THE OXFORD 
ENGLISH-ARABIC DICTIONARY 
OF CURRENT USAGE 


THE OXFORD ظ‎ 
ENGLISH-ARABIC 
DICTIONARY 


OF CURRENT USAGE 


N. S. DONIACH 


OXFORD 
AT THE CLARENDON PRESS 


Oxford University Press, Walton Street, Oxford 052 6DP 
London Glasgow New York Toronto 
Delhi Bombay Calcutta Madras Karachi 
Kuala Lumpur Singapore Hong Kong Tokyo 
Nairobi Dar es Salaam Cape Town 
Melbourne Auckland 
and associate companies in 
Beirut Berlin Ibadan Mexico City 


ISBN O 19 864312 8 
© Oxford University Press 2 


` First published 1972 
Reprinted 1978, I979, I98I 


All rights reserved. No part of this publication may be 
reproduced, stored in a retrieval system, or transmitted, 
in any form or by any means, electronic, mechanical, 
photocopying, recording, or otherwise, without the prior 
permission of Oxford University Press 


Printed in Great Britain 
at the University Press, Oxford 
by Eric Buckley 
Printer to the University 


FOREWORD 


ALMOST ten years have passed since this dictionary was first mooted 
and that it has been completed is largely due to the encouragement and 
help I have received from the publisher and the many scholars who 
have collaborated. I should like in particular to thank the officers of the 
Clarendon Press for their understanding and forbearance and the Printer 
for his readiness to try out the combination of photo-composition and 
calligraphy. 

That the project got off the ground was thanks to the efforts of the 
late Professor A. J. Arberry, Professor A. F. L. Beeston, A. R. V. Cooper, 
Professor Sir Godfrey Rolles Driver, J. H. McMillan, D. R. Nicoll, and 
Professor T. W. Thacker. The Oriental Institute in Oxford generously 
housed the editorial staff, who were helped in the production of the draft 
English text by contributions from P. S. Falla, H. S. H. Massey, C. R. K. 
Perkins, Peter Sutcliffe, Mrs. Josephine Wightwick, and Noel Woodin. 
The proof-reading of the English and general editorial work were largely 
done by Mrs. Dorothy Eagle on a part-time basis. For close on two years 
the project had the services of Vernon Daykin for three days a week, who 
divided his time between help in the English and checking certain aspects 
of the Arabic. 

The full-time workers who spent over a year on the Arabic text were 
Mrs. Nawal Amin, Najm Bezirgan, E. A. Everett, and Fuad G. Massa. 
Fuad H. Megally spent the last five years on the Dictionary as my full 
time assistant editor. The part-timers who made valuable contributions 
to the Arabic text were Kamal Abu Deeb, J. Gilchrist, Khalil Helou, 
Nasir Hillawi, Peter Lienhardt, H. M. Nahmad, David Patterson, N. G. 
Sainsbury, Mujahid al-Sawwaf, David Semah, and Sasson Somekh. ‘The 
calligraphy of the first thousand pages was done by G. D. Spinney, who 
had to stop because of ill health. Fuad H. Megally wrote in the modifica- 
tions of the earlier pages and finished the remaining calligraphy. 

In expressing my appreciation for all the help recorded above I must 
also ask for .the reader’s indulgence for errors for which I take full 
responsibility. 

N.S.D. 





PREFACE 


No Dictionary of a living tongue can ever be perfect, since while it is 
hastened to publication, some words are budding, and some falling 


away. 
SAMUEL JOHNSON 1755 


THE English-Arabic dictionary of current usage is designed to meet the 
needs of those whose mother-tongue is English and who are learning 
Arabic, and of those whose mother-tongue is Arabic and who are learning 
English. The gap between the two languages is so wide that a glossary 
which confines itself to equating words is as frustrating for the Arab read- 
ing an English text as it is for the English speaker trying to convey his 
thoughts in Arabic. The gap is so wide not only because English and 
Arabic belong to completely different language families but also because 
of the differing concepts and values which obtain in the west and the east. 
It seemed best, therefore, to tackle the problem of bridging the gap by 
first establishing as solid a platform as possible on one side of the language 
barrier and then proceeding from there. This meant that the first require- 
ment was for a fresh appraisal of what usage was current in English com- 
bined with the creation of a system of conventions for its presentation. 
Next came the search for Arabic equivalents. In its turn this called for 

‘a fresh appraisal of relevant usage current in Arabic and equally the 
creation of a system of conventions for its presentation. 

This fourfold task was further complicated by two major factors 
inherent in living language which by its nature is constantly changing. 
Every increase of knowledge and experience produces new words, new 
connotations of old words, and new combinations of ordinary words. The 
second factor is that variations in usage occur at the same time both 
regionally and in different social milieux. Standard English may be 
divided into formal literary English, i.e. the words, expressions, and struc- 
tures to be found in serious literature; colloquial English, i.e. the words, 
expressions, and structures which are rarely seen in the formal language 
but which are acceptable in ordinary conversation at all levels of society ; 
and slang English, i.e. those words and expressions normally shunned in 

` serious literature and polite conversation but commonly found in the 
speech of certain social classes or groups. In Arabic the formal literary 
usage is largely the crystallization of the informal but polite conversation 
of cultivated people many centuries ago. There is also the informal con- 
versation and communication of the educated today as well as the speech 
of the illiterate. Moreover both in English and Arabic there are regional 
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uses like ‘lift’ and ‘elevator’ on the one hand, and ‘ruzz’ and ‘tumman? 
(both meaning ‘rice”) on the other. 

Since it is the function of the lexicographer to record what is current 
rather than to lay down the law, the words and phrases of current English 
at all levels are given their place in the dictionary. The Arabic equivalents, 
as far as is possible, are given at the same level of usage. In this feature the 
dictionary is breaking new ground. 

The first task was, then, to produce a representative English text so 
arranged on the page that a specific usage was easy to find. A number of 
different contributors submitted parts of the alphabet, basing their choice 
of words and usage on the Concise Oxford Dictionary, the Advanced 
Learner’s Dictionary of Current English, and their professional experience 
as linguists. The separate contributions were then edited by C. R. K. 
Perkins, who also formulated the conventions to be observed which are 
given below. This edited version was typed and it was on the typed version 
that the Arabic text was added in manuscript. At this stage it was frequently 
found necessary to make changes in the English text in order to provide 
additional examples of English usage which might well baffle the Arab 
student. The final text was then prepared for the printer by Mrs: Dorothy . 
Eagle, who consulted with the editor on any doubtful points. ‘The galleys 
were also checked by Mrs. Eagle and the editor, and occasional alterations 
as well as corrections were made. 

The editing conventions follow. Abbreviations conform for the most 
part with those used in the Concise Oxford Dictionary. Where a word has 
two or more meanings or shades of meaning a synonym, explanatory phrase 
or abbreviated indication of context follows the numbered usage in round 
brackets. Where a subsidiary entry is made to indicate a difference in 
grammatical function, e.g. an adjective used as a noun or a transitive verb 
used intransitively, the subsidiary entry is indicated merely by the 
abbreviation for the relevant part of speech. In those entries where a word 
has more than one meaning the idiomatic usage appropriate to each mean- 
ing is listed immediately after it. In doubtful or difficult cases idioms have 
been listed together at the end of the entry. In verbal idioms beginning 
with an infinitive the initial word ‘to’ is frequently omitted. 

Adverbs in “-ly’ and abstract nouns in ‘-ness’, formed from adjectives, 
are normally omitted unless either their formation is irregular or their 
usage is more frequent than or in some way different from that of the 
adjective from which they derive, e.g. ‘actually’; ‘muchness’. Idiomatic 
usages like ‘incidentally’ are separately recorded. When adverbial adjuncts 
form compound verbs they are mostly treated as subsidiary entries under 
the main verb. ‘Thus ‘take away’ will be found under ‘take’. 

Common prefixes like “in-” do not normally have a separate entry. Words 

formed with these prefixes, e.g. ‘ineffective’, appear in their normal 
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alphabetical order. On the other hand prefixes used exclusively in scientific 
and technical language are included, if their use is sufficiently wide to 
warrant their inclusion as an entry in their own right. 

The Arabic entries are made in accordance with the conventions 
generally accepted in the Arab world. Words in brackets are either plural 
forms, or indications of regional usage, or disciplines, or contextual 
lubricants. Commas separate words which are near synonyms, it being 
generally accepted that the concept common to all the given words is the 
one which is equivalent to the English word. The semi-colon, however, 
calls for a complete break in thought, since what follows will be the 
equivalent of a change in concept from what precedes. It may be the 
equivalent of the intransitive use of a verb which has just been expounded 
as a transitive, or an explanation, for example, of the slightly pejorative 
use of a word like ‘idealistic’. As Arabic does not use an infinitive form 
of the verb in the same way as the infinitive is used in English there is 
a tendency for English infinitive forms to be rendered by imperfects or 
perfects of the Arabic verb. Generally the objective has been to write 
down Arabic which is easy on the eye and makes a direct and meaningful 
impact on the perception of the Arab reader, conveying as fully as possible 
the wider semantic implications of the English head-word. To achieve 
this end every entry has been subjected to the scrutiny of one or more 
scholars whose mother-tongue is Arabic and it is largely thanks to their 
advice that the Arabic entries are both authentic and up-to-date. On the 
question of vowels the consensus of opinion has been in favour of writing 
in as few as possible. In this regard the entries are not consistent but it is 
hoped that enough vowels have been given to avoid ambiguity. 


N.S. D. 
1971I 





LIST OF ABBREVIATIONS 


miner. /alogy 
mod./ern 
mus./ic 


myth./ology 


n./oun 

naut./ical 

nav./al 

N.Z., New Zealand 


obj./ective 
obs./olete 
oft./en 
opp./osite 
opt./ics 


parenth./etic 
parl./iament 
pass./ive 

past .م‎ past participle 
path./ology 
philos./ophy 
philo!./ogy 
phon./etics 
photog./raphy 
phr./ase 
phys./ics 
physiol./ogy 
p1./ural 

poet. /ical 
polit./ics 
pop./ular 
poss./essive 
pred./icative 
pref./ix 
prep./osition 
pres./ent 
pres. p., present participle 
pret./erite 
print. /ing 
pron./oun 
prov./erbial 


psychol./ogy 


exc./ept 


excl./amation 


F./rench 
facet./ious 
fam. /iliar 
fem./inine 
fig./urative 


geog./raphy 
geol./ogy 
geom./etry 


gram./mar 


her./aldry 
hist./ory 
horol./ogy 
hort./iculture 


imperat./ive 
impers./onal 
indel./icate 
inf./initive 
int./erjection 
interrog./ative 
iron. /ical 


joc./ular 


Lat./in 

leg./al 

lit./eral 
g./ic 


magn. /etism 
masc./uline 
math./ematics 
mech./anics 
med. /icine 
metall./urgy 
metaphys./ics 
meteor./ology 
mil./itary 


a./djective 
abbr./eviation 
absol./ute 
abstr./act 
adv./erb 
aeron./autics 
agric./ulture 
alg./ebra 
anat./omy 
arch./aic 
archit./ecture 
arith./metic 
astron:/omy 
attrib./utive 
Austr./alian 


bibl. /ical 
biol./ogy 
bot./any 


chem. /istry 


cinemat./ography 


coll./oquial 
collect. /ive 
comb./ination 
commerc./ial 
comp./arative 
condit./ional 
conj./unction 
contr./action 
cop./ulative 


derog./atory 
dial./ect 
dim./inutive 


eccles./iastical 
econ./omics 
elec./tricity 
engin./eering 
entom./ology 
esp./ecially 
etc./etera 
euphem./ism 


U.S., United States 
usu./ally 


v.aux.; verb auxiliary 
vbl., verbal 
v.i., verb intransitive 
v.t., verb transitive 


vulg./ar 


zool./ogy 


sup./erlative 
surg./ery 


teleg./raphy 
theatr./ical 
theol./ogy 
typ./ography 


univ./ersity 


xii LIST OF ABBREVIATIONS 


R.A.F. Royal Air Force 
reflex./ive 
relig./ion 


Sc./otch, Scots, Scottish 
sing./ular 

sl./ang 

subj./ect 

suff. /ix 


كَثيرًا ما ۽ رازا »کمن مره many a time‏ 


prep. 


الائة يشان واجد  a shilling a hundred‏ 
a, Lat. prep.‏ 
بالاخر ی۰ بآلا ن »من باب مره 
0 ى أو أل 
سيد لال الل < a priori (a)‏ 
بَدِيجِيّة » سيق الإقرار 5 
حرف ج ق اللّمَدَ َة الفريتة ù, F. prep.‏ 


حمل في الجبارات التالية : 
یک طبق بقائمة الطعام سد dû la carte‏ 
(قوب) على آخر زي » بق 
المودة ( أو الموضة) 


û la mode 


aback, adv., only in 


taken aback 


بغت » وی » دهش 
معُداد . لَوْحَة ڪرزات 
EEK‏ َعم الصَعارٍ العَّدّ 
في مُؤَخْرَة السّفِينة ؛ 

(صاريّة) د وطن الك 


abandon, v.t. (-ment, 7.) 1. (surrender) 


abacus, 2. 


abaft, adu. O prep. 


أذعن ١‏ اسْيَسْلَ ,2 

استزسّل (في الحزن 
مثلاً) ء إنْخَمّس (في الرذيلة ) 

ترك (دِراسَّته مثلا ) + وكدمم) .2 


هجر (عَائْلّته) » تخ عَنْها 
غَادٌ رسَفِيئَة على وسّكَ العَرّق abandon ship‏ 


2 


abandon oneself to 











كن 5 َ2 و 5 
امف الأول من روف 


من الأأيف إل اليّاء ازفا 2 from A to‏ 


A, 1. (letter) 


2. (abbreviation or designation) 


المُتْبلَّةَ لد رده A-bomb‏ 
ار خيص لفيم أسيفاة لا A certificate (films)‏ 


إلصغارعصور إلا برفُمّة البالغين 


إمتحان: لِطْلاب المدار» س A-level (examination)‏ 
الثائوية يؤمّل التإاحين فيه للم 
بطَلّب الالْتحاق با جايعات البريطانيّة 

ELE 
الراد ار بين جم الهَدّف وبُعُده‎ 

سَمبنة ذاتٌ صلاجية تاز 3 At (of ships)‏ 
(كدى شركة یدز للتأمين) 

(هُو) ا 
بعافية 0 (عشاء) فاخر 


بص 


A-scope (radar) 


(of health, etc.) 


فُلان 2 إشارة 00 إل (imaginary person)‏ .3 
صتا ) بالمشكمة مثلاً )لكان 
شَخُصِيّته ( أثناء بث القّضِيّة ) 
النونّة 1 النّعمة التي تون (سس .4 
قَاعِدَ ة خد المكقامات الموسِيقيّة 


a (before vowels and silent ‘h’, an) 1 


أداة فى اللّغة الانليزية - .جه def.‏ 
oR‏ 5 
انان عن طينّة واجدة « two of a kind‏ 


لا يمتاز أحَذهُا عن الالقر 


abhorrent 
ABC, 7. (1. ® £) ٠-٠  لوصألا الأجديةء‎ 
he does not know the ABC of his jb 
لاعلم له باس وظيفته‎ 
abdic/ate, v.t. (-ation, 5 ناز لعن. اعتزل‎ 
تتازل عن اعرش أوالحم أو ا متيب‎ 
بطن» جوف ؛ بطئ (. ,لهصف) .5 بھ/0صەلطھ‎ 
اختطف إنساثاء‎ 
هرب بامرأة(غصبًا أو باحتيال)‎ 
aba خط مواج لعرض .م © .40م ,ص‎ 
(الشّفينة)» جنبًا جني ء على أو في محاذاة‎ 
abed, adv. & pred. a. 4 في السسّرير» في الفراش‎ 
٠ ر ينض من الفراش بعد‎ ۰ 


aberration, 2. 1: (mental or moral divergence) 


إمجرَافء ضبالال» حَلّل عقليء شذوذ 
| محرا ف النورق ر يغ (البصريات) (op1.)‏ .2 


abduct, v.t. (-ion, 2.) 


ايعان (في عل الفلك) (astron.)‏ .3 
حم 7 4 abet, v.t. ٤‏ 
حرّض على أو اشترا ك في جريمة 
و ٠.‏ و ص 
عرض او المعين على الشر“ .7 abettor,‏ 
١‏ 1 رجاء , تعليق» إيقاف .7 abeyance,‏ 
و هه که سو 8 
» موقف سفيده in abeyance‏ 
جو 0 العيل به و fall into abeyance‏ 


abhor, 2... 


abhorr/ent, a. (-ence, 7.) 


رئيس دیز رئیس دار لمان 


abandoned 


أو أبطل 9 95 (stop, call off)‏ .3 
غیت أو 71 قفت match abandoned‏ 
بارا ةء لر تتابع للباراة الى نهايتها 
سال؛ مهتّك؛ اسهتار ۰” 
مُشتهتر بخليع  abandoned, a. (profigate)‏ 


abase, ù.t. (ment, 2.) 8 مان‎ 


حفر 
اَل جمة 
َم أو أمان نفسه» _ 
ُهل » أخزى, 
أزيك » حر 
دون ارتباك ٤‏ 
F1 10‏ 9 7 ت 
دون خيلء بكل ثقة 
فض خلف): 1 


U.1. YE سکره هدا‎ 


ص 


. 
خف فر ٠:‏ جد 
سکن غظه» هدأت تورية his wrath abated‏ 


abase oneself 
CE 
abash, V.1., usu. past p. 
nothing abashed 


abate, v.t. (-ment, 1.) 


زر 6 مَسْلخْ 5 مد abattoir, n.‏ 
رئيسة یره رگينسة دار الراهبات .7 abbess,‏ 
ع 5 abbey, n.‏ 

abbot, 2. 


abbrevi/ate, v.t. و213013-)‎ 7.) I. (curtgil) 


قضَّرء أفجّز, اختصان إيجاز 


2. (shorten word) 


ي الجسم 7 (fit); also able-bodied‏ .3 
حبد الصححة2» ضا بع 
ار « نوق able-bodied seaman, abbr. A.B.‏ 
وضوء» عُسَلء اغتسال 
مسل دارالغسیل (pl., mil., wash-house)‏ 
بعقدرة» عارة» ببراعة» حدق 
f‏ 
اقلح عن » ).7 abneg/ate, v.t. (-ation,‏ 
31 حرم على 
خارق للعادة » 
غر طبيعي» شاد » غریب؛ شذوذ 
على م مان الطائرةء على aboard, adv. © prep.‏ 
ظهر السفينة 0 حاخل القطار 
0 1 نلف الحطة أوللين , aboard!‏ 
2 زل او 4 7 
مقر" › دار؛ إقامةء سکن 
1 
١‏ عنذ فسكنا 3 take up one’s abode‏ 
استة سْتَقن » استوطن» اقام ب 


و 


ablution, 7. 


ably, adv. 


abnormal, a. (-ity, #1.) 


abode, r. 


abol/ish, v.t. (ition, -ishment, 7.) 
ابُطل» نقض» اء فسخ‎ 

تخرير العبيد | 

إلْعّاء نظام الرق 


abolition/ism, 7., -İst, 7 
abominable, a. 


شبيه abominable snowman,‏ 
بالانسان يقال إنَه طن جبال الحيلايا 


r 


abomin/ate, v.t. (-ation, 7.) مقت اش‎ 


كروء استفظع »> استهجان 


7 ظل» 


abide 


بق abide, v.i. (stay)‏ 
5 ستقرة » دام» و أقام؛ التزم ب 
حَافظ على عبده؛ وى بوَعْده 
0 تل 
لا أطيفه» لا عكنني can’t abide him‏ 1 
أن أتحيله: لا صَبْرَ لي عليه 
مقي » دام ثابت» مستقرت؛ الي 
ل 
طاقة» 
اشتطاعة ا مرءء على قدر طاقته 


في طاقة المرء » 
في مَقَدُورِق في وسعِه 


abide by one’s word 


v.t. (tolerate) 


abiding, a. 


ability, n". 1. (power, capacity) 
ت‎ 
قوّة,» استطاعة‎ 


to the best of one’s ability 
within one’s ability 


كقاءةء مهارة » جد ارة» ا (talent)‏ .2 


ره برهن على كفاءند ٤‏ أظهرمهارته 


show ability 


5 حقير» بائسء دی وضيع abject, a.‏ 
فقر د قع »> فاكة abject poverty‏ 
أنكرء اقم (.72 abjur/e, v.t. (-ation,‏ 


صيغِة السَجبيّة » 


ablaze, adu. & a. (lt, © fig.) 3 ملي‎ 


مُشتعل» متوقد» متوچ 


ablative, a. © n. 
(في فى قواعد اللغة اللا تينية)‎ 


able, a. 1. (having the ability to) فدر»‎ 
قادر 4 مستطيع‎ 
2. (skilful) ماهرء بار ع » حاذق‎ 


about 


3. (in the opposite direction) 


1 آلو وا گرا 
ر إلى الخلف! 


تَداوّلا العمل , 
قاما بك بالتناو: 


about turn! 


turn and turn about 
ب أى التوللي‎ 
put about (naut.) . غير خط سيره»‎ 
عب اتجاهه ( في البحرية)‎ 
أ قلق» ار 3 کڈ‎ 
4. (with .وان‎ this way and that) هنا وهناك,‎ 


على هذا الو وذلك» في هذه الجبة 


(distress) 


وثلك 
(with vbs., into being) 0‏ .5 
حصل» جری» حدث come about‏ 
of‏ ۶ 
أحدث» اجری ؛ bring about‏ 


prep. I. (round the outside of) 
حول حيط ب‎ 
2. (here and there in) 
man about town نجل اماي من‎ 
روا د حفلات الطبقة الراقية‎ 
مَخَاضَّةَ في العامة)‎ ( 
3. (concerned with, concerning, in 


connection with) 


عل وشلت» (on the point of)‏ . 
على أَمْبََ ( الخروج مثلاً) 


54 


1 ل الأمر do something about it ٤‏ 
فعل شيع لحل مشكلةما ( 


about to . 


راول عمله, 
ما بخصّه 


go about one’s business 


ق فعل كد | 5 how about it?‏ 
رافق على هذا ؟ ماقولك ؟ 


لك كن 


ما ایك 
1 


4 


aboriginal 
aboriginal, a. © n. حاص بالشكان‎ 


الاين 


الشكان الأصليّون 
لمنطقة ما في نر التاري 


ا ا طرَحَت» أسقطت abort, v.i. @t.‏ 

9 
عقم؛ عفر 
إِجهاض ء إسقاطء abortion, ”. (lir. 2 fg.)‏ 
طرح؛ قشل» خيبة» إخفاق 


2 
wo / 


ن او تون حرة فه الإجُهاض .7 abortionist,‏ 
الينافي 
عتم » خائب» فاشل» 
فق : غي ركايل » غير تام المعو 


aborigines, .1م‎ 


(fg.) 


abortive, a. 


ره > م 
توفرء» کر abound, v.i. r. (be plentiful)‏ 
فاض پڀ» (be rich in, loaded with)‏ .2 


و جود» about, adv. 1. (astir, abroad)‏ 
خاضرء يغدو وروح 


out (up) and about 


(بعدنقاهته) 


رف صة جيد 2.5 
يئن و ا 
انتك 0 get about (circulate)‏ 


شاع (الحبر مثللا) 
رتحل: سافر» جاب» طاف 


(travel) 
2: (in the ofînğ) 2 

O3 

تلکاء تبا طا ¢ تسكع hang about‏ 
02 54 6 4 

الشماء تنور rain about‏ 5 15626 
با مط ستمطر السياء 

7 ع م 04 

لا يوجد (حد» 


there ”s no one about 


abridge 


فوق الأرض» على سطع الار ض above ground‏ 


عل مسشتوى يفوق  above one’s head (/îg.)‏ 
عقليته أو إدرا اكه 
(beyond)‏ .2 
اوا و قبل کل شي 7 above all‏ 


ا اعتبار» الأ م نكل شيء 
قوق مستوى النقد » 
لا تشوبه شائبة 
ا - 
ا ال الشكء ف فوق ig‏ 
ما يُفُوق ويُزِيد على 
ما نجاون بكثير 
زيادة على ء علاوة على 


above criticism 


above oneself 


above suspicion 


above and beyond 


over and above 


كلام سحعري e‏ 
تعّويذة» لنم (طلايم ) 

حك 5 سحي » ).7 abra/de, v.1. (-sion,‏ 
حشط »› برد د» جلط 


abrasive, a. © n. 


walk two abreast 


ساروا کل اثنين في 
تمتى مع الزمن ¢ keep abreast of the times‏ 
جَارَي (ماشی ) عصره» أحاط علب 
بِتَطوّرات العَصّْر 


! لله! يا للسماء‎ 8 abreast, adv. 


بصرا بر 
abridge, v.t. (-ment, 7.)‏ | ذا ر خة» , ف 


above 


2 


what about it? (= what of it?)  ؟اذأم‎ 2 
وإذا؟ وما ت اذاكان الام ركذلك؟‎ 


(= what are you/we going to do about i jt 2) 


وَأحاصِل! ما العمل اذا ماذا ستعيل اا٩‏ 
مادأ 0 ما ا what is‏ 


اه 
ماذا ترید؟ مام غايتك؟ ماذا تبغى؟ 


what are you about ? 
“or ر‎ 
4. (near, approximately) (gz حوالى»‎ 


5 مك ن ما 2( somewhere about here‏ 
اقرب من هناء في هذه الناحية 


كان 2 2 أن َل هذا about time, too!‏ 


م مد زمان (بعد أن کنا نیس ( 
ىشك | الإنجاز just about finished‏ 
كاه أن 2 
صحيح بوجه الإجمال about right‏ 
من FP‏ من أغلى above, adv. 1. (over)‏ 


from above (from Heaven) 


من سلْطات عليا 


(from higher authorities) 
Heavens above! 


2. (earlier) 
above-mentioned, a. @' n. ام كز اعلاهء‎ 
مشار إليه سابقًا » سالف الؤكر‎ 
انظر أعلاه انظ ما سبق‎ 


- 
6 


see above 


prep. 1. (higher than) « اعلى من‎ 


فُوقَ, أرق من 


above-board, a. 


وَصِدّقء دون مُراوَغة أوكمّان 


abstainer 


مطلّق» قطعي؛ جرد 
الكحوا ل النقي» اوا ل صرف absolute alcohol‏ 
الرُطوبة ا مطلقة 
كلام فارخ « هراء ٤‏ 
لخغى 1 
دن جة الصغر الطلة absolute zero ٤‏ 
درجة البرودة التامكة (-«رمه) 
الطلق » اجرد 
مطلَقَاء على 
الإظالاق » کک دون استثناء, A‏ 


بلى» بالتأكيد: تا 


absolute, a, 


absolute humidity 


absolute nonsense 


the absolute, #7. 


2 آي عم‎ 
absol/ve, v.t. (ution, 7.) 1. (exonerate) 


برّاء أحلٌّ من (الوعد) 


2 اا‎ free from sin) غقر له‎ 


: 2. (coll., yes) 


absor/b, 3 (pion, n.). 1. (chem. & phys.) 


2. (incorporate) 
3. (engross); usu. past p. استغرق 5 انهمك‎ 
absorbent, a. & n. مُصّاص» عقف ش‎ 
absorbing, a. (قضّم) مشوقة سود على الاعقام‎ 


abstain, v.i. 1. (refrain Jrom) 


abstainer, 7. 


total abstainer 


أو الشروبات الروحية إطلاقًا 


absolutely, adv. 1. (wholly) 


abroad 


abroad, adv. 1. (in, tq, a foreign land) 


اش) إل الخارج »ارج البلاد 


2. (out of doors) خارج الارن خارج للنزل‎ 
3..(in general circulation) ¢ منتشر‎ ٤ شا‎ 
مدا ول» ذائع‎ 
abrog/ate, v.t. (-ation, 1.) «¢ ل‎ 1 
0 ٠ 9 ۲F ٤ 0 و‎ 


abrupt, a. (-ness, 7.) 1. (sudden) جائيء‎ 
غَيْر متوقع» مباغت‎ 

شديد الاخدار (steep)‏ .2 

1 ا 

جاف» فظ» خشن (Curt)‏ .3 

ا و 

خداى د .7 abscess,‏ 

حرج مل 0 


إخدائيات أفقية» الإحداى السينى .7 abscissa,‏ 


abscond, v.i. 


abs/ent, a. (-ence, ”.( غايئُب 2 لاوجود لە»‎ 


رمع 


مفقود» غير موجود ؛ غياب 
شاره الذمن 


absent-minded, a. 


شرود الذهن absence of mind‏ 
ف غا به absence‏ قلط in‏ 
re‏ عن 2 غاب . wv. ref.‏ 
ئب» متغيّب n.‏ 0-0 
الك الأرض الذي بعس e landlord‏ 


بعيدًا عن أرضه وبد برها بواسطة الوكلاء 
رار التَعيّب عن العمل .7 absenteeism,‏ 
ابُسانت»ء ذقن الث 


و 


(وَهُو نوع من المشروبات الروحية) 


absinthe, 7. 


academy 
abuse, v.1. & n. 1. (misuse) آستاء اشتحمال‎ 
سي 1 و خا كما بذج‎ 


2. (revile, revilement) 5 سب‎ 2 


ERE 
abusive, a. (-ness, 7.)  ةشجاف کات‎ ) 
abut, v.i. CES إنّصسَل بء جاورء لاصق‎ 
abysmal, a. (usu. fig.) سحيق » هوي» ميق‎ 
هوّة (هوىٌ)» عور حضيضء هاو ية‎ 


abyss, 7. 


Abyssinia, #. 


0 ت اثیو و“ Abyssinian, a. © n.‏ 
2 ا و ۶ 
ا“ لء القرظء الفتنة ء الأقاقيا acacia, r.‏ | 


(شجر من فسيلة اليموسا) 


academic, a. © n. I. (of an اسه‎ 


academic year 


دي ء تهڏييء راسي | (scholarly)‏ .2 
مثالي » خَيالي وَهْمِي ؛ ري (abstract)‏ .3 
academic argument‏ 
جامعي 4 سي »ء academical, a.‏ 
م إلى | ار مختصح مجامعة أو كلية 
2 يرتديها ا جامعيون وقت الدراسة .ام.” 


المؤّسّسَات العلمية والْفنّبة 


ror 


academy, 7. 1. (place of study) معهد لدراسة‎ 


الشرن ٠‏ جنع عِلميء كلية 


abstemious 


مُتَضَقّف فى ).7 abstemious, a. (ness,‏ 
المأكل ع 
امتناع 83 abstention, 7. 1. (refraining)‏ 
إخجام 4 عدوا لعن 
إمتناع عن التصو. نبت (not voting)‏ .2 
2 و 
تقشضف» زهد 5 امتناع .” abstinence,‏ 
عن تناول للخمور 


abstract, a. 
abstract art 
abstract noun 


n. 1. (theoretical form) 


in the abstract 


موز ؛ إجاز » ملخخص» (summary)‏ .2 
رو رقع اشتخلص ۽اختلس v.t. 1. (remove, steal)‏ 


أا ن 


شارد الزهن, مشغول ).#/( .2 abstracted,‏ 
الال 


اشتخلاص» کرد ين abstraction, 7. 1. (rem0val)‏ 


2. (summarize) 


شرو د الذهن (absent-mindedness)‏ .2 
رة معنو ره و رد ة (abstract concept)‏ .3 
ع مض» abstruse, a. (-neSs; 7.) N‏ 


تحال» 9 يقَبله العقلء (.* ,وا:-) absurd, a.‏ 
ريف » سخيف ؛ لامعقول 


وفير» جم غزير ).7 abund/ant, a. (-ance,‏ 
متوفرء بوفرة » بكثرة in abundance‏ 


2o4 


بوفرة » بغزارة» بكثرة 


abundantly, adv. 


3. (put up with) 


مقَبوا ل 3 مره ص ).7 acceptab/le, a. (-ility,‏ 


موافق 
acceptance, #. 1. (consent to receive) 5‏ 
هه م 95 
قبول» رضئّ 
تَسْليم» قران اقتناع (recognition)‏ .2 
و : 
مقمول: مشّفق عليه» accepted, a.‏ 
رام 0 


access, 72. 1. (approach, means of approach) 
مَمَرء سبيل» وسيلة الوصول إلى‎ 
have access to تمن من التوضصل الى‎ 
کان ف متناوّل يده . استطاع الحصول على‎ 


صعب النال 0 عسير difficult of access‏ 
رة ميجان: (attack, outburst)‏ .2 
و وة ( بالنسبة الأعصاب أو يعض 
راض ) 
accessary, see ACCeSSOFY,; 7: (2)‏ 
و accessib/le, a. («ility, 2.( (lit. o f8.)‏ 
في اول اليدء ّل للذال» يكن الوصول اليه 
١‏ رتقاءء اعتلاء ء accession, 7. I. (attaining)‏ 


ب (العرزش مثلا)ء بلوغء وصول 
إضَافة زيادة» ملق 


2. (addition) 


accessOry, a. 


.. 2. 1. (adjunct), esp. 
(of female dress) 10 ملحقا ت زر أذ المرأة)‎ 
كماليّة في ملاس النساء‎ 00 


ا لأجرّاء اللحقة؛ (of motor vehicle)‏ 
ا الإضَافية» لوازم مساعدة 


accede 


2. (society) 


دار ١‏ لفن ن املكية the Royal Academy‏ 
البريطانيةء الاكاديمية الملكية 


قيل 2 ١‏ ستحا بء 
لڳ ازْتضّى» وَافْق 
1 انق › كلف (فلانا)  (succeed o)‏ .2 
ف منصبه مثلم ألم كد نبوا العرش 

acceler/ate, v.t. © i. (-ation, 7.) 

سرعء شكلء زاد السرعة ء تسارع 
accelerator, n. 1. (of a vehicle or engine)‏ 

دَوّاسة البنزين (في السيارة مثلا) 

2. (chem. @ elec.) 


accede, v.i. 1. (agree t0) 


accent, 7. I. (stress) 


شدًة» حدّة (fg)‏ 
علامة فوق حرف مقر نوص .2 


3. (pronunciation) 


foreign (local) accent ) َة أجنبية 0 حلية‎ . 


اه 


يايد اكه 
شُدَّد ركز عليء أو 


accentu/ate, v.t. (ation, 2.) (lit. ©: fig.) 


آل 


accept, v.t: I. (agrée to receive) 


speak with an accent 


U.t. 


وْضَع تبر أو تَنْدِيدًا على ؛ 


accept an invitation 


تعهدء اق » accept responsibility for‏ 
ِعَسُؤوليتِهِ عن 


ا پ٠‏ ا :2 


اق 


3 


accompany 
acclivity, 7 


accolade, 7. 


0 بين accommodate, v.t. 1. (adapt to)‏ 
وفق بن » سوّى. كنك 


مد ب» زود ب» جهز ب (supply with)‏ .2 


ا ٤‏ أراح» (oblige)‏ .3 
لق طلبه ۽ اسځاب له 
وسع ليء (find room, lodging for)‏ .4 


آوَى» أشكن 


لطيف» لين موا افق» accommodating, a‏ 


مُكاملء دمث الخلقء ا ملام 


accommodation, 7. 1. (adaptation) 


تكبيف ؛ توفيق › ملاءمة ,2 


تُؤفيق» تسوية 5 (compromise)‏ .2 
مصالحة 


3. (convenience) 


سب 
ن مراسلة accommodation address‏ 


سه ا للتستر أو اللخادعة 
ماز لء مكان إقامة («همنعةه)) .4 


5. (money loan) 


حوالة ا سعا فية 0 accommodation‏ 


َو شورية:» كبيَالة ٥‏ تَوَاظوٌ 


0 07 مصاحب ¢ 0 


accompan/y, v.i. (-iment, 7.) ٤ ا‎ 


صاحيوع ای 








accidence 
2. (helper in crime); also accessary 
مين أو مُساعِد أو شريك في جريمة‎ 
ساعد‎ 
على اراب جريمة قبل (بجد) حدوثهأ‎ 
الصَّئْف 4 في قوا اعد اللغة‎ 


accessory before (after) the fact 


accidence, 7. 


accident, 2. 1. (chance, chance event) 


ضدفة, حاد ث» عارض 


بالصدفة, عرضاء 
دون قصد أو عَيّد 


by accident 


حادثة» واقعة (mishap)‏ .2 


4 


حدئثت له 
حادثة, وقع له حادث 


have (meet with) an accident 


مع ضِ الإصابات accident-prone, a.‏ 
بطبیعتوء دام التعرض للإصابات 2 


2 سا 


يتَعرض لهابصفة مسكمرة 
مرك وق الموادث بغترة ما 
عرَضي » مصاوف. طارئ 


ت تحعادث» 
الموت قضاءٌ وقدرًا 


accident rate 
accidental, û 


accidental death 


إشارة أوعلامة التحويل الوسيقق n. (Mus.)‏ 


accl/aim, v.t. ©' n. (-amation, 7.) 1. (praise) 


مء إمُتذحء أثنی على 
ا أذاع» نادی ب 
هتف لي » صفق ل» هلل ل 


4 
اقلم » عود 


(َذْسه مثلاً) على بيئة مناخية جديدة بأل 


2. (proclaim) 
3. (applaud) 


acclimatiz/e, v.t. (-ation, #1.) 


become acclimatized to ( fig.) ود‎ 


تأقمء الف 


account 
according as ِحْسّبء مشلا ا‎ 
according to the Bible . CT تقل غن‎ 


الى ما ج في الكتاب المقدّس 
حَسِبٌ ب الذوق 3 
توق قف الأثر 
| 1 الظروف 
accordingly, adv. 1. (correspondingly)‏ 
وفق ذلك» طبق ذلك» عوجب 


according to taste 


it’s all according (col) 


ذلك حسب ذلك 
وَعليه؛ ولذلك» (therefore)‏ .2` 
وَلحَذَاء تبعنًا لذلك, بناء على ذلك 


الكو زوين 1 آل موسيقية accordion, r.‏ 
عمل ذات منفخ ومناتج 


المَارة ف على .7 accordionist,‏ 
الأكوزديون ۰ 

26081 .t. و‎ 

accouch|eur (fem. -euse), n. 00 مُوَلْد»‎ 


طبيب الولادة؛ مولدةءقابلةء طبيبة الولادة 


account, 7. 1. (monetary statement) حساب»‎ 


يان » تقرير أ و كشُف حسإي أو مالي 


تھی ) (فتح ( close (open) an account‏ 
حسَابًا (في مصرف وما شاكله) 


أْجِرَى الحسا بات» do the accounts‏ 
َم بوظيفة التحاريب,كتب الحسابات 

keep an account of عد ا‎ 

حسّب» دوّن في دفتر أو سحل 


joint account 


حساب مشترلے 


accomplice 
(mus.) زافق أو صاحب. في دو رمساعد‎ 


أغيزء زقذ؛ 
حقق »2 قام بء ثال, أدرلكه ٠‏ فاز ب 


a2 


accomplice, 7. 
accomplish, v.t. 
accomplished, da.1. (carried our) 


مُنْجَن > حقق» 
ار واو فع » حقيقة ة واقعة accomplished fact‏ 


ته أداؤه 


2 ر 
بارع » مثقف › مهذب (talented)‏ .2 
accomplishment, 7. 1. (achievemênt) 9‏ 
EE‏ کا ا 
إنجازء سوم ؛ إحرازء محقيقء بلوغ؛ إدراك 
براعة» موهبة» 2 (skill, attainment)‏ .2 
كياسة ارت صلاعة 


accord, v.t. (gran) متَح» وهب» أعطى.‎ 


وأفق» طابق» u.i. (agree)‏ 
تَصَتَى معء لاءم» ساوى 


مُوافقة, مطابقةء تغام» اغاق n.‏ 
الإجماع» باتحاد الآراء 


with one accord 


من 3 تلقاء نفسهةء of one’s own accord‏ 
اختيًا ر دون 0 »> طوعا 
م الو وكام بع in full accord with‏ 


accordance, r. 


اة توافق» وفاق 
طبقال:» وذمًا ي in accordance with ٬‏ 
حَسَبْء حر يا على» تبعال 


according, adu. 


accrete 


علّلء 
بن ؛ أوضح » أفصح عن 


0.1. (provide an planation for) 


هذا 0 تفسيرهء that accounts for it‏ 
1 2 
هذا پیش السبب 3 متا اشر | 
م صن 


لايمكن 
(-ility, 7.) 1. (liable)‏ 


مَسئُول, مُطالب م معرّض 


اپل ال أو (explicable)‏ .2 
للإیضاح» يمكن تعلیله» يمكن شرحه 
ماسب » كاتب الحسابات 


there 5 no accounting for tastes 


accountant, 7 
و‎ 

عاسب قانوق chartered accountant‏ 
<o‏ ©“ 
فهنة أو جرهه 

اللعاسبة» عام الحاتبة 


accountancy, 7. 


: 21 
accoutre, U.t., usu. past 2+ , اهب » حر‎ 
ب » حجر‎ 


accoutrement, 21.1 USu. pl. تاد 0 مہا تت‎ 


عة ا حرب » أسلحة 


accredit, v.t. 1. (send out with credentials) 


فوّض » خوّل» بعث كمّئْد وب 
بأؤرَاق اعتماد 
احص ب (attribute to)‏ .2 


تسب إلىء عرًا إلى أو لي 


accredited, a. 1. (Mey اا‎ 


accr/ete, v.t. © i. (-etion, 1.) 


زَادء تراک » تکار 





| accountab/le, a. 





account 


صفق السا بء ر settle an account‏ 
سى الساب» سدّد ال مجساب 


7 م 
سات الك فاته 
اسم قسعلًا أو get something on account‏ 
دَفعَة على الحساب؛ اشتزى سيئة 


account rendered 


حساب » تقدیر» 
اعتبارء مراعاة, نظر 


حاسبء ناقش الأمر 


2. (reckoning) 


call to account 


خد بعين 
(ترك من ) الاعتبار 
أل لاء 
حسما ٭ برع في عمله » أجاد 


take into (leave out of) account 


give a good account of oneself 


وار انين 


سبب »2 داع 

بسَبّب » لأجل» نظرًا ل 

بتكن بأيّ م حال, . on no account‏ 
بدا ا بتاناه لي سبب كان 


لإصالجه , 


3. (reason) 


on account of 


on one’s own account 


4. (value, advantage) قيمة» اهمية‎ 
of no (little) account تافه» و ره زهيد»‎ 


لا قيمّة له» لا اة له الا يُؤْبه په 


turn to (one’s) account 


5. (narration) 


وصف » بيان » سود» حكاية 


by all accounts 


من الأخبار» كا دلت جميح الأنياء 
5 » اعتبرء v.1. (consider)‏ 


acetate, 7. ما الحامض لحل خلالات‎ 
acetic, a. حل اسيتيك‎ 
acetone, #. سیتون‎ ١ 
acetylene, n. 8 ہت‎ ١ 
ache, v.i. (lir. © fig.) آل‎ ٤ جع‎ 


n. ت‎ 7 


achieve, v.t. (-ment, 7.) 


Achilles’ heel; ”. 
achromatic, a. لو ف‎ 02 
acid, a. 1: (sour); also fe. حامضء حادٌ‎ 


حايض» ٠‏ حَمضي (في الكيمياء ) ( (chem.)‏ .2 


1 حَمْض: خامض ش ا ل 
اخْتباريي صاحيةالشي َك ری acid test‏ ` 


و2 - 
ست 


acidity, 7. صة‎ 


لاض 3 زبادة في مود ضةه 3 الدم .7 acidosis,‏ 


و ر 
حعمض؛ لاذع acidulated, a.‏ 
مد فع ماد للطائرات ack-ack, a. @ n.‏ 


acknowledg/e, v:t. («(e)ment, 27.) 8‏ 
اعترف بء أقرة" ب 


2. (announce receipt of) 


E‏ باستلام» أفاد باستلام 


1. (recognize) 


OT 


acme, #1. 
acne, 7#. 


خب الشبانت (عِلّة أومرش‌جلدي) 


acolyte, 2. 


ا أ لكسة 


accrue 
accrue, V.i. غا اودر در‎ 
accumul/ate, .2ن‎ © i. (-ation, 7.) 


جبّع كدّس» حشد» رک كوّم؛ ترآگم 
مرم بطارنة (كهرباء) 


accur/ate, a. (acy, #1.) 
رس‎ 


accumulator, 7. 


دقِيق» مضببوط» 


accursed, a. 
مشؤوم» منجوس» رجم‎ 
ية 3 اهام‎ 
bring a an accusation against 
اتم 3 أقا م ذعوى على ؛ شک رسا‎ 
accusative, a. © 2. حالة 3 ل به النصب‎ 
نامي‎ ٠ 
, ب وڅه إليه اهام‎ 1 
َب إليه اة‎ 


accusation, 7. 


accusatory, 4. 


accuse, v.t. 


the accused, 2. 
accuser, 7. 
accusing, >. 
accustom, V.1. 


accustomed, a. 


ace, 2. I. (on cards, dice, etc.) 


الواجد ( في ورق اللعب أو رَهْرالترّد) 


على وُشْكءٍ 
على قاب قَوْسَيْن أو ادق من 


هم 052 ت 
م ."سم 80 وت 
مرارة» لذعة, حدة» شدة 


within an ace of 


2. (champion) 


acerbity, 7. 


across 
أكتسا بيب بپ »حصول‎ 


آکتساب» حصول ؛ إحرازء 


acquirement, #۸. 


2 إحراز 
acquisition, #.‏ 


LOT 


طامع ¢ ظطماع 2 acquisitive, a. (ness, n.)‏ 
مقن » » مڪ و س2 تحب للتيلك 


ىء أنجز ¢ ابوه acquit, 2.4. I.‏ 


أت( لمكي ال 
قام بالعمل » زه 
ادا إنجاز» قيام (بعمل أو 
مهمّة)؛ حر البراءة 
َدَّانَ انكليزي 


لوَمُوّحوا لي دوم ويساوي 445٠‏ ياردة مرئعة) 


2. (exonerate) 
3. (comport oneself ) 


acquittal, 7. 


acre, 7. 1. (measure of area) 


و 
اراض (pl. lands)‏ .2 
امسا حه ة الأو ضية 1 acreage,‏ 


بتغداد القداد إن المساحة العمَاريّة 


acrid, a. (-ity, 7.) حا 0 حرزيف 0 قارص»‎ 


لاذ ام 
).7 و2301337- acri/monious, a. (-moniouşness,‏ 
خاد عنيف» لازعء قارص »؛ شرس ؛ شَّراسَة 
هوات 3 

العاب اة 
عَرْضاء بالعرض؛ من جانب ل across, adu.‏ 
عَرْضُه ميل واحد » 
ميل في العض 
حبّرعن» أفهم 


م 


عير 


acrobat, 7. 
acrobatic, a 


acrobatics, 7.pl. 


a mile across 


put (get) something across 


prep. 1. (from one side to the other) 





aconite 


البييش (نبات)» .7 aconité,‏ 
حشيشة خائق الذئبءاقونيطن 
حوزة البلّوط 1 acorn,‏ 


2011511 a. 


acoustic mine 
acoustics, #.pl. 
acquaint, v.t. 


make oneself (become) acquainted 
علىء اطلع على» أل ب‎ 
acquaintance, 7. I. (knowledge, sg 
مَعْرفَةء علم» اطّلاع‎ 
لم‎ 2 
إزدّاد سنا‎ 


improve on acquaintance 


make the acquaintance of 


2. (person or persons known to one) 


5-7 


أحد المعارف 


را در 


have a wide acquaintance له كثير‎ 


من المعارف» له كثيرمن الأصحاب 


acquaintanceship, 7. دراية‎ 2 01 


لام اطلاع 


acquiesce, U.1. 


action 


ناب عن 2 قام مقام act for someone (4y)‏ 
کان وکیل ل 


açt on (upon) instructions أطاع الأوامر‎ 
o2 ممم‎ 
act up to one’s principles تصرف يعقتضى‎ 


2. (of mechanisms, etc.; perform _ 


قام معام دی غر س required function)‏ 


3. (play a part, pretend) 


تصرف » سلك سار (behave)‏ .4 
تمثيل .7 acting,‏ 
e2‏ 7ى اس 

acting copy 3 المثل‎ 


نُسححة يتعلييات خاعة بالدور التمشيلي 
بالنيابة بالويالة, مۇقت a.‏ 
مض بالتأثير الكياوي لأشعّة الضوء .ه ,ءصناهء 
المي 

حير من القول, يُعَرَف المرء 


action, 7. 1. (act) 


actions speak der و‎ words 


7 4 اله ۷ بأقوا له 
(active measures)‏ .2 
رجَل نشيطء رجل ذو همّة.  man of action‏ 
1 إتخذ إجراءٌ take action‏ 


لجنة لتتفيد إجراء ضروري action.committee‏ 
(working state)‏ .3 

AF‏ ت 

عامل» مشتغل» فعال 

عاطل» متعطل : 


in action 
out of action 


4. (effect) ١ 
به م م‎ 
chemical action تفاعل أوتاثي ركيباوى‎ 
5. (mechanism, e.g. of clock; piano, gun) 


القطع المحرّكة بن الأجهزة أو الآلات 


acrostic 

(fig.) 
come across something عر غل و جد شا‎ 
صَادف شخًا‎ 
َء تال على‎ 
قبال, مواجهة‎ 


0 


run across someone 
put it across someone 
2. (on the other side of) 


ن ي he lives across the way‏ 
الجانب متها بل غير الطر بق 
صرب من القصائد أو الألغاز 


acrostic, 7. 


act, 7. 1. (thing done, performance) 


فعل, عمل إجراء صنيع 


عمل يذل على الإمان بعقيدة طانظ :هه 
القضاء والقدر act of God‏ 


امال اسل Acts (of the Apostles) (Jal)‏ 
قبضعليه تلبسا بالجرعة ۲ة 1e‏ مذغطهده 
(public performance) ,‏ .2 
ت إفمل ير 
سام في مشروع مشترك 
فصل (في مسرحية ) 
مح (أحكام 1 قرا ر حكوي 
قانون برلاني 
طبّقَ أحكام القانون 


put on an act 

get in 7 the act 
3. (division of-play) 
4. (decree) 

Act of Parliament 

under the act 


VU.t. 


1 ّم العبَاوةء لعب دور الأحق act the fool‏ 


ب دور:..» شخّص» مثل act the part‏ ` 


v.i. 1. (take action) 1‏ 
قام بعل 3 بعمل الرئيس» 
فى مهام يام ال ئيس 


act as president 


adagio 

في ا حقيقة ؛ في الواقع» فعليًا 

ِحْصَائ في شركة التأمين , 
خبير في حساب تقسيط التأمين 


حَدك» شفل ؛ 
دفع ؛ تشغيل 


actually, adv. 


actuary, 7. 


actu/ate, v.t. (-ation, 7.) 


حدّة البَّصّر أو الذهن .7 acuity,‏ 
٠. 8‏ 
حذق» ذكاءء فطنة» بصيرة .7# acumen,‏ 


حادء قاطع؛ 

مار حاذق» ذکي 
عَلامة مَطْبَعية أوكتابيّة acute accent u‏ 
رف ٠‏ ف كلِمَةَ 6ه مُثلاً 


رَاوية حادة 


acute, 2. و8©655-)‎ 7.) 


acute angle 

عل ثاقب» ذهن متيقّظ 

إلى (في اللغة اللاتينية) 

(-كثكة )مول لغرض خاصٌ( .انمه .0[7) عم( 4ه 
وَيِصمَة مُؤّقتة » خاش بغرض ئُعيّن 

بلا نهايةء إلىما لا اية 


ad lib., contr. of ad libitum (ado. ) 
م ساديم‎ 
دون نديد أو تفسد‎ 


ارتل 
ط إلى درجة ا 
1 تاها النسن 


coll. contr. of E (2 


acute mind 


ad (Lat. prep.) 


ad infinitum 


(coll., n. © v.i.) 


ad nauseam 


adage, 7. ey 
03 كه‎ 
adagio, adu. & n. ٤ بالتاق, متمبّلا‎ 


في احق لحقيقة الواقعة 


actionable 
6. (legal process) دَعْوّى» قضية‎ 


أقام د دعو ى على» سد bring an action‏ 
شكاء رفع قضمة ضد 


دحل المعركة 

قْتِلَ في مدان القتال 
سام رفي اللشركة» اشترا 
مراكز الاستعداد للقتال 
قابل لنَقَاض أو رَقّع الدعوى 


activ/ate, 2.1. (-ation, 7.) 


7. (mil. cneagemen 


go into action 
killed in action 
see action كفي لقتال‎ 
action stations 


actionable, a. 


active, a. 1. (working, lively, practical) 


نشيطء عامل» شعّالء فعّال 


active mind ذهن تشيط‎ 
5 0 
active service خدمة عاملة‎ 


(في القوّات المسلّحة مثا ) 
بركان ثائر 
لعب ورا فال 5 


active volcano 
play an active part in 


2. (gram.) 


active voice; also active, #. 
ا‎ 
. activity, 2. 1. (condition of being active) 


حركة ؛ نُشَاطء هيّة» فاعلية 

شف بل وظيفة» نشاط (pursuit)‏ .2 
أفعال:'فغال 
مَمشّل؛ مثلة 


واقي» حقيقي» فعلي 


3. (pl. doings) 
ac/tor ( Jem. -tresS), 1. 


actual, a. (-ity, 2.( 


in actual fact 


additive 

وَإِضَافةٌ إلى ذلك» و I might add‏ 
أزيد فأقول» لعلي رجف قائلا 

2.1 

it adds to the effect » يقو تاثيره‎ 

يما يزيد متاعبي » 2 to add to my worries‏ 
وا زاد الظين بلة 

it all adds up (f#.) الأولّة كلها‎ 

2 - ع 


it doesn’t add up (i.e. make sense) 
هذاغيّر معقول, هذاغير نطقي لايعي شيئًا‎ 
he can’t add up نه لا يعر ف كيف جمح‎ 
(لضْعْفْه ف مادّة المساب)‎ 
addend/um (pl. -a), . فلحق » تايع »ذ يل‎ 
adder, n.I: (snake) أف (أفاع)ء صِلء عبان‎ 
2. (adding machine) . آلة الجبع اد3‎ 


addict, U.t., 252. past PD. دمن»ء تعوّد‎ 


2 


علىء الف ؛ دمن على الراب مثلاً 
مدمن» مُغْرمء مولع ت n.‏ 
ادمان » تعود» 5 لع addiction, #.. ١‏ 
addition, n. 1. (adding, summation) ..‏ 
1 جَمُّع» سم 4 إضافةء زيادة 
بالإضافة الىء in addition to‏ 
علاوة على» زيادة على 
ر 1 
لضاف اللحق (thing added)‏ .2 
0 زائد» مُلحق additional, a.‏ 
إضافي » خلط .” additive,‏ 
مقو أو مساعد أو موم 


Adam I6 
Adam, r: أبى البشر‎ » 7 
Adam’s apple 0 رة حَوْزة ا حلق‎ 
تقاحة آدم‎ 
the old Adam الع عة البشرية أو‎ 
۰ الول الشريرة‎ 
I don’t know him from Adam 
ب فة لى به أيدًا‎ 
adamant, 7”. مَادَة ق مُنسهی الصّلابة‎ 


قد و . 
عنيذء مُتشبّثء متمشك»› صلب (هتر).ه 


adapt, U.t. (-ation, n. ) 1. (fit) 


طق وفق» لاءم 

عو نفسه على 4 adapt oneself to ٠‏ 
كيف تسه ل 

2. (modify) E عَدّل؛ طوع‎ 
adapt for broadcasting ت لالاذاعةء‎ 


هيا (المسرحية) للإذاعة 


adaptab/le, a. (-ility, n) _ 

قايل لِلتكّف » طيّع 
مکی مو فق» adapter, 2. (engin.)‏ ° 
وصسيلة مهاه | 


add, v.t. 1. (join on); also „add on 
نات أو ضَمَّ إلى أَرُقْق» ألحّق‎ 
2. (put in additionally); also add in 
م‎ 
اضاف »> زادء زاد على‎ 
3. (put together); also add together 
4.. (calculate sum of); also add up 


عد جمع» حَسّب 


5. (say in addition) 


أَضَافَ قائلاء زادعلى ذلك قائلا 


adjustable 


لاصق» دى ؛مادّة لاصِمّة adhesive, a. © n.‏ 


adhesion, 2 


ضيادة لاصقة» شريط لاصق adhesive tape‏ 
اوداع ۽ وداعًا 0 
شي ء دهن 

متاخم› 


جاور قريب ؛ متاخمة » جوارء جاور 


adieu (pl. -x), n. @ int. 
adip/ose, a. (-osity, 7.) 


adjac/ent, a. (-ence, ~enCcy, 1.) 





adjectiv/e, 2. (-al, a.) صفَةء تت (نحو)‎ 


adjoin, v.t. ©1. 


جاؤر» تاخم؛ لاصق 


‘adjourn, v.t. & i. (ment, 7.) 


adjourn to the next room 1 
0 Mme o» 1 
ا الغر: فه المجا وره‎ 


ب 0 


adjudic/ate, u.t. © i. )-‏ 
0 ب 
کم 0 قَيُصّل 
فلحق: تابح 
اسْتَخلّف؛ ناشد» توشل؛ ترجى adjure, v.t.‏ 


adjudge, v.t. 


adjudicator, 7. 


adjunct, 7. 


adjust, v.t. (-ment, 7.) 1. (regulate) 


2. (adapt) 


adjust oneself to 


well-adjusted 





addle 


ا 
أفسدء addle, v.. & i. (lit. & fg.)‏ 
مش ش العقل » addle-headed, a.‏ 


كار لراش 
address, 7. 1. (designation of place of origin,‏ 
وهم 
عنوا نل 
6 دس 
خطبه » حد يث 
كلمة الافتتاح 
یات (pl., courtesies, courtship)‏ .3 
خط دّها أو مَوَدَّتهأ pay one’s addresses to‏ 


destination, or residence) 
2. (speech) 


opening address 


ء ع 
أشاوب رممى (manner of approach) lli‏ .4 
برّاعةء مهارة» لباقة (skill)‏ .5 


v.t. 1. (write directions on for delivery) 
) عو ن ت سالة مغل‎ 
څا طب » حاد ث کا‎ 


وی دكلامه إلى 


2. (speak to) 
3. (direct remarks, etc.) 


4. (apply oneself to) 


„addressee, 7. 


adduc/e, v.t. (tion, 7.) 


adept, a: © n. ؛٬ره‎ 


بارع» خبير» مخرب 


adequ/ate, a. (-acy, 7.) 


adhere, v.i. 


adjutant 8 adorable 


adjutant, n. ضايظ مساعد للقائد‎ | ad missib/1eو‎ >: (lity, ۸) جائز ر حلال»مقبوا ل‎ 
administ/er, v.t. (-ration, 7.) 1. (manage); _ | ad/mit, v.t. (=mission, ۸.) 1. (allow 

ن سمح بالذخول ل» أدخل entrance to)‏ ادان ساس» وَل على : also v.i. ١‏ 

the Administration اون » الحكومة‎ 2. (acknowledge, confess) أقَنَ ب»‎ 


letters of administration وشن بادا رة ركة‎ U1. 
3 it admits of no doubt يقبل الشكڭ»‎ yJ 

7 0 ناوّل 1 قد (apply, provide)‏ .2 
لا يبل اليبة » لاريْبَ فيه e‏ 
حلف (شاهدًا مثالا ) administer the oath‏ 


قبُول, دخؤل؛ إدخال .7 admittance,‏ | ر 
2 اد سأ administrate, v.i.‏ 
لاد ج إكاره 3 admittedly, adv.‏ دار س 0 : 

هن | قو والحق يقال إداری administrative, a.‏ 
حلط 0 مزج ).7 admix, v.t. © i. (-ture,‏ مدير ول , .7 administrator,‏ 
ش قَامم (عؤون: أغبال) 
ر 0 admon/ish, v.t. (ition, -ishment, n.‏ | „ 
وء أن 0 زجرء کار وعظء نصح جدير بالإعجاب, admirable, a.‏ 


حميد, ممدوحء بديع 


اتلج ضحجة: .جلة : ado, r.‏ 


أمير البح اميرال» فريق بحري .7 admiral,‏ 
سحب شب د ن muck ado about nothing.‏ 
ضَجّة كبيرة ر تافه مشیر (تى البحرية)» Admiral of the Fleet‏ 


أمير الأسطول 


لوت 1 5 حروق .# adobe,‏ | 

بحَرَارَة الشمس؛ دار مبنية من : عميد بحري Rear Admiral‏ 
مراھق؛ ؛مَرَاهَقَة adolesc/ent, a. ©’ 1. (-ence, n.)‏ لواء کرو ي نائب أمير الأسطول Vice-Admiral‏ 
وو 1 1 اء Red Admiral (butterfly)‏ 

| دو نیس (اسم (lit. & fig.)‏ ب Adonis,‏ راسو مل ع القراش) 

:اله اغريقى)؛ شاب جيل سم صو یں 0 

admiralty, n. امیرا لية؛‎ ٤ إمارة البحر.‎ adopt, v.t. (-ion, 7.) 1. (take charge of A 
) سی (طغلاً) ش وزارة البحرية (في انكلترا‎ 

Jû 3 9 2‏ 2 / . 1 
١ 0 1 o ۱‏ ا E‏ اياك حكن ب» ).7 admir/e, v.t. (ation,‏ 
e‏ ھی ی ي اشتختن» نر بإعجاب إلى 
: 2 ص ب ع أو بالنسبة إلى adoptive, a.‏ من أن ¢ admirer, 7. 1. (onê who admires)‏ 


التَبَني أو الإنتحال ل 6 


بديع جدّاء فاتن 0 فتان ٤‏ حوب adorable, a.‏ ريد عاث شق» ب (suitor)‏ .2 


advance 


چ 
اشان إلى ).7 adumbr/ate, v.t. (-ation,‏ 


امال حُدوث شي؟ في المستقبل + ظلّل 


قدم ¢ دفح مقرل advance, v.t.‏ 


advance the date قن تارج ( الاجماع‎ 


أُسَمُوعًا مثلاً ) 
تعنم بنظس ا advance a theory‏ 
اغ براي لتسسظاهرة 
گے ع ات 0 
اقرض او سلف مالا advance money‏ 
تقدّم U.1.‏ 


my shares have advanced 


َد رمعت أنهي ( في البورصة) 


مرور الاعوا ام 2 advancing years‏ 


تكد إلى تعنص ( لغرض ‏ م make advances‏ 
مصاد كته مثلاً ) 2 سرع ف مُعْارّلها 

2 2 

ته ققدم و ترق ی (progress) ٠‏ .3 
الاججَارّات (للحديثة 5 مر ان العلوم a‏ 5 


4. (lead); oft. attrib. 


جه 


in advance of 0 قبل » ف مقدّمة‎ 


o 


( أفكاره) سابقة لعَحْيرهِ أو متمرّمة عن زماند 
جر (مقدّمًا) book in advance‏ 
نین من كتاب قبل شثره advance copy‏ 
هة ( الجيئش) طليعة advance guard‏ 
طليعة advance party‏ 


سلعة » قرض (loan)‏ .5 





adore 
ador/e, v.t. (-ation, 2.) 1. (worship) عد (الله)‎ 
م م‎ 2 8 
2. (coll., like greatly) اولح ني سم‎ 


أ و» د P1‏ 
عايد »> معجب )2 عاشق .#7 adorer,‏ 


adorn, v.t. (-ment, 7.) ¢ زتن 2 زخرّف 2 جل‎ 1 


zot 


أضى زو تفاع ؛ زينة 


5 دریتالین » إفران عه که فوت الي .7 adrenalin,‏ 


% 


عاتم مع التبا adrift, adu.‏ 


ا و وى ان« 
| خت وثاق(الزورق مثلاً) زadrif se (turn)‏ 


وتركه تحت رحة (التثار) ؛ ترد لترد 
(fig.)‏ 
(تمصل عن .. cut oneself adrift from ٤‏ 
عَرّل سه عن (الئاس) 
عاك عن (coll., absent without leave)‏ 
عمله دون إِذن 6 مزوّغ (مصر) 


اء U‏ بارع 3 حاذق» ).71 و8©55-) adroit, a.‏ 
مهارة ٠‏ براعة ء حذف 


بص < امت ¢ ).7 adsor/b, v.1. (-ptiom,‏ 
إمْيِصَّاص » امتزاز (تناعل كهماوي) 
علق 3 داهن (.2 adul/ate, v.1. (-ation,‏ 


ودام ني 


متملق 2 مداهن ٠)‏ مير له تز ف adulatory, a.‏ 


2 9 
adult, a. @ n. 2 بالخ رسن الرشد)‎ 


adulter/er (fem. -esS), n". 


5 نے‎ 
adulterous, a. زان‎ 


adultery, ”. الزنا‎ 


advert 


يحي المس؛ ¢- . 2..(the coming of Chris)‏ 
الآحاد الأريعة السابقة لعيد الميلاد 


عَرَضِي » اتفاقي غيرمنتظر 
مكامرة: مخاطرة» جازفة 


adventitious, a. 
adventure, 7. 
adventure story 
Ul. Oi. غامرء جازف ؛‎ 
“l7 سي ل‎ 
رکب الأخطارء خَاطر بنفسه‎ 


adventurèr, 2. 1. (seeker of adventure) 
مغامرء تجازف» مخاطر؛ أفاق‎ 
2. (specülator) ) مشار بءجازة ف 0 ف التجارة‎ 
adventuresome, 2. - 


سور يقدام, مقحام 


adventuress, 7. 
adventurous, a. 


adverb, 7. (-ial, a.) 


o li 7‏ 7 اس 
عريم» فس »2 حەم؛ عدو .1 adversary,‏ 
8 : 0 الشيطان the Adversary‏ 
مُضَاد 0 adverse, a. 1. (contrary)‏ 


مَنَاةٍ فصر 0 معاكس 

2 7 
(جق ) سی (کتب تقريرا)ضكت (hurtful)‏ .2 
شِدَّةء نكبة» 

مصنيدة : بلاءء شقاء 


أشار (شغونًا أوكتابئًا ) إلى... 


adversity, 7. 


advert, v.i. 


advert, coll. contr. of advertisement (1) 8 


إعلان 


advanced 20 


advanced, a: 
advanced in years 


at an advanced stage 


advanced ideas 


this book is too advanced for me 


هَذا الكتاب أَعْلَى ين واي العقيٌ 


advancement, 7. 


advantage, ”. 


فأئدة» مصلجة» منفعه» ميزة 
ل 54 
ع نعم have the advantage of (over)‏ 


هو في 17 ۽ منفو ق بالنسبة إلى 2 
في مرك أفضل أو أحسن 
gain the advantage (over) -‏ 
عه . ال 5 . ر 75 4 
توق أو امتان (على منافه مثلاً) 
يي take e! 94 an‏ 


take advantage of someone 
سماد (من و فته‎ 1 
مَثُلا) خير استفادة‎ 
turn something to advantage إِسْتَخلص‎ 
٠ نع أو فائدة من‎ 


to the best advantage 


و 
مفيد 2 2 .7 advantageous, a. (-ness,‏ 


نَافِع» مرح نكمت » مناسب» موافق 


advent (Advent), 2. 1. (arrival) دو م۴‎ 


چيء؛ وصول» ورددء حلول 


aerofoil 
advisory, a. 


5 کن 
6 3 و 
استشاري» شوري 


4 اوي 


n. 


devil’s advocate 


التق وذلك لأجل النقاش فب 
كدّومء قادوم (نجارة) 7 adze,‏ 
وِعَايَهَ aegis, 22.1 esp. in‏ 
ريكفت ( under the aegis of‏ 
ا مايةء تحت رعاية 


من مَتَنَامٍ ق ي الطول 
١‏ ف الجيولوجيا مثلاً ) 
aer/ate, 2.2. (-ation, 7.) 1. (expose tO air)‏ 
عرض للهواء ٠‏ هؤى 


2. (charge with carbonic acid gas) as tr 


آلاء الغازيء مياه غازية 


aeon (eon), 2 


aerated water 


aerial, a. هوائي » جوي‎ 


Pe 


aerie (eyrie), 
aerobatics, r1.pl. 


aerodrome, زه‎ also airdrome (U.S.) 


مىناء جوؤي 


مَظارء 
وه 


تش بالايروديناميات .7 aerodynamicist,‏ 
يناميا هوائية 
sw 4‏ ع 
محرك الطائرة 
سطع انسياب 
رَافِع (طيران) 


aerodynamics, .أم.:‎ 
aero-engine, 7. 


aerofoil, :. : also airfoil 
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استغان قبل النص بحة 


advertise 
ويسم‎ 7 


اذا نشرء ردج advertise, v.i.‏ 


تشر الخبره أعلن 


LN‏ أو أذاعه 
لن (ق الجرائد )عن 


عن عن حاجته إلى .. 


advertisement, 7. 1. (public notice); 


advertise the fact 


U.1. 
advertise for 


إعلان 


coll. contrs. ad, advert 


2. (recommendation) 


2 عفصي ماد 
مثال, قدوة» مودج 


نصِيحة : إرشادء 
مشورة 
أولاه 3-7 الصائب» give sound advice‏ 
ادها إرشادا کا 
بإرشاد من؛ 
یلا منصيحة . 


advertiser, ”. 


advice, 7. 1. (counsel) 


on the advice of 


take advice 


2. (information, esp. commerc.) 


إغلام؛ إفادةء إشعارء إبلاغء إخطار 
إشُعار(بإرسال بضاعة متا 


ِء 


advice note 


advisab/le, a. (-ility, 2.( 


الح» صائب 


advise, v.t. 1. (offer counsel to, recommend}; 
٤ ر‎ 7 


نصح ۰ أرشدء أَوْصَى 
ا كليس من المصلة 20560 (-11)) -لاeس‏ 


2. (inform, esp. commerc.) 


also U.1. 


عن علم > قصذا advisedly, adu.‏ 
as 1,‏ 
نا صح 2 موث .7 adviser,‏ 


affect 


دفن » أشغال: 
ابال 
شوو ن الدولة» أمور_الدولة affairs of state‏ 


2. (pl. business) 


14 الامو ب سكير state of affairs‏ 
الأموال . 
1 و ون الخارحية 08 foreign affairs‏ 


اا الدولتة 
علاقة 
غرامي 


رور 


have an affair (with) e کان له علاقة غرامية‎ 


شوو نه 
رر 0 


امور (قبل سغره للخارج مغلاً) 


3. (coll., thing, event) 


wind up one’s affairs 


4. (= love affair, esp. illicit) 
ميئة (غير شر عية عادةً)‎ 


affect, v.t. 1. (assume) 


تصتع» تكلفء انتحل 
ای متام 
E‏ 


affect a beard 


ا مَرَباِبْل أ و عدم affect ignorance‏ 
المعرقة, اڈعی عتم علمه (بموضوج ما ) 
أثْر ق2 (produce an effect on)‏ .2 

حك العواطف 

it is affecting my health هذا يو ر ق‎ 


3 5 للخ the news affected him deeply‏ 
N E‏ ع ابه 
ثر عميق فى نفسدء هزه النبا هرا 

278 ¢ عَنى (concern)‏ .3 
م كو دم 1 

this doesn’t affect me لا چمتی؛‎ 

هَذَا لا. يُعغنيى 


aeronaut 22 


طَبّار , ماح مُنْطاد 
طیرانی : 


ران ف ا 


aeroplane, 7.; also airplane (U.S.) _ , 


يطائرة » طيارة 


aeronaut, 7. 
aêضronautical,‎ a 


aeronautics, 72.D/. 


سول وعاء للرش الثلقائي .^ aerosol,‏ 
مولع بالجمال: المعْرم بالجيال, .7 aesthete,‏ 


اقرط في التقدير النفساني الجمال 
جماليء دَوقي» » مختض بالجمال 
أو يتقدير بال أو الدُوؤق الرفيع 


ا لجمال» فلسفة 
1 الذوقء فلسّفة امال 


ع ا الأسبا ب والعلل؛ aetiolog/y, 7. (-ical,.a.)‏ 


aesthetic, a. 


aesthetics, .آم‎ 


ss ©‏ 
ام اسّبابالآمراض 
من بعيد ؛ عن بعد بعبدا afar, adv‏ 
عل مُسّافة برة afar off‏ 
من بعيد afar‏ :10133 


affab/le, a. (-ility, ^. 


ا انه احم ak n. 1. (matter,‏ 
مشا لةء 
مبارزة بين affair of honour u‏ 
مع ع 


لحن أحدهمافي كرامة الآكر 

هذا أمر بخصّه that is his own affair‏ 
وَحْدَه ( ولس من نَأْيْنَاغْنُ) 

لا ا » هذا it is no affair of yours‏ 
ليمك هذا أمر لابخضك 


Afghan 

حرف أومَشتّع يضاف إلى 
أوّل الكلمة أو آخرما 

صاب ابتلى (بمرض 
ملا )؛ بلوى 

5 سعة» في يُسرء 
مُوسرء مر +(في) رفامة أو غ 


n. (gram.) 
afflict, v.t. (-ion, 1.) 
affu/ent, a. (-ence, 1.) 


afford, v.t. 1. (manage; manage to buy or 


مك من (النفقة)» قدر على (شرا. spend) (sl‏ 


4 
سًَ 7 5 


كد بير I can’t afford the time‏ 
2 لذلك» لا أستطيع لضيق:الوقت 
أغطى: أمدّء قدّم ل, 
7ه 
وفر ل٤‏ منح 
من او سيل 


2. (give) 


afford access 


afforest, v.t. ation; n. ٍ 


ارين 
07 أطاق . 


affranchise, v.1z. (-ment, 7.) 


عق من عَهد أو واجب 
عراك» مشاجرة ¢ affray, r.‏ 
خئاقة 
أ ن أساء اء ع affront, v.t.‏ 
جرم كرامة فلان 
ا 
أفغان Afghan, a.‏ 
كلب سر بع من Afghan hound‏ 


n. 1. (native) 





affectation 
affectation, #. 


ظا ا کلف 
مار ؛ مصاب 


affected, a. 1. (moved) 


ال ےس 0 
متصنع ٠»‏ كاذب» متكلف (artificial)‏ .2 
َة مو 3 affection, 2. 1. (fondness)‏ 
نان 
عطف» ميل (pl. sympathies)‏ .2 
علق مرض» داء (malady)‏ .3 
ر 3 
دود نح ( affectionate, a.‏ 
ا عب . جمون 0 
رووم 


yours affectionately 


اصضديفك اس الرسالة) 
مهاده أو ٠‏ 


مشفوع بقسَسم 

کے إلى ؛ ان 
sf‏ 

عر 0 الم اتساب 


affiance, v.t. 


affidavit, r. 
affili/ate, v.t. (-ation, 7.) أو‎ 


رار اني بإثبات بنوة وّة الابن affiliation order‏ 
رالو وتكليف وال بإعالته مالكًا 


ضلةء علاقةء 
قرابة» نسب 


affinity, n. 1. (relationship) 


جاذبيّة. ميل (liking)‏ .2 
و و , 
تَشَابُه جانس» توافق (resemblance)‏ .3 


أكد, اقبت ).7 afirm, v.t. ©’ i. (-ation,‏ 
رن إقرار دقوم مقام المين 


شب باقيء ۾ | يجابي: توكيدي affirmative, a. & n.‏ 

in the affirmative بالإجاب‎ 03 55 

ألصقء ثنت؛ وصل» affix, v.t.‏ 
الحو اضاف 


after 


ع مترة السفيئة أوالطائرة aft, adu.‏ 
من مد ذمة السفينة fore and aft‏ 


أو الطائرة إلى مُوخرتہا 


after, prep. 1. (following in time or place) 


سے 


بَعْدَء خَلْفَ» عَقِبٌ» يَلْو» وَرَاءَ 
بعد ساعات العمل 
ّث لبق يلقي خطانا after-dinner speaker‏ 
: بَعَدَ انُتهاء عَشاءٍ ري 
الواجد تلو الآخر 


مره بعد أخرى» 
مات لا 2 


after hours 


one after another 


time after time 
تحص » 2 را وتکرارًا‎ 


2. (in pursuit of) 


what are you after ? 


5U‏ تبغي؟ 
اا ری ا قش نة 


3. (according to) 


this is after my own heart 


4. (in spite of) 
after all رَعْمَ كل ذلك مع كل ذلك‎ 
5. (in imitation, honour of) 


a painting after Rembrandt 
لوحة على غران رمبراندت‎ 
) شابه (أَباهُ مما‎ 


و س” 


take after someone 


named after 


سي ياش فلان 
conj.‏ 


قي نهاية الطاف؛ عمل after all ’s said and‏ 
قفي ختام الأمر, والحلاصة 


تعد 


فا بد 


adv. 1. (later in time or order) 


Afghanistan 
2. (language) اة الأفغانية‎ 
الأفغانستّان» بلاد الأفغان .يمد هنممطوقة‎ 
afield, adv. في الحقلء في الميدان؛‎ 
بِعِيدَاء شاردًا‎ 


afire, adv. © pred. 4. ; usu. fig. _‏ 
7 ب مق 5 مُشْتَعِا 
a: Us.‏ وت aflame, adv.‏ 
لاف 
و 
على البحرء على من سفينة 
مَعْمُو ر(بالمياه) 
) الاستعدادات ( afoot, adu. & pred. a. ; usu. fig.‏ 
جارية ؛. على قَدَمَيَدٍ 
المشار إليه» آنف الذكرء 
انكر أعلاه 


afloat, adv. &@ pred. a. 1. (floating) 
2. (at sea) 


3. (awash) 


aforesaid, a. 


aforethought, a., only in 
اه‎ 


والرضّدء ا نة مُبيت 


ت 
خائف. 
7 4 سفن أن . 


with malice aforethought. 


afraid, pred. a. 1. (frightened) 


2. (coll., bound to admit) 


مد ل من جدیل afresh, adv.‏ 
ا من جديد start afresh‏ 
of‏ 

Africa, ”. أفريقيا‎ 
000 

افرق African, a. © n.‏ 
لغة المستعمر, بن الحو لانديين .7 Afrikaans,‏ 


اح مُوَاطِنِ جنوب .4 © .” Afrikan(d)er,‏ 
أخريقيًا الذين بخدرون من أصل هولندي 


age 


now and again 


مِنْ جين إلى حين» ‏ هن 
تين أن وآخرء بين اين والَينة 


time and again 


half as much again 


what ’s that again ? 


2. (furthermore) 


ة على ذلك 


against, prep. 1. (in opposition to) 
20000 


ص م 2 
صد مجاه » قبالة 
زایا ومسايوى" (المشروع) for and against‏ 
ر 
خلاقًا لکل ما against all reason‏ 
E 0-0 000‏ 
يتَقبله العقل» دون اي منطق 
(in anticipation of)‏ .2 
(!دَخَرَبعضالمال) لوقت against a rainy day‏ 
الشدّة» لمواجبة نزلات الدهر 
نه صا إلى 0 warn someone against‏ 
لمر ع 0 
حدره من (المخطر مثلاً) 
(in collision with)‏ .3 
اصطدم ب٤‏ صادم؛ run up against it‏ 
واحجه » قابل, لا ق 


000 

agape, adu. © pred. a. (وقفف) فاغد‎ 
9 به‎ 2 

الفيرء» مشدوها 

حجر عالى» حجر ا شورع agate, n.‏ 


عير حياة 
في سن مبكرة 


at an early age 


age, 7. 1. (length or time of life) 











afterbirth 
2. (with vbs., in pursuit) 


he ran after him 


كال » مأيعد 2 عقب a. 1. (later)‏ 
م ع 
علاج أو عنا ية ف فترة after-care‏ 


in after life 


ا 


the after-life 


2: (naut.) 
after-deck الق الخلفى من‎ 
سط السفينة » مؤبخرة سَمْلمها‎ 
afterbirth, ما يطح من الرحم بعد الوا لادة ااض'‘.7‎ 


کا کے 


» شفق 


و ےت 
نور | afterglow, 7. ê‏ 


عوا قت اا .7 aftermath,‏ 

ص المؤكرة 

بعد الظهر 

المَرَاق العالق (بجد المضخ) ؛ 
الاش الذي يتركه حادث ما 


aftermost, a. 
afternoon, 7. 


aftertaste, 7. 


فكرة طار ئة تخطر على .7 afterthought,‏ 
الال بعد مواصلة التفكين 
بعدئڊء بعد ذلك فما بحل afterwards, adv.‏ 


سے 


اغَاء اعا .”7 aga,‏ 
ثانية» هو آخر ى again, adv. 1. (once more)‏ 
مرادًا وتكراراء مرة بعد مر again and again‏ 


لاخر مء لن 
کر ایا 


never again 


aged five years 


ابن خمس سنوات 
0 شيخ » عجوز؛ (old)‏ .2 
طاعن ف اليس ؛ عتيو 
الطاعِنُون ف الس » the aged, n.l.‏ 


ِكَمْى) آخذة في العتق+(رجل).ه ,(ومنهه) وسنمهه 
آذ في الْحَرَم »يبدى كله قد هرم 
N‏ اثم الشاب 0 ؛ (جمال) لا يوي 


ageless, a. 


agency, 7. 1. (operation, instrumentality) 


وسيطة (وسائط)» وسيلة 


2. (business establishment). وكالة»‎ 5 


دول الأقبنال 
حر التصرّف» مُسْئَقِل 


agenda, r.pl. 
agent, 7. 1. (doer; producer) 
1 free agent 

`2. (natural force) 

ص 1 

عايل: أو فال 
كيياوي ٍ 

عميل» وكيل؛ منذ ووب. (representative)‏ .3 


4. (SPY) 


. chemical agent 


ديو 
جا سوس 
agglomer/ate, v.t. © 1. (ation, n^.)‏ 


4ھ س 
حسل»)» 


جمع 


agglutin/ate, 2.1. ©’ i. (-ation, 1.) 


؛ لصق بالخراء 


aggrandizey v.t. ar 1. ) 
aggrav/ate, 2.1. (-ation, ۸.) 1. (make more 


جَعَل(الوقف) يتما 


serious) 


aged 
be your تقل | تصرّف !غ28‎ 
فق وسنّك! كن رشيذا!‎ 
come of age بَلَغْ 0 الرّشد‎ 
of age 2 بالِغء رشيد‎ 
بالغ سن الرشد‎ 
of an age ساون في العُيْر؛‎ 
بلغ من الغثر ... ظ‎ 
over age 0 جاور الس المقرّرة‎ 
و ا محددة‎ 4 
under age 


قامس 2 دون السنّ القانونية 
ا 


2 سن الكبهول لق in middle age‏ 
في اة الؤْسُطى من العُمْر 


دن كة 


old age شيخوخة:» هرم‎ 
age of discfetion سر المُشْد لوغ‎ 9 
age group نار‎ 
2. (= old age) TT 
3. (period) عضن عهد» زمان» ايام‎ 
م‎ o 
the Age of Chivalry عصر الفرو وسية‎ 
والٌّهامة‎ 
the Age of Reason ) م عطرالحكمة والعقل‎ 


) عر لعل ف أوائل القرن ۱۸ با خلا‎ e 


the Middle Ages الحصو 8 الو شطى‎ 
golden age العَضْر الذهبى‎ 


ن (coll.; a long‏ .4 
أ طويل» متا زمان 
عَتَّىَّ(للير)ء أهرمه (الدّهر 5 ut. &i.‏ 


aged, a. 1. ). . . years old) 


ages ago 


27 agreeable 


مذ زمان قدي » من وقت 
بُعِيدء في سالف الأيام 


agog, adv. © pred. a. ساج بالخماس ا‎ 


الانيقللاع؛ مُضطرب 


عذب» آل؛ ا 


الال وال 
مۇل› ميرح › موجح وجيح 


long ago 


agonize, 2.2. @i. 
agonized expression 


agonizing, a. 





| agony, n. I. (extreme suffering) عذاب 4 ا‎ 


ومن 


معرب » يقاسي أن نَاسْديرًا in agony‏ 
عسَة الموت» فک الوت final agony‏ 


2. (mental anguish) 


عڌاب نسي 
إغلانات شخصية agony column (coll)‏ 
ف الجرأتد لخت الأهل (المفقودين) 


الوق المرَضِيٌ من 
الأماكن الفسيحة المفتوحة 


agrarian, a. & n. 


agoraphobia, 7. 


وَاقق» صَادق على agree, v.i. 1. (concur wi)‏ 
وافق» ناسپ« لاعم ).¢1 (E. of food,‏ 
وافق» طابق (غخى) (gram.)‏ 
اش وام افق (be in harmony)‏ .2 
قبل ار وافق على (consent to)‏ .3 


اعرف اق سم ب 


2 
0 





Uil. 


agreeable, a. 1. (pleasing) 


8 


ر | رض 1 مطاوع ¢ (coll., ready to agree)‏ .2 
موا فق 


aggregate 

أغتنيت: أغاظ: رمج (coll. irritate)‏ .2 
00 

بالَجُموع؛ على وجه 

الإ حمّلة 


2 و أو الخ فير ر (broken‏ .2 


e اعتداءء‎ 


aggregate, ۸. 1. (total) 


in the aggregate 


aggression, 7. 


aggressive, a. 


عدائي» جوميء عد واني 


ا البادى بالعدوان .7 aggressor,‏ 

د 7 

أ E‏ 1 و 

و لسري ا 
2 

كدر 1ل لاوم ل بطد 

i 

aghast, 400. & pred. a. 1 مذ ل‎ 


ينوت » مد جور مَفزوع 
رشق 2 حفيف (.72 ag/ile, a. (-ility,‏ 
الحركة؛ رَشاقة الحركه 
agit/ate, v.1. (-ation, 7.) 1. (shake)‏ 
ر حك مر 
قلق ارعج» أثار» َج (perturb)‏ .2 
أعان(الحتال) اعتراضّم 
ساعن « . agitator, 71. 1. (person)‏ 
مُحردَض» مُثير الفتن أو القلاقل 
حبَاز الحَض » 


آله رجّاجة (في المعايل أوللسانع ) 


U.1. 


2. (apparatus) 


aglow, adu. & pred. a. 


من ا مذهب اللا وري 


2 


agnostic, a. O n. 


ا اللا ا .#1 agnosticism,‏ 
7 


2 7 و" . 
مند» مد ago, adu.‏ 


aid 


نظر أو تطلّع إلى look ahead (fîg.)‏ 
0 م َا 

إلى الأمام تمامًا أو مباشّرةٌ straight ahead‏ 

قبل الوقت» مبکرًا 2 ahead.of time‏ 


قبل الاوان 


ahead of one’s time 


ahem, int. 


ahoy, int. 


in aid of 


000 لإعانة 


ما الكَرّض . .)07( what’s this in aid of?‏ 
من هذا؟ نا الحكاية؟ 


come to the aid of مد يد العون,‎ 
قام بمساعدة‎ : 

5 

first aid الإسعاف‎ 
2. (financial assistance) مساعدة أو‎ 

إعَانة مالية 

جباز مساعدء؛ آلة. ءصفنامم» .3 

مساعدة 


0es‏ > اع 
مستحضرات. او ادوات التجميل beauty aids‏ 


hearing aid 


جهاز يسَاعد على المبوط(طيران) دنه ومنةهها 


ش ووسيلة بصركّة ( للإيضاح) فنه لدو 
ساعد أعان » أغاث » 10 


O 
أاسعف » عاون‎ 


(ماءم) .1 .»رهد | فلاحة» زراعة 


agreement 28 


agreement, 7. 1. (arrangement, treaty) 


ا ا 
إتفاق؛ اتفاقية» معاهَدة 


تة م مع 4 come to an agreement‏ 
إتفق؛» تراس 

enter into an agreement تَحَامَد‎ 
حخالف, تعاقد‎ 

2. (accordance of opinion, etc.) ما م‎ 9 
وفاق» توافق‎ 

3 فقا ل ¢ طيقًا ل ¢ in agreement (with)‏ 
بالاتفاق مع 


« 


agricultûr/e, 7. (-al, a.) 
agricultural labourer عايل زرا‎ 
agriculturalist, 7.  ةعارزلا حير أو محترف‎ 
' مُبَنْوس زراعي‎ 
النْوْسَّة الزراعيةء‎ 
عِلْمْ الرّراعة أو الفلاحة‎ 
على الأرضن نة .ه هنعم :فا 6 بق هوه"‎ 
شاحطة» مُرتطمة بقاع النهر‎ 
go (run) aground جتحت أو شَحَطْتُ‎ 


(السفيتة)ء ارتطمت بقاع النهرأو البحر 
ّى الملارياء 


251011011331517: 7. 


agrönomy, n. - 


ague, 7.‏ 
المرّداء 
و ء 
اه! واه! أواه! ah int.‏ 
آه! لقد ظھر اللستیر! aha, int.‏ 


۶ ۽ 
اماما إلى الأما» ahead, adu. © pred. a.‏ 
٠‏ المي ننه 1 د الهم" 
فى مقدّمة ...؛ ات في المستقبل 
تقدّم؛ متك سار go ahead (proceed)‏ 


(progress), whence 


منطلق ٤‏ متطوّر 4 عصرء ی go-ahead, a.‏ 


air 


وحّه صوب» نشن take aim‏ 
قصدء غرّضء مرم ؛ هدّف (purpose)‏ .2 


له رسَالة أوغاية في الحياة he has an aim in life‏ 
طائُشء: شارد» 
تائه» هام حائر 


air, 7. 1. (the atmosphere, variously 


considered) ليو“‎ | 


(as a gas with practical applications) 


هوّاء 
زان اموا 5 air bottle e‏ 


تمل بالهواء ا 


امريد بالمواء 
وسّادة هواب 
دل رامول القن 


air cooling 


air cushion 


air-gun 

Ll ro 
air intake مدخل»مَاخد أو منفز المواء‎ 
air-lock مسد أو دسام هواني‎ 


سه ماني 


هندسة) 


{as the substance we breathe) 


تکییف ار اء 
(خجرة) مَكيّقة الهواء .4 ,عدون تددم نه 
تَلَدّثْ المواء (بيخان المصانع ( air pollution‏ 
المواء الطلق. الوا التو 
الوا ولع با موا اء الطلق fresh-air fiend‏ 

SE‏ المواء الطظَلّق 
صق الجق ) clear the air (fg.‏ 


تمتّی لاستنفئاق الهواء 
ان (خارج الي 


air conditioning 


fresh air 


م 


take the air 


aimless, a. (ness, #7.) 


آڏی»ء اضر 


air brakes 


aide 
معان من قل الدولة»‎ 
بِإِعَانَة الحكومة‎ 


7 ضابط مرافق 


.state-aided 


aide (-de-camp), ”. 


1 550 1 EE E 
aide-mémoire, ». مزلرةء مفكرة مساعدة‎ 
ail, v.t. 


سادا يُوجِعَكَ؟ what ails you?‏ 
5 بك؟ ماذا أصابك > 


ا فت صشته» اعتلٌ» تومّك 7 


جُنَيّح (جزء من جناحج الطا د .” aileron,‏ 


علة 2 مَرَض» 2 ailment,‏ 
داء 
صَوَّب 2 وجه > سَدّد aim, v.t‏ 


aim a gun 


aim a blow (lit. & fg.) سد د صرب ة الى‎ 

well-aimed blow صَوبَة سد ند5‎ 
U.i. 

صو ب إلى ما فوق المدّف () طنط نه 


2 روو 2 


كان بهد ف إلى ماقمب عن :د (fg)‏ 
انسیا إلى تحقيق غرضي أننهى 


aim off, whence صَّخَّمَ لمحف ( أَمْميًا)‎ 


5 مم ع 

5 f 6. oa 4 
aim-off, ) تصحيح ادف ( فعا‎ 
aim at (t.) صِوّب نحو سدّد إلى‎ 
(fg. endeavour) نشد‎ E) 


he aims to please 


غایته إرضاء ( الجميع) 


n. 1. (direction of missile) صو ب« توج“‎ 


air 


حِمّاية جرّبة 


air cover 
Air Force ٤ الطبران‎ 3 
air gunner ا‎ 50 
دفن ني السلاح الجؤي‎ 
نانف جو زليه لله إن "الع‎ 
air hostess مُضيفة جو ية‎ 
(طیران مَدَيَ)‎ 
air lane » طريق. جوي‎ 
مَسشلك جوّي‎ 
air letter خملاب أو رسالة بالبريد الجوّي‎ 
شل يرهن الجى عند الطوارئ؟  ناماه‎ 
air liner طائرة ركاب كيرة‎ 
(طيّران مَدَيَ)‎ 
Air Marshal : فردق طیار‎ 
O 
air-minded, a. مون بأهوبة الطيران‎ 
air navigation ملاحة. جوية‎ 
air power قوة جوّية‎ 
air raid جوية‎ ٠ غارة‎ 


air-raid precautions 


air-raid shelter من الخارات)‎ 


مرا مُرَاقِب في فوة 00 الد فاع air-raid warden‏ 
اللَدَق ( أثناء الغارات الجوّية ) 


إندار أو تئييه يقرب 
وقوع غارة جيه 


نجدة أو إنقاذ جوّي بحري 


air-raid warning 


air-sea rescue 


air 30 


(as the substance around and above us) 


5 المواء الطَلّقء في العَرَاء 
2 الأئّفء 


و 2س © 


in the open air 


with one’s nose in the air 


اع 


ف» س 


في المواءء castles in the air‏ 
ا آمال بعيدة للنال 


م 
ف الأمر there ’s something in the air‏ 
عي » مناك شيء في اجو 


the plans are still in the air 


م لور 5 
المشروعات 

لحت دون ای melt into thin air‏ 
5 0 الذايرء انقشعت (التهب ) 
گا ر 


(as subject to meteorological pheno- 


walk on air 


mena) 


o‏ هوا 
حت 


(طران) 
(as a medium for radio waves)‏ 


على الحواء؛ على الأير 
عن الإذاعةء 


ا 


تو مسف عن الإذ اعة َف البت 


OTN 


air pocket 


on the air 


off the air‏ مع 


(as a medium for flying) 


travel by air جوا‎ 0 0 
Air Attaché الملْحَّق الجوّي‎ 

air base قاعدة ج ية‎ 
Air Chief Marshal مشیں‌طیار‎ 
Air Commodore عميد طيّار‎ 
air corridor مَمَر جو ي‎ 


airscrew 


aircraft carrier 


(سفينة) حاملة الطائرات 
aircraft/man (fem. -woman), 1.‏ 
0 لر 
جَنِدِيٌ طيار » عَشکري جي 
ظا قم الطائ ة 


aircrew, #1. 


airdrome, see aerodrome 


تو ع من الكلاب» ایرد يل 


Airedale, n. 


airfoil, see aerofoil 


تيار الهواءء افسياب الهواء 
ميكل الطائرة 


رسَالَة جوّية مصوّرة بالمبكرو فيلم .2 airgraph,‏ 


airflow, n. 


airframe, 7. 


هود ب ) اش حي airing, ”. 1. (ventilation)‏ 
دو لا ب أو airing-cupboard‏ 


خر اة لتبُوتة الة 
2 انة لمَبُوِيَة الثياب 
give one’s views an airing‏ 


رايا شه عا 


خط ج وى › شركة ماران 
بريد جوّي ؛ airmail, n. & v.t.‏ 
بعك رسالة بالبريد الجوّي 


ا 


طيار؛ جندي جۆي 


airless, a. 


airline, n. 


airman, ^”. 


airplane, see aeroplane 


airport, 7. 


مزوحة الطائرة» .7 airscrew,‏ 
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دُوار الجوّء 
العَقَيّان عند الطّيران 
مرک خاصن لتتهيل تقل المافرين air terminal‏ 
من ربط العاعمة إلى المطان وبالعكى 
صَبَط أو : مُراقبة air traffic control‏ 


الور الميؤيء تنطم اطوط الموية 
مظيّر _ 
ميته مکل 


ر 


مظير العظمةء an air of importance‏ 
(تَبْدُو عليه) دلائل الأهييّة 
غر يب » ذو طابع خا 


air sickness 


2. (style, manner) 


have an air about one 


3. (pl., affectation) 0 
ك اح‎ 


airs and graces 


give oneself 


4. (melody) 7 

u.1. (Ht. & fg.) و‎ 

هوی الثٌياب؛ air the clothes‏ 
( لفاس من اليّطوبّة العالقة يها ) 

air one’s views ¢ كه الم‎ ١ 0 عر عن‎ 


ر 


airborne, a. 1. (carried on an aircraft) 


على من الطائاة 


قوّات حمولة جوا 
جود منقولون بطريق الج 


5 


airborne forces 


2. (pred., off the ground) فى ع2‎ 
<2 ر‎ 


aircraft (pl. aircraft), 7. 


albeit 


مر 


حجر شبه الرس اباش alabaster, 7. © a.‏ 
ذاه وا حسوتاهءوا أسفاه 
جِفَة المحركةء ھ۵ 
وَنَشَاط » إقبال على العَمَل 
alarm, 7. 1. (warning, warning mechanism),‏ 
ند ارء تَنبيه» تحذير, إشارة الخطر 
ساعة متبّهة» مته alarm clock‏ 


o4 


alack, int. (arch.) 


alacrity, ^. 


raise (give, sound) the alarm 5 
بر أطلق إشارة الإنذار‎ 
. (dismay, f dan ف‎ 
2. (dismay, sense 0 ger) فرّعء‎ 
دعر‎ 
1 7 ت‎ 
قعل هلع :فز + دعر‎ 
alar(u)ms and excursions صِحَب 9 ضجيچ‎ 


عه مر 


وُعّب» ملع » 


take alarm (at) 


أفزع ١‏ ا زعب أقلق؛ رع U..‏ 
لا خن ! لإ ر ع »5 don’t‏ 
فز ع“ معب » قلق alarming, a.‏ 
6م م ع 
مثير للة 3 أو alarmist, 7. © a.‏ 
a2‏ 


وا اسفاه» وا حَسرتاهء وا ولاه 


alas, int. 
Albania, 7. ألبانيا‎ 
Albanian, a. ألباى‎ 
n. I. (native) اًب في‎ 
اة الألبانية,‎ 


2. (language) 


albatross, 7”. 


albeit; conj. 


| تَوَافِه آلأموں مات 


airship 

2e‏ ا 
منطاد دو محر“ .7 airship,‏ 
ا ة الطات تره ة بالسية إلى 72 airspeed,‏ 


. الهوّاء الذي حيط بهاء اليرعة الجؤية 


ارش مُعَدّة لهُبوط الطائرات 


airstrip, 7. 

سَدُود للهواء ء ماخ لقسَرّبه» airtight a.‏ 
حم السد 

ظريق جوؤى؛ خَط جو ی .7 airway,‏ 


صا للظيران airworth/y, a. (-inesSs, 7.) ٤‏ 
صلاحية (الطائرة ) للطيران 
a. (-İineSSs, 7.) 1. (well-ventilated)‏ 
کر المواء» صلق الحواء 
تنقئصة للجدية ؛ 
(وعود) واهية ٤‏ (مشروعات) و2 وة 


air/y, 


2. (light, flippant) 


airy nothings 


مم في وسطل ( الكية شلاً) بين مقاعها .,, 


aisle, 


lead her up the aisle ( facet. marry) 2 
الا و‎ 

0( تعض من العامة ) لا drop one’s aitches‏ 
0 حرف الهاء إذاجاءت بال الم 

عم امير في البق ؛ قطعة من ٠‏ عمهط-طعنة 
لم البقر مأخوذة من فوق عتم لز 


ajar, adu. @ pred. a. قليلاً: )اب(‎ 


aitch, 7. 


6و 


ح 
gor‏ 
موروب 
akimbo, adv., only in‏ 


with arms akimbo دق ا يديه‎ 


قر يب »ضيب ( في ( و 8 .:1) .© .4م بصنخه 
الإستمال القدم ) ؛عُشابه » مُماثل 


alienate 


alert, a. 1. (watchful, alive to) 
مَنْتَد : متيقظء اع‎ 
5 تت‎ 8 2 
ربع الخاطر‎ 
60م‎ 


إنذارء تثبيه» تحذير 


2. (quick-witted) 


22 


استعداد؛ on the alert‏ 
متاگبءَ مننّبه 
و 
انذرء نشهء س (من U.t.‏ 
غارَّة أو هجوم ( 
فصّة ,2 يوسم حجاز 8 " alfalfa,‏ 


فى لوا أء الطلق 06 ي العراء 
0 
ماق )» أن : أل خت 
ل التو 
ا جرّائر؛ جُرَايرَي  ۸(‏ .ه رمهف .۸ ,۴1۵٥ع‏ 
النْظام الخوارزمي للأرقام 
التكوه ام الو 


إثم نحا 3 
ال ار م 


alfresco, adu. © a. 


alg/a (pl. 0 


algebra, ^. (-ic, -ical, a.) 


algorism, 1. 
alias, adv. 


f. 


alibi, x". 1. (proof of being elsewhere) 


ت الوجود في غيرمكان الجرعة 


30 


cn ,؟‎ 

عدر دریعه؛ تعلة (erron., EXCUSE)‏ .2 

وم 

alien, a. © ^. (i1. © fg)  »بيرغ‎ » اجنئ‎ 
ف‎ 


alien e U.t. (-ation, n) 1. (estrange) 


كه عن » أوجد القطيعة 0 و الفرقة بينهما 


2. (transfer bume bip of) 


تقل الملكية إلى عنمن آخز 


33 





albinism 
شفرة أو بياض في الجلد‎ | 

والشعر والعين» کی کر 
ا albino, ”. @ a.‏ 

0 أو أشُقرالبَشَرَة والشعر والعين 
ألم جلد ليفُظ الور مكلا 


albinism, 7 


album, ^. 


album/en, 7. (-inous, -inose, a.) 
زلا لالض )اخ» بياض الئيّضَة‎ 
alchemist, 7. 
alchemy, به‎ (lit. © fg) iy كيمياء القر‎ 
الوشطى ) وجاضة حول بعض‎ 
) المعارن إلى ذهب‎ 
alcohol, ^. 1. (pure spirit of wine) كحو لء‎ 
ص المخثر‎ 
2. (intoxicating liquor) 


مشرو 
وة مشكرات 
الكحول 


3. (chem.) 


alcoholic, a. 


مشكرء 

(بالنسبة للمشرو بات) 

سكير مدن 

إذمان امسكرات ؛ 
ار بالکول 


اله 
۴ راا الُرفة أو الحديقة > 


n. 


alcoholism, 7. 


alcove, n. 


وة في جدار ا : ( لوضع سرس مغلا ) 


انيمي (کمیاء) .7 aldehyde,‏ 

شجّر من فصيلة الملغث alder, n.‏ 
alderman, 7. 2‏ 

عت عضو ذو أقدية في مجلس البلدية 

ale, n”. بيرة‎ ٠ جعة‎ 


لله . 

ق مادّة قِلويّة, 
مَادَّة قأعدية 
الكاوية 

کل جميع 6 كافة 

عيد کل الْقِدّيسين 
(عِنْدَ السيحئان) 


م سمس 


ڪل 


2. (commerc.) 


alkaline, a 


al, a. ı1. (with pl. n.) 


All Saints’ Day 


2. (with sing. n.) 


طوال النّمارء طيلة اليوم ‏ ©0008 رمل لله 
ا 

یفی بكافة : الاغراض all-purpose, a.‏ 

لبد 2 الى بد الأبدين for all time‏ 


: ارتم القياسي القام 


all-time record 


كعم ذلك ريا عن for all that‏ 
ذلك ومع ذلك 
وما إلى ذلك ؛ and all that‏ . . 


لك آخرهء وهات جرًاء وهكذا 
الأمر 
يدا الو 


45 


not as bad as all that 


n. I. (everyone, everything) 


واحدء کل سء 
2 ماسبق» في آخ رالأمر after all‏ 
وَأحَاصِل » بالجملة كي جُمْلةَ : in all‏ 
فَقَدَكلٌ ماله أوكل ما يلك lose one’s all‏ 
کل َنْب ود »> فصنو فم اله 


7 8 0 00 07 و55 
(.#ودله) .1 .” نلاه | أخْصاقْبالأمراض العقلية أو النفسانية 


أفْعَل أؤقد, || َب 
alkaloid, 7, (-al, a.)‏ اد 5 


alienist 34 


alienist, #7. 


alight, v.i. 


alight, adu. & pred. a. 
مضطرمء ملتهب‎ 
set alight 


2 


align, v.t. © i. (-ment, 1.) صف ¢ َي ع‎ 


نَقَق؛ إصطفء» تراش 


شبيه 2 مُمَائل, alike, pred. a.‏ 
مُتابه ٤‏ ضرع 
سَوَآءء على حد د سواءء adu...‏ 
َل تمطى أو وال واحدٍ 
وهر 
غِذَاقَ مختص alimentary, a.‏ 


alimentary canal 
alimentation, 7. 


alimony; 7. 
alive, pred. a. 1. (living) 


no man alive 


2. (fîg., active, in force) فعّال؛ ساري للفعول‎ 


يقل > فطن » مده 


3. (lively, aware) 


راء للحقيقة › alive to the fact‏ 
< 321 ۶ 
على بين من الامر 
شد حيّلك! أسرع » شهلء جل look alive!‏ 
ت رر 
عاص ب (swarming with)‏ .4 


س 


م 
.عر 72 
حافل ب» 


Allah 


2. (ever) 


once and for all 


. دن 2 
لاخر مرو بصفة نهائية 


adu. 1. (only) 
all too soon 


قبل وقته؛ قبل الأوان 


2. (completely, wholly) 


و ”ا سم 


منفرداء لا جليس ولا أ all alone‏ 

طوال ؛ كل الوقت»منذ البداية all along‏ 

he was all attention عق باهتما م.‎ 

I am all for it أ کل اليد‎ 

all in (exhausted) مو القُوى»‎ 
4 1 و2‎ 


(inclusive) 


انل جايع» حاو 

بَذّل قار جهده» go all out for‏ 
تقانى في سبيل ... 
وة عا 

قدين قادرء قبّار 
دا ات كا وطاعة! 
طيّب ؛ عال! › حاض ! 


القدّرة ة على البصر 


all-out effort 
all-powerful 


all right! 
all-round vision 


(لاعب رباضي )یقن عد (ألعاب) all-rounder‏ 
خاد الذهنء واع؛ يقظء فطن 


all there 


not at all! 


ص 


لا يلو من الجودة: ابس به not at all bad‏ 
5 
الله سبّحانةوتعالى 


, it’s all up with him 


35 


َه 2 
| دفعة واحدة 





| 
5 
| 


all 


all at once (simultaneously) 


اا 


اء على حين غرةء بَغْنَة 
4 الفائدةء جميل ! وهذا أحُسن all the better!‏ 
خلا ما عَدا 


(suddenly) 


all but 
all but decided 


he all but won 


all-clear 
all-embracing, a. 


all in all 


he is all-in-all to me 39 
3 


مر الكت في الكت إِنّه أعنّ الناس لدي 
all in good time‏ 


م 


رة 


المصارعة 


all-in wrestling 


o عم‎ 


all of a sudden فجاة» بعل حين ةة‎ 


he must be all of fifty 


اررق .بين الأمرين» it’s all one to me‏ 
كله سواء عندى 


م وم سمس 


when 211*5 said and done < و خلاصة القول‎ 


>” مس اس 


حل سواءء؛ لا فارق؛ all the same‏ 
مَعَ كل ذ لك؛ رَغْما عن ذلك 


بصیر یکل شيء all-seeing, a.‏ 


that’s all very well ر ا بكل ذلك ولكن‎ Allah, ^”. 


allowance 


رب ا ضيه كلمتان أو alliterative, a.‏ 
ر نفس احرف أى الصّوت 


خَصّص ل 2 ).7 alloc/ate, v.t. (-ation,‏ 
کے عَيّنء. أفرد ؛ 
كه 

اقطع, وَزْع» أَحَضَ allot, v.t.‏ 

allotment, 7. 1: (apportioning) 1 3‏ 
تة يسيم المسّص» عصيیص 

2. (portion of money) َة هن ار‎ 


قلع أرض صغيرة ھا( ەەا ءه (plot‏ .3 
ددرن ترعبون في زباعة حضوو أنهويها 

اجار 

ت 3 أحك 


allow, v.t. 1. (permit) ب2‎ 


allow me! ` ا سمح لي (بمساعدتك)‎ 
no smoking allowed ممنوع‎ 0 


he is allowed ten shillings a week 


2 2 1 50 
تخصّص له عشرة شلنات اسبوعبًا 
2t0‏ ت 
راعترف ب » سام ب (concede, admit)‏ .2 
only in‏ .. 0.1 
احنّبَل» تقبّل allow of‏ 


عي بوه 0 
7 اخذ بالاعتباں أخذ فى الحسبان allow for‏ : 


مُسهُوح به جائز ٤‏ 
ج خلال 


allowance, 2. 1. (sum allowed) 


allowable, a. 


و 


يدل حك يي ي تشم للأمشرا ت family allowance‏ 
التي تعول أكث من طِمْل واحد 


2. (engin., tolerance) اناوت المسموح‎ 


allay 


ا 
خفف» هذا سکن 
ر 


allay; v.t. 


alleg/e, v.1. (-ation, 7.) 


allegiance, r. 


قِصّهَ زيه ١‏ ية عمل allegor/y, 7. (ical, a.)‏ 
فى نايا ها قن أخلاقيًا غر معناها الظاهر) 


allegretto, adu. & n. 


اال ۽ بشیء 
عن اشر (موسیقی) 
َيل ” عة (موسيقى) .« & .نل ,roيalle‏ 
alleluia(h), #. & int. ; also hallelujah‏ 
مَيَلُوياء سُبْحان الله متا الت 
خاس ل... allergy)‏ م allergic, a. 1. (relating‏ 


2. (coll., antipathetic t0) 


allergy, n. 


شاي الجسم لبعض الْواد» استهداف 


قف allevi/ate, v.t. (ation, 1.) E:‏ 
سکن» لطّف» هَذدَأ 
02 50 : 
دزب) زقاق (ازقة) alley, r. ٤‏ 
عطغة» زقاق مُسُدود ؛ blind alley‏ 
6 ےک و 
حلف ٠‏ الف؛ .”^ alliance,‏ 
مُصَامَ 5 
حلیف» مُتحالف» allied, see ally, v.t.‏ 


alligator, 7. 


along 
ةة ةة‎ 
لؤز » لؤزة‎ 
almoner, 2. 1. (distributor of alms) 


الات 
موظّف ادمات الاجتماعية (social worker)‏ .2 


05 2. بره - ع‎ . 
almost, adv. 1. (with adjectives) 7 تعن‎ 


2. (with verbs) 


أَوْشّك أن » كاد أن 


صَدَّقات» کا5 ب¿ صد فة alms, n.‏ 


6م > > مه 
إحسان 04 زكاة, تصدق .” almsgiving,‏ 
م ر 
وی الفقَرَاء والعجزة» 2 almshouse,‏ 
تة خَيِْية لإيواء العبَرَة 
07 2 ا 
نبات شر صر .7 aloe,‏ 


bitter aloes تسمل كمشيل‎ 


all alone 


God alone knows 


دعي 2 أتركني 9 ا leave (let) me alone‏ 
دع الأمر على ما هو 
عليه 


leave well alone 


“a 


ضوفي 3 النظر let alone that‏ 
ن ...2 إلى جانب هذاء ناصِكٌ عن... 


طوالَ ٠‏ على مدّى 


along, adv. 


طوال لوقت ( على طول (الكلربق) all along‏ 


2 
التشلم ب‎ ١ almond, n. 











allowedly 
3. (provision, concession) 


O ء‎ 2 
make allowances for راعى» أخذ بالاعتبار‎ 


ور ب ع سن 
من المسلم به ان allowedly, adv.‏ 
بيكة»› خليط alloy, n.‏ 
o‏ ل ۴ 


u.t. (lit. © fig.) 
allspice, . 


allu/de, vu.i., with prep. to ,(-sion, n. 2 
إلى؛ عرض ب» أل إلى؛ إشارة» تعريض‎ 0 


allure, v.t. (-ment, 7.) 


allusive, a. (-ness, 7.) 


alluvi/um, 7. (-al, a.) 


ally, n. خَليف ¢ حالف‎ 
the Allies الحلمَاء‎ 


U.t., esp. past p. © a. 


allied to (united by treaty) 


(connected) 


مقترن» متبط مُتَعَلِق 
المدرسة الا > لذو رسة Alma Mater, n.‏ 


أذ الجامعة الي كن فها الشحض 


نتيجه 0 تقوم ( 7 almanac(kK),‏ 
رُزنامة 

قادرء قدير» عظم almighty, a.‏ 

الله الع العظيم ERI‏ 


alternative 


امروف الأجدية: ad:‏ ل alphabet, 7. (=ic,‏ هت نا ؛' أشرع 


حرُوف المحجاء» الأ لقباء عبادئ أعامما 


نهب إلى جبال الألب alpine, a.‏ 
أو أي جبال شاهقة 

n. (plant) تات جبل‎ 

قَبَلَ الآن. سبق أن ..› .ممه رها 


Alsatian, 7. ©’ a. 1. (native of Alsace) 
آلزاسئ. نشبة لبلاد الألزاس‎ 
كلب يفيه الوب‎ 
ایت كذلك؛ بالمفل‎ 


م ٠‏ هنكل الكيسة 


2. (breed of dog) 
also, adv. 
altar, 7. 


lead to the altar 


َك 
غير عدل» ).7 alter, v.t. & i. (-ation,‏ 
0 03 تغبر > تنو 


لصديق اقرب » الصَيّ» 
55 المؤاس.ء الخلّ 
مُشَادّة » جدال عنیف› 
مشاحرة” ء جدال صاخب 


alter ego, n. 


altercation, 1. 


تاو ب ).1 altern/ate, v.t. (-ation,‏ 
دَاوَل 
تتَاوبَ 3 تداول v.i.‏ 


سرا 
6 


alternating current; abbr. A.C. 
ار تيار متتقطع أو متروّد‎ 
a. متعاقب : مُتّبادل »؛ دوری‎ 


ا ر و كن 
بالتنا وب» دَواليُك»؛ بالتبادل alternately, adv.‏ 


alternative, a. 


آخر: ثانِ؛ بُدیل»؛ عوض 


alongside 
come along! 
get along (well) with someone ¢ معذة‎ a 
٠۰ َل وفاق مع‎ 
along with مع > بر فقة‎ 
طُولٌ» طِوَالَ» واو العية  .م‎ 


جاب 5 على أو ني محاذاة السفينة alongside, adv.‏ 


انب ٤‏ عحاذ أة alongside of‏ 
بعد 2 2 مول عن الان 

يط hold deel (stand) aloof‏ ` 
بل ملائەمثلا) › رقن صاد قنهم 


داه الثقلب: د سقو ط الشّعْر الصّلّع 


aloof, adv. © pred. a. 


alopecia, 1. 


بصت عال» بوت مسموع aloud, adv.‏ 
جَبَل عالٍ» جَبَل اشم ي .” alp,‏ 


جبال الب ١‏ ناد الوسطى) عد 


لاء ني (للموونهم Dé I.‏ 


الا 


ريا بلة الها حديدة و .7 alpenstock,‏ 
مدقت مُشتعان بها على تلق الحبال 


2. (wool, fabric) 


الاي الأيف (أَوَل حروف .” يقطمله 
جد ية المونانية ) 
البداية ية والذاية: Alpha and Omega‏ 
الأول والآخرء الألف والياء 
مُمْتَال عال العال alpha plus‏ 
أَشِكَة الفا alpha rays ٤‏ 


الأشقة الألْفئّة 


Amazon 


کی او ر 
7 نري على مغن الالوحدو 
7 سايق جرع جامعة n.‏ و(1- alumn/us (pl.‏ 


2 بنش ی (.© alveol/us, 7. (-ar, -ate,‏ 
0_0 الوئية في رین ءخلية (النخل) 


7 
س 2 211111111101155 


always, adv. 


am, Ist pers. sing. pres. of be 


02 


amalgam, 7۸. 1. (of mercury) او ط۱ذ‎ 3 


ل 


2. (mixture); also fig. 0 مز‎ 

amalgam/ate, v.t. & i. (-ation, 7.) 5 
م“‎ ©. 

الق مام ؛ اد» وځد؛ تملتم » اند 


amalgamate with 


كيب » تاسخ» كاتب الب 
کا حكن جع ٬‏ 


رک 


amateur, #7. © a. 1. (non- professional) 


amanuensis, 7. 


amass, v.t. 


2. (coll., inexperienced person) 


الخبّرة أو ال مهارة 


ع 


و 04 
قليلٍ الها رة ¢ amateurish, a.‏ 
2 
غر قن 
شق ٠‏ هيام amatory, a.‏ 
عم 2 
أد م » لعجب amaze, v.t. (-ment, 1.) < uza‏ 


اذمل 3 دَهُقَةَ 3 اندهاش 


تيل 


9 
0 0 8 
مد هش 2 .© amazing,‏ 


2 


5 ص‎ 
Amazon, 1. (ian, a.) 1. (river) 


الأمارُون (في امريكا الجنوبية) 








alternator 
n. ديل ء (لا) مْدُوحَةَ » خيار‎ 
he has no alternative but to go لين أمامه‎ 
ر‎ 
إلا الرّماب» لا ناص له من الذهاب‎ 


ف ولد العكار ) alternator, 7. (elec.‏ 


ارا التناوب أو المنقظع 


ٍ 0 

بيد أن TT‏ 
ا ل ( فوق 
مستوى سح المر) 


alto, 2. 1. (range of pitch or voice) صو ت‎ 


although, conj. 


altimeter, 7. 


altitude, ”. 


2. (singer) 


(سَايقَة بغى) عالى 
سَحَاب رُکای منو , شط الارتغاع alto-cumnulus‏ 


alto-, ir comb. 


ر 


altogether, adv. 1. (wholly) حيُلة‎ 
2. (all things considered) ع‎ e 5 که‎ 


في جملته » على وجه الإجمال 


in the altogether (s/., nude) 


ت 


altru/ism, ”., “İst, n. (-istic, (.ه‎ 

إيثارء غبريةء تکران الذات 
شب شمّة (كيمياء) 

EA‏ الألومينيوم» ألومينا 


alumin/ium (U.S. -um), ^. معدن الألوميذوم‎ 


alum, n. 


alumina, #. 


lay an ambush 1 


lie in ambush 


ت ذل 7م 52 

تر بص » نصب كَمِيئًا له 3 ...نه 
(يلباغتته) 

11 -ati ES 
amelior/ate, 2.2. (~a o.) جسن‎ 
اصلح؛: سین‎ 

amen, int. © n 3 امين‎ 


amenab/le, a. فيلات‎ n.) 1. (responsible, 
liable) مسؤو ل 04 مطالب 08 ملم‎ 
2. (responsive, tractable) «¢ نیع‎ 
فض (الشِيعة) » لين العریگة‎ 


amenable to reason 


n.pl. 


make amends (for) 


لطلفء اعتدال( لجو ) ب رافق 
ف the amenities of life a‏ 
ارا بک 


انيري پا مربي ء American, a. © n.‏ 


amenity, 7. 


America, n. 


ا 8 ) مضقول American cloth‏ „ 
متتل سي لموائد والرفوف ألخ) 


ambush, 7.‏ فار سة, 


ا حدود» وم 


ambassador 


(female warrior; usu. fe. )‏ .2 
إمَرَأة تخاربة أو مُسْتَرحِلة 
ambassad/or (fem. -ress), 2. (-orial, a.)‏ 
سفير؛ سَغيرة 
سفیر فو ق العادة 


amber, ^. ©’ a. 1. (substance) ا 51 مان‎ 

لون اتکهرمان 
2ء Arn‏ 

نر (ستعمل ف صناعة العطور).:, ambergris,‏ 

م ا ambidext/rous, a. e n.)‏ 
تدك يديه نس الكهولة والإثّتان 

0 آي 

حط نف 


م 


331515325532001 extraordinary 


2. (colour) 


ambi/ent, a. (ence, 1.) 


).7 و014513655- ambigu/ous, 2. (ity,‏ 
> سوج ةسه 2|« 7 ا ا 
ذو معنيين › ملتبس ٠‏ لام ۽ نورية 
ambit, ”.‏ 


ambition, 7. 1. (desire for e etc. 9 


وح رر خب ب الشهرة والمجد 
4 مری؛ مظطمح (object)‏ .2 
و ambitious, a.‏ 
جح نرق 0 ambival/ent, a . (-ence,‏ 
مَْقمَئْن متناقِضَيْن ؛ تكافئٌ الصِّدين 
حت دلف» تبختر» amble, v.i.‏ 
ترفق في سيره 
طعام ال لاء a.)‏ ملة-) .7 ambrosi/a,‏ 
م في م مُنتصى اللذة 


5 مقا 


وه امه 5 a‏ 
هيكَة هيئّة إسشعاف» هيئة طتية ambulance corps‏ 


` ambulance, r. 


field ambulance 


ambulatory, a. 


amperage 
ر‎ 
ammonium chloride 92 كلو ريد الأموتيوق‎ 
ammunition, 7.; sl. contr. ammo; also fa. 


ذخيرة» عتاد حَرَبي 
فقدان الذاكرة» amnesia, 7. AE‏ 


ع عام ا عن .7 amnesty,‏ 
يونين السياسيين أو 


E 


صقم عن » ادر غا شاملا 
اا حيوان 


amoeb/a, 7. (-İC, a.) 


among(st), prep. 


RE 


غيرمؤمن لم الأخلاقية لا أخلاق amoral, a.‏ 


< 


غرايي ٠‏ عِشْقِي ؛ ).7 amorous, a. (-NeSS,‏ 
يام ؛ وله » (تتع) العَرّل 
7 0 وف E n. (e‏ 


ااك دين amortiz/e, u. 1. (ations) ٤‏ 
إيقاء الد برضل مُبا لخ اتدفح د دورب 


amorphous, a 


مقدار ٤‏ كميّة 3 .7 amount,‏ 
بلغ 0 عي سثابة 101 


it doesn’t amount to much (coll.) لیس له‎ 
هة ص 8 أمرٌ تافه‎ 

غرأم» عشق» غلاقة غرامية 
2 2 7 

كيرياء» الكرامة السْية amour-propre, n.‏ 


وة التيا رالكبربائي بالأمبير 


amour, 7. 


amperage, 7. 


Americanism 41 


لفظة أو عبارة امیر 3 7 Americanism,‏ 


الوا ثرا ول ماهو أسيري 
لمشت ) جر رکم( amethyst, 7. © a. 1. (jewel)‏ 
(colour)‏ .2 


Amharic, a. © n. 


3 
الل الرسمية في ايثيوبيا) 


أ ئيس › ).7 amiab/le, a. (-ility,‏ 
وَدُودء خلو ا مشر 
ود ی amicable, a.‏ 
بين > فى وَسَطء amid(st), prep.‏ 
وَسْط 
وط ١‏ لسفينة 2( amidships, adv.‏ 
E‏ 7 
قلق مننتصف لسفينة 
/- ع 
ف غير مو ضعه amiss, adv. & pred. a.‏ 


it will not come amiss 


ا take it amiss LE ll‏ 
حل الكلام حمل الشوء 
ما الحخطلب> ماذا جرى؟ 


what ’s amiss ? 





ود» صداقة»› .7 amity,‏ 

مما دن التيار #7 ammeter,‏ 
رك ه م 

و و : 

5 نشادں امو نیا .7 ammonia,‏ 

ammoniac, a. نشادری‎ 

sal ammoniac ملح النشادر‎ 

أ 75 

ammoniated, a. مز بالنشادر‎ 


ammonium, #7. 


anagram 


amuck, see amok 


amuse oneself 


amusement park 


2. (cause to smile or laugh) 0 أك‎ 
| جَعَلَه يك أوينْسمر‎ 
amusing, a. ٤ ميك 7 عسل‎ 
amyl, ”. ) الأميل (كمباء‎ 
an, see a 


منارقة عد هسّة 2 anachron/ism, 7. (istic, a.‏ 
0 الجّافُق ق المي 

أناكثلة كسد يذ كه 

2 


مخدر 3 داس 3 .7 anaesthesia,‏ 
خدار » زوال الس ( طب) 


anaesthetic, a. ©’ n. 


anaconda, 7. 


anaem/ia, 7. (~İC, a.) 


local anaesthetic 


2س 0 
مخدر اوج موضی 
یب ال أو العَندس .” anaesthetist,‏ 


anaesthetiz/e, v.t. (-ation, 7.) َد‎ 


ت 0 عه 


كلم 


2 


anagram, n, {-matic, cah a.) 
لد من كلمة و عبس رتيب حروفها‎ 


ampere 4+ 


ampere, 7.; contr. amp 


amulet, r".‏ سیر (وخدة قياس التيار الكهَرياق) 


علامة هھ بمكقى و .7 ampersand,‏ 


amphibian; 7. 1. (animal) يوان رماي‎ 


( يعيش ف ال والر) 


سَبَارَةٍ أو (aircraft or vehicle)‏ .2 
طارّة بَرْمائيّة تحمل في الب وال ) 
1 ن amphibious, a.‏ 


amphitheatre, 7. 1. (seats surrounding arena) 
) مُدَ3ّج ( في ملعب مثلاً‎ 

2. (gallery in theatre) 
مَقَاعِد الطابق الأغلى ق السرح‎ 


- 
ا 


amaple, a. 1. (spacious) قسج‎ ٠ مع‎ 2 
ل‎ 
ا‎ < 

of ample proportions ض› و‎ 
2. (quite enough) 2 كاف © عَرْص‎ 


0 
طائل » جم 
amplif/y, v.t. (ication, 7.) 1. (increase‏ 
ّم الصّوت ٤‏ کر 
عت التو ل (enlarge statement, etc.)‏ .2 
فاص » فصّل › أطالَ 


in amplification (i اها » تمصلا رلا‎ 
0 


› الضَّوّت‎ e 
جهاز لتغزيم الضّوت‎ 
عة » غزارة ؛ سعة للئجه‎ 
بغزارة » پوفرة؛ ۾ يعد‎ 
أقبولة» اتوب رجات‎ 
صغيرة عسوي على دواء للقن‎ 


ا 


amput/ate, v.t. (-ation, 72( «< ر“ قطع‎ 


جَدَعَ ء بس (عَمَليّة جرلحتة) 


sound, etc.) 


amplifier, 7. 


amplitude, r. 
amply, adv. 


amp(o)ule, 7". 


43 ancillary 
0 م‎ 

* عن 1 0 
عام التشرع anatomy, #. 1. (branch of science)‏ 
27 
مشر اشم 
o‏ 
جسد؛ بدن» شكل الجسم (coll., the body)‏ .3 


. (tral, a. 0 


anatomist, #. 
2. (dissection) 


ances/tor (fem. -tresS), n" 


ancestry, +. ill "5‏ 
وتقاة علب (أملان) 
(سفينة) رَاسِية 
اق المرساة 

اف :الا 
المرساة الكيرة 
ا مَنْجّىء تلاذ 
راء اتی استفر 

آل ا را 


مکان رسو (السّفينة)6.0/ © anchorage, 2. (Ht.‏ 


anchor, 7. 
at anchor 
cast anchor 


weigh anchor 





sheet anchor (/it.) 
(fg.) 
v.t. (kt. © fg.) 


U.1. 


راهب ¢ نايىك»› 
دَاهدء + 


.7 و(55ع- fem.‏ ) 2/166 م0طع 2ه 


انق حا سا تيب 
سوحا » بلم» سىموره .^ anchovy,‏ 


ا من الشّمَّك) 
جد 3 الثورة ancien i‏ 
ا 9 عتيق | 


ancient, a. 


الاولون› لاوا the ancients‏ 
| هم 


قدمون 


تابي ١‏ تابع» فرعي ) جانىٌ n.‏ دم ancillary, a.‏ 


وال أوفدان العو ر بال 


anal 


anal, a. شرّجى (رطث)‎ 


2 
E‏ بات أو وو 


مه 
ت ادبية .أم.: analects,‏ 
analgesia, n.‏ 


analgesic, a. © n. 


مُهَا مُمّاثلء اواك مضاوء analogous, a.‏ 
مناظر 

نظ , شبيه» مثيل .7 analogue,‏ 

مَضامَاة» قياس؛ .”7 analogy,‏ 
تناظر؛ توافق؛ قياس مث 


(examine, dissect) _‏ .1 ).7 رقل-) analys/e, v.t,‏ 
حلل, رده إلى عناصره ؛ تحليل 
والخلاصةالتهاية 
نحي لكهماوي 
ل 0 
تقعيلة لمليرية(--) (ه عف) .” نوع هممص 


in the last analysis 
2. (= psychoanalyse) 


analyst, 1. 1. (chem. etc.) 
2. (= psychoanalyst) 


analytic(al), a. 


anarchism, 7‏ 
و 2 و 
مج مع بلا كوم 
ووي ن باللوصوية 
فوضى 0 فُوْصَويٌ . n. (ic, -ical, a.)‏ 


ل نقلي ¢ یل مصاب i E‏ 


لَعنّة الله » N‏ 
أو الكناشيٰ 8 أناثما 


تش ري ختض بعل افرع 


anarchist, "^. 


anarch/y, 


anathema, 7. 


anatomical, a. 


Anglicanism 


7 دير ع »> ره قیق . (sweet-tempered)‏ .2 


الشعور, ملاكئ الطبع 


عشب أو حشيشة الملاككة .” angelica,‏ 
جرس البشارة .7 angelus,‏ 


اة التبشير (عند الكاثوليك) 


عضت غبظ ع .7 anger,‏ 
أغاظ أغضت أحوة مه 
انار الط 

َة » ححناق (طت) .7 angina,‏ 


angina pectoris 


اة ال لصدركة 


زاو ي (هندسة) angle, 7. 1. (geom.)‏ 


acute angle الرّاوية الحادة‎ 

الزّاوية المنفر. حة obtuse angle‏ 

right angle الزّاوية القاغة‎ 

الحديد الرّاو ي angle-iron‏ 

ا النظر» (point of view)‏ .2 
مؤقفء ناحية 


إطلع علىء عرف ب (للم) ده علهمة مهمع 

صَاد (السمك) بالصتارة (4ه» ازس طمق) o.‏ 

angle for compliments 
سی في طَلَبٍ المَناء‎ 

نماك صائد السك (بالصتارة) ٣.‏ ,اعم 

Anglican, a. & n. كابع ,للكنيسة الانكليزية‎ 1 

1 ونُخْتَصٌّ بهاء أنكليكاني 


دك الكنيسة الانكليزية .7 Anglicanism,‏ الك الأعل: الملائكة 


and 44 


م و هم ىه 


وء واو العطف 
هناك كتب . 
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and, conj. 
there are books and books 
تافهة‎ 


and so on 


واه جرّاء إلى آخره» 
وما إلى ذلك» ون ا ابه ذلك 


andante, adu. © n. 


بب ء (موسیقی) 


andantino, adu. & n. ` ببطء (موسیقی)‎ 
و‎ 


2 قصّة شدقة› .7 anecdote,‏ 
تور" أملوحة ۾ ملحّة 


مبان رع عة ار 42 .7 anemometer,‏ 
سَقائق التعمان 4 شقان ¢ 

زات زص عنتلف الالوان) 
شقيق البحر حتوان حری ) sea anemone‏ 


اق ا 


anemone, 7 


aneroid, a. O n. 


aneroid barometer 


بارومتر معدي 
مدد الأوعية الدّموية (طبت) 


aneurism, 7. 


من جديد» مرة ا anew, adv.‏ 
عَودًا على بديء ثانية 
ملك لال ( ملا ئك .7 angel,‏ 


لاك 
ملك أو ملاك حارس guardian angel ( fig.)‏ 


o 


نوع 2 اسما میاه angel-fish‏ 
اميركا الجنوبية, نوع م نکلاب البحر 
ملك لا 


angelic, a. .1. (of angels) 


angelic host 


animate 


کرب » لوعة 
أل مح 


> کید » مكروب 


angular, a. (=ity, 7.) 1. (having angles) 


ا 


anguish, ”. 


anguished, a. 

ر 
ذى 

زوايا أو أركان » زاوي 

2. (of the human frame, bony) 

ىل نام ٠‏ حف » بارز الوظام 

امريد (كمياء) 
الأنهيْد ردت (كمياء) 
لاماق 3 خال من اللاء (كمباء) anhydrous, a.‏ 
الأنيلين (كمباء) 


animadver/t, v.i., with prep. on و53033-)‎ 7.) 


anhydride, n. 


anhydrite, ”. 


aniline, 7. 


نتر › وخ ۽ انتقاد سح عرائة 

animal, a. @ n. 1. (of non-vegetabile living 
things) اف ن‎ 
المملكة الميوانة‎ 


the animal kingdom 


حمو| ان 2 (of quadrupeds)‏ .2 
٠.‏ که 
من دوا الازع 


حَظيرّة أو ؤّريية للبيوائات 


3. (displaying brutish instincts) 


animal shelter 


4 


س 5 هه 5-7 3-0 
همي » مقن » حيواق 
يوت القّباب وذخا طه 


animal spirits 


anim/ate, v.1. (-ation, 7.) 1. (give life to) 

آنا ء 

animated cartoon 
ا؟ م 4 “س‎ ٠. 55 


2. (inspire, influence) 


3. (enliven); usu. past p. & a. 


0 رو 


اا ۽ مقعم بالحيوية » جي 


Anglicism 
Anglicism, 7. إدخال تعر انظيزق فى أ أخرى‎ 
angliciz/e, v.1. (-ation, 7.) < صره انلیا‎ 
أَعْطَاه طابعًا انكليز تًا ؛ التكلزة‎ 
angling, 7. صَيْد التَمَك بالشتارة‎ 


Anglo-, 1n comb. 
Anglo-Catholic اکلیزی تابع لفح من الكية‎ 
الإنكليزية مك بالطموس‎ 


اتكيزي ولد ف الهند أو Anglo-Indian‏ 
عاس فبها فتزة طولة 

1 ( کو هق Anglo-Saxon‏ 
a‏ قبل الف النورما في ف ؛ لتم 

جنوج عت كات ما هو .” Anglophile},‏ 


شد البخض لانكلترا أوللاتكلين Anglophobia, r.‏ 


رة 2 عورا ؛ ٠‏ یی مون ناعم الور Angora, r”.‏ 
4 ا 2 قَطَة وان (عراق ) 


angora cat 


angora rabbit; also angora 
و‎ = IK ° 
وع من الارانب ذو شعر حريرى طول‎ 


2 
٠ ا‎ 


انخستورا (خلاصة لاء خاصن) 


angostura bitters 3-3 نعلي الكوكتيل‎ 


angry, a. 1. (enraged, indignant) 


angostura, 7. 


ا 


ساخط » حافق ¢ غضبان 


(جرح) ملتهب » (inflamed)‏ .2 
متیر 


angst, n. 


AÃngström, n.; also Ãngström unit „, 


حدة اسوم ١‏ لقياس الطول ( 1( 


n 


anoint 

الستة 
الميلا دية 
عَلَقَّ ٤‏ دون ).7 annot/ate, 2.1. (-ation,‏ 


كات تعلق فق 


annotator, 7. 


أعل» أذاع 5 ).7 announce, v.t. (-ment,‏ 
أَنْبَأُء اش 

من بع > مناد .7 announcer,‏ 

أَزْعَج . أصّجَر 3 ).7 annoy, v.t. (-ance,‏ 
ضايق؛ مضايقة 2 ` 

annual, a. سنوي» حول‎ 

بات حول (یزھر ف n.I. e‏ 
السَنَه التي يندت فاع يموت 6 :. عقب الإتمار) 

کات سنوی (book)‏ .2 
حو 

ا يده .7 annuity,‏ 

life annuity د فعة‎ 


annul, v.t. (-ment, 7.) 


annular, a. 


کا كت 
ي طوي 


عيد البشارة (عند للسهميين ) .7 Annunciation,‏ 


قب مُوجِب» أنود ¢ a.)‏ رعف-) anod/e, n.‏ 
E‏ (كهرباء ) 
دواء لتشكين الألم؛ anodyne, n.‏ 
مخيّف2» مہدئ 
بالزيت ¢ anoint, v.t.‏ 


ا 


مرخ 


Anno Domini (Lar.); abbr. A.D.‏ | مُنَاقعَة ة حامية اوغا 


animism 46 


animated discussion 


على قد الحياة» حى 5 


مد هب الروحانية < .7 anim/ism, 7. İS,‏ 
الإعتقاد بان لكك ماف الكرن روا 


م سم م.م 
نخاضّةء عداءء 
هه 


ضعينة . بعضاء 
و 


animosity, 7. 


8 و 
الرو ىت المحرّكة animus, 7. 1. (animating spirit)‏ 


2. (animosity) حقد»‎ 2 0 


بعضاء كراهية 


(حَبْ) اليو نءل(بذى ر)اليسُون .^ aniseed,‏ 

تفغ القَدّمء .” ankle,‏ 
كاجل 

خلْخَال (خلاخيل): كيل .۸ امه 

anna, 7 e 

مورخ حول .”7 annalist,‏ 


ميئل لادا التارعيّة عامَاحَامًا 


حولي > سجل سرد ./2.” annals,‏ 
لكات عامًا بكد عام 
لدّن او سقی العدن anneal, v.t.‏ 


annex, v.t. (-atiOon, 7.) 3 (ب)‎ ١ ألحق‎ 


ت (إلى)ء أضاف (إلى) 


annex(ê); 2. 1. (addition to document) 


أا د , ).7 annihil/ate, 2.1. (-ation,‏ 
أمْلّكء أفي؛ إبادة ء إفناء 


anniversary, 7. 


antarctic 
answer to treatment اسيّحا ب للعلاج‎ 
3. (be adequate, be adequate for) 


سگ الحاجةء َف بالعروض answer the purpose‏ 


تحمل (face responsibility for)‏ .4 
3 © عي س ص 
السؤولية» تكقل ب 
طا بق 0 
وافق 4 اَم 


5. (correspond, correspond to) 


جواب» إجابةء رڏ 
ودّاء جوأبا إجابةٌ (على) 
لا يُسْتَعْص عليه جواب 
حل (الشكلة شلا), جواب (solution)‏ .2 
مَسُؤُول » مُطالّب پ...» 
آکل التّل (حيوان) 
بَيْتُ الثم لءقريةالنمل ممعط-صة عله :التطعصه 
معو له لحموصّة المجدة antacid, a. © n.‏ 
ماك 
تَبَاغْضء تنا فر 
خم ٤‏ غيم : معارض 4 
ماس »ميل وجهة نَطَرٍمُضادة 


عدا »2 خصامی» antagonistic, a.‏ 
تافر »غس حبذ ل.. » مُعارض 
أثار العداء, جعل منه حَمّنًا antagonize, U.t.‏ 


لتر 


n. 1. (reply) 
in answer to 


know all the answers 


answerable, a. 


ant, 7. 


ant-eater 


antagonism, 7. 


antagonist, 7. 


ا نوها 
N n‏ 
عمنطقة antarctic, a‏ 





anomalous 47 


شاد لا قِياعِيٌ 


anomalous, a. 


مر 

0 3 رو .”7 anomaly,‏ 
عن القياس 

عا قريبء بعد قليل anon, adv.‏ 


see you anon! 


إلى اللقاء بعد حين 


anon., contr. of anonymous 


و غفل ).7 anonym/ous, 2. (ity,‏ 
مِنَ الاسم؛ خفاء الهوية 


بَعُوضَة الملارياء أنوفيليس 
معطف جلد ي قصير ذو قَلَنْسُوَة 
نقص الشهية للطعام 


e 


anopheles, 7. 
anorak, ”. 


anorexia, . 


آخر» another, a. © pron. 1. (additional)‏ 
ثان » إضاني 
2 - 
عد مُرو رعش رسنُوات in another ten years‏ 
م تلف 0~ 
ان 2 ج (different)‏ .2 
3 1 قت اخ رة اح 5 another time‏ 


that’s another matter 955 هذا أمرثا‎ 


وا یا بعتا love one another‏ 
ب ) answer, v.t. & i. 1. (reply to, reply)‏ 
على 
فتع الباب (للطارق) 
رد بو قا حة answer (someone) back‏ 
يقال لهء يدع كذا 
اشاب لي.. 


- 


يسم بسنا (reciprocal pron.)‏ .3 
ا 
1 


answer the door 


answer to the name of 


2. (respond to) 


anthologist, #. 


anthology, 7. 


anthracite, 7. 


عَم الانثراسيت 

الجئرة الخبيثة (مَرَض يُصيب 
المامشية 3 يصيب الانان) 
ار وشا 

لأر gly‏ ج ).2 anthropolog/y, 7. (icah‏ 
بدراسة المشتمعات البشرية 


,(البدائية خاضة) 
الششبيه ¢« anthropomorph/ism, #..(=ic, a.)‏ 


رى الفات لمكي إلى الله 
لادنّة يمحق) مضادٌ أو معاد ل.. anti-, pref.‏ 


و 


anthrax, 7. 


anthropoid, a. ©’ n. 


: ا مُدافعة أو , .7 antibody,‏ 
فاقيةء جسم مضادٌ للحبويات 
- شاد يشير الضّحكء هَل 
ا عدو 


anticip/ate, v.t. ei 1. E n1. 5 
وی2‎ 


antic, 7. 1 


Antichrist, 7. 


look forward to) 


uc E 
تطلّع»‎ ٠ توفع‎ 
in anticipation of انتظلا را ل‎ 


2. (forestall) 


anticipatory, a. 
20 £ م‎ 


حسة الال قق ادر anticlimax, 7. û9‏ 


ية دة ف طبقات| أو ض١(.ه‏ مآه-) .7 anticlin/e,‏ 


ي (طباء) ؛ جلده المبوغ 


` antibiotic, a. On. ¢ 


ante- 48 


الدار ة العطْبيّة الجنويثة 
المنطقة القطبيّة الجنويئة 
(بادئة بمعنى) قَبْلَ » سايق 


antarctic circle 
the Antarctic, #. 
ante-, pref. 
anteced/ent, a. (ence, 7.) سايق» مُقَدم ¢ ساف‎ 
n. 1. (preceding ها تود عليه الضّمي رومن‎ 


2. (esp. pl., background, past career) 


الأحداث المابقة في حيأة الشخص 
رة إلى أخرى أكبرمها .7 antechamber,‏ 


وضع تار ارا سابمًا 
e‏ الفعلي؛ سبق 
التلونانت: رم يق 


antedate, v.t. 
antediluvian, a. 


antelope, n. 


ante meridiem (Lat.); abbr. a.m. 
َيل اهر ( .ط)0 صبامًا‎ 
نِسبَةٌ إلى ما قبل الولادة‎ 


antenatal, 2. 


س 


ا 3 antenn/a (pl. -ae), 2. 1. (zool.)‏ 
قَرْنِ الاستشعار (علم الحيوان) 
موان € ايريا ل (radio)‏ .2 


antenuptial, a. 


قبل الأخير باشين antepenultimate,; a.‏ 


ع 


سابق» مقرم ؛ ؛ اماي anterior, a.‏ 
غرفة مؤٌّدية إلى ا .7 ante-room,‏ 


افا رفا اش شتراحة 


نشيدء نشيد ديي؛ ريمه 
النشيد 3 السّلام ال National Anthem‏ 


anthem, 7. 


anther, 7. 


مُثَلكء يبر (علم النبات) 


any 


وموم - 


مضاڈ وض الاسقربوط antiscorbutic, a. © n.‏ عَنْسَْ تجاه 


ساي 2 ; ).1 anti-Semit/ic, a. (-ism,‏ 
اللاسامثة ¢ also anti-Semite, a. © n.‏ 
معاد للتدود 
معقّمء مُطيّر 2 antiseptic, a. © n.‏ 
ما ينع العفو نة ۽ محلو ل يقتل الججرا تيم أن 
مَضادٌ للعرّف الاجتمايٌ 
antithe/sis (pl. -ses), 7. (tics ~-tical, a.)‏ 


نقيض» تاد تَعَارْض » تبان 


antisocial, a. 


ند د التوكسين » واق من 7 antitoxin,‏ 

شعبة قرن الوَعلء رع قرن الأيّل .”7 antler,‏ 

ليش و الكلمة .7 antonym,‏ 

5 2 أمسث 3 .#7 anus,‏ 
القّقة السَّمْكَ للتناة الإصئة 

anvil, #. سَنْدان‎ 

anxi/ous, a. (-ety, 7.) قلق 0 مشغو ل‎ 


الاق مين ؛ قلق 
قلق أو u‏ 3 على ... anxious about‏ 


anxious to please حر يص على‎ 
رضَاء غيره‎ 3 
e ۶ 
I am anxious to see you بودي أن‎ 


أَرَاكء مشتاق ريتك 
a. @ pron. 1. (with interrog. © neg.)‏ و 
هل حالفك الحا > هل وفقّت؟ any luck?‏ 


7 ريد أن اد اس نون 


57 عرض علي ) 3 لست يحاجة 
ادت کنایی I don’t want any more‏ 


الجقة المقايلة 


anticlockwise 


anticlockwise, adu. © a. 
anticyclon/e, 7^. (ic, a.) 


antidote, 7. 


مانع التَجِيّدء مقاوم التحَبّد .7 antifreeze,‏ 

مُولّد الضادّات في الْدّم 

الأعُداد لمقابلة 

ا د 5 antimacassar, n.‏ 
of‏ ت اك N‏ 
ظهر الكرسي من الاشاخ بزبوت الشعر 

حجر الكل إِئْدء انتيئون 

ناف مُتَفْرء صادٌ 


نفور؛ صدودء تناف 


antipod/es, 7.p/. (-ean, a.) 


antigen, 7". 


antilogarithm, 7”. 


antimony, 7. 
antipathetic, a. 


antipathy, 7.‏ 
لَنا من الذرةٍ الاردضية ؛ تناد تام 
محص بالآثا رالقديمة 


antiquarian, a. “م‎ n. 
antiquary, 7. 


antiquated, a. 


اثری» ٣‏ العهد antique, a.‏ 
أثرة قدم › نة قديمة n.‏ 
مجر العاد تات antique.shop‏ 


antiquity, 7. I. (ancient times) 4 القدم‎ 


العصّور المَرِمة ( وخَاضّة الرّومانواليرنان) 





aorist 


anyhow (also anyway), adv. 1. (in any way _‏ 1 أ (أو 


4 


8 ي whatever); also conj.‏ 
هن الالء عَلى أب حا 
کیت َلْبَق 
برك ع 

و 


2. (haphazardly) 


he left his things anyhow 


anyone,.see anybody 


anything, pron. I. (with interrog. © neg.) 


is he anything of a pilot? ما مَدى‎ 
> مَهارّته في قيادّة الطائرة‎ 
is your house anything like mine? کی‎ 
خد اى لبه بن بتك ويي ؟‎ 
do you see anything of him these days? 


ا أه قم في هذه الأيام > 


2. (no matter what) أي : شيء كان‎ 
anything but tha! . ! شي إلأ هذا‎ 
go like anything 25 اى ساقيّه‎ 
anything goes 


مه م هس .9 
مقرّبة ؟ احوئى متناول اليد ؟ 


this won’t get you anywhere 


so 2“ 


ما نمعأ » لن ينيدذك في شَيء 
4 م أل على القَرّات 
ستزالية: والنيوزيلئرية 0 (ONA‏ 


صِيعٌة ة الماضي البسيط ‏ . 
رف الات الهِتَديّةْ الأوروئّية) 


anyway, see anyhow 


٠.‏ 0 ن 
3 اي anywhere, adv. i‏ 
ص هو على ? is it anywhere about‏ 


Anzac, a. @ n. 


aorist, n. © aû.‏ هذا يُكرِفه 


anybody 


ءه و 
آَت) I don’t want it any more‏ 


ڪاجه اله 


«£7۶ 


there is little if any benefit in this إن كان‎ 


2. (no matter which, what) 


آي مھم ( يها 
ي لم0 any will do for the job  (‏ 
سيصل he will be here any minute now‏ 


بين ية ا 
في أي 00 5 « any timê‏ 


لايع ق o a>‏ ع 
علي اة حال ا 
َل کل حال ا 


نان بأيّ وه من الوجوه 


at any rate 


in any case 


adv. 


is it any good? 


he is not doing any too well لن حال‎ 
لا تدعق إلى الرطى‎ 
without his being any the wiser دو 9 أَنْ‎ 


يَرّدَادَ عِلًّْا ؛ على عش مر فة منه 


interrog. © neg.) 


he will never be anybody 


سان لن بكرن شنا ماما 


5 4 
he’s not just anybody ¢ ذو شأن‎ 
7 س‎ 
له شس بس عاي‎ 
anybody can ay 2 


الجتميع » اش ما تنو 


apologetic 

قرد » سَعْدان ؛ مُملِد 
لك حاى 

بيان مخنصرء عرض موجن نُبّذة 
ا شيل ل 
شراب فاق للشهيّة » أبيرتيف 
ملين (طِبّ) ؛ أبيرتيف 


iE 
aperçu, n. 
aperient, a. دق‎ n. 
apéritsif, n. 


aperitive, a. @ n. 


+ 
م مال 0 2 27 
فتهچه › فرجه »› خره .7 aperture,‏ 
و 
ثقب (ثقوب) 
-.ن ع و 


قِيّة أوج» ذروة (ذُرّى)» رأس 
فقدان القدرة على النطق» بكم 
امن (حشرات) 
جكمة مُوجّزة . قول مأثور 
ر ير لو aphrodisiac, a. © n.‏ 
قة الجنسية 

0 نخالء عشال 
تَربية النحل» يحالة 
ا يكل واحد 
بر الجأش , 


2 


apex, n. 
aphasia, 7. 
aph/is (pl. -ides), 2. 


aphorism, 7. 


apiarist, #7. 
apiary, #7. 
apiculture, 7. 
apiece, adv. 


aplomb, 7. 


لش الاعتداد الزن 
فر الوب 

(ق العَمّد لجديد) 
كتب دينية 


apocalyp/se, 7. (-tic, a.) 


apocryph/a, 7. (-al, a.) 
apogee, 2 ا ا ا مدار_‎ 


ار ا ا وج 


apologetic, 
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ape, 72. (lit. @ fg.)‏ 1 ليان الأبهر 


عل حدة 


A‏ و 





aorta 
aorta, 7. 

أو الآ وز طى » الوّتين 
0 سريعة ؛ بسرعة» 0 apace, ado.‏ 
ا اًباش (إحدى قبائل الهنود ‏ .7 Apache,‏ 


المثثر بأمريكا التماليّة) ؛ لمن ۽ 
ای فاخا بارس 


apart, adu. &' pred. a. 1. (to one side, 
و‎ 5 a EE 
separately) منفصلا على انفرأ أد» منفر د د‎ 


apart from (separate from) 


فصلا عن 2 جانب » (besides)‏ 
عِلَاوة 0 » بالإضافة إلى 

د 5 مزاح 5 جديا joking apart‏ 
فرقَ› فصل اد keep apart‏ 
وض جانماء ن set apart‏ 


2. (distinctly) 
it is difficult to tell (know) them apart 
3. (in pieces) 


come apart 
take apart 
apartheid, n. 


apartment, 7. 
apartment house 


apathetic, a. 


لد 


ا 
اللامبالاة ع الآ 


- 


تلد لياس 


apathy, r”. ۾ اٿ‎ 


» فتور الشعور 


appealing 
الي ا‎ 
3 3 2 ر‎ 
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I'm appalled to learn ن اعرذ ف‎ 


appalling, a 


apparatus, 7. 


د 5 

زى 0 رداءء ملبس» 2 apparel,‏ 
ا ى 

با د ع ظا هر apparent, a.‏ 

وَردث لايُنارّع حقّه ق heir apparent‏ 
ورائة عرش أو لشب » ول٤‏ العهد 


حسبي الظاهن على مأ يدو apparently, adv.‏ 
طيف (أطيا ف)» 
قن اقيم ذا 


apparition, 7.‏ 
(رؤّى) 
appeal, v.i. 1. (make earnest request)‏ 
نَاضَّدء الس إستأنف الم 
أنَاشِدْله 2 
16 م اين 
قافا 
اِسْتَانف الحم 
طَلْبَ إخراء 
خاي ټ عائة 


I appeal to you 


the prisoner will appeal 


appeal against a sentence 


appeal to the country 


3 
أَعحِبٌ) طاتب لْء ر اق (prove attractive)‏ .2 


n. 1. (call for help or arbitration) 


إستكاثة. الهماس؛ إشيئناف 
0 الاسْيَئ: ف 
حَادْبِيَّة» جذ ب» استمالة 
الجاذ بيّة بيه الجنسية 
ذا خاو فاتن 


Court of Appeal 
2. (attraction) 

sex-appeal 

03 

appealing, a. | 


apologia 


الها ا (عر“ n. USu. Dl.‏ 
الد 0 خا 

الداع عن راي تبریر .7 apologia,‏ 

مَن يدافع (باللسا ن أو القام) .^ apologist,‏ 
عن رأ يأو مذ هب 

اعد e‏ لت apologize, v.i.‏ 
العفو أو الصَئم 

إغتذارء طَلَبُ العَفُو RSE‏ 

َة ٤‏ قول اد ر .7 apophthegm,‏ 

سكن م 2 ).2 apopl/exy, n. (-ectic,‏ 
م عن شر يان بالدّماغ 

ار م عن دینهء ل عله apostasize, v.i.‏ 

مروق» ر3ةء التخلي عن العقيدة .7 apostasy,‏ 

مار ق“ مَوتَذ ا .#1 apostate,‏ 


21 سو ل (.اطتط) .1 apost/le, 7. (-olic, a.)‏ 
كد حوارتي السيّد الس 


قانون الإعان عند السيحيئن) Apostles’ Creed‏ 
القاصِد الرَّسو لي 

الي رسو أوالبابَوي 
عَلامة(”) تدل على حَدْ ف حرف 


apostolic delegate 
apostolic see 

2. (bringer of new ideas) 

apostrophe, r. 


نای الغائب» توج .1© apostrophize, v.t.‏ 


بالا م إلى غائب أوإلى جماد 
apothecary, n.‏ 
apotheosis, 7.‏ 


appal, v.t. 


application 


appendix, 7. 1. (addition to document, etc.) 


2. (physiol) الزائدة الذودية‎ 
ا‎ ad 
appertain, V.1. بع‎ 


appetite, 7 


appetizer, 7 


قلات (كالزيُون والخللات لد) 


هتف ل»2 


applaud, v.i. © t. 1. (clap) :‏ 
صفق (استحساناً) 
oe‏ 26 5 
استحسّن ؛ امتدحء اثنى على (عینه۲م ,.وصي) .2 


تصفيق (الاستخسان)» هتاف 


applause, 2 


08 5 2 
تفاحه (تفام) 7 apple,‏ 
ر 
عَرَق مستقطر من apple-jack‏ 
راق انام 
ف غائة الدقة in apple-pie order‏ 


apple of discord 
apple of the eye 
the apple of someone’s eye 


upset the apple-cart 


عد أداق آلةع جهاز 

مكن تطبيقه أو اسْتخُدامه 

مُهَوّم الطلّب ء طالب 
الوظيمّة 


appliance, 7 


applicable, a 


applicant, 7 


application, see apply 


¦ appetizing, a 
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| ف 2 7 6 ( 


appear 


appear, v.1. 1. (come into Ew) 3 3 ٤ ظز‎ 
بَدَا » طلع > مَْلَ ( أمام الحكمة)‎ 


2. (seem) 


تراعى» بدا 


ا 43 

و ر 

ظهو, كك appearance, #7. 1. (manifestation)‏ 
ر 


نشول ؛ ظهور ( الممتل على حَشبة التترج) 


make (put in) an appearance خصر‎ 


هة حَصّر لإتباتِ وُحُوده مط 
ا الجمهور 


03 هة › 
ت 


e 


public appearance 


2. (aspect, show) 


judge by appearances ج جين الظاهر‎ 
ا‎ - 
to (by) all appearances € على ما يلو‎ ٤ ظاهرا‎ 


ق مَظبهَره his appearance is against him‏ 
يحل ناا لا ا 

7 راي الملا هر اح keep up appearances‏ 
ا الخاريحية (على ال من ره مثلاً) 


appease, 2.1. (-ment, 7.) 


appellant, 2 
appellate, a 


اتناف شض بالاسشتثناف 


appellation, 2 


قب إثم 

append, v.t. الحقء دَكل»‎ 
E 

أرقق ۰ ضاف 


appendage, 7‏ 
عَمَليْة | ت ال 
الزَايْدَة الأوديّة (طِبت) 


appendectomy, x. 


appendicitis, 2 


appreciate 
appoint, v.t. 1. (fix, decide) 2 0 5 
حدّد قڙر‎ 
2 
at the appointed time ف الو قت المعيّن‎ 


2. (past p. in comb., equip) 
جر تجهيرًا اجر‎ 
ع وطن وَل‎ 
or 2 
appointment, 7. 1. (assignation) ميعاد» موعد‎ 
٤ ب انا ق على مبعاد‎ 


وس 7 


معد وريد( أَهُزِية تشر الک منلا) 
كنت الميعاد 


well-appointed 


3. (assign to office) 


by appointment 


break an appointment 


2. (position or office; assignation to this) 
وظيفة» مَنْصِب؛ توظيف‎ 
ث؛‎ f 
مَفْرُوشات‎ 
apportion, i.t. (ment, #7.) دع( ) ا اجبات‎ 
2 لىيام الاشبوج) اخض ی‎ 
apposite, a. (-nesS, 7.) 5 موأ افق 2 مُطابق‎ 
ملا 3 > فى مله > سید‎ 


3. (pl., furniture, fittings) 


apposition, 7. 


مجاوَرة؛ يَدَل أو 
ملفا ان (غی 


قح ).^ apprais/e, v.t. (-al, -ement,‏ 
5 
تمن 2 قدّر؛ شدير »2 يم 


appreciable, a. هل ظل‎ 


appreci/ate, v.t. (-ation, 7.) 1..(value, 


judge value of) 


write an appreciation 


I appreciate your kindness 
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applied 
applied, a. تطبيقى‎ 
الُلوم التَطبِيقية‎ 


نوع من التطريز ء, 
اپلیکیه» 


applied sciences 


app liqué, n. 
رة شاش این ین لخر‎ 


عن 


apPl/y, v.t. (-ication, 7.) 1. (put on, bring 


into contact, administer) اسْتَعْمَل» طق‎ 


داس على یچ (القرامل) apply the brakes‏ 
لياف الشئارة مغلا 


2 


أَشْكَل يالثّقاب 
عال ا 


apply a match 
apply a remedy 


2. (use, exert, devote) 


نضرف ا 
ا 
ا ذأب على 


ق على 


0, 


اق م 


هذا 


apply oneself to 


تحب على 


show great application 
u.i. 1. (have reference to) 


this applies to the case in question 


يَصْدق على المسألة فيد اث 


2. (make formal request to someone; 


قدّم للب إلىفلان ل . for something)‏ 


apply (make RE for a job 
طلم ب اللعمل» م باشتمارة‎ 0 
8 


application form 


please apply in writing 


َعَم إضافية لل اللَّمْن 


appoggiatura, n. 


approval 


the approaching election الا بات‎ 
دم‎ 
بل‎ 
ور‎ 
he was approaching fifty كان ينان‎ 
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هفل‎ 
approaches to a town ¢ مد جل اينه‎ 


و 
الطَرّق الموَدية إليها 
the simplest approach to the problem‏ 
١ 00 ۱ 1 5‏ ا 
1 ط السَّمْل ليلح المشكلة 
مفاعات (pl., advances)‏ .2 


pes 


e 


make approaches to 
approbation, 2 


appropri/ate, v.t. (-ation, n.) 1. (devote, 


- 


خصّص :۰ افرد ‏ عين put aside)‏ 
9 کوک ستوك على 5 (lay hands on)‏ .2 
0 اليد على 

مُناسب 2 ملام a.‏ 

تليق بالمناسَمة ) appropriate to the occasion‏ 
مطابق للمقتَضّى الحال 

استصواب اسان 1 approval, r”.‏ 
EEE‏ .4 
ا > ری 


رة قبل شرائها نهائئا 


meet with approval صَادّف ر‎ 


on approval 


رضي عن »ارتمى › 


approve, v.t. ©1. 


coo 


اسن » اسْتَضوب » وَافى على 


I don’t approve of it 


appreciative 55 


show one’s appreciation 


| عير عن 


لر اة (بالتسفيق مثلا) 


درا درك 2 قوم 2 در (understand, realize)‏ .2 


هيبي of I4‏ 
ْ |رتمع دمن (أرض) »› )(عں ]ھ۷ مزعقق) v.i.‏ 


راد سر (سِلْعةَ ما) 
مغرف بالميل > من يُقدّر 


appreciative, a 


apprehen/d, v.1. (sion; n.) 1. (seize) 
اعبس على . اعتَقمّل › وف (عراق)‎ 


~e 


أدرك ۰ فم 


حافك :: خی 


cr 


2. (understand) 
3. (fear) 


have apprehensions about (of) 





apprehensive, a. (-ness, #1.) 


apprentice, 7 


٤‏ المرین علىحرفة 
حلت > وصعه تحت التدريب U.1.‏ 


لمهم م 


| تتامز على بده 


be apprenticed to someone 
apprenticeship, 2. (lit. © fig.) ٠. تلمذة‎ 


درب ؛ (سنوات) تدرّبه على (مهنة الصّافة) 
أحاطة علمًا ب » أفاده › 
لقاع Ee‏ 


appro, coll. contr. of approval; only in 


apprise, v.t. 


take RE on i ا أخد 0 ل‎ 


approach, v.i. © u...  , دنا من‎ 0 8 


e اقل‎ 


قبل » تقدّم إلى 





Arabia 


جیار لن ساد الخو اصون .7 aqualung,‏ 


aquamarine, 1. © a. 1. (gem) 


- 


چر 
نفیس شه الرّيَرْجَد 3 

لون أزرق ا الس 

حر ص الشياء الماسة ¢ aquar/ium (pl. -ia), n.‏ 
حَوْض (رّجإب) نل الأثماك والنباتاتالمائية ال 

اندلق سا 
الشّاف (فلك) 

ماق ۽ تبات أو حَيُوان 


2. (colour) 


Aquarius, ^. 


aquatic, a. © n. 
N, 
ألعاب مائئة‎ 
ر لبد كُرة للاع)‎ 
aquatint, ينه لطع ا ارعن‎ 
7 قا مالك نة اش طنايلة‎ 
َي على نار‎ 
محُلول) ماف‎ ( 
a. (أَنْف)أفْنُ‎ ٠ معقوف عَقاري‎ 


جد العرّب ؛ 


aquatic sports 


aqueduct, 7. 


aqueous, a. 

aquiline, 
عر » وأجد‎ 

جواد عر 


0 
Arab countries (states) الاقطار او‎ 


ادل أو البلّدان العَرَبيّة 


Arab, n. & a. 


جامعه الول العرييّة Arab League‏ 
e‏ ۹ عه 3 5 
5 جر قه على 06 اورافى .7 arabesque,‏ 


رن ركذا قنع يو سيقئّة مَمكمْة؛ 


Arabia, n. 


Saudi Arabia ديه‎ e العرسة‎ 00 


approximate 


<la 


5ه ا 
هدذره سَهُ للااحداث الجاعين approved school‏ 


approxim/ate, 2.1. with prep. tO, 5: U.t. 


قارب > جاوز » دنا » ).7 (-ation,‏ 


مُقَارب ء تقر+يٰ a.‏ 


approximately, adv. 


ملق , »تايح (قانون) 
ا ( رة » تَمَرة » لؤن) apricot, n.‏ 


appurtenance, 7. 


شھں نیسان 3 إثريل .7 April,‏ 
به إثريل . كزية نیسان April Fol‏ 


April Fool’s Day 


يكم که اول 


apron, 7. 


6 ا 
مزر لوقايه الملاس 
tied to someone’ °8 apron- strings‏ 


مناد (لأمّه أى زوجته مثلاً ) ورهن 
إشارتها ف کل اس 


يصَدّد ؟ مُناسب apropos, adu. @ pred. a.‏ 
ریف شف داري في الحائط 
ارق لكنيسَة (يشيهِ راب لنت ) 

مناسب » ملام ( ! 
طن 4 َوهو نب (quick at learning)‏ .2 
عَرْضَّة (للِنّسيان مثلاً) » 0 :ه01 .3 


قايل ( للكّئر) ؛ ينرّع إل ... 


apse, n. 


apt, a. 1. (suitable) 


aptitude, n. 


aqua-vitae, 7. 
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arbitrator, 7. 


3 2 


arbor, 7. (engin.) 


arboreal, a. 


سأكن 
: الأتجار 


في الأشجار . (فرود) تي 
مَشْتَلء حديقة .7 arboretum,‏ 
لتؤبية الأشجار لاغراض عِلمِيّة 
تربية أو 5 زر اعة .7 arboriculture,‏ 
الأشجار (١‏ لفواكهها أو لِلتّريين) 
عَرِيشُ (عرائش )» تَعْرِيِسْه 
قطلب» نبات من فصيلة الخلحجّات .7 ١ arbutus,‏ 


5 


arbour, #1. 


arc, #. 1. (part of circle) 


قوس الدائرة» ٠‏ 
س (هندسة) 


2. (elec.) 


arc-lamp ; also arc-light 


مَمَنٌ تعلوه arcade, n.‏ 
وة بوا 

e 

Arcadian, a. @ n. ( fig.) ارکاد ی 84 رعوى‎ 

00 


ص 


النصر 


> رسا ور و 
ودم ر حاء أو مسَطحة ١ fallen arches (of the feet)‏ 


triumphal arch 
فوس‎ 
3 سے ا 1 ہے ص‎ 
حنى او قوس الظهر‎ 
لس‎ |20 mG 

شد فوسًا كوف... (build arch over)‏ .2 
ذّات دلال» 

17 و 2 

لعوب ؛ دَلال 4 09 


w.t. I1. (form arch with) 


arch one’s back 


arch, a. (-ness, 7.) 





عَرَِيَء نشب إلى 


د قابل للزراعة؛ اراضٍ 


آرامي» اللغة الآرابية 


کم نمل نم 


Arabian 


Arabian, a. & n. 
حَزِيرة القرب وشكاا‎ 


العنقّاء رطا حرا ف ( Arabian bird‏ 


Arabian Nights (Thousand and one nights) 

الف ليلة وليلة 

رن 

الأؤقام العربية وه Arabic numerals‏ 
1234567890 


2 5 


Arabic-speaking, a. اللغة‎ 


العربيّة ‏ التاق بالضاد 


Arabic, a. 


gum arabic صمح عر‎ 
E, ي‎ 

اللغة العربيّة ) لغة الضاد n.‏ 
أضتى عليه صَبْعَة رر َه arabicize, v.t.‏ 


العرويّة 
اجن م ف اللغة العَرَبيّة Arabist, r.‏ 
وآدايها 


Arabism, 7. 


arable, a. © n. 


= 


صالحة للفلاحة . 


م ساس 


5 من فصيلة العنكبو تيات .” يفتمطعوعه 


حش 
Aramaic, a. © n.‏ 
١ ۴ '‏ 

arbiter, ”. 
ك‎ 9 


arbitrary, a. 1. (capricious, despotic) 


قرار | 


arbitrament, 7. 


وق 
اد ساء.» 


دعسم »2 استبدادي» اعتباطی 
|( صاور عن تقدير المحكمة 


2. (leg.) 


فصل ف التزاعء ).7 arbitr/ate, u.i. (-ation,‏ 
فی بن‌طرفین تکمین إليه في نزاع ؛ غم 


Argentinian 


0 0 

أمين الحو د تت 2 
قم الأرشِيف 

اا ره م 

طاق › مدّخل يناء يلوه طاق .2 archway,‏ 
وه 


arctic, a. 1. (near North Pole) 0 


َة لك القَّطْبٍ الال 
الدّائْرة لطبت الشّماليّة 
( لجح شا 
الخيط المد التمالج 
اة أ 5% . 
الال 
دید أو قارس الرّد 
لساك الرّاخ »حارم ص السماء(فلائ).:, Arcturus,‏ 


وار 
»س 


تحمس 
وي و كر 9 
ملتهب حماسا » عيور على ... 4 غيرة 


archivist, 7. 


Arctic Circle 


Arctic Ocean 


the Arctic, #7. 


2. (very cold) 


ard/ent, a. (-our, 7.) 1. (eager) 


(عاشق) ها 0 مثيم ¢ (passionate)‏ .2 


2 
arduous, a. و12655-)‎ 7.) 
arê, see be 

area, 7. 1. (extent of surface) مساحة (السطح)‎ 
محال‎ 2 5 | . 5 


ES 
3. (sunk court round house) فناء صسقى‎ 


2. (region; fîg., scope) 


أمَام البيت به َرَج يصل بين الشّارع والشرواب. 


arena, 7. (lit. © fig.) 2 ساحة .۽ مدان‎ 


معترك ؛ مَيْران الضراع 
aren’t, contr. of are not 8 50‏ 
الارجنيين ) بأمریا لجنو سة) .7 Argentina,‏ 


ابي 


Argentinian, a. O n. 


arch- 


arch-, pref. &' in:comb. (بادئة بمعى) رسی‎ 


وو 
ر اس 


و ل - 
عدو لدود » عدق ازرف arch-enemy‏ 


اتر ی 2 عام أثار .7 archaeologist,‏ 
م الاتار 
١‏ لقن دمه 


archaeolog/y, 7. ملوع1-)‎ a.) 


(تصْير) دم 2 بطل اسْتماله archaic, a.‏ 


archaism, 7. 


تعر مَفْجور ؛ ادام 
التعابیں والكلمات الموجى, رة 

ربس الملايكة 

رس الأساقنة 

رسس شمامسة(عند المسعیین) .7 archdeacon,‏ 


archangel, 7”. 


archbishop, 7. 


archdu/ke (fem. -chess), 7. (-cal, a.) 


رد شدو ق؛ أَرُشِيدٌوقة 

رابي الها 8 قاس archer, n. ٤‏ 
تيال 3 ري النّبال أواليّهام .7 archery,‏ 
الهو ڏج الأضل .7 archetype,‏ 


كيل ؛ جموعة جور متمّارية .7 archipelago,‏ 

هنرس معمارى < architect, 72. (lt. * fig.)‏ 
مُصَصمْ ومنقذ لمشروع 'کبیں 

ف العمارة » architectur/e, 7. (-al, a.)‏ 
(هندسة) مغمارية 

إطار حي مقولب حول .7 architrave,‏ 

. فة الاب أو التَافِدّة 

هلات 2 
خنوظات ٠‏ اريف 


archive, 22. 1. (usu. pl., records) 


2. (pl., repository for these) خزانه‎ 


المحفوظات والشيلإت 


3. (result from, out of ) 


وڵد من 


CE 
› تاف عن‎ 
- ورور‎ 


> حكم الارستقراطية 


aristocracy of intellect 


aristocracy, #1. 


aristocrat, 7. (-İC, a.) 


Aristotelian, a. @ n. ليسى؛ارسشلى‎ 


ےر - 


Aristotle, 7. 


arithmetic, 7. (-al, a.) 


ملو الية عددیه arithmetical progression‏ 
خبير بعلم السات .7 arithmetician,‏ 
ا 

ark, n. صدوی‎ 


Ark of the Covenant 


Noah’s Ark 


ذرَاعًا ف ذراع» متشا الذراعكن arm-in-arm‏ 


2 رحد © اباصم 2ه 4 

شارة قماشيه حول الج arm-band‏ 

دل للدّراع arm-rest‏ 

keep someone at arm’s length تلط ف‎ 
عَلاقاته معه‎ 


child (babe)-ın-arms ٤ وضيع‎ 


receive (welcome) someone with open arms 


في مُتَناول اليد 
م (أكمام) ٤‏ ردن (أردان) (sleeve)‏ .2 


within arm’s reach 


| arm, r. I. (limb) 


و 
1 غاز الان جون .7 argon,‏ 
مرگب شرا رعا ري“ .7 argosy,‏ 
سَفِينَة (في الشعر) 
َة الشّوقة, لغة التفاهم آذ 


بَيْنَ اللصوص 
مضع انرو رگ » قابل‌للنقاش arguable, a.‏ 
ا 





argue, v.t. & i. 1. (debate) 


2. (reason that) 


argument, 7. 1. (debate) 


for the sake of argument 
2. (reason advanced) 


3. (subject matter) 


E 
argumentative, a. (ness, 71.) موا لع بالنقاش»‎ 


جاج دال 


E‏ ء۶ 

حن أو نغخم فى اورا او اوراتوریو .7 aria,‏ 
١‏ حاف رب« arid, a. (ity, 7.) (i. & fg.)‏ 
قاجل ؛ غير شيق »عقم 


Aries, n. بر الحمّل (فلك)‎ 
aright, adv. E 


| تمامًا 


arise (pret. arose, past p. arisen), v.i. 1. (get up) 


ذا نش من القراش 

حدث » حصل (appear, Occur)‏ .2 
إذا اشر 
| الأمّرُه اذا اقتضت الحاجة 





should the occasion arise 


armour 


امم م 


ا 


سِباعة ا 


armament, 7. 


armaments i 


armature, 7” 


5 او وأقي؛ 


ملف يدون في في مود كربا ا 


کريي ذو مرفقين أى .7 armchair,‏ 
م می Armenian, a.‏ 
ازم n. 1. (native)‏ 


اللغة الأرمنية أو الأرمينية (language)‏ .2 
مله الداع أو الدراعين 
تقو برة الذراع يمخاط بها ال 
حَدَّئْة » وقف القتال .7 armistice,‏ 
وم أنتهاء الحرب العاليّة الأو إلى Armistice Day‏ 
ا قماشية شي تلق حول أعلى ال ب armlet,‏ 


armour, 7. 1. (protective covering for body, 
8 0 
vehicle, etc.) در ع‎ 
2 ۹ 0 
دع > جمو عة الد روع‎ 


armour-plate; also armour-plating 


صفاے الل تصفيح 


armful, ”. 


armhole, ”. 


suit of armour 


مد ره 2 2 مصفح armour-plated, a.‏ 
كوم كل مس »زات 

(كذزيئة) خارة فة للدر وع armour-pierCing; 4٠‏ 

2. (collect. armoured vehicles) تارات‎ 


أو اقلات مدرّعة أو مصفحة 
کئع» ألبس الذزع U.t., esp. past 2. © a.‏ 
سيارة مدرّعة أو تضفخة 


armoured car 


لو اء الجا ت armoured corps (division)‏ 


3. (thing resembling arm (1)) 
5 أو‎ 2 0 
4. (usu. pl., weapons) ب‎ 5 7 


ا êy‏ لد take up arms (Kt.‏ 
للقتال قاوم ؛ اهب للمجابهة 


۴1 الشلاح » إستسام lay down one’s arms‏ 
َة تكرية بالتتاام 
3 1 2 0 5 4 

3 لاح . ٠‏ مرّود بالسلاح 


arm of a chair 


arm of the sea 


present arms 
small arms 


حت الب 


under arms 


روم 


up in arms (against) (fig.) <¢ معتر. ص بشِدّة‎ 


3 ر على... »2 اغ عا 


دعوة وة لحمل ا call to arms‏ 
سباق التسلع arms race‏ 


5. (branch of service) 


1 | اليل الجوّئ للقوة البحرية Fleet Air Arm‏ 


6. (pl. heraldic device) 
شعار ( أو ورع) النبالة‎ 


3-7 
- 


3 


coat of arms 


u.t. (Hit. @ fig) جبّزء‎ 


رؤد بالادوات اللازمة 


00 0 


armed forces 


armed to the teeth 


سا armed neutrality‏ 
جام U.i.‏ 
أ 6 أستطول حر (اسباني) .7 armada;‏ 


armadillo, #. 


armada 


arrant 


prep. 1. (about the circuit of) 
around the clock (إستعز ( طوال الليل‎ 
ساعة متواصله)‎ ۲١ وَالتْهَار ( لي‎ 


2. (here and E in) 


around the town في کل | المدينة‎ 

حو bi‏ يقار بپ (approximately)‏ .3 
حَوَابى» تقريبًا 

arouse, v.t. 1. (awake, lit. & fig.) اقظء‎ 
ی نب‎ 

سے اص > 

حوك› اثار 5 (stimulate)‏ .2 
شط » اسقیٹ 


arouse interest 


7 الاهتام 
ERS‏ ےرا أمام ).7 arraign, v.t. (-ment,‏ 


اد 


57 للإإجابة على التهمة المسندة إليه 


arrange, v.t. (-ment, #1.) I. (put in 970 

نق » نظّم 

فن سی ١‏ 7 هو flower arrangement J)‏ 
يي 5 هرن يه 


رتب » 


2. (Mus.) 
3. (make plans for) 
.. اذ الترتيبات اللازمة لي‎ 
4. (settle difference, etc.) و الخلافا نت‎ 
v.1. (make plans for, about, to do) تعن ل‎ 


make other arrangements 


we had an arrangement 


عَلى . كان بيننا اتناق على . 
(هرَاء) مخض » (كذاب) اشر 


arrant, a. 


6E 











الجِيْش النظامى أو الدائم 


armourer 
armourer, 7#. 


صَانع الأساحة أو الدروع 
مستودع الأسلحة؛ مخزن الأساحة 


armoury, 7. 


إتط (آبا طا( .7 armpit,‏ 
جمشن (خيوش) .7 army,‏ 
فلق 2 لواء army corps‏ 


standing army 


جيش الإحتلال 


army of occupation 


Salvation Army حش الخلاص‎ 

an army of . . . (a great number of) جيْش‎ 
ون» عدد كبير من‎ 

أرنيكة ا تبغ الجبل (نيا تت .7 arnica,‏ 

شا بار عبر عق .7 aroma,‏ 


ا شَّذيٌ» ا 


رک الزامحة» أري 


aromatic, a. 


| ا5 كيميانة ري مرگب عطري n. (chem.)‏ 


arose, pret. of arise 


فام ٠‏ تقض ب 
من حَول؛ around, adv. 1. (on every side)‏ 
کل جہة © في جميع الأنحاء 
قرم على 
مَقْربة؛ يجوار 
نکم »خم على مقرّبة hang around ja‏ 


3. (abroad, in circulation) 


انتشرت الاخبار 


2. (in the vicinity) 


the news got around 


4. (aimlessly) 


play (fool) around ( الصغار‎ ١ ت‎ E 


5. (in reverse direction) 


لقت دارء استدار 


turn around 


arrowroOot 


و الأنتباهء ‏ 


اباو ا 
الداع الخىء 


وُصُول» , 
ورود»› حضور» قدوم» حلول 
رصيف الوصول 


arresting, a. 
arriêre-pþensée, n. 
arrival, #7. 1. (act of coming) 


arrival platform 


2. (person or thing that has arrived) 


واردء واصِل 


arrive, v.i. 1. (come; reach destination) 
فصل س جاء‎ 
صل إلى الموضعء‎ 


اوم 


arrive on the scene 


arrive at a decision 


انهى إلى قرار 


the time has arrived 


2. (establish one’s repute) 


م 0 از 2 0 0 
وو 5 aE‏ 
و صو ل arriviste, n.‏ 
2000 
متغطر. س۰ ).7 و©©233-) arrog/ant, a.‏ 

ا متحخر ف > متعنجه 
انتحل ).1 arrog/ate, v.t. Cation,‏ 
ال 0 ا 

اذى بغير حق 

O e 

سام نبُلة ٤‏ نشابة arrow, 71. 1. (missile)‏ 
اله 
راس arrow-head‏ 


2. (sign so shaped) 


دد ر ءمادة دشو نه 7 arroWrOOt,‏ 


ائ سكج من جد اميس المرطة 


arras 62 


سيج مطوّن برسوم ملوّنة 


TS 


ترټیب» نظام» صف 
رە ل 2 
ن للمنا 


arras, 7 


array, 7. 1. (order) 


in battle array 


0 عة خخمة من . . (imposing series)‏ .2 
خلة لمناسبة خاصة (dress)‏ .3 
ت : نل سق v.t. 1. (dispose)‏ 
مهندم 8 لم (dress)‏ .2 
. اخ ت و متخلفا ت arrears, 1.pl.‏ 
مخ امسات وا 


ماخر أو کلف (ديْن» عمّل) in arrears‏ 
و المتآخر (من دن make up arrears‏ 


أن (العمل) اا سر 


أوقَتَ arrest, 2.1. 1. (stop) ٤‏ 
عَطَلَ لمق الطب 

arrested development ا ٌف‎ 

مو مشوقة 


E < أو‎ 


قبض .على (apprehend) 1 ٤‏ .2 
القَبْضُ على > أؤقف > اعتقل 


دوق 


06 catch attention, etc.) 


الأشئام ؛ ؛ استرع الانتباه 
توقيف ؛ اعتقال» إلقاء القبض على n.‏ 


7 


مقيوض عليه» 


01 - هوس نت 
إيقّاف شد ید » حراسة مشدّدة 


under arrest 


close arrest 


63 article 


صلب الشر hardening of the arteries iy‏ 
0 ار نوازية .”7 artesian well,‏ 
1 7 
ذو حيلة 5 ماكر 4 
داسة 3 بارع O‏ الجملة 


artful, a. (-ness, 7.) 


ا 


التهاب اللتاصل › الرثية (طت) .7 arthritis,‏ 


ره . a‏ 53 
خرشوف ( طرطوفة زنيات) ‏ .+ artichoke,‏ 


7 7 5 004 
رشوف ١‏ أرطي شی کي 
مور ا 


طرطوفة (درنه تؤكل) Jerusalem artichoke‏ 


7 


article, 7. 1. (particular object) 0 ٿيءَ‎ 


قطعة من املاس 
مال » مقالة 
المقال الإفتتاحي 


globe artichoke 


article of clothing 
2. (piece of writing) 
leading article 


3. (clause) 





اخم الس 5 أركانه ¢ articles of faith‏ 
عَمَاید جوهرته 
عمد ء اتفاقة 
اراد التي 
شيل عليها عقر التلمذة اللهنيّة 


TG 
„articles of association قادون ارك الاساسی‎ 


4. (pl., contract) 


articles of apprenticeship 


5. (gram.) غ‎ 
2 

أداة التعردف 
5 ى 

آداة الشكش (ف 


definite article 





indefinite article 


سے صا امه 


وضع 8 التدرب أو التددّب 


E 


و ي a‏ 
اتب تحت التدرب في 


مَكْنَ محاسبة آى امام 


articled clerk 





ورم 0 زرعي 


اق قنع تيا 


| الس الأسود 


arse 


5 و د ن 
إست 2 دس : عجیزه arse, 7. (vulg.)‏ 


و 


arsenal, 7. تزسانة, مسستودع (أومصنع) لاس‎ 
arsenic, 7. (-al, a.) 
arson, 7. 

art, 7. I. (human skill) 
the art of war ف المرب‎ 


the Black Art 


ورب ور 
ا یکن he has it all worked out to a fine art‏ 


بره من لجان العمل سهولة ودقة 
ف 
الفُنّون الجميلة 
عمل في 2 work of art (Jit. & fig.)‏ 
َعْلعَة فيه ء نة 
عمد الفنون للدميلة 
الآاداب branch of learning)‏ ,.ام) .3 
(وراسة الْثاريخ والفلسنة واللغات لل ) 
اللوم الاضابيهة 


2. (painting, sculpture, music, etc.) 


the fine arts 


art school 


liberal arts 


Bachelor of Arts; abbr. B.A. الو رئوس‎ 
: ليا سس الآراب‎ 0 
Master of Arts; abbr. M.A. 

ماحشتں ف الآدراب 


5 2 ابل (cunning)‏ .4 
شيء مصنوع سد الاشانت .7 artefact,‏ 


تصلت شر ناف (طت ( .7 arteriosclerosis,‏ 


سرا ن arter/y, 7. (-ial, a.) (lit. &@ fig.)‏ 
(شَرَاِبينَ) ؛ شاي 
طرق رسي ميج 


arterial road 


as 
(أداء) في‎ 
مزاج متقلب‎ 


artistic, a. 
artistic teria 
مَهَارَة فد » ذوق في , إتقان .۸ ,واا‎ 
» سَلِم اينه‎ 
) ساوج » بّيط > براءة (الأطفال‎ 
arty, a. (coll.) ن ملد الفتّانين دى ذم‎ 
ary -)۲ ۷ تنص ضر بل ف تمضيله للمصنوعات‎ 
اليّدوتَة (من الملابس والفرويشات لل)‎ 


artless, a. و12©58-)‎ 7.) 


لوف مبْقَم 3 اریم (نبات) .7 arum,‏ 
زُهَرَة 57 arum lily‏ 
ب ت ينمي إل الجن Aryan, a. & n.‏ 


as, conj. introducing clauses J. u 


مء دا 2 
(of manner)‏ .1 
َل ما ومر به أو do as one is told‏ 
طب إليه 
53 هى »> دون تخس as it stands‏ 
کما هی عليه » ي as it is (even NOW)‏ 
الواح > فعلاٌ 
وکال على ما هي عليه (in reality)‏ 
رالسور على ما هي عليه » as things are‏ 
رف الظروف الراهنة 
کیا كنت ! مكانك عن ¦ as you were!‏ 


) من أى إبعاز عسكريّ‎ ( 
(with verb implied) 
speak as an authority دی صفه خبيرًا‎ 


اد 


أق كمه في لليران 
کا من ء لاتق › 


کا کات المأحوال سابقا 


as before 


articulate 


articul/ate, 2.2. (-ation, 7.) 1. (joint) 

وَل بمفصل ميرك 

شَاحِنَة 2 تنتصا ٤‏ مقدمتها 
بمُؤخْرتها : بمفصل خر 

وصَُ مخارج اللروف (speak distinctly)‏ .2 


1 
مفصلئ 
2 


articulated vehicle 


a. 1. (jointed) 


2. (expressed or expressing oneself clearly) 


فم أو مُعَيّّ) واحم اللنظ والتطق 


artifact, see artefact 


اة » ذهاء ي خدعه artifice, n.‏ 
ميكانئ (رة ق لمحن والحرية) .7 artificer,‏ 


artificial, a. (-ity, 7.) اصّطناي » زاف ع‎ 


artificial horizon 
artificial insemination الإمناء الصناي‎ 
artificial leather الجكد الصنا ي‎ 


ا ١1‏ تاع 


artificial respiration 


مدق » جندىٌ المدفعنة .7 artillerist,‏ 


25 سه 


artillery, ”. مدفعية‎ 
heavy (medium, light) artillery مدفَعبّة‎ 


ية (متوسطة » خفيفة) 
bring one’s heavy artillery to bear ( fig.)‏ 
جا إلى دوي التّفون التق أعّراضه 


مدذّفىىّ , جندى الر ضح .7 artilleryman,‏ 


صاحب حرفة 3 صاع 3 .7 artisan,‏ 
هنان (رسام ¢ مُوسيقار» خات) .7 artist,‏ 


كان عرف الرقص أو المتنل أو الغناع .7 artiste,‏ 


ر 


as (so) far as I know (can see) مدر ما‎ 

ارف »على ما آعم ؛ حسب علي 
يقر الستطاعء 
على قدر الإمكان 
اماه 


as far as possible 


as (so) long as (= provided that) 


2 

as much as to say 5 كانه يقول‎ 
کا لو قال‎ 

as soon as the moment that) ¢ خالما‎ 
جرد أن .ما كاد أنء ما إن . اخ‎ 
I would (just) as soon . .. 5 سََاءٌ‎ 
عِنْدِي‎ 

as well as can be expected كاحسن‎ 

ما و م 


as well as (= in addition to) 


إل علاوة على 


rel. pron. or adov., after antecedents same, 
such, so 
لازال‎ 
کعهدنا به (م یتخّر)‎ 
مر‎ 
he is not such a fool as to ليس‎ 


3 


he is just the same as he was 


they are not such close friends as I thought 


يسوا على تلك الصّداقة التي 


2 تە 


تصور 


أَمْثَالَهُ من الرّجال 


men such as he 


be so good as to 


as 65 


as ever 


| کا كان دامّاء كُعادته دَوْمَا 


do it as a favour المعروف‎ E 


| 

200 | 

they rose as one man قَامُوا قومة‎ | 
مم‎ | 

| رجحل واحد 

ا 

| 

regard someone as a stranger 5 ا عر‎ 


| كشخْصٍ غريب» أنكره 


| (جاء مُبَكوَا) كالعادة as usual‏ 
ا حِينما 2 تنما عند ها (of time)‏ .2 


as he finished speaking the crowd applauded 
وما إن ميغ من حديثه حتى صفق له الجمهور‎ 


as he spoke the crowd grew angry 
ا سما كان : . بغخطب ثارت ثاثرة الجمهور‎ 


إن 3 أن أن يسبب (of reason)‏ .3 


نر لتخي 


د أخذث أعدو 


as I was late, I ran 


4. (of EE e an adu. or a.) 


much as I want to 80, I can 0 


1 عبتي 
٠‏ الشّيدة في الذهاب إلا أن لا استطيع 


رم ۽ تراه 
الواسع فإئه ليس سعيدًا 


. conj., in comparisons of form 


2 
بقدر ماء 
در 


ر 2 


rich as he is, he’s not happy 


adu... 


“as) + adv. or a. + as 
as good as gold رن سلو الطفل) على ما يرام‎ 
أَقَرَبْ إلى الموت منه‎ 
إلى الحياة‎ 
مدا ما مل‎ 
علي من قوله‎ | 
خد إمکانه»‎ 5 


as good as dead 





he as good as said so 


اه 


as best (as) he could 
قَذنَ - طا قته‎ 


U.t. 


ascend a river 


ascend the throne ارق العرّش»‎ 
الت إعتلى العرش‎ 5 
ascend/ant, a. O n. e 1.) 
صُعُود 0 سيطرة‎ ٤ مرق ؛‎ ٠ 


his star is in the ascendant یر ي‎ 


ascension, 7. 1. (esp. of Christ) صعَو‎ 


507 (مااللسن) Ascension Day‏ 
طلوع (فلك) 


2. (astron.) 


ascent, 7. 


ascertain, v.t. (-ment, 2) 0‏ 
O‏ 06 تأكّدء أستو 3 
مك اوا مه 


rr 
سے‎ 


ascertainable, a. 


ascetic, a. © n. (ism, 7.) ٤ 


اسك زاهد؛ خد ساف 


زي نسبة إلى 


فيتا مين ج 


ascorbic, a. 


ص 


aseri/be, .شه‎ (-ption, 1), _ E 
عرّاء رد أو أرجع الى‎ 

عت ء خالٍ 
من الجراثم 
لَائَرَاوْجيَ » لا جني 
مزان ۰ سان العصغور 
( من فصيلة الؤّيتونيات) 


asep/tic, a. (-SİS, 7.) 
طبٌ)‎ ( 


asexual, a. 
ash, 7. 1. (tree) 


asbestos 66 


so as to (in order to) 


بش کي يودي إلى.. 
بطريقة تجعل ... 


(in such a e as 9 


special adu. uses 


و 

مقايل, as against‏ 
باللقارنة مع 

ع كسد 

اء اما فما ق ب» as for‏ 


as from today 


as if 


as if I cared! 


فى ألعادةء غالبا » as a rule‏ 
في أغلب الأحيان 

و فیا يتَعَلق ىت as regards‏ 
من حيث» اتا خصوص 

as though E كما و کو‎ 

تاتون أا بلتسبة إلى ا 

as usual الماد » كالعادة‎ 

as well كذلك‎ e 

للآن 5 حت الان ا ت) بعد as yet‏ 

حر بير صخر ي .7 asbestos,‏ 


ت 


صعد) ارتفع (اليّخان من المداخن) ascend, U.i.‏ 


ع 
سال¿ ask, vu.1. @ i. 1. (of enquiries)‏ 
Po‏ و کت 
اشم ¢ امسر 
تال سوا لا ask a question‏ 
م 7 
استفسره 7 عن ask someone the way‏ 


فى ا 
ask about‏ 


ask after someone 


ask oneself 


ا . ! الا علم لى don’t ask me!‏ 
بالامّر ٤‏ ليس لدي فكرة عنه 

7 كن ع 

if you ask me لو أردتٌ رايى»‎ 


I ask you! 


2. (of requests) 


ل 
طلب منه ask a favour of someone‏ 
وا اله ا 


do what one is asked; also do what is 
ل ت‎ 
you’re asking a lot of him تطلبٌ الكثير‎ 
منّهء إنك تحهّله فوق طاقته‎ 


asked of one 


E 
asking for trouble; also asking for it (نصرف)‎ 


“محل المتاعب ٤‏ جحلب الشّرر 
6 يَظِلْتُ what is he asking for it?‏ 


له تمتا ؟ 
دتما » استضاف 
دعام للدّخول 


3. (of invitations) 


ask someone in 
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| asininje, a. (-İty, #2.) 


ashamed 


غا 


mountain ash 


رة القن , 


ا الحايلين ب بريه ة شائعة ) 

2. (residue) ONE ر‎ | 

ash-bin أوبكة الرّمادء صندوق القيامة‎ a 

أَرَيعَاء الره مادء أو| ل أيام Ash Wednesday‏ 
الضّوْم الكبير عند السعيّين 

ا ب 1 التكفير sackcloth and ashes‏ 
عن آلخطايًا؛ المسوح والرّماد (الكتاب للقئسن) 


ash-tray 


مام 3 - 5 

حجلان 7 مسح » خزيان ashamed, a.‏ 

ashamed of oneself حَجُلان أو‎ 
۰ ا‎ * 

“a ي‎ 

ashamed for someone شعر ب خذى‎ | 

بسَبب شخص ما 
- 3 


n 
5. 
03 


I am ashamed to say 


7 
6م 


شاجب ممتقع 
على الاه على اليابسة 


ashen, a. (pale) 
ashlar, n”. 


ashore, adv. 


1 شتا Asia, n.‏ 
3 سِيُوي 2 لسبة ت إلى قار رة اسيا Asian, a. & n.‏ 
او Asiatic, a. & n.‏ 
جانا على جانبي 2 aside, adv.‏ 

aside from (besides) . مس عن‎ | 


0 يُقُوله شيلع اش ولا n.‏ 
بمترض أن محه إلا التّطارة 





. assassinate 

ون 

أساء إلى سمعنه )» cast aspersions on‏ 
يه م مااع 
قدح أو طعن فيه 

عومهة 


asphalt, 7. (ic, a.) 
asphyxia, 7. 
asphyxi/ate, v.. (-ation, 7.) 
هلام يُعَدٌ من خُلاصّة المرّق المتبّل .« ,وده‎ 
فصيلة‎ 5 
ت دُرَيقة» أسبيديسترا‎ 
aspirant 7. (lu 3 ا 7 بے (للمشهرة‎ 
أفظ لحر ف‎ 


aspidistra, 7. 


aspirate, U.t. 


طمخ ؛ طلب» ).7 aspir/e, v.i. (-ation,‏ 
نشد » تاق إلى؛ اة ممح 

اکن ٤‏ ؛ فرص اسبين بن .7 aspirin,‏ 

حمار (حمير)» حش 


2. (stupid person) 


ass, 7. 1. (animal) 

تَصَرّف يحماقة 
جعلنه موضِعًا للش رية 

هاج » إِعُتّدَى ‏ (هترثت .) .مه انوه 

اهال علىء. اغار على 

سار 7 الشكوك 

معتل مغير» مهاج 

مغتال» کاتل (مأجور عادةٌ) 

ِغْتَال»_ 
قتل عدر 


make an ass of oneself 


على 2 


assailed by doubts 
assailant, 7. 
assassin, 7. 


assassin/ate, 2.1. (ation, 7.) 


۽ اغشال (سِياسي) 


askance 


دعا 0 لزدارد نه في ask someone out‏ 
بيه أو لَِضَاء السهرة معه في مكان ها 

َع شخصًا لد 

ألْعَضَّاء (ف منزله أو في مطعم) 


ويك 
شزراء 


ask someone to dinner لتناوز لتناول‎ 


askance, adv., esp. in ۵ 


رف العين ¢ استتكارًا 


اد 7م 


look askance at (on) 


askew, adv. © pred. a. 


aslant, adv. © prep. 
asleep, adv. & pred. a. 
f ATT 
م غليه الغاس » اغف‎ 
fast ER غار ق 5 ي ألنُوم “في سيات ميق‎ 


fall asleep 


خد فاقد الحش (fz. numb)‏ 
0 ور ا 
صل انی سامة صغيرة .7 asp,‏ 


asparagus, 7. 


هين ( نبات نوکل سيقانه) 
ع ~o‏ 
وج 
7 واجهة the house has a north aspect‏ 


الدّار إلى الشمال , ليت واجهةشالية 


aspect, 7. 


ظلعة 


احور الرَجْرَا .7 aspen,‏ 
(شجر) 

2 2# 

خشونه» حدة )إلى .7 asperity,‏ 
فظاظة , 2 دو غلظة 

قدْح طعن ¢ .7 aspersion,‏ 
قد ف 


ر جزم ب 

E‏ ع ت 

assert his claim to 8 أكد أحقيته‎ 

assert one’s authority سلطته‎ 

سط سباد ته 

اص على حقوقه»› assert oneself‏ 
يت وجوده 

ع 
كرض الذات أو النفس self-assertion‏ 
مو 2 إثباق 2 مص" 3 جازم assertive, a.‏ 
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ہیں (لتقدں الخساص 2 تأعين)».” assessor,‏ 
مشار أو قاضٍ مساعد 


asset, 7. 1. (useful quality) 4 ميرّة‎ 
يدق ”يري و‎ 
2 0 property) ed 


ت 


ع 
(بتراء ته ).7 assever/ate, vu. 3 (-ation,‏ 


مُثّلآ) ٤‏ اک ٤‏ اا 
مُثَبر» 
دَوّوبء مواظب؛ 


assidu/ous, 


a. (-ity, 1.) 
مشابرة‎ 


assign, 2.2. (-ation, -ment, n.) 1. (allot) 


ع د 


خض حصص ' أفرز 4 ؛ تخصيص 
a diffcult assignment (task)‏ 
و e‏ 
عيّن ( في منصب ری ) (نصندممه) .2 
make an assignation (of time and place)‏ 
و 2 5 4 


3. (ascribe) 


عر نسب » أرجع إلى 


assault ٠. 69 


assault, 0. 


إعْتَدَى اغتصب » هاجم 


n. 1. (hostile attack) 


assault course 


ا 1 الاين assault and‏ 
منك | 


indecent assault عد َء‎ 2 8 


1 
1 


assay, ,1ه‎ Oi. 


الوَّرُن » تدس نمّاوة معدن ثمين › 


ع قبي دولج 


).1 ولا- assembl/e, v.i. © +. (-age,‏ 
اجمح؛ جمع 
1 52 
00 500 جَبّع 


n. 


assegai, 2. 


1. (gather together) 
assembly hall (room) 
legislative assembly 

2. (put together) 


assembly-belt (-line) 


7 


1 افر 
حي تجمع عليه أجزاء الآلة بالمصنع تدرعييًا) 
وة 9 5 و تر کیہ ب assembly shop‏ 


وافق» قبل» رضى» صادق assent, v.i.‏ 
موافقة» قبول» مصادقة 2 


assert, 2.2. (ion, 7.) 1. (declare) اعلن» من‎ 





assure 


asson/ant, a. ee n.) (كلمَعَانِ) متشابهتان‎ 


assort, 2.2. (put into groups) » صنف‎ 
“< 
وع‎ 
ودس م‎ f» 
assorted parts منو عه‎ 
8 3 
و‎ 
د‎ 
v.i. (associate, Suit, with) خالطء‎ 


عَاشّرَ لاءم » وافق 
0 شفْصّان) غبر متحاسين ill-assorted‏ 


مو عة متنوعة 04 .7 assortment,‏ 
00 2 .- 
حفف › ٠‏ » لطف .2.4 assuage,‏ 


assum/e, 2.4. (-ption, 7.) 1. (adopt, put on, 


8 


انتحل» إتخذ» ول take over)‏ 


تو مام الأمر 5 assume control‏ 


an assumed name 2 أت منتحل‎ 


تل او ليةء assume ey‏ 
عد صعُود اال the Assumption‏ 
السَيّدّة العَذّراء! إلى السماء ( (عند المسيسيين ) 


2. (take for ظن ماين‎ ٤ افر‎ 
o2 


let us assume لنفتره ض“؛ قَوْضَا‎ 

باعتا رأن 4 . that‏ و on the‏ 
على فَرْض أن » بالافتراض 

assur/e, v.t. (-ance, 71.) I. (tell positively) ىذ‎ 


.. أك له أن‎ 
2. (make certain of) 


کنل › 0 ( اليجاح في العمل مثلاً) 


assignee 

الشيْص الذي صار التنا زلعن .7 assignee,‏ 
لق إليه ولصالحه 

assimil/ate, v.t. (-ation, 2.( 1. (digest, 


1 الجسم الطعام بعد همه (هثر © .:1 


ا ا 
أدج ٤‏ م » أسوعبي (incorporate)‏ .2 


assist, 2.1. © i. (-ance, 7.) ساعد‎ ٤ اعان‎ 


سَائْ3َ عَاصَدَ ؛ مساعدة » عون 


can I be of any assistance ? 


هل هن ۾ 
د ودا لك ؟ 


خدمة 


0 
1 


unemployment assistance عاد نة‎ 0 


بَطَالَةء مساعدة مالية للحاطلين 


مساعد ¢ معا ون .7 assistant,‏ 


بانع في رن أو محل تجار ي shop assistant‏ 


مم ى“ 


assize, n. usu. pl. .ثم دورن نه‎ 


5 کت الجنا يا ت العلا 0115 255126 


خالط 2 ).7 associ/ate, 2.1. © i. (-ation,‏ 
شار صَاحَتبَ؛ اشتراك ؛جمعية 


associate with someone حب‎ 


associate oneself with something شارك‎ 
ِ 3 


association of ideas َد ای آل‎ 


١ 7 8 500‏ 
لعبة کرة القد م association football‏ 


- 
و 3 ما م 5 4 
دسي شريك 
م م 22 
و امف associate member‏ 
عمو 0 


at 


ا astring/ent, a. © n. e‏ 
وة مع ني أو فلي 
سرلاب » آلة 

هم نی شبد التي 
eT‏ 
عل لاحة ان الكواكب astronautics, #1.pl.‏ 
فلي » عام فلي 
ِل ألفلك ؛ فلكي ).@ astronom/y, 7. (-ical,‏ 
عل الطبيعة الفلكية 
حاؤق 8 قطن 5 ).7 astute, a. (-ness,‏ 


دكي خصف» ثاقب البصيرة ۽ دهاء 


asunder, adv. 


astro-, i" comb. 


astrologer, 7. 


astrolog/y, ^. (-ical, a.) 


astronaut, 7. 
astronomer, 71. 


astrophysics, 7.p/. 


2. (institution, esp. for insane) 


الأمراض العقلية 


ر امه 


الحاذيب ؛ مصجه 


ر 


اللا اظ ).@ n. (-ic, -Îcal,‏ 
اللاعَائل؛ ر 


asymmetr/y, 


بت 


asynchronous, a. 


at, prep. 1. (of place, position) ف »عنذ» علىء ب‎ 


في ألبيت ؛ مل بعلم ما at home‏ 
حفلة استقبال رممية با منزل .#7 at-home,‏ 


١ astrolabe, 2. 
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اه أو ثقة بالنفس 


assured 
self-assurance 
امَّنَ (على حياته)‎ 
ا ن» أكيدء ثابت» وائق‎ 


ال أ ات مُزهر) 
َة (علامة في الطباعة) 


كو أو ف موّحرة astern, adv. o‏ 


السفيتةء إلى الخلف (يلاحة) 
مجم ء كوكب صغير (فلك) 
داء لني 

النْسَمَة ؛ روي ۽ مرُوء (طبٌ) 


2 
ر لن 


astigmat/ic, a. (-ism, 7.) أسْتَجِي؛ لابؤّري‎ 


دائب» مستيقظ ؛ 
على قدم وساق 


و 


ادهش » حل ¢ astonish, v.t. (-ment, ^. JÃĞ® 5S‏ 
ا أَذْمَلء روع » هال 


نزو « استرا خان »» 
قرو ا تروف الفارسي 


3. (insure) 
life assurance 
‘assured, a. 
aster, 7. 


asterisk, n. © U.1. 


asteroid, r”. 


asthm/a, ^. (-atic, a. © n.) أو‎ 


astir, adu. © pred. a. 


astound, v.t. 


astrakhan, ^r. 


astral, a. 


astral body طيف‎ > 
astray, adu. © pred. a. (lit. © fig.) شار د‎ 
تائه» ضالّ؛ ضائع »حال‎ 


go astray 
lead someone astray 


astride, adv., pred. a. & prep. _ 


atavism 
في حَالَة سل » في سلام‎ 


في سکون » في هدوء 


at peace 


at rest 


they are at war إنهم ف حالة‎ 
حب‎ 
5. (in the manner of) 
at a gallop جریا‎ ٤ ركضاء عدوا‎ 


6. (implying motion or attack) 
! عليم‎ ١ ا‎ 
he’s always ton) at me إن لا ک۵ عن‎ 
نمي » لا يتركني وشأفي دقبقة واحدة‎ 
7. (for the price of) ٠ 


at them! 


باع بخسارة sell at a loss‏ 
عل کل حال » مهما کان 


عَلىّ ذلك الثوال» والحالة هذه 


at any rate 
at that rate 


8. (in response to) 
م چ‎ E 
at your request إِجَابةَ لطلبك» تلبية لر غبتكم‎ 


9. (in various senses) 


َه بأ حال من الأحوال لله» 
0 تقدير at best‏ 
ف بَادِئي الأمر , at first‏ 
> اّلا > ف البداية 

ا ف الهاية at last‏ 
عل الأقل at least‏ 
عل ا 6 نقدير» at most‏ 
في اسا الاخوال at ‘worst‏ 


التاشّل. اليُكى › 
ظهُور صنات الأسلاف بُعَدعتة أجيال 


atav/ism, 72. (-istic, a.) 


at 


at sea (Ht. & fig.) 


he sat at a table جِلسَ إلى مائدة‎ 
at that (into the bargain) هعد مظلتد)‎ 


ى زد على ذلك ١‏ كانت -حديدة ) 
كَمَا مو علحاله؛ على وَضّعه (5قصف: 6 5ه) 
نرک كما هی 
أتركه على حاله 
أمرك ! حاضر ! 


leave it at that 


at your service! 
2 00 


کت 


داوف (وَقْتٍ معبّن) (of time)‏ .2 
EE‏ ف الليل at night‏ 
خالا عير القؤرء at once‏ 

فوا نَوَّا؛ في الوقت نفسه 
عند العرور at sunset‏ 


مَشِعُوا ل ب و في ... (occupied with)‏ .3 


إِنَّه ينال العشاء 
في العمل » في الشغل 


he is at dinner 


at work 

عاكف على » دؤوب على hard at it‏ 
داب في » مثاس » مواظب 

while we are at it, we should . . . ما دا‎ 
0 أن‎ 0 

what are you at? ششعل؟‎ 0 


4. (in a state of) 


س (البال)ء طن لين at ease‏ 
ي و فراع » على مهلڭ» at leisure‏ 
at one‏ 


atrocity 
» ۵272 و س‎ 

حن دره مرجاسة تتوسّطها رة atoll, n.‏ 
رة (فاز اء( atom, 2. 1. (phys.)‏ 
حلم الذرَة »› split the atom‏ 

اه الك 
1 س 

atom bomb بله ذريه‎ 

: 36 
2. (small particle or amount) ذره‎ 


blow to atoms 
not an atom of truth in it ليس فيه دَّرّدْ‎ 
اي - 0 ع ت س ین مہ‎ 


atomic, a. درف‎ 
ا‎ 0 

the atomic age العصر الذر‎ 

ا د 1 

كثبلة ذر نه atomic bomb‏ 

atomic energy طاقة ذرتة‎ 


atomic weight 


جرا إلى دَرَّات ¢ ).1 atomizje, 2.2. (-ation,‏ 
حول ساتلا إلى رذاذ 
atomizer, 7.‏ 


مؤذاذ» رَذاذة » اة 


(مُوسيقق) لا خصّع 
للشّلام ا موسيقية المكروفة 


atonal, a. و1659-)‎ 2.) 


١ atone, v.i. (-ment, 7.) 4 کش أو عَوَض عن‎ 


تکھیں أى تَعُويض عن > كقارة 
و عاق 5 
يوه حشوم العمران 
(عِنْد اليّهود) 
شیع ' قَطيع » 


E O 


Day of Atonement 


atrocious, a. و2655-)‎ 7.) 


وَحْشِيَةَ » سّناعة » مظاعة »› 
لوحي 


atrocity, 7. 


3 








| الالحادىء 


| لاعب رياطيّ ؛ رياضيٌ 


ate 
ate, pret. of eat 
atelier, n. مرم 1 اتود تو المصَوّر أوالرتنام‎ 
athe/ism, 7. -ist, ". (istic, a.) 
2 0 وو‎ ٠ 
إنكار وود الله ؛ طيد‎ 
Athenian, a. On. ¢ اند 5 فة إلى أشنا‎ 
1 EEE 
عن انام ندا‎ 
موينة أثينا‎ 
وتران .خخ‎ 


ظئآن > صاد » 0 متعطش 


Athens, ^. 
athirst, pred. a. 


athlet/e, 7. (ic, a.) 


ص ¢ o‏ 5 5 َه 
| مرص حلري معد صرب الأقدام athlete’s foot‏ 


الألعاب الرياضيّة .م athletics,‏ 
عينَ » بالعرض athwart, adu. © prep.‏ 
غ ا 


Atlantic, a. 


م 5 e‏ اه وه 
الحلناء في نهاية المرب العالمية الثانية ) 
ا also Atlantic, n.‏ زصوءء0) Atlantic‏ 


انل أو الأطلسى 
اط 


طلس » مُصَّوّر جُغراقي 


atlas, n. 


atmospher/e, 7. (-ic, a.) 1. (surrounding air) 


الحو الهواء 
الضغّط الجوّي 


atmospheric pressure 


2. (air conditions of a place); also fig. 


a tense atmosphere prevailed ساد الجلسّة‎ 1 


3. (in fiction or drama) 


create a sad atmosphere خَلَق حَرًا من الكابة‎ 


atmospherics, 7.2]. 


تنو سن جي كَمْرَباقُ 


attend 


اناه أو attacked by illness‏ 
ا صابه المرَض 

هجوم » غارةء خلةء اعتداء ؛كؤية .” 

make an attack on (lit. & fig.) ن ل‎ 


7 عَلن قام جوم على 

return to the attack (lit. © fe» أَعَادَّ‎ 
الكرَّةء استأنف ا حمجوم‎ 

نويّة أو َك e‏ قل م 


heart attack 


attain, v.t. @ i. (-ment, 7.( 0 درك‎ 2 
اخرزء» نال 6 حقق‎ 


attain one’s end 


attain one’s majority 


إنجازات he has many attainments‏ 
عَدِيدّة ف مدان الخلوم مثلاً ( 

attainab/le, a. (-ility, 2.( ۶ 1‏ 
يله أو إِدْ راكه »سل المنال 


attainder, ”. 


حاوّل > جب سقى attempt, v.t.‏ 
کا و ل attempt one’s (own) life‏ 
الإنتحار 
2 و مه 


attempted murder 


مُحَاوّلة» شرُوع 0 


die in the attempt 


at the first. attempt 


attend, v.t. 1. (wait 112021 eSCOrt, accompany); 


also v.1., with on قام م بالخدمة لازم‎ 


attended with difficulties فو فى بالضّعاب‎ 


إنقض على طعامه» 


atrophy 
3 0 ٤ ور مم‎ 
atrophy, ةا رحت)‎ 
u.t. ع‎ 1 َ 
2 3 ر‎ 
atropine, #. و بين (شبه‎ 7 


قل باتي سامٌ) 
attach, v.t. (-ment, 7.) 1. (fasten, join)‏ 


الي ارفق» ربط 
ِنَم إلى (حزب attach oneself t0 glum‏ 


)+ انتسب إلى (جاعَة مثلا) 


المدفق» الملحق the attached‏ 
(devote)‏ .2 
وء ww‏ 
متعلق أو مولع 1 أ و كلف ب attached to‏ 
تعلق ب» ر form ai1 attachment for‏ 
ره 01 7 
كلف ب٤‏ أحبٌ 


3. (attribute) 


attach importançe to 
عَلى» أقام ورتا ل‎ 
+. صادر» حجِز (قضاء) 20فه:,.ي)‎ 
5. (mil) 


temporary attachment 


U1. 


no blame attaches to you 4 لوم م علّيك‎ 1 


attaché, n 


attaché case 


هاجم 0 مجم attack, v.t. (lit. © fig.)‏ 
ع أغار على» داتم» حمل على 
attack one’s food‏ 


شرع في الال بشييقة 


attorney 


اناف 
في حالة استعداد أو انقباه 


3. (nil.) 


at attention 


استّعدٌ ! 9 تبه ! ! attention‏ 
مصغ ٤‏ منتبه 2 معتن 2 attentive, a‏ 
5 هه 500 5 
“مراع يُقِظ ؛ حريص على إرضاء غيره 


ياتا اة ا 
اقا باعتناء 


attentively, adv. 2) سقظة‎ 


attenu/ate, U.1. (ation, n. )ِ 1. (make thin) _ 


كف ٤‏ ف 4 

0 رق . ص 

اضعف » اوهن (elec.)‏ .2 

نرم 5 ا 

| attest, v.i. & i. (-ation, 7^.) ق على»‎ 

2 2 
شهد على؛ حلف 

لاه ت ا . 

attic, 7 سطح‎ 

البيت مباشرة 


attire, U.1. 
n. كشوة یات زيٰ؛ رداء (أردية)‎ 
ثوب النوم» قميص النوم‎ 


attitude, 7. 1. (posture, relative position) 


night attire 


ا 
اد وضعا مسرحبًا strike an attitude‏ 
مَوقف 1 (way of thinking or behaviour)‏ .2 
تصرف 2 سلو ا3 
اث موققًا مشا take up an attitude‏ 
1 سس موقمه he had the wrong attitude‏ 
من الا مر حصا 
لذ موف قفا ا attitudinize, v.1.‏ 
و 3 وكيل قضائي 7 attorney,‏ 
وة ئىقة› تفویض› » توكيل letter of attorney‏ 
27 1 ری 2 power of attorney‏ 





attendance 


2. (be present at); also U.1. 


- 


ذهب إل المدرسة ,2 
داوم في المدرسة (عراق) 


attend school 


3. (serve in medical capacity) داو ی“‎ | 

طب » > عالء رَارَ(المر يض) 

v.i. 1. (give heed) انْتَنَهَ الىء‎ 

اة اة | 

E 

صعی إلى 

1 هم ت ب» (give care, thought to)‏ .2 
| غت - 4 أ 
ی راعى 

attend to one’s business ا م ب ب‎ 


عَتى بعمله 


attendance, 7. I. (waiting on) 


558 » معيّة 
في خدّمة اوفي حضرة فلان in attendance‏ 
لتلسة, غْبة فنص dance attendance on‏ 


ص 


سارع 
حور 
دوا 7 (عراق) + عد الحاضرين 


سحل الحضور 


2 


2. (presence; numbers present) 


attendance register 


attendant, 7. 


5 ي خادم» مرافق 
مصاحجب» 0ه a. (accompanying, resultant‏ 
(الأمراض) الثاشئة عن(الجاعات مثلاً ) 
انتما co‏ 


attention, 7. I. (heed, notice) 


attract attention 
call attention to 
عار أهتاماء أ اكتر, ث ب‎ 
عناية » إهتيام‎ 
عناية طبّية»‎ 
تظبيب» عاج طىّ‎ 


pay attention 
2. (care, consideration) 


medical attention 


audition 
aubergine, 7. كاذ عاو أن حدق‎ 
نبي مائل للخمرة » كُسْتَنَائ‎ 
مراد (علي)‎ 
أنُواع اة البريدج‎ 2 
auction sale; also auction, 7 
( ل اد ۱ لكي‎ 
ووش ئلم اا‎ 
عرض سشيمًا للبيع بالمزاد‎ 


auburn, a. 
auction, 7. 


auction bridge 


up for auction 


E 


ا مناد 
في البيع بللزاد) 


audac/ious, a. (-ity, 1.) 


auctioneer, 7. O v.i. 


جر يء ¢ 
حَسشور؛ وقح > سفیه» صفيق 

کن سعاعهك مسموع (.” كقلف) .4 به[ تقس 

audience, 7. 1. (assembly of listenêrs) 
جور المستمعين أو الحاضرين‎ 

ا المستّيعين audience research‏ 
عن آرائهم في براع الإذاعة 

مواجبة» مقابلة 


he had an audience with the queen 


ا 


2. (formal interview) 


audio-, in comb. 


کین رسي ی لليسابات 4 
راجح المسابات أ وغصهايدقة 


audition, 7.1. (power of hearing) المع‎ (3َ 


2. (trial herine); also U.t. اختبار‎ 


audit, 7. 5 4 7 


attract 76 


أل تلن صان بانکلترا Attorney-General‏ 


attract, v.t. (-ion, 7.) 1. (draw towards one) 
جذب » إجتذب‎ 
attract attention اسر الأنتباهء لت النظر‎ 


5 


u 1 6 جاذبيّة‎ 


magnetic attraction 


2. (be pleasing to) 


َس وى 


- 
ت 2 04 
حذاب» خلاب» ).#7 attractive, a. (-neSs,‏ 
رار 
فاتن» اخاذ؛ جاذبية 


- 


سب 6 


عَوَاء اشد 0 أرجع 
صفة خَصّلة ميزة» خاصية n. 1. (quality)‏ 


عت (نحو) 


attrib/ute, v.t. (-ution, n. J 


2. (gram.) صفة‎ 


صني ٤‏ عي attributive, a. © n. ٤‏ 
صفة 
يس 3 م 
إختكاك بء إنهاك؛ ندم 
خرب الإبلاء أو الإنباك 


attrition, 7. 


war of attrition 


دورن 4 (موسيقق) attune, U.t., usu. fg.‏ 
اچم مع» توافق مع 


to be attuned to 


au (F.), in phrases 


مطلعء مل 8 au courant‏ 
عل بكنة من 
خبير ب» على بين من au fait‏ 
الجوهن في الأساس au fond‏ 
E‏ منزلية خفيفة au pair‏ 
مايل الأكل والمبيت 
إلى اللقاء ٠‏ مع الشلامة au revoir‏ 


authentic 
| auntie, 7. (oL) يا خالتي ( لتو 5د(‎ ٤ ياعمتي‎ 


aura, #. 


اذ ية إلى الان سم aural, a‏ | 
هَالَةَء اليل النور .#1 aureole,‏ 
2 مور 

aureomycin, #1. أورتومَايْسين,‎ 


عقار من مضادّات الحجيويات (طت) 
صِوا ن الأذن؛ ا القلب 


37 
ا 


auricle, 7. 


ص 


دن '» دي ؛ (اعتراف) 
يي أو اليه (عند المسعيين) 
فج ٠‏ فلق » شفق 


auricular, a. 


¦ auriferous, a. 


aurora, #1. 


رح نان | ١‏ 


الشفق القطئ الما Aurora Borealis‏ 
رعاية؛ أشر أف» حماية auspice, 70.1 usu. pl.‏ 


under the auspices of 


auspicious, 2. (-ness, #7.) 5‏ 
مبشر بالخير مَيْمُو ن ء حسن الطالع 
سراي (لغة عاميّة) 


Aussie, 2. (s/.) 


قاس» صَارِم , ).1 auster/e, a. (ity,‏ 
2 ا 
خحشن 2 حا ف زهد 
و و ا 
استراليا ١ Australas/ia, 7. (ian, a. & n.)‏ 
وَالْتَوَايْر المجاورة لما ا 
2ى وم 
استرا لبا Austral/ia, 71. (-ian, a. O n.)‏ 


Austr/ia, #7. (-ian, a. & n.) النمُسا؛ يساوي‎ 


3 حقيقي 8 ا صيل» ).1 a. . (iy;‏ ست 


0 





auditor 


auditor, r”. 1. (listener) e 


2. (accountant) 


٠ 8‏ اااي 


ق اعة اجات ضرا تت .7 auditorium,‏ 


الصَّالَة( ف الس أو دا رالسيها ل1) 


سمعيوح auditory, a.‏ 
مثقب 2( خأ مقع برعة .7 auger,‏ 
مہا كان 2 أي شيء aught, ”. ٤‏ 


مُطْلَمًا ( لنظة قديمة) 


for aught that I know e لا أغرذ ف‎ 


augment, 2.2. ©' 1. و21308-)‎ 7.) e زاد‎ 


augur, n. © u.i. 


it augurs well for... 


فأل» عرّافة ا .7 augury,‏ 
(شهر ( اسن 2 .” August,‏ 


Augustan, a. @ n. (hit. © fig.) 


العَسْر الذهي في الأدب(اللاتيني مثلاً) 
طَيْر محري من فصيلة 

البظر يق 
فيو auld, a. (Sc.), esp. in‏ 
ا أقنية اسكنلندية Auld Lang Syne‏ 

عى «من أجل سالف الأيام» 
عيّة» خالة 

َة التب أى الخال 


auk, r”. 


aunt, 7. 


autograph 


التَرجَمَة الامطيزية 


لتاب اللقرّص من العِبْريّة واليونانيّة ( لكام ) 


Authorized Version 


authorship, 2. 1. (career as author) اليف‎ 
2. (origin of book) 


the authorship of this book is open 
َة هذا الكتاب إلى‎ 


ولف مان شكوك فيها 


to question 


٠| ٠. 5‏ وعسىن ا 

(بادئة بمعى) ذاق أل » auto-, pref.‏ 
o‏ 

تقييح جشي ذاق» auto-eroticism‏ 


الإهاجَة الذاسة 
الإجاء الدَّاق (عَلم الش) auto-suggestion‏ 


ساره 


auto, contr. of automobile 


autobahn, n. 


ط ردق وأسع مزدوج عخْصّص 

_ للسّيّارات السربعة بربط للدن الا لما ية 

كلتب سيرة یاه 
1 ك صم 


ر 


autobiographer, 7. 


autobiograph/y, 7. (ical, a.) تحمة حيأة‎ 


المؤلّف بقلم 
حم مطلق لششخص واحد ف 
الدَولة ؛ دول اضعة يدي مُق 
حا مُطلق 2 حا autocrat, 7. (-İC, a.)‏ 
بوه ؛ أو توقرا ي 


وع من طائرات الهليكى بار 

يطو طة autograph, 7. 1. (manuscript)‏ 
الولف (مكتوبة مط يدِه) 

إمضّاء ء توقيع 

مض ٠‏ وح » كتب تمل يده 22 


autocracy, 7 
70 مُطلق‎ 


autogiro, 7. 


2. (signature) 


authenticate 
EER 
authentic/ate, v.t. (-ation, 7.) صدف على‎ 
و ¢ 9 شت أصالة شي ¢ تحن‎ 


و 
مشيىء ¢ author (fem. -ess), 2. 1. (originator).‏ 
بیع » خالق » موحد » مُسَبّب 


2. (writer) 


س وھ س 
اسْتبدادي, دکتاتو ري؛ authoritarian, a. @ n.‏ 


مۆد يدا ا غم التولة في الأفراد وراتم 
(أوامِر) صادرة من سُلْطّة ؛ 


~0 


رلهجة) امرة ؛ (مصدں) مووق به 

مُلطة 2 اح authority, 7. 1. (power)‏ 
ا ¢ نموذ ¢ همنة 

مول السُلْطة » وَل الأمر 


authoritative, a. 


in authority 


حو بل » تفودض < (delegated right)‏ .2 
7 و 
2 2 سه ل 
تَضرّف act on someone’s authority‏ 


by what authority ? 8‏ 
ِأَيّهْ صلاحيّة؟ (عراق) 
الثلطات < (usu. pl., those in power)‏ 
2 > 
السُلْطة لبه » the local authority‏ 
الإدارة المسؤولة عن شون البَّلّدِئات 
العُلطا ت . الجهات the authorities‏ 
اند 


خد ( في موضشوع) 0 َة 2 (expert)‏ .4 


5. (source of trustworthy information) 
ر ”ع م ه. اب‎ o o2 
رح » مَصَدّر موثوق به لاستّقاء المعلومات‎ 


خو خو ل» فو نض > ).7 authoriz/e, v.t. (ation,‏ 
أْجَانَ ؛ تمويض 
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average 
availab/1e, .۾‎ (lity, 2.)  رشيتم‎ » ا‎ 
| a 


ل ؛ سيل (من الرسائل مثلاً) 
روّاد» مُبْتَيِعون في الفنون 


avant-garde, n. 


o’ 507 2‏ 2 
طمعء جشعء يخل » جص »نح 
طَمّاع ؛ جشع› 9 avaricious, a. E‏ 

تفيل » حريص › مقار 2 
صلا خاصة عدن 


الببيتين 


> اماما 


Ave Maria; also Ave, n 


2 


مرت“ 


avenge, U.1. 


avenge oneself on 


سُلْكَ 10 الشّئل» explore every avenue‏ 
خرن كل الم سال واک 


aver, U.1. 


مُعَدَّل؛ 
متو سط 


average, #۸. 1. (mean) 


فَوْقَ (تحت) العدّل above (below) average‏ 
هار , 

في الْعَدّل» في التو سط 

تلف ¢ عوا رّة 


on the average 


2. (naut.) 
(شخن بحريّ)‎ 


مُعَدَّل المرء متو سط العمّر average age‏ 
الشُخْص العاديّ 


the average man 


| avalanche, 7. (lr. © fig.) لب بنهار سن‎ 


| avarice, ” 


| avenue, 21. (lit. &' fig.) 


تليفون أوتوماتيكي 


آله ذاتيّة الحركة؛ 





automatic 


او ا 
آل» أوتومات ؛ تلقاي» ذاق 


دة لتسيير الطائة 1( 


automatic, a. 1. (self-acting) 


automatic pilot 
automatic telephone 


کور يل automatic transmission‏ 
اوتو ماتيکي (سيّارات) 
بلقاي أ 


روماه ع0 000 E‏ .2 


n. (weapon) 


i مس‎ 


automation, #7. 


automaton, 2 


ما 


2 


5 


automobile, ”. رة‎ 


ت 
- 


autonom/ous, a. (=¥, 7.) بتمتع حم‎ 


2-6 حم ذاتي 
تشر اة (لمعرفة سمب الوقاة ) .7 autopsy,‏ 
الخريف؛ خريفي 
مُسَاعِدء ملحق»إضافي» تابع 


auxiliary verb; also auxiliary, *. قعل مساعد‎ 


autumn, 7#. (al, a.) 


auxiliary, a. 
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قوة ERN‏ 
َة دول ليفة 


خدمة د 


n. (mil., usu. pl.) 


ع هم 


قي أفاد, اجدى 


avail, 2.4. ©1. 


avail oneself of 


ا أفاد من 
جذوّی 


دون جَدوىٍ يلا طائل to (of) no avail‏ 
ي 


n. 


سِدّى 


aware 


الل 7 
النظام الاتكليزي للموازين.” avoirdupois, a. O‏ 


نظام لوزن جَميع السلع avoirdupois weight‏ 
ما عدا المحادن الممينة والجواص 
صَمَّن؛ كقل» أكدء اعترف 
e‏ يي 7 
اعترف» ل ب جاهر ب ).7 avow, V.t. (al,‏ 
عد 5 ۆل ن ( عداوته 


avowed enemy 


avowed intent 


شد بت نة ظاهرة 
ال 


انتظرء ترقب» توقع 


يبه إلى 
أو الخال 


avuncular, a. 


await, v.t. 


awake (pret. awoke, past p. awoken), v.1. 


فاق اسْتَيْقَط صَحَاء نمض (من النوم) 
أبقظ » ی 3 j also awaken‏ .هن 
ا 


awake(n) feelings 


pred. a. +‏ 
قرط ل ٠‏ 19 اع راب awake to‏ 
يقظ > متنيه تماما ؛ واع wide awake‏ 


awakening, 72. esp. in 


a rude awakening 


2 ثيفةء 


وس كه ع 
(صادر عن قاض او هينه 


award, 7.‏ 
مي ؛ جاتزة 
0 3 جَارَى: 2[ 


متح 
و رن 0 


2 


aware, pred. a. (ness, n. 


| avouch, 2.6. ©1. 


averse 
ا‎ 0-3 
v.t. 1. (take the mean of) اخذ أو‎ 


5 > مو‎ - 
نهد الل أن الا‎ 
2. (amount to on average); also v.i. 


average out at 


كاره أو مبغض ل .. »نفو ر من .4 averse,‏ 
غر راض عن 
عبر كا ه» غير not averse to‏ 


aversion, 7. 


this is my pet aversion هذا أبغض + شيء إل‎ 


avert, U.t. 


خن حَوّلء تفادى, در 


avert a catastrophe 


avert one’s eyes 


avian, a. 
aviary, 1. 


aviation, ۸. 


ر“ ملاح جي .7 aviator,‏ 
متعطش » نهم ).7 avid, a. (ity,‏ 
شره؛ ششراهة 


ت 


: أموكاتية 0 أبوكادو رفاكهة (.7 avocado (pear),‏ 


عمل انو ي 0 مهنة 3 حرفة .7 avocation,‏ 
a>‏ 


جنب › تحاشی› 
تقاكى» تلاق 


تفن عليه أو تحاشيه 


avoid, v.t. (-ance, 7.) 


avoidable, a. 


awhile 


5 ر 
هل أَنْتَ are you going away this year?‏ 


مُسَافر فى عُطلة هذه السَّنة؛ 


2. (implying loss or destruction) 


أَعدَم؛ ملكي do away with‏ 
قَضى على » أتلف» تحلص 

02 هم 

make away with ٤ الف 03 اعدم‎ 


3. (mplying continuous action) 
ص 2 ا ع‎ 04 
work away (« داب على العم‎ ٤ تاس واظب‎ 


4. (without delay) 


حال قَوْرًا 2 تدا right (straight) away‏ 
رهبةء روعء هول › هيّية 


awe, 11‏ 
2-2 3 ها ا . 
فيب 3 7 4 awe-inspiring‏ 


م .ام 


د 


awe-struck 


stand in awe of 


ار 
لق في قلبه الرُوْع 
رُفِعَت الْرْسَاة 0 علىوشك الإقلاع aweigh, adv.‏ 


(A 


awesome, 2 رهيب » مهيب 2 مريع‎ 
awful, a. 1. (inspiring awe) مهيب» هائل‎ 


تيُولء عظم » رائ 
ل ون لفترة» 


لين الوقت بع 
(ليفِعل شيء ما) 


2. (coll., great) 


thanks awfully 


awhile, adv. 


not yet awhile 
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بَعِيدَاء 


الهروب بعد ارتكاب الحرمة 


awash 


e 


أطلع فلا 8 make şêmeone aware of‏ 
عَلْء نَتَهَه إلىء احاطه علها ب 
لس لي عِلم بهذأ not that I am aware of‏ 
الام 
( سطع السَِينة 
أذ مَحْمُور بالأمواج 
away, adu. 1. (elsewhere; at, to, a distance)‏ 


مكان بعيد 


awash, pred. a. 


away from home 


I was away when he called 


موا خو دا عندما جاء لزيارتي 


2 0 ن أنصرف ء 


اماد 


مده 


أاعرب عن وَجهي ! 
إليك عي ! ابتعلٌ عق ! أنصرف ! 


I must away 


away with you! 


مياراة 8 0 ضية an away match‏ 
بعيدًا ج5ا 3 بعد شامع far away‏ 


far (out) and away the best 
عَرَاجِل »تاز على الآخري نکل الامتيان‎ 
| اتید عتي! امش‎ 


يا لِلعَرَابة ! 


مم 


get away for holiday ذهب ق عطلة›‎ 


اع نقسه من :العمل التبتع بالإجارة 


get away! 


get-away, 7 


وَهب» متح؛ اتی كشف 


give away 


give-away, n 


6 عرض 9 
إذهب عى ! انعد go away!‏ 
ا اة 8 


azure 


فض التَفَّتَات(المكومية) تحميضًا شديدًا.:.ه 


مجُوّري axial, a.‏ 
2 حقيقة axiom, 7. (-atic, a.)‏ 
ج إلى برهانء بدي 
مر 0 


حور مدار» قطب 
مخوّر العَجّلةء جزع (ميكانيكا) 
سحاد ة 
ليشار 0 o»‏ ُصنّع 
> بلىء 0 
the ayes have it‏ 
الوا فين (قالتطويت) 


کک أمرك ! 
ريه 


ax/is (pl. -es), 2 
axle, ”. 


Axminster (carpet; n. 
في انكلترا)‎ 


ay(e), int. @ n. 


aye, aye, sir! 


adv. داع‎ 

5 £ 

ايَدل إلى الاد for aye‏ 
ازالية, صحراوية » سان .۸ بمعامعة 


زاوية السَّمت» الست 


سياوي اللونء 


م مرم م ¥ 
سمنجوني» روردي 


azimuth, 7. 


azure, #1. @ a. 


awkward 
awkward, a. (-ness, 2.) 1. (clumsy) . أَخْرَقُ‎ 
س المرا اهمعة) المثرَة‎ 


و ر 
ته .م ٠١‏ 04 


the awkward age 


2. (inconvenient, embarrassing) 


an awkward moment 


3. (difficult to deal with) عسیر»‎ 
«2 24 
متعب‎ ٠» صعب‎ 
ا‎ 2 
an awkward customer zma س‎ 


7 ت‎ Jo 
التُعامل :س تكس :رن‎ 


2 5 ه. 

مثقب» راز » مخصف» اش awl, r‏ 
RE‏ 5 5 

حسّلة السنئُلة #7 awn,‏ 
سمل سوم 

مظلةء تندة .7 awning,‏ 


awoke, pret. of awake 


awoken, past 2. of awake 


awry, adv. (lit. & fig.) ٤ مَوْرُوب 5 عوج‎ 
إخفاقاء فشلا‎ 

axe (U.S. ax), n. ا (فؤوس»‎ 
E 

have an axe to grind وَراء تَر فه‎ 02 


back 


الشروع وراعيه 
صَغْير» . 
5 صورة مصغرة 
انو سغير بأوتاأفية فمية 
(تَصَكُف) طفوليء صبِيانٍ 
ايل ؛ 
مَدِيئَة بابل القدعة 
بكالورياء ی جهية (مصر ) 
بکاراه 317 2 اللعب) 


n. (-ian, a. ©’ n.) 


the scheme is his baby 


2. (small version; attrib.) 


baby grand 
babyhood, 7. 
babyish, a. 


Babylon, 


baccalaureate, 2 


baccara(b), 2 


bacchanal, a. © n., usu. pl. (-ian, a.) 


عربيد» ماجن؛ عرّبدة» 


| baccy, coll. contr. of tobacco 


bachelor, 2. 1. (unmarried man) 


bachelor flat 


bachelor girl 


2. (univ. degree) 


Bachelor of Science; abbr. B.Sc. 


مون 

ار 

شق صغورة الأعزب 
شاه عرياء 

ا 

يكالوريوس 

2 05 
بكالوريوس العُلوم 
غصيّة» ميكروب 
عَصَوِيُء باسيل 


bacillus (pl. -İ), 2 


back, 7. 1. (of body) 


back-breaking, a 


| 
ا 





احرف الثاى من B, letter‏ 
الأعجديية الاتكليزية 
6 دم ££ : 
مَامَا ثغا؛ مَامَاةق baa, v.i. @ n.‏ 
معدن بايت» ” Babbitt (metal),‏ 


ا من القصدير والتُحاس والائتمون 


babble, v.i. © t. 1. (speak or say 


incoherently); also fg. of streams 
<o 


عمجم ٤‏ هذرء 
الماء رف الجدول) 


فی باح بالش 
رر 8ء هَذَّرء غمغمة ؛ خُریر n.‏ 


كو تان هذارء 
بقباق» تفلاق من يشي اللأشوان 


2. (disclose secrets) : 


babbler, r 


رضيع » وَليد؛ غر ساذج 7 babe,‏ 
الأطفال و الرّضّع 


babes and sucklings 


babel, 7”. 


بوا ان» رذح سوان (نوع من القردة).» baboon,‏ 


baby, 5. 1. (child); also fig. 


baby-linen 


جليس baby-sitter, whence‏ 
عنْدَ غياب الوالدين 
عى الطفل عند غياب الوالدين .0 رانو-رطدط 


ا الْعِبُءٌ left holding the baby‏ 
عل عاتقه ( بعد أن تلا عنه) 


back 
أواخر السنة‎ 
back-seat driver تياكب ف سثارة‎ 

يُضايق ساتَعها بكثرة ا رشاداته 


take a back seat (fîg.) 


a. 1. (rear) 


back end (of the year) 


ُوَارَى عن الأضواء ‏ 


2. (former, out of date, in arrears) 


عَدَد سابق 
(مِنَ آلجريدة وغيرها) 
فد أهييته می وقته» م یک ذا شأن (fg.)‏ 


v.t. 1. (provide a back to) 


2. (support) 


e 
back someone up 7 جد ازْره»‎ 
۵ أندة) سانئدهء» خلا و‎ 
e 
م8 > سه‎ 
3. (cause to move back) أ جع‎ 


لى الوراء 
قاد سكارة إلى الوراء أو باعش back a car‏ 


4. (bet on) راهن » قامر على‎ 
back a winner (lit. & fig.) 1 


ا الراج 


u.1. 1. (have one’s back towards); 
usu. back on (up) to 


the house backs on to the river 
اف َو الديت على الثّار‎ 


تَرَاجَع: (go backwards)‏ .2 
تراجع» الى 


back away 


- back number (of journal) 


back 
اة المفْعد» ظفْر الك سي‎ 


الإِفْرَاط ق المصاغات 
والمغالاة في مظاهر الصداقة 


back-rest 


back-slapping, # 


back to back 


behind one’s back (fîg.) 


جر معظم break the back of a job‏ 
0 أو الجزء الشاق منه 
مساق على ل 0 
طريم الفراش, ملازم الفراش (معههنمدهم» 
بذَلّغاية جېده 
أَغَاطه 

آ ن أثاره» احنقه 
َا رَه 3 turn one’s back on (it. © fe‏ 

صد د عنء» ل عن؛ ھر 

he fought with his back to the wall 

إسْعََالَ عليه التََّمْفْر فَقاتل مُسََيدئ 


o2 


هر 
( الكؤببية ) 


خلف» ورا و 


on one’s back (lying) 


put one’s back into it 


put (get) someone’s back up 


(fig. of a chair, book, etc.) 


2. (rear) 
back to front 


at the back of beyond 


e > 


who is at the back of it? راء‎ 


من وق 
ذَلِكَ؟ مَنْ اليد المحركة ؟ 


3. (position, player, at football, etc.) 


e 
ت‎ 


backhand 


عو مجلس الراب 


رهاس 


الذي لا يَشْعَل ا وزاريًا 

واش»› 7 backbiting, a. @ n.‏ 
لمزء نميمة»؛ اغتياب 

backbone, .ب‎ (lir. ©: fig.) f ار‎ 

:؛ تبات ؛ حَرْم وعَرْم 

backcloth, زج‎ also backdrop 


n. (ht. © fig.) 


backdoor, 


by (through) the backdoor 3 3 2 
مُراهن 8 من 1ت انان‎ 


يُسَانِد با لمال ا 

اشْتِعَال backfire, n. &@ v.i. (lit. @ fg.)‏ 
حل (حتكات) ؛ رتوت النار 

لبه الاولة 
أو ارد 

background, 7. 1. (of picture); also fE. , : 


kecp in the background 


backgammon, 7. 


ا إِحتََّب 
7 د 55 5 
موسیتی لصو ير يه background music‏ 
(environment, previous history, etc.)‏ .2 


بيئّة» نشأة» ماضي الشخه 


backhand, a. 


(stroke) (tennis, etc. 3 E‏ دن 
ثناء 3 backhand(ed} compliment‏ 
2 لام IE‏ 0 
مد يتضمّن السخريةء مجاملة ذات وجهين 
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› من‎ EF | backbencher, 7 





أ 
| 





تكس إتجاه الرع 


backache 
back out (of) (lit. © fig.) 
اج عن (وعده)‎ 


تَتَارّل أو 
لع 


back down (from) (fg.) 


3. (of wind) 
adv. 1. (to the rear, at a distance) إلى‎ 
الوا ار الخلف‎ 
stand back! ! ارح جَعْ! إلى الوراء! لا تن تما‎ 


2. (in, into a former position, state or 
ف مَكَانْهِ السابقء كما کان‎ 
دابا وإيابًاء‎ 
إقبَالاً وإدبارًا‎ 


period) 


back and forth 


ق 


ء ء 

رد 8 > اعادء ارجح give back‏ 
كه هم 

he is not back yet . ر بعك‎ 

when will he get back? مق يعو د‎ 


نوکر الاضي» استعاده 
أَعَادَ الى الذاكرة 
دَمَايًا وإيانًا 


ع مه 


look back مه‎ 


there and back 


ey, 


way back (coll.) مند زمن تعد‎ 


back-date, v.t. 


أرْجَعَ إلى تاريخ سابق 
ردا ل“ بدلا من؛ ف مقابل (in return)‏ .3 
back-chat‏ 


أنتمّم لنفسه › t one’ back‏ 
ام 0 get one’s own‏ 
نَ لئفسه» أخذ ی ره 


backach/e, 7. (-ing, a.) أل الظبئر؛ ساق‎ 


ر 


(اشطلاح بر لاني 


إاءس 


backbench, 2. © a. 


bad 


َه متخ ل : 

رکب الحضارة 

ْ إلى لوَرَاءء الى الفى؛ backward(s), adv.‏ 
ا المعاكس؛ ( يعرفه) عحذافره 


إبعسار الى ؛ 


backwater, 71. (lit. & fig.) بركة عحاذاة‎ 


كود (عقلِيّ ) ؛مكان ناء 
غَابَاتِ بعيدة 
عن الشدرات 
ا ر سکن n.‏ ا E‏ 
r 4‏ 
نحا ِحَيَاتِه» 
5 إجلّده 
ا ET‏ البكتيريا 
كتير یو ا bacteriolog/y, 7. (-ical, a.)‏ 
عَم البكتيريا » بكتر يو لوجي 
حَرْبٌ البكتيريا 
كتير ياء جرثومة 


bad, a. (-ness, 7.) 1. (decayed, injurious, 


backward nation 


backwash, 7. (lit. © fig.) 


backwoods, #.pl. 


bacon, 7 


save one’s bacon 


bacteriologist, 7 


bacteriological warfare 


bacteri/um (2l. -a), 7 


رد يي  »‏ فأسدء» offensive, vicious)‏ 
مدع » 
مودِء شوخ۰ 

ضغيئة» حزازة» bad blood‏ 
غل 3 عداء 

0 EE 

bad breath Jc نفس كريه الراعة‎ 

0 سم اع‎ ١ 
in bad faith سنوع النية أو المفصد‎ 


backing 


backing, 2. 1. (material) 


بطانة 
مسائدة مادّية (support)‏ .2 - 
أو 0 
backlash, r”.‏ 


backlog, 7 


backpedal, v.i. (lit. &@ fig.) دار دؤاسة‎ 
الدّدَاجة بالعكس؛ تباطأ » تمل‎ 
back-room boys, n.pl. (coll.) العّايلون‎ 


راء امار المشتغلون في الخفاء 


عجيزة > ر دف backside, 7. (coll.)‏ 
مؤّخرة » أست 6 دس 


سدادة خافية» ناشئكاه خلنى 


backsight, 7 


5ة عن الدين ؛ ” backsliding,‏ 
ترد ي الخطيئة 


زا الكواليس 


درج أو تسل 
خلنى 


backstage, adu. « a. 


backstairs, 7 


a. (fig.); also backstair 


backstair influence خفى‎ 


E 
هود‎ 


backstroke, 7 


ا 


وت 


backward, a. 1. (directed to rear) ی ؛‎ 
إلى الوراء‎ 

5 5 - 

حَجول» مارد نغور (shy)‏ .2 


3: (unprogressive, underdeveloped) , 


2 E 


badinage 
s. (lacking skill, of poor quality) 


و 5 ك BE‏ 
سوء التقد ر“ عدم الفطنة bad judgement‏ 


م يفتقد الروح a bad loser‏ 
الريَاضِيّة عند المزعة 
رهم نة لا خضت الهْدّف 3 a bad shot‏ 


عن لاي الصاية 
(not in good‏ .6 


في حال تة أو رديقة ٠‏ 


a bad leg 


in a bad way 


س 


اعرف مزاج شعر بتوعّك 


0 
4 


شعر و feel bad about something fg.)‏ 
بالآسّفء شعر بتانيب الضمير لي 
سوء» شن رداءة» فساد 1 
ع و 


feel bad 


go to the bad 


go from bad to worse 


شعارء شارة» وسام» .ب badge,‏ 
علامَة 

مم و 

عرسي ۰ ززب (حيوان تدړري ( 2 badger,‏ 

ضایق بالإالحاح, اصن 2 U.t‏ 
الحت: "الطاب 

مَرلء مزاحء مداعبة .7 badinage,‏ 


87 


8 





اا شدي 


bad 


مض" » مُؤْذْء غير صالح ل bad for‏ 
على مَضْض » with a bad grace‏ 
عضا عنه 


لغة بذيئة أونابية» بذاء 5 bad language‏ 


o 4‏ 
ضِيقٌ الصدذر جدة للزاج bad temper, whence‏ 
1 
4 8 الى أ 4 bad-tempered, a.‏ 
8 لدع 8 
نه ایر 55 2 2 


go bad 


رَد ي « ۽ ريل (immoral, incorrect)‏ .2 


(تصرّف) لايليق والأصول المزعيّة bad form‏ 
ا فج لماع ية 


bad grammar 


a bad debt 


سنوء الأدب» رداءة الاخلاق bad manners‏ 


وم + 


٤ن‏ ممعيهة 


خَالٍ من الذوق السليم 


get a bad name 
in bad taste 


3. (unfortunate) 


make the best of a bad مەز‎ 


E stan 
وف آلصعب بأقْمی ما مکنه‎ 


ما ب به 


سَوع م الحظل شوم کين 


bad luck 


that’s a bad sign 
have a bad time of it 
that’s just too bad! 


4. (severe, pronounced) 


زكام او برد شديد a bad cold‏ 


bailey 
2. (shoot for sport) 


hes 
ستو‎ 


3. (coll. occupy: seize) ستول على‎ 


أذ اختلٌ (المقعد ما( 


4. (school sl., reserve right to) حجن‎ 
امل‎ 


م مه 


هنة (هنات؛ 0 

هَنّوات)»› هة أمرطفيف 
لعبة شبيهة بالبلياردو 
أمتعة و حقائب السَفْر baggage, 7. 1. (luggage)‏ 


5 2 
فتاة لعوب» 07 


000 دَلوعة 
عع ی بوج 
قِرّب (موسيقى) 


bagatelle, 5. 1. (trifle) 


2. (game) 


2. (coll., saucy girl) 


baggy, >. 


bagpipes, .ام.:‎ 


صَامِن » كفيل؛ bail, r.‏ 
ضَيَانة» كفالة 
لقاء صمان› بكفالة on bail‏ 


go bail for 


V.t., with adv. Out, 1. e 


لز آل 
من قارب او زورق 


م 


2. (empty water or boat); 


v.i. see bale, v.i. 
۶ 7 ور هو ا‎ 
bailey, ”. سور القلعةء قناء القلعة أو ال صن‎ 


الحكمة المركزية. , Old Bailey‏ عط 
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کل الوّسّائل» 


badly 
badly, adv. 1. (in a bad way) يصورة سيئة‎ 
behave badly 2 اما التصرة ف أَنَاءَ السَلوا‎ 


معوزء فقير, معدم badly off‏ 


2. (very much) 


الحاجة إليه 
اة ضروري جا 


بادمنتون (لعبة 


badly needed 


badminton, 7. 


baffle, v.1. 


» مر بك‎ o7 
شال نشي‎ 


baffling, a. 


bag, 7. 1. کک‎ 


فطل كيس »2 جراب 


bag and baggage أَمْتعته 9 غفشه‎ 7 


the whole bag of tricks 
كل ما في الجعبة أو الجراب‎ 
د )یف جا‎ 


in the bag (s/.) > مضمو غ٠ في‎ 
ف 0 (عامّية)‎ 8 


. 2. (amount shot by sportsman) 


bag of bones 


a mixed bag (fg.) 4 اء شی‎ 
e> “£ 


3. (pl., sl., trousers) بُطلون» سروال‎ 
v.t. 1. (put in, a bag); also bag up 9 
نقيبة » عدا‎ 01 9 


ے‫ 


و 


balance 


ورت 
hang (tremble) in the balance‏ 


1 9 0 فيه بعد 
قب الميزان أو الوضع turn (tip) the baliiéê‏ 


و 


توازن 
وازن القوى , 
توازن دلي او ذولي 
ميرّان تحاري اق balance of trade‏ 
صَيمٍ بلدٍ ما آو في غير صالحها) 


- 


2. (equilibrium); also عر‎ 


balance of power 


balance-wheel 
keep (lose) one’s balance 
فقَدَ) التوازن‎ 1 


restore the balance between َع د‎ 


التُوَارن بين . 


e 
“© 
strike a balance ا ج‎ 
مه‎ E 
e 
throw someone off (his) balance افقد‎ 


فلات تاره نه رکه 


را حسا 
ولاب 5 


بيان الميزانية 


3. (accountancy) 


balance-sheet 


balance carried forward 


on balance 


ر صید» (remainder)‏ .4 
ا 
مسي 

وارّن 34 عَادّلء سَاوَى» HE:‏ 


balanced diet 


ء ع ص 
رای أو قرار مو رو balanced judgement Û‏ 
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bailiff 
وره‎ 


bailiff, 2. 1. (officer of law) ¢ 


ا ناظن ا (steward of estate)‏ .2 
طفل (تعبير اسكتلئد 8 


bairn, 7. 


ع ام قت 8 0 
کک ؛ شيمر را 


واه الم 


u.t. 1. (load hook, trap, with food) 


وَضّع طَعْمًا لصيد السمك ؛ أغوى 


rise to the bait 


س 





م سس 


اله موسيقية وتربة روسية 


| أذى 4 هزر منه بكلمات لاذعة (torment)‏ .2 


e 


baize, ı. وغيرها)‎ ey جخ‎ 
bake, مله‎ & i. E وق‎ 

baking powder E 
روق أو يفف ني الشمس‎ 


o 
> س.‎ 


تخيزء فزن (مصر) 
بأكليت» باغة» راتيتع صنلاو 
خبّان فوّان 

دَسْنّة الحبّاز (ثلاثة عشر) 


ل 


bakery, r. ٤ر‎ 
فزن‎ 


baksheesh (bakhshish), 7#. 


sun-baked, a. 
bakehouse, 7. 


bakelite, 7 
baker, 7. 


baker’s dozen 


Balaclava (helmet), ”. 


balalaika, 7. 


balance, x. 1. (scales); also fig. 


ميزان؛ 
قسشطاس 


2 


ballast 
البلقانء دول البلقان‎ 


کک 
م لکريا ت كرسي يبيلي 
نبور أوثوماتيي مُنّصِل 
عَوّامة کر وئّة (خزان 1 0 
ي يق حت إنهام المدم ضرة ball of the foot‏ 


حبر 


و 30 س 
كرّة خيْط »شِلة دوبارة 


Balkans, ./م.7‎ 


ball, x. 1. (round object) 


ball-bearing 


ball-cock 


٥ 
لين‎ 


ball-point (pen); also ball pen 


ball of string 
2. (in games) 


ا 


have the ball at one’s feet e تو فرت ت‎ 


ball game (U.S.) 


keep the ball rolling (fg.) التراخي‎ 3 


الفنور رفي العمل أو 
المتويث اله) 
جَاءَ د دورل ووك the ball is in your court (/îg.)‏ 
عَلَيْك الدَؤر 
بقظ» مَنْيّه وا ¢ صاح (.!ى) on the ball‏ 


57 


ضري عر قانونية .” no-ball,‏ 
(ألعاب الكرة) 

حَفْلة راقصة : (dance)‏ .3 

قِصَدَ شعرية غنائية شَعْبيّة .7 ballad,‏ 


صايور: 5 ballast, 7. 1. (of ship, etc.)‏ 
(الشفة» يقل الموازنة ار نة 
حَصَىٍ 


أو تيمض ل الطرّق» دقُشُوم 
وص َمَ الصَابورة ف الشفينة 12 


2. (on railway track or road) 


أشلّع الرس 


balcony 
well-balanced, a. مازن‎ ٤ مَؤْزون‎ 
57 وان ن“ ائَّوَ ن‎ 
ل‎ 4 


balcony, 2. 1. (of house) ٤ 
بککون‎ 
بلکون في المشرّح.‎ 
أا‎ 
اجر د قر ع صَلَح‎ 


2. (of theatre) 


bald, a. (-ness, 7.) 1. (hairless) 
bald-headed 


go bald-headed at something 
يدون تفکيرء ور في العتل‎ 
صريم» شافر‎ 
بصراحة؛ دون‎ 
مُوَارَيَة أو تجامّلة: بدُونِ ل ودوران‎ 
وان كلا"‎ 


فاړغ > هَدّيان 


2. (plain, uncompromising) 


to put it baldly 


balderdash, 7. 


رزمة حزمة» بالة› إبالة bale, r.‏ 
ر زم 2 حزم v.t. (parcel up)‏ 


v.i., with adv. out (escape from aircraft); 


also bail out 


ك مود د“ ضر baleful, a. ٤‏ 
مَشُؤُوم ٤‏ فوس 
عَارضَة خسبية balk (baulk), 7. 1. (beam)‏ 
َة ر ستعمل في البناء » راقِدَة 
عايّق» 02 عة (hindrance)‏ .2 


غ خبط مساعيه 0 


خَرّنء جفل 


v.1., With prep. at 


band 


دها : ن أوتزعم البلْسَم 
2 معيّن الاشتنشاق 


(ointment)‏ .2 م 


| friar’s balsam 


Baltic, a 


baluster, 7 


balustrade, 7 


رين ؛ سورء 


حَاجز (الشؤفة) 





أ 


رانء غاب أو رووطتصوط | 
قصّب هنديٰ 

| bamboozle, v.1. (s/.) E 2 
ا‎ 2 

ا لَعْنة .2 ban,‏ 


under a ban 


حظر ¢ تھی 0 0 


مُبْتَدَل تافه, لا 


banal, a. 0 n.) 


طَرَافَةَ فيه ؛ إبُتَذَال» كلمات مبْنَدَلَةَ 
موز 2 banana,‏ 8 


شَريطء ساو حزام band, 2. 1. (strip)‏ 


0 شر بطي band-saw‏ 
(fig.; of colour, etc.)‏ .2 
طاق الود (الفيزياء) 
ا مرة؛ عصابة 
رابظة تدعو إلى ره 


frequency band 
3. (company, crowd) 


Band of Hope 


أت 
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قذيفة» قذائفي» بال ليست 


| منطلادء بالون 





ballerina 


ballerina, 7 


زَاقصة ا الباليه ءبالیرینا 
اليه > رقص نيان ballet,‏ 
ballistic, a‏ 


inter-continental ballistic missile ; 


abbr. 1.C.B.M. قذيفة عابرة‎ 

عل ألقذائف» باليستيات ‏ «م.: ,لاوط 

balloon, 7‏ 
موا ع انع سلكية منئّتة يمناطيد balloon barrage‏ 
نطلا الاستطلاع ١‏ ازس sounding balloon‏ 


when the balloon goes up (coll.) ند‎ 


ايراع سِري؛ بطاقة ballot,‏ 
الام 


ballroom, r. 


ballyhoo, #1. 


balm, 2. (lit. © fg.) 


و ع 
ا بلسمي» عطرى» ارج balmy, a. 1. (fragrant)‏ 
ا 


2. see barmy 


baloney (boloney), 2. (s/.) 


balsa, 7. 


balsam, 7. 1. (plant) 


banjo 

م » دمار» لاك 

ميس الحبياة 

١ 0‏ 
مُخرب » مضر 


2 


ضَوَيَة غيفة » ض ل 


bane, #., esp. in 
the bane of one’s life 


baneful, a. 


bang, 7. 1. (blow) 


ذوىٌ» فرقعة» صق (الباب) (noise)‏ .2 


go off with a bang (explode) ۰ فج‎ 1 


(fig. be a big success) 
2.1. i. ضر ب بعف» صفق‎ 
bang the door صفق البابء‎ 


bang on the door 
adv. 1. (with a loud noise); also,int. < 
بشد 5 بغنف‎ 


2. (coll., completely) 


م 


في الوط تمامًا 


بالط 2 2 bang on (sl., just‏ 
تَامّاء رائع! 
لعب نارية 


bang in the middle of ... . 


banger, 7. 1. (coll., firework) 
2. (sl., sausage) سحق 2 مقائق (سوريا)‎ 
؛ خلخال‎ 


bangle, 7 3 4 سوار.‎ 


أقْصَى» (ment, #.) (ir. © fe»‏ .نه banish,‏ 
E‏ فی » طرد ؛ ؛ نمي ) 
باد (عن الو طن ) 
دة أ ان banister, 11. usu. pl.‏ 
الدرابزین؛ دَرَابزين 
باجو > آل موسيقية وثرية 
عرف بالأصابع 


banjo, 7. 


bandage 


military band 


تفوّق فى» بر beat the band‏ 
و 2 تايط v.1., usu. band together‏ 
1 م 
ضمادة 2 لفافة 2 bandage, r‏ 
م - ره اي r‏ 
ربط الجر > ضيّد)» شد U.t.‏ 


متيل لون قن نهل اء يو افده 
علب ةكرتو ن لحفظ القبّعات وما يشبهها . ,مط همده 
شريط (لِرَبط شر اللرأة) 
قاع الطر: بق ' 

اء خراي 
E‏ 
قابّد الفرقة الموسيقية 


قبا کرات 
الطلقأت 


bandeau, 7 


bandit (pl. -s, -ti), #. 


banditry, r 
bandmaster, 7 


bandol/eer (-ier), 7 


bandsman, r 


ية ال فة .7 bandstand,‏ 
سِيقيّة (ف المدائق العامّة) 


وي i‏ ا 
(.عقر) climb (jump) on the bandwagon‏ 


ان إلى الجانب الذي ينتظر وره 
موس اوج ج الساقين؛ أكقس 


َه ووم رك 
معوس أو سوج الساقين 


أَخَدَ ورد U.t.‏ 
ناقشا في حِدَة 


bandwagon, 7 


bandy, a 


bandy-legged 


bandy words 


banker’s order 


(fig. in gaming) نوع اناب راتان‎ 


banking, ”. (profession) > عيال‎ 1 


شال ا رف 
مقلم 3 
go bankrupt‏ 
تتكيّة الإفلاس 
إفلاس؛ مفلس 
رَايمَة» بيرّق» لواءء 

00 ر 
ية هن الشّوفان (ی‌اسکتلندا) .7 bannock,‏ 


0 الرّواج في الكنيسة 
ُمَرَنيَّة الزواج 


bankruptcy court 
1. 
U.t. 


banner, n. 


م 


banns, ".pl. 


publish (ask) the banns 


وّليمة»› عزيمة banquet, n.‏ ¦ 
وئر . 
(ثلقىق فها الطب عادة ) 


قاعة المادب» صالة الولاع banqueting-hall‏ 


جديّة ؛ تنوح إنذا رابا لوت .# banshee,‏ 

دجا بلدي أو صيني (صغير الیم ) 522210 

وزن bantam(-weighD (Boxing)‏ 
الد يك في الملاكمة 

هَزلء ا .# banter,‏ | 

مرح هَرّل» نگت» داعب هاده 


قبائل البانتو (افريقيا) 


Bantu, a. @ n. 


١ bankrupt, a. (-cy, n.) (lit. © fg.) 
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bank 
bank, 7. 1. (ground near river, etc.) أ ضقّة‎ 
5 3ن‎ 3 

2. (raised or sloping ground) 2 ا ركام‎ 

ا ا ل ت س 

ا طء رمل غا رق ف بككن sand-bank‏ 
ع 0 
ای - 5 


bank of clouds 


bank of seats ضف من‎ 


المقاعد 


3. (sideways of aircraft, çtc. J 


4. سيو‎ or money; also 2 


دف 2 ف الك bank-book‏ 


غطلة البنوك (يوم bank holiday ù2‏ 
يام ا نحطل فيه البنوك والمصالح ) 
سر لطع والحضسمء ء سكو الفائدة bank rate‏ 


زح كل ما على break the bank‏ 
مَائْدَة القمار 


v.t. & 1. 1. (support with a bank), 

أقام اجر من الترات 
کم :اق (make, form into a heap)‏ .2 
كيم الغ في المدفأة 
ا 
أَوْمَم لتقو دف البنك  (deposit money)‏ .4 


bank up 


bank (up) the fire 


3. (tilt sideways) 


bank on something (coll., coünt on, rely 
اتن ال‎ 
رق (صيارفة)‎ 34 e 


completely on) 


banker, 7. 


barb 


لَاعَابْقَ في سبيل النجلح 


no bar to success 


مقطُعء و قدر (فاصلة موسيقية) (Mus.)‏ .5 
شَانية توقيعات eight to the bar‏ 
ف الْقطع (موسيقق) 


tried at the bar 


(fg. tribunal) 

مام كمة التاريخ 
الْحَامّاةء 

المحائون 


at the bar of history 


(fig., profession of barrister) 


called to the bar 


7. (counter or room for sale of drinks) 
خَمارَة» با مَيُخانة» حانة‎ 
bar-tender تاولء ساقي (سشقاة)» خادم في بار‎ 
public bar القم الشي أو العيو: 0 من الحانة‎ 
صَالوْن البار‎ 


v.t. 1. (fasten with bars) 


leon bar 


2. (obstruct path, etc.) 


حال مع نینک عن (exclude, prevent)‏ .3 
ماعداء ياشتئناء 


also barring‏ و.جء م 


2 0 1 
بلا استكناء »دون استثناء bar none‏ 
5 شوّكة الصنارة أو الزتئ ء شؤكة .”7 barb,‏ 


رَد (الثِلك أوالنيط)بالقوك ‏ ..ه 
أ سلاك شائكة 


barbed wire 


معمودية» تعمید» 


baptism 


baptism, 7. (-al, a.) 
IS 0 امات‎ 


Baptist, 1. also attrib. 


baptism of fire 


John the Baptist 


عمّد؛ أعط الطفل (هتر © (1i.‏ .6.ن baptize,‏ 


اسم اشير ؛ طَهّرته ( ايخْنة) روشا 


bar, 7. 1. (strip of solid material) 


bar of soap قالب صابو ن‎ 
2. (iron or wooden rod) عار ضَة‎ 
(عَوَارض)» قضيب‎ 


parallel bars 


المتّوازيا ن 

(الوّياضّة البدنية) 
مض ¢ مود [الدرّاجة)» سان (عراق) handle-bar‏ 
او القضبان, > مسجون behind bars‏ 


3. (strip of colour or coloured NES 


4 بط 3 ن 
الخدمة and bar‏ .12.5.0 


سام 
اة العالية ف الحرب 


حاجن عائق ¢ (barrier)‏ .4 


‫َ 
۰ 


9 


harbour-bar 


وه 


0 حاجز يدفع ع عنده ارد سم نم لمرو ور toll-bar‏ 
تمر ف (fg.)‏ 
E‏ عنص ی colour bar‏ 


barge 


bareback, adu. @ a. رکب ا دون‎ 0) 


أن ينع سرا على عل 
8 الحياء 2 barefaced, a., esp. in‏ 
عيبو الو 3 وغ 
کگ اب ا » أماك barefaced liar‏ 


barefoot, adu. &@ a.; also barefooted 
حاف + حاف التَرَمَيْن‎ 
تحار الرس‎ 
barely, .دده‎ 1. (scantily) رة ) ضثيلة ( الأخاث)‎ ( 
2. (only just) الاد » بالجهد › ( لا سکنه‎ 
أن يقرأ إلا) بشن التّنس‎ 


ره بم 


bargain, 7. 1. (agreement) صمعة)‎ 


bareheaded, a. 


ا 


make (strike) a bargain ق‎ 


دقن لذ ا 
تحت ف المساومة drive a hard bargain‏ 


قوق کل ذلك ¢ علاوة into the bargain‏ 
على ذلك » بالإضافة إل ولك 

حرج من 
الصَمَمَة رابا 


have the best of the bargain 


2. (thing offered or sold cheaply) روه‎ 
(« 7و‎ 


2 يق 
الطَابق الشف ق میں basement‏ ال 
ر نيف 0 يحض ی التتلح أسُعَارخقضة 


bargain sale 


ساو 3 a‏ عامل (عراق)؛ .1© u1.‏ 


جل get more than one bargained for‏ 
ا عب سیه 
e‏ 
صََندَ ل لنقل البضائع , 


ماعونة (مصر) > ذُوبة (عراق) 


barge, 2 


barbarian 95 


barbarian, a. @ n. (lit. & fig.) یل‎ 2 
ممن ¢ نري ؛ جلف‎ 
E ھی‎ 


کی 


2 


آنڃي ؛ وَحَشْيّة » فسأوة 


barbaric, a 
barbarism, 7 


barbar/ous, a. (-ity, 7.) 


barbecue, 7. 1. (open-air stove) 


هِشُوَاة 
ت u o o 01 ٠.‏ 
م ف المّواء الطّلق ( بالف النَباق) 
فة 2 شواء في الهواء الطلق (entertainment)‏ .2 
لاق 





barber, 7 


حصن خارجي للمدينة أو 7 barbican,‏ 
التَلعَدَ (مكرّن من بُرْجَيْن عادةً) 
با ريشيو رات (طبٌ) 
ر در ومسدّن) 
مد اللشّكر » شاعر (قديمًا) 
ولم ہیں 
bare, a. 1. (unclothed, uncovered, undisguised)‏ 


غَالِء مکشوف ¢ شاقن 0 حاسں 
ند فیط with one’s bare hands‏ 


َاليْدَيْن 

the bare truth  قحلا الحقيقة المرّدة عَيّن‎ 

1 اجلاء 
فی (جسريرته) » أباح (مكثون قلبه) 
لاد 
فو فطل 
أغْلميّة أو أكنريّة صَئيلة 
فاق 
عِن ضَرٌّورات الحياة 

كَنّف (راسه)» حسرء عرّی » 


كَشَّر (عن أنيابه) ؛ نزع (الفطا)عن.. . 


barbiturate, 7 


bard, r”. 


the Bard (Shakespeare) 


lay bare 


2. (empty, unfurnished) 
3. (mere, slender) 
bare majority 


the bare necessities of life 


2 





barque 


ساقي في 
حانة ؛ ناولة 
بول » ذيف » أبله 


bar/man (/em. -maid), 2 


barmy, a. (sl.); also balmy 


barn, 7 es 
1 

ره دمه أمر يکي barn dance‏ 

و 00 

م ايض barn-owl‏ 


barnacle, 7 


البَارُوغْرَاف 2 بارومنر .7 barograph,‏ 


البارويتر ١‏ 
ابن ا دوي 
الضَّغْل البار و مار $ <« barometric pressure‏ 


baromet/er, 7. (-FiC, a.) 


الط الى 

baron (fem. -ess), 1.; also fig. البار و‎ 
رين الاب الثبالي)‎ 

press baron ملك الصوافة‎ 


baronet, 7.; abbr. 1n titles Bart. البازوند ست)‎ 


دَبَحَهُ ت شرف وراش عت رتب البارون با 


07و 


جماعة البار وسات ؛ ر بم 
رمب البارونيت 


baronetage, 2 


baronetcy, 7. 


دة إلى البارون 


baronial, a 


ر 


ليوا ك“ تب 8 
لين التشاع عشروالذلينعش تيال بالقخْرفة 


سَفِينة بث شراعيه 


2 


barony, 2 


baroque, a. @ n. 


barque, #.; also bark 


bargee 


I wouldn’t u 1 with a E 
2 0 
ship’s barge لد الكنينة‎ 


v.i. (coll.); esp. ار‎ 


دَكَل پد ون اسن 5 ستكذان › ار 
NE‏ 


barge in 

bargee, 7 

الجهر الأول (درجة ف أصوات .7 baritone,‏ 
الرحّال بين المرتفعة والمضمصة) » باريتون 


البارتوم (عَنْص كماو ) 7 barium,‏ 
5 > عَوَى (الكذّب) bark, v.i.‏ 


of humans); also V.t.‏ و. عكر) 
دعن » صاح امرّاء ٠‏ سمل bark out an order‏ 


4 
2ه ماع 


أخطا ا 


اقا 


keep a dog and bark oneself 


الاثقال وله جمار 


bark up the wrong tree 


2 

n. عواء‎ ٤ باح‎ 

4 2 ت 1 

his bark is worsê than his bite تهد ك أنه‎ 


جَوْمَاء ٤‏ خاد اللسان ونكت غ خود 
لاء التّبَّر ؛ رڳ شراعي ذى .ا اعدة 
ثلاثةصَوارٍ ؛ مركب ( في الشّعر) 


سر لاء الثهرة 
جَلّط () قَصَبَةَ ساقه 


v.t.; also fig. in 


bark one’s shins 


barley, r. 


barley-sugar 


pearl barley شعر مقشور‎ 


barm, 7 


base 


حاجز ¢ ماع » barrier, 1. (lir. & fig.)‏ 
فاصل» عائُق» شور 

حاجز مَرْجاني على 
شاط ء الجر 


حَاجِز أو 0 


الحاجز الصوتي (طيران) 
فمّاعَدا 
مام في , barrister -at-law‏ 


لت لثليا (قضاء الكليزي) 
5 على قبر 


ES 


barrier reef 
language barrier 


sound barrier 


barring, see bar, prep. 


barrow, 7. 1. (mound) 


2. (cart, wheelbarrow) 


barrow-boy 


باع متجوّل بعربة يد 


مُقَاضة : نخبة » جار 5 يالميا ولة .1 barter,‏ 
قَايَض» 3 

ا ع 
حجر البازلت؛ رخام اسود basalt, 7. (=ic, a.)‏ 
a1‏ رافعة bascule, #., esp. in‏ 


2 و ج 
الجشر المْتَحَودك 
° ري وهاو 
J‏ وله 
base, 2. 1. (bottom, support, foundation)‏ 


أساس, قاعدة, قاع 
قاعدة الث 
قاعِدّة (كمياء) 


قاعِدَة (حربية) 


bascule bridge 


base of a triangle 
2. (math.) 
3. (chem.) 
4. (mil.); also fig. 


قاعدة اللا ت (الحربية) base of operations‏ 


barrack 


1 


barrack, 2. usu. pl. (lir. © fig.) شكنة‎ | 


( نكن ؛ کنات)» قلاق 
تجوز داخل القُكنة 
إسَتتَكر بالصياح والصفير 
0 سم ككبيريعيش فى الحيط المندي .” بقفنه معدم 


barrage, 2. 1. (obstacle) 


confined to barracks 


U.t. 


| ل س س 
| سدة©» سل») 


| حَاجزء قناطر 


3 
1 


2. (fire); also fg. 


face a barrage of questions 


من الأسئلة 


barratry, 


barrel, ^. 1. (cask or measure) 


| 
ع يل‎ 
2. (mech., cylinder, usu. revolving) 


اة 5 البندقية سبّطانة 


3. (of a gun) سورة‎ 


ا 
بندقية ذات مأسورين ‏ (:2) double-barrelled‏ 


(fg.» 


of names, e.g. Barrington-Smith) 
لقب عائلي مکون من اسمين‎ 
عاقر»‎ 
قاحل؛ أْجُدَب‎ | 
ن‎ 

al 1 

ران > جاجز 
2 صن barricade oneself in‏ 


e 


barren, a. (-ness, n.) (It. © fe. ) 


barren of ideas 


barricade, n. © v.t. 





bass 


2. (chem.) 


basic element 


رانء حَبّق (تبات عَطر) 
قاعة مستطيلة ذات أعيدة .7 basilica,‏ 
في بناء روماني »كنيسة على هذا الطراز 


basil, r”. 


اران خُرا في .7 basilisk,‏ 

قضعَة: طاسة » basin, 7. 1. (bowl)‏ 
جفنّة › لکن ¢ انجانة (عراق) 

wash-basin ; also hand-basin طشت» مغسّلة‎ 


2. (depression, drainage area) 
أو البجيرة‎ E 
خو ص ل(“‎ 
4 ا قاعدة‎ 
ا‎ 
on the basis of ٤ عل اسا‎ 
بناءً على » (حكر) قاتم على..‎ 
ناء الدفع نقدّاء نضا‎ 


3. (dock) 


basis, 7. 


on a cash basis 


سدقا بالشمس أو بالتارء نشیس bask, U.1.‏ 
2 کے or‏ 08 س kK‏ 
سَلة زنبيل» سدت» سفطء مقطف .7 basket,‏ 


کر الكلة ) رياضة) basket-ball‏ 
31 0100 
30 3 (سَكان جبال البراشس).ه © .7 Basque,‏ 
ست الوم رتد وس . 
ا 3 5 4 4 
مِنَ المعرن أو التّخام مع قليل من البرون 
مَك بحري ينه الفَرّخ 


basket chair 


basketful, 7. 


bas-relief, 


bass, 7. r. (fish) 
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baseball 
5. أحد الأركان الأربعة ف البيسبول  العضععهة)‎ 
U.t. أسّين : أقام علي» بی‎ 


base one’s hopes on 


(وَصْمُّه للأحداث مثلاً ( based on observation‏ 
قَائم على الملاحظة التخصصيّة 
سافلء دي ٤‏ 
وَضيع › وور س 
وَضيح 
وَضْيع الأصلء ابن الزنا 
رخيص» وضيع ( معدن) 


لحا لصون 
(أمريكا) 


a. 1. (morally low) 


2. (ignoble) 
base-born 

3. (of metals) 
base currency 


baseball, #. 


baseless, a. 


لا اشاق له س الصّحّة 


basement, #. 


لابق تحت موی الأرض 
في بناءِ ما » بدروم؟ 


bash, v.t. (coll.) خبط لمم « للم‎ ٤ ضربٌ‎ 

ضَوية» خَبُطة» لطبة n.‏ 
sl.» attempt)‏ و.9/) 

قاح حاولة (عسى أن چ ( have a bash at‏ 


حي ٠‏ خَجُو| لڪشم ).7 bashful, a. (-ness,‏ 
أسا or‏ بدي 7 
کار آم وري اول 


| لْفْجَدات الأساسية ف Basic English‏ 
اللغة الانكليرية وعددها Ao.‏ 


basic, a. 1. (fundamental) 


basic training 


o‏ ء 
تدريب اساسي 


99 Bath 


وور 
بمفرده امن غير off one’s own bat‏ | 
صرب 5 o‏ رة بِالمصْرّب v.i.‏ | 


bat on a sticky wicket (fg.) ود فة‎ 


في مازق أو موقف خرح 


3 
2 


T.t., only in 


3 مش له حصن » not to Bat an eyelid‏ 
م رك ساكنا ء عل رابط لاش 
e‏ 


bate, v.t.; obs. exc. in 
E o 4 
bated breath  ةروهبم ائفاس مقطوعة أو‎ 


bath, #. 1. (immersion in water, etc.) 


have (take) a bath اعسّل»› ا‎ 
bath-cube ككّبات عطره به لماء اجام‎ 
١ 5 «8 .@ 
bath-tub باشو‎ ٤ حوض | لاسخرام‎ 
2. (vessel, pool, or building for this) 
٤ ۴ 55 
swimming bath مام الشباحة‎ 


Knight Commander of the Bath; abbr. 
K.C.B. وسام شرف اتكليزيٌ‎ 


عسل > حسم 0 1 ف .0.1 
تمدينة *ياث» نوب عرب اتکلترا .”^ Bath,‏ 
وو نشوا ا دة الد اذ 


£ 
٠. 
سے‎ 

5 
عله 


ص س ع 0 ين 
جر خاص صقل الادوات امعرنية Bath brick‏ 
دوع من القطاش الْعَطاة بالشکں Bath bun‏ 


ەر 


3 ي ذو لات للمقعدين » Bath chair‏ 





ل م من فك الخنزبر Bath chap‏ 


bassoon 


2. (mus., lowest melodic line); also a. 


الجهير » صّوّت عَميق وفيض 


| كمات قَراريٌ الأوتار bass-viol‏ 
طبل فراري كبر bass-drum‏ 
اف (voice, singer) ٤‏ .3 


وس 


مغن جَهير الصوت 


ا النسّون 2 الرّثخر : مزمارجهير .7 bassoon,‏ 


و 


فَصتَنن صن ويسم مُلْتّو 
قش» »ليف م لحاء » قلف .7 bast,‏ 


مه 


نعل ¢ ابن زا ¢ ولد عر bastard, n. * a.‏ 


سرتي ؛ همین 

bastard file مرد نصف شن‎ 
EE 

النغولة »> اللاشرعيه .^ bastardy,‏ 


رام الأب المز: عوم بإعالة الثغل bastardy order‏ 

سرج طر ي baste, v.t. 1. (stitch together)‏ 
القماش لِسَبّيته قبل الخياطة 

سقی الل بالاھن « (pour fat over meat)‏ .2 
صت الدهن على الل أثناء هود 


3. (coll., thrash) حَرَيَه علقة‎ 

فلق > ء فلقَة ؛ شد bastinado, 72. © v.t.‏ 
رحلي (المجرم ) بالفلق وصّربه على باطن قَدْمَيْه 

27 تاق“ من جدار القلعة .7 bastion,‏ 

bat, 5. 1. (animap ورا‎ ( 00 

blind as a bat أ اع اة‎ 


have bats in the belfry (co/.) يب‎ 
2 o٤ 


2. (implement used in > 666. 


battle 


أ کل بشراھ< v.i. (feed on, lit. © fg.)‏ 
تَعَدَى على؛ عاش على حساب غيره 
عجمنة سائلة من الدقيق والبيض والحليب .7 batter,‏ 


ut. Oi. 


batter the door down e 
کیشر “ آلة حور رة‎ 


4 


رة مه“ و 


و 
مخطم ۰ 
Fry‏ 


مدم؛ مُضْعضع» مذ قوق» هروس 


2. (of wall surface, sloping) ا مائل‎ 


battering-ram 


battered, a. 1. (beaten; e 


اعتداء بالصرب (قا دو battery, 7. 1. (leg.) (û‏ 


ا 


0 


assault and battery 


508 سرية يذفعية (mil)‏ .2 

battery set (radio) جپاز راديو بالبطار ية‎ 
4. (fE.) ١ 

a battery of questions وا یل من الأسعلة‎ 


6 مم 


معركةء قتال» موقعة؛ 
یرام كفاح 
س القتال al‏ 


رأة سليطة أو شرسة 


battle, 7 


battle-axe )11.( 


(fig. termagant) 


م 


battle-cruiser 
صَيحَةالقتال» تاف اة‎ 
حَارَّب» قاتل‎ 


ا 


تَصَادَم | اشْتيك» ٠‏ تلم 


battle-cry 
do (give) battle 


join battle 


bathe 
bathe, v.t. 
bathed in sunlight 
0 “Toe 
8 م ¢ اغتسل‎ 


bathing-costume ; also bathing-dress, 


بذلة السباحةء 


bathing-suit 


ا 
سبا حةق عم n.‏ 
0 2 ساح 7 bather,‏ 


الإيخطاط من 
الجََالة ا الركاكة 
ام غرفة الاغتسال 
عدّاصة خاصة 
لشاف أعماق البجار 
كُرَة الأعماق للإسيَكْشاف 
مُراسل (في الجيش) 


baton, 72. 1. (staff of office) 


bath/os, 7. (etic, a.) 


bathroom, 2 


bathyscaph(e), 2 


bathysphere, 2 


batman, 7 


2. (conductor’s wand) 


عَصا القيا دة 
(موسيقق) 


bats (sl.), see batty 


ضار ب الكرة 2 batsman, 72. 1. (cricketer)‏ 


في لعبّة الكريكيت 


2. (man who guides aircraft) 


7 
و ۱ 
العلائرَات على أرض المطار 


baftalion, ^. (mil. © 4) كتيبة» فوج‎ 

عارضة حشّبية» لوح خشی 
سد فتّحات 

الصَفيئّة دا 


batten, 7 
v.t. esp. batten down 


batten down the hatches 


و 24 ا 


be 


bay window شاك بارز من الخائط‎ 
sick-bay جناح اموس‎ 
3. (tree) شَجَرة الغار‎ 
bay rum ربت الغار‎ 
4. (bark of dog) باح غواء‎ 
hold (keep) at bay (oft. fig.) ص‎ 


ق موقف حرج stand at bay‏ 
أ جره على اليّفاع عن دمه ياسهّاتة 


علس 


5. (colour of horse); also a. 


غوت أو نت كلاب اليد 3 

حَرْبة البندقية» سنجة» شونكي 
َكَبَ أو مَيّتَ ا جراب 1 
عن بالربة 


شوق» بازار 


سوق خَيْريّة 
باروكاء مِدْفَع (مْضاة للدَبّايات مثلا) 


fix bayonets 


E 


bazaar, n. 1. (Eastern market) 


2. (charity sale) 


bazooka, x 


be ( pres. am, is, are; Pret. was, were; 2051 


been), 26. subst. 


ن“ وجد (exist)‏ .1 
(فعْل الكيثونة) 
(remain) 2‏ .2 
کع الا عَلى عِلأته let it be‏ 
رو 
فليكنٌ كذلك so be it‏ 


ub. cop. 1. (with predicate expressing 
state, quality, occupation, identity) 


إنه مرهق» إنه متعكب he is tired‏ 


bayonet, 7 
1 
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أ 
1 





1 معركة عاد لة 


خول: معْنّوه 


battledress 
i s7 
half the battle الخطوة الآولى الاساستة لماح‎ 


drawn battle 


pitched battle اة‎ E 
0.1. © t.; usu. fig. قاتل» حارَبَ› صَارَعَ‎ 


battle with (against) odds 


اقح في وجه 


شق طرد يقه battle one’s way through‏ 
بصعوبة حمق هَدَفَهِ بعد كفاح 
بد ل القتالء لايس ايدان 7 battledress,‏ 
ساحة battlefield, ”.; also battleground‏ 
0 ب» مَيّْدان القتال» أرض العركة 
خرن ت شور 7 battlement,‏ 


battleship, 7 ار جه› سفينة حر بيه‎ 
batty, a. (sl.); also bats 


لق للأطفا :1 خشخيشة ” bauble,‏ 


baulk, see balk 


بُوكسيت (ركاز سرج من الألومنبوم).” bauxite,‏ 


قئّادة؛ داعرة .^ bawd,‏ 


داعن فاج , ).1 bawd/y, a. © n. (-iness,‏ 
فاحش؛ س فجور 


bawl, 2.1. © +. 


bawl someone out (coll.) حر اوو 2 فلا‎ 


bay, n. 1. (indentation of coast) 


beam 

3. (moulding); also beading 2 
ريّة (خَشّبية غاليًا)‎ 

رکآ E‏ صد الخَوّن 157 

قياس (شمامسة)؛ حاجب beadle,‏ 


beady, a., esp. in 
beady eye 


3 ى‎ or 
کلب نید قَصير الأرجل ستزرمه .» عاهدءة‎ 


الصََادُون الماشون لِصَيد الأرائب البرّية 
صيد الأرانب البرية تلك الطره beagling, 7. Aw‏ 


beak, #. 1. (of bird) منقار‎ 
(fig. nose) انف منخَار‎ 
2. (sl., magistrate) ض؛َ حل‎ 5 


3. (sl., schoolmaster) 


كۈز؛ أ فك س (كيمياء 4 قد 7 beaker,‏ 
لوح خشی 5 beam, 7. 1. (timber)‏ 
Rar‏ م 

عارضة أ وكمرة الشفينة (of a ship)‏ .2 


عر يض broad in the beam‏ 
حزمة (اشعة)؛ شعاع (ray)‏ .3 
يَسْمة» إشراقة» أبتٍسامة (fg., smile)‏ 


وَحّه 7 v.t. (direct light, etc.)‏ 
ت ت 
الخ لصضوء 3 أضاءَ 
si 2‏ 27 ا 
اء ٤‏ شرق» بتسم v.i. (shine, smile)‏ 
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2. (be situated) 


he is in London إنه مو جود د فيلَنْدن»‎ 
3. (take place) 
the party is tomorrow ستقام الحفلة غدًا‎ 
4. (amount to) 
2 رر س9‎ 
that will be seven shillings کله & هذ‎ 
سَبّعة شلنات‎ 


vb. aux. 1. (with pres. p. denoting continuity) 


هو سائر أو ماش 


he is walking 


2. (with pres. p. denoting intention) 
إِنْه مسافں‎ 


06م 


إل لَنْدنء ينوي السَمّر إل لن 


3. (with past 2. denoting passive) 


he is leaving for London 


قد د فل he was killed during the war‏ 
ْنَا الحرب 
denoting obligation)‏ 
( سمح العلام ( 
وَادْخُل في الحال ! 
شاطء المر (رَمكَ أومغلى 
بالحتضباء ) منْطقه ساحلية » باح“ 
میج طول نکن على beach-comber‏ 
الشاي ؛ مَس يعيش على ما يَلفْظه ا عر 
تكب مرکا إلى الا فوق خط لل 
والطئرات أو إنْذاره)! نار شل فوق مرتتم 
bead, 7. 1. (small ball on. necklace, etc.)‏ 
حَرَدَة (كَرَن)» حَيّة (العفد أو اليشبحة) 


4. (with 2727. 


you are to come in at once! 


0 


tell one’s beads 


ت 


2. (fg.) 
َي - ر 999 مس‎ 
` draw a bead on صووب» سك تشن سدقي‎ 


'قطرات العرق 


beads. of sweat 


beach 


beach, 7. 


beacon, 2 


bearable 


bear out (corroborate) 


نيبت اق سانل 
م ى ٍت 2 
شهد › ادى الشادة bear witness‏ 
E‏ وو ام ا 
درت تد رعا t was borne in upon me‏ 
ب 0 ا 2ع 


2. (bring forth) 
bear a child 


2 کک‎ E" 
bear fruit (lit. & fig.) تمرء الى دمن ع‎ 


3. (endure, suffer, م‎ ; also U.1. 
جَلْددَ صَيْرَ عى» عَانَ‎ ٠ 1 ل إحتمز‎ 
I can’t bear him! فة 2 لا أُحْتَوِلُهُ‎ 


حمل دون ن سلوی 
صَبَرَ على الشدائد 


grin and bear it 


علد 
شد حَيُلّك! تَشَجّع! bear up!‏ 
کان طويل الأناة مَعَه 


v.i. 1. (take a particular direction) 


إنعطف يتا (يَارًا) 
تعلق أواتصَلَ بالمؤضوع bear on the subject‏ 


bring the guns to bear on the enemy 


جه الَدَافِع صَوّب العدق 


bear with someone 


bear right (left) 


و 


2. (lean, press on) 


bear down on 


سعط على 


(exert pressure) 


بچ ساس 
نزل على» انقض (approach with menace)‏ 


bring pressure to bear on 


١‏ الس على» حَمَلّه على 
ري کن احتماله 
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ا | فَاصُوليَة 








bearable, a‏ ا أل لاء حي 
أ 


bean 


bean, #. I. (plant; its seed) 
فول‎ 
broad bean باقالاء (عراق)‎ ٠» فول حرا اوا‎ 


French bean 


لويد فاصولية خضراء 


runner bean; also scarlet runner لوبياء‎ 
حَيْرَاء (نبات مُتَسَّلْق)‎ 

2 5 5 A 5 

ل عو وبقاطاء عفني full of beans‏ 


ایالب 5 منه اسر spill the beans‏ 
(sl., small coin)‏ .2 
لا لك فِلْسًا he hasn’t a bean‏ 
أو ل 3 لاسلك شر 9 وىنقر 


و وَلِييّة also beano (sl.)‏ ز .د beanfeast,‏ 
مَأُدْبة» حفلة للتّسلية 


bear, 5. I. (animal); also fig. دَبٌ؛ غليظ الطباع‎ 
الت الأكيو‎ 

(الأَصْمَر) (فلك) 
غرج قمرج 

2. (on Stock Exchange) مصار ب‎ 


عَنَّ نزول الأسعان بائع 
ليمت عنده زثة ال شرق 0ا 


bear (pret. bore, past p. borne), 


Great (Little) Bear 


bear-garden (fig.) 


حَمَلَ' شال 
فَارَ بالجائزة» 
حَاز الجائزة 


u.t. 1. (carry, Support) 


bear away (off) the prize 


کن له bear a grudge (towards; against)‏ 
الصَغيئّة ضير الشه + حَقَدَ د على ... 


تدك يش 
جَعَل أو وضع نضب َيه 


bear in mind 


bear oneself well 


beat 


ا E‏ 
حَيّوان ضار او مفترس beast of prey‏ 


(fig., cruel or odious person) ٤ قاس‎ 


(fg., difficult thing) مُعْضلة» .ضعوبة‎ 


فظلء غلیظ» ).7 beastl/y, a. (-iness,‏ 
حَيّوانٌ» وحشى ٠‏ كريه» مرف 


beat (pret. beat, past p. beaten), 


ضرّبٌ 3 v.t. 1. (strike repeatedly)‏ 
0 
د ق 0 طرق قرع 

7 


beat a carpet 
beat (up» eggs 


beat out a fire 


beat one’s head against a wall (fîig.) 


جاهد عبتا حاوّل أمرًا مسقلا دون جَدُوَى 
طرق العْدِن 


beat (out metal 


beat a path (way) through 


ge‏ 7 َج على أعقابه 
امش! انصرف! أمض! beat it! (s.)‏ 
دق أو حافظ على beat time‏ 


الإيقاع (موسيقى) 
َع 2 كلل شاك 


beat up )5!.( 


2. (punish by hitting) 


غلب 2 الم (surpass, defeat)‏ .3 
عَلي» هَرَّمَ» قهن 
فق بق عليه he. beat him hollow‏ 


بمراجل ( في اللاب مثلا) 
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iY EOD 
آمك بلكّة (فلان» ى ولخ بء‎ 
تاه في‎ 
٠ عُقَر دار‎ 
ل ال ال‎ 
سند يدقع لحايله‎ 


beard the lion in his den 


bearer, n. 


سد 


bearer bond 


eo, 


يسبة ءعلاقةء | إرتباط bearing, 7. 1. (relevance)‏ 


لايلة أو 
عَلَاقَةَ له ب 


have no bearing on 


1 
اتجاى سيت (direction)‏ .2 


4 كك د take a bearing ENS‏ 
١‏ قاس زأوية الانجاه (يلاحة) 


ر 


حدذد 
2 - 2 و هي 
موضعه؛ امن النظرةٍ قي موقفه 
ضََ طر دقّه › lose one’s bearings‏ 


take one’s bearings (lt. © fig.) _ 


حاد » تام 
(endurance)‏ .3 
وو 
ر یطاق 00 حمل beyond all bearing‏ 
0 كع ص ف (comportment)‏ .4 
sor ٤ 2‏ ”7 


5. (in comb:, producing) 
الحمّل والولادة » اليُفناس‎ 
وسادة 3 يل‎ 0 
4 0 راق‎ 0 
تيل کر يات »كرسي به‎ 
وة من فڙو الدب‎ 
(يَلبستهَا جنود الرس البريطاني)‎ 
وَحُش» دابة.‎ e حيّوان‎ 
beast of burden مطيّة (مطايا)» دائة الل‎ 


child-bearing 
6. (mech.) 


ball bearing 


bearskin, ^. 


beast, 7 
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beater, 2. 1. (implement for beating) 
ر ف كسم‎ 
مضرب» مخمقه‎ 


مارد د (person who rouses game)‏ .2 
القنّص من تخابئه للصَيْد 
ما بلب الغئطة؛ سعيدء معط 
طَيآبَ) سآ 
صَرْب» دَق خَفْقَ» تب ء الوزام 
1 دُحِرَ 
2 2 2 
يفو ق الكل , this takes a lot of beating‏ 
جيد 0 هذامن الجودّة عكا 
غبطة» طوتی» سعادة 
التطويتات ١فيإغيلتق)‏ 
شاب دو سُلوك غریب وملارس 


شَاذَّةٌ ١‏ كر عن تمده على امجتمع ) 


beau, F. a., in phrases 


beatific, a 
beatif;y, v.t. (-ication, 7.) 
beating, # 


take a beating (lt. عت‎ fig.) 


beatitude, 7 
the Beatitudes 


beatnik, r. 


إظهار الشهامة: 


beau monde E أمْل الذَوْق‎ 


beau geste 


beau, r. (pl. -x) عدون عاشق» مرم الا‎ 


1 بوفورت ا Beaufort‏ 


| beauteous, a. رائع ا‎ 2 


صاحب صالون التجميل beautician, 7. (U.S.)‏ 


beautiful, a. 


م 
“٠‏ 3 


beautify, u.1. 





| طرد القَنّص من 


ال صد أَْجعَ على أعقابه 
ع2 


0 او 


| مَدخورء مغلوب»مهزوم 


beaten 
ا ا استطاع أأن..‎ 


it beats me 


beat the record 


4. (rouse game from) 
beat the woods 
تاه في الغابات للصَيْد‎ 
5. (drive with blows) 
beat away 


رد 


beat back 


3 طم ؛ ا ) المطر ( beat down (lit.)‏ 


(fg. lower price by bargaining, or force 


someone to lower price) 
ص حص الوك ا ساوم‎ 
beat off 


6. (move up and down repeatedly) ; 


also u.1. 
beat one’s wings › رفوّف بخَنَاحبه‎ 
صفق .جناحبه‎ 
his heart beat fast خفق قله بشرعة,‎ 
سرعَت دّقات كلبه‎ 


0.1. I. (strike at, on, against, etc.) 


beat about the bush (/îg.) 


A I 


ا 050 j‏ م فينة طريقها ضدّ ارح (naut.)‏ .2 


beaten, a. 1. (produced by beating) 
o ر‎ 
beaten track 5 دوب مُطروق» طريق مُمَيكّد‎ 


2. (defeated) 


a beaten man 


bedaub 

مناسِبء لائق» جذاب 
ف أث ص 

فراضش» سوير 

bed and board الأكل والبيت‎ 


فة رق ( فَسشّسة (فسافس) bed-bug‏ 


أغطية أو فوش لمر یر bed-clothes‏ 
قَسْرية أو الفراش bed-pan‏ 


bed of roses رفاهية (.عثر)‎ 


تي جنة رغد 


get out of bed on the wrong side ق من‎ 
ويد المزاج»‎ 


you have made your bed, you must lie on it 
اه‎ 


دبك على جنيك َيل عواقب عَمّلك 


2. (plot for cultivation) 


صح 


keep to one’s bed 


حو ض ال هور؛ flower-bed‏ 
مَعْرس الڑهور 
مغر س البذو ر seed-bed‏ 


ل الأساين أو القاعدة (هندسة) bed-plate‏ 


3. (bottom, foundation) 


فراش صَخْرِي ؛ اساس bed-rock‏ 
ى أو فَعْر river-bed‏ 


v.t. 1. (plant out) شتا عرس‎ 

bedding plant شمّلة‎ 
2. (embed); also bed down; also v.i. 

ده ما جاه 0006 

تبت دفن 


becoming, > 


bed, 7. 1. (for sleeping) 


bedabble, v.t.‏ ماد 


bedaub,‏ | وافق› ام لاقاس 
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ملاكة ` 
صَالون التجُميل 
وم أوائل اليل 
ظا بع face)‏ ا beauty-spot (on‏ 

خحشن : شامة خسن ١‏ حال 
بمعَة خلابة المناظر 
2 ا ما في الآئر اق 
خا 0 (person or thing)‏ .2 

جميلة 2 ٿي؛ جميل, بديعة 
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خازود 7 فرسء بيرست (من القّوارض) .7 beaver,‏ 


he works like a beaver لا 20054 عن العَمَل‎ 


هد كن ا 


became, pret. of become چ‎ 


beauty-parlour 


beauty-sleep 


(tourist attraction) 


the beauty of it is 


becalm, v.t. 


because, conj. 

because of أجل » ا‎ ٤ يسكب‎ 

beck, 7. 1. (stream) 
2. (gesture) 1 


إيماءة إشارة 
رهن إشارتهء 


ت مره 3 مُستعڈ ليد مته داكا . 


أشار أو ا له بالجيء 


at someone’s beck and call 


beckon, v.t. @ i. 


become (pret. became, past .م‎ become), 
0 
أشي ¢ صارَ‎ 


v.i. (come to be) 
become old 
what has become of him? 


دَاحدث 00 


v.t. (suit) 


` beauty, 2. 1. (quality) 


beetle 


2. (meeting) 


اجتماع إا > للخياطة لأغراض خيرية sewing bee‏ 
شجَوَة أو حشّب الرّان 7 beech,‏ 


beef, .م‎ (meat) 
beef-tea 
مض‎ brawn) 
أحد حراس لع دن الشهيرة‎ 
يرا ا‎ 


| beefsteak, n. 


beefeater, #. 


ل 


beefy, a. 
beehive, #. 


been, past .م‎ of be 
has the doctor been today ? هل زار‎ 


الطبِيبُ المريض اليوم ؟ 
ية اجعة 


small beer; roc usu. fg. بيرة ة خفيفة ؛‎ 


ليها يذ أو لا بعتو عه 


not all beer and skittles سنہ و‎ 
ص‎ J 0 


چ 


beeswax, 1#. 


بجر ؛ شوندرء  beet, .; also beetroot‏ 
شید ره صو طلّة (نبات) 
م 
نفس » خنفساء beetle, n. 1. (insecD‏ 


مدق ٤‏ مطرقة (برأس حَسّئ) tool)‏ .2 


رق ا دل t.i. I. (overhang)‏ 
ناق“ بارز ( الحاجئئن ) 5 

ع م 

أَوْطفٌ ؛٠كثيف‏ الحاجبّين beetle-browed‏ 


ا 5 


ا 


2. ‘sl, hurry off, away, etc.) 


: beer, 1. 


1 
| 
| 


ا بيع 


تقائلة ات 


مدع » غرفة اتوم 


| زمن» 


bedazzle 


خَطفٌ البَصَوء بر 


bedazzle, v.t. 
bedchamber, r 


مَفْرُوشَات الأسِرّة ة مل الملاءات ‏ .+ bedding,‏ 


(التّرايف) والبلايّات ؛ س برش علض الامطيل 
٤ 1 5‏ ررق زَدَّقَ bedeck, v.t.‏ 


اريك 


w_ 


> اوقعَ في وَرطة» جَنْنَ 


bedevil, v.t. 
bedfellow, ” 


bedizen, v.t. 


رج دس > زۇق 
شى bedlam, #., now usu. fig.‏ 


المجانين أو المجاذيب؛ ضجيح» هرج ومَرْج 


يَدُوى ¢ عراي Bedouin, xr. © a.‏ 
مر او وشخ دیل الثوب bedraggle, v..‏ 


bedridden, a 
bedroom, r 
bedside, n. © a. 


bedside manner 
ار يض ؛ مُعامَلة إنسانيّة‎ 

ق a‏ حه الفراش 4 (رطبٌ) 

فرش أو غطا ٠‏ سن 

ككل المتكرير أوالتت 

وت أو ميعاد الوم 

َة (خل) 

نحَالّة » تربية التّخْل 

have a bee in one’s bonnet جم ل ذ على‎ 

عله يخي خاصّة في وع ما 


make a bee-line for 


فصر طريق إلى 


bedsore, n 
bedspread, 7. 
bedstead, r. 
bedtime, x 

bee, n. 1. (insect) 


bee-keeping 


befall 1o8 beggary 


عل ا 20 ف 
مقدما »سلفاء من قيل befallen), v.t. ©: i. | beforehand, adv.‏ .م befall (pret. befell, past‏ 
EE 0‏ ًر 
ا و حدّث»ء وقح » حل أو نزل به » آل به 
وشخ لوّثّء دنس › befoul, v.t.‏ وتع # حل ای نرب 1 : 


ی و E‏ واقق , لام » ناسب » befit, v.t.‏ 
عات يي (لا) تليق (بكً) أن.. 


کا لی کاناست as befits...‏ 


و EE‏ ا 0 مُوَافْق» مناسبە‌لانق» لا befitting, a.‏ 
رد ك2 شوّش» سطلء اثيّل ‏ ...ه befuddle,‏ 1 


5 أحاط الضَّبابٌ (بالشّغينة) ؛ ارك befog, v.t.‏ 
الهس » تَوَسّل أو تضرع إل .. م : 

ر LL‏ و تصرع إلى beg, v.t‏ قبل »› من قبل , سابقا before, adv.‏ 
١ cee aro 15+‏ ا 2 مء قڏام؛ prep. 1. (in front of)‏ 
تَسَوّل» استعط, اسْتَجِدّى 4 عا ( إزاء (الصعوبات) 
سَأل موا f‏ 

carry all before one جرف ي أ اكتسح‎ be.4 ayo ل معوو‎ 
مُقاوّمة, أحرز نجاحًا ساحمًا‎ 0 beg leave (of someone» to . . . اسْتَادنَ‎ 


اسمخ 0 أن أخالقك I beg to differ‏ ر ( أمام come before the court‏ 
ار حك( القَضدّة) على اللهكمة 


افر ض صحة ما يطلب beg the question‏ 
إِنْبائُه أو ترّهانه خد 7 sail before the mast‏ 


2. (earlier than) يا 57 4 < 1 قل‎ 
before Christ, abbr. B.C. قبل الاه (ق.م)‎ 


beget (pret. begot, past p. begotten), 36 
before long ولت يت أَذَى إلى عَماقريب» قريباء بعد قليل‎ 


مَتَسَؤْل, ا beg‏ ا خی ان" beggar,‏ قَبِلَ الأوان» قبل الو قت المع before time‏ 
متخ ذ» مسجد 


لاخ للفة 75 عط beggars can’t‏ 7 
ص ر للفقير 88 0 بل کل شي : بادِىّ ذي ذى َء before all else‏ 


2. (coll., fellow) 
conj. 1. (previous to the time when) 


5 ختك! ياحَظك! lucky beggar!‏ قبل 3 
3 


7 
9 1 


3. (rather than) 


2. (with neg., until) 
o Uil. 
he will not come before six o’clock 56 لن‎ 


قبل الشاعة الاد سة 
طفيف » ْس» رهيد ء تيم beggarly, a.‏ 5 
2 يف کے 7 of‏ 

بوس › فاقة» عوزء املاق .”7 beggary,‏ £ أسسيل 


اق 
أ راشای الو صف beggar description‏ 


3. (rather than) 


behind 


behave, v.i. 1. (with advs., comport oneself, 


e 


تَصَرَّفَ 


act); also fg. of machines, etc. 


2. (absol. = behave well) 


سَلَكَ 
شارا تا 


ماكب ؛ أحْسَ الساواك أوالتصَرْف t<. refl.‏ 
مودّب»؛ د ب خسن السلو اء well-behaved‏ 

سلوك» سيرة 2 صرف .7# behaviour,‏ 

اوک on one’s good (best) behaviour‏ 
أى تَصَدَّفُه فى غاية الدب 


الذمَب السلوكي ء 
السلوكيّة (علم الّش) 
ع الزقبة مرب الع 


beheld, prer. of behold 


behaviourism, #7. 


behest, 1. 


کرک 


fall behind 56 2 0 
leave behind ل وراءه» هجر‎ 
stay behind لف‎ IE بق‎ 

prep. راءً‎ EK لف‎ 
behind one’s back 2 سن وَرَاء ېره‎ 


دون علمه » پر مَعْرِفَته 


راء رَاءَ الكواليس»› behind the scenes‏ 
وَرَاءَ الشتار خلف الجدّران 


| behead, v.t. 


begin و10‎ 
begin (pret. began, past p. كن‎ 5 1 
شر ي“ أخذ في‎ ٤ 
Dll begin with you ا بك‎ 





weve only half begun 


os‏ ر وو ن 
اع 5 - 0 
ستدی » حديث عبد ب» مسجد beginner, n.‏ 


e 2 


رب رمیا من غير 
دم ' مَوْفِقَ من جرب حَطَه اول مر 
دة ء بذ شروع» استهلال 
في البداية٬‏ في أل 
الاش ف البَذء 


beginner’s luck 


beginning, 


in the beginning 


from the (very beginning ,‏ 
مذ للخل الى : 1 نا فها 

from beginning to end هن أو لِه إلى‎ 
XT 


حروء من البداية إلى الهاية 


من بداية متوا ضعة from small beginnings‏ 


begone! v. imperat. أغربث عن وخ ا‎ 
begonia, 7 بغونيا (نبأات مزْجِر)‎ 
begrime, v.t. ٤ 2 0 


beguile the time عل > الى الوققت‎ 
begun, past .م‎ of begin ( بُرى» (العَمَل‎ 
behalf, ”. مَل‎ 
on behalf of someone 2 نياب فلان‎ 


believer 


و س اوق belay, v.1.‏ 

وَتّد» خابور (جُرية) 

belch, v.i @ n.; also v.1. (fg.) شا‎ 
تَدَقق ( التٌخان من المَدَخَنة مثلا)‎ 

حاص م رب 

. حصارًا على ٠‏ طَوّق 

قبة الجرس» برج الناقوس 


Belg/ium, ^”. (-ian, a. & n.) . باجیگ؛ بلجيو‎ 


م رركن 


يتك ( مل تة 


. (تشاعِره) ؛ خیب (الآمال) 
اعمقاد» 
عقيدة» رأي» ظن 
(هذه المغلوبات 
ا ا و 
(faith)‏ .2 


belaying-pin 


beleaguer, v.1. 


belfry, 7 


belie, v.1. 
belief, 7. 1. (conviction, opinion), 
to the best of one’s belief 


إعان» مَذْهَبء کک 


تنقولء نين قش 


٤ 
آمَنَّ 52 تَأى‎ 


believable, a 
believe, v.t. 
موم وھ ءڪ ء‎ 20 
I believe so هذاماا عتقده او اتصوّره‎ 
س‎ 7 01 70 02 
believe it or not صدق او لا تصدق»‎ 
سات‎ 
لَعَلّك لا صد ق (ولكن هذا ماحدث)‎ 


would you believe it ? 


U.1. 


believe in God 


believer, 2 
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behindhand 


there is something behind it all 


الأكية ما وَرَاءَمَا 


have someone behind one 


متَخَلف عن رَكُبٍ الزمن behind the times‏ 
دس عجن رذف n.‏ 
چس 77/ س 


behindhand, adv. & pred. a. 


رَأىء َاهَدَء ابص 0 نظر behold, v.t.‏ 
| 
انْظر! يا لَب 


ماهو ذا! 


lo and behold! 


- 


ميين» ممتن › beholden, pred. a.‏ 
أسير التّعية ممنون» شاك لفضل 
ناض مشاهدء راع 


أو زم على» 
على 


beholder, 7 


ا 
وجب 
300 


٠ م‎ 


behove, v.1. impers. 
لَوْن الصُوفٍ للنام ؛ ,نيم‎ 
کائنء تخلوق‎ 
الله تعالى » عر وَجَلّ‎ 
(كناية عن لَنْظ الجلالة)‎ 


beige, a. & n. 
being, 7. I. (living creature) 


Supreme Being 


2. (state of existence) نو جو د‎ e کیا‎ 
come into being ون نشأء‎ 
ت‎ $ 


pres. b. 
for the time being 


TT 3 


أو مرق ا 


و 


اھ تا 
عر بيع ا 
ماخر (عن القت الحدّد) 


bejewelled, a. 
belabour, v.1. 


belated, a. 


below 
١ belles-lettres, n.pl. دٍراسّات وكتابات‎ 
2 م الاين‎ 
بيه | داب‎ | 
5 و‎ 
bellicos:e, a. (ity, 7.) مشاجر» حب‎ 
للقتا 07 عدوا ف‎ 6 , 
ص‎ 1 o 
belligerent, a. (-ence, -ency, 2.) ١ اعد في‎ 
و‎ 
2 » محارب‎ 


ځار (الثور)» جار 
خُوار » جُؤار ؛ صِياح (من الأم) 

منقان» كير الحدّاد ' زف 

طن ء جوف مجِدة ؛ كرش 


bellow, v.i. @ 1t. 


bellows, .امم‎ 


belly-ache (7.)‏ 
(u.i., sl)‏ 
/ کک كت belly-landing‏ 
ت د صجك من الأعماق 
ان م ص 7 
2 » كفاية ٤‏ 
ج سا ت 
| کر مما يتحبّل 
ال 5 belong, v.i. with prep. to‏ 
کی إل . تعلق ب عاد إلى» امت ب 
absol., and with other preps. (be in right‏ 
متاع» ممتلكات» متعلقات 


belly-laugh 


T.i., also belly out 


bellyful, 71. usu. fig. (sl) 


place) 
belongings, .]م‎ 


beloved, a. @ n. محبوب» عزیز؛‎ 


وال 
رل من زل بن سر السّفيية إلى داجلها go below‏ 


below, 24. 


belly, 7‏ | 
قرع أو دق الأجراس ف الكنيسة bell-ringing‏ 





belittle 
belittle, v.t. خط من شان هون › اسف‎ 
اسك قلل من أهتية‎ 
جَرَسء ناقوس‎ 
سروال مقع‎ 
(یرند يه الجا‎ ٣ الأراف‎ 


bell, 7. 


bell-bottomed trousers 


جار ة) 


خادم أو bell-boy; also bell-hop (U.S.)‏ 
غلام في فُندق 
| عوّامة أو شنو رة bell-buoy‏ 
| ذّات جرس للتخذير 
مقْبّض أو حَبّل الناقوس ٠ ٠‏ للدم لاءن 


bell-tent 


حيمة ناقوسية الشكل 
(صَنْوت) واضم كيين 


الجرس 
سلج معا 
لا تشوبه شايبة 


ع هم 


clear as a bell 


sound as a bell 


saved by the bell (boxing عق‎ fig.) أنقذه‎ 


انتهاء الشَّوْط (ملاكمة) 


اتهاء ء ية أو د دَوّرة تدوم eight bells‏ 
أَرَيّع ساعات غالبا في الخدمة البحرية 


هذا يعيد لخاطرى (لأمء) that rings a bell‏ 
ام هج اك 
v.t. only in‏ 
علق جرس في رقبة bell the cat‏ 
القظء خاطر لإنقاذ الآخرين 


تان (نبات)» يلادونا 
غانية» اء باد 
E‏ 


belladonna, 7 


belle, 7 


bend 
3. (parl.) مَقَاعِد البرلمان‎ 


ور 
0 ف الو زرا أء front (back) benches‏ 


الاب غير لوزرام نجاس العوم البريطاني 


ممْضدة ةالو ر شة 5 (working table) e‏ .4 
امجنَاء ¢ انعطاف؛ bend, n. 1. (curve)‏ 
إلْتوّاء ¢ انثناء 


ليوا مَرْدوج » إنجناء 
في التطريق على شكل اا 
عكار لہ 
عُقَدّة في حَثل (جحريّة) 
ض القيّسُون 1 disease)‏ ,.ام) .3 
اسيك يها تاق اتا في لضغط لوي 


double bend 
go round the bend (sl.) 


2. (knot) 


v.t. © i. (pret. © past p. bent) 
1. (force into, assumê, curved shape) 
7 ا‎ f دي هه‎ 
نی؛ لوَى» عوج » عقف‎ 
انی انقىّ؛ تی‎ 


اكب على» انى على» مال على 
on one’s bended knees (arch. past p.)‏ 


َاكعًا أو جائيًا على رَكُبْنَيّه ب ندل 


أَمَال؛ وه دار 


bend down ,„ 


bend over 


2. (turn, incline) 


bend one’s mind to 


أو وَعَبَةَ افتمامه إلى 


bend one’s steps towards وجه‎ 520 
توء إستدار نحو‎ 0 


bend someone to one’s will 
«4 e 
وه‎ 


n ۳ 3‏ 
]نه يكمن شن 5 ع و 


bent on mischief 


II2 


belt 


see below 


أنْظر فما بَعْدُ أو فما بلي 
أي في صغة نالية من الكتاب) 


prep. 


below average 


مه 2 


بصو ت منغفض » همس below one’s breath‏ 


five .degrees: below zero: 


خيس دَرَجات 
تت الضفر 

حرا وتار نطاق 

(لكمغقت تحت الجزام below the belt (fg.) ١‏ 
رة غالنة 0 المرعيّة 

َد الجزام» 
ES‏ 


belt, 2. 1. (for the waist) 


draw in one’s belt (fg.) 


سير (سيُور 2 شريط (of a machine)‏ .2 
سير امو حة (ميكانيكا) 
سير محر ك (صناعة) 


fan-belt 


conveyor belt 


r 0 

منطقةء نطاق (zone)‏ .3 
2 م 

منطقة خضراء حيط بار ينة green belt‏ 


v.t. 1. (fasten) حرم نطقء ربط زام‎ 
2. (coll., thrash) 


v.i. (sl., speed) 


bemoan, vV.1. 


تل نل تَدّب» 
أَرْتِكء أذهل َب شیش 
م مَفُحَد حَشَِي طويل» دکة 


2. (judge’s seat; fig. office of judge, law 


court; jude or و‎ 


bemuse, v.t. 


bench, 7. 1. (seat) 


beneath 113 benzine 
beneath, adv. تحت أسقل‎ ¦ benefit of clergy ا رجال الدّين‎ 3 
جه ر‎ ٠ مر شاطة اشاق المدنية , الحصائة الاطيريكة‎ 
prep. دون‎ ٬ حت‎ | 
دهجي‎ 2 benefit performance (of a play) حَملَة تعثيليّة‎ 
beneath contempt «< رقaتك اتمه من ان‎ | 
42 ا‎ 2 ۶ 9° 
ص وفوا لاعراض الین | انين الحتارة‎ 
2 2 ا‎ | 2. (all ce) إعانة‎ 
beneath one ا أقل من مستواه »ادف نه رة‎ MDC 2 
9 و‎ | employment benefit أعانة مالية‎ 
beneath one’s notice غر جدس بالاصقام»‎ | unemploymen 2 2 
عند البطالة ا‎ 
2ه ا‎ 0 o3 
ا‎ ٤ جھیں‎ ¦ benevol/ent, a. (-ence, 1.) ¢ حسن‎ > 3 
Benedictine, a. يرق | سبك إا پنیدکت‎ < 
n. 1. (monk) را هب نیل د‎ 
| Bengal, 7. (=i, a. © n.) البئغال (مقاطعة‎ 


في الهثد) ؛ ينغا ؛ اللّغة البنّغالية) 
شار ناري ذو ضوء Bengal light‏ 

أَرْرَقَ سدم لإغطاء الإشارات 
(مساغر) ركه 

اللَيّل ؛ 
رَؤؤُوف» 


عَظوف » يحم » تشفيق 


benighted, a. (usu. fig.) 
؛ في ظلام الجفل‎ 


| benign, a. (ity, 7.) 1. (gracious) 


2. (fg., mild) 


benign tumour 


ا | 
ورم غر خبيث › 
ورج غير سَرَطاق (طبّ) 


. ٠. 2 
ا‎ bengal anê a. (-ancy, 1.) 0 رَوّوف‎ 


نحم » ليم ؛ + طبيلا للق رات 
ترَكة 2 benison,‏ 


مَل » إتعطاف » تَرّعة 


bent, 7. I. (grass) 
2. (inclination) 

| 

bent, pret. © past .م‎ of bend 


ڌر (البرّد أناهلي مثلاً ) 


3 0 
ل بن ¢ ينزول also benzolke)‏ و . benzene,‏ 


benumb, v.t. 


لمعيه لجمعية د رُهبانية تست عام م بإيطاليا) 
نوع من المشّروبات الروحية 
رگ (سّها الکامن مثلاً ) 
يَنُطوي على البركة 
إخسان ¢ صد فة 3 

ا 4 هة ت (لأعْمال الجيّى) 
ین 4 1 benefac/tor ) ~tress),‏ 

8 (متبرّعة) لاوجه اليڙ 


2. (liqueur) 
benediction, 7 
benedictory, a. 


benefaction, 7 


benefice, n فصنب 0 ا‎ 
benefic/ent, a. (ence, 1.) « 4 خر‎ 


| كَريم ؛ يسان » جود 
نافع » مُفيد» خد » تاجع 


beneficial, a 


39 


مُستفيد » نفع (من وَصِيَّة) 


ناا 


9 


benefit, 7. 1. (advantage) قائدة > منفعة‎ 


for the benefit of someone لصا فلان‎ 
give someone the benefit of the doubt 





زین (سائل للنليف وللوقود) 


benzine, x‏ ا 


جل قرينة السك إصاليه » براه لِحَدم 


E‏ الكافية لإدانته 


besought 


beseech (pret. «ث‎ past .م‎ besought), v.t. 
(d}) ابتَهَل‎ ٠ تَصَرَّع » وسل الس‎ 
beseem, 2.1. usu. impers. 2 رافق 3 ناسّب‎ 
اَم <¥ ب شي على‎ 
beset (pret. © P2 م‎ beset), V.1. 2 اد‎ 
لي قا الخال‎ 
beset with difficulties حو ف بالمصاعب‎ 
العادة الرّد يله التي‎ 
لا تفارقه » داؤه (الكَسّل مثلاً)‎ 


his besetting sin 


beside, prep. 1. (by the side of) 


إل جانب » مجوار 
باليْسبة إلى (compared with)‏ .2 
(away from)‏ .3 
هَنا أَص ل شان 
له بموضوع اليك 
نا يمالك 
فة من الغَضّب » اسُقّقْاط عضبًا 
علاوة على ذلك » 
بالإصًامَة إلى ذلك 
عاضر طرق ؛ besiege, v.t. (lir. & fig.)‏ 
١‏ شرو ابلا من N‏ 


this is beside the point 


beside oneself with anger 


besides, adv. © prep. 


مكْسَة من العيدان الجافة» 2 besom,‏ 
7 4 5-3 
و 1 < e‏ 

عشطول ؛ ولهان ؛احمق besotted, a.‏ 


besought, pret. «ث‎ past .م‎ of beseech 


bequeath 
کن‎ 
bequeath, v.t. (lir. © fig.) 3 (أورث‎ 
20 س‎ 
خلف ۰ آوصی ب‎ 
وَصِيّةَ (وصایا) ء ترک , إِنْثْ  ۸۰ دعسوءة‎ 
berate, v.t. علف » وج 3 0-65 3 انتھں‎ 


2o7 


Berber, 1. & a. برترى‎ 


(من قبيلة البرس) 


bereave (pret. bereft, past .م‎ bereft, _ 
٤ ي‎ | 2: 
0 2 اح » أفقد ؛ کل‎ 


bereft of one’s senses قاقد العمل )سلوب الو‎ 


bereaved), v.t. 


هم 


مفنجىم 3 مصاب بِفْمرٍ عزينٍ 2 the bereaved,‏ 


تقل 


4 قدا )6 عزينٍ 7 bereavement,‏ 


beret, 7 


مُرض اليري سه ی beri-beri,‏ 


(نّاشیء عن تمص الفيتامين ب) 


GS‏ عة الوت ملا 


berry, 7 ثمرة‎ 


berserk, a., esp. in 


و وده 


م ؛ اتدقع هاا 


go berserk 


berth, ^. 1. (sleeping compartment, bed) 


و أو ن الوم بقطار أو سينينة 
(ship’s place at wharf)‏ .2 
موضح دد في رَصيف ميناء ربط الشفينة 
Ca TES‏ 
تحاشى ٤‏ ذب » give a wide berth to‏ 
تَفادَى » 2 عن 1 


ھم 


أو Ej‏ له 1 
رط السَغيئة بالميناء ؛ 3 


find a berth for someone 


شيع لنوم.. Oi...‏ .0.1 
+ و 22 
حضن ثمين دشبه الزمدّد .” beryl,‏ 


یں یوم (عُن سكماوي) 


beryllium, 7 


115 betake 


I don? 8 know what to do for the best 


لا أدري ماهو المخرج الأفضل من للأرق 


adu. 


ربك أن 
قي 


you had best . 


v.t. (coll) بء 0 ع‎ 

بون ۰ حسی؛ ).7 bestial, a. (-ity,‏ 
فط 0 بذيء ٤‏ ؛ هيجية 

جموعة قصص أخلاقية على 2 bestiary,‏ 
أسينة الليرانات ( مث لكتا ب كليلّة وَدِمْنّة) 

ر ۽ تتش قم bestir, vu. ref.‏ 

bestow, v.t. (-al, 2.) 5 0 ٤ وهب‎ 
أَهْدَىء أن عَنّ‎ 


bestrew (past p. bestrewn, bestrewed), U.t. 
o7 a 


2 بَذَرَ پر 
bestride (pret. BESO, past p. bestridden,‏ 


ف 9 شح ( رجليه) » فرح bestrode), v.t.‏ 


مُراهنة» رهان .1 bet,‏ 
راهن قَامَرَ lay a bet‏ 
قبل الر هان take bets‏ 
قامرَ 5 راهن .1& u.t.‏ 


بک 5 تراهن ؟ what do you bet?‏ 
و س ري 
َكل تأكيد ! 


دُونَ ¿ آذ شك! 


you bet (your life’! 
| بلا ريب‎ 
حرف الباء في الإغريقية‎ » 2 
رَمّزني الرياضيات والطبيعيات)‎ 


beta, 7. 


betaken),‏ .م betake (pret. 000 past‏ ل أ 


تَوَكَهَ | 


vu. ref. 


م 
لىءيت شَطر قصد 





bespatter 


bespatter, v.t: 


امه E‏ ها وو ولت 
رش“ لطخ ٤‏ وحلء طرطش 
bespoke,‏ .م bespeak (pret. bespoke, past‏ 


bespoken), v.t. 1. (order in advance) 


alr 


طب جر (غرة فد يدق مثلا) 
اا مو کی bespoke clothing‏ 


2. (indicate) 


Bessemer steel, 7 


best, a. O n. 


اشّبين الحريس best man (at a wedding)‏ 
في حَفل الرّفاف (ندالمسعسيّين) 

ارح کناب في موم معيّن 

الق أو الفط الاکن 
سن 

َك نارف ا 


حَصَل خير (عاميّة) 


best-seller 


the: best part of 


it’s all for the best 


على ا لقان at best‏ 
خڅ ج ع ظافبًا 1 قوق come off best‏ 


يَذْلَ ا جہده؛ do one’s best to‏ 
بل کل ما في وشعه 

غلب فلاا get the best of someone‏ 
في الجَدَل أو في القتال) 

ظفْرٌ 
با والآخرةء وَفُقَ بين ضِدّين 

تفع به باقن 


ا كن أكتق با مو 


have the best of both worlds 
make the best f it 


to the best of my knowledge 


غاية ما أعرف» أغلب ظني 
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beverage 

get better 
(improve) سن‎ 
(recover one’s health) تعاق 0 شعي‎ 
get the better of انْتّصَر على ‘ غلب‎ 


برهي ا أت 

عن الافضل الا بون (you had) better not‏ 
2 كه 20 0 2 
تحاول › إتاك ( أوحَذار ) أن تحاول 

you should know bètter (than tO ان‎ 


0 
5 


ينبي عَليك أن تحرف أي... 


think better of it عَدل عن فكره‎ 
U.t. حَسّن‎ 
better oneself خسن حال‎ 
betterment, 7. تش‎ E 
betting, 7. 3 مُراهَنة 1 مقا مرة‎ 
between, prep. &' adv. 2 سن “ ما‎ 


5 


6 2 3 1 
ناون او قليل (للدوف)ء few and far between‏ 
في قرات أو مَسافات متباعدة 
ب الي الت . 
و 


between whiles 


there is little to choose between them 


كه ادهب ىن #247 2 
لیس بدتهما فرق يذكر» هما عَلى حدّ سواء 
betwixt, prep. (poet. & arch.)‏ 


or 
0 


بیس 


betwixt and between 

مشطان زوانا 
زاوية تنطيط مائل 

حاقة مائلة 2 


bevel, 7. 1. (tool) 


2. (sloping surface) 
ترس روطي‎ 
شطب ( أو شطف) حافة (الرّجاح مثل) ...م‎ 


bevel gear 


شراب ۰ مشزوب .7 beverage,‏ 
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bête noire 

أبغض مص أو شَيْهِ إلى 
ننس (فلان) 

bethink (pret. © past .م‎ bethought), u. rf. 


أصابّ » حَدرث» جرى » وقع betide, v.i. @' ı.‏ 


bête noire, n. 


co 


ول له » وڅه 
ورک2 م 2 2 
مَكْرًا 2 قف وفت منک ¢ 
4 و ٤‏ 
قبل فوات الاوان 
٤ 5‏ 2 
دل على اشار إل » م عن betoken, 2.4. ٠...‏ 


woe betide... 


betimes, adu. 


betray, 2.1. (-al, 7.) 1. (give up 
1 7< © خم‎ I 
treacheruںs]y(‎ ٠... خان ء عدر أو وفى ب‎ 


2. (reveal) 


betray one’s ignorance 


betroth, v.1., usu.. past 2. (aly, 1.) 
ة٤‎ 
better, ربك‎ n. © adv. 5 ١١ اخسن‎ 


أفضْل , اجرد » يمن ؛ يطريقة أَقْضَّل 

ونه مُه ای 
نكم نکي.. 
کر من نشف (الوْفْت مثلآ) 

(فَعَلَ against one’s better judgement (dJ š‏ 
َم شكُوكه وكخاوفه » دون أن بنع تماما 
ا 


one’s better half 


the better part of . . 


better off 

(قد يسك هذا الأس) . all the better for...‏ 
3 اک ax7‏ ع 5-7 

one’s elders and betters  اًماقمو الآ اکسا‎ 


for better or (for) worse: ¢ في السَوّاء والصّرّاء‎ 


في اتيش والشَّنٌ 


bicarbonate 


n. 


3 
at the back of beyond ا‎ ١ في‎ 


bezique, x. 


دة پعځی) اي bi-, pref.‏ 


Jo‏ ,مهس 


سبوعئن ؛ صف ا bi-weekly‏ 


ََّ 


ہر 


bias, #. 1. (slanting line or course) انرا ف‎ 
مَيْلء وَرْب‎ 

ممفضّل على 9 cut on the bias‏ 
الشّبّكة أو بالوّوب (خياطة) 


2. (inclination, prejudice) 


00 


v.t. 

وب 

6 أو bias(s)ed in favour of‏ 
نتخاز زل مُحابٍ ل . 


مريلة »> صدرية الطفل .” bib,‏ 

best bib and tucker (co) ا هتدام‎ 

الكتاب المقدس, Bible,‏ 
000 والعهد الجديد 

ب المقدّس Bible-oath‏ 


ر الكتاب biblical, a.‏ 
مُصئف المؤّلفات والفهارس 
الببليوغرا bibliograph/y, 7. (ical, a.) ¢ lı‏ 
ا فَفْرْسَتها 
سكير مدن على الشسراب 
یزیو ات» 
كربو تات الصودا 


bibliographer, 7 


bibliophile, 7 
bibulous, a 


bicarbonate, 7 


bicarbonate of soda 
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bevy 
جَمَاحَةَ (مِن الشاء) ؛ سرب (من السّمان) . ,عط‎ 
تَدَبَّنَاعء اِنْتَحَبيٍ بَكى على‎ 

ترس من ء قیاشی 
e‏ 


اح س 


bewail, v.t. 
beware, v.i. Ot. 
beware of the dog! 

beware of imitations 


اليد اخْدّر التقليد 


ء٤‎ 


ارك 0 أذ هل “< ).71 bewilder, v.t. (-ment,‏ 
ا ب إرتباك 

خائْرء مشو ش الفكر bewildered, a.‏ 
م 2 مَشُّدوه 

bewitch, u.t. (lit. © fg.) سَحَرّ» فَنَن»‎ 
خَلبٌ اللبٌ‎ 

ا 5 ّم 

ساحر» فاتن› اخاذ bewitching, 2. (fig.)‏ 

ىك » کګ» بيه bey, n‏ 


beyond, prep. &' adv. 1. (of place or time) 

OE 
2. (out of reach of, exceeding) 

1 
وق إذراي 
له مبلا ال ۴ 
لامثيلٌ لهء لانظينَ له 

لا يُضَامَىء لا یدای 
96 شك لا ريب فيه 


it’s beyond me 
beyond belief 


beyond compare 


beyond doubt 
٬ٰيڏڇ‎ 
هذا خارج حدود المزاح‎ 

ِلغاية؛ إلى درّجة قضوَى 


spend beyond one’s means (income) نق‎ 


0َ 


أكُثّر ميا حتمل موارده 


this is beyond a joke هذا أمر‎ 


beyond measure 


big 


نتيا » تمه 
دف م 2 
سن يذوم سن ٤‏ 
تبات سَُتّفْرق دؤرة حياته عامين 
تككش ع2 عمل التابوت 
تر » صرب ؛ صرب 
نَطارة تُنائيّة المُؤّرَة (ذاتُ 
ع 2 سكين اف 5 ييي لبور 6 


bifurc/ate, v.t. © i. (-ation, 7.) 


bide one’s time. 


biennial, a. © n. 


bier, 7. 
biff, v.t. © n. (sl.) 


bifocals, n1.pl. 


„0o^ 


قشعب إل سَعبتين » فرع أو تفرع إلى فرعين 


> جسم » عظيم big, a‏ 
جرس ساعة البران الانظيزىٌ Big Ben‏ 


ادق واسعة E‏ 4 
بل ,حمل 
: الطرف الڳیر لذ راع التدْض [(ميكانيكا) big end‏ 
عيد الكيوانات big game (lit. & fg.)‏ 
الكمزة ؟ ا مهام الأعور 
رايع الكَدّر یر التَلْب 
ما فمك what’s the big idea? (coll) S‏ 
اة عا وراء هذا ؟ 
: جل كيد 2 a big noise‏ 
اجام القت 0 ا 
القدم الکہں 
حمة السّرّك › شاور (مصر) ؛ big top‏ 
جادر (عراق) 


big business 


big with child 


big-hearted 


big toe 


bicentenary 118 


bicentenary, a. © 1. اليَكرَى امكو يه الثانية‎ bide, v.t., arch. 


(الإحتفال) also . (U.S)‏ زه bicentennial,‏ 
پذکری م رور تي ع 

عَضَلة ذاتٌ رَأسّيّن (شتْريج) 

شاج (الصّفار ): تخاصمرا ؛ .أنه bicker,‏ 


biceps, 7. 


اج ولاځ 


دراجة ¢ coll. contr. bike‏ و .د bicycle,‏ 
عجلة (عاقية) 
رکب دراجة U.1.‏ 


bid, v.t. 1. (pret. bade, past p. bidden; 0 7 
أمر: طَلب ¢ اوی‎ 


أطاع الأ » فحن 
ماطلِب ينه 
َع 


2. (pret, & past .م‎ bid; make an offer 


command, invite) . 


do as one is bidden 


bid someone good-bye (farewell) 


of); also v.i. قدّم عَرْضًا‎ 

رامد » عرض شتا bid in an auction‏ 
في مزاد 

وراص 2 

bid fair to. (seem likely to) در 22 ان.‎ 


عرض » غطاء (في مزاد أو مُناقَصَةٌ) ..„ 
خاول الحصول على make a bid for fg.)‏ 
(التأبيد الشَّحِيّ مَثلا) 


مزايد .” bidder,‏ 
بي لآخر sold to the highest bidder‏ 
زايد ( لأ عَرَض أَكْلى يش ) 
5 2 إيعان ¢ bidding, 7. 1. (command)‏ 
طَلّب 


عرض ٤‏ مزا ا يدة (making offers)‏ .2 


bill 
و‎ 5 0 


bilingual, a 


00 


و ¢ سوء هصم ).7 bilious, a. (-ness,‏ 
سه ة5 ة إفراز ٠‏ الصفراء 

رایع » قلس ونب من الا 

منقار ْ 


ت 


bilk, v.t. 


bill, 2. 1. (beak) 
2. (parl) ستشروع أو دة قاؤن»‎ 
اة‎ 
ييثاق ا حقوق (تارخ انكلتزا)‎ 
3. (statement of money owing) <“ اتو رة‎ 
كتف اساب‎ 
» دقح لساب‎ 
وَقَ بقمّة الناثورة‎ 


Bill of Rights 


foot the bill 


4. (commerc.); also bill of exchange 
كاله 2ة » حَوالَة » ويل » سند‎ 
سفسان الکیالات آر انات اة‎ 
یمسا أوراق ماليّة‎ 
إعُلان ء قائمة‎ 


5. (written notice) 


0 ۾ or «or‏ 
إعلان عن عَرْض مسري » theatre bill‏ 


وناج حفلة سَسْرَحيّة 
َايمة , د للأكولات . ف ملم 


bill of fare 
a clean bill of health شَهادَة حيية‎ 
فيد لی ) الشقينة] بن الاساسن اد‎ 
بوليضة المع‎ 
عقد رَهُن المَنُقولات (يّبت‎ 
نفل الللكية عند عَنَمْ الوفاء يدّئْن)‎ 


bill of lading 


bill of sale 


bill-poster; also bill-sticker 


ملق 
الإقلانات على الجذران 


II9 


bigamist 


he is too big for his boots (coll. 2 ل‎ 36 
ف كأنّه اغى مركو مما هو‎ 
adu. 
talk big » غا 5 فيكلامه‎ 


مرل فشر 
روج من امرَأتين » مترٌوّجة 
من رَجُلين ( ف وَقْتَ ولحد) 
لمتئع بين رَوْجَين 
أو زُوجتين 


ون £ ع 1 
متخصّب لرا ي او عميدة 


bigamist, 7. 


bigam/y, 7. (-ous, a.) 


bigot, 7. 





شدید الب راي bigoted, a. E‏ 
مَترْمَت» لا يننال عن ر 

ارف ف السك باي و 
ا 

ص عم الشّأن » مهم < bigwig, n. (coll)‏ 
صاڃب الاسر والتهي 

جره ؛ در له اق 


bigotry, 7. 


bijou, n. © a. 


لجة بن © .ب bike, coll. contr. of bicycle,‏ 
ڃَلة ؛ ركب دَراجة 
قايوه سكيني ؛ َوب سباعة 
لليساء كن من 3 قطعتين 
orf or we‏ يي E‏ 
ثناق » ن طرقان أوجانبين 


bikini, ”. 


bilateral, a. 

bilberry, 7 

الصّمْراء » رة (غصارة ( عم © .1) .۸ 
0 ا رها الگبد) ؛ 1 - عة أل 


0 الشقيئة او فر ! bilge, 1. 1. (naut.)‏ 
ماه قاو رات تقشع ف قاع الشفينة 


عة بَرَيّة مأكولة ٠‏ قمام آسي 


bile, 


2. (sl., nonsense) 


كلام فارخ 2 هراء 
| داء البلهارسيا (طت) 


bilharzia, 2. 


bind 
bimetallic, a.  لباق نا المعدن + ند‎ 
لديل إلى ذهب وفص ةبنسبَة نسب ثابتة‎ 
bin, 7. وعَاء لظ الخبز أوا ر الم من‎ 
(للرًبالق) صوق نظ اليلَمَ بالمذرن‎ 
binary, a. ٤ ناي 2 موچ‎ 
(انقسام) نان‎ 
binary compound (chem.) <« گب تناف‎ 


و32 مه 
53 من عنصرين 
bound), v.t. 1. (fasten);‏ ,م bind (pret. &@ past‏ 


oft. with advs. up, together 


bind a book 


bind hand and foot 


bind (up}> a wound حمن بحر ماع‎ 
1 م‎ 7 2 
(fig. join) 
يه م‎ 
bound by ties of friendship : ص‎ 


او اصر الصراقة 
this question is bound up with other‏ 


هَذِهِ السألة مرتبطة 


questions 
e ر‎ 
مسال اخرى‎ 
020000 ھر‎ e 
2. (constrain, oblige) «2 اجس ۰ ا‎ 
<o 
وجب‎ 


bind oneself to... 
لامْمَن لي من القّول‎ 

PS 7 7 03‏ 7ر 

ار المذنِب بضرورة المثول bound over‏ 
مام القاجي إذا عاد إلى الإعُلال 
باليّظام والشّكينة العامة 


3. to cohere, make costiye) 


سك المّحاء بعد إسجال › 


I’m bound to say 


I20 


billet 


6. (U.S., currency note) ¢ 5 رة‎ 2 
ورقة ماليّة‎ 
u.i. (stroke with bill (1)), esp. ir 
) تَعائَقّت ( السَامَتان مثلاً‎ 
مُغاوّلة » مُداعبة‎ 


عدن 
ل عن ظهور مُمَثّل billed to appear‏ 


billing and cooing (fg.) 


v.t. (announce by bill (5)) 


في دور تمُثیلن خاش 
o‏ 2-2 
بيث محصص» billet, 2. 1. (mil. quarter)‏ 


(في مساكن مَدَنْيّة) 


لإيواء الجنود 
وظيفة (fig., appointment)‏ 
aa‏ 2 حَطيَة (piece of firewood)‏ .2 


قَضِيب من الحدیل (لقاعص مه ba‏ .3 
وا 

آری » أقام » اتن (الجنود). U.t.‏ 

الال المسؤول 
عَنْ إيواء الجنود 

رسّالة غَرامِيّة (خطاب 
يع فيه الكاتب عن حبّه) 


مقضت: سك بقلم اليج .# billhook,‏ 


billiards, 7.pl. (sing. in comb.) اة‎ 
البليارد او البلياردو‎ 


البليون ( ألف مليون ؛ ملنون عليرن) .» billion,‏ 


.0 جه جارفه 


billeting officer 


billet-doux, n 


عه د billow, x. @ v.1.; also fig.‏ 
أو عارمة ؟ ماح » ادقع اترفاع الموج 
صفة وة 
انم علي الماء 
ذكر لاعن عرق : شى 


billy, 7.; also billycan 


billy-goat, r. 


biographer, 7 


biograph/y, 7. (-ic, -ical, a.) وء‎ 
رة حياة‎ 
5 5 3 يامب‎ 

متخصص في ع 7 biologist,‏ 


الأخياء < ص تيُولوجي 
الايا ووا 


biolog/y, ^. (-ical, a.) 
biological warfare 


ف على .7 biophysicist,‏ 
الظبيعة أو الفيزياء الحيوية 


biophysic/s, 7. (-al, a.) 


و 


7 8 59 ع - 
ذوقشميّن أو شقين؛ ثنائي 
ةن عاد ك 
ذو رځلين ؛ حيوان ذو قدمين 


bipartite, a 
biped, a. © n. 
ظائرة ذات جنا حين‎ 


شجرة اليثولا أ birch, 7. 1. (tree)‏ 
الكَئْدَر رمن فصيلة الد يانات ) 


biplane, 2 


- و6‎ 
2. (instrument of punishment) حز مه‎ 


من أعْصّان السّتدر يلد التلاميذ 
عَاقَبَ بالصَرّب» جلد 


bird, 7. 1. (winged feathered creature) 


طابر طَيرٌُ 


OER 


ققص الظار bird-cage‏ 
2 
ضفار لتقليد أصوات الطيور bird-call‏ 


bird-fancier 


ري الطيور 
مَاوِي الظيور 

دبق» دابوق 
اليد الو 


طابر ادوس 
عغصقو ر الجتة 


bird-lime 


bird of paradise 


I2I 








binder 


ا 
كق او e edge of material, etc.)‏ .4 
کف واي الفماش (لِتَموسَه ومن 3 تسيله) 
v.i. (cohere, fail to move.freely) e‏ 
تَصَلُّبِ وتمامّكت أ جزاؤه 
binder, 7. 1. (person who binds books, etc.)‏ 
ےس 
ملد الكثب 
ملف 2 (loose cover for papers)‏ .2 


حا فظة ازاق 


3. (band of material EE round e 


ا (agricultural machine)‏ .4 
( زرا اعة) 


جِلّدة 0 


binding, 7. 1. (book cover) 


غلاف الكتاب 


2 


کک (edging for material)‏ .2 
لاشيّة القماش (لمنع تَسْبيله) 
ملزم» مُوجب 
ليللاب بي (أمشاب ضارّة 
من فصيلة اللَبْلاببَات) 
و 10 ل من 
نوق البوضلة 
(حْريّة 
ذو عَْنَين؛ اف : العينية 
E‏ العينية 
ع ذات 
ذبن (الجبر) 
2 حص في الكيمياء ال حيوية 
الكمياء الليوية 


a. (obligatory) 


bindweed, 7. 


binge, 7. (s/.) 


binnacle, 7 


binocular, a 
binoculars, .أم.”‎ 
binomial, a. © n. 


binomial theorem 


biochemist, 7 


biochemistry, 7 


bit 
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biretta 


+ » تن 0200 2 
ولات › وَضصْعّت.» ا لحبت 0 طامط ve‏ . | طين اجر« (هتر © bird of passage (1i.‏ 


o 9 2 oR 


اصل ۰ سب » سيٿ (parentage)‏ .2 
كرب الحیّد » عرق الال طط دممع اہ 
يوم الميلاد » عيد الميلاد .” birthday,‏ 


a 0‏ مو جو 

ألقاب شرف birthday honours laie:‏ 
ملك انکلترا في عيد ميلاده 

51 2 

birthday suit (/ae1.) - كما وَلْدته َ2 ؛‎ 


غریان ملط 
بى رة »حى متسب بالولادة .” birthright,‏ 
IE‏ مَسكويت biscuit, #. 1. (confection)‏ 
خرف ار شار غر عضول : (ونمات ممم ,د 
لون الجتّكويت» بي فاڅ ش (colour)‏ .3 
تكبف زاون أو . ذم رما بده ee‏ 
ناق الجش؛ نی bisexual, a.‏ 
سيف (لَساقِنَة) ¢ bishop, 7. 1. (cleric).‏ 
له سلْطَةَ كُتسِيّهَ على اة كبيرة 
الفيل (إ حى قط القّطْرخْ) (ممسدعط) .2 
سففيّة #200 bishopric,‏ 
التبشون » ثور بوي أميرق  ٣.‏ بیط 
جاك أو مط نمدم المشروبات ...م ,٥٣ط‏ 
1ْ أو المأكولات البتسيطة 


` bit, 7. 1. (small piece, morsel) 0 ق‎ 59 


... ككرّة صغيرة من‎ 
he’s a bit of a coward . انه خان بحص‎ 


الشّىء 
( لذا حَالَّنا) قليل من الحظّ »ع a ط٤ ٥۴‏ 


زعم اه 2 2 
قاطعة ؛ حص لايطيل الْمَمَاءَ ف كان واجد 
طبر جارج› طس كاسن bird of prey‏ | 

من تراقب الطيو ر bird-watch/er, -ing‏ 


ويد رص طِباعَها وعاداتِها 
نظرة 'عاكّة 2 شاملة » bird’s-eye view‏ 


2 م هو 02 مم 
خلاصه ¢ مخنصن 
E E‏ 
الث عن اعشاش bird’s-nesting‏ 
م1 


اطزى نقتم الى عها) 
a bird in the hand (is worth two in‏ 
عور في الد رمن عقرةعلى اھر (اںط عط 
birds of a feather (flock together)‏ 
9 و 2 
إن الطَيُونَ على أشْكالها تنح 
8 دهم واءع 8 7 
أفلت العصفور أو طار the bird is flow,‏ 
صزب kill two birds with one stone‏ 


2 بم مه 


عَصمُو رين :چ ولحد 
نت حلوة (لّظةَ عامية) . (اعاع وائ :2 


3. ,.]ى)‎ hissing), only in 
get (give someone) the bird صقن له‎ 


50 ۴ 8 2 
الجتهور اسُتَنكارًا » قويل بالصَّنير 
كلنْسَوة مَرَيّحَة برد بها خض الكهنة .7 biretta,‏ 
birth, 7. 1. (bringing forth offspring )‏ 
ولادة 2 مَوْلِد » ميلاد وَضّْع 
جد يد الثسل 2 تنم birth-control‏ 
التّمْل»ء صَبّط الما 


وحمه : شامة birth-mark‏ 


ات 2 1 3 
| مَشَّقّط الرَأس 2 محل الولادة birth-place‏ 


يسبَة المواليد زف الأنت) birth-rate‏ 


ara ٠.» o 
من ججحر مرتين‎ 
ور رو«‎ 
have a bite to eat قمة؛‎ ۱ 


َتَاوّلَ القليل من الظعام 
(various fig. USES), €8.‏ .2 


(of insects and snakes, sting) لغ‎ 


لَسَعَ هش » م قرصء عض 


فرصي 2ش 
2 1 
أكلت السمكة الم (of fish, accept bait)‏ 


رات 


(of cold, etc., cause pain) 


(of acid, penetrate) 


(of tools, wheels, و61‎ grips engage) 
تَماسّك ؛ عقت 0 القن وس)‎ 
biter, n., esp. in 


the biter bit 
biting, a 1 (برد) قارص أو قارس‎ 
رتفد لاذع‎ 


bitten, past p. of bite 


bitter, a. (-ness, 7.) 


bitter disappointment 


to the bitter end 


اس 5 


عدو لدود ¢ عدق اررO bitter enemy‏ 


5-13 


هز › بين الحلى و لاض ¢ bitter-sweet‏ 
مخ من الشعادة والأم 








bit 123 
one’s bits and pieces (belongings) 
ت 7 أو مَنَاعه الشَخْصئْ‎ 00 


do one’s bit الوطن‎ TT 
every bit as good as د يقل عنه في الْسْتَوَى‎ 
ا كلها‎ 
! مُطَلقًا‎ 
threepenny bit قطعة شد قمتها ثلاثة پسات‎ 


> امس 


31 0 2 
رة » بنْطة مثقاب (تيّت 


bit by bit 


not a bit (of it)! 


2. (small coin) 


3. (cutting part of drill, etc.) 


في آلة السب ) 


4. (mouthpiece of bridle) شكيمة اللجام‎ 


take the bit between one’ş teeth 


ا صان › جح ؛ تود (.ع/ © .) 
مستھترا لا لوي على نّيء 


واتدقح 
bit, pret. of bite‏ 


ت 


عَص 
bitch, 7. 1. (female dog, fox, or wolf)‏ 
كلبة : ذئىة»› 2 تعلبة 
(derog., immoral or malicious woman)‏ .2 
سليظةء كلبةء داعرة» قحبة 
bitten), v.t. @ i., @‏ .م bite ( pret. bit, past‏ 


n. I. (cut into with teeth) 


خخ صريعاء سقط bite the dust‏ 
0 
يتا ۽ هوي 
ها a+‏ 
وعخه بشدة 4 bite someone’s head off‏ 
ل مناه 0 5 


black 


لیس (قلان) . not as black as he’s painted‏ 
٠. 4 4G‏ م - 
بذ لك السوء الذي يميه به الاس 


ا البشرة 


2. (dark-skinned) 


اقفر يقبا الشرداء Black Africa‏ 

شریر؛ خبیث - (wicked)‏ .3 

الشْخُر الأسودء the black art‏ 
سجر لأغراض شوبرة 


4. (threatening) 


عا زل ات b‏ 
جر بس» نظرات 5 lack looks‏ 
يلوا الشجط؛ نظرة مُكْفَيبة 
يبدو the future looks black‏ 


5. (implying disgrace) 
in one’s black books 


القامة السّؤداء 


6. (prejudicial to interests of industry 


black list 


or workers) 


black market سوداء‎ 


وق 
اتون الاسشرّد أو الأذهم n. 1. (colour)‏ 


down in black and white 


4 0 ۰ 
سَوَادء هباب 


2. (dirt, particle of soot) 


2س امه 
اسود» زي (Negro)‏ .3 


ع 
أحيد له 


نفسه في العَعّل» work like a black‏ 
اشْتّعْل بدون هوادة 
سود دمن أو صا يا ' 


U.L. 


bittern 124‏ 
ر 6 قار, سة أو لاسعة bitter wind‏ 
بيرة قويّة (فاغة اللوؤن) n. I. (beer)‏ 


منقوع ع بعض الأعشاب للرّة liquor)‏ ,.ام) .2 


ظائر شبيه ,مالك .” bittern,‏ 
58 ين (أو بالبلّشون) 

قا رء زفت» ).2 ,1580138-) نا 
يُظران ؛ فظراني 

دو صِيامين) .0 .# bivalve,‏ 


bivouac, 7. 


عَشْكرَ موقت E‏ العراء U.1.‏ 
دون جم 

حارج عن الألوفء شاد 

و ¢ بره هدر أفشى السر 


black, 2. 1. (of colour; usu. opp. 5 white) 


bizarre; a. 


blab, v.i. @ r. 


ا 
اسو د“ أ 2 سم اذم 
2 
4 أسود black beetle‏ 
7 دم black-coated worker‏ 


فى أغمأل كتابية 
الكلاعو ى ن the Black Death‏ 
لأسو (عام (ITE YEA‏ ` 


عن مُتوْرّمة (نْتجةَ لطْمق) 

لم نَصَاصض؛ دهان ..» © .2 black-lead,‏ 
الغرافیت؛ دَعَنَّموقد النار بالغرافيت 

سَّارَةِ إنقل المسجونين 

3 من السجق سود اللو ن black pudding‏ 

شصْص مين سمعة black sheep (fg.)‏ 
ا 2 عو ة (العائلة) 


black eye 


Black Maria 


blameless 


دهان أسود للأحذية 8 ونش 7 blacking,‏ 

خَايِج على إِخْراب العمّال » 
أجين ل محل عامل مرب 

اتح امه ق القاتهة السّوؤداء blacklist, v.t.‏ 


blackleg, x 


اترا ذ الامرال بطر .6.ه 8 .7 blackmail,‏ 
اتيد أو الشنّه أو الإيذاء 

کو القتميص الاسرّد فأشسيي .* Blackshirt,‏ 

خذاد » قبن (فیون) 
لقوق E‏ شاك 

المثانة »)كس 

ا (inflated envelope)‏ .2 
كيس ينلا ما أو هوا 

blade, #. 1. (narrow leaf of grass, etc.) تَصل‎ 
ا (نبات)‎ 

رف العريض من امراف (of oar)‏ .2 

» خد » 

سان لیکن مثلا) 


blacksmith, 7. 


blackthorn, #۸. 


bladder, n. 1. (phystiol.) 


3. (of tool or weapon) 


razor blade 
blame, r 


lay the blame on him 


2 5 2 > آَخّنْ » عائّب 33 
الق عليه الم blame something on someone‏ 
س له 
أن يلوم : إلا فَشْمَه 
طاھں الدُّّل › 
ري » لاغبان عليه 


he has only himself to blame 


blameless, a. (-ness, 7.) 
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black out, v.t. (obliterate) 


(cover windows, etc.) 


عى منافذ الصّنوء (خلال المرب مَثلا) 
أشي ا 
ليه »َد ويه 


م 0 
إِطْنَاء الأضُواء أى تَخْطيتها (خلال غارة جوبة) 
E‏ د 
الاثباء 
مدان الوي هت (loss of consciousness)‏ 
إِعْمَاء ¢ عَشّيان 
فُمّدان الذاكرة 
رفي 2 سود ١‏ لسمّرة 
صَوَّت ته (لَن قَبوله في ناد ) ./. ,للدططءهاط 
وتچ شائع (نبات وکل 
كار 


و 


رور ( جوع من العصافیں ) .” blackbird,‏ 


v.1. (lose consciousness) 
black-out, 7. (covering of lights) 


(ban on release of news) 


(failure of memory) 


blackamoor, #۸. 


blackberry, ” 


سَبُورَة » لوح أسود 
يَكْتَبُ عليه بالطبایتیر 


ن 5 
غناب » کن أسود 


اس مس 


سود 


blackboard, 7 


blackcurrant, r 


blacken, v.t. © i. (lit. © fig.) 3 
he blackened his name 


blackguard, n. &@ v.t. 
blackguardly, a. ديء 0( خسیس 0 سافل‎ 


بترة سؤداء على المشّرة 
حك الماع انا 


blackhead, 7”. 


٠ 0.1. (usu. Ag.) 


دوق » blare, v.i. @ t., oft. with adv. oùt‏ 
دوي » صوت يصك تت n‏ 
مُداهئة ٠‏ مصانحة » تلق 7 blarney,‏ 
اهن » صائم » مَل ut. &@ i‏ 
سح من اللات » blasé, a‏ 
ملول من المسرّات 
جَدَّفَ ).7 blasph/eme, v.t. © i. (=emy,‏ 
٠‏ على ؛ ريف الكلام عن اللّه بالکش 


blasphemous, a. 


blast, #. 1. (of wind or air)  ةْفصَع‎ » هبه‎ 
E اتو ع الصُر‎ 
2. (sound) صَفين 2 تبر‎ 
3. (explosion or its effect) 7 انار‎ 

v.t. I. (blow up) سن‎ ¢ 0 

2. (wither; fîg., destroy) 58 ¢ ديل‎ 
3..(in imprecations) 355 اللْعْنَة على‎ 
blatant, a. (-ancy, #1.) صاخب ؛‎ 


(کزب) صَريع ۰ واضم 
blather, see‏ 
اشُتعال < blaze, 7”. 1. (bright flame or glow)‏ 
لهيب لان ¢ 0 ج ۽ حر دی 


a blaze of colour 


ابأو الضاخبة ( ف اريت َة مثلا) 
أو الجر › : َة العظمة 


blaze of glory 
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blameworthy 


E 
ص‎ a 
“ل‎ 


يسوق الوم ).7 blameworth/y, a. (-iness,‏ 
برض 08 قشر (اللوزمثلاً)» فص ...ه blanch,‏ 


إِصَنَنَ وجهه » امتقح لونه uii.‏ 
قوع من المهلَيَة .7 blancmange,‏ 


bland, a. (-nêss, 7.) 1. (polite, suave) ¢ لطيف‎ 
منود دد 2 دعث‎ 


عبر ریف ؛ رشم ) ليل 
ع4 مداه و 
ملاطعة » تعلق » مداقئة 


2. (mild) 
blandishment, 7. 


blank, a. 1. (empty, vacant, not written on) 
(صة ) بر سيضاء‎ ٠ فارغ‎ 
blank cheque (it. 8 /îg.) شيك على اض‎ 
3 طلفّة ف متك ل‎ 


0 


5 ت عن عنم الم او الاقام blank look‏ 


blank cartridge 


2. (unrhymed), only in 
blank verse شعرمُرسّل› م مق‎ 
n. I. (empty space 2ن‎ sheet of paper) 
فراغ » صغم بيضاء أوفارغه‎ 
my mind is a ومني خال تَماماء علصعاط‎ 
7و‎ ۰ 
ذف ل بن افر‎ 
draw a blank (fig.) <« رجح عع خن‎ 
NIS ا اقل‎ 
2. (cartridge) « E طلَقَةَ فار غةء دك‎ 


3: (piece of metal before stamping or 


0 
جه الى ده 


معدن shaping)‏ 
بطانيّة (بَطاطين) blanket,”‏ 
0 أفْرا اح الالخرين . (عتر) wet blanket‏ 
سال › عام » إجمالي a.‏ 


إِذن أى ترُخيص 
عام أو شایل 


blanket permission: 


blessed 

bleat, v.i. ©: ىع‎ @ n. (lit. & fig.) i 
ّا (الخروف)؛ برطم عَبْهمَ شاك‎ 

ي 
زق» وَعَقَ (من أثفه) 


8 


bleed (pret. &© past .م‎ bled), v.i. 


نرف د مه حى مات bleed to death‏ 
2 و 19 
قلى 2 د my heart bleeds for you‏ 
من الأسى لأجلك 
امل اس 
أذمىء فصد v.t. (lit. & fig.)‏ 


bleed someone white 


اسْتَتُرّف أواله» 
سَلَبه كل ما تلك 


عیّب» شائبة؛ عاب» ثم blemish, n. @ v.t.‏ 


کوت ىر کے 

أجل أَحْجَم , نكص blench, v.t.‏ 

حاط ندعم ته ¢ 682 يت blend,‏ 
و زج 6 ير ب ل 1 end, v.t‏ 
1 0 اسارج 


bless (pret. © past .م‎ blessed, blest), 


U.t.1. (consecraté, ۰ on) 
سبح الله (أو لِلَّهِ)‎ 


2. (favour) 


3. (coll., in exclamations) 


bless you! 

bless my soul! 

well, Im blest! 

J’m blest if I know! 


4. (euphera., curse) 


blessed, a. 1. (sacred) 


e,‏ ونام 
مقد س » مبَارك 


َم العذراء» الول 


the Blessed Virgin 
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اا 2 

أ 2 خمد الله 
اذهب إلى جم 5 

تح في 0 (ممس) 
- 
الْمَبَ i‏ إشتعل ‏ انفد 

blaze away (with gunfire) at someone 

ارّاء أمطرّه وابد من الظلقات 


his eyes blazed ° ٿ عينا‎ 


put out the blaze 


go to blazes! (coll.) 


2. (white mark on horse’s head) 


5 
u.1. 





blaze up 
(of a fire) 


لبت النار أو اشْتَحَلَتٌ 
ا دان 0 0 (of hostilities, etc.)‏ 


v.t. 1. (mark trees) now usu. in 


شق ق طريقًا جديدة» 
راد د سميلاً جديدّاء إختوع 


blaze a trail 


2. (proclaim) 


على ذا قي أ أشاع blaze abroad‏ 
جاكتة خفيفة ذات شعار 

على الصّدر ٠‏ ليون 
مستعر 5-7 مليّب»؛ مشتصِل 
حر لاح هجير: قيظ 
وَسْمء شعار التّبالة؛ عن blazon, n. @ v.t.‏ 
مشحو ق تبییض أو قصر bleaching powder‏ 
مشخوق أوحلول اَبييض أو القضر 

e 0 


blazer, 2 





blazing, a 


blazing heat 


bleach, v.t. ©1. 


bleak, a. (-ness, 7.) 


bleary, a 


blinkered 
سَكْرَان طينةء مسطول‎ 
turn a blind eye to . انی عنء غص النظر. عن‎ 
يران أَعْعَى‎ 
لشب ايض أو القطة العمياء اإط-ء*موص-فمنام‎ 


blind drunk 


blind flying 


فب نون أو اع blind rage‏ 
البقَعَة العَمَيَاء (بصريات)4 اهمه فمنام 


مِنْطقَة صا (لاسلكي) 


< 


blind to someone’s faults 


عن 


قا بص أو عيوب فلان 
اغتی 1 o.t. (lit. @ fig.) e‏ 


blinded by science 


n. 1. (collect. those without sight) التدئان‎ 


52 م 
سار (النافذم) for widows)‏ مهم .2 
عة تق (pretext) e‏ .3 


aol 


موت آل 


blindfold, a. © adv. 


U.t. 


blink, v.i. @ 1. 1. (of eye) رف + رمش«‎ 
طرفت عَيِّناه‎ 

دن اام 2 

2. (of lights) YM < ومض‎ 


غاص عن»غَضٍّ الطَرّف عن (۴٥دعن)‏ ...م 
انعا می أو تَعَاضَى أو 

عَضيَ الطرف عن الحقائق 
طرفة عَيْن ؛ رَعْشة؛ ميض 
وميض جليديء وميض القّلج 


غمامة إلى جانب العَيْنّسن blinker, 7. (li. © /g.)‏ 


blink the facts 


n. 


ice blink 


على عر ڪا عينبه غمامة, ا نه حدودة blinkered, a.‏ 


blessing 


2. (fortunate, favoured with) 


3. (euphem., cursed) لعين 2 ملعو نْ‎ 
blessing, n. 1. (divine favour, invocation 


بركة» نعم (نقم» تَبّريك ١‏ (نط اه 


ب ارك دعا بالركة ل pronounce a blessing upon‏ 


2. (advantage, good fortune) 0 خير‎ 


صر 
ی حظ سعيد» نعمة 


ب ضار + بافعة؛ 0 ص وح a‏ 
و ت عَسَى هش 26 ص« وھ هو 
رضي قت count one’s blessings a‏ 


2 


blether, v.i. @ n.; also blather 2 5 


هدر لط ىء لن 
blew, pret. of blow‏ 
غاهة» آفة 
(الزرع)» يرقان 
آنل خائبة»آنالم تتحقق 
ولد ي ن 
إنْلترَا بريطانيا (عامية) 


blimey, int. (vulg.) ! خيو! يانهار! عجايب‎ 8 


blight, r. © v.t. (lit. © fig.) 
؛ تک آف٤ إبتلى‎ 
blighted hopes 


blighter, 7. )5!.( 


Blighty, 7. (.!ى)‎ 


ره 


منطاد 

blind, a. (ness, 7.) (lit. &@ fg.) 5 اى‎ 
صریر؛ كفيف 5 عَصَى‎ 

طريق مسدودة» زقاق مسد ود 

bar,‏ أو واو 

في الظريق جب الرؤية 


blimp, 7. 


Colonel Blimp 


blind alley 


blind corner 


blood 
block of و عة من الاس‎ 


حرو ف اة block letters (capitals)‏ 
وص (أوضام)؛ قؤمة(قرم) butcher’s block‏ 


حاحز الظريق 


ت 
۰ 


road block 


u.t. 1. (obstruct); also lock up 8 2‏ 
2 3 أو صد 9 صل » اعلق ء وگل 
عة مد 3 امال 2ة ة blocked currency‏ 


2. (shape hat on a wooden dummy) 9 


سكل القبّعة على قالب < خشبي 
ا رم الخطوط الأول (sketch out roughly)‏ .3 


حصار. < تحخاصرة بحرًا وبرا | 7 blockade,‏ 


raise a blockade 


خرق او اخترق الجےا run the blockade‏ 
حاصرَء و الحصار 000 
e‏ ؛ اثيلاق 7 blockage,‏ 


خصن e‏ 
رَجْلء شخصء جَدَّعء ولد 


blockhead, 7. 
blockhouse, 7. 
bloke, ”. (vulg.) 


شَقْرَاء (شقراوات)» أشقر .ه © .# ,()قدماط 


blood, 7. 1. (physiol.; also fig. of bloodshed, 
temper, inheritance, relationship) كم (دماء)‎ 


بنك أو مرك الدم blood bank‏ 


شخص يمزج دمه بد blood-brother‏ 
ع م 


صديق له دللا على الأَحُدَّة هما 
داد ریات الم الجمراء 


blood count 





blip 129‏ 
نقطة مضيئة . blip,‏ 
شَّاشّة الرادار 
ساد هناء» مجحة, نشوة .# bliss,‏ 
عي غِبْطة 
و : 
ھا » سعند» blissful, a.‏ 


نقطة» بقبوقة » فُمَنُوقة (مصر), .7 blister,‏ 


بطباطة (عراق) , محل (سوريا) 
بَقَْبَقْء ففق قطي O1.‏ كن 


فرح 


4 


blitz, 7. 1. coll. contr. 4 e ; also v.t. 
2. (coll., stick, drive) اة ك‎ 


عاصفة ل عنيفة blizzard, r.‏ 
سْتَفح الأوداج ؛ مرل شي bloated, a.‏ 
سَمَك رع (رنگة) مملّع ومن .+ ,10ط 
نقطة» قَطرة» بُفّحَة(مناليّهان) ‏ .” ,اهاط 
كثلة (كتل) تمجموعة .” bloc,‏ 


الكُملَةِ السّوفيينيّة الاقاد 


Soviet bloc 


الو فييتي والبلدان الدائرة في فَلكه 
كَملة؛ ؛ قطعة ؛ قال .^ block,‏ 
مجمو. عة هن block (of buildings)‏ 


ا عاطة بشوارع م نكل جاب 
هدا الشّبل ‘a chip off the old block (coll.)‏ 


ا 


من ذاك الأسّد» ' ابن الونٌ عام“ 
بكرة تحب ٠‏ بكارة 3 رة block and tackle‏ 


block of flats ۾ شقق‎ 


` blithe, a. 


0 إن 


وھ 
Set‏ 


his blood be on his own head 
على راسِه مغبة عَمَلِهِ‎ 

8 5 ص‎ Ie ot 

عل الم it makes my blood boil‏ 
ب ٠.‏ 9 و 5 3 ا 2 
يغلي في عروتي ٠‏ يثيرني وني 


„7 0? 


it makes my blood run cold برعبی»‎ 
وا 9 0 9 و5‎ 
وة الم ق روي فرعي‎ 
3 
get blood out of a stone اول ان‎ 


سلب الصّور أو يَنْعَلَ الال 
نوي ا 

يتفي إرَاقة الِماء 
العر ق blood will tell, blood will out‏ 


out for blood 


عندوں تانق 
ا wb ob‏ 
اذاقا لکلب مم الذم (صيح) v.t. (hunting)‏ 
عب تقشع 

لَهُ الأبدان » مُمْرْع 


2. (dandy) 


bloodcurdling, a. 


-blooded, a. ir comb. 
cold-blooded ارد الدّم أو الجش؛‎ 
عَمْدَاء (قتل مع) سبق الإشرار‎ 
hot-blooded حاد امراج » شويع الا نفعال‎ 


کلب بوليسى؛ يولس سڑڙي bloodhound, r.‏ 


bloodless, a. 1. (without blood, pale) شاحب‎ 


ا 2 و26 
اللؤنث» ممتقح أو مَصَمَنٌ الوجه 
0 


دی 9 إراقة (without bloodshed)‏ .2 
دَماء» دون سَفك الدماء 


إراقة أو سفك الدّماء .7 bloodshed,‏ 


rol 


(عين) 2 حتقنة 
سا اعم ولك 
مُلوّث أو ملطع بالدّماء .4 bloodstained,‏ 


bloodshot, a. 
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blood 
وت‎ or 2a ِء‎ 
blood-feud ثار ( بان عائلتين مثاد)‎ 
blood group فصيلة أو فة | لدم‎ 


ساس چ 


درجة حرارة الجسم ( ¥( blood-heat‏ 
قَصّدء فصادء حجامة 
ديه القتيلء أرُش» عقّل blood-money‏ 
نال قاف الب ٤بر‏ تقال blood orange‏ 
ېدمه (مص) . و ردي (سوريا) 


blood-letting 


3 


blood-poisoning 


blood-red, a. اح قا‎ 

لخر ل e‏ 

من ذوي الأرّحام blood relation‏ 

عَلَقَهَ ؛ طفل (وتر © blood-sucker (i.‏ 
مصّاص الدماء 

blood test فحص الدّم‎ 


blood: transfusion 
ET د‎ 
blood-vessel وعاء دموئ(أوعية دمويّة)‎ 


روایات blood-and-thunder fiction‏ 
العف والمغامرات 


5 اس و‎ o2 
عداءء شخناءء حزازة » خصومة فاط 4و‎ 
E ء‎ 0 
کر م الأصلء. عراقة التَسّب 44ملط عنناط‎ 


تسب ملی» دم مکی royal blood‏ 
a:‏ 7 ەا 
اراق الدّم» اهرقه draw blood‏ 
هار 1 

let blood قَصَدَ »ادى‎ 


رَايطَة الم blood is thicker than water‏ 
قوی من کل رابطة: الم لا يصين ماءً 

لَقَنُ ارت ا ته › 
فار دمه > هاج وماج 


his blood is up 


ارد تكب ماجلب blot one’s çopybook‏ 
عله سء اة 

blot out the memory of ا 6 ری‎ 

سفت اوجقف لش (dry ink)‏ .2 


blorting-~pad 


وَرَق نشاف. شاش (سوربا) blotting-paper‏ 


o 


2 2“ 
» بمعهة .7 blotch,‏ 
وء ك 5 و ت 
ملطخ > مبفعح blotchy, a‏ 
نشا فة 7 blotter,‏ 


كران طِينّة ( مَسُطُول 


blouse, 7. ۽ رة ذات شكل خاصٌ‎ E 
يها الخقال ورجال الات الْسَلَمة‎ 


blow ( pret. blew, past .م‎ blown), v.t. 2 1. 


blotto, a. (sl.) 


I. (of wind or things moved by wind) 


it’s blowing a gale لقد اشتدت العاصفة‎ 


0 
the storm blew over (Jit. & fig.) هد ات‎ 
العاصفة 0 مرت العاصفة‎ 
أن‎ E 
LU i 1 2 
الج ندر با‎ 0 


the fence blew down أطاحت ف بالسيايج‎ 


it’s blowing up for rain 


his hat blew off 


he blew in (coll., arrived casually) 


ر 
زيارة عايرة » جاء على غين تن قع 


2. (emit or inject air by mouth or 


2ے 


other means) 
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جياد أضيلة 
شتا معط لسك ألم 
١‏ دمو 5 2 (involving bloodshed)‏ .2 

( مَعْرَكَدَ) دامية 
لعن 


o2 


bloodstock, 7. 
bloodthirsty, a 


bloody, a. 1. (bloodstained) 


3. (in oaths); also adv. 


صعب المراس 9 0 سن bloody-minded, a.‏ 


bloom, #. 1. (Mower, lif. © fg.) < رة‎ 
نَضَارةٍ » عَنْمُوان (الشّباب)‎ 

اودر ازْد هارا 

اا > كان في أوْج التّضارة 


أَزْهَنَء اؤْدَهَر > فح 


it was in full bloom 


come into bloom 


the bloom of youth 


ا ن الشّباب 
(powdery deposit on fruit, e: )‏ .2 

مَادَّة عصوية ة رة کڏڙ الغبار على سطح 

1 الثثّار أو أوراق الجر الّ. 

ار > ارد هر (النبات))(.هثر © .:11) .6.ه 

ت (الّارة د مثلاً) 

له 2 


سوال نساب (للرياضة ( (coll.)‏ باضه bloomers,‏ 


bloomer, 1. )5!.( 





blooming, a. 1. (in flower, lir. &' fig. مُرْدهر)(‎ 


مَلْعُو ن » (sl., euphem. for bloody G»‏ .2 
زَهْرَةٍ 2 رع ت ا .7 blossom,‏ 
أَزْمَن 2 ازدشسّ۔ ا U.1.‏ 


هس 


بقع وَكْمَةَ » لطخة؛ blot, 7. (lir. © fig.)‏ 
اة 


a blot on one’s scutcheon وصمة عار ق ده‎ 


blub 


ەس 


a fuse has blown أحارة ق لر‎ 


. الك أو الغیوز( کیرب 
بد blow all one’s money (sl, squander)‏ 


أو بر أُوبَدْرَ أوبَعْرّقَ أمواله 
استشاط blow up (sl., lose one’ 8 temper)‏ 
غْضباء فَقَدَ أعصابهء الْفَجَرَ غاضمًا 


4. (curse) 
blow the expense! (sI.) | اتوك الغو‎ 
n. I. (current of air) 
go for a blow 
ش‎ 2. (hard stroke) 


come to blows 


5 ری 2 strike .a blow, freedom.‏ 
کار 3 مصيبة 
طَعْنَة لگرا 


exchange blows 


(fig. shock, disaster) 
امته,‎ 

جرح !رياه 

و کبیرة 1 0 


ذبابة زرقاء 
مؤقد لجامء وابور 


a blow to one’s pride 


blowfly, #. 


blowlamp, #. 


blowpipe, 7”.‏ 
حِمْلاجٍ (مصر)» بوري 
(حِوّ) عاصف (يَوْم) نَّدِيد 


اليا 


:رعبل مول ف 
جندأيها ؛ مدنا ء 


كوه ت اة ا 


blowy, a 


blowsy (blowzy), a. 


سے سے 


blub, v.i. دمعت‎ ٠ 
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blow 


شار (إلييا) 
القطار مكلآ ) 


ام 


نفخ في رَغوة الصابون 
4F‏ ر فقاقيع منها 


امتدح نقسه› blow one’s own trumpet‏ 
أظْنّت ف مدّح نفسه 0 بای » تفاخّن 


blow a kiss to, someone 


blow bubbles 


blow. one’s nose 


انْفَجَرَ غاضناء blow one’s top (sl.)‏ 
ثَارَتْ ت ثٌ ثائرته؛ إستشاط غضبًا 

056 نفث خا ر blow off steam (Ht. & fig.)‏ 
دش عن الانيعالات المكبوتة 

blow out a candle أَطْمَاً الشمعة‎ 


وة جب ةکيرة ءملء البطن blow-out, #. (large meal)‏ 


إنفجار إطار السيارة (burst tyre)‏ 
تَقَعَ الإ طارء blow up a tyre‏ 
«< 
مَلأه بالحواء . 


blow up a photograph 
blown, a: (out of breath) 


ميهون النفس 


3 (explode, cause to explode; also fe) 


. 3 چ ٤‏ أف > ا 
تسف جسرًا blow (up) a bridge‏ 
نف خزانة حديد ية blow (in) a safe‏ 


blow out one’s brains 


مر 


blunderer 


عدي دس 


زهرة در ية صغيرة ا .”7 bluebell,‏ 
e‏ اراد حَرَسِيْة 4 الشكل 


ار 8 وتي 


صورة الو ا 


سي 


bluebottle, 7 
bluejacket, 7 


blueprint, 7 


blues, .امه‎ 1. (Negro song) نوع حَزين‎ 


من أغافي فج اعریکا ورَقصاتهم 
كآية نه ج ف (sl., depression)‏ .2 


إنزأة مع أومتكلؤة 


bluestocking, 7 


عضفور صغير أزرق » 7 bluetit,‏ 
2 
رقف ازرق 
خف عال » مڌر bluff, ^. 1. (headland)‏ 
م ت 3 ft. ٠‏ و 
(threat, threatening, without action)‏ 2 


وه مي 


خدْعَة » بف“ تقُدِيد يدون يذ 

كشف خدّعة 
أو لت فلانِ أو تهديده 

وهم » الحتال على ل v.t. & i.‏ 


o« 2 


call someone’s bluff 


حَافي الطب وطيّب القلب 


a. (hearty) 
blunder, 7 خطا فا حش › حماقة›‎ 
ا هَفوة‎ 
U1. Wt. علط رل أرئكب‎ > 


> صل 
عار على الحقيقة blunder on the truth Ais‏ 


م مه رسيس 53 5 
عذّارة» بند فيه قصيرة وده 7 blunderbuss,‏ 


ممه مم 


اهوج 2 أخَرَق ؛ نعو ره اللباقة .7 blunderer,‏ 
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blubber 
blubber, n. el: e: شم‎ 
U.1. كي ؛ دمعت مناه‎ 


هراوة ٤‏ هرا 2 ضرب بهراوة bludgeon, n. © v.t.‏ 
اق ساو اون ٠‏ سمنجوفي . blue, a‏ 
ولِيد مُصاب بازرقاق حِلِتنَ 
(أمْر) قُلَما يدث 


blue baby 
once in a blue moon 


blue pencil 


وسام ر ره هة الاق ؛ blue ribbon‏ 
و او شرا ف 
0 5 اك < feel (look) blue‏ 
ا ؛ بدا هموما 
1 د talk till one is blue in the face‏ 


نَفْسَه سه بالكلام دون حَدْوَى 
0 وف » حافظ العهد 
اللّوّن الأزرق 

get one’s blue (at University) مَل‎ 

جَامحَمَه في المسابقات الرباضية 

ؤُهْرّة اليل 
السّماءء الْقيّة الزرقاء 
اجا( غي 


true blue 


n. 1. (colour) 


2. (for laundering) 
3. (sky) 
a bolt from the blue ( j 


هد 


ا بعته 
َر لو بالرقة 


اسيل 
و 
52 


out of the blue 


v.t. 1. (make blue) 


2. (treat with laundering blue) 


يذنَ بعر 3 (sl., squander)‏ .3 
قا تل زو حاته Bluebeard, 7. ( fg.)‏ 


board 
running-board سم السيارة أو درَخها‎ 
َل خَسّبة الج‎ 


2. (flat wooden structure); oft. used alone 


on the boards 


for the following : 


a“ 27‏ 
رفعه الشطرخ chess-board‏ 
لوحة الإعلا نات notice-board‏ 


منْضّدة > هأبلة ) طاولة » مان (table)‏ .3 
عَلانيةٌ 2 زا ؛ على نوف above-board‏ 
رع كه ما على مائدة 
القمار ؛ فاز يكل شيء 
(provision of meals) 7‏ .4 
إقامَة في نزل مثلا board and 1Iodging‏ 
یما فيها لیت والمأك 
مَبَلحْ يدفع للنادم عو ضا 
عن الأكل › بَدَلُ اڪ 


sweep the board 


board wages 


وَرَقَ (stiffener for book cover)‏ .5 
مَقّوّى ؛ کرتون خاصٌ لتجليد الكتب 

نة > حَيْئة » خيس (ommittee) ٠‏ .6 

غُرقة اجُتماع مجلس الإدار board-room‏ 

Board of Trade وَزارة المجارة‎ 
البريطانية‎ 

جانب السّنينة (خرية) - (ship’s side)‏ :7 

على ظَهالسّيئة أو من الطّامرّة 4ممط مه 


»فل ؛ 
هيل ( المشروع مثلاً ) 
v.t. 1. (cover with boards); usu, with,‏ 
عض يألواح 
عن ج المنشب 


advs. off, uP, etc. 
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- go by the board ( fg.) 


blunt 


blunt, a. © fe) سكينة) غر حا5ة»‎ 


المد کل شن 
أن أ بعد 0 0 
كلال »كلالة (حيّ السکن)؛ 


bluntness, 7. 


و نه » صراحة 
شوش blur, v.t. © i. (lit. & fg.)‏ 
فى » ع »سوه 
لَطْجّة » بقعة ؛ مر ی وا ع 7 
تَعْرِيك بالكتاب على الغللاف .7 blurb,‏ | 
أَفْلَنَتَ منه blurt, v.t., with adv. out‏ 


العبارة ¢ نطق باق 


ا و Ts‏ 
كيل من أجل لان 
العَروس الْيَوَلِ أو 

المتْرّة فة إلى حيائها أا م المدْين) 
اخمران الوجه (من الحياء 8 n.‏ 


blush, v.i. 
blush for someone 


the blushing bride 


او ل وهُلة > لاو ل at first blush‏ 
3e NE‏ 
تَظْرَة » مُنْدُ الأبئلة الأولى 

in the first blush of youth ف في مَطْلَهَ‎ 


الشباب > ف مَيّعَةَ الصا 


عرد > صلب » 


مدر › خڅ وج ٠‏ ججح 


bluster, v.i. © n. (ust. fig.) 


boa, 7.; also boa-constrictor 


اسل این ئة کی تنص قَريستها 
دك التزير الَرِي »رٿ » عفر 
لوج من 
لمكب 3 عارضة حَشَييّة 


سے سے 


خشية القَفْن E‏ )فض ( diving-board‏ 


boar, 7. 


board, 7. 1, (sawn timber, plank) 
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قَطا 00 لتقل و السافرين boat train‏ 


burn one’s boats كل 7 ت سبل‎ 


ان نتو 
» کنا ف نمس الورطة ¢ 
0 تق 


we are all in the same boat 


چ 


تزه ي قارب U.1.‏ 
عة ا من القش ِ .7 boater,‏ 


مراک » بلام (عراق» 


توۆة» صاحب قوارب 


boatman, 7. 


boatswain (bo Sun, bos’n), 7. 


أعلاجي الشَؤِينة رس » تُوحَدّة 


bob, v.i., with adus. up, down, etc. 


قَصَّرّت شَعْرَها كثيرًا 
شّعْرقصيرجدًا (عند النساء) 
شان (ْيْلة انكليزية) 


كن 
bobbed hair‏ 
n. (sl., shilling)‏ 
bobbin, 7.‏ 


bobby, 2. (s.) 


نوع من زخحّافات أ - لجليد .7# bobsleigh,‏ 

ذو ذتب ابَثّر؛ ذيّل .” bobtail,‏ 
2 او مقطو 2 

rag tag and bobtail الوب باش ب‎ 


اؤغا.. الد ياء الصعاليك 


شر او عير .1 & bode, v.t.‏ 


it bodes no good for him 


o 
له َء لا يُنْطُوِي على خير له‎ 


boarder 


2. (embark on, force one’s way on to, 


ship, etc.) 0 00 2 7‏ 
مقر 3 ة أو فر قة تفتيش boarding party‏ 


الشفيكة | وإقتحامها 


رکب › صَعِد د إلى 
أو اشقا القطار 


v.t. &' i. (supply, be supplied, with 
e 0 
600 أوتناول الطعام (في نزل)‎ 


نول (رلء اال بنسيون boarding-house‏ 


ره ولد 


عو 


0 ل مشکنه 


board a train 


زود 


boarding-school 


boarding out 


boarder, 2. 1. (one who receives food at 


تزیلء تلميذ 


lodging-house or school) 


9 
مهام أو (attacker of ship)‏ .2 
مقئَجحم الشفنة 
5 28 6 ب 
ماهاةق مُفاخرة » أدعاءء نېج .7 boast,‏ 
5 5 2 ا حر اتنفج 2 
لا د عو nothing to boast of (about)‏ 


إلى 5 باهي 3 الفَخْر 
v.t. (fig. be the proud possessor of)‏ 

. تَتَاحَرَ أو باق بامتلاك‎ 
boast/er, 7. (-ful, a. -fulness, n) 2 سفاخر‎ 

متاو » نقاج ٠‏ تبجح 4 دي 
رف4 قارب تركب .ل (غراق) 
مان قوارب التّجاة ف الشفينة boat-deck‏ 
عقافة أو يجن لسحب القوارب boat-hook‏ 


co”. 


boat, 7. 


boat-house 


boil 


جُوَيْرِي ٤‏ نَحَد ھال جب Boer, n. @ a.‏ صذرة » 


إكْرِيتيًا (منْ اصّل هولندي ( 
غلل » اة (فِ التو لوجيا) (1) .» ,صقم 


bog, 8 ؛ محاض (عامية)‎ os 
V.t., esp. in أوخل 3 ساح ¢ سخ‎ 


bogged down (it. © fig.) ٤ مو حل‎ 
عاجز عن التّقدّم‎ > 000 


¢ جفل» ترد » تكيش 


boggle, v.i. 


ا مُجمع مجلا ت .7 bogie,‏ 
(سكة حديدية) 
زاف » كاؤب » مضطتع bogus, a.‏ 


ول هقر & bogy (bogey), 7. (Hit.‏ 
(غيلان » أغوال)› 


فيا 


بلوهيمي 
غلى» فوّرَء سَلَقَ 


Bohemian, a. & n. 


boil, v.t. 

ميض مشلو ق boiled egg‏ 

boiled shirt  )ةرُهَس قييص 2 (ملابس‎ 

hard boiled (of eggs) يض مسلو ق‎ 

جامد 

قافن فظء جامد الیش ودهلل ..وتر) 
غَلَى 7 ش uii.‏ 

boil away 1 0 5 

boil down تتاف بالعليان‎ 2 1 


it all boils down to this وُقصارى‎ 
القؤلء خلاصة الأمن والحاصل‎ ٠ 
boil up (usu. fg.) ىء هاج › ار ا‎ 
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bodice 
صذرتة» ضكري (للنساء)‎ 
بكايله؛ بده جُسمافَ‎ 


bodice; #. 


bodily, adv. &@ a. 


إدرة غليظةء مِسَلة عخيط bodkin, 7. ٤‏ 
د بوس شعر؛ حتحر 


body-building, a. 
الف‎ 
- اة َة العَرّق‎ 7 
keep body and soul أ‎ Gel 1 س‎ 
مق » أو اقام الاود‎ 


body odour; abbr. B.O. 


2. (corpse) 
body-snatcher سار ق ليث “نياش القبو ر‎ 


3. (main portion) 

e‏ اعد دهم 

وَسْط القاعة , ئها body of the hall‏ 
و اا 

جسم الشّجّارة » مَتِكلها 


فود, شخص» إنسان 


car body 
4. (coll., person) 
5. (aggregate of persons or things) 
جيّلة» جماعة, لفيف ؛ كثلة 2 ية‎ 
جمْلة أو حمُوع الآراء‎ 
0 
الدّوْلة » الأبة كوّحْدة سياسيّة الەم يدهم‎ 


body of opinion 


جميعا ف ان واحد in a body‏ 
شَيْءء ماده جثم (object)‏ .6 
ش foreign body.‏ 


جسم غریب 
جرم سيأ و ي heavenly body‏ 


حرس حاص لشَمْميّة هامّة bodyguard, n.‏ 
جنم الشيّارة ؛ سمكرة التبتارة 


bodywork, n. 
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جذعء ساق (الشجرة) 

بُوليرو» رقصة bolero, #. 1. (dance)‏ 
اسْبانئّة أو الحن الذي يرافقها 

جاكينة نسائية 
قصِيرَة ‏ بوليرو 

ؤزة أو جؤزة القلن 

دودة القن 


مَرْبَط ڃبال (بحرية) ؛ حاجن .7 bollard,‏ 


2. (jacket) 


boll, n. 


boll-weevil 
Bolshevik, ”.; coll. contr. Bolshie (Bolshy) 
Bolshevism, 7. اليل 2 د (مذهب سياسي)‎ 


Bolshevist, 2. @ a. 


rE ان زاف يلد‎ AOS 
أنه‎ ١ مخدة‎ 
bolster, 7. م سطوأ ل طو 0 صلبة‎ 
E ا‎ 
u.t.; also bolster up دعم اشند‎ 
TRE ae 
صلب » شد ؛ ايد » ساند‎ 
وو‎ 


سم يقذف بقس فولاذي bolt, x. 1. (arrow)‏ 
e‏ 
افرع ما في 


2 


he sat bolt upright 
shoot one’s bolt (fg.) 
قام يمد اوَلَةَ نهاشة‎ ¢ 


رغد وترق» صاعقة thunderbolt)‏ =( .2 


حادثة غير a bolt from the blue‏ 
متوقّعة» مفاجأة غير سارة 
متو قعة› جاه عير سارة 

3. (door or window fastening) سس يَرْباس»‎ 


لاج تقاطة لمان اال 
مشمارقلا ووظء بزغى (threaded pin)‏ .4 
اندفاعة» فرار جا (quick dash)‏ .5 


مخباء جح نافقاءء وجار bolt-hole‏ 


bole, n.‏ حار أو ساخن جِدًا 








boiler 
boiling (hot) (coll.) 


3 a A E RÊ 
boiling-point نقطة أو درجه الغليان‎ 


keep the pot boiling (fîg.) 


n. 1. (boiling-point) 


فوّرء سحن bring to the boil‏ 
حتى درجه الغليان 


go off the boil توفف عن الغليان‎ 


في عَليان » يَعْلي 
کل بارة ,حراج »+ 
مِرْجَلء غلاية»؛ قران › 
دست » صهرع كبير لای الماء 
عزقة المرْجّل 
عاف » 


عَجَاجٍ ؛ 


جرا يي 2 يقدام 2 bold, a. 1. (courageous)‏ 
شجاعء بال» جَّسور 


ھا جل "فب 


put a bold face on the matter صمد‎ 


لالشعويّات» وَاجة الموقف بشّجاعة 


و ت شفيه ) (forward, immodest)‏ .2 
صفيق » ٠‏ صلف 


وقح 2 صَفِيِقٍ الو جه bold-faced, a.‏ 
وا جه (خا as bold as brass‏ 


at (on) the boil 
2. (tumour) اجه‎ 


boiler, ”. 


boiler-house 


boisterous, 2. (ness, 220) 


مُعَرْيِدِ » صَخابٍ 


make so bold as to... سر او‎ 


3. (VİgOrOUS, clear) 
| حرو روف م 7 سواد‎ 
اة من المروف اتاد ة‎ 


02 بعيّة 1 


bold type 


bone 


£ 


واضر أو bonds of friendship ٠‏ 
روا بط الصّداقة» عُرَّى الصّداقة 


3. (binding agreement, surety, promise 


َد ؛: عقّذء سد » to pay)‏ 
صا مالى 
حامل السّد bond-holder‏ 


کلم his NO 15 as good as his bond‏ 
4 ع :وعدا -ه 
و ا عد ار دين“ 
(custody of goods)‏ .4 
ستیداع البضائع لحين in bond‏ 
85 رسوم لجرك 


- 


علض اتا 4 ضائع 

من اتناك 
هد ماكء (bricklaying, etc.)‏ .5 
نظام صف الججارة في البناء 


take out of bond 


v.t. 1. (put goods, etc.; into er n. 0 


تر ن الاستيداع ' bonded warehouse‏ 


طم انات ف المذماك  (bind together)‏ .2 


١ bondage, 7”. ستؤقاق‎ ١ عبودية, رق‎ 


جاف كالحجّر ناشف كالحطّب 2 صف عمهط 
كشال ل bone idle‏ 
موق العظام ( نوع من السماد) . لمعصعدهة 
06 العظام » مجبراتي EE‏ 


bone of contention | مار الي‎ 


كن (اقنان)» رقيق الأرض .# bond(s)man,‏ 


ش عَظيّة) عَظم .7 bone,‏ 
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چ 


انْرْرَقَ» شح ش make a. bolt for it‏ 
القثلة أو الخيْط › فر خا 


v.t. 1. (gulp down food) » ازْدَرَدٌ الطّعامَ‎ 


اَم 5 ابتكم 
تريش أ 5 البات ‏ 5مك (fasten‏ .2 
رر مشق ؛جَسح (الفرس) (رھ ۷« صدم) ...0 
قُنْبلة(قتايل) ؛ دانة .# bomb,‏ 
ضَربَ أو قدَّقَ بالقنايل» ut. @i.‏ 
ألقى القنايل على» قبل 


(ment, n.) (lit. @ fig. )‏ 0 مه 
صَرَبَ أو قق بالقنايل؛ أمطرَ وابلا من.. 
أومباشي أو عرد يِف مذفعية .” bombardier,‏ 


جَعْسعَة بلا طحن كلام أ خف .# bombast,‏ 
(6كم) وف »مغال» گان bombastic, a.‏ 
قَاؤِقة قنايل ؛ قاذف القنايل اليدوية .+ bomber,‏ 
قَاذْفة قنايل انقضاضيّة dive-bomber‏ 

bombshell, #. مَل الكاعقة:مفاجأة  (ي)‎ 
bon mot, n. (F.) مُلاحملة ذكية » مُلْحة‎ 


صاخب bon vivant, bon viveur, 1 (F.)‏ 
مزاج E TE]‏ للذّات الحياة 
م الكلامة 3 bon voyage, int. (F.)‏ 
00535 5ء 8 22ي وق 
على الظائر الميمون» سفرة طيبة ! 
5 3 
بحسن نيه bona fide, a. © adv. (Lat.)‏ 
م ر ?ر 
ىع بوسون .7 bon-bon,‏ 
قيد» - 5 صفد bond, 7. 1. (fetter)‏ 
مغلول ٤‏ مقيّد 2 مُصَِفْد in bonds‏ 


2. (fig., restraining or uniting force) 


ا“ < رياط › غْروَة (عرّى) 


book 
جار تافهة‎ 
للخاسر على سبيل المزاح‎ 
کتاب (کُثّب)‎ 
غللاف خارجي لكتاب‎ 


booby-prize 


booby-trap 
book, 7. 1. (volume) 
book-jacket 


و 


book-learning; also book-lore عم مسلقى‎ 


ِن اكب لا من الحياة ‏ مغرفة نظرية 
1 عَلَامَة موضع القراءة في كتاب book-mark(er)‏ 


هشند الكتاب book-rest‏ 
عرض نقدي ( _ book review‏ 


تخليل لكتاب (ف خَلَّة أدبيّة مثلاً) 
سند يسْتَبّدل بكتاب» 
كوبون لشراء الكتب 
کناب book of fate; also book of life‏ 
المحيّاةء سجل انسماء المختارين 
حَاسَبَء طلم ر 
منه تبرير تصرفاته 
انبَّعَ التعالم ٠‏ _ 
و 1 ادات را 
Khadj Bi: ١ SS‏ فو SORE‏ 
(مَكْرُوه) عند فلان 
اقب ”ى take a leaf out of someone’ s book‏ 
يفلان , حَدَا حَدوَهُ 
حَلَفَ أو أ 
با ا 


book token 


bring to book 


go by the book 


swear by the Book 


2. (division of Bible) فر (أسُفار)‎ 


دفتر تسجيل (record of bets)‏ .3 
مامات (في سباق ما) 


من لاسب له 


it suits his book to . . . 





bonfire 
all skin and bone , جلد على عظم‎ 
ڪيل 0 نيف »> ضا هر‎ 
what is bred in the bone will come out in 
the flesh العرق دسّاس›‎ 


' كك إناو الذي فيه يَف “ 


have a bone to Pek with someone 


لدية أشن بذعي إل مماتئته أو مخاسيتة 


I feel it in my bones أحِشُه 6 قرا رذ‎ 


سمي نري ؛ ي مين من الا 


make no bones about ¢ 


v.t. (remove bones from) 


(سن دَجاجّة متلا ) 


bonfire, 7. ارموقدة في اموا ء الق‎ 
bonhomie, n دمائة 3 25 الخلق‎ 
a 
bonnet, 7. I. E dress) 0 0 و‎ 
have a bee in one’s bonnet 


بشیء مع ٠‏ تقساط عليه فكرة معيّنة 


2. (hinged cover over motor of car) 


غطاء محل الشيّارة 


ذو عَافة» بادی الضحة bonny, a.‏ 
مكافأة» إكراميّة .7 bonus,‏ 
نجيف كثير العظام ء عظي د bony, a‏ 
صوبةٌ عش عن الازدراء boo, int.‏ 


he wouldn’t say boo to a goose 
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3. (time of activity or prosperity); also v.i. 
٤ اشاش السسّوق, واج ف الجارة‎ 
راج‎ 
میں‎ 
دوي صَوْت جوري أَجْوَف ؛قَصّف؛‎ 
د ۆى› هَدَرَ‎ 
boomerang, 7. قوس حَْيِيَ يمف فرت‎ 
) إِكَ راميه (يَسَتَسِله سآن استراليا الأصليون‎ 


مد ترتد إل شس 


4. (deep, hollow sound); also v.i. 


«(fig.); also v.i. 
5 
boon, r. 0 رَكة» منّة» نعمة‎ 
6 ت‎ 1 ١ 7 2 
a., only in 


boon companion 


boor, 7. 


boost, v.t. @ n. 1. (advance progress, 
عزز؛ رع‎ 
شاه‎ 


reputation of) 


2. (elec. © engin., increase power of) _ 
عرز اجه الكَيرائي‎ 
booster, 7.; also attrib. إضاني‎ ij محر‎ 


لْسَاعَدة الحرّك الأصلي 


حذاء ذو رَقَبَة» جرمة boot, #. 1. (footwear)‏ 


متَعَجّر ف » مُتَعَطرس » too big for his boots‏ 
م عي العظية لنفسه 


5 
۶ 


the boot is on the other leg (foot) الامر‎ 
عل الكش من ذلك على الس تاتا‎ 

إرتعب» سقط 

قَلَيُه 4 إنقيض صدره 


his heart was in his boots 


bookbinding 
مَسَكٌ الدّفاتر‎ 


4. ؤأط)‎ accounts) 
book-keeping 


v.t. © i. (-ing, 7.). 1. (enrol; enter in 


book or list) 8 فيد 0 سل‎ 
دون‎ 

َكل أو قَيّدَ الذّخول «ده) صنعممة 
في (تُنْدُق) أى للروج منه 

2. (engage in advance) حجر مقعدًا‎ 

all seats booked القاعد محجوزة‎ 13 

مو ظف قطع التذاكر booking-clerk‏ 

تجُليد الكتب .” bookbinding,‏ 

جِرّانة الكتُب 3 مكشة .7 bookcase,‏ 


bookie, coll. contr. of bookmaker ماسك‎ 
دفتر المرامُنات ( ف الشّباق)‎ 


ولع بالكتبء مُنْصَرف bookish, a.‏ 
عن الحياة إلى القراءة 
كتيب 'كُرَّاسَة 0 رسالة .7 booklet,‏ 


ماك bookmaker, 2. coll. contr. bookie,‏ 
دفر اللْرَامَنات (ف اليّباق) 
باع کب ؛كثي؛ تلن .7 bookseller,‏ 


رف الكُنفب 


bookshop, 7.; also bookstore 3‏ 
2 0 و 
مَحَلَ بيع الكنّب 

7 5 ۶ جع 

كشك لبي الكثب والصحف 


bookshel/f (pl. -ves), ". 


bookstall, 7. 


2 


عارضة الشراع 
حاجزء مانع مُرور الشفن 


boom, 7. 1. (spar) ; 


2. (barrier) 


a 


. لعب )2 


boring 
2. (frontier) 


حَدَ (حُدُود). م (نخُوم) 


0.6 1I. (make:an عمل‎ to) عَم لشوب‎ a 
ا أو سجافاء هدب حف‎ 


جَاونَ لاصق. تاخم (adjoin)‏ .2 
جاور u.i., with prep. on (lit. & fig.)‏ 
تامَم؛ كَاربَء شَابَة 
و 
ا خد bordering on the absurd‏ 
الشّخف › قرب من اموس 
ء ا 
حد وخط فاصل borderline, 2. (fig.)‏ 
20 . م 
حافة أو شفا الجنو ن a borderline case‏ 


bore, r^. 1. (interior, internal diameter, of 


قطر أو عيار 


ا 


gun barrel, etc.) 
مم‎ 
البندقة قية ال‎ 
2. (hole made in earth); also bore-hole 
EH 
3: E Ped or thing) ممل›‎ 
مُضْجِر 4 هه‎ 
4. (tidal wave on river) موجه‎ 


عالية ١‏ وکر (ف عشت مَصَبٌ النھں ) 


e 
نفس»‎ 
: 


اه 
.ام 


v.t. 1. (make hole, make hole in) 


2. (weary) 


bored to death; also bored stiff 


الشأم» أغيّاه اَنَل 
bore, pret. of bear, v.t.‏ 


boredom, 7 


جر boric, a‏ 
حَامض البوريك (كمياء) boric acid‏ 
ميل م سء boring, a‏ 
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lick someone’s boots ( fg.) 
42 o هه‎ Ke 
زلف إليه» َيل قَدَمَيْه » َع له‎ 
wipe one’s boots on ( fg.) سهان بِ2‎ 
أذ 3 دان قد ميه على‎ 


2. (luggage receptacle) صندو ق‎ 


السَّيّارة ( لوَصْع الأمتعة معة ) 


3. (advantage); now only 1n 


to boot 


u.t. 1. (equip with boots); usu. past 2. 5 
لْبَسَهُ حذاءً‎ 

رَقْسَ» م ب بالشّلُوط (مصر) (kick)‏ 2 
طظَُ 5 احرج > 5 expel)‏ ,.عثر) boot out‏ 


صَبّاعْ 5 ماسح الأخذية: بو ع0 .” bootblack,‏ 


حدّاء نسائي ع بالصّوف 21 رع 20066 
كغك خيْمة في سوق .# booth,‏ 
غرْئَة أو كشك للتّسويت 2 طمهه-هضنلاهم 

قيطان » رئاط الحذاء .# bootlace,‏ 


م و 
مهرب الخمو 5 .1 bootlegg/er, 2. -ing,‏ 


افو ؛ ناء دون جدوى 
صاع الأَحْذِيَة: نعال» 


bootless, a. 


bootmaker, 7. 





إسشکاني» فندرڇي 

ها سح الأخنية وطايل الامتعة .# boots,‏ 
ف فندق 

غَنِيمَة أو أسلات الحرب .” booty,‏ 


خمر ؛ اختسّى 
ا خمر 2 سرف ق الشّراب 

يَوَّرَقء بوركس (کمیاء) 

border, 2. 1. (edge) 


booze, n. & v.i. (sI.) 


borax, 7. 


bottle 
ر ا‎ 
عام یات‎ 
درس التّئّاتات في بيئاتها الطبيعية ...ه ,ععنمهمة‎ 
botan/y, 7. ملهعف-)‎ a.) عم الات ؛ نباي‎ 
و طصلق العمل (مصر‎ 
كلاء كتا ء الإثنان‎ 

you can’t have it both ways ما هذا‎ 


0 ذاك» لايك المع بين الَقيضَيئن 


conj. 
both you and 1 


bo’sun, see boatswain 


botanist, 7. 


botch, v.t. 


both, a. © pron. 


كلاتاء اواك 


ت 


bother, 7. 


ا 


2 
أ 


int. 

botheration, 71. © int. 1 
! أعوذ بالله‎ 

bothersome, a. 
a 3 SEE 
قنينة (قنان)ء قارورة » زجاجة‎ 
o. 
لفل بزع من الأجاجة‎ 


bottle-green, a. © 1. 


bottle, . 


bottle-fed, a. 


مفتا- ع أو 050 ازج جاجات bottle-opener‏ 
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born 


born, past .م‎ of bear, v.t. (2);.also a. 
2 
0 
he’s a born musician <“ نه مُوسيقي بالفطرة‎ 
قد جل على حب الموسيق‎ 
in all my born days 0 عَمْرِي‎ 0 
borne, past .م‎ of bear, v.t. (except 
meaning (2)) © ù.t. 


ورون (عنصر کيميائي) يمه 
دة أو هدينة تمع borough, 7. ٤‏ 


ڏاتيء مدينة ة فيها دائرة انتخابية 


اسْتَعارٌ» عر Be EEE‏ 
250 ص»2 اسلف ؛ فيس 


اکا قرات اقا .7 borrowing,‏ 

كلام خر »هراء» ‏ )1( .منت © ب« bosh,‏ 
هذرء سّخافة » حرط (عراق) 

00 
كن 5 


bosom, 7. (li. & fg.) صَدْر‎ 


clasp to one’s bosom 


صديق ميم » خليل» 


bosom friend 


ےر <9 

boss, 2. 1. (protuberance) وء‎ ٤ حدية‎ 

11 نيس 2 صاحب, _ (coll., master)‏ .2 
الأئر والبّي » أشْطة (عراق) 

الرَياسة» أولو الأمن the bosses‏ 
الام 

or ا‎ 7 2 

حم تراس (املشروع) Ut.‏ 

ا کو حول . boss-eyed, a.‏ 


bossy, a. 


لط ات 


bound 

دن تفط فيه bottom drawer‏ 
الفتاة عا تُعِدّه لعرسهاء صندوق القروسة 

عحز > اشت » تحيزة (seat)‏ .2 

قاع ا مكب (aur)‏ .3 


لا قَرَارَ له لا يسر له 
ECT‏ 


bottomless, a 
bottommost, 2 


bottomry, 2 


8 ۳ المحفو ظة كالسّحق . 7 botulism,‏ 


8 (خدور»ء أخدار)» boudoir,‏ 
ا دع 

غصن» فزع (الشميرة) bough,‏ 

bought, pret. © past .م‎ of buy اشسْكرى‎ 


boulevard, n. 


نطط ) ونب » جَكَل ( الکرة bounce, U.t.‏ 
مكلا ) تَمْفْر ( بإلتائها على الأرض ) 


52 
ص 2 
ت 


u.i.; also fig. of persons ونب»؛‎ 


a bouncing baby 


his cheque bounced 


دون صرف (لِعَدَمِ وحود وصيد ) 


bound, 2. & v.t. (limit) حد ؛‎ 
beyond the bounds of reason لا كاد‎ 


يمد قد الل لا علدا 
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bottleneck 


مڏمن على fond of the bottle (coll.)‏ 
شوب المتسكرا ت۰ مڏعن خُر 
قربّة أو به أ وكيس ماء 


ا لتَدّفئّة الفراش 


hot-water-bottle 


عَيَا في يُجاجات j‏ 
مشاعره» bortle up one’s feelings‏ 
کبتَ عَواطقه 


غو الرّجاجة 2 مضيق عائق للمرور .7 bottleneck,‏ 


bottom, 7. I. (lowest part) 


the bottom of the sea 


touch (reach) rock bottom (fg.) 
ی( لأشعار غالمًا)‎ 

knock the bottom out of an e فد‎ 

الج أو د حصّياء أبطل الاجعاء لف حَشْمه 


the bottom has fallen out of the HHAFKEE 


مسو 


ت أو بارت السوق تَدَهْوَرَت الأسعار 

start at the bottom من أَسْقَل السأمء‎ 
من لا شىء‎ 93 
انان ال‎ 
from the bottom of one’ s heart a من‎ 

َ من أعماق ل سیه » بكل إخلاص 


> مهامس 


who is at the bottom of it? من و‎ 


الأمر؟> من هي اليد الحَرَكة؟ 
سر غو 2 رالآمر 2 get to the bottom of‏ 


شف خبایاه 
Î‏ آخِر 


3 : zi 


(fig., root, foundation) 


at bottom 


(attrib., lowest, last) 


bow 


باق bouquet, 2. 1. (bunch of flowers)‏ 
زهورء ضخبة (مصراء شدَة (عراق) 


(fig. compliment) 


: امل كناء» إطراء 


2. (aroma of wine) 


bourgeois, n. ©’ a. 


البورجوار 9 نه الشّقة اللتوسطة bourgeoisie, n.‏ 


بورصة» ا مالتة bourse, n‏ 

وة شو دون bout, n.‏ 

bout of illness وة مَرَض‎ 

حاقّة أو ع drinking-bout‏ 
شرا ب »> قَصَف 

محل صغير لبح وان 5 boutique, n.‏ 


الْمْسَاء وأَحدّث را ‘Ù‏ نوتيك 
بقری 0 بليد 0 خايل bovine, a. (lit. @ fig.)‏ 


bow, 7. 1. (curve) 


bow-legged, a. 


افزة بارزة شبه bow window‏ 
. ثبي (مصر) أو المّناشيل (عراق) 

2. (weapon) قوس‎ 

draw a bû at a venture بط خبط‎ 
عشواء‎ 


draw the long bow بالق غا هو ل»‎ 


و جعيته have two strings to one’s bow‏ 
َر من سې لا بَعْدَ موس م وسيلة 
قۇس العف على العا (mus.)‏ .3 


ولاب الم 
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bound 
break bounds تعدى و جاور الحدود‎ 
out of bounds 2 E منطقة‎ 
لا سمح بد لها ( للود مث‎ 
his joy knew no bounds طار فخا‎ 
بلقت بلغت فَرْحَتّه حه اشدها‎ 
عن 82 م ش‎ 
v.i. 68 n. (spFing) ق ق وثبة‎ 


at one bound 


هس 


by leaps and bounds al وا وعدواء يسوعة‎ 


معد › مربوط 0 موکد a.‏ 
منوځه للخار- e‏ تدرب بب outward bound‏ 


مساق وروحي للمُراهقين في المواء الق 


where is he bound for? 


bounden, a., esp. in 

واجب لا 3 من تاديته bounden duty‏ 
وغد )2 صاب bounder, 7. (sI.)‏ 
لاحَدٌ 


لَه ولا نمايةء شايع ؛ واسيع 


boundless, a. و2659-)‎ 1.) (lt. ©’ fig.) 


سحي » جواد» ).7 bounteous, 2. (-ness,‏ 
مفصال»› کر م طلٰق اليدين 
وَفيرء غَيَاضْ؛ bountiful, a.‏ 


bounty, 7. 1. (largesse) 


2. (payment) 


bowman 
يُطلِلهُ الشّجرء عريش‎ 
«. يمكين يُسْبِهالحَرْية أوالشولي‎ 
وعاء» سلطانيّة,‎ 
ظاسّة‎ 
راس القليون أو دوايته‎ 


- 
و6 2 


(fg. geographical depression) منخفض‎ 


في سل الأرض 


bower, r. 
bowie-knife, 


bowl, 2. 1. (receptacle) 


bowl of a pipe 


bowl of a spoon 


o2 وم‎ * 52 

يبأب أرض قفر dust-bowl‏ 
2 ت 

2. (weighted bal) all كرّة خش‎ 


(pl., game played with these) لعبة‎ 


الكرّة الخشبية 
لحب بالكرة الخشبية 


v.t. Oi. 


bow! along (in a vehicle) 


(بِسَيّارَة أو درّاجة) 
م 


bowl someone over (Ht. « fg.) ٤ اسقطه‎ 
دهشّه فاحا ه» صعقه‎ 


لاعب أو bowler, 2. 1. (thrower of ball)‏ 
راك الكرّة (في الكريكيت) 
نوع من قبعات الرّجال 


كته حبل الشراع 
(سفن) ؛ قد ربط الجبال 


ل الكرة 
e‏ 
محشبة إلعب الكرة الخشبتة bowling-green‏ 

لعب 58 الخشبئة (ء1٤)»‏ عمنرهام .2 
قۆاس» نبال راي 


ا 


2. (hab) 


bowline, 2 


bowling, 7. 1. (playing bowls) 


bowman, 7. 


145 














bowdlerize 
4. (slipknot) ( نشو ل (أناشيط‎ 
bow-tie الق 1 باع , بابيو ن‎ 0 
5. (front part of ship) a و 2 دء‎ 


ات 


فندوم | : لسَفينة ) مقوّمتها 


cross someone’s bows (Jit. e fg.) ا ص‎ 


6. (forward inclination of body) «ö اة‎ 
إِنْيْنَاءَق» ركوع (احترا م(‎ 


make one’s bow ای تة 0 (.عثر)‎ 


u OR 28 

إنحق كمه الجمهور take a bow‏ 
وع e‏ عد مم چ 

انحى» إنثئ ؛ احنى» ثنى ui. @ r.‏ 


bow down (to) 


أخىى او طاطا او bow one’s head‏ 
3 عر 
نکس رأسّه 
کی (ال ڑا مو ع bow someone out‏ 
حذف ).7 bowdler i ze, v.t. (-ization,‏ 


. الألقاظ المْسيَجَنة م نكتاب» هَدّبَ 
أمْعاء» أحشاءء مصارين 


- 


bowel, n., usu. pl. 


empty (move) the bowels ¢ 8 تَعَوّط 6 ق‎ 


O رع‎ 1 
(fg.) 7 


bowels of compassion 


ا رحية » شغاف القلب 


in the bowels of the earth حوف‎ 


ا واا 


brace 

ار 4 

نه على اذ نه (slap someone’s ears)‏ .2 

v.i. (fight with fists) لاک تلا‎ 
(ريا ضة)‎ 

Box and Cox, only in 

play Box and Cox (wih) شخصان يربان‎ 

من الظهورمعاء حيلة عبدالرّراق وعبد الؤازق 
or ۰ .‏ 2 
جلد الل للدبوغ بألا مَعْدِن الکروم .” كلهعدمط 


لاک 

فصیلة كلاب بوكسر 

ملاكمة ْ 

قار الأذكةء كقوف اللاكمة 

اليوم الاي لعيد ” Boxing Day,‏ 
يلاد 'السيم 0 شن 

ولد بء عُلام »َي (فنیانء فنّية) «١.‏ رومت 


boxer, 7. 1. (pugilist) 
2: (breed of dog) 
boxing, 7. 


boxing-gloves 


رفيق» صديق » خليل (لفتاة) boy-friend‏ 
فی کشاف Boy Scout‏ 


مقاطعَة ؛ قاط 
ناه ا 
ضباق ؛. صبيانية 


boycott, 72. O v.t. 
boyhood, 2 


boyish, a. (ness, 7.) 


bra, coll. contr. of brassière « حمالة السدر‎ 
زخمه (عراق)‎ ٠ سُوتيان‎ 

brace, 2. 1. (thing that Secures or strengthens) 

4 EE ¢ ذعامة‎ 


ë١ 


5 


٠‏ الات البتطلود support for trousers) Û‏ ,.ام) 
0 0 

2. (tool) 2 

2 . امف طن 

شقاب» مثقب › خوامة يدو ړك brace and bit‏ 


رَوْج (من حيوانات القنص غَالب)) ‏ (مندم .3 


bowshot 146 
bowshot, n. only in 

على مرم ى َم within bowshot‏ 
عامو د مق م8 الشفنة .7 bowsprit,‏ 


کلي (ق له الال (< bow-wow, 7. (Nurs.)‏ 
وټ 
صددو ق» غلبة box, 7. 1. (receptacle)‏ 


طبر من قدا على ' 
شکل صُنْدوق 


box-camera 


box-kite 


box spanner 
2. (special compartment) 

صَنْدوق رقم 0 (إعلانات) 

مَعُصُورَة الحلفين في الأخكية 

كشك الديد بان ن أو حُندي لليقارة sentry-box‏ 


بیت ری ين لإقامة القتاص 29 صحبه shooting-box‏ 


box number 


jury-box 


signal-box 


witness-box; also the box 


امود في الحكية 
مقصورة › ل (n a theatre) (unl)‏ .3 
شبالك صرف أو قَطْع التذ كن box-office‏ 
فس ؛ شب البقّس (لمه» مذ زطتصطه) .4 
صَفعَة على الأذن (slap on the ears)‏ .5 


6. (present, gratuity); only in 
Christmas box ¢ هبة 3 بمناسبة عيد المبلاد‎ 


عيديّة لخادم أولعایل يتردّد على المتزل 


v.t. 1. (enclose in box, 2. (1)); 


تر ى و 
1 علبٌء عیا فى صندوق also box up, box in‏ 


brake 


قصب (زبّة للملابس) gold braid‏ 


طَرِيقة برايل للقراءة (تموم على . 
قاط بارزة ها الى ,شرا أصابعه ) 


التّماغ - 0 00 
520 نار للَرّء » 
ليد أفكاره , 

اس الرماغية أو الية 


braille, # 


brain, # 


brain-child 


brain fever 


آم طراب عَقَلِيَ حادٌ ومفاجى' brain-storm‏ 
إلهام ¢ وی 2 فكرة نثرة brain-wave‏ 


خبراء یبود ن على أسئلة امهو brains trust J‏ 

2 2 9 

انحر بإطلاق blow one’s brains out‏ 
الان عل فة 


cudgel (rack) one’s brains 


have something on the brain 


أو ر تله ف وجا 


ّإ 
دا رت مله 4 it has turned his brain‏ 
جَحَلَنّهِ يفقد إتَّرَائه العقىٌ 


brainwash, v.t. (-ing, 2.( 4‏ 
القلي عن عن تداي لأصُداف سياستة؛ قشل اليّماغ 
دک » تبیه ؛ فطن » شاطں 


lo ه‎ 


ا ء طهاة ف قدر مقفلة braise, U.1.‏ 


brainy, a 


brake, n. 1. (device for stopping machine 


بح 8 کک or vehicle); also fig. <“ A>‏ 
فَرُمُلهَ (مصع) ٠‏ بريك (عراق) 
إطان الكراحة »دارة الفرا یل brake-drum‏ 





bracelet 


v.t. (strengthen ; fig., invigorate) 


brace oneself for (against) « اسح اه‎ 
شعز 0 مه‎ 

سَوار 5 تور ١‏ اُسورةءساور).” bracelet,‏ 

الال » قيد ليرت (وهنفصفط ,له ,ام) 


(جق ( معش أو مطل bracing, a.‏ 
سرس احا ءخیشار (نبات) .* bracken,‏ 
رَكيزة أو حَممالة 

للرّفُوف » ذراع » ية 


2. (parenthesis); also v.t. ¢ قوسن « هلال‎ 


bracket, 7. 1. (support) 


وع كلمة أوعبارة بن فَوْسَئْن 
2 


3. (group bracketed together) فة‎ 


higher income bracket دوو اليّحْل الکن‎ 

مَاء غس عذب »› اجاج 2 brackish, a.‏ 
e 4‏ ّمه 

صدمان صعكس بدوت راس ۽ مسّمار 2 brad,‏ 


دى رأس مُرَيّحة معقوفة لتثبيت ألواح الأرضيّة 


مخران لشفب السب أو .” bradawl,‏ 
الجلد ال. 

تنا ىَ »شاه کیہ brag, v.i. & n.‏ 
e‏ : و ر ا 
فش؛ متّفاخر » ملق ؛ فش » چ 

braggadocio, ”. 0 ماصاة 2 تقح‎ 
ES 

د“ مناه 2 می » فشار ."7 braggart,‏ 

أحَد أفُراد المْبقَة العُلِيا عند .” Brahmin,‏ 


اليهندوس » برشي » براي 
تمقص »› جَدَلَ ؛ صغبرة » 


braid, 2.2. @ n. 


جد بد خالص» جد بدك brand-new‏ 
ل _-. 

وَسَمَّ» رم ؛ كمع v.t. (Hit. & fg.)‏ 
وص 

عينم > مكواة» مرصن branding-iton‏ 

branded goods بَضَائْع 4 ماركة‎ 


brandish, v.t. 


لو 5 أو وا 
Cs eS‏ 


برااي كوتياك؛ د نوع .7 brandy,‏ 
7 الرويات الريحية اللقطرة ٠‏ 
وقحء صفيق ؛ تَزق» مور brash, a.‏ 
ضفر حابن brass, 7. I. (metal); also a.‏ 
أَصَمّر 


brass-hat (s/.) 


top brass )51.( 


َل في 


صوم أو صلب الو ضوع 


get down to brass tacks (s/.) 


انك 5ة 


لفرقة 
التّحَاسيّة (موسيق) 


وقاحة »> صفاقة قلة حياء (effrontery):‏ .3 


2. (section of orchestra) 


نقود؛ فلوس؛ دراه مصاری (sl., money)‏ .4 
حانة وعطتم » بار ) اة (عراق) .+ brasserie,‏ 
حَمّالة الصدّر 


brassiêre, 7.; col. contr. bra 


brassy, >. 


4 
اي أصفر امي ؛ 
وَقِح» صفيق الوجه 
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bramble 
brake horse-power اليه الخصا نية‎ 
العَرَمْلتِة (ق.ح.ف.)‎ 
brake-lining بطائة الفرملة‎ 
brake-shoe الْفرّمّلة‎ 9 
brake-van ¢ عرية بة الفر | مل‎ 3 


© سد م 


اه (منصر) 


apply (put on) the brakes گی ر رمَلَء‎ 


أَوقَفَ 
ستيارة صالون لتقل 


2. (vehicle) 


shooting-brake 


السَافر ين والبضائع 
0 7 مَل u.t. @ i.‏ 
شع عل نتجيّرة سايّكة .7 bramble,‏ 
7 55 ا .7 bran,‏ 
ش صنْدوق E‏ البخت bran-tub‏ 
هدای یا شی)» طبه لخر ب 0 ضاف 
و 2 ع ٤‏ شش .” branch,‏ 
خا فرعي (سگة حديد) branch line‏ 
كشك 2 تفرع ui.‏ 
تشع 2 َة حََ branch off‏ 
انخذ branch out in a new direction‏ 
اماما جديا 
جذْوة 2 . brand, 7. 1. (burning log)‏ 


حمرة 2 نصوة. قطعة حَسّب مشتعلة 
(mark made by hot iron); also fig.‏ .2 
ERO‏ 


3. (trade mark; type of goods) علامة‎ 
أو ماركة جاريةء صَنف‎ 


brazen hussy 


v.t. ; only in 

E‏ ت 3-7 ا 

أذ قاحة و إص ار کاک brazen it out‏ 
و ورن "ابن 


نكمي 


brazier, n. 1. (worker in brass) 


صَفَار حرف صناعة التخاس 


حمر 2 
به مَنْقد (مصر) » 


2. (fire-basket) 

منقلة (عراق) 

إِخْلا ل breach, 21. 1. RE‏ 
خَرُق» إنهاك » نقض 34 


تقض أو خرو ق breach of contract‏ 
العقدء إخلال بالعقد 


breach of the peace 


breach of promise 


قب» شق»› صدع U.t.‏ 

ا 

bread, ”. (also 2 د‎ O حبر‎ 
3 ت‎ 7 

bread and butter (lit.) شر جه‎ 

و 

قو ت اليوم» (fg. livelihood)‏ 


on the bread-line 


know which side. one’s اا‎ is 


i‏ رزقه» ارتزق 


earn one’s (daily}> bread 





brat 149‏ 
عيّل » جاهل» وَلَد .7 brat,‏ 
تمظاهر بالشجاعة › اتساد .7 bravado,‏ 


1 


اسل 
مِقَدَام ؛ جريء » شجاع؛ سور 


رَايْع» بد يع ؛ 


محارب من الود الح 3 
د جَابَةَ ¢ وَاجَة ¢ U.t.‏ 
وم بتجاعة 


brav/e, a. (-ery, 1.) 1. (courageous) 


2. (admirable) 


brave the elements 


حذى قسوة الج 
شرّيرء قال حرف 


5م مهمه 


2. (cry of approval); also int. } أحسنث‎ 


عَفَارِمِ ! عظم ! برافو 


أداء سكن ؛ تهارة ٤‏ برافورا (موسيق) bravura, n.‏ 


bravo, 12. 1. (assassin) 


شَعَب ٤‏ عراك ٤‏ شجار .7 brawl,‏ 
تشاحرّء تعارك U.1.‏ 


2 4 
ضلاعة»› قو ة 


ل (رأس) 
لم ب 


brawn, x”. 1. (strength) 


2. و‎ meat) 


د 


ف مفثول 0 03 brawny, «a.‏ 
قوي ي الجسم 
ى 4 یق bray, v.i. @ n.‏ 


2 يسَبيكة اش ازنك braze, v.t.‏ 


brazen, a. 1. (of brass) 
دي‎ 
الوجه؛ حَشِن‎ 


2. (shameless) 





break 


ب الوم القياسي» break a record‏ 
1 7 قام السابقة 
قصبة مرضوضة 2 شخص a broken reed‏ 


لا بتكن الاعتماد عليهء حائط مائل 


2 
his voice is breaking شن صو ته‎ 5 


they broke with one another E) 


2. (violate, infringe) 


break the law حالف القانون» إنتهيك‎ 


القانون 

break a promise خَكَ بالوغد»‎ | 
o 7 
خان الحهد‎ 

break one’s word 0 كدب وعده‎ 


he spoke broken English تكلم لغة انكيزية‎ 


2 

قاطع 4 أعاق (interrupt)‏ .3 
سے م ن 5 

خقشف وفع الضر: به break the blow‏ 
بم م6 30 


bfeak one’s fast: » افطرَ بعد صيام‎ 


فض أو د الصَّمَت break silence‏ 
: فك الحُر أو الرّصّدء break the spell‏ 
أ س ° 
بطل مفعول الشِخُر 

4. (crush, subdue) 


َكل عن عادة أو أَيُطْلها break a habit‏ 


break someone’s nerve (spirit) فت في‎ 


عد ه»› ا غرم کسر يجاذيفه. 
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breadth, 7. اتّساع‎ ٤ عرض‎ 
breadth of mind سَعَة الصضدر‎ 
to a hair’s breadth ید فة بالصّبّط‎ 


ايل اهله»› ق 1 .7 breadwinner,‏ 


break (pret. broke, past p. broken), v.t. 


1I. (sever, fracture, smash); also v.i. 


o0) 
break the back of a job َر معظم‎ 
أو ااه العب منه‎ 


break bread with someoné 


e‏ والح ٠‏ تا 


- 


راد ا break new ground (fîg.)‏ 
ت ت E‏ ۶ ت 
جَدِیدة» شق طريقا جديدًا 

e‏ ع 

رض وعرة 1 ارو ض broken ground‏ 
>م اماه 5 Kons,‏ 5 
غير سَهلة أوغير مستوية 


break someone’s heart ٤ فط قلبه‎ 


break sh hi 

ار 0 omet inğ‏ چ 9 re: a‏ 
او تكى على » جزع سب إحفاقه 

broken-hearted, a. کسیر القلب‎ 


a broken home 0 عَايلّة مفنّكة‎ 


حَبَل الصَمْتء  break the ice (fg)‏ 
تخذ الخطوة الأول واسْتّهَاة الحديث مثلاً 
فتّح عنُوة 2 کشر break open‏ 


عل روشك الإہيار at breaking-point‏ 


(analyse; submit to analysis) 0 
س فضا‎ 
CJ 
break in 


(tame) 


س 


راض ء رَوّضَ» 


eT 
طوع‎ 
break in a horse راض 5 روّض الحصان‎ 

(enter premises unlawfully); also break 


into a house, etc. اقم (المكان),‎ 
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1 0 عنوة 


(interrupt) 


break off 


(detach; become detached) 
2 6 
إنفصل؛ اتْقَلة‎ ٤ فلك 8 نعل‎ 


(stop) 


break off negotiations 


break off for lunch 


break off in the middle of a sentence 


تَوَقفَ عن الحديث فَجْأَةٌ 


break out 
2 
(escape) ٤ افلت 3 هر ب‎ 


7 (مِن اليتجّن مثلا ) 


(erupt, begin, burst out) 


war broke out » نشيت الحرب‎ 


ا ران الحَرّب) 


د د لق 7 
تصب صد ( رئا break out into a sweat‏ 
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رَخِل کسیرء ميض 
اجاح » شخْص تحط 


$. (make bankrupt) يقلس‎ E 


6. (disclose, let نام‎ also v.i. (emerge, 


شی برع داع ٠‏ ظز 9ص 
أعْلَنَ (عَبس الك رة مثلاً) بلطف break it gently‏ 


أغلن الخترء أذاع 


a broken man 


break the news 





ال 
أخرّج رعًا كربمًا من الإشت break wind‏ 
| ب 5 day (dawn) is EE.‏ 


تنفس الصّبح 


the storm broke 


غ الارء : بلىھىس 


كيت العاصفة اة Li‏ 

لت انك لص 

أختڌ (الجصانٌ) حب 
(adverbial compounds), v.t. & 1.‏ .7 


فك » قصل ؛ (detach; come loose)‏ 
نفك 34 فصل ٤‏ اَل 


عه 


break loose (free) 


break into a trot 


| break away 


(escape) 2 3 أفلت 2 هر رَبَ‎ 
break down 
{demolish ; collapse) 


2 ب‎ 
34 ¢ حطم‎ 
ا > ]سمس‎ 
break down someone’s resistance 


حط مُقاومئّه 


his health broke down 





بالتكاء 


breath 

53 تفصيل » 4 (analysis, itemization)‏ .3 
لم أو بيار“ ن تفصيلي 

breaker, 7. 1. (person who breaks) 

مؤجة عارمة› موچ كالجبال 

فْطارء فور ترويقة 


2. (wave) 


breakfast, 7. Ö v.i. 


(سُزْعَة) خَطرةء(سياقة) بور breakneck, a.‏ 
کا جز الأمواج | > حاجز, .7 breakwater,‏ 


اة ياء من الأمواج 
اميس (نوع من الششمك الي والبحري):» معط 
صد كدي أ 5 
إوْصًاع الطفل من 

أمهء a‏ ية 
جيب الصّدر( في الشيّرة مثلاً ) breast-pocket‏ 
ا ا 
باح بمكنون 


صّدره» إعترف عا في نفسه 


breast, 7. 


breast-feeding 


breast-stroke 


make a clean breast of 


واجهء جابه ؛ تصدر: عن 
تلق يصّدره 
عظم القصّ .# breastbone,‏ 
ع رم 5 
درع أو ر س لو قاية .7 breastplate,‏ 


breastwork, 7. 


breath, n. سمه‎ ٤ س‎ 
catch one’s breath عسل أنقاسه‎ 9 

£ ع اي 
حيس او مسك hold one’s breath‏ 
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breakable 
: يي مه تس اع‎ 
(exclaim) lls صَاحَء صرخ الفح‎ 
break through, whence اخترق » نقد‎ 
break-through, 7. (mil.) اختراق‎ 


(fig., of advance made in research) 
-. 2 ږا“‎ 0 . 2 0 
في مَيْد ان (العلم )» اكتشاف » خطوة جديدة‎ 2 
break up 


ت 5 ۳ ا 
2 ج (smash; disintegrate)‏ 


دد ؛ حل 


3 هلم 3 مء اهار 0 ؛ تبذك 
(come to ani end)‏ 


when do you break up? (7.e. when does the 


اا و 


متی يسئؤي 


١‏ لقصل ال 
00 عع 
مطلع » بده مشت 


school term end 


n. 1. (fracture) 
2. (beginning) 


at break of day 


7 0 فرة استراحة lt‏ 
ار ف الطّقْس a. break in the Wêthér‏ 
بل قا جى في حالة للك ' 


without a break a دون تَوَقّف‎ 


oo‏ ار 


3. (intermission) 


رل [ البليا 
7 ردو 
لثقاط الهف كور واحد في billiards)‏ .4 
قابل الكش breakable, a.‏ 
كير مو 2 ضع الكشرء مكسورا ت breakage, n”.‏ 


breakdown, 7. 1. (stoppage of machine, efe.) 
تَوَقفء تَعَطّلء عَطب‎ 
`2. (collapse of health) هيار في لَه‎ 


nervous. breakdown 


breezy 

يغلاق (المدّقع breech, 2. 1. (part of gun)‏ 
أو ادام ٠‏ مؤّخرة البندقية 

ا ف 


قبة نى من 2 ا breech-loaded‏ 


ا (pl., trousers)‏ .2 
e‏ 5 لون وكوب الخيل 


breed (pret. ©&' past .م‎ bred), u.t. 6: 1 


riding-breeches 


نولك انق د ا 


bred in the bone 


well-(ill-Jbred 


شلالة, فصيلة 4 تسل 0 محتد n‏ 
مرب لد 0 موا لد 7 breeder,‏ 
تَؤلِيدء ثر, بيه breeding, 2. 1. (propagation)‏ 
مهد » معدت ¢ ).£ breeding-ground (oft.‏ 


stock-breeding 


۵ 


يهل بساء حشن (good manners)‏ .2 


لشلوك والملق » تَمْْيّه 


breeze, n. 1. (light wind) سيم 0 ت‎ 
رك‎ 3 7 


2. (cinders) 


breeze block 


من سقاط 


u.1., With adus. in, out, etc. (sl.) مر ر مرورًا‎ 


عَايرّاء مر مرور الكرام 


مَغْهاف ؛ كثير الرياح ¢ breezy, a. (lt. O fig.)‏ 
خحَفيف الدم وال“ 


breathe 153 


in the same breath 


وَاحِد, 7 
(كَال) وهو ا in one’s dying breath‏ 
في الأزع الأخير 
مقطو 2 الس » لاهث» 5 out of‏ 
ڄور 


take a deep breath ا عميقًا؛ شع سم‎ 


ا 


take someone’s breath away أُدْمَشٌ‎ 3 3 
ت » كَاجَاً‎ 


بوت خفيت هفيس under one’s breath‏ 
صاع كلامه شدّیءٍ 

تكم دون جدوی 

a breath of fresh air هواءء تئْحة رخ‎ EE 


waste one’s breath 


breathe, v.i. © r. ؛ امسق‎ 00 
) (القواء لطن مثلاً‎ 
breathe in (out) 3 0 ٤ (ستنشق‎ 
زفر‎ 
breathe life into ا حياة في‎ 0 


لفظ النَقَس الخ breathe one’s last‏ 
3 الوُوحء فاضت رُوحْه 
لا فة بكلمةء 


ا ها 


don’t breathe a word 


breathing-space 


إسئرا حة قصيرة › breather, 7. (coll.)‏ 
تزو يحة » ترويضة (سوريا) 
مقطوع المُفْس < ).7 و88ع82-) breathless, a.‏ 
لاهث» مَُْور 
bred, pret. © past p. of breed, v.t. ©1.‏ 


bridge 


brick, 7. 1. (block of baked clay); also attrib. 
لين جر قرميد» طُوب» طا بوق‎ 
brick-kiln كين اا الوب أو الآحُر‎ 


حمر طو ي“ باو نْ الج الأخمر brick-red, a.‏ 


drop a brick (.!ى)‎ 


سے سے سے 


^ شُعوره سَهواء 
يكباوة 


come up against a brick wall ( fg.) صاد فته‎ 
عقبة گؤودء حالت دونه الصعاب‎ 


2. (sl., trustworthy and generous person) 
6م‎ 


نفسه طيّبة ؛ إنسان طيّب 
سه بالقلوب 
كسرة ة أو قِطعة من الظوبةء 


v.t. with 2005. in, up 


brickbat, 7. 


س 


أو الاج دفشوم (مصر) 


ناء بالج أو الات .” bricklayer,‏ 
يناء من الاجر أو العو . .# brickwork,‏ 
عُرسء زفاف؛ خاص بالعْرّس .ه & .٭ ,ادن 
جاح في فذق لقضاء مه رالعَسل ءانه لملم 
عروس» عرزوسة bride, n.‏ 
كفكة العُؤس أو الزفاف bride-cake‏ 


عر يس (غؤسان) .”7 bridegroom,‏ 
إشبينةء وصيفة الشرف 


bridesmaid, #. 


bridge, 7. 1. (connecting or crossing 
دده‎ . 0 
قنطرة » جشرء کوبري‎ 
ره . ا‎ 
برج القيادة في‎ 
السفيئّة‎ 


ص 
r‏ | 


structure) 


bridge of a ship 


bridge of the nose 2 نف‎ 9y 


عمثلمّة الأنْف 


bridge of a violin or lute 


أو فَرَس الكمثجة 
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و 

5 

brethren, arch. pl. of brother أخوا ان»‎ 
أده‎ 

ترقية استثنائثة موقت دون brevet, n.‏ 
زيادة في الزاتب (جيش) 

کا الشما: ر اليومية .” breviary,‏ 

brevity, #. فصر‎ > n «2 إيحاز.‎ 


brew, v.t. دق‎ i. (lit. © fig.) حمرَ؛ إختمر؛‎ 


د ر (مكيدة) 

أعدَّ او حا الشاى؛ brew tea‏ 
خدّر الشاي (عراق) 

brew up کک‎ 


a storm is brewing 


نُقيع » شراب ۽ حمال 7 

£ 
صانع البيرة أو الجحعة .1 brewer,‏ 
مَصنّع بيزة» معمل حعة :#1 brewery,‏ 
ورد ج briar (bri 1d‏ 
ورد جحبي» iar (brier), 7. 1, (wi rose)‏ 


غليون مصنو. ن.مصلو (pipe)‏ .2 
جذور ب بيبة سبیل(عراق) 


ر ناخ بطل bribe, v.t.‏ 
. 0 

رَشوة ¢ بزطيل n.‏ 

take bribes ارتش‎ 

ررشوة 2 ارتشاء .” bribery,‏ 


طرق منوّعة غير ذات قيمة؛ bric-a-brac, r.‏ 
خزدة» حُوُدَوا ت (عراق) 


brilliantine 


brier, see briar 


سفينة شراعيّة ذات صاريتَيْن 
لواء 

فِرٌّقة الطاف › إطفائية 
عمِيدء قايّد لواء (عَسَكَرِية ) 
. قاطع طريق» لِصّء حُراي 


سَطوة 


هه لاي َه 
سفينة شراعية ذات صاريتن 


brig, ”. 


brigade, #. 


fire brigade 
brigadier, n. 
brigand, 7”. 


brigandage, r. 


brigantine, 7. 


bright, a. (-ness, 7.) 1. (shining, vivid) 


طع » لامع » مُضيء؛ نير» مُشرق » وضاء 
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احبر فاقع »› bright red‏ 
اخمّر زاو 

سے بر 

2. (cheerful, vivacious) 3 بشو ش‎ 


ا 2 


brighten, v.t. © i. 7 


زهاء سطع 


it’s brightening up 


brilliiant, a. (-ance, -ancy, n.) 1. (sparkling) 


لامع : نادء وََّاءء الق 


2. (clever) 


brilliantine, 


براتتين» دهان لتلميع الشّدّر n.‏ 








bridgehead 
2. (card game) ( التُرِيدح (من ألعاب الورق‎ 
8 5 
20. جسر » اقام < ُ جشرا‎ 5 


سد هٌ القص ‏ أو 
المُغْرة 


bridge the gap (fg.) 


و 
مقع 


bridgehead, 7. 


ساحلي حصن 
وم ' رأس اليسو ربيئة 


جام 5 ما الشكيمة .7 bridle,‏ 
الان 
ارا أكبي لحل ( في غ4( bridle-path‏ 


v.t. (lit. © fg) 0 ا شکم‎ 


بح كع جاح شيط 


r 


u.i. (usu. fg.) دة 2 اسا“‎ 


مُوجز » قصير» وجيزل » brief, a‏ 
(لجة) مختصرة 
ِالاحْتِصَار قَصارَى الكلام» in brief‏ 


خُلَاضَة القَؤل 


ي 
7 ]+ 


ملخص n. 1. (summarized instruction)‏ 
الدَّعْوَّى(قضاء)؛ تلقين (عسكري) 
شَنْطة أو حافظة أوراق وكتب 


brief-case 


hold no brief for لا لآ ى تسان‎ 
NEES 


keep a watching brief ری مَصال مد ف‎ 


آخر كمندوب يُراقب تورات الَوّقف 


ور د قي دو حَحم (size of paper)‏ .2 
مُعين الوقن 4 £ سم تقر یہ ( 
لباس نحتاف قَصير (pl., short pants)‏ .3 


أَعْطَى أوامر وتَعغليمات: 0 
جه على؛ أطلع (على) 


bring to 5 


bring someone to his senses 


جعَلّهِ بماشِي العصرَ 


2. (adverbial compounds) 


bring up to date 


ا أَوْحِد سكب , bring about‏ 
دی إلى ا 
bring back‏ 
N:‏ 2 51 ت 
زجع » ردّء أعادَ (recall)‏ 


أَعَادَ إلى الذاكرة 5 (call to mind) KE‏ 
2 متعم ف وخ 
قاءء نقناء» رَجَعَ» استفرغ (regurgitate)‏ 


bring down 
(cause to fall) 


دو ی اکان he brought down the house‏ 
ليق لهء تال غاية الإعجاب 


تول » خض (الثّين 
1 الشْعْر) 


(lower price) 


صاب منه مقتلا (kill by shooting)‏ 
ا bring forth‏ 
و دت أنجيث» (give birth to)‏ 
> جه 
نج ادى .. 
ج » احذاث (produce, cause)‏ 


bring forward 


TE 
(carry over figures to next page) كل أن‎ 


ا 


قل إلى صفحة تالية (مَسّك الدفاتر) 


(advance date) 


brim 156‏ 
حافة, حوف» سما brim, r.‏ 
مُفعمء رع » طافح brim-full‏ 


صفح قاض .عار معله ۷e۴;‏ صقرن .نعل رتنه 

معدن الكبريت» كبريت 
عَمُود 

بن خطط أو َا قط 
ا شيع ؛ مياه البحر 


bring (pret. @ past b. brought), 0.2. I. 
ب »ء جاءً نجَلَتٌ: أَؤْصَلٌ» أَحْضَر‎ ۴ 


brimstone, 7. 


brindle(d), a. 


brine, 7. 


I cannot bring myself to do it 


he has brought it on himself 0‏ 
انحط شأئه, تضَعضّعت brought low‏ ش 
حال » أل 
عمد عمد إلى کک 
جاءِ بالليل 8 bring into the world‏ 
الذي على الولادة 
ب له حقيقّة 
لائر اه ر ة الموقف حت اننم 
سَحرَ جهوده فى سبيل... bring to bear (on)‏ 


حَاسَّبَء طلب منه تَبْي رتصوّفاته. عاموط ه: دنا 


bring into play 


` bring home to someone 


bring to an end 1 ای 0 حدًا‎ 

2 اط أجل bring to light‏ 
خْرَيَ الى الثُور» اکت 

8 8 رر 

١‏ 0-08 دك 


bring to mind 


ت a‏ 
تق انشاء bring up (raise children)‏ 
2 2 
انشا 
موب 0 مهد ب» well brought-up‏ 
حَسَن التربية 
E‏ ےم 3٥ے‏ ء۶ 95 
اثار نقطة او موضوعا (raise a topic)‏ 
في الحديث 


ق 
قاءَ » نقماء استفرغ (vomit)‏ 
يع 
أوقف» ارسّى(الشفينة) (cause to stop)‏ 
for of.‏ 
أوقفه فجاة» 
ا احْرسّه 
(convey from below or behind)‏ 
3 
أو ف نهاية الت 
حافة» شَنَاء brink, 2. (lit. © fg.)‏ 


on the brink of disaster عل قاب قوسن‎ 


أو ذف هن الكارئة, على شنا الكارنّة 


bring up sharp (short) 


bring up the rear 


مَالح» شديد الملوحة » briny, a.‏ 
(ماء ) 8 
سیخ › أرق ملحية briny soil‏ 


النكن آلا ا( 
حيوية تشاطع ف 


قالب من مسحو ق لفحم .7 briquet(te),‏ 
مع مادّة لاصقة كالرّفْت (وقود للتدوئة) 


the briny, 7. (joc.) 


brio, n. 


رشيق أو 8 ).7 brisk, a. (-ness,‏ 
المتركة» نشيط ؛ سرعة الركة 
سوق نشيطة أو رابجة 
نشطء تعش ؛ 
شط › ٠»‏ ك ,فة 


a brisk market 


v.t. & i., with adv. 3p 
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bring in‏ 
ق م“ ا (introduce, adduce)‏ 
16 7 ا أو بالقرار 
أَعَلَّ أمىَ حَصَلَءجَاءَ بدّل 2اءذى 
bring off‏ 
م ر 
نقد ی کا (rescue)‏ 
۴ 50007 
| ج » حقق (achieve)‏ 
جح في هة غببيرة 
bring on‏ 
€ للج ر٬‏ احص (present)‏ 
> 2 ادى إلى (precipitate)‏ 
bring out‏ 
oF‏ 2 > ىن مه 
وا ا22 دده (show clearl‏ 
| > ابر ل و y(‏ 
OY EES‏ 1 
8 کتاباء صد ره (publish)‏ 


قدَّمَ (فتاة) 


لتك لقره ال 


كَسَيّه إلى جانبهء bring over (convert)‏ 
إسْتَمَاله إلبه 


(introduce to NI 


bring round 3‏ 
استمال» أقتَةَء ص (convert)‏ 
(شخصًا) إلى صفه 
ا 2 
جعله يفيق» انعش› (revive)‏ 


bring to (revive) 
( ق (مصر‎ 


bring under (subdue) 


bring 


broadside 

محر ل 8 > ر تخب الكذر broad-minded‏ 

broadly speaking E 
الإجمال » على وجه الحمو. مم‎ 

هُجَة ريفتة 

إشارة صريحة أو واضحة 

عَلَ اتاق بوجه عامّ 


يصمّة عامّة 


a broad accent 
a broad hint 


in broad agreement 


in broad daylight ٤ ف ايع الا في‎ 

ف وا ط عرب نضة in broad outline‏ 

بو وحه عام 0 بأو سع in the broadest sense‏ 
معاني الكلمة 

it is as broad as it is long له مرو ق بين‎ 
هذا وذاكء الأش سيان‎ 

broadcast, v.1. 1. (scatter seed) ذز‎ 7 53 

2. (disseminate formation etc. © 

أذاع» ر بث by radio)‏ 

broadcasting station تخملة الإذاعة»‎ 


دار الإذاعة 
إذاعة n.‏ 


إِذَاعَةَ خان جية outside broadcast‏ 


هَذْ يع .”7 broadcaster,‏ 
و 2 . 
جوخ» قياش صوق ناعم .”7 broadcloth,‏ 
7 2 
عرض » وسع broaden, v.t.‏ 
ورقة كبير: 5 مطيو. غة .7 broadsheet,‏ 
من وه واحد 
مد افع. على جانب السفينة؛ ‏ .” رعةتمهدهءط 
رر 0-7 
هُجُوم مركز 


brisket 

1 صَدْر البقّر .7 brisket,‏ 
سمّك صغي ركالسّردين » بسّارية ‏ .” رهصتامفءط 
شمر خُشن » شَعرالخنزیر› صلب .7 bristle,‏ 


وقف أو قب (مصر) (هتر© .:) :شه 
الشعر 

bristling with dificulties قوف بالمصاعب‎ 

مُد جج بالشلاح 


bristling with arms 


bristly, a. خشن الشّعرء‎ 
شاك‎ 
Britain, 7.; also Great Britain ٤ بر يطانيا‎ 


بريطانيا العُْظَمى 


Britannic, a., only in 
و‎ 


Her (His) Britannic Majesty صاجبة‎ 
(صَاحِبٍ) الجلالة البريطانية‎ 


بر يطاني British, a.‏ 
الجرّر البريطانية the British Isles‏ 
بر يطانى .7 Britisher,‏ 
بریطانی > أحد سكان .7 Briton,‏ 
بريطانيا 
مش هل الاتكسان ).7 brittle, a. (ness,‏ 
ی هشاشة 


broach, v.t. (Hit. ©: fig.) ا‎ 
طرق الموضوع‎ 


broach the subject 


عريض » واسع»؛ قسبح ) broad, a.‏ 
0 
فول روس أو جرائي؛ باقلاء broad bêan‏ 


broad humour 


brothel 


البرو: صو 0 (حيّوان .7 brontosaurus,‏ 
ملْقّرض من فَصيلة الدَّيسُوصُور ) 
البُرُوئن ء 
میک من کی اتکی شتی 
ۇن بُرونزيٌ 
OEE E‏ 
طَلى بالبرون ؛ لوحن امس 
پروي > دوس أو 
مشبك صَدّر للزينة 
حَضْنّة » يتاج المَمْسَة الواحدة .» ب4دمءط 
من البيض ؛ الصغان 
و u.i.; also fg.‏ 
ايض أو رقدت عليه + تأمّل» تدبّر 
أطال التفُكن brood on (over) something‏ 
في الآثر أو التَأَكلٌ فيه 


bronze, 2. 1. (metal); also a. 


2. (colour); also a. 


u.t. Oi. 


brooch, r. 


و 


؛ رخمت » حصنت 


broody, a. (دجاجة) و‎ 

جَدول ماف 4 تش ؛ غدیر» brook, r.‏ 
ججْرَى صغار 

تقل ۰ أطاق ع صر على , 2 


(هَذا آمرّلا) بعل (التحبل) 
ل وَزال (نبات) broom, 7. 1. (shrub)‏ 


ت 


2. (sweeping-brush) مقنة‎ a 


م 


الجربال 
الجديد له َة (بُقال عن حماس تولف 


a new broom (sweeps clean) 


ا بالعَمّل الخال ال بيات) 
بد المَكُّنَمَة أوعَصاها ۾ .” broomstick,‏ 
رق » شُوربة » جساء ال .” broth,‏ 
نٽ الد عارَة 0 ما حور < .2 brothel,‏ 


١‏ كرخانة 


broadsword 159 


سف عرد بض اللّصل .” broadsword,‏ 
بروکار ؛ نسع 

و شى بالقَصَب 
نوع من المسيِط أو القرتسط 
ا کی 


کرسة كيب 


brocade, n. © u.t. 


0 ؛ وی » قَصّب 


broccoli, ”. 


brochure, ”. 





دوع مُتِين من الأَخُذىة brogue, 7. 1. (shoe)‏ 
مَصنوج من املد الشّميك 
اللّفْجَة الإبرلندية في 
نطق الل الا نة 
شَوَى اللّحم ؛ انْسّوَى 
معدم > مفلس 
کا اتس broke, pret. of break, v.t. © i.‏ 
مَکسور 
ميان ٤و‏ 5 (بورصة) ¢ .7 broker,‏ 


2. (accent) 


broil, v.t. © 1i. 


broke, a. (coll.) 


broken, past .م‎ of break, v.t. 


E 

brokerage, ”. عمو لا‎ > ES 
دلالة » ا الوساطة‎ 

brolly, n. (s.) مِظلة‎ « ES 


bromide, ”. @ fe» ا‎ ٤ بوعیر‎ 


وَرَق او ر bromide paper‏ 


0 
.امه 


شُعَبِيٌ » يِمْبَةُ إلى 


| امات أو ا الهوائية 
bronchitis, 7.‏ 


bronchial, a 


سحي › E‏ (للبّ) 


حصان وحُتيٌ ) يي تَرْويضُه 
( في شَمال رتا 


bronco, r. 


brush 


brownie, . 1. (goblin) ية » حخورية‎ 

زَهرةء فتأة من (junior Girl Guide)‏ .2 
فرِيق الزّمْرات 

اک المحخضرة . رَعَى؛ كلا ا 
العشب 


browse, V.t. 


v.i. (it. © fig.) 


e 2 

كذّمة؛ رَض» إزرقاق نتيجة .”7 bruise,‏ 
صدمة 3 ضربة 

کم رَضَُ 0 ازْرَق الجلد .1© .0.1 
نتيعّة لضربة 

ملام کار ف قال احتقارً| ( .# bruiser,‏ 

bruit, 2.2.5 usu. bruit abroad توج إشاعة‎ 

7 سمراءء دات 0 شعر .7# brunette;‏ 
اشد 


شِدّة أو حدّة الّذمة brunt, 7i. esp. in‏ 
يل الجبء الأكير bear (take) the brunt of‏ 
فر شاةأوةٌ فوّشة 
الرسم أو الطلاء 
مْسّة الفزشة 


الرّسْمْ بالفرشاة 


brush, 2. 1. (for painting) 


brush-stroke 


brush-work 


2. (for cleaning, etc.) 


كدشاة ت تيف ١‏ لثياب clothes-brush‏ 
تب التّعْلب 


3. (tail of fox) 


دق ¢ دعل (undergrowth)‏ .4 


فُرْسَه کَربون ( لِتَوُصيل 
الكهْرَباء يداخل الدّينامى ) 


5. (elec.) 


brother 16o 


ا 0 


brother, 2. 1. لم‎ 


أ غير شقیق half-brother‏ 


اخ ال وج ٤‏ ز9 زوج الأخت brother-in-law‏ 
رز ميل» صاحب» رفيق (fellow)‏ .2 


3. (member of religious order) 


brotherhood, n. 1. وھ ای‎ tie) إخاءء‎ 


شوق اط الا 
وان ¢ رابطة جماعة (association)‏ .2 
27 
اخو ی brotherly, a.‏ 


brougham, 7. 


5 
brought, pret. @ past p. of EE » احص‎ 


brow, r. 1. (hair over eye; a » حاجب‎ 


قَطَّبتَ جبينه , . عفد 
ماين 


knit one’s brows 


ال فى الت“ 
عى ك3 browbeat, v.t.‏ 
گا 

اجر على 
وس ٤ه‏ ا o‏ 
بنى » أشسمراللون brown, a. © n.‏ 
اللجنيت» السثم الاسر brown coal‏ 


1 (وقود كرون ا وام ) 


0ك ود أو سر حان brown study‏ 
الفئر 
أ لون ناء سه + امم 200 


رَمْقان» طهقان» مُلول 


browned off (.[ى)‎ 


buckshee 


(fg.) 


ددا 


burst (prick) the bubble (fg.) « الأو هام‎ 
حل االات‎ 

20 وت بي ع "ع 

أصدرَ فقاعات»› بقلل › فار 37 

مشرو ب الشميانيا bubbly, 7. (s.)‏ 

bubonic plague, 7. 


buccaneer, 7. 


ر 


د کر buck, 72. 1. (al of deer, rabbit, etc.)‏ 
اللي ا الماعز أو الأرنب  »‏ تشن 
غندو ره سی (dandy)‏ .2 


3. (U.S. sl. dollar) دولار أمر یک‎ 
v.i. @ t. 1. (of horse) قو قفر الحصان ھا‎ 

o 
2. with م‎ (s.) أعش» شجع › قوی ؛‎ 


bucket, 7. 
kick he bucket (5) مات رض الحبّل(عراق)‎ 


كام ب 
توكة (مصر) 


ص 


buckle, 7. 


ربط يزيم 2 شيك شىك v.t. 1. (fasten)‏ 
تی 0( خی (crumple, crush)‏ .2 
e‏ 2 7 2 ك ۲ 
شرع أو دا ية buckle down to work‏ 
ساح عن ساعد الجذ buckle to‏ 
كا ا ماخ 
و 
تر س2 در 00 .7 buckler,‏ 





brushwood 


مُناوشة» صدام (skirmish)‏ .6 


22 


v.1. 1. (sweep); also fg. with advs. e 
6 E فض العُبار. ة فرش ؛‎ 


سس برفق “ممح 
تا 1 0 brush aside (dismiss, reject)‏ 


brush off (rebuff) 


brush up (lit. © fig.) 
درس من ججديد (مِلْمًا كاد أن يُنْساه)‎ 

2. (graze in passing); also v.i. , & لامس مس‎ 

حلت مراك رات ت صغيرة ‏ .# brushwood,‏ 
مشابكةء دَغل» ا نر وق 

فخ غليظ »› 


brusque, a. (-ness, 7.) 


خَشِن ؛» عنيف"» » جاقٌ 
کر نب 7 و سيا Brussels sprouts, 7.p/.‏ 
و شوخ » يه ؛ ).7 brutal, a. (-ity,‏ 


ين 


فظء» قاس عدي الرّحمة 
الحقيقة المْوة 


دج > 


brutalize, v.t. اسائيّته‎ e جرد نه‎ 


شر گید القلب 


the brutal fact 


brute, 72. (lit. © fig.) 


شرس› 
a. 3‏ 
ا ö5‏ م 5 العمياء brute force‏ 
أو الغشوم 
0 وحبىء > شهواني» brutish, a.‏ 
la‏ 
فُقَاعَة ( فتاقيع) › .7 bubble,‏ 


build 


حَامُوسّة (جاموس)» ثور بى ..* buffalo,‏ 

مصد» هقف 7 ۴ buffer, ٠‏ 
الصّدّعة ّ) ف 'قطار ) 

دو دول محايدة ق buffer state‏ 


دولتن کا س ولد حاجزرّة 


صربة» صفعة» لطمة ؛ buffet, 7. 1. (blow)‏ 


مَصِيبّة» بلگة» نائبة (نوّبء نُوايُب) 


2. (sideboard, refreshment bar) «< بو فيه‎ 
بار‎ 


buffet car 


لطم » صفع » د Ul.‏ 


مرج“ حجلول» بلياتشوى, .^ buffoon,‏ 
E0 2‏ (مصر ) 
ر هز ل ذل .7 buffoonery,‏ 


بقَة (بق)» فسفس ة(فسافس) 5600م .1 .7 bug,‏ 
٠‏ عظم ا ذو 


a big bug (s.) 


2. (coll., germ) 
a fo, e 
bugbear, 7. بيع 2 مَصدّرخوف او تفرّن‎ 


لوطى؛ مضا جع الذكور؛ .1© .2.1 72.7 bugger,‏ 


لاط جا أو صَاجَعَ الذكور 
لواط» سَدومية» مضاجعة .۸ رومعووسة 
الذكور أو الام 
يُوق» تفير» صور› برّزان .#7 bugle,‏ 
بوق بۆاق؛ نافخ البوق أو .7 bugler,‏ 


الثفير» بُرُوجِي (بُرُوجية) 


DuNO; o1. 85‏ .م build (pret. © past‏ 
ين شي عر أنشأء أقام؛ ؛ ركب مأكينة 


رش (صيد) 


وخ زه زغرح 


0 9 انيّة 


buckshot 
buckshot, 7. 


جلّد العو ال ۽ روا مصنوع buckskin, 7. @ a.‏ 

من جلد الغزال 

buckthorn, #. المسهل 2 بات‎ el 
) متم في الوّباعة والعلاجات البَيْطْرة‎ 


حّطة سَوْداء 3 قح البْقّر .7 buckwheat,‏ 


رعويٌ» ريني ¢ سَاذّج bucolic, a.‏ 
wo. A 2‏ ا 
برعم (تراع)» زد (آزرار) .7 bud,‏ 


nip something i in the bud 


َس على شيء ا 

ف مې ( قبل ان سنام ) 
برعم تَبرعم» بدا في لنمو U.1.‏ 
طم يبراع (بستنة) U.t.‏ 
نامء ناشوع » ,صاعدء budding, a. (fg.)‏ 
فى بداية موه 


ے2 


بوذا ( لقب جر تاعا مس البُوَذِيّة) .” ھطBudd‏ 
البو ذية ؛ و ذي .” Buddhjism, #., ist)‏ 
رفيق 4 صاحب 2 ضديق buddy, #. (coll.)‏ 
budge, v.i. @ r.‏ 


budgerigar, #1. 


budget, #. ميزائية »> تقد حساب‎ 
الإيرّادات والمصروفات‎ 
U.1. 5 
1 didn’t budget for that (fg.) أَحسَبٌ‎ | 


budgetary, a. 


buff, a. 


صر دأون؛ جلد للإانوس المدبوغ 
ل 21 e‏ 


bull 
n. 1. (native) بلغا ى‎ 
2. (language) اللغة البلغارثة‎ 


انتفا, " 55 0 ؛ أزدياد العدد أو الححم .2 bulge,‏ 


0ا 


A کک‎ 


ا وو 
5 ب 


bulging (with), a. 


bulk, 7. 1. (mass) 


مقدا 
00 حَجْم) عو 


شراء بالجملة 
ti <o fu‏ 
بضاعة أورئضسنة غر مياه 


bulk-buying 
bulk cargo 
بيع بالجئلة ودون تَعْبئة‎ 
ل أكثريّة, جل‎ 3 
.آله‎ esp. in 
bulk large . بدا كبيرًا ا مہا ا خطيرًا‎ 
(نفقات الفاح ) تيع حِضّة كيرة ( من الميزانيئة)‎ 
حاجز ماع للماء يفْصِل‎ 
بين قم واخر في سفينة‎ 


نر احج 5 ضحم ).7 bulk/y, a. (-iness,‏ 
ج 


in bulk 


2. (majority) 


bulkhead, 7. 


bull, 7. 1. (animal) 


ثور (ثيرا ن( 
: وع من الكلا ب bull-terrier‏ 


6م 


a bull in a china-shop آخرة ق ؛ أ هُوچ»‎ 
عد دم الكياسة‎ 
take the bull by the horns جابه امود قف‎ 


الج غير هياب ولا وجل 
(centre of target); also bull’s-eye‏ .2 
تبن القتف » ركز التصويب 


Sor 


مرسوم او طرس بابويٌ (papal edict)‏ .3 





builder 


قو ي ن البخية» عفي ¢« well-built (of persons)‏ 
مَرْبُوع (عراق)» صلع 

built-in, a. 1 

(incorporated, integral) lls 5 

(fig. innate) فطري 0 طبيعي‎ 

build up a reputation بی ا و3 شين‎ 

the pressure is building up iî اغ‎ 
في الازدِياد‎ 


» حشر ؛ استئّرادات ‏ .۸ رمبدفانتط 


عشكرثة على طاق واسِع 
مدع اء 
منطقة عامرة 


this will build you up م هذا(الكواع) يُقَوّبك,‎ 


سَيَعُودٌ عَلَيُكَ بالعافية 


(laudatory description) 


built-up area 


ع ار ا 
n. (physique)‏ 
builder, #.‏ 


building, 7. 1. (construction of houses, etc.) 


ینای سیید» إنشاءء تكمير 


2 نتاء السا اکن building society‏ 
مَيِّىّء عمارة» بناءء سيان (ءقنفه) .2 


built, pret. © past .م‎ of build, v.t. @ i. 


ت 25 
تصلة (ابصال ٤‏ بصلات) bulb, 7. 1. (bor.)‏ 


ا كبزبائية, مصباح {elec.)‏ .2 

صل 596 أمُصال أو bulbous, a.‏ 
لات 

Bulgarian, a. ا ی‎ 


bulldog 164 bumpkin 
` 4. (of Stock Exchage) ` خخ بقن مطبو و مغلب ..« بكءهط وللدط | مضارب عل رفع‎ 
. بُولبيف الأسعار في الشوق المالية‎ . 
بردي » جلال (جس ثباتات  .۸ رطیں ٣اط 0-6 كلب ذو راس كبين  .« ,علاط‎ 
من فَصيلة الكَعٌديّات ) واف أفطس‎ 
bulldoze, v.t. (coll., lit. & fig.) , حَوَّفَ‎ | bulwark, 7)1. © e.) مراس»؛ إِسَيَحكام؛‎ 
u ع ومس چ‎ 
جاب" السفينة لكوي ؛ دعامة؛ حام »عماد اجيرء قسره على ؛ دك سو ی‎ 
bulldozer, 7. بو( لدو زرء آلة‎ | bum, 7. 1. (vulg., backside) 5 عَجِينَّة‎ 
دف ) 1 عله اسو و فة ) جارفة‎ 
bullet, ”. رَصاصة > طلقة نارثة من‎ 2. (U.S: sl. loafer, tramp) متشرد»‎ 
تسكع ومْتَسَوٌّل » صعُلوك بندقيّة أو مس‎ 
ا ج‎ 2 5-05 0 1 2557 
bullet-headed, a. راس مسكدير‎ g2 | bumble-bee, ”. علة كبارة 5 طنانة‎ 
bullet-proof, a. صامد للدّضصّاص‎ 
ا‎ + „e< | bump, v.t. 2: صد :تخبط 4 رت‎ 
bulletin, #. مط » صرب و2 شو 5 ا‎ 0 
ع8 ۹ بن‎ ١ ا‎ 
0 اق‎ 5 
2 20. ل‎ 
صتعللسط وه‎ ٠ نشرّة إخباريةءنشرة‎ 
0 ر‎ ِ CY bump into (against) a er 
ء‎ 
` bullfight, ”. مشار عة الشوان‎ e 
556 bump into someone (coll.; meer) ر‎ 
bullfighter, 7. بكلان صضدفة, صَادَقَ 3 قأئل مُصادّفةٌ مُصَارع الثيران‎ 
bullfinch, 7. ذغناش انزف‎ n. 1. (blow) خبطة» صدذمة‎ 
ورو و س‎ 59000 
ر‎ E 2. (jolt; unevenness causing jolting) رجه‎ 
bullfrog, 7. | ضفد‎ 1 2 
5 ا 2 مريكي كبير‎ 3. (swelling) وزمء نتوءء ترون.‎ 
bullion, 7. @ a. سبيكة من الذهب‎ 4 
e 0 أو الف‎ bumper, 7. 1. (full glass of wine) کاس‎ 
ت کے‎ (i مُتَرَعَة عة (بالخهر‎ 4 
bullock, 7. ثور مخصى‎ 
١ : 0 3 (attrib., full, large) 0 وَفير» واف‎ 
buliring, n. غزير» فيّاض حلية مضارعة الثيران‎ ٌ 
bully, 7. و‎ 9 5 Ah 2. (car fender) .. رَفرف» مصدء‎ 1 
دتامية (عراق)ء أكْصدام فی بلطجي 0 ي٬ شقي‎ 
2 _قوّاد, ديوث‎ 1 2 5 
U.t. طقّء إِسَعَبَدّء عذب» اجر‎ bumpkin, 7. شخص ريقي) سلاج » لخمة‎ 


buoy 
bunion, 7#. ونم مَل ملتهب ق م مفْصِر‎ 


بام القدم 


bunk, 2. 1. (sleeping-berth) ميت‎ 


( (في سفينة بأو قطار‎ 
2. (sl., disappearance), only in 


do a bunk; also bunk, v.i. شمع الفنلة‎ 
أو الخيّط» عَرَبَ»ء‎ 


عن عت 


ف 
كلام فارغ ء راء ریف (sl., nonsense)‏ .3 


bunker, r. 1. (container for coal or ship’s 


مرن الفم ف fuel)‏ 
الوقود 
ا تحت الأرض (mil.)‏ .2 
ك عرض طردق الكرة (golf)‏ .3 
لْعْيَدَ الجولف 


v.t. 1. (refuel); also U.1. 


زو 0 لوقود 
عَوْفَلَ (.2 (golf; (lt. &' fig.), usu. past‏ .2 
(لغبة الجولف) ؛ عرفل مساعيه 


مُعَرة > معاق 


كلام فا 2 > لَغى ٠‏ تخريفء(1ى) .7 bunkum,‏ 
هرّاءء شخقف 


bunkered 


bunny, 71. (fam. &' nurs.) ; also bunny و‎ 


نب (بلغة الأطفال) 
س > ضعو (مصر) 


قاش مُلوَّن لضع الرايات 


دور 0 
عوامَة› ضوة كرية» طؤ افة 
طق النجاة 


سے 
ت 2 


v.t. (ht. & fig.) ; usu. buoy up ¢ عوم »رقع ؛‎ 


“e‏ كه 


قى الروح المعنون 


bunting, 7#. 1. (bird) 
2. (flags) 


buoy, 2. 1. (channel marker) 


2. (= life-buoy) 


سے ص 


َء عَضِدَ 
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bumptious 


كك بتفسة إلى ).7 bumptious, a. (-ness,‏ 
خد ا 


وات لی ابات 


كعَكَة فیا ربیب أو کشمش لله) .1 .7 يهط 


bumpy, a. 


تس ريحة الصّعْر على (pad of hair)‏ .2 
شگل كفكة» شيئيُون 
حرمة» عه ؛ منُقود عِنّبِ» .” bunch,‏ 


5 


عذق ا باقة زهر 


خسن الموجودين 


v.t. « 1. : also bunch up, bunch together 


best of the bunch 


bundle, 7”.‏ 
وما مهس WT‏ 
4 
1 حرم ؛ لف v.t. 1. (pack)‏ 
غير عناية 


2. (send packing), esp. with advs. off, out 
طَرَّدّه (من المَنْزِل مثلا) » ألقاه‎ 


سدآدة ؛ سيطام 7 2 bung,‏ 
فلينة (للتراميل اة 
ا فتحة البرّميل bung-hole‏ 
سند ا 5 علق اليئميل بفلينة ؛ ر Ut.‏ 
مَسدود» غق bunged up‏ 
بتكلة ( (عراق» مل .7 bungalow,‏ 
bungle, v.i. & t., @ n. E‏ 
خبط » أَفْسَدَء خبط » طَصْلّقَ (مصو ) 
مُلَهُوج» bungler, 7. EE E‏ 
مخرّبط ٠۰‏ 


2 


Burmese 


burgeon, v.i. (lit. رغم 0 برعم 0 لقف‎ 


بدا في الظهور والمُوٌ 


موان له كافة الحقوق .7 burgess,‏ 
بلدةء مدينة» ينْدّر .” burgh,‏ 
لِضَء حرای .7 burglar,‏ 


حرس إند ار بالسّرقة burglar-alarm‏ 
ظا على ننت ٤‏ | قي فضمه 
شد السّرقة 


زئيس بلدية في هَولَند | 


burglary, 7. 


burgle, v.i. @ t. 


burgomaster, 7. 


مقاطعة برغندي في فرنسا؛ .7 Burgundy,‏ 
:ا مدي 
و منتج م 
ه 5 
دفن › جنازة .7 burial,‏ 
مقي رفع و درق وك 
مقارة › مدفن »تر بةء جبانة burial-ground‏ 


burial-service 


صَلاة الجنازةء مراسم الذّفْن 


burke, v.t., esp. ir 


burke the issue 


burlap, 7. 


تقليد هلي burlesque, a. 72. O U.t.‏ 
عله ساخرة لموضوع جدّي 


بدين» معفتول العضل» متين البنيّة a.‏ 


Burmese, a. 


burly, 
وي وو‎ 
بور » من سكان بو رما‎ 


مواطن بوزما 
لغة بورما 


n. 1. (native) 


2. (language) 
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ظا« buoy/ant, a. (-ancy, 7.) (i. © fg.)‏ 
عام ؛ مرح ء مبتهج ؛ (الاسعار) في ارتفاع 
bur, see burr‏ 


مغطف مُطرِ من صف حيّد .7 Burberry,‏ 


2 اهو 


burble, v.i. © t. (coll.) 
ۆل)‎ 
burden, 7. 1. (load, Ht. © fg.) Eê 
531 0 e 
وزر » حمل ثقيل‎ 
دَابة من دَوابٌ الل‎ 
٤ مشو تسؤولية ارات‎ 


ا 
نغص عليه make someone’s life a burden‏ 


َيه أذاقه الأمكّمن أثغل كاهله 


2. (tonnage of ship); also burthen حيولة‎ 


الفينة أو 3 وسقها 
فحو ی (refrain; also fig.; theme)‏ .3 


مغزی؛ ؛ قرار» لازمة 
ل أثقل: 
ll‏ کف 
شاق ثقيل» متب ميل 
ENES‏ 
مِنْضّدّة كتابة 


beast of burden 


burden of proof 


0.1. (kt. © fig.) 


burdensome, a. 


bureau, 7. 1. (writing desk) 


فكت دائرة, إدارة 
مَكتب و يل 0 bureau de change, n.‏ 
العملّه » م كنب الصاف 
04 


بيروقرا طيّق حك 


2 
مود اب د 


الد ولة وترصضهم 


2. (office) 


bureaucracy, 7. 


bureaucrat, 7. (=İC, a.) ف 1 2 سبل‎ 


. درس ماه 


و مذرحة ذاتٌ نبور (كمباء) .7 burette,‏ 


burnish, v.t. @ n. 


burnisher, 7. (tool) مصقلة‎ 

Pos‏ الك 

برنس ) نرَانس) 4 .7 burnous(e),‏ 
تويب قَصُفاض ذو قلنسوة 

ا 

burp, v.i. @ n. (sl) ٤ 3 نحشاء تكن‎ 


جشو؛ تكريع 

كيس ور 5 bur(r), 2. 1. (prickly seed-case)‏ 
شائك بداخله البّذور 

ر يش « (rough excrescence or ridge)‏ .2 
حلقة معدنية صغيرة 


3. (rough sound of letter ‘r”) أو‎ 


0 الرّاء في نطق الانكليزية 


جخر > وجار (أؤخرة): 7 burrow,‏ 
ْ م في الأرض A‏ 
حف نا ¢ عاش 2 u.i. Ot.‏ 


2. (assisted student) 0 5 
إعائة ماليّة‎ 


bursary, 7. 


0 


burst ) pret. © Past 2 Durst, U1. ei. أنفجن‎ 


> همه 


تَدَافَعَ» إندفع › تَدَقُقَ 
افْنَحَ فَتَحَمّ الحجرة» burst into the room‏ 


1 العرّفة مُندَفْعًا 


burst forth 


ع بالفلوس 


burn 


burn ( pret. &@ past .م‎ burnt, burned), 


اح أضاك السام دده 
إخترّق » ستل 

لحْتَرّق (الإضباح)ء خَبا أو burn out‏ 
حَمَدَ (اللْب)ء نَقَدَ (الوَقود) 

سبك الطاقة › ای burn up‏ 


مير عَيْطًا؛ تب الطريق 
have money to burn‏ 


فطر على money burns a hole in his pocket‏ 
التَبّذِر . ' إيده سايبة ءإيده فالتون (عراق) 
قَطْعَ على نفسه _ (.بثر) burn one’s boats‏ 
i‏ > أخرّق مراكبه (مجارًا ) 
أرط ط 0 7 _ burn the DS at bo, ends‏ 
الأذى, جَ على نفسه وره 


سام 


ارق ةلله 


شوق ملع» رغبه عارمة» burning desire‏ 
جارف » شَعَّف شديد 


ع الشاعة, 


burn one’s fingers (/îg.) 


burn the midnight oil 


burning quesHon. 


03 لكل لسان , مَشألة تي تاا حاميًا 
ا أن أَحَدًا my ears are burning‏ 
يِتَحَدّث ث في سيرقي 
ع أو the food is burnt to a cinder‏ 


حرق الظعام ( لِترْكِهِ على الثار طويلاً) 
79 قربان حروق burnt offering‏ 


حَزْقء كي 


جدوا 


n. 1. (result of burning) 


3 رف اسكتلندا) (Sc. E‏ .2 
شعْلة أو قب المضباح 


burner, 7. 


business 


bush, 7. 1. (shrub): 


a bird in the hand is worth two in 
the bush عُضفور ف اليد خير من‎ 


عَشّرَة على الشجرة 


حام حو ل الموضوع» beat about the bush‏ 
لف و دار حو له 


ع | رة أو أه كثافة الشّعْر (fig. of hair, ete.)‏ 
غَابَة» دَغْل؛ حرش 
لض ء حراي » قاطع الطريق bush-ranger‏ 


2. (untilled district) 


في ر 
شل الأخبار قر ع الطبوا ل bush telegraph‏ 
ع (ميكا (metal lining for hole) (i‏ .3 


bushel, 7. 


E لق‎ 0 

hide one’s light under a a أ وه‎ 
أو تعرفته راضم‎ 

رَجْلِ الفا 5ة( ف استراليا) bushman, 7. ٤‏ 
عد سكن ثوب افريقيا الأسلتين 

ولف > کثیف الحاجيين bushy, a.‏ 


كثيف أو كثير الأشهار 


business, 7. 1. (duty, concern, province) 
مهية: 1 ظيفة , عمل»› شأن, وا جب‎ 4 
make it your E to bê here : 1 
اول بل وسيلة‎ 


سيلة أن 
it’s no business of yours; also it?s none‏ 
٠. 200‏ 
ليس هذا من شانك» 
لا دحل لك فى هذا 


0 


1111011017 


of your business 


send someone about his business 


قه بغْلْظة؛ أَيْعَدَه 
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burst into tears; also burst out crying . 
أ جبش بالتكاء, انْفْحرَ فَحَرَ بأكمًا‎ 
laugh fit to burst e ينفجر‎ 3 
ضحلة ل د شد فيه‎ 
bursting with energy 58 يفيض فآ و‎ 


n. 
burst of speed لِمَثْرَة محدوذة‎ 


ص عه م 


كياده سَرِيعَة 
shell burst‏ 

ت 9 

قير دفن › وارى التّراب» bury, v.t.‏ 


bury the hatchet 


(fg.) > 
bury the past طوى الماضي‎ 
ماس داع‎ 6 
bury oneself in the country إنعزل أو‎ 


bury oneself in E 
) َعَمَرَ فی (العَمَل مغ‎ 


bus, #. 


إستغرق أو 
املك في“ ا ۴ 

حافلة» آوتوبيس»› باص » بص 

كُيْسَارِي الأتوبيس 


حط اوتوبيس ممطلّلة: 
مَؤْقِف باص تطى بِسَقْف 

تكله تنسنة إلا سات 
الات 

miss the bus و.عثر)‎ coll.) فاته القطارء‎ 


قائئه الفرصة» قشل 


bus conductor 


bus-shelter 


bus station 


bus-bar (elec.) 


~o 


ان و 
ان ات البريطاني“ 


busby, 2. 


butcher 


خُْبَارَى (طائر يشبه الغر نوق ) 


bustle, v.1. 8 , e. with adu. about تمل‎ 
الاك‎ 
n. 1. (activity) تقاط وحرد ركة في العمل؛‎ 


bustard, 7. 


ضو صضَاء 
إطار نش الفستان (frame for skirt)‏ .2 
busy, 2 00‏ 
انه مشغول بالكتائة he is busy writing‏ 


busy body, 7. 


but, conj. 
adu. 1. (only) لو ان‎ 


had I but known 


إل ما عداء (except, if . . . NOt)‏ .2 
خلا سوّىء غير » للا 


all but completely isolated يكاد یکو‎ 


في نحزلة تامة 


it’s anything but! (coll.) بَدا! ليس‎ 1 


با ًة إ بالعَكّس! 


قَضَّاب 
جَرَارء لام 


3. (at least) 


you can but ty 


butane, 7. 


butcher, ۸. 1. (dealer in meat) 8 
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206 ر‎ 
like nobody’s business e 0 اسن‎ 
2. (trade, occupation; commercial 


تجار رقع شل > مهنة « enterprise)‏ 
َة ٠:‏ 9 وظىفه ¢ عمل 7 كار 
business deal‏ 


business-like )2.( 


business-man 
go into business 
he means business l> إنه تكو ماقول: نه‎ 

ره 

جَكَله يفلس 
اك 
امْرء مشالهء قضية 
E a‏ وو َّ 507 
هذا ار it’s a bad business‏ 

hor 2 


معن أو 7 0 ل 7 busker,‏ 
ا ای ار ین خر ا 8( 


اول ارون 
مزاوَلة العمل نفسة busman’s holiday‏ 
أَثَنَاءَ العّطلة 


put someone out of business 


3. (affair) 


busman, 7. 


bust, 7. 1. (sculpture) 


او مقاس الصّدر (للنساء) (bosom)‏ .2 


busty, v.t. © i. (sl.) كس دشک ش؛ ا‎ 


أفلس» عجر عن إيفاء go bust‏ 
يوه 

مشاجرة 2 خصام»؛ مشاذة ).7( bust-up‏ 
كلاميّة؛ عركة 


button 
he looks as if butter wouldn’t melt in 
his mouth <¢ ا والوَداعَة‎ 
ار جح الود هان‎ 
مَنَ بالؤيّدة» وَضْعَ الزّيد على‎ 
butter up (îg., flatter) _ cals ¢ 
تَرَلْفَ إلى ملق‎ 
i ر ربيعة» الشقيق‎ 
5 حَوؤذ ذان حِريف (نبات‎ 
butterfly, 7. قَرَاضَةَ‎ 


U.t. 
buttercup, 7. 


ص صَهمُولة حتحة: حَرَّقه(سو ربا butterfly-nut‏ 


كلق ¢ the stomach (coll)‏ هذ burterflies‏ 
ل أو علب حت 


انوع من اوی مصنوع من 1 butterscotch,‏ 


السكر والرّيد 


buttermilk, #. 


رن اول المأكولات أواللشروبات .# buttery,‏ 
ركف (أرداف)» أي ( آلا 8 .# buttock,‏ 


button, 7. 1 . (fastening on garment) زر‎ 
(أزرار)»ء ذكبة (عراق)‎ 
2. (actuating knob) ر‎ J >“ مفتاح‎ 


press the button (fîg.,.€.g: initiate 


. أن الحرب الذرية 


nuclear war) 


> بضغْط الأزرار push-button control‏ 
E‏ آل 2 (عراق) 2 
زر أَقْفَل» 2 (عراق)؛ button up‏ 
حَسبَ ء جسانًا 
v.i.‏ 


this dress buttons down the back 
62 


هذا المُسَتان ررر من لكلف 
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butchery 


لليّماء » جار » قاتل وَحْتْيَ 


2. (fg. brutal killer) 


2ے 


ذع ۽ رر سقك قل v.t, (lit. © fg.)‏ 


محرّرَة » مذ عة £ fg)‏ ر .7 butchery,‏ 
وَمّكَ 


o 


ا 4 ين ¢ 
قم شير إن 2 

ميل سوائل ” 

ارذ ف الغليظ (thick or square end)‏ .2 
أو اربع 

عقب. السيكارة 


butler, n. 


butt, 7. 1. (cask) 


butt of a cigarette 


الق الخشبي للبندقية: butt of a rifle‏ 
عَقِبٌ أو أخمص أو قَنْدَق البُنْدّفيّة 
َة رأسكّة (نجارة buti‏ 


3. (shooting range) 
الأهداف وما وراءها‎ ٤ مر‎ 
من الموْتَفعات (رما ية)‎ 


4. (object of ridicule) 


the butts 


هرات أضحوكة 5 
موّضع سخرية واستهزاء ٠‏ 

5. (push with the héad) تَطْع» 0 پالوس‎ 

نطح 08 رطم ٤‏ ار 17 


ل ف الحديث ثلا قاطع butt in (coll.)‏ 


v.t. Oi. 


02 ا 

زيدء زبدة .#7 butter,‏ 
عه ور 

فاصوليا بيضاء څغمه butter-bean‏ 


أصَابع رخو 5 ) butter-fngers (col.) E‏ 
هنبا ما حمله)ء يد سائبة 
شاش 


butter-muslin 


by 

شار مشي المسؤول عن‌الشتريات .7 buyer,‏ 
- 2 

a buyer’s market ال للمشتر ى‎ 


8 آ 4 006 
طن ء أزء دن رن buzz, U.i.‏ 


8 0 
buzzing with rumours یج بالشائعات›‎ 


تمر حَزْله الإشاعات 
ان ا تا buzz off (s1)‏ 
حامَء هدد با هجوم v.t. (coll., of aircraft)‏ 
طَنِينَ» أزيز 

م کا 2 حرام 2 .”^ buzzard,‏ 
صس جراح ...صقن حوام uzzard,‏ 

اوه ديق (طاتن) 

تاق کھر بای buzzer, n.‏ 


عند »> حنّب٬‏ عانب by, prep. 1. (near)‏ 
و ج 2 
يقرب 
عِنّْدّه هد خر he has something by him‏ 
من المال 
ال ات 0 
خلف عن الركب 3 fall by the way(side)‏ 
6 ذل ف و9 الما بق 
عل فكرّة also by th‏ ; 
على ر 2 by the way‏ 
ا سيك خطر ر لى ان 
وا سم ش 5 همه : 
عن طريق 3 عار (via)‏ .2 
ر 2 
ا ورا by land and sea‏ 
۹ 


ف لصون › خلال اثنأءء (during)‏ .3 
ليلا و تارا by day and night‏ 


4. (no later than) 
َ 5 10 
by now الان 3 حان وقفت (مجيئه)‎ 


buttonhole I7I 
buttonhole, 2. 1. (slit for button) غروة‎ 
(غرّى)» فنحة ال‎ 


زهرة و ضع (posy worn in lapel)‏ .2 
ا ت 
كي عروة الصدر 
مْسَك 5 v.t. (esp. fig. seize, detain)‏ 
ع2 a‏ 2 57 
بتلاينيه) او قفه للتحدٌ ث إليه على 05م منه 
زرارة 3 صّارة الرر ر .7 buttonhook,‏ 


و 
غلام فى فندق  buttons, 7. (coll., page-boy)‏ 


buttress, 7. (li. © fg.)  .)ءانبلا‎ a) كيزة‎ 
مقتد وعانة‎ ٠ زاقدة‎ 

زافرة ( زوافِر 2 دعامة flying buttress‏ 
جانبتة لبناءِ (هَنْدَسة مكمارية قدسة) 


v.t. (lit. © fg.) د سند» عزز»‎ 


ا ممتلّة الجسم 2 قيض buxom, a.‏ 
عة وعافيدً » حَسناء ميل إلى اليّمنة 

buy (pret. &@ past .م‎ bought), u.t. 4 شرى‎ 
اشترىء ابْنَاعَ‎ 

اشْتَرَىكنيّة كبيرة (من السَّلّم) ‏ ها رط 

رشا شّخْضًا ليتنازّل عن حقّه buy off‏ 

ایی حِشّة غيره(في ار عه ون 

اشترّى الىضاعة کلہا buy up‏ 


شَرْوّة؛ صففه 4 


3 n 
صفقة حيّدة» لقطة (عامّيّة) رط 4ممع ۾‎ 


by 

by far the best اسل شيء حَفاء لا ضاق‎ 
1o. (as surely as I believe in) وب‎ 

ا القسّم) 

الله بالله » کاله by God‏ 


«adv. 1. (hear) 


يصِفّة عامّة, على وحه by and large‏ 


الإجمال» على الوم 


stand by 3 ا‎ 


(aside) 
set something by وضع شیا جانا‎ 
لاشیځماله عند الحاجه‎ 
3. (PasD 
get by (Hr.) مو خلال‎ 
(fîg., manage, survive) أكتق نع‎ 
َير الأمر‎ 
4. by and by (= ا في ر‎ 


pref.-(sometimes combined with following 


word); also bye- 


انتخا ب فرعي أو تكميلٌ by-election‏ 
انون فرُعى » لانحة داخلية by-law‏ 


ممر او طريق جاني أو فزعي ).7( by-pass‏ ` 


0 0 ع 2 ge‏ 
لف أودارخؤل؛ نب (وترت .11 ...نه 


أت والجركات الثانو ية by-play‏ 
وها الممثلون على السرم 
تول ل أو إ انتاج by-product‏ 


انوي 
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by 


5: (denoting agent, means, or instrument) 


اء بوساطة » من قبَلِء عن طربق 
سمهو | ا » بالغلط 
فَحْدَّه» بنفسه؛ 3 


by mistake 


by oneself 
يَلقَاءِ نقسه 3 يمَفْرَدِه‎ 


بَعْدَ إِذْنِك» إذا e‏ 


يالثاً كيدء با .با by all (no) means‏ 
لا... بأيّ لمن الأحوال 


ئة في ار ا ربعة three by four (measurement)‏ 


by your leave 


حَفْظ عن طم قلب» learn by heart‏ 
درس ( قصيدة مثلاً) وَاسْتَظهَرَها 


6: (according to, in the measure of) 


o ام‎ 


على قذرء حَسْب » سب » فما ل.. 


لايع على مائيقال 
قال له كذاء يَدْقى» go by the name of‏ 
یُسمّی كذا ؛ حرف پام ... 


by ali accounts 


by 0 he should be here 


5-3 حاضرًاء من المفروض 
7 ذل من الفروض أن 


7. (succeeding, in a succession of) 
2 0 - - 5 
one by one واحذا واحدا 2 واحدًا بد اللخر‎ 


بالتدرج ¢ تدر ع 


by degrees 


8. (in ‘respect of) 
what do you mean by it? كنف 5 أو‎ 
جامس على هذا الول ؟‎ 


0 
ا ع 

he did his duty by his mother  4َ&| عامل‎ 
كا بغي بو بأته‎ 


9. (in comparisons; to the extent of) 
this is not good enough by half Û هذا دو‎ 


مه م 


المسَتوَى المطلوب الايبفّح ولاشْفّع 


cabinet 
n.pl. 
عَفَا الله عَيّا‎ 


let bygones be bygones 


اف 
bypass, see by, pref.‏ 
حظيرة (للمواشي) ء وَريبة 
by-road, see by, pref.‏ 


مُتَفْرّج » واقف على جانب 


byre, 7. 


bystander, 7. 


byway, see by, pref. 
byword, see by, pref. 


Byzantine, a. 


الالء 
الكَبلةء ٠‏ تلم قلي تَصَوّفي عند الود 


حوذيء عر نجي » سائق cabby, 7. (coll.)‏ 
رة أخْرة أو تاكسي 

شجرة الصّنْؤْير يُقَدّف 
ختبارًا للقوة (لكية اسكتلندية) 


caber, 2. 


E 
cabin, 2. 1. (hut) AEE 50 
كابينة ؛ ير‎ 
ا‎ 
صد وق كبير للأمْتعة (للسّ) مدنا‎ 


3. (crew compartment in aircraft) كابينة»‎ 


غرقة أو قَمْرة الطّار 


2. (room in ship) 


رة عراق) 


cabin-boy 


cabinet, 7. 1. (small private room) 


وي 
ا 0 
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bye 
by-road طريق فرعي طر بق جانبي‎ 
by-way طريق جاني 3 نقّطة ثانُويّة‎ 
(في موضوع)‎ 
by-word مضغة فى الاأفواء مضرب الل‎ 
3 في الشّوء‎ 


bye, pref., see by, pref. 
bye-bye, n. oft. pl. (nurs. مء رة قاد(باخة فال‎ 


ااا فان الله سعید mt. !ö‏ 


غايرء ما ¢ فائت» بائد» 
5 


bygone, a. 


C 


C, 1. (lette) ف الثا لث من ا بجدية‎ 0 Cab(b)al/a, 7. (istic, a. oft. fig.) 


2. (Rom. num. = 100) 5 1۰ 
رام الرّومانية)‎ 0 


: ع5 ه cab, 7. 1. (horse- drawn vehicle)‏ 
0 حدما الل و 
تان حرق َاكْبِيٍ 
مؤقف عربات الأجرة 


أو التاكسي 


3. (driver’s shelter on locomotive, etc.) 


كَابيئّة الشائق (في لوري أو قاطرة أَل) 


2. (= taxi-cab) 


cab-rank 


عِصَابَة يسرّية؛ مُؤامرة» مُكيدة ‏ .»لام 
كايار يه مَلبّى .7 cabaret,‏ 
1 جنا ملفو ف لمائة (عرا ق( .7 cabbage,‏ 


00 بحي خش علي cabbage lettuce‏ 


ل فلن 


cacklej v.i. © n. (Ht. of a hen, and fig.)‏ دُولاب ؛ قطعة 


قَوَققَء وَقُوَّقَ ؛ وَفُوّقة» 


2 


نشاز > متنا فر cacophon/ous, a. (Ys n.)‏ 
الأَسُْوّات » (صوت) رف الأسماع 
صبار 5 صبال 0 .2 cact/us (pl. -i, -uses),‏ 
تذل» سيس » دنيء cad, n.‏ 
سبق الى مساحة الأراضي cadastral a.‏ 
وقمَبها (لغَّرض تَقّدیر الصّرامب) 
م أو باهت ).#7 cadaverous, a. (~ness,‏ 
مْمْتَقَع اللون» كلوق 
0 أدوات الجولف ..ه © .» ,(وققف) عتققف 
ا فل ¢ دي ¢ 3 ورن“ 
تذل » دوف (عراق) 
عة عة الحفظ الشاي caddy, #. 1. (box for tea)‏ 


caddish, a. 


2. see caddie 


إيقاع الم تت ؛ يفاض .1 cadence,‏ 
ي 8 الكلام ١‏ 
ا من 7 cadenza,‏ 


cadet, 2.1. (younger son 0 brother) 3‏ 
الأسْمَن الأ الأصمّر 
طالب في مدرسة حر بية #معلنهه .لنس) .2 
ْمَل » 
ش على قفا غيره ؛ 


معدن الكاد ميوم .2 cadmium,‏ 


cadge, v.t. & i. ين‎ 


cadre, #. 


ور يلاك إطا:(أطر), 
َة أو : طبع + 


174 


cable 


2. (piece of furniture) 
من الأثاث لجفظ أشياء تمينة‎ 


تجار موبيلياء 
ضَانْع الدواليب 


cabinet-mak/er, -ing 


& 
خرّانة الأوراق»دولاب بأذراج #منطت همناة 
هَينَّة الوزارة < (group of ministers)‏ .3 


جيس الؤزراءء أعضاء الوزارة 
ألَفَ أو شل وزارةٌ 


لك 2 خئل» cable, 2. 1. (fibre or wire rope)‏ 
سلب (مصر)ء مرسةء تيل 


form a cabinet 


عربة رما سِلّك إلى أعلى الجبل cable-car‏ 
غُرزة الضفيرة ترم يكو 0 حيأكة) cable-stitch‏ 


قاين ظوا لل (measure of length)‏ .2 
بحري ٠١(‏ قامة أو ٠٠۰‏ قدم نقريبًا) 


كايل » سلك تلغراني قابلو (عراق) (elec.)‏ .3 
كابل القوّة الكبربائية 


4. (telegraph message); also cablegram 


power cable 


َرقِيّة 0 رسالة بة, 

0 

ابرق ؛ أ برقي 20007 

سايق عرية أجرة رک cabman,) n.‏ 
حُوؤيد 2 

کاکاوء شجرة الكاكاو .#1 cacao,‏ 

ا امون و cache, n.‏ 

(0 3 4 25 

حم طابع 0 بر شامة دواء ؛ .# cachet,‏ 

غلا مه م مميزة و 


cachinnation, 7. 


cachou, 7. 


calculate 


صَندوق أو عر بة ذخيرة؛ 
ل e‏ 
في أَعْمَاق الثمر؛ آلة لانتشال الشّفن الغارقة 


ملق 8 داهن ).7 cajole, v.t. (-ment, -Fy,‏ 
ARE a A ul. 2 2‏ 
مَس جوخ فلان لإفناعو. إلا إلى المداهنّة 

م 

you can’t have your cake and eat it لا كنك‎ 


المع بين الضدين» إا هذا أو ذال 
٤‏ جد sell like hot cakes‏ 


that takes the cake . يقو ق الک‎ ١ 
! ا صَبْتٌ گېد الحقيقة > ماشاء الله‎ 


caisson, 7. 


cake, r. 


قالب صابون › صابونة cake of soap‏ 
حك ؛ عله طبقة يابسة ui. O1.‏ 


calabash, 7. 


حر الوا ات الك 
5 مَارَسِين 


نكبة» خطب خطب » 
کارثة» مصيبة ؛ ويه ٠»‏ منتحوس 


كلسي » جيريّ» طباشيري 


calcif/y, v.t. &@ i. (-ication, 7.) 


بطئقة من الكلس 


calcin/e, v.t. © i. (-ation, 1.) 


calamine, 2. 


calamit/y, 7. (-ous, 2. ) 


calcareous, 2. 


calcium, 7. 


calculable, a. 


ست 


calcul/ate, v.t. © i. (-ation, 17.) عد قذَّنٌ‎ 


أخقى؛ اعَْمَدَ على 1 
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caecum 
caecum .|ض(‎ -a), ”. ا“ ا ( طب(‎ 
Caesar, 7.j alo قت قَيْصَّ؛ حأم مظلق» فرعن .ا‎ 

render unto Caesar the things that are 
أَعْط ما فيص رلقيصر ومالله لله‎ 


40 


Caesar’s 


Caesar/ean (-ian), a. ي‎ 


Caesarean operation (section) «û عملتة فيصر‎ 


:فح بطن امامل إإخراج الوليد 
م معدن السيزيوم ر( مم ع 
وقفة في بيت شعر (لَفْل لاندي) 
café, r. 1. (F., coffee)‏ 
e< is‏ 5 
وة م حليب» قهوة باللین 
نف ( ای » کافیهء 
چ 


caesium, 7. 


caesura, #7. 


café au lait 


2. (restaurant) 


cafeteria, r. 


نيس ماذة منبّهة caffeine, r. E‏ 
من الْنٌّ وأوراق الشاي 

فَقَص (أقفاص)» فة .” cage,‏ 

م کک لنم mine cage‏ 

حَيَسَ او وض في ققص 38 


کو م 3 حو بط cag/(e)y, a. (-iness, 11.) (s1.)‏ 
قان ( ابن آَم وحَوّاء وقاتل أخيه .7 Cain,‏ 
هابيل » (قابيل ف القرآن) 


TS وه‎ 2 

اقام الدّنيا واقعد ها raise Cain‏ 

e E OS 
النحر الأبيش الوط‎ 3 0 

cairn, 2. a 0 ا‎ 


call 
e 2 8 
calibr/ate, v.t. (-ation, 7.) عَابراقطن‎ 
) امور البألاقية)» دج ( المَرممتر‎ 
calib/re (U.S. -er), n. 1. (diameter of 
gun barrels etc.) 6 ماسو ر‎ 


البنْدّقِيّة أو ليقع » قطر القُوّهة 


مزا Xp‏ الخص أو امسر (quality)‏ .2 
ماش في يض بَمْنّة» calico, 7. © a.‏ 
الخام 


caliper, see calliper 
< Fe 
خليفة (خلفاء)‎ 


ت 


الخلائّة 


cal/iph (if), 7. 
caliphate, #7. 


call, 2,2. 1. (summon, invoke, draw) 03 استَدعى‎ 


دع طلَبَء ادى 
عفد إِجْتِماعًا 
لقت النظريلى 


call a meeting 
call attention to 


call forth 


القَرّض 


ا اه الأمر 


call in one’s loans 


ت 


; call to account 

جد » دعا إلى حمل للاح 

استعاد إلى ذاکرتهء 
در مَل في خاطرة 

طلَبٍ منه (إليه) حفْظ اليُظام call to order‏ 
استدع عى القُوّات call up the reserves‏ 
الاخ طيّة إلى الخدمة 

تعْبئة ؛ اسْتِدذّعاء لحمل الشلاحء .# call-up,‏ 


ت 


call to arms 


call to mind 
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تقوم رُورْتَامَة (عراق) 
شعن ت 


calculator 
5 م‎ 
calculating machine ألة حاسية‎ 
2 و‎ 
don’t calculate on it لا درد نب خطتك على‎ 


س حُدُوثِ هذا الاش 


a calculating mind 


اط ل خط upset someone’s Calculations‏ 
خاسب » داد .7 calculator,‏ 


to 


خصأة »> حصوة ( حص ( calculus, 7. 1. (med.)‏ 


حِسَاب التّفاصٌّل والتكائل 
(رياضيات) 


2. (math.) 


Caledonian, a. © n. كاليدو فى ¢ اسکتلندی‎ 
calendar, 7. 1. (system of reckoning dates) 


calendar month 


ت 


يوْميّة نتر تتىحة› رُورئامَة 
جد وّل (للقضايا أمام الحكة مثلا) is)‏ .3 


آله إصَفلالقياش أو .يه © .م calender,‏ 
الوَرّق وتتعمه؛ عل (الورق) هذه الال 


2. (almanac) 


cal/f (pl. -ves), n. 1. (young cow) عجل صغير‎ 

الحبٌ الصّمِْيَانٍ العاير 

فة حبك أوحامل أو شار (مصر) كلت مذ 
دي العِجْل المسَمّن ‏ كله kill the fated‏ 
اخحْتقَاءً بضيفء ذي الحؤليّة أ والروي 

جلد لعجل المد بوغ 

طن الشاق» كرشة 3..(back of leg)‏ 
الرْجْل (عراق)» بَطّة الاق 


calf-love 


2. (leather) 


call on (upon) someone to speak 


إِلَِّ أن يتكلم » د عاه إلى الكلام 
داه المباززة؛ َء صَاح 
مو علىء زارء ذَهَبَ إلیء وقد على ونوزہ) .2 
ي يُشتَرَى ف 


عزن مثلاً ويحمّظ لين لبه فما بعد 
مر على فلان» زاره 


هل أمْدٌ عليك ثانية؟ 


call out 


to be left till called for 


call on someone 


shall I call back? 


نذاءء جراخ > صبحة 2 n. 1. (cry)‏ 


عياط 
إِسْتَدْعَاء » طلبٍ الحضور 
8 نداء الف 


2. (summons) 


تفر bugle-call‏ 
صوّت البوق 

at someone’s beck and call طَوْعَ 5 بَنَانْهِ‎ 
رهن إشاريه‎ 


call-boy 


مص لى بِدَعْوَة ملين إلى 
الور على حَسّبة امش حيمائحين د دوم 


obey the call of nature حاحمّه د رر‎ 


on (at, within) call 


سس وم 


دعوم التطارة الین curtain-call‏ 
للظهور على الس للتضفيق ليهم 


3. (visit) 3 


مرّ على زارء ل pay (make) a call‏ 
E‏ حص عند 
ميناء تَمُنّ عليه السّفينة في port of call‏ 
راد ١]‏ 000 


iC 


ل 


ْم نداء أو رمز مز لاکن 








call 


2. (contact by telephone or radio); 


اتّصَلّ بشخص (تليفوياأوبالراديو ) .ذه مداه 


تَصَلَ به خا بالتليفون 
كلك أو دوق التّلينون 


call someone up 
call-box 
call-sign 


3. (challenge) 
كن 0 مه‎ 4 
call someone’s bluff ٠ قبل الهَري او التهديد‎ 
طَلَّب من ّفيذ وَعیده‎ 
call in question إرْتابَ في مره أو اوّعائه‎ 


4. ولالاع)‎ speak or read aloud) 


call out a name 


مَنَادَاة) كشْف) الأسَماء call-over, #۸. (roll-call)‏ 


call quits إنّفَقّ على فف امبارزةء‎ 
call the roll نادى كنف الاسماء‎ 
5٠ Hai: pronounce, consider) 5 سم‎ 


E‏ ¢ اعنين 


call someone names N سم ع ضعب 4 َل‎ 


v.i. (cry, appeal) 


î 0 5 8 >12 ٠ 
سات » استعانَ »سند ماعط عم لل‎ 
this calls for a اليو‎ 


5 f0, 2 e هداعا يدعو‎ 


cambric 
calomel, 7. الكالوميل 7 كلو ريد الزن‎ 


(يسْتَعْمل دواءُ مُسمْهلاآً) 


شعْر حَراررىٌ ¢ وحدة حرارية » .7 calorie,‏ 
كالوري 

حراريٌ 1 سَعْرِي › calorific, a‏ 
(القيمّة) الحرار اا 


افر ى عى « ).7 calumni/ate, v.t. (-ation,‏ 
ذكر بالسّوء ¢ لَب » ٠‏ طمن أو 

قَدّف فى دسق على ؛ اختراء 

مر 
واش ٤‏ فان 2 نمام 


ب 1 
٠‏ دساس »۽ .7 calumniator,‏ 


عير 5 فدح ¢ دُسِيسَة ¢ 22 calumny,‏ 


سشتمة ¢ لعن ¢ مه 
Calvary, 7” e‏ 
o‏ نح ا 5 تال ليح اموب 


calve, v.i. 


ضاير 2 


00 (البقرة ة) عملا 
٤‏ ول of calf‏ .ام calves,‏ 


مدهب . (. ,عناهة-) .21 1 00 ا 
معي ج فام على مالم چو : 
اليبس ( ل شَعبِيّة 


calypso, 2. 


٤ش‏ الزّهْرة أو مُمْعَهاء .” calyx,‏ 
م ( أشهام) 
خد به » كامة (ميكانيكا ) .#1 cam,‏ 


camaraderie, 7. 


الألْمَة والودّة بين الرخاق 


وه ا وع 


يميه احد يداب مننصف 2 camber,‏ 


الطريق ! إلى جانسيه » دب سط الطّريع 


Ut. O1. > 


جَعَلَجَاني الطريق مُمَدِرَئن 
ج ناعم من الان أوالقطن cambric, 1..© a:‏ 


caller 178 


داع » حاجة » مھڑں (need)‏ .4 
ل داعي إلى ّلك 


there is no. call for that 


5. (contact by telephone ot radio) اتعيل‎ 


که 


ص تليفونيًا » لته 3 
تلاوَة كنف الا اء (reading of names)‏ .6 


مُناداة كف الأنسماء 
من » مُزامْرّة (في العلب الورق) ووم ۲») .7 
2 ؛ ميث ث بالتلينون 


calligrapher, 7. 


roll-call 


راد ار زيارة قَصِيرة .” caller,‏ 


خطاط 

م ت 3-0 
خخ الىد > فن 
جل دا ي 0 tk n.pl.‏ 
callisthenics, 7.‏ 


calligraphy, ”. 


calling, r. 


الجسم وة ورشاقةٌ وبناسُقًا 


callous, a. (ness, n.); usu. fg. 


قرغا را 3 0 


ساج 0 غشم ٠‏ قبيل الجبرة <« callow, a.‏ 
(شاب) ڪر 3 تعوزه کڈ 
اة » کاو (مص)»› مار (عراق) .7 callus,‏ 


شاكن » هادئ » 
طمن + (بش) ساج, 
مَكُون » هُدوء » إِطْيئْنان » n.‏ 


calm, a. (-ness, 7.) 


سکن > طمن » طمان » 27 


طفن( خاطره) » calm down; also v.i.‏ 
هَدَّالروعه) ۽ اطْمَأث كله 


can 

المَمُلّد 5 
تحص حَتَكَنْه ليارب 

9 الآجرں شين لگیت) .7 campanile,‏ 


اوا 


campaigner, 7 


رها 


campanula, 7 


camphor, r” 


الجاميعة 
عَمُود لحد بات أو الكامّة (ميكانيكا ).:, camshaft,‏ 


وه 


علية can, #1. 1. (metal vessel with handle)‏ 
أو وعاء عن الصفم » صعية » تنك 

ِرْيَثّة »وعاء الدُزْييت ˆ 

نة » إِبْرِيق الوّسٌ 

دقعت عله المبِعَة 3 ا carry the can‏ 
حَمَل العثْءَ »2 E‏ اسه (عاميّة) 

عله (١‏ من (tin for preserved food)‏ .2 
الضَّنِمِ عادةٌ) ظط الأغذية المع 

علب ا ف 
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oil-can 


watering-can 


v.t. ; see also canned 
حفط (للأكولان ) في عدب‎ ٠ صل‎ 
can { pret. € cond. could, neg. cannot, coll. 

Can’), U.aux. 

1. (be able to, be possible) + .. قدر على‎ 
5 : دخ ل‎ 

٠‏ کن » في وُسْعِه أن 

2. (know how to) 


3. (have the right to, permission to) 


شم لي بالدٌخول ؟ 


١‏ شیج 


ج 


can I come in? 


camphorated oil, #. 


| campus, 7 
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E 


| campanolog/y, #., -ist, 7 


| | میس قَصير من مَلابس اليّْساء 


came 
came, pret. of come حَاء 5 و 7 خر‎ 
camel, 7”. جل (جمال) : تعس ؛ نامّة (نوق)‎ 
cameleer, r 


کا ٠‏ یره واه الع 


camellia, 7 


ا دقو 5-1 ا 7 cameo,‏ 
الحلا لن اة 
اما ٠.‏ لد اا 7 camera,‏ 


الفوتوغراقٍ 
مَصَوّر سِيفاق أو تلبنزيُوق 


camera-man 


camisole, ”.‏ 
, الدَاخلِيةمُطوّن بالتاشيلا او انريم عادةٌ) 

خان ( أقا Eb‏ 
بابو » شيع 

camouflage, n. © .الت‎ (lit. نت‎ fig.) تنوب به‎ 


موقا » تضمية a‏ 
موه 4 » على شين اناه وينه 


camomile, 7 


ي کي > مَل ب ب اللنيام a n‏ 
نافد أو الجنو د ا( 
سّربرسقریٰ تسكن طہُ camp-bed‏ 


جام ( وعاصّد مومس )) 


بلق بالمستكر أو للش ف سمّلاته 


لما صَيْفِي 34 2 صيفي holiday camp‏ 


camp-follower 


u.i. 2 خم‎ 

camp out حمة 3 الخلاء‎ 7 

حَمُلة ( عسكره يذ أو سِياسٍ يه 7 campaign,‏ 
أو إغلاية ج ) 

قا ا (لاخة الاد U.1.‏ 


cane 
3 7 0 
و ع(‎ 9 0 
eof 
burn the candle at both ends انبك‎ 


not fit to hold a candle to لامَشيق المقارنة ب‎ 


the game is not worth the candle له‎ 0 
يَسْتَحِقٌ العَناء» لايساوي قلامة ظئْر‎ 


candlelight, 7. 


candy, 7. 1. (crystallized sugar) 0 0 


حَلَوبّات 


2. (U.S., any sweetmeat) 


غعَؤْل ا شعرالبنات (حلو با ت( candy floss‏ 

یچ مل خطوط candy stripe‏ 
تتضاء ملق نة 

د باسك سكو 6 .1ں 


قشراا البتقال المشبّع بالسكر « candied peel‏ 
قشر الْحَمْضِيّات المسكر 


cane, 7. I. (stem of bamboo and similar 
2 o 


قَصَبة »> خيزرانة plants)‏ 
ا القَصَب cane sugar‏ 
عضا (عْص ( (walking-stick)‏ .2 
خَيْرٌرَانة عَضَاء غودة (switch)‏ .3 
صر به بالعضّاء ديه get the cane‏ 


ضر َه او أو أده u.t.; also fig. (sl., defeat)‏ 
بالعضّاء سَحَقّهع هَرّمّه ع شر هزعة 


candle, #.‏ کتدا؛ كتدي 


Canada 


r. (-ian, a. & n.) 
کک اع‎ 
قئاة‎ 
(قّوات)» عة( توَع)» › قنال» ريا‎ 

قناة (مَمْيسّة ملا ) 


Canad/a, 


‘canaille, n. 
canal, 7. 1. E watercourse) 


2. (biol., duct) 


canal/ize, v.t. (-ization, n.) (lt. © fig.) 


شَّقَّ القتوات؛ رَكَنَ أو وَج جهودم 
نظام المصارف والمجاري المائيّة 


عُصَهُو رگئاري (كتاريا)؛. بيد حُلُو 


canary, 7. 

ع وت 2 oF‏ 

كاناستاء لعبة من العاب الورق .7 canasta,‏ 

1 کان» رقصة فرنسية صاخبة cancan, n.‏ 

2-0 001 

ال أبطل 3 ).7 cancel, v.t. (lation,‏ 
؛ شطب » خدّف ؛ إِلْخاء 

v.1.; also tane out بطل (د سن ريد‎ 


ى ما عليه لحرو يساوي ما على عفرو لويد ) 


Cancer (cancer), 2. 1. (constellation) برج‎ 
الشَرّطان‎ 

دا لسرم طان 2 Tropic of Cancer‏ 
(۵ر ٢‏ شما 1 الاستواء ( 


سر َر طان > 3 وَرَمْ (disease) (-ous, a.)‏ .2 
يٹ + سرطان 

مَمْعَدانَ ب candelabr/una (pl. -a), n.‏ 
مُشَكَبٍ عادةٌ (شمُعدانات» شماعد) 


ا 


مُخِْص؛ ؛ صريح 3 » 
جيك راید مرا 


مرش٤‏ طالب ¢ ُ ميم صَّميُم للاطيان . 2 candidate,‏ 


candid, a. 


candidature, ”. 


cannot, neg. of Can, 1 


حرص ف ماله مقثر ؛ canny, a.‏ 
شديد الحدّر والجيطة 
ور .7 canoe,‏ 


paddle one’s own canoe 


نفسه, در حاله سقسهة 


U.1. رک کک زورقا أو مشحو ف‎ 
canon, 7. (-ical, a.) 1. (Church decree) 

وا ور 21 5 

as‏ د 

5 نون كنس أو Canon law‏ 


5 2006 

ميدأ قاعدة» صل 

(سُغار الكتاب (list of accepted books)‏ .3 
الْمْقَرّس المعَتَرّف بصي و 


2 


2. (principle, rule) 


اقلق او 5 


ş. (member of cathedral chapter) قسيس‎ 


31 7 
ذو رة عالية 

و 

ع هو عم ون 5 

cafion, see canyon › اخدو د جبلی‎ 


واو طق عَِيق ٠»‏ ء 


أغلن : 0 


0 U.1. E n. 1 


n.‏ عد 


ُلةفوق سرب ر أو أو توش) + 
فة ب التراشوت ؛ غطاء ساف رن | 


ظَلَلَ (تطلل ب)ء CT‏ 133 
تاف 24 ات cant, 7. 1. (slope, tilt); also v.t.‏ 
ل اعرف 1 مال 


2. (jargon, hypocrisy); also v.t. ¢ 


هَرَاء ؛ رطانة ؛ رياء» نفاق 








canine 


2ه 


كى . نة إلى فصيلة اللاب ؛ 
مخض بالأنياب 
تاب (أنياب) 


canine, a. 


canine tooth; also canine, n. 


حقة أو غلبة معونية لحِمُظ 
وخ عه الهم ؛ آفة canker, 7. (-ous, a.)‏ 
e‏ مَفْسَدة؛ عفن 


canister, 7. 


canned, past .م‎ ©: a. 


2 في غلب 
أَطعمة ا ما کولات canned food‏ 
محف محفُوظة في علب 
drunk) Ey A‏ ,اي 
معمَل نحلب ا cannery,‏ 


0 ّم لی cannibal/ism, 7. (istic, a.)‏ 
usu. fg.‏ و(.71 cannibal/ize, 2.2. (-ization,‏ 
ك آلة لإسْتعْمال أَجزائها 
مد فع من طراز قديم cannon, 7. 1. (firearm)‏ 
كَذِيمَة مِدْفَّع قَدم cannon-ball‏ 
نید لا بكرت لِتَْرم 
خلال المرب 


cannon-fodder 


r/o‏ زم درم 


كرسولاء صَرْبَةِ مُوْد وج 
صم ) تَصَادمْ ¢ اصْطْدَم 


2. (billiards) 
w.i.; also fig. 


قَصْف المدافع»› E @ u.t.‏ 
إطلاق المدافع باشتمرار 
صرب بالمدا فع 


cap 
canvas, 7. 1. (material) خيش 3 جه ص(‎ 
2 م‎ 
قماش للرشم‎ 
under canvas 
oc ل اصن‎ 
(with sail hoisted) . سفيئّة منشورة‎ 
(diving in tents) E محم‎ 2 
1 (0 ا‎ 3 
2 28 1 
2. لوحَة أو صورة رَيّتية ©#منضندم‎ 


طاق ( بالمنازل) عارضًا سِلْعَه 
للراغيين في شرائها أوالتماس لأسّوات الثايخبين 


مول لعرض سلّحه على الزأغبين .« vase,‏ 
في شرائها أوالتماسًا لاقّئُوات التاخبين 
أخْدُود جلي ¢ 
| واو ضبق عميق » عيقيق 
فبّعة» فَلَنْسُوَة ( قلاس) 
طاقية (طواق) 


تو شل › 


canvass, v.i. 


canyon (cafion), n. 


cap, 7. 
go cap in hand 
if the cap fits (wear it) 


set one’s cap at 


put on one’s thinking-cap شرع في فير‎ 5 


in cap and gown 


عَبِيق 
غطاء (fg.)‏ 
التّلج الذي يغطى القُطّب ice-cap‏ 


کیسوا ل القدح ١‏ مقر قعة percussion-cap‏ 
غطاء بز ي أوْ موي » قبع 


screw-cap 
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can’t 
can’t, coll. abbr. of cannot 


cantaloup, 7#. 


شَمام» قاؤون (مصر)ء 


بطيغ (عراق) 


شر س؛ ).7 ر82©655-) cantankerous, a.‏ 
مشاكس, تكد » مُشاغِب 

ل 

أنشودة دنه , طويلة 7 cantata,‏ 


ه2 و ا 6. 3 
ضا الأورك ا ااا 
كانتين 4¢ .canteen, 7.1. (refreshment room)‏ 


مظعم في عمل أو معش 


0 سف 


هوميّة , مَرَّادة 


2. (soldier’s (لتقصععت‎ 


3. (chest of cutlery) اڭ‎ 


الائدة (السفرة) 
ا 


canter, #. 


preliminary canter ( fig.) تجر بة‎ 
تكبيديّة‎ 

خَبَّ, جَرّی باعتدال vi. & t.‏ 

شید ديني » تَسبحَة .7 canticle,‏ 
ترنمة دينية مُقتيَة من ايباتك 
الكتاب امقر س 
7o 59‏ 

كايو في ¢ قنطرو. س 0 .7 cantilever,‏ 


5 حدق 


عَارضة منئتة من طرف واحد 


أ مقطع رئيسي من 
ا طويلة 


إقليم ؛ مقاطعة ( في سويسرا .7 canton,‏ 
0 ولاية في دولة 


كات يه دائمة .# cantonment,‏ 


اق ام ر 


canto, 7. 


capital, a. 1. (involving loss of 11e) 


ا ا 


2. (larger than, leading, all others) 


0-0 صم)» حاضرة 


capital punishment 


capital city 


حرف > حرف الاج 
مواد وؤسائل إنْتاج يي pial‏ 

عال 98 ا (coll., first-rate)‏ .3 
عَظِيم » فاخر > هائل 

n. 1. (head of a column) راس العامة‎ 

تاج الود (هندسة يكمارية) 
عا صمة 3 حاضرة 
حر ف ف كبير» .حرف الثّاج capital letter)‏ =( .3 


4. (original stock; accumulated 


capital letter 


2. (= capital city) 


wealth); also attrib. 0 راس مال‎ 

تروّةء مال 
اس مال 8 بت fixed capital‏ 
الى مال جار أو سّداول floating capital‏ 
نْفقّات إنشا ية capital expenditure‏ 


راس الال 
ا 8 4 21 1 حټه» make capital out of (fîg.)‏ 
سر لقاندته 
(wealth-owning class)‏ .5 


أَمُحَاب اليل والعمًا ل Capital and Labour‏ 


capital levy 


متف كهزبائي 











capable 


v.t. (Ht. فقت‎ 


capab/le, a. (-ility, r.) 
> وس وه‎ e 


فديرء متمكن › تطيع »2 


كث ل؛ قُدْرة ‏ طاقة» إمكان 


و ٤‏ 
وسيع )2 مفسع ؛ سيج (.71 capacious, a. (-nesSs,‏ 
تیف كهرّبائي 


capacitance, 2 
capacitor, 7 


capacity, 7. 1. (holding power, cubic 
e کے‎ 
content) قدرة» مهقدرة) طاقة‎ 


سعة 


ملىء تمامًا ؛ کال 
العَدّد ؛ لس به معد خال 


صبفة» اغتبار 


filled to capacity 


2. (position, status) 


in the capacity of بوصفِه 0 باعيتمّاره (كذا)‎ 


غطاء مزر که وضع 


caparison, n. © v.t. 


َوْقَ الشرع ؛ ركن (الخيل) 


رداء خارجي فَصَْاض cape, . 1. (cloak)‏ 
بلا کین (لليّساء والرّجال) 


اس » سان ء رد ض داخلة في الو (5680154) .2 


س أل حاء the Cape (of Good , Hope)‏ 
ال (قاخترب الرينيا) 


caper, 7. 1. (seed used for condiment) <¢ کی‎ 


قار ( نبات تعمل ثماره قي في الحخللات) 
ف (frisky movement; also i.‏ .2 
ا 


0 قَقَرّ» وَنَبَ , نط 
طف ونب قَفْرَء حَنْجَلَ 


capillary, a. 1. (of the hair)  ٌصتخعم‎ 9 


ری 10 o‏ 
بالشعّر » دقىق کالشعر 


cut a caper 


184 captor 


4. (sealed compartment for astronauts) 
كابيئة ا۱ لار ف - فينة 9 اء‎ 
captain, 7. 1. (leader of team, etc.) «¢ ركس‎ 


زعم » كابتين (فريق الكرة مثلاً ) 


َه ES‏ 
أ باب الصّنا عه captains of industry‏ 
قائر لواء جي Group Captain‏ 


1-8 7 51 9 
(رثبة عالية يساح الطبران البرطان) 


o‏ شه 
ران السئينة 5 قبطائها ship’s captain‏ 
ركس فرّقة e‏ نقيب (Army rank)‏ .2 


أميرا لاي (الأسطول) (Naval rank)‏ .3 

تراس تز ¢ قاد 2 

اسه » وَعامَه 8 قيادة ؛ 

لوئيس 

تعلق على صُورٌّة ف حعيفة ) .7 caption,‏ 
تَدبيل ؛ عَنُوان (لمقالة مثلاً) 

8 ا فاش 
001 5 - 
الأمور » ساك ؛ ماگ 


captiv/ate, v.t. (ation, 7.) « سكت الكل‎ 


2 


captaincy, 7. 


دي 


رتبه 


captious, a. (-ness, 7.( 


ني تمر چ a‏ 5 
سی » اسن » خلب › 3 


2/9 50 3 

اسیں » سيئ ؛ مقىل › captive, a. & 7. ٠‏ 
و 

take (hold) someone captive 03 أْسّرّه‎ 


54 54 . 
ا 09 {Tio‏ 
أاخذه أسيرًا »> اعتقّله 


مُنْطاد او بالون مَرُيُوطِ صمدللةم veنا‏ م 
مه ok‏ 
.محيل إلى الارض 

سی 2 ا عمود نه 2 2.2 captivity,‏ 


سم رب 
أسن » خلاب .7 captor,‏ 


الامتيازات 


capitalism 

الأسمالية 5 التظام الرأسمالي .7 capitalism,‏ 

سمالي 1 1 اا capitalist, 7. & a.‏ 
الال (مَكَق أمواله في المشاريع الاقتصاديّة ) 


capital/ize, 2.4. (-ization, 7.) حول الفوائد‎ 


إل رأس مال ؛ اسّتَكَكَ روقت قَراغِه مثا ) 
صَرِسة الرؤوس (مَبْلم 

حدّد يَمْرَض عل ىكل خص) ۰ 
ميكل جُوبيترف روجا Capitol, 7. 1. (F2)‏ 
الكا بيتول» مَمَنٌ الكو جرس (0.5) .2 

في واشِنطون (الولايات المقّيدة ) 


capitul/ate, v.i. (-ation, 7.) اسك هثرو وط‎ 


capitation, 7. 


مُعَينَة ؛ (اينافية) الاشتشام 

Capitulations, 7.pl. (hist.) 
المسدوحَة للرعايا الأجاب‎ 
رف التولة العفانية سابمًا)‎ 

كَرُوَة 3 هوی مفاچیء 


caprice, 1 


5 روات 2 ).7 capricious, a: (ness,‏ | 
52 ورم في ع 
هوا ¢ متقلب الا طوار 


بن الي (فلك) .7 Capricorn,‏ 


Tropic of Capricorn 
capsicum, 7. ية 5 فلل اخ حريف‎ 
ا‎ ui. إِنْتَّلب (القار ب)؛ قلبه م‎ 
آله يدون .۸ يعومد‎ ٠ كابستان رخو َه‎ 

حَوْلّها حَبْل لِرَفْع المرساة ْ 
غلاف »کس ( يذو ر( (عنه capsule, 7. 1. (bot.‏ 
كسولة » حْنَطَةَ صغيرة من (۵) .2 
مَادَة هُلامِيّة يُعَنَا ضها الدواء 
غطاء معد" (metallic top for bottle)‏ .3 


carbonic 


caravan, 7. 1. (travelling train of merchants) 
مأ مان ا ع‎ 
قافلة (من الجتاج أو اليّحَالة ال.)‎ 
2. (covered cart; house on wheels) 
ت‎ Sin مه دين د م‎ 
1 ا" عار 3 مقطو رة زت سکندة‎ 
caravanser/ai (-y), خان لاستراحة القافلة .م‎ 


كراويا گراوية 5 


أَرْمَيّ (حبوب بمارية 


caraway, 7. 


carbide, #. 


فرسئة بستة (سلاح كالبارودة)؛, 
j‏ قصيرة › بند قية ة الغفرسان 


كَرْوْمَيْد رات (كمياء) 

کزبولي» ا (كمياء) 

حخحامض کک بو ليء (حامض) carbolic acid‏ 
الفنيك » اسفنيك (عراق) 

0 

أوّل| كسيد الكربون 

رابج كلوريد الكريون carbon tetrachloride‏ 


carbine, 2. 


carbohydrate, ^. 


carbolic, a. 


carbon, 2. (chem. element) 


carbon monoxide 


carbon paper; also carbon, #. وَرَق‎ 
8ق الى‎ 
كَرْبُون‎ 

carbon copy (lt. © fig.) صو رة او‎ 


نسْحّة بالكربون؛ صورة طبْق الأصل 
كَريُونًا ت ( كمياء) 
كرْبُونٍَ » فَحْميٌ (كمياء) 
حامض القح » حامض کر پو في carbonic acid‏ 


carbonaceous, a. 


carbonate, 7. 


carbonic, a. 








capture 185‏ 
أسرء إشتيلاءء سی .7 capture,‏ 
:3 ب 
اسَرَء غلبت ا ستول u.t.; also fig.‏ 


اسر 2005 


capture someone ’s attention 


إاسايرعى 
اماف ولتم دن نظرة 


car, n. 1. (wheeled vehicle) « عربه ة عر بات)‎ 


مْکّة مَرَكَبة للتّقل 


سيّارة 4 عربة motor-car‏ 

عر به جانبية (لدراحة عخارية), 5106-1 
ا الدراجة النارئة 

عر تة ترام أو ترامواي tram-car‏ 


2. (= motor-car) 


سيّارة » عربة 


~o” 


موف عام للتستّارات 


car park 
ت ا .هه‎ 
عَرَبَة سكة حديد‎ 


3. (railway carriage) 


4. (vehicle travelling on cables) 


ية المضَحَد ( ئو الأساشس)  fr‏ 
دورق (دوارق)»› شفشق carafe, n.‏ 


(شفاشق) 
حجٌ يحترق ويسكحما في تتكيه الطعام 
حَلُوَى ناعمة مُسْبه الطَّو ف (sweetmeat)‏ .2 


دنل غلاف عَظِيَ أو قري 
يغلي ظهّر التُلَحْماة e‏ 


قراطل carat, 1. 1. (measure of gem weight)‏ 
5 مه 33 0 
(وَحَدَة ون الالجار الكارجة ) 


> سرّاحية (عراق) 


caramel, 7. 1. (burnt sugar) 


carapace; 2 


2. (measure of gold purity) قيرا طٰ (الذهب)‎ 


cardinal 


2. (one of a pack used in games); 
و ے2‎ 
also playing-card ور قَةَ اللعباو الكو تشيىة‎ 
card=-sharper عشاش ار د ف‎ 
ف لعب الورق‎ 
سم‎ 02 
مِنضّدة صغيرة للعب الورق» ءاطمم-لمى‎ 


الائِدة الخضراء 


2 


ورقة لعب مصوّرة court card‏ 


و 


he has a card up his sleeve (/fîg.) بعد‎ 3 


له »تنظ عخطّة س ري رة (اخشاءل) 
من it’s on the cards 0 EF‏ 


لعب 0 بدّهاء , play one’s cards well‏ 
م2 ر اسْمةَ الظروف لفقي عَرَضْه 
put one’s cards on the table ( fig.)‏ 
واه ]يك ما لَه و ما عَلَيه 
شاد غريب الأطوان هوائي (eccentric)‏ .3 
مقَسْطَةٌ للصّوف “< (comb for textiles)‏ .4 
مف لمَشيط القّطْن والكتان لل . 


v.t. 1. (record on index-card) دون‎ 


2 2 comb wool, a نرف ).1ء‎ 
2 


(الصوف)» تيد (القطن» سء مشا 


حجان » حب ب المان 3 .7 cardamom,‏ 


ميْلء قاقلة » حَتّ الهال 
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٠. 
carboniferous, a. عي 3 (طَبقات أ‎ 


توي على المَنم ؛ (العكر) الويو فق 


فق م 


» صر (7 carbon/ize, v.t. a‏ 
o‏ € كرتن 5 
1 بور رانم ا .”7 carborundum,‏ 
دمُحانة» ادرو تة كبيرة carboy, r.‏ 
ر 
عفيق أحمر. 5 carbuncle, 7. 1. (gemstone)‏ 
EEN‏ 


فوخ الجمرة 3 دمل كبير (tumour)‏ .2 


> مون 


carbur/ation (-etion), r 


ا الوكود با لمواء (في مرك سَيّارة ) 


مبخر التميّارة 5 کارر بوراتير . carburett/er (-or), r‏ 


carc/ass (-ase), 7: 1. (dead body) 3 95‏ 
e‏ پچ ين 1 2 بج 5 ع 
جيفة؛ رمه يوان ذع وانتزعت احشاژه 
ميكل يناو ا سفينة (framework)‏ .2 
كارسِجِنوم» 9 سَرّطان ف الأنسجة .7 carcinoma,‏ 


card, n. 1. (piece of thin 57 يطاقة»‎ 


كارّت» تذكرة (من الورق الْتَكَى) 
رك leave one’s e Eel‏ 


بطلا تة أو للتهنثة greetings card‏ 


n2 جومم‎ 


card-index; also v.t. . مفهرسة‎ ٠ جع بطاقات‎ 


5 رق 7 2 كرتو نْ .7 cardboard,‏ 
فلي , مختص با لقلب cardiac, a.‏ 


کرد يال (في الكئيسة . cardinal,‏ 
الكاثوليكية) 


اسا رئيسي» ايء جوري 4 


اناب ري بتو بض منّدوبان 6 فع 
CS 5 2 1‏ 
لِيْصوتوا نيابة عن أعضاء اليقابة 


get one’s cards (leave or be dismissed 
2 


فصل 8 رفت from employment)‏ 
من عمله 


caretaker 

موم ومتشاغل ۾ متا عب (anxiety)‏ .4 

مضئی» عمقل بالمتاعب .@ care-worn,‏ 
وَالحُمُوم 

careen, v.i. @ i. امال موكيا 31 جاتب‎ 


للجلْمّطة أى الإصلاح “خا (المركت) 


سير الحياة progress)‏ و155ا00) .1.1 career,‏ 


العَمَليَةَ » ترما يتجاح 


3 في می 


سرعة 


in full career 


2. (way of earning living) صئعة,) ,جر فة‎ 


مُسَتَقْبَّل ي يهن أو وظيفي 
0 بابي محرو 7 career jiplomat‏ 
نبب الطوق ١‏ لان 
2 (شخص) ذو 
مضب عال يدف الك لضي 
مُرْنَاحَ آلْبّال» خالي القلب» 
خا المفس 


careful, a: . (neks, ل‎ 1. (painstaking) 


.2 ا 
ا 5 


ا 


. , 5 - 
ان مدق حو ١‏ 
حر ص2 مد 0 a fconomical)‏ 2 


¢arelese; 4.1 Etê, n.) 


3 تف 1 
داعب › دَللع دلع, caress, of. @ n,‏ 
لاطف ؛ مداعية . ملاطفة ٠‏ 
علامة (۸) نو ضع أَسْفَلَ الصَطّْر .يعم 
للدلالة على سقوط حرف 
أو كلمة أو عبارة 


caretaker, 2. 


خا رس » فراش في مدرسة 
أو وة 


حكومة | 


caretaker government 


1 careerist, 
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العَدّد الاضل )1« ¥« ¥ ...( cardinal number‏ 
الا ت cardinal points (of compass)‏ 
الأَصْلِيّة في البوضلة 
حو هري 2 2 of cardinal importance‏ 
أَمَيْيّة فُصُوَى اس ارم ا 
ر سم ال لقلب » جيل تبضاته cardiogram, n.‏ 
care, v.i. 1. (feel goncern, interest, regard)‏ 


ا 1 27 


I don’t care what you say لا أبالي بم‎ 
! لا همي كلامّك‎ ٠ شا‎ 


6 د لآ 2 





for all (aught) I care ا‎ 


2. (with neg. or 3 وه‎ ., like to, have 


a liking for) ا‎ 
ink: 


would you care for a 
8 أن‎ 


ا عناية » ا n. 1. (solicitude)‏ 


520 
١ رِعَايّة‎ 
N 


ا 
(protection, e‏ .2 


care of (in addresses; abbr. fees ... رف‎ 


7 
? 
03 2 


- 





اعتی ب ری take care of‏ 
صا نه ور عابة, care and maintenance‏ 


3. (caution) 


take great care 


carpeting 
شبات (رطټ)‎ 


القّريان 


carotid, a. 


carotid artery; also carotid, r. 


(طټ) 


ا 


carousal, n. 


carouse, v.i. 


وط ر ر 


صد له الأخطاء U.1., oft. with prep. at ٠‏ 
مَاحَكَ » مَسَكَ له على الواحدة (مصر) 


ممَاحّكة. نقد متحايل 
تجار 


carp, 7. 


carping criticism 


carpenter, #1. - 


ر (للخَشّب) © vi.‏ 
بجارة 0 حرفة اللَْجّار .7 carpentry,‏ 


carpet, 1. (Ht. & fi.) سحادة: بساطء‎ 
مرق (تمارق)‎ ٠ aE طِئْفْسَة‎ 

بَابوْح » بَنُطفلة»كَوْث 

تة اشيا 

ساط الع 


carpet-slipper 
carpet-sweeper 
magic carpet 


on the carpet 


عل بساط البحث ¢ (under discussion)‏ 

تخت الْبَخث 
مو ضح التؤبيخ (being reprimanded)‏ 
واللؤم 


فرش أو ی بيساط ؛ u.t. (lit: & fig.)‏ 


ر 
س 


تخطية بالسَمّا د ؛ سحاد؛ 
تؤبیخ > لوم 


carpeting, 7. 
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cargo 

شخنةء. حمّولة, وسق .7 cargo,‏ 
£ ع 

caribou, r. ایل (من مرد 6 الشمالية)‎ ٤ 


كا ريكاتير + (هثر & .1( .اده :© .7 caricature,‏ 


صورة هزلية؛ رَس صورة 
عار يتيرق 
3 0 ا ريكاتير . caricaturist,‏ 


س الأسنان أو العظام ٤ں‏ .# caries,‏ 


رین E‏ موسيق الأجراس.” carillon,‏ 
سوس (الوظام والأسنان) 


ay 
٤ 9 


ري 


carious, a. 


Carmelite, a. © n. را هب‎ 


طارد للغازات (من ل carminative, a. ©’ n.‏ 


قزمزئ اللون؛ صبعه carmine, n. © a.‏ 
مُسْتّخْرجة ا ة القرّمزية 


carnal knowledge ا‎ 

نشل 

مَرْفَع ؛ مجان »رغال ؛ حون #۰ ەنەه 

بات أو حَيّوان من اللواحم 
ضَارِء لام » 

اكل اللحوم 


أنشُودة عيذ لليلاة: أغرو دة 


carnation, 7. 


carnivore, 1. 


carnivorous, 2. (ness, 7.) 


carol, 7.‏ 
coef‏ 
أنشدء غد 7 تر v.t. i.‏ 
منشدء معد » متي ترانيم عيد الميلاد . . caroller,‏ 


و 1 
مينة؛ رمه»› فطىسة› .7 carrion,‏ 


2 
را ب اکل اليّف carrion crow‏ 


جزر 3 جرزرا 03 2 carrot,‏ 
باعث » حاث» حافز (fig., incentive)‏ 


52-7 


ع تقل »عتل ال carry, v.t. 1. (convey)‏ 


get carried away ( E الراك كار‎ etc. 2 


1 ل الى ی“ that carries me back‏ 
وري في يسالف الأئام 


carried down from one generation 10‏ 
توارثه الأبناء عن 7 another‏ 
الأجدادء 0 اا عن جد 


حل (مبلغ carried forward (of figures)‏ 
5 اد في مَشك الدّفاتر) 
حَمَلَ (support, bear)‏ .2 


مشى معد ول القامة ؛ carry oneself well‏ 
بل بلاءَ حَسَنًا 


ام 


8 ت دوث ۱ carry one’s liquor‏ 
ر ت ون ی عي بد 

يفقد وَعَيّه أو ي 

٤ 
carry weight (conviction) رائ(‎ 0 


3. (extend, continue); also v.i. 
2-4 مم‎ 
carry something to excess <+; أفرّط في‎ 
بالخ فيه حًَی تجاوّن الحد‎ 
carry on with wat you are doing و صل‎ 


او 2 ست فى عَمَلك 


carry on with someone (coll., have an 


ماش معباء بينهما عَلاقَة عرامِيّة affair)‏ 
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carriage, 7. 1. (conveying; cost of this) 
شيالة ؛ أجرة اقل‎ 
carriage paid; alsp carriage free جْرة التّقل‎ 


مَدْفُوعَة سايقًا؛ خالص لجر ة الل 


2. (carrying of a motion, etc.) إجارّة‎ 
اقَتَرَاح أو الموافقة عليه‎ 

مشية > قأامة› (deportment)‏ .3 
ع 


4. (wheeled vehicle, esp. horse-drawn) 


6 ةي خصو صية 5 carriage and pair‏ 
يرما زوج من اليل 

مقطو ر “< عرية (railway-}carriage‏ 
(في قطار) 


5. (mechanism) 
typewriter carriage حاملة الورّقة ف‎ 
الآلّة الكاتبة‎ 
carrier, 7. 1. (person, etc., conveying 
g00) حََالء تال عمال ؛‎ 
e متو‎ 


و 


تعد نَل ؛ ي common carrier‏ 
ا زاجل carrier-pigeon‏ 


2. (thing which supports or contains 
others in transit) ناقلة, حاملة‎ 
(aircraft-)carrier تاقلة رالظا ر ات‎ 
حَامِلة الظائرات‎ 


(bicycle) carrier َه الاشا‎ 


نا قل جرا ثم (conveyer of e‏ .3 
المرّضء حامل المرّض أو العَدْوَى 


0 
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إنشسُر الحبر ast‏ 
طز ااا 


ت 


the news carried fast 


عرَية يد أو نَمل , عربة كارّوء cart, fi.‏ 
عَرَِانة (عراق) 
دَايّة تقل » يدون (نراذين) cart-horse‏ 


in the cart (.!ى)‎ 


put the cart before the horse 
بلا 0 » عَكّس الترتیب الطَسِيٌ للأعور‎ 

عَجَلَة العرية cart-wheel (lir, & fig.)‏ 
شقلبة جاتنية متواصلة» عجلة (جمباز) 

أُجْرَة التقل أو الشّحن 

خديّة كاملة ف carte blanche, 7. (F)‏ 
تيدف شيك على بياض 

اتاق احُتكاري, کارټل 
لرا قبة الإتتاج والأشعار 


cartage, 7. 


cartel, 7. 


carter, 7. 


i و‎ 
Cartesian, a. حص بفلسفة‎ 5 


ق*طاحة, ).2 Carthag/e, n. (-inian,‏ 
RN‏ ج <“ توغ 
قوطا جنة. ( مدينة فينيقية) 


عضر وف (عضاریف) ر .7 cartilage,‏ 


cartograpber, 7. 


م الخرائط الجُرافية 


فن ر 
ا 


cartograph/y, 7. (ic, -ical, a.) 


carry 


OT 
carryings-on (coll.) دوشة؛ تصَرّفات مريبة‎ 


carry on about something (coll., make 


ا ستمر في الشكوّى؛ a fuss)‏ 
ا ف النذكر: أقام الدنيا وا أُقَعَدَها 


4. (capture, win) 


ص احا باهرا carry all before one‏ 
كع ما في طريقه 


carry off a prize 


5. (bring to success or safety) 
أخررٌ قصب البق‎ 
) رافق (الجلس مثلاً‎ 
على الإفترا‎ 


carry the day 


carry a resolution 


٠. 
this will carry me through (over) هذا‎ 
الحم يم‎ 
€ بك ع‎ £ 
carry something through اجر او ا م‎ 
E ن‎ 
شتا نفذه‎ 


6. (perform, conduct) 
carry something into effect 
- سارت‎ - ۴ 


carry on a business 


carry out 


v.i. (travel) 


his voice carries well 


case 
فن ! لن ؛ فن تف تفطيع الشواء‎ 
cascade, 7. 1. (waterfall); also v.i. شلال‎ 


م ممشقط مياه؛ هدل ؛ اس 
حرمَة متوالية (في الكهرباء) 


ت 


كشكرهء دواء 
م هم ١‏ 


case, 7#. 1. (occurrence, instance) 0 حالة‎ 
مكل إصابة‎ 

مَل ينطق على الحالّة 

مَصَابٍ بالتيفوئيد › 
حالة تيفوئيد 


إن ستوسل 
(elec.)‏ .2 


cascara (sagrada), r". 


a case in point 


a case of typhoid 


a hard case 


2. (circumstances) 

عَلْكلّ حالء ما كان الأمر 

في حالة الشك 
ما دام E‏ 

هَکذا » ٠‏ والحالة هذه (فالنتهة أنّ...) 


in any case 
in case of doubt 


that (such) being the case 


3. (person under medical treatment) 
مُريض تحت العلاج» حالة مرضية‎ 
سل الْرْصَى عند الظطبيب‎ 
ارخ الحالة المرضية وتَطَويُهَا رونط- مى‎ 
عند المريض‎ 
4. (sl. eccentric person) al ص‎ 
غريب الأطوار والتّصَرّفات‎ 
5. (leg., matter for trial) دعو (دعاو»‎ 
قَضْبَة (قضايا)ء كو ى (شَكا وى)‎ 
ن التو ابق والأحكام القضائية  سوا-ميوء‎ 8 


case-book 


33 
6. (leg. etc., supporting arguments) حجة‎ 


case for the defence 


مرافعة الدّفاع 








carton 


carving, 7.‏ غلية من الورق المقوّى أو الكارتون؛ .#7 carton,‏ 


قرْص أبيض في مركز ا هدف 
cartoon, 7. I. (drawing as a design for‏ 
مسودة اللو حة؛ 
رم تمهيدي 
(humorous or satirical drawing) 7‏ .2 
كاريكاتير» رُسوم هزلية 


painting, etc.) 


3. (film from animated drawings) 
الرّسوم المتمزكة‎ 
N 
أو .الكاريكاتيرية‎ 
حرمو شة» فشكة»ء فشك» طلقّة‎ 
: n 2 م‎ 


cartoonist, 7. 


cartridge, 7. 


blank cartridge 


وَرَق سميك خشن لصنع cartridge paper‏ 
الخرَاطيش (وللزسم والمغلفات أيضًا) 


نحت > حفر 


carve, v.t. ©1. 
carve the joint 


carve out a career for oneself 


فى الحياة 


carving- E (-fork) 
للخم المطبوخ ؛ شؤ 1 وَکة ذات سین‎ ٠ 


carver, 71. I. (one who carves in wood or 

stone) : 

00 طو ب بلة carving-knife)‏ =( .2 
لِتَقْطِيع 00 


(pl., knife and fork) سک‎ 


ا لِتَمْطِيع الشّواء 


cast 


v.i. only in 


cash in (coll., oft. with prep. on) 


الكشم ؛ صوف ناعم من .# cashmere,‏ 
شَعْرا ماعز ٤‏ ۽ شع مَصْنُوج نه 
از مَل ء نادر (للقمار) 
Cask yT‏ 


casing, 7. 


casino, 2 


دَنٌّ (ونان) 
صنو وق صغير لحفظ النفائس؛ .7 casket,‏ 
علية ؛ تابوت 


إِنَاء فخاري ابي يبنام .7 casserole,‏ 
فسيلة القزئيات) 

زِدَاء القِسّيسء َوب الكاهن» ١.‏ امم 
الغمّارة 

Cast 0.1. 1. (throw, shed) 2 أل 2 ری‎ 

۰ طن » قف » نع (به في اليتيذن مثلاً ) 

رتی»› الق المرسّاة أو الأب cast anchor‏ 


cassia, #7. 


َو نظرة ا ¢ cast an eye over‏ 
00 تصفح 1 
الق 9 ضوءًا على 2 اء مه cast light‏ 
واب e‏ 
cast lots‏ 


cast a shadow 
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casein 
7.. (gram.) الحالّة الإغرابيّة (غو)‎ 


8. (contairrer for storage, transit, 


صند و ق ع تملبة , حقة display)‏ 
محفظة أوّراق نقدية» جؤدان ‏ عونمم 
ر 3-4 75 ا ال 

شالك العرض ٠‏ يرنه show-case‏ 


غلاف»› طرف ¢( (protective covering)‏ .9 
كيس 

كيس اة بيت الوسادة 

case-harden, v.t. الفو لاد بالسقي›‎ E 
قَوّى سطح قطعة حد يد‎ 


pillow-case 


10. (print.) 

. 2% J, 
الكبيرّة (الشغيرة)‎ 
6 es جاع‎ 


upper (lower) case 


Ut. 


كازيين جبنين» بروتين الجن .#7 casein,‏ 

مَلَْاً مسقو ف(في الاستحكامات)) .7 casemate,‏ 
وَقَاء الدافع ف سفينة حربية 

سباك رُجاجيٌ يمتح كالباب؛ 
إطار اة و جا 


casement, 7. 


درام » تقود» فلوس : .# cash,‏ 
دفتر المّندوق» دفترٌ cash-book‏ 


یو 09 مية النقدية › دفتر الخنزينة 


cash price شر البضاعة للدفوع قدا‎ ٠ 


02 


وقت شرایا 


0 
ا او 


cash register 


ت 


صرف فيض › 7 سحب 


2. 


قَبَضَ قيمة السك › cash a cheque‏ 
سعد سَحَبَ قيية الشيك» > صرف الشيك 


caster 


3. (allocate parts in play; designate _ 


actor for part) َع أدوانا 5 تمثيلية‎ 

سيك 3 قي قالب (mould)‏ .4 
3 دن 0 

حديد الزّهر أو الصَسّرء cast iron‏ 
یالت 

م بهد ES‏ 

he has a cast-iron case ححته لا تر د‎ 

n. 1. (throw) نَثي ؛ زهية) طرحة‎ 
2. (matter shed by animal) ثوب الحية‎ 


مل ثرابي اه الديدان 1701111-25 


3. (twist) 


2 5 

have a cast in one eye ف عينه حول‎ 
اداي‎ * 

ر 

o 


4. (shade, quality) 4> تقاطيع الى‎ 2 3 


a pleasant cast of feature 


ترج لا لون (actors)‏ .5 


نال مصبوب ف قا لَب (moulded model)‏ .6 


castanet, 7. usu. pl. 


castaway, #1. 


طابُفةء طبقة خاصّة (عند 


caste, 7.‏ 
المنود)» طبقة اجتماعية مغلقة 
خر منزلته الاجتما عية ( lose caste‏ 


ققد اغتباره و مقامه 


EE 4‏ 
( بناء أقيم) ذو شركات castellated, a.‏ 


رة (ساعولة ) جار رمفسة) 


caster, see castor 
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مطرق 


cast 


the snake cast its skin خَلعَ الشعبان د ئوبهء‎ 
جَدّدت الحيّة جلدها‎ 
cast a spell on (over) سحو فتن > خلت‎ 


cast one’s vote 


الصَّوْتٌ ارجح لكفة ما the casting vote‏ 
استعاد الماضي 


cast one’s mind back 


cast down (esp. past p., dejected) 


e 


الرأس» مهموم » متكسر الخاطر » مغ 


cast off 


(abandon) 


(naut.; also U.1.) 


(knitting ; also v.i.) 
 ةكايجلا العرّز في التربكو أو‎ 

cast-off clothing; also cast-off, «. lla 
) قدمة مُهْمَلَةَ ارُوبايكيَا کات (عراق‎ 


cast on (knitting; also v.i.) ال التريكوء‎ 
زاد ارا ووا‎ 


5-2 


أَخْرحَ ؛ طرد 
لفظه ۴ طرحّه البحر cast up by the sea‏ 


E 
cast out تبذع أت‎ >» 


rS 


حسب ¢ 


حح الجسابات 


2. (calculate); also cast ال م‎ 
ع‎ 


0056 5 


cast a horoscope رَاقَب الازاج التّماوية‎ 


لمخرفة طالح تمص » جم 


cat 


4. (of dress, informal), whence 


ماپس خفيفة لاؤقات 


casuals, n.pl. 
القراغ‎ 
casually, adv. عَرَضَا > صد فة2 اتغاة‎ 


casualty, n. 


قائمة ا 3 الْصّابين أو السّجايا casualty list‏ 
حت في مشتشقى لضحايا casualty ward‏ 
الحَوَادِث 
ضحيّة حادث مرور؛ road casualty‏ 


كارئّة طريق 
کد حساك ر كبيرة suffer heavy casualties‏ 
في اراح والا موال 


casuist, 7. (=İC, 2.) مُت 08 2 بالفتاوى‎ 


الشرعيّة 1 2 9 


54 5 ٠ 
eS 
اع‎ :ٍ 


casuistry, 7. 


cat, 7. 1. (animal) ستورء‎ 


وون 3 ق) 

ص سق إِك الثيوت 
سلما أتابيب المياه 

تقل بوسطالطريق تکس صُوء e‏ 


cat burglar 


ع الأمامية ا لازا التاثتين ليلا 
لب القط؛ 5 cat’s-paw NEE ٤‏ 
آحَركأدَاة . 
على أ من like a cat on hot bricks‏ 


a cat-and-dog life 
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a 2‏ 
عنف »2 وح 


castig/ate, v.t. (-ation, 2( 
5 و2‎ EN 
عقوية‎ ٤ فب ؛ أدب‎ 


رىى ؛ سبك ؛ قطعة مَصبوبة .7 ,ع«نائوء 
و 
قلعة 0 حصن 2 
مَعْقا > قك 
castles in the air ; also castles in Spain‏ 


قور في المواءء أحلام» حَيالات 


5-5 
5 


2. (chess-piece); also v.t. @ i. 5 خ أو‎ e ر‎ 


قلع أو طابيّة (شطرن) 


castle, 7. 1. (building) 


castor (caster), 7. 1. (container with 


رشاشة 


holes for E, 
ع‎ 


3 


إِعْرَى اللات 
التي تعب يشل رل ( لوان لين رقركها . 


castor oil, n. 


castor sugar 


2. (wheel on furniture) 


castr/ate, v.t. (-ation, 7.) 


casual, a. r. (accidental) ¢ عرضىٌ 0 طارء ئ‎ 
casual acquaintance Ûy أحد المعار: ف العابر‎ 


o2 Bo 


سام » غیرمشتور؛ (irregular)‏ .2 
من جين الآخرء مُؤّقت 


مج يأُوِي إليه العحزة casual ward‏ 
مولن 

3. (offhand in manner) EA غر‎ 
ميال ب‎ 


شلال › EKE‏ 
میاه 


إِعْنَام عَدَ سة العَيّن» ماء 
يق في العين ٠‏ کتا ركت 

الاب الغشاء لحان , catarrh, 2. (-al, a.)‏ 
گام رشح 

SRE OE EAE ر‎ 


َاجعَة » نازلة ؛ نقطة الول في 
المَأسَاة التمئيلية 


صفير الإحتجاج والشّخرية 


2. (disease) 


catcall, 7. 


catch (pret. &' past .م‎ caught), 


v.t. 1. (capture, grasp) 


قَبَسَ (على)» لقت 
ضَادَء أصَطَادَ الأسما ٠‏ طط 
ققد السَيْطرة على المجداف فم ه طعي 
قَبْضَ شد غ اسا 
پ» عرّتَ ب (عراق) 
لَفَتَ catch someone’s attention (eye) e‏ 
استرّى انتباهه» أثارَ اهتمامه 
عبارة شائعة؛. شعار 
براق 


رج › شيء براق وتأفه 


catch hold of 


catch-phrase 


catch-penny, a. 


catch sight (a glimpse) of 


على 


I didn’t quite catch what you said  ىنتت فار‎ 


_ لْمَائَكَ» عَفُوًا - ل أسمغك 
لق بالقطا ركب القطار 
E‏ 


وم 
¢ يصر »2 


catch a train 


catch someone at it 
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cataract, 7. 1. (waterfall)‏ | 0 ا 





cataclysm 


oF 


let the cat out of the bag 
أف السة‎ ٠ 
no room to swing a cat مكان 8 للغا يه‎ 
أ‎ 
» مطل المطر يعَزارَة‎ 
أَمُطرت السّماء مِدّرارًا‎ 


let us see which way the cat jumps 


rain cats and dogs 


o7 » E 


ل سر الأمور ر( بدي رأينا) 
(whip); also cat-o’-nine-tails E‏ .2 
ا کا کله لر 

رأة حقود» 

كارئة» نكبة 


معي ص 


(مثل فيضان » زلزال» مجاعة ...) 


سِوٌدّاب الموتى (سرادیب)» 
داس (دياميس) 

ية رارع لش 

دَاء المدَةٌ : (م © n. (tie, a.‏ 
اا ا ي عضلات الجسم 

catalogue (U.S. catalog), . & u.. + Ç تالو‎ 
قَايَة مبوّبة؛ جَدْوّل»؛ كَشّف‎ 

عامل مساعد ف 
تُعجيل اللات الكيميائية» > الحفز 

عامل مساعد»› 


رَوْرَق ذو هيكلين مضا .7 catamaran,‏ 


3. (coll., spiteful woman) 


cataclysm, 7. (-al, -ic, a. )ِ 
catacomb, 2. 


catafalque, 7 


catalep/sy, 


cataly/sis, 2. (tic, a.) 


catalyst, n. 


١‏ 0 ة ظَكنَة 

من (غانق) catapult, n. @ ut. ٤‏ 
عَرَادَةَ » مزجام » مثلاع ) نيل (مصر) 
مصيّادة (عراق) 


categorically 


3. (adverbial compounds) 


catch on 
(become popular) را ْت قي 1" شاعت‎ 
oF 
(understand) لك مم‎ 5 


ى ب ؛ أدرك ؛ ريثر © .:1ة) رطام وه طعت 
عض ما فاته 

(شطيّاد أو فنص 8:59 5ه لهم .1 .م 
(السَمَك)ء كمية الشمك المصطاد 

حيلة» عَيْب خن (trick)‏ .2 

هناك خدعة مأ 

5 شاه ا 3 

4. (break in the voice) «¢ دج الصو ت‎ 

معد منتقل 

بِالعَدْوّى 


there must be a catch in it 


3. (fastener) 


catching, a. 1. (infectious) 


جذاب 5 E‏ لافت» (attractive)‏ .2 
اتن 

00 مياه الأمطار و يعوا ERE n.‏ 

ض المخرى ي ؛ منُطقة إدارية 

؛ كلية معنو عع 

سل اليفظ واک حَدّاع 

تلم الديانة 
. السيجيّة ؛ ؛ كتاب المباد ئ الدينية ؛ استجواب 


ع 
8 


catchword, 2. 


catchy, a. 


catechize, v.t. (Ht. © fg.) الذين‎ 
بطريكٌة السؤال والجواب‎ 
categoric(al), a. 


categorically, adv. 


| catechism, #. (it. © fig.) 


catch I96 
هي عام‎ 
catch someone napping أخذه على حين‎ 
0 ص‎ 54 
ق أو في عَفْلة من أمره‎ 


catch me doing that! اتراي أقعل ذلك انا‎ 

caught in the act بص عليه تلبسا بالجرعة‎ 

انْطلت عليك الحبلة› 
وَقَعْتَ فى الفحٌ» دَخََت عليك ! 

جى به اَذرگه ؛ سرع catch someone up‏ 
في اي حت ول إلى ن ققدم عليه 


2. (entangle, trap) 


that caught you! 


catch one’s breath 
get caught in 2006 وت ب‎ 1 ۴ 


3. (strike) 


he caught me one on the jaw لبي عل فكي‎ 


4. (become infected with, victim to) 


أ صد صب فر د او زكام أو catch cold‏ 
1 رشح 4 | خد ترد 

أَصِيبٌ باد catch one’s death (coll.)‏ 
قد يودي إلى المت 

00 


I caught the habit from you 
مذو الاد ق‎ 
9 
v.i. 1. (become sntangled, trapped) 


تعقد ( الخيط) » أمْسَك (طرف انوب )ب ... 


you’ll catch it! 
ت‎ 


2. (ignite); also catch fire (alight) ٠ َد‎ 
ےو‎ 


توقد» إِضَطرَم الب »اشتَعَل 


causal 


4 
عدو 


تيوب cathode-ray tube; abbr. C.R.T.‏ 
أَشِعّة الكاثود صمام شعاع بطي 
catholic (Catholic), a. 1. (universal, wide)‏ 
جاع شامل» عام 
الكنيسة the Holy Catholic Church‏ 
الجايقة 4 الكتيسة امانواقية 
کاو ل ¢ .2 Roman Catholic); also‏ =( .2 
تابع لكنيسة رو ۴ 
الا ثول ليكيّة» الَدَمَب الكاثوليى .7 catholicism,‏ 
صفة العموم و ابول catholicity, 2. ٤‏ 
الاتفاق مع العقيدة الكاثولمكية 
ع 2 eT‏ 
زهْرّة تَتَدلى كذ يل القط (صفصاف مغا).” catkin,‏ 


تناع بڙي 3 قَطْرٌم الهن (نبات) catmint, r.‏ 


catsup, see ketchup 


cattle, r. 


مواش» بش أَنْعام 

شبَکة معد نية على الأرض أمام cattle-grid‏ 
بوابة حَقل بلح بور المُواشي 

تاچر موا اش» ار cattle dealer‏ 

catty, a.; also cattish an> حقو ماکرء‎ 


caucus, 7. 


caught, pret. © past p. of catch, v.t. 


caul, 7. 


ca(uwldron, r. 


قر ل 7 | )<> 9 أوات).” cauliflower,‏ 
قلف الشفينة» حَضًا ما بین ألواحهاً ..ه منت 
سیی 3 عل ؛ ألم لسَْبيّة ).7 causal, a. (-ity,‏ 


۰ 
ع 
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categorize 


صف 2 ).7 categor/ize, v.1. (-ization,‏ 
نّظم على هَيْئَّة طَبّقات 

صَنْفَ باب , فضل, فئة؛ .7 category,‏ 
ِحْدَى المقولات العَشْر(علم المنطق) 

caten/ary, 11. (-arian, ©.( می | لسلسلة‎ 

مون أو cater, v.i. 1. (provide food for)‏ 
رَو بالتعام» وده ل 

دم ما برضي أواق 
(العامّه مثلاً ) 


2. (provide for) 


2 معد تور يد الأملعمة ؛ 


متموّن» قتطرجي (عراق) 


caterer, 7. 


catering, 1. 


2 
َر قة» أسرو. &“ caterpillar, 7. ı1. (larva)‏ 
تروع ء سَرَدَّة (ديدان التراشات) 
جرارة ذات جنازير (type of tractor)‏ .2 
أو رُناجيرء حصيرة 


جر 
2 


مَاءَ مما ؛ مواء معاء caterwaul, v.i. © n.‏ 
سلور» صلور (سمك) 


ؤتار مصنوعة من أمعاء الخيل .7 catgut,‏ 


والجهير والغنم 


catfish, 7”. 


| ست 


cathar/sis, n. (=tic, a. © n.) 1. (med.) 2 

تطيير الحؤف ؛ مئهل» مطئر 

التخلص من الاسعالات (fg. of emotions)‏ :2 
المكثوتة عند مشا ككدة مأساة تَمْيليّة مثلاً 


cathedral, 7. كاتدرائية‎ 

قسطرة (طب) .7 catheter,‏ 

کاٹود» مميط 08 (.2 cathod/e, 7. (ic,‏ 
فظٹ سالب (كهرّياء) 


cathode rays ( (كهزياء‎ Ne أشكّة‎ 


` cave 


لسان لاذع أو قار ص “¢ a caustic tongue‏ 
سان حَادٌ أو سَليط 
كَوَى أو 
حرق بمادة كا وية؛ بَلَّدحِسّه 
آله معد نية تسن الي ؛ ميم 


caution, 7#. 1. (care, prudence) 


cauter/ize, v.t. (ization, 7.) 


cautery, 7.‏ 
إحيراس» 
حَدّرء حيطة » إنتباه 5 اختياط 


تعذیرء ¢ إنذ ار ) (warning, reproof‏ .2 


9 نر نيه على أو إلى 


رواية ذات مغرّى وعيرة 


2. 
cautionary, «a. 


cautionary tale 


حدر تحر س 0 ).7 cautious, 2. (ness,‏ 
مختاط ؛ حَذرء إحتراس» حيطة 

مو لباء ركب .2 cavalcade,‏ 

قار س > + مرا افق السيدة رقي الرقْص) cavalier, n.‏ 

a. (off-hand, supercilious) ف2‎ 3 0 


عير مُبالٍ » تال 
یال الان أو المّئالة ۽ الدَّتَابات .7 cavalry,‏ 


ر 


2 


فارس خَيّال .7 cavalryman,‏ 
غار (أَغُوار غيران) ٠‏ كيف 
(كيُوف)» وخر (أؤجرة)» معا 
اسان الكهوذ ف . cave-man (lit. & fig.)‏ 
ريما قبل الثارج ) ۽ شمئص 
يُشْبه‌الاشان البداق فى خشوتة ر لطبا 


cave, #1. 


U.1. 


2 ره‎ 5-2 e 
usu. cave in (subside) انقاض (سقف‎ 


المتزل تة الززال مثل) »اهار » 


e 


نفوّص 
سكسم 2 حَصَعٌ (yield to pressure)‏ 
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causation 


سَبَِيّة ؛ تَسُبِيب » إخداث 
SEES‏ مسجب (عِمْ الْعّة) 


cause, #1. 1. (originations reason, ground) 


«causation, #. 


causative, a. 


سين + علة > باعث 2 هم مبعث ؛ داعء » مُوجب» 

the law of cause and effect ن العلّة‎ 

ول السيب والمسكّب 
اة الأولىء عِلّة الوجود 


First Cause 


give cause for alarm 


with good cause 


2. (interest; object of common effort) 


ا ا 


in the cause of freedom 


دَافَحَ عن قضية فى محكيةء plead a cause‏ 
ترافعء, حامی 

make (common) cause with حالف شيع ل‎ 
oF ا کو‎ 

حي حد ث» انتج » .0.1 
ولد » اذى إلى 

ور 2 

cause it to be known سي | مرا أو‎ 


أغْلنَة E‏ 2 ذاه 


قضِيَة مشو رة cause célèbre, ı n. (F.)‏ 
< ا ب شه 


فضيحة رث َة في الأوساط الاجماعة 3 
محاورة › حديث أذ“ 


causerie, #1. 


causeway, 7. 


لاذع ¢ قارص 
صو دا کاو نة caustic soda:‏ 


| 2. (upper limit) 


aircraft ceiling 


( بعيدٍ أو عناسبة سَعيدة)؛ إحتفال 
3 م قداس (صلاة) celebrate Mass‏ 
مَشْهُورء شَهيرء ذائع 

الصّيت 
شر 0 شخص شهير .7 celebrity,‏ 


5 ذائع الصّيت 
كرفس لِفتي (تُؤكل أَوْرَائه) 
خِمّة وسرعة في العملء تعجيل ., 
كو َس (نبات ثؤكل سِيقائه) 
سَمَاويٌّ) سمائي 0 علوي 5 مقدٌّ س celestial, a.‏ 


celeriac, 2. 
1 celerity, 


celery, n. 


2 


عم 2 جزم سماو" ی > وکپ celestial body‏ 
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celebr/ate, v.t. © i. (-ation, 7.)‏ إثذار 


celebrated, a.‏ كيف ؛ ؛ (صوت) حُفيض 





ES 
celib/ate, a. © ^. (-acy, 7.) اعزب 3 غير غير‎ 
ودس‎ 


مارج ؛ عزوبة 


cell, 5. 1. (small room) 


> جر صغيرة 


دقف إطلاق‌الثار» هُدُنَة 





ا صَوْمْعة التايك رح 2 


monastic cell 


prison cell 


َل 0 5 العسل (.اممع) .2 
خلّة 


س حموية 


3. (biol.) 


قِسْمٍ من بطارية كيزائية, عمود (elec.)‏ .4 





خَلِيّة (خلايا)» كر (polit)‏ .5 
قَيُوء سردابء و 
مطمورة» تثّر (عراق) 


cellar, 7. 


cave 


cave, int. (school sl.) حذار 3 حاسث‎ 


caveat, r. 1. (leg.) 


2. (warning) 


3 


لمكن اسر ي caveat emptor (Lat.)‏ 
علي حذر , قا نون) 


cavern, 7. (-OUS, d2.) 


الكافيار » حَبياري أو صَعْتر .۸ ,زع )عماجت 
مك الحفش (يشبه البطرخ الحمّر ) 


cavil, v.i. نم‎ n. 


أثار اغتراضات تافة 

نجويف » فجُوة, 1 خفرة» .7 cavity,‏ 
E‏ تعْرة 

وَئتَ»› ت كَفْرَ ونط cavort, v.i.‏ 


فِلْقل اجر تون" إن cayenne (pepper) ” n.‏ 
ذو مَذاق حزيف ¢ (مصر ) 


caw, 0.1. © n. 


cease, v.i. O t. 


cease-fire, 7. 
مؤقته‎ 
n., only in 


without cease 


سني غي رمتْقع 2 متواصل ceaseless, a.‏ 


٤ 5‏ £ 
شجرة الاززء اززة cedar, r.‏ 
تخلى او تناز ل عن » فى cede, v.t.‏ 
علامة تُوضع حت حرف cedilla, ”. e‏ 


لِيُنْطق كرف 5 (كما ف كلمة (façade‏ 


ceiling, 7. 1. (roof of room) ( ع (حجرة‎ 


centimetre 


3-4 1 0 ل 
مثمل یل اللوم censorious, a. (-neSsS, 7.) ٤‏ 
ملد 8 فرط ف الماک 
رَقَابة» مراقبة 


censorship, 7. 


لوم ذم ٠‏ تو بيخ ؛ censure, 2. © v.t.‏ 
خد ؛ لام ء ذم َج > زجزرء 

rE‏ ع 

pass a vote of censure أخذ الا صوات‎ 


census, 7. 


ااب ا الأنضس ` 
سنت (غيْلة أمريكية) 


2. (hundred), only in 


cent, n. 1. (coin) 


في آلائّة » با ائة 

کا ُن خُافي نصفه الأعلى centaur, «. jlij‏ 
ونضفه شه الأسفل حصان ء فلو رس 

ان ره مائة عام 


per cent. 


centenarian, 7. 


centenary, a. & n. ¢ :(عِيد) موي‎ 


ذِكْرَى ١‏ هرون مائوعام على حَدَثٍ ما 


دكرى الشنة ِ also n. (U.S.)‏ ز .2 centennial,‏ 
التويّة ء > قر 


center, see centre 
centesimal, a. سي‎ 0 3 


اة ,على واحد ال centi-, prefix‏ 


مو 5 2 سنتغراد ي زفي centigrade, a.‏ 


قياس الحرارة) 
تم ل من الفرنّك القرضسي 


سنتیمتر (سم) 


centime, #7. 


centimet/re (-er), 7. 
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cellist 

عازف الشيولو نسيل أو الكان الجبير .» ,قلاع 
فيولونسيل» كَمان جَهِير 
وَرق الصّلُوفان 
وء متعلّق بالخلايا؛ مساتيي 
تيچ حَلُويّ 
ماد السليولود 
ا «j‏ ألأدّة cellulose, :. 1. (chem.)‏ 

التكونة لخلايا النبات 
دهان سليولوزي 
طَلىَ يدهان السّليولوز 
موي ( في قياس دَرَحَة 

الخرارة طق نظام العام ميأْسيوس) 
١‏ کا ؛خسبةٌ إلى 

جِشْ دم يني إليه سان بربطانيا الأؤلون 


- 


cement, 7. 1. (builder’s material) مادة‎ 


الاسّمنت » يتو شبنتو (عراق) 


cello (cello), n. 
cellophane, . 
cellular, a. 
cellular tissue 
cellule, r. 


celluloid, n. 


2. (pop. paint) 
U.t. 


Celsius, attrib. n. 


Celt (Kelt), 7. (ic, a.) 


دة (adhesive or filler substance)‏ .2 
لاصِقَةء غِرّاء من نوع خا 
لصق› نيت 0 وَطْد v.t.; also fig.‏ 
قَوَى, دعي“ دع 
Ton‏ ت ہے ممه سس 
مد فن › مقيرة) بربه»؛ حبانة .7 cemetery,‏ 
نضب تذكار: ى» مقيرة الجندى الجبول .7 بطcenotap‏ 
خمرة› مبْخْرة» شور ية (مصر ) .# censer,‏ 
رقيب 01 تعلق بالرقابة censor, #1. (ial a.)‏ 


را5 قب 20 


cerebration 
في قلب الوسطء الأو سط‎ 


طارد من الموكزء 
يبتعد عن المركز 
القوة المركزية 
الطاردة (الدافعة) 
نابذة»ء جہاز طرد 
مركزيٌ 
مركزيّ جاذب» 
ب أو مائل نحو الموكز 
قائد مائة جندي عند .7 centurion,‏ 


century, 72. I. (hundred years) 


centrifugal, a 
centrifugal force 
centrifuge, #. 


centripetal, a. 


قرن من 
. الزمان » مائة عام 
يلغ المائة من عَمّره 
مائة نقطة 
at)‏ 
متعلق بتكو بن الراس 
حرفي فخاري؛ متعلق بالفخّار ceramic, a.‏ 
ل (غلال)» 
حب (حبوب)؛ متعلق بالغلال 


هم الوم 55 
أكلة معدّة من (breakfast food)‏ .2 


الحبوب للفطور غالبا 
المعيّْع » مُوّخر الدماغ 
محي › متعلق بالمخ 


reach one’s century 


2. (score of a hundred) 
cephalic, a. 


n.pl. 


cereal, r”. 1. (grain); also a. 
س‎ 


cerebellum, 7. 


cerebral, a. 


نشاط الخ الفسيولوجي؛ .#1 cerebration,‏ 
إتعان في التفكيز 


| centremOst, 2. 


centipede 

ا ا بع و أر بعين › حَرٍ بش .7 centipede,‏ 
(حروش» خرّش) 

5 موكزيّ ) کو او 

تد فئة مركزية 

ا إلى أو ربا الو شطی central European‏ 

| ترکیز» حصر؛ تمركز 
ت 


central heating 


centralize, v.1. 


cent/re (U.S. er), i, 2 


2 الأنظار 
مور الاهتمام 


مرك لتقل 


دئابة : 


centre of attention 


centre of gravity 
centre-punch تعيين الركز‎ 
) النقطة اة (ميكانيكا‎ 
nerve centre (also fg.) ¢ مرك الأعْصاب‎ 
مركز الحركة والنشاط‎ 
مُنْحَرف عن مركز الدائرة‎ 
منطقة تجارية» سوق‎ 


dead centre 


off centre 
shopping centre 


soft centre (of chocolate) ¥ حشو الشكو‎ 


(أحزاب) الو سط (polit.)‏ .2 
الوسطءالمتوسّط (رياضة) (games)‏ .3 


قلب المجو مم > منوا شط centre-forward‏ 
المجوم ( كرة قدم وهوكي) ش 


v.t. 1. (place in centre) وضع فى الو سط‎ 





self-centred, a. 


مم ا تاي 
رک جَمعَ ٠‏ حَصَرَ 
| رکو 


2. (concentrate) 


U.1., USU. With preps. in, on, at 


central, a. 


centralization, 7. 


certainty, 7. 


certifiable, a. 


certificate, 7. 


certify, U.1. 


certified copy 


certitude, 7. 


cerv/ix, #1. (ical, a.) عنق» رقية؛ عق‎ 

5 0000 

بو قف»› إنقطاع 3 وضع .7 cessation,‏ 
حد 


ازل عن الث 523 cession, 2. (leg.)‏ 
اليه ( بواليع)» 
بلّوعة (بلاليع)ء 


شروب الى ار انات 
الثدبية ومنها الحوت » حيتاني 


chafe, v.t. 1. (warm, now only by 


استدفأ حك الجلد 


cess/pit, -pool, 7. 


5ة 


أردبة 


cetacean, a. O n. 


rubbing) 


مسخن » مو قد صغير chafing-dish‏ 


لإبقاء ء الطعام حارا لحين تناوله 
ا فر اک (abrade); also v.t.‏ .2 


5 


ٿر » غضِبٌ 


(fg.) 
chaff, 7. 1. (husks of corn); also fig. غصافة‎ 
اة‎ 

قش » 
قصل “۰ تین › عشم 


2. (chopped hay and straw) 
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cerebro-spinal 


مخ شو 9 نسبة cerebro-spinal, a.‏ 

إلى اخ و التُخاع الشق 21 

1 حتفال ر سمي 2 مراهم 
ملابس رسمية» 
ميات بالرشنيات/ 

رسمي ٠‏ احتفالي 

ceremony, 72. I. (religious or other rite) 
قوسن أو احتفالات دينية‎ 
Master of Ceremonies; abbr. M.C. رئيس‎ 


التشريفات 


ceremonial, a. @ n. 
ceremonial dress 


ceremOoniOous, a. 


2. (formalities) 


َم 0 بالرسميات stand on ceremony‏ 
لون أحمر فاتم» لون کرزي cerise, n. @ a.‏ 
059 کد ٤‏ مو قن certain, a. 1. (sure) ٤‏ 
ا 
واجة الصير المحتوم 
على وجه اليقين بلا جدال 


2. (unspecified; with pl.n., some) و أحد»‎ 


face certain death 


for certain 


a certain party 


certain people 


3. (with abstract n., a degree of, some) 


بعض الشيء» در < حه م 
أي ِ80 he showed a certain reluctance to‏ 


من التردّد في الذهاب 


chaffer 203 chalk 


كرسي إلا ( عدام الكهرباني electric chair‏ اک مزح سح 4 a‏ على (banter)‏ .3 


) يكا) 2 
ف 0 مازح ¢ مع U.t.‏ 
قعد, جلس 0 استراح take a chair‏ 


1 
| 
كرسى الاستا ذية (professorship)‏ .2 | سَاوم أو ادل حول chaffer, v.i.‏ 


(في جامعة) الأمعار > امل (عراق) 
رئا سة (office of person presiding)‏ .3 ظالم ر رقش ٠‏ طا ر صغسر .: بطاعس#قطء 
جلسة أو إِجتماع ذو ألوان زاهية 


ا : ا 92 1 ع 
ول رئاسة الجحلسة 3 take the chair‏ غم 2 کدر؛ از عچ؛ chagrin, n. © u.t.‏ 
تراس | : û‏ كدر › ع 
عرتهة)» 7 مَنْصِنًا v.t. 1. (instal in office)‏ 





ی 5 ا ¢ chain, ”. 1. (series of metal links)‏ 
ر س او meeting)‏ د (preside‏ 2 وف 0 زتجير 8 ز جيل (عراق) 
تر س جلسة أو اجتماعا ےہ ( ٠‏ 04 1 : 
: زرد (زرود ؛ درع (ذروع)» chain-mail‏ 
رفعه على الأكتاف (carry aloft)‏ .3 ےه روج س 
او E‏ 
مقياس طول 1 قدمًا (measure)‏ .2 
رىيس .1 U chair/man (fem. -woman),‏ 5 25 
ب ل سلسلة (احداثء أفكار اغ) (وعاإمء) .3 


in chains 


رئاسة جلسة .7 chairmanship,‏ تسلسّل chain (of events, circumstances)‏ 
م (الأحدات) أو نايعا اا 
شيزلوج 3 اريكة chatse-longue, n.‏ |„ 
0 تفا غل chain reaction (chem. @ fig.)‏ 
حجر شفاف حلیی اللون .7 chalcedony,‏ ر 006 58 رَد د اله ١‏ ال سأ 
بیت 7 سفوح الالب .7 chalet,‏ مفرط ف chain-smok/er, -ing‏ 
. کې العشاء الر اني ؛ chalice, r.‏ وا حد من ج ع عا ت chain-store‏ 


س الخمر 0 وس 


كريونات الكلس» chalk, r”. r. (limestone)‏ | فد بسلسلة ل صق U.t.‏ 


جیر؛» جص 1 گڙسي“ معد ع chair, 2. 1. (seat)‏ 
he does not know chalk from cheese 1‏ 
deck-chair «( | ) 5‏ 
يعرف الكوع من البوع | كرسي شطح 000 
كرسي الجر عمو 


طباشير» طبشور (crayon)‏ .2 ظ ششڪ مرح › فوتيل ؛ قلطغ easy chair‏ 





chance 


رئيس التشريف 

كبير أمناء البلاط 

حر اء chameleon, 7. (Hit. & fig.)‏ 
ا ت E‏ س لون 

وغل 
عبد 

2. (leather); io Sam E Aa 

جلد الوعل المدبوغ» شمواه 

کم ؛ » عَلَكَ (الشكيمة), chamap, v.t. © i.‏ 
عض 


champing at the bit (/îg.) » عيل صيره‎ 
ضاق ذرعًا بالانتظار‎ 


شمبانیاء مشرو ب ال الشمبين 
champion, 7. 1. (defender); also v.t.‏ 
حأ مء منافح ع4 داقع عن 


2 51001 sol contr. a 


ميتاز ؛ عال العال a.‏ 


championship, 7. 1. (defence of another) 


مناصرة » حماية» منافحة 


ول اق 
ضدفة» accident)‏ د .1 chance, r.‏ 


مصادفة› حل خت 


ا ا ف بطريق . by chance‏ 
الصدفة, اتَفاقًا 


لعبة من ألعاب الحظ 


leave Oring to chance إحتاط ا من‎ 


chamberlain, r. 


Lord Chamberlain 


chamfer, n. © V.1t. 


chamois, 7. 1. (wild antelope) 


champagne, 7. 


تصير» 


2. (competition) 


game of chance 
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chalky 


ههات أن ...› ¢ 
إلى e‏ 


مب اورت بالطباشير 


by a long chalk 


U.t. 


chalky, a. 1. (containing, consisting و01‎ 
chalk) كلسى ۽ جيرى‎ 
2. (white, pale) شاجب» | بيضص‎ 


a‏ 26س سه 
حدی؛ إعتر ض على» challenge, v.t.‏ 


“رى 
طعنَ ف he challenged his competence‏ 
فاء نه 
جحد (تحد ا ت)؛ يلاء 2 


1 0-2 ey 
challenger, r. متحد ¢ مار‎ 
5 7 5 


حجرة 08 غرفة صغيرة chamber, 2. 1. (room)‏ 
خادمة فى فندق» و صيفة chamber-maid‏ 
مو سیق chamber music (concert, orchestra)‏ 
تعزفها فرقة صغيرة 
قصريةء مبولةء 
قعادة (عراق) 
خاصّة للقاضي 
مجلس «الثواب مثلا 
. الغرفة التجارية 
حزن 
غر فة الاحتر | ق؛ combustion chamber‏ 
خزانة الا شتعال (ميكانيكا) 


chamber(-pot) 


(pl. leg.) 


2. (assembly) 


Chamber of Commerce 


3. (mech., compartment, cavity) 


4. (part of gun bore containing ا‎ 
غر فة الخرطوشة‎ 


change 


مجلس قضائي إداري ملكي ؛ 
شعبة بالمحكمة العليا 


chancery, 1. 


chancy, a. 


غير مأمون العواقب 

ريا (فرتات)ء تجفة 
( نجف) 

شمَاع؛ بقال أو بدّال صغير .» 

بائع الحبوب » علا ف 

تاجر يُبيع لوازم السفن 


والمراكب 
4 
تكمير؛ change, 7. 1. (alteration, substitution)‏ 
ا 


تبديل» غير تول 


chandelier, 7. 


chandler, 
corn-chandler 


ship-chandler 


change of life 


change of clothes تغيبر: ة ملابس‎ 

الباق (بعد الدفع» فكَة 
فرا أطةء خود ê‏ 

get no change out of someone ( fg: ) م َأَحدٌ‎ 


منه حَقا ولا باط 
نظام قرع الأجراس 


کرر القول أو ring the changes on ( fig.)‏ 
الشيء بأساليب مختلفة 


2. (money) 


3. (bell-ringing) 


فر بِذّل؛ حوّل؛ u.t. & i. 1. (alter)‏ 
تعر -» دل وَل 
لزنه 


55 
م5 


ll 
إنَتَقَلَ‎ 


انتقلت ملْكية الشى. 


change one’s tune (fig.) 


2. (go from one to another) 


change hands 
changing-room 


خجرة تغيير الملابس 


يذل سرعة السيارة change (gear)‏ 
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ےت س ا ي 


take a chance 


2. (opportunity) فُرصة» رة‎ 
OR 4 
rare chance فرصة نادرة » فرصة لا تعوض‎ 
an eye on the main chance سی 9 راء‎ 
إحتّمالء‎ 

| مكانية 


هناك اح 
يو 


3. (possibility; probability) 


stand a (good) chance 


the chances are .. . 


on the off-chance; also on chance عسّى‎ 
لعل غ ريما‎ Es ان‎ 

عابر» بطريق المصادفة a.‏ 

عمس ۴ 3 راع 

تصَادّفٌ أو اتفق ان 2 


as it chanced 


يز .ب د ي 
صَادف » ع صد فه chance upon‏ 
جرب كَامَرَ؛ غامَرَ U.t.‏ 


جرت حه 
الق الشرقي من الكنيسة 
اا بالقشس والمرتلين 
دار المستشارية أو السفارة 


chance one’s arm (coll.) 


chancel, 


chancellery, 1. 
chancellor, 2. 1. (official of State) 


Lord (High) Chancellor قا ضی القضاة»‎ 


رئيس مجلس اللوردات 


Chancellor of the Exchequer زر‎ 9 
المالية (فى انكلترا)‎ 
2. (head of university) مدير الجا معة‎ 


الاسمي» رئيسها الأعلى 


00 
chapped hands يدان مشققتان‎ 
ı.1. (crack in skin)  ْثَرَش تَشَمَق أو‎ 
الجلد‎ 


فلك ؛ حك (الحيوان خاصّة ) jaw)‏ .2 ` 
'مكتئب» كسير» قانط 


ْ رجل» دع ولدء رَلَة (coll., fellow)‏ .3 


chap-fallen, a. 


chapel, 7. 1. (place of worship subordinate 
كنيسة أو‎ 


to or me a N 


2. (nonconformist place of worship) 
اا ا ت 5 ب“‎ 


سيدة مرافقة chaperon, 21. & v.t.‏ 
لفتاة فى المناسبات الاجتماعية؛ 
رافق 
فسیس ف كنيسة .1 chaplain, n. “CY,‏ 
e‏ 


chapter, 7. 1. (division of book, etc. ; 


فصل»› باب » أصحاح also fig.)‏ 
(توراة)» سورة (قرآن) 


صر بات الدهر المتوالية ` chapter of accidents‏ 

أشار بدقة 
وأمانة إلى مَصَدَرِ ما 

مجلس ار هبان (cathedral canons)‏ .2 
أو الكبنة 

مكان انعقاد مجلس الرهبان ععتمطى»ممط 


quote chapter and verse 


char, v.t. @ 1. 


| لفح » أحرق؛ كفم 
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changeable 
حَوَّلَ عل » استبدلها‎ 
changeab/le, a. (rility, 4 Jr. (unstable) 
مََعَيرٌ فلب ؛ ؛ تغب ¢ تقلب‎ 
ملب ٠هوائي» متلوّن‎ 


3. (exchange) 


2. (fickle) 
changeless, a. (-ness, 7.)  لّدبتي ثابتء لا‎ 
طفل مستبدل بأخر قبیج .” رهمتاء وهم‎ 
وغبيّ (في الأساطير)‎ 

مضيق » بوغاز ش channel, 7. 1. (strait)‏ 


2. (watercourse, conduit) 


قناة» 
تر 


طريق » وساطة, وسيلة (medium)‏ .3 


عن طر بق through the proper channels‏ 
الدوائر المغتصّة » بالطريق 


قناة (لاسلكى ( (teleg., television, etc.)‏ .4 
قنوات التليفيزيون 


television channels 


5. (engin. groove) مَجِرّى > قنأة‎ 

ت“ ~7“ 6م مه 

وجه»› وصل » اوصل › فيلك 
ادى إلى 

و ترنيية» و .7 chant,‏ 

قطعة موسيقية اة نة plain-chant‏ 

أ نشد › غئی٬‏ رتل ؛ v.t. Oi.‏ 
دا ¢ صَدّخ ؛ أطراً 

مال يُعْطَى للكاهن لالصلاة .7 chantry,‏ 


على روح الت 
فَوْضَى ¢ cha/os, n. Cotic, a.); now usu. fg.‏ 


مهرّجلةء اضطراب » تَضَؤّش 


5 


0 


شقق (الجلد) 


1 
1 


chap, v.t. & i. 
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5 
شن › غد ی“ char, coll. contr. of charwoman; also v.i. charge, v.t. 1. (load)‏ 
ياء لذ خادمة بأجر يومي» إمرأة لتنظيف المنزل 
کے 1 ا م رحلا ت2 2 charabanc,‏ 
شح أه الطاء نه charge a battery‏ 
سعن اوک و البطارد 5 ب مكشوفة غالا 
حمًا EMS‏ نار 5 charge a weapon‏ 8 
حر و ؟؛ character, 7. 1. (graphic sign)‏ 
charged with emotion Û e‏ علامة رسمء سيماء 
كلف 5 ص (distinguishing qualities; moral nature) 2. (entrust with, instruct)‏ .2 
e. 4 - 85‏ ف 
عبة إل أناطة أوض ب شخصية» طبع» سمة» صفة مميزة 
1 3 رماه ب (accuse)‏ .3 نمش (غبر منمش) in (out of) character‏ 
و ر مع شحخصيته 
هعم على ؛ هاجم < (attack); also v.i.‏ .4 7 


أ“ ع : حَمَل عل تكو ین الشخصية character-building‏ 


J 
"1 ةق‎ 2-6 4 = 2 
3. (reputation) سره > سہعه» ضصبت‎ 5. (ask in payment) 1 ص أحرًا‎ 02 
take away (destroy) someone’s character طلبٌ مبلغا مقايل 2 طلبٌ‎ 
ع 5 ۶ امام‎ 1 
أساء |[ سمعة شخص أو هل‎ 
5 ( 6 1 5 2 إلى‎ 6. (put to 50260265 account); also 
4. (testimonia شہاد » تو صه‎ 5 
ص‎ charge up ` قند على حسا به‎ 
5. (personage, esp. in fiction) حَسَّبت على حاسب شخصة‎ 
2 ج‎ 
6. (noteworthy or eccentric person) شأخ,‎ n. 1. (loading, amount loaded) 4 شج‎ 


حيّل» حمولة شخصية غريبة 
EEE‏ الأعْما i iat‏ فلان ذو شخصية he’s quite a character‏ 
charg 31‏ 


س 
و 7 


مير 0 طا بع“ characteristic, a. O n.‏ 
E‏ 
أ خصيصة ' صفة » خلة 

مكلف ب اظ به in charge of‏ 2 


character /ize, v.1. (-ization, 7.( مسر‎ 


هد 3 رعاية؛ وصاية (control, custody)‏ .2 


in (under) someone’s charge ف عهد ته‎ 


7 وَسم' خصص ؛ ر الشخصيات 
1 لا شخصية لهء باهت characterless, a.‏ 





صاحب الشأن 0 فرُورة 2 حزورة charade, r.‏ 
َو لي . قا م ب take charge of‏ نحم نباي 3 فحم الخشب .” charcoal,‏ 


صانع الفح النباق؛ منقل charcoal-burner‏ 
نفو يض 2 (instruction, entrusting)‏ .3 ل 
تكليف » ت وکیل › تخويل رمادى داكن . اطحل charcoal grey‏ 


chase 


سجر »› فتَنَّ» اس <« v.t. 1. (bewitch)‏ 
سی عقله» . خليه 


lead a charmed life معصو . م من المكاره‎ 

أَطَرَبّ ء أنجمء أمتّع (delight)‏ .2 

0 w E 8 2 

ساجر» تان ؛ أخادذء charming, a.‏ 
ممع » بف 


chart, n. 1. (map); also v.t. » خريطة بحرية‎ 
خارطة؛ وضع على خريطة‎ 
2. (graphical or tabular record); 


خَطّط 


مه 


رشم بيان ؛ 


also v.t. 


charter, 7. 1. (written grant of rights); 


also v.t. 
chartered accountant 


2. (hiring of ship, etc.); also v.t. 

إشيثجار (سفينة أو طائرة» إستأجر 
عقد استك ستئجار سفينة (لنقل charter-party‏ 

البضّاعة ‏ مثلا) 
Î‏ بطائرة 0 ستاجرة 
5 

مزل با جر يوي ر 
حذرء مرس ؛ حريص » سك .م ,تصقطء 
مُطَارَّدة» ملاحقة ع صَيد chase, n.‏ 


charter flight 


charwoman, 7.; coll. contr. char _ 


ت 
رار صل 


ه و2۸ ےو 
ظارد ؛ نتيج لاحق: شق give chase‏ 
طاورّد »عقب »› جر (عناذهتام) .1 .0.2 
وَراءَه بقّصّد مُلإحَقَتِه 
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حفزرء تقش 


2. (engrave) 
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chargé 1: affaires 


4. (accusation) 


إتهام » مةء إوعاء 
سجل الإامات 


2 


1 المجر. مم إلى give someone in charge‏ 
لد طة 


2 ت‎ 
put on a charge (mil.) جديا بالإهمال‎ 2 


.charge-sheet 


5. (attack) 


6. (price asked) 


` chargé d’affaires, n.« قم بأعمال السّغير‎ 


فرص الصّابط (عسكرية) ؛ َة .7 charger,‏ 
عَحلّة حربية» مرَكَبَة» عَرّية 
قاد عحّلة حربية 


chariot, n. 


charioteer, 7. 


2 0 o» 
charitable, 4. (J متصذ‎ » ٤ 
فو‎ 

charitable institution  ةقرَخ مُوَ سس‎ 


charity, ”. 1. (fellow-feeling, generosity) 
5 إِحسّان 2 خير‎ 


سان مه 


ساد ا د 
براء صدفه» بصدق 


2. (institution for helping poor) مؤّسّسة.‎ 


>6 لمر 


charlatan, n. © a. ٠» مکار‎ 


غوذة» تعويذ “o‏ رة charm, 7. 1. (spell)‏ 
(زقّ» سخر 

حَاذييّة 2 فتن aê quality)‏ 2-06 
سخر 


o 


2. (amulet; mod., trinket) 


چ ص 


قلامم): حجاب» َة 


check 

chauvin/ism, 7., ~ist, 7. (-İistiC, 2.)‏ 
إقليمية, مغالاة فى الوطنية ؛ تعصب 

مفرط للقومية 3 شوفينية 


cheap, a. (-ness, 7.) 1. (inexpensive); 


رخيص »> زهيد الثمن also adu.‏ 
برص التراب < MM‏ شش dirt cheap‏ 


عقر تافه› (contemptible)‏ .2 
رانف 2 رخيص 

حفر ه»› صعره» make someone look cheap‏ 
سود وَجْبَهه أخْجَلَه 

رَخْصَ» خفض » قلل الثمن cheapen, v.t. @ i.‏ 


cheapjack, n. @ a. بائع متجول 0 غير‎ 


ذي قيمة 


عَشّاض» نضات: 
ځتال» دحال 


cheat, 2. 1. (swindler) 


عش تُضب » احتيال (deception)‏ .2 
عَسنَّء حْكَعَ» اختال أو له مه 


check, 2. 1. (arrest, restraint), Sr ضط‎ 
إيقاف» حکم» كبح‎ 

ضَْط) حَصَرَء تح في بح keep in check‏ 

كس الملك فى لعبة (chess); also int.‏ .2 
'الشطرن ؟ كش ! 

نقطة مراقبة (للتفتيش check-point‏ 
والفحص عند الحدود مثا( 

راقبه »> وضعه حت 
المراقبة أو النظر 


5-5 


3. (control, scrutiny) 


keep a check on 
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chaser, ^. 1. (pursuer) 


مُطارد» مُلاڃق 


مشروب ,| ضاف (coll. drink)‏ .2 
وَهدة (وهادء وهد)ء (عثر @ .1( .7 chasm,‏ 


7 م 


غاويا + هوه 
شاسيه, هنكل السيارة 


chassis, 7. 


chaste, 7. (lir. & fig.) ق » طاهر؛‎ 

الك ا 
عاقب» ادب 0 زک 5 طهر chasten, v.t.‏ 
عاقبٌ > د ب ).7 chastise, v.t. (-ment,‏ 


عفاف › 8 طهارة 7 طَرٍِ 
بَدلة القدّاس (عند المسيحيين) .»م ,eاطدءهطء‏ 


chat, 2.1. © n. 





chastity, 7. 


دوذ ک5 
قلعة (قلاع)؛ قمر 


ممتلكات منقولة» chattel, 2. now usu. pl.‏ 
أثاث» أمتعة شخصية 


chûatejau (pl. -aux), n. 


2. (twitter) 


ل ا E‏ ۰ 
اضطكّت أسنان, my teeth.were chattering‏ 
صرت اسنانى 


3. (rattle) 





ثرثار» رَغای» غلباوي» 100 
بقباق» لقلاق (عراق) 


سائق السيارة, سواق» شوقير .7 chauffeur,‏ 


chatty, a. 


cheering 
0 


جنا لی جنب »متلا صقان cheek by jowl‏ 


من لطمك على خَدل_ turn the other cheek‏ 
این فاو ا 


کک 
وقح على . جرا 


جريء» وقح »2 
صفيق الوجه 


زفزق» سفسق ؛ صورصو 
هتاف 3 هليل cheer, 2. 1. (shout of applause)‏ 


هتف ثلاث (ل) 


2. (effrontery) 
have the cheek to 
U.t. 


cheek/y, a. (-iness, 7.) 


cheep, v.i. © n. 


give three cheers (for) 


2. (frame of mind) 


كيف الحال؟ 
طب نفسا ور عينًا 


what cheer? 


be of good cheer 


طعام » مأكل (fare, food)‏ .3 
ر رهم 

ف ء» هلل ل u.t. @ i. 1. (applaud)‏ 
سر 5 ت 1 
سشجعه» حه cheer someone on‏ 
- 0 اچ (hearten)‏ .2 
رَقَة عنه؛ اش صدره»؛ س cheer up‏ 


مر ج“ cheerful, a. (ness, 7.) 1. (happy)‏ 
بشوش» فرحان» سعيد 
طَلّق المحياء شرق (طعاط ,.ع) .2 


الوجه؛ ساطع اللون 


مُفْرحٍ ٠‏ سار 
مُطمين 
هتاف» تهليل 


cheering, a. (heartening) 


n. (applause) 


0 أو قاعة 


` checked 


يسال ل ين (token of identification)‏ .4 
من إسترداد أمتعته الى تركها 
(bill for a meal)‏ .5 


الميساب (في مطعم)؛ الميساب 
قماش مربعات (eross-lined pattem)‏ .6 
أو کاو مات أونحمّق (عراق) 
see cheque‏ .7 


v.t. 1. (arrest, restrain) 


أوقفء علي “كبح 


2. EE test by comparison); also v.i. 


چ 


فَحَصَ 8 9 0 check up, whence je‏ 
فجن طبي عام .# check-up,‏ 
کش اللك (شطرنم) (chess)‏ .3 
وَافق» طَابَقَ (وللع) .1 .ننه 


2. (notify oneself) 

فيد [سمه في check in (out) (U.S.)‏ 
فندق (عند الدخول أو الخروج) 

قماش مربعات أو كاروهات .4 يفعطعط 

checker, see chequer 1 

مات الملك أو الشاه 
(شطرني) 

غلَبَء هَرَمَ 


checkmate, 71. © int. 
u.t.; also fig. - 


Cheddar (cheese), 7. 


cheek, 2. 1. (side of face) جنة : حد‎ 9 
cheek-bone لی حنة | و‎ ١ عظمة‎ 
١ ۰ الد‎ 
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شيك عل بياض (دو ن blank cheque‏ إلى اللقاء ق cheerio(h), int. (coll.)‏ 
ذكر اتيت تك 
شيك و crossed cheque‏ ا كئيب 2 عابس » ).7 cheerless, a. (-ness,‏ 
0 4 ب 1 قا 2 ¢ 37 2 
دفتر الشيكات أوالصكوك cheque-book‏ مو Jf.‏ 
م 0 مبسوط heery, a.‏ 
chequer (U.S. checker), 71. 1. (criss-cross‏ حرج ؛ یح ا 
قياش ذو مربعات pattern)‏ ردر 
جبنة» جن cheese, n.‏ 


قطعة الداماء (U.S., draughtsman)‏ .2 
قشاط (مصر (٤‏ مخيلء شّحيح > ممسك اليد cheese-paring, a.‏ 


لعسة الداما (pl., game of draughts)‏ بت اه نه أصاد cheese straws‏ 
5 : و E‏ ا 


lemon-cheese مر كك من | لليمو ن وصفار البيض‎ T.1.; esp. in 
wa | Chequered 5 حماة فسا‎ 
cheesecake, 7. فلو شو با حن الابيض‎ chequered career فہا فشل‎ 1 


وا 
ّ 5 والبيض والزبيب 

ا عا 5 | ا ish, v.t.‏ م 
ن“ pel‏ ب»2 cherish, v.1.‏ 3 الجن ا کک ل 2 cheesy, a.‏ 

فت نفسه ا 

و هند .” heetah,‏ 

سيجار مفتوح الطرفين .# cheroot,‏ فيد ي 2 cheetah,‏ 
E‏ ئيس الطاة الطتاخر hef, n.‏ 
كرزء کو cherry, ». 1. (fruit)‏ 3 لطهاة E‏ 00 ا 


فة ما أند ولف : ل hef‏ 
شجرة الكرزء خشما  (tree; its wood)‏ .2 » حيرما ابدع مل chef d’ ceuure, n‏ 


کرزي ؛کرزي اللون .ه معله ز(مدهام) .و | كيميائي » كيماوي e‏ 
E E ea RE‏ 
ملاك كرويم أو شارويم ؛ (يقر © .1) ا لجرب الكيميائية chemical warfare‏ 
E‏ أخافة كسان n. E‏ 
لعبة الشطرنم E‏ : 


2 قميص داخ للنساء . chemise,‏ 
رقعه أو لوحة الشطرنم chess-board‏ 1 خلي 1 


قطعة الث دز EB ٤‏ كيميان» كيماو ى chemist, 7. 1. (scientist)‏ 
1 ع ل 1 2 1 h‏ 3 
صندو قكبير» صحارة chest, n. I. (box)‏ صيدف » أجز جي قاع مص قطم) ;2 
صوان الثياب 5 بوره chest of drawers‏ كيمياء عل الكيمياء .7 chemistry,‏ 
أ صغم رر 
2 دولاب للملا بس صك ) صكوك)ء .” cheque (U.S. check),‏ 





خزينة» بيت امال (fig. treasury)‏ 0 ميلك 3 یکا ت) 


chief 


فلب الأمر وجا (turn over in mind)‏ .2 
لبطن» أَعْمَلَ فکره 
اناقة, شياكة ؛ أنيق » مهندم 

إحتيال» سَفْسَطة 


chic, n. © a 


chicanery, 1. 


كتكوت ( کتاکیت)» فرح 3 .7 chick,‏ 
فرّوخ» صوص (سوريا)؛ فتاة 
جص 3 ا (عامية) chick-pea‏ 


دجاجة» فرخة 

لاقيمة له؛ قليل 
من النقود 
وَجل)» رغدید 


وه 


chicken, r. 1. (young bird) 


chicken-feed ( fig.) 


chicken-hearted, a. 


chicken-pox 


do not count your chickens before they 


لا بع جلد الد ب are hatched‏ 
قيل صيده 
لحم الدجاج (meat of domestic fowl)‏ .2 


أعشاب تقتات عليها الطيؤر 
مندباء» شيكوريا 


chickweed, 2. 


chicory, ”. 


chide (prer. chid, chided, past .م‎ chid, 


م 
وص »۽ عب › .1 © chidden), v.t.‏ 


€ 1 
١‏ أنبّء و 2 
رئيس › rra‏ زا سكدء 
ل (آفال: کول :ند 


Chief of Sf «< رئيس أركان الجيش‎ 
CIL 


chief, 7 


chesterfield 


2. (part of body) 


أزا ح get something off one’s chest ( fig.)‏ 
= 5 فا , , 
عن صدره عِبئّاء أفضع عما فى نفسه 


مِتُطف ؛ أريكة 


chesterfield, 7. 


شجرة chestnut, 71. I. (tree; wood; fruiD)‏ 
القسطل أو الكستناى أبو فَروَة 

(مصر)» شامبلوط 

horse-chestnut هندي‎ e 


sweet (Spanish) chestnut 


2. (colour); also a. 


5 والأحمر) 
نكتة أو حكاية 
قديمة» بايخة 
مرآ ةكبيرة ترئكز على قائمة 
فارس» نبيل؛ رتبة شرف 
ف فرنسا 
شريط للكتف (على شكل ۷) .7 chevron,‏ 
يبين رتبة الجندي أو الشرطي 
عَلْككَ لاك 


3. (horse) 


4. (coll., stale joke) 


cheval-glass, r. 


chevalier, r. 


chew, v.t. د‎ i. 1. (masticate) 


chew the cud 


chewing-gum مستيكة‎ 2 
bite off more than one can chew قد م‎ 


chin 


ر 


1 


2. (ailmenD) 
catch a chill صيب بزكام أخذ ردا‎ 
a. بارد » ق“‎ 
U.t. 
a. (-iness, 7.); also fig. 5 مائل للرود‎ 
رنين الجرس‎ 

دق ق الجرس يرنين موسيقي” 
دكت الساعة 


chill/i (=y), n. 
chill/y, 
chime, n. 
v.i. ; also 0. 
chime the hour 
(fg., harmonize) سب‎ j 2 وافق‎ 
chim(a)er/a, باد‎ (ical, ذه‎ (fg) خَيال» وم‎ 


chimney, 1. I. (vent for smoke, etc.) 7 
chimney-corner مقعد عأ نب المد فأة‎ 

رف فو ق المدفاة chimney-piece‏ 

أنبوب فخار أو د 


chimney-pot 


مجموحة روس الداخن chimney-stack‏ 


chimney-sweep(er) 


2. (cleft in cliff) 


شمبانزی 2 بعام .7 chimpanzee,‏ 
عم جه 1 ع 

ذفن (أذقان) Chih:‏ 

ا" مت 0 

chin-wag, 2. @ v.1. (sl) لعوء درد شه‎ 

3 

double chin لغد» غيهقب‎ 

شد . حُيله ع 


keep one’s chin UP, 








باشل أو عقب ا 


م ماب 
ارد فرهء» 
0 7 





chiefdom 213 


قائد عام Commander-in-Chief‏ 
رئيسيء أساسيء أَوَليء الام 2 
DE HS‏ 
في الأغلبء غالياء لا سيماء chiefly, adv.‏ 
عل الخصوص» بالأخضٌ 
زعمء شيخ ؛ رئيس عصابة 
زعامة» رئاسة , مُشيَحة 


n.‏ بعال 


chieftain, n. 


chieftaincy, 7. 


شيفو ن › ؛ ململ (عرا ق( 4 .”7 chiffon,‏ 
قماش شفاف رقيق 
عقص جدائل الشعر الخلفية؛ .1 chignon,‏ 


که يون 


7 
طفل » ولد؛ إبن 
ولادة _ alsg ghildbed‏ زه childbirth,‏ 
نفاس» مخاض» طلق 
طفولة» صِباء سن 
الطفولة ا 
طفولة ثانيةء هنر 
childish, a. (-ness, 7.)‏ 


لفل طفوله امعم 
صبياني ) جاهل تزق» مضحك 


chilblain, n. 


child (pl. -ren), r. 


child’s play 


childhood, 2. 


second childhood 


childless, a. 


childlike, a. بزيء » وديع» ص ریځ‎ 
chill, 7. 1. (coldness); also fig. 


قشغريرة ؛ جفاء 


@ ع 
ا بود عملم » | خمد cast a chill over‏ 


سم 


chisel 


بطاطس أو (thin slice of potato)‏ .2 
. بطاطا مقلية عل شكل أصابع 
مقلية شکل أصابع 


فُرْص من العاج (counter for games)‏ .3 
أو معدن يستعمل في القمار بدلا 


. fish and chips 


من النقود» فيشة 
0 و6 5 
ثل 0 ثلبة (surface defect)‏ .4 
م v.t. 1. (knock small piece off) ٤‏ 


E 
هشم‎ 


2. (cut into al e 


تعر ˆ الإناء ¢ 


chip in (coll.) 


قاطع الحديث علاحظة 


اب ام بكي مخطط 
قراءة الكف 


حت في معالجة 
امراش القدم 


5 


chipmunk, ^. 
chiromancy, 1. 


chiropodist, 7. 


chiropod/y, 7. 


e~ 


ص صَفْرَ ق ¢ chirp, v.i. On.‏ 
س 0 ت 


شق صوصَو› و صوص 
مرح ٤‏ فرحان› هاش باش chirpy, a.‏ 
شقشقة؛ زقزقة. chirrup, v.i. @ n.‏ 
إزميل » منحات .# chisel,‏ 
أحنة قطع على البارد cold chisel‏ 
EE‏ أو حفر بالإزميل v.t. 1. (cut)‏ 


عش 0 خدع 2 احتال على (sl., defraud)’‏ .2 
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china 
خرف 3 فخار‎ 
بلاد الصين‎ 
رجل صينئ‎ 
الي الصيني في مدينة‎ 
chinchilla, 7. نوع نوع من السشتجاب ذو قراء ناع؛‎ 
را هذا الحيوان‎ 


china, n. @ a. 
china-clay 

China, r. 

China/man ) 2/. -men), n. 


Chinatown, 7. 


chine, 

جرد الم من عظلم اللسلة “مه 
Chinese, a.‏ 
فانوس من الورق Chinese lantern‏ 
دهان أبيض أوكسيد الزنك  Chinese white‏ 


n. 1. (native) صح‎ 
2. (language) اللغة الصينية‎ 
chink, 2. ı1. (small opening). «<5 فجوة‎ “5 


قتحة رة 
عيب » صْعّف؛ مو ضع الضعف (fig.)‏ 


رنين» صليل, جرس (فصده: عتللمعس) .2 


a 25 

2 ن 4 صل‎ J 
chintz, #1. قياش قطي منقوش ¢ شيت‎ 
chip, 7. 1. (sliver of wood, etc.) ٤ شظية‎ 


فلقةء كشرة › 

1 : 
بكاءء لا ررصى ولا يقنع 

هذا الشيل old bloc‏ عط a chip of (off)‏ 
من اك الأسدء ابن الإورٌ عرّام 


have a chip on one’s shoulder 


choke 

خشبة توضع نحت عجلة 
م من الحركة 

من الحركة بوضع خشبة ‏ .م 


adu. (coll.), only in 
chock-full; also chock-a-block مكروس»‎ 


مكنظ 3 مهتا 2 
شكولاتة 5 جوكليت 
شراب الشكولاتة أو drinking chocolate‏ 

الكاكاو 


إختيار انتقاءء انتخاب, اصطفاء؛ choice,‏ 
مختار؛ مجموعة للاختيار 


chocolate, r. 


اختار ما برغب فيه take one’s choice‏ 
أو ما جلو له 

مختار مُنْنَحَب » ممتاز» فاخر a.‏ 

choir, 7. 1. الع‎ of e 2 


صي ۴ جوقة و 

جنا المرئمين 

ختق» أغصّ 

حنقه حتى choke someone to death‏ 
اموت» قتله خنمًا 

تلص منه 

اسك عن choke back (down) one’s ears‏ 
البكاء 2 خنقّ عيرا نه 


choir boy 


2. (part of church) 


choke, v.1. 


choke someone off (sl.) 


choked up (fig. of pipes, e1.) مسدود‎ 
إحتنقء. عَصضّ حَرَضَ يريقه  مه‎ 
choke with rage شرق‎ ٠ احتنق غيظا‎ 
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| chock, r. 





chit 
طفل؛ حّة بنت» رَعُطوطة‎ 
ورقة» شهادة‎ 
دردشة ء ثرثرة» كلام خفیف .« رطع نط‎ 
وعابر» في الفاضي والمليان‎ 
chitterlings, مصار بن مطبوخة. ام‎ 


طبق عد من أمعاء الختزير الدقيقة 


ذو مروءة: نبيل 


chit, 2. 1. (brat) 


2. (certificate) 


chivalrous, a.; iow usu. fig. 


chivalry, 5. 1. (medieval knights; their way 


of life) نظام الفروسية‎ 


شهامة خو (courteous behaviour) «¢ ê‏ .2 
نبالة» نظام الفتوّة 
نبات يشبه البصل لمعمّرء 
و معئّر کر اث بلدي 
E0‏ أ في الطلب ؛ طارد chiv(v)y, v.t.‏ 


chloral, ^. الع 'سائل زيتي عدم اللون‎ ٣ 
د الرائحة‎ 


chive, r. 


کلو رات 
كلو رید 
كلو ريد الصوديوم ء ملح الطعام عف اهاط تفم 
عامل بالكلور 
کلورین» غاز الكلور 


كلوروفورم (مادّة 
در ری 


chlorate, r. 


chloride, r. 


chlJorin/ate, 2.4. (-ation, #1.) 
chlorine, r. 


chloroform, ”. 


chlorophyll, 7. 


كلورو فيل » يخضور 


chorus 


صلع لحم 03 كستليتة (meat)‏ .2 
کا بجی“ حاتي ' (مصر ( chop-house‏ 


ساطونم خاطور 
بحر ماج 


زوج من العيدان يستعملهما .7.1 بمطءةوممط 
الصينيون لتناول الطعام 


طبق صيني من اللحم 
والرز واليصل 

تُختصٌ بالترتيل الكنسي, 
كورالي ش 

ترنيية كنسية خاصة 

وتر القوس 

2. (string of mus. instrument, etc.) كن‎ 2 

ضرب عل الوتر الحشاس (عير) strike a chord‏ 

0 

أشغال البيت ؛ شغل مُضْجِر 


choreographer, 7. 


3. (pl. jaws) 


choppy, a. 


chop-suey, 7. 
choral, a 


chorale, 7. 


chord, 72. 1. (math.) 
vocal chords 


3. (combination of notes) 


chore, ^. 


chorister, 7. 
chortle, 2.1. & n. 


chorus, 7. 1. (actor Or aCtOrs commenting 
و‎ 
» كور س‎ 
و‎ 
حور س‎ 


on drama) 
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.chopper, 7. 


choker 
choking fit نوية خازقة‎ 
n. 1. (engine valve; its control) خانق‎ 


(في محرّك السيارة) 


عانق ) كبرب با( (elec)‏ .2 

ياقة أو قلادة ضيقة .# choker,‏ 
غضب ؛ سريع الغضب ‏ ( عف-) .7 عامط 
کل ليراء هيّضةء المواء .7 cholera,‏ 


لأصفر 


choose (pret. chose, past p. chosen), 


ِخَْارَ إِنْنَعْبَ > إصْطقَ» i.‏ عق v.t.‏ 
انق 


أبى أن يب »2 he chose not to answer‏ 
امتح "عن الرة 

لا مند وحة لى  I cannot choose but come‏ 
عن ا مجيءء لامفر” من المجيء 

شعب الله المختار 

صعب الإرضاءء 1 choos(e)y, a. (coll.)‏ 
(عراق)» مَنَعَيت (مصر) 

طم » قَرَمَء فَرَىء قَرَّط 

قط الحطب 

قَطْعّ رقبته » 


the Chosen People 


chop, v.t. 
chop (up) firewood 


chop off someone’s head 


chopping block 


(fig.) 
logic-chopping 2 سفسطة جد ل‎ 
نقاش فار غ > مناقشة ببزنطية‎ 
U.1 2 
chop and change تقلت « رَد د‎ 


n. I. (blow with axe) 


chronometer 
, لَيْلّهَ عيد ايلاد‎ 
شه عيد المبلاد‎ 
بابا نویل» سَانْتَا‎ 
کلوز‎ 
َو‎ 
الس اون (موسيقى)‎ 
chrome, #. 1. (chromium) معدن الكرر وم‎ 
2. (yellow pigmen) لون أصفر کر وي‎ 
chrom/ium, 7. (ic, -ous, a.) معدن الكرر قم‎ 
chromium-plate, 2. © v.t. طلاء بالكروم‎ 


Christmas Eve 


Father Christmas 


chromatic, a. 1. (of colour) 


2. (mus.) 


کرو مور 9 مم ٠‏ صبقيٌ .#1 chromosome,‏ 
(صبغتا ت) 2 جرزء من نَوَاة 


اللي وحدة المادة العضوية والعامل 
في أل الضفات الورائيّة 


مر من » متأكل؛ chronic, a. 1. (inveterate)‏ 
غضال 


4 
د حبيث » رديء 1 حاد (pop., severe)‏ .2 
م 


0 
0 


تاريخ ء تَسجيل الأحداث chronicle, n. © v.t.+‏ 
سرد اء e‏ 


سفر س أخبار الأيام Book of Chronicles‏ 
( من كتاب الد القديم) 


مو 


يم الأحداث» مدق ن .7 chronicler,‏ 
اا ركما يشهد ها أو يتلقّاها 
علم و تو ین /y, n. (-ical, a.)‏ سو 


الأَحْدَاث التاريخية ؛ (تسلشل) رمد 


in chronological order 


م نيب رَمَيّ» 
قل E‏ 27 من الأحداث 
آله د دقيقة نط E n.‏ 
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chose 


فر َة مين في (group of singers)‏ .2 

أو برا أو مُسْرَحِية كوميديّة 

0 ليف (compe sition for several voices)‏ .3 
مو سيق لعدة اض ات 

(fg. simultaneous utterance) يصوت‎ 
وا‎ 

دَؤْرء لازمة (موسيقى) ‏ .(هنهتم» .4 

قالوا بصوت واحد في أن واحد ...ه 

chose, chosen, pret. © Past of choose 
غر پټ أَعْصّم » رمت (طاش)‎ 
كلب صينيٍ؛ طعام‎ 


3 رات ا تُستخدم .7 chrestomathy,‏ 
لِتَعْلم اللغة 
السّكّد المسيح 


يم 


عمد» 
سياه عند تعميده 


chough, 7. 


chow, ^. 


Christ, n. 


christen, v.t. 1. (baptize) 


2. (give name to) 


Christendom, ^”. 


العَال المسيحيٌ 2 
المسيحية 14 النّكرانيّة 
مَسِيحِيٌ » نصراني 
الإبنْم الأوّل أو الشخص - Christian name‏ 
Christian Science (Scientist)‏ 
نظام د يي 
Christianity, ”.‏ 


Christian, a. © n. 


Christmas, 7. 


عيد الميلاد › الكريسمس 
هدية الكر سمس وتخيل Christmas box‏ 
خاي أو ایل راد المترل) 


Christmas card 


chute 

لد أحيق غب 6اط اام :و 

e20 ك‎ 

قرص (من الجين)ء قطعة كبيرة .” chunk,‏ 


(من الخبز)» وصلة (عراق) 
الك فة church, #. 1. (Christian community)‏ 
اة أعضاء الكنسة 
مُوَاظِب على الذّهاب church-go/er, -ing‏ 
إل الكنيسة 
فَرْع من الكنيسة الانكليزية له عدف طعنط 
طوس تشابه اقوس الكائوليكية 
فرع من | ن الكئيسة الانكليزية 
له طقوس بسيطة 
الإكُليرُوس 
دحل في خدمة go into the church‏ 
الكنيسة ا ط في سلّك الكنيسة 
ع (building for public worship)‏ .3 
( كنائس)ء بيعة (بيّع) 
أحد اعفا اة 
أَحَد رجال الكهنوت 
فكيل الكنيسة 
ليون طين طويل . (pipe)‏ .2 
فتاء الكنيسة أو حَوْشها؛ .” churchyard,‏ 
مقَبرة في خوش الكنيسة 
جلفء فظء غليظ 
مَزّبَدء محضة: شِحْوة (عراق) .× بس 


low church 


2. (clerical profession) 


churchman, 7. 


churchwarden, n. 1. (official) 


churl, 7. 


churlish, a. (-ness, 7.) 


حص الحليب 2 خضخض U.t.‏ 
ع 7 2 
مُرُلق » حدر » ناه .7 chute,‏ 
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chrysalis 
شَدْئَفَة؛ خادرةء عذراء .۸ ,لهف وذ/لمسوعط‎ 
الحشّرات‎ 


زد هرة الكر. ر E‏ م2 درط و ةوقل 


أراؤلةء أراوية ‏ أُفُعُوان 


سْمَك من فصيلة الصَبّوط chub, r.‏ 
ذو وجه مدور وممتان chubby, a.‏ 


chuck, v.t. 1. (coll., throw); also n. رى أل‎ 
م‎ 7 

كفٌء كفاية ! 

رھ ألقى خار خارجًا 


chuck it! (s/.) 


chuck out 


n. 1. (cut of beef) 


2. (lathe attachment) 
chuckle, v.i. © n. 
chug, v.i. 


chug along (fg., make slow progress) 


8 تقدم بٻظڪ› سار بِنْوَّدَة 
صاحب » 


chum, 7. (coll.) 3 ديق‎ 5 


رفيق 
U.1., esp. in‏ 


صاح حب 3 صادق» خادن chum up with‏ 


chump, 7. 1. (joint of mutton) خاصرة‎ 
الضان‎ 
2. (coll. head) راس‎ 


off one’s chump 


circle 


يناي 


يدم 


cinematic, a 


cinematograph/y, 7. (=ic, a.); contr. 
cinê صناعة السينما‎ 
cineraria, 7 


cinerary, 2 


Cingalese, see Sinhalese 


cinnamon, ^. 


دارّصينى 


شخص لا يعتل :4< (fg. nonentity)‏ 
قر عل القمال 
رقم عر (Arabic numeral)‏ .2 


v.i. (do arithmetic, calculate) 


v.t. (put into secret form) 
circa, prep. ; abbr. c. 


circle, n. 1. (geom. © fig.) 


الداذ رة العظم »دائرة وَهُميّة 
َم الأرض إلى تصني كرة 
حاوّل المستحيل 
کار على سیه 
4 لتخلةء» ذهب جهّده حباءً مورا 


great circle 


square the circle 


run round in circles (coll.) 
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chutney 
chutney, ” غلا ت حلوة 2 شط‎ 
cicada, 7 زيرز (زيرًا ن(‎ 


ندئة بة (ندو, ب)» أثر اجرح 7 cicatrice,‏ 
1 ¢ لام 3 ندمل 0 
8 دَمَلّ 


ليل أو اشاح 


cicatrize, v.t. 


cicerone, 7 


شراب الفاح 2< عصر التفاح ” cider,‏ 
سيحار 2 سيكار 7 cigar,‏ 


جرد (جرود - عراق) 
سيكارة <o‏ سيجا ر5 ٤‏ لفافة 
بطاقة مصو مض رفي فعلبة السكاير cigarette-card‏ 


cigarette, 7 





قم الشيكارة » > 


قدا قداح» كذّاحة ولاغة 


ل 3 امز ل cigarette-holder‏ 


cigarette-lighter 


- o 


حرام» db,‏ منطقة 
بايا الحم أوالتَضّب انرق بج 


جر مسف cinder,‏ 
طر؛ یق ا e (-track)‏ 
بسقا ط العو 3 1 


cincture, #1. 


مالا قد ر خی 
E‏ 


“o قد ر‎ 
ciné, in comb., contr. of cinematograph 


Cinderella, 7. ( fig.) 





ciné-camera 


ف الشينماء cinema, 2. 1. (cinematography)‏ 
الشينما 

سينماء دار الشينيا 

المَيْسَامء الشتار الفطيّ 


2. (film theatre) 


cinema screen 


circumcise 


و ۹ 

طر بق عير ).7 circuitous, a. (-nesS,‏ 
7 30 
لباقي الكو 

4o2‏ وعمس 

مستد يرء مدؤر» دائرى» circular, a.‏ 


بادا ئرة 


0 


circular saw 


ل عو ا 1 
جو تد حيث يداك circular tour‏ 
لهم 1 

1 7ه 


منشور» نشوة » n.; also circular letter‏ 
ا و 2 0 
بيان يبحت إلى كل من همة الامر 


م 


ت 
بام شر circular /ize, v.t. (-ization, 1.) ö‏ 
ءِ مر 2 
او بيبانا 
0م سم : 
نشر > 9 نع 8 circulate, v.t. © i.‏ 
ا ت 
حر ت ۶ 
دور» دارَ؛ تنقل › جال 
0 رس 2 222 


دوران ¢ circulation, 7. 1. (moving round)‏ 
جَرَيَانَء تُداؤل» دورة 

005 7 EES 

مداو ل» في التَّداوٌل 


in circulation 

د ورا ان او (movement of blood)‏ .2 
حزان الدب الدورة الدموئة 

3. (distribution; number of copies) + تور بيع‎ 


عدد النسخ المورّعة من جريدة مث 


دورى circulatory, a.‏ 
جهاز الدور | دمو يه circulatory system‏ 
o0 01‏ 
ار الدوري 
طا ف حؤله circumambulate, v.t.‏ 
ختن 3 طهر › ).7 circumc/ise, v.1. (-ision;‏ 


تَرّع القلفة؛ ختان 
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circlet 


زجعت 

الأمُور إلى َس النّفْطَة التي أت ينها 
حلقة مفْرَّغة 
إعباد رر منها) 


the wheel has come full circle 


e 2 so 
vicious circle (حصعب‎ 


ر (theatr.)‏ .2 
البلكو نْ الاغإہ (في السرح) dress circle‏ 
البلكو نْ الأسفل(فى المسرح) upper circle‏ 

3. (group of persons; sphere of society) 


حلقة» دائ ة» وَسّط»؛ جماعة: نة 
ثرة ء و َ ف 


عاشر صفو: ة القومء move in exalted circles‏ 
خالّط خاصّة الاس 

حامَ» حَوّم ؛ طاف (ب» 2 € ايه 
حَوْل)ء طوف (ب)» دَوّرء أحاطء 
دار حَؤل؛ حلقت (الطائرة فوق أوعلى) 


circlet, 7. 


circuit, #7. 1. (encompassing distance or 

o (no? ووه‎ 

جولةء دوره . نوبة) 
طواف»› دائرة 

حول القاذي ف كائرة اُتِصاصه (ج) .2 


journey) 


3. (chain of theatres, etc.) سلسلة دو ز‎ 


a 


دائّرة كهرّبائية » 
دار كهرّبائية 


4. (elec.) 


short circuit, whence 
short-circuit, 2.2. (Ht.) 


توصل إلى هدفه باقص 
طريق ؛ مخطى 


(f8.) 


city 


5 ع 8م م9 
ميدان؛ ملعب ٤‏ حلبة circus, 2. 1. (arena)‏ 
سرك (equestrian show)‏ .2 


5-5 


3. (junction of streets) ميّدان « ساحة‎ 


cirrhosis, 7. 


١ : 2 و‎ 
cirrus, 7. (1n comb., cirro-) عاليّة‎ 3 
9 لو‎ 
4 7 || ê 


cistern, 7. 


citadel, r. 


46 قم 


ارم 
إستد یی للخكرة (summon to law-court)‏ .2 


مواطن ٤‏ من a‏ المدن « .7 citizen,‏ 
مُوَاطَنَةَ حقوق المواطنة .7 citizenship,‏ 
حَامِض اللَيّمون 


و 
3 
عمو عه ه 


كيه EO‏ 
و فصيلة | یکات (برتقالء 
ليُّون) 

دیا a‏ حاضرة (حواضر ).” city,‏ 


مركن الشفاط: مالي 
والتجارِي في لندن 


citrate, 7. 


citric, a 


citric acid 


citron, 7. 


citrOus, a. 


citrus, #7. 


the City 
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| م 
7 2 

2 

رسييًا ت› 





circumference 


مجيط ).2 circumfer/ence, 7. (ential,‏ 
الدائرة » دائرة» حيط؛ محيطىٌ 
عَلامّة (^( قوق .” circumflex (accent),‏ 
وف إل طريقة. ا 
لف وَدوران في 
الك اطاتة اشاب 


circumlocution, 7. 


طا ف ).7 circumnavig/ate, v.t. (-ation,‏ 
حرا حَوْلَ العام 

أحا ظط ب؛٤ circumscribe, v.t. 1. (geom.)‏ 
حَصَرَ ضِمَن دار 3 

م د حص (confine)‏ .2 

حَذِر 0001 ط› ).7 و1013-) .2 circumspect,‏ 


رس القيقط» ارز 
circumstan/ce, 7. (-tial, a.) 1. (event;‏ 
طرف < حال external conditions)‏ .ام 
حالة» ملاصات 
ف سل نوا وف in (under) the circumstances‏ 
لايين) بأيّ ‏ ممم 
حال من الأحوال؛ مُطلقاء بتانًا 


under no circumstances 


I‏ > ت 

ظرر وف انو attendant circumstances u‏ 
د no‏ 57 : : : 
د ليل اشتنتاجي circumstantial evidence‏ 
2 

2. (full detail in narrative) « تفصسلات‎ 


GN: 


2ء 1 
دَقائْق الوضوع 
material welfare)‏ ,.ام) .3 


in reduced circumstances 


مشكين › 
فقبر» يعيش فى شظف 

4. (formality, ceremony) 7 
تكليف» أيّّة‎ 


أخبط مساعية ؛ ).7 circumvent, 2.2. (-İion,‏ 
نال منه ؛ حال (على القانون) 


clamour 


civvy, a. coll. contr. of civilian 
و 8 و کی کو ي‎ 
civvy clothes; also civvies بد لة مذ نيه‎ 


5 ملك ة 


ا 


طقطقة› .2 clack, 7. 1. (sound); also‏ 
وع من الصٍمامات فى الطليية (valve)‏ .2 


clad, past .م‎ (arch.) of clothe; also a. in 


2ه 
81 2 ا ب » comb.‏ 
ع و 00 كل 
و 
رث الثياب ill-clad‏ 


claim, v.t. &' n. 1. (demand) طالب» طلبٌ‎ 
I claim my rights 


2. (assert, assertion) 


مُطالب , طالب حة claimant, 7. ٤‏ 
do,‏ 
مد 

۽ 

clairvoy/ant, a. ©' n. (-ance, 7.) ذو مقدرة‎ 


مه 
لزيق (سمك صَدَّني)؛ صموت .”^ clam,‏ 


clamant, a. 


صاب 6 معر بد ٤‏ 
الب ملح » (حاجة) ماكة 


clamber, v.i. 


رطب و بارد clamm/y, a. (-iness, 7.) ٤‏ 
لزج ديق 
ضجة > صب .7 clamour,‏ 
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the Holy City 


civet, #. 


مادّة الرّباد؛ قط الرّباد 
مدن civic, a.‏ 


عم الحقوق والواجيات المدنية 


n.pl. 


civil marriage 

Civil Servant 

الخدّمة المد نِيّة» الخدْمة Civil Service‏ 
في دوائر الدَولة للد ية 


57 عَم 57 

حرب اهلية:حرب داخلية civil war‏ 
2ء وك م 5 
مودب» مهدب ؛ رفيق (polite)‏ .2 


الحاشية»ء مُتَمَذّن 
صان 5 
يسانه »کف عن الشتاثم والسّباب 


civilian, a. © n. 


keep a civil tongue in one’s head 


civility, ”. 


clash 
لِسَان‎ 
جر س‎ 1 


ية (مصر) . يرام ةإعراق )عام :2 


clapper, ^. 1. (tongue of bell) 


claptrap, 7 


clarif/y, v.1. (-ication, 71.) 1. (make liquid 
e + 2 سي‎ 
clear) روق؛ شى؛ ترويقء شنعية‎ 
a 7 ا‎ 
2. (explain) أوضحح 2 فسزء‎ 


الكارينت (الة نض ا 


clarinet, 7 


عازف الكلار شت 2 clarinettist,‏ 
2 ا 


clarion, 1.; often attrib. ٽفر» بو ق‎ 


ےه 


clarity, 7 5 صفو‎ 


ضوح › 
ا 
صليل »؛ 0.1 alo‏ :) 
قرقعة؛ صَلَ قر 
(conflict, disagreement); also v.i.‏ .2 
تَضارّب » تناف تناقض › » تصادم 


اشّتباك مُسَلْح 


clash, 2. 1. (noise); also v.t. @ 1. 


clash of arms 


تارب أو تعا رض clash of opinion‏ 
الا 


the colours clash شم‎ ry 2 تتاف رالا لوان‎ 


ا 


خد 


3. (coincide in time) 


في الوقت ذاته 


ت 


clamorous 223 

clamorous, a. (-neSS, 7.) ضجّاج 2 صخاب‎ 

clamp, 7. 1. (fastening, grip) كلك ب‎ 
نامظة‎ 


2. (pile of potatoes, etc.) کومة بَطاطسمطمور رق‎ 


رط » شد بقامطة U.t.‏ 
اه امد 1 
عشيرة » بطن » فخذ, .7 clan,‏ 


ال 


خفي »2 م مستورء ه مستتر» 


clandestine, a. 


clang, v.t. © 1.; also n. 


clangour, 7 


clank, v.t. © i.; also n. 


clap someone on the back 


2. (applaud); also vu.1. 


3. (coll., set) 
شاهَد» رَأی» شاف‎ | 
٠ ع‎ 

القاه 


في الجن 


clap eyes on 
clap someone in prison 


n. 
clap of thunder دير الدّعد 0 قف‎ 


الرّعد 





clavicle 

كلا سييّ؛ متناسق ؛ 
ممْئاز؛ تحّفة 

الل راسَات القد ية ٤‏ أدب the classics‏ 
الإغريق والرُومَان 

غو ڏج ون يد ور را 3 a classic example‏ 


کلاسیکي» ٠‏ عظي » من الطراز 
الأول (١في‏ الأدب). تَقليدِي 
كلاسيكية › 


ا« م 


إيِّبَاعيَّة (الآداب والفنون القدعة) 


classical, a 


classic/ism, 7., -İst, 2 


وديمة سر كه classified document‏ 
يوحي أو classification of documents‏ 
تبويت ق 


قَاعَةَ التّدريس ١‏ صف فصل .7 classroom,‏ 


classy, a. (coll.) (بدلة) أنيقة (سّيارة)‎ 


clatter, v.i. © 1. © n. 


0 


clause, 71. 1. (gram.) 


ا 


فِقَرَة 08 بنْد & (provision of treaty, etC.)‏ .2 
ا د 26 شَرّط 5 
خو ف خضي ؟ claustrophob/ia, 2. (ies a.)‏ 
مِنَ الأماكن امغلقة 
كلاقير 4 ر ان clavichord, :.: also clavier‏ 
0 اش قَوَة 37 اقي) 


clavicle, 7 


clasp 224 


clasp, :. © v.t. 1. (buckle, fastening) » 6 ايز‎ classic, a. @ n. 


8 E 5 a 
مِشَكء مقبض ؛ صم عشبك ؛‎ 
شلك‎ 


clasp-knife 


2. (embrace) 


عو 


صافح > شد على ڍڌo¢ clasp hands‏ 
300 4 
تصا قح (الصَّدِيَان مثلاً) 
طبقة دَرَحة» class, 2. I. (rank of society)‏ 


49و2 


رنبه» فة طائفة ( (طوائف) 


الطبَقًا ت الواة قية upper (lower) classes‏ 
أو العُليا 3 الطّيقات الذّ نيا 


نشبة إل ENI‏ 


middle-class, a. 


class-conscious, a. (ness, n.) 


لوعي الطب 


class warfare 


2. (division by merit or quality) درخة»‎ 
۰ نوع‎ 
first-class, a. درجة أو ا « 0 يو‎ 


تربك لا خا 


in a class by itself 


ho 


رق قة صف فَصّل (group of students)‏ .3 


حِضََّة ة) أو درس) الا ريخ history class‏ 

زَميل أو رفىق الذراسة class-mate‏ 

س ¢ وض فى طبقة 357 

وَضَعَْه 3 ممصا ف class someone with‏ 
أو صفوف ... 


claw 225 clear 


تظيف ؛ تظافة ).7 cleanl/y, a. (-iness,‏ ظفْر 0 أظفار ): محلب (مخالب) .” claw,‏ 


ت ت 


la RO e حَرِْيَضشَ اخ‎ cleanse, v.1. (lit. @ fg.) < [ 1 نظة‎ 
حر خد ش› خمش‎ G7 
clay, n. @ a. طبن › ا طيی»‎ 
- 2 ر‎ 

صَلصالى 


clear, a. 1. (unclouded, unblemished) « صافي‎ ١ 
ا نق 3 0 عيب ¢ نق‎ 


clean, a. (-ness, 1.) 1. (free from dirt; 0‏ 
سماء و مجو أو صافية clear sky‏ نظيف نق 7 fresh; fig. pure)‏ 
ق الل clear conscience.‏ طاصص.س 3 ظھو ر 
وا فح 1 (lucid, unambiguous)‏ .2 ھر الد يل clean-living, a.‏ 
جل 2 ظاهر» قصيح » بن أنيق؛ ی (neat, well-shaped)‏ :2 
ناصع » صر مهندم جَميل › بديع المنظر 





E و‎ 93 
3. (unobsttucted; complete) ‘J دو ن عا‎ make oneself clear aE ر نه‎ 0” 


كاملء تام 


وا ضح کل الوضوح ¢« crystal-clear‏ 


جل لآ رتب فيه 1 ازال کل شی 0 أطاح ب make a clean sweep‏ 
تصير od: 3. (unconfused, discerning) ٤‏ 

مد رلك 2 مماز كنت غاا ¢ غاب عن زهي I clean forgot‏ 
1 بِفْقَدٌ اتزانه keep a clear head‏ | 6 8 حا 5 ى 8 طيّن 2 57 

ضبط نفسّه ارال 7 ساح 
خا لص ¢ شاللك (unobstructed, free)‏ .4 : ا 57 سا (التئارة مثلاً) êlê doa‏ 

مه 2 = 2 

غير مسدود نظف تنظيقا ئ اء clean out‏ 

إشارة الآمان ؛ إشارة البدء ,ءال أزاك القاذ ورات (من الاسطئل مثلآ) 


انتعد عن » جنب » تحاشی keep clear of‏ اه 


he was cleaned out (sl) أفلس 5 شلحوه هوه‎ 


بصراحة, جالاء E: adu. 1. (distinctly)‏ ر 
د زطلف » غسل ¢ clean up ((/t.); also v.i.‏ 
وک 2 


2 و ت‎ f 
Gl. win) فى قار‎ 1 3 7 2 . clear cut وا ضح› مدد الخطوط‎ 


١ 2. (apart 
خاد‎ ٣ 2 E 


1 ىم +62 cleaner, 2. 1. (domestic worker)‏ 
و فف جانباء » سج ) | تعد stand clear‏ 


2 
للتنظيف » عامل نظافه‎ 0 
U.t. I. (clarify lit. fe)‘ نظفاء صق‎ 
2. (machine or E for ER ا‎ 
و‎ 


جلى؛ أوؤضتح» وصح | آلة ميكا نيكية للتنظيف ؛ مأ 





clench 


cleat, 2. 


cleave (pret. clove, cleft; past p. cloven, 


cleft), v.t. (split, divide) 


سے ر 


Ta 
فلق › فلع‎ 0 


v.i. (adhere to) 


cleaver, 7 ساطور» شا طور‎ 
6 
clef, n. مفتاح موسيقق‎ 
cleft, pret. ©: past p. of cleave; also a. 

حك مُشقو ق cleft palate‏ 

اوقعه have someone in a cleft stick‏ 
وي تتم ويد ميت 
9 ر ¢٤‏ ك مته 

o 5 عم‎ 

سق 0 3“ صدع 4 7 
شوح 

قليماتيس» الياسمين البڑی» .7 clematis,‏ 
ظيان (ننات مزهر متسلق) 


clem/ent, a. ولإعهع-)‎ 7.) 1. (showing mercy) 


زحم» رو ف» خان 
د معتد ل ر قيق (of weather, mild)‏ .2 


clench, v.t. 1. (close tightly) 


0 


clench one’s fists  خمج‎ < شد قيضكه‎ 
يده‎ 

کو انتا نه clench one’s teeth‏ 
ع 2 9 
ص أسنانه 


2. see clinch 
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cleavage, 7. 


clearance 


2. (remove obstructions 1 also clear 
5-1 1o چ‎ 
up, clear out ا فسح ؛‎ 


0 الات 


ا د الطريق» نظف نظف / clear the decks ( fig.)‏ 
| وروق لان لبذ العمل 


؛ تتختع 2 تحر 


clear one’s throat 


تخطى , مر (pass without touching)‏ .3 
به دو نْ اسه 


إجتاز الحاجز clear an obstacle or rE‏ 
أو العقيات: تقلت عا 
راء أبرأ ساحته 


رين 1 مثالا) 


4. (absolve) 


۰ كان له صافي الرء ر رح (realize profit)‏ .5 


U.i. 1. E clean; 2 clear up إلى‎ 


2. (with advs. off, out; انطلق سر ئ‎ 


انْصَرَقٌ › داح 


clearance, 7. 1. (removal of 


اق ا تفرد بغ obstruction, etc.)‏ 
زاك لِتصفية البضائع؛ clearance sale‏ 
نع التَصْفية 

ليس البضائع ص ارك customs clearance‏ 
ا ذن 3 E‏ 2 تصر 2 

تفال و 
أرض قيعت أشجارها وأدغالها 
٠‏ لغرض اشتغلا لما 

غرفة المقاصة (ينوا كك clearing-house (finrarn.)‏ 


o‏ تصصفة 


2. (permit) 
3. (clear space) 


clearing, 7. 


clinch 


المناج climatj/e, 2. (-ic, a.); also fig. ٤‏ 
الأفكارالسَائة (ف فَبّرة ما) ؛ مناخ 


دراسشة المناخ وظواهره 


climatolog/y, 2. (ical, a.) 
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ر 2 2 

ذروة > قئكك clim/ax, n. (-actic, a.)‏ 
وج » غاية؛ ؛ اللَّحْظة الحاسمة ف المثيلئة 

صَعِدّ » طلَعَ ٠‏ )ي @ .1) .1 © نويه ,افا 


7 
« eT 


١ 
7 
5 


رفع ارق 
رل » هبط » 
انحدر 


climb down )11.( 


(fig., give up one’s position, retreat, 


رل عن رأيه» دعن 


give in) 





سَلَ ٠‏ نلعن بغْلَيّه (عراق) 
طلوع ٤‏ صو د ¢ 

تسلّق 
مُتَسلِق(الجبال) climber, r. 1. (mountaineer)‏ ا 


تبات مَُسلّق أو (climbing plant)‏ .2 
مداد› علق 


3. (person advancing himself socially) 
من بنذ التقرّب من الكراء وتسيلة مرق‎ 
مُناخ» طقس‎ 
يشمار‎ 

- س َ« 62 
ىو نوع من البرشاما ت 


clime, 7. ( poet.) 


clinch (clench), 2. 1. (fastening) 


منك قبض (grip, embrace) ٤‏ .2 
5 و AO‏ خاصّة (ف الملاكمة ) 


حى المشيار بعد (وتر© v.t. (lit.‏ 
دقه› E‏ 
اقا أن 


clinch an argument 





فترة حَرٍجه» سنّ 


clergy 


clergy, ”. 


اكليروس» رجال الكهنوت 
(عِنْد النصاري) 

فس أو كاهن ا نجليكاني clergyman, n.‏ 

cleric, n. 


کاهن» خورِيٌ 


clerical, a. 1. (of the clergy) اكلير م‎ 1 


نص بال كليروس » کهنوتي 


2. (of clerks) 


5 2 

9 سمهو أو خط كتانُ clerical error‏ 

مو ظف كِتائّ» کاټب 2 .7 clerk,‏ 
GE‏ 

Town Clerk تیر الملجلس‎ , 1 


Clerk of the Works مُراقب او فشر ف‎ 


عَنَ أعمال إنشائيّة 


clever, 


دي + حاذق» أرنت» ).7 a. (ness,‏ 
ماهِرء شاطر 


cliché, n. 


1 
طق 
صادّفه أو حالفه الحظ ‏ (رعںا ٥ط‏ رای .2 


click, v.i. 1. (make a sound); also n. 


3. (sl., become friends) (3 تصاحبا(فی وفنا‎ 


رَبون (ربائن)» عميل» .” client,‏ 
شا شار ؛ ول 00 

رربائنء عملا (للَقّس مثلاً 

جرف › 500 
(عند شاط البحر مثلاً ) 


ت اليس 


clientele, 7. 


cliff, 


climacteric, 7”. 


clock 

جرّة» قصا صة (shorn wool)‏ .2 
صربة» اة ¢ صفعة (sl., blow)‏ .3 
سَفينة شراعيّة سريعة .”7 clipper,‏ 


2« قلامة(أظافر) clippers, 7.2l.‏ 
8 2 2 0 
قصاصة او جزازة ضحف .”7 clipping,‏ 


cliqu/e, 7. (-ey, -ish, ©.( حِزب 08 شلة›‎ 


عُضبَة» زمرة ؛ ختلط ب و بعصته فقط 
عَباءَة ء قباء» ققطان » قمْلة, .# cloak,‏ 
ستارء حجة (fig.)‏ 
سك 0 حجب U.t., usu. fig.‏ 
غوفة لرل الملعاطف وتحوها؛ 2 cloakroom,‏ 


مرزحاض 


فدومء ليس 


clobber, 7”. (sI.) 1. (clothes) 


خخبطة؛ فَوْضَى (clutter)‏ .2 

v.t. 1. (patch) رفع‎ 0 

صر ب . لط (belabour)‏ .2 

عة نسائية على cloche, 7”. 1. (hat)‏ 
سکُل جَرَس 

2. (glass cover for plants) ئاقو‎ 


clock, ”.. 


three o’clock السشّاعة الثالئة‎ 


أَخْرعَفْرَي put the clock back (Jit. &' fig.)‏ 
السّاعة ؛ عَادَ بحَجَلة التاريخ إلى الوراء 


cling 
clinch a bargain عقد صفقة, إت‎ 
البيع‎ 
cling (pret. @ past .م‎ clung), v.i. شلك‎ 
تَسَيَّ التصقَ ب‎ 


ر 


cling together E راط‎ 


clinging, a EEE » متلق( بات‎ 

عِمَادَة طِبيّة: مشتوضف .” clinic,‏ 

(تڏريس طبّي) clinical, a.‏ 
سَرير المريض 

ترمو مار طی clinical thermometer‏ 


clink, v.i. et, 


صَلْصلة» خَمْحَشة 


خشيبةء تحنس » سجن 

بقایا فم حَجَريٌ أ وکو محترق 

قفص عقص ۰ ج“ هَذبَ؛ clip, v.t. 1. (cut)‏ 
(عراق)› ج (الضّوف) 


clip someone’s wings (/îg.) 


n. I. (sound) 


2. (sl., prison) 


clinker, 7. 


clip a ticket 


(fîg., curtail words, ete.) ترخم في الأسماء‎ 


والگلمات» حرف جه من آخرها 

شبك 3 د س (fasten)‏ .2 
(أَوْرَاقَا) 

3. (sl. hit) زر ا‎ 


لطم ؛ صفح › ضر ب 
مشبّك› د بوس .کلبس n. 1. (fastener)‏ 
مِشْط الطّلقات 


cartridge clip: 


at close quarters 


close shave (Ht.) حلاقة ناعمة (للذقن)‎ 
0 

E‏ اودر به اوه امح 

جاه با و به أو مجزة (fg)‏ 

و03 5 كه سرهم 

54 على قاب ھ0 it was a close‏ 
من اموت ( ولكنا جى نا بأغتوية) 

(جَلسوا) تا إلى َنْب close together‏ 

اهر او قَارَبَ أو he was close on fifty‏ 
شارّف الخمسين من عَمْره 

لقطة سينما ئية قريبةء 


3. (dense, concentrated); also adv. 
مخكوك, حم السّج› کف‎ 


شان تد قيق» إنتباه‌ خاش close attention‏ 


close-up, 2 
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مقار بون رفي صف ) close formation (order)‏ 

(جوّ) خانق 2 مَکتوم› راكد (stuffy)‏ .4 

ممسك ¢ (niggardly); also close-fisted‏ .5 
دربو نة (عراق)؛ فناء الكاتدرائية 


n. 1. (enclosed place) 


خِتام» نهاية (conclusion)‏ .2 
عند اخيتام at the close of the debate‏ 
و7 02 .. 6 
المناقشة 
قارب أو شارف draw to a close‏ 
النهاية, أوشك (التهار) أن يَنْصَرِم 
سد قَفَلَ 3 أَوْصَدَّ » (انطم 1 1 د U.t.‏ 


a closed book (fîg.) 





clockwise 


ت 


عد التُواني» تَطلَعَ 
إل انقضاء الوقت (لِأنَّ عمله ميل ) 


سَابَقَ الزّمن 


watch the clock 


work against the clock 


U.1. 
سَجلَ وقت الدّخول أو‎ 
الخروج (في تَحَلّ عمل)‎ 
clockwise, a. & adv. ف اناه عقر‎ 
) الشّاعة (من اليّسار إلى اليّمين‎ 
يعمل يررك ؛ مثل‎ 
الشّاعة‎ 


clock in (out) 


clockwork, ^n. 
it went like clockwork 


clod, 72. 1. (lump of earth) 


شن » > فظّء (lout); also clodhopper‏ .2 
غليظ» جلف 


0 ار 
ڃڏاء حَشَبى ي يشبه القبّقاب 7 
زاو ن وححيط بفناء 
أو حَدِيقة ؛ در (اوئرة) 
وَصَعَ في دير ؛ مُنْعَزل 
close, a. (-ness, 2.( I. (Baro; restricted)‏ 
يق امجدودء محصور 
ت ر كتوم اون 
جا نب ) جوا ان 08 0 66 (near);‏ .2 
ا وثيق 
صديق حمم » خليل؛ 
حي اردق فاحل 


clog, v.t. 2+ 


cloister, 7. 


U.t., esp. past p. 


close season 


close secret 


close co-operation 


close friend 


clothes 


water-closet, abbr. W.C. مؤحاض « خلاءعء,‎ 


ra 


دورة المياه 
Ut. 9‏ 
اخحتلى به he was closeted with him‏ 
(للتشاور على انراد ) 
اة إنهاء المناقشة 
شر الام clot, n. 1. (coagulation)‏ 
جُلطة دَمَويّة 


closure, 7. 


5-6 


clot of blood 


# 2 و 7 
غي» کک (sl., fool)‏ .2 


م 
CS‏ 


1 


ت 


جمد 2 خر ؛ 
قشطة معد 5ة معذّة بطريقة خاشة clotted cream‏ 


v.i. Ot. 


cloth, 7. 1. (fabric) 


ا of fabric for eg‏ 50-8 2 
> غظاء tablecloth) a‏ =) .3 
شر شف 7 شف ما كد ة 3 مَفْرَش 


ر جال الكهنو ت ¢ (clerical profession)‏ .4 
قا و سة 


clothe (pret. &© past .م‎ clothed, clad), 
v.t. (kt. @ fig.) ا لش ؛ ؛ غَطَّى‎ 
clothes, 7.p/. 1. (garments) لايس 8 ثياب»‎ 
5 3 مدو م“‎ 


clothes-horse 


عد 3 خشي 
حمل الغسيل clothes-line‏ 
مشنك أو قرّاصة املابس clothes-peg‏ 
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7 ۴ رم‎ 
close the door on (fig.) اغلق الباب ف وجه...‎ 


في جلسة غ6 in closed session‏ 
بالا عضاء فقط 
مضنع لا م إلا العتال closed shop‏ 


إِغْلا ق الحا ت الجا ر يه early closing day‏ 


بعد الظهرفي يوم مُعيّن 

أنجى» e‏ احم 3 (conclude)‏ .2 
فرغ من 

close an account أل أو 02 حسابا‎ 


close a bargain 


3. (draw near or together) تدای‎ ٤ تَقَارَبَ‎ 


2 حل ۱ے‎ 
close the ranks م ا لصفو ف‎ 
close with the enemy اشسشك مع العدّقٌ‎ 
(فى قتال)‎ 
4. (adverbial compounds) ىم‎ 
close down (a business) رمحلا‎ 


عجارِيَ)ء حل (شركة) 
ر 
يديك (a radio‏ 
تاجيا 
€ 
اطبق « close in (draw near on all sides)‏ 
صَيَّقَ الخناق على 
قم قصرّ (النهار ( (of days, become shorter)‏ 


5 ل البو رخو 


سدع حجر عزل close off‏ 
كل و و ر ج 
او صد» سد»ء سكو close up (shut)‏ 


(draw together) 


closet, 7 


دولاب يخزانة ؛ خجرة 
صغيرة خاضة, متُمدّع 


فصاو سن الوم 
كنس قرَئل 
(حول عَمُود الصّاري مثلاً ) 


clove, 7. 1. (part of compound bulb) 


clove of garlic 
2. (spice) 


clove hitch, 7. 


cloven, past .م‎ of cleave; مله‎ a. 
cloven hoof حافر مشقو: ق یوان کر سيطان‎ 
clover, r. التّمَلء الشَبد ر » تبات يبه اليم‎ 
في ترف ورَفاهِية ؛‎ 
هنعنع ( أو مبَغْدّد) في العنٌ‎ 
بَليَاتشو‎ 5 


be (live) in clover 


clown, 7.5 also fig. _ 
و‎ 


مهج › e‏ اخرق» جلف 
مرج u.‏ 


club, ”. 1. (cudgel) 


0 or ا‎ ° 
club-footed ) احتف القدم (ششويه جلي‎ 
2. (stick used in certain games) صوجان‎ 


(صَوَّاجة)» عصا (ف لعبة الجولف مثلا) 


سماد - (في ورق اللعب) (اندء cards,‏ /ه) .3 
ناد د(نوَادٍ 34 (association; its premises)‏ .4 
متكوى. ا 


ا ا 


هرا »> ضرورب بهراوة 
تشاركوا v.i. (associate); usu. club together‏ 
فى أمرماء اشتركوا 


v.t. (beat) 


cluck, v.i. @ n. 
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clothes-prop 


ako Be: hk‏ زرف انهاه 
الفراش» فرش السرير» شراث 

اجر ملابس للرجال؛ ا .7 clothier,‏ 
مع el‏ 

ملايس» مدوم ؛ كسوة clothing,‏ 
ثاب 

cloud, 2. (lir. &@ fig.) سعابة, اة غم‎ 


کان شار د have one’s head in the clouds‏ 
الذّهن بَعيًا عن عالم الواقع 

مشكوك ق أ under a cloud ( fig.)‏ 
فاقّد الخطلوة (لدى اليك مثلاً) 


كدر مم ٠‏ عَشََى 
م ميل الأ was clouded J‏ او his‏ 
عن اين يتيب عَشاوة على بِصِيرٌ: 
د اليو 0 
امم أ ايو 
صحو » صافي» رانق؛ 


۶ 


Ut. 


cloud over 


cloudless, a. 


cloud/y, a. (-iness, 7.) 1. (occluded) < عام‎ 
م‎ a و‎ 
2. (turbid) اي صافٍ » عكر‎ 


clout, ^. 1. (piece of cloth or dish-cloth) 


خرقة » مسح أو مد مسنة للمواعين 
E‏ طرّقة (blow)‏ .2 


2 


coal 


20 َة 


عربة القطار. 3 ركو نْ (عراق) (railway-)coach‏ 
0 بويد e‏ 


stage-coach 


أو توبيس 006 ¢« (long-distance bus)‏ .2 
باص» حافلة للہسافات البعيدة 


3. (tutor; trainer); also v.t. 


coal, n”. 
coal-black, a. 


coal-box; also coal-hod, coal-scuttle 


صَئْدوق أو خزانة القَحم 


حقل أو منم فخم coal-field‏ 
غاز الفخم coal-gas‏ 
عَثّال أو حيال الق coal-heaver‏ 


coal-mine; also coal-pit فم‎ 0 
قار أو قطران الفخم‎ 
call (haul) someone over the coals 


5 أُخْطائه » عَنَّقّهء زَجَره 


coal-tar 


carry (take) coals to Newcastle بيع الماء‎ 


ف حارة السَقايين » جَالِبٌ ال قر 


heap coals f fire on 


clue 


clue, 7. 


clump, 7. 


مَجْمُوعة أشجار أو أزهار 
خَطا طوات ثقيلة 
تقيل المتركة 


ع صر 


أخْرق» عدم الكياسة؛ خَرَق 


U.1. 


clums/y, 2. (-iness, 7.) 


clung, pret. © past p. of cling 
وهو‎ 


و قطق: عِذْ ق؛ 
ثُلةَ جموعة ؛ تتح 2 التَفٌ 


قبض (على)ء کیش 0 .1© clutch, v.t.‏ 
مساك »› ؛ خلب هَنضٌء نشت ب 


cluster, 20. © u.1. 


clutch at a straw 


جهاز_تعشيق تروس ِ 
59 قابض › دتزياج ٠كلاتش‏ 

حضنة بِيْض ؛ ؛ جمو عة (set of eggs)‏ .3 
أفراخ حديئة 


. CO-, pref. and in comb. (compounds whether 


hyphenated or not are given separate entries) 

عرية 0 مر كىة»› 
NE‏ 
کرو شة 


coach, 7. 1. (carriage) 


cob 


لط الشاجلن 


coastline, 7 


سرخ 3 جاكتّة coat, 7. 1. (garment) ER‏ ميناء مون ال 


coat of arms 


عار ( أو دِذع) التّبالة 


د نع ٤رد‏ ترس coat of mail (armour)‏ 
شماعة ¢ مشب coat-hanger‏ 
اة مشقوقة الدّئل « frock-coat‏ 
١‏ فوا ك 4 
قف 0 بالط 4 قيوط top-coat‏ 


cut one’s coat according to one’s cloth 
على قَدَ (قَدْر) امَك مد رجلك‎ 
و‎ 2 ٠. 
2. (hair of animal) ؤراء الحيوان او شحره‎ 
غطاء 3 لاف ¢ غشاء‎ 
coat of paint 2 لطلا‎ ١ طَبْقّة عن‎ 


3. (covering) 


33 
كسا 

لسان مض ( لاتمتلال coated tongue‏ 
الصّحَّةٌ 


طلاء » طْبَقّة خارحِية 


coating, 7 


coax, 2.8. O1. 


كَعَلّق » داهن 3 لاطف : 
استّمال + انع بالق وَللْلاطَنَة 


coaxial, a. (-ity, 2.( 


ال 3 الإوَن العراق cob, 2. 1. (male swan)‏ 
حصان صَغِير للرگوب 


عب کروی السّكل 


کون الذرة العَّاميّة 


2. (horse) 
3. (rounded article) 


corn on the cob 
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coalesce 


مرن السّفينة ت 0tl. i.‏ 


2717 


اد انْدتم » يختل » 


coalesce, v.i. 


تَجَمّع » تالف 

نخر 1 ؛ اتاد ).7 coalesc/ent, a. (-ence,‏ 
اد > اتتلاف » .7 coalition,‏ 
ام 2 سال الف .7 coalman,‏ 
حتار ؛ حاجن سط السَّمينة .7 coaming,‏ 


منم د خول الماء إلى مُخازِنها 
خشن 2 جافٌ 2 ).7 coarse, a. (ness,‏ 
عليظ ؛ حُكُونة » غِلْظَة 


coarse-grained, a. (lit. & fig.) 


coarsen, V.L. ei 
إِخْشَنّ › اکن »عا‎ 

سال » شاعیء 

حلا لث المج 
قيضي واضّيفري" 1٠‏ يعد ناك عاثق 


` .:.س‎ 1. (sail along shore) 


coast, 7. ; also sea-coast 


the coast is clear ( fg.) 


امْحَدَرَت (الشكارة ‏ (للتطدهمة eلنم)‏ .2 
أو الدّرّاجة) ين يِلْمَاء يها 

سَاحِليٌ 

اء 0 
نتم ق اد 53 
خفين الشواچل - 
(خَضْر » خقراء) 


coastal, a. 
coastal waters 


coaster, 7. 


coastguard(sman), 7. 


cockpit 


stop-cock حبس المياه 8 حلفية رئسيّة‎ 
3. (lever in gun) زناد البندقيّة‎ 
at half cock (iz.) ( زناد ا‎ 5 


رل شیگا) يدون ري أو اسّيَعْداد ‏ (ه#ر) 
رفع » قاح 
2 و o‏ 
رفع ( الحصان) اذ نيه 
. التباهًا ٠.‏ أزهف أذنيه ؛ أصَاغ السّمْع 
4 


v.t. I1. (turn upwards) 


cock (up) one’s ears 


مم ” س 


؛ معو 2 cock-eyed, a. (coll.)‏ 
مَؤرُوب ؛ ممق او 8 ول 
ا د 


قح ذات حافة مثلثة 53 cocked hat‏ 
إلى أعلى (شاعت في أوائل القَرّن الثاين عشر) 
وصح إِيْهامّه على أنه cock a snook at‏ 
وط أسابعه ريد » وكن له 
ر قم زد زناد البنّدقيّة (raise cock of gun)‏ .2 
شربط أوشارّة ف قبح 
بَيُغَاء ذو عرف » که 
حيّة النطورية رج من بيضة ديك .7 cockatrice,‏ 
جُعْلكين (حَطّرات) 
دوع منكلاب اليد 


cockade, 7. 


cockatoo, 7. 


cockchafer, . 


cocker (spaniel), #. 


ديك صعغاں الس 2 cockerel,‏ 
تحار صا للاکل › صّدّف ري ." cockle,‏ 


warm the cockles of the heart أثلج الصّدّن‎ 


ص ولد ف جي ,شرق cockney, 7. © a.‏ 
لندن ؛ التّمْحَة ١‏ الشَعْبيّة يبلن 


cockpit, 7. 1. (arena) * الدَبَكدْ‎ 0 
O 


8 
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cobalt 


معن الکو بالت 
اررق کو بالتي 
اة (حمى) cobble, #.; also cobble-stone‏ 
إِرَشف الشّوارع (قديا)؛ غرم الحتمى 
وَصَدْ صف الشارع با كى 


َف الجذاء » حَصَنْه 


cobalt, 2. 1. (mineral) 


2. (pigment) 


v.t. I. (pave) 


2. (mend shoes) 


إشکای ءرقاع أوحَصّاف الأحذبة .2 ‘cobbler,‏ 


الل الاش حي حيثة جا cobra, n.‏ 
بيت العنكبوت ٠‏ ممكاكة cobweb, n. ٠‏ 


سيج العتكبوت 


blow away 07 cobwebs (fg.) ( ج لي‎ 2726 


ري القواء أو يَمْتَعيد شاط اليّهْفِ 


10505 كين (من ن الختَوّرات) 7 cocaine,‏ 
عَظلم الخصعُّص سرع ) .7 coccyx,‏ 
دودة القزمن ؛ لون قرمزيٌ ‏ .« ,لمعصتطعم» 


ديك ( دنوك: ديكة 04 cock, 2. 1. (male bird)‏ 
دك لطن 
cock-a-doodle-doo, n. (nurs.); also int.‏ 
و ر2 
ياح الدّيك › كىكىكى . 


الال ر رهوا ١‏ كاليك ` (1امء) cock-a-hoop, a.‏ 


rl 
a 


cock-and-bull story ¢ قصه‎ 
. ] 1 خُْرعَملد‎ 

قت صياح الدّيك » السر cock-crow‏ 

e 03 

ا اکل َا لذ و طا ب live like fighting cocks‏ 


« or 


cock of the walk بَيْضَةَ البلّد (ثقال رة‎ 


ره دس 


ن اقم يس في جماعة من الناس) 
فة » صُتْبوس » طَرّمبة (عراق) ١‏ (وها) .2 


coffee 

حول (رسالة) إلى رموز الشفرة 
کک دين» دواء e‏ 
مخطوط أَثْرِيّ 

عَجُّون شاد الأطوار ؛ جدّع codger, 7. (coll)‏ 


ملح لوصيّة: تَعْد يل أو 


إِضَافة لو صيّة 


Ut 
codeine, 7. 


codex, 7. 


codicil, >. 


codify, v.t. ication; 1.) 


جَمَعَ القوانين ونَظّمَهاء نين 
co-education (-al, 24. coll. contr. co-ed)‏ 
اتلم المْمْتَلِط (الذكور والانات معًا) 
مُعايل (الجبر) 


مُعامل (فيزياء) 


سيك عریق في القدم تعستن .# coelocanth,‏ 
بِقَايًا منه في حا ر أفريقيا الجنوسية 


coefficient, 7. 1. (alg.) 


2. (phys) 


coequal, a 


نِدّ(أنداد)ء صنو (صئوان) 
أت :رعق مشلا 
22 
إجبار » إكراه 
ٳلرايء قري إجباری 
معاصر؛ رجح إلى نفس .م © .4 ,لھ 0e۷‏ 

الفترةء ٠‏ مُشترك في القِدّم 
عاشا معا في نف ).* coexist, 0.i. (-ence,‏ 
لون ؛ تعاش 
شتا الاي 
بن وتن نين ف تدأ الشباتئ) 


2 و 


coerc;e, 2.1. و101-)‎ 2( 
o 


هه ب كيكن + 


coercive, a. 


peaceful coexistence 
س‎ 
coffee, #. 5 

coffee-bean 


فلا وة القهوة 


coffee-grounds 
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| شرنقة (شرانق)» فيلج› 











cockroach 


a 
2. (crew compartment in aircraft) ف4‎ jÊ 


القيادة في طائرة» ركن الطَيّار 


صرصو ر“ صرصا ن خت وردان .^ cockroach,‏ 
فك بنْفْسِه أكنرًا يذبغي ¢ cock-sure, a.‏ 


مُقْرط في الثقة بنَفْسِه إلى حب الغرور 


cocktail, ”. 


دوا لاب اخس بار ف البيت cocktail-cabinet‏ 


N 


معرور؛ معد » cock/y, a. (-iness, #.) (coll.)‏ 
شايل حَشْمّه (عراق) 
گا کا و ( امشوق والشَّراب المع د) .۸ بدمعمه 
coconut, 7.; also cocoanut, cokernut‏ 
جوز اند 
خصيرة من ألياف جوز coconut matting ail‏ 


“a 


cocoon, #1.‏ 
لحه (فيال) 
أحاط يشَرئُقَة , غلق للوقاية v.t. j also fig.‏ 


ا َد (نوع من التتمك)  cod, ”.; also codfish‏ 


ا 8 


تقفِيلة في الموسيقى 

دل ل 1 coddle, v.t. 1. (treat as an invalid)‏ 
بَالَعَ في المعاملة برقة ول 

2. (cook gently) سَلَقَ سَلقَاخفيقًا  52 شت‎ 


coda, n. 


قاو نْ « code, 2. 1. (collection of laws or rules)‏ 
را بعة؛ نظام 
نظام أو أنْظمة المزور 
(form of communication for brevity or‏ .2 
شفرة» رموز 
إِشَارَات” مورس تلغ ر افتمورس »04 Morse‏ 


highway code 


secrecy) 


coin 

0 

a 2‏ 5-5 ت 
التصق به تمَاسَلك, ارتتط cohere, v.i.‏ 
3 3 


متماسك ¢ متصل» ).7 coher/ent, a. (-ence,‏ 
مترايط ؛ تماسشك 


cohesive, a. 


ا صق 041 تمَاسّلك» التحام» 
ترابط 

فيلق أو فِرّقة جنود في 

الروماني 


cohesion, 7. 
cohort, 2. 


coiff/eur ( fem. -euse), n. 
لر لاق سای كوافير‎ 


تس ريحة ‏ تصفيف الشعْر 


coiffure, ”. 


coign, 11. only in 


coign of vantage 
coil, ”. 

coil of rope 

مِلْفٌ الاشتعال أو الاختراق اه «ەنانمع: 


ملف تأثير, وَشيعة حَتٌّ 


induction coil 


لف ء كوّر؛ الْنَفّ م .0.6 
تَلْوْلْبَ . نوی 
غه 4 معد نية » مسكوكة .7 coin,‏ 


عَامله 
با مل کال له ينفس المكيالء رَد 
29 إسَاءَته بإساءة مثلها 

صر أو َك العيّْلة ؛ دوعر .::) .2 
أثرى» اعرف التقود 


pay someone back in his own coin 


00 أو صاع أو to coin a phrase‏ 
استحد - 2م 


30 2 5 
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إذراك, دراية,» مُعرفة 


coffer 
coffee-house 


مَقْبَىء جا يخانة (عراق) 
يَكُوَة القَهُرَة 1-1 (مصر coffee-pot  .)‏ 


دلة (عراق) 
مام أو مقبّى صغير متنقل coffee-stall‏ 
دة مُنخفضة coffee-table‏ 
صند و ق»حقّة أو ل متينة .” coffer,‏ 


بحت الالء خزانة لدو له the public coffers‏ 


تايوت» صندوق المت ؛ .” coffin,‏ 
جو °7 a‏ 5 

COE, 7. العجلة‎ 0 

عجلة مُسَنّنة cog-wheel‏ 


مهنع » قوي » ).1 cog/ent, a. (-ency,‏ 
ناولع 1545 الإمناع 


cogit/ate, v.i. (ation, 7.) ¢ تأكل‎ 5 


عن ؛ تفر امل » تمن 


e‏ ا 

متاقل 2 متفر ذو تيضر cogitative, a.‏ ` 
و الكونياك .7 cognac,‏ 
من ن واحد» من cognate, a‏ 


أكل شارك و ملق 
cognition, #1.‏ 


E ا‎ E 


take cognizance of ل بعين الاعتبار,‎ 


إظلع على 


!سم ألعائلة » لَقَب ‏ كنية 


cognomen, 7. 


اشر مُعاشرة 5 cohabit, v.i. (ation,‏ 
الآرْوَاج » عاشا تحت سَقّفٍِ واحد 


collaborate 


میت مُعطى بالرّجاج 
ج بأاردة في الأرصاد الحؤيّة) cold front‏ 


cold frame 


قا سي القلب 2 يم الحَحْمَةَ cold-hearted, a.‏ 
گر له» 


give someone the cold shoulder 


cold steel 


سيوف ورماح وڃراب 


in cold storage (Jr. *ت‎ fg.) ٠ حت التبريد‎ 
حفظ جانيًا‎ 

| رب البارد 3 

throw cold water on an idea أَحيو سس‎ 
لفكرة: تبط عزيمة الغير‎ 

لا وير ي (الحبر) 


2 
8. 


بردءع 
ُرودة»؛ 
اميل أنه 
E‏ 
برد زكام؛ رشح» نَزْلة 
00 رد أو ر | م < take (catch) cold‏ 
رم 


حشرات عمد ية الأجيحة .ام coleoptera,‏ 


the cold war 


it leaves me cold 
1. (low temperature) 
صرد‎ 
be left out in the cold (.عكر)‎ 


2. (ailment) 


مَغَص 03 قوَائ 3 colic, ^. (-ky, a.)‏ 
قضا ع 
إلا ب الْعَولو نْ .7 colitis,‏ 


collabor/ate, v.i. (-ation, #7.) 1. (work 


ا إشترك أو تَعَاقَ ن مع together)‏ 
U‏ الأعدا 3 (work for the enemy)‏ .2 
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coinage 
coinage, 7. 1. (currency and system) سك‎ 
أو ضر ت الغو الغيلة‎ 
2. (invented word) كلمة مضو غة أو‎ 
مهم ب هب وير‎ f هو سم‎ 
منجوه او ره‎ 
قا 43 انى طا‎ 
حَدّٿ فى نفس الوقت‎ 
- و ۰۵ ره‎ 
صدقه مصادّفقة, اتفاق‎ 
الظَرُوف‎ 


عَرَضِي 2 إتفاقي مُصاد ف coincidental, a.‏ 


coincide, v.i. 


coincidence, 7. 


- س م0 
مز يف النقو د .7 coiner,‏ 
ليف هند ی .7 coir,‏ 


coition, 7.; also coitus 


coke, 7.; also u.t. قحم الكوك؛‎ 


0 إلى فم كوك 


cokernut, see coconut 


شب (شعاب)» ممر مرتفع في الجبل .”را 

مصفاة (مصافي)ء إناء به ميا 
تقوب 'كثيرة لتَسْفِية الاضراوات بعد عملا 

cold, a. باردء قار‎ 


he killed him in cold blood قتلّه عمّذًا أو‎ 


بے سبق الإصرار 


مِنْ ذّواتِ الم (1) .4 1-b,‏ 
البار د 

قاس ؛ غلہظ القلّب» (fig. ruthless)‏ 
ل بعر ف الو حمة 


مق ون أَجِنَةَ للججارة cold chisel‏ 


have cold feet ( fg.) 


collocate 
كلاة أوطلبة ية (مند التميتين)‎ 
o 
collected, a. (esp. composed) رايط الجا شء‎ 
رَصين» رزين‎ 

صيغة الجمع collective, a. & n. 1. (gran.)‏ 
اي م مشترَ لك 

0 

بين ب كثير ين" 
ع مُشاعة 


جما عيّة ¢ مشاع 05 .7 collectivism,‏ 
مدأ إسْتْرآي ف الإفيصاد والسياسّة) 


2. (communal) 


collective ownership 


collector, 7. 1. (one who collects money) 
صل » جاب» جايع‎ 
2. (one who collects objects for interest 
أو ۱ نتا ء الا درة‎ 
college, 7. 1. (educational establishment) 
مدرسة عالية‎ 0 
َة‎ 


or rarity) 


2. (society) 
collegiate, a. 
collide, v.i. 3 7 


collie, ”. 


collier, 7. 1. (coal miner) 5 عامل ف‎ 


سفيتة لتقل الفخم (coal-ship)‏ .2 
منج فم 9 ملحقاته .7 colliery,‏ 


تَصادُم 2 اضطدام 0 ؛ تضارب .7 collision,‏ 


رض 
اصْطْدم مع come into collision (with)‏ 
او ب »2 تعارض مع 


و ص ف مكان وأحد ).7 colloc/ate, 2.2. (-ation,‏ 
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collage 


فن تضويريٌ يقوم على لصق .” collage,‏ 


الورّق أو القماش على اليش 

collapse, v.i. & n. (lit. © fig.) ؛ دم‎ EE 
تقوم اارء تداع مهافت‎ 
تهاوّى‎ 


collapsible, a. 


collar, 7. 1. (neck-band) 


ت | ا 
ا ان رع 
عظمة لمر collar-bone‏ 
زن الياقة collar-stud‏ 


hot under the collar قلق» زغلان› (.عثر)‎ 
2. (mech.) 
+ مسك‎ 


ص 


قاب أوقارّن نصوضًا ؛ (.2 coll/ate, v.t. (-ation,‏ 
أكلة خفيفة 


collateral, a. © n. ضاف 5 حاتت ثاتوىّ‎ 


ضمان جاني 3 ضمانةإضافية collateral security‏ 


نميل في العمل ( زُملاء) 
ت ل “ 
ء جب ع خوش ؛ مح 
إل ؛ تجموعة: جَمْع » تمع 


collect one’s thoughts (wits) 


colleague, 7. 


collect, v.1. 3 i. e n. 2.) 


ا 


they collected about the speaker وا‎ 
أوا لْنَُوا حول | لتيل‎ 

حصالة, صند و ق التبرّعات collecting-box‏ 

جخ الغطاء (في كيسة) take the collection‏ 


colour 


color, see colour 


coloration, n. 


لون » تَوْزِيع الألوان 
كوو اورا » تتويج 
الغناء في السّويرانى 
س م كبر الیم ؛ اكاد 


ټمثال ص ؛ عئلاق 


coloratura, n 


ا 
يَصَرّقَ colossal, a.‏ 
colossus, 7‏ 


colour (U.S. color), 2. 1. (hue) 


تساف كص اران 
ليان ل وان اة 


colour-blind, a. 
colour scheme 
37 ٤ ان‎ 
primary (secondary) colours الوان اولية‎ 
2 Ak ٤ رون‎ OE 8 
أو أصلية ؛ الوان تاو ئة‎ 


fe) 

هنا موضُوع 2 ن a of another colour‏ 
يلك جكاية أَمْرَى 

تَْاصيل حصي على اليْضَّةَ ‏ عنهاهءافته! 
صِبْعُد ت حلية واقْعمّة 


2 
8 

09 
رای 


0 9 
الى‎ 
see the colour of someone’s money 


قَبْض القِّنَ امن ن المشكُري) 


صِبْعْهَ ۽ طلاء 


see something in its true colours 


2. (pigment) 
water-colour 
(medium) ألوان مايّة‎ 
(painting) ْم بالا لوان المايّة‎ 1 

َو البرة 
مسل لوين 


ون الوجه أو السثرة 


3. (pigment of skin) 
colour bar 
the colour problem 


4. (complexion) 
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colloid 

مَادَّهٌ في حالة غرائية 2 (مرله) .7 هلام 

أو ملامتة 0 غَرَوافِ 

عَا تي دا رج › .^ & colloquial, a.‏ 

اللْمّةَ العامة أو الدّايجة 
تحبر عاتئ 


colloquialism, 7. 


مماكاثة 2 محاوّرة 7 colloquy,‏ 
2 د 
تواطو . امش 
الحنظل < علقم 2 0 الصعارى .7 colocynth,‏ 
1 5 7 
قولون . المعي الغليظ 
وم ” 1 
قطان 4ف 
الكتابة والطباعة 
E. 5‏ 2 
عقيد . يكباثي ۰ الكولوشل 
tro.‏ 2ه cof‏ 


اليّظام الإِسْيَعُماريٌ 


collusion, 7. 


colon, 7. 1. (anat.) 


2. (punctuation mark) 


colonel, 7 
colonial, a. ©’ n. 


colonialism, 7. 


ا طن ف مستَعمرة 7 colonist,‏ 
أستعم ).7 colon/ize, v.t. (ization,‏ 


رمس £ 3 .. رماس 
صف اعمدة 2 رواق معملد | .2 colonnade,‏ 
0-2 


colony, 71. 1. (community of settlers or their 

A 
2. (community of persons living together 

ف 5 اع 
معز له (من القثانين متلا ) 

سرد ب (community of plants or animals)‏ .3 
( من الجراد مثلاً)» مموعة (ثباتات أو حَيّوانات) 

يانات نكر في هاية المخطوطة 
أو الكتاب تتعلّق بالشّنح أو التّشر ا . 

القَكَمُونية > صخ الصتور 


ده م 
مستعمرة 


descendants) 


or segregated) 


colophon, 7. 


colophony, 7. 


comb 

صبع , تلوين؛ لون طبيي ؛بشّرة n.‏ 

ماجِر في آسْتِعمال الألوان 

بلا أُؤن ؛ ياهت ؛ colourless, a. (lit. © fig.)‏ 
شاحب ؛ امّعة , بلا طم 


colouring, 


colourist, 7. 


ُو (أفلاء)» مهر؛ غر .7 colt,‏ 
کس أمريكي من طراز خا .” Colt,‏ 
كولبين 7 كبلاجيا (ثبات مُزُهر) .7 columbine,‏ 


columan, 71. 1. (archit.) (ar, a.) 
سارية‎ 


عَمُود» 
أُسْظوَانَة 

عامود , صف 

العمود الفِمّرى , سلسلة صصناه لقصنمة 
ادير 


3. (vertical division of page) عمو د (صحافة)‎ 


2. (object of this shape) 


4. (line of troops, etc.) طابورء قا فلة,‎ 
رتل‎ 


fifth column التلابور الخامس»›‎ 

مُعَلّق صحُفی أو عاف .7 columnist,‏ 

غَيبويّة » إغماءة» فقدان .7 coma,‏ 
الوغي 

في حالة غو بة أو إغماء comatose, a‏ 


يعسن كل وحمو( ل و 5 ل 
comb, n. 1. (toothed instrument for arranging‏ 


مشّط ( مها ط( hair, etc.)‏ 
عرف أو رين الدّ يك 


2. (cocks crest) 


عرف 
نخاريب| لٽخل 


u.t. (lit. LL شط مش‎ 


3. (= honeycomb) 
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coloured 
have a high colour - احمل وجه‎ 
off colour منحرف المّجة أو المزاء‎ 
منوا ا (عراق)‎ 
5. (pretext) 
under colour of تَظاهرًا ب » حت شعار‎ 
6. (usu. pl., favour; token of membership) 
û ° 2 
get one’s colours انتخب عضوب به فرق‎ 


7. (usu. pl., flag) 


colour-sergeant 


رد ا 
(دمْبّة عسكريّة) 

come off with flying colours و اح‎ 
E 

ِلْتَحَقَ با لجيش » َد 

أَعْلنَ د تصميمة» nail one’s colours to the mast‏ 
شت موْقفِه؛ قال حت الس الاير 

فا اکل 
شِعارًا كاؤبّاء اتی 

لون صب 

طلی» ق 

ترق 


join the colours 


sail under false colours 


v.t. 1. (give colour to) 
2. (paint) 


3. (influence) 


0.1. 1. (take on colour) (نيات)‎ 2 


f Don 


حمل و حجه خلا (blush)‏ .2 


coloured, a. 1. (having a colour o or colours) 
اون > ذو لون‎ 
ا سْمرٌ اللون 4 أسود»‎ 
56 ر‎ 


2. (dark-skinned) 


come 

مجر ل internal-combustion engine‏ 
إحټراق داخلي 
07 5 

الإ ( حار 1 ق combustion‏ لاي 
العفُويّ أو الذاقَ أو التلقائه 

جَاءء come, 2.1. 1. (arrive, MOVE, pe brought)‏ ا 
فقيل ء قوم ا وَصَلَء حص 
3 رد 3 فد 


ماه 


come into being 


0 ؛ خيز الوجود» 


come into a fortune (money ) 


عظيمًاء أْصَاب ثروة 


استعاد أو تالو come into one’s own‏ 
حقهء عاد احق إلى نصابه 


ا 


درز في المَيُدان, قام دور قال come into play‏ 


come to blows تَعارَ كع‎ 


come to the fore حَارَ الأو وة‎ 


ا 0% ار کے 

come to grief ت أخفق, فشل‎ 
0 

408 ا ت 
اصبح في متناوّل الندء come to hand‏ 


come to harm 


نَج الدَّثّلُ واشللا َالفيْح؛ 0 
ع الكل الؤّق عل الكل 


come to light 


come to pieces 


ا 


come to the point ذخل في صم الموضوع‎ 


combat 
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| قتالء مغركة» وقعة) مُؤْقِعِة) .7 combat,‏ 
قاتلَ, - رع » ازل » حارَب» U.t‏ 











كافج 
ميال للقتال» عَرّاك 


combatant, a. @ n. 
combative, a 


combination, 7۸. 1. (union, mixture) 


جع ت 
مزج ؛ ضم؛ مزج » خليط » جموعة 


in combination with بالاشتراك مح‎ 
2. (motor-cycle and sidecar) دَرَاجة‎ 


بخارتة أونارِيّة ذات سَبّت جانِيّ 
قُثْلٍ تح ب (lock; code for this) îı‏ .3 


rs 


أَرّقام أوحُروف خاصّة نظام مغن 
توب داخِليَ 
تع بين القييص نیروان 


6 55 
هم 52 لل 


س 


4. (pl., under-garment)} 


وحد) ضي) جمع) .1© combine, v.i.‏ 
مرج ؛ انْضَجَ ل2 تخد مع 
امتزي ب 

علا ت سكل ي combined operations‏ 
شارك فما قات بَرّية وكرية وجوية 


n. 1. (association) 


2. (harvesting machine) 


قایل ).7 combustib/le, a. © n. (-ility,‏ 
لِلإِخْيِرَاق؛ مادّة قابلة للا شتعال؛ 


2 


قايليّة للاحتراق 


أحتر اق اشتعال .7 combustion,‏ 
غرفة الا حيرا اق combustion chamber‏ 


come 


2ه 

he came to be regarded as an expert ysl 

now that I come to think of it و الآن إذ‎ 
أعاود التّطَر في الأمّر‎ 

5 


come true 


قق ( الام مثلا) 


come unstuck (Jit. &© fg.) 


5. (adverbial compounds) 


come about (happen) 


جرّیى؛ وقع 
come again! (coll., repeat what you have said)‏ 
ماذا قَلْتَ ؟ 
مما بئا! نَقَكَم ! قوم ! أشرع ميلا ! come along!‏ 
سي 2 - م+> ها 
اخل: كك أنفك come apart‏ 
come away‏ 
عادر برح 5 خرج (leave)‏ 
إنْقَطعَء انفصل» إِنْقَلَتَ (break off)‏ 
come back‏ 
ع د“ رَجَعَ (return)‏ 


(retort), whence 
come-=-back, 7. 


رد لازع وسريع ؛ عؤدة 


come down 
(descend) 


عم 


ادي نَوَلّ؛ ؛ هبط هوّى 
ادر أو رل إلى (extend downwards to)‏ 


(get cheaper) 


جاء عن“ انتقل» ور & (be handed down)‏ 
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come 
come to one’s senses (Jt. © fig.) اسَتَفاق»‎ 
ناب إلى رشده أو صوابه‎ 2 
¢ تَصاكًا 3 ها دنا‎ 
قبل الأمر الواقع‎ 
come Monday he will be here (coll.) 
الاثنين بن ادم‎ 0-6 
تَأَهّذه الرّوابع‎ 


2. (happen, occur, result) 


come to terms 


ت 


easy come, easy gO 


come to pass 
come what may 


how comes it that . . .? also how come? (sl. ) 


َه 


حَدَتَ أن. e‏ ا 
لك هى عاقبة 
(الإشمال 
ما الذي سير 
عليه ؟ LL‏ ماجَدُّوَى ذلك ؟ 


that’s what comes of... 


what will come of it? 


ا (amount)‏ .3 
أخفق» ضاعَ 
ذهب اذراع الزياح 


٠‏ يبلغ 


come to nothing (nought) 
13 


come short of 


ES 2 


if it comes to that 
إِنْ كان الأمر كذلك‎ 

if the worst comes to the worst إِنْ‎ 

0 


يكر من الأئر بّدّء إذا اقْتَصَى 
الال عند الذرورة 
(become, grow, bring oneself) 8‏ .4 


درك » بل ب س الرْشّد 


come of age 


come 


come غ011‎ 


emerge) 


(be disclosed) 


{be published) شر‎ ٬»ردص‎ 

(go on strike) أن عن العمل‎ 
come out with (utter) ٠... ف بپ‎ 

دد ( تليق مُضْحِك) خَرْجَ (متكرة ) 
come over‏ 


(pay a visit) 


{change sides) 


come round 


(pay a visit) 


(change one’s mind, be persuaded) 


أو 6 222 ا 
اقتع 3 تَنارّلَ عن موقفه 
أَفَاقَ» عاد إلى وغيه (recover)‏ 
2 م ي“ 
عاد مره كل فرة 0 معينة (recur)‏ 
صحا come to (recover consciousness)‏ 
ol Wle 2 2o0‏ 
من غيبو بيه . اسرد وغه 
come up‏ 
صعدء طلع 3 ارق (ascend)‏ 
ت قلا 2 ہے 
نقد م 3 د ا أو افترّب (approach)‏ 


فل 
طلعَ الزرع (show through the ground)‏ 


(become subject of debate) تو قش‎ 
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come 
(be humbled), whence 
come-down, 7. › ذلة بعد عر ضصْعَة‎ 
نه‎ - 
come down in the world ¢ عز یز قوم ذل‎ 
ظََ عت مکاننّه 2 | ف‎ 
مت تہ ق‎ 
come down on someone dé 9 أنة : عنفه‎ 


come down on the side of 


come forward 


ای (یراي) a‏ 


come forth طلعء بَرَعَ ؛ خرَجَء‎ 
come in 

دخل ¢ و (enter)‏ 

(be of use, fit) ٤ ل فائدة أو تفع‎ 


come in for (be recipient, target, of) َع ضْ‎ 
ل؛ كان عَوْضةً أو هَدَفَا ل‎ 
come off 


(become detached) 


(take place) حدث »> وفع‎ 
(succeed) ج 8 أفلّح‎ 
come on 55 9 
(approach) أَقَدَم 2 أقيل: دن‎ 
(begin to rain, etc.) اخ ت الكماء‎ 


(make progress) 


(1mperat., hurry up) 


comer, 7. و‎ 


take on all comers 


comet, 7. 
comfort, 7. 1. (consolation; source of this) 

ل 3 كك 01 

سلوی» مؤّاساة» عزاءء سوا 

HE <2 4 

(نصصة) لاقع ولا تشفح 

سَعة يئرء راحة؛ 5 
ترفء رَعَدَء وفاهة» رفاهيّة 


َل مات ووسائل creature comforts‏ 
الّاحة» أسباب e‏ 


cold comfort 


2. (ease, luxury) 


وَاسَى» عَرّى » 0 5 U.t.‏ 


خاطر...؛ 


comfortable, a. 1. (at ease) 2 مرتاح » مستر‎ 


مر 2 (providing comfort)‏ .2 
ميسو ر الخال (affluent)‏ .3 


في سّعة 3 ملسو ل الال « comfortably off‏ 
بون اب مالّة 
و 


89 5 أشجان الزن ون Job’s comforter‏ 
a‏ » تلضشعة تلفيعة 


بؤازة لاسكا ت الرضييع (baby’s dummy)‏ .3 


comforter, 12. 1. (consoler) 


و ا 
موا س 


2. (woollen scarf) 


comfy, coll. contr. of comfortable, a. (1 & 2) 
1 م‎ 0 
مضحك 0 هرل > فكا فق‎ 


comic, a. 


comic strip 
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comedian 


آرت م تفع إلى سمو 2 
الوب 
اقَبَنَ أو 
نَم ياقترا قتا 


6. (special uses with preps. other than into, 


(be equal t0) 5‏ 
حَّق الأمَلّ ا مرج منه 


come up with a suggestion 


فخأ 


of, to) 


~6 


التقى بء 
َادَ ق» عر على 


(meet, find) 


د 


> وقع على 


come after 


come aCross 


(succeed to) 


ملس روسج وهس 
طارد» لاحق»: تعقت 


(pursue) 


come at 
عَجِمَ أو انْقَضّ على إندفع نحو ممعم‎ 
توصل إلى‎ 
تال »> حَصَلٌ على‎ 


(get access tO) 
come by (obtain) 


come for 
کے # ال م6‎ 
(call to collect) اتی أو جاء لاخذ‎ 


ضام م 


عَم على» ند فّع نحو 


(attack) 


come under 


(be subordinate to) 


(be classified with) ... بأب‎ 


وقح على 


هز comedi/an (fem. -enne),‏ 
أو فکاهي أو كو ميدي 
2 - 52 4 00 
س حنة فكا هة comedy,‏ 
ميد بد 
يرو قو العكن ¢ ).7 comel/y, a. (-iness,‏ 


commemorative 


2. (control; also fig.) 
مر على‎ ٠ 00 ا قي‎ 

ت وجب التَقّد ر it commands respect‏ 
يدري 


3 


command a fine view 


قاید › ا 6 قي .7 commander,‏ 
البَحْرية البريطانيّة دون الكابتن ميا مبَاشُوَةٌ ) 

اند عام 1 لو 1 Commander-in-Chief A‏ 

سائد؛ مشرف» مطل 


commanding officer, abbr. C.O. قايْد و حدة‎ 


commanding, a. 


7 وساي ر 7 5 
دو هسك a commanding presence‏ 
وفية es‏ 
3 
٠.‏ 2 بع جه 0 
أمر > وصيه» خم « .# commandment,‏ 
0 
٠‏ هرض 


the Ten Commandments الوصَايًا‎ 


العشر 


2 . 
commando, 7. also attrib. ٠. مغوار (مغاوبر)‎ 


comme il faut, adj. (F.) 


ما لاصول والرَّسْمِيّات 


ع ه” 


احا أد 


commemor /ate, 20.4. (-ation, 7.)‏ 
حلد ذكرى؛ الإخيفال بذ كْرَى... 

ا 

لتخليد ذكْرَى شخص أُوحَدَث م 


© 
تذکاری 


0 


commemorative, 2 
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comical 


8 


ل هرل ء n. (coll.) 1. (comedian)‏ 
2 کومید یئ 


١ 


٠ 


2. (illustrated paper for children) مله‎ 

4 “و 5 

فكاهيّة مصورة : للاطفال 
مضحك 7 مث للضّحِك 2 comical, a.‏ 
مقيل, قادم » اتِ coming, a.‏ 
د و26 ممه 


up-and-coming, a. 


صداقة الشعوب دماثه comity, n.‏ 
فاصلةء و 7 comma,‏ 


عَلَانَات افتباس ئ( inverted commas‏ 
ا (أو أ مر 34 command, n. 1 (order)‏ 
حم (أخكام )» قَرّض (فُروض) 


2 ض مسر حي command performance‏ 
يأر مکی سره الك أو من ينيبّه ) 


إمر مع (exercise or tenure of authority)‏ .2 
©2 ا 7 .9 ٠.‏ 
قيَادّة2» سلطة. | شرا أف 
تت 5 
انه 
3 


عا ا و سان تك ف أي 
يمن اللّغة الانكليزتة أو بجيد ها 


he has a good command of English 


الْقادة العلا (عسكرئة ) High Command‏ 
يا كنت الد بر وکل second in command‏ 


3. (troops, district, under commander) 


0 55“ منطفّة القيادة في الميش 

3 ر٤‎ 

آم .t. 1. (ord‏ 
صر فر 0 v.t. 1. (order)‏ 
3 حى » اوی 


commission 


همام زائد بالكّئْب الجا *.” commercialism,‏ 

۹ مض 
(الألعاب الرَياضِيَةَ مثلاً) في السب 
اليُجحاري 


commercial/ize, v.t. (-ization, 7.) 


commingle, v.i. © +. 


تخائط . ترج 
0 2 
أشفقَ ).7 commiser/ate, v.t. ©’ i. (ation,‏ 


على » وای > عڑى ؛ مواسَاة » 
مُشارکة ود انيّة 


commissar, 7. 


i 


سو فيينية ¢ دار رَه اليرة ة والمّوِين 
commission, 7. 1. (charge; delegated‏ 
mM 2 7‏ :1 
مون يه 1 مهمه authority) ٤‏ 


: هك‎ 
out of commission (fg.) معطل > غير‎ 
جنة»‎ 

ا تحقة 
(officers warrant) 00 0‏ .3 


(في القُوّات المسَلّحة) 
(money paid to agent)«‏ .4 
٤‏ عوای دل الد لالد 


2. (appointed investigating body) 


ت 


عُمُولة 


كو شیو 


اريك ب (جر عة شلا ) (committing)‏ .5 


v.t. 1. (empower, order, charge)’ « 


فَوّصّ » خَوّل؛ امْرّ عبد ٤‏ 
اناب 


معن 9ے 
قلده ردبة ضابط 2.-(give officer’s rank to)‏ 
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commence 


commence, v.t. e 4 با شرع‎ 


commend, v.t. (-ation, 7.) ٤ 0 8 
صَى؛ اشتحسان » تقدير‎ 
ا‎ 


لا یسو يني» 
لا روق لي 


دون بالخير لديه 


بيو جديل ا 


2 


2 


highly commended 


it doesn’t commend itself 


commend me to 


commendable, a. 


commendatory, a. 


commensurable, 2. also commensurate 

مساو لء متناسب أو متكاني مع؛ 
عل قار .. 5 

تليق » ملاحطة؛ comment, 7. O v.i.‏ 
ع 1 دی ملاحَظات على 
eT‏ تفسیر؛ o:‏ شرح 

تليق (بالإذاعة running commentary‏ 
عَادَةٌ ) على واقعة ف حينها 

لى أو عقت صحف" .7 commentator,‏ 
أو إذاءيٌ؛ شارج 

تجارة » بيع وشراء 

فة اليّجارة, 

غرفة فة رة 

تحاريٌ ؛ إعلان عن 
سِلْحَة 0 التَليفزيون 

وکیل منجوا 0 commercial traveller‏ 
زر 3 البضائع على عار ) 


كماو هيده 


commerce, 7. 


Chamber of Commerce 


commercial, a. © n. 


common 


راه 
ذاتٌ أدُ دراج لحمل اللات والقراثف الج 


6م 


مقعد  (chair containing chamber-pot)‏ .2 
5 5ه ua fu‏ 
خاص به قصر َة أو فَكَادَة 


مع 


دو كه (.2 a. (-ness,‏ 
ورحابة , فیح ٤‏ متیع 

5 عة » بضا عة 

قائد 50 عمارة 
بحريّة ؛ ٠كومودون‏ ميرالاي 

common, a. 1. (belonging equally to; publi وا‎ 

م شائع›ٍ 

داو RS E‏ لك 

إِجْمَاعاء 0 

عامل مشر ل 

سم نوز فيه التذكير 
وَالتأنيث ( نحو) 
انظ 

صاب بمشتركة 


commodious, 


commodity, 2 


commodore, #1. 


or universally shared) 


by common consent 
2 
common factor قايم مشةرك‎ 


common gender 


common interests 


common knowledge 


القانون العام , قانون common law‏ 
اعرف والعادة 
السّوقٍ الأوروبية 
0 
س تكرة (نحو) 


مشاع أو مشتر ك common property‏ 


Common Market 


common noun 


فة ة الا ستر تراحة common-room‏ 
أو الثّادي في العا هد العلميّة 
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١ commode, 2. 1. (chest of drawers) 


ا اا 
ام بإ عداد 





non-commissioned officer, abbr. N.C.O. 
قاط يك‎ 
3. (put ship in service) 
سَفيئة وتجهيزها للإججار‎ 
قَدّاسء حاجب خا‎ 
» مدو پ» مفو ض‎ 
مىل 4 وڪي‎ 


High Commissioner 


وضحَ » > حول 
الع » أؤدَّعَ ¢ استؤدّع 
حفط غا | 51 عن برقا قلب commit to memory‏ 


comınit to paper 


commit for trial 


2. (perpetrate) 


commit suicide كَل نفسه‎ ٠ انتحرّ‎ 
3. (bind to a course of action) کلف›‎ 
NÎ 


أخذ على عاتقه ٤‏ الوم commit oneself‏ 


إِحَالة إلى سحن أو مَصَحَة عفلية 


اموه 


هبيه 


2 (duty) ¢ واجب‎ 


ل 


commissionaire 


commissionaire, 7. 


commissioner, 7 


commit, 2.2. 1. (consign) 


committal, 7. 


committee, 7. 


communicative 


ياجء هرج ومر » اضطراب ؛ 
شغب » فتئة 
فة إلى عائة الشّعب ؛ 


# ر س و . 
ذو علاقة پکومیون بارس 


communal, 2. 


ار إدارية ري في فرنسا؛ .^7 commune,‏ 
حَادّثٌ ر “4 )50 U.1.‏ 


EEE E E n.) ( ةر‎ 
communicant, 71. 1. (informant) نا قل‎ 
المت متلّغ‎ 
2. (receiver of Holy Communion) كك‎ 0 
ف العشاء الربانيء متناول‎ 


ا ص 


communicate, v.t. (impart, transmit) نقل»›‎ 
أؤْصلء بَلَعَ‎ 

v.i. 1. (exchange words, ideas, ete.) ادل‎ 
(الآرَاء مثلا)» أَجْرَئ اتصالات‎ 

اتصل ب 

إِشْتَرَك  (receive Holy Communion)‏ .3 
في العسَاء الراني» تناؤل 

إخبارء communication, 7. 1. (imparting)‏ 
تثليغ » إعلام » توصيل 

رسّالة» تبأ » بلاغ 


2. (be connected with) 


2. (message) 


3. (interconnection; pl., system of inter- 
connection by transport, radio, etc.) 
` ايتصَّال؛ مويل ؛‎ 
1 کا‎ 7o سل ل‎ 


مفو ج‘ 2 00 الى communicative, a.‏ 


60107 م‎ cord 
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TT 
عادِيٌ »مأ لو ى‎ commotion, ^. 


commonalty 
2. (frequent, ordinary). 


مد مستذل, سوق» ممحتاد 


عامة مّة الناس 4 الجيهو, ر ¢ the common people‏ 
الدَّهْمَاء « العامة 


common or garden 


common Sense, whence common-sense, 2.‏ 
$ 
تعَقَلء رمد إدراك؛ (جواب) مَعْقُولٍ 


معْرَوف (عند التاس) ب commonly known as‏ 


مُبْتَدّلء راء عاويٌ 2 مهلنه) .و 
5 ض مشاعة n.I. (unenclosed land)‏ 
غق الأتيفاع 5000 ض عامّة ¢ (joint use)‏ .2 


عق ق الازتفاق (قانون) 


they have nothing in common لا يشل تركان‎ 


في شيء > لا تَرْبْطُهما صلة 
العامة عامّة الناسء الجمهور 


commonalty, 7. 


commoner, 7. 


متتذل: عاد ی» commonplace, a.‏ 
تافه 
أمر تافه أو معتاد n.‏ 


commons, 1.pl. 1. (lower house of Parliament) 

خلس الراب 

House of Commons مجلس الحموم البريطافٌ‎ 

وجبة 2.,(provisions at University, etc.)‏ 
سيطة سدم لِطلَبَةَ الجايعة أو لِلوُمُْبان 

عيش على الكنا ف ¢« on short commons‏ 

سد بس الره عق من العام 


commonwealth, 7. 


the British Commonwealth 2401 Nations, 


كومُنّولث البريطاني 


company 
U 
2. (cosmetic case) عُلْبَهُ دود رَه للوّحه‎ 


NA NOE 
› رَفيق‎ 
2. (female paid to live with another) 

سَيدَة رافق أخْرى بأ ٠‏ وصيفة 
(matching member of a pair)‏ .3 


فَرّْدّة (اليذاء أو الّئّاز الح) 


companion, 71. 1. (associate) ¢ رسل‎ 2 


اة 


4. (member of order of knighthood) 


لقن ري ف بريطانيا » فارس 
(naut.); also companion-way‏ .5 

سام دَاخِِيَ في الفينة 

لو المعْشّرء انيس 


5 مه 4ے‎ 2 o 
ركمة > ححية ؛ زمالة‎ 


companionable, a 
companionship, 7 
company, r. 1. (companionship, association) 


bear (keep) someone company ¢ رافمه‎ 
اشرو الله ماقت‎ 


مومه 


في صعية ...۰ بمُرافقة 


إفترَق أو اتْنَصَل 


E 


عنه » هبحرّه 
3 . 
ضبود (guests; assemblage of persons)‏ .2 
in doing this he was in good company‏ 
2 
٠‏ الذي فَحَل دَلِك بل 


present company excepted فما عدا ا‎ 


in company (with) 


part company (with) 


3. (business enterprise) ¢ کرک حاردة‎ 


سس اْيصادية ؛ شركاء 


company law 
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communion 


communion, 7.  ةْفْيَأط‎ ¢ صِلَةَ‎ : E 
دينية + اول و الرَّتَافّ‎ 
القشاء الرَّبّاق أو‎ 
اليتَرَيٌ » اك رت‎ 
بیان ء بلاغ نوی‎ 


Holy Communion 


communiqué, ” 


0 50 
الشو: عبه .7 Communism,‏ 
2م 3 
شيو ی Communist, a. © n.‏ 


ا I. E‏ ا 
0-8 المسشلحة» 


هم ا . جماعِيّة 
جماعة خاصّة , 
طايّفة ؛ جاليّة 
مرگ تما الهاي 
روح الجماعة 
مول 2 ممتاح توزِيع 
(تلغراف) ؛ مب ل (كمْرَباق) 
ا بدل 8 حَوّل « ).7 commut/e, v.t. (-ation,‏ 
اسْكتدّل + حمّف ( الگ 
ا ا u1.‏ 


community of interest 


2. (body of persons) 


community centre 
community singing 
community spirit 


commutator, 7 


commuter, مَنْ َا‎ 
compact, a. ٤ غ 2 34 تن‎ 


مرن 2( (أشلوب) مُارابط 
سعط اخم رو E ٤‏ 


ميثاق » حلف ر 0 


2 


n. 1. (agreement) 


حلف 


اناق » عمد 


compensatory 


compass, 7. 1. (navigational instrument) 
ي‎ H2 7 2 
بو ضلة » ار ة المللاحين »حك‎ 
2. (range, scope) ` دائرة »> حدوى»‎ 
نطاق» تجال» مدّى‎ 
3. (usu. pl., instrument for describing 
>ه6ء»‎ a هه‎ 
فرجارء پرکار » برل‎ 
ا م 3 ع‎ 
U.t. حصر؛ طق › أدارء أحاط ب‎ 


compassion, 7. 


circles) 


have (take) compassion on 
<5 a 0 - 
عطف على »> نو جع ل کنن على‎ 
compassionate, a. رخو م2 زحم حنو ن‎ 
compatib/le, a. (-ility, 7.) « لايق 5 منأسب‎ 
ملام ¢ مطا بق‎ 
مُوَاطِنء من بلد أو‎ 


compatriot, 7. 


و واجد 
يِذ تُظير؛ زميل» رفيق .7 compeer,‏ 
سل 6 © 
اجيزء ألرََء أكامء compel, v.t.‏ 


compelling, a. 


compendious, a. (ness, 7.) » َيل مو جز‎ 


compendium, 7. 


عض ¢« ).7 compens/ate, 20.2. @ i. (-ation,‏ 
e‏ َ0 
3 45 جار ى؛ تعر دض 2 
مكافاة 1 

compensatory, a. تَعُو يضى‎ 
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comparable 

7 کة حدودة الضّمان limited company‏ 
أو حدودة المسشؤولية 
فرّقة, جماعة 
بان الفينة يناريا 
فرقة مس رحن 
وحدّة أو قطعة عسکر د 3 (military unit)‏ .5 
يكن متارئتّه ب ... ؛ 
مساو 3 مُشابه 
َ‫ 


7 


5 ©» E 
رں؛ تسبي‎ 


4. (team, crew) 
ship’s company 


theatrical company 


comparable, a. 


comparative, a. 


comparative degree (grarmn.); also 

ية النَنْضِيل أو 

المقارّنة (نمحو) 

دراسَة الأديا نْ comparative religion‏ 
انها الواجد بالآخّر 


قارّن» قابل 5 تاظر» 


comparative, ٠ 


compare, 1 


وازن 
باد الآراء 2 تطارح الافكار compare notes‏ 
قَارَنّ: قال 0 وازن U1.‏ 


how do they compare? 


فرق هما 

n. 

لا مثيل لهء لیس له beyond compare‏ 
نُظِيرء لا يُضاهى 


مقارّنة . مقا ئلة 3 .7 comparison,‏ 
مَوَارّنة 


by (in) comparison (with) بأَلْقَارَّنة مع؛‎ 
بالقياس إلى‎ 

د يوان أو 00 رة .#7 compartment,‏ 

أو ناح (في قطار) 


compliant 


lodge a complaint رفح سکوی‎ ٤ تقل‎ 
2. (ailment) 


complais/ant, a. (-ance, n.) 


complement, 22. 1. (amount required to 


تثمّة » تک ل 


ص 


complete) 


2. (full number, esp. of men in ship or 


عدد مقرّر در لتأدية عمل ما 
كلمة أو أكث رمُتيّمة للكَبّر 


ر اد ن complementary angles‏ 
مامتان (خموعهما ٩.‏ دَرَحَة) 


ا أل 


mil. unit) 
3. (gram.) 
U.t. 


complementary, 2 


compl ete, v.t. ند‎ n. ) 


he is a complete stranger 


روه 0 هو عص محهوا . ل تمامًا 
ورت و 
مركب » معقد ؟ ).7 complex, a. (-ity,‏ 
SS‏ 
5-1 


n. (lt. & fg.) 


complexion, 


إن 
ضع 3 مذیعن»› ).7 compliiant, a. (-ance,‏ 
0-0 و 


طيّع › راضخ ؛ خضوع › 
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compèêre 


compère, 1.: also v.t. © i. مُقَدِ م برا مج‎ 


الحكلات الإذاعية أو المسرحّة 
تَناضسَنَ 2 تباری 


compete, v.i. 


competen/ce (cy), 7. 1. (ability; legal 
كَفاء 5ء جدارة , مقورة»‎ 
أهلية ؛‎ 


capacity) 


اختصاص» سَلْطة 


بحل 
في طاق احُصاصه 


come within one’s competence 


the competent authorities 


الجيات أو 
الصلْطات المختضة ء الدوائرذات الشأن 


منافسة, competition, 1. (rivalry)‏ 
مزاحمة» مضارية 
مُباراة» مسابقة 


2. (contest) 


مزاحم ٤‏ مناس competitive, a.‏ 
أشعار لا تَقُبل الَا حمة competitive prices‏ 
منافؤِس» مضار ب > مسا بق 


competitor, 7. 


ف كتا ).۸ compil/e, 2.4. (-ation,‏ 
جمم ؛ مجموعة مقت مقتطفات 

معكجب ).7 complac/ent, a. (-ence, -ency,‏ 
بداته؛ متواكل؛ لا مبالاة 

اھ نظام » > تَوَجْعَ < complain, v.i.‏ 
تد مَىَ 

5ّداء ِو 5 

complainant, 7”. مدع‎ ٤ مشتَكِ‎ 


شو ى complaint, 7. 1. 0 protes)‏ 
(شگاری)» تَظل ء تذمو 


compos 
2. (create a musical or literary 2 0 آ‎ 
: كك‎ 
ES ى و حر ر ر سالة‎ 
ُن الت أو وح كنا‎ 
»الف أو وَصَعَ‎ 


compose music 


صد أورَئِّبَ الأخرّف ‏ (:م .و 
ت 8 ك 5-57 
ظے « رتب + سوعى (arrange, Settle)‏ .4 
8 لك نَفْسَهء عاسك› compose oneself‏ 
مَأ تسه 


compose one’s features (e 9 نظا هَنَ باد‎ 

compose a quarrel › َال 2 وَكْقٌ بين‎ 

هادئ » رصين » مُتّماسِك » .ه 
رايط الجأش 


» 7 7 9 
composite, a. O n. مركب عن عناص عتلنة‎ 


composed, 


composer, 7. 


composition, 7. 1. (constitution, structure, 


رکیپ 2 تكو بن ؛ تشنکنل make-up)‏ 


م و ة مر كي (compound substance)‏ .2 
اليف هور سيقي (musical work)‏ .3 
إِنْشاء (essay)‏ .4 
تَنُضِيد امروف (طباعة) ‏ (عضمم).ءو 
. تسوه بين a‏ ا .6 
الدَام نن والمد بن ( لنصفية ة الدّبن) 


ا 


سَليم العثّل 1 compos (mentis), Lat. a.‏ 
بكامل قُوَاه ه العقلية 


compositor, 7. 
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complicate 


w2 


تمشيا مع؛ اكتثالا. in compliance with‏ 
أو اشتجابة ل عَيَلّا 


complic/ate, v.t. (-ation, 7.) عقن 3 عر قلء‎ 


4 SS 
صعب ؛ تعقيد‎ 
ا‎ en ل ها‎ 
complicate the issue تَقَّدَ الما لة‎ 
complications set in (of an illness) حد نت‎ 


مَضاعُفا ت للمَرَضٍ 
مُشاركة في ذَّنْبٍ » تواطؤ 
ية » مکح » ناء ء نجاملة 


ادم كم) 


complicity, n. 
compliment, 7. 


Compliments of the Season! 


ج مله قد pay someone a compliment‏ 
ل عيارّات المجامّلة 
حناء قَدمَّ التحية pay one’s compliments‏ 
٣‏ 2 
١‏ رك المتزل مثلآ ) 
0 2 ص ا 
0 مدع امتدح, 2 


Ol EE a. 


م جئ» تكرعئ ؛ 
) سيقيّة مثلاً ) 


مما نية (لحفلة مود 


comply, v.i. 


comport, v.t. (conduct oneself) سلك ¢ تَصَرّق‎ 
تَاسَبَء طابق»‎ 

وَاقق» لاق ل 

مكوّن أو ملف من 


v.i. (accord with) 


compose, v.t. 1. (constitute) 


composed of 


compulsive 
9م‎ 
0 معهوم:‎ 
comprehensive, a. ۽ حا و‎ e شامل» حا‎ 
5 ا‎ “£ 
شا م كثيرة‎ | 


lg Te هما‎ 


مدرسه ک 


comprehensib/le, a. (-ility, 7.) 


تلاميذ comprehensive school‏ 
ذُوِي و یات 8 ا مختلفة 


کی ا ا ت 


ضغط , كيس ¢ ).1 compress, 2.2. (-ion,‏ 
رر ؛ صَغط ٠‏ إنُضِخاط (ميكانيكا) 

هواء ضغو ط compressed air‏ 

me 

نشية الانضغاط 
(میکا نيكا) 

كماد ة زكمادات)» مكقدات n.‏ 

کن صَغْطه ).7 compressib;le, a. (-ility,‏ 
أو كَيْسُه 


compression ratio 


compressor, #1. 


comprise, v.t. 


تُراض» ' تشوية, حل .7 compromise,‏ 
وَ صَطء إيّفاق فض بزاع 

وَصَلَا ( أو وَصَّلوا) إلى حل وَسَطء .أن 
إِنََقَا على فض بّزاع. رايا 

وَضعه موضع الغ فضَحَّه› U.t.‏ 
عه للقيل والقال 

مُرَاقب أو مفتّش عا 

إِجُبار» إضطرارء إِرَكَامء 
إک ۴ 9 1 

مجيرء ملزم؛ مرغمء 
o»‏ ن 2 حرسي 
ديري ۰ مضطرٌ 


comptroller, 7. 


compulsion, 7. 


compulsive, a. 
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compost 


ع5 العقل 2 يبرن ¢ 0 71011 
o‏ 4 4 2 
َير مالك قُواه العَقَلِبّة 

مَوادٌ اة لله .له & compost, n.‏ 
o‏ 5 . ر يق © رس 
لتَسميد الأرْضٍ ؛ سير بهذا اليتماد العَصّويٌ 

مُدوءء رصانةء ررانة» 
رباطة جاش 


composure, 7. 
compote, #7. 


compound, 2.4. 1..(mix, combine) 
0 


مرح » ركب 

ا (الذَّ يْن) (settle)‏ .2 

تناو عَن إقامة الدغْوى (condone)‏ .3 
تعد شخْصيَةٍ (قانون) 


da. رکب‎ 


compound fraction 


compound fracture 


compound interest 


كلمة متجو: (composite word) J‏ .2 
أو مر َب من كلينّيّن أو 
أكثر مثل بِسْمَلة أو ومان 

فناء مسقن حول (enclosure) gli‏ .3 
ماء فِناء داخل» 

comprehen/d, v.1..(-sion, 7.) 1. (understand) 

اا 


شيا ٤‏ و سع؛ 


2. (embrace) 


compulsory 254 concern 


عقو ل تكن )7 conceivab/le, a. (-ility,‏ اجار ى2 إلزا ١‏ ي ¢ compulsory, a.‏ 
إدُرَاكُه أو 2 وره ؛ إمكانية الإدراك 1 قهري . > لا ب منه 
conceive, v.1. 1. (become pregnant with);‏ انیب أوتبكيت الضميں .7 compunction,‏ 
عدت 2 حلت , لْقِحَتٌ» also v.i.‏ وَخْرْ الضُمير 
علقت حَسَبَ 0 4 ¢ ).1 comput/e, v.1. (-ation,‏ 
Br 2. (imagine, devise); 1 also conceive of‏ جسا ب 


حل , تَصَوّر» مل (في خاطره) لَه حاسبة ( إإكترونيّة) .7 computer,‏ 


concentrat/e, v.t. © i. (-ation, 71.) .؟‎ (brin: 
comrade, #. «(« فقاء)ء زُميل (رمَلا‎ /e, ا‎ 
or come together at one point) رَکرَء‎ 
ّح صا حب 0 صحا ب‎ 5: ٤ a 
٬ حشد وکر‎ 6 


شل ؛ معسكر اعتقال مسف E‏ إخو ة فى الشلاح comrades-in-arms‏ 


20 


حشد عسكر ي troop concentration‏ ر فقة 20 >مالة, صداقة» .7 comradeship,‏ 


a وټ‎ 
۰ 52 8 ا‎ 
2. (chem.) 6 ركز ( كيميا‎ 
3 B2 Ea concentrated solution; also concentrate, 7. 


- <o co 
con, v.1.; also con over ¢ اسشتنظهنء استذ‎ 
ا‎ 
ل © ر‎ 
تخلول مركز‎ 


(دوائر) متحدة للرگز ).2 concentric, a. (ity,‏ سلس ارتباط 


prep. contr. of contra 


concatenation, 7. 


. ر 5 e dl‏ ده 2 
: فكرة (أفكاز 2 تصور لشيء .7 concept,‏ مقعر ؛ تقعر ).1 concav/e, a. (ity,‏ 
معو 
ما » مَتهوم (مناهيم) 
ممه 5 2 
١ conception, #. 1. (becoming pregnant)‏ خنى 5 خا 3 (.2 conceal, v.t. (ment,‏ 


حَيل› حيْل کک حَحَِبَ » 2 طوّى 
فكرة < دراك 4 (imagining,‏ .2 أذْعَنَ 


قم تل تَصَؤّر أو خا ا 
0 ا J‏ ي ل ي“ ادرا اک conceptual, a.‏ غرو و ل خيّلاء» n. 1. (vanity, esteem)‏ كعدو 
ب : عحب »› تية» شدة الاعحاب الات 
خص eR 1 concern, v.t. 1. (affect, involve)‏ 
م ست نفسه wise in one’s own conceit‏ 


من حيث as far as the price is concerned‏ 
الس ؛ أما فيما يُتَعَلّق بالينغر 


3 مَعْني أو حص ب concerned with‏ 


الشّخْص الملحتص س محص » | the person concerned‏ محر ور“ متباو 2 غُطريس 6 .2 conceited,‏ 
صاحب الشأن » من يمه الأثر تكب أل متتو ا 


عا ق ٤‏ مغر ور يذاه 
فکر ة خيالية (fanciful notion)‏ .2 


concomitant 
ل ع اس‎ on 
conch, n. فوفع » ودعه‎ 


conchology, 1". 


0 300 ع 
E‏ 
بۆاپ أو حارس 
معزل 
: أضلح ذات concili;ate, v.t. (-ation, n.)‏ 
دوا تاكن ق مدن 
الب » وفق بين ؛ توفيق 
إشتؤضا ع 


concierge, n. 


conciliatory, a. 
concise, 2. 
ھ9‎ 


conclave, #. 


concl/ude, v.t. (-usion, 7.) 1. (terminate, 


settle); also v.1. 


35 
كار 
> سے 
. 
١‏ 3 
NE.‏ 
35 
6 
د 


ختامًا 2 ف الختام 2 أخيزًا in conclusion‏ 
e‏ ِ2 
لجا المخنصمان للخبارر 6 try conclusions with‏ 


oc 


عقد فة 3 انی conclude a bargain‏ 
عمايّة تجار ية 


استنْسجء إنهى إلى راق (infer)‏ .2 
أو قرار 


come to a conclusion ; also draw a 


000 1 إلى 
ر م رو مه GR‏ ا 


conclusion 


قا 3 5 5 2 ).#1 conclusive, a. (ness,‏ 
حا م 4 ا ف 3 مقيع 
20ر 
fg.)‏ @ و 1 E U. 1 2 0, n.‏ 
01 


concomitant, a. © n. 
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concerning 


as far as I'm concerned 


من حبتي › فيما 


يي 


يعلق بي 
الق شْعَل البال 


قلقء مَشغول 
الال بأمر ما 


2. (trouble) 


concerned at (about, by) 
concern oneself 


مؤّ سّسة تخارئة, n. 1. (business)‏ 


محا تجار 


it’s no concern of mine ان من شأني ؛‎ 


ع1 


آمّر لا ّى 
مو سّسة نا جحة 2 a going concern‏ 


شَعْلة ماشية (عراق) 
قلق» انشغال اليالء اهتمام (anxiety)‏ .2 
يشأن» صو ص “۰ concerning, prep,‏ 
بالمشية إلى ٠‏ فما تتعلق ب 


concert, #۸. 1: (musical entertainment) حفلة‎ 
» عر‎ 
جد‎ 2 


2 هه ؛ كونسرت 
5 أ التُشاط » at concert pitch ( fig.)‏ 
على أهبة الاستعداد 


افق 8 إتّفاق» وفاق (agreement)‏ .2 


عيل بالإتفاق أو الا شترا كع act in concert‏ 
رق "ددن o‏ 

وَحد» حم 5 نظم U.t., esp. Past PD.‏ 
وو رت 

جهو د موحدة) concerted forts‏ 


نمی علهاء جهود جماعيّة 
٠. 5 2 a‏ 

اكورديؤن صعير 
كوتشيرنو (موسیقی) 
امْيَيّاز , ترخيص » 


مام 


concertina, 7. 
concerto, #1. 


concession, #1. 


condition 
condemned to death ل عليه بالإعد ام‎ 


زِئْرَانة المحكوم 


عليه بالإعد ام 


condemned cell 


2. (pronounce unfit for use) 14 
صلا حثة شىء للاستعيال‎ 
condens/e, 2.2. (ation, 7:) 1. e in size 8 
“~2 ل‎ 7 
. ¢ 9 
لد‎ ٠. حعصر‎ | 


2. (chem., reduce vapour to liquid) 0 


000 21 


concentrate) 


also v.i. 


condensation on the walls 


متكيّفة على الحيطان 
آثار البخار (طيران) condensation trail‏ 
condenser, 7.‏ 


condesc/end, 0.1. (-ension, n.) 
قصل ب٬ تحطف» تكرم‎ 
(عُقُوبَ لاثقة أو ممناسبة‎ 
condiment, ”. (||) lf 2) تايل (توض ايل‎ 
حَال» حالةء‎ 
ضع 50 ضاع)‎ 3 
in no condition to ف حال لاشم لَه أ‎ 
الصحة‎ 


7 
ا كه 
2 


و 5 3 
ظرو ف»› احوا (pl. circumstances) J‏ .2 


condign, a. 


condition, 7.-1. (state) 


out of condition ف‎ 


شُرْط ¢ قد (stipulation)‏ .3 

ترط أن 2 على شر طق أن on condition that‏ 
2 ا 
فيد ٠‏ هذ د ؛ 


2. (bring into desired state) كيف غ3«‎ 
ps «° a 
عَوَّمَ على الاستحابة التلقائية‎ 
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مكرك فی (نصنا ریق .ديه .. - 


concord 
concord, n. وفاق و ثأم» تفام‎ 
concordance, ۸. 1. (agreement) 2 ايفاق‎ 
افق‎ 
2. (glossary) فر س لکلمات ولف‎ 
33 ومَواضِع وَرُودِها في‎ 


. 


متنا سق 2 ی » مناینب concordant, a.‏ 
ت 

n © 

صلح » إيفاقية 


اس 2 


concordat, 7”.‏ 
. 2 
إحتماع 2 زحامء حشد .7 concourse,‏ 
A‏ 5 خسوس› واقى ,2 concrete, a.‏ 
راس لظ 
مادي » جسم 


concrete problems 


0 سالاب‎ 9 
concrete noun ١ 1 
سم یں‎ 
n.; also attrib. خرسانه.‎ 


reinforced concrete 
U.t. 


- سے 
ملط (بالخرسائة) 
عطي » سْرَيّة (سَوَارِي ) 


concubine, 7. 


2 
concur, 2.2.5 also concur with ¢ افو‎ 7 
9 0 000 0. فق‎ 5 

اإثفق ع» طابق 


concurr/ent, a. (-ence, 1.) 1. (agreeing) 
+ يٍِ‎ 1 22 ١ 3 م‎ 
إق2 مواق ؛ ميق‎ 
2. (running or occurring together) حاد رثك‎ 
في نفس الوقت؛ (عقوبة) مُتداخلة‎ 
صد مة›‎ 
رَحَة . إرتجاج 0 زَعزعة‎ 
47 “no 
اراح الح‎ 
(عنَ أثو حادث)‎ 
condemn, v.t. (-ation, ۸.) 1. (sentence, 
censure) 2 دان 3 حم على»‎ 
انکر دد ب» إئتقد‎ 


concussion, ۸. 1. (violent shock) 


2. (injury to brain) 


confederate 
ol 
توصيل (طبيعيئات)‎ 


قاپل لكو صيل» ).1 conductivje, a. (-ity,‏ 
قائد» دلیل» 
قائدء 
مدير أو رئيس فرقة موسيقيئة 
(fem. conductress ; transport official)‏ .3 
محصّل» جاب » كيْسَارى 
مُوصل جمد (طبيعيات) 


conduction, 7#. 


conductor, 2. 1. (leader) 


2. (director, esp. of orchestra) 


4. ( phys.) 


lightning-conductor 


اة » ری مائي ؛ أنيودب» 
مَاسُورةء أنابيب واقِية 


conduit, 7 


cone, 71. 1. (geom. figure; object so shaped) 


محرو ط» شكل مخروط“ 


confabul/ate, v.i. (-ation, 7.); usu. in coll. _ 
contr. confab (n. @ v.i.) عاد شف‎ 


تَشَاوّر؛ حادة» مُشاؤرة 


confection, 71. 1. (sweet mixture) 


مُسَكْرات 3 خليط میج 
elegant dress novelty)‏ ,.عثر) .2 


انتکار (أزياء) 


فر 


حلَوّازه» رچ (عراق) .1 confectioner,‏ 
حَلويّاتء سشکاکر 
إتحادء جلف ؛ تَواظؤٌ 


confeder/ate, v.t. © i. (-ation, #7.) 


الف تعا هد ؛ إ خاد ء الف 
خليف . محالف» سريك 


confectionery, 7. 


confederacy, n. 


a. @ n. 
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شرك › مشر ول ٤‏ صبعَة الشّرط conditional, a.‏ 


م ب مَتَوَقّف conditional on ge‏ 
ر و 
مُعْتَود على 
24 مقو ف conditional sentence‏ 
ا نا “wO ae‏ 
التتفيذ (قانون) جملة شرطية (عو ) 
٤‏ س 
اسی» عر ی ).#7 condol/e, v.i. (-ence,‏ 


condor, 7. 


conducive, a. 


conduct, v.t. 1. (lead) 


أا تولى مرا دس (manage)‏ .2 


ا ی 
وضصلء او صلء تقل (لع ٥۹۷‏ ,.ورهام) .5 


n. 1. (leading), esp. 2 


safe-conduct 
2. (management) 


3. (behaviour) 


confer 258 confirm 
confer, 0.1. (grant, besrow) مَنَحَ» 2 مدي‎ confide a secret to اس له ب‎ 
4 1 هن‎ : 42 

نقهع التمان ¢ confidence, 7. 1. (trust)‏ و حلع وام م على 


confidence trick اس 0 احتيا ل‎ 
2. (private matter, secret) سء لمر ري‎ 
he took him into his confidence ا إليهء‎ 


انملع تمه على سرّه 


3. (assurance); also self-confidence 


اعتداد أو ثقة ثقَة بالنفس ر 


ن واثق› متا كد ؛ مُتيقّن confident, a.‏ 
سر ی »> خصو ص confidential, a.‏ 
configuration, 7.‏ 


حصرء confine, v.t. aE 7) 1. (restrict)‏ 
2م 20 
فصر » حذد, فد ¢ 
إِقْنّصَّر عَلى 


1 فا 3 إکتفی 3 احص confine oneself to‏ 
ف 
اراش 


ی 


confined to bed 


2. (imprison) 


ص أ 
حبس انفرادئ solitary confinement‏ 


سے سا اه 


3. (pass., be in childbed) وضعت‎ 


مولو اء اعبت ع طفالا 


n. usu. pl. (lit. © fg.) حدودء‎ 


٠ 


confirm, v.t. (-ation, 7.) I. {establish 
corroborate) ¢ أف‎ 0 3 
٠. 


ار ؛ تأ كيده تأييد ؛ تمد تيت الاد 


سكير مدن 0 a confirmed drunkard‏ 
مُذمن خم رلا 3 شفاء من إذمانه 


متعلق بالإعيرًا 


v.i. (take counsel with, etc.) 


تفاوضء» تداول» تباحث 
ؤل إمجتماع ء مُشاوّرة 
مَنْح» إنُعام » إهداء 


conference, 7.‏ 
conferment, #1.‏ 
یا أ - هام 
اعترف وافر او صرح ب confess, V.t. © i.‏ 
اع عرو فیا ريكاب جرع م 
2 . . 
confession, 7. 1. (admission of guilt, etc.)‏ 


إقْرّار أو اغَيْرَاف ب 


confess to a crime 


confessed criminal 


2. (declaration) 


اسهد ء قانو نْ الإعان confession of faith‏ 


3. (religious ceremony) 


تَقَدّم إلى الاغيراف 


go to confession 

ند هبء ظا 3 ملة (religious belief)‏ .4 
ك 

با عيرا فه confessedly, adv.‏ 

confessional, a. © n. إف؛‎ 
1 80 

كرس الاعتراف (عند الكاثوليك) 


confessor, 7. 1. (one who makes confession) 


وء , 


2. (priest who hears confession) . هن‎ 3 


د 
”ص 


سول الإغترّاف» أث اغراف 
نشار( ينثر على العَرو سئن) 


confid/ant ) fem. -ante), 


confetti, .أم.::‎ 


4 ستو ع سِدًا ¢ ا تمن 
سر 


confide, v.t. @ i. 


congratulate 
مَرْتّيكء حائر؛‎ 
عار‎ 
ن» لعين‎ 

وق 1 5 
أخوة› رابطة (دينية غالبا 
3-5 5 كت 
زميل (في المهنة) 

confront, v.i. (-ation, 5 1. (meet, face) 


واجة؛ صد ی لع تحَدّى ٤‏ 


confraternity, 7. 


confrêère, n. 


i 
e 
2. (bring face to face with; oft. fg.) 


congeal, v.t. ©’ i. (-ment, 7.) 


0 انعفد (الدبس والريت)ء تجلط(الدم) 


ف الو ل ).7 congenial, a. (ity,‏ 
ا مناسب» ملام 


جلي بالولادة 
عبان البح حتكليس 


4 
#6 2 


ج ) سك E‏ * ).#2 و1013-) .2.4 congest,‏ 
حشر ل ؛ إزدحام 3 (حتقان 
. 03 
إزدحام الطرف بالمرزور traffc congestion‏ 
ONEN c=‏ 
ايفان الوم ہیں congestion of the lungs‏ 


۽تکٽل ).7 conglomer:ate, v.1. (-ation,‏ 
خليط) اسك ؛ خَرَسَان طسی» a. & n.‏ 
5 رة ملین الحصى والتثل عكَلا) 
بلاد الكُونشى 
م ¢ ).7 congratulate, v.1. (-ation,‏ 
قَدَّم التَّهانىء ؛ 3 
حَمّد الله على (تجاية ) congratulate oneself on‏ 


congenital, a. 


conger (eel), n. 


Congo, #7. (-lese, a. © n.) 
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) تب العماد ( عند المشعييين‎ | confounded, past .م‎ © a. 
مود أو مود ل‎ 

٠‏ (أموالا 





confirmatory 
2. (eccl.) 
confirmatory, a. 


confisc/ate, 2.1. (-ation, 7.)‏ 
و KE‏ ت) عو ع عد عليها 


conflagration, 7. 


حريق هائل؛ ار نتر 


صراع ٤‏ صدام ¢ conflict, 7. (lt. © fig.)‏ 
تزع کار تقار ت 

تَنَاقَضَ أو تَعَارَضَ أو i‏ 
007 تت مع 

confluence, 2. أ مقرو اا‎ e 

وافق» طابق ؛ جارّی» conform, v.i.‏ 
متو مع؛ راعى» 1 متثز 

he conforms to type شد‎ 0 


چن 
جلد ته» يلتزم بعادات قَوّمه 
مطابق» مُماثل 


conformab/le, a. (~ility, 2.( 


conformance, ^1. 


in conformance with 


conformation, 7. 


conformist, 7. 


متم (بالقوانين مغل ) 
اتفاق؛ إِذْعَان 1 conformity,‏ 


م هس 


بَا أو وفقا لي» in conformity with‏ 
و 
حم 
2 ب» confound, v.t. 1 E‏ 
(perplex, confuse) 0 00 2‏ .2 
1 ع ل ل 
أ هلك (send to perdition)‏ .3 


confound it! 


conjure 
conjoin, v.t. © i. 3 ربط > قَرَنٌ‎ 
ارئبئط 3 اقْتّرَن‎ ¢ 


22 


0 مقترن » مسار لك 


conjoint, a. 


conjugal, a. 


زوجي زجي 


الحقوق الرّؤْجِية conjugal rights‏ 
صرف )كو( ).7 (-atiom,‏ .:.ه conjug/ate,‏ 
مد وج ؛ مترافِق , متوافق(ثّبات) .» 
ازتباظط conjunction, 7. 1. (connexion),‏ 
اقتر ان ٤‏ اا د 
بالتّعاةٌ ون معء in conjunction with‏ 
بالإشترا اك مع 
اقترا ن (فلك) (astron.)‏ .2 
حرف أو أداة GR CEE‏ 
اة ر ا و 


رابطء واصل ؛ 
5 و صّول 


وملسم 


الات الملتحمة 


conjunctive, a. © n. 


conjunctivitis, 7. 


ساك الأّْداث؛ تارم الحالة 


conjuncture, 7. 


conjure, v.i. 1. (appeal solemnly to) « و‎ 
ضرع 3 اشد 3 أَقْسَمَ على‎ 
2. (with advs., bring by magic means), 


مَارَسَ الأَلْعابَ الرتخرئة + 


conjure(up} 
إسْتَعَاد (رُوّى الماضي) ؛ اسْقئْضّر (الأرواح)‎ 


شعبذء شعوذ» دجل كن 


و 


o 


2 
a name to conjure with من ار نار على‎ 


مء ذو شأن عظيرء ذائع الصَيت 
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congratulatory 
congratulations ! ١ك مروا‎ ١ ایر‎ 
(رسالة بَرقيّة) للتهْئَة‎ 


congratulatory, a. 


congregate, v.i. @ i. 
.م‎ 
احتشد‎ 1 


ملآ ) أكلاء (« congregation, n. 1. (assemblage)‏ 
مخيفل, حشد» جيّع 
كلس الجا معة (University assembly)‏ .2 
جماعة المصلِين (assembly of worshippers)‏ .3 
, ع مر اجتماع 
مجلس Congress, 7. (U.S. legislative body)‏ 
الكو ُغرسء تخْلس النُوّاب الأميركي 
محص مجلس الكو ره ص Congressional, a.‏ 
ُو لس انرس 


congress, 7. (meeting) 


Congressman, 7. 


congru/ent,.a. (-ence, -ency, 1.) ¢ متطابق‎ 
لاعت‎ 

congru/ous, a. (-ity, 7.) م‎ ٤ مطابق‎ 
لاق‎ 

روط 9 ين الشكل conic, a.‏ 


conic section 


مقع أو قطاع خرو طي 
تروط على نکل مخروط 


conical, a 


د و 2 conifer, 7. (-OuS, a.)‏ 
له ا ا 
م ه چ 9 0 
حدسی»؛ کمینی؛ conjectural, a.‏ 
a‏ ر 
إفټراضي 
کیان > خد س .7 conjecture,‏ 
مسّالة فيها نظر a matter for conjecture‏ 
25 م 71 7 
حهن » حدس O1.‏ .0.1 


conscientious 


العارة فى پمیر ن الد من 7 connoisseur,‏ 
الزَّدِي') دَوَاقة »حير مرف به في حمل فى 

connot/e, v.t. (-ation, 7.) تَسَسّن(الكلام‎ E 
ق اری) ؛ ما بدن تنايًا الَديث‎ 

هذا بوجي 
بِوُجُود عامل اخر 

زی سبد ةإلى الحلاقات الرَوْجيّة َه 


this connotes another factor 


connubial, a. 
conquer, اسْتَوْلَ على .: & مه‎  َبَلُع‎  َرَهَق‎ 
قا ۰ مُسْنْصرء قا ھر ء غالب‎ 
) وم الفاغ رتارم انطترا‎ 
قَهْرء إنتسار,‎ ٠ فح‎ 
ا‎ 
the Conquest ( قح انکلترا زعام 113م‎ 
make a conquest لسرت لبه .سكت قله‎ 
E 
(شَمْضَانِ) ِن‎ 


conqueror, 77 
the Conqueror 


conquest, 7 


5 2 
consanguine, ©. واحد‎ 02 
#7 4 


قراية نج أو كم 4 عَصَب 7 consanguinity,‏ 
مير › سريرة ¢ وغدان .7 conscience,‏ 
الوفّاء 

بِصَرِيية طَوْعًا بَعْدَ المرب ين دَذْعها 
اوم 2 معدب ١‏ لصّمر conscience-stricken‏ 


payment of conscience money 


o2 


ي 
ور 3 

© رمه ر 3-8 

الله عَلَيِك !ق اللّه ! 


have a clear (guilty) conscience 


in all conscience! 


conscientious, a. (-neSS, 7.) 


و 4 س 
ذو حمير حي > 


ا بالواجب على الوجه الأكمل 


hor 9 


من درد وض الخدمّة د conscientious‏ 
العشكركة م د لاتمتبارات دينيّة أو أخْلافية 
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conjur/er (-Oor), #. 


مُشعُوذ » ساجر» حاي 


EY 2ے‎ O aa 
conjuring, » شعوذة »شعبذة‎ 


or 


الألعاب اليَحْرِيّة للسلية للنسلية 


خربت» َنَت conk, v.i. (sl.), esp. conk out‏ 
(الماكنة مثلاً) » تَعَطَّل (مرك العتارة م ` 
ُمرة القَسطلّة المي (يلْعَبٍ بها الصّخار)., conker,‏ 
وَصَل » ربل ؛ 
تا ماک 
) أي أ lL‏ سيب الألكّى) 


1 1 ۳ 2 4 3 
مترابط لدا ف القصّة ‏ سؤد مسق 
قَضيب connecting-rod; coll. contr. con rod‏ 


9 داع ابل (ميكانيكا 


- 5 3 55 
ET 
۶ ء‎ 92 


connect, v.t. O'i. 


connected by marriage 


a connected narrative 


well-connected 


conn/exion (-ection), 7. 1. (joining, junction, 
صِلةَ » توصل ء إتّصالء ارتباط «لفنا‎ 
2. (context, relation) بِصَدّد (هذا الموضوع)ء‎ 
قطار بيغا در المحطة بعد‎ 
Ta 2 E 5 ع5. و‎ 
اخذ ركاب قطان آخن » مواصلة‎ 


3. (vehicle) 
4. (family relationship) قراية 2 نسب‎ 


ربائن ع عملاء ¢ معاميل(عراق)ء1ء:معناه) 5 


2 
conning-tower, 7. ¢ مدرعة‎ 


برج المرافبة في عَوَاصة 

conniv/e, v.i. (ance, 1.)‏ 
ا س مَس على (السَرقّة مثلآ ) › 
ات ا 


بنع القيادَة فد 


consider 


سف . مه 
أهمنه »> وزن » (importance)‏ .2 


consequent, 2 


کا ؛ مالي » تايع 


چ او consequential, a. 1. (resultant)‏ 
نَاشى” عن » مثريّب عَلى 
مَغْرُور › مره )self-importan)‏ .2 


نة لد لك «< consequently, adu. © conj.‏ 
و يالتّاف ٠‏ وبِنَاءً عليه , وَلِدَلِكَ 
امراف“ أو الغابات أو شواط الأنهار 

صَيانَة 0 حِمظ 0 7 conservation,‏ 
اة ؛ وقَاية(الطيَة وما بها ين الاات) 


conservancy, 2 


0. 


conservativ/e, a. وتطكل-)‎ 7.) I. (CaUtİOUS, 

تحافظ ٠‏ علبي › 

o د‎ 

مقاوم لانحییں 
محافظ » 

عضو جوب الحافظين 
معد موقي 3 1 راتوا ر conservatoire, n.‏ 
٠ 3‏ هه فيئة رجا 332 خن ا 


traditional) 


2. (polit.); also n. 


conservatory, 7 


ال زی ناتو ورور حاشة 


2 


حفِظ 03 صان 0 حاذظ على conserve, v.1.‏ | بيسن 


التواكه المحنوظة 3 المْوّقَ n.‏ 
ا i. 1. (think about)‏ @ بقرت consider,‏ 
۱ لظ ف ¢ 05 ملكا 


or‏ م 


يعد تدش اوه 
الكظرء بد اعبار كل الظروف واللاسّات 


باع ار 


000 
2 


دنل 


all things considered 


2. (think, reckon) 
3. (make allowances for) 
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conscious 


conscious, a. (-ness, 7.) 1. (in possession of 


0 2ه 0 
فق تة شاعر ب ؛ one’s senses)‏ 
ر 2 ر : 


من 5 © 
يعفظة 0 ۽ وی 

>2 مهد 0 

فمد وعية » lose E consciousness‏ 
غشی عليه ؛ قاق 3 عاد إلى وعيه 


2. (aware) 


على عل ب ... 
ا 
حاوّل عن وی make a conscious effort‏ 
ِت ٠.‏ 5 
حئدب للخدمة ).7 conscript, v.t. (ion,‏ 


ند إلزاميًا 2 


consecr/ate, v.t. ا‎ n1.) 1. Ee) 


ر - 


ما (sanctify)‏ .2 
'متتال ء متوال متتايع 2 consecutive, a‏ 
2 2 ر 
2 ع 
إجماع الاراء فاق في الاي .# consensus,‏ 


رافق ٤‏ قبل > ری ؛ consent, v.i.‏ 
ممه الإذن 

مُوَاهْمَة » قبول» ری » رضّا» n.‏ 
2 


عاقبة َة ب - consequence, 7..1. (result)‏ 
مارب على » حاصل 

520 2 يناءٌ على » 
تكد 1 من حرا 


ككل عَاقبة عَمْلِه 


in. consequence )01( 


take the consequences 
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consistency, 2. I1. (composition, density) ; 


صلابةكثافة ؛قوام also consistence‏ 
بات » زسوخ 


2. (stability, constancy) 


consistent, a. 1. (compatible with) مُوافق‎ 

أو مطايق لٍ» ا منطبق على 

كابت »2 راسخ 

r‏ ا رسا" 

معرء واس مسل 

عَرّى) سی ).#7 ه81 .) د consol;e, v.t.‏ 
وَاسَى2 لل عزاء» ترفيه 

جَائْرَة صَغيرَة إلخاسر 
a‏ 

خزانة» كنول ؛ حامل الإفريز .7# console,‏ 


consolid/ate, v.t. & i. (-ation, #1.) 0 ع‎ 8 


2. (constant) 


consolatory, a 


consolation prize 


احا ا 
البريطانية 


Consols, .امت‎ 


اس 2 . ٠.‏ 3 
- ق الل 2 شورية صَافية consommé, n.‏ 
اتّفاق» مطابقة 2 consonance,‏ 
موافق» مطابق» متطيق على 

3 هء.‎ o7 
n. (-al, a.) حرف ساکن› حرف صامت‎ 


consonant, a. 


مود مراع e‏ 

رافق» عاشرَ ؛ أنسحم consort, U.i.‏ 

2 ليد 

n. قررين 4 فرینه‎ 
prince consort, queen consort 

ار 


رش لصا 


0 2o0 


* ء زوج اليك 
حق الك ) 


اتحاد سن شض المقسسات .7 consortium,‏ 
الماليّة لربل مشّرُوع اقنصادیٌ ي 
خُلاصة, محِمّل › حَدْوّل 7 conspectus,‏ 
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considerable 


considerable, a. 


ڏو أ أووزت؛ 


یں َم 


مراع لسعو را ١‏ ره دن (.71 considerate, a. (-ness,‏ 


consideration, 2. 1. (reflection, review, 


تفكر» إمعان 


account) 


in consideration of 


ا ا 
مُقابل؛ نَظرًا إلى 
راعی» أَحَدَ ا take into consideration‏ 

الحُسبانء. أخذ بعيّن الإعتبار 
لا کن بای on (under) no consideration‏ 


ل ا 


the matter 15 under consideration 


ناقشةء الأمرمظطروح على بساط البح 


2. (reward) 


اا کو 

قا عمل do something for a Onsideraiuon:‏ 
ما نظيرٌ م من المال 

مُراعاةء ! هتمام 


3. (thoughtfulness) 


رای شعور ین“ show consideration‏ 
اف ا 


2 م 
باعتبار أ على اعتبار considering, prep.‏ 
أن 2 نظا ل 


consign, V.t. 
consignee, #۸ 
consignment, 7. 
consignor, #7. أو 00 مصور‎ 0 
consist, v.i. 1. (be comprised in, composed of) 
2 عه م92‎ e 1م‎ 
احتّوَى أو اسْتَمَلَ على» تالت أو‎ 
تكوّن من‎ 
طابق» واقق‎ 


2. (be consistent with) 


construction 
2 جم ع‎ 
constitute, 0.1. 1. (f00)  دغ ن » شكلء»‎ 3 
5 لهم‎ 
2. (appoint) وى 2 اقام‎ ٤ مین‎ 
he constituted himself a judge نصب ا‎ 
ع 7 ع‎ 
أقا م نقسه قا ضِيًا‎ 


constitution, 7. I. a 
بنيّة > خلقة › » قذرة‎ 
على التَّحَكُل‎ 0 


3. (system of government) 


2. (bodily system) - 


2 
د ستو J‏ 

( 5ساتیر) 
constitutional, a. 1. (pertaining to the bodily‏ 


مَعَلّق بالمئية 


2. (consonant with the system of govern- 


or mental system) 


د ستورری ment)‏ 

22م ره e4‏ 

دزهة» ترو عه» تريض n.‏ 

constrain, 2.1. (=t, 1.) 1. (compel) ey 3 


ارتي أكْرَهَء َء إِصْطرة 
(confine)‏ .2 


constrict, 2.1. (-İiOon, 7.) 


3 
معيض »2 حائق constrictive,‏ 
عم مه 01 
انشاء اقام 03 construct, 2.1. (lir. © fig.)‏ 
2 ا م 
7 كت 


construction, 72. I. (act or mode of con- 


انشاء ¢ ا ق مة) تشیید ¢« structing)‏ 
ت رکیب 
قاد فن (edifice)‏ .2 


03 


3. rE: also fig. interpretation) ر‎ 


(نحو)ء تَأويل 
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conspicuous 


conspicuous, a. حون‎ 3 3 ٤ بار ف‎ 


conspiracy, 7. 


conspiracy of silence 


conspirator, 2. (-ial, a.) 


conspire, v.i. © 1t. J5 3 تامَرَ على‎ 
ت 5 ف مختلفة)‎ ll 4 
constable, .م‎ also police constable «¢ * 


Chief Constable 


5 
نهنا 


رجال الشرطة 


const/ant, a. (-ancy, 7.) ٤ ثابت » راسخ‎ 


وَطِيد ؛ وف ممقم على العهد ؛ مستي 


constabulary, 7. 


الثابت (طبيعيّات) 

بِاسْتمرار. 5 على الد وام constantly, adv.‏ 

2 مم ىم م 7 *ه 1 

مو عه بجو . م6 نه “ج .7 constellation,‏ 

شعو ر فزع 9 دَهَشة 3 .7 consternation,‏ 
هول اختعاض 


E U.L., USU. 4: past 2. ا‎ n.) 


constituency, 7. 


constituent, a. 


حي الإشتراك في وضع 


شتوّر أو تعد يله 
جز داخل ف n. 1. (component)‏ 
توكيب كل 
تاخباء مُصَوّرت (elector),‏ .2 


contact 
ra 
consumed with anger نتکل من السب‎ 
24 ره‎ or 

consumer, 7 1‏ 
عه 8 5 5 - 
بضائع اسيلا کتة consumer goods‏ 

ا 

o 

consummate, v.1. (-ation, 1.) 5 

اق Ne‏ اتنا 
و ار اام 
<o‏ 5 

consummate a marriage َل روج‎ 


أو بی اء كح (رَوْجنه بعد الّفاف) 
كامل» تام a.‏ 
consumption, 7. 1. (using up, expenditure)‏ 
قاد 
ض الشل الزَئُوي؛ مَلْس 


2. (disease) هلس»‎ 


consumptive, a. © n. 
ھالس‎ 


contact, 2. 1. (state of touching; fig., com= 
w 
munication, association) « إتصال‎ 


صلة: ١ح‏ 2 ا 
ب 
be in (come into) contact with someone‏ 


کان على ايّصالر ازع نص ہا 
فَقَدَ الضلة ب 


make (break) contact (elec.) صل ( قطعَ)‎ 

النيار الكَيْرَباي» 

قَاطِع السار ا هربا , 
1 ۶ . 3 


عَدَ سَات لاصعة ( يضري ت) contact lenses‏ 


lose contact 


contact-breaker 


2. (person with whom one communicates) 


شنْص من مُعارف المَرْء » مَصُدَر مَعُلُوبات 


3. (potential carrier of disease) معد‎ 


حال أو تالالدو 
إنّضَّل بپ › رَاجَع > خابر 
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constructional 
إ صافة (نحو)‎ 


genitive construction 


put another construction on the words 


خا الام على تحمل آخر 


تو کہ ٠‏ بنائي 8 إنشائم constructional, a.‏ 
0 ¢ 5 لى 8 constructive, a‏ 
م هس 

مشىل ) ا ن ۸7 constructor,‏ 
وَل L2‏ 

construe, V.1.; also v.i. as i" «¢7 ول شر‎ 

ر حم 
رھم ¢ فس ر 
هدو الخملة this sentence does not construe‏ 
ES‏ 7 
2 ت 
قنصل ) قناصل ( . consul,‏ 


consular, a 


ى“ و 

قنصلِية , دار القنصلية, 7 consulate,‏ 
,2 ا 
قنصّلا نو 

consult, v.t. © i. (-ation, n.) اسشا‎ 


سعط رأيه› شاوره؛ اشتشارة 


consult one’s own interests نَظنَ إلى‎ 


مصلحت الع يَة 


r‏ م 
عا 5ة 


consulting physician 


consulting room (of a doctor) 


طبيب ٤‏ غر ف حص فيها مَرَْضًا 
42 0-0 
مسشتشار أو شير (طء م 7 consultant,‏ 
مسار جار ی business consultant‏ 


consultative, a 


| consumable, a. 050 رلح‎ 

اليو - كا لقابو (تقيض الاح التي لاشنتملك ) 

شلك :5 أبادَ ء fg.)‏ د consume, v.t. (lir.‏ 
أَفنىّ ؛ أت ت(لنار على الكو مثّ) 


contentious 


contemptuous, 2. و12©55-)‎ 1.) 


O42‏ و et‏ وروي 


٠ 0‏ 
مسانجمر مسر رقفل مسهين ب 
حر ٤‏ 6 0 
م . 


contend, v.i. 1. (strive, compete) 
تَافس 3 يارى 2 خاصم‎ 

ناه قَش» حَادَلٌ) مَارَى (argue with)‏ .2 

v.t. (maintain that) َع ¢ 3 عی‎ 

سعة› > حم 0 مقدار content, 72. 1. (capacity)‏ 


او 
مادق مکو نك (substance; constituent)‏ .2 


0 
محتى ا تك 4 (pl., what is contained)‏ .3 
ني , ٠.‏ و 
مصمو ن » غختوق 
8 رست 2 فهر table of contents‏ 


7 ت الكتاب 
رضا 


4. (satisfaction) 


ما شاء له أن ...¢( to one’s heart’s content‏ 
كما قلبه 
57 8 2 
رَاضٍ» قانع » ھىو ع › a.‏ 
مكسوط 
5 2 مه a‏ 2 
أَرْصضى, أقنع» طيب خاطره 
ر شي أو قتع أو content oneself with‏ 


U.1. 


4 2 
contented, a. (ness, A) 4 5 اض‎ 


جِدّال 5 يراع 3 ري اول .7 contention,‏ 


سیه ¢ د 3 زغ 

مشار الداع أو 
الجدلء 

contentious, 2. E 52 0 


bone of contention 


سَجَّب الشّقاق 
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contagion 


م ها م رمام 3 


contagion, 2 


a. روفعص)‎ 7.) (lit. & /g.) ¢ معد‎ 
مَنْتَقَ| : بالعدذوى» سا‎ 4 
contain, v.t. 1. (hold, envelop, include) شّمل»‎ 


iN ET 0 62 “<¢‏ 
اسْتَمَلَ على؛ صم تضمنء احتوى 


حصرز» حجزء سدء مع 


contagious, 


2. (restrain) 


اسك » تمالك أو ضيط نفسّه contain oneself‏ 


container, 7 


وعاءء ماعون 3 إناء» 


موعوسم 


n.‏ و241013-) v.t.‏ سي 
کس ٠‏ 5 2 أَفْسَدٌ ¢ تسم ؛ یکره ت 
ردرَى؛ اسصغر 2 إِمتَقَرَ contemn, v.t.‏ 


contempl; ر26‎ U.t. (-ation, n.) 1. (gaze on) 


م َعَم التظر في“ 4 كل ؛ تافل 
و ی“ في 3 قصد (intend)‏ .2 
اگل ¢ تر ٠‏ نكر 0 تدر U.1.‏ 


مه - 


أل تأجل التّرْعَة 


contemporaneous, a 


contemplative, a 


و“ و 
مُعاور؛ مزامن 


contemporary, a 


معاصرء تؤب (أتزاب) 2( n.‏ 
2 مه ٍِ 
ازدراء زراية؛ اشغتار 7 contempt,‏ 


© م 4# شت KS‏ 
.تقار سحرية »> اشتصّغار 
سهان به )2 ازدّراه » hold in contempt‏ 
a 2‏ 
نظر إليه باحتتار 


إهَانة المحكية 


2 
۹ 


ذليل » حقير » contemptib/le, a. (-ility, n.)‏ 
ّمث على الإزدراء 


contempt of court 


هه 


contract 

استكرا ر بقاء 2 دو أم » SERA‏ 
3 انو 1 ل ۾ عا قب› تلاق ا 

continue, v.t. & i. (-ation, n.) استمر"‎ 


00 > ظَلّ ؛ إسَتَطْرَدَ 
لو لوقع ويه 


to be continued 


continuity, 7. 


' استمرار؛ توالٍ» ا 


o2 5‏ 
قوچ أو التواء) تطوية 
2 
contortionist, 7.‏ 


contour, ^. 


خطوط الارتفاعات contour lines‏ 
الاوك المنطوط العنتُورئة 


ا 


بين خطوط الإرتفّاعات على خّريطة 


contra, Lat. ز. م276‎ usu. in contr. con 


Viti 


contraband, 2. &@ a. 


نت ا 
ماع لِلحَمّل أو المخيل؛ contraceptive, a. & n.‏ 
وَسِيلة عن وسال مبْع اليل (طبّ) 


a 2 38‏ 
عقت تعاقد » اتفاقيه » 


contraception, 7. 


contract, 7. 
١ 4 

قل 
دوع من الب ريدج 


v.t. 1. (reduce in size or scope); also v.i. 


8: 


contract (bridge) 


8 


ص م اختصر ؛ 
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contentment 

ر ضى 31 3 عة 2 .^ contentment,‏ 
2 س و چ - 

مباراة» مسابقة» منافسة؛ .# contest,‏ 


مُتارَّعةء نزاع 


v.t. @ i. 1. (dispute) عن في حم‎ 


بَارَى» ا (compete for)‏ .2 
قابل لطن فيه أو الإغتراض contestable, a.‏ 


مْبارٍ» متسابق ؛› منافس 
ترم مجم 
سباق أو ری الكلام ).2 context, 7. (-ual,‏ 


contestant, 7. 


جاور أو متا ).7 contigu/ous, a. (~ity,‏ 
أو ملاصق” ل ؛ تحار » تاش 


زاهد. contin/ent, a. (-ence, n.) e‏ 
؛ رهد 6 ؛ الك في اليل (طبت) 


ت 


اة 
مر بالا بريطانيا) 


NH. 
the Continent 


continental, a. © n. 


نشبة إليهاء قاري ؛ أور يب 
0 (مُحَمَمَل الؤقوع) 


contingency, 7^. 


contingent, a. 1. (accidental) ا‎ 

عر ضى › .1 a.‏ 
طاړی 

و مم چ 3 

متو قف على أو (conditional on)‏ .2 
مرتبط ب 

o‏ 5 5 ھر 
فرفه» فوة يه n.‏ 
م 


continual, a. 


contrivance 


مضاة)  contrary, a. 1. (opposite); also ado.‏ 
5 معا اکس > مخا لف 2 
مُتَاقِض ؛ صدٌّ ٠‏ 


عنید» مُناقض» مھا لف (perverse)‏ .2 
الصُدّء العئس n.‏ 
بالعَكس » على خلاف ذلك on the contrary‏ 
كفا كاعم ا 


contrast, 7.‏ 
خلا ف 
ر 
على العكس من < in contrast to (with)‏ 
على خلاف 


~E 


contrav/ene, v.t. (-ention, n.) خر ق“ اخلء‎ 


خَالفَء عَارَضَ؛ خَرْقء إخلال 


contretemps, n. 


شا م « contrib/ute, v.t. @ i. (lit. @ fig.)‏ 
سا“ < تد ا ٤ 9 e‏ 
ر ¢ كتنت 3 برع 3 عد 
E‏ 


إشهام » إشترا تراك ؛ 
برع » مال مرح به ؛ مُقالة للشّشّى 
في جريدة ؛ ضَرِية إجبارئة 


contribution, 7. 


.ت ,0 


کت شت كن .7 contributor,‏ 
رع سايم (فيكتابة مقالات لْجَلَّهِ) 


contributory, a. 


contr/ite, a 


متسجق ).7 (ition,‏ . 
لقب دما ؛ توبة, ندم تدامة 


contrivance, 7. 
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contraction 


. 2. (acquire) 
o 


ميت بعدوى مَرَض 


اکت ا 8 تَعوّد 
2 ۰ 


عاد م سَبَئةً مثا ) 


contract a disease 


contract a habit 


contract Out 


5 00 موي contraction, 7. I.‏ 
ار ل طوء (shortened word)‏ .2 
اا 
(إلتزامات) تعا قَدِيّة 


contractor, #7. 


contractual, a 


contradict, v.t. (ion, 7.) < 2 8 اقش‎ 
دم بر‎ 


تناقض في لبر أو contradiction in terms‏ 


اللقْط (نوّ هو تخيل کرم ) 
ممَنَاقض» تقيض : contradictory, a.‏ 
مُخَالِفْء تناف 


contradistinction, 


contralto, 72. © a. 


تالو أَوْطَا 
الأشوات السات (مؤسيق) 


contraption, 7. (coll) تؤكيب آل غر نب‎ 
contrapuntal, a. 


مُحْتَصٌ بالظباق الموسيقوب 


على الس أو 
النقيض من ذلك 


contrariwise, adu. 


convenience 

a 2 کے‎ 

3 قق؛ حفق 

بل للمو. >4 ( ).2 controllab/le, a. (-ility,‏ 
0 السَّمُطرة عليه أو که 

controller, n. 1. (steward); ; also comptroller 


مرا قب ؛ ميش أو مُد قق حسابات 


: ل‎ , a 
2. (director of operations) موحة مذ بر‎ 


3. (verify) 


or 
controversial, a. ( (مسالة‎ ٤ مضع خلاف‎ 
mok 


فيها أخد ورڈ (مَوْصُوعَ) مثير للْجدّل 
جڏ ال؛ نقاش » خلا ف» 
شکار 
عاص » 
غنيد ؛ مَتمرّد » خارج عن الطاعّة 


controversy, 7. 
contumac/ious, a. (=¥, و1011511655-‎ 7.) 


إهانة »(كلمات) الازدرا اء .7 contumely,‏ 
contusion, 7‏ 
conundrum, 7‏ 
conurbation, #.‏ 
نقة إنتقه (من مر ضه) convalesce, v.i.‏ 
كاقه + نقاهة (.2 وععهع-) convalesc/ent, a. & n.‏ 
حمل أو إِنْنَاذ (الحرارّة 
أو الكمرباء ) 
از تَدْفِئَةَ بالجّواء الشاخن 
دعا إلى اجماع 5 لجمّعوا .1 م .20.1 convene,‏ 


convection, 7 


.#1 و1017 0115© 


convenience, ۸. 1. (suitableness, advantage) 


ع7 ع ف ا 34 
مناسبة ¢ ملا مه موا e‏ 

٣ e: 
at your convenience ینا تنك الظروف‎ 


at your earliest convenience 
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contrive 


0 إِخترع اع وسيلة ؛ contrive, v.t.‏ 
ير طَرِيِقَةٌ للْخْرُوج من الأرمة» 
تال لش 
control, 72. 1. (direction, regulation, restraint)‏ 
ا ا و مس 
قِيادّة 2 طرة » مراقبة م 0 
رر ف) حارج جه عن beyond s control‏ 
دة المرء 03 لا دمّكن ١‏ 
AUT FIA o‏ 
3 3 قبة (بالمطار) 
َك رالا اک ( ر زام gain control of (over)‏ 
القت تقار ) على( المنْطّقة ) 
5 ا مَسَيْطٍِرِ 
4 2 ا 
على؛ مُسؤّول عن 
فَقَّدَ زعام أمصابه he lost control of himself‏ 


out of control ET في حال ۾ بصع‎ 

5 دشي أ والكيطرة عليه 

ضط الس أو 
الكو له 

(أفكن) الحم ف ا 


أو الإنساك بزمام الاش 


control tower 


in control (of } 


self-control 


under control 


2. (check; standard of comparison) ما ر‎ 


3. (regulating mechanism) 


صَابط السَيْطرة 


v.t. 1. (command, dominate) حر في“‎ 


at the controls 


باتكل ا ی 
قاد 
37 3 بيعل (regulate, check)‏ .2 
اضبط نمسك ! control yourself!‏ 


conveyancing 
71 4 2 
حدبث خا طية‎ 


E e 0‏ مي اه 
کس »2 صد نمهيص)» 
٤‏ کو 


n. 1. (arch., talk) 


2. (opposite) 


conver/t, 2.1. (~SİiOn, 7.) 


convert money to one’s own use [عتلس‎ 
قود الغير‎ 
ات شتندال الاثم‎ 


conversion of stocks 


تيع تود جد يدة » متحول إلى ... 
م 


يل للتَخويل 


2 


0 للتبْد يل 


غ الاش ال convertible e‏ 
أو التخويل إلى عة الَمنبيّة 
0 مَدْشُوقَة 


ء3 
حَُذب؛ اخديداب 


convertib/le, a. (-ility, 7.) 


n. (type of car) 


convex, 2. (-İty, 7.) 


سے 


حَمَلء نقل 

َل ؛ هر (transmit, communicate)‏ .2 
بَلْعَ» أَفَادَ 

, أَفْمَ شتا منهةك it conveys nothing to me‏ 
حول أو نقلّ ية عَقَارٍ (le2.)‏ .3 
إشخصر آخَّر 

تقل 
حمل 

سكارة نقل أو حمل 
كة 


conveyance, 7. 1. (transportation) 


2. (vehicle) 


3. (document) 


conveyancing, 7. 
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| convey, 2.4. 1. (transport) 


convenient 


لبوا لة الا ستعيال for convenience (sake)‏ 


marriage of convenience 2 مُصُلّحة‎ 


روا تفع ما٤‏ تة 


و سَائل الوّاحةء رافق صحية (amenity)‏ .2 


رواج 


3. (lavatory) دوّرة‎ 


مرّحاض» 
خلا 


مام 
کک 


convenient, 2. 


مُلائم» مُناسب ٤‏ مُوافق» 


مرچ 
دَيْر (أذْيُرة) للرّاهبات .7 convent,‏ 
عادة 
ا convention, 7. I. (assembly)‏ 
مو ر ض معين 


4 ool 
عرفء تقليد‎ 


2. (accepted practice) 


conventional, a 


عرف تقليدي» إشطلا حي 
أشلعة تقليديّة 


conventional weapons 


converge, U,1. 


“92 


ملنق ف قط4 واحدة ).7 tonverg/ent, a. (-ence,‏ 


عارف أو مله أو 
خبير ب 


conversant, 2. 


5 E ٣ 

حد یٿ ٠‏ خا ظبة « conversation, 7. (-al, a.)‏ 
عالق خاو رة 

hold a conversation 


conversationalist, 7. 


حسن الد ٹف 

ans‏ عام م 

ڪدٿ» تحادءث أو converse, U.i.‏ 
کا 22 


have convulsions نسنج 0 ب‎ 
7 1 5 2 يه‎ 0 2 
- م‎ 
convulsed with e تلو من‎ 
ر‎ 0 l/l 
convulsive, a E. › تشنحج‎ 


coo, 2.1. & r.; also n. هدیل‎ 


طبخ طا (يُظبو يُظلبى) 


cook, v.t. &i. 


ا (fg.)‏ 
اعبط مسعامةء cook someone’s goose‏ 
32 ج مشار یعه» > خط آماله 


لاعت أو رور ق 
دفار الیسابات 


cook the books 


what have you cooked up? 


~~ gla ع‎ 


او حکت أو ديات ت أو احْتَلَقُتَ؟ 


” 2١ طبّاخ » طاوء أشْجي هراق)‎ 
too many cooks spoil the broth ارکب‎ ٣ 


اللي فبها رين تغرق (مئّل عات ) 


مطبخ و .ملم عشكر. ي cook-house‏ 
جهاز بطع »فزن ماز لي cooker, r‏ 
ف م الطجمخ 7 cookery,‏ 


cookie (-y), 7 


كعك خفيف ء بویت 
ارد › رَطبب 4 ترودة ).#1 cool, a. (ness,‏ 
بارد ال > فاێر» هادی؛ (fg.)‏ 
رابط e‏ عدم الإکتراث 
ر بر باطة keep a cool head‏ 
اشد ق قفاوت الشاب 
(ستقبال فاتّر 


cool cheek 


cool reception 


2 





conveyer 
ناقل؛ موصّلء مبَلعْ‎ 
تا قلة بالشَيْ‎ 


طؤقيّة » س جل 


©0125 37 /er و(*01-)‎ n. 


conveyor-belt 


ادان أت عليه الّية convict, U.1.‏ 
مدان ٠‏ سحن n.‏ 
ا 5 نة conviction, 7. I1. (finding guilty)‏ 
ا فناع اقتناع (convincing)‏ .2 
هذا شيء مقع this carries conviction‏ 
عقيد ةء إعان ٠‏ تقين (belief)‏ .3 
شه فة ٤‏ لَه على الاقيناع convince, v.t.‏ 


convincing, a 


مفيع > قا طح 
مر 6 لو الت < convivial, a. (ityn)‏ 
أنيس ٤‏ فف و مناد دمة» ا 
convocation (Convocation), 21. I. (summon-‏ 
دَعوة لاجتماع, إسْتذعاء ing)‏ 
کار (University or Church assembly)‏ .2 
او مع الاغضاء في جامعة أو أو كئيسة 
دما لآمجتناع: أمَر 
يالا مجتماع 
لفو HAE‏ 2 ملتو 
لف 5 2 
طبه اناف 


7 1ك و ام وري ل ا و 
تباتات لفلا فية متسلقة مزهرة .7 convolvulus,‏ 


convoke, v.t. 


convolute, a 


8 
convolution, 7. «(ai 


e ml 
convoy, 7.; also U.t. قا فلة سیارا ت ؛‎ 


1 052 م و‎ o 
مو عه سفن كت الحماية‎ 
convul/se, v.t. (-sion, 7.) هر 1 1 ع‎ | 


57 لوی 3 ا رَعَصضَ 


copper 
.ه‎ ٠ ` ين له تركبة اوى ف‎ 
هينه قشتها الآخَّرى (غو انکلزی)‎ 
n. < ي (رياضِيّات) ؛ تظیر» ند‎ 
شي أو تنص شاو في الا هة لتر‎ 
غرّة » طَيْر ماق ؛ آله (عامّتية)‎ 
bald as a coot صلم مِثْل الطاسَّة (عامية)‎ 
) (لنظ عاي‎ 


اذ 
إحدادٍ 


coot, n. 


cop, 7. 1. (sl., policeman) 


2. (sh, capture); esp. in 


(لَاسَبيل إلى الإتكار) إِذْ ألم 
قشت علج تل د متلا بالجريمة (تجبير عاءئيّ) 
فَبض َل ¢ اوقت شَسْصًا 


a fair cop ! 


v.t. (s.) 


75 ص 2 4 
سَوّف تعاقب ! you’ll cop it!‏ 
شرىك مَتّضامِن 3 عامل له .7 copartner,‏ 


تَصِيب ف أزباح الشركة 
لم وت 58 3 ّ 
مشاركة العثّال 3 الازباح .7 copartnership,‏ 
عَقَارَةَ 0 رداء د حاص يأكمارالئيسة .#7 cope,‏ 
اإشتطاع َد ر ا vu.i., with prep. with‏ 
أو مُعَاجَنَتِهِ » تَمَكّن من حل (اللشكلة) 
را( واا 
o 37 E‏ س 
التي تاج إل أكثر عن طيار واجد) 
إفرين (افاريز )› 
طنف (طنوف) (هدَسّة مغمارة) 
جبارة الاين ؟ اللّسَْةٌ الأخيرة coping-stone‏ 


co-pilot, #. 


coping, 7. 


عرس ' كين »2 فس 0 copious, a.‏ 
اض ۰ ( كاتب) عنس اتاج 


copper, #7. 1. (metal) 


٤ 3 
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coolant 


سام المساء 
بد ؛ برد (اليساء مَثلا) ؛ 
٤ 00‏ هتر (حَمَاسّه مث 


‘the cool of the evening 


2.1. i. 


2 


cool one’s heels . 0‏ 
رة ة الانتظار )» ترك ي الّبّان (عايية) 
برج التبرِيد (هندّسة) 
حول ايد » مادّة مُبَرّدَة 
نرادة » مَل 


cooling-tower 
coolant, ”. 
cooler, 2. 1. (vessel for cooling) 


2. (sl., prison) 


اشم يُطْلّق على حال أو عل 2 coolie,‏ 
في اليهنْد والصّين . كوك (عراق) 
عُّة › قَنّص جخ ( للشّجاج ) .2 coop,‏ 


u.t., esp. with adv. up حبس کان صق‎ 
co-op, coll. contr. of co-operative society 
ت ع 2ه‎ 5 5 
ضايع الرامِيل أو من يُصلحها‎ 


co-oper/ate, v.i. (-ation, 72.) 


cooper, 7.‏ 
تَعاوّن هع .. ٤‏ 
و 
نعا ىد يب 
عا د ورف ٤‏ متعاو ٺن› co-operative, a.‏ 


(کان ل (لِنْصائح الطَبيب مثلا) 


co-operative society ; also e 
ت - 0-7 م«‎ 
نٌب 0 اللحنة َة ) ميلا‎ 


أو عضو إغنافنًا 


co-opt, U.t. 


DOS .1. ا‎ n. 1 د‎ 0 


cordite 


Vi. 


78 2 م ر ا 
هملد اعمى بتلمیذ سمل کتابة رَمِيله غمع-برمم» 


تاسخ » شاخ » فَرّاق» ناقل 
4 والنْشن copyright, 2. © a.‏ 
دة 


copyist, #. 
عقوأ‎ 
ف‎ 
r 
e 
U.1. 
coquetry, n. 


coquette, n. © v.i. 


َوْرَق صغير مَعْسُوٌّ با جلد 
او | يش ١‏ لمشمّع 


coracle, 7. 


coral, n. © a. 


coral island (reef) 


cord, xr. 1. (string) كيلء حل متين‎ 

و (anat.)‏ :2 
الحبل ) أو المماع ) الشوک spinal cord‏ 
الأؤتار أو ابال الصويتية vocal cords‏ 


2 صت - 
قطيفة « نوع _ (ribbed cloth)‏ .3 


مصَلّعة 
من النّسِيج الصَلّع 


7 


حبال السفينة 0 قلس cordage, n.‏ 

وه» N‏ 6 سه 2 ۳ 

ودي» ودود 3« ).1 cordial, a. (-ity,‏ 
م 1000 أ وک 

ماده متمْخّرة خان لها .# cordite,‏ 


copperplate 273 


انی اللْون 


2 0 0 
رة الزّان الأوروتي الغىامي copper beech‏ 


2. (colour) 


اة ا سيه (قلس» پس ) (coin)‏ .3 
كَرَان ا لغل اللا بس )oileط)‏ .4 


عَشَك رك ي دو( لس(عامّية ( (sl., policeman)‏ .5 
کی قت هِ 
طلى بالتحاس 
لوح أو صفيحة copperplate, 2. 1. (metal)‏ 
خط انكليزيٌ ممق ٠‏ كتابة (writing)‏ .2 
على غِرارخَط الثّلث العَرَّبيَ 
coppersmith, 7. 3‏ 


U.t. 








اك 4-08 2 1 

غابة صغيرة تقطع أشجارها .7 coppice,‏ 
دور 

و 7 0 

لباب جوز اند المجفف .7 copra,‏ 

غَائة صغيرة .7 copse,‏ 


قبط (قبط 2 أقُباط) Copt, 7. (-ic, a. © n.)‏ 
وَصلة» صلة؛ الفِعْل الرابط 
بن تدا المثئلة وخَبّرها 


copula, 7. 





copul/ate, v.i. (-ation, 7.) ¢ ضَاحمَ‎ ٤ جَامَعَ‎ 


copy, 7. I. (reproduction; imitation ; 
u “مال مس‎ 
specimen) < نسچه » تقليد‎ 
copy-book 

A ° o6 2 2‏ 
الحشق (للتدرّب على سين المآ) 


فة 0 د ( ذف 9 المسَؤٌدّة ) fair copy‏ 


2و2 





نسخة (subject-matter for printing)‏ .2 
ا تقلع (ین کن ؤلف) 


corner 

طلريق لتو 

كۆرمة› جذر کروی 

5 ق الماء, ا قء A‏ 

عة ء غلال» حبوبٍ corn, n1. 1. (grain)‏ 
تشم الحنطة والشّعِير والشوكّان اج ) 


2. (U.S., maize); also Indian corn 


corkscrew road 


corm, 7. 


ذرة 
کوز (کزان) الذرّة عردو سن corn-cob‏ 
كالّوء عين الشبكة 
صِفْرد (طائر) سلوی (سوريا). cornea,‏ 


م 


3. (hard skin) 


cornea, 7۸. (=l, a.) 27‏ 
0 رة 
بقر مطبوخ ومعلب 
غالبا » يُولبيف (مصر ) 
گن 5 راو ية corner, 7. 1. (angle)‏ 
حر الا ووب يه ؛ . الحجر corner-stone‏ 
e‏ اا و 
إختصّرٌ الطريق؛ خرم 
drive someone into a corner‏ 


الخناق» سد عليه سبل النجاة 


corned beef, 7. 


street-COrNner 


cut off a corner 


2 


مر تلميذًا put (stand) someone in the corner‏ 
بالؤقوف في كن الحجرة عقابًا له 


in a tight corner فى ورطةءفي ماق حرج‎ 


إجتاز الأْمة, turn the corner ( fg.)‏ 
َسنت حاله بعد خُطو 


رَتها 


2. (nook) 


o 


all the corners of the earth 
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فاسد قليًا 


cordon 


cordon, n. 1. (line of E or ا‎ 2 
2. (specially t trained fruit tree) 


فاكهة م ممَتَلْمَدَ ومَعَزّيقَة ر بنّة خاصّة 


. cordon sanitaire 


3. (decoration) سا م“ و شاح‎ 9 
٤ 
u.t., with adv. off 2 ب نطا قا‎ 
و‎ 
corduroy, 7. @ a. rs قطيفة‎ 


من اللسيع شد 
بتكن من هذه القّطيفة 
نواة» 1 لباب ؛ 
قلب» جَؤْمن صم 
the core of the matter‏ 


او 
ا 
خلاصة الاين جَوْهَنٌه » حممة 


n.pl. 


core, 1. (lt. & fig.) 


rotten to the core 


ا 


> مم 


جَوّف زع نواة الح أو بذورما 2 
مَنْ ينهي فى دين شخص .7 co-religionist,‏ 
آخر ء أخ في اليّين 


شريك في الناء 


في قضيّة طلاق 
کا 0 كير ) ابات وبذوزه).» coriander,‏ 
فلينء فِلٌ 3-3 
فلّينة» سدادة القئينة 


Ut. ا‎ 


co-respondent, 7. 


cork, r. 1. (substance); also a. 


2. (stopper) 


corked wine 


corkscrew, 1. 


a. کک‎ 


correct 
corporal, n . وا با شي 5 قايّد عشّرة (قَرِيمًا)‎ 
) نايب عريف ( وَجْبّة عَشك رة‎ 
4 جُشمان؟, جَْسَدي» بدني‎ 
corporal punishment عقو بة یذ نئه‎ 


منمحد › مشر لے 4 ا عن 2 corporate,‏ 
في المسؤولية مع بقمّة الأعخاء 
هكئّة عام corporate body‏ 


corporation, 2. 1. (body of officials) َة ؛‎ 


تكاس رى 


2. (sl., protruding abdomen) 3 


corporeal, a 
corps, 7. 1. (body of troops) 
هيئّة‎ - 


٠‏ سِلّك 


التشلّك اليا سرع 
اة الدملو ماسية 


2. (organized group) 


Corps Diplomatique 


صوصب © 4 م © 
هيئّة أو فريق رقص الباليه :اط 46 ۲ء 


وت ي“ نه ور© ,م 
حه (جثث)ء جشمان 2 corpse,‏ 
د ین اء e a. 1. n.‏ 


هو 


جموعة 


ا 5 


كْريّة الدّم 
حظبرة ليل والماشية؛ corral, n. © v.t.‏ 
حبس (الموابشي ) 


ion, n.) 1. (amend counteract) 


اع اس کل ر 


corpus;/cle, n. (-cular, a.) 


correct, 0.1. 


؛ تَصويب » تَصحِيح 


I stand corrected 


ات في مؤضوع .1 corpus,‏ ¦ 
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إممتتكار (البضائع) 


نفیرء بوق 


تابعة. نتيجة لازمة: سيد لال 


| توج اتفال ينجي . 





cornet 


(وسّائل) غيرشرينة(قي hole and corner‏ 
الشارة مثلاً) » (علاقة عرايية) في الخمنام 


3. (commerc.) 


î € 
ا‎ 


ل 


4. (football); also corner-kick 


٠‏ كۆرنر› صَوّبة زاوية 


000 ع 
عليه المخئاق 


u.t. 1. (trap) 


| احتکر ( البضائع » الشلّع ) (commerc.)‏ .2 


| إنَعَطفٌ» v.i. (make a turn when driving)‏ 
4 خو د د (عند سباقة الصّيارة ة معلا) 


cornet, 7. I. (musical instrument) 


قرطاس ؛ قبع 
من البَسْكُويت الس لِلروظة أو الاش کرم 


2. (cone for ice-cream) 


cornice, ”. فريزء کریش طف‎ 
Cornish, 2. EP 


( مما طعَة انتكليزكة) 
َ قرّن الخصب » ر رهز التّماء .7 cornucopia,‏ 


30 


عمن> 2 مى ۶ س 30 
(مُلاحمّلة) مذ لة او سخيفه (.!5) corny, a.‏ 
corollary, r.‏ 


٠ 6‏ مالة » اکيل 


corona, 2 


coronary, 2 


coronary thrombosis 


ا ن الاج (طټ) 


coronation, 2 


ق فضا E‏ ب تق أسباب 


coroner, 7”. 

الوَفّيات المشُعَبه فيها 

- 8 2مه 
تاي صغير » كليل ٤‏ توج .# coronet,‏ 


corvette 


E 


corr/ode, v.t. & i. (-osion, 7.) کل‎ ١ 
(الشَدَأ مثلا)؛ ناکل ؛ تاكل» اگ‎ 
اکل » قارض » حافرء حَاتٌ‎ 
corrug/ate, v.t. ©1. (-ation, n.) 


مَوٌحَ ؛ صَلَعَ ؛ تويج » مید 


corrugated iron 


corrosive, a. 


فا ao‏ م س2 
سک »)2 3 0 corrupt, ad.‏ 
عه مرس » سی 5 


الإدارة الَاسِدّة 


corrupt practices 


corrupt text 


5 حرف أو مُسَوَّه 


5 
2 0 


v.1. 1. (infect; make impure) افسد‎ 
2. (bribe) رَشاء يَرَْطلٌ‎ 


و 2 رم 

يكن إفسا corruptib/le, a. (-ility, 2.) o3‏ 
ع ر l۵‏ 4ے EL‏ 
أو رشوته؛ إرصثاء 

corruption, 7. I. (decay; debasement) فسا حي‎ 


تَحَفنء نلف ؛ اوتشاء ؛ ؛ ريف 
صَدّر الفُستان ؛ ذَهرَة أو بَاقّةَ 


corsage, 7.‏ 
ا 2| 
صعيرة لتزس صد ر الفسّتان 1 
ww ۵2‏ إلى 7 
کور سیه»› مسد للخصر .7 corset,‏ 
TO‏ كوا ا بو نه ص 
عه المشيعين للجنان ®< cortêge, n.‏ 


٠ 5‏ ركاب املك أو مَل لح ) 
لحاء ؛ سحاء » غلاف 
الک رزوت ( ھر رت ا 4 عست 
قت تألّق . 
الصّخْرَةِ » عَمَل شاق يغ اج (عضل) .« ٥٣۷6e,‏ 


وس من س 


سفينة حربية 3 طزاد صغخسر» نقيرة .7 corvette,‏ 


cort/ex, 7. (-ical, a.) 


corusc/ate, v.i. (-ation, 7.) 
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corrective 
2. (admonish) 


house of correction (hist.) إصلاجية 2 سجن‎ 


2 جح »2 a. (ness, n.) 1. (accurate)‏ 
ممصمو ط ¢ صان ب ۰ ؛ صجة 0 صواب 
زي يبه صا ح » مُشتقم » (proper)‏ .2 


لائق ,2 ملام ء مُناسب 


مضع + ٠‏ مقؤم » معڏّل»ء corrective; a, O n.‏ 
کک صلا حي ؛ تهذيبي» تأد بئ 


رَابطَة (ين ظاهِرَئين) ؛ عَلاقة مُتَبادلَة 


correl/ate, v. 8 (-ation, 7.) 


correspond, v.i. (ence, n.) 1. (be analogous) 

سَاوّى» مَائْلَء طَابَقء إقَانَى ؛ 
(مقَط) الالء ( أَوحْه) القَطَابْق 

2. (communicate by letter) < راسل‎ 


كاتب ؛ راسلا » تبادلا الرسائل 


correspondence course د راسة‎ 


بارا سّلة (لشهادة خَاضَّة غاليًا) 
کاب 
مراسل م و بجر يدة (press contributor)‏ .2 


َم مَمَنَ (هُمََا مَراٽت) »> corridor, 2. 1. (passage)‏ 
هلين (دَهالِين)» رواق (أَرُوئّة) 
قطار به مَمَر جانِي 


correspondent, 7. 1. (letter-writer) 


corridor train 


2. (strip of territory) 


ممر؛ شريط 7 e‏ 
من الأرض (يمْتَدٌ عير دولة احرى) 


corrigend/um (pl. -a), n. تَصُويب الخطا‎ 
E ٍ عدر‎ 2 
corrobor/ate, 2.1. (-ation, 7. 0 ء1 يد‎ 
دل على‎ 3 ¿¢ 5 


corroborative, a. ; also corroboratory 


مو ید٬‏ اپيد ي» ابات 


cottage 


مها 234 الأمى » 


أي شی کان 


at all costs - 


ع شىء 4 < count the cost‏ 
يم 23 9 E‏ وو 
تدر الأ عن کل وجَوهه 
مكار ی 2ه دس 
کلفه کر + عر صالجه 2051 to one’s‏ 
“م ر 
كلف تكلق u.1. 1. (entail expenditure of)‏ 


5 2 وس ر‎ 3 
it will cost the earth سکلف كثيرًا جذّاء‎ 

هذا غال جا 

2. (fix or estimate price of); also v.i. 

هر كوه 0 >هي ع ممم 523 
شيو » عن » عين أو قَرْرَ سعره 
كاتب حسابات المضروفات clerk‏ جم 50م 
باع فواكه costermonger, #1. ; also coster‏ 
وَخْضْرَاوا ت مُتَجوّل 


©0511 y, a. (-inessS, 2.( ٍ باهظ 0 نفیس‎ 


costume, #۸. 1. (mode of dress) زى)‎ 


کو لباس 


مسرحية يردي لوا costume play‏ 
زا تارا 

تايور, رداء س (woman’s suit)‏ .2 
تَتّورة وجا 

خََاط الأزياء ا ّ حر 


costumier, ^. 


(جرة ( صغيرة دافئة ).7 ,2-1855 a.‏ 
(كُرق) ريخ ۰ (دَرْدَشَة) ية ن صَرفين) 


غطاء مين لفط حرارة (إثيدق الشاي ) 3 


COS ¥, 


سَرِير أو مهد (للأطفال) # cot,‏ | 
زُهْرة » جماعة عة مُؤْتلفة coterie, n. A‏ , 


كوخ بيت رمع صَغير (ليضاء 
العُطْلة)»؛ غمّة 


cottage, 2#. 
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cos (lettuce), 7. 


cos, contr. of cosine ا (حسّاب انا ت(‎ 

cosh, n. O v.t. (sl.) هرّاوة» نوت‎ 

الو غره 

جيب التّمام ٠‏ حِنًا 
(حِسَاب المثلثات) 

محص اسل أو الماكباج cosmetic, n. 20 a.‏ 
كؤن» نسّبة إلى الكوّن 

الأشِئّة اليو نة 

ع أُؤصَاف الكؤن» n.‏ 
الكُوَرْمُوغرافيا 

cosmolog/y, n. (-ical, a.) E 
من الميتافيزيقا يَعتّي العام 6لا تق‎ 


co-signatory, ^. © a. 


cosine, 7 


cosmic, 2 


cosmic rays 


cosntography, 


cosmonaut, 7. 


محر من النزعا ت cosmopolitan, a. © n.‏ 
ك5 که عله 66 و < 


العَالم؛ الكؤن 


قوزاق: فارس من 
جنوي م رو سیا 


ذال ذلك 


cosmos, 7. 


Cossack, n. © a. 


cosset, 0.1.‏ 
1 
ا 5 8 3 
فرمة )2 cost, 2 C+ ٤‏ 
ال لبعز عن 


cost of living 


cost price 





costs (leg.) 


councillor, 2. 


0 
شورى» counsel, 7. 1. (consultation, advice)‏ 
نض محقك تو صية 7 شاور 


take counsel 


لزم ١‏ ص کیت › 


محام 6 مُستّشار قائون (barrister)‏ .2 
2 6 


Queen’s (King’s) Counsel; abbr. Q.C. (K.C.) 
30 


أرق ربب ف سيلك الحَامٌاة يبريطانيا 


U.t. 
ره مه‎ 
counsellor, 7. ث۵ ر‎ 
چ اه ا‎ 
count, v.I. عدء احصى »> حسب‎ 


هم ۰ چ 5 
ل(دخل ف حسابه 3 شم ¢« count in . fy‏ 


count Out 


0 »~~ 
¢ 1 ¢ ن د enumerate‏ 
سرد 


دن 2 
عدت دم 
cok‏ 

(leave out of count) أسقّطه عن الحساب‎ 


(boxing) 
he was«counted out کسر نک المباراة‎ 


57 22 2 6 اص 2 
لمكم نهوضه قبل انها الک ين العَدٍ 
أجل الجلسة لِحَدْمْ تواف راليّصاب (.1٣مم)‏ 
ا ok.‏ 000 
جَمَع الأعداد عن أسن| يلك count up JE‏ 
و U.1.‏ 
لا يعتدٌ به لا ودن that doesn’t count aJ‏ 
6 72 . 
لیس له اهمه it doesn’t sount for much‏ 
كبيرة »ليس بيذي يمه نڏ کر 
عة .# count down, whence count-down,‏ 


عدا ناريا (قبل إطلاق صاروخ مكلا ) 
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cottager 


٠ 5 feos‏ القّؤية 

صمناعة رينية أو مزلية cottage industry‏ 
وَيتَكويّن من الج الوم والبطاطس اللهروسة 

Gs 2 3 

وَشِيظة (وشائُظ)ء خابور 
توصل ١‏ لنْظة دَارجة ) 

قطن ؛ خط 

قطن يلتي 


cottage: hospital 


cottage pie 


cottager, 7. 


cotter, 7. (mech.) 


cotton, 7. 
cotton wool 


v.i. (sl), usu. in 1 

فح 2 افم cotton on (to)‏ 
أريكة (أرائك)ء متكا ءكنيّة .,طعدم 
عبر (بكيمات مختارة ) 


2 


مجيل» نوع من 
الحمّائّش الصّارّة بالرّرع 
سعال, كججّة. 
قرص لعلاج الشعال 
مزج أو رکب لعلا الشعال cough mixture‏ 
برع cough up (sl part with grudgingly)‏ 
كارماء دَفَعَّ التقود على مَضَض 
could, pret. © conditional of can‏ 
مَجَلِس ». ديوان 
د يوان» قاعة اللجلس council-chamber‏ 
مسكن للإبجار تله البلد َة council house‏ 
دديوّان الشُورَى الخاصٌل 
في بريطانيا 


v.t. (express) 


couch (grass), 7. 


cough, 7. 


cough-drop 


U1. م‎ 


council, 7. 


Privy Council 


countersink 


مُعادل ؛ عَادّلَ 


counterbalance, #. @ u.t. 


رد counterblast, 7 e‏ 
ا 2 0 
مَضادّة 2 إتهام .7 counter-charge,‏ 


مُقابل (من الى عليه ضِلَّ المّعي) 
دَتموى مُقايلة (من 


counter-=claim, #. 


د عوی 
ادى عليه د المدّعي) 


counter-espionage, 7. الجاسوبيئّة‎ ENG 


و ت 


مزيف » هزور 


counterfeit, a. © n. 


ع 


زيف ۰ زور رالا 
مكلا ) ET‏ 


v.t. (Rt. @ fig.) 
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اي 





كمُب اليشّيك أى الإيصال 
(يحتنظ بك الدافع) 
الى (قواراسابنا) 
إجراء مُضادٌ 
جوم مضاد 
مرس أو ينطاء خا 
للگریں › 0 (مصر) 
لحن يُصايعب ا ا آخَر .7 counterpoint,‏ 
فن إضافة هذا الأ ٠‏ طباق (مُوسِيقق) 
قل مُوازن 0 وَارّن counterpoise, 71. & U.1.‏ 


چ2 2 


counterfoil, 7. 


countermand, v.1. 
countermeasure, 7. 
counter-offensive, 7. 


counterpane, 7 


counterpart, 7. 


counter-revolution, 7. 


50 


عمُود المناولة الاوسط 
او E‏ 


countershaft, ". 


countersign, U.1. 





2 44 3 6 
حوس ۰ غطى راس المشمار countersink, U.t.‏ 


countenance 
count on someone 


إِعْتمّد على كُلان ¢ 
وثق به » عول عليه 


عد » إلخصاء عد د ... n. 1. (reckoning)‏ 
مَادّة من مواد الإتّهام .18( .2 
(boxing)‏ .3 


out (down) for the count 


الُزيمة 


(ملام ) طريح 
الأرْض » على وشّك 


الحونت » لقب شرف ف (noble)‏ .3 
بَعْض البلاد الأوروتة 

و حه ء طلَعَدٌَ ¢« countenance, 7. (Hit. © fg.)‏ 

ع 


he was put out of countenance 4 احر‎ 
ا 2 ا ف بده‎ 

قبل » وافق على › إِرْتضَى ب... 

ل 


سمل بلا من الود في أعَاب القمار»فيئّة 
منْضّدة التاجر 


URS 


counter, #7. 1. (token used in games) 


2. (table in shop, etc.) 
2 5-7 0 e 97 اه ين‎ 
يعرض علب ها بضايْعه) اتك كاونش‎ ( 
(البّح والشّراء) جمية‎ 
مُضَّادٌ ؛ لاکن‎ 


عار »ء وَاجّه ؛ وُذ على 


under the counter 
a. & adv. 
شن‎ Oi. 


counter-, pref. © in comb. (compounds, 
whether hyphenated or not are entered in 
ما5 ما‎ 
o 


¢ أبطل 


alphabetical order) 
counteract, 2.2. (-İOn, 7.) 


counter-attack, ”.; also v.t. @ i. 


؛ قام بيجم ,معاكس 
3 5 ى ¢ .7 counter-attraction,‏ 
شيء يِسَّيِّت الف والانتباه 


county family 
واسيعة في الرّيف‎ 

عَاصمّة اقا عة county town ê)‏ 
انكلترا) » حاضرّة الإقلم 

0 أو جحة 

َي قا قاضية» ضصَرّبة 


هيز على جرم 


coup, n 


coup d’état 


coup de grûce 


عربة أو سيار اک .#7 coupé,‏ 
3 کو بیه؟ 
انان 2 رؤج 4 ر9 جان .#7 couple,‏ 


ل روج جَمَعَ بين اثنين .¡ © ...ه 

1 00 

ناي من ابيات الشعرء كو يليه .”7 couplet,‏ 
ا 0 5 

وَصَلة مَوُكّبات الصكة 
الحديديّة ؛ ارُوواج 


coupling, 7. 


مو 7 5 
كوبُون» قسِيمة 
شجاعة, يسالة, إِقُدامء حْرأة 


coupon, 1.‏ 
courage, #7.‏ 
حا هر have the courage of one’s convictions‏ 
يعقيدته؛ جر على عَمَلٍ مايراه صوابًا 
شح ل أطرا افَ pluck up (take) eure‏ 
سجَاعَْته 4 ضَحَدذ عر يمه 
co‏ 5 
2 شجاع » باسل 2 مقدام»خری۶* 
mM. 0 4‏ اء 
رول خاش» حايل ایق 
لدّؤلة ؛ ليل اشاح 
کر ى» course, 11. 1. (natural movement, flow)‏ 


in the course of the conversation في سياق‎ 


الحديث ء ناء الكلام 


courageous, 2. 


courier, 7 


counterweight 


counterweight, 7. 


0 يتيسة 0 لقب شر ف فى .7 countess,‏ 
بَعْضٍ أقطا رأورهًا) 


َكب الحاسّبة (فيمصرف).” counting-house,‏ 


~02 


کس 


countless, >. 


لا يْعَدٌّ ولا 


countrified, a.; also countryfied 


5-53 
ردي 


country, #7. 1. (national or native territory) 


ا 
عَلىَ نطاق القظر كله 


country-wide 


:0 چ ا 
E‏ شعب » دوا (ffg., nation)‏ 
َه 3 * ” : 
21 ص » صعيد (terrain)‏ .2 


open country 


country cousin 


2 1 ريف 3 7 دئكة country-dance‏ 
32 عل ” 5 
1 يت 4 اق ھا ي 0 country a‏ 


country/man (fer. «»woman), n. 1. (person 


و ١‏ اطْنِ وا 3 of the same country)“‏ 
قرو ئ ر یفی 2 فلاح (rural inhabitant)‏ .2 
ریف»› وة مُناظر رد يفئّة .7 countryside,‏ 
مقاطعةء ححافظةء لواء 


county, 7. 


county council 


courtesy 


ہے 
n‏ 


v.t. (pursue game); also v.i. » تعب‎ 


طَارّدَ ‏ جَرَى مطاردًا صدا 


v.i. (of liquids, flow freely) j « سال‎ 


جواد (جِيّاه) 


courser, n. ( poet.) 


court, 2. I. (yard) 


حوّش ¢ فِنّاء 
2 م ن 
ساحة اللعب (enclosed area for games)‏ .2 


حا شية (Sovereign’s entourage)‏ .3 
الك أو اللكةء البلاط الملكس 
court card‏ 


ف ن ر Ee‏ ت 
صوره في ورف اللعب 


ا i‏ ر البلاط لا الي court circular‏ 
رها الشف ؛ تشُريفات تلئية 


4. (place where justice 15 ا‎ 


6 قَضائ» 
الإسْنَئّنَاف 9 


ار اعم 7 هء مو 5 
محكمة عرفِيه £ court-martial, 5. & v.t.‏ 


2 ل 


court of appeal 


settle a out of court ی‎ 
لقَضيّة أو اليّزاع خا‎ 
5. (attention); only in 
pay court to و‎ 0 
00 


ر 
| 


لقى بنفسه إلى 


اللّكة ؛ سَقق إلى حه 
مُهُدَّب ؛ مايل 


حَظية (حَظايا» عَنظطية 


court disaster ا‎ 


بظلفه 


).1 و1©95-) .2 ,0111:60115© 


courtesan, 2 


courtesy, 7 





course 


in the course of the week 


course of nature کر اي للأحداث»‎ 


in the course of time 


in due course 


ر 


ترد ا الامو 5 let things take (run) their course‏ 
کک اوري في أعِنتها 
ا 


ll 
شار ء انجامء سلو‎ 
غي انجاهه؛ حول‎ 
دَفة الشفينة: غير المخرّى‎ 
» دد أو عبن ااهَه‎ 
سيت نحو‎ 
وَعْن » إجراء موف بالخاطر‎ 


as a matter of SE 


of course 


2. (direction; ر.عثر‎ line of conduct) 
change course 
set course for 


a dangerous course (of action) 


3. (area for racing, golf, etc.) حلية» ميدان‎ 


سر و 
سلسلة عا صّرات < (series of lectures)‏ .4 
دَوْرَة (دراسيّة) 
(part of a meal)‏ .5 


lo 


وحبة عکاء ر a three-course:lunch UW‏ 
أظباق محُتلفة 


6. (layer of stone, etc. in building) هِدْمًا ل‎ 


(مداميك)» صف من المحجّر أو اللبن 


coverage 
under separate cover على حِدّةٍ قى‎ 
93 « او‎ 
طلوف تُتْقَصِل‎ 
(fg.) 5 
air cover اة أو وقاية حِونَّة‎ 


كدية ١‏ لغم( مويك مّاه) عدم d0‏ 
ااي ٠‏ إلْتَجَأ 

تت حن الظلام under cover of darkness‏ 
صَّمَان أو صّمانة مالتة 


take cover 


2. (commerc.) 


3 
3. (insurance) مان‎ 2 
4. (place laid for a meal): ما يُلْرّم 1 لقْرد‎ 


الوَاحِدَ من أدّوات المائدة 
اجر إضافي على اليساب في مظعم cover charge‏ 


u.t. I. (overspread) فی > شيل اتشر‎ 


2. (traverse) 


3. (conceal) 


حَمّى» صَانَ » داقع (protect)‏ .4 
عن ؛» وق 

خطاب 29 ضیح أو covering letter‏ 
يري ؛ رسالة معا مُؤْفقات 


سَقْدٌ (لأصَيوان قط ) (of animals)‏ .5 
من على 
عَطلَى المصاريت 


صوّت او (aim or present gun at)‏ .8 
00 ااه 
د د الْمنْدّقئِة نحو 


تَغْطبة الألحدات 
و 


6. (insurance) 


7. (commerc.) 


cover expenses 





coverage, 2. (lt. & fig.) 
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courtier 


رجح الفْصْل إلى ... by courtesy of‏ 
مفضّل مساعدة 8 إذن فلان 


زغل من عا اليك" 


كيّسء EE‏ 
خَطْب الود تَعَوّل 
حؤش » ف قناء » صحن (الذّار 36 courtyard,‏ 


courtier, 7. 


courtly, a. 


courtship, 7. 


ابن آو بت اك 5 أو العَيّة .7 cousin,‏ 
(اغال أو الخالة) 
ابن أو ب بدت 1 cousin once removed‏ 


أو الخال من 'للبيل التاق أو اثالي 


couture, n.; esp. in 


haute couture 


o e 5‏ ع 
تصّيم او ابتكار الآزياء 


: خياط حریی ٠مم‏ الازباء .7 couturier,‏ 


cove, 5. 1. (small bay) شرم 0 خليج صغير‎ 


2. (sl. fellow) 


عهد > ميثاق» معاهدة .7 covenant,‏ 
تعاهدّء تَعَبَّدَ u.i.‏ 
کوفي وري (مد ينة بانکلترا) .7 Coventry,‏ 


cover, 7. 1. (lid, casing) 
غالاف اا‎ 
فاه الغلاف‎ 
كَرَُ (الكتاب)‎ 
من أوَله إلى آخره أو من الجملرّة دة‎ 


الإطار الخارجي ‏ لعَجّلة 
التستارة :ممالا 


book cover 
cover girl - 


read from cover to cover 


tyre cover 


crack 
الذفة)‎ 8 
موجه سُدَان(الرّو ر‎ 


به دَقَّة (القا رب) 


cox, #1. ; also coxswain 
ق) 2 الو هاي‎ 
at. O1. 


ع رورم 


دو « مَتياد و أو مزدمٍ نَنْسِه .7 coxcomb,‏ ا 


(قَمَاة ) حيئّة » فرّة ).#1 cOy, 4. (HESS,‏ 
دشب التراري (ف ثمال امريكا) 2 coyote,‏ 


طان الخرء 
م » أبو جلي (مصر). ویب (عراق) 
(wild apple); also crab-apple 0‏ .2 
كي (حامض المذاق) 

5 3 ا قن 
تعکر المزاج 
(خَط) َضعب قراء ته 

ام 
3 كلق سق crack, v.t. @ i. 1. (break)‏ 


سم » الفآق » تَصَدّع 


crack up (v.1., disintegrate) 


crab, n. I. (crustacean) 


v.t. (coll.) 


crabbed, a. 1. (bad-tempered) 


2. (of writing) 


اهار 
طم 2 ا 
بالغ في امتح والإطراء (w.t., coll., extol)‏ 


or 


نون 3 
بول ء > ووس (مصر) ٠‏ مويل (عراق) 
أطلق أو روى کد ٠‏ گت crack a joke‏ 


2. (make a noise; make a noise with) 2 


<o 


و 

فرقح أو طرقع بالسَّرّط › crack a whip‏ 
فو 0 (مْهَدَدَا ما 

ل ا 7 


cracked; also crack-brained 


1. I. (sharp noise) 
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covering 


غطاء » غلاف » رف .7 covering,‏ 

غطاء الفراش الخارحي 2 
مِنْرَسُ الشّرير » ناف 

َا اليد أو مَكْسَنُهافي الخابة ) 


coverlet, 1 


covert, 1. 


covet, U.t. ق م‎ 

3 تاق ؛ إشتهاء إلى. . ).1 و28©55-) covetous, a.‏ 
شْنَه حَضْنَة عن الهجلان »سرب صَغير .1 covey,‏ 
رة ؛ أن الفيل أو الكتككن ‏ .۸ سمه 


أو الحخوتِ أوعجل البدر 
اغتّتاد قوقمشکوی الد (ازدراءٌ) sacred cow‏ 
أَرعَبَ فرع دقع 
خايف 


U.t., esp. past 2 


coward, . 

cowardice, n. 
0 5-5 

بان » رعديكل 


cowardly, a. 


cowboy, #.; also cow-puncher راعي البقى‎ 8 


ررّعاة البق ورا ريك مانا 


جم 1 و الكش رودا (من 1 cower,‏ 
هدید أو حرف مكلا ) 
بقار ٤‏ رای الش cowherd, n.‏ 


cowl, n. 1. (cloak with hood, ر داء ا‎ 
I n2 e PT 
2. (covering of chimney) غطا ء۶ الميخنة‎ 


هم 


ا نَمل بدلا من 
اتود في بَعْض بلاد آسيا وافريقيا 


cowr/ie (=¥), n. 


cowslip, 7. 


crash 


craggy, a. (lit. © fig.) مكان فيه صخور‎ 
شن‎ 4 


cram, v.t. I. (stuff) 


e‏ ت 


the house was crammed with people إكتظ‎ | 


(أو ارد دخ حم أوغْصٌ)البيتٌ الاس 


2. (prepare for examination) ; U.1. 


cramp, 7. 1. (spasm) 


قامطة » کات التَجار (appliance)‏ .2 


مء َء ضبق 
و عرفل مُساعیه» cramp someone’s style‏ 
أعاقه, يبا شَغْلَّه 
تؤع من الوت البرّي 
م 2 ref‏ 


عزنوق» » لفلّق» كزي 


نش (ونشات)» رافعة (machine)‏ .2 


iE 


cranberry, 1. 


crane, 7. 1. (bird) 


e] opi. gk“ 

ف 1 مَذَّ عنّقه (لرَّى) :۰.1.6 
جيجية, قحف .7 cranium,‏ 
O u‏ 

ذراع ندویر؛ ساعد» crank, 22. 1. (mech.)‏ 


كرك (ميكانيكا). 


غریب أو شاد الأطوار 


2. (eccentric) 


ی اوحرك يذراع اتور U.t.‏ 
سق› صدذع » تلم .7 cranny,‏ 
قماش قطي او حر برئٌ تضتع .7 crape,‏ 


crash, n. I. (loud noise); also v.i. ©: t. 


م ٠‏ رطم 


0 
رَطم» 


ارتّطام ؛ ارد 
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cracker 


crack of doom القارعة» وم السا ب‎ 
2. (sharp blow) 


- سه 


شق› شورخ 5 صَِدذّع (fissure)‏ .3 


4. (sl., cutting comment); also wise-crack 
ليق سار > ملاحَظة قارو صق‎ 
a. (expert), esp. in 


رام حاذق أو ماهر أو ممتاز crack shot‏ 


cracker, n. I. E 5 or firework) 
2. (biscuit) تع من البتشكوب يت الق‎ 
كشارَة‎ 


3. (pl. = nut-crackers) البنّدق‎ 


crackle, v.i. @ n. خشخَش» طقطق‎ 
crackling, 7. 1. (sound) رة طقطقة‎ 
2. (skin of roast pork) حلد الخنزير‎ 


0 ومع 85 
. . 


2 


حرفةء عة مهنّة craft, 7. 1. (skill; trade)‏ 
حبلةء خدعة مكر (cunning)‏ .2 


3. (boat) 


craftsman, 7. 


12 رة الضئعة craftsmanship,‏ 
س رص ل 

حثالء مكارء. خذاع» شاطر crafty,‏ 
صحرة شامخة ووعرة» جرف crag,‏ 
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2. (produce small cracks in) 


الشظح أو الظلاء الخارجي » 


ص 


4 موس » خيل‎ 
crazy, a. I. (insane; fîg., enthusiastic) ۇل‎ 
مَعْنُوة. مَجنون؛ مُغْرم» مُولع‎ 
2. (made of irregular pieces),.only in 


crazy paving 


creak, u.i. @ n. 


cream, n. (lit. © fig.) 

ا بدهنة (عراق) cream cheese‏ 

شوق ر دة الطرطبر cream of tartar‏ 

د دهان أو ع cold cream (cosmetic)‏ 
لوه لتر ميل 

حَلَاوَة الكتة 


02 0 0 


a. ; also cream-coloured لون أصفر باهت‎ 


إِسْتَخْلصٌ القشدة من الخليب U.t.‏ 
مَعْمّل أو مَنَجَّر ألبان 


the cream of the jest 


creamery, 7 


وس 0° 
4 لقشدة ۾ د سم ).7 creamy, a. (-iness,‏ 


5 a ? ۾‎ “a 
crease, 1. لان‎ & i. طنّة, ية ؛ كو ية؛‎ 
ید گە م‎ 


ا انکر أَوَجَدَ 4¢ create, v.i.‏ 
ا RRS‏ 
خَلْقَ أو ا وجد create the impression that‏ 
أو كوّن شُعَورًا بأن 


5 


كط 6 ضح بالضياح (sL)‏ ...نه 





crass 


2. (collapse); also u.i. 


3. (accident to vehicle); also v.i. @ + 


إصطدام ؛ إصطَدَمَ > صَدَمّ 


حَودّة للوقاية من خَطرالاصطدام crash helmet‏ 
بوط اضصطرارء ی بدون عجلات crash landing‏ 
(جل) مطبق 


0 in f 2A 
صندوق او قفص شحن ؛‎ 
وضع في صندوق شحن‎ 


crass, a. 


crate, n. © u.t. 


فُومَة 1 بركان ؛ فجوة بسَبّب انفجار .7 crater,‏ 
رئاط العئق» باغ كن فكّة .7 cravat,‏ 


تلبق (شتاق› تاق : 
اشْتهَى ؛ تَوَسَلَ أو تَضصَيَعَ إلى 


crave, v.t. O'i. 


5-6 - 
craven, a. @' n. رغدید» بان » تذل‎ 


craving, n. 


شهوة» عرق إلى...؛ قح 


نو ع من التمّلى crawfish, ”.; also crayfish‏ 


يُشَّبِهِ جراد العر ؛ سلْطعون 


crawl, 2.1. 1. (creep); also n. رحق 2 حبا‎ 
2. (move slowly); also n. سان بیظء‎ 


3. (be alive with crawling things; have 


عص (بالتيل أو القَمّل this sensation)‏ 


سباحة ب 
يالوّرا 


ا مُلَوّن ؛ 
بهذا القن 


craze, v.t. 1. (make insane), esp. past .م‎ 


ب الماء 


n. (swimming stroke) 


crayfish, see crawfish 


crayon, 1. O v.t. 
رَسَمَ‎ 


جنل ؛ 
َبَلَ» فن ؛ تخبولء هوس 


creep 
كَايْمَةُ بأنماء المستركين ف‎ 
شرج فيم ریما يّ وتاه وتَمَئِيله‎ 
تَأجِيل‎ 
ادقع » ضيئة » دين » شك (مصر)‎ 
buy on credit a اش شري مينيكة‎ 


ا أو ر( سالد اماد letter of credit‏ 


حساب دائن . جساب اعقاد credit account‏ 


credit-titles 


3. (deferment of payment) 


4. (money received by or belonging to 
o ق يب ا‎ 
someone) اعمماد دي عصره ف)» تسليف‎ 


م 


on the credit side (Jit. © fig.) لَه ¢ الحسايه»‎ 


ومس ل 


لصاللحه 1 ؟ من المسّنات التي E‏ 
صَدّق » مَل يصِكَةٍ (believe) Ja‏ .1 .1„ 
فيد (مَبْلكًا) ليساب ص ما؛ (assign)‏ .2 


عا إليه » شب ليوا ما أو در خاصّة) 


) 2 4 ر ره (سلوك) مید creditable, a.‏ 


داش > صاحب الدّدن .#7 creditor,‏ 


عقيدة ¢ قان credo, n. (lit. &' fig.)‏ 
الإيمان (عن المِيحتين) ؛ مَبْدَأْ أساسي 


سرَعَة التصريق » سَزاجة ‏ .7 credulity,‏ 


credulous, a. 


سريع التّصْدِيقَ 0 ساوج 


عقيدة 8 إيمان 2 مدهب 2 creed,‏ 
وم کس ”الى 

جدؤل ماف صعار > مار > .7 creek,‏ 
خور 

تشفط أو قفد الاك .7 creel,‏ 

creep (pret. & past p. crept), U.1. 0 جوت‎ 


creation 


creation, n. 1. (act of creating) › خلق‎ 
براع »تون‎ 

الخليقة › الخلوقات»(ءعمنط] created‏ للم .2 
البرئد 

ابتكار 

توب على آخر راز 

الله » المناللق » المبيع 


3. (a production of the mind) 


4. (fashion) 
creative, a. (-ness, 7.) 


creator, 71. 
the Creator 


creature, #7. I. (animate being, esp. animal), 
لوق , كاين ؛ يوان‎ 
وَسَائْل الربحة(امتزليّة)‎ 
2. (person, expressing contempt or 
admiration) لود ق 2 نڌ ْمَل‎ 
حل سحل الإزدراء أو الإجاب)‎ 


creature comforts 


كار الختضا ند 7 crèche,‏ 
o4‏ 35 
ي .7 credence,‏ 


credentials, ”.2/. ر اق ا‎ 9 
credib/le, a. (-ility, 7.) 
credit, n. 1. (belief) ثقة ¢ إینان‎ 


صق أو وَدْقّ ب 

إقرار (acknowledgement, honour)‏ .2 
أو اعتراف مضل ؛ مَوْضِعْ ر 

give someone credit for ٠ اعرف صله في‎ 


give credit to 


all the credit goes to him 


| 
he is a credit to his parents - إِنْه هو‎ 
حر والديه‎ 


cricketer 


أ هد 


َء ج > دروه 


2. (summit) 


on the crest of the wave, (fg.) 1 قي فج‎ 

N EN 

شار له ء (heraldic device)‏ .3 

يد 75 

مشوه وضعيفٍ a.)‏ و0135-) .2 cretin,‏ 
العقل؛ أبله» أ حمق 


س قطي يُسْتَعُمل .#۸ cretonne,‏ 
تر ولغرو شات »ريون 


أخدود, مَُوَاة 
يلد اه 


0 


سی »2 صدع 


2330020 
crevice, 1‏ 
لاحو أو طاق سفينة crew, n. (lit. © fe)‏ 
أو طائرة ؛ جّماعة» فرقة» رزُمْرة 
قض قصير لشعر الرجال 
9 اس 
سير لوط (فوحواجز) crib, n. 1. (bed)‏ 
3 أ (خِضاص) عمط ,اندم .2 
هدرد 4 مكلف 


0% wee 


4. (translation for students) ترح جمة حرفِية‎ 


crew-cut 


3 manger) 


إنتحال؛ .1 (coll., also U.t. e‏ .5 
شرقة اة ؛ ؛ تحر ٥‏ 

2ه 25 سم مس © 

لعبة بالورق لِسَحْصَين أو م cribbage, r”.‏ 

crick, v.t. & n. 

جَدجُد 2 مدان الل cricket, n. 1. (insect)‏ 
صرصر (صَرا صر ) 

3 

لعبة الكريكت 

لا يا يليق » لا بصخ لاوز it’s not cricket‏ 

لاعب الكريكت 


2. (game) 


cricketer, #. 
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creeper 


it makes one’s flesh creep يقشع -لها لبدن‎ 


قُشَعْريرة 2 إزتعاد n.pl. (col ١‏ 
كناك اقا معتر ص .7 creeper,‏ 
مقشعر» ترتّعد منه الفرا نص creepy, da.‏ 
حرق جنة ميت crem/ate, v.t. (-ation, n.)‏ 


«<0 


فه »> مكان مكان حرق لاو ق .7 crematorium,‏ 
سنن للخائط 


crenell/ate, v.t. («ation, n.) 


أوروق مولود في جُرّر creole, 7. ©’ a.‏ 
المد الخوبية ؛ مُوَلّد (من بوش 
أَحَدّهما مُلوّن وا لاخر أورويع) 
بورُوت» طلاءلصيانة ا لخشب 


creosote, 7. 


crêpe, n. 
crêpe paper وَرَق ِسْة» وَرَق رقيق مُجكّد‎ 
crêpe rubber علاط كد »كريب الأَحذيّة‎ 


crept, pret. ©’ past p. of creep 
crescendo, adu. ©'.n. ا ت الشدة‎ 


في الصّوّْ ت أو الّعّبة 
(fg.)‏ 


crescent, n. 1. (shape of waxing moon) هلا ل‎ 
(أهلة)‎ 

طر يق هلا لي (curved row of houses)‏ .2 
الشكل تلم فيه تجموعة من المنازل 

بات يشبه الرشاد أو امرف د يستعمل .# cress,‏ 
عِنْد وَل طلوعه ف الصّلاطة 

crest, 7. 1. (tuft of hair, etc.) غرف (الدّيك)‎ 

مطاطع الاس کشا 
الخاطن 


crest-fallen 


crocodile 


رس خطوطا متّضّابكة 


Ut. @i. 


متحيار» مقياس ؛ معابير criter/ion ( pl. -ia), r.‏ 
ر 


7 
ناقد ؛ تقد »صد لأَخُطاء غير .7 critic,‏ 
م 


critical, a. 1. (exercising judgement; 


01 08 
نقديّ » انتقاد ي censorious)‏ 
وء ت 
مار رم“ خر رج « (involving. a crisis).‏ .2 
خطيرء عصيب ؛ حایم 
ويمت 


نقطة (math., etc., marking a transition)‏ .3 
مر س 
ا ( ریا ضیات) 


critic/ize, v.t. © i. (-ism, 7.) 
critique, 7. 


croak, v.i. © t.; also n. 


الها 18 ٤‏ قت (الصّفْدّعة)؛ تعيبء تعيق 
إشتََلَ الكرروشيه 


crock, 7. 1. (piece of earthenware or crockery) 
< 1١ 0 & 
2. (sl., broken-down or worn-out person) 


ن) حط » عاچز 


crochet, v.i. © t. 


ىم 

عجن , ای مد u.i. @ t., oft. with adu.‏ 
أنهك ,2 عَطل ؛ إثهارت صفئه 

crockery, n. 108 نىڭ فحار‎ 


crocodile, 1. 


دمو ع الما سيح » crocodile tears‏ 
000 0 
صف ثثالى من (fig. long file)‏ 


. crikey 
crikey, int. (sl.) عجيب ! یا ألْعَجّب»›‎ 
جا ! عریب!‎ 


crime, n. 


crime fiction 


رواية أوقِصّة بوليسئة 
سجل المخالفات المسكريّة 


crime-sheet 


5 س o2‏ و5 
إخراى؛ » جار" » مذْنب .+ © .ه ولمصتصيء 
E‏ و f‏ 0 
القانو نْ الجناق criminal law‏ 


criminology, 7. 


قد الشفر معا 


crimp, v.t. 


crimson, a. & n. قرمزي › اخ قان‎ 

تله قرزا ؛ احم vt. &i.‏ 
اكمش حَائِقًا؛ تَدلْلَ, ضع cringe, v.i.‏ 
کک ليل دل cringing, a.‏ 


crinkle, v.t. © i.; also n. 


5 ينو مولن ٤‏ 76 ع خا .# crinoline,‏ 
التسيج المتين 5 رة : كد ذات أثلاك 


کسیح» مقحدء أغرج (عرج ) 


v.t. (lt. © fg.) 


cripple, 7. 


Sei ٍ 55‏ ™ 
ازمةء ضائقة, شدة 
- 


cris/is ( pl. -es), n. 
1 o قوم ) وه‎ ¢ 
مقر مش ؛ (جو) مجش» (2 اجعد‎ 


crisp, a. (-ness, 7.) (lit. © fig.) 


شراخ ر دكرقة قيقة من البطاس n.bl.‏ 
(البطاحا) ذف في الزّيّت 
حَكَصَ ؛ هسب ؛ شم 61 ده 


0 


criss-cross, a. ; sometimes adu. & n. عل شکل‎ 
8 


2. (graze) 


3. (sow or plant land) 


v.1. 1. (yield) 


ظير بغتة (turn up unexpectedly)  »‏ .2 
ا 2o‏ ومع 
حَدَتث فیا هٌّ أو 


صد فة 


cropper, 2. 1. (plant E و‎ 
2. (coll., fall, esp. in 
وَقَعَ» سقط ؛ فَصِلَء‎ 


e 


خَابَ» أخفق 
َة الكروكيه(بكرات حَسّبيّة) .7 croquet,‏ 
كفتة أوكبّة َم أو سَمَك 


عصا معقوفة > ( 


مق 


come a Cropper 


croquette, 2 


crosier (crozier), 2 


cross, 2. 1. (stake with transverse bar, esp. 


associated with Crucifixion of Christ) 


صليب (صُلْبان) 


عة بلاءء تاچ fig., affliction)‏ ( 


take up one’s cross 


(fg. Christianity) النصرائة» المسيحتة‎ 


2. (emblem or decoration) 


Victoria Cross وسام صَليب الملكة فکتو زا‎ 
3. (mark or object so shaped) 
Southern Cross الصليب الجتوبي (فلك)‎ 


4. (ntermixtyrê of کک‎ 0 


crocus 289‏ 
| رغفّران» تبات من مَصلة التَوْسَيّات .۸ ,وںءهإء 
حقل أو بسْتان جوار مَسکن .۸ با٤۲‏ 
مساج ر جره من حمل( في اسكتلندا) .« ,۴ا۲۴ 





وه 


تشب أثْري حجري تام 


cromlech, ^. 


عجوزء» خيْرون» شمطاء .7 crone,‏ 
م او ل و ىر 
صديق حَميم »حل 
كل 2 ٤‏ 2 0 
منساة » عصا crook, n. 1. (hooked staff)‏ 
2,0 
معقوفة يستعملها الرّعاة 

1 ع ه‎ : 5 
9 
2. (bend or curve) إِعّاء» إلثواءء إنثناء‎ 
in the crook of his arm (حَمَلّت طفلها واضعة‎ 

رأحه) فى َه ت ذراعها 


خيال: تصّاب 


crony, 1 


by hook or by crook 


3. (sl., rogue, criminal) 


عقف أوَى» ی E‏ رك U...‏ 


crooked, a. (ness, 7.( 1. (not straight) ¢ د ج‎ ِ 


هم 


> معقوف» مُلتّو 
ر ملف صاب (dishonest)‏ .2 


2-1 


E 03 08‏ ير 8 
عنى بصو_ت خا فت؛ ناعى croon, 2.1. Oi.‏ 
: 00 


5 


9 خاذ 
.. و“ 
بصو نے 2 


دوس 


مغن 
حَوْصَلة 


crooner, 7 


crop, 7. 1. (bag in bird’s throat) 


4. (short hair style) 


v.t. 1. (cut off) 


cross 
i و 4 كن و‎ 
( مَضادٌ معا کر‎ 


يما سُوء تَفَاهُمء 
ليسا عل ايفاق 


2. (contrary) 


at cross purposes 


3. (ir comb., from one side to the other; 


across); also adv. 


a co» 
می ره عار ضة عوط-وومن‎ 5 
صنب مس رص در‎ 
cross-beam َة مَتْسَاطعَة 1 عارضَّة قُوية‎ 


داخل الحائط موق مد باب أو نافڏة 
مُقَاعد المستَقلين باليزلان 
قوس و شاب على هيئة ا cross-bow‏ 
مَجين (للْحَيّوانات خاشة) cross-bred, a.‏ 


مجن ؛ هَن 
ولد 


» 4 ce” 
cross-check, #1. & v.t. لاد الفحض والترقيى‎ 


cross-benches 


cross-breed, 2. @ v.t. 


2 تََّ ا 
سباق الضا جیه cross-country race‏ 
و 2 2 1 1 $ 0-08 
ميشار ذو أشنان عليظة cross-cut (saw)‏ 
o 2‏ 


9 مفيضر < » شار قتع مُتَعَا رم ص 
ا ) cross-examin/e, v.t. Cation, n.‏ 


cross-eyed, a. 


2 الَّيَاتَ ).#7 cross-fertiliz/e, v.t. (-ation,‏ 
بشُبارطَلع بات من مَصيلةٍ أخرى 


زان تتتايلعة ع عَسَكريّة) 


2 


cross-fire 


خشب دو cross-grained, a. (lit. & fig.)‏ 
لياف مُتقاولعة ؛ شرس» نید 


رَس خُطوطًا مُتَقاطِعة 
ا والشّاق اتاق cross-legged, a.‏ 


cross-hatch, v.t. 


اک 
مو 


ت 


cross-questiOon, v.t. 
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مايل 0 مُتَحَرف (diagonal)‏ .5 
يالوئب, طريقة قز و on the cross‏ 


الخباظةء على و اة 
v.t. 1. (place crosswise)‏ 
وَصّع سّاقا على ساقي 
صالب سافيّه 
قار عه اة cross swords with ( fig.)‏ 
EN‏ تجادّل مع .. 


cross one’s legs 


2. (draw line across) 


cross a e a: سرا ال لشيك (وذ‎ 
cross off (out) 0 3 ی‎ 0 5 


3. (pass the hand across) 
َم شا موري‎ 1 


cross oneself 


8 َة cross someone’s palm (hand) with silver‏ 
له مبْلعَا من المال؛ [دم بياشك! 
(مصر): س إِيدّك! (عراق) 

4. (go across); also v.i. اختّازء = عر ے قط‎ 


حَطْرَ يباله» عرض له 


cross one’s mind 


cross someone’s path 2 ا 2 1 ر‎ 
تيء وب ب‎ 
our letters e in the POE ار سل و‎ 

6. (thwart) 


5. (meet and pass); also u.1. 


7. (interbreed) 
a. 1. (annoyed, peevish) رَغلان ءغضبّان‎ 


سر يع الإثارة 2 ضور بء رَعْلان cross-patch‏ 


as the crow flies 


0.1. 1. (of a cock); also n. ¢ صَاحَ الريك‎ 
صياح الريك‎ 
( fg.„ exult over) 2) م 1 5 ( بعك 4 مثلا‎ 


تهج (لنشل غرسه مثل) 
خا (الرّضيع  )‏ .« مله :هافك ه/0) .د 


عة حديدئة 


ا 


4 (من الثاس) 5 جمهون crowd, n.‏ 
زُمْرة » جماعهة ؛ زحام 

4 کی حم 101 

7 ع حك يك 

1 (شِدَّة الؤُحام ) من crowd out‏ 


التُخول إل (القاعة مثلاً ) 


crown, #۸. 1. (emblem of Sovereignty or 


distinction) اليل (أكاليل)‎ ۰ E 
ستعمرة التاج‎ 


(fig., monarch, monarchy) 


Crown Colony 


2 


8 


crown land ص أميرئة‎ 


أراضِي اتاب » راض 
وك العقد 
قم 

الرس ٤‏ ۾ لياو ؛ ذْرُوة 

crown of the road 5ة الطريق‎ 

الہ الظاهر من 

اين . تاح اسن 
الرس الوّئْسي في عة 

اسنات التَفَاصْليّة (ميكانكا السّيّارات) 
قَطْعَةَ تَمَّدبَدَ داري وات 33o)‏ 


Crown Prince 


2. (top of skull, 6 ; fg., summit) 


crown of a tooth 


crown-wheel 


١ crowbar, 1. 
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١‏ لنت (المقّلف) 


ا 





اور رای ۽ 


crossing 


cross-refer, v.i. (-enCe, 1.)‏ 
نظرالقاری إى تُقّطَة ری بالكتاب تمه 
مرق » تتام 
الطرق 2 مَمْتَرَقَ الطَرّق 
مَمْطَع عَرْضيٌ أو 
أو مغُر 0 ؛ قطاع ّل فئاتي عمْتَلمَة 


cross-road(s) (Fr. © fe. 0 
cross-section (Hr. &' fg.) 


crossing, 7‏ 
3 طرق وطوط رة 
س الطَرق (کان crossing- sweeper (hist.)‏ 
ر قير من الشّوارع قد طا) 
مغر الك المديدتة ٤‏ مال لقان level crossing‏ 


عام ضةء قطء 3 مستّعرضة 


crosspiece, 7. 


cross/wise (ways), adv. 


1 


| لخز الْكلِمات المتقاطعة 


crossword, 7. 


ا 


مَوْضْع تفرع العُصّن من ساقي القسَرٍ .” crotch,‏ 

عَلامَة مُوسِيقيَة له 
تساوي نيصف النَّحَمةَ 

هوس » هوی ؛ نَرْوٌة 


crotchet, 2. I. (Mus.) 


2. (whim) 


20 أوهام و روات crotchety, a.‏ 


جَتم » رَبَض 
عَجُن » ركف ( صان خاصّةٌ) 
لهاب القَصبة الهوائية عندا لاال (مدمعدته) .د 


crouch, v.i. 


croup, #1. I1. (rump, esp. of horse) 


croupier, 7. 


من يدير مايّْدة القمار 
راغ » قاق » غاق (طار کالغراب) 
مون وة اطرك القن 
رة گب صَغير يِأَعَلى صَارِي 
39 َد 


Crow, 1. 
crow’s feet 


crow’s nest 


crush 
طرادة‎ 
crumb, 22.) قات ؛ ؛ ليل هن الغزام) ت‎ 


- 
- الم 
:مس sS‏ 


ترد » فثت ٠»‏ هشم ؛ 

تَحَطْم ‏ ھار , تدای 
فطيرة صغيرة مُشَيدِيرة 
بحص سَطحُها ونوکل بِالؤُبد 


مم 


مس 2 عد ؛ کر < .1© crumple, v.t.‏ 
ترق 
9 مشت (الٿاب) 


cruiser, 7 


crumble, v.t. © i. 


crumpet, 7. 


crumple up (crush) 


(coll., collapse) 


crunch, v.t. © i.; also n. 


مَضْعٌّ بصوت 
1 نمج » فرق ؛ صرت امصخ 
ثمن ۰ حزام وّراء ظفر 
الجصان (وهوجُزء من السّرْج ) 
حمل صَليبيّة 
هق شن حملة أو قم يها .١ه‏ 
صليئ» Crusader (crusader), 2. (lit. © fig.)‏ 
مشترك ف حَمْلَة صَلِيبِيّة ؛ مجماجد 


crupper, 7. 


crusade, 7. (lit. © fig.) 


cruse, 71. ; now only in 

8 و 

معين لا يمصب ؛ widow’s cruse (fg.)‏ 
هم م 


مَصدّدر لا ينقد 


crush, v.t. 1. (compress forcibly; squeeze) ; 


سق » صر س » عصر also v.i.‏ 
قمَع 2 قمر 0 نع 4 (subdue)‏ .2 
ا چ 1 هنم 


. م 8 اص 7 KE‏ 
5 1 
جمد ء۶ 
و 7 


crushing retort رد‎ 
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صم م 


وَرَق من قطع خاض 
٥(‏ ×۲ مُوصَةٌ أو إلا ) 
< ت 
توج » كلل 
حول قشاط الاما اك رة لك (draughts)‏ .2 


ْمل يتجاح 
اللّسَة الأجيرةء 
الجرء الكل للنّئ » ثالثة الأثافي 

crozier, see crosier 
» (موْقِف) خرج » (فثرة ) عويبة‎ 
(عمْرية) حايمّة » (لظة) فَاصِلَّة‎ 


crucible, .م‎ (lit. © fig.) +¢ مودق‎ ٤ َودَمَّةَ‎ 


4. (size of paper) 


v.t. 1. (place crown on) 


3. (top, perfect) 


the crowning touch 


crucial, a 


ايعان تیر : بلا خد 
الصَّلْب ؛ صلب اليد المح 
صليب» عدب انح قو اسن 


ت 


crucifix, 7. 
crucifixion, 7. 
cruciform, a. 


crucify, v.t. (Ht. © fig.) 


رركاز مَعَدِق) خام ؛ ؛ فخ( © crude, a. (liz.‏ 
(قزقاك) نرمة ؛ قط حك 

الاقّطل » رول خام 

فُظاظةء 

قاس ء عَدِيم الرَاقََ ؛ 
و 

(ججْمُوعة) قوارير صَغيِرة للزّيّت 
ولك والح واليلِل عل مائدة العام 

علقت (الشتارة) أب 


crude oil 


crudity, 7.; also crudeness 
cruel, a. (-ty, 1.) 
cruet, 7 


cruise, v.i. © n. 


سرچ سُرْعَةٍ للإسينادَة من الوَقُودٍ ؛ جوة رة 


crystal 

ا فضِيحة شنا it’s a crying shame‏ 
عار وشنار 

یکی أغُولَ» َب (weep)‏ .2 

طفل يَكَاء شر يع البكاء, cry-baby‏ 
د 


یکی خرارة وترارة 0 cry one’s eyes Out‏ 
بکی بكاءً شدیدا 


يذ اء هتاف n. 1. (call)‏ 
صرحَة ء» صََة 
مسافة بعيدة» قص“ a far cry‏ 


hue and cry مُلاحَقة؛ عضب 9 حتّق‎ 


2. (fit of weeping) تكاء أو ت‎ E 


رداب دياس : ديموس» .7 crypt,‏ 


قب تت الأرض 
عَامِضء مم 2 عير مقهوم» cryptic, a.‏ 


قصيلة التّباتات اللْارَهْريّة, n.‏ 0 


حَفِيّة اللُواقِح 


cryptogram, 7. کتابة سوايةء شفرة‎ 
cryptograph/y, 2. (ic, a.) عم الكتابة السرية‎ 
crystal, 2. 1. (transparent mineral) 0 بلور:‎ 


و ضح کل الؤضوح»؛ crystal-clear, a.‏ 
وَاضِح جلي مين 
رؤْية الطالع 0 crystal-gazing (lir. & fig.)‏ 


نبو بالمشتقيل ؛ رم بال 
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crust 


زحام أو ادحام شد ید n. 1. (crowd) ٠‏ 
عَصير الناكهة الطّازجة ‏ (لضضل عند .2 
رام صا * 2 (sl. infatuation), esp.‏ .3 
أو لع أو تو لَه ب have a crush on‏ 


crust, 7. I1. (hard outer covering of loaf, etc.) 


انظح اناري المكص من رَغِيف الختن 


the earth’s crust 2 القِشّرة الى ضية‎ 


الاق الضّخْري (للألض) 


2. (scrap of dry bread) كسرة خبزہ‎ 


crustacean, a. © n. قشّرئ حَبّوانات قِشريّة‎ 


خثز َب ص ` crusty, a. 1. (of bread)‏ 
سر ي العَصّب (testy)‏ .2 


crutch, 7. I. (support for lame person) 
2. (fork of body) ما يك بان الصهلين. العوّرة‎ 
2-503 » عَقدّة أ سلس المؤْضّوع‎ 


cry, U.1. & t. 1. (utter loudly) صرح 2 صاح»‎ 
عاط عقِطء وق‎ 


© 


ت 


cry down (W.t., disparage) خط من‎ 
3 انْتَقَدَ‎ Co . أو قيمة‎ 0 


cry off (w.1., excuse oneself 1) فَضٍِ أو‎ 


بد بول 
صرخ ؛ صاح بصوت عالٍ cry out‏ 
ا 3 أو it cries out for action‏ 
وجب إجراءً سَريعًا 


cul-de-sac 


رايط الاش : 
بار الأغصّاب 


as cool as a cucumber 


بو 
5 ول ا 
حرة ء ما جره الحيّوان .” cud,‏ 
اجتة مَصَحَ  chew the cud (Hi. & jg.)‏ 
ميف ان 
الجرة ؛ تقكّر لاء ردد ف 
فكره 
٠‏ ري سس 
دللء دلع » حضنَ cuddle, v.t. ©’ i.; also n‏ 
ميد إلى صدره 
J a‏ 


cuddly, a. (coll.); al cuddlesome e0 ليوة‎ 
قَمَوْر حَبّوبء نوس (مصر)‎ 


e PT. 

أدةق مق عة» نكو نت . .2 cudgel‏ 
عرادة مقر عه ليو 

شومة 
ذاد take up the cudgels for E‏ 


U.l. 


cudgel one’s brains 


cue, 7. i. (actor’s lead; also fig.) إشار: 5 ليدء‎ 
الحديث أو الثبثيل (مسوح)‎ 

عضا البِلْيَارْدُو 

0 


أ سل 


سور القَييص » 
طرف الم 


2. (billiards-stick) 


cuff; 7. 1. (end of sleeve) 


5 2 
cf ia زت که القبيس‎ 
off the cuff ور ازال‎ 


e 


ضفعة فعة ب ؛ صفع (blow); also v.t.‏ .2 


ا أو الظَبر 


طردق مُسدود أو عبر ناؤذ ¢ cul-de-sac, n.‏ 
رڈ ب 


cuisine, 7: 
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crystalline 


جاج او ال (clear glass)‏ .2 
لري 
crystalliz/e, v.t. @ 1. (ation, n.) (lir. @ fe, 0‏ 
تَبَلْوَرَ ؛ بلْورة اتبلؤر 
قواکه رة وجقفة 
لم اللّوريّات 
cub, 2. (lt. © fig.)‏ 


شِبْل (أشبال)» جُرو 
رحراءء اء يسم ؛ مسجد 


crystalline, a. 


crystallized fruit 


crystallography, . 


- 


حُجَيْرة» عُرَيفة 


cubby-hole, 7. 


cube, 2. ı1. (solid figure) 


مک مككب (math.)‏ .2 
2 رة 
و6 ل 
الجذر التكعيي cube root‏ 
كَكُبَ 50 
فكعت کی cubic, a.‏ 
قَدَم مكب cubic foot‏ 


cubic content 


الحجم بالأخدام الممكعَبَةَ 


مقصورة ف عسي نو ۴ .7 cubicle,‏ 
ِعَدْرسَة أو ستشفى 

دمب اَي في هن الرس 7 cubism, ni. ist,‏ 

را أع (وقياس ( 5 E‏ 

روج مخدوع 4 .” cuckold,‏ 
ذئج احرَأة فاسِمّة 

E‏ عرش الرؤج بالؤنام 0 له 

cuckoo, #.; alo v.i.  )ماش( ۆقواق ' فقي ب‎ 

ساعة مُعَوْدة cuckoo-clock‏ 

cucumber, #2. «ga قَعَاء؛ جيار«‎ 


cup 


رور نت الطّريق للمياه 
القَذِرة ‏ بَرْبخ (برابخ) 


culvert, 7 


0g 


عَاقَ, أعاقَء أثقل على »عرفل cumber, v.t.‏ 
مريك فقيل ومُنّحِبِ 
0 را عریض .^ cummerbund,‏ 
لف حو ل الح 
ساب م ا ¢« )0= cumul;jus, n. (in comb.‏ 
ركام › كيو ۇلۇس 
الخط الشمّاري 


cumbersome, «a. 


cum brous, 2 


cumulative, a 


cuneiform, a. & n. 


داهية» م کان شاطر . cunning, a‏ 
ال تال 


دَهاء, 1 مقدرة» n.‏ 
تهارة 5 تراعة 2 
9 
فِنْجَان » کا س» 
2 


ب 


Cup, 7. I. (vessel) 


مُبَارَاة نا ية » مباراة 
الس (ف كرُة المَدَم مثا 

هَذَا عمل لا 
ٿا سني لا يُوَافِقَ مزاجي 


في حالة سكر 


cup-final 
it’s not my cup of tea (coll.) 


in his cups 
2. (drink) 
o 2 ت‎ a 

fruit مشووب من عصير الفاكبة والخمر_مده‎ 
v.t. 1. (put in shape of cup) 

صم كفيّه لَعْترِفَ ہما 

حم (رطبٌ) 


cup one’s hands 


2. (draw blood from) 
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عص بالظي , ( فرح )الطىب culinary, a.‏ 
(تباتات) صالحة يطيخ 

cull, v.t. 3 3 

ب لأ أد fe)‏ ج culminate, v.1.‏ 


culmination, ”. 


مد لس» مُسىء 3 3 2 culprit, n.‏ 
كرو كان 

نظام دي ؛ عنادة :7 cult,‏ 

- ا ع 

cultiv/ate, v.t. (-ation, n.) 1 (til) فلح او‎ 


حَرَّثَ الأوؤض 
انض ت الرّر اعة under cultivation‏ 
(develop the mind, Friendships etc. 0)‏ .2 
ئی و2 هَذَّبَ ني عَلاقة مع.. 
a cultivated man‏ 


cultivator, ^n. 


cultural, a. ثقائ حضار ی‎ 
culture, 1. 1. (rearing, growth) تر بيه‎ 
: le Fl 

2. (set of bacteria) 5 مزر کنر‎ 


a 


o2 
E 
physical culture 


cultured, a. 


مثقفء دب رفع 
الذوق» أديب 


current 


0 من (restore to health)‏ .1 ...نت cure,‏ 
٤‏ أبنأ من عرض 
(ساعده 2 ا ن ( (remove an evil from)‏ .2 
لص من عادّة ضارّة (#التّدّخين مثلاً ) 
لل ملح (treat, usu. for preservation)‏ .3 


علا 


n. (remedy, course of treatment) ع‎ 


اسحشقاء» تظبیب» داو مداواة 


8 5 
1 . 5 5 
curé, n ٤‏ 
فس حوري 
م أو حشر اك 
8 مَنْع أو حظر التَجوًا 7 curfew,‏ 
دة 5 م 5 
تْحفَة أو طْرقَة لل .7 curio,‏ 


curi/ous, a. («oSity, 4 0 (strange) 


غَرِيب ؛ 
عجيب ؛ غَامض ؛ ؛ تهة , خلءفة 


2. Ok خسو 0 حب‎ 
curl, v.t. ©1. ع‎ ٤ 


curl up 


تكوّرّء انطوّى 


o2‏ َه 
مفشبك لتجحيد الشعر curling-pins ; curlers‏ 


کرّوان (طاس ماق ) .1 curlew,‏ 
عد 2 أ کرت ¢ مشر شر curly, a.‏ 


curmudgeon, 22. (ly, a.) 


currant, 7. بيب ر 0 ي‎ 5 ١ 
و و‎ 
currency, 7. 1. (prevalence) شيو ع‎ 
give currency to رَفَحَ 5 ساعد على انیشظار‎ 


و2 


عَملة نقد نقود 


2. (money) 


current, 7. I. (movement of uid; also PEs 
يار ماي أو هَوايٌ ؛‎ 
. ااه أو تیار (فكري مثلاً)‎ 


tendency) 
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cupboard 


«2 7 14 fac 
cupboard, 7. ١ خزانة أو دولاب ذو رفوف‎ 
cupboard love إظهار الموّدّة المصطنعة‎ 
رام بُغْيَةَ التصول على مَْيّعَة شَخْصِية‎ 


ا فان .” cupful,‏ 

کيو بيدء اله الحمث عند الرومان .# Cupid,‏ 

طمح 3 حشع 2 شراهة .7 cupidity,‏ 
امال 

OG 

قفبه صخيرة cupola, r.‏ 
ل ا د 

تُحاسى الشية إلى الغاس cupric, a.‏ 


كن 0.2 0-4 ت 
کلب ٤‏ وعد لئے » لعین cur, 7. (lit. © fig.)‏ 


یکن الشفاء منه أو علاجه curable, a.‏ 
- - ب ا 3 ¥ 
وظيقة القسش أو الخوري .7 curacy,‏ 
ا ا ان 
فس » خوري .7 curate,‏ 
شاف »2 تاجع 9 دواء curative, a. @ n.‏ 
و 5 
ا 5 محافظ ّ( مراقب» .7# curator,‏ 


قوي (على مح اتنب لو تقد قَيُ) 


n. 1. (check) (Hr. & fg) ¢ 2 َا«‎ 


عم 


حَافة (edge of pavement); also kerb‏ .2 
الرّصيف ر في شارع ) 
رَؤْبء لین رَايْبِ أو خاش .۸ فعس 
E‏ : 1 اح curdle, v.t. oi i.‏ 
رآ 


و 2 
مزعب › ر زْعء blood-curdling, a.‏ 


(منخر) د وق يقشع ليله ابن 


custodian 
curtain, ^. 1. (cloth screen) ستار (سكّر),‎ 
يسارّة (ستائر)» سُدّل (سّدول)‎ 


قضىب أف لتغليق ستار  curtain rod‏ 
تار 
تمثيليّة قصبرة تسق curtain-raiser‏ 
المشْرَحِيّة الرئيسيّة 
الشّتار الخديري 


ص 
مس اي 


سار »> حجحب 


ء اء حي لوبي ن رانا curts(e)y, 71. O U.1.‏ 
قولس » ا ¢ 3 عوجاج› 


2. (theatr.) 


Iron Curtain 


U.t. 


curvature, #1. 


الْتوّاء انتا 

قَوّسٌ» حَنى؛ تفقو سء i.‏ لان curve,‏ 
إنحّقء انعطق 

22 و امه 


وسادة 3 عد 4.6 fg).‏ دق ) . 7 cushion,‏ 


جعم شه الإضطدام U.1.‏ 
قكّة ا م للحن .7 cusp,‏ 


cuspidor, #. 
cuss, #1. (sI.) 1. (curse) 


E 
not worth a tinker’s cuss اوي شَرْوَى‎ 


ص مه 


تقير» لَايْسَاوِي قشرة بصلة 
وَغْد جلف . قف (مصر) (person)‏ .2 


n. (sl) 


ww 


cussedness, 


عناد » 
akg‏ ¢ 
الخليب و 51 و الشكر 
حار س(مؤ مَس حكويية ثلا .7 custodian,‏ 
مَسْوْول عن رعايّة اجى أمين 


ك5 ت 
custard, ”.‏ 
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فَدِجَنَ حصا 





curriculum 


2. (elec.) 


تیار (كَمْرَبائي ) 

(إشتعمال) مشائع أومُتَداوَل (لكلمة)» .ه 
(عَدَد من جل أوجريدة ) صَدَر أخيرًا 

حِسّاب جار (في عصرف ( current aCCOunt‏ 


2 
0 


5 1 3 
شوون الشاعةء الاحداث current affairs‏ 


الجاريّة 
o <o“‏ 


5 جو ؛ curricul/um (pl. -a), n.‏ 
ڙنا يج دراي ؛ مُناهج» برايج 

ملخص مرا اجل 

العلمية والعَمَلبة لشخص ٠»‏ تَرْجمَة حال 


م 


curriculum vitae, n 


we 


الكاري > زيح من بهارات هند ية ."^ curry,‏ 


u.t. 1. (prepare with curry) طبخ بالكاري‎ 
2. (brush down horse) 


curry favour with لف إليه, صائحّه,‎ 0 


لك ادوم 


ساس ام 


ل 


لَعَنَّء استتؤل اللغنة على ¢ .2 © curse, v.i.‏ 
22 


curry-comb 


اي ايه 

لعنة, سيا ب؛ n. 1. (imprecation)‏ 
0 
ششلهمك 


شوم ت ا (evil)‏ .2 
سُوء الظالع 

خط يد مَشّبِك (غثْر 

کان اف 
عاچل» سریع» سَظجي 


curt, 2. و2©55-)‎ 1.) 


cursive, a. 


المطبَعي ) 


cursor/y, a. (-ineSS, 1.) 


(ر3) جاف » مسب 
¢ قط أو _ ).1 curtail, v.t. (-ment,‏ 
حَذّف جُرْءًا من (مقالة ملآ ) 


ی سے 


لا يقوم ولا يوجر , 
لا طائل راء لاكأثين 


it cuts 20 ice 


cut someone short 


cut a tooth 
it cuts both ways 


2. (perform) 


cut a poor figure 


أ غير لاق 
(reduce)‏ .3 
ترك للَذْروع رمشاا) cut one’s İosses‏ 
تاد يا لتسارة 


(سِلع باع ) باشعا ر عة cut-price, a.‏ 
(omit)‏ .4 
امل ا 
اه ل معت انه كان 
لطاهن يد )عر 
(adverbial compounds) 4‏ .6 
قطع” 0 بے د استَاصَل cut away (excise)‏ 


cut back (prune) 


معرقتة ة م( (ignore)‏ .5 


cut someone dead 


cut down 


(fell) 


(reduce); also w.i. تَقَص» حفط‎ > 


cut off 
(sever) قح (النْنَ مثلاً) ؛ قم (قطمد‎ 
) قماش من لَه مكلا‎ 
(exclude; disinherit)  ُث‎ 5 حرم من‎ 


أو تَركَةٍ 
قَطَع ( ا )اة التليفونتة مثا 


(isolate) 


custody 298 


ِعَايةٍ (الأملّنال مثلاً)؛ جراسة» .7 custody,‏ 


بض (عَلی سارق مثلاً) ؛ حبس , تقال 
اة < َك« custom, #. 1. (habit, usage)‏ 


عُرّف» سنّة 
زبانةء إسقرار التُعامّل مع مُنْجَر (trade)‏ .2 


صر اب أو رشوم (pl., import duties)‏ .3 
أو عوائه جُمركية» كوس 


دار البرك أو الكنركء 
فة حُمْرَكِتة 

through the Customs e التغليص على الصا‎ 

لوف شام أو 


موا ضع عليه معتاد 


0 
بون (زبائن» مشتر 


2. (coll., person to deal with) 


شَخْص شاد 


custom-house 


customary, d2. 


customer, 7. I. (buyer) 


a queer customer 


cut (pret. &' past .م‎ cut); 2.1. 1. (incise; shear; 
divide, detach.or. produce with a sharp 


` instrument; also fig.) 


انقص ¢ کسر 

قطع ورق اللعب 

cut one’s coat according to one’s cloth م‎ 
! رليك لى قَدِّ حافك‎ 

ا مته روغ منه 


cut the cards 


cut and dried 


(دورّق) مَصنوع ين رُجاج cut-glass, a.‏ 
٠ 5‏ و 
3 رک ی متحوت وه ممصمو مول 
أو قعه ف cut the ground from under him‏ 


حَيْص بَيّص » آبْطّل حجّته. 


cut 299 cybernetics 
0 2 
cut out 0 6. {style of garment, etc.) نفصيلة,‎ 
(excise) قكبة ) لواب أو تله ( 3 2 بو‎ 5 
7 ا‎ ۹ 2 
(produce by cutting) فصل (رداء)‎ | cute, a. coll.) › شا طرء 21 ؛ طف‎ 


50 58 
حلوء جڏ اب 
8ے م 
ب میت الظفر 


ظريف » 
2 


ا 
cuticle, r.‏ 


سيف اللاحين (قدعًا) ا 

سَكَاكِيوِة صاع الأدّوات القاطعة .« بلعب 

مايرم دة من سكاكين ۸ ,واد 
وَمَلَاعق وشوکات 

قطعة من 2 الضّلوع» كسيَلية cutlet, n.‏ 


به 
نمال لش 
مفصل اقياب who e‏ عبيون .1 .7 cutter,‏ | 


cutpurse, 7. 


1 ل قاطعة (cutting tool)‏ .2 
رَؤرق شر يع (boat)‏ .3 


cutting, 7. 1. (excavation for railway, etc.) 
فق ى غيرمسقوف ( للسّكّك الحديدئة أو ارق الى‎ 
قَصَاصَةَ‎ 
3. (piece of stem of plant) ¢ عقلة ؛ فَسِيلّة‎ 

قَطْعَة ِن ساق تبات تعرس ف الأرض 
(حَد السّكين) القاطع ؛ 

عاض » (تخليق) لاذع » قارص 
ا كناك ؛ (منَافْسَة)حَادة cutthroat, n. 6 a.‏ | 
ب 
حبار 4 الجكرء سيد .7 cuttlefish,‏ 

( حيو انقلا سیه بالاخطبوط وکل) 
السا نید (كمياء) 


اليبرنطيقا؛ وراسّة فاعِليّه .امت cybernetics,‏ | 


2. (piece cut from printed page) 


a. (lit. هت‎ fig.) 


cyanide, #”. 





العقل البشّری ااا الآلات الحاسبّة 


نلوق لهذا العَمّل»ء cut out for the job‏ 
هو انست و 94 للوّظيفة 


cut up 


1 فطع ٠‏ فْصَصَ (مصر)» شرح (dissect)‏ 


مَكَتَيْبِ e‏ حَزین 
قطع » نقاطعَ مع 
ر (adverbial compounds)‏ .2 
سمح القثلة أو الميط » 
أطلق سافئه فڼه للرّيم 


قاطعّه أو قَطْعَ حَدِيئّه 


( pass., upset) 


v.i. I. (intersect) 
cut and run 


cut in 


(interrupt) 


(obstruct overtaken vehicle) 
اة ° 9 قَطعَ علها ار ور‎ 


cut out (stOp, esp. elec.) whence Cut-Out, 7. _ 


قَطعَّ أو مع ( (الميا ر الكَيرَباي) 


cut up rough (coll.) ا خَاصَمْ» شاش شَاجَرَ‎ 


2. (piece cut off) 


ج جُرُوح) كم (wound)‏ .3 
(excision of part of play, etc.)‏ .4 
حْرّء (من رواية عَثيليّة مث ) 
فيض 3 ريل 0 تقلیل (reduction)‏ .5 
ا آَم 

قطع السار الكه رباج 


حَذف 


power cut 


ريق عخْنَصَر يُوَصِل بين مكانين ¢ short cut‏ 
خريمة (مصر) 1 


0 


cylindrical, a. 


صَنْج ا سی (صنوج) cymbal, n. usu. pl.‏ 
مم ساخر» مُسْنَخِقٌ cynic, 7. (-aly a.)‏ 
اشتخُفاف ياديا الكلييّة .7 cynicism,‏ 
قبل الأنظان» مركن الجاذ تة 

مور الاهْمّام 


cynosure, 1. 


cypher, see cipher 


كيس به مادّة مَفَيْحَة (طٽ) .7 cyst,‏ 


czar, 21. also tsar, tzar فيصر عاهل‎ 
الوس (سابقا)‎ 

قيصرة ET‏ فيصر الوس .”7 czarina,‏ 

تشيئخ ¢ يِسْبَة إلى بلاد Czech, a. @ n.‏ 
نشیک شلوفاکیا؛ َة ال لتشيكيين 

تشيكشلو فاي 

تشيكۇشلوفاكيا 


Czechoslovak, a. & n. 


Czechoslovakia, 7. 
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cyclamen 


25 9 د 2 
رَهُرَة الشكلامين » حور مریم 1 cyclamen,‏ 


cycle, 2. 1. (period) دؤرة‎ 
ام‎ 8 

2. (series of poems, etc.) سلسلة قصا كد‎ 

3. (bicycle, tricycle, etc.) را جة‎ 5 


دراجة حار قي مو تو سیکل motor-cycle‏ 


رَكِبَ دۋاجة u.i.‏ 
دو رى cyclic(al, a.‏ 
رکو ب ١‏ لدرّاجة .” cycling,‏ 
رو اكب دراجه cyclist,.n.‏ 


cyclon/e, n. (ic, a.) 


أعصان عاضعة 
دوّارة ؛ إعْصاريٌ 

فرح الگ“ (طائر ماي طُويل العنّق) cygnet, n.‏ 

أ سُطوانة 

سبيكة مقدنيّة خاصّة تحتوي  cylinder block‏ 


cylinder, 2. 1. (geom.) 


2. (mech.) 


على مح الاسطوانات اللازمة لِعُرّف 


الإختراق الدَّاخِق مُحَرّك السّّارة 


D 


3. (coll. adept), also attrib. esp. in 


ماهر أو جاذق ق... a dab hand at‏ 
رشه ی 311 7 
بللء بلبطء طبشن في الماء 


شغل أو أ ی نفسّه فى تئر (esp. Ag.)‏ .0.1 


J | dabble, w..‏ قم ۰۰ في 


dabbler, ”. 


الحَرّف الراب من الأَممَدقّة عع .1 رط 

(Rom. num. = 500(‏ .2 
الأرقام الدُومانثة القدعة 

َة خفيفة (دهان) («ملط نطهن .1 .» 


dab, v.t. 


العّطاس الطغيرء زُعْوَئْطةطائر) .+« وعنطء ط۵ | سَمّك صَغير يُشُبه سّمّك موس (طءة) .2 


damage 


دق صعب الإ وضاء ؛ رقيق؛لذيذ dainty, a.‏ 


مَأ کو لات لذ يذة» حل ت n.‏ 
مَعْمّل ال ؛ مرن أو حل dairy, r.‏ 
بتع الأنتان 


ية ترق لخليهاء , 


“oy 


الأثبان وا 
رولا وابثين الخ) 


dairy-cattle 


dairy produce 


dairymaid, r”. 


عَاوِل في مَعمّل البان»›» .« ,صوص رند 
لجان 

أفَحُوان (أقاح )» لَُؤُلْويّة ‏ .يدنه 
صغيرٌة » زهئرة الرّبيع 

واد صَغِير رفي شمال اتكلتر| ‏ .۸ ,اك 


خَاضَة 


مره 


غرّل ٤‏ مد 1 عہه؛ عبّث dalliance, r.‏ 


dally, v.i. 1. (make sport غازل 3 داعب نفس‎ 


م 3 ¢ ۱ © مو * ٠.‏ ی 
2 
ررمت ر و ع 98 
تسكع تلكاء اضاع وفته (loiter)‏ .2 
فک ٤‏ خرّان dam, n. 1. (barrier)‏ 


2. (mother) 


1 (لذوات الأرْبَع) 


u.t.; also dam up; also [782 ., of feelings 


2 و خت ن ر ا Eo‏ 
1 قام سذلء حيس > حصر و ؛ کیت» 
صرر 0 5 2 damage, 7. 1. (harm,‏ 


2. (cost of compensation; تكويض ).|ض .ماكلا‎ 
o e 
. 5 الى‎ 
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dace 
dace, n. تفلك تبكر 2 صخر‎ 
صُغير ذو أَنْجُّل قصيرة  .” فمسطمطعهدة‎ - 


dactyl, 271 (=ic, a.) ( 000 -) تفصلة تفعيلة شِكْريّة‎ 


dad, :. (coll.); also dada, daddy أب‎ 5 
الأطفال)‎ 0 


شم الشّاء تع يدشرة ذات daddy- longlegs‏ 
ا وجل طويلة» قَمَص البُقُولٍ 


دسَاى وهم مه 


حده ة مُسْتَعْرِضَة رخارة ) 3 .”^ dado,‏ 
إفْرين الجدار 
daemon, see demon‏ 


نوع من الترجٍس الأَصْفّر .” daffodil,‏ 
2 ايله 


daft, a. (coll.) سشخیف» ای‎ 


E 


حنچر؛ م َه dagger, ”. 1. (weapon)‏ 


بَا عداء ons‏ 6 

تظر لبه يحقدء تَظر إليه look daggers‏ 
شَؤرا 

عَلامّة مطبعية (printing symbol)‏ .2 
عل شكل خنجّر (+) 

لصوي يي على 
الواح فة (قدعا) 


at daggers drawn 


daguerrotype, 71. 


dahlia, r. رَهْرَة 0 ضَّاليًا‎ 

حي وميا کڪ بوم 4.20 © .4ه ررتتمك 

daily bread قوت يَوْمئُ‎ 

حَادِمَة مرل تعمل باق daily help‏ 
يَومِيّة 


حر بدة او صحيفة مومئة n. 1. (newspaper)‏ 


2. (coll., non-resident servant) JY خادمة‎ 


تشکن في يَيْت مَخدُومِها 


damning, a. 


رظب د ئ» مُْبْتَلٌ damp, a.‏ 


0-0000 


طبقة عازلة أو مانعة damp -proof course‏ 
للدُظوبة في البئاء 
(fg.) 7‏ 
كدر ا جواء عكر الغ cast a damp on (over)‏ 
تَدّئى 


v.t. I1. (make slightly wet) 


2. (stifle); also damp down خفف حِدّة‎ 


2 ا ام ل هه 
1-2 3 
شطت همته › 
1 ع 00 

وهن عزمه ؛ أخمد حَماسُّه 


اب 3 كا 


his spirits were damped 


dampen, v.t. & i. 


مو هن damper, 2. 1. (depressing influence)‏ 
يلحرم » مُفيد إليسّة؛ مُمير للكابة 

صب الماء البارد على ؛ 
حر الجمانين أو العز ع عة 

صمهَام تَنظيم تار (draught regulator)‏ .2 
المواء المارّ لهب الفرّن أو المدُقََة 


3. (suppressor of vibrations) 


cast a damper on 


م أو 
SE‏ الد بات 
دَوّاسَةَ مايعة 


لإمتزاز الأؤتار في البيانى 


damper pedal (of piano) 


ره سے 5 2 
فتاة, عذراء انسة» خّريدة»غادة .1 damsel,‏ 
ر 


برقوق صَغير المحم داكن الأؤنء .”7 damson,‏ 
اي بدي الوبالق (عراق) ٠‏ 


رقص ؛ رقصّة 


dance, r. 


damask : 302 

و ر : 

ک عل ان what ’s the damage? (coll.)‏ 
كه بء - 4 95 
فح ؟ عاوز كام ؟(مص) ,إشقد ؟(عراق) 

و ا 

أحدٿ صَرَراء أتلف4 (هترت .:) .:.ه 

آڏی» موہ 
E °‏ 
أحمنٌ damask, 7. & a. 1. (rose colour)‏ 


وَردي . لَوْن الوَرّد البَلَديّ أو الشاي 
ډیباج 
لا تَر رُسومُه إلا پاناس الصَّوء 
سدق 
(مُنَقَوّمة في الشنّ) 
اة عن) الط 


هم 


مَدرسة ابتدايية ترما 


05-65 


لقب شرف لأمْرَأَة ( يصمح من (علاز) .2 
قبل العرّش تَمَدِيرَا لمتدمايها) 


لَعَنّء ست دم 
كيت عت اقل 


2. (fabric with woven figures) 


dame, 7. 1. (lady; now usu. elderly) 


Dame Fortune (arch.) 


dame-school 


damn, v.t. 


damned from the start 


> وو َم 

I don’t.care (give) a damn «l3l نو‎ ¥ 
-21-_- 
لا ايا‎ 

2 04 

چ 5 6 وام 

أف يا للمْطاعةة ‏ . . 1 


damn it all! 


damnable, a. 


شيع » فظيع › لعين 
0 الح ) بالججيم أو damnation, n. @ int.‏ 
اللاك الابري ج + تنا (له) باللّعنّة ! 
ملعو ن, لعين» رجم damned, a. &' adv.‏ 
الملعونون »2 أَهْل انار 


the damned 


daredevil 


6 5 2 
خطرء عخطرء خطيرء» 
ت - طٍ 
مهلك 
ا 


4 1 4 
كان عرصهة خطيرا ¢ he was dangerously ill‏ 
سَاءَت حَالَنُه الصَّحِيّة ودنا يِن المت 


dangerous, >. 


Hive 


سهان أو اسف 

يالأخطار غَامَرَ وقامَنَ 

ل ران اوج 
به 


dangle, v.r.; also fig. 


dangle prospects before someone 
لمال‎ 
2 


v.i. ; also fig. (hang about) ¢ نارَجَحَ‎ ٤ 
ارتل (الشعراء كد لذن‎ 

حام حوله ¢ dangle round (after) someone‏ 
لازمه ييه الانْتضناع منه 


عَاوِل + لاروق ف عَدْلِه 


داغماريٌ 2 يِسُبَةٌ إلى Danish, a. @' n.‏ 
الداغارك ؛ لُخة الثامركيين 


شد يد الدّطوية وفاسد آلمواء ).#1 dank, a. (-ness,‏ 


Daniel, ”. (.عثر)‎ 


اق ٠‏ مهندم ؛ شريع 


2 خقف 


0585 س 


dapper, a. «< الحركة‎ 


ر 


dapple, v.t. بقع من لون 1 اخر‎ SERE 
ای‎ 


dapple-grey, 7. & a. 
تياس وأ جوو‎ 


أظن (أنهًا سَمُطر )يعمل أن I dare say‏ 


8-2 


عحدی؛ حل (challenge); also n.‏ .1 ...ته 

2. (attempt); also v.i. تاس جَازف‎ 

2ے ا 

daredevil, 2. &' a 9 متيؤرء مقحا‎ 
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| dare, v.i. &@ aux. 


dancer 
dance-floor صَالة أو عليه ر رَقْص‎ | 
lead someone a dance كه جرا بلا طَايْلٌ‎ 
رقص ؛ قفر (فَرَحًَا)  (هترث ..:نا) .ده‎ 


0.1. 1. (perform) ا‎ 


حام حو وْلَء سا dance attendance on‏ 
ركا ب أو معيّة مس قا ن 
1 أو مده الظفل (المه) .2 
| را قص 2 راقصة dancer, n.‏ 
هندَباء برية > سن الس .7 dandelion,‏ 
طَرَحْشّقُون (نبات) 
ق الظفل 0 َل dandle, v.ı.‏ 
ا قَشْرّة الدأس. ّاغة 2 سكبة .^ dandruff,‏ 
غندورء مُفُرط في هند مه dandy, r.‏ 
a. (coll.)‏ 


fine and dandy 


علا يُرَامَ 
دا ماري 


Dane, r. 
Great Dane تعبيلة من الكلاب صَحْمة‎ 
الحَجّم قصيرة الشّغر‎ | 
danger, ^. ( خطر (أخطار‎ 


in danger (of ) 


في خطرء مُعَرّض يخطر... 
| كانت حياته go in danger of one’s life‏ 
ا 2 غْوْضَةٌ لا :۳ | 

ز المريض مَرْحَلة 
5" مرت الأثثمة 


1 ذلك ا بعيل there ’s no danger of that‏ 
الإشتمال < يككن حدوثه, مُستحیل 
| حطر علي الصُلحة ألْعَاعَة a public danger‏ 





out of danger 


مَةَ بسلام 





dash 
عَسَق » بعد غروب الشّحّس (الهاطهنم .د‎ 
دَيَاجِير اللّيّل‎ 

غموضء إبهام 
خُطْوَة جهو تجهولة العاوّبّة 


ف دياجي أو after dark‏ 


3. (obscurity) 


a leap in the dark 


darken, v.t. @ i. 


عَتَبَةَ داري بعد اليم 


e 
n. حهل؛‎ 3 


darkness, 


darling, a. @ n. 


darn, v.t.; also n1. 


dart, ~7. 1. (missile) 
دږ‎ 


صَغير مز یس 
اند قاع 2 انطِلا قن وعُْبة (sudden rush)‏ .2 


درز روطي 2 َة (dressmaking)‏ .3 


alo ماه‎ 


مَرَق » إنُطلق بسرعة» اند فع 5 


سام 
2 2م 


فدف ۽ 


شام ام 


حدج U.t.‏ 
1 [توفاع, اإنطلاق» وَثْبة dash, 7. 1. (rush)‏ 


هد مم 


‘make a dash for it إنطلق هار اء » اند فع‎ ١ 
ُو أو إلى‎ 
2. (infusion of colour, liquid, etc.) 
2 2 
a dash of soda مقدار قليل. من الصّودا‎ 
) (يضاف إلى الوسكىي مُثلاً‎ 


3. (showy appearance) 


cut a dash 


ظهر بِمَظْهَر أنبق 
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تة لا 


daring 
daring, جريء » جسُور» متحام‎ 
ع‎ 
n. » خَرَاة »جراءَة‎ 


23 


dark, a. I. ith little or no light) کہ‎ 
؛› قا 2 5 داج‎ 
یه يضباح غم‎ 


dark-lantern 


َوُه 
عُرفة م (تصوير ) 


8ے اعد 20 
أَظل: دَجَاء أَعْمّ 
داكن 


ررق قاتم 


dark-room 


get (grow) dark 


2. (of colour, deep or. blackish) 
dark blue 


دو عيْدن سودَاوَيّن dark-eyed, a.‏ 


3. (Jfîg., gloomy) 


يَنْظَرٌ للد ني عنّظار look on the dark side‏ 
أشودة مُقَشَاْ 


e 


4. (fg. obscure, mysterious, 
o» غا و‎ 


unenlightened) 


العُصُور الْظلمَة (في أورويًا) ٤ع 0a)‏ عض 

القَادّة السؤداءء 
افريقيا 

ذو إمكانيات و ca‏ 


و 


يَصعُب سر غوره 


the Dark Continent 
a dark horse 


dark secret 


س مَصُون» سر مهم 


خي أو ر ر شیٿاء keep something dark‏ 


keep dark about 


n. 1. (absence of light) 


قو خلكة 


daunt 


(up) to date (till now) 


م لت 
خی الان حی 
الشَاعَة 
بذع ا 1 
عليه في جِينه» يُسَدّد ألا بأَوَّلِ 


he is up to date in his payments 


up-to-date, a. 


م 52 54 
عصّري» حديث» يجار 


للعَضر 


وعدء ميعاد (coll., engagement)‏ .4 
رخ (خطانا) دد تاريخ فلو :© ٠...‏ 


صرب مَوَعِدًا ِلّقاء ؛ عاد ا تاره إلى ؛ قَدْمّ 


dated, a. 


مۇرخ ؛ قدي » عتيق 
E‏ الائتتقال dateline, 7. (geog.)‏ 


إل يوم (۱۸۰ رقا وغربًا - ملاحة ) 


حَالة ازور رف اجر 


. 2 أو فض علب 


dative, a. @ n. 


dat:um ) 2/. -a), n. 


datum-line 


sS 


طبقة طلاء 


daub, 72. 1. (wall coating) 


بفعة كك أو الطّلاء 


2. (smear) 


ul مه‎ 


ر قوش +" 2 
لط ؛ لَيَثْ 


ابن » يفت با 


3. (bad painting) 


ut. د‎ 


daughter, 7 


کتةء زؤجة الإبن 


daughter-in-law 


معط عَر ينه جَعله ن daunt, v.t.‏ 


أخَاف» هدد»› م 


رم 


دون ادف ردد 5 
غير هاب ولا وجل 


nothing daunted 
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dashboard 


| خط أن قير 


اتذئع , لآق 0 


0 (knock, shatter; also fig. , frustrate) 
حَطْم ¢ حبك 0 حي‎ 
his hopes were dashed « إتْهَارَت ماله‎ 


كن 


قذف ا قو he dashed water over her face‏ 
طض أو رش الماع على وج 

3. (with adv. off ) 
dash off a letter 


4. e e 


U.1. 


2. (bespatter) 


کب خطابًا على عجل 
(coll., damn)‏ .4 


وَهَلْ يحتاج الأ إلى د ترهان؟1 !لله dash it‏ 


dashboard, r. 


لَوْحَة عدادات الشيّارة» 
لوَحَة ة أجيزة قياس 
حَسُورء» مقدام ؛ تال dashing, a.‏ 


dastard, ”. (-ly, a.) جَبَان» وضيع ) دنيء»‎ 


0 


data, pl. of datum بق عة » قرو ض‎ 


تات وکل اي ناغ 


or 


date, n". 1. (tree); also date palm تله‎ 


(تخل» نخيل) 
تَمرّة (تش) ء بَلَحَه (بلح) 


3. (numerical designation of day or year, 


2. (fruit) 


تاريخ ؛ قت رمن period)‏ 


do you know his dates? (1.e. of birth and 
هل تعرف تارج مولده ووفاته ؟ (طتمعد‎ 


out of date; also out-of-date, a a. £2 قد‎ 


مَحَى زمانه» بطل اسْتعْمّاله 





daylight 

ملد أقامء ذاك الجا 
ذَاك الِيَوْم 

حش يمنا هذاء حت الشّاعة to this (very) day‏ 


the other day 


اليَوْم الآخِرء يَوْمٌ الجسّاب رهط وماعط 
أو الوّين أو الحشرء الشاعة 

وم السّاب أو الذين Day of Judgement‏ 

تَفْوّق» قال إنْمَصَرَ, win (Gary) the day‏ 
احْرَرٌ قصب السّبق 

في قَدِيم الزّمان» في ساف 204 رهل مز 

العَضْر والأوان 

عاش آثَامًا اک 
رَفَاهَةٌ من هَذِه الأيام » هره هم الماضي 


he has seen better days 


these days 


۱ مص‎ 4 2 
his days are numbered + امه معدددات‎ 
in all my born days J طيلة حَياق 2 عم‎ 


end one’s days 


فی آنا مه ا کو 
يكن عا مناه let us call it a day (coll.)‏ 
اليوم» كِقَايَة» كَلنتوقف 

تَؤْمًا ماء فى المسَتَقبَل 


صاب ام 


it’s one of those days (coll.) هذا 2 سن‎ 


one of these days 
2 0 سر ص‎ 5 

فجن سحر ٠‏ انبلاج البح .7 daybreak,‏ 
و 0 1 2 27 9 

حالم النفظة 0 شرد فدرم daydream, n. @ v.i.‏ 
5 2 0 
وه ليان الع 
في وصح النهار 


سَرقَة ف را بعة النهار daylight robbery‏ 


daylight, ”. 


in broad daylight 


dauntless 


dauntless, a. 


ودش ف سَفينة رفع( وإتزال ) .” davit,‏ 


Davy lamp, 7”. 


قاع البخر حَيْف .7 Davy Jones’s locker,‏ 
يُزقد العرقٌ ظ 

ل سح اطا 
أضَاعَ الوّقْتَ 


حمل 


ت متسکع , 

فجرء سر فلق؛ ( ير :1 .«بصوعة 
مَطْلَّع عَهُد جد يد 

vi. (ir. fe) بَرَعَ (الفَجْر)ء طَعَ‎ 


رر 5 
دذ کرت لتوّىي, it’s just dawned on me‏ 
4 2 00 ع و ا ي 1o‏ 

لم أذرك حَقيتة الآمر إلا في هزه اللحظلة 


dawdle, v.i. © r. 


dawdle away the time 


gg 


لكاة 


dawdler, 7”. 


وم( آیام)» كهار ( نھر تُفْر) day, n.‏ 
يالمّارء نهارًا by day‏ 
يَوْمّا بعد يوم day after day‏ 
يَوْما فَيَوْمّاء وما سيوم day by day‏ 


دفر اليوميّة 2 مسو دة حسابات day-book‏ 


تليىذ خار جى ينص ر ف بعد day-boy‏ 
انْجهاء اليوم المدرسئ 
يَوْم إ جَازة ( للتَّعَيٍ عن العَمَل) 6ه رمد 


. ا مه ٤‏ 
في يوم من ا لاام © 037 5022 one day; also‏ 
يَدْما ماء 5ات يوم 


0 2 


in two days’ time 


2 
ورو hor‏ مه 


(يتوقح وصوله) بان يوم وآآخّر any day now‏ 


deaden 
البخر الميَّت‎ 
› حمل أو عِبْء تفيل‎ 


ودد (أؤزار) » وق( أؤقار) 


2. (complete, exact) 
dead calm سكون مطئق 2 هدوء شامل‎ 
dead centre قَلْب الموكن ؛ السَطّة اليْنَةَ‎ 
(وضّْع خاص لِذراع التَّدْو س باجركات)‎ 


Dead Sea 


dead weight 


طريق مَسْدُ ود > حارّة سل ؟ فصع dead‏ 
(عَمَل) لس به تحال للتّرَق 
التّعادُلَ في سباق ماء وَصول dead heat‏ 


(عَدائن مثلاً) إلى زهاية الباق ف َة را احِدَّةٍ 
حسارة تامّةَ » هود 

ضَاع عبنًا 

باليساباتِ الرَياضِيةَ فمط حمل 
صو 3 3 طق الأأصمْل من ... (.1لمء) dead spit of‏ 

هو عط لان 
قف أُوَتَسَطَّلَ اء 
الد » تمامًا 
ف کرم (الهّف) 
(وَصّل القطار إلى الطلّة) dead on (time)‏ 

ف موعده الحدّد اا 


dead loss (.!ى)‎ 


dead reckoning 


وقد 


come to a dead stop 
adu. 


dead on (target) 


dead drunk e ران طينة‎ 

۶ ع 2 3 

اكاد اموت عن شذة النعب dead tired‏ 
n.‏ 


هَدأته 2 في مَوْهِن اليل 


0 م الم 3 نف (الصَوّت) deaden, v.t.‏ 
أو آحُفْنّه 


at dead of night 
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نظام النوّقيت الصف « daylight saving‏ 
مرم الشاعة للاشفاع بِصُوْءِ التّهار 

(fg.) 
see daylight 


2 


( أأخيرًا ) وَج له ار 0 
اَذَك اوقت على حَقِيفّته قث 


TC 


أ هلله 
أو الصّدّمَة), كادت تنهده وَعيّه أو اانه 


E 


daze, v.t. (esp. past p.); also n. (الكارّة‎ 


dazed, a. ل > غاب عن رَشّده‎ 
dazzle, v.t. (lit. @ fig. 0 7 3 ت التق‎ 


بهن العيُون ٠‏ رَغْللٌ ؛ إتيهان البَصَى 


dazzling, a. راق 0 الق طف التصّر‎ 
de, Lat. prep. 
de facto أ واقى أو فِغلٌ‎ 
de jure فة قانويية أوشرجتة‎ 
de, F. pret. 
de luxe قاخر 2 مُمُتاز‎ 
de rigueur ضَرُورئٌ 8 تقتضيه التقاليد‎ 


تاك رعق فقي ا 
الا نْفْراد مثلاً) 


مانن رة كني 


مَيَت موق 34 
لارو ولاحياة فيه 4 (جْنّة) هايدة 


de trop 


deacon (fem. -ess), n. 


dead, a. 1. (not i) 


flog a dead horse < يَْرِب في حديد بارد‎ 


ف قَرْيَة مَتْطوعَة 


غايب عن الوجود <« dead to the world‏ 
فاقد الوعي 
لَعْدَ مَيَنَةَ dead language‏ 


رسالّة محم بحتب البريد | احم dead letter‏ 
وود المرُسَل إِلَيْه + قا دون بطل تيده 


dear 

مَعَامُلة منْصفة أو مرْصبَة square deal‏ 

حشت الشوح , خحُْشّب (لمه»).و 
أَبِيَضُ ؛ حَشّب الصّتَؤير 


.2 
ا سا همه 


deal a blow at somebody A صر‎ 


فزع أو راق اق deal (out) the cards‏ 
اللعب على اللاعبين 
U.1.‏ 


deal in اشتغل بتجارّة‎ ٤ ا‎ 
) أو الأقيقَة الع‎ 5 
deal with 2 
(do business with, treat) عامل » تَعامل مع‎ 


ص 


(settle) 5 5 >» عال‎ 
(be concerned with) کت :تنا ول‎ 


غش ¢ جداع ؛ تَضب وم نلەde-doub1e‏ 


dealt, pret. & past p. of deal 5 
dean, 7”. عييد كليّة ؛ رثبة كنْسية‎ 


2 


dear, a. ı1. (held in affection, cherished); 


عزيز ) : َالِ 5 مهبو ب also in.‏ 


سَيدٍ ي القاضِل أو 2 dear Sir‏ 
(فٍ ا كاتبات الرسمية 


for dear life هرد 1 ب خوقا‎ 
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الوَّقَتَ الحدّد لإنهاء عَمَلٍ .7 deadline,‏ 
طق ايفاق سابق اکر شد عن لقن 

فيل المفاوّضات» عَم deadlock, r”.‏ 
اروا اي ن الطرَفن 

ممیت e‏ > قاتل؛ ؛ زُعاف deadly, a.‏ 


> م سس 


عد و لدودء َعْدَى حدقا deadly enemy‏ 
3 رم »عدو اررق 
ست e‏ »بلاذونا deadly nightshade‏ 


م 5 ت 


وجه جامد» سه لا .7 deadpan, “ Û‏ 
عبر عن أيّ شعور 


deaf, a. رقوعه-)‎ 7.) (lit. ©» fig.) ش؛َ‎ 


ص ؛ طرش » کک لا يرث 


ا 


ان ص ابم deaf-mute‏ 
أ رَه اَذ صََاء turn a deaf ear‏ 
57 الان الظرْشّاء (عراق) 
2 تم الآذان deafen, v.t.‏ 
مشا 0 ¢ deal, n. 1. (amount)‏ 


تة من 

تؤز بع أو تفْريق ورق )card()‏ .2 
اللعى على اللاعبين 

bargain, transaction) a‏ ,.وثر) 


تجَاريّة» عَمَليْة مالبة 

الفاق تنا » عافدنا ! it’s a deal!‏ 
خطة اقَصاديّة جَدِ يدة new deal‏ 
مُعَامّله مججفة raw deal‏ 


debilitate 


خالد» ابد ئ» لاوت 


deathless, a. 


القبُور»" E‏ على روُوسهم الطبر» 
کات كشوت الات 

عل وهه صفرة 5 اوت 
deb, contr. of débutante _ 1‏ 
إنڍحارء اميا تكبّة débûcle, n.‏ 
ع و راسد 

بو هه ( باب الَرَقِيّة مكلاً) 

نض قِيمة ).7 (-ment,‏ .عات debase,‏ 

الععْلَة بعليل عنص رالذّهب أو الفضّة 
نازع عليه» يُقَيَل اَذ debatable, a.‏ 

والرّد» فيه خلاف 
متا ظرَةء مُناقشة» جدال 


( بين فريق هويد وفريق ا 
جادَل» تاقشٍ. 


deathly, a. & adv. 


deathly hush 


deathly pale 


debar, v.t. 


debate, 7 


v.t. & 1. 1. (argue) 


قلت الامر ف د هه (ponder)‏ .2 
0 م 
فترة جون 2 دعارة .7 debauch,‏ 
| فسد 03 أغوّى TL‏ 
فا سد» اجر 2 متك debauched, a‏ 
متيس في الو والخون. .7 debauchee,‏ 

فا سد 

کر و وو 

سق › دعارة» فجور .7 debauchery,‏ 
منت (سشندات) دين .7 debenture,‏ 
مسا ده 
١اضعف‏ » 
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dearth 


مین 0 غال (costly); also adu.‏ .2 
int.‏ 
يا عدم ! يا ا oh dear (me)!‏ 
يا لطيف ! 
و ٤‏ محا عة .” dearth,‏ 
موت» ميئّة» وفاة, مَنيّة .^ death,‏ 


َك م 


صربه ا 


صر ييه التّركات أو الميرّاث ندل طمعه 


death-blow (liz. & fig.) 


تال من قالب لوجه ميت death-mask‏ 
م معدل أو نشبة الوّقيات death-rate‏ 


عَدّد الصَّحَايا أوقائة بأشمائهم death-roll‏ 

جمجمة يشر 3 death’s-head‏ 

المّرّع الأخيرع سَکَرّات death throes‏ 
ا مؤت 

وَبيقَة إعدام (قاتل مثلا) 


death-trap 
death-warrant 


0 من الختافس death-watch (beetle)‏ 
نمر يَرَقَانُها الألشاب» غِمَّرِيّة الب 
0 عم رك ی (ښلو 4 be the death of (coll.‏ 


تعر صر ض لزه برد كن ده catch one’s death‏ 


اههد الكلاب تَفْسَص in at the death‏ 
التعلب ؛ E‏ الأخيرة 


07 


at death’s door 


put to death 


رَهَتّت او طلعت روه من» sick to death of‏ 


ترق عن .. 2 


decanter, 7. 


decapit/ate, v.t. (-ation, 7.) 


قَصْل الاس 


0 الشيارة 


decarbonize, v.t. 


decease, v.i: 

الفقيدء الوّاجل, المتوَقّ the deceased‏ 

مَوّتء وَفاة n.‏ 

معتال, عَسّاش» ).7 deceitful, a. (ness,‏ 
مَنَافِق ؛ إِمتَيّال» غِش »صب 

خدع , اسل 


deceit, 7. 


deceive, v.t. 


deceler/ate, v.i. © t. (-ation; n.) 
° و ت‎ 
الشرعة ¢ 4 ا يطاء‎ 
ديسئيرء كانؤن الأول‎ 
حشمة» لياقة» أدب‎ 


December, 7. 
decency, 7. 


decent, a. 1. (respectable) 


مَعُْقول » ماسب ©اطهدقدم ,عند .ااه) .2 

فصل decentraliz/e, v./. (-ation, 7.) je‏ 
51 رکز؛ ؛ أَعْطَى سُلْطة للتّصَدّف 

تَصْليل »غِضٌ ؛ حيلةء خَدّْعة 

مُصَلّل؛ كاؤوب» وهی 

(سَايقة مَعْناها) الغشر من الي ذب deci-, ir‏ 


وَحْدّة قياس يْدَّه الصُوّت» .« راءطفءق 


ديسييل (فيزناء) 


deception, 7. 


deceptive, a. 
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debility 

ضَعْف (في الصّحّة)؛ وَمَّن .۸ ,وانلااءف 

(السّاب) عليه» (رصيد) مدن .۸ راطعف 
خم فل لد مله امات و 


ا 


متايق في مظهره وتصوفاتهء 
حَفيق الؤُوح » بَسَوش 


حرج عن مان ميق 


debonair, a. 


debouch, v.i. 


خطام 5 أَنْقَاض ؛ تطلال .” debris,‏ 
o‏ م22 
دين (ديون) .” debt,‏ 


دن شرف 0 خسارة في القمار debt of honour‏ 


دين 3 أو میْت» دين bad debt‏ 
مدِين ( مَرسنون) .7 debtor,‏ 


debunk, v.t. (col.) 


قَصَحَ ادّعاءم , 
کشقه على حَقيقَيِهِ 

اَل مرو يهر فيها المرء على début, n.‏ 
اشر (الفدّم أو الشيايي معالا) 

كَتَاةَ من الطبقة débutante, n.; contr. deb‏ 
الا قية نة 0 دم للمجتمع (للمرّة الأولى) 


deca-, in comb. 


فمرة عشر سنوات» عفد decade, r.‏ 
(عُقود) 
e e‏ 8 


decad/ent, a; (-ence, 2: 3 


حَّ خُدْقئًا اتخطاظء الال 
الوَصَايا العَشْنْ وَسَايا 
موسی رفي التؤاة) 
د سنت 


decalogue, 7. 


decamp; v.i. 


decline 


كرسي لِظَمْر ارکب أ ويلباد 


ولباج للل (مصر ( deck-chair‏ 


ار ا عمل على deck-hand‏ 
على ظضس ١‏ لسَفيئة deck‏ هه | 
6 عدي ا 
أخذ اهبنه › clear the decks ( fg.)‏ 


2. (of playing cards) تَحْمُوعَة عن ورق‎ 


الوب ¢ سَدَّة کا (مصر) 
کر تن غل 
في الئاس بِلْيْحَة حَماسِيَّة ؛ سند قَصِدَة 


حماسي » خطاي 


v.t. ; also deck out 


v.t. @& i. (-amation, 7.)‏ يمتح لع 


declamatory, a. 


declaration, 7. 


E] 
عدن » ضوح ؛ عن رن‎ 
رین الكروكيت َف اللتعبين عَن الصَّرْب‎ 


declare, v.t. @ i. 





have you anything to declare ? 


déclassé, a. 


د م le‏ 


سوا د 


declension, 7. 


تَصْريف الأسماء (ق القَّى) 


| تلام المشْريٍ ( قائم 





غراف ٤‏ بل عن ا 
ارت كلدي أو أن 
ادر : اط ٤‏ 0 3 
5 تلع تَدَهُور 


٠.‏ ت 
صبعهعا ») 
2f‏ 


رفص 2 أى ¢ إمتيع عن u.t. 1. (refuse)‏ 


a U.1. 





صَرّف الأسماء دفي الكو ) (gram.)‏ .2 
الخدار ٤‏ عدر 04 مل n. 1. (slope)‏ 


decide 


decide, v.t. &@ 1i. 
فَصَل فيه‎ 

decided, a. 
جازم ۽ قاطع ع › بات‎ 3 8 

كلكا :جا بالتأكيد» decidedly, adv.‏ 
بلا ريب . دون شاك 


2# 


a ور‎ 5 5 
deciduous, a. 2 شار ) نمصيه‎ ١ ( 
4 o ه٤‎ 

أوراقها ف فصل المتريف 
2 5 
عشر ی decimal, a‏ 


اکس عرو ی (رناضيا ت) decimal fraction‏ 
عَلامَة أونمطة عَشْرِيّة 


decimal point 


decimal system 
) ومُضاعناتها‎ 5 0 


to three places of decimals 6 (عدّد 06 ب‎ 


ته أرقام عشرية 

/ate, v.t. (-ation, 2.(‏ تساععل 
عدد (الشّكا ن) > َلك اننم 

الدّ سمت , 

decipher, v.t. (-ment, n.) (lit. & fig.) 

١‏ 7 بر ؛ فك الطلاعم 


decision, 2. 1. (resolution) 


decimet/re (U.S. -er), n. 


2. (resoluteness) 


decisive, a. 


deck, 7. 1. (of ship) 


deed 
decorum, #7. لياقَّة‎ ٤ وَقار خدمة‎ 
decoy, n. 


شر ك (كطائر ال) كذ ب القّريسة 


decoy-duck (Ht.) 


تيه » تَضصُليل الحم (fg‏ 
اوك ف شَرَكء حَدَعَ 6 صلل U.t.‏ 


decrease, 5.1. & i. 


تتاقص» تَصَاؤٌل وط n.‏ 
مَرْسُوم » قرارء اض إرا دة decree, n.‏ 
کن 2 ده 0 
بالطلاق ينعد بعل سكّة decree nisi‏ 
أسلبيع إن ت يَظهرما ا 
أضدر مَرْسُومَاء خی قَضَى U.t.‏ 


هر م20 عاجز لكير ).7 decrepit, a. (-ude,‏ 
الشنَء مُتَداعء أمكته الوخد 

decry, v.t. قَدَحَ 5 کات‎ E 

dedic/ate, v.t. (ation, 7.) ندر‎ E 
وَهَبَ أو أؤْقَفٌ نفسه على‎ 

i‏ س .حياته ايء 


dedicate one’s life to 


أوْقَف حباته على 
3 7 5 
أمهدى الولف dedicate a book to someone‏ 


كتابّه إلى عص ما لتيل تبره له 
م 


استنتج؛ اشتة ل deduce, v.t.‏ 
خْصمَ 6 طرّح حسم ؛ أشقط deduct, v.t.‏ 


طر <“ خصم deduction, 4 1. (subtraction)‏ 
اسْيَدٌ لال» إستَنتاي 
اسْتدٌلالي» استاج 


2. (inference) 


deductive, a. 


deed, 7. 1. (action, fact) عمل فعل» صنيع‎ 
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declivity 


2. (waning, deterioration) اطاط 50 هور‎ 


3. (wasting disease) تَدهؤر الشحة‎ 
وو‎ 0 
declivity, 7. J د‎ NT د‎ 
35 5 


او طني -مصس؛ الكلاتي_عراق) 
لِنْمَصل بَيّن رك السَيّارة وكبلاتها 
مَل رُمُون الشَّمْرَة 
د يَكُولتِيه؛ َوب ساف دو décolleté, a.‏ 
فَنْحَة واسعة د شف أغْلّ الصَدْر 
1 ؛ decompos/e, v.t. ei. (ition, 4JJ‏ 
2 حن ؛ إنجلال » ملل 


decompress, v.t. (-İOn, 7.) أو نا ل‎ 


الجَّعما 
ارال ).7 decontamin/ate, 2.1. (ation,‏ 
الكَلَوّت (من آثار الغاز أو الإشعاع) 
رَفَعَّ الصَيطرة أو القيود عن. .0.2 decontrol,‏ 
0 2 
ديكور» زخرّف 


> مق 


ز ين » 
e a ê 9 no < 2-6 2‏ 
زحخرف» زَركش؛ تزيين» زينة 

2. (paint.a house, etc.) طلىجدر انْالغُرَف‎ 

ےر 8 ست 


declutch, v.1. 


decode, v.t. 


décor, n. 


decor/ate, v.1. (ation, 7.) 1. (adorn) 


3. (invest with medal) 


وسامًا 
تَزْيييّ › ؛ يُضفي زخرقا چ decorative, a.‏ 
قاش و قر سن الباني .# decorator,‏ 


ا من الال 


ت س 
مهذ ب » مود ب» 0 


interior decorator 


decorous, a. 


defence 


اخملا س ¢ »لاتب اموا 


e 


defalcation, 7”. 


قر رف شیر defamatory, a.‏ 


تشهيري» افْراي 


أساء إلى مته ).1 defamje, v.ı. (-ation,‏ 
طعَنَء افترّی على...؛ إفتراء 


قُصُور أوتقصير إ مال( 
دفح دن عدم حْضُور (محاكة) 


in default of 


default, 7. 


defeat, v.1. 


خبط مساعيه defeat one’s own ends‏ 
بنقه» هُوَ السّبِب في إِخُقَاق مرا ميه 
3 ية ۰ 


n. 


defeatism, 7. 


defeatist, 2. 
defect, r. 


defect, v.i. n. 


a 2 خُر‎ 


ار 9 0 defective, a.‏ 
خائن» مرد مارق» هارب 7 defector,‏ 
إلى جانب العَدوٌ 
د قاع 0 حماية defen/ce (U.S. -se),‏ 
وقاية | 
الد قاع عن النّفس self-defence‏ 
اسْتَعكامّات defences (lit. & fig.)‏ 
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2. (legal document) مشر » 98 شيقَة‎ 


07 


كارو لق )* حخة سند 
ل 0 
حسب »2 رای ان deem, v.t‏ 
ED 2 4‏ 
١ 2‏ صعب (ضصؤوت) deep, a‏ 


عه ره 


اطع ؛ غارق ( في أفكارو) 
لون أَرْرّق غامق أو داكن 
الجمانب العميق ف حرض اليّباحة مء the deep‏ 


deep blue 


go (in) off the 8 end e حت » فقَدَ‎ 


deep secret ا أو دفين أومَصُون‎ 
deep voice 


.ا وب موس 


- اليم البغر 
عسل ون 


رَاسخ» ثابت» د فين 


the deep, #7. 


O2 


adu. 


2 


deep-rooted, a. 


راسخ»؛ 


deep-seated, a. 


عَيْقّه عُمْقّه يَبْلعُ 4 وکت knee-deep‏ 
عق اي deepen, v.t. © i.‏ 
أجل . کل( أَيَائْل) . deer, n. (ha. & p1)‏ 
غْرّال (يغزلان) ء(عيوان ذو رون مُتمْعبق 
جِلُّد الأيّل ( المد بوغ ) deerskin, #. © a.‏ 


صيّاد الغرلان deerstalker, 7. 1. (hunter of deer)‏ 
قبع عاتن( أماميّة وخلفية) 
سوه (الشّكَل أو 
٠‏ الور طن معا الحجر ( (مثلا) 


defaecate, v.t. * +. 


2. (hab) 


deface, v.t. (-ment, 7.) 





deform 


نقص أو عجن ما 2 .” deficit,‏ 
خانق» شعب › فخ 
ر ET‏ َه 

أفسد» لوث ٤‏ د نىس ).7 v.t. (ment,‏ 


س انك ؛ انها تد نيس 


defile, 2. 


“a 


خدّد» عن › عَوّفء بين نين define, v.t.‏ 
مُحَدّد معن ؛ جازم definite, a.‏ 


definite article 


ع 9 
آدَاة النعر يف 0 عو ( 
بلا definitely, adv. 1. (clearly, precisely)‏ 


زنب بلا أذ سل 


نعم » إلى , 


2. (coll., yes, certainly) 


definition, 7. 1. (precise statement of meaning) 


تكريف » ی يد مَعْىَ 


4 
ا 


9 صو ج“ جَلاءِ (degree of distinctness)‏ .2 
جازم 8 5 ا ي 04 
ن ا 


definitive, a. 


~a 


defl/ate, v.t. (-ation, ۸.) 1. (expel air from; 


أفرخ fig., reduce importance of)‏ 
(البالوت) من الهواء ؛ صح كبرِباءه الكازب 
(finance)‏ .2 
ناش اقيضاد < deflation of currency‏ 
نَقْص الْتّدَاوّلَ من العمل 
ا 0 n. J‏ ا defl/ect, v.t. e‏ 


حارف» حارفة .7 deflector,‏ 


defl/ower, Ut. (=oration, 7.) 


2 و 
إفتض الْبَكَارَة 
احتف الأشجّار 


deforest, 2.2. (-ation, 7.) 


را کے 
مسح او شوه ).71 deform, v.t. (-ation,‏ 
( الشّكل عادة)؛ مشخ »تشو يه 
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counsel for the defence 


دافع عن iقږ4 defend oneself (i1. @ fig.)‏ 
مد عليه 0 في defendant,‏ 
َي أمام التَكّة 


حا لحُمَاة)» مدافعء ذائد 


defender, 2. 


defense, see defence 


يمن الدّفاع عنه أو د ارد بر defensible, a. o‏ 
د قَاء 2 وة ای defensive, a.‏ 
حَالة أو مَوْقّف وفاع 2 
متحقز للذ فاع on the defensive‏ 
اح اء أَخّرَء امهل defer, u.t.‏ 
هر 2 


`2. (yield to) 
تَلْبِيَة أو انْصِيَاعًا ل» راتا‎ 


deference, 7. 


ا اسْتِجَابَة لي؛ تتجيل 

مُغَالٍ في الْإْخْيِرَام والجَامّلة ۰ رانء 
والتقدير , 

تاجيل» پار جاء , تاخير 2005-3002 

متم د ) غاص عدم ددع 
مُنَحَنّ: مُنَاويٌ ؛ كد کد 

in defiance of ديا ل‎ 

اقصء عاجز 4 (.# ,¥ -) .۾ deficient,‏ 
تفص عجو 


mentally deficient 


deleterious 

خط ايض 

جر د د ته ).7 dehumaniz/e, v.t. (-ation,‏ 
(ا لوب مئلاً) ِن فاته الامْسَانِيّة 

dehydr/ate, v.t. (-ation, 7.) جف‎ 


ارال عنص عنصر_الماء ؛ فق 


degree of latitude 


عجيد 
ا 5 6“ 
تنازّل 56 » تفضل ب deign, v.i.‏ 
الاعتقاد باللّه وحده .7 defism, 7. -ist,‏ 
.ىام o2‏ 2 
(ذون الوخي والتتزيل) 
م 7 
الأ اليه 0 م2 او إلاهَة 0 .2 deity,‏ 
الله تحال the Deity‏ 
خرن اکتعا ب ).7 deject, v.t. (-ion,‏ 


dejected, a. 
آمهل» عطلّ,‎ 
خر أل ؛ تباط‎ 


delay, u. 1. @1i.; also n. 
6 ا‎ 


تواتى؛ تأخر 


delectable, a. 


delectation, 7. 


و ۶ 2ص کک 

انتدبء أو فدء فو ض› delegate, v.t.‏ 
ِِ 595 ع 

متّدوب » مبُعوث, نائب n‏ 


delegation, 7. 1. (hand-over of authority) 


2| 6 e 
دقفو يض > إنابة‎ ٠ ندب‎ 
ممم‎ 
2. (body of deputies) وفد» بعثه‎ 


حَذف» شَطْبٌ › 
ازال کا حف 


delete, v.t. (-ion, 7.) 


5 


م 
ضار »› مض مود 


deleterious, a, 
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deformity 

deformity, ^. عاهةء تشوّه 2 عئب جسمانی‎ 
defraud, v.t. 
defray, u.1. 


deft, a. (-ness, 7.) 


اهر أو حاذق ف 
الأغمّال اليد وئة, حُفيف أليد 
ا الخليد المتكَوَن فى اة defrost, v.t.‏ 


منت ؛ ب 3 defunct, a.‏ 
2 2 مو 00 

عدى» وفف فى وحهء قاوم defy, U.1.‏ -- 
متحط ٤‏ مُنْحَل « ).1 degener/ate, a. (-acy,‏ 


سدور ؛ اطاط 
خط تَدَهُوَرَ هسل (.× رصەناھ) .س 
degrad/e, v.1. (-ation, 7.)‏ 
حط من شأنه» أَنْرّلَ من قَذْره 


degree, 7. 1. (stage in scale; amount) درجة»‎ 


مَتزِلة» مَؤْشّة ؛ مِمّدار 


قَدر عظم من › a high (large) degree of‏ 
دَرَجة كبيرة من 

of high degree سامية‎ al jin مُقام .ذو‎ 3 

إلى درجة (كبيرة)» 
إلى خد عظم 


to a degree (coll.) 


بالتدر. ٤‏ تَذریجتًا by degrees‏ 
الحصّول على اغعتراف من third degree‏ 


الم بالتكد نن 
درَجة علمئّة» » شهادة 


2. (academic rank) 


3. (graduation of scale, esp. of 
thermometer) ( Me درجة 0 الخرّارة‎ 


4. (unit of angular e درج رجه الو‎ 


ْ delivery 

delightful, a. شيع مسل خَلُوء مج‎ 
delimit, v.t. (-ation, 20) خَطّط الحدو د‎ 
deline/ate, v.t. (-ation, 7.) ES صر‎ 
delinqu/ent, a. & n. (-ency, 7.1 دف جايح‎ 

جَنُوح (الأكداث) ؛ تَقَصر في أداء واجي 
ممح ٤‏ سائل ).# deliquesc/ent, a. (-ence,‏ 
هاؤء ا سس delirious, a. (Ht. & fg.)‏ 
هَذَيان عقى» عَلْوَسَة 
هَدّيان ارتعاشي سبد delirium tremens‏ 


إذمان المشكرات 
م 2 


deliver, v.t. 1. (rescue) انقذء خَلص‎ 


delirium, #. 


3 ا ت (disburden, esp. ir childbirth)‏ .2 
EE: 50 53‏ 8 َه 
( القايلة ) المراة » ساعرتها على الوضع 
و دابع 
أ لى بر أ كار deliver oneself of an opinion‏ 
سَامء اؤصل 
وق بالعيد؛ قَام deliver the gûods (fg.)‏ 
ش سَكّد ريه (launch blow, ball, etc.)‏ .4 
١ a 0‏ 25 ْ 
| لقى (خطايا (recite, give speech, etc.)‏ .5 
ا 
: نطق (القا جي) الحم deliver judgement‏ 
اة خلاص» إِنُقاذ 


3. (hand over) 


deliverance, 7. 

dèlivery, 7. 1. (childbirth). ' ص » ولادة‎ ۲ 

توصيل «: (handing over, distribution)‏ .2 
تسلم ؛ تَؤزِيع ˆ 

طرءة قَة ر (method of throwing)‏ .3 
أو قَدّف (الكرة مثلا) 
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.| وجد متعه 


deliberate 
deliberate, a. (-ness, 7.) 1. (intentional) 
عمد ئ» قصد ىء عن عَيد؛ عَيّد‎ 
2. (cautious) ب 2 »> متمجل» مرق“‎ 
2 ب‎ 2 


قطن 


deliberation, 7. 1. (discussion, consideration) 
2. (caution) 
deliberative, a. 
delicacy,.n. 
delicate, a. 1. (îne, sof) لين رقبق‎ ٤ ناعم‎ 


رقىق» (سؤال) 2 بج (weak, sensitive)‏ .2 


3. (gentle, tactful) دهث‎ > 


لات و أطعمة جريفة ‏ .امه delicatessen,‏ 


وما شابَهها من المقَبْلات ؛ محل لها 
خحلى لَذْيذ› ( ير © .:) .4 رمسمكنامة 
طيّب» شهئ ؛ (نَدُْنَّة) لَطِينّة 


سرور؛ ججة) غبطة, قرح 
فَحَدَ لدّة أو سرو راي take delight in‏ 
إشتمتع ب» حلا له ان 


delight, r. 


و ر 2م ED‏ 

~o‏ ت( م 

اج ء مر ٤‏ افرّح ؛ ابم » 1 © u.t.‏ 
ص > 
سر ٤‏ فرح 
5 ىه » 

«<Pm) delighted to hear i la i يس‎ 


أن أَسْمَعَ ذلكء أبهج لسماعه 


أو لذ ق < delightin‏ 


انئج ل 


-_- 


demolish 

سلوك» تَصَردّْف ٠»‏ سيرة 
يول » نون » فافد العقّل .¿ dee” te,‏ 

تكذيب الإشاعات رسييًا 

دان القوى العَقُليّة 
تبه خلل بي الماع 

تع من الشّكر البيئ .# demerara (sugar),‏ 


1 - 


عُلبة » نقّص» سَددِئة 


يلّك» ا 


démentti, n. 


dementia, 7 


demerit, n 


demesne, n. 1. (estate) 


2. (leg.) E قطعة عة ارش‎ 5 
demi-, in comb. اة + ععنى نصف‎ 
١ . 
demigod, r. شه 1 له‎ 


دَامجَانة قنينة واسعة الجؤف .^ demijohn,‏ 


ناء مشو هات» ساقطات demi-monde, n.‏ 


demilitarized, a. 
demilitarized zone منطقة منرو. عة الشلاح‎ 
demise, #.  ةّيكلم مَوّت» وقاة ؛ توؤريث‎ 


ثلاثيةالاسنان (موسيقق) .7 demisemiquaver,‏ 
demob, contr. of demobilize, demobilization‏ 
د رايم الشّعب 
قراط 
رزِي) بطل اشښغماله 


demobiliz'e, v.r. (-ation, 1.) 
democracy, 7 


democrat, 7. (-İC, a.) 


démode, a. 


demol/ish, v.t. ition; n.) (lt. & fie. Je هدم‎ 


قُوْض» حَطَّ ؛ م »فويض » هدم 





dell 


2 
کم م 


4. (uttering of speech, statement) اسلو ب‎ | demeanour, 7. 


الإلقاءء طريقة التديث 
واو صغي على جانبيه أشجار 
قلی» ق م العم وغيره 
الحرة ف که delta, 7. 1. (Greek letter)‏ 
في الأنحد ثّة الإغريقيّة ش 


جَنَاح ا (طيران) 


لتا أو دال الس (river mouth)‏ .2 
e‏ مُكَل 


dell, ”. 


delouse, v.t. 


delta-wing 


ء 


أوْمم ؛ خَدَعَ » صلل 

طوغفان؛ (lit. & fg.)‏ .اله :© deluge, n.‏ 
فَمُضان» مَظر عَزير؛ فاص؛ عَمَرَ 

1 ۆس 

وَهْمي 2 كاكات اب 


delude, v.t. 


delusion, 7. 


delusive, a. 


د تم 


حَفَرَ؛ نَقَبَ تعمق ) تبكر @i.‏ انه delve,‏ 
ارال الغناطيسىة(» demagnetizje, v.t. (-ation,‏ 


خَطيب سيا سی demagog/ue, 7. (-ic, a.)‏ 
بلعث بعواطف العامةء ميج 
ا مُطالبة demand, n.‏ 


الد فع عند الظَلَب 


payable on demand 


را ١‏ 98 3 عليه طلب متزايد in great demand‏ 
طلن» إقنْصى ؛ تطلب » إستوجَبٌ 0 
ملحاح 8 ملحف demanding, a.‏ 


demarc/ate, v.t. (-ation, 7.) عل الط الفاصل‎ 


خطوة سياسيّة 
جد يد ة 


démarche, n: 


م 25 


demean, v.t., esp. reflex. ا اذل نفسّه‎ 


denounce 
خَجُول؛ مُحْتَش» حي‎ 


ود رج ذو إشتحياء 
غرامة تبر عَنِ شتام بضباعَة .^ رعهه سدع 
حَجم مين من ورق الظباعة .«ررمعة 
عرين (عرائن )» وخر den, . 1. (lai)‏ 
(أوجار) 
عُرفة شخصيّة صغيرة 
الى ج ).7 denationaliz/e, 0:1. (-ation,‏ 


سناعة ماء جو من الينشية 


2. (study) 


ازال لَالضّغات ).7 (-ation,‏ .نه denaturaliz/e,‏ 
الطبيعيّة ؛ جرد من حُقوق الوا طنة 

ر أو أْفْسَدَّ الصّفات الطَبِيعيّة ..ه ,مه ممع 

denial, ». 1. (refusal) glial رَفْض إنکارء‎ 

0 الذات 


self-denial 
٤ اضر‎ “e تنَا وله ا‎ 


denomination, 72. I. (BARE) 
2. (class) طبقة مجموعة‎ ٠ 
طائفة» مِلَّةَء مذ مب‎ 
denominator, 7. مقام للك (رياضيات)‎ 
denot/e, v.1. (ation, 7.) د عللىء أشار إلى‎ 


حل عقْدة سرحي أل 


اَم أواً ادان ).7 denounce, v.t. (ment,‏ 
عَلَنَاء وَقَى ب» قُضَحَ 


3. (religious sect) 


dénouement, n. 
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demon 


demon (daemon), ۸. شَيْطان 3 چن »عفري یت‎ demure, di: 


دو طاقةجبّارة على 
العمل» شقال 

کن إثباثّه ).7 demonstrab/le, a. (-ility,‏ 
أو إيضاحُه باليراهين 


a demon for work 


demoniacal, a. 


demonstrate, 2.1. 1. (show feelings, etc.) 
2 م ما‎ aE 
أ ظهر ( انفعالاتة)» کشف (عواطقه)‎ 
ا ث#ه‎ 
2. (prove) برهن › اثنت ¢ دلل على‎ 
demonstration, 2. 1. (exhibition, proof) 5 
#واى ی ت ع‎ + 0» 
تجخربة لإيضاح كيفيّة الاستعمال؛ زهان‎ 
ت‎ 2 
2. (public manifestation) Anle مظاهرة‎ 
demonstrative, a. 1. (serving to point out, 
4 + | ه‎ 20 
( اشم الإشارة 0 ( عو‎ 
2. E feelings e 0 


demonstrator, 1.1. E using ا‎ 


esp. gram.) 


methods) 

2. (partaker i in E ظا و اا‎ 

اضف و )22:0 demoraliz/é, U.t. (ation,‏ 
أَفْسَدَ الأخلاق» َوَن العزعة : 

رل رتبة أو مزكز (.2 oes 0 (-ion,‏ 


كدض أو إِحْمَجَ 
داج في 


demur, v.i. 


Ti. esp. ih 


without demur 


ا 
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dense, a. 1. (closely compacted) كشيف»‎ the departed المتوفى 8 الذاحل‎ 


ا 
- 


مد مكتظع مُحَنّسْد 


قم 5 إدارة دذائرة a.) ٠‏ و1ه-) .7 department,‏ 


شعبة» اة عُليظ الدّماغ, م تين المج (stupid)‏ .2 
زا - ذو أقسام متَتْوّعة department store‏ ككاقَة, ارّدحام .7 density,‏ 





رحبل مغادرة departure, 7. 1. (leaving)‏ حَدّش» قعصة؛ طق (السطح) dent, n. © u.t.‏ 
عادر » ١انصرف» take one’s departure‏ متعلق بالائشنا نْ dental, a.‏ 
رَحَل E‏ هب 


طاقم أُسُنان إصطناعثة dental plate‏ 
اعرا ف» خرو عن القاعدة (deviation)‏ .2 


عمد أو و على» depend, v.i.‏ طبيب وخرَاح الأسيناة dental surgeon‏ 
ف بطع د (كالقّال والنّاء) n. (phon.)‏ 
أعتمة على فلا ن“ depend on someone‏ رک 1 2 
ا رہ مسحوق او معجوں entifrice, n.‏ 
1 ظهًا 1 إليه ١‏ عليه م . 
اا الأستان 
هد قف ١‏ ف it all d d‏ 5 
0 لظروة E‏ طبجب الآسئان .7 dentist,‏ 
وَائهًا من ذلك !ع depend‏ 1 
ا ف 00 0 رلك الات .# dentistry,‏ 
2م ل و إليه dependable‏ طاقم اسنان اصطناعيّة .7 denture,‏ 





ل تابع 0 خادم .7 depend/ant (-ent),‏ حا مان 5 
3 2 عرى» شلح »حرد ).7 denud/e, v.t. (-ation,‏ 


اسينكار > إدانة .” denunciation,‏ 
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ما 


تو قف (على)» dependence, 7. <«aliiw|‏ 


تغویل» إعتماد (على) ا 
كذب ا نك deny, v.t. 1. (declare untrue)‏ 


(دولة) تابعة لاخْرّى dependency, r.‏ عن 1„ ر 
۱ نکر ٠‏ ر فض » دحض (repudiate)‏ .2 
متوقف او مُعَتَوِد علىء a.‏ وكسع/لسعمعك | مور 5200 
2 | حرم من > نح (refuse)‏ .3 
معو ” ع 2 
عه 2 أو س مُعَوّل على 001 مزيل للرواع الكريهة deodorant, a. © n.‏ 


depart, v.i., rarely v.t. غَادّرَ رَحَل› رَ2ك‎ 


ام ص مه عله 
صور؛ ر ٤‏ صك زاأو ).7 depict, v.1. (=ion,‏ | _ 
خرج على العرة ف depart from tradition‏ 


و9 2 
مزيل للشغعر depilatory, a. & n.‏ والتقاليد 


ستنفد» د اشتهلك؛ ).7 deplet/e, v.t. (-ion,‏ انتقل إلى جوار ريه depart this life‏ 
؛ أك نوق إلى رحمة الله 





depth 

مستَودع أو مَؤكز عسكرئ 

مستؤدع أو جراج سی (transport centre)‏ .2 
olo‏ دع 4 ن 
ف ت صلل 

انق من ).1 v.t. O1. e‏ و 


depot, 7. 1. (mil.) 


3. (storehouse) 
deprave, v.t., esp. past 2. 


depravity, 7. 


deprec/ate, v.t. (ation, 7.) 


شت 2 عا ب depreciatory, a.‏ 


e 
ت‎ 


سلب» تكب» دمر 


depredation, 7. 


25 1 
على »› > خقّض 
کر عَم 

جر 


ا 


منطقة يعر فا الفقر و المطالة depressed area‏ 
مكدّر 2 محزن »2 کیب 


depression, n. 1. (lowering) نخفاض 2 هو ط‎ 


depress, v.t. 1. (push or pull don) 


2. (dispiriD; also fig. 


depressing, a. . 


2. (hollow) 


متخفّض» عور 


امنا ضجويْ› وط الضّغُط (meteorol.)‏ .3 


كابة, 2 غ > خزن» (low spirits)‏ .4 
إنْقبَا ض 


رکو د ا اقتصاد ی“ (econ.)‏ .5 
حَرَّدَ من ؟ ؛ حرم « ).71 depriv/e, v.t. (-ation,‏ 
جرمان 

depth, ^. 1. (extent downwards or inwards 


عمق 3 غور (أغو ار ( from surface)‏ 
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كَصرّف؛ فن المية 


deplorable 


برف أو يو سف لهء حزن deplorable, a.‏ 
إِسَتَهْحَن ؛ حزن أو أسف على 
وشح الجية» 
2 د # سع ”مج سمه ص 
نشىء ورع؛ إنتشرء توزع 

5000 

مَنَعَ أو ازال 
الاستقطاب 


deplore, v.t. 


deploy, v.t. © i. (ment, 71.) 
depolariz/e, v.t. (-ation, 7.) 


(fig.) 

من يل بإفادة (شفوية .# :© deponent, a.‏ 
أوكتامة) مشفوعة باليّمين 

خض أو depopul/ate, v.t. (-ation, n.)‏ 
فلل عدّد سكان متطقة ما 

أ تَفىء طرَّدَ 

سَلَّكَ تصرف 

يعاد د ني طد ؛ ؛ تحيل 


وهم 


مء 
= 


deport, v.t. 1. (remove) 

2. (conduct oneself ) 
deportation, 7”. 
deportee, 7. 
deportment, 7. 
depose, v.t. 

U.1. حكمة‎ 
deposit, 7. 1. (sum of money); also v.t. 


عَرْبُون » تأمين ؛ وديعة ؛ وَحَمَ اودع 


E 
2. (natural accumulation) ; also 2.4. راسب‎ 


(رواسب) » مُوادٌ رُسوبية 


v.t. (put down) رسب‎ 

rs o‏ کو ا کک 

عزل» إقالة < شهادة ‏ .م deposition,‏ 
أمام 


depositor, 7. 


مُودع مالا في بك أومَصرف 


depository, 7”. 


مُِتَوْدَع ليفظ الأثاث 


descent 


سر من › ضجك (: ردمنوف-) .:.» ,462/14 | يقياس العٌمق» يشبا 


ا 2 
على » زا ب» ارْدرّی 


ازْدَرَىء استَعقرء 
اشتهان بشانيه , انيت 


deris/ive (-ory), a. 8 بان م1631م60]‎ ٤ ساخر‎ 


hold in derision 


وه يبه ره يب مه 


مسخه زئ › مسف 0 مستحهر 
تافه, لايستحقٌ الذگر (contemptible)‏ .2 
derivative, a. & n.‏ 


derivie, v.t. & 1i. (-ation, 22.) شَنَقٌّ؛ حَصَل‎ 


٠ 00‏ اسخشتع 0 اشُيَنَاقَ 
لهاب اليلد 


طب الأمراض 


dermatitis, 2. 

dermatology, 7. الجلد َة‎ 
derog/ate, v.i. (-ation, 2.( من..‎ i نص‎ 
للشمعة‎ E عدر‎ 3 


مرفاع» الةلرقع الأنْقال من 
أو إلى (السينة سا“ 


derogatory, a. 


derrick, r. 


تبات من فصيلة البازلاء derris, 7. ٤‏ 
مشخ وق سید للحشر ات 
دروش » زاهدء فقير .2 dervish,‏ 


descend, v.i. &@t. 
descend on (fîg.) 
descend to (fîg.) 
in descending order في ترتيب تناز‎ 


م 


امحدرعن 2 ب ب أُوسلالَمٍ descended from‏ 
حفيد(لمْناد) 2 سليل .# descendant,‏ 


descent, 2. 1. (downward motion or slope) 


نُزُولء هُبُوط › إلجدار 
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deputation 


depth-gauge 


لقياس العمق 
فى مياه أكثر مما من 
٠‏ قامّة التشاخ ؛ عاجزعن تبح موضوع (الحاضّرة) 
أغما ق ١‏ لبځر (lower reaches of sea)‏ .2 
قَذٍ يفة أعماق (مضادة 
ساو الأغوا ر“ plumb the depths (fg.)‏ 
نزل إلى الحضيض 
ياطن ۰ أقاصِي (البلاد) (inmost part)‏ .3 
في عر ؟ الشتاء ءج the depth of winter‏ 
يون الود على أَشَّدّه 
من ماق قلى from the depth of.my heart‏ 
وَفْدء عة 
يم 7 0 
اوفدء فوض» وکل 
نات عن» قام مقام فلان deputize, v.i.‏ 


defence in depth 


out of one’s depth 


depth-charge 


deputation, 7. 


depute, v.t. 


ميثل: نائب » وکیل deputy, 7. ٤‏ 
مَنْدُوورب 
أخْرَ جَ القطان ).7 derail, v.t. (ment,‏ 


derange, v.1. (-ment, 7. 3 I. (throw, out of 


شو ش» أذيكَ , حر order)‏ 
أفقَده صوايه 03 (make insane)‏ .2 


desk 

5 ا 

قفصت ية 0 design, 2. 1 (intention)‏ 
هَدّف» عرض 
بل © 

by design قصداء عمدا‎ 


have designs on 


لار 


خطةء مشروع 
تی ؛ تشکیل (decorative pattern)‏ .3 


2. (plan, lit. & fig.) 


u.t. 1. (destine, intend) 


م“ 


2. (make plan of) صم > خطط › رس‎ 


EES 
design/ate, v.1. (-ation, 7.) 1. (specify) ¢ عين‎ 


ت 


حدد 
تيّى ¢ دعا ¢ أطلق عليه لَمَبّا (denote)‏ .2 
ع 9 وَظَفََ (appoint)‏ .3 
) شع( يلتق يوظيقته بعّد) .ه 
مض ) أَرْياء ا .7 designer,‏ 
ص ع ساو 
مان 3 مولع بالتامّر designing, a.‏ 


desirab/le, a. (-ility, 72.( » ا‎ 0 a 
؛ ين المُسْتَحْمن أو الأفْضَل‎ 


E‏ 0 أمنية 


بناة عل رع 
مَنَيّة القب 


ص 


desire, 2. 
at someone’s desire ة فلان‎ 
heart’s desire 


U.t. 


تح قو و يق 
رَاغِبِ في » مُشتاق إلى 


2-2 


desirous, pred. a. 


توقف أو كف أو أَمْسَكَ أو desist, v.i.‏ 
امع عن 
مِنْصّدّة كتابة مكتب» (ه © :) ب« ,یف 


2 


رَحلة (عراق)؛ حايل النّوتّة الموسِيقيّة 
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describe 


هجو 2 مُباغت (sudden attack)‏ .2 
سّلالة ¢ تسن 6 ا صل 0( 
ده ١‏ 


3. (lineage) 


describe, v.t. 1. (convey in words) 


2. (geom.) 


وَصف 0 شرح ٬‏ بیان ٤‏ نوع .7 description,‏ 
مطابق للوصف»؛ 
ينْطيق عَلى المواضفات الَطلو بَة 


descriptive; a. 


answer to a description 


مم 


1 أو شاد ار بعيد » أبصر descry, v.t.‏ 


اسه ra‏ م 


دنس أو اہك desecr/ate, v.t. (ration; n.)‏ 
قُدْسِيّة (للْحبّد) ؛ تَدْئس (لذْرَمّة) 

desert, 2.1 (barren region); also a. صخراءء‎ 
بادية, تَيّداء» مَفارّة» قفر‎ 


جزا أءء مكافأة £ (usu. pl., recompense)‏ .2 
(نال) ما يستّحقه 
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ترك » مر ٠»‏ مخلى 
عن؛ فرت هَرَبَ ؛ الجر 
( حمندِيٌ) مارب أو فانٌ 
امتكق اال 
بجدارة ‏ باسْتحْقاق 


0.1. & 1. (ion, 7.) 


deserter, 7. 

deserve, v.t. @1. 
deservedly, adv. 
deserving, a. 


جَدير مستحقٌ» مهل 


الممُضَّلَهَ » كب يلس ف البيت .^ ,غالذطم ههه 


e ام‎ 


جفف ؛ € ).7 (-atiom,‏ .اه desicc/ate,‏ 


desidera/tum (pl. -ta), 7”. مطلوب ¢ بحاجة إلى‎ 


detach 


طاغية 2 حا ا despot, ^. (-ic, a.)‏ 
٤ ES‏ جما رء مُتَجَيْر طاع 


طفنات 3 استبداد د 2 despotism,‏ 
الق لحل ع نهاية الأكلن 2 dessert,‏ 


CS‏ دالا كريم أو الب ا( 
الجهة 0 د 7 ( .”7 destination,‏ 
حصن 2 عن 0 هدر 0" 


روه 


معلل ¢ 


2 


مغز » خالي الوفاض 


(تخْص) جرد 
من ( الف مكلا) ٠:‏ (إمْرَأة) عرسة (التأفة) 


dessert-spoon 


destine, U.1. 
destiny, 7. 


destitute, a. 1. (in dire poverty) 
2. (not in possession of) 


destitution, ^ 

2ے ت ع > 

خرب > دشر » آ باد » اهلك ) ...ه ,رەdest‏ 
امه 5 4 
قاض «البنّاء مثلا ) ٠‏ هدم 

مس 3 

ګرب ٠»‏ 
مقس › ميد » مُهْلِك 


destroyer, ۸. 1. (one who destroys) 


مُدَمرةٍ (سَفينة حَرَبِيّة سريعة) (ship)‏ .2 
قال للدّمان) ‏ (# وفلف .۾ 
دَرَحة قابلة الي للل أو الهلا 


destructib;le, 


destruction, ^. 


خراب » دمار ء هلاك › 
ریب امیر 0 هدم 
مُخْرَب 2 مدر £ ).2 destructive, a. (-ness,‏ 

(تَنْد) هدام ؛ تدّمير. إبادة 
لان م (تصيرمثلاً ) .”7 desuetude,‏ 


desultory, a 
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desolate 


5 
مَهُجُور › عبر مَاهُول 


desolate, a. ı1. (uninhabited) 


Jor‏ و 
منبوذ » موحش (forlorn)‏ .2 
خَرّب چ دمر ا 


desolation, 7. 1. (devastation) خراب 2 دعار‎ 


2. (disconsolate state) كُثَة؛ تَحاسَة‎ 9 


ا ساب أو جد باء (barren region)‏ .3 


2 


5 1 ق طط .” despair,‏ 

ي © قن”طاء قطع إلامل من .. U.i.‏ 
despatch, see dispatch‏ 

desperado, 7”. 7 7کس‎ 


EE a.1. eno mot e عد‎ 


2 بض 58 س من be desperately il‏ 
اشِنايئّه 2 حرف عل امرك دمب 
هور ٤‏ ا (reckless, dangerous)‏ .2 
شِدَّة ليان 2 فور ط .7 desperation,‏ 
4 4 ۽ مشنثت )2 خّسيس : despicable, a.‏ 


دف" 3 بغيض »2 مُرْدَرَى 


2o 5 


despise, vu.1. ازدرك‎ EST › حنمل‎ 
despite, 7. حقد 0 ضَعْينّة‎ 


3 5 الثم أو على الدع من pre}.‏ 
نھب سلب٤‏ 


TS ٤ 


desp/oil, v.t. (-oliation, 7.) 


despond, v.i. 


despond/ent, a. (-ency, 7.) ¢ E : يايى‎ 
ياس »قوط‎ 


detonator 
مام كارف (رادیی)‎ 


lie-detector 


detector (valve) 


ْيف حِدّة الوت ربن دَوْلَينَ détente, n.‏ 


مهمه 


.اغتقال › حجز ؛ + كبس هدري 


detention, #. 


سئي 2 


ثبطد ٤‏ رذع <« ).7 deter, v.t. (-ment, -rence,‏ 
صل عن ؛ مذ 2 رذع 
نظف 4 هادّة د detergent, a. @ n.‏ 
o “+ o‏ 
إل الماء لتسهيل إزَالة الاوساخ 


o 


دفول 
شمّدء + تلف ؛ تدھوؤر» ساد 


5 


deterior/ate, vu.1. (-ation, 7.) 


َه 
مسد نك determination, 72. 1. (definition)‏ 


عزيمة » (fixed intention ; resoluteness)‏ .2 
غلم »تبات هِمَة » إضرار 

determine, v.t. 1. (define, fix, settle) < قرّر‎ 
بُ 3 حَدّد 4 عن‎ ٤ عَم‎ 

2. (resolve); also v.i. 2 عم أو 5 على‎ 


o 7 
determined, a. 1. (resolute) مُصِنٌء ذى ع‎ 


2 


رر › معن محدّد (4ء s٤]‏ ,xedق)‏ .2 


a 


deterrent, a. & n. 

the nuclear deterrent 
detest, 0.2. (-ation, 7.) 
detestable, a. 
» خَلَع ميكاً)‎ 
أثرَلّه عن العَرْشُ ؛ خَلْع اللَلِكِ‎ 


deton/ate, v.t. © i. (-ation, 2.( فَكّر؛ جر‎ 


dethrone, v.1. (ment, n.) 


دعم 


مجن ؛ مروخ (عقر ع detonator, r:‏ 
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detachable 
(بطانة مِعُطّف) بتكن فَصْلُها‎ 


detached, a. 1. (not joined to others) ¢ قصل‎ 


ومع 


detachable, a. 


semi-detached house 
ين ناحِية واجدة فمط‎ 

(مطْرة) 

detachment, 1. 1. (lit. & fg.) » فصل‎ 
إنصال » إغزال‎ 

تحريدة (عسكرية) 

عتم القيل » جود 


7 2 
3105 نيا 


e2? عه‎ 


2. (impartial) 


2. (mil) 
3. (impartiality) 


detail, ^. 1. (particular); also v.t. 0 


إدى جُزئيات (الموْمْوع )؛ ؛ مر جاني 


go into detail 


o 4‏ 5 
مد فی ؛ حر ية (mil.); also v.t.‏ .2 
E‏ 72 م« 
u GI, 7 0 35 2‏ 
سكرية 4 كلف بحهمة خاڪة 
e‏ 


(كنشة ب 
يُتكن اكْتتناٌه أ والاقتداء إليه * 
ا 

إمتد اء إك (سيّب مم مثلا 
القَرّي 


0006 


قصة يی 


detectable, a. 


e 1: e 


2. (detective’s profession) 
detective, n. 
detective story (fiction) ييه‎ 4 

يَكُشْاف 5 جهان ۰ كشن ؛ 
مَمَوَم ( الكترونيات) 


detector, r. 


devil 


حَعْضٌ صُورّة فوتوغرافية (6:مام) .4 
7 ر 4 
1 نمَىّء تَطوّر › تمية 
ون 1 


devi ate, v.i. (-ation, 7.) » الخرف > حاد‎ 


خَريحَ أُوعَدَكَ (عن طريبق) ؛ امراف 2 | 


device, 5. 1. (plan, scheme) 


development, #7. 


2 


٤ 8 


م 





وسيلة الورك ای عرص ما 
تَرَكَه وما نه leave him to his own devices‏ 


2. (invention) 
3. (heraldry, etc.) وم شعارى» شار‎ 

0 04 ° 8 o2 
devil, . (i لاعس ابال‎ 5 0 


the Devil 


devil-may-care, a 


(مَصَّف 3 0 10 the devil to pay‏ 
يودي إلى عَواقِب وَخِمة 


between the devil and the 2 blue sea 


2“ 4 د o‏ ع و و 
ا ب » خرب play the devil with‏ 


إفتكرنا القط جاء ‏ !نسل of he‏ kا‏ 
يط ! (مصر)» ابن الحلال بذكره (عراق) 
(fg.) 5 0‏ 
يابختك | الله رَبك (عراق) uy dev1!‏ 
مشكين ١‏ غَلْبانَ! (مصر ) 
صي ي يمل 3 س 
E‏ شام أو ئۇ“ 


شوى راللح) بإضاكة توابلجرّيفة ..ه 





poor devil! 


لع 5 


10 
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detour 


detour (détour), n. 


طُربق رمباشں ‏ ع 
٠ 0‏ ويل وش للمّزور 


detract, 2.1. (-ion, 2.( 


قادح 2 دام ا .^ detractor,‏ 
ن قمة (ثي؛) » طاعن في عة (خص) 
رل من القطان 0 


أنزل جردا اة من قطار 


detrain, v.i. © t. 


detriment, 7. (-al, a.) 
9 و‎ o2 
إسا ءَةَ ؛ ضار » مذ افيد‎ 


فير سام 


تقال الكو المتقينّة » 

الو“ أى deuce, . 1. (two cards or dice)‏ 
الأشان ف الرد أو ورق اللعتب 

تعادل ا (ئنس) (tennis score)‏ .2 


(ماذا (coll., devil), whence deuced, a.‏ .3 
نعل ) تي الشّييطان؟ ؛ لين 
عامل خارجي deus ex machina, n. (Lat.)‏ 
َل عة ة المسْرَجِيّة بدلا من تَطَورها المي 
سفن اللنْنِية .^ Deuteronomy,‏ 
( من أسغان العّهد المَّدِم) 
devalu/ate, v.t. (-ation, 44 3 also devalue‏ 
خمض القمة ؛ عيض قمّة قَمَّة العملّذ 
خَوّب' (.ه/ © devast/ate, U.t. E n.) (lt.‏ 


دس › آهلك 3 خَراب , دمار: تَدُميس 


detritus, ”. حتات‎ 


ممه 


develop, v.t. 1. (extend, enlarge); also v.i. 
<a 3 g~ 2 
(grow) کی وسح 2 طوّر؛ ثماء تطوّر‎ 
2. (take on, acquire, contract); also U.1. 
إكتسّب (عادَةٌ),‎ 


أصابته (عَدْوَى) 


ّْ (come about) 


3. (use land for building) 


عَسٌ الأراضي 


dial 


dew-pþoint 
dewlap, ” خد غيب » رل الحم‎ 
نحت الؤقبة‎ 
وت بے‎ 5900 
dewy, a. ندى, لل بالند ی‎ 


dexterity, 7.‏ 
E‏ ص 
جفرفى البد عم هر .2 dext/erous (-rOus),‏ 
ED‏ إت 
وشترين » غراء سوي 


وكُستروز, شك رالعتّب 


dextrin, 7”. 


dextrose, 7. 


الدّهُو مرگب شر اسي ري .7 dhow,‏ 
5ه مهدر WEKE‏ 
معی) ناي di-, pref.‏ 


diabet/es, 7. (ic, a. ض الشكى: ).1 *ق‎ 

ا البو الشَكرَي ؛ مصَاب ب بهذا الدّاء 
سَيْطاني » (مكيدة) جَهْمَيّة 
عَلامة كتابيّة أو مطبعكّة diacritical, a. @ n.‏ 


(مثل ” ^ ` ) عد طريفَّة نطق ادرف 
كليل » تاج 


تُقَطَتان فَوّق احَرِحَرُوف العِلّد 69 .7 diaeresis,‏ 
e7‏ 


وة نْطقه مُتْمّصللاً کا في naive‏ 


diabol/ic (-ical, a. 


diadem, 2 


ا کی 1ت 


ن ا 


diagnose, v.t. 


e 
4. 


diagnos/is, n: (-tic, 2.) 


صاقو فی تشخيص ى اترا ض .7 diagnostician,‏ 


diagonal, a. * n. 


diagram, 7. (-matic, a.) 


مبناء الشاعة ؛ لَوْحَة العَدّاد 
قُرْص أرُقام الّليفون 


dial, ^ 


telephone dial 


devilish 
devilish, a. 


devilment; n; also devilry 
عة هزار (مصر) حف (عراق)‎ 


(طريق) غر مباشر devious, a. (lit. © fig.)‏ 
عير تشتهم وال ٠‏ 1 ريّة 


2 3 ر اختوع ؛ إبْتَدَعَ devise, v.t.‏ 
ده 9 (.72 (-ation,‏ .نت devitaliz/e,‏ 
ا الأشاط ؛ | صُناء ” 

الحيوية و ؛ إصناء 
جرد devoid, pred. a‏ 


devote, v.r. 


devote oneself to 


ل أو قف حهوده على 
مول مولع أو مَعرم با موسِيشٌ devoted to nie‏ 
شَّدِيد الكلف يها 
رَوْجَةَ أِينة أو و فِيّة 


a devoted wife 


devotee, #. 


3 لاء » devotion, 2. 1. (dedication, deep love)‏ 
2 2 ص ت مہ w+»‏ 
تفا د 
إخلاص» نو ي 


e 7 57 13 
2. (pl. prayers) أؤراد 3 صلا 0(« عند‎ 


(كتاب) عباداتٍ وأؤراد 


devotional, a 


e 


افترس ؛ اردرد 
3 1 الكتابَ (قراءة) 


devour, v.t. (lit. © fig.) 


devour a book 


تق وع“ 1 علص devout, a.‏ 
تَدّى ¢ طط dew,n‏ 
2 3 مت 

د dew-d‏ 
قطرة دی او طلِ ew-drop‏ 


dictionary 


(أنُغام) من شل مُوسيقي واحد diatonic, a.‏ | 


هجاء؛ فذح شد ید» اشتنكار .” diatribe,‏ 
شد بد اللّمحة ؛ تمد لاذع 
ناو العامة( ان 


صر 


حَسسَة 


¦ dibasic, a 
bbe, «. بة مك ببة للشنّل » مغر س‎ 
التَرّدِ » رَكُرالطارلة‎ 
أب التّرد‎ 

مر ,تيا ته 


dice, pl. of die, n 


U.1. 


dice with death 
قلع أُوخَرَّط(المتُصْراوات) عبات .ه‎ 
غير مَصِمُون او مَامُون‎ 
د 06 (كيمياء)‎ 

م إلى قر 22 عن 


dick y (-ey), n1. 1. (child’s word for bird); 
ره و ور 2ه‎ 
also dicky-bird ( عصفور (يلغة الأطفال‎ 


dicey, a. (s.) 
dichloride, ^ 


dichotomy, 7 


2. (false shirt صدر فصل للقميص مه‎ 
0 
3. (back seat in carriage) معد متفصل‎ 


وَراء گبؤت السّتارة أو العَرَبة 


دكُتافون 0 مقلاة (شّلالإملاء) .” ١ dictaphone,‏ 


dict ate, v.t. & 1. (-ation, x.) 1. (read aloud 


آمل استکتب for another to write)‏ 
أمُلل ؛ فَرَضٌ 
أوامره على » تیک 


2. prescribe; determine) 
ot 


في + امن 


dictatorial, a. 


dictatorship, 7 


الحَديث أو الكابة ؛ إلقاء 


ETE 


dictionary, #. 


قامَّوس» 
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i dictator, 2#. 


. diction, #. 


dialect 


2 


| أدّار قرص اليّليغون 
طنين التقاط الح البليفوني 


ا 
1 
ا 
| 
1 
فى رسس 
ا 
ا 
ا 
أ 
١‏ 
أ 
ا 


0.1. Oi. 
dialling tone 
لفجة إِقُلِميّة‎ ٠ لخة ليه‎ 

عو اك 


سے 


, dialect, r. 
dialect/ic (ics), r" 


و و 
جوارء محاورة, دَيالوج 7 dialogue,‏ 


کو 


ameo n. al, EC; ical Ca 
عل 0 تقيض‎ 


diamond, 7. 1. (precious stone) ماسّة الاس‎ 


dari 6 


شَخُْص حسن المخبر rough diamond ( fig.)‏ 
سي الظهر 

الو بيل اماس لارو اج « diamond wedding‏ 
الخال ُروں سین عامًا على الرّواج 

تن الشكل 

الدينارى ق وَرّق الب (of cards, suit)‏ .3 

قاط الطَفْل ؛ قماش ذو صي 
داري + قاط الح 


ان )اف 


0 


هنيد سي (rhombus)‏ .2 


diaper, 7 


diaphanous, a 
diaphragm, 7. 1. (physiol.) الحجا ب الجا جز‎ 


2. (mech.) 





ET 


1 مدؤن مد :ات ميّة .”7 diarist,‏ 
إشهال .(طبٌ) 
مقكرة أو مُذكرة لِقَيْد الأغيال 

البو مه » يو مِيًا 
تة الهودية قَدع 


| الإشقرارالكهرباي (طٿ) 


diarrhoea, r. 





diary, r. 


اس 


Diaspora, 2 نشتت الامّة‎ ١ 


diathermy, 7 


` differentiate 


diehard, n. © a. 
ب اورف‎ 


dielectric, a. ©.n. 


٤ 6‏ اظ عشب تحص 
حاجن أوعازل الكَهْرباء 
(ضرك) ديزل 

5 ا مي 5 wre‏ ) ¢ 

0 للتغزية » حمية » رجي (مصر) 
يس قش يدعي عام 4 
انبح يلاما غذائدًا خاصا 

َة لك ااا و التّخْذِية 
ونظيها 


س ص 


إختلف ؛ differ, v.i. 1. (be different)‏ 
تباین » تَمَاوَتَء تمان 


diesel, ” 


diet, r. 1. (usual or prescribed food) 


2. (assembly) 
U.1. 
dietary, a. 


dietician, 7. 


ىص 


اعترض اق هالت 

E |‏ 
فرق ٠‏ تباش » تماين 

فرق بين کین (اناصصاو ومنتدعدم»») .2 

اا على حل وسو split the difference‏ 

ميم البلّد يضْئّيْن' (مصريّة عاميّة) 

3. (disagreement) نز اع‎ EE 

different, a. متمایز»‎ ٠ بان‎ > E 
5 مناوت ۽‎ 

ڃساب التقاُل 
( رياضيات) 

اك 

تَناسْليَة (ميكانيكا الشيّارات) 


ت 
e‏ ت 


ميل »فرق 


2. (disagree) 


difference, 2. 1. (dissimilarity) 


differential, a. ©’ n. 


differential calculus 


differential gear 


differenti/ate, v.t. (-ation, 7.) - 
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dictum 


مَنّل( آمثال) » :قول اوو 2.4 و(ه- dict/um (pl.‏ 


تعلق القتاضي في مَشألة قائونيّة عارضّة 
did, pret. of do 7‏ 
(شغر) تعلهي »ند رسي » إرشادي didactic, a.‏ 
عَنَّ , ضَيِكَ عليه (عاميّة) (1) .:.ه ,۵۵ند 


وو مب يږ 


مَاتٌ > توق › ٠‏ فَصَى بد + ع & die, v.i. (lit.‏ 


اتی . فَشْل ¢ زا ¢ ضمحل 
قضاءً ل: خت ( اوت ر die away‏ 


كه 


5 دات (الييع)» مدت (النار) موك die‏ 

عات (الزمُور مثلاً) واحد die off‏ 
خرف 

تلات > عد ؛ إنقرضت (الأسّرة ) die out‏ 

مَات خجلا 2 داب حَياءٌ die of shame‏ 


ف بشدّة العَطّش ٤‏ (!يْ) dying for a drink‏ 
في حاجّة شَّدِيدَة إلى سراب 


كدت اموت من I nearly died laughing‏ 
شِدَّة الضّحِك 

(عادة) لا ترول بسهُولة it dies hard‏ 

never say die ! شد جلك‎ EEE 


n. 1.( pl. dice, freq. used as sing., numbered 
5 o َه‎ 
cube for gaming) ğl الرد » زهر الا و‎ 


f - 2 7 0 
the die is cast « 2 ٤ ١ من‎ 
7 0107 


the dice was loaded in his favour 


خاباة لف »كان ال اة 


2. (pl. dies, stamp; tool) ا ن‎ 
die-casting دیل‎ ES صب لبايك‎ 


dilapidated 


قابل لهم 
القن 

سبال الهم 4 مُساعِد على الم digestive, a.‏ 
الجهاز الحَضِئُ 


e 


digestib/le, a. (-ility, 7.) 


digestion, 7. 


digestive system 


2. lodging) USU. r e خر فة‎ 
digit, 7. (-al, a.) 5 اصح 5 ع‎ 


digital computer 

الرّجيكال الآ ج اني (ثبات مزه )؛ .” ,مقلم توتك 
قار طني سضر من هذا الثّبات 

كور ب رزىن dignified, a.‏ 

كَرَّمَ» .بحل 

د دبي 34 سس ن علبة الْقَوْم 
أ وكبارهم » عَيْن (أعان) و 
dignity, 7. 1. (importance, worth, 2051626 55(‏ 


رفعة» وقارء هَيْبَة (الصب) إنتبار 


َل 


dignify, v.1. 


ا 


2. (honourable office) 


مب سام 
إِسْنَطرّد» حَادَ او ).7 digress, 2.2. (-ion,‏ 

حرج عن الموضوع ؛ استتطراد 
digs, contr. of diggings‏ 


تنا ف السطح› »> شكل ذو .برت .ه راطنق 
حر 2 ابلّئن 


dike (dyke), 7. 1. (ditch) 
قناة (قتوات)» تزعة (تْرَع)‎ 
2. (embankment) 


dilapidated, a. 
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diggings, n.pl. 1. (mining) 


difficult 


ضعب » سیر 2 difficult, a. 1. (hard)‏ 
شاق : عو يص 

شرس 0 (of persons, awkward)‏ .2 
شحس 3 غنيد ¢ صعب الإرضاء 


بة ء مشكلة ؛ عائق 


difficulty, ”. 


in difficulties 


> جوا جول» ).7 diffid/ent, a. (rence,‏ , 
وت قليل اليّقَة فيه ؛ حَجَل 


RL 


diffract, v.t. (ion, 7.) 3 َنب أشِكة‎ 
الصَّوبيّة‎ 

diffus/e, v.1. (-ion, 7.) تق (الصّوء)؛ تشن‎ 

مُسوّب » مُطّْبَ ؛(اتب) مُسهب .ه 

dig, v.t. @ © ا‎ 

dig oneself in 


dig one’s heels in 
<o َه ب‎ 


أن يعر حزے ؛ حَمَد يعناد 


نيش او نقبت عن» وحد dig out‏ 
خد عَناء 

n. 1. (excavation) حفر 29 تلقنت‎ 

طَدُنة » مُلاحَطظة قار صة (thrust, gibe)‏ .2 


digest, v.t. 1. (absorb food); also v.i. 


اسْتَوْعَبٌ تفم (fg.‏ 
ل ٤‏ اختص أوْجَنَ (summarize)‏ .2 
خلاصة وافة ؛ جموعة 2 
LAF >...)‏ 
قوانین ؛ ت 


dinghy 


تقض قللء خفض ؛ 


diminish, v.t. © i. 


تقض ء تَصاء ل» إنكمش» 
7 
حعورت تدر جي في diminuendo, adv.‏ 


شِدّة النْعَمة (موسيقى) 


تنقيص تقليل» فيض : .7 diminution,‏ 
.تتَاقصء تَضَاءُل» اصْيجلال 


n 


صغبر؟ صيغة اتير diminutive, a. © n.‏ 
تسیچ قطني بارز اقوش 3 دمي 
غتّازة الک ُوئَة dimple, n.; also v.t. ei.‏ 
(الذقن)ء نغرّة (مصر).ء رَصّعَة(عراق) 


dimity, ”. 


ضوضاء» ضّجة, ضُجيج .” din,‏ 


ضَجٌّ َء صَحِبَ 

ا الشّيء وأعاده it was dinned into me‏ 
ع > قرا أدبي (عراق) 

تَتَاوَلَ الكّداء أو العشاء؛ عشّى dine, v.i. © r.‏ 


تَنَاوَلَ الكّداء أو العشاء 


u.i. O1. 


dine out 
خا يع داره‎ 
dining-car عريّة الآ كل يقطار‎ 
dining-room عرَفة الشفرة أو الظعام‎ 
diner, 2. 1. (one who dines) م یتنا وَل‎ 


1 0 
العشاء؛ ضيف مدعو للعشاء 


عَرَبَة الأكل 
يقطار 


اص 


2. (railway dining-car) 


ر 


وښن أو طتطنة الأجُرا س .۸ & ding-dong, adv.‏ 
بالتّناوٌب» مُناوبة 


تعاب التّضر والمزيمة 


زوّرّق أد قارب صغير 


a. (coll) 
ding-dong battle 


dinghy, n. 
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ردد وتلكاء توا 


dilapidation 


تَدَاعء تقض .” dilapidation,‏ 


7 

dil/ate, v.t. (-atation, -ation, 72.( | 
ٍ أده‎ 2 

إتسعت (حدقه لعئن 20 


مشلا) 


متا طح ملک dilatory, a.‏ 
وَرْظة. حيرة ؛ قباس الاشكال dilemma, r.‏ 


on the of a dilemma. ف وزطة أو‎ 

عاو القن ا 6« 9 dilettante, 9 @ a.‏ 
(مصر» ذو اهتمام سملحي 

dilig/ent, a. (-ence, 2.( د دۇوب»شاير‎ 


e 


dilly-dally, v.i. (col) 
dilut/e, v.t. (-ion, n.) (lt. & fig.) ln) أَضًا فى‎ 
مْثَلَا) لتحفيف كثافة سائل‎ 


SH: 


(ملول) تخفف a.‏ 
مع > خَافِت» ضعيف (ع/ © dim; a. (ir.‏ 
أو كليل (الَصّر غي » بليد 

اَعَد م 0 


اشر اشن 


take a dım view (sl. ٤ 


ع ف عم ا غ Ut. O1.‏ 
منت لت 
عملة أمريكية (عشرة سختات) .” dime,‏ 


بعد (أيعاد), حجم dimension, 7., (-al, a.)‏ 
سَعة؛ أبعادء أفق» تجال 


التعد الرابع (طبيعيات) fourth dimension‏ 


0 3 ع 
ذو ثلائة أبعاد 


three-dimensional 


direct 


Io 
2. (liquid, esp. for dipping sheep) حلول‎ 


مط رالتَنُطِيف العم غالبًا) 


3. (depression) هدة‎ 5 


غور 
کک اناق (طت) 
اماع حرفن مركن في انلق 
ا دراسيّة 
ِبْلُوماسِيّة ,ليائٌة »كياسّة 


diphtheria, ”. 
diphthong, 7”. 
diploma, 7”. 

diplomacy, ”‏ 
اليَبْلُوماسيٌ مشتفل بالرىلوماسىة .# diplomat,‏ 
دِبلُومايي »كيس » لبق 


من رجال الشلكِ الد بلوماسی .7 diplomatist,‏ 


diplomatic, a. 


مغرف ؛ مخض الصوء (سيّارات) .1 .7 dipper,‏ 
الكَطاس. الرْمْلّة (طایر مَاقّ) 


إذمان الث رأوالشكرا ت 


2. (bird) 


dipsomania, 7. 


dipsomaniac, 7”. 


dire, a. 
dire need عوز شَّدِيدء حاجة ماسّة‎ 
55 ٣ 5 
دل» أررشدء‎ 
مَدَى إلى‎ 


direct, v.t. 1. (aim, guide) 


direct one’s attention (energies) tO وة‎ 

| اهْمَامَه غيوَ. لوقت جهوده على .. 
ف U o‏ 

مَل تَسْتلِيعٌ أن 
تدلي عل ا 


أَذَارَ: أَشْرَفَ على 


can you direct me? 


2. (control) 


5 3 E 
3. (order, instruct) امَو أو أوصى ب‎ 
ê مُباشر‎ 


direct action 








dingle 
dingle, 7. واد ص صغير‎ 
dingo, r. 1 َ 


ding/y, a. (-iness, 7.) 


وخب بة الؤئيسيّة (عَدَاء أو عَشَاء) 


dinner, ”.‏ 
َيه ينال ها الا د dinner-hour‏ 
بَدْلَّة السّجرّة » > موي ' 


عَرَبَةِ صغيرة بها رفو ف dinner-wagon‏ 
لتقل الأكل فيغْرّفة الطعام 


dinner-jacket 
dinner-party 


dinner-service 


و هاي ب 
دينا ضور( زَواجف مقر ضة) .7 dinosaur,‏ 
خَدْش ء إنبعاي ؛ خدش› .0.1 © .× dint,‏ 

ع 
قصل (جهود by dint of (o‏ 
2 
أ سة 


dioces/e, n. (-an, a.) 
dioxide, n. 


.+ د dip, v.t.‏ 
صي 0 انحَدَنَ اف2 مال 


E 


حفض العم ورَفَعَه ِلنّجِيَّة 


کک 2 BOE,‏ يد 


dip (one’s hand) into one’s pocket ا أو‎ 


dip the colours 


صَرَفَ من جَيْبه الخاض 
تَعْطِيس العم في تلو ل محم sheep-dipping‏ 
9 مم 


n. 1. (immersion) 


disadvantage 


0-1 


conj. (coll.) ,عجود‎ 


أن» ماأن ... حتی 
مديرء قائدء مشرف .” director,‏ 
دارة » تيس إدارة 


directorate, 7. 


۶ 


ية ينزي ؛ ن حَزِين .” dirge,‏ 

مُنْطاد (متاطيد) .” dirigible,‏ 

قَذَاوةَء وساة خرات؛ .” dirt‏ 
(سيلعة) رَخِيصّة جا dirt-cheap, a.‏ 
طریق راي غير مُعَبّد dirt-road‏ 
حَلبَة للتّباق کی سما dirt-track‏ 

سيج توق الطوب ورمادٍ لمكم 

يغ الما الا هانة eat dirt‏ 
عَامَلُه يازدوراء و اختقار treat like dirt‏ 


كن وخ ؛ بَذِيء (هترت .:) .۾ رومنه 


فاحجش ؛ (جَو ) عاصف 
ےه ل 00 4 و6 
نكتة بَذِيئّة أو قذرة dirty joke‏ 
كلمة إلى موضّوح يمه dirty word‏ 

فصل ها مما لار د 

شتال ر وتصيرة 3 ٤‏ فات د نيكّة 0( dirty work‏ 
شع 0 لوت U.t.‏ 
عجن عدم مَقدرَة ؛ فقدان .” disability,‏ 


أو عدم الأَمْليّة 
اجن أفْحَدعن العمل(« disable, v.t. (-ment,‏ 
معد > عن مشوعي (المئب) disabled, a: @ n.‏ 


آزال العْشاوَّة عن disabuse, v.t.‏ 
5 7 س بو م 
عيب » دمصان › سيئة .7 disadvantage,‏ 


امجاهم ء جبة 
0 أنه 


direction 


direct hit 


direct method (of teaching) يمة المبايشرة‎ 0 


0 02> صم 
اة الجحتبية 
3 0 ل (لفعل direct object (gram.)‏ 
ددا عش 2 
سک سود افوا المتَحَرٌ ث direct speech‏ 
د | مباشرة #2 و 
باقر adu.‏ 


َو جيهءإحكام ادف direction, 7. I. (aiming)‏ 
إدارة 3 قيادة ٤‏ إشرا ف (control)‏ .2 
ب بإدارة 0 بقيادّة 3 
تعليما ت (usu. pl., instructions)‏ .3 
إرُشادات. أوامر 7 توجيهات 


under the direction of 


4. (line of movement) 


in the direction of 


ي ف اتجاه « 
في الطريق إلى .. 
حَاسّة إدْراك الإتحامات 


sense of direction 


تين الإتجاه (لاسِليّ) direction-finding‏ 

تجاه , r‏ بارسال directional, a.‏ 
الإشارّات اللا سِلْكية 

جیه › ام قرار رشي directive, n.‏ 

قَوّرّاء على افو عمو عه .1 .0ه ,yلtءe dir‏ 
خالا في الحال 

عَباشّرةٌ » راس (straight)‏ .2 


discharge 
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متعم اليْظام أو ۱ لر ته ټیب disarrayed, a.‏ | ماجَمّه على take someone at a disadvantage‏ 


ک كارئّة ( كُوَارث): مصييّة 7 disaster,‏ 
(مصائب)» نَكمَّة Ere‏ زا( 


disastrous, a. 


disavow, v.t. (-al, ”.) 


سرح آو حل ).7 i. (-ment,‏ @ .عات disband,‏ 
(جَدِننًا أو مُنَطّمةا؛ حرف ؛ سرع 


کدی ؛ أشكّر؛ 
جَحَدٌ ؛ تک يب » رانء عَم ليبن 


disburden, v.t. 


disbel/ieve, v.t. (-ief, 7.) 


من امال 


فر ص disc (disk), ^. 1. (round flat plate)‏ 
أ رای ليون متلا 
فما قر . صِيَة (مبكانيكا) 


disc brakes 


slipped disc ل 5 الفقرة‎ 


“Trg 
2. (gramophone record) أنة‎ 
مُقَوّم الأسُطُوّانات الموسيقيّة‎ 
في الإذاعة والتّلفزيُون‎ 
جاتباء بد م‎ 2 


disc-jockey 


discard, v.t. 


عن ¢ محر ) توب قر ًا لا ( 
مَيّرَء discern, U.1. (ment, 1.) 1. E. ٤‏ 
را ی يِوْضُوح ؛ صّواب تالكا ي قطي 
مير فرق بين (distinguish)‏ .2 
مُشسامد»› مر discernible, a.‏ 


discerning, a. 








جين غدّة » باعْنَّه في وصح غبرمُؤات 


ف 0 صا جه 6 disadvantageous, a.‏ 
ضا ٠»‏ يودي إلى الضرر 

disaffect, v.t., usu. past Pp. ion; n.) 9 
الثنّة ؛ ثزئر وه مر د» عاص‎ 

disagree, v.i. (ment, 2 حالف أو عار‎ 

(في الرأي)؟ تخاكقة, مُعارّصّة (يرأي) 

(جو أو طُعام ) لا (fig. of food, etc.)‏ 
يلام الصّكَّة 

عر معيو ل كرود disagreeable, a. ٤0‏ 


5 3 5 ء۶ 2 2 s‏ ساو سا سم 
رَفَض(آن يقر أوَحمتح ب) 
ْنَم . تلا شی» ).7 disappear, v.i. (-ance,‏ 

قاری نَال؛ رّوال». اققا 
0 َيب الأتلّ أو disappoint, U.t. (ment, n.)‏ 
الظَّنّ » خَذَلَ؛ خَيْبّة أَمَلءخِذْ لان 
disapprov/e, v.i. © t. (-al, n.; also ,‏ 
استتكر: اسح › (سمغوطمعممووتك 
3 ق 5 ات 01 ان 


نزع أو جرد من disarm, v.t. (lt. © fe.)‏ 
السلا i:‏ (جِدّة العَضَب) 


الف ا ل اللا 12 


disallow, v.t. 


disarmament, ^. 
disarming, a. (fg.) 
disarming smile 


disarrange, v.t. (ment, 7.) 
ECT 


ez 2‏ 
فو ی ؛ سوس 


disarray, r. 


discount 


discol/our (U.S. or), u.1. (-ouration,‏ أطلق الثّا 


أَفْسَد اللو ن الأصليّ 
دخن “< (.71 discomfit, V.1., esp. past p. (ure,‏ 
هَرَم ؛ هة ؛إزتباك 
إا » اة ا 
i‏ 
ار عقن 


disconnect, 0.1. 5 قَطْمَ أو 8 (ثثار‎ 
disconnected, 3. 1. (with severed connection) 

(تیار) مطح ( بد لاء مشن عمللا ) 

(كلام ( كك : غار رمترابط (incoherent)‏ .2 

كتيب ١‏ ارقا د o‏ مقه 

7 مل دشن 2 تبنم 
كدر » إستياء 


2رس 


ساخط ميرم مستا 


-oration, 7.) 


discomfort, 7. 


discompos/e, 2.2. (ure, 1. 0 
قاق‎ ٠ » ؛ عاج‎ 


disconcert, 0. 


disconsolate, a. 


discontent, 7”. 


discontented, a. 


discontinu/e, 7 2 &i i. (-ance, -ation, 7.) 


أرقف . عَطل ؛ إِنْقَطَم رکا انقِطاع 


تمطح › ).7 و149-) discontinu/ous, a.‏ 
ق 
عاس مسھر ؛ عدم التتابع 

discord, ^. 1. (disagreement) خلاف رف‎ 


الرأي) > َقَةَ رین طَرَدئن) 
شان نان عدم الاتيصام (uU5.)‏ .2 


ناز (٠‏ تعمة) discord/ant, a. e‏ 
متنافرة 0 عدم التاق 


4 ؛ حشم . تازیل» يض .7 discount,‏ 


أقل من القَمة الامية ؛ 
حه سيالة 


6 
لوحتم 
يأقل من 


ن سیر الإشدار 


at a discount 


i.1. 1. (finance): 
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إطلاق الثار 


disciple 


`"2, (fire a gin; etc.) 


د 9 0( تیا ؟( الب (emit);‏ .3 

7 0 من 
مسَتَمْنى) ؛ أَهْيْجَ (عن سيحين) 

5 ف ديه « (pay; acquit oneself of).‏ .و 


دي واجبه 4 ؛ رد ٤‏ اعتبار ( المئلس) 
تَمْرِيعْ نة السَفِينّة 


4. (release, dismiss) 


n. 1. (unloading) 
2. (firing off of gun, etc.) 
3. (emission) فيح 2 صدید 2 هِدّة‎ 
4. (release, dimis) إفراج عر‎ 

إطلاق سراح ؛ نَبرِمَة ؛ فَصْل » طرد 


5. (payment ; performance of obligation) 


إيفاء الدّئن » كادية الواجب» أداء المهّة 


يد ٤‏ مريد 0 تايع ¢ disciple, ”.; also fg.‏ 
أحد تلاهيذ (السَّيّد المسيح) أو غوارئية 
(ناظرمدرسة) صارم 


disciplinarian, 7. 


و ا 5 
( عقوبةه ) تادينية disciplinary, a.‏ 
إجرا ا د يي disciplinary action‏ 


لس تأدب أى اتضباط disciplinary board‏ 
ا 3 

نظام 5 ضط ؛ عَم ¢ قاب .^ discipline,‏ 

a ئ‎ 2 

عاقب » فوم ؛ اذب 12 


disclaim, v.t. 


disclaimer, ”. 


یراو ( أو ).7 disclos/e, v.t. (-ure,‏ 
أباحه ؛ إفشاء (الِن )» إ باحنّه 


disembarrass 


كم يَثَرَاةى لهء حَسّب at his discretion‏ 
تقر يره 
سن الوّشْد 
أو البلوغ 
ملطة اختيارية 
مير 
0 مين تَهْرقة 
على او چن 
فسر د و ا 
اظهنَ حسن ذوقه ق.. show discrimination‏ 
( كلام ) لا سياق 
و آرْتباطٌ فيه 


the age (years) of discretion 


discretionary, a. 


discrimin/ate, 2.1. ©’ 1. . (ation, 1.) 


discriminate against 


discursive, a. (-neSS, #7.) 


discus, 2 


لَه قر ری (رياضة) 


ا يحت 2 ا « n)‏ قم discuss, v.t.‏ 


the subject under discussion 2 0‏ 
قد قَيْدَ البحّث أوعلى يساط الث 

عص 

أنفة»› استتكاف. ا .” disdain,‏ 
ازٌدراءء إختقار» اشتخفاف 

أف إارْدَرَىء اححتقن 2 


ور ورس 
مزدر» رفع disdainful, a.‏ 
مرض ») داء» علة # disease,‏ 


diseased, a. 


disembark, v.t. ©’ i. (-ation, 71.) 
المجنة ال إلى ابر‎ 


ا 


disembarrass, v.i. 


بط عزعته؛ برد مته 
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5500 52 ع 
خذ كلامًا 0 (treat with reserve)‏ .2 
مَهادة ٽتحفظ › 9 دَضْعَه موضع ع ري يبة 
اسر 1 1 discountenance, v.t.‏ 


discourage, v.t. (-ment, 1.) 1. (deprive of 


confidence) 


حَاوَلَ َة (deter)‏ .2 


discourse, 7. 1. (conversation); also v.i. 

لمعا ا 

حديثء خطاب؛ محاورةء محادثة 

مَقَالَة ّث (dissertation); also v.i.‏ .2 
عِلمِي» ر سالة ؛ عظةء مَوعظة 

خالٍ من الكياسة» 7 discourt/eous, a. (-esy, n.‏ 
غار ا ٤‏ ؛ خُشّونة 

| کتشف»› وجد 3 ).1 ,¥( discover, v.t.‏ 
١ ١‏ مَتَدَى إلى؛ ؛ كشفء أ نشاف 


00 
discredit, 7. 1. (lack of belief); also v.t. فقدان‎ 


discreditable, a. 


discreet, a. 


3 ۶ E وك‎ 

عرعيد .7 

تنا قض » تضارب» تعارض» .”7 discrepancy,‏ 
تاوق 

منقفل. متمكز ؛ موی (فلسفة) discrete, a.‏ 

حَصّافة فطنةء discretion, 2. 1. (prudence)‏ 
حَدّر 

حر ية التَصَرّف (liberty to decide)‏ .2 
أو الاحتيا رأو التقُدير 


dishonour 


Ut. 


صحن » طبّق ع ماعو dish, 7. 1. (plate) j‏ 
(مَوَاعين)2) صحفة صخفة (صحاف) 


قو طة لِتَنْشِيف أو غا الس dish-cloth j‏ 
ماء العّسِيل» عَسالّة 
عَسَّال الصّحُون ؛ جهاز 
ران عسل الوق 
طق أكلة 
عرو عرف (الطعام) v.t. 1. (Hit. & fig. serve)‏ 
َع لام عل الاين 


ضَعَ الطّعا م اطي في 


كت 


١‏ اباق | و صححون 


dish-water 


dish-washer 


2. (kind of food) 


dish out 


dish up 


2. (sl. outwit; defeat) قط > د ر‎ E5 
مَقَلْبّاء . أخبَّط (مساعِيه)‎ 


تناف ٤‏ حلاف (الرأي) .7 disharmony,‏ 

بط ریه بو 
SE‏ ا ل 
همّته: أو هَنَ عؤمه 


dishearten, v.t. 


شَعّث (الشَّعْر ( ¢ ).7 dishevel, 0.2. (-ment‏ 
س (الللاس) ؛ تسَعّث 

عر امین » مُضَّيّل (« روه به رامعصمطوتة 
خادع ؛ عَدَم الأمائة 

خِرّي » عار » إهائة 


حلت (العانّ) v.t. 1. (bring shame on)‏ 
على » لوث (التْمّعّة) ؛ هنك (ورْض..) 


dishonour, 7. 
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disembodied 


و 


o 
حرج الأخشاءء بَقَرَ‎ 


disembodied, a: 
disem bowel, v.:. 
disenchant, ..:.ه‎ il® أزال لَ الأوّهام عن الا‎ 

إزالّة الغشاوة عن العيون .”7 disenchantment,‏ 
فك أَطْلَقّ» حَرَّرَ (من وَعْدِ) disengage, v.1.‏ 
2 ر عدم الاشغا ل .” disengagement,‏ 


o “FE 
disentangle, v.t. (-ment, #7.) ازال الإلتباس؛‎ 


حل » كك كشْف | لعْمَوض 


فصل الكئيسة عن الدّؤلة .:.ه يطعتاطهوءدتك 
قصل الكنيسة عن الد وَلَهَ .^ disestablishment,‏ 
یل 


dis/eur (fem. -euse), n. يل مل امود وده‎ 
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حر 3 من الحقوة ق )1 disfranchise, v.t. (-ment, n.‏ ` 
الَدَنيَة وعلى الأَخَسَ حَقٌ التصْويت 
قاع » تف ¢ disgorge, v.t. (iı. @ fig.)‏ 
ت 4 2ه 
دئح مالا على کر منه 
n. 1. (loss of favour; dishonour)‏ عه قله 


صَياع الكرامةء جَلْب العا رأو الشنار 
عار 3 إهائةء فَضيحَة؛ (shameful thing)‏ .2 


شيّن» خڙي 


عَابٌ» شان › صح 22 
حر مُعيب » شابن فاضح disgraceful, a.‏ 
مد - مر سَاخِطء اء disgruntled, a.‏ 
disguise, ”. 6 56‏ 
ُء E‏ موه 20 


disorder 

فلك فک حر د dismantle, v.t.‏ 
(حِضْنًا) من وسائل ال فاع 

اع > هلع 

رعس أَهْوَعَ 

dismember, u.1. (ment, #.)...Û قط صا‎ 


مَزْقَ إِرْبًا ارا ؛ كَنْزِيق (أراف اجشم) 
ذَقَالٌَ» غرل» dismiss, v.t. 5 (-al, n1.)‏ 
طَرَّد» فَصَلّ؛ ؛ صرف ؛ ا 


dismiss ! )772/.( 


dismay, #. 


Ut 


0 صر ف! إنصرا اف١‏ 
ص الفِكرة _ حاننًا 5 dismiss the idea‏ 
أقيل 5 he was dismissed (from) his job‏ 
عرزل أو طرد من منْصه 
فض النظّر في الدغوی» case dismissed‏ 


ترح 2 نزل من dismount, v.1. Or.‏ 
دراجة مثلا)؛ آنل 

عاص › غر ).7 disobedi/ent, a. (-ence,‏ 
مُطيع ؛ عضيان: مرد 


عَصَى؛ رَد ٤‏ حْرَجَ على disobey, v.1. © i.‏ 
الطاعة, خالفت 

رفض تلبية طلب disoblige, v.t.‏ 

انعد ام ارتب disorder, 2. 1. (untidiness)‏ 
وا لظام ا > لخرطة > خربطة 

إضطرا | ب» فو سى« (civil dirbane)‏ .2 
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متبط للعَزية 


dishonourable 


1 3 الل أن (refuse payment of)‏ .2 
يضرف شي أُوَكَبْيالة عَم جود رصيد 


مُشِِين » شائن, فأ ضحء  dishonourable, a.‏ 


مح جالب عار 
تنص من الأؤهام» صحوة 
) | أَدَالَ الوم أو العشأوة ).# بتصعص-) .:.ه 


disillusion, 7. 


disincentive, a. © n. 


َس 


نفر؟. (.2 (-ation,‏ .م disinclin/e, v.t. esp. past‏ 
SS‏ عزُوف عن .. 
٠‏ طبر ).7 disinfect, v.t. (ion,‏ 
_ ر 
۶ راو وغ خاد ع « ).7 و2655-) disingenuous, a.‏ 
بر مين أو صَرِيم ؛ مراوغة 


سم 


حرم من ميراث ).7 disinherit, 2.2. (-ance,‏ 
أو تركة؛ حِرّمان ين لليراث 


5 م تم‎ 
disintegr/ate, v.i. Ö' 2. (-ation, 72:( 


disinfectant, 7. 


تفكك » 0 0 
تحط » فككَ ؛ تفكك ؛ إغتلال (عقليّ) 


a 


disinter, v.t. (ment, 7.) 

غر معد ض ).17 disinterested, a. (ness,‏ 
أو تحار 2 مَصلَحَته الشخْصية 

قَصَل»› > حلع ء > فلك ¢ 


كلام عر مرا بط 


disjoin, v.t. 


disjointed, a. 


کر د نَقَرَّء أ أنْعَشْ dislike, v.t. Ö n.‏ 


disloc/ate, .نه‎ (-ation, 7.) (i. @ fg.) حح‎ 


او مَلْحَ العَظم ؛ ؛ حلع 


ر 2 


زحزح أو نَرَعَ من مو ضعه dislodge, v.t.‏ 
disloyal, a. (-ty, 2.)‏ 


dismal, a. 


displacement 
AS mS ت‎ 
dispel, v.t. زال‎ ١ بدد» قشح عن‎ 


بين الاشتغناء عنهء 
غير طروريٌ 


dispensable, a. 


ت صَيْدّلية ٤‏ مستو صف .7 dispensary,‏ 


dispensation, 7. 1. (meting out) تَوْرٍْ يع‎ 

جل 0 
اه 2ه. < 2 
ل ٠‏ تریخیص اکس أو فاون 

قد »> غيل آي (fate)‏ .3 


2. (permission of church or law) 


لعج لمم اع 
وزع + منج ؛ أدان dispense, 2.4. ٤‏ 
1 
ماهر #ى رف اس 8 
حصن اذدوية, یت dispense drugs‏ 
عافن طبية 
قرع ضد ق dispense charity‏ 


تَشَرَ العدالة » أَقَامَ 
الَعَدْل والقِسْشطاس 


dispense justice 


v.1., only in 
dispense with ا سَتَعْق عن‎ 
dispenser, 7. ا يدل ؛ عُلْبَة دات ع ة خاصّة‎ 
مم َم‎ 
dispers/e, v.t. & 1. (-al, 7.) بذ د» فض»‎ 
e ج © 57 > ته‎ 


= Tel o 2 
displace, .نت‎ ١ ازاح ¢ استند ل (شخصا‎ 
displaced person 


displacement, 7. r. (shifting, ousting) 
. استبدالء إ خلال محل‎ 
یی مه 9ے‎ 
ية الشَائْل الواح‎ 


2. (naut.) 


disorderly 


` disorderly, a. 1ı. (untidy) 

8 2 

ل ا (constituting a e‏ .2 
او و 

disorderly house نز 0 اخير‎ 1 

GE‏ الس 


disorganiz/e, v.t. (-ation, 7.) 


شوش ٤‏ إمُساد اليْظام 
وه ).7 disorient/ate, v.t. (-ation,‏ 
قار جح ا 
اکر ترا أ من ۰ ید disown, v.t.‏ 
حط من قَدْرٍ disparage, U.t. (ment, n)‏ 


أو سَّأَئْه ٤‏ َة ره اتتقاص» استخفاف 


disparate, a. 


مبان » متّناوت » محتلف » 
غي متكا فى أو ” 


disparity, n. تناوت 2 اختلاف‎ 


تساو 


تباین » 


عدم 


تحايد» خالل من الاموا dispassionate, a.‏ 
CF‏ ل 


غير مخز 


dispatch (déspateh); U.t.1. (send off 1) 


ہے 
٤ے‏ رن رچ a‏ 
أ ىم مشرعة » نفذ (finish)‏ .2 
مر علىء قتل (kil)‏ .3 


n. I. (sending off) 


2. (written دده‎ 


رسالة اى تیان 


خقيبة ل الأ اة dispatch-box (-case)‏ 
ساع (رسائل عسكرية) 
في الَو واللمظة 


dispatch-rider 


3. (rapidity) 


disreputable 


د خض 3 نيد 2 نقض .7 disproof,‏ 
ر مثّنا متنا نأسب أو حا ف disproportionate, a.‏ 
حر فد 2 کّ ب 3 نَقَصَ disprove, v.t.‏ 
ایل نا قش .7 disputant,‏ 
مَُنَاقَشَة قشهء جاک لة » مناظطرة 5 .# disputation,‏ 
عي »> شق 0 .7 dispute,‏ 


0 الجدل 


in dispute 


ا جا وان رونت beyond dispute‏ 


كت 0 .2.7 v.t. 1. (discuss); also‏ 
جَادَ لَ؛ تَناحَتٌ» تناقش 

عَارَض 3 نَامَضَ» (call in question)‏ .2 
خَالَف نکر 


3. (contend for) 


اخہ خف 2 نازع 

© laf 

اسقط ح4« ).7 disqualif/y, v.t. (-fication,‏ 
رمه حَرَمَه (من امتحان مثا ) 


قلق , انزعاج » » تو جس ؛ disquiet, 7. © u.t.‏ 


أفاق» أَزْعَج 


disquietude, 7. 


disquisition, 7.‏ 
أغفل اهل ميل 
في حا جة لإصلاح ,خَلّل 


disregard, r. 


U. 


disrepair, r. 


5 رمه سء 
سی السمعة او 1 لصّيت» disreputable, a.‏ 


display 


(تَصدة ف )ألم يقح مو قع displease, v.t.‏ 
الاستحسان أول يصاد ف قبولًا عند ... 

| عدم رِصّى » استياء؛ 
ّم 

e: 9 

تسلی » الى (نفسه) 

| شي مبلق بعد اشتغياله 

disposal, 7. I. (getting rid of) . ا من‎ 
(التّفايئة مثلا)‎ 


تع بياس 


ق إدارة 


displeasure, 7. 


disport, v. refl. 


disposable, a. 


2. (arrangement) 
3. (control, command) 


ت تصر >فه. 3 ُن at one’s disposal‏ 
إشّارته» ت يده 

قام يتوزيع . 

رَه في» اسما له 

وی هه 5 

اظهر نيك حسنة well-disposed towards‏ 
زە گە 9 د 


dispose, v.t. I. (arrange) 


2. (incline) 


U.1., only 1n 

حص من ؛ قَضَى على ؛ 
باع ؛ إشملّك 

تَنْظم 1 

لصو تریب ؛ توزيع 
تخت تَصدّفه أو يده 


ورّاجء لق طح 
0 يْلء ترْعةء فِظرة 
إِنَدَعَ أو سلب 


dispose of 


disposition, #. I. (arrangement) 


الوا ت الحرييّة 


2. (control) 


0 


3. (temperament) 


dispossess, v.I. (-İion, 7.) 





أوجَرّدَ (من حيَارّة) 


dissonant 
کر مکاپه أو‎ 
مَتَمَائل » مبان بن» تلف ؛ اختلاف‎ 


dissimul/ate, v.i. © t. (-ation, r. 0 تقلا هر‎ 


نَاقَقّء أَظبَرَ غير ما يبن 


ت 


dissipate, 2.2. 1. E ; also ©. 2 


قشَّعَء أزال ؛ إلْقَسَمَ 


بء يَذْرء بعزق » 


2. (squander) 


خَليع 0 ماجن ¢ ميك ف dissipated, a.‏ 


تَبَكُدِ « اقشاع dissipation, 2. 1. (dispersal).‏ 
دُوَال 

سراف تَبذير» بتر 

جلاعة 3 0 ن (vicious living)‏ .3 
إنهماك في الشّهوات والَلَدّات 

dissoci/ate, v.t. (-ation, 2.( مر ¢ قْةق» فصل‎ 

عمد أو اتنا ق( قايل 

للل أو الس 


خلیع » ماجن » مُسَبَكتر 


2. (squandering) 


dissoluble, a. 


dissolute, a. 


dissolution, n.1. Es lit. © fg) فسخ‎ 


2. (decomposition; death) حتف , موت‎ 

20 اص عر و 

(كلمة بعلل استعماطًا) 

dissolve, v.t. ©’ i. ı1. (make, become liquid) 
حل أَذَابَءذَوَّبَ ؛ ال ذَابَ‎ 


2. (disperse, break up) < تَفَدَقَّ» ا نُفَضَعَ‎ 


متنا فر (أصوات)» («رععهه-) .ه هھ /0ءەنق 
ماين (نتمات)ء يخالف؛ تشاز 
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dissimilar, a. (-ity, 7.)‏ ان وشنارء وداءة الصّمعة, 


disrepute 


disrepute, 7. 


سوء الصيت 


52 
ده عر هت 


عدم اخترام» قلّة أدب أوحياء 


disrespect, 1‏ 
كليل الأدب, عدي الحياء 

حل ونر ثياباء رة 
حَطَمَء عَطَلَ ؛ إصطراب (.” رص ذ-) .ننه راو ٣نف‏ 


رب ١‏ مثير الفَوْضَى 
والاشطراب ¢ هد ام 

شل في1 1 رضائه»( Hasatia/fys 1 U.t. (faction, n.‏ 
جه غير راض ؛ ؛ تبڑم » عدم رصّى 


disrespectful, a. 


disrobe, v.i. @ t. 


disruptive, a. 


چ و ا ).7 dissect, v. 1. (-ion,‏ 
اغ ا يتطن 2 .+ :© dissemble, v.i.‏ 
نَاقَقَء تظامر هله بموضوع ما 


بث 0 تشر ).7 dissemin/ate, v.t. (-ation,‏ 
بزاع (نتيجة خلاف في الرأي), .7 dissension,‏ 
شقاق› خاصية 


چ 


خَالف » عَارض؛ !ند 3 


شق أو خَرَيَ dissent, v.i.‏ 
عن (عقيدة دينيّة) 


محالفة, n. e‏ 
مارة ق أو ا مشق (عن ٤‏ عقيدة dissenter, 7. (ë5‏ 


الف (للكأ ي آول لا dissentient, a. © n.‏ 
الشّايئدة), > مُنْشَقٌ) » مع رض 


dissertation, 7. 


disservice, #. 


؛ خُرُوج 


distort 

ca LQ ~6 

لو سع» مدد 

قَطََ استقطر؛ (» روماھا) ¡ © .كه انانف 
تقط 

مقطر (الكحول مثلا) 

مجم تقط, Ta‏ ل 


(separate, different) 


* ٠ ری‎ 


متميز . منفصل » 


05 


واضح. ٠‏ ظاهر» بين 


disten;d, .4ل‎ © i. (-sion, #.) 


distiller, #. 
distillery, 7 


distinct, a. (-ness, #7.) I1. 
ف‎ 
متب ين‎ 


2. (clear) 


distinction, 7. 1. (separation, difference) 


چک ع ت 
دَق أو e‏ تن make a distinction between‏ 


E 4+ 


دوت تسيز أو تَمْرقة 


without distinction 


e 


رفعة» سق تبوع تفووق (eminence)‏ .2 


o0 2 20 

3. (mark of honour) تفوّق »! متا نْء‎ 
distinctive, a. (-ness, 7.) (سمَة) مميزة‎ 
و2‎ 7 

مهيب › سامى الخلق distingué, a.‏ 


دع ت ل لك ان عمد 

فذق ڳڙ» فصل فَرَرَ 

ارك العَرّق أو سكنه (recognize)‏ .2 
م 4 رفع شَأنّه (make eminent)‏ .3 
إمْتَانَ قوق على distinguish oneself‏ 


distinguishable, a. 


distinguished, a. 


distort, v.1. (ion, 7.) (i1. © شوو حر ف (عثر‎ 
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عه الول («بددتعف) ...دهف هاسهعنه 
تمن» صَرَفَه أو تناه (عن قصّدم) 

1 عن 2 مقن بالعدوا ل dissuasive, a.‏ 

داشا 
مسافة 


distance, 72. 1. (remoteness) 


صا وه 7 5 2 
على بعد » تعيداء من in the distance‏ 


عب م 





: 2 ت‎ ٠ 
2. (extent of space, interval) بعد ¢ مسا ف4ء‎ 


0 


بون 

َنْب ب أو تحاشی - 
الإحتلاط بالقار 

مكالمة تليفوسية خارحية » long-distance call‏ 
نداء خارجي 

على فيد خطوات» على no distance at all‏ 
مقر مَة بَةء ليس ب 


keep one’s distance 


o 


على قيدٍ قَيّْدِ بد ر 5 0 within striking distance‏ 
و ة عَصا (عراق) 
بعید ¢ قاص » نأ ع distant, a. 1. (removed)‏ 


ور ا أمنة غاد 
سالف العشر والأوان 


ذو كرابة بعيد ة 


distant ages برة»‎ 


distant relative 


ودشد ت 


متحيفظع 


2. (reserved; not intimate) بو‎ 


(مقايلة ) باردة أو فاترة 


distaste, 2. 


ثُفورءكُرْه؛ اشمئزاز 

منص تعافه النفس. ميقو ت» distasteful, a.‏ 
مكروه 

distemper, 2. 1. (disease of dogs) سل الكلاب‎ 


2. (water pant; also v.t. 3 طلا عر‎ 





divan 


مرت ب» شکال» ظنو ن 
E‏ 
آخل آأى disturb, v.. 1. (disorder, interrupt)‏ 
أ فسَدَ النظام » عر ؛ قَاطمَ » شوش 
أَرْعَعَء أَقلقّ: صَايْقَ 
اضطراب » نش ویش » شّعّبء .۸ disturbance,‏ 
فَوّضى؛ إخلال بالأمن 


distrustful, a. 


2. (disquiet) 


م أو بُطلان استعمال» تو لے .7 disuse,‏ 
مروك مهجورء مهمل» disused, a.‏ 


بَطَلَ استعماله 


عبارة من مقطعَيْن 


٠ wor 


disyllab/le, 7. (ic, a.) 


خند ق » آاحّد ود .# ditch,‏ 
aos 1‏ َ2 
د فاع مستمیت» حى a last-ditch stand‏ 


dull as ditch-water إلى‎ e ممل او‎ 


دَرَجَةَ 


v.t. 1. (drain land by trenches); also v.i. 


شق أو أصشلح 


2. (sl., abandon) َر له هخر تخى عن‎ 
dither, v.i. (lit: & fe. J; also n. ارتعد»›‎ 


تعش ؛ ؛ تَرَدَّدَ ؛ تردد ؛ إرتعاش 
مرتش»›* مرد 2 
تار مَوتّبك 


8 كذلك ditto, e‏ 
عي > طقطوقة (مصر) 

و 0 
تهاري» يدث بو ميا 
تاي الگا مو (كيمياء) 


all of a dither (/fîg.) 


ditty, r”. 
diuretic, a. © n. 
diurnal, a. 


divalent, a. 


اد 


divan, 2 


اريكة ؛ ديوان 
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أَحْرَنَ وك 5 


إشارة الخطر 


distract 


distract, 0.1. (ion, 2.) 1. (divert) 
شَعَلَ أو أن عن ؛ تسلية‎ 


distract someone’s attention حول اتبامەعن‎ 


صرف أد 


2. (bewilder, make frenzied) ٤ حير أرب نك‎ 


شوش ش؛ خَّل » حا 5 


أ فقده أَعْصايّه 0 drive to distraction‏ 
جَنْتَهء خَثَله 
> سن حنا عا أو love someone to distraction‏ 
هَامَ عشقًا بهء شُغِفَ به حًا 
حجر علي ) distr /ain, 0.1. (aint 7) (ee.‏ 


he 


شارد الفكرء ا 


<o, 


متفعل , مذ هول» مر 

رمج 
كدب لوعة» قلق شديد n. 1. (anguish)‏ 
غشو» شدة» ضيق » ضِنَْك 


سے ت 


خَطّر 


distrait, a. 
distraught, a. 


distress, v.t. 


2. (want) 
3. (danger) 
distress signal 


4. (distraint) 


ا على المنقو! لات distress warrant‏ 
0 الدّئّن 


distribut/e, v.t. (-ion, 7.) فرق‎ : 0 3 5 


لفون وز يي (تيُع distributive, a.‏ 
بالكخزئة) 4 متلق بتوزيع الحدود (منطق) 


کل » تعض ...و انليزى) سنامضومم distributive‏ 
district, #.‏ 


distrust, 7. 


أو ارتا ب 0 


dive 343 divisor 


به 58 يد 5< حي (.عتر) it pays dividends‏ عطس 2 غاص » هو یء dive, v.i. © n.‏ 
ا ا إنقضّ؛ غَطْسة » إنقضاض 
فدجار ذو س 9 ٣‏ لم dividers,‏ رة ة الغطس» ؛ اقوس الخو اصن diving-bell‏ 
تكن »حدر س» ).7 divin e, v.1. ©' 1. (-ation,‏ ا عاص .” diver,‏ 
رخ بالغب ؛ ؛ تكن حد es ES‏ 
3 0 : سس شيعب »› تفرع ؛ ا حر ق؛ diverge, v.i.‏ 
حن حقيقة الامر divine the truth‏ زاغ 


diverg/ent, a. (-ence, 7.) « متشعب» متفرع‎ | water-divining شاف مواقع المياه ا جوفية‎ 4 ١ 
7 2 





000000 و 5 منعر ۽ تلف 
حبر (احبار )» من علماء اللا هوت 7 نع 3 
9 0 منعدد divers, a.‏ 
a. 1. (relating to God; sacred) 2 ||‏ 1 5 , 
i‏ 9 
سَمَاويّ» رای تختلف, مباین ).1 divers/e, a. (-İty,‏ 
رابع 3 5 للْبَّد اعة ! (coll., wonderful)‏ .2 نوع ء > شکل»› ).7 diversif/y, v.1. (-ication,‏ 
أعطى أشكالا مختلفة ؛ َه 
و ا 
| لوھ هئه divinity, ^. 1. (god-like nature)‏ ` وع 
ِنَّه 5 رب 50200 حول diver/t, v.t. (-sion, 7.) 1. (turn aside)‏ 
لله جاع سر ري 
ع أ هوت (theology)‏ .3 الم › سَلى (entertain)‏ .2 
34 5 ا 0000-0 o‏ 2 2 
قا يل للقسمة divisible, a‏ رقصه ياليه قصير: 0 divertissement, n.‏ 
نقشیم› division, 7. 1. (separation, splitting)‏ جَرّده من ثوبه؛ divest, v.t. (lit. € fe»‏ 
تخزئة ؛ جُزء» تُصيب ؛ تَضَار 
ges ra 3‏ رټ رع ؛ : داف شلب( حا ن 


divide, u.t. @ i. اسم‎ ٤ division of labour فعسم العمل‎ 


فاضل: حا د (bound‏ . 5 ا 
صل » چ (boundary)‏ .2 | انكباه مشكتت او divided attention‏ 
القِسّمّة (رياضيات) (math)‏ .3 مُوَرّع» انتباه غير مُركز 


الِقِسْمّة المطوّلة أو الكلويلّة دونه مما | آراء متّضاربة أو منتلفة «منهامه divided‏ 
قشية قسْمّة البرلمان إلى قسمين لغوض التصويت (.1١م)‏ .4 س على اتنین divide by two‏ 


صِنّف» رَه درحة (category, class)‏ .5 فرق شد divide and rule‏ 
0 5 : ت 
قسم ( شر طة مغلا ) (district)‏ .6 المقسو. م (رياضيات) (طنمم) .1 .» dividend,‏ 


فر قة عر ية (.> ,41- (mili formati‏ . 2 ع 3 
4 (ه O U E‏ فاید ة او ر بح او عوائد (finance)‏ .2 
العَدّد المة عليه (ر ياضات .7 divisor,‏ م 
م علي : سم 





00 


< < 
تع عن ؛ امتنع عن do without‏ 


3. (have dealings) 


يختصٌ أو يتحلق ب لنب فل مه 8ط it‏ 


له شأن ب 
ليس , له he has nothing to 0 with i‏ 
(suffice)‏ .4 
كفاية؛ هذا يَكِفي ؛ هذا that will do!‏ 
َس الجا جة ” 
هذا تكفيني that will do me fine (coll.)‏ 


1 ا 4 حبر 0 (prepare)‏ .5 
حص ر الكل ء (cook) e‏ .6 
مبوخ تا ما أو كما , يفي done to a turn‏ 


under- (over-)done, a. ناص (زائد)الطَبْخ‎ 


7. (finish, dispose of, kill) 5 
have done with ائ من ؛ تخلى عن ا‎ 


د شلا)ء نَبَدْء أبْطْلَ 


ص حبز عل » أل »ارال do away with’‏ 


do someone in )5!.( › عَلَ شحخص‎ 


إنقضّى أو انهى أمره (.1ى) done for‏ 
ېد « تعبان + )5( done in (done up)‏ 
حاير هَنْدان (مصر) 
(swindle)‏ .8 
عش أو نَصَبَ ).51( do someone in the eye‏ 
أو اتال عليه 


2 
س مل 


do someone down تغلب عليه بار‎ 


مامه 
0 


do someone out of something E 
می ے‎ 
می ع‎ 


» إغْتَصة س 


عتصه حقه 
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طلق divorce, v.t. &' i.‏ 
قَصَلَ(الكوح عن الجسد مثلا) ديم 
ظلاق. إنفصال : n.‏ 
طالق» مطلقة divorcée, n.‏ 


اس أ بات أو ).7 divulg/e, v.t. (-ence,‏ 
كَشَفَ سرا ؛ إفشاء الس 


غَلَاية كبيرة » قذر (في الجيش) .+ ,(نحنل) وحن 
05 مادت به الأرض ).7 dizz/y, a. (-inesS,‏ 


do (pret. did, past .م‎ done); v.t. &' i. 
ı1. (perform; act, acquit oneself) عيل» قعل‎ 


<2 ف‎ € PES 
do good لحسن» غيل خيرا‎ 


عام مام 2 1 و اك 

مجح 2 افلح ,» عا بعزارة do well‏ 

يَذَل غاية جهده أو كل do one’s best‏ 

ما فى وسعةه. 

92س ت ed‏ 

أاحسدت ! نم ما فعلت well done!‏ 
3 حب العادة 2 the done thing‏ 

it does me good بجی‎ 0 9 


ر 1 
ا لا | تكن nothing doing!‏ 


2. (fare, manage) 


0 و‎ 
how do you do?, whence كيق حالك ؟‎ 


a fine how d’ye do (coll.) ةع حالة‎ 


he could do with some help  ةجاح انه فى‎ 
چ مُساعدة ما‎ 


dodder 


ق 3 قَطعٌ (cut short, lit. @ fig.)‏ .1 .1.نه 
2 نس (اجر عامل مثدا)» تَر 


2. (berth a ship); also v.i. سک ا و‎ 1 


ع مل المينا 5 .7 docker,‏ 
٤ TT‏ ا ئمة E‏ 


| الشفن‎ 
doctor, 2. 1. (holder of university degree) 


گور عامل رة الد توو اة 


2. (medical practitioner) مور طبیب‎ 


dockyard, 7”. 


ا 3 داوّى v.t. 1. (treat medically)‏ 
خصّى ا حيو انا (sterilize animals) Jı‏ .2 
(الآليفة غاليًا) 


SS a 


زوره» زر دا نف (adulterate, falsify)‏ .3 
(دَرَجَة) الدكتوراة .7 doctorate,‏ 


مغالٍ ف العقيدة والؤاي doctrinaire, a. & n.‏ 
مد ي عَقَائْد ي متعلق بالبادی doctrinal, a.‏ 


مُتَطرف في مَبْدَ مد 


اده 0 


doctrinarian, 7. 


doctrine, 7. 


بي؛ ايد مُسْتعيئا : 
مدع با لو 5 ق documentary, a.‏ 


documentary film; also documentary, 7. 


documentation, 7. 


dodder, v.i. 


do 


do 011:3 room 


do up 
(coll., renovate) . صلح» جَددَ 2 21 م‎ | 
(fasten) ) رط ( الجذاء مثلا‎ 2 3 
10. (study) 


78 
1 : : ص ه | .مان‎ 
mati 
he is doing mathematics يَدْر سالر يا ضئات‎ 
u. aux: I1. (with 171167708. or neg. ; sometimes 
with elltpsts of main verb) 


do you drink? 1 don’t تش ب (خمرًا ) ؟‎ 


ET 
عم ت‎ 
2. (for emphasis) ر‎ 
I do want to go كم اود ان أذهَبَ!‎ 


3. (with imperat. ) 0 


أخيزي . اتك ك أو من فضلك ! do tell me‏ 


0 


حفلة 


n. (coll., entertainment, function) 


ذو (التّحَمّة الأول (Mus.)‏ . 
وَالْأُخِيرَة فى في الشَلم الموسيقي) 

طيّعء » سلس القيادى» ).7 a. (ity,‏ 
هل المراس» لين العريكة 

حُماض أوَحْمّيّض الحَقّل (همام .1 .» بم 

حوّض الشّفن (basin or wharf for ships)«‏ .2 
موقا (مراؤ): رصيف الميناء 

حَوْض جاف للشّفن 

ققص الام (enclosure in court)‏ .3 
في قاعة المحكمة 


do (doh), « 


docil/e, 


dry dock 


dogmatic 
a dog;’s life حيّاة بس وشقاء‎ 
0 
the dogs (stadium) سباق الكلا ب(السلوقية)‎ 


مم 


تَدهُورّت أو ساءت حالة, . go to the dogs‏ 
تلفق ع الفساد 

إن بعد الغسر يسراء رهل has his‏ عمل every‏ 

سَيْبْتَيم له الحظ يومًا ما 


give a dog a bad name ت ملوم لذب‎ 
` ل‎ 

1 - r ت‎ 

دع الفتنة نا تة 
ادع الامور وشانہا 


. let sleeping dogs lie 


مولع بالملڈات a gay dog‏ 
ا ا ریس top dog‏ 
مغلو ب» مظلو م“ مستغلٌ under-dog‏ 

عقت¿ اقتنى أثره U.t.‏ 


dogged by misfortune 
عَرّبة دُوکار (يعَجَلتين)‎ 


رئيس القضاة في جُهورثتي جوا .” ,ەە 
والبندقية قديًا 
نوع القرش 


dogcart, 7. 


dogfish, 7”. 


dogged, a. (-ness, 7.) ¢ عنيد 2 ممصو ملحاح‎ 


إشرارء تم 


شعر ركيك doggerel, 2. * a.‏ 
کب (بلغة الاطفال) .۸ ,(eذ-)‏ وومةه 
2 الكلب (في إخلا صه) doglike, a.‏ 
5 كد 3 ينكة جؤهرئة dogma, r.‏ 
dogmatic, a. E 0‏ 
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doddering 


2 : 
doddering, a.; also: doddery <¢ و من القوى‎ 


عَجُوز أخرق متهاو 
تَقَادَى» نت ؛ ل 4 dodge, v.i.‏ 
شخخص مراو. 23 أو متميلص .7 dodger,‏ 
dodo, ”.‏ 


أَنْىٌ الخّزال أو الأب 


doe, n. 
doer, 1. عل اك ردقه مان‎ 
doeskin, 7. لد القزال‎ 
doff, v.t. ا رفقية ا‎ 
n كلب (كلاب)‎ 

قَابيض علي (in)‏ سك dog‏ 


طوق لرقبة dog-collar (fg., of clergyman)‏ 
كلب 0 ياقة القسيس 

ام اعمط الشّد يد فى يوليو وأغسطسن dog days‏ 

(كتاب) ڏو ضفحات مظو 8 dog-eared, a.‏ 
الزّوَايا (مِنكثْرَة الاسْتعْمال) 


مُناوّشة جو ية  of airoraft)‏ ,.ي) dog-îght‏ 
لاتينية رَد يعة dog Latin‏ 
ورد بی dog-rose‏ 


مُضنئح مزهق ٤‏ نهك dog-tired, a.‏ 
نوية حراسة سا عتَدن (هرية) dog watch‏ 


dog in.the manger 
٠ ماور؟‎ 


حَرَمَ غيره مھا لا 
و عو و 


7 a 
ینتفح به | بحل من‎ 


dominion 


هل يڏ ف عد .7 Domesday Book,‏ 
وَل | لاح نتيان الأراضي ومالكيها 


domestic, a. 1. (of the home) عائله؛ بیتیه؛‎ 


domestic animal 
domestic science 


علم التدبير مزلي 


داخل» علق بالشؤون (not foreign)‏ .2 
الاخلية› وطني e‏ 


رهم 
دجن ).7 domestic/ate, v.t. (-ation,‏ 


الحياة العائلخة 

00 اع ل 

domicile, ”.; also v.t. حل اومكان‎ ٤ مشسكن‎ 
إقَامَة‎ 


3 7 
5 ¢ 
ساركن‎ ¢ e 2 
ص 3 و‎ 
dominjant, a. (-ance, #1.) 2 ساید‎ 


من الشَل 


domesticity, 7. 


n. (Mnus.) 


domin, ate, v.t. سد‎ n.) 1. (rule); also v.1. 


سَاد» سَيَطرء حم في 
ا أو شرق على 


كر مر 


» لط على ¢ (.2 domineer, v.i. (-ing,‏ 
جَائْر طاغ » مسمطر› مستہد 


راهب دومنکي 
معام 


. (overlook) 


Dominican, a. & n. 


3 مرس ف مدرسة 
اسْكتلئدئة 
ا > سّلطة› dominion, 2. I. (control)‏ 
ت ا ö‏ 
مِنْطقّة سياد ة (area under control) <o‏ .2 
1 راض ي خا ضععة لسلطة حالم 


dominie, ”. 
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doh, see do, 2. 

رث س مشتدیر صخار .” doily (doyley),‏ 
مطئاز (للأطباق والرفوف) 

أَعْمّال ؛ الا سمو 


منَطقَة الذكود  doldrums, 7.1. (i. & fg.)‏ 
أو الدَهُو الاستوائئة ؛ كَسَاد ؛ إكتئاب 


أنه شو اسه .ام.: doings,‏ 


# مم‎ ol 
dole, ”. إعانة | 1 عئة تدفع للمتعطلين ؛‎ 
ˆ صدقة تافهة‎ 
the dol مُتَحَطل يِتَقَاضَى إِعَانة‎ 
on the dole | متعطل ينقاصي‎ 
اسشوعيه من الذولة‎ 
v.t. esp. with adv. out ٤ وزع بتار‎ 
عل بالإخطاء‎ 
doleful, a. حزين» مکنیت٤ موم‎ 
doll, # دميّة (دمی)ء؛ عروسة‎ 
v.t. & i., with adv. up رَوّق ؛ ندم‎ 


دو لار (عملة) .”7 dollar,‏ 


كِنْشَّة (مصر 4 تة (عراق) dollop, 7”. (coll.)‏ 


دمبة ¢ عروسة (toy)‏ .1 .611392 


2. (washing implement) % 


مِضْرّب خشيء 6 
مل ؛ سور 
دفن »زفپل؛ .” dolphin,‏ 
اه ا بليد 
صَيْعة أراض » domain, 2. (lit. & fig.)‏ 


اللاك مّئدآن: يال 


و 


قبّة (قباب) 


dolorous, a. 


7 dolt, ^. 


dome, 2. 


dormer 
باه مَدُخل‎ 5 


عل شفا امات » على 
حَافَة أو رشك ال موت 


at death’s door 


get in by the back door (fîg.) مسال حِفِيةٌ:‎ 
حَصَلَ على وظيفة بطريق متو‎ 

lay at someone’s door 1 الق اللوم على‎ 

: ألم د 0 هدوس 4 ب 


الدّار الملاصقة أو المجاورة next door‏ 


ا الل 35 

ف الحواء الطلق »فى الخلاء out of doors‏ 
57 ۳ 

show someone the door طرَدَ ءأخُرجمن‌البيت‎ 


دال البيت أو فيه 


within doors 


حر س البإ ب .^ doorbell,‏ 


بي سے 


ميِسَحّة الأحخذزية ‏ (وزر © doormat, 7. (li.‏ 
عند الباب ؛ شغص يبل المهانة نوع 


doornail, 72.0 usu. in 
.. - مس‎ 
dead as a doornail منت » حثة هامدة‎ 
doorstep, 7. 


er 


حه الباب > مدخل .7 doorway,‏ 


مخدّ رات 

( لَمَظَة عامّيّة) 
وَرْنِشُ » دهان شنّاف 
مَعْلُومات (سرية) 
وَرْنَشَ ؛ أَعْطَى مخدرًا 
قا بليد». مخدّر 


dope, 7. 1. (drug; narcotic) 


2. (varnish) 

3. (SI., information) 

U.t. 
dop(e)y, a. )5!.( 
dormant, a. م > 2 من‎ 2 


27 
شما ك جیلو نْ بار dormer(-window), 7. _j‏ 
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door, 7. 


domino 


الدّو مینیو د ن: بلا د the Dominions‏ 
خاضعة للاج البريطاني تشع حك ذاق 
عبّاَة للتتكرء قناع 
قطعّة . (piece used in game; pl., game)‏ .2 
الوميتو؛ لعبة الدومين و أوالدوينة 


domino, 7. 1. (cloak) 


لقب سباي يمع « سيّد » ؛ حاضر أو .” don,‏ 
زيل في أكسفورد أو كمبردج 
ارْتَدَىء لبس 


0-8 


.2 
برع ء وهب؛ هة 1 ).7 don/ate, v.t. (ation,‏ ` 
عُيِلَ» فعِل ؛ معمول» 
مول ؛ أتمة؛ كامل الطبخ ؛ مخدوع 

حماں اتان 3 جَحش ؛ بليد 


done, past p. of do 


donkey, 7”.‏ 
حر بخار ي صغيرفى سفينة donkey engine‏ 
من ران طو ب بل donkey’s years (coll.)‏ 

donnish, a. 


donor, 7. 


blood donor 


don’t, contr. of do not 
doodle, 7. © u.1. 


تصير؛ قلاك ؛ جساب الآخرة .# ممل 


القارعة, يوم الحساب the crack of doom‏ 
ص م 5 الو 5 
أو الحشرء يوم الدّين 

go to one’s doom oji لق ا أو‎ 


قضي أو كتب على ... 
يوام الذينوتةء حم الحشرء .7 doomsday,‏ 


يوم الجساب» الآخرة 


2. 


Doomsday Book, see Domesday Book 


1 225 و 
ئها مصون د حية . she dotes on him‏ 
و له؛ مهش doting, a.‏ 


dotty, a. (coll.) 


EE a. I. (consisting of two e 
ر‎ 


ي » هرد وج 0 شقين 
FS‏ 


اردان » بسراوين (عراق) 
تقد » َب (تحت القن ) 


double chin 


ذُو حَدَّيْن double-edged (lit. & fig.)‏ 
مَسَك اله فار بالطريقة 


.0 وه سمه 


المُرّدّوجَة , دُوساء قيد مزدوج 


double-entry 


مراعء منافق» 0 وهن double-faced, a.‏ 
مُدَامِن 
ضعف 2 مضاعف (twice as much)‏ .2 


كلام غير مقهوء ¢“ رَطانّة (/م) double Dutch‏ 


3. (for two people) 


سرير مرد وج سریر لانن double bed‏ 
(mus.)‏ .4 
2 3 2 
کمان اجہر »کو نترا باص double-bass‏ 
(of pace) 3‏ .5 
متن[هي الشّوعة بسرعة double-quick‏ 
فائقة أو 2 


57 م‎ e. 
n. 1. (twice the quantity) ضعف الحيّة‎ 


8. 


7 
صنو شبية » (counterpart, twin)‏ .2 
5 ا 2< 
0 3 س 
نظير re J‏ 


3. (running step) 


َة (عشكريّة) 


at the double 
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قط وَضّع بقاطًا على 


dormitory 

قَاعَةَ دوم ( للطّلبة الداجلئين) .« dormitory,‏ 
ضَاجِبَة (ضواح) (fg. suburb)‏ 
القارة الوّامة » رنب 


dormouse, 1. 


dorsal, a. ظَيْرِيٌ (تشريم)‎ 

زوق 2 القاع ؛ مك ری ي dory, n.‏ 

دوا رعا ت مقدار .^ dosage,‏ 

جرعة» شرية دواء .# dose,‏ 
(fg.) 7‏ 

a dose of flu إِصَابَهُ پنوية ھں‎ 

الإنفلونزا 
حَدَعَ؛ أغطئ الدّواء 0 
سشریں ق مسافرحّانة أو رل doss, 7. (s/.)‏ 


2 وو 2 

تتخيص ؛ نوم في مكان غير مرح 
سافن خانة» تزْل رخيص 0055-0156 
اف شش || u.i. (s1); also doss down‏ 
إضبارة» مِلَفء دُوسيه 


نقطة (في الكتابة مثلًا) 


dossier, #1. 
dot, n. 


U.t. 


وض النقاط dot one’s i’s and cross QnE SS‏ 
عل الحروفء أوَرَد كل تَناصيل (الموقف) 


sign on the dotted line ق ف للكان‎ 1 


لَص ,عمل الَسوولية قانونيا 


بائنة العرّوس عند زفافها؛ موهية .« ,نمه 
خرف» هرم .” dotage,‏ 


£ 


2 م o‏ 
ور ذهنه و خف عقله dotard, r.‏ 


dote, v.i. 


شيف أو امت 


down 
e f NAL اس‎ 

فطيرة كالرلانيه أو لقمة القاضي :2 doughnut,‏ 
و 


جيني » شاحب 


doughty, a. 
doughy, a. 


عنيد 6 0 » عيبو * ).7 dour, a. (ness,‏ 
۽ قسو 2 صرامة 
رش عليه لاء لل ؛ 


أطفاً (الصّوُء) 


douse (dowse), 0. 


حَيهَامة بامة .7 dove,‏ 
o o 2 7‏ س 
رَمادوي 7 نه لون وردي dove-grey‏ 


dovecot(e), 7. 


برج حمام 
E‏ ¢ تعشيق الشّب 
(نجارة ) 


dovetail, ”. 


v.t. (ht. © fg.) ا‎ 0 5 


54 
0 


أؤملة أَحَد الأ شراف 
(تَوبِ) بالى» عَتِيق ؛(مرأة) رَعْبّل 


قَضِيب حَسَِيٌ صَغير dowel, #. @ uit.‏ 
E‏ ؛ ربط بدوسار 


ا عن تركة dower, 7. O v.t.‏ 
رَؤْحَها؛ موهبة ٤‏ أغْطَى دوطة 
مات down, 7. 1. (usu. pl., open high land)‏ 
r2 E 2 59 5‏ 
طباشِيرية التكوين في جَنوب انكلترا 


9 سے م‎ 
2: (feathers; short fine hair) زغب 08 غفار‎ 


dowager, 7. 


dowdy, a. 


3. (descent; usu. fig.) 


قلا تقلبات ا ا downs‏ هه up‏ 
7 ض ضصدٌ have a down on someone‏ 
0 37 أو حقد على فلان 
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double entendre 
4. (game between two pairs) مارا ه‎ 
رَوحِيْه 83 مباراة بن وَوِْحَْنِ من الاين‎ 
‘adu. 8 
see double رثمل ( كَرَى الٹی شيئّين‎ 


double-cross, 72. © v.t. 


سات 


¢ e 2 خد عّة ؛ ؛ َس‎ 
5 a 
double-dealing ناق ( في مُعامَلّة الطَرَمَيْن)‎ 
v.t. 1. (increase to twice the size); also v.i. 
صَاعق؛ تَسَامَق‎ 
2. (with adu., bend); also v.i. طُوى؛‎ ٠ 
إنْتَىَء انْطّى‎ 
00 g2 
تلوى او‎ 


تور اجن دة الام 


حل َل (فلان) 


doubled up with pain 


U.1. 
(fig. deputize) 


oreor 


double entendre, 7. juiaa تورية 0 كلم ذو‎ 


َل ريبة (رتب) .”7 doubt,‏ 


he was given the benefit the doubt بر وی‎ 
م توامر الأول ضده‎ 

شك ارْتَاتَ .1 @ v.i.‏ 
مَشكُوك فيه؛ شاك في مرتاب .2 doubtful,‏ 
دون شك ب 
دُوش ؛ رَس الاء على البّدّن 


dough, 2. 1. (mixture of flour and water) 


doubtless, adv. یب‎ 3 


douche, n. © v.t. 


2. (sl., money) 2 مصار.‎ 
doughboy, 7. 1. = dumpling 


2. (sl, U.S. infantryman) جندي أ سي‎ 


downcast 

run down 
مق 03 7 ت‎ 
)ev au e( حد ت بالسو. ء عن» شُنَّعَ‎ 


لس هس 


(of mechanisms, come to a stop) Ad تو‎ 


(الشّاعة) لِعَدَم مَلّنها 


0-3 E 

متوعّك او (past p., in poor health)‏ 
و ص ف ال 5-2-0 

take down particulars 8 دَوَّنَ الفا صيل‎ 


سحل | لصّغيرة وا لكيرة 


prep. 
down the ages عبر العصور, على مر‎ 
الأخُيال» مذ القَدّم‎ 


مَع جرک التّفْر down river‏ 
مع أو يا تجاه ال down wind‏ 


ف رل البلاد up and down the land‏ 
وعَرْضهاء ين أقصاها إلى أقْصاها 


a. 
down draught یار هوا يتجه عن على‎ 


يذ حنة إلى أشغلها 


فى تَدَهُوّر وانخطاط < on the down grade‏ 
"في نزول 
القطار الخارج من العاصية down train‏ 


u‏ مر 
تقنه المذن 


إلى بق 
وضع » حا طرَّح ارا U.t.‏ 


down a drink 
down tools 


downcast, a. 
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adu. 


إلى أسئل 
صعل وك (صعاليك ) , .7 '& down-and-out, a.‏ 
E‏ 


مَهتو ك (عراق)» طفران (سوريا) 
مشكين الحال » غلبان (مصر ) down at heel‏ 


مغ 2 وَجهه تعلوه down in the mouth‏ 
الكابة » مكتكب 
ف ضيق مالي ق down on one’s luck‏ 


down to earth 


ت 0 - 2 4 
راقو عیّلی ؛ تفكن تنفيذه 


down under 


كَقَمّ على فلان 


get down 
a2 1 
نزل »ء ترجل‎ 


(procure from an elevated position) انزل‎ 


أوتوَّلَ من مَوّضع عالٍ 


(descend; dismount) 


go down 

نَوَّلَ 2 هبط (descend)‏ 

عادر أو رل الجا معة (leave university)‏ 
في الغطلة ؛ درل الجاوعة 


ی قبو 1 0 (find acceptance)‏ 
صادف استخسائًاء نال ری 


put down 
(deposit) وَ ضع 03 أوَدَعَ‎ 
(erush) َء أَخْيَدَ؛ عق‎ 


downfall 352 drag 

َس هوم > غا ؛ n.‏ ف doze, v.i.‏ . سقوط؛ انار downfall, 2. 1. (ruin)‏ 
و ٠‏ نُومَة خفيفة وقصيرة خُراب 

0 1 (أثناء doze off‏ مَطَر شّديدء ويل زخه (deluge)‏ .2 
ارا متحدر. نازل» downhill, adv. @ a.‏ 

اء عشز؛ دَسْنَةَ دَرْرْن (عراق) .7 dozen,‏ عابط إلى أسْقّل 

go downhill ( fg.) تد ۰ حاله‎ a dozen times; also dozens of times را‎ ١ هرا‎ 


half a dozen 


e 


م کد 3 
لا أقلّ ولا اکشر من ¥ a round dozen‏ 


أي له 


نك بشرعة, 


talk nineteen to the dozen 


TT 


ودُون توقفف» وزوز في الكلام 
كيد أو سنجاي اللَوْنء ).7 drab, a. (ness,‏ 


TG 


E خر‎ 


ەر e.‏ و 


0 رة ر ضغيرة 
درَاخيَة عملة بو نانة ؛ وَحدَة 
ورن يُونائيّة قديمة 


drachm, 7. 


drachma, 7. 


o” 


تاا 
م 


draft, n. 1. (sketch) 2 مَسْودَة‎ 
7 


حوالة مالية > سْفْتَجةء تحويل مدر ) 24 


9 چ - سوه 

عمد ¢ فزعه يه (mtl.)‏ .3 

ع 

اعد v.t. 1. (sketch; prepare in rough)‏ 
وت 2 “Alla‏ 
مسودة ؛ خطط »وصح خطوطا عامّة ل 


ع افير احا لطرحه draft a motion‏ 
للمنائشة والقّصُويت عليه 


ص 


ند ولا ص خا ضَةَ) (mil.)‏ .2 


drag, v.1. 1. (pull, trail) حر على وڅه الود ض ؟‎ 
سح ا ,هد‎ 
drag one’s steps (feet) (also 


في عَمَلِه متعودًا 


ل 
خطاء > ٠.‏ 


downright, a. 1. (eandıd) کر ¢ يعبر عن‎ 


1 3 ب( (out-and-out); also adv.‏ .2 
فا ضح ٤‏ عَامَاء کته 


downpour, 7. 


في أو إلى الطابق downstairs, adv. &' a.‏ 
التحتان أو الأسُفل ) وه (عراق) 


0 


و ل 


downstream, adu. & a. 


downtrodden, a. 


downy, a. 1. (feathery) 


2. e 


dowry, 7. 


dowse, see douse 
dowser, 7. قنقن» من له الفدرة على اكْتشاف‎ 
الا في جوف الأرض‎ 


تسبيعة أو ترنيمة دينيّة .7 doxology,‏ 
ید في تال الأب أو الفْنْ .7 doyen,‏ 


أو الصّلك الدّبلوماسيٌ 


doyley, see i 


drapery 


2ه اي 
تصفى تدرعينًا v.i. I. (lose moisture)‏ 
صت £ حَرَى فى مصته (flow away)‏ .2 


drainage, 7 


صر يف المياه؛ تجفيف. صرف 
ذگر البَط 


درم (وزن) 


drake, 2. 


dram, ^. I. (weight) 


را ا 
حْوْعَة حير صغيرة (small drink)‏ .2 
القن المسرجوع drama, 7. I. (art); also fig.‏ 


قاجعة » ساعة a moment of high drama‏ 
عصيبة» موقف شرید الور 


ا کا 


مش رجية » تمثيلية ؛ هوبل (play); also fig.‏ .2 


وم 


» ا 5 
حىء dramatic, a. 1. (pertaining to drama)‏ 
دراي 3 عمثيلي 
928 
مذ ھل« (striking, impressive) «JÛ‏ .2 
بالخ التأثير والرّوّعة 
كن 
فن التبشيل ؛ مويل الموقف 
يات 
7 
المسرجية أو 


کاتب مسرحي 


dramatics, 7.p/. 


dramatis personae, n.pl. 


التمثيلية 
dramatist, .‏ 


حول dramatiz/e, v.t. (-ation, n.) (lit. & fg.)‏ 
قضّة إلى مسرحية. مش ؛ فح الأمور 

drank, pret. of drink 

1 لحف بكسوة فضفاضة 


drape, v.t. 

سَذلء سِدلسْدُول أوأسدال) » 

اا ا 
اجر ا 

منْسوجّات» أقيشة» drapery, #. 1. (fabrics)‏ 
أخوّاخ ٤‏ دکان منسوجات 


تحارة الأقيشة أو المنسوجات (trade)‏ .2 








dragée. 

أله رغم drag someone down (lit. & fg.)‏ 
أنفِه؛ حه إلى المفاسد 

نار قط لا صلة  drag ina reference‏ 
لحا بالمۇضوع 

بحت في قاع الهر بالكرّاكة ‏ ©هلعمة) .2 

v.i. (trail) E: ا‎ 


(fig. be protracted); also drag on, aE out 


مسد أكثر مما ينبغي» طال أَمَده 
a‏ مشلفة n. I. (heavy harrow)‏ 


شبَكَة صيد(أسماك) (net); also drag-net‏ .2 
لوت ذيل الثوب بالوحل 
تَرْجمَان (في الشرّق الأوسَط) 


م 


ننن ؛ إمرأة صارمة dragon, 7. (lit. ©: fg.)‏ 


سو يعسو ب» سومان dragon-fly‏ 
EES‏ أجنجة شفافة) 


dragée, r. 
draggle, v.t. & 1. 


dragoman, 7. 


باب فا 


نال أو فارس ف الجيش .7 dragoon,‏ 
بره أو أَرْغَمّهِ على 2 


مصّرف 2 أنبوب أو drain, 2. 1. (channel)‏ 
قتاة أو تخرى لتصريف المياه الزائدة 

اسراف للمال ؛ َء (expenditure)‏ .2 

v.t. 1. (draw liquid off or away) ٤ حففٌ‎ 


ror 


2 رم 3 افرغ 
انية العام بعد غشلها 

ن اران (remove liquid from)‏ .2 „ 
الماء ا حففٌ ال مشلا) 


draining-board 


drain one’s glass 


الممالة 


draw 


ادل 
في تتيجة المباراة 


3. (game with final score equal) 


v.t. (pret. drew, past p. drawn). 1. (pull; 


O ت‎ 
fig., attract, evoke) جذ ب « اجتذاتء‎ 


draw a bow at a venture ر َج 7 )خ3‎ 


أَسْدَلٌ ستارًا على» draw a veil over ( fig.)‏ 
> أحق أ او 8 سَتَرٌ إفضيحة ما ( 
َ2 د و الده مع draw tears‏ 
ا ج (extract; fîg., obtain, derive)‏ .2 


حَصل على ء » لَص 


عاد مي خنين» مب 
سعيه سُذّى 


draw a blank 


“of 
0 7 


draw a conclusion سد ل من‎ c7 
draw a sword (gun); also draw, v.i. 


أو امْتَشَّقَ سَيْقَاء سَحَبَ مسد سا 


مع أد قلع ب 


draw a tooth 


draw blood أسّال الدم‎ 
o£ ¢ 

draw lots; also d أحةه‎ 

raw lots; also draw, v.i جْرَى إو الق‎ 


draw water 
سحب‎ 
صن = ل‎ 
مَبْلغا من المال (من البنك مثلا)‎ 
3. (trace, depict) 
draw the line at 


رَقَسَ تخي حدّ معن 


draw a distinction 


draw (out) money ; also draw, v.i. 
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drastic, a. 


drat, int. (vulg.) 


َه اع 5 
أف! اعوة بالله 
2 و ۰ 
ملعون 

draught (U.S. draft), 2. 1. (current of air) 


راو تَحْرَى هوائء 
0 بالضّائقة المالة, (1) feel the draught‏ 


“5 


وَفَ في ضيق مالي 


dratted, a. (vulg.) 


2 


جُوعة » شرّبة (drink)‏ .2 
صَامَة اما (لعبة) (pl. game)‏ .3 
8 طسر 5 السّفينة (naut.)‏ 4 


(سفيتّة ( ذاتغاطس ضحّل shallow-draught, a.‏ 


5. (adttrib., associated with drawing) 
7 2 
حصان للجر‎ 


draught beer; also beer on draught بوه‎ 


draught horse 


draughtsman, 7. 1. (maker of plans or 


sketches) 


2 


القطعة î‏ لة في لعبة (piece.in game) alll‏ .2 
ن اله ات الد سبية draughtsmanship, n.‏ 
كان عرض لثيّارات الحواء. 


2 


جر attraction)‏ دعر draw, 2. 1. (pull; usu.‏ 
سسب ؛ قبلة الأنظار جاذ بية 

quick on the draw شريع 3 سحب السدس‎ 

12 صو ب بيه ؛ مياون 


draughty, a. 


2. (drawing of Ios) «< سحب اليا نصيب‎ 
إِجْرَاء القوعة‎ 
the luck of the draw «Îz قِسمة وتصيب»ء‎ 


drawer 


نمدم على الآ خرین (move into the lead)‏ 
فى الشباق 

تَرَاجَعَ » نْسَحَبَء إنتكص 

د ت 

the days are drawing in اخذ الهار ر‎ 


صر (و الذيّل يُظول) 


draw back 


ق به او أدر draw level‏ 
دَنَاء داق › اقرت draw near‏ 


the train drew out رك القطار من الملحطة‎ 


أخذ المار _ the days are drawing out‏ 
و 1 م 
يطول (والليل يقصر ) 

نحبّعوا أو التقوا حول ... draw round‏ 

أَشْرَقَ على اوتا من draw to a close‏ 
ايته» أوْضَكَ على الا نتهاء 


draw up 


(come to a standstill) 
(come level with) 


drawback, r. 


شائىهە 3 عائق حول دون 
جر يُرْفع وير ل .”7 drawbridge,‏ 
من ب 3 يسحبي المء drawer, x. 1. (one who draws)‏ 


hewers of wood and drawers of water 

من يقوم بالأعمال الحقيرة 

خر (عراق) (receptacle)‏ .2 

chest of drawers 8 خرّانة 5 دولاب‎ 

دراج » بو ريه ؛ شيفونيرة (مصر) 

د و حسب out of the top drawer ( fig.)‏ 
وَتَسَبء من الظراز الأوّل 


3. (Pl. undergarment) كلسو 2 لباس‎ 
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draw a picture; also draw, v.i. رسم صورة‎ 


4. (naut., have a draught of) (سفينة/غاطسها..‎ 


2 


5. (make out cheque) 


6. (leave game undecided); also draw, u.i. 


تَعَادَلَ القريقان في مباراة 


حرج أحشاء الطير أو القتص (اء«هطصهدنة) .7 


hung, drawn, and quartered مشنوق‎ 
ریک‎ 


وَمَْقوّر البطن ومقطع الأوصال 


8. (adverbial compounds) 


جَلبَّعلى نفسه اشنا م draw down abuse‏ 

اقَتَصَدَ ق تقْقَاته draw in one’s horns (/g.)‏ 
أو ر وفاته 

draw off liquid سحت سائالا‎ 

اا أو جه إلى 0 draw someone on‏ 
ا 

draw someone out استخلصض‎ ٤ استدرحَة‎ 
مته الحديث‎ 

رسم خطّة 2 صم draw out a plan‏ 
مشرو عا 


سخب كرسقًا إلى الأمام draw up a chair‏ 
اَعَد وَصِيّته أو 


كتيها 


draw up one’s will 


long-drawn-out 


2..(with preps. and adus., move, approach) 
draw away 


نص عن »قراج واش 


(recoil) 


dress 


حالم ¢ يعيش قي دنا .7 dreamer,‏ 
الأحلام والأؤهام 
سَرْحَانء شارد الڏهن؛ 


dreamy, a. 


موش 3 مُقُبض» ).7 a. (-iness,‏ 
کیب نیل عة شيق 
طهر 
ش الدّقيق (sprinkle with 0 etc.)‏ .2 
0 الشّكر على الطّعا 
كراكة» حِرّافة 
ثمالة ٬‏ ثل ب حثالة زيترت© .11( dregs, ı.1.‏ 


drear/y, 


dredge, 


v.t. 1. (clear mud from) 


dredger, 7. 


e 5 


عَمْنَء يلل 


drench, v.t. 


dress, 2. 1. (clothing; fg. outward form) 
ررحاء 3 رياب 4 کساء‎ ٤ › ملس‎ 
الَو َة الأو التي تَعْلُو‎ 


E ا‎ 


dress circle 


dress rehearsal 


1 غر 
ملايس الشهرة السمية evening dress‏ 
ملا بس تكرية fancy dress‏ 
00 ة كاملة full dress‏ 
ن (فسا تين) » (frock)‏ .2 
وو (عراق) 


v.t. 1. (put clothes on; fîg., adorn); 
0 چ‎ 2 o et 
also v.i. كسىء | لمسر )4؛ زَ؛ كن‎ 
إرْتَدَى ملايس‎ 


رسَممّة للسّهرة 


dress for dinner . 
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فن الرّسْم بالقام ملا ( drawing, #. 1. (art)‏ 


و دس 


2. (representation) ضوره‎ 

لوحة الوّثم 

ون ر 

غرفةر الاستقبال ¢ حجرة 
الشوف: صالون 
5 2 ت 
شّدقه ف الحديث 


drawing-board 
drawing-pin 


drawing-room, 7. 
drawl, v.i. © t.; also n. 


drawn, past 2. of draw, 2.1. O i. 
به نطول الاك‎ 


جين 2“ 


0 
ا 


هلع ؛ ء فَرَعء زعب ؛ dread, n. & v.t.‏ 
راع وجل » !رتعز من 


drawn features 


drawn game 


dray, r”. 


drayman, ^. 


a.; also dreaded » رهيب » مفزعء مُريع‎ 


3-8 
تمريعء فظیع» فاوح dreadful, a.‏ 
سفينة مدرعة تة .7 dreadnought,‏ 
حلم ) أخلام) 0 رو (روّی) .” dream,‏ 

حلم مزع كاوس » جُٹا م bad dream‏ 
رض الأحلام أو الخيال ‏ فمدا- مهمد 


dream-world 


عا الغيالء ديا الآحلام 


.+ د .2.1 
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فرطل ف التَّأَنْقَ 0 (ثوب) dressy, a.‏ 
على اخر طراز 


drew, pret. of draw, v.1. ©1.‏ ا 


dribble, v.i. @ زع‎ also n. I. a saliva; 


رول ؛ ربالة: ر نور أو قليل من .. trickle)‏ 
دَحْرَْحَ الكرة بهد ميه 


: tP 
قَطرّة؛ نثفة‎ 


مجقف» آلة تَخُفيف 


2. (football) 
drib(b)let, 7 
| drier (dryer), r". 
جهاز کر بائ لتجفيف اللا بس ۲ء ازم‎ 


اشاق ور« drift vi. & r. (iı. & fg)‏ 
يجرَفَ مع التيّار؛ جرف » اكتسح 


n. 1. (movement due to current; ff.» 


ەت 


ف 


aimless movement, E 


5 رع ٠‏ 
کک لصَيْد السَيّك اجرف drift-net‏ 
الكئار 


drift-ice 





ص 


- 
لواف (aeron.) Û E‏ .2 
ان الاي لون العام صم ر 


ف عْرَضَه؛ أدْرلَكُ ‏ )0( catch the drift‏ 
ما زي إليه 

4. (mass of snow) كرّمة و الدياح‎ 

سبك 50 من الصلب أو (اهم) .و 


الاس نیرز ١‏ (هندسة) 
مام على وجهة drifter, 7. 1. (aimless person)‏ 
ارت ِصَيْد يد الأنماك ر 


تقب اة اة 


2. (boat) 


drill, r”. ır. (tool) 





توبيخ » تعغنيف» تانيب 


dressage 


ارد ی ملابسه dress oneself‏ 


dress up (lit. & fig.) إزتذى ملابسَ‎ 


سهرة أو تنكرية ؛ زر 


رسن 


well-dressed, a. أنيق الس »شيك‎ ٤ مهندم‎ 
2. (mil.); also u.i. إِصْطفٌ 2 تراصف‎ 
3. (treat wound) د جرخا‎ 


4. (prepare or garnish food) ف الطّعام‎ 
سمل‎ 


ّ سوى أو صَقلَ اسح (finish surface of)‏ .6 


5. (manure) 


تروبض E‏ الحيل 2 dressage,‏ 
خرّانة دات هوف dresser, 7. 1. (sideboard)‏ 
ميد 2 وض (surgeon’s assistant)‏ .2 
ميلس الممثلين ملاسم (theatr.)‏ .3 
ارتداء املاس < dressing, 7. 1. (clothing)‏ 


لش الثیاب 


dressing-case 


dressing-gown 


فة لاو تداء الملا بس dressing-room‏ 

ق الينة أو الثؤاليت « dressing-table‏ 
السشر: ية (مصر ) 
کا 

تو ابل الصَلطة 


2. (seasoning) 
salad dressing 


3. (reproof) 


dressing down 


dressmak/er, ^. (-ing, ^.) شياطة ۽‎ 


فى التَنْصمل والمنياظة 


drive 


drink oneself to death 


افرط في شرب 
الخكر حثی مات 


1 ست إليه بشحځف drink in (fg.)‏ 
شرب کل ما في الکاس (ہw۸ل)‏ pں‏ صن 


drinking-water 


drip, v.i. © t. 


dripping wet 
7 قطرة؛ شخص تافه‎ 
م‎ 0 5 
الشحم المتجوّع من الل‎ 
مم د من ا‎ 
المُطبُوخ » صهارة‎ 


drive (pret. drove, past .م‎ driven), v.t. I. (urge, 


dripping, 7. 


ساق ٤‏ َف إلى ¢« impel, compel, force)‏ 
e £‏ ا 
احير إاضطر قاح 


2 
€ وء 


drive someone mad أفقعده أعصايه‎ 


دق المشمار حت أَثْئته؛ 
دسر المشمار 

افيه الا û‏ إفْبَامًا drive the point home‏ 
تاثا أَوْعَسَ النقطة إيضاحًا وافيًا 


drive in a nail 


drive a tunnel 


2. (impart motion to) 
مَعَل لرك » سَيّرَء أَدَارَ‎ 

سير تَدُوير الآلات(هندسة), driving belt‏ 
5 و 50 

ساق قاد 

إمتحان للخصول على إجازة driving test‏ 
.سياقة أو رخصة قيادة سَيّارات 


3. (direct vehicle); also v.i. 


o 
ت‎ 


drive-in, 7. 


م أو بنك ما دم فيه 
العلاء وم في سيارا هم 
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drink 


مَرين أو دريب عَسْكري  »‏ (11) .2 
تمرينات رياضيه 
رين أو تدريب المشّاة foot-drill‏ 


5 5 5 
خدة (خدداء تلم (small furrow)‏ .3 


آلة زد راعية (agricultural instrument)‏ .4 
عرس البذورني صفوف مستقيمة 

تعن مام تين ن 
القن أو الكتان 

تَقَبَّءخَرَمَ» رر (منعامط (make‏ .1 .6.ه 
حَفْرَ (يثُرًا لاستخراج التفط) 


5. (fabric) 


درب مرن ٤‏ تدرب .0 (mil); also‏ .2 
حسن التدر یسب » well-drilled, a. ( fig.)‏ 
و 


مُتمرن ؛ مسقن (دراسة ما) 


3. (sow with seed) 
2 ف حي > بها‎ 
drink, 7”. 1. (draught) 1 جرعة 5 شر بة›‎ 


2. (beverage) 


م هو 


soft drinks مشرو 5 5 ت‎ 


بات (intoxicating liquor)‏ .3 
كجولية أو روحثة» مُشكرات 

1 دمع نة 3م 

شراب كحولي أو مشكر 
3272 م 

drive someone to drink  )ف د غمته (الظرو‎ 


عل الِالْتَجَاء إلى المثئر 


شرب اختسى» ا رتشف 


strong drink 


v.t. 1. 


2 رب ب او drink (to) someone’s health‏ 
0 2 
لصحة فلا ن 


drop 
عَزْبيء غريب الأطوار‎ 


droll, a. @ n. 
drollery, #. 
drome, coll. contr. of aerodrome 


drone, ^. 1. (non-working male bee) 


الْتغْلٍ 
عالة: ملعيل + کول 


E 0‏ 
طنين »دنن »دند نة (humming sound)‏ .2 


(fig. idler) 


بع د u1.‏ 
سَالَ لعابه ؛ رَوّلّ؛ ‏ (هثر< (ir.‏ 
لق نظن باشتهاء 


تَدَلء هدل أطرق راه droop, v.i. @ t.‏ 


مثللا ؛ ادل ضعت هته 


drool, v.i. 


drop, v.t. 1. (let fall); also fig. اسقط 2 أوْقعَ؛‎ 


ا نيد ترك 
ا 


drop anchor 


drop a brick (coll.) 


drop a curtsey 
drop a hint 


drop a line 


تَر ك لخي جانا 
کف أو توفت عن الحديث في امو ضوع 


drop the subject 


أخفض صَوته 2 أحفت drop one’s voice‏ 
و جه 

92 7 

2. (set down from vehicle) نزل راک‎ 
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drivel 


ا فصل يا بسيّارته (convey passengers)‏ .4 
| إند فع, اتطلق v.i. (move with force)‏ 

مَطر عَُزير وشديد driving e‏ 
فة 


لاو ةي الت في . fa‏ : 
مادا يقصد؟ ماذا what is he driving at?‏ 


رمي إليه؟ ماذا يَعْني؟ 


جولة فى سئّارة n. I. (excursion)‏ 
الضرّبة الأولى (جولف) (stroke)‏ .2 
شاط حيو ب م (energy)‏ .3 


أَفْرَعَ ST‏ 
ارب 


4. (beating of game) 


صنّد ها 


5. (method of transmission) 
ة المحركة في الماكينات‎ a 
حَيّلة لغاية ما‎ 

تو خاش الا رات 


` 6. (movement, tendency) 
7. (carriage-road) 


موضع ر (position of driving-wheel in car)‏ .8 
عَجَلَهَ القيادة في الجانب الأعن أو الأيسر 


رَوُلَ؛ لَق في الول 
لعو فارغ » راء 


drivel, v.i. 
n. 


driven, past .م‎ of drive 


driver, n". I1. (person in control of vehicle) 
e ساق (سيّارة‎ 
5 
بوه حاف الشطانات‎ 
ردت الشيماء 03 أمُطرّت‎ 
رَذَادً!؛ رَذادْء مَظر خفيف‎ 


3 طائرة ليد ريب 


2. (golf-club) 


driveway, r. 


drizzle, v.i. @ n. 


سے 58 
هدف دة .7 drogue,‏ 


drown 


ےچ 


وقعة ۇقوع› > شقوطء 
سقطة» ! نخفاض» تول 


4. (fal) 
drop in prices 


(vertical distance)‏ .و 


قياس) الط 


بين موضعين » (قي 


م 


ستار (theatr.); also drop-curtain‏ .6 
المسرح ( يار ل وترقع بين فصول الرّواية) 


٠. 5‏ 2 عو 
قطيرة» نقطهة صغيرة 
7 ۇث البهائم 3 .]2.2 droppings,‏ 
ررق الطيور» بحر العم 

مرض الإسُتِسشقاء (طبّ) 
کار أو اة dross, 7. (lir. & fg.)‏ 
ال معاون ؛ تفامهة , زف عش 


droplet, r. 


dropsy, 7. 


ناف » خط قحل 0 .”7 drought,‏ 
اباس المطر 
2 
قيليح عن المايلية السشائمة 3 drove, r.‏ 


drove, pret. of drive, v.t. Oi. 


چ الماشية ؛ رَجّل .# drover,‏ 
مل الماشية َة للأشواق 
ارف ى a‏ 
(f8.)‏ 
1 رق همومه ف drown one’s sorrows‏ 


الاس تناسى اخُزاته (بالانُخماس في...) 


like a drowned rat 


أو 


drop 360 


وقح » شقّط › هوّى U1.‏ 


drop dead صريعًا‎ 1 00 


0 986 من شدّة التّحَب 


وص 


ready to drop 


the temperature dropped 
قبطت دَرجة الحرارة‎ 


drop in (visit unexpectedly) J على‎ 0 


ميعاد» مر يدون وَعْدٍ سايق 
كر 2 
انحط مقامّه 


drop in someone’s estimation 


5 نظر فلان» فقد اعتّباره عند 
E. 1‏ تَمَهْفَرَء ` drop back (behind)‏ 
رلك بكس 
و م سقط drop down‏ 
drop off‏ 
ان (fal)‏ 
ا 2 (fall asleep)‏ 


تَتَاقَصَ» م أو تَضاءَل(العّده) (دونصتصنة) 


drop out 
(fall out) 


(cease taking part) 


n. 1. (particle of liquid; .عكر‎ small 
quantity) 


قطرة من عر ءشىءتافه a drop in the ocean‏ 
5 للت إل 


قرط حَلقَ (مضر ( (hanging ornament)‏ .2 


have a drop too much 


قَرص عن السشکرتّات (sweet)‏ .3 
حلوّى حا مضة المذا ق acid drop‏ 


dry 


drum it into someone يالا عادة‎ ٠ 
والٹکراں قرا باذنه (عراق)‎ 
drummed out of the regiment 


طَبّال أو ضارٍب الطبّل 


drummer, #7. 


تمصا أو مطرقة drumstick, 7”. 1. (instrument)‏ 
الطبّل 
ر جل ١‏ جم (cooked leg of fowl)‏ .2 
عام دا 03 

drunk, past .م‎ of drink, v.t. Ö1. 
0 
سکران» خمورء يمل‎ 
سكير مدمن خمر‎ 
drunken, a. (-ness, 7.) سكران» فىحاله مر‎ 


dry, a. I. (not moist or wet) < حاف بابس‎ 


pred. a.; also n. 


drunkard, r”. 


تاق 


بطار يه جَافة 


dry battery 
o2 
dry bread ) حير فقط› عيش حاف (مصر‎ 


تنظيف الملا بس ).7 dry-clean, v.t. (-er, -İng,‏ 
بالبخار» تنظيف على الناشف 


شعال جاف (بلا بلخم ) dry cough‏ 

خض جاف dry-dock‏ 

تيون لا تد مع , ٠‏ عيون dry eyes‏ 
ية الدّمّع 

مَوادٌ عذائية جافة ؛ مَنُسوجات 2 ولمع ر 

على اليايسة» في البرّ on dry land‏ 


يكيال للمواد الجافة 
(کا لبو ب مغلا) 


dry measure 


رئيس فرقة موسیقی اليش 


drowse 


drowse, v.i. 


نَعسّ» غليّه الوم 
٤‏ هوم ).7 drows/y, a. (-inesSs,‏ 


a 


به بعصا خبطة عنقه drub, v.t.‏ 


2 للقيا م بأعمال شاقة, .ان drudge, 2, Ö'‏ 


drudgery, n. 


عي ر (عتاقير): دّواء (أدوية)» 
حدر (تخدرات) 


حزن ليع الأذوية drug-store (U.S.)‏ 
والمرَطِيَات والأكولات I‏ 


drug, 7”. 


مد من دّرات drug-addict‏ 

drug traffic هرانت المخدّرات‎ 
(fe) 

سلعة كاسدة أو a drug on the market‏ 
باترة» يضاعة ليس علها طلي 

w2 ةد‎ CaS 

خدّرّء وَضع مخدرا في ... U.t.‏ 

و 13 © 5 

صلل فى » اجرّحى druggist, n.‏ 


drum, n. 1. (musical instrument) (J طبل(طبوا‎ 


drum-major 


2. (cylindrical object) ر‎ 
ear-drum طيلة الأذن‎ 
oil-drum صفيحة ريت مستديرة‎ 
u.1. © t.; also fig. ب أو دَق‎ 2 E 
اهيل لفن بالتكرار‎ 
drum one’s fingers on the table ا‎ 
عل المنْضّدة‎ 


duck 
و س‎ 
duality, ”. تنائية» ازدواحية‎ 


dub, u.ı. 1. (make 2 knight of) مَنَحَّه لَب‎ 
) فارس (ني انکلترا‎ 


دهن الس 


2. (name) 


3. (smear with grease) 


دو بلاج (سيئما ) (cinemat.)‏ .4 
528 1 
شحم (grease); also dubbin‏ .؟ .7 dubbing,‏ 
2 
دوبلاج (سيئيا ( (cinemat.)‏ .2 
ب + وو 
سك ء ريبة » غموض › .7 dubiety,‏ 
التباس » إبهام 
0 5 
مشكوك فیه» مریب»› dubious, a.‏ 


وقيء خا يدوق ducal, a‏ 
و ,س ر ا 
دوقةء دوشىس .7 duchess,‏ 
دوقيّة» مُقاطعة کہا دوق .7 duchy,‏ 


duck, n. 1. (bird) 


۰ 


ر حصاة مفاطحة ducks and drakes‏ 
لتقف عدة مُؤات عند مها سطع الماء 
يَعَثَرَ أو play ducks and drakes.( fg.)‏ 
بَدّد أو بَدّر أمواله 


لويش 7 like water öff a duck’s back‏ 
بحر ثُ أي أي غير ذي مفعول 


مسکین ؛ عاج عن ` lame duck (g.)‏ 
الدفع (بورصة)؛ ‏ سفينة جانحة 


زيا) حيدى › (يا) حَيسّق(هصنامهل ,.لامه) .2 


Ut: لس رن‎ (immerse temporarily); also.n. 


نت شما في الماء جاه غَطَى 
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آلمة الأشجار في الأساطير 


dryad 
dry rot رجاف‎ e سوس الأْشاب ؛‎ 
» دون 0 تبن قدّماه‎ 
يعيذاءٍ واق من البّل‎ 
2. (thirsty; without drink) عَطّشان‎ 
(عطاشى): ظمان (ظمأى)‎ 
3. (of wine, etc., astringent)  ةولح خمر غير‎ 
4. (caustically witty) (تعليق) ساخر. 3 لاذع‎ 


dry-shod 


5. (uninteresting) 


جاف› غير مشوّق 
0 زرده U.t.‏ 


dry one’s eyes (tears) E ¢ حجفف دموع‎ 


جف أو 8 نشف عا dry out‏ 
dry up‏ 
د 3 (cease giving water; milk, etc.)‏ 
صب ماو ه ؟ 5 3 5 )نْضْب حَليبها 
9 قد (become exhausted)‏ 


5 


(cease talkie): انعقد لسانه بسجب اليسيان‎ ١ 


.220ل 


النونانية» جنية 


dryer, see drier 
Er 


dual, a. مز دوج‎ a ناق‎ 


طر بق مزدوج للسبئارا ت dual carriage-way‏ 
كدعو ليقت معّاء مَل dual role‏ 
يقوم بدورين 

n. (gram.) التثنية (عو)‎ 


ذب القّنائة أو الاثنينية ؛ 


هم 


فلسفة ير الكوؤن ؛ َنم لوال رٌ(لاهوت) 


dualism, 7. 





dulcimer 


يسيب »۰ شجحة ل ... (ascribable to)‏ .3 


م أو يُتَوقَعَ وصوله (expected)‏ .4 
عق استخقاق 2 


2 
ت 


أوفاه حقهةء) 


لم پک اسه 


give him his due 


رُسوم قانونية أو تجار ية pl.‏ 
بالط adu.‏ 
ق ا الرق ا due east‏ 


2 


مَبارَرّة ؛ تبارز 


مُبارز (بالسَيف أو المسَرّس) ‏ .” رstنااdue‏ 


duel, c.1. @ n. 


GG 5‏ س ¢ 
إهْرَأة ميسنة ترق الفتيات ق الاس .^ duenna,‏ 
الإسبانية ؛ إِمْرَأَة صارمّة تُصاحب القَنََان 
al‏ ر و 
قطعَة مُوسِيصَة يود يها عازفان 


duet, n. 


duff /el (le), ”. نَسِيج صوق خشن‎ 


ا ا 
مخلة؛ خلاة. شَنطة من توع خاض duffel bag‏ 


معطف من تسیچ صو ىئخشن duffel coat‏ 


duffer, r. (coll.) عَىّء عبيط › احمق‎ 


dug, pret. 4: past p. of dig, 2.1. © 1. 


حَآمة (حَلََ) الضَرّْع» صَرَع 


o 0 حا‎ 


dug, ^. 


dug-out, 7. 1. (canoe) 


تخا حت الارض (underground shelter)‏ .2 


u 1f 5‏ ا 538 
دوق ( اعلى رنبة سرف ورائية ) ١ duke, n.‏ 


dukedom, r. 
dulcet, a. 


dulcimer, r. 
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اتی 








ducking 


ھت 


2. (bob down); also n. أو‎ 


خَمّض رَأَسَّه لِيَتَنادَى (الصَّرَبَة مثلاً) 


ducking, 7”. لل شامل» تغطيس‎ ٠ 
duckling, ”. رخ | لط‎ 


ف كانت دمه ugly duckling ( fg.)‏ 
الشكل تم عد امرأة جميلة 
A E‏ 


duckweed, r. 


duck/y (ie), .م‎ (coll) حبيبى > حوب‎ 5 


duct, ”. 1. (conduit) فاق أشيوت‎ 

رى (يجار )» قناة (قتوات) (physiol.)‏ .2 

(معدن) قايل للسحب ).7 ductil/e, a. (-ity,‏ 
والمظطء مطيل ؛ مطيلية ؛ سلس القياد 


dud, 7. ır. (shell, etc., that fails to explode) 


آلة بها خَلَل أو تقْص 


2. (coll., useless or unintelligent person) 
(شَخْص) لا خیز فيه‎ 
(عملة) زَائنة .(شيك)بلا رید .ه‎ 


dudgeon, 72.1 only in 
in high dudgeon ف سورة عضب وسَخْطء‎ 
فى حالة حنق واستياء‎ 
duds, ”.2/. هدوم» ملاس (بلغة العامة)‎ 


مستحقٌ أو واحب الدقع due, a. 1. (owing)‏ 


حان ميعاد د فعه fall due‏ 
لائق» نا بنك 2 كاف (proper)‏ .2 


after due consideration <¢ بعد !معان النظر‎ 
0 4 2 or 


in due course (time) بعد مرو 5 مدة مُناسبة‎ 


dung 


` 2. (baby’s teat) 


شريك غَائب فيلصَة البرِدّج ‏ وهم .و 

مقلّدء كاؤب 0000 a.‏ 

طلقة كاذبة, خَوْطو شة فارغة dummy round‏ 
مَكان تلق فيه الثّقايات شتوو مُخانٌ. ,وسل 

مَريَلةء كوم أو refuse (rubbish) dump‏ 
ا 


£ 
v.t. 1. (deposit 2 04 القى الثنايات‎ 
42l0 3 


أَعْرَق الوق اة 


و 


يِبْضَايْع عمضة الأتتعار 


2. (commerc.) 


أ لمحلا قي على الأرض (put down heavily)‏ .3 


۹ ا ی ا 
عجینه كرو 8 مسلو قه .” dumpling,‏ 
dumps, #.pl., esp. in‏ 
م متکدّ 2ر 0 E‏ م (down) in the dumps‏ 
وب 
مهوم » خَزين» مَزَّر بن (مصر) 

ار ؤسمين › ددح dumpy, a.‏ 
200 0 

dun, 7. 1. (colour); also a. أنهي داكن اللؤن‎ 


2. e editor 5 0 شن‎ 5 


3 أو أت ؛ في تلب الاي ' U.t.‏ 
يليد» حهول» تخين الدّماغ .# dunce,‏ 


ايق » سخیف› عى dunderhead, 2. (-ed, a.)‏ 
َء ر 2 
كتيب( کثبان) : جف (نجاق) 


dune, 7. 


روث جلة »راز (لخيوانات)؛.:.ن مكله :7 dung,‏ 
سماد؛ سود 
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آلة صما 


dull 


بلي | 


dull, a. 1. (slow-witted) 


بليد العَقّل , E‏ اليّماغ 
(سيف)كليلء (سكين) غير حادّة ١‏ (غصتناط) .2 
أل غيرحاة  (of pain, indistinctly fel)‏ .3 
غر لامح »قا 2 ¢ عق (not bright)‏ .4 
ميل < رتيب (uninteresting, tedious)‏ .5 
أعنّ ال من حده؛کل» ضعْق .61 ...نه 
عى » ليد .7 dullard,‏ 
عل الوجه المطلو ب »كما ينبتي» duly, adv.‏ 


dumb, a. 1. (without speech, speechless) 


loc 5 


أب أخرس ؛ لايَنْطق » صامت 
الجيوان لا جى « العجماوات our dumb friends‏ 
التّمُثيل أو لتر بالإشارات 
دة جلا يل 
ع Ee‏ 
أطباق الطعام في غرجة الأكل 
عمدت الد هشة لساته, 
(وَقَف) مشد وها 


َه 


dumb-show 


dumb-waiter 


struck dumb 


بقل حد حديدي ا العَضلاتء .2 ,اbe1-bصdum‏ 


کمیلز 


2. (coll., stupid) 


چ إ8 E‏ 
أذهلء |ا دهشن أشده, . ...نت dumbfound,‏ 
CE:‏ 
أسكت» أف 
رصاص ددم 5 رَصاصة dumdum, 7. @a.‏ 


e 
eS 


تَنْتَشْر أَجْرا ها داخل الحَدّف 

dummy, 2. I. (lay figure; counterfeit object) 
تال لعررْض الأزياء ؛ قلي‎ 
(fig.; tool) 





dusty 


إكراهء إجبارء إرغام» قشر .7 duress,‏ 
(تحت) ضغط ؛ حجر 

طلَوا ال أو طيلة during, prep. 1. (throughout)‏ 
(الوّقت)ء وقت .. 

خلالء أثناءء في (at some point in)‏ .2 
آنا في غُضون 

عْسَق » شفق» 5 غش .” dusk,‏ 

قام اللؤن ؛ كنيب dusky, a.‏ 

عُبار» تراب» عفر .#7 dust,‏ 


قَفْر 3 كياب dust bowl‏ 
عر بق الز با لة dust-cart‏ 
طف للوقاية من الخبار dust-coat‏ 


bite the dust 


أَطْبقَ السماءء على الأرض » make (raise) a dust‏ 
أَقَامَ الدنيا وَأقْعَدَها 


عار اجن 


throw dust in someone’s eyê 
صلله» مَوَّمَ الحقيقة عليه‎ 


u.t. 1. (sprinkle with powder, etc.) 


نظف من الغبار (clean)‏ .2 

صفيحة الز بالة» تئكة (عراق) .« ,صنطائسل 
قطعة قماش للنففض» فة .# duster,‏ 
زا ل .#7 dustman,‏ 
جاروف أو جرفة للكناسة .7 dustpan,‏ 
مُكُرّب» 4 مغ dusty, a.‏ 
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dungarees 


dungarees, 7.pl. 


سروال أو رداء عَمَل 
مصنوع من قماش قُطني نحشن 


دعاس» سجن بعت الأرض .7 dungeon,‏ 
مزبلة » كوّمة قاذورات .” dunghill,‏ 
عمس (الطعام ) .2 dunk,‏ 


duodecimal, a. 


(اليّ) الاثناعشري 
a. ‘ANI i. %‏ 
مَسرحية گا ممتّلان 


56 


ا 


duoden/um, 7. (-al, a.) 
duodenal (ulcer) 
duologue, 7. 


dupe, 7. 


خدع عون 8 ر حتل) U.t.‏ 
امال على 


مَرْدويج ؛ يؤدّي عملين معأ duplex, a. @ n. (teleg.)‏ 


duplic/ate, v.t. (-ation, 7.) اسْتَنْسَعَ ؛ ضاعف‎ 

صورة طبق الأصل , نسحة a. @ n.‏ 
انىك شا هدة 

ججهاز استنساخ 2 ر9 نيو .7 duplicator,‏ 


راء 3 فاق 2 مُخاتلة .” duplicity,‏ 


متين » سد ید التحمّل» +١‏ ,رt‌ناذد)‏ .ه ,16 /bإسل‏ 


يدوم طويلًا ؛ متانة»قوّة التحيّل 
سبيكة قوية وحفيفة من 


duralumin, 7”. 


الالومنيوم والنحاس 

مدة امَف رمن 0 دَوام .7 duration,‏ 
استمرار 

طالما دامت الجر ب» for the duration‏ 


خلال الحرب فقط 


dynamics 
dwarf, 9 1. (small legendary creature) قرم‎ 
في الأساطين)‎ ( 
2 د اا ليه‎ or ھک‎ 0 a. 


v.t. I. (stunt). قر ات موي‎ 


جعل ما عد (make look small)‏ .2 
يبدو لعزم إلى ایبد 


dwell, v.1. 1. (live) سکن 2 قَطنّ» أقام»‎ 
حل‎ 
2. (concentrate thought or speech or) 
تَتَاوَلَ (نقطة) بإئهاب وتَمّصِيل‎ 
dweller, 71.1 usu. 1n comb. 


cave-dweller 
dwelling, 7. 
dwelling-house 


dwelling-place 


ل اإإقامة» ن 


عد عن 2-2 اي E e‏ 
تضباء شح, قل» تضاءل, 


م 


dwindle, v.1. 


dye, r. 


UE 


(قوّة) توكة dynamic, a. (lit. „© f8.)‏ 
حَرَيّ؛ و يناميي ؛ وي الاير قال 

الديتاميكا.ء عل الْقُوَى .اق dynamics,‏ 
المْحَركةء يام الطاقة المركيّة 
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Dutch 
a dusty answer رَد جا‎ 
not so dusty (coll.) ¢ لا ا په‎ 
مش بال (مصر) » مُوعاطل (عراق):‎ 
Dutch, a. هو ودی‎ 


وم bs‏ ت 2 

جراة ا الشكر Dutch courage‏ 
2 2 
لق عليه مَوْعْظة» 


0 ما ادن 0 
أرسلاه إرشادٌ الاب لابنه 


talk like a Dutch uncle 


the Dutch (pL) السّعب المولندى‎ 
ا‎ 000 

n. اللغة الهولندية‎ 
Dutch/man (pl. -men), n. (رَخل) مو لتدى‎ 


duteous, a. (-nessS, 7.)‏ 
ضعة للرّثم ١‏ مرق 
مطيع 2 وف قا بوا اجيا ئه 


duty, 2. 1. (obligation) 


dutiable, a. 
dutiful, a. 

فرض 
اذى واڃبهء قام gy|چہ4‏ ¢« do one’s duty‏ 





3ف ِالّتَدّاماته 

0 عليه » in duty bound‏ 
عليه أ “U‏ هو ملرَّم ب 

مُهِمّة زمهاة) وات (task)‏ 2 


(قاجبات)» فَرْض (فُرّوض) 


فام بعبلهء مداوم فى on (off) duty falê‏ 
ف عير ساعات 0 

أغمال خُفيفة أو بَسيطة light duties‏ 

طريمة كي , 

مُعٌُْ من الرّم الجمري < duty-free, a.‏ 


حالص الصريئة المشركية 


ear 

dynasty, r. أَسْوّة حاكيّة‎ 

وَّحدة لقيا س القؤّة 1 داين .2 dyne,‏ 
(ميكابيكا) 


دوسئطاریا »حار (طبٌ) 
عَسَرالِهَضم 6 الكت (طت) .2 dyspepsia,‏ 


مُصَاب بعر أو سوء الحَضْم 


dysentery, 7. 


dyspeptic, a. 


prick up one’s ears تبه صاغيا د‎ 

سمعهء حَدَّ أذنيه (عرا ق) 
٤‏ 

ا 2 

a word in your ear كلمة فى اذنك»‎ 
سر إِلَيّْك‎ 

0 

bring (come) to one’s ears بلغ (بلغ)‎ 
مَسامعَهء إليه‎ 
و‎ 

e, r ر‎ 

كلم اذان صاغية › be all ears‏ 
يصغي باْتباو کامل 


دحل 
من أذن وَخْرَجَ من ا 


go in at one ear and out at the other, 


have someone’s ear 


يکنه الث اليه متى شاء 


طبلة الأذن ear-drum‏ 
سك عة 0 د نْ ear-phone‏ 
o2‏ م 

کرد طط ¢ لق ear-ring‏ 
وم اوه م 

توق الاذن م ear-trumpet‏ 


2. (faculty of discriminating sound) 


2 
قفن عسوم و 0 ا 
اذن حساسة للموسيقى an ear for music‏ 


dynamism 

الدب ارياي في تفسير الکن .7 dynamism,‏ 

ديناميت .7 dynamite,‏ 
تسف أو دمر بالق يناميت 0[ 

N‏ عد 





حليم بالورائة 


dynast, 7^. (ic, a.) 


احرف الخامس من الأجدية E, 1. (letter)‏ 


الإتكيز ية 


شي 2 سمي (موسبقی) (Mus.)‏ .2 
33 کا واحد؛ کر“ من each, pron.‏ 





5 دهم م 


كل و ذوقه»› each cording to his taste‏ 
کل عدت در الأذواق ع 

ب َّ 9 each other‏ 
م و 

کا 0 لکل واحد a.‏ 


شد يد الرُغبّة» ملف 


عَلّ تۆاق أو متشوّق إلى ؛ ريص 


eager, a. (-nesSS, 7.) 


>0 و و ا 

نسر؛ عقاب » نساریه (نسور .” eagle,‏ 
وعقبان) 

حا البصّرء له عيّنا غقاب» eagle-eyed‏ 
لا فوته شاردة ولا واردة 

فوخ النسّر .7 eaglet,‏ 


o}‏ سے 
اذ 1 اذا ن) ear, 7. 1. (organ of hearing)‏ 


جَنَتَ على أُمُلها 
بَرَاقِشء جَلَبَ على نفسه المشاكل 


bring about one’s ears 





earthy 


٤ .‏ َه 
لى أقاعي الارض» to the ends of the earth‏ 


or 6. 
في أطراف المعمورة‎ 
what on earth has happened to you? lL 


2 ا 7 
حدتّ لك ... بالله علنك ؟ 


2. (soil, ground) 


أرْض » ترا 


تَرَّى2 الغثراء 
مزحاض ردغي يداي 
الدّودّة الحمراء 
وجرء وجار 

(أؤجرة). جُحُر, نافقاء 


earth-closet 
earth-worm 


3. (hole of fox, etc.) 


run to earth (fîg.) ¢ عر بعد حهد جهيد‎ 
)ءابّربك١ مُوَصِل ري‎ 
v.t. 1. (cover with earth); also earth up _ 


عَطی (بُذورًا) بالتّراب 


َه ولاه ۶ 


4. (elec.) 


2. (elec.) 
5 یں ۴ه‎ 5 3-3 
earthen, 2. فخارى, ارضِى‎ 3 2 
earthenware, 7.; often attrib. خزف»‎ 


- 


£ w~ 
فَغَارَء أوان‎ 


2% ءوست 


حزفية 


o 0‏ وم 
على وجه الاره ص earthly, adj. 1. (terrestrial)‏ 


روساى 5-5 
دبيوى ؛ ماد ي (worldly)‏ .2 
محتيل (coll., possible)‏ .3 
ر سے 

8 


سیفشل (.!5) he has not an earthly «chance‏ 
2 1ه l4‏ ر 
» لن ينجح بدا 
زلزال» زلرّلة 


أعمال ترابيّة » سد 


earthquake, 7. 


earthwork, 7.‏ 
w2 > 3‏ 
او حاجن دراي 

2 3 وک و ت 

رن ا رچ ٢‏ د وي 


earthy, a. 


5 
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earl 
3. (head of corn) سئئلة (سنايل)‎ 


يرل ( رة سايّة في الطبقة 


earl, r. 
الأرسنقّراطتّة)‎ 
earldom, 7. ١ رة الإيزل‎ 
2 


‘early, a. 1. (near the beginning) ¢ ص اح) ف‎ 
1 باح ) ميد‎ 


باکر ؛( )تلالع ؛ (ف) أوائل ... 


it’s the early bird that catches the worm 
>» همده‎ 78 0 0 
البرَكّة في البكور » باكر تَسْعَدٌ‎ 
باكرّاء برا ؛ قبل حينه‎ 


ےوہ شرم کی ب 
علامة مميزة ؟ (lit. & fg.)‏ .ننه :© .7 earmark,‏ 


adu. 


5 
همد اس 


عر ؛ افرد لغرضٍ مخصوص 


کس 5 لع > تال ؛ استحق 2.2 earn,‏ 
َه 
عر تو ن earnest, #7. I. (money instalment)‏ 


5 5 مم0‎ 2 
an earnest of one’s good intentions دليل‎ 
- 


5 2-7 .2 
على حسن يته 


IS‏ هوم اع 
عو دج 3 عينة 03 دَليل (presage)‏ .2 
جد 2 7 أنه (seriousness)‏ .3 


- 5 و 

جا کل الجد « يدون in deadly earnest‏ 
57 چ 

2 

تزاح 


earshot, 28. only in 


within (out of) earshot على مسح من“‎ 


على مَدَى الع (يَعِيدعَنْ مَدَى الع ) 


earth, 7. 1. (this planet) 


eau-de-Cologne 
easterly, a. &' adv. حرق و وَالشَّرْقَ‎ 
eastern, 2 شرا ق‎ 
easterner, 1 رل من الشَّرْقَ 2 رق‎ 
easternmost, 2 ف ا اشرق‎ 
eastward, a. @ n. جهة الشَّرق‎ ٤ شرق‎ 
eastward(s), adv. مه قاء حو اشرق‎ 
easy, a. 1. (not difficult) ھا۰ هتن‎ 


متاح > هادی ؛ مخ (comfortable)‏ .2 


60517 circumstances 


n 
٤ مط‎ 
اوی النفس 8 تاح لبال‎ 


َه مده 


مقعد ذو e‏ 


easy in one’s mind 


easy chair 


فُوتيه' رن “كرح وات (عراق) 


لكام :لين 
مُتسَاهِل ٤‏ متكا سل 2 مهيل easy-going‏ 


adu. 


3. (not strict) 


هن عليك ١‏ لا نازع ا take it easy‏ 
على مهلك ! مَك شوه ! 

eat (pret. ate, past .م‎ eaten), v.t. & i. ٤ اکل‎ 
اول طعا م‎ 

يَجَّع عن كلامه › 

إنْصاع إلى eat out of someone’s hand‏ 
وار (فلان)ء كان رفس ,اشارته 

عام ) ضاي 
لكل 4 هسه دما كلامت 


eaten, past 2. of eat ا‎ 
مَاء الكولو ًا‎ 


eat one’s words 


eatable, a. &@ n. (usu. pl.) 


eau-de-Cologne, 7 





earwig 369‏ 
ماوّي ؛ حَشْن الطبّع (fg.)‏ 
5٤‏ ان مي اعد 72 
انو مِقَص (حشرة صغرة ) .^ earwig,‏ 


راحة » هدوع 2 رخاء ease, 2. 1. (comfort)‏ 
اطمئنان »رفاهية 
يا واج واططّنان » 


ا 2 استراح 


at one’s ease 


take one’s ease 


0 اب‎ 
set someone’s mind at ease هد عن روعةه‎ 


عاك اة الاه 
صقا ! اسر : خ! (عسكرية) ! stand at ease‏ 
سُقُولة سو 


v.t. 1. (relieve from pain. or troyble) 5 


2. (facility) 


مان » خَقْف أو رک عَن 


2. (relax, slacken) 


ease off; also v.i. 


حال لوحة ا 
تسير» هبل 3 
(حق) الاريَفاق (قانون) 
where sun‏ ا .1 east a N. e‏ 


2. (eastern part of e ا ق‎ 


Far (Middle, Near) East الشّرق فصي‎ 
) الأوؤسط » 0 الأذفّ‎ 0 


Easter, 7”. 


easel, 7 


easement, #7. 


Easter egg 


0 على َي ت ب لوی ا 


ع ٠.‏ 
أحد الفصح 


Easter Day (Sunday) 


economical 


ر رل وین > فسیس ).2 ecclesiastic, 7. (-al,‏ 
اقسَاوسة) ؛ ‏ كشي 
نكيل دوين لان -عخرة)؛ .”7 echelon,‏ 
طْبمّة من طبقات المْجْتَمَع 
ری (أصّد ا)۰ جح الصّوت بمحاكاة.» echo,‏ 
مشبار الأغُوار بالصّدّی 


echo-sounder 


2 2م د س ۶۴ 

دَدى» أصّدى رجع أو . .6 نه 

م ت - 

فطيرة عش بالقشد ة éclair, r.‏ 

روؤعة, تهاء ٤‏ اء عام ٤‏ جاح éclat, n.‏ 
01 

0 ا مقخبسة من مصاون .© .4 eclectic,‏ 


؛ تى 0 انتتاق»إشطناي 
8 ف eclipse, #7. 1. (interruption of light)‏ 
3 : 
(الشيس). حُسوف (القمر) 
شياع الد 


ر 


2. (loss of brilliance) 


َكْمُور (الذكر)» مُتوارٍ 


v.t. 1. (of heavenly body) کسف»› خسف‎ 


ود دوق على را , 


ا 


ecliptic, a. © n. اق او والسوف؛‎ 


in eclipse 


2. (fig., outshine) 


ecology, n: على الائات‎ a دراسة‎ 
economic, a. 1. (of economics) اقتضًا د ي‎ 
economic policy سياسة اقتصاد ية‎ 
2. (reasonably profitable) 2 اقتاد ي‎ 


مريمء تعحود بالفائدة 


economical, a. 1. (thrifty) مقتصد 2 مدر‎ 


30 


eau-de-Nil 
eau-=de-Nil, ”. 


اللو الأنّمْضَّر الباهت 


شم يُطلّق على اللرائري والوشي 202000000 


0-38 o وو‎ 
eaves, n.l. طن بارن من سقف المنزل‎ 
eavesdrop, v.i. e السمع. (.ي‎ 5 1 3 
ebb, n. 1. (reflux of tide) cll lm) ¢ جر‎ 

cor‏ المد 
الم و الجزّر ebb and flow‏ 


2. (decline) 


وهعج 0 7ء 
E.‏ 25 0 هتوط 


at a low ebb 


eG 


اط تَضَاءَلَ؛ ضع 


u.1. 1. (flow back) 


2. (decline) 


¢ تهون !صخل ebb away‏ 
ا لا شی تدرا 
إيبونيت» ساط صَلّد او ebonite, n.‏ 
ن أو الاس ebony, n.‏ 
E‏ مَصْنُوعٍ a. 1. (made.of ebony)‏ 
من الابنوس 
وه ا ع (black as ebony)‏ .2 


ف حالة عبان 0 (.7 ebulli/ent, a. (-ence,‏ 
ˆ مُصطرم بالحاس» فائر 


قور ان « غلانj‏ < ebullition, 7. (li. & fg.)‏ 
مه ف 


٠. 


eccentric, a. دق‎ n. (-ity, n.) 1. (capricious, 


odd (person)) يب ال طوار‎ 00 ٤ 
2. (mech.) اکسنتریا ىك‎ ٠ أ‎ 
e 


editorial 


خد حافة, عم 0 (border, brink)‏ .2 
طْرّف»ء حرف ؛ (على) شك 


v.t. 1. (sharpen tool, etc.) 


3. (border) 


U.1. 


ابتعد تدر تًا عن .. 
بد بلخاقة 0 بت edge/ways (-wise), adu.‏ 


- 
مم © 


unable to get a word in edgeways جد‎ 


و ی م قول کل 


آنه فرصه 
تخفيف » حاشية: كنار هدب 


he edged away 


edging, 7. 


مير ا 


مُتَوَدّر الأعصاب ‏ مُنَرْقز 


20 الطبع 


سال للْأكْل؛ تأكولات (ام نس .6 .ه رعاطئة» 


edgy, a. 


مَرسّوم» قرارء أمر (ملکء edict, n.‏ 
أو جُنْبُورِيٌ) 
عمارة » بناء كبيرء edifice, n.‏ 


edif/y, v.t. (-ication, #7.) ص على | لْقَضيلة‎ 


edit, v.t. 1. (prepare another’ کک‎ work for 


0 حَفّیَ 
( نضًا أدببًا) لطُبّعه » 


حَرّر (صَحِينَة)» 


م 


publication) َع‎ 


؛ راح 

2. (act as editor of) 
شرف على عَْرٍیرما‎ 

طبعة (کتا ب أو صحيفة) .7 edition,‏ 


edit/or (fem., -resS), 7. حرر؛ مدیرالتځربر‎ 


و وا بت بر 
وال 2> 


8 


أي 


E 


editorial, a. 


ت 


economics 371 
۴ 5 
2. (relating to economics) دئ‎ 1 
: e 
economics, 78.2]. عل الا قتصاد‎ 


economist, ^. 


و رق ت 
اقتصدء وفر» دير؛ economize, 2.1. & i.‏ 
إقتصاد في الثققات 
economy, 7. 1. (administration of resources)‏ 
الإقتصاد 
الاقتصاد السا سی political economy‏ 
إقتصاد › تُوفِير (thrift)‏ .2 


طربء فرط الشروں 
وَجُد » ابتهاج 


ecstasy, 7. 


نشو ان» منبشن 
E‏ 

ايا (مَرَض جلديٌ) 

درّامة(هوَائة أوماميّة)صغيرة ذُرُدُون .+ ,فف 

يار واي (كيربه) 

دار بشكل دُوّامة 

عدن» الفْرُدّؤوس 0 الم 


ع ان o2‏ 


جنه عدن 


ecstatic, a. مه‎ 


eczema, 7. 


eddy current (elec.) 

ut. Oi. 
Eden, 7. 

the Garden of Eden 


edge, 7. 1. (sharpened side of blade) خد‎ 
- ا‎ 0. 
حسام (السَيْف)» حافة حادّة‎ 
take th 
e the edge off (lit. eT 
خفف من حِذّة.‎ ٠ (الحوّ)‎ 


آلة قاطعة أو حادة edge(d)-tool‏ 


(fe.) o 7‏ 
2 ن مو و مُنرفز on edge‏ 
ص سس الأسنان ؛ set one’s teeth on edge‏ 
مج أو أثار الأَعْصاب 


efficiency 
سَرَى مَنْحُولِ (القاثون)»‎ 


sor 


صانٌ نافد المفعول 
يَسْرَى 0 
اغْتَبَاًا من 


take effect 


come into effect from 
و42‎ 


...۰ يتمد ابتداءٌ من ... 


ET‏ هو 

معنى » وماد (meaning)‏ .3 
يما مَعُناه أن موند أن عت عدت عط م 
ف الواقع » في الحَقِيمّة 
3 3 


in effect 


4. (impression produced on the mind) 
إنطباع » تأثير‎ 
خط 07 يَحَدَثْ جرد‎ ( 
£ ثير على مسكمحيه ده‎ 


0 2 ا كات 7 goods)‏ ,.ام) .5 


talk for effect 


ەر ا 


انجن »› حَقّقَ » احدٿ U.1.‏ 


effective, a. (ness, 7:( 1. (having an E 
powerful in effect) تر › فال ؛‎ 


"اين كال 


2. (of soldiers; e1.) صالح للخدمة‎ 


موو د قائ 2 فعلىٌ (existing)‏ .3 
فعال 3 مور effectual, a.‏ 


effectu/ate, 0.1. (-ation, 7.) 


efferves/ce, v.i. (Ceence, n n., «Cent, 2.) 


فار (ملح الکو اكه مثلاً ) + فَوّران ؛ قَوَار 
نوك > خاثر القوى ؛ effete, a.‏ 


صّعيف 0 عاجن 
قَخال › » (دواء) ناچع ).7 ;¥=( efficac/ious, a.‏ 


efficiency, 7. I: (competence) كناءة 2 مقدرّة‎ 


إِخْصَاقَ في التّزبيّة 


كأضر» اش 
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المقالة الكَئسِيةَ » الافيتاجية تعر .» 
عن راي محرّري الجريدة) 
educ/ate, v.t. (-ation, 7., -ator, 7.) 1. (bring‏ 
رع E EG‏ ورات 
ری » هرب ؛ تربية ؛ مر (ہنھ) ردنا 


cc 
“a اہ‎ 
عام » ثقفف‎ 


educational, a. 1. (pertaining to schools) 


2. (provide schooling for) 


ترجوي ( تغلبو ¢ دراسيٌ »درسي 
هيلات د راسكة educational facilities‏ 


وت 9 8 
هدجي »متثقف (instructive)‏ .2 
ع 


education(alDist, 7. 
educative, a. 


educe, v.t. 


إستنتح » إسْتدل 
سمَك الأنکليس» تكلس » تُكبان الماء eel.‏ 


poet. variant of even‏ وقلع ”ع 
e’er, poet. variant of ever‏ 


eerie (eery), a. هو حش .2 مُمبِض لِلصّدْر‎ 
efface, v.t. ment n) (kit. & FE.) خا‎ 


ن أزال الأ حو (الرّكْر) 


موا اضع هترا ر عن الاضوا ع self-effacing‏ 
effect, n. 1. (result)‏ 


0 


وفع ؛ تليجة , عاف 


العلّة ا 


cause and effect 


have an effect on . 0 کان له‎ 
of no effect غير جحل 2 يلا طائّل‎ 


(حاول) عَيّمًا ¢ يلا جدوی ¢ to no effect‏ 


عق ا > فاعلية ۰ 2..(efficacy)‏ 1 
لم 0 
تعد » وصح مَوْضِحٌ ليذ give effect to‏ 


Egyptology 


don’t put all your eggs in one basket ! 
E 
2 5 او‎ OT 09 Oy 
مجازف بكل إمكانياتك في مشروع واجد‎ ¥ 


0 ٍِ 
مّنْ هو في غت عن النذ 


teach one’s grandmother to suck eggs 


فدح أوفتجان للسضة المسلوقة egg-cup‏ 

o‏ 9 ت 

بيض مخفوق فى شراب egg-nog‏ 
2 0 

5 د يجان egg-plant‏ 

قشر النيّض > فيض egg-shell‏ 


egg-shell china 


egg-whisk 


سے ت ا کا ن 
حث ») حض »۰ حر ض egg, v.t. (urge on)‏ 


سرن › چالشر بن (ورد نرِق) . eglantine, r‏ 
الاناء الذات ego, n.‏ 


egocentric, 


مك Au‏ 7 ٤ے‏ 
من يرڳ اهاه في ذاته أَوَلَآ .۾ 
انانية ego/ism, n., ist, 7. (-istic(al), a.) ٤‏ 
حب الذات 
0 
الخرور egot/ism, 7. 1 (-istic(al), a.)‏ 
يالنّة ؛ من يقر ط ف التَّحَدََثِ عن نن 


قظیع › شنیع 

egress, #1. 1. (going ou) حق‎ ٤ روج‎ 

بخرجء مكان الخروج 

مڪري 

عم المصْرِيّات 
دراسّه الحضار 


egregious, a. 


2. (way out) 
Egyptian, 7. @ a. 


Egyptolog/y, 21. -ist, . 


رة اليضرية اة 


efficient 373 


قَدّرة »كفاية (طبيعيّات) 


3 قدير؛ قال 


2. (phys.) 
efficient, a. 
شال لَص د مرق في المظاهرات)‎ 
efflores/ce, v.i. (-cence, n., -cent, a.) 1. (burst 

مر ؛ نَوَرَ؛ إزهار؛ رر 10W e۲(‏ منهذ 

ارد م2 أرقو إفة 
مر (کیمیاء) 
٠‏ »تد ف » انسیاب 


د * 


متدقق ؛ مياه قَزذِرة 


ع 8 سے 
راح ذكربهّة 
,7 


َد فق » إنيسِياب 


effigy, n: 


رھ 


2. (chem.) 
effluence, ”. 
effluent, a. © n. 
efffluv/ium (pl. -ia), n. 
efflux, ”. 

ر 
جهد > effort, "n. 1. (strenuous exertion)‏ 
52 ا ت ت 
هود د حار[ لة “ سى ¢ عَناء 

2. (coll., something accomplished with 

تحاولة ناجحة 


¢ سهل 
0 صفاقة 


effort) 
effortless, a. (ness, ^.) 
effrontery, ”. 


effulg/ent, a. (-ence, 7.) _ ساطح‎ 2 ٤ 
تبلا » عان‎ 


8 
effusion, 2. 1. (pouring forth) 5 ند‎ 


إنبعاس » تَصَكّبء انسكاب 


دَق أو unrestrained utterance‏ .2 
إفاصّة في الكلام » رسال في الحديث 
مَؤمِن عَبَدَأً المساوّاة 
التَامّة بين ار (اجقاعبًا وبيياسيًا) 


effusive, a. 


egalitarian, a. © n. 


o 


بیص 





EBE, 1: ٤ بيضة‎ 


مر اع عمسي 2م 
قذف» اطلق , لفظ (emit)‏ .2 
ا ا N‏ 
ejector, 1.‏ 


e 


معد يفف الطبّار عند الحاحة 
راد من» أضاف إلى 


53 ر 2 ت جوم مه شق eke out a livelihood‏ 


التْشن 


ejector seat 


eke, v.t. (with out) 


elaborate, a. 


فاض او )7 elabor/ate, 2. Hon‏ 
سهب فى.. .¢ رس 0 اع أ 3 
حَِيّة » تفاع » حيوية 


مى (الوقت)؛ انْقَمى 


élan, n. 


(الؤمن ( elapse, v.i.‏ 
مرن .مطاط؛ مروئة ‏ («روعف) .ه ,ناوا 
شربط أو خيبط لاسيتيك 5 
3 6 وم 
افرح» امج elate, v.t.‏ 


8.7 2س رهج : 7 

نش من الفرح منهج a.‏ & .م elated, past‏ 

تيه » جة » حذل .” elation,‏ 
ر اسك 

elbow; n. 1. (joint of.arm) عوك٠ مرفق‎ 

.ا 2 8 ہم ي 

في سنال اليّدء عن قرب 

o 3 34 24 3 

رَث الثياب» باد ي الفقرء out at elbows‏ 
رقبق الحال 

بز كاب (للقمل) 

7 o£ 2 2 e 

حنية أوكوع (في أثبوب) 


فصل التزفق 


at one’s elbow 


elbow-room 
2. (bend) 
elbow-joint 


U.t. ©1. 
he elbowed his way شق طريقة ف الزحام‎ 
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إا هَذا أو ذاك 


eh 
مادا قلت ؟ (للدَهْمَّة وَالاسَيِفّهام والشّكُ) :بذ اء‎ 
eider, n. رط ع بحري قطن المناطق القَطيّة الشّمالية‎ 


eider-down 
(feathers) زعب هذا الب‎ 
(quilt) الزَّعْبِ الناع‎ ١ لحاف محشق بهذا‎ 
eight, a. @ n. 
eighteen, a. © n. م نية عَسس اني عة‎ 


eighteenth, a. © n. ١8 الثّامِن عشّر؛ جرء عن‎ 


ثامن ؛ أن eighth, a. © n.‏ 
الثمانو ن ؛حرء من انين eightieth, a. © n.‏ 
ججموعة ة من تمانية أخرا د .7 eightsome,‏ 

رقصة د يود د وَديهِا ا ية اناس eightsome reel‏ 
كمانون eighty, a. © n.‏ 


و 

either, a. © pron. 1. (each of two) كل متهماء‎ 
2 || لي ا‎ 

on either side على كلا الجانبين‎ 1 

A2 اذ‎ ٤ 

2. (one or other of two) أىّ أو احدالاسن‎ 

either this or that 
adu. & conj. 

if you do.not go I shall not 0 ither 


0 
اب 


nor that either 


ejacul/ate, v.t. (ation, ۸.) 1. (utter suddenly) 


ت چ 2 a‏ 2س 
قد ف (eject fluids etc. from body)‏ .2 


(السَائل الَنَوِيّ مثالا)؛ قَذْف الي 


طَر )2 الشاك eject, u.t. (on; 1.) (expe)‏ 
من الَتزل)ء ا بعنْف ؛(أمر) إخلاء 


electronegative 
عامل كمبربائي”‎ 
الكَهرّياء » طاقة كهربائية‎ 


كَهْرَيَاء اسْتَاِسَكيَة أف static electricity‏ 
إستاتبة (ساكنة أو اختكاكتة ) 


electrician, #. 


electricity, 7 


(-ication, /.) 1. (charge with 


e 5 6‏ 
سحن بالكئرياء 
وه مه 
كيرب 


electricity) 


2. (subject to electric shock} 


2 

3. (convert to electric power) 
بارية‎ 2 E م“‎ 

7 


ا أذ هل 3 مش »۰ مايه (fE.»‏ .4 


وص 


ب هف (حماسمم ) 
(باوئة مَخی) كربا 
الكييناء الكبرباية 7 electrochemistry,‏ 
فل بالصّدمَة 0 electroc/ute, u e‏ 
الكَْرايية ء اعدم 9 ر ا ا 
الإيكتزود الطب الگذر. electrode, « “Jl:‏ 
(اللقُبط أوالمصعد) » اللاحب 
التّينامِيكا الكفربائية 
لتحيل الكقرباقٍ 
شال يحل بِالكَهْرَياء 
مَعْنْطيسئٌ («رصعف . 
كَهْرَباق » المخنطيسيّة الكهربائية 
(القوّة) الدافِعَة أو 
امحركة الكَفر بائية 
الالكترون » الكُمَيْرب 
سالب السّحَنَةَ electronegative, a.‏ 


الكَهُربائية . ذو كَهْرَبائية 


electrodynamics, .أم.:‎ 


electrolysis, #. 


electromagnet/ic, a 


electromotive, 2 


electron, 7 


| electrify, v.t. 


| electro-, in comb. 


اا بحب لصب تساه بذ 


| electrolyte, x. 


) electromagnet, 7. 


| 


| 





(تجيس) انيخا 


elder 


elder, n. 1. (person of greater age, usu. pl.) 


شيخ ؛ رئيس ٤‏ 

شيخ الكنيسّة (ece)‏ .2 
شَحَر أو شّحَرة ايسان (tree)‏ .3 
اسن اکز نا 7 


elderberry, 7. 


ي 2 مُسنْ» متقدم في الغمر elderly, a‏ 
الاک الِبنْت الى 0 یکر eldest, a‏ 


ES 


eT. 


2 مصطم ¢ تار 


3. (chosen to office etc. but not yet 


elect, a. 1. (chosen) 


2. (theol.) 


installed) 


و 


رئيس منتخب 
َكب ( بالتّسُويت) ؛ تان 
انتيخاب ( يالتسُويت) 
انْتَحَابّات عائة 


نْتِحَاب تكبيلّ أو فرعي 1 


م أو 
elective, a. 1. (appointed by iA)‏ 


ي ۰ يُعَين (أفضاؤ) بالانقّاب 
(having power to elect)‏ .2 


president elect م يتقلد مَنصبّه‎ 
U.t. 
election, 7 
general election 
by-election 


electioneer, v.i. © n. 


ا : 
الانتتخاب ؛ (موضوع دراسي) اختياري 


2 37 
elect/or (fem., =resS), n تاخب» مسجب‎ 


اند نتحاى, ا بالانتخابات electoral, a.‏ 
تابون » من م حى الإنتخاب ‏ .م electorate,‏ 
زار كَهْرَىّ 2 ر با electric, a‏ 


electrical, a. 


elevator 


خث المرا رة في الْدَكْهِرَبائيّة (.ءءا) .6 


elemental, a. 1. (of the powers of nature) 


و 5 س 67 2 ت 
مكلك (simple, uncompounded)‏ .2 


لوت 


- 01 
elementary, a. 1. (rudimentary) اساي‎ 


يو (كمياء) (not analysable)‏ .2 
فيل ( قيال » فِيّلة» مُيُول) 


5 


elephant, ^. 


مقنئى لا يفاد مله (.عثر) white elephant‏ 


داء الفيل (طتت) 


elephantiasis, 7. 
elephantine, a. 
elevate, v.t. 


elevated, a. 
elevated railway 


سكة حديدية مَرْبَفْعَة فُوّق مد مسَتوَى الشارع 


elevation, ^. 1. (elevating, being elevated) 


رَفْعَ » إعلاء سی 
5 


ر 0 من الا ض < (rising ground)‏ .2 


یلال قلول)ء أَكمَة ( اکم .آكام ) 
راوية الار: تفاع (angle with horizon)‏ .3 


4. (height above given (usu. sea) level) 
) ارْتَفاع (فوق مُستوى سَطح البّحخر‎ 
5. (drawing on vertical plane) 
ركم واجهة (ای ٠ط رای‎ 
elevator, 2. 1. (muscle) عَصّلة را فعة‎ 
رافعة (للاأئُقال) » ونش‎ 
3 م ر ن مط الحبوب‎ 
؛ جهاز م‎ 0 
وتَتْرِيضِهاً ف صوامع‎ 
مصعد 2 استاي‎ 


2. (machine for hoisting) 


grain elevator 


ميكانيي لِرَمْع الفلال 


3. (U.S., lift) 
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electronic 


يترون 

آل حاسبةإإكترو ونية 

ل م الإلكتر ونيات 

یکر و سكو ب .7 electron microscope,‏ 

أو هر 0 : 

مقوقة مطلة ا 

من مَعڍن ا عادةٌ)باسيخرا م الكارياء 

طلى أو لبن باس یا م لكر باء 

عام ام الكهرب باء السّاكنة أ electrostatics,‏ 
أو اللا 

سبيكة ذَهَبيّة هَبِيّة وصية ؛ ية ؛كهرمان .” electrum,‏ 


ت 


electronic, a. 
electronic computer 


electronics, .أق.:‎ 


1 


electroplate, 2. 


2. 


eleg/ant, a. (-ance, 2.( 


نيق » رشيق › 


elegiac, a. 


رشِعْر) رثاي 3 ندي 
الشّعْر ارثا 


و3 


مرئية 


elegiacs, .أم.:‎ 


elegy, n. ( مَرئاة (مراث‎ 3 


قَدْر 2 مّدار ¢ جزء element, 2. 1. (part)‏ 
there is an element of truth in that‏ 
هناك شي من الحَقِيمّة في هنا القَؤل 
عنص (كيمياء) 
الان (earth, water, air, or fire)‏ .3 
لارايحة بَعَة (الأرض والماء والهواء والثار) 


3 


2. (chem.) 


في ية و نتفق in (out of) his element‏ 
راو متعارض) وميوله 
pl., the weather, forces of nature)‏ ( .4 
(تحدّى) َة القوايل الجَوَيّة 
اوی 2 (pl. rudiments of learning)‏ .5 
أصُول ء أُوَليّات (عِلْم ما) 


elucidate 


ellipsis, *.; also ellipse خد ف ضار‎ 

مجم القَطم الناقّص (هندسة) .× يهزهومناك 

بيصي على شکل قطع ).72 (ity,‏ 
ا قص» ١مليلجئع‏ 

يض الشكلء ! لیلح (1ده) .! .ه ,اھ :)م ناا 


عبارة ينقّمّما 


وې ر Jo‏ مده ا 
جرء بم ضمناء رمز ی» تقد يري 


elliptic, a. 


2. (of omission of words) 


شجرة ددا راو تق أو تشمّصاء elm, r.‏ 


فن الطابة ).7 -İSt,‏ .4ك elocution, 7. (-ary,‏ 
والإلقاء ٤‏ هدوس ق الإلقاء 


م 


طَوَلَ > اطال؛ ¢ ).7 elong/ate, v.t. ©1. (-ation,‏ 
إِستَطَالَ إمِتَدّء اشتطالة. امتداد 


ê 3‏ 
فرت (امْرَاق) مح ).7 elope, v.i. (-ment,‏ 
5 16 ° ب 
عيشيق لها سرا بقصد الرّواج منه 
قصيح › n.)‏ عضد eloqu/ent, a.‏ 


ا 


َر else, adv. 1. (besides)‏ 
هَل من شيء خر ؟ ? anything else‏ 
بد منء عو ضا عن (instead)‏ .2 
مادا عساىئ ? what else could one say‏ 


إلا (otherwise)‏ .3 
o2‏ و 0 
اد خل come in or else go out Ys‏ 
چ 
سء س 
إلى 3ف مكان اخر ئ elsewhere, adv.‏ 


ت 
وضح elucid/ate, v.t. (-ation, 7. -atOry, a.)‏ 
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eleven 


eleven, a. © n. 1. (number) 


أْحَدَ عشر 
قرىق( الكريكيت مثلاً ) (cricket, etc.)‏ .2 


elevenses, .امه‎ (coll.) 


eleventh, a. @ n. الها دیعشر‎ 
at the eleventh hour ق اللْحطةَ الأخيرة‎ 
elf, 7. (pl. elves) (in, -ish, a.) » جني‎ 


20 


عفریت صغيرأو قرم ؛ ؛ شَّيّطافَ 


اشا زس مات) رع (إجابة) ...ه elicit,‏ 
حَدَف أو أشقطَ حَرْفَا 
آهل او سح ل(« eligib/le, a. (-ility,‏ 


3 


elimin/ate, v.t. (-ation, 7.) انعد ا‎ 


ا ( اسنا مشلا أل ارال 


elide, v.t. 


إمنقاط حرو ف عله أو حرف .7 elision,‏ 

1 مطح من 206 عند كُطقهاء تو ترخم 

مخبة ؛» صَفْوّة » خيرة » علية élite, n.‏ 
الهؤم 

إكسيرء دوا مق .” elixir,‏ 


elixir of life 


كدير الحياة والخلود 
ع نسنة إلى عهد الملكة Elizabethan, a. © r.‏ 
٠‏ اليرَابيث الأولىء مَنْعاش في هذا العهد 


یل كبير (في سمال امْرِيكا) 


ell, 72. obs. exc. in 


elk, ”. 


give him an inch and he'll take an ell أَعْطِهِ‎ 
خَيَطًَا يطلب الشّليلة (الشْلّة)‎ 


القطع التاقص » فطع ellipse, 7. 1. (oval)‏ 
لي 2 0 
كب 0 


2. (= ellipsis) 


elude 378 emblazon 

حطر حُغول ا الضفن .7 embargo,‏ تلص أو el/ude, v.t. Gusion, n.) (lit. &@ fig.)‏ 
التجاربة من اليناء ؛ حظرالاتجار في ... يمدب من. اع ع عن آومن؛ أفلتت (الكلية) 

حر ت السّلطات lay an embargo o‏ هرب من الجواب . مرا مراو. فغ elusive, a.‏ 


كن د نة ااا 57 


embark, v.i. (-ation, 7.) 1. (go on board); 


لِعتلى طهر also v.t. (put on board)‏ 
ال ۰ 5 و ت سق (سَدْ لة)ء د | 
سرع 0 0 (with preps. On; upon;‏ 2 
د 0 اشر . ¢ بخاص في 


وة سيب و وة ¢ embarras de ;ehessé: n.‏ 
کے 6 8 ٠‏ « 
عَيْن في اة وين ف الثار 

embarrass, v.t. (-ment, 7.) 1. (make 


confused, uncomfortable) 


أورَط رَبك 
أعاق» عرفل ضاق 


2. (impede) 


embassy, 2. 1. (ambassador’s function) سفارة‎ 


5 عم )م 
دار الشفارة 


2. (ambassador’s residence) 


وفدمن رئيس دول (ہdeputati0)‏ .3 
وة 


embed (imbed), v.t. (usu. pass.) 2» مدت‎ 


راسخ» وطید» (آراء ) متأصّلة 


embellish, v.t. (ment, n.) 2 2 رَوّق»‎ 


م پچ عن کے عبر 


رخْرف» نمق و شَّى: حَسَّنَ 


ember, 7. (usu. pl): ë9 جمرةء بِصّوة د‎ 

ال ؛ صرف رف 0 embezzle, v.t. (-ment, n.‏ 
في مالوکان مو نّا عليه ل مصلحتة الشخصية 

embitter, v.t. (ment, 7.) غص أو کد‎ 2 


(حیاته)ء NT‏ ناق حاقد 


مش شعار الَبالة emblazon, v.t. (lit. ©: fg.)‏ 
على الدّرع ؛ آظلئب في الدج والإطراء 


سيك الأنكليس (الَتكليس) أو عبان elver, n.‏ 


البَكر ق مَرَحَلة مُبكّرة من نموه (يُصاد في أسراب) 


غلوقات خرافية کین elf‏ 
سماو 4 ٠‏ فرد 56 سي Elysian, a.‏ 


جنان الد أو الم أو الفْردَؤْس Elysian fields‏ 
م (باختصار) em (dial.) = them‏ 
حرف 36 فى الاد يه em, 7. 1. (letter)‏ 
(yP.)‏ .2 
مزل ).7 emaci/ate, v.t. (-ation,‏ 
0 أَضْنى ؛ تحيل» مَمُصوص؛ مُزال 


eman/ate, v.i. (-ation, 7.) 


emancip/ate, U.1. (ation, 7.) عق حور ر“‎ 
i اغتاق›‎ ٤ اطق‎ 


emascul/ate, v.t. (~ation, 7.) 1. (castrate) 


حَصَرَ الماءبإقامة سَكْرِ أو 


اسل 


ت 2 


ei bak U.t. 


نند أو سَدّة (of river)‏ .1 و و اه 


عل صَفَة نهر ره صيف عهاذاة ٠‏ ر 
تعلية ترابية لتکو بن (of railway or road)‏ .2 


حشر (لرّور القطارات مثلا) 


eminence 


في طوّر الجنين »ما زال in embryo (fe)‏ 
رف المرلة الأولى من الحو 
عم الآ جنة (طٿ) embryology, n.‏ 


لتق“ 


emend, v.t. (-ation, n1., -atory, a.) + Zص‎ 


emerald, 2. 1. (stone, ) ررد (حَجَركرم‎ 
2. (colour) 
the Emerald 


اسم طاق على ايرلئدا لگزة مُرُوجها) 


emerg/e, v.i. («enCe, 1., ent, a. 0 (lt. © fig.) 


DTD 


ج ظهرَء اء انبثق› 
: 7 
اشر بعد أن emerge from obscurity‏ 
کان خامل الذكر 
حال اصْطراريّه 


باب للخروج ق الحالات emergency exit‏ 
الاي ارية 


emergency, #1. 


a state of emergency حالة | لطوا | ل ی‎ 
emeritus, a. usu. in 
م وو‎ 


professor emeritus 


emery, ^.‏ 
ورق سنفرة كاعد ادق emery-paper (lye)‏ 
مت (طبّ) 


emetic, n. © a. 


emigr/ate, v.1. (-ant, a. O 7. -ation, n.) 
نز من د ار ر‎ a 
الفرنسيّة أوالرُوسية‎ 


مكان م مر رفع ¢« eminence, 71. 1. (rising ground)‏ 
علٍء ريُوة(زىء رَواب) 


émigré, n. 
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شعار emblem, 7. (-atic, -atical, a.)‏ 
ا 9 3 
(شعارات) » رمز (رموز) 
سید 0 تسم ۽ عنوان (الشرّف).” embodiment,‏ 
or usne 0)‏ ا embody, v.t. I. (giye‏ 
EE‏ احْنّو ى على SE‏ .2 


a a 

شجع ٤‏ عجرا على ... embolden, v.t.‏ 
و ا ٠‏ 

حلطة ا تسب و .7 embolism,‏ 


سهنة» كاز لن embonpoint, n.‏ 
رك ل بارز emboss, v.t.‏ 


ص 1 embrace, v.1. 1. (clasp in the arms)‏ 
ِصَدّره » عَانْقَ ؛ حَضنَ؛ ؛ طوّقه بذراعیه 
ار (فرصة) 


متيو اة 


2. (accept) 


embrace Christianity 


شيل ٠‏ تصن (include)‏ .3 
شا یل کامل ۽ حا ص all-embracing‏ 
فبحة embrasure, 7. 1. (of door or window)‏ 


لباب أو شبّاك, كُوة» طاقة 
فتّحة في جدار دقع 


2. (for gun) 


embrocation, n. 


مروخ 3 دلوك 
طرّز» وَس embroider, v.r. (liz. © f8)‏ 
با شغال الإثرة ؛ وَشَّى أو ق الكلام 


تطر یز 0 شُغال embroidery, n. (lit. © fig.)‏ 
الإبرة؛ يَوْشِيّة الأسّلوب 


رح في خصا مأو n.)‏ ا embroil, v.t.‏ 
مناقشة› اه ف نزاع ما 
جنين (أجِنّة) 


embry/o, 7. (-onic, a.) 


employer 
امبراطور (أباطرة)‎ 


emphasis, 7. 1. (stress laid on word) 


emperor, 1. 


َء ٠.‏ 
تا كىد 
ےه 


2. (vigour of expression) توكيد‎ 


3. (importance assigned to thing) : 


خَاضّة 
َه ورقاء 2 
شددء أكنء نوم ب emphasize, v.1.‏ 
02 10 
مید ¢ emphatic, a. 1. (forcibly expressive)‏ 
or 5 e‏ 
(إنكار) بات » (رَفْض) قاطع 
(كلمة) فة (of words, bearing the stress)‏ .2 
(of person, expressing oneself with‏ .3 


حار بات 


emphasis) زم‎ 


4. (of an action or thing, significant, 


ا ٤‏ 
حارم 2 قاع ؛ شديد اللهْجة forcible)‏ 
(مبراطورية 
و اختباري» استقراقى .ه empiric(al),‏ 
الفلسفة الجر بدية .7 empiricism,‏ 

روم على اللاحَظة والتّجُرِيب) 


emplacement, 7. usu. in 


empire, 7”. 


"g2 


موقع مع لإقامة مدافع gun emplacement‏ 
ثُقيلة في يدان القتال 
emplane, v.i. ©’ 1.‏ 


employ, v.t. 


ذو مہنه حرة self-employed‏ 
© س #* 
استخدام ٠‏ وظيفه n.‏ 


صَالح لِلخِدّمَة أو العم 
ا ى ”مس 
مو جلك 26 مستخدم 


رب العمل » مسيم 


employable, a. 
employee, 7. 


employer, 7”. 
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eminent 
2 (distinguished superiority) صيت‎ 
3. (with cap., cardinal’s title) نياقة الكوينال‎ 
eminent, a. 1. (distinguished) 8 ثق2 تابخ‎ 8 
بارزء بارع »عَم من أعلام‎ 


2. (remarkable in degree), esp. as adv. 


طم الشان 
5 لت 
مذا ملا ۴ كل this is eminently suitable‏ 
الملاءمة 
03 3 
أمير (أمرا 6 22 emir,‏ 
وو ل OS‏ ا م مد 8 
منعوث ( داء مهمه د قيقة) .7 emissary,‏ 


إشعاع | سّدارء اتبعاث 


emission, 7. 
م‎ 
© - 


قوة الا شعاع (فيزباء) emissivity, 7. (phys.)‏ 


مم 5 e‏ 
أصدر ¢ بعت 2 اشح 01 emit,‏ 


emollient, a. 6* 7. (lir. & ##.) ila دة‎ 

تعاب (حام)ء اا ة 
ماليةي دحل (موظف) 

عاطفة (عو اطف)؛› emotion, 7. (feeling)‏ 
إنْفعَال (انفعالات)» إحساس 


emolument, 7. 


9 
إنفعال» تاثر 


2. (excited mental state) 


emotional, a. (-ism, 7.) 1. (of the emotions) 


عاطِفي ء مُتَعلّقَ بالعواطف ؛ عاطِفيّة 
عا طف سر (excitable, easily moved) gs‏ .2 
الَا والانفعال 


ww‏ اي م 
عاطنيٌ » يثير العوّاوطف 
empanel (impanel), v.1., esp. 2 1‏ 


empanel a jury إلحتار أشخاصًا لتكوين‎ 


و 


emotive, a. 


empathy, 7. 


enchanter 


e 


يبن أمْلِه وعشیرته» بد ون كلفة en famille‏ 


58 بالمذينة ) روح البفحة 20 
والمرح 
سوه » حملة واحجدة en masse‏ 


عَرَضا 5 كر ( ف سیا ق الحريث en pass:‏ 


(بَيْتْهَمَا) تناه وتقاطف en rapport‏ 
في الطّريق إلى 3 en route‏ 


enable, v.1. 1. (authorize) 3 خو له‎ 


مم 


اعطاه أو هه الحقّ قي. 
مَك من . 
س enact, v.t. (-ion, -ment, 7.) 1. ran)‏ 


أو قانوناء شر و 
كل أو لتوا ء قام بدا بدۆر.. < (act)‏ .2 


مِينَاء (المعادن) 


2. (supply with means) 


enamel, 2.1. (coating) 


mo 


2. (hard oil paint) طلا ء زدي‎ 


لایع 
ظط أو اش بالميناء 2 َعِحَ 

(سطح 1 واف الط مُثلاً) بالميناء 
فتن › استھو ك5 » enamour, v.t. (usu. pass.)‏ 
حلب > هام شقا بپ غرم 


4 


VE 


encamp, v.t. &' i. (-ment, 7.) 


م هسسوم 6 
سكل ؛) ضرب الجنيام 
58 د 
غلت » encase (incase), V.1.‏ 
2 


enceinte, a. 


« 
w 2‏ 
التها ب المح (طت) .7 encephalitis,‏ 
شحر 8 ق ¢< ).1 enchant, v.t. (ment,‏ 
خلب اللبء اشم وى 
ساجر » فأ 05 enchant/er (fem. -ress),‏ 
سا حرة » فا تنة) 


employment 


employment, 7. 


سو ق تجارتة, مجر .7 emporium,‏ 
فَوَضَ» خول» م سُلّطة empower, v.1.‏ 
اميا و رة 1 empress,‏ 


empt/y, a. (-iness, n.) 1. (containing nothing, 


فارخ فاض » خالٍ « شاغر vacant)‏ 
صغر اليُدَئن 3 خاو كي empty-handed‏ 


TT‏ حن 
عَلىَ الطوى » جائع 


on an empty stomach 
2. (coll., hungry) 

قار . غ > تافه (frivolous, vain)‏ .3 

قار : يغ العقل 


22047 


v.t. 1. (remove contents Of) أفرخ غ اح‎ 


empty-headed 


2. (transfer contents of one thing into 

افع أو قر في .. 
صت (الهر )في -. 
خلا فرع > قَضَا 


another) 
U.1. 1. (of river) 
2. (become empty) 


empyrean, a. © n. 


emu, #. 


emui/ate, v.1. (-ation, 7.) e به‎ 0 


تَرَكُّم خُطاهء ناقَسَه 
مُتافس غيور emulous, a.‏ 
اسْتَحُلبَ (کماء) sly: Ut.‏ 
مس حلت .” emulsion,‏ 
en, 1. prep.‏ 
جملةء بالجملة » كتلة واحدة en bloc‏ 


end 
ل ةق‎ 
وه 6 ما‎ 4 o و ”ف‎ a 
encumbrance, 7. 6 Ja عباء » دعيقد يصعب‎ 
1 e 
encyclical, a. © n. مسو 5 با د با بوي ی‎ 


دارة ار encyclop(a)ed/ia, 7. (-ic, a.)‏ 
مواد سو عه » معلمة 

end, 2. 1. (conclusion) ختام » آخر‎ 

قصّى على . وصح حدٌّ 
ل...ء ای ٤‏ اوقت 

إنتاج نهاق 2( “ » حصيلة أ end-product‏ 
نهاي (لبيسيلة من المراجل) 
حدّ (without limi) < dl‏ 


2o0 2 


لايقف عند حل » لا ينهي 
الطَرّف التّصِيّ 
وفع في حيّيص بیص ¢ at one’s wits? end‏ 
في حَيْرَة من مره » ضاقّت به السَّبّل 
اقاي الاش 2 the ends of the earth‏ 
أظراف المحْمُورة 
غرف 
عاتن اف اة 
أفُرّمل في 
العَمّل والس إلى حر أَنْهَكَ ّنه 
إِفْنَّصد في الإنناق 


نة لكل وَامْنُصَرِف 


put an end to 


no end to it 


2. (furthest limit) 


3. (side, top, or bottom) 
burn the candlè at both ends 
make both ends meet 


on end 


گام ۰ مُنتّصب »ء واقف (۸عنءصں) 


2 وه كس 3 

متواصل › مسھمں (continuous)‏ 
الى لقن و ودعي 

بقية » خصلة (remnant)‏ .4 


odds and ends 
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enchanting 


ت 
es‏ 


أخاذ » فان ساج 2 جاب enchanting, a.‏ 

طوق ‏ حاضصر» 
حاط أو أَحْدَقَ ي ؛ تَطويق محاصرة صَدة 

مُقاطّعة عاطة راض أجنبية 0 
ارش مَسْدُودّة اسالك 


encircle, v.1. (-ment, n1.) 
enclave, 2 


enclitic, a. ©’ n. جَرْء يضاف إل خر الكلمة‎ 
7ء‎ 
لإِمطارئها مدلولاً خاضًا‎ 
enclose E t. I. (surround, fence in) 


لوق :بون » شیچ 


2. (shut up in receptacle, letter, etc.) 


رى (وَثيقة )لي (رسالة ) 


n.I. E of common‏ اي 


0 مُسٿیج ص خا( ھام (enclosed‏ .2 


3. (paper, etc., enclosed with letter) 
ر‎ 
اء » تَمْرِيظ › إطراء‎ 


دم كه 

مُرفقات لوقه ام 
encomium, #۸.‏ 
کے ءَ ع وّممب. 

طوق . إحاط اواحدق ب 20.1 encompass,‏ 


encore, int. &' n.; also U.t. 


حلب الجمهور (من مُطرب مثلاً) إعادّة الأداء 


اعِد! ردنا ! 


لماءء llتlaء‏ « encounter, ”. 1. (meeting)‏ 
ا 
تلاق 


محَابَهَه 5 إشتباك « (conflict)‏ .2 
اجه » صاد ف » إلتقى ب 


Ut. 


encourage, v.t. (-ment, 7.) 


شجّح »حت 

ارز حًا ناء ).7 encroach, v.i. («ment,‏ 
دی على غق غيره 

عرفل ۰ أثقل كاهله ؛ نم 


encumber, v.i: 


endways 
ا ا‎ 

باط الإفراز 3 لهم (طبٌ) endocrine, a.‏ | 

عة حَمْاء (طٿ) 


| endocrine gland 


cor 


نان 


وج ).7 ,¥( endogam/ous, a.‏ 
. 8 5 
أفراد عشيرة واجدة | 
AS DR 2‏ ان 
(ثبات) باطني الم بفلمة واجدة.ه endogenous,‏ 


endorse (indorse), v.t. (ment, 7.) 1. (write 
ا‎ 


ظهّر . وفع على ظهّر ... on back of)‏ 
41 7 7 
سحل مُخالنة 

اللرور على رخصة القيادة 
صَدّق أو صادق على » 


cndorse a cheque 


cndorse a driving licence 


2. (confirm) 


َد أو افر (رأيًا) 
أوقف بعض لل ال على .. . ؛ ا endow,‏ | 
وَهَبَ » مح » أَعْملى 
وَقُن يعض (bequest)‏ .1 .د endowment,‏ 
المال (للإتفاق على مَؤْسسّسَة خَيْريّة مثلاً ) 
0 وه م 


ا 

بولىصة تا مین تدقع endowment assurance‏ 
A‏ ف الضف ف ام دوك عن 
قيمتّها في تاريخ معن أو عر الوذاة 


مَوْجَمَبهُ »> ملكة ۾ قرنحه (ability)‏ .2 

وهب »؛ ملح » أعطى endue, v.1.‏ | 
2 ع م 

يكن تحمله » لای endurable, a.‏ | 
2 


endurance, ^۸. 


mor 


إشتمل اسب رعلی ؛ دام .نت .به مسد 


beyond endurance 


إ 
ا 
1 
1 


کائم » باق 


enduring, a. 


end:iways (-wise), adv. 1. (with end towards) 
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انتَهَى › 


endanger 


مَوْت ¢ و فاة ¢ (death, destruction)‏ .5 
حتف » هلاك 


meet one’s end 
6. (purpose) 


the end justifies the means 


U.1. 


end one’s life قو أواخر عمره أو‎ 
اخرا ت اثامه‎ 
u.1. 1..(come to an end) 


E 10‏ 
انتهى الاش ال 


2. (result in) 


3. (finish); also end up اك مَصِيره إلى‎ 


endanger, v.1. 


ای ا ایا ا 
حتت ؛ حوب ).2 endear, v.1. (ing,‏ 
حيبت إليهء 

خان رضاه ٠‏ نال وده 


endear oneself to 


endearment, 7. 


شی 2 محاولة .7 endeavour,‏ 
سَقى 2 حاوّل i.‏ .0.1 


(مرض) مشدوظطن endemic, a. 20 n.‏ 
نهاية (المصّه). الجر (الكلمة) .7# ending,‏ 
هندب 2 ندا 0 (نبات) 7 endive,‏ 


endless, a. 1. (infinite, incessant) < لا سْقَطِع‎ 

لا نهاية له »سير 
(E 4‏ عد ,و ت 

(سير) مقفل او متصل 


(سايقة 2 9 بمعی) داخلی 


2. (mech.) 


endo-, 1n comb. 


England 


E 4 4 EG‏ ل 
(Simê into contact with, interlock) ;‏ .4 
- 2 < 03 207 وس 
تعشتت(التروس)؛ نازل (العدی) also v.i.‏ 
ارط نرم 
انْشَعَلَ ب إِشَْعَلَ )17 (to take part‏ .2 
في؛ سرك في 
00 2 
بعهد » » ارتباط 0 شغل ؛ .7 engagement,‏ 
مؤعد ؛ خطبة ؛ إشتباك (حربع)؛ تحشيق تعش 3 
خانم أو حلقة ال منطو ب engagement ring‏ 
د بلة (مصر)» يحْبّس (عراق) 
ا 


3. (occupy) 


v.i. 1. (pledge oneself) 


meet one’s engagements <02 


22 


نقذ داف قام الت اماته 
اشتباکات بحر ب naval engagements‏ 


o رص‎ 
engagement book دفر اللمواعيدء  جندة‎ 


engaging, a. 
2-7 ص‎ 
engender, v.t. ولد أَحْد ث» سیب‎ 


حر > مأكينةء م موتور» قاطرة .7 engine,‏ 
(سِكة حد يدئة)؛ جهاز (تدمیر ) 


ساق القطار ‏ , 
حظيرة القاطرات 
يلوس (مدنيء میکا نیکي كَهْرَبان) » engineer;‏ 
حَهُْمَ عَمَلا عَمَلا هنْدَسًا 


engine-driver 


engine-shed 


U.t. 1. (CONStrUCt) 

3 5 أمذا (coll., contrive, bring about)‏ .2 
بمَهارّة ودهاء » تجح في تدر (مُؤامة) 

engineering, n: 


engirdle, v.t. 
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enema 
2. (end to end) صَفّ الوا طرق إلى طرف‎ 
فة عَرْجِيَة (طب)‎ 
عدو عدو (أعداء)؛ معان‎ 


enema, 7. 


enemy, #1. 


شط 2 فال 0 يفيض حيو ئة energetic, a.‏ 


ا التشاط في و 


energize, v.t. 


6 تقاط ء 0 قَوّة energy, 1. 1. (vigour)‏ 


2. (phys.) 
320 2ركه ودس هلي‎ 

الطافة ا خركة أو الكينيتية kinetic energy‏ 
ene, o * 6‏ 1 

حفظ أو بقاء الظاقه conservation of energy‏ 


© 6 
enerv/ate, v.t. (-ating, a., -ation, 7 (طقس)(‎ 


يبعثعلى الكسل والخمول 


enfant terrible, n. رين‎ 


ا 20000 


enfeeble, 2.2. (ment, 2.) + أضعف»ء هن‎ 

أَمَكَ؛ إضعاف: إتاك 
طرق أو أخَاط (بذْرَاعَيْه)ء 
طوی» ص 


1 ص (! n.‏ رسع ع 3 enforce, U.t. (-able,‏ 
عليه ٤‏ مذ (قانونًا) ۽ زام 


enfold, v.t. 


enfranchise, v.t. (ment, n.) 1. (set free) 5 
م‎ * 60 


أَعنَّقٌ أوخرّر (عبدًا) ؛ تير 


ص 


2. (invest with municipal rights) مبحة‎ ١ 
الحقوق المدنية‎ 
3. (admit to electoral franchise) مجه‎ 


حَقّ النّسُويت أو الإنْتخاب 


engage, 0. 5 (bind by Contac ٠.٠. مه ب‎ 


2. (hire, bespeak) ۵ ریہ رعا‎ England, ”. 


enlist 


َة لكي لتعبير عن فر 
ف الكطرالثّانِ سن الشّعر دون توف 
أصدرَ enjoin, 1. (impose action on, command)‏ 
أمراء فَرَضَ (الصيّت) على 


2. (restrain by legal injunction, esp. U.S.) 


لزنه بالقيام بعَمّل أو الإمُيّناع عنه 


enjoy, v.t. (-ment, 1.) ( أو إِسْتَمْتَعَ‎ 


a 2 245 


د سو ب» نحم 


enjambment, 7. 


enjoy oneself قضى وقتا طت‎ 
enjoy good health بصحة حئّدة‎ 2 


ممتع » ؛ لطيق enjoyable, a. (Î)‏ 
هنيئة , E‏ اة 


enkindle, v.t. ll ا‎ 

enlace, .قت‎ (-ment, 7.) شَبِكٌ‎ 00 

كب , وَسّعَ ؛ 

ما ع ؛ تكبي ر(صورة» توسيع 
23 


يك د خل فى تفاصيل enlarge upon‏ 
المؤضّوع» عالم (نقطة) بالتّفُصيل 


جهاز تكبير الضّوّر enlarger, 1. ( photog.)‏ 


eniarge, v.t. (-ment, .( 


enlighten, v.t. (-ed, a., -=ment, 7.) 
UG 


ر الاد هان »زاده علمًا (instruc)‏ .1 


2. (free from Piece etc.) حرّر عر 0ار‎ 


من التّحَيّز وا لجل ؛ متنوّرء واع 


enlist, v.t. (-ment, 7.) 1. (engage for military 
Fel ب‎ 2 
E also 53 ) ؛ تجيل‎ 


6م م 


انحرط في الْدّمَة الى 


< 
استعان بك ؛ (secure co-operation of)‏ .2 
طلب منه العوؤن والمساعدّة 
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English 


اللعَة الاتكليزية ؛ الا نكليز 
الإنكلزية الکَتحãa queen’s (king’s) English‏ 


عة مفهومةء بصراعة 
اة لت ٤‏ ا 
»يدون لف ودورات؛ بالعربي' 


لزي , مكليزيٌ a.‏ 
القنال الانكليزي؛ بحر بحر 


اماش 


English, 2. 


(in) plain English 


English Channel 


رو 


رجل English/man (fem. woman)‏ 
انليزي » رأة اكيز 
لل ؛ احتمَنَ(بالدم ) 


طَعّمَ (نباتًا) 
صَبْعْ ( ع ( قبْلَ الج )؛ engrain (ingrain), v.t.‏ 
الت أو رسخت (عادّة ما( 


engorge, V.1. 


engraft, VU.1. 


م ر 8 
سيت نفس حفن 
- 

ت 


عات نقاش» حقار 
EES‏ تنم 5 
ف الحفر أو النقش. صورة 


مَظبُوعة من لوح معدن“ منقوش 


engrave, 1 
engraver, 7. 


engraving, 7.‏ 
نسخ خط 


engross, v.1. (ment, 7.) 1. (l€g.) 


2. (absorb) 


ايك أو سس ستغرق في be engrossed in‏ 
إبتلعَت ).7 engulf (ingulf), v.t. (-ment,‏ 
الأتواج قاربًا مثلاء أطبقت الأرض على 


رفع قدر أو قيمة ).7 enhance, v.t. (ment,‏ 
(شيء)» رَادَ من تفع (كتاب مثلا) 


لغزرالغار), 
احجيّة 0 أحابع) ء مْعَسٌقٌ 


enigma, n. (=-tic(al), a.) 


ensue 


رادغ 2 أو روت(« عمسا enrich, v.t.‏ انع عت الروع والهجة في 


enrich the soil 


enrich the mind 


وشح r‏ 
ارط 


enrobe, v.t. 


enrol(l), v.t. © i. 


ensconce, v.t. 


تَر - فو ق 3 سي 42 ensconce oneself in‏ 


ensemble, 7. 1. (thing 1 viewed as 2‏ 
شل > چو قت عو سبقية ‏ 
صغيرة » فرقة غنائية 


2. (Mus.) 


r e i 
enshrine, 7.1. J" Jaa احتفظ بشيء في مدان‎ 


وک ی مقدسة enshrined in one’s memory‏ 
في د هنه» بقیت دُخْرًا في ذاکرته 


شعار» ر مر 5 e, n. 1. (badge)‏ 
علامة 
بر ق حرى» (esp: naut., flag)‏ .2 


عَم (أغلام) 
حايل العم ء بی ر قدا ٤۲(‏ 2-52۴ لمھا) .و 
حِنّظ العف في 

. صوامِع لِفَضّل اليّتَاء 
enslave, v.1. (-ment, :1.( lit. 2 fig. « a :‏ 
اشترق إستوق على؛ ؛ استعباد 


ع ر أو فح أو 
ة» إِحْتَال عليه 


سم ماع 


عت نشا عن 


ensilage, n. © U.t. 


31 


ensnare, 1. 


سے سے 


ensue, V.i. 
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enliven 
enliven; v.t. 
عد (الأمرّ) 2 أوفّحَه ف‎ 
A f HR 
شرك او فح‎ 
عداوة» عداء» شهُناءء‎ 
شد يدة‎ e 


enmesh, v.t. 


enmity, 7. 


رت تبة نبيلٍ ؟ (.2 ennoble, v.t. (ment,‏ 
رده لا أو شرا ؛ طَيسَ ت(الآلام) روحه 


ملل > تدم ا 


حسامة (الجرعة») فظاعة 
غ( شناعة» فحخش 


ennui, 7. 


enormity, 7. 


ضحم » هائل»› يفوق المد 
كيفاية» ماي 


.2 و11011110115© 


تد الحاحة 5 مقدار .7 enough,‏ 
3 في من ت 
سيك ن enough is as good 35 a feast‏ , 
غك شبح وري 


مايفضل عن الحاجة» enough and to spare‏ 
ما يكفي وأكثر ۰ 
كافيء وافيء على قذر الحاجة “a.‏ 
عقدا ركاف أو يكني بأن . 
ا بد شن أو بد عو إلى oddly enough‏ 
نطق قط بالكلا م" 


enqu/ire, -iry; see inauré i inquiry _ 
أغاظ, أَعْضب: ا حنق‎ 


adv. 


it is good enough 


enounce, v.t. 


enrage, v.t. 


2 


enrapture, v.t: 


entertainment 


2. (become member of) 
enter the Foreign Ministry امخْرَط ف سِلّك‎ 
وِنَارَ رة الخارجيّة‎ 


سل أو دمن في 


5 . گە 2 
قائمة > ا درج » قيد 


3. (write in list) 


دم احتجاجا › رَكَعَ enter a protest‏ 
سکوی أو اعرا ضا 
أدْعَلَ أو قَيِّدَ في الدفتر 
موي مص بالأمعاء 
خی یع ويةء تيفو يد 
نَزْلة محوثية» التهاب الأمعاء 


مشر و ت كا ار 6 .1 .7 enterprise,‏ 


enter up 
enteric, a. O n. 
enteric fever 


enteritis, 7 


2. (initiative) 


عام 


مو نة غارية (business firm)‏ .3 
7 5 ع ار 
الاعمال او المكن الحرة private enterprise‏ 


enterprising, a 


مام اف خجرىء 
اي رو م 1 
سّلى (ضيوفه 


entertain, v.t. 1. (amuse) 


مَثلاً ) » فى ( الأطنال بض الألعاب) 


2. (receive hospitably); also v.t. اشتّای؛‎ 


0 
صَمَرَ  consider)‏ کک .3 
شعُورًا ؛ فك أو تظرنفي أمر 
سل أو کو ميدي 
ا والترفِيه 


entertainment, 7. 1. (amusement) 


2> 
١ صمف‎ 


2-0-7 
رحب به )2 


entertainer, n 


entertaining, a 


“or 


2. (public performance) 
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ensuing 


ensuing, © 


تال 2 تاع » لاحق 
ا ensure, v.t. 1. (make safe against, from)‏ 


صَمَنَ» حاط 
: تيش ستول 000 نق + (make certain)‏ .2 


حمق من الاش 


و فف entail, 2. 1. (settlement of succession)‏ 
ا على ورب مین 
ملك َقوف على (6©0تنءء؟ 50 (estate‏ .2 
00 معينين 
حجر قارا |« v.t. 1. (secure estate by entail)‏ 


أَوْقَفَ أملاكه على ورثة معيّنين 
إسَعَلوّم » ا 9 ا 3 < (necessitate)‏ .2 


اا2 


Es 
2 00 ےے‎ 
عمّد ؛ إشتبك ؛ أرّبك‎ 


entangle, v.t. 


9 2 ة من الأسّلاك barbed-wire entanglement‏ 


اتِقَاق» اتفاق ولي (دولي) 7 entente,‏ 
مُعاهَدَة صَداقَة entente cordiale‏ 
ل 0 وَل enter, v.i. es‏ 
enter into‏ 
دَخَْلَ أو ل 3 ق (engage in)‏ 


دحك ضهن (مؤضوع مشلا ) (form part of)‏ 


enter upon 
(assume possession of) حَصَلَ على ملكنة‎ 
م‎ 
شىء ¢ تملك‎ 
چ‎ ۰ 
(begin) شوخ في » افدم على‎ 5 


v.t. 1. (go, come, into) 


كَل في 
it never entered anyone’s head that . . .‏ 


يَخُطٌُ يبال أحدٍ أن ... 


entrée 

حخاشيّة 5 مَعيةَء بطانة entourage, n.‏ 

اشترا ر احة بين قصلي قثيلية» . 
ق م مُوسيقية تتخلل الاستراحة 

اا 0 معاء, مصار بن نام entrails,‏ 

entrain, v.1. 6: الجنود) القطان‎ ( 0 


أعَاقَ أو عرفل الصّيبر 


1 5 5 يم‎ 
entrance, 77. I. (coming or going in) دخوا ل‎ 


2. (coming of actor on stage) ر‎ E 


الممَمّل على حه حَسبة للَسُمَح 
ر على ارح 


3. (right of admission) 


Racer 


entrammel, v.t. 


make an entrance 


entrance fee 


امعان القبوا ل entrance examination‏ 
مدن سة أو جايعة) 


4. (way in) 


entrance, v.t. 


ترك في أو َم الآنتقان) ., 


entrant, 


اوه ف سرك جره إلى .2.2 entrap,‏ 
مِصيّدة» غرّرَ به 

تَوّكَلَ إليه ضوع ولاح .مه ,تممه 

تضرع تَرَجّى 

س ٤‏ تول ۽ ر 

(سَتعُطاف ء القاس 


رة عة من َم الضلوع entrecöte, n.‏ 
حى 
الدُخُول 


entreaty, 7. 


entrée, 7. 1. (right of admission) 
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enthral 


کرم الضيا فة (hospitality)‏ .3 


صقن أو خلت ).7 enthral(l), v.t. (ment,‏ 
١‏ القت أسرالقلب» سَحَرَ؛ افتتان 
أجْلَىَ(مَية) على ).7 enthrone, v.t. (-ment,‏ 
القرشء حصب( أسمفًا) على ريه 
َس وبال في المذح 
حماس ¢ enthusi/asm, #., -ast, ^. (-astic, a.)‏ 
حمية ¢ هة 0 ا 
أغوى» أغرى, ا 
غور ب ٠‏ اسْمَيْوَى ؛ إغراءء إغواء 
کایل» شامل ؛ (النص) بأكمله» 
(الحاضْرون) بأشرم 
الكل ء المؤضوع بأكمله 
يكليته؛ رمتا ا 


enthuse, v.i. (coll.) 


entice, v.t. (-ment, 7.) 
entire, a. 


entirely, adv. 
entirety, #1. 


in its entirety 


entitle, v.t: (-ment, ۸.) 1. (give the title of) 


اطق نانا على (كتاب أو حا ضّرة) 
أَعْطى حقا ل خَوَلَ (give a right to)‏ .2 
أ جار 


(ena 
be entitled to do something «.. يخودّل له حق‎ 
ق له أن» بز له القانون أن‎ 


كيان» دو كيان أو و جود 
فعل ؛ وَحْدة مُستقلة 


entity, n. 


ت 


وضع اة في ضوج أو رعس entomb, v.t.‏ 


entomo-, in comb. 


entomolog/y, ” 


e 4. 0 n. 7 ا‎ 


epaulet 


حرَگة ا دق (عسک ر ب( enveloping movement‏ 


envelope, 7. 1. (cover for letter) طرف‎ 
2. (outer skin, of balloon, airship, etc.) 

غلاف (البُذود) “كيس النّاز بالمتطاد 

¢ نَقَت ال م فى“ 


او د صد رَه على .. 
ا 


7 
ر 000 


envenom, 0. 


enviable, a. 


کان ف he was in an enviable position‏ 
وود ع ممم 35 
حال سد عليها (أويغبط من أجلها) 
حسو د“ حقو د envious, a.‏ 


environment, 7. 
environs, #2.pl. 


envisage, v.t. 


o‏ ك 
مبعوث » مند وب » معتيد 


envoy, #1. 


envy, 1. 1. (grudging contemplation) حسشد‎ 


he did it out of envy هله بدافع الحسّد‎ 
او العغرة‎ 

يك إل ا 

أكل الحسد قلبه 


be green with envy 


2. (object of grudging contemplation) 


be the envy of all 


28 
خّميرة (خمائر)» انزم enzyme, 1. (chem.)‏ 
أوائل العصر الجيولوجى الثالث؛ء eocene, a.‏ 

ايو سيني 


eon, see aeon 


اسبليطة؛ رط م ففصم .7 epaulet(te),‏ 
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entrench 


2. (made dish) الق الرئيسى فی‎ 
وَجبة كاملة‎ 
entrench (intrench), v.t. & i. (-ment, ^.) 


أخاط (معسكرًا) عند قٍ ؛عَزّرَ موقعه 
بيني وبينك »فليكن سرا بينئا entre nous, adv.‏ 


000101717 


مُسَتَوْدَع بضائع » تحزن 
مَتَمَهّد رفيّ) » مُقاول؛ 


entrepreneur, 7. 


مدير عَم عمليّات اريه 
امن على ¢ عَهد entrust (intrust), v.t.‏ 


أو وکل إلى ٤‏ اودع 


entry, 2. I. (coming or going in) 


gain entry 


2. (place of entrance) 


فيد ف سجل. (registration in records)‏ .3 
مادّة مُذرَحة أو دونه 
القيّد المزد وج (في مشك double entry‏ 


4. (list of competitors) (Jia عدّد متمد‎ 


( لامتتحان لا) ؛ المتسابقون 
ضفر » جَدَّلَ + ..ه entwine (intwine),‏ 


enumer/ate, v.i. (-ation, 7.) 3j+ عدّد» سرد‎ 


عَدّاد (فيعمليات الاخصاء) 


enumerator, 1 


طق بود صو enunçi/ate, v.t. (-ation, 7.) a‏ 
قاة ؛ عن (نظريته) عابي ردقيقة 
ا أحا ظا ).7 envelop, v.1. (-ment,‏ 


عله كش التفافء ونی زسكري) 








epitome 
epileptic, a. © n. مَصّاب يحاء الق‎ 
. او عم‎ 
التّصيدة‎ 
عِبِدُ الغطاس أو الظهور‎ 
م س‎ 
و مه«‎ 


2 
م 
1 


epilogue, 2. 


Epiphany, 7”. 


episcopacy, 7. 


تحت د اا 


episcopal, a 


episcopal church 


ىا ا 2o‏ 


سس أعضاء ).7 (ism,‏ .ار © episcopalian, a.‏ 
أق ا باع الكنيسّة 6 سقفية 


if 


سقفية ,» هيئة الآ ساقفة .”7 episcopate,‏ 


حَادث ع عرصي في إرواية» فمل .2 episode,‏ 
أو حلّقة من يليلة أحداث 


ولف من فصول وحَلقات ؛ .ه ,(له)عتةممتص 
: إسْتِطرادٍيّ ؛ عرضيٌ 

تَظَرئة اعرف (فلسفة) 
رِسَّالة» كتاب 

رسالة (في الانجيل) 
راء (قصة) على ميئة رسائل .ه 


epistemology, 7”. 
epistle, 2. 1. (letter) 
2. (in Bible) 


epistolary, 


كنا بة على ضريح أو قير ؛ مرثية .”7 epitaph,‏ 
17 


epithalamium, 7. 


أغنية الفا ف 


الظهارة 2 غلاف لوي 

في الثّبات والحيوان ) 

نحت صفة 
لقب» كنية 

خلاصة 4 مثال أو عنوان .7 epitome,‏ 
( للنّضيلة مثلا ) » نَمُودّج (المرُوءَة) 


epithelium, 7. 


epithet, 7. 1. (adjective) 


2. (significant appellation) 
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ephemera 


ص e‏ 
يوا واجذا 


ephemera, 7. 1. (insect) 


و الوَّوا ال (short-lived thing)‏ .2 
ا 


ephemeral, a 


أفود» قبميص لكهنة الود .” ephod,‏ 
القَدَمَاء 

ملْحية شعرية ؛ ملحوى » حماسي epic, 7. & a.‏ 
عت دَق م ستَعيَل epicene, a‏ 


لكك وار وك وا 
. الحرّة ا رضكة 
اشر 3 دَوّاقَّة ف الطّعام 1 epicure,‏ 


مَس ق اا الجسية .7 :© epicurean, a.‏ 


.ابيسبكل › ا تلف حول 
مُحیط د و رى 


تدا ويري› ابيسيکلي 


نطام نظام الك وشن الّراوبري؛ epicyclic gear‏ 
تردوس ل مُشترك 


epicentre, 7. 


epicycle, ”. 


epicyclic, a. 


epidemic, a. © n. وباو وباء (أويئة)‎ 
epiderm/is, ^. (-al, a.) الد‎ a أدمة»ء‎ 


epiglottis, 7. 


epigram, 7. (-matic, a.) لان 2 ق‎ 


فيه سُخرثة ؛(أسلو ب)كله َم وأمثال 
كتابة 0 (على تمّثال) ¢ epigraph, n.‏ 


عبارّة اهاد ية في صَّدّر كتابٍ 
EEE‏ 


epilepsy, 7. 


equestrienne 


على قدّم الما وَأ » on an equality with‏ 
ِالمْسَاوَاة أو بِالتّحَادل مع . 


بالتسَاوي ء على حر سواء 


equally, adv. 


equanimity, 7 


equate, v.t. 1. (state equality of) عاد ل‎ 


0 و‎ 
2. (treat as equivalent) E 


8 ازْنة 3 equation, #۸. 1. (making equal)‏ 
معاد لد ٠‏ شَسُوية ن شن 


2. (compensation for inaccuracy) 
َه‎ 2 
: 3 3 0 
personal equation د راك الأخطاء‎ 


المَرَدِيّهُ عند القياس (عام النفس ) 
مُعَادٌ ل (رياضيا ت ) (math. formula)‏ .3 


معاد لة كميائيْة 
خطك | E‏ 
خط الشتواء ليسي 


خط الإستواء الا غټدالی equinoctial equator‏ 


4. chem.) 
equator, 7 


magnetic equator 


equatorial, a. انيه‎ 


اسيواق ) فى ا ا الاسيوا 


خادم حصي (ذو رثية 
عالية) بالأسرَة الما يكة 


على من واد ¢ فارس .1 equestrian, a. O‏ 


equestrienne, 7. I. (horsewoman) خارسَّة‎ 

ا عِبِكَ في female circus-rider)‏ . 
السّيرك تؤوّي حَركات بَهْلَوَانيْة ا 
طهر حصان 


| equerry, 1. 
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| عهد (زاهر ) » عصر(مجيد) 
شاوى )© سو ک < ).7 ١ equaliz/e, v.1. (-ation,‏ 


(إكتشاف) یغیر ری 


كاف الفْرّص 


epitomize 
ا ت ت‎ 
epitomize, v.t. منص ؛ رمن » مثل‎ 


epoch, 7. 


epoch-making 
التاريخ 2 (تأليف) يفنح آفاقا جديدة‎ 


(حَدّث) تار بخ هام epochal, a‏ 
خصو يُطلق اسه على .7 eponym,‏ 


س E:‏ ع ع ۶ 
قبيلة أو بلد او آشترة أومكان 
و 


eponymous, a. 


salts, n.l.‏ کک 
ماغات ان أو المانيزيا (صيدَلة 
( مناخ ) معتل ٠‏ (عزاج) غ غير 


2 


متَقلت ٠‏ هاری » وَصين 


equable, a. 


equal, a. 1. (same in number, size, etc.) 
مساو امال > مضا‎ ». 
2. (having strength adequate 50 
کی كوا للُقيام‎ 
الاش ¢ ار ر شه‎ 
ل اظن ٽي‎ 


سه مه 


ف حال يسمح 


مسا 
ول 
be equal to the occasion‏ 


I don’t feel equal to it 
E 
3. (evenly balanced) 
EE 
کل (الشروط) الاخرى‎ 
نگ‎ ٠ نظير » مُثيل 1 عديل‎ 
he has no equal ليس له مثيل 3 لابُضاق»‎ 
لا نظيرٌ له‎ 
ساوک » مائّل › عادّلء ضاقى‎ 


other things being equal 


n. 


Ut. 


مساواة . تساو > تعادلء تكافق .7 equality,‏ 


equality of opportunity 


erect 


2. (recourse to principles of justice) 
مَبَاوعّ وى العدالة الإنسانية‎ 
3. (system of law) جموعة قوانين العٌدالة‎ 
4. (net value of OEE propery) 


5. (Equity : actors? trade union) 0 
المْمَيّلِين والمْمئّلات ق بريطانيا‎ 

ا 

ستدات مالية غير ممتازة 


م 


6. (pl., stocks and shares) 


equival/ent, 72. (-ency, 1.) < كا 03 کن ع‎ 
نفءء مُمائل, مساق مُواز‎ 
equivalent, a. 1. (equal in value or meaning) 
مَعادل» مسايء, 4 ف‎ 
2. (chem.) 


الوزن اكان ( کا ¢( equivalent weight‏ 
7 5 2 فيه 


r 


equivocal, a. 


نهرب من ).7 equivoc/ate, v.i. (-ation,‏ 
الإجابة المبامْرّة 2 نامع ؛ مُراوعَة 
عر عد .1 era,‏ 


3 3 0 
(عادّة ( تشْكن ۱ لتخلص منها eradicable, a.‏ 
0 صل ء اجِتَثٌ: (.2 eradic/ate, 2.2. (-ation,‏ 
قح داير (الإحرام): اقتلع ججذور 


erase, v.i. 
E 5 o 
eraser, 7. مياه » ممسحةه‎ 
د صن ا‎ 2 
erasure, #7. تجو › كلمة ميحية‎ 


ere, prep. © conj. ( poet.) 
ere long 


erect, a. 


equi- 392 


ع توا ا اهاج 2< 

(سابقةبمعى) مساو < equi-, in comb.‏ 
م 78 
مساو ل .. 


ع 0 


equiangular, a. 
equidistant, a. 
equilateral, a. 


equilibr/ate, v.t. ©’ i. (cation, 22.) ا ن‎ 


يِقَلَنْ ؛ !عاد السوّارّن 


توازن» اتزان .7 equilibrium,‏ 
ور _- 5 o‏ 
متعلق بفصيلة الخيبل equine, a.‏ 


equinoctial, a. 1. (of equal day and night) 
وم رص‎ 
متلق ِتسَّاوِي اليل والهار‎ 


2. (happening at or near equinox) 
equinoctial gales عَوَاصف تحَرّث علد الاغتدالين‎ 


خَط الاغتدال (فى القلّك عمنا لوناممنسوه 


والجغُرافيا ) 


الاعتدال الربيي أو لحر س .#7 equinox,‏ 
حون YE‏ » مون equip, v.t.‏ 
a 5‏ الأعنياء و معينتهم (قدعًا) , .7 equipage,‏ 


جهاز(أمجهزة) ¢ (necessary supplies)‏ .2 
عَدَّة عة (عدد) 3 مع ات » لوازم 


التو ار ن equipoise, 7. EE‏ 

عادل» مض يما equitable, a.‏ 

ف رکو ب الخيل › فر وسية equitation,‏ 

إِنْضَاف عَدّل» equity, 7. 1. (fairness)‏ 
عدالة 


eructation 


errand-boy 


صي يعمل في متجر 
i‏ بس ع 3 
عامورية 0 مهمه (object of journey)‏ .2 


معء ل و 
( کله القيام) دمهمة جيل لموم fool’s‏ 
تَحقِيقُها (كيثراء سي“ عر موود بالسّوق) 


errant, a. 1. (roaming in search of adventure) 

رَعَالة يَسْعَى وَراء المغاكرات 

تارش وال او طوف knight-errant‏ 
رمن الأثراف القدماء) 

هام 2 تأيه 0 شارد (erring, straying)‏ .2 

قكواك. لفسا الشرعاء 
0 


erratic, a. 1. (irregular in ا‎ 


errantry, 7. 


ارا ا (wild,‏ .2 


0 


شلا مد كي 
المخطاً والضّوّاب ف كتاب 
ابيا عر سات 


(مَعُنُومات) مَعْلُوطة 


ل 


erra/tum ) pl. -ta), 7 


erroneous, 2 


4 م E o2‏ 
خطا . غلطة > error, 7. 1. (mistake)‏ 
1 يداه f‏ 
زله ¢ ضلا لة 3 سقطة 
ge‏ ” 
خطا و سهو كتا ي clerical error‏ 


مع 


خطا 


2. (math., quantity of deviation) 


إختياطي الخطأ » 


ا و نِسبة الاعراف عَن الصّواب 
يريل أَقَلَ جُودة 


margin of error 


ersatz, n. @ a. 


erstwhile, adv. 


ي 


E 


eructation, 7 








erectile 393 


v.t. 1. (set upright) 


س 
بی 20 (build)‏ .2 


تيد ؛ ااب 


erectile, a. 
erection, 7۸. 1. (erecting) 


بنّاء » می (building)‏ .2 


مَقِيْد س تَرّكيب ؛ عضَّلَةَ ناصبة .7 erector,‏ 
° ع يوت هو 
الإئجح > وحده erg, ergon, 72. ( phys.)‏ 


الطافّة في الينظام المتري (فيزياء) 


وَلِهذا »> وبناءٌ عَلَيّه ergo, adu.‏ 
شقران ع عَدْن الجاوادار (مرض 2 ergot,‏ 


يُصيب الجنّطة) ؛ عار قابض للحَصّل (طبّ) 


قَاقُم (حيوان) ؛ فو القَاكم .^ ermine,‏ 

حت ٠‏ ف » قرضسّ » erode, v.t.‏ 
اکل شی 

تعرية 2 ال 2 اٿ .7 erosion,‏ 


(ِحَامِض) حاٿ » قارض 


erosive, a 


نشية ِسَيْة إلى) الشّهُوة ة الجنسِيّة 


2ه 2ع 


err, v.i. 1. (make mistakes) آخطا »غل‎ 

حاون للد للع 
ينا 7 ي 

َه و 34 ا د نب 

to err is human (to forgive divine) ال‎ 
من ألإشان والمحمر ة من الكحكمن‎ 

مَهمّة » فكوا رء errand, 72. 1. (short journey)‏ 
الذَّهَاب إلى مكان قريب لتأدية خِدْمة 


قا عترَمات لشخص ما 


erotic, a. 


err on the right side 


2. (sin) 


run errands 


escutcheon 


2. (elude) 
escape one’s mind 


غاب عن باله» فاته أن ... 
ر فونه شاردة ولا nothing escapes him‏ 
واردة » إنه واع كلح لوي 
(of words, issue unawares from)‏ .3 
لم تفلت not a word escaped him del die‏ 


واحدة في هذا الموضوع 
ترس الشَّاِم (في ساعة) 


امروب من الواقع 
إلى عا الخال 


escapement, 7#. 


escapism, 71. İst, 1. 


م اس 7 و 

سفح شد ید الاغدارء حرف .7 escarpment,‏ 
5 2 ل 

ما يتعلق بالاخرة (لاهُوت) .7 eschatology,‏ 


eschew, 0.8. 


under escort 


2. (ships, aeroplanes, etc.) 
escort vessel سفيئة حامية او مرافقة‎ 
3. (person(s) accompanying another) 
1 ر س‎ 
› مرافق » حرس ؛ حاشية‎ 


رافق » حرس ؛ ؛ ظلل» خَفَرَ 

مِنْضَدَةَ خاضّة 0 

إشْكُودٌو (تميلة عملة برغا برتغالية) 

دز 2 عليه escutcheon, 72. 1. (shield)‏ 
ظغراء أو شعار أسّرة تبيلة 

blot on one’s escutcheon ا علو جينه‎ 


غظاء تقب إلفتاح 


٠.869“ 


3. (name on ship’s stern) موت‎ 


بمو خُرة السّفينة مل اسْمها 


U.t. 
escritoire, 7. 


escudo, #. 


2. (keyhole-cover) 
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erudite 

واس 1 بع العام » صَليع erudf/ite, a. (-ition, #1.) ٠»‏ 
د (حهابذة) 

erupt, v.i. و013ش1-)‎ #., «ive, a.) ¢ انْفَجَرَ 2 ار‎ 


طفع جِلْديْء شَرّى (طب) 


الحمّرة ) مَرَض حلد وه) .# erysipelas,‏ 

ےت 

تسلق الا شوار بسلا .7 escalade,‏ 
ر عم 

سلم ھر ب ق محر ك .# escalator,‏ 


طشن أو رق السا ب .# escapade,‏ 
فر رار 3 هر ¢ escape, 7. 1. (act of escaping)‏ 
هُروب 3 إفلات 


ت من ار وب» make good one’s escape‏ 
حح في الفرار 


2. (fact of having escaped) اة 2 خَلاص»‎ 


من الخطّر 


ED 


he had a narrow escape 

E‏ كان على قید رة من اللاك 
امروب ب من الواقع (mental distraction)‏ .3 

لمق إلى عا اکال » تَسَلِيَة 

4. (leakage) 
. an escape of gas تسو الغاز (من جھاز‎ 
خَلل)‎ 
5. (means of escaping) 
4 لا مناص أو حرج رمن‎ 

ترس السام رفي ساعة) escape mechanism‏ 


سلم التّحاة من ا حر بق fire-escape‏ 
فر ممربٌء أفلت ui.‏ 
ا فلت ¢ (get clear away from)‏ .2.1.1 


کل ا 


حر ب » خاول ut. @i.‏ 
a‏ 
كاتب» لات اد نة .7 essayist,‏ 


ع 1 
اف حَقىقنه؛ in essence‏ 


ل ع الأثر 4 والحاصل أن ... 
by distillation)‏ 00 00 :2 
عطرء روا عر كله (perfume)‏ .3 


> مستَخلّص 


essential, 7 


5 : 7 ات‎ 
the essentials of existence مستلر. ت او‎ 


ضَرُورَات الحياة 
خومری a. 1. (of a thing’s essence)‏ 
صر و ئ“ لا مم (absolutely necessary)‏ .2 
8 مد 3 
عطرئ» يقطر (distilled)‏ .3 
oe‏ 1 0 5 , 
زیت ع ی essential oil‏ 


establish, v.t. 


أت خا اقام ؛ أَقَد 


ا ¢ establishment, 7. 1. (establishing)‏ 
إنشاءء إقامة ؛ إقرار 


2. e مُنْشَأة‎ 0 


estate, 7. 1. (part of body politic) نة هَيْنّة أو‎ 


ل مشتركة رفي الحم 
الصحَاكة اة الراب بعة the Fourth Estate‏ 


يك ضيعة ضياع ( ¢ (landed property)‏ .2 
0 (عقارات) ؛ عِرْي 
عَقّار الاك عينية 2 


مَوّال تابتة 


real estate 
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Eskimo 


Eskimo, Esquimau, 77. (pl. -oes, -aux) 


الاشكيبو 


مومه 03 چ 
خي 2 2 2 يمهمه إلا الخاصة < esoteric, a.‏ 


ممصو على فة .ع نة - 
تَخريشة تيببة سََرة انکر 


espalier, 7. 


esparto (grass), 7. 


.مه .و 
الاسر 
و2 034 


especial, a. 1. (pre-eminent) 


2. (belonging chiefly to one case) خاش»‎ 
7 رمي‎ 


يصعة خاضة 20 بوه 
حاص ء لاسا 


especially, adu. 


Esperanto, 7. 


لخ الا ران 


جا سو سء سس 
و 


متنزه » مدره » مدان هسبح 


إعتيّاق أو مناصرة (ممداً) espousal, 7. (fig.)‏ 


espionage, 7. 


esplanade, 7. 


espouse, 2.8. 1. (of man, Marry) ا‎ 
و‎ UE. 1. تروج‎ 

2. (support 4 cause, eC.) تی قضبة‎ 

و ر ت 5 
حضور الىد 4 esprit, n.‏ 


جماية شرف الحماعة» عصبية esprit de corps‏ 
قوي الشّكمة ؛ معڏرځر esprit fort‏ 
على 
abbrev. Esq.‏ ز.: esquire,‏ 
(إلتصار جلو الاثم على مَظَرُوف الرّسالة) 
تمحاوّلة 


esPy, U.t. 


essay, 7. 1. (attempt) 


رة 
مقال. خث أدو“ 


2. (literary composition) 


eternity 


2 


rise in one’s estimation ارد تفعت مَكاننه‎ 


8 ٠» © o 2o’ 
زاد قدرا عنده‎ ٤ في عينيّه‎ 
283 03 


نش أمال عن , أبعد 


estrange, v.t. 
م‎ 42 
estrangement, 7. تقور» تباغد 3 جَفوَّة‎ 
estu/ary, 7. (-arine, a.) مک 3 نكر‎ 
إل آخړه»‎ 
) ال‎ (١ ومالك ذلك‎ ٠ جو‎ 
بقة اشر على‎ 
الحفر على‎ 
الألواح العينية باسَيَعّمال الحايض‎ 


etc., et cetera, etcetera, 2/17. 


e 


etch, v.t. ©1. 
etching, 2. 1. (act of etching) 


2. (copy from etched plate) 


هو 


بُوعَةَ ين لوح مدني فور 


eternal, a. 1. (always existing) 6 ابي‎ 


E 


مامه 
صو ره 


هلو 


الله ء السَرْمَدِيٌ » the Eternal‏ 
3% الصّمد 0 الباق 

مَدينة روه ما الخالدة the Eternal City‏ 
الحياة الاخرَّة eternal life‏ 


علاقّة عاطفيّة بين 
يَجْلَيْن وامرّأة أو امْرأَتيّ و رل 
دون ن افقطاع 3 
E‏ 


eternity, 7. 1 (state that will last for ÊVer) و‎ 
سرهد ية لي‎ ٠ لود 4 أَبَديّة‎ 


لك االات 


eternal triangle 


2..(coll., incessant) 


for all eternity 


2. (seemingly endless period of time) 


طويل جدًا »دشر 


a 
اه اس‎ 


وکس 


esteem 


housing estate 
سمسّار أو دلال عقارات‎ 


ا 9 ستيشن (لها باب 
بِمُؤخَرتها) تتسع للرّكاب والامتّعة 


3. (one’s collective assets and liabilities) 
+” وت‎ 


جملة المتتلكات يعد دقع الدُّون 
ضَرِيبة الث أو التّركات estate duty‏ 


َه 0 


ردم يفرص على أموال التو 
(stage in life)‏ .4 
> ت م © 
بلغ عن او reach man’s estate‏ 
هر لد 1 و 
حَلة الرُحولة 


تور ٠‏ إُترام » إعتبار 


estate-agent 


estate car 


esteem, #7. 


self-esteem 


2 0 
عزة النفس ؛ عرو ل 


v.t. 1. (think highly of) 2 0 أ حار‎ 
A o2 عو ا‎ E 
2. (consider) اعتر 0 كَدّر‎ 


- و‎ «o 
) سار (ملح عصوي‎ 
estimable, a. جد بر بالاخترام 5 َه لَُلشتْدر‎ 


ester, #. (chem.) 


estimate, 7. 1. (approximate calculation) 
٠ 4 و 2 و 2- هم‎ 26 
تبر بصورة إجماليه » تخمين‎ 


2. (statement of cost of work under 


و ب 2 
مقا لسه contract)‏ 
or‏ ع 
تقرس (judgement of character) ١‏ .3 
2 0 2 تن 9 اناه 
5 أ للشخصيه 
دمي م6 و 2 2 د 


Lu 0 00 4 

مدر ۰ جمن 0 ف 

5 211 eS 

2. (fix by estimate at) +: a e تمن‎ 
00 
فد ر‎ 


0 52 9 
تميير » مین ؛ اعتبار 


estimation, 7. 


ناء 


دراسَة ).2 n. -ist, ^. (-ic(al),‏ 
أشيقاق 8 ت؛ اشيّقاق 


ولوس (شجَر وعّطر) 

سر الأفخارستيا أوالعشاء 
افد س عند المسيحيين 

علق بالامََارستبا 
الرتازء 


تة إل عد 


etymolog/y, 


eucalyptus, 7. 


Eucharist, ”. 


Eucharistic(al), a. 


م ركفن 


eugenic, >. 
eugenics, .أق.:‎ 


eulog/ize, U.1. (ist, n. istic, a. 2 


3 2 انی على اساد كر 
ناء » إطراء ٤‏ رد ۶ 


euphem/ism, 2. (istic, a.) ,يرات‎ 


رفقة فبقة لِتَجَثّب كلماتٍ خشنة 


eulogy, . 


eunuch, 2. 


مت ام م و ا 
لد و اة هوائية euphonium, 71. (mus.)‏ 


رَخامة الصَّوْتء (.2 و10145-) .7 euphon/y,‏ 
عدو به ؛(تضيرات صَيّة ) لتَسْهِيل الثلق 


الشعوو: بالسّشُوة وطْمم السّعادة) .» euphoria,‏ 


ایاج اغُتباط 
إل عالة ون وَشوة› euphoric, a.‏ 
2 0 ا 


a. @ n.‏ عدو 


اء کا نا 2 
صيعة رح عند التوضل إلى حل 


درا راسة أو ف م الحركات ام eurhythmics,‏ 
الإيقاعية المصَاحَة للموسيق 


eureka, int. & n. 


حل مشكلة ما 


ethane 397 


ethane, 2. 


الا سر الفضاء ether, 2. 1. (clear sky)‏ 
ا (طبيعا ت) (phys)‏ 21 


3. (chem.) (كيمباء)‎ 
ether/eal, -ial, a. (-ize, v.t.) 1. (delicate, 


ڪَوائي٬آثيرتي»‏ روي 


unearthly) 


2. o, 1ik, ehe) ٠ أتيرى , طیّار‎ 


ethical, a 
ethic, 1.0 usu. pl. و مدا اخلاق ؛‎ 
لم الأخْلاق ؛ قواعد أخلاقية‎ 
Ethiopian, a. © n. ايء يسه إلى يلاد‎ 
ww 7 ئ.‎ 
الأجناس السرِيّة ؛ وي‎ 
ethnograph/y, ”., -er, 7. (-ic(al), a.) د دراسة‎ 
عاق ا وعادابها‎ 


لم الأجّناس (-ic(a), a.)‏ .7 وول nı.‏ 
والسلالات البشرية 


الظباع الممبزة لشخب ما 
مَادّة الإثيل ( كيمياء) 
مَادَّة الإثيلين (كيمياء) 


ethnic(al), a. 


ethnolog/y, 


ethos, 2. 
ethyl, 7. (chem.) 
ethylene, 7. 


etiquette, 2. 1. (conventions of polite society) 


آداب الاو أصول للجامّلات ؛ اتيكيت 


المَوَاد سم والتشرية ت (ceremonial of court)‏ .2 
الي ر 

3. (code of medical and other professions) 

التَقَالِيد امَرْعيّة في مِهْنّة (الطِبَ مثلاً ) 


étude, n. 


2. (reduce liquid part of) 


خليب 


evaporated milk 


8 
evaporation, 7. 1. (turning into vapour) 
. 6 
امبجارل ¢ مع‎ 
2. (removal of liquid part) تکثیف »ىف‎ ١ 
2ه و‎ 
evaporator, 7. ممحر› مكف‎ 
n 00 dr 
evasion, 2. © ia ) ب »> تئلص‎ 
عاش ¢ مراوغة‎ 
و و‎ 
evasive, a. مهرب متملص» مرا فغ‎ 
Eve, ”. حواء‎ 
eve, 2. I. (evening Or day before) 3 عشتة‎ 


لَيَلَة (الجُّمعَة مثلة) 
ليله عيد الميلاه 
لَيلة رَس الشنة 


Christmas Eve 
New Year’s Eve 


2. (time immediately preceding) 
on the eve of bis departure ٤ عشية سَفَرِهِ‎ 


ليلة رَحيله؛ قبي سره 
اا 


3. (arch. or poet., evening) 
¢ مسو منبسط‎ 
(آرض) سهلة‎ ٠ (طريق ) ممَهّد‎ 


و 
٠‏ م و 


even, a. I. (level) 


2. (regular, uniform in quality) ¢ 


- مه .- e‏ ۹ ۶ 
على وتيرة واحِدّة ؛ (طبع ) هاوئى 

3. (equally balanced, equal in number or 
مَتَسَاقي متَعَادٍِلء متوازن‎ 


amount) 
of even date (رسالتان) نن التاريخ ش‎ 
تعادل أوتساوى ممع‎ 


be even with 


get even with 


2 جيل موت 


European 


European, a. ©: n. 
Eustachian, a. نكي إلى 0 الإيطا ل اکس‎ 

5 20 لم 02 
القَنَاة التمعية 


المريض 
من الامه 


أ 1 
3 


Eustachian tube 


euthanasia, 7. 
لإراحته‎ 


حلا د عن؛ ترك ).7 evacu/ate, 0 (-ation,‏ 
فُوَءّ (طت) 


أخلى: أخلء افرع 


طفل اَل من منطقة خطرة :7 evacuee,‏ 
خلال الحرزب 

evade, v.t. 1. (escape from) أفلت» هرر تب‎ 

6% 


2. (avoid doing or answering) ¢ qiz 
ويه 3 2 ي‎ 
محاشى , تلص 0 تَهوّبت من‎ 
526 
evalu/ate, v.t. (-ation, 7.) فدر » عن ؛ شيم‎ 
تلا شى‎ > 


evanesCce, v.i. 


س يع evanescent, a. 1. (quickly fading away)‏ 
الؤوال ؛ لا يُدوم» يمحل تدر 


متناهي عر 
|| ی“ 1 تابح للكئيسّة evangelic(al), a. © n.‏ 


2. (math.) 


الإ نجيليّةء التبشير بالإنجيل 


ر 


evangelism, 7. 


ر 


evangelist, 7. 1. (writer of Gospel) إاحد‎ 


کات الأناجيل الارْبعَة بَعَةَ 


2. (preacher of the ا‎ usu. E 


evangelize, v.t. 


evaporate, v.t. I. (turn into vapour) ¢ EE 


حول إلى تخار 


2. (item in sporting programme)  ةرمث‎ 
35 cor ocr ¢ 
أو دور في برنامَج رياضي‎ 

3. (outcome, result) ¢ عاقبة‎ 2 0 

دمل به 4 
قلأت 2 عدا ث2 in any event‏ 
عل كل حال» مهما يکن 


حافل بالا خد اث 


at all events 


eventful, a. 


o 4 2‏ 
و فت المساءء عشيةق لىل 7 eventide,‏ 
ا و غا eventual, a.‏ 


(مشتعد لک 
eventuate, U.i.‏ 


ever, adv. 1. (always) 


عَلَ الدَوَام » إلى الاب 


for ever 
ever after م ذلك الجن فصاعدا‎ 
yours ever المخلص لك رفي ختام رسالة‎ 


لصد يق عَزين) 


2. (at any time) 
أ لدي س‎ 


as mild a winter as ever one saw ر‎ ٣ 


as if one would ever do such a thing E 


أحسن مما كان» على better than ever‏ 
۶ و 
0 ادرا لبا hardly ever‏ 
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evening 


4. (equable) 


even tempered 


5. (of numbers) 


adu. 


ده سمس 


even though (if) «. حتى وَلَوْ.‎ 


2 ان 
و فضل من ذلك even better ‘than‏ 
ی آنا كني ان even I can see that‏ 
ائم ذلك 
سوّى» عادل U.t.‏ 
سار ی»› غدل even Out‏ 
وَارن› غادل even up‏ 


عشية » أمسية 
بَدْلَة أو لباس الشتهرة evening dress‏ 
قَصَى سر مُمْيَعَة  make an evening of it‏ 
أو حفلة ساهرة 
5 ا مه (fg. end of life)‏ .2 


وَاقعة» حاو ت» 


event, #. I. (happening) 


فى حالة ..» عند حذوث in the event of‏ 
ع 3 

ن فوع 
in the natural course of events 1 1‏ 


أخَدّت الأمُور جكراها الطبيي 


لا قايْدة في الفيو. ي be wise after the event‏ 
بد وات ت الأوّان (فقّد سق سبق الس العذل) 


evoke 


تألوف 5 اعتيادي» عادي everyday, a.‏ 

و واجدء کل شخص » 
کے الثان 

کل شي 

في كل مکان › ء ف کل 
خد ب وصوٌب 

ر د ا ).7 evict, 2.1. (-iONn,‏ 
من (مَسکنه) ؛ (أمر )بإِخلاء (ِسَسَكٌن ) 


evidence, 2. I. (obviousness) 


everyone, 7. 


everything, 7. 


everywhere, 7. 


2-6 

very much in evidence + ظاهر للعيان‎ 

وَاضِح كل الوضوح 
5لالةء يُوّهان» إشارة 


2. (indication) 


ليل ) أدلة), (testimony)‏ .3 


چ 


شهادة» 


1 
0 
انون 


turn Queen’ 5 (King’ Ss) evidence أاصبح‎ 


شاهد الَلِكة (اليك) » شَّهِدَ د على شُرَكائه 


بر هن ؛ اثيحت» 


هھ 


سهد 


U1. 


evident, a. 


وَاضِح » ظاھں › بَيّن ١‏ جلي 


شر »2 أذّى» صَرََر evil, r.‏ 

شر یر بيك ¢ فاسد a.‏ 

عين الحسّدء عن الحسود evil eye‏ 

أَظْهّر بوصو 3 ين ¢ evince, v.1.‏ 
أشار إلى 


ترَع الأحشاء ¢ ).7 eviscer/ate, v.t. (-ation,‏ 
جَرّد من الصّئات الممئزة 
ىا 
أثان evo/ke, 0.1. (-cation, 7., -cative, a.)‏ 


رالمشاعر) » حَرَّكِ ( الغعواطف) 


40o 


evergreen 
: 2 

he is a genius if ever there was one لو کان‎ 
م مسرو سي معت س ا‎ 

هال عا قرة فهو عبقري بلا شك 


3. (for emphasis) 
لطيف جدًا‎ 


إنّه لَرَحْل 
عن حِدًا » غي إلى حر غَيرمَعْقُول 


ever so nice (coll.) 


ever such a rich man (coll.) 


4. (emphasizing question) 
,عق السماء‎ 


ماڏا حَدَ ث؟ 


what ever is the matter ? 


who ever heard of such a thing? ! للخرابة‎ 5 
مَل سيعت عثل هذا؟‎ 

7 e 

evergreen, a. &' n. (lit. ©' fig.) أشحاردائمة‎ 

32 ١ م‎ 

الخضوة ؛ دام الحيوية والنشاط 

ا بدي عه everlasting, a. © n. 1. (lasting for‏ 
خَالِد » سرمد ئ“ باقي› دام 

2. (lasting too long) مستور لا يتُقطع‎ 


3. (of plants) 


I expect him every minute 


2. (indicating frequency) 


every now and then (again) 
every other day 

عرو - ِو 
کلوا أحدء كل شخص »2 الجميع everybody, n.‏ 


الا قو ن“ الاخر ږن everybody else‏ 


example 


exacting, a. 


e 


exaction, 7. 
exactitude, 7 
exactly, adv. 


exaggerj/ate, v.1. (-ation, #1. و‎ also absol. 


باغ » غالى » أرط في ؛ مُبَالعَة 
أغلى , رق رقع 


م » أَطْرَأ » أثنى على 


exaltation, 22. 1. (raising tO high position) 


إغلاء من شأنه› تفخ » ٠‏ تعطم 


2. (rapturous emotion) شو “< غئطة‎ 


exalt, v.t. 1. (raise) 


2. (praise) 


exalted, a. 


جد سَام ؛ تشّوان 
اتان + حصان 


exam, #7. (coll) 2» ن‎ 


ا نان 2 فحص 9 عحیص 7 examination,‏ 
إمتحن › ٠‏ فَحَص»› 
تسن نْظرٌ بدكّة في 


(طالب) ممتخحن 


examine, v.t. ف‎ 1. 


و ا ب 


...م أسنجو نبب 
examinee, 7‏ 
ممتّحن ۽ فا حص 7 examiner,‏ 
مَقَلء مثالء ال example, 7. 1. (typical‏ 
(أمعْلّةاء ودج (غاذج) 


مَثلاء عَنَ سَبيل المثال 
يكال َل 


for example 
a practical exampİle 
2. (warning to others) 


make an example of someone 
عة أو عخرّة للا م ين‎ 


ووده 


مثال يقتدى (precedent)‏ .3 








evolute 


evolute, a. © n. المتحى (ربا ضئات)‎ a 7 


Volo, n. (-ary, a.) 1. (opening Out, 


وه 


مء تطور 


2. (origination of species from earlier 


general development) 


تطوں تشواء : ارتقاء forms)‏ 
إستخْراج أى ياد الجر (11«) .3 
) رِياضيات) 


evolve, v.t. 1. (unfold, ا‎ gradually): 


؛ نطو 


also u.1. 
2. (give off) 


(develop to more highly 90 5‏ .3 
طوّرٌ؛ ارق 
تَعجَة(يعاج) » شّاة (شِياه) 


condition); also v.i. 


. ewe, r 

آّے۔ i‏ يمتلِكه ّبر ewe lamb (fig.)‏ 
يلمع فيه جار غني) 

إتريق ر د باريق) 1 ewer,‏ 

ex-, pref. سایق‎ 1 0 


٠. م‎ 
ex, prep. (commerce, law) بد ول‎ 


بد ون تصيبٍ مِن الأباح ex dividend‏ 
سم الباخرة (نجارة) 
زاد الأش 

سوءًا 2 جَحَله ناق 0 إِسْتمّحال 


ex ship 


exacerb/ate, v.t. (-ation, 2.( 


اع 6 
مَصَمُو طء 3 قىق 5 مش 5 exact, a‏ 
6 


م 


0.11 (demand and enforce payment of 7 


ض عليه أو آله بدفع بلغ ما 
ص غي طالب باح (insist upon)‏ .2 


ار غه أو اس 0 على exact obedience‏ 
طاعيه؛ احص لطا عته 


excess 
excepting), prep. 5 1 3 عداء خلا‎ 
سورى» 5 نا‎ 
oP 2 
not excepting دون استثناء‎ 
9 
exception, 7. 1. (excepting) استخناء‎ 
o 
with the exception of ; باسَتخُناء »> سو ى»‎ 
ما عدا‎ 
يمس‎ © > 


2. (thing excepted) 
make an exception of اش سيب ما‎ 
قاعدة‎ 04 : 


the exception proves the 


شُوَادٌ وود الاد دلبل على صِحْةَ القاعدة 
اتر اض (objection)‏ .3 


ا جم م 4 
رقض قبول (رَاى مثلا) take exception to‏ 


exceptional, a. 1. (forming an exception) 
ب . 8 تازه‎ 
ار 5 خارق للعادة‎ 


قاعة جس (م نكتاب مشلا) 


اوک ب outrage)‏ وأ« ملاكلة) excess, 7. I.‏ 
القظائع أو المنكرات 
اط إشر اف (intemperance)‏ .2 


2. (unusual) 


excerpt, 7. 


1 


بإسُراف 3 بتكف » 5 حساب 2" to excess‏ 

3. (exceeding of proper amount) زيَادَة‎ 
ص ع‎ 

زيادة عن › أكثر من in excess of‏ 

e ۶و‎ 

اجرة إضا فيه excess fare‏ 


excess luggage 


excess profits tax 
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2 عن الآثار 


exasperate 


0 9ے‎ 
follow someone’s example اقتدى به‎ 


2 000 7 
حَذا حَذُوه ¢ ترم خطاه 
وه £ 
قدو و ؛ اس سو 3 (model to be imitated)‏ .4 
ص ص ت 
0 قدوة 5 حسنة set (give) a good example‏ 


ق نالا سالا ليره 


exasper/ate, v.t. (-ation, 7.) 


عضت 3 اق 3 ؛ إسخاط 
مشر لاش ط والاتزٍعاج exasperating, a.‏ 
4 أي ينسب إلى ex cathedra, adu. &@ a.‏ 


ملّطة ديقة عليا 


excav/ate, v.t. (-ation, 7.( 1. (make hole by 


حَفْرٌ نَقَب ؛ ؛ حَفْرئات digging)‏ 


2. (unearth by digging) 


exceed, v.t. 1. (do more than i is warranted by) 

اور أو تَعَذَى الحدود 

فَاقَّء راد عن 
آتاف على أو عَن 

للغاية, جدًا 


2. (be greater than) 


exceedingly, adv. 


excel, v.t. © i. 


برع امتا قوق على 

جود ة؛ رَوٌعة› فصل 

(صاحجب) الشتعادة أو 
الفخامة أو الرّفعة 


excellence, 7. 


Excellency, 7.‏ 
ممتازء فا ق 3 فاخر. 3 را ع excellent, a.‏ 
استثی او اسقط من 


except, U.t. 


e 
present company excepted باستثناء الخاضر. ان‎ 


exclude 


دائرة المکرس 
Commissioners of Customs and Excise‏ 

EE‏ ت ا 
مصلحة المكوس والجمارك 
ع ممعه ي ن 
آزال 6 إستاصل » بەر » حدق 
رام اسن 5 ع 2 

ا 03 

مقدّر الصرائب 
2-5 2 ستتّصال .حذف 
اتفعالى» سريع الحياج » (.” ,وافلفد) .ه 


0 


يتل مشركة 


2. (government office) 


VE 


exciseman, 7. 


excision, 2 


excitab/le, 


مر 
إثا )3< excitation, 7. 1. (provoking, rousing)‏ 
إ هَاجةء تخريك؛ إشتفزاز 
إارة » إستثارة (كَهْرَباء) 
excite, v.t. (-ment, 2.( I. (rouse, set in‏ 


اناوه اها ا 


2. (elec.) 


motion) 
2. (elec.) استكار: کر باء)‎ 
a T~ 0 
excitedly, adv. بانفعال ؛ فى د یج‎ 
CAFE وص‎ 3-4 
exciting, a صير) مہیج > مشوق‎ 
exclaim, v.i. er. صاح أو 0 فحّأةَ‎ 
exclaim against (at) ص تًا‎ 


exclamation, 7. 
note of exclamation 


exclamation mark 
exclamatory, a. 


ka ©‏ کے 
استتدى 3 ابعر ¢ ).7 exclude, v.t. (-usion,‏ 


حَرَم شَخْضًا من الانؤمام إلى 
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excessive 


متَجَاوز الحدء زائى مشرف»؛ excessive, a.‏ 
مفرط» (غلاء) فاش 

مباكلة» 
ادل ء» 


exchange, 7. 1. (act of د‎ 


مقائصّة 


2. (exchanging of çoin) 2 صر ف‎ 


ويل نقد أو إِيْدَاله بكر 
عر غيل الصُمْلّة » 
عا درت 
كباله ” 
حَوَالة سند 


يدل 


rate of exchange 
bill of exchange «( 2 2 سفتحة (سفا‎ 


3. (thing exchanged) 

إستيدل شَينًا بىشىء give in part exchange‏ 
جديد مع دفع الفرق 

4. (building) 


دَائرة أو مَصلحة العمل Labour Exchange‏ 
و رصة» مضق Stock Exchange‏ 


5. (telephone building) 


سِئترال الثلفون 


دل ادل استيدل» ادل ص v.t.‏ 


قَايَضَ 
ادل الشات والانی 


exchange greetings 


exchangeable, a 


قايل للإيّدال أو التحويل 


exchequer, 2. ؟‎ . (department of public 


وزارة المالتة (بريطانيا) 


service) 


Chancellor of the Exchequer وَزير لاله‎ 


( بريطانيا) 


excise, ^. 1. (duty charged on goods) ضري َة‎ 


أو رمم الإنْتاج » مس 


المال 


2. (treasury) 


execution 


الحراف ف السار ( فلك) )s1۲0۸.(‏ .3 
مشترك في حولة سياجية 


excursionist, ثري‎ 


م ر رايط واف 


excursive, «a. 


(هفوة ) ا 2 بلمس excusable, a.‏ 
لها العدر 2 ص يصفّح عَنّها 


excuse, v.t. 1. (pardon) 


صفح عن »عفر 
excuse me‏ 


2. (give exemption for) 


excuse someone from doing ا‎ 


طم 


اسان 3 8 


excuse oneself 


n. 1. (explanation for conduct, whether 
true or false) 71 
م‎ It 
(KE 0 عدن » تعلة‎ 
2. (ground for E 
5 تصرف‎ 


س ےر » 


ذه با 352 ن اللدرسه الج ) 


ا 


0308 


execr/ate, v.t. &' i. (-ation, 7.) نموه بِالشّتائم‎ 


exeat, 7 


execrable, a. 


كارف بارع ف حفلة موسيقيّة executant, n.‏ 


execute, 2.1. I. (carry into effect, perform) 
خر أذىء تعد مد » أكى‎ 
2. (make valid by signing) 


وقح على وة « تَقَدّهأ execute a will‏ 


3. (inflict capital punishment on) ¢ ت‎ 
الإغدام في‎ KH 

execution, 7. 1. (carrying Out) 3 يذ‎ 

لجاز ء إجراء 


سے ت 


carry into (put in) execution وص‎ 


الا مَوْضِعِ التنفيذ 
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exclusive 
2 ... باشتثناء‎ 
قَاصِنٌ على فة خاصّة ؛‎ 
فماعدا » باستثناء‎ 


to the exclusion of 


exclusive, a. 


exclusive of 

ود 000 
حق خاص يقتصس 

على صاحبه دوت غيره 
بالإقيّصار على » على 

وجه الختصر 

excommunic/ate, 2.1. و261013-)‎ 72.( (eccl.) 

حرم شّخًْا من الكيسة ؛ جژما ن گديي 
كلت الكل 3:2 يه 
البرا 5 ¢ الخائطد 


exclusive right 


exclusively, adv. 


excoriate, 0. 

excrement, 7. 

0 نمو بار 5 على excrescence, #1. (lit. &' fig.)‏ 
المع ؛ ني إضاف عَيْرمرعُوب فيه 


قم ت اا وإفرازاته excreta, 1.pl.‏ 
من الوك والبرات (طت) 


م 06 2 فوا عد 


excr/ete, v.t. e 4 . در 3 أفرل‎ 


و ه 

excret/ive, ,.ك‎ -Ory, a قرز‎ 
9d. معرر و‎ 

5 0و5 4 

2 س : 

عذب » نكل او بن ب excruciate, v.t.‏ 
27 
کو وده ا 
الم نح excruciating, a.‏ 


exculp/ate, U.t. Ee n. د‎ tory; a. (0 بور‎ 


excursion, 7. 1. E outing) نر (هة»‎ 
Ret 


جَوْلَةَ قصيرة لعَرّض المتّحة أو النَنرّه 
قطار ياي 


excursion train 


o 


غارة » غروة 


2. (arch., sortie) 


ت 
7ں > 


0 5-4 ت o2‏ 
صْجِيج وجج ۽ هَرْج ونج 


ا 
ع وصعحب © alarms and excursions‏ 


exercise 
e و‎ 
U.t. أعقی»› اشتئی‎ 
(عقاءء إسَتَقنا‎ 
ع‎ > jie 1 


exemption, 7. 


tax exemption 


بزاءة 5 الإعتماد ¢ الاعتراف exequatur, 7. (leg.)‏ 


ل الد ول الأجنبئة 
الوس ابجنائزية ( عراسيم 


3 ل الجنائز 


exercise, #. I. (bodily activity for sake of 


exequies, 1.pl. 


الرّياصَّة اليد نة health)‏ 
غرین (mental activity or training)‏ .2 
ذهَنيٌ» رياضة َقلثة 
ممارسة, أداءء قيام 5 (practice)‏ .3 
in the exercise of one’s duties 5‏ 
َأ ية المرْءِ لواجحباته البَسْمِيّة 
تر بن (task set for training)‏ .4 


(شارین. تمرينات) »تدرب رتد رسات) 


دفار او کراس درسي exercise-book‏ 


جنا به 
مر ينات عشكر ية (pL, mil)‏ .و 
مَارَس» باشر؛ v.t. 1. (make use of)‏ 


افق أو أَشْعَل البال 


مار ص أو يَاسَنَ exercise one’s right‏ 
حقه, إِسْتَعْمّل حقه 
م اه 1 8 
درب» مرن ¢« (give exercise tO)‏ .2 
ا 
رو ص 
رحب حصانا لمر ينه exercise a horse‏ 
وميه من لبتم 
أذى تمُرينات رياضيّة v.i‏ 


executioner 405 


2. (dexterity in performing esp. music) 


براعة أو مهارة في الاداء 


3. (infliction of capital punishment) ند‎ 


حلم الإعدام > إعدام 
لادء سذ حم الإعدام 


or 


executioner, 7. 


executive, a. تتعيذى‎ 
5-05 , 58 5 

سلطة تنفد يه executive power‏ 
ا 

n. 1. (branch of government) الشلطة‎ 


أو اة التنفيذية 
مُنْقّد؛ ذو مضب كبير 


executor, 7. (-ship, 7.) 1. (one who performs) 
منقد ¢ قاء ب‎ 


2. (person) 


ودس م 


منفد ألوصكية, َي (أوصياء) (leg.)‏ .2 


2 ي حكن ليماية literary executor‏ 
مُؤْلِف بد و 

Kr ل‎ 

منفدة الوصية .7 executrix,‏ 


تنه اويل الكتاب المقدّس .^ exegesis,‏ 


ودج أو یال ا قُدوّة أو 


exemplar, 7. 


٠ فى‎ 
exemplary, a. 1. (fit to be imitated) 02 ا‎ 
مود ي 2 مهار 2 ير ف)‎ 


تام ؛ تتكياره 


exemplary damages 3l j يض يتجاوَرٌ‎ 


الور لبكون عبرة للغير» نكال 


exemplif/y, v.t. (-ication, 1.) 1. (illustrate 


0 


يفندى به 


2. (serving as a warning) 


صرب مثلا ل او على by example)‏ 
استخرج (make official copy of)‏ .2 
نشحة رسمية من وثيقة 





exempt, a. 


exhortation 


4. (treat fully) 


قل الموسُوع دنا . 


exhaust the subject 


مالك 2 مضي منهوك القویء exhausted, a.‏ 


يکن اتتا ده أو اسُتهلا كه exhaustible, a.‏ 


ت م 0 
0-5 ا 2o‏ 2 
ضنى ١‏ تعب » إغياء ء إجالك, .#۸ exhaustion,‏ 


oe 
إرّماق ؛ استنفاد‎ 
1 a 
شايل» وَافيٍ‎ 


أل © امه 5 ا E‏ 
شي“ مغرو ض ( ف من مثلا ) ؟ .” exhibit,‏ 


ات € مسلا ی 
عرّضء اظهر؛ أبدى 


exhibition, 7. 1. (display) 


exhaustive, a. 


.2 
عرض ء إظهار ؛ 


make an exhibition of oneself تَصَكَفَ‎ 
- مرده._وصة‎ 
2. (fixed sum given to student) مئحة‎ 


درَايجة مل لقب الفائزين في امعان حا 
طالب يفوز هذه المئحة 


exhibitioner, 7. 


خاولة exhibition/ism, ۸. is, 2. i+‏ 
الأنظار بتصدّفات شاذة ؛ دع . 
كشف مواضِع خاصّة من (psychol.)‏ 


ابن للاسشيثارة النييّة (علم الثنس) 


4 2 سء ).7 exhilar/ate, 2.4. (-ation,‏ 
م ےا 6 
أنعَّش؛ إنتعاش ء ايتهاج 


o g~ 


حض حث 2 اشد exhort, v.1.‏ 
ا 
حض « حث 2 exhortation, 7. 1. (exhortin8)‏ 


2. (formal address) 


exert 


exert, 0.1: و ).7 و1013-)‎ 
جهود‎ 
exert onieself 

صَعَط أومارتس 

صما على » حَاوَلِ التأثير على 
غَادَرَ (للَملُون) حضبة للسرح 
(تعبير لاتِيو بِمَعْقّ ) انْصِراف exeunt omnes‏ 

جميع الْمَيّلين من فَوّق حَسشَبَة اتسرح 
قر 7 لد أواءٌ الشّجَرة لل ( exfoliate, v.i.‏ 


على سيل اليبة 
ll‏ 
إِخُراج المواء من الرئتين؛ صَبَاب 


exert pressure (On) 


exeunt, U.i. 


ex gratia, phr. 
exhalation, #7. 1. (puff of breath) 


ت 


2. (effuvium) 


2. (breathe out) 


زقر U.1.‏ 
حراج أو تفريغ العادم .7 exhaust,‏ 


2 
أنيو. نكل أو ماسورة exhaust-pipe ; also exhaust‏ 


العاوم (في سَكّارة مثلا) 


م < 
استنفد 


ا 
إستهلك 


v.t. 1. (use up completely) 


عيل صبره ¢ his patience was exhausted‏ 
م يبق ف قوس صبره منرع 

“oF _ ef‏ هس 

اتعب» انهك, اضی»› (tire)‏ .2 
4 

3. (make empty) أفرغ « إسْتنرّق‎ 


exotic 


ص 
خرو ج“ exit, 7. I. (departure from stage)‏ 
e‏ ف ين خَشّبة المسرح 


تي سنه 
خُرُوج› إتصراف»› 
رَحيل , مَغاوّرة 


co”‏ ا ا 


مخرج » منقذ» 
باب الخُروج 

خرچ , إنصَرّف (اممثل المسرحي) 7 

جا لسو علد لكاي 
وتیل اسم 

(سَابقة ا 
أو ظاهِريّ 


make one’s exit 
2. (death) 


3. (going out) 


4. (passage to go out by) 


ex-libris, 7. 
exO-, 1n" comb. 


exodus, 2. 


رَجيل أوخروج جماعي 
سف روج (التوراة) 
م لصب أو الوّظيفة ex officio, adv. &@ a.‏ 


علق بالرّ واج من خارج .۵ بعسمصدهمت 
العشيرة أو من عائلة آخرّی 

١‏ رواج من خارج العشِيرة 
أو الأسشرة 


5 
ع 

آم4 
.2 


(Book of Exodus 


exogamy, 7. 


دعن تمة 0 0 exoner/ate, V.1. (ation, n.‏ 
(عَنَ) قادح (أجر)(., exorbit/ant, a. (-ance,‏ 
باهظء (سِغْر) فاجش 
طَرََ أو ).7 (xism, 7., “İS,‏ .نت exorc/ize,‏ 
خْرَجٍ الأرواح الشريرة بالادعية ؛ عَرّمَ 


استهكلال ؛ كلام افيتاحي» ديباجة 


exordium, #. 


exotic, a. O n. 


ي ا 
اجبى ؛ ناډر» طر یف 
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exhortative 

حَاض » حَاتٌ exhortative, -atory, a.‏ 
أ هدس 7 35 

exhum/e, v.1. (Otis n. خر جنه من‎ 


سَبَب الوّفاة) 


exigen/ce, -Cy, 7. 


exigent, 2. 


(صَريية) واحىة الأداء exigible, a.‏ 
نؤْرء يسور زهيدء ).7 exigu/ous, 2. (-ity,‏ 
ما فة 2 شيا 


exile, 7. 1. (banishment from one’s Gun). 


o 


1 


تيء إبعاد» غُرْية» منفى 
مني ٤‏ طرب (banished person) mz «3ı‏ .2 


نه أَبْعَدَء طْرد» أَقصَى U.t.‏ 
كن ود 
کے 57 7ت اس 

عاش بالكاد ؛ظل حمًا (continue living)‏ .2 


(في الحالة) التَاهنة أو (الوضع) القامٍ (occur)‏ .3 


exist, 2.1. I. (have actual being) 


دو - س 30 2 
وحود؛ موحور existence, 7. 1. (existing) 4j»‏ 


کائن» قا » موحود in existence‏ 
يمه اي 
أو جد > أنشاء bring (come) into existence‏ 


أدغَلَ ؛ تموّن » خُلِقَ» إلى الوؤجود 
حياة» عيشه (life)‏ .2 
الكائنات والموحُودات (all that exists)‏ .3 
existent, a.‏ 


existential, a 


existential/ism, 7. (-ist, 7.) 


expeditionary 

2 

expectation, 7. 1. epi) ٤ تو فع‎ 
5 م‎ 

fall short of one’ 5 RS هَذَاد‎ 


come up to expectations 


يِه » كان عِندحُسٌّن القن به 
توقُع (pl., prospects of inheritance)‏ .2 
حصو ل على إزث» تركة مأمول فما 
مَتى التوَقُع 
تود اشر توح 
حَسَب إحصائيّات خاضّة) 


3. (degree of probability) 


expectation of life 


بصق 3 تقل ¢ ).7 expector/ate, v.t. (-ation,‏ 
2 
؛ اليصّاق . البصق 
إسشيغلال الظر وفا©) .2 expedien/ce, -cy,‏ 
30 2م ٠‏ مس 
وسيلة»› ذريعة »> حيلة .7 expedient,‏ 
a. 1. (advantageous)‏ 


مد ماسب 
E 0‏ 


ل 


2. (politic rather than just) 2 


يطلب الموقف» (سياسة) انْيمازية 


expedite, v.t. 


حيّلة expedition, 7. 1. (warlike enterprise)‏ 
شك رة » غَزُوة ؛ الْرّسَلون في حَملة عسكرثة 
ر حلة (journey for definite purpose)‏ .2 


اسَيَكْنَاويّة عة أوالشتركون فما 
0 سو عة (promptness)‏ .3 


expeditionary, a. 


expeditionary force 
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8- ا a‏ 
.اتسخ » مدد , 


expand 


مم g~‏ ر 
وسع)» مدد expand, v.i.‏ 
شبك معدن ممدّد 


expanded metal 


v.i. 1. (become larger) 


داد (حَجُمًا أو عَددًا) 


أ نشرح صدره (become genial)‏ .2 

0 > د 
مدیء إتساع » فسحه .7 expanse,‏ 
ت 


expansion, 7. 


والشمدد 
(effusive)‏ .2 
الوجه ؛ ؛(تَحَدَث) يكير تحفظ 


من جاب خصو وا احد فط ex parte, adu. & a.‏ 


0 
` expati/ate, v.i. (-ation, 7. -atory a.) « أَطْنَبَ‎ 


نيت ¢ قاض اسكوسّل (في الكلام) 
و شح , اب1۲ ستوٴسل فى expatiate on‏ 


ال 


د 


مَغْترب » شُخخص 
یعیش خارج ويه 


نض وفع » 

تَرَقّْب ؛ (إِمرْأة) تدر موْلُودُ 
05 حسبت 
انتظارء توفع » مل رَجاء 


expatri/ate, 2.2. (-ation, 7.) - 


expatriate, a. © n. 


expect, 2.1. anticipate) 


2. (coll., suppose, think) 


expectancy, 7.‏ 
مط العمر 0 ا مین ) life expectancy‏ 
مُنْنَظر 2 متوقع مرقّب 0 expectant, a.‏ 
2ع اس 
مق ِل ؛ راج 
إِمْرَأة حامل, حبلى expectant mother‏ 


explanatory 
ما زال في‎ 
تور التَجربة أو مَرَحلة الاخْيّبار‎ 
مال ) ريي‎ 
expert, .بير » مص لختِصاصي».0© .ه‎ 


still at an experimental stage 


experimentalist, 7 


ماهر › يْمَة 3 َة 
شيادة خر expert evidence (witness)‏ 


(يُد ل بها أزباب ان أو اليرف) 
خمرة أو مهارة ية خاصّة 
(خطيئة) بكر عنها 
5 

ون ذنب أوحَطيئة) ؛ لأفير » كفارة 
رفير 
اها انام 


expertise, 7 
expiable, a 


expi/ate, 2.1. (-ation, 7., -atOry, 2.( 


expiration, 2. 1. (breathing out) 


2. (termination) 


e 


أنفاسه الأخيرة ؛ ( الشّعُْلةَ) إنْطَفَأت 
إنتَعى المؤعد الْحَدّد 
نقِضاء (اللَؤْهد) . إشهاء(الاجل) 


expire, v.1. 1. (die) 


2. (come to an end) 
expiry, 7 


explain, 2.2. 1. (make plain) 3 شرح ¢ وصح‎ 


2. (account for) 
explain away 


explain oneself 


ْح ن 
ويه : شُرَح (عوقِفه) بوصو 
لل سلو لو كن ¢ (account for one’s motives)‏ 
0 من 4 2 .|“ 
شْرَح الأأنباب (لتښریر تَصرفاته) 


explanation, 7 


(make one’s meaning clear) 


explanatory, a 





expeditious 


expeditious, 2 


0 201 ۹ 
د » أبعَدَ » اقصى ؛ expel, v.t.‏ 
سل م ef‏ 

ر 5ه دمت 

صرف » انفق > برل expend, v.1.‏ 


يكن الاسْتَغُناء عنه أو 
التّضْحِية به ؛ ذو قمة تافهة 
إِنّناق › 
استهلاك 3 صرف 


1 


expendable, a 
expenditure, 7. 1. (consuming) 


2. (amount expended) 


هه ره 


مَصَرُوف » نممة » تكلفة .7 expense,‏ 


at the expense of 


E 


2 


laugh at someone’s expense سخر من‎ 


شُخُصء ص صَيِكَ عليه أومنه 
522 
غالٍ » باهظ القن 


expensive, 2 


experience, #7. 1. (actual observation of facts, 


ت 
<> م.م 


محربة » خثرة 


learn from (by) experience ننه القار مب‎ 


etc.; knowledge) 


2. (event that affects one) 


talk about one’s experiences تحدث عن‎ 


رن 


experienced, a. 
experiment, 7 
5 ھچ سل‎ 2 
u.1. (-ation, 7.) جرب 2 إحس»؟ غریب‎ 
experimental, a. 1. (based on experience, 
ع ابه‎ 
حر دي‎ 
س‎ 0 
إِخُتِباريٍ‎ 


not conjecture) 


2. (based on experiment) 


expose 
27 2 2 
explosive, a. منقفجر 2 متمَچّر‎ 
(fg.) 
و 3 قت د‎ ۳۹ 
an explosive situation وف منود یر على‎ 
رشك الإنقجار.‎ 


E 6‏ .ا وس 
أاحد الجر وف الانضجارية explosive consonant‏ 


(مثل ب اث ٤١‏ د »› ق ( 
مرهي 2 سين 
مادة سممجره n.‏ 
عَادَّة سد يدة الاننجار high explosive‏ 
> 
موصح › مبان exponent, a.‏ 


n. 1. (one that sets forth or interprets) 
2س كشا 8 5 مه‎ 
مر زف ¢ رص 4 مو یل‎ 
2. executant) of us ec.) شخْص شور ر‎ 
الي ب معن في عزو قا نات ية ىن سيقية خاضّة‎ 


الأس 2 ذَلِيلالقُوٌة ( الم 


2 
8. 


أشي (رِياضِيّات) 


3. (a&.) 
exponential, a. 
صد ( البضايّع‎ 


إكَ الخارج ) ؛ تَصدِير 
ارا نت ¢ exported)‏ 2 وأ( n. I. (usu.‏ 


export, 2.2. (-ation, 7.) 


الصّادر من البضائح 
صا رات غَيْرمَنُظُورَة ‏ ددمت invisib1e‏ 
تصيير (exportation)‏ .2 


طَرِييَة الاورء کک export duty‏ 


exportable, a. (سلعة ( كابلة للتصد‎ : 
exporter, 7. مَصدّر‎ 
expose, 2.2.1: (leave unprotected) < عرض‎ 


کشک ء رَفَعَ الخطاء عن 
عضن لِعَوامل الجر expose to the elements‏ 
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expletive 


اظ سيّاب كفنا لِتَشِْيد الوقّع expletive,‏ 


إضاف »زايد عن المحاجة a.‏ 

. 8 42 ٣ 

قابل للتسيراو التترير explicable,.a.‏ 
د 


صَرِيح » واضح » » جلي » محدد explicit, a.‏ 


دَحَضصَ ¢« explode, v.t. 1. (bring into disrepute)‏ 
كَدَّبَ» كَنْدَ ؛ أزاح الشِتار عن 

امد اهارت 

يلك ار كذ ار امت باطلة 


that theory is now exploded 


2. (cause to go off) فر 2 رقع‎ 

U.i. انعجر‎ 

دس کے ووس 

مفحر ا ي .7 exploder,‏ 


. exploit, 7. 


عَمَل بُطُوك , مَأتُرة (عَآئِر) 
إِسْتئَكَكَ ؛ إشتخلال 


v.t. (-ation, 7.) 


قايل للاسُتخلال exploitable, a.‏ 
إستكثشاف 2 إستطلاع ٤‏ ریاد 5 .7 exploration,‏ 


explor/ative, -atory, a. 


explore, v.i. © i. 1. (investigate) « hal 


١‏ 0 7 الغو 

سه َطل _ explore the possibilities of‏ 
مث 2 8 
إِمْكاييّات (الآش) أو اخقالاته 


: : يك أن‎ 
2. (search into country, place, ete.) 3| ار‎ 


( الجاهل) . إسْتَدمَف ؛ إِسْتَطْلّع 


رايد ء مستکشط 


2 


explorer, 7#. 


explosion, 7. 1. (going off with nd عد‎ 
2. (sudden increase) 


ا الشكان 


population explosion 


expression 


3. (unmasking of imposture, etc.) ¢ فسح‎ 


تھ »کف الادعاء 


Aa 


4. {act of exposing film) التقاط . ر‎ 
5. (duration of exposing of film) 05 مد‎ 


عرض الفيلم لط عند التصوير 
دهاع TE ang‏ 
وصح سوچ ال 
صر 0 واضح, express, a. I. (clear, definite)‏ 


expound, v.t. 


2000 
بس ؛ د‎ 
for the express purpose of ) لِغَاية معمّنة‎ 
r لص له‎ 
.. ض‎ ES 
2. (exactly like) 
0 ماه‎ 
the express image of  6ةرزوص مثله عاماء‎ 


o مو‎ 
طبق الاضل ين‎ 
3. (quick and direct); also adu. 


رسّالة بالبريد المستغجل 
قطار_سَريع » اكُسبريس 
القطار الكريع» الإكسبريس 


v.t. 1. (squeeze Out) عصر (الذتّل مثله)‎ 


express letter 
express train 


7 


2 (manifest کک‎ feelings) 


3518 أَْدَى (رعبته)» اهر اوفه) 


express oneself 


عل عن فاه 

expression, 7. 00 in all 5605 ©5( 

یر اوا 1 5 أو 1 
اصح عن (مَشاعره مثالا) 

قرا بطر ب بقة معیر 0 read with expression‏ 


ا وه 
بد ت علبه wear a expression‏ 


ا الجن أو علا الرّزانة 


give expression to 


عبارة 3 تعر (phrase)‏ .2 


exposé 411 
expose oneself to danger عرض نَفْسَه‎ 
expose a child تَر 1 دَلِيدَا في العراء‎ 

تحت رحمة الطََة 
الق جر ف فُوتُوغرافية (photog.)‏ .2 


عَرَضَ». أ ظهر 
كش (reveal the guilt of, unmask)‏ .4 
القنَاع عن ٠‏ فض »> شَهّرَ ب 
(e‏ و 
22 5 > م 
كشف الؤّامَرة» أزاح 
اليّقَاب عن المكيدة 


سرد (وقائع)؛ نویر 


3. (exhibit) 


expose a plot 


exposé, n. 


مح ض ) لطر exposed, a. 1. „ (unprotected)‏ 
َا( مَعْشُوف أف ظاهر للعيان 

مكان ىَََ 7 ف 

نفعَة مَكشوفة 


an exposed situation 


5 


2. (photog.) 

فيل تعر ض ل و ع over- (under-) exposed‏ 
أكثر ( أو أقا) متايشني 

exposition, 7. 1 E e ¢ رو ص اَي‎ 

عرض (التحف الفنية (exhibition) (e‏ .2 

ex post facto, a 59 رجعى (قانو‎ 1 058 


U.1. 0 00 a a.)‏ رع ةلبه ممه 


bo sirê: n.I. e being exposed) 


عَرْض» إظهارٍ تعرية ؛ تَحَردُض 
مات يسيب التَعَرّض die of exposure‏ 


لِقَسْوَةِ الجق 
إتجام, وَاجهة 
واجهة جَنوبية 





2. (aspect) 


a southern exposure 


extenuate 
U1. هند 2 طال 03 إستطال‎ 
extensible, a. قايل للامێداد 2 یکن‎ 


2 
امتد اد (addition or continuation)‏ .2 
4 0 
تمد بد» إطالة 
E‏ 
ي وي 
بی ملحقا build on an extension‏ 


محا ضّرات University Extension lectures‏ 
جامِعِيّة لِغَيْر طلبة الجايعة 

تليقون فرعي 

واسع التطاق» شال ¢ بعيل extensive, a.‏ 
المدى» (أراض) واسعة ١‏ 

الؤراعة الخفيفة 


3. (of telephone) 


extensive agriculture 
extensor (muscle), 7. 


extent, 7. 


the full extent 
to the same extent as 


to some (a certain) extent 
me22 


معسهة 


م 


إلى درجة 
to such an extent that‏ 


٤ 
extenu/ate, 2.2. (-ation, 7.) حم ؛‎ 


حاول ئة (دشیبه مثلاً ) 


E 

8 وف extenuating circumstances‏ 
eg. e o2‏ > مهن 
محهمة من سده الجر يمد 
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expressionism 


التكبير: هة expression/ism, #7. (-ist, 2. & a.)‏ 
في الد والأذب ؛ تَعْبيرِي 
مُعَيرَ عنء (کلام) يُليغ 


expressive, a. 


حصبصا؛ بو ضو. < expressly, adv.‏ 
نوع منه ).7 expropri/ate, v.t. (-ation,‏ 
مِلكِيته ؛ جَرَّدَه بن ملكيّة (عقار) 


expulsion, 7. 


إعادء طَردء إخراج» نَفي 


expunge, V.t. 


أَرَالَ الفقّرا ت ).2 expurg/ate, v.t. (-ation,‏ 
البيئّة من رواية قيّل الطئع 


exquisite, a. 1. (of consummate excellence) 


مُمَتّازء رائع» فاخر» لذيذ 


أل حاد» لذة شّديدة (acute)‏ .2 
م حدم فى القوا ت 7 ex-serviceman,‏ 
المسَلحة سايقًا 


extant, a. 


(مَخُطوط) لايزال با قيا 
extasy, see ecstasy‏ 


مزتبل, ارتجاله 


o< 2 
extemporary, a.  ريصحم‎ jû ار جا من دو‎ 


2 


extemporaneous, a. 


ارلا دون ساق عداد extempore, adv. & a.‏ 

انتغل ).7 extemporiz/e, v.1. © i. (-ation,‏ 
(كُلاما أوقطعة موسيقية)؛ ار تحال 

وسح extend, v.t. 1. (prolong, enlarge, stretch)‏ 
مد أطَالَ > طوّ ل» ندح 

مَدّدَ الاقامة أو جد د 
مَدّتها بعد إنتهائها 


مک له ريد المساعدة) (hold out, accord)‏ .2 


extend one’s stay 


3. (mil.) 


extract 
2. (illegal exaction) راع 5 اغتصاب‎ 


(بتزازي» extortionate, a. 1. (using extortion)‏ 
ائم على أساليب الابتزاز 

2. (exorbitant) ٠ › بامظ‎ 2 

م 0 


extortioner, 7. 


extra, a. I. (additional) 


»)لس ضياع 
و 7 : 5 
ر فاخر (of superior quality)‏ .2 
adu.‏ 


n. 1. (additional thing) و2 المعتّاد‎ 021 


2. (thing for which additional charge is 


ضّافة» زِيادَة» علاوّة made)‏ 
ميل يُقوم بور تافهء بارس (cinemat.)‏ .3 


طبع مي 94 ا (special,‏ .4 


(سَابِقَه ا 5 


extra-, in comb. 


3رءَ» فۆق 

ا 

خلا صةء extract, 1. I. (preparation)‏ 
عه 2 كل دما 4 1 

N 

2. (abstract from book, etc.) 2» مسحب‎ 


001 3 7 امن مد 


v.1. I. (copy out) 


ا 5 أو اف 


انشع ٠‏ تلع او (take out by force)‏ .2 
اقلم (الصّس مثلاً ) 


3. (obtain by suction, etc.) 0 عتصر‎ 1 


3 ا اسقط 
حَصَلَ على» ا ترح 


9 ee 
extract information from أرغيه على الأفضاء ب‎ 


4. (derive, obtain) 
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exterior 


exterior, 7. 


حارج ٠‏ مظهرء سَمَلع خارحيٌ 


حار ج“ 19 هر ي 8 سطجي a.‏ 
زَاوية خا ڪة أو. خا جية exterior angle‏ 
أظير عوا إطفه exteriorize, v.t.‏ 
أب د 5 n.)‏ ب extermin/ate, Ut. (zation,‏ 


عل ٠‏ أهْلَكَ َف تحق» لای ؛ إبادة 
بيد (للقوارض مثلا) 
ميد » قاض على » ملك 
خَارِجيٌ» من الظاهِر 
الكّؤُون الخارجية 
الظُوَامِرء ظواهر الأمور 
0 منقٌرض؟ (برکان) خايد ؛ 


a40 


مدر 


exterminator, 7. 
exterminatory, a. 
external, a. 
external affairs 
externals, .ام‎ 


extinct, a. 


extinction, #7. 


انقراض » رَّوّال » فناء ؛ 
إدادّة 0 إِنْطِفاء 


OF 2 
extinguish, v.t. 1. (put Out) أطفاء أخمد‎ 
2. (destroy) آنا قَضَى على‎ 


extinguisher, 7. 


fire-extinguisher 


وت وشاع - 


extirp/ate, v.t. (-ation, 7.) » احتث ؛ استاصل‎ 


e 


اتلم قَلَمَ دابر الشيء 


extol, v.t. 


l0 
و‎ 


سَلَبَء بتو » الْتَرّْعَ » إغْتَصَبٌ extort, U.1.‏ 


extortion, #1. 1. (eXtOIUNE, Usu. Of rioney) 


ايان الأموال بالتَّمُدِيد أو الإكراه 


extremity 
۰ ان‎ 
extravagance, 7. 1. (being extravagant) تبذبر‎ 


مُبَالَغَة ¢ (absurd statement or action)‏ .2 
مُغالاة » علو 3 إفراط 
مال 


ور 


مبڏر٬‏ م مفشرف 


extravagant, 2. 1. (immoderate) 


2. (wasteful) 
e ص عي‎ o 
extravaganza, 7. 5 5 هزل وهوس › لا‎ 
extreme, a. 1. (outermost, utmost) أ فس‎ 
the extreme north 
the extreme penalty 
حالة شاد دة ونادرة‎ 


an extreme case 


2. (last); obs. exc. in 
extreme üunction َة المرْصّى , مسح‎ 
) اوضر بالرت امقس ( مَسِيحيّة‎ 
مط ف‎ 


م س سے بو 
له آراء مك فة 


3. (immoderate) 
hold extreme views 

طرّف n.‏ 
ك إلدّرجَة الفُصّرَى , 


in the extreme 


5 1 و‎ A 
drive someone to extremes Û ساقه إلى الجنو‎ 
ام ت‎ + 4F 
أفرَطء شط قال فى‎ 
6 L4 م‎ 4 
قد يتلاق النقيضان‎ 


go to extremes 
extremes meet 


go from one extreme to the her 
إنتقل من اللقيض إلى التفيض‎ 


extremely, adv. 
extrem/ism, 7^. (İst, 7.) 


extremity, ۸. 1. (extreme point) طرف« هاي‎ 
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extraction 
5. (math.) إسْتَدْرج الجر (رياضيات)‎ 
extraction, 7. 1. (extracting) متخلا ص2‎ 
) اعتصارء إشتخراج ؛ حلم (الأسئان‎ 
2. (lineage) ا تيك أشل‎ 
of foreign extraction اجنى‎ 0 
extractive, a. إسْبَشْلا عي“ اشتخراجه‎ 
extractive industries صنَّاعَات استخراجية‎ 


extraditable, a. 


زم نلم جزم لوطنه 


محر م ها ر ).7 extrad/ite, v.t. (-ition,‏ 


ناه على ب حكومّته 
حار رج عن اخيّصاص extrajudicial, a‏ 
2 ا المد ينه extramural, a. ٤‏ 
(دراسَات) تنظهها الجايعة الجمهور 
ماد 


extraneous, a. 1. (of external origin) 
عَريبة (في تزيج شلا)‎ 
2. خارج عن طاق _ #منهدماءط :م‎ 
البحث ؛ لاصلة له بالموضوع‎ 
مَسْؤُوليّات) لا تَدُخُل‎ 
حْمنّ اخختصاص الوظيفة‎ 


extra-official, a 


extraordinary, a. 1. (unusual, exceptional, 
ار ف‎ o 
surprising) +¢ غير عاويٰ « عمحجيب‎ 
مد هش » خارق للعادّة‎ 
2. (specially employed) 
وٹ فوقالعادَة‎ 


envoy extraordinary 


extrapol/ate, v.t. (-ation, 7.) (math.) 


مَعْرُوفة ؛ استنياط 


2 
كدر 


حسپب اتات م 


extraterritorial, a. 


eye 


العئن بالعيّن(والشَ بالش) an eye for an eye‏ 
4 خَيُلقَ بدهشة و : تعحب كاد أن be all eyes‏ 

ليه تدر 
ألقى نره على 
إِسْتَلقَتَ تَظرافلا ن) °(« catch someone’s eye‏ 
عت (القئعة الجميلة) تَظرما 


clap (set) eyes on أن) وق نظره‎ 0 


عل لج 


عض س النظرعن» غاص عن close one’s eyes to‏ 


فعل do E with one’s eyes open‏ 
4 سا و 3 هو د مدرك خطورة 
كان دام الا متهام (عصاهته have an eye to‏ 
١‏ 7 2 ع 


عدوم 


cast an eye over 


اشر 


له دراية خَاصّة (بالجوا ®ۍj_ have an eye for‏ 
مَمَلَا)؛ يَسَّهويه النظر إلى 
ف نظر القانون < من in the eyes of the law‏ 
التّاحية القان ونه 
ق الملخيلة in the mind’s eye‏ 
َاقَب رائى» أشرّف على keep an eye on‏ 
غَاوْلَ بعنيهة) صصص )مص( make eyes a41‏ 
العيّن الجرّدة 


ا 3 


see eye to eye with someone الرّآی‎ 


the naked eye 


اما كان على اتفاق کامل مه 
ارق في العمل up to the eyes in work‏ 
غارق لأدنيّه و في العَمّل 
لعَْرّض أو قد . with an eye to‏ 


2. (thing like an eye) 


o? 
FH 


eye of a needle 


قب أو خْرٌم الإبُرَةَ 


extricable 415 


أ نة »سق (extreme adversity)‏ .2 


م ى م 3 3 
شدة› لؤعةء بۇس» شقاء 


أطراف الجسم 


3. (usu. pl., of the body) 


8 اانه‎ hl ويل‎ 
extricable, a. يككن إنقاذه عن ور‎ 
extric/ate, U.t. (-ation, n.) لمَيّْدَ‎ ١ فك‎ 


(لإنقاذه مثلاً) » خَلْصَه (من عأزِق) 


` extrinsic, a. 


عَرَضِيٌ ؛ غيل جوهري 
دو شََصِة نيسا طبة extrovert, n. (psych.)‏ 


(عَنْس الانطوائية في النّفْس) 
القن يه ا لتشكيله 


exuber/ant, a. (-ance, 7۸.) 1. (luxuriantly 


غزیں فیاض» حخّصيب»› وَفیر 0قلاهم 





5 : الجرّح) “« exud/e, v.t. @i. ation, n)‏ 
تع (الشائل) 2 رشح ¢ تمك 
هلله exult, v.i. (-ancy, 7., -ation, 7., -ant,‏ 
ملل إمْتَبَطء ابْتَجَ» طارَ فرحًا 
چ جوج 
شيت به » ند منة» exult over someone‏ 
بج لمكروه أصاب (حَصمه) 


مام 
ما قد م وَقَاء لِنذْرِ لون ex voto, adu. @ n.‏ 


عن 2 مقلة الباصرة eye, n. 1. (organ of sight)‏ 
کاس خاش تسل العيّن 


eye-bath 
رم-هp شف عن حقيقه الأمر  ۸۲ء‎ 
eye-shade  نينيعلا غطاء للعن ؛ غطاء يقي‎ 

بن السو 
إ اد ب ی ع إحهاد العئن eye-strain‏ 
تاك ات eye-tooth‏ 


eyeball 416 face 

ا أو رم صعير_ .” eyelet,‏ قَضِيب حدیدي ڏو حَلَقَةَ راه eye-bolt‏ 

جفن (جفو ن) .” و4تاءنزء | كئشة و عروة (مصر ) hook and eye‏ 

عَدَسَه عينية .2 eyepiece,‏ خدج 2 تَفْدَ سس في Ut.‏ 
مقلة العئن ٠‏ شحمة .” eyeball,‏ 

ظلّ ١‏ لع (ماكياج) .7 eyeshadow,‏ العدّن 

ری النْظر. 3 دی ١‏ لَص .7 eyeshot,‏ حَاجب (حواجب) 1 eyebrow,‏ 


eyesight, 7. 
eyesore, 7. 
eyewash, 7. 1. (lotion for eye) 


2. (sk, humbug) 


eyewitness, 7. 


eyrie, see aerie‏ ا 


ر 


و ا (قصة)» ).7 fabric/ate, v.t. (-ation,‏ 
اخْتْعَ» زور إختلق ؛ إختلاق 
عا ا دق 

خُراف» أسطو ر رى fabulous, a. 1. (legendary)‏ 


عجِيب »مد هش» (coll. astonishing)‏ .2 


هَائِل» » ظيم » كفو ق الوصّف, لاصَدّقَ 


وَاجهَة البناء .2 façade,‏ 
للظم رالمنايي: ظاهر خدّاع (fg.)‏ 


face, 7. 1. (front of head; countenance) 


ةو وة اوه › > ا 
ا بإزالة التماعيد ؛ face-lift‏ 
تشميل واحفة بنا يناع قم 


face to face وجا لواجه‎ 


رفح جيل دَهِثَّةٌ raise one’s‏ 


حَجَاحٍٍ eyehole, 7. 1. (hole containing eye)‏ 
أو جو يف العيّن 

2. (hole to look through) «dine 4 قت‎ 
وَصواص‎ 


:رمش (رموش) > هدب (أهداب) .”7 eyelash,‏ 


F 


احرف الشّاوس من الاعجدية 06:62 .: ,۴ 
الإتكليزية 

قاء التَّعَمّة الإابعة في الشَلم 
ا مو سيقو 

ا لحر والتأقّ 


2. (of Socialist reform) ع 5 شتراكية فابئة‎ | 


2. (Mus.) 


Fabian, a. 1. (cautious) 


rol} 


تة ران رة ؛ ليق ؛ .7 fable,‏ 
لعُو؛ قَصّص هن ۰ یی 
م مشهور في ال ماين fabled, a.‏ 


fabric, 7. 1. (structure, framework) 


بِنْيّة ( المُجْمّح مثلا) » تزكيب 


2. (woven material) 


417 fact 


م تراج face it out E‏ 
وَانجَهُ الما د ( دون face the music (JS‏ 
نمف بالواقع 
ا بطْبمَّة يعن ...¢ (cover surface Of)‏ .3 
كسا ا ا اش 
4 بالوجه ¢ facer, n. (coll)‏ 
ا 


let ’s face it! 


وجه جادي ف حنم اور ¢ facet, n.‏ 
هازل 4 که ¢ ).7 facetious, a. (~nesSS,‏ 


وَحُْهِئُ ؛ تذليك بره facial, a‏ 
سَمل الاداء» يسور 3 طيخ ¢ facile, a.‏ 


کن 
اغد او اونغ ةة 

َهُولة 7 يسن 
برَاعة ء حَذاقَة 

2. (usu. pl., amenity) هيلات‎ 


طَبمّة سو دار للق لیس 
| أبئزاء ين الوب شاش آلخر (لِلؤْمنَة) 
صورة أو َة طْبْقُ 
الأصّل 

حقيقة (قائق ) » واقعة 
روقائع  )‏ أثر واقِيّ 
في الحقيقة » في الواقح 


facilit/ate, v.t. (-ation, #1.) 


facility, 2. 1: (ease) 


facing, 2. 
facsimile, 2 
fact, n. 


as a matter of fact 


ه 5 3 
(شخص) واقي او 4 matter-of-fact,‏ 


علي ٠‏ عبرخيالي 


face 


ترد على 2 ر ف fly in the face of‏ 
وه أَعلّن عضيان 


َب e‏ ر 
اخی‌او کم ضحكه keep a straight face‏ 


عوج كمه ارد ر ء make (pull) faces‏ 
عَارَض يشل 3< set one’s face against‏ , 
e‏ او 
ورقف مُوْقَمَ المعارض من . 
2 س4 0 5 o6‏ 
ا 
. ع 
فوجهه أو أماقه » بخصّوره 
ر وس 3 
الوجه 


قاحة 


to someone’s face 


wear a long face 


2. (boldness, impudence) 


37 من الوقاحة 
4 دا 25 
الضّناقة E‏ 


have the face to 
5 
َأ على‎ 
3. (outward appearance) 
face value القيمة الاسمِيّة‎ 
7 


ف ظاهره » كما بدو » 


2 
حسب الظوا 
گے لوا جر 


on the face of it 


put a bold (good) face on 


أو رَباطّة جأش (في مُواجَمة العاب) 
(dignity) 7‏ .4 
فمر | عتباره أو كرَامته lose face‏ 


أراق ماءَ وَجهه 
ا 


0ق تة حافظ 


على گرامَتّه 


ده 


اظح الارن 


save one’s face 


5. (surface) 
the face of the earth 


v.t. 1. (stand opposite to); also, U.1. 
وَاجَهَ » رقف مُواجها ل..‎ 


جا يه 3 تئ ل.. (fig. confront)‏ .2 


fail 
facultative, a. اخشار ي 2 بعتم دعل الظر: وف‎ 
faculty, 7. I. (mental or physical power) 

مَلّْحة » قُدْرَةِ » مقّدرّة (عقلية عقليّة ية أوعَضَّليّة ) 
فرع من الؤّراسات 


mn gor 


الجامعِيّة ؛ كَيْئة الاسايّذة والإدارة بهذا الفرع 


2. (branch of study) 


تَرَْة طارئة » هوى » ۆس بِدّعَة .« لھا 
ط في ميُوله أو أهُوائه faddy, a.‏ 
بعت (اللّؤْن) > خَقَت fade, v.i. & t.‏ 
(الصَّت) » دبل (الزهْر) تَلاسَى (الأمل) 
ظمُرَت  fade in (out) (cinemat. and radio)‏ 
(أوتلاطّت) الشّورة ون الشاكّة تذرهًا 


اليران « الخارط ¢ 


م 
:0 .8 


faec/es, 1.pl. (-al, a.) 


fag, 7. 1. (drudgery); 0 0 U.t. 8 3 


دعت مله 
»سخرة نة اع انيهك 

اا وهم 

fagged out مرهق‎ » E متعب‎ 


2. (schoolboy serving a senior); also v.i. 
تلميذيحيم طالب بالف اليّها ني مَدْرْسَة داخاية‎ 
3. (عاميّة )عدون ,.لى)‎ a سيجارة » سيكار:‎ 
faggot, 7. 1. (bundle of sticks) ¢ حر مة حطب‎ 
EA 2o2 .ه‎ 
إبالة > جرزة وقود (سوريا)‎ 
2. (pl. meat dish) کف ن الگہد أو‎ 
و‎ 
اريم‎ 2 
Fahrenheit, a. © n. هقب مئياس فهر كمي‎ 
دَرَحَهَ كَمُرِنْمَيَت‎ ۴ NN 
» القيشاني , الرّلَيْج » الرلزْلي‎ 
کچ و وت‎ 
خزف مزخرف ومزجج‎ 
fail, v.i. @ f. 1. (be unsuccessful), < فل‎ 
خاب , الحفق‎ 


failence, 7. 


faction 


the fact (of the matter) is 


o6 8 3‏ 
أن E‏ الواقِع ان 
e6 oz‏ 
لو أن . .. „but for the fact that‏ 
5 5 
في وائح الامر › in point of fact‏ 
AEE‏ 
حقاد رق الحياة أو أشرارها the facts of life‏ 
إسْيِخْصاء الوقائع الي fact-finding,‏ 
ا د أل 0 
فكة: نة على حب 7 faction,‏ 
سِيابِيىّ)؛ صراع او انيسام (جزي) 
رکس على ( الحزب) factious, a.‏ 


factitious, a. 


(آفعال) دل على الأو لبان factiive, a.‏ 


سيط تار 5 factor, #1. 1. (agent)‏ 
عامل › قاسم رياضِيّات) ‏ «انمم .2 
عنصو مشترك common factor‏ 


3. (element; contributory circumstance) 
عامل (عوايل)‎ 


عامل الشان (هندسة) safety factor‏ 


عللعَدَدا 5 دا إلى ء عواها امله ).7 factoriz/e, v.t. (-ation,‏ 


تفع tS‏ » مَعْمَّل (مخایل) .1 ,ماع12 

ص ینمی على الشُروط 
ل يبب كوا فْرهِالِسَلامَة ة عُمّال المصانع 

عامل في or‏ 

حادم يموم يما 
الأعمال المنزلية 
گائم على الاق | 


Factory Act 


factory-hand 


factotum, 7. 


factual, a. 


fair 


في کياته 


2. (unsuccessful person) 


3. (omission) 
2 بع ار‎ 0 
4. (breakdown) عطل او تعطل(الحرٌ له)‎ 


heart failure 


عَدْم القيام ب 


! نُقطاع الثيّار الْكَهْرَياء د 


power failure 
fain, adv. (arch.) 


I would fain go 


faint, a. I. (feeble, indistinct) 
ا و هن» واو ؛ باهت‎ 
خَائْر العزْم» وجل‎ 

ليست لَدَ ی أية I haven’t the faintest idea‏ 
فِكْرةَ» لا أعرف شيا عن الموضوع 

2. (inclined to swoon) على ل 1 ليان‎ 


faint-hearted, a. 


۶ 
200 


غلدي أو أعيىَ عليه غاب Ui.‏ 
عن الوغي. 
عَشيةء | غماءة n.‏ 


fair, a. I. (beautiful) مليح » خسن‎ ٠ جميل»‎ 
الصو رةٍ‎ 


اجس اللطيف » the fair sex‏ 
الس الثاعم کش الْساء 


2. (fine; unblemished) 


5-1 


ا 9 2-8 
صَدِ بقن لإ بعر فك وفت fair-weather friend‏ 


0 يدوم صَحوًا set fair‏ 
ذه رمي ومن أن 
fair copy 2‏ 
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failing 
fail an exam » رسب فى امتیحان‎ 
50 


fail in business 


> >شسكه 2 
إِذَا فلت کل المحاولات ‏ ولنك [se‏ لله if‏ 
ےه 


الاشرئ + عند اضرو 5 القصوّى 


I لن‎ to see why he doesn’t come early 3 


/ ف طبع نأف سَبَب تأَخْرِه 
(not to do)‏ .2 


fail in one’s duty 


و 1 لي بجاح 
0 الكليات» لا أعرف 


words fail me 


3. (be insufficient; cease) 


the water supply has failed 


ضعفى » عَخْنّ تد مورت مكمه عله به (grow‏ .4 


E 


5. (let someone down) 


لتد حتت 0 بت ملي فيك, you have failed me‏ 
n. esp. in‏ 
کل تأكيد» سأحض فى without fal‏ 
المؤّعد مهيا بحدث 
قله صحف عت قتصة .” failing,‏ 


لو لم يوجد. عدم وجود 
أو اتعدام . 


prep. 


فشل» خبو ۱|« failure, 7. 1. (lack of success)‏ 
خَيّبة » إخفاق » قصور 


fall 


نيا القيال» رض الأخلام 

حقيقة واقعة لا بد من .^ ,liضaccor fait‏ 
تَتَجلهاء > (أمام)الأمر الوا قع 

عقيدة؛ 4 دين» امان » ثقة faith, r”.‏ 

امن (باللهة)ء إِعَتَمدَ have (put one’s) faith iı‏ 
عَىَء دنق في 

in good faith جسن د + سلاعة‎ 

٠‏ طوتّة » بصدق وإلاص 

العلاج عن 7 faith-heal/ing, #. -er, 7. J:‏ 
الإيمان والإيجاء 

faithful, a. (ness, 7.) 1. (loyal) 43 

اة لبيسية 4 ف ا .7 old faithful,‏ 

the faithful, collec. ».  )هللاب( الو مون‎ 


ال مخيِص (فى نهاية المخطاب) yours faithfully‏ 


2. (accurate) 


5 ر o6‏ 
صجپۍ ». يدون حریف 
خَايْنَ ¢ حَذَاءِ « اتل < ).7 faithless, a. (-ness,‏ 

1 خَاتر) غَذْر خيانة 


ت 
ع 
> 6 جح هم 


عر 


fake, 11.1 a. © v.t. 


فقير هندئ» درو يش :7 fakir,‏ 
صقر»؛ باز» شاهين .^" falcon,‏ 
مده ا 

falcon/er, 72. -ry, n ¢ 2 مدر ب‎ 


fall (pret. fell, past p. lle 1. (drop, 
descend, collapse); also fig. سقط 9 ق‎ 


نَل » اع › هَوَّى ار › تداع 


معد 


fairly 


one’s fair name صفْحته ا‎ fairyland, 7. 


الحسنة و الطَبّبة» 


3. (not dark) 


شق 0 البَشُوَة 
مُعتدل» متو سط (of moderate quality)‏ .4 


or موي‎ 


o 
fair to middling Û لا باس به » مدن‎ 


عاد ل“ ).#7 (just, reasonable) (ness,‏ .5 
¢ مقسط ۴ عاقل 
شخصض باح فة fair game‏ 
عَادِلء مُنصف » مقسط fair-minded, a.‏ 
و 


fair play 
لتحا متَعارف عَلَيّها » مراعاة الشّرُوطك‎ 
fair and square » في المو لوط ضع المحَبّن تماما‎ 
5 0 - 
يكل !نْسَافٍ‎ 
.bid fair to من للحتّمّل أن 2 على الأرحم»‎ 
أَعْلَب الظنّ‎ 


in all fairness 


مها ا @ 
معرض » سوق؛ مكرجان 7 
بعد لل fairly, adv. 1. (in a just manner)‏ 


وإِنْصافء دون تميّز 


يسني حي 
إلى حَدٌ ما 


he treated me fairly 


2. (moderately) 


0 دی عر بض عض a fairly wide road‏ 
الشَّئْء أى نَوْكًا ما 
الاجر 


he: was fairly | beside himself with rage E 
نفل 0 اسشا طعَضْباء > جن جاو : ته‎ 


3. (completely) 


ية حورية fairy, n.‏ 
حكاية خرافية, خرافة fairy-tale‏ 


fall 


3. (occur) 


32 ا ه. 4 
استحى (وفاء الدَّيّن مثلا ) » مب الم 


خان أُوحَلٌ مَوْعِد (الدَفْع) 


a 


Christmas falls on a Thursday عيد‎ 


يقح عب 


ايلاد (أويّصادٍف) يوم اميس هذه النة) 


4. (adverbial compounds) 


بز fall away‏ 
احدر» مال إلى الا دار (slope)‏ 
ق » تَصّاء لّ» تَناقص (diminish)‏ 


دوع 


تراجع » تقر » تلكأ « fall back (behind)‏ 
ماخر ( في دَفْح الآفساط متلا ) 


لجا » رگن إلى , 


fall back or 


|43 < أن ب 
fall in‏ 
َعَم ان » كبيط (collapse)‏ 
E‏ ان (العقد) 
شط نَضَافٌَ (mil.)‏ 
ق تناقصن: fall off (decrease)‏ 
نضا J‏ 
قاج ؛ وقح (الاختيار)على ... مە الم 
fall out‏ 
تشاجروا 2 دت الشّتاق (quarrel)‏ 
ن 1 1 ١‏ 
EEE‏ وسر الشىّر› (of hair)‏ 
3 
تَفْركَقَّ » اصرف (mil.)‏ 
التّقط (سَوَوِيا كات ( fall-out, n.‏ 
سقط أو وك على الأرض ؛ fall over‏ 


الب (إناءً أَلؤّهْر معك) 
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إِمْرَأَة ساقطة 





إنْطات عَلَيّه الجيلة» 


إِصْطفٌ ؛ انس ع 


fall 
fall between two stools فَشِلٌ بسب‎ 
عدن دو اومان 11م ضاف‎ 
مردده بين أمْرئن» صاحب بال كدّاب‎ 


fall by the wayside 
سقط على الأرض» ( وم © .)٤ا للد‎ 


ا ر 


البح بن اهو ناهن 
سف اء وح 

اا م ا 
وب ثب وسّقّط fall on one’s feet (lit. @ fig.)‏ 


fall for someone (coll.) 


اقتا خرچ من مزق بِسّلام 
5 تَصَدّعَ » > فسح fall apart‏ 
(إلى أجزا ع( 


fallen woman 
falling star م هاو تيزك » شهاب‎ 
وَج نظره على» وقعت‎ 
تتتدعلى ا‎ 


his eyes fell مه‎ 


ي وجههء أعثلت وحهه his face fell‏ 
الكابة 
ت ف كلايه إل ...) let fall a remark‏ 


شار 
fell for the trick‏ عط 


2: (come, pass) 


عليه العا س أو التو م نا م fall asleep‏ 


fall in love وقح ف الحبٌ أو الغرام‎ 
fall into line (place) 
fall on evil times 


صَاقَّت به الأيام 


it falls to my lot وَين تصِيي٬ يقح على‎ 


عاتقيء ء ينبي علي أن .. 


422 falsity 


fallen, past .م‎ of fall, v.i. 


the fallen صرق المرب‎ 

غَيْرِمَخُصُوم » عَرْضَة (.۸ روفلة) .ه كاإطفلتم 
ا 4 ا 

قناة فالوب )تأرج( ..” Fallopian tube,‏ 


مرك .ي مله ريه fallow,‏ 
يما كاملاً لإراحتها؛ غَيْر 
تام التدرريب ؛(غزال) بي فلتي فاتح ومرّقط 
باطل » كاذب ا .1 false, a.‏ 


اش مر 
يدون زراعة هوب 


إنذار كاذب false alarm‏ 
ا 0 
عثرة » رَلة false step‏ 


زَايُف (counterfeit, artificial) (٤‏ .2 
و نشل 
مز و ر مطح »تغل 

تهياء مْضطَتح 


اانا اراشا 


false modesty 
false teeth 


ادع 0 خان 3 غڌار ¢ (deceitful).‏ .3 
مُنافق 2 لا يتن 
٤‏ 7 
شاهد زور 


` false witness 


ado. 
‘play someone false ان شخصضا›‎ 
الكذب » لوو الافتراء ؛ .« ر4ممطءوله»‎ 
ذب أكدوية‎ 
صَوْتِ آل من الدَّمَحِدَ‎ 
الطبيعية ف غناء الڙجال‎ 


falsetto, 7. 


e 
زيف“‎ ٠ زور‎ 


٠ E‏ حرف ؛ تزوبر) تزييف 
أكَذُوبّة » راء » رور » .7 falsity,‏ 


iy: U.t. aoe, n.) 


ريف ¢ 


سے 


fallacious 


fall over each other to . . . تَرَاحَمُوا أو‎ 


َل كل ما في 
وسعه في سیل 5 


ليف بالحابجة ٠»‏ فصر 
أو تق ص(عن المطلوب) 


ا 2 
فشلت (النطة)» fall through (fail to happen)‏ 
نی (المشُرُوع) پالفشل 


fall over oneself to . . . 


fall short of 


fall to 
(begin to fight) سَرَعُوا في القتال‎ 
(begin to eat) 2 شرع ف الذكل‎ 
إتْهالَ على الأكل بِشّهِيّة‎ 
(devolve upon) وَتَّع على عاتقّه‎ 


ورد ( الوشو ( fall under the heading of‏ 
حت ت غئوان 2 أف ق بان 3-7 
قو طاء n. I. (descent, precipitation)‏ 
رر 7 ١‏ د 
هبوط . المجدار » وفوع 
5 0 
مبوط الأشعارن أى fall in prices‏ 


2. (capitulation; collapse) 
(للعدذة)‎ E سمو مُوط‎ 


الاؤلى »سور ط ادم the Fall (of Man)‏ 
الاريف 
مساقط مانية , 


3. (lapse) 


4. (U.S. autumn) 


5. (often .اح‎ waterfall) 


(حكّة) باطلة fallacious, a.‏ 
قياس خاطىء 2 مغالطة fallacy, r.‏ 


fanaticism 


3. (grouping of natural genera or other 


فصيلة (نياسة او objects)‏ 


family planning 


> قحط ٠‏ جذب 


م 


famine, #7. 


famish, v.t. @ i., esp. past Ù. 


be famishing 


مشُقُور 2 شَهير 2 ذائع الصيت؛ .4 famous,‏ 
ايل , رايْع (عامتّة) 


مروَحَة fan, n. 1. (device for cooling face)‏ 
(مراوح) » مهَمّة » پنَكّة (عراق) 
(object so shaped; usu. attrib.)‏ .2 
هي بشّكل المرْوَحَة 
ا € 5 پچ 
(ديْلحَمامَة) يشكل 
(apparatus for making a current of air)‏ .3 
هِرْوَحَة (كهربائية) 
(coll. contr. of fanatic; devotee)‏ .4 
مُعْجَب ( بقنان)» مُؤْيّد » نصير ( رین رياضيٌ) 
الرسائل الق بذ ستسلمها الفنانون 
من المحجَبات وأ المعجَبين بهم 
موی 6 
م ھت 
روح بمروحة 
راد لهيبٌ (الحَصّب fan the flame (fîg.)‏ 
أو الحرّب) استْعالا 


و 


fan-light 


وماس »م 


fan-tailed, a. مروحهة‎ 


fan mail 


v.t. 1. (drive current of air on) 


ا 
5 


2. (spread out); also v.i. انششربشكل مزوحة‎ 
fanatic, 7. (-al, a.) 


fanaticism, 7. 
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falter, v.i. 1. (move hesitantly); also fig. ¢ تعر‎ 


ردد بيطت (عَزيسَئه) 
تلع او تلب تلجلح 
ا 


2. (speak hesitantly) 


2 و س 03 
5 » سمعة. صيت .7 fame,‏ 


ّت یدار للدّعارَة house of ill fame ٤‏ 
بيت الريبة 
شھر. هون ذائع الصيت 


هسه 


مألُوف» عاد ؛ ألفة 


famed, a. 
familiar, a. (-ity, 7.) 
familiar with a subject ذو لام مؤصوع‎ 


لِه عَْطَى خود اللَياقة ”نان ص مم he is‏ 


ر 
ابت ين رھ سل 6 5 


حتى دز ع انه يعدم الشاجر familiar spirit‏ 
2 

الآالفة familiarity breeds contempt‏ 
الزايدة تّلد الكراهية 


aa 


تعرف على 
٠. 5 4o 5‏ ع م 
family, 72. 1. (group of related persons; oft.‏ 
عائلة 2 أسرة attrib.)‏ 
العَائْلةَ المتَدَّسَةَ 


familiariz/e, v.t. (-ation, 7.) 


the Holy Family 
it runs in the family ار الأبناء عن الآباء‎ 
family allowance  اهاضاتتت إعانّة ماليّة‎ 
الأشرات التي تعول آکرمن طفل‎ 
رة العائلة أو الشَّب‎ 
(خَارطة بن شَسَلْسُل التّسَب)‎ 
إثرأة حْبْلى أوحايل‎ 
e اذ لا انا و‎ 
ا ا‎ 
VG وك لقره اشدسن‎ 
الحيّاة العائلية عتا سواها‎ 





family tree 


in the family way 


2. (offspring) 


far 


مل ل opinion of)‏ ا (like;‏ .2 ` 
(شَيْء ما)ء أُحَبَّ رَغِبٍ في (القراءة مثلآ) 


كان عا بنفسه أو معرور ;}¢ fancy oneself‏ 


50 


نباو رقع متغط رس 
ظنّ أنه ا fancy one’s chances‏ 
رقصة اسبانية أو موسيقاما .”7 fandango,‏ 
2 الأبواق .7 fanfare,‏ 


0 


fang, n. (lit. & fig.) ناب (أثيايي الوا‎ 


تاز (مُوسيقق) fantasiê, n.‏ 
جيب » عرب ¢ هائل fantastic, a.‏ 
خيال (أخيلة)ء .# fantasy (phantasy),‏ 


وم » رؤا (رؤّى) 


تعيد ء 5 5 ado.‏ @& . 
وید ء قاص » أقصى أ far, a‏ 
o‏ 5 

far and away the best «2 0 أفضل‎ 


far and wide 7 اء‎ 1 
آاء للتمؤرة‎ 


far be it from me tO . . 


وه 6ى م 
كلا ... بالعکس ؛ أَسْتَشْفر الله إغذ دوك r‏ 


که نَدْعُو إلى القلّق 
حَتّى ساعات ا 
من الليل 


يقر الأمكان 


هم 


فما! 


far from well 


far into the night 


as far as possible 


as far as I know LE 


ل أغرف 


fancier, 30. usu. in comb. as 


rose-fancier 


هاوي الؤرود 
ياجء وائ ء قب الأطوا ر) 


ورم . 


وه ؛ ؛غريب ؛ مبرقش» مورف 


fancy, ^۸. 1. (imagination; mental image) كمال‎ 


م | دك 
وهم» عفيل» تصور 
7 3 وة (unfounded opinion)‏ .2 


3. (capricious liking) وحم‎ ٤ مَوّى‎ 


take (catch) the fancy of استيو: ی“ أَعْحَبَ‎ 


إِسْتَلْطفَ ا take a fancy to somebody‏ 
ب» صادق موّى عند 


الي القؤاد من الحت fancy-free, a.‏ 

عَشيق » یلیل » رفیق ؟ ممم عمط 
قَوَادِ 

ودمل وري وة 

مزخرف.» مزبن» حلی a. 1. (decorative)‏ 


ركد ت 


جاتوهات متو ومزينه fancy cakes‏ 
ملاس رة fancy dress‏ 


َف وخُردّوات J‏ کک fancy‏ 


re 


منوّعة يُعْرَضض ي خرن تا 


2. a 


fancy prices 


اسار خيالية أو باِظة 


ا ءا ي 


خيل »تو هم » 
2 21 


v.t. 1. (think, imagine) 


تُصَوّرء ظن 


fancy !إغخقطا‎ : also just fancy! 


of 


نن ! 


في 5 5 انك 
مُصيب (في رأيك) 


I fancy you’re right 


fancier 


fanciful, a. 


farmyard 


مسر farce, n. (lit. & fig.)‏ 
farcical, a‏ 
آَجْرَة ضفر fare, n. 1. (cost of conveyance)‏ 
أو اليُّكُوب (في المواصلات العامّة) 
تمن تَدكرة الذهاب والإياب مث مس 
راکب مُقابلَ اجر 
أكل ؛ راد » طعام 
قائمة المأكولات بال 
دگ انه 
سَوف يِلْقَى ما 


2. (passenger) 
3. (food provided) 


bill of fare 


it will fare ill with him 


لاوقا 
٤ء‏ وّداعًا ا farewell, n. © int.‏ 
اسو 2 غك الله 1 


0 مشو ي »كربو هید راق .ه farinaceous,‏ 


farm, 2. 1. (tract of land for 2002385‏ 
مَزْرَعة » صْيْعَة (ضياع) ٠‏ عِزْبّهَ (عرّب) 
عامل زراعي » فلاح احير 
ت بيت المزارع 
بیت المزارع 
قلح الأرض » U.t.1. ERIE); also:‏ 
لوقه عه ؛ قام َأُعْمال زراعِيّة 


ا ؛ صَايحب مَرْرَعَة 
أعُمال الرّراعة 0 الْلاحَة 


كش الموْرَعَةَ أو 
2 


farm-hand 
farm-house 


2. (farmer’s domicile) 


2. (put out to contract) 


farmer, 7. 
farming, 7. 


قناز فناؤهاء .^ farmyard,‏ 
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(ا) ني( الجنّيه) إشراء اكير (اليوم) امع 

جاوز الحد 

إلى الآن »إلى هذا الد 

ا اوا 
أو شاردة 


he will go far 


go too far 


so far 


far-away look 


ي 0 
ذائع الصّيت» ا وابحة far-famed, a.‏ 


(مُقا ر ر يضعب 5 تصورد رما far-fetched, a.‏ 


شاع » ٠‏ اع« far-flung, a.‏ 
امک »ءمترا ي 92 

لا ینکن إصَلاحه أو 3 far gone‏ 
(عرَضل) قي مراد مجر 

قاصٍ ناء ¢ يعيد 00 far-off, a.‏ 


( إصّلاحات) تعيدة far-reaching, a.‏ 
المتى , (تتائج) بعيدة الأثّر 

طول البّصّر ؛ بويد 

ار بصي يعَواقب الامو 


far-sighted, a. 


n. 
by far بكثر » إلى حب بعيد‎ 
come from far اق من مَکان يعيد‎ 

o23 

قزم من بعد 

da. 
the far end of الطرف الٽاحي من‎ 
ًّ 

a far cry from » ... تعبد جدًا عن‎ 

عَلى مسافة تعيدة من ... 
الفاراد 2 وحدذَة سعه الگذافة farad, n.‏ 


١ الكهربائية‎ 


fasten 

أو الموصّة الليحة 
سر هل ضام ا 
و ل 
فطر (الضَّائم ) » أفطر ۰ 
ثابت 3 مثين › a. 1. (fixed); also adv.‏ 


تكين » متفر وم ميس مُشتّيرٌ مُخَكٌ ؛ ؛ بإشكام 


fast, n. O v.i. 


break one’s fast 


مغر ق ق الو 1 fast asleep‏ 
لون ثابت fast colour‏ 


قواعِد 5200 2 اتباعها hard-and-fast rules‏ 
احم أو ودر ن فيضته عل hold fast‏ 
رط (قارما) 0 اة ¢ 
Toc. Fos & wan %‏ 
اوتق او احم رب 
غاتل 3 تامّغ < play fast and loose with‏ 
.ا E NET‏ 
خادّع »لم يكن وفيا أو مخلضًا ل .. 
قوم بإخرار» ثبت 
ت ا 
سريع 3 عجل ٤‏ 
4 سَريعًا » بسرعة 3 على عجل 


3. (of timepieces, in advance) اة مُمّوّمة‎ 


make fast 


stand fast 


2. (rapid); also adv. 


عع » اجر > كيد › (ومصتاءءوهه0 .4 
مقس ق ادات 

تبت ربط « شَدَّ (حزائا).: © fasten, V.t.‏ 
اعا 

هذا النستان the dress fastens at the side‏ 
يقضل أو يُرَرّر من الجانب 

حَمَلَه الع 2 


fasten the blame on 


عق اع مدع 65 etal‏ 
: تعلق أو تمسك اونسيث ب. .. fasten on tO‏ 
كور ا هيه بهم 

أغلق . اقفل » زرن fasten up‏ 


farrago 426‏ 
fashionable, a.‏ خليط مهو ش غر مجان .7 farrago,‏ 
البتَيّطار» من يعا لج اليل farrier, n.‏ 
e‏ يعالها 
ص (خنانیص) ¢ farrov, n. @ u.i.‏ 


73 لیر ؛ لدت (الزيرة وما 
خر قشاء 
أخرج رعا ؛ 


farther, adv. e رف ادنر‎ 


أكثر بدا بحد من » جحد d.‏ 


farthermost, a. 


fart, v.i. © n. (indelicate) 


وة 


الاق الا 

الأَقْصَى ؛ على أَقْصَى بعد .مله & .ه farthest,‏ 

+ ہنس (ِعَمَلَةَ لل اسْتحْمالها ) .+ ,همنطعهم 

fascinate, 0.0. (-ation, #.)‏ 
سحن ؛ فة » بر 

النايثيّة ؛ كُاشيسئ 


وده م 


fashion, 2. 1. (manner) <¢ ا‎ E 
طرِيتة 0 مثوال‎ 

مضه المهارة في 
كد ية ر ما 

الموضّة المودة» E esp. of dress)‏ .2 
راز » زي (الذياءع): 

مطابق للموضة أو لزي الحدث in fashion‏ 


Fasc/ism, 72. (ist, 7.) 


after a fashion 


all the fashion ساح‎ ٤ (زي) راح‎ 


ابتگر (مُمَهّم الأزياء) 
موضّة بجديدة وشاعت بن الاس 

صودّة امود صَة الراغحة ( في fashion-plate‏ 
يلات الأزياء)؛ نموذج الملبس الأنيق 

سَعَْ » صاع ؛ جل ut.‏ 


set the fashion 
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مدهب الجَيْرِيّة » 
الإدمان بالّضاء والمَّدّر ؛ جَبْرِيٌ 
كارئة » تَكْبّةِ »فاجكة ؛؟ ضمحية 


fatal/ism, #7. (ist, 7.) 


fatality, 2. 


fate, n. I. (destiny) » وا 3 يا‎ 2 3 | 
ا‎ 

2. (inevitable end; e ٤ لجل اتوم‎ 
0 2 اليهاية‎ 


seal someone’s fate 
U.t., ESP. Pass. له‎ e و لَه‎ 
) قَضِيّ (عَلى المشْرُوع بالتشل‎ ٍِ 0 


7 


(يوم) مشؤوم 


fateful, a. 


father, 2. I. (parent) 


أب (آباء) › وَالِر 


03 
رر سوا انه 
1 


TO o 
father-figure ب رمن ينتسم فيه رعاية الأب‎ 
father-in-law الحمو أب الو فج أو الوّوْجَة)‎ 


play the heavy father 
الأ الصَّارم بإزاء أفراد عائلته‎ 


the wish is father to the thought ميُعث‎ 


اعيّتادك ف شي ؟تَمَيْيك ِيَّاه 
(ancestor)‏ .2 
أب ¢ مبتّرِع ) لی“ (founder, elder)‏ .3 
57 اع 
من شيخ أوكبار (الكييسة أوالبلّد) 


أَعيّان 1 أو 7 جود ° البلّد the City Fathers‏ 


4. (title of respect or veneration) 

: ويل 

سم يطلقه الاس على ذَهْر Father Thames‏ 
E‏ رمرًا للقلاقة الؤوّية ينها 

رمز لِلرّمان أو الدهْر 


Father Christmas 


Father Time 


fastener 


38 س رللاؤرا ق ( ¢ سود سن .#7 fastener,‏ 
للملاس (مصر ) ء سَخابة (عراق) ۰ 
وُضلة »أدا ة تيت أو ربط .7 fastening,‏ 


صعب < ).7 a. (ness,‏ عت 


e n. EE 
460,0. بَدِين» تمين » مَكْتّنز » شخین ؛‎ 


5 و9 .اس 
ددم »)دهي 


fat-head, .د‎ whence fat-headed, a. 


عر 
وه 
فر »> كثير» ممتّلىء 
o2 2‏ 


a fat lot of good (coll.) ¢ ولا شفع‎ E 
لا غي قتيلاً 0 ري نة (مصرع‎ 


abundant)‏ ,.عثر) 


n. I. (excess or adipose flesh; 

سن » بدَانّة 4 
وَكْرَّة » و 

إِرْدَادٌ يمنا أوتدانة تَرَمّل run to fat‏ 


fig. abundance) 


the fat of the land خيرات الأئض و أطابيُها‎ 


ره 4 1 ص ت 
دهن ٬‏ شخ » وك » دم 


the fat is in the fire › لقد وقّع الور‎ 


نْكَمَئْنا ! رْعْنًا في داهية ! 


2. (grease) 


دمن (chem.)‏ .3 
U.t., esp. in‏ 
5 ي I‏ 
العجْل المْسَمّن أو المعلوف كلق 6660 


fata morgana, n سَرًا ٻپ » وهم‎ 


fatal, a. 1. (fateful, decisive) “¢ متو‎ 
حَمَيَ حادم‎ 9 2 
2. (lethal) 


favour 


ے ت“ 


find fault with < عاب » عيب » انمد‎ 


لس نط العف أو القصون فق ... 
عاب كثير_التقّد للآخّربن لس 
مُفْرِط في الشّخاء » 

کم ين حاتم طِيّ 
مَقَصّر(ني أداء قَاجية» خَانتّی at fault‏ 

(الذّاكرة) ١‏ 
ا أو انسار في طّبقات (اهمه .3 

الأرّض» كلق فُلوق) 

م 


انتقد, عاب » خطا 


generous to a fault 


2. (culpability) 


U.t. 


لا عبت فىهەء لا ).7 faultless, a. (ness,‏ 


باز عليه يدُون أي خَطأ 
إِله الغابات والحُقول عند 
الڙومان 
حَيوّاتات عَصر معن أو مِنَطقةَ .”يعمسم 


faulty, a. 


faun, 7. 


fauteutitl, n. 


هَفْوة تتنانى مح الذوق السلم ‏ .» ,مض مل 


fav/our (U.S, -or), ". 1. (approval) رضاء‎ 
in favour مَرْصّى عنه‎ 


مَعْضُوب عليه زمن قبّل...) out of favour‏ 
م ت 

ےرہ ت 

نَرَلفَء تملق» تودّد إلى 

ال حظوة 


حَارَ رضاه 


curry favour 


find favour with «¢ عند (لد ی(‎ 


by (with) your favour فلك ' باذ نك‎ 
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fatherhood 
5. (priest) أب (قِسّيس)‎ 
the Holy Father قدَاسَة البايا‎ 


الله تعالىء الب » أبانا (الذي (هه).6 


v.t. (lit. &@ fig.) 
تق (مشرومًا مثلا)» مطل مسنؤولية‎ 

تسب (لفلان) father a child on someone‏ 
به مطفل ؛ ألقى على ايه سولب 

fatherhood, 7. 


الوّطّن بلد الأباء وا الأجداد .” fatherland,‏ 


ع 
ذو حو انو ی fatherly, a.‏ 
قَاعَة » مياسن الأعماق .7 fathom,‏ 


( يساوي سند ادام ) 
سيئر الخَوؤرء أدرَك الَعْىَ ‏ (هر) .:.ه 


“os 


. الى ركد 
لاسر غوره ( لِشِدّة عم( .4 fathomless,‏ 
إغياء ¢ تعب سید fatigue, 7. 1. (weariness)‏ 
کال المعاد ن  (weakness in metals)‏ .2 


3. (soldier’s non-military task) ا‎ 2 


0 9 ا ي‎ o wo 
اندي في أغمال يدَوِيَةَ كالتنظيف والطجح‎ 
ا کے‎ 
اكل‎ ٠ اعا‎ < 


وس م 


أن - أ نهك 


Ut. 

سن (الماشية) ) سَمنٌ fatten, 0.1. © i.‏ 
5-9 5 وه س 

fatty, a. شي »دهي‎ ٠» ديم‎ 


اه › سیف ؛ ابتذال (.” ,وازت) .ه u8,‏ مده 
حننيّة ¢ صنيو 5 faucet, 7. (esp. U.S.)‏ 


fault, .بد‎ 1. (physical or moral defecD ع(‎ 


معابة » خللء سَائة؛ خَطأ أو غطلط 


favourable 


feat‏ وه 
> مس د ع« cal‏ 
خشية ان › خوفا من...  (kindness, partiality) for fear of‏ .2 
e a‏ طلب مَكُرٌّوكًا أوجميلاً ask a favour‏ 
هدده بالو , ل ٤ put the fear of God into‏ 

الد يد «أودّى جلدله للذباغ » (عراق) صح ا غيل مَعْرُوفًا do someone a favour‏ 

06 10 أ وجميلاً لفُلان 
و محف فو فوع there’s no fear of that‏ 

9 ت 0 ر‎ ٠ 
without fear or favour الامر بعد الآحممال دون يز أو ابا‎ 
با < لعدّل الإنُصاف‎ 
َء‎ 2 no fear! (coll.) امن ! (فَلَنْ أنسي)» لا أبدًا‎ 
3. (support, advantage) ا ق کے‎ 
.. ©1 خاف» خشى هاب»؛ رهب‎ 
in someone’s favour لصا حه أو مصلحته‎ E = 

خاف او خشي او اتقی الله fear God‏ (شيك) لِأمْر فلان 
٤ e‏ هم {T7‏ 
تو جس من ...»2 fear the worst‏ حيذ « فضل, be in favour of something‏ 


fear for one’s life 


حَاقفَ على حيّاته 
ف فزع 7 مر_يع ¢ fearful, a. 1. (terrible)‏ 
مر عب 

جوع ري > ص« 
خائف < متحوف (frightened o) je‏ .2 

7 0 
fearless, a. (ness, #7.) مقدامء حرىء‎ 
fearsome, a. فزع‎ « 7 


feasib/le, a. (-ility, 7.) ن إجراة 7 أو‎ 


ل به ؛ (جكاية) بُمّكن تَصُديتها 


عيد (أَعَيا د)ء موم (festival)‏ .1 به feast,‏ 
5ا ليمَة (ولائم) ¢« (sumptuous meal)‏ .2 
مَأَدْبةَ ( حادب ) ء ضيافة » عُزُومة » عَزيمة 
تفل ع uii.‏ 
0 قليف (للصّيّف) 3 


feast one’s eyes On ¢. م بمشاهدة.‎ 
.. ا إلى‎ 


EE 
) فد › مُفْخكّرة ة (مفاخر‎ 


feat, 1. 


عل ؛ سان (أبام) 


7إ م 


(فرصة) مَؤَّانية » مُلاصة » 
(ظروف) مناسبة » سانحة ؛ مواق 


favourable, a. 


favoured, a. 
ill-favoured متعحوس ٣سي الظالح‎ 
جيل الظلعة: وسم‎ 
most-favoured-nation, سما سََ الالء ر نادم‎ 
أولى ادل بالمراعاة (قانون د و1)‎ 


المْمَضْل 2 ال مقرب 2 favo(u)rite, n. © a.‏ 
ا حبرب ؛ اليصان المْرَجِّح فَوْرُه 


عسو بئّة » محاباة 
تيء رال صغير 
(لوّن) ب فا٠‏ طحينی (colour); also a.‏ .2 
رر م کے ا کو 2 

تر لف علق مسح جوخا v.i.‏ 


well-favoured 


favouritism, 7. 


fawn, #۸. 1. (deer) 


جَيّة في البتَّعُر الانطيزيّ ) fay, n.‏ 
خُوفء وخل؛ ملع خَشْيَة 1 .# fear,‏ 


feed 


مهيل » متهاون ؛ 
مسر لامبال 0 ضعيف 


(اتراة) وارد كد fend, & Ga.‏ 


كه 
خْصَبَّء لقح ١‏ 


fed, pret. ©’ past p. of feed, v.t. 5 3 
federal, a. فيد راليّ» اتخاويئ‎ 


الفيد رالئة اتاد ).7 federal/ism, 7. (ist,‏ 
دى لتس لبن ألوأكثرمع احتفائظ کل باستقلا لم 


ي 


وحد ا ار ).7 feder/ate, v.t. (ation,‏ 
في نظام فيدراك ؛ اتحاد فيدرالي 
مَوّرّوث 


fecundate, v.t. 


fee, 7. 1. (leg., estate) 
2. (payment) موسرز٠ اتعاب:ء مكافاة, أجرة‎ 


سے ص 


مدرسه ة مرو فات أو رسو مم fee-paying school‏ 
واهن» ضعبف البدن £ ).1 feeble, a. (-ness,‏ 
إسَو) خافت أو ضئيل ؛(حتة) وا مية 


صَعِيف العقّلء أَحَمق, feeble-minded, a.‏ 
أله وة 
(apply with 0 7 ¢‏ ...ل feed,‏ 


رَجَاجة الرّضاعة» برّازة feeding-bottle‏ 


. feed someone up (give extra nourishment) 
ی (مريسًا ) تخذية جيّدة‎ 
fed up (coll) ترم ؛ ضاق‎ ٠ صَجرء سم‎ 
ذُرعّاب ؛ طهقان. قرفان (مصر)‎ 


2. (keep supplied) جد‎ Pee مَوّن»‎ 


أ ب النَغْذِية (صندسة) feed-pipe‏ 
7ت 
اکل » طم , إقتات » تَخَذَى v.i.‏ 
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'| feckless, 2. (ness, 7.) 


feather 
feather, 7. 0 ريشّة 0 ردشة الام‎ 
رش‎ 
feather-bed, v.t. (fg) بالخ في تدذليله‎ 
۵ 
ودرییهه‎ 


25 

3ق زن ال يشة (ف feather-weight‏ 
الملا كمئة) 

- 04 

a feather in one’s cap عرة فى جد‎ 


بدت عليه علا ء م show the white feather‏ 


1 


الجئن 
راش (سهمًا)؛ حر الجّداف برفق 
ا على حجساب feather one’s nest (/îg.)‏ 

العَيْر » سمل وينه 
الطّيور 


U.t. 


ين تروة 


our feathered friends 


ريشي»؛ ل بالرّيش feathery, a.‏ 
(قطيرة ) خفيفه دا 
علا ع أو feature, 7. 1. (usu. pl., lineament)‏ 


قَسَمَات أو تقاطيع الوَجّه ؛ تضاريس (الأرض) 
ميزة > صفّة ممتزة» (characteristic)‏ .2 
(prominent newspaper article, film, etc.)‏ .3 


مقال صحفي ذ وأميّة عاك ١‏ ر 


<“. <” 


ميل عل ؛ أغطى أمرّيّة خاضصةل..؛ ...٠ه‏ 

قَامَ بالڌور الؤئيسي في فيام 
حم متعلق با حمى 0 محموم febrile, a.‏ 
فیرایر 2 شباط .7 February,‏ 


feeling 


feel for someone ل‎ ٤ م رگه الحزن‎ 


3. (seem) 
feel fine تمنّح‎ ٤ نک بالارټياح‎ 
بالصّحّة والعافية‎ 
feel well شعن بصِخّه حيّدة‎ 


feel like crying 


feel like a drink 


feel sure 
7» 
I do not feel up to it لست ف حالر‎ 
E تسح لي (بالقيام‎ 
how do you feel? کف حالّك 0 كيف‎ 
جتك ؟‎ 
I don’t feel myself ۰ لست‎ 


it feels as if 26 د‎ 
) عَلىَ وَشْك الوؤقوع‎ 

طن » إعْتير 
رأىء اعْتَقَدَ 

سن حِسٌ »ع مس مد n.‏ 

آلف اشتڪمال get the feel of something‏ 
(جهاز مثلا ) » نعود عليه 


4. (consider, believe) 


0 مس »2 فَرّن الا ستشغان .7 feeler,‏ 
(fg.)‏ 


put out feelers الحق‎ 


اليم » !سْحَطل 


feeling, 7. 1. (sensation, sense, intuition) حش‎ 


حون عدبي إحسا س 


lose all feeling 


تغذية , 


بَرّازة» 


` feedback 


n. 1. (act of RE meal) 
(a إظْعَام » إقَاتة ؛ طَعام ؛ ؛ عَرّومة (عامية‎ 


ققد نتت go off one’s feed‏ 
مو سن غد يه (supply)‏ .2 
َخْذِ ية 3 ية مركدٌّة (کهربای) .2 feedback,‏ 


رُجاجة (feeding-bottle)‏ .1 .د feeder,‏ 
اليّضا عة 

رَد الطّفل» صد رنه (طط ::فلنط) .2 

فرع الم 2 رافد (tributary stream)‏ .3 

(رَوافد) 


معد (كَهرَباء) 


feel (pret. © past p. felt), v.t. @ i. 1. (touch; 


4. (elec.) 


explore by touch) «¢ أ س 3 تحسّسَ‎ 
feel someone’s pulse جس تبه‎ 


feel one’s way (lit. & fig.) لصن أو تحمس‎ 


ص د 


طريقةء نَقَدّم حَذْرًا مسّئدًا 

تعس بِاحِمًا عن feel (about) for something‏ 
و٠‏ فش (فجُبوبه مثل) عن شيء 

اش الكيمات 


feel for words 


2. (be conscious of) 


شَعَرَ أى أَحَسّ ب 


اتوق من مون لعَدَمَيّه feel one’s feet‏ 
ود قدميه في , اغناد على 


feel the weight ye. أَحَسٌ ب‎ 


(fig. be moved by; experience) 
feel sympathy for شعن بالعَطف والنان‎ 


5 
o 
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2. (emotion) ا ر“ إحساس‎ n. 1. (hide) جلد حيوان حديث البح‎ 
ill-feeling سُوء البية » بَعْضاء»›‎ 2. (upland) هضاب يسشّمال انطيرا‎ 


وفع »سط » هری »› fell, pret. oR‏ 
هبط »حر 
-een,i-s), ".‏ .إز) fellah‏ 
fellow, 7. 1. (comrade, associate; usu. attrib. .;‏ 
لحل ¢ رَفيق in comb.)‏ 
3 شخص) يُصادق 
33 سن ¿ يصادقه ¢ بحبو 
ف في لسر يه 
هوا 718 من نش البلّد fellow-countryman‏ 
2 . 2 
تفيق في الگتر 
تَفيق الطَرِيق » من ينار (خنامم) 
0 ساو 4 
الجزب الشيوي دون الاثقاء إليه 
ميل ية (mernber of colége or society)‏ .2 


. hail-fellow-wel-met, 2ã. 


fellow-creature 


fellow-feeling 


fellow-traveler (1.) 


3. (the other one of a pair) الفرد الاآخر‎ 
. (شناز أوجناء ل1)‎ 

شَخْص ء جَدَع (مصر )+ (زوط رمدم .۾ 
جَذّع (عراق»» رة (سوريا) 

fellowship, #. 1. (companionship) <¢ a) ر‎ 
صَحْبّة » زمالة‎ 

2. (fraternity ; body of associates) «¢ ألخوة‎ 
رايطة‎ ٠ ماه‎ 

زَمالّة ' 

الاثمار ؛ قل الس 
مرم > مُذْنب ء جات (جناة)؛ .+ ,دماء» 


أثم (أكنة) 


3. (college dignity or emolument) 


felo de se, r. 


عَداوَة » مخناء 
انميت امزال 
تار الوجُدان 
أظهّر ا 
عواطفه وإحُساساتّه 


3. (pI. susceptibilities) 


arouse strong feelings 


show one’s feelings 


ص عن 


جرح إحساسّه < hurt someone’s feelings‏ 
آدَى مشاعِرّه 

7 0 

حور ن ۰ عطوه ف a.‏ 


feet, pl. of foot 


تَظامَرى 3 تَصَنّم feign, v.t. © i.‏ 
حرّكة لِتَضصْليل الد .04 © .۸ رامذه؟ 


رفي الشركة وَاخْلآكْبَةَ والقتال) 


8 
ت 


1 0 قَدُم ).7 felicit/ate, 2.1. (ation,‏ 
التّمان* ؛ تَميئة 

رملاحظة) مناسبة للمود قف +¢ felicitous, a.‏ 
لها وَفْحَحَسَن في الوس 

سعادة » كناء , 
غبْطة.. 

كياسَة › ا 2 
سن التعبير أو الاختيار 

يِسْبَةُ إلى قَصِيلة الور ؛ 

يشيه القِطّ في الِنمّة 0-0 ؛ ماكر 


felicity, 7. 1. (happiness) 


مَسَرٌة 


2. (appropriateness) 


feline, a. Ö' n. 


کنر 


قح( (ë‏ 1 صَرَع 0 جنل fell, v.t.‏ 
أَوْقَعَ 1 قط , 
عنيف ق » رجيب a. (poét.)‏ 


at one fell swoop 


ferrite 


ساح « ماد ه 5 (railing)‏ .2 


ڪان 5 وَقَ مه , 2 ين fend, v.t.‏ 


ال سه v.i. (provide for oneself)‏ 
ٍ ع 9 
(بنسية)ء د تر أمور معيشّيه سسيه 


2. (U.S., bumper of car) e 0 يصدٌ‎ 


عاج ميض حول المد فأ (fire-guard)‏ .3 


ت دمسى ا جمس 
شعار تعره 2 شومّار» fennel, 2 E‏ 
(تبات عشي تفوح مِنه مِنه را محة ذكيّة ) 


ferment, v.t. © 1. (-ation, #. 1 1 


ت 


خميرة ؛ مجم میں ؛ ھا n. (lit.‏ 
اج » إضّطراب 


ل سرهسن (نيات) 


7 


007.) 


fern, 7. 


مى س 


وحوي 


feroc/ious, a. (-ity, -iousneSS, 7.)‏ 
مفترس » كاير ؛ شَراسَة 34 وحشية 
اليس ابن عرض (حيوان .#1 ferret,‏ 
ضَاة الأزايب ا يباين عرض دق u.i.‏ 


أوحّد بعد الأب ف ferret out‏ 
ال ث والب 3 
ديد كي 2 حديديك (کیمیاء) ferric, a.‏ 


ferrite, 7. 


الفوّبت (مُرَكْبٍ حَديديّ ) 
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felony 

جرم ¢ جناية ).2 و10115-) felon/y, n.‏ 

الفلسبار » سليكات الألومنيوم 
اللبّاد ¢ لَب ¢ تمد 

(الصّوف أو التّغر) 

felt, pret. © past p. of feel, v.t. ©: 

موك أنتوي ؛ أنق female, a. © n.‏ 


قلاؤوظ داج (هندسة) female screw‏ 


felspar, 7. 


felt, n.; also v.t. © i. 


E 
feminine, a. 1. (of the female sex) » مؤنث‎ 
و‎ 


| سي 25 سو ی 
امون (gram.)‏ .2 
نشری › نساقٌ (womanly)‏ .3 
ع ءم 3 ۹ 
الا نوله .7 femininity,‏ 
مدا المساوًا ۵ .7 femin/ism, 72. “St‏ 


ن الرَحل وللراة في تلف الدُتوق 
عَم التَخذ تشر چ( fem/ur, ”. (-oral,‏ 
عات عت مُسَتَوَى سح الیخں fen, n.‏ 
سياج ٤‏ ا ر fence, 7. 1. (railing, etc.)‏ 
على الحياد ¢ 


sit on the fence ( fg.) 


2. (receiver of stolen goods) 


يط بالقاء امتنووقة 
س ¢> حكن ¢ v.t. 1. (shut 221, 0, oF)‏ 
حطر ( الماشية) في زرسة 


2. (practice swordplay); also fig. » تايف‎ 


باز بالسّيف ؛ تَمَلْص من الإجابة 


لعبة الس او fencing, n. 1. (swordplay)‏ 
ر وتم م وء 
المسايفة ؛ المراوَغة 


Jeuilleton 


خَلْبَ؛ fetch, v.t. 1. (go for and bring back)‏ 
حَاءَ ب» أَحْضَرَ دَمَبَ لإحضار 
فام حدمات ت بَسبطة 
وَصَلَ من الشلعة إلى... 
(قتاة)جدّابة 0 ( إبِتسامَة) 
حَلابة » (فْبّعَّة) جميلة 
حل حَيْرِيّة ( في حديقة عادة) 
أقام حفْل تكريم ل 
كريه الوا نحة , نين » 
عفن » (هواء) فاسد 
کي بود » صم » وتن fetish, n. (lit. & fg.)‏ 
بالخ في الاههام . he made a fetish of‏ . 
الي کی كه ان تا .هر مَعُبُودًا 
الفتشية (نوع من 
اغراف نسي 
3 رن بؤمخ الميصان) 
فيد (فیود) » > غل ( آغْلال) ¢ 2.0 fetter,‏ 
تد راشای »گنل ( أكُبال) 


fetch and carry 
2. (realize a price) 


fetching, a. 


fête, 7. 
U.t. 


fetid (foetid), a. 


fetish/ism, 7. -İst, 7. 


fetlock, . 


غلل؛ صفدء شد v.t. (Hit. & fg.)‏ 
وئاقە»› قد ؛ عاق عرقل 
fettle, n., only in‏ 
يصحة جَيّدةَ » بعافية in fine fettle‏ 
fetus, see foetus‏ 
عَداءِ تتم يك اشرت أو e.‏ 


ماو feudal, a.‏ 
نظام إقطلي» إقطاعِية 


مقالة أدبية أو مزلية في جر يدة» feuilleton, n.‏ 
قضّة مسل مَسَلْسَلة 


feudalism, ”. 
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ferro- 


co 


( باو نه بِمَغْىَ ) خدیدي ¢ 


ferro-,; in comb. 


00 ك 
ا او أسمنت مَسَلح ferro-concrete‏ 
ferrous, a.‏ 


00 تأرط بالحديد ferruginous, a.‏ 
1 الحدريد 


E‏ قاية طرف العصا متلا .۸ ,عتدصمء؟ 

معر» معد يّة؛ تقل عغبر ferry, n. © v.t.‏ 
مائ أو ج ۆئ 

مَحَدَاوِي , مَراکي ( مص ) .# ferryman,‏ 

fertil/e, a. (ity, 7.) (it. حصب < (هثر*‎ 


نثمر» وَلُوهِ ؛ خصوية 
سد سد الاه رض » ).7 fertiliz/e, u. (-ation,‏ 
e |‏ لقم اولح 


سهاد› چ ت 
مُلَهْب» متأجج 


س 


fertilizer, n. 


ferv/ent, a. (eney, n. 3 


ممجیس › قد 3 مضْطرم 
سا 5 عیور» متوقّدء مشتعل 
حَمية ؛ یت حماس» ferv/our (U.S. -OoF), n.‏ 


fervid, a. 


عيدي» احتفالم؛ (مناسبة) بهيجة . .ه ,لمم 
قاح (الجرح) 0 فیح 2 8 $ fester, v.i.‏ 


تحن ؛ (أْعَذَت الطّغينة) ترف كلب 


عبد “برجان ¢ مریم festival, r.‏ 
خافل بالهجةء› تعلق بالأعياد festive, a.‏ 
فرَح» حفل ؛ احتفال؛ إبتهاج 71 festivity,‏ 


حَيْل من أوراق الرينة أو 1ل 6 festoon, n.‏ . 


إكليل عن الرُعور» علق الرّينة على الجدران 
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fibrous, a. 


لي» ذو ألياف 
الشَّطيّة 2 القصبة الصّغْرَى (تشريم).” fibula,‏ 


2 7ر 3 0 
متديل للعنق , ايشارب للساء .7 fichu,‏ 
دوعس و72 0 
متغر»› متقلب اا طوار› fickle, a.‏ 
ل ت ل 
RE, 8‏ سے 
اختلاق› خرافه»ء خيال ؛ .7 fiction,‏ 


قصص أو روايات (خيالة) 
ف ا لقصّة art of fiction‏ 
3 وَايات قامّة على الخيال العا د science fiction‏ 
قَصَصِيّء بال 


ا تلق أو غير حقيقن» 
تصوري» 5 مم ؛ ؛ إفتراضه 


كمان» كمنجَة 


بحة ی موفور ee E,‏ 


fictional, a. 


ficti e 


fiddle, #. 1. (violin) 


ام ب بدو 5 0 ي play second fiddle (to)‏ 
(في ية عَمَلَ مرؤوسًا لفلان 

2. (sl, piece of trickery) +k , تحال‎ 
!حْتَيّال » تلاعُب (في دفاترالجسابات)‎ 


2 ع 


0.2. 1. (play violin); also v.t. 


لَعِبَ (على) الكمان 


عبت بء أَضاعَ وفته نّا (tinker)‏ .2 


v.t. (s1, swindle, fake) حال أو نص‎ 


ممه 


علق » عش ¢ خدع 
كلام فار : 3 ! هراء! fiddlesticks, int.‏ 
تاقه» طفيف» ر هید fiddling, a.‏ 


وَقاءء و لاء 3 أمانة ؛ دقة .7 fidelity,‏ 





الاب | تسج اللي 


fever 


fever, r. 


حُمّى» إزتفاع دَرَجة حرارة 
اتم 

at fever heat (pitch) موم على ا0 نْ‎ 

مَصَاب با ىء موم 

E 

مح ليل من » قلائل بصع 


fevered, a. 
feverish, a. 


few, a. © pron. 


عدد عَدَدِ لس بالقليل » لا يسنان some few‏ 
عَدَد لي بالقليل» عدّد quite a few‏ 
لا باس به 
عدد غير يسير» عدَد a good few‏ 
۴ درء عر few and far between‏ 
الحدذوت»› ع على ترات مَباعدة 
طرْيُوش (طرابیش) fez, n.‏ 
عرية عَرَيَةَ أبثرة صغيرة كالختطور .7 fiacre,‏ 


خَطيب » حَطيبة 


فشا کک 
200007 و و٤‏ 


fib, n. © 1 TT يله‎ 
ينه أذى‎ 


fianc/é (fem. -é&e), n. 
fiasco, n. 


fiat, 7. 


ليف (لياف(« تيلة  fb/re (U.S. -er),.‏ 
(القطن)» أنسجة (العَضَّلات) 


(fig.) 
moral fibre 


fibroid, 2. @ n. 


ليف ؛ وَرَّم لينيّ (طب ) 
fibrositis, ”.‏ 


م صله 


رو مار 


fifteenth 


Field Marshal مشیر مارشال‎ 


نَرَلَ إلى ميد ان المعركة , take the field‏ 
بَاشَرَ أو شَرَعَ في القتال 


ارت 


الما بق ن (competitors in races, etc.)‏ .4 
في الألعاب الررياضيّة 

مدان أو ملعب الكر يكت (مندتهم) .و 

6. (area of operation, study, etc.) مید ان»›‎ 
3 0 9 

PTL 5 

feld of vision (view)  ىأ مجال الرٌَّؤّيَةَ‎ 


البَّصّر » رى الّظر 


ع سو 


تجا ل كربا أو نيليس («1ء ير 
لبف الْكرَة مم آعادها v.t. i.‏ 

( في الكريكيت والبيسبول) 
شَيْطان « ا بلیس .7 fiend,‏ 
طاغية» متجيل فرعون (fe.)‏ 


3 
سد 
2 


بد الولّع بالهواء الطّلق fresh-air fiend‏ 


fiendish, a. (-ness, 7.) طا 3 (شخص)‎ 


“Go 
“نت © قامن 4و حسية‎ 
شزير س ؛ وحشي‎ 
fierce, a. (-ness, 7.) متوحش » ضاي‎ 
fiery, a. (lit. & fig.) نارئ, متقّد » مُصّطرم؛‎ 
مل 2 حماسوم‎ 


سرعة الخصّب و الانفعال fiery temper‏ 

اتفال بيد ٠‏ ملد ميم د يني × ,ھ8 
مزمار من نوع خا fife, n.‏ 
خسة عش 3 حمس ‌عشرَة fifteen, a. © n.‏ 


fifteenth, a. @ n. ا مس عشر‎ 


fidget 


fidget, 2.1. © t. 


n. 1. (restless mood) تملمُلء صر 0 قلق‎ 

0 
عصي المزاج 2 لیل (restless person)‏ .2 
متبليل 0 صر fidgety, a.‏ 


التُقود الورقية الائقانيئة .2 :6 fiduciary, a.‏ 
(بڏون غَطاء ذ , م 


fie, int. 
fief, ". 


حقو ل)ء غَيّط (غِیطان) ۰ مزج (مُرُوج) 


field, 7. 1. (enclosed piece of land) 


“دم 
ر الغيط» فار برئ field-mouse‏ 
أ اب الَيْدان (رياضة) field events‏ 


2. (ground exploited for industrial 
purposes) 


حقول الرَّيْتء مِنْطقّة أبار ااانه 
التقْط أو البترول 

منطقة متا جم الفح coal-field ٤‏ 

يدان أو ساحة القتال (mil.)‏ .3 

مد فعية ايدان field artillery‏ 


يوم ترى فيه مناورات also fig.‏ 5610-0335 
عشكرقة التفتيش 0 يوم مشهود 
حْمَادات الإشعاف (عسكريّة) field dressing‏ 


ت 


نظارة مكدان field-glasses‏ 


field hospital 


437 figure 
free fight إختلاط الحايل بالثابلف العراك‎ 


أظهر سَالة ق put up a good fight‏ 
الكناح: بَدَّل جهدًا كيرا في العامة 
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م يجين عن المقاومه show fight‏ 

مقاټل ¢ محارب 5 fighter, 2. 1. (person)‏ 
مكافح 3 مناضل 3 مجاهد 

ت 59 ھچ ا ا 

طائرة مقاتلة (aircraft)‏ .2 


(من) سج ایال .7 figment,‏ 


2 07 مال 2 
تشكل 4 قالب ؛ خرف موسق figuration,‏ 


تصويري 0 مجازي» استّعاري figurative, a.‏ 


قَوَام 03 شک مظهر figure, 7. 1. (shape)‏ 
لها قو مم رشق < she has a good figure‏ 
نها ذات قَيٍّ مَيّاس 


حافظ على رَشاقة چیه keep one’s figure‏ 





2. (person as seen), 
ت‎ o ھا ا ت‎ 8 
figure of fun موضع سخرية الناسء أاصحوكة‎ 
وچ ره‎ 2 
cut a poor figure <¢ ظهر بمظهر مخجل‎ 
o” چ ره‎ 
م يكن مطهرُه لايِمًا‎ 


e‏ ر ا ود وداه 
تمُثال » صو رة <« دميةك (image, statue)‏ .3 





صورة منْحوكّة ف مقدّم figure-head‏ 
الشمينة ؛ ريس رَمْرِي 

شکل (illustrative diagram, etc.)‏ .4 
هديدي › م إیضاجی 

مجان 2 إشيّعارة 3 figure of speech‏ 
بيه (عم البديع ) 

تادية حركات متناسقة figure-skating‏ 


sm 


مُتسَوْعة أَشْاء | 


fifth 
fifth, a. الخامس )2 الخامسة‎ 
fifth column الطابور الخامس‎ 


n. 1. (fraction) ( کن 0 اخماش‎ 


البعد الوسىق تن ع و5 (mus. interval)‏ .2 


المسون ؛ جزء من حمسن .« © fiftieth, a.‏ 


fifty, a. © n. حَمسون‎ 
ffty-fifty » مُناصمَه » الصف‎ 


-8 


سما بنضف (ف اتقات مدلا 

تَشْارَكا فى النَّنَتات مُناصَفَة) راگة- رة مع 
دقع کل مِنْهُما يضف المَبّلخْ 

in one’s fifties نات من عمره‎ E ١ ف‎ 

ثينة > تبن .و18 
و 2 

I don’t give a fig for him لا نهف رَايه‎ 
مُطْلَمَا . لاقمَة (لكلايه)في نري‎ 


fight (pret. © past p. fought), v.i. © 1. 
(dir. & fig.) » قاتل » حَارَتَ‎ 


تقاتل» تارب ؛ اقح » ناضّل 
قمع (عوا طفه) ¢ قَهَرَها (.عكر) fight down‏ 


fight off (lit. & fig.) قأوّم <6 فح‎ 
O E 

محاد لواحتى تَوَضّلوا إلى حل fight it out‏ 
ا ا 1 

fight one’s way out شق طر دمه ري‎ 


اتی . نمر من ... fight shy of‏ 
8 2 
(اتيحت ل4( فرص4 a fighting chance‏ 
ات قا ا کک 
النجا في ظروف حرجة 
بأكمل صكة وعافية fighting fit‏ 


صِرَاع ٠‏ کقاح > جکاد ؛ شجار n.‏ 


ق التهاسًا أو عر بضه» file a petition‏ 
چا ع 
قدم أوراق الدعوی 

3. (mil. row of men); also v.i. طابوں»‎ 
ال‎ 5 ٤ سے د‎ 


وق جلا و ا 
صف او طابور فرج ي» علة (مھنفہ!) e[عہزہ‏ 


رتل (من الجنود ثلا ) 


الجتود؛ عامة الشعب rank and file‏ 
ج 9 ر 
خرجوا على هينه صف file out‏ 


بوي ›(نَصرّف) لايق من الاين ابره .» راهنا 


9 صان ؛ استمرٌ في filibuster, 2. @ v.i.‏ 
إِلْقَاء حظبةلمنع مرور لائحة برلمانئة 


مَصوغات دَضَيّة أو فضيّة .” filigree,‏ 


مُرَركشة بثقوب د قيقة) سْفْيَِشى (مصر ) 
الترادّة « filing, 7. (particle of metal filed off)‏ 
ما يَسُقط يِن الحّديد عند بَرْدِه 


fill, v.t. © 1. 
MW 57 5 
fill the bill سذ الحاحة ) وف بالغرض‎ 
o7 ص 8م‎ 
fill a gap سد کک‎ 


fill a vacancy شاغرة‎ 0 


fill in (out, up) a form علا أَسْيتُمّارة أو‎ 


شتَمَارة ٤‏ ؛ دن للعلومات المطلوية فما 
5 المسافات (الفارغة) بالكليات » هذالة 


fill ûn} the time 


م حفرة 
تمد الس ' إتتفخ fill out ٤‏ 
متلا جسّمه » أ صح بدينا 
ا أف ll up (Eb)‏ 
١ 1‏ 
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5. (numerical symbol) ر قم » عدّد‎ 
have a head for fgures ل مَهأرة فائقةَ فى‎ 
العساب‎ 


عَدّد مقرّب إل العشرة in round figures‏ 
أو المائة أو الألف ام 
ون من رَقُمَيْن 


(أكبرمن ٩‏ وأقَلَ من )١1..‏ 
ميلغ من الالء رقم 


002 
E 
3. (coll., usu. with 2405. up, Out; reckon) 


حَسَبَء توصل إلى الحلّ 
نذا 5 ٤‏ اشر 1 v.i. 1. (appear, take part)‏ 


double figures عَدَد م‎ 


6. (sum of money) 


»> تصوار 


“er 


2. (embellish with pattern) زخر ف‎ ٤ 


v.t. 1. (imagine) 


و ق ¢ قَدَّرََ 2 ن (coll., reckon on)‏ .2 
تمثال صر .”7 figurine,‏ 
رة 2 حيط filament, 2. 1. (thread)‏ 

رفيح (في مادة حية ) 
لك رفيع داخل المضباح (elec.)‏ .2 
الكجْربا ني: 
يدق . filbert,‏ 
تَشْلّء باق (عراق) filch, ut.‏ 
میرد ؛ برد file, #. 1. (tool); also v.t.‏ 


2. (repository for papers; papers so kept); 
ملف إضبارة > ذى سيه‎ 
(د وسہا ت)‎ 


ص 


مَحَفُوظل في الملفنات 


also v.t. 


on (the) file(s) 
خزانة اللات‎ 


filing cabinet 


filing system 


final 


> جهان د ترشيح ¢ .# filter,‏ 
وخا للسّوّائل أو الأَخِمَّد 
Ek‏ تریح filter bed‏ 
وَرَق ارش filter paper‏ 
سيجارَة ل 5 flter-tip cigarette‏ 
رشح t. & i. ır. (flow through filter)‏ 
(سائلا أو اسعة صوئية ) ص ؛ ترشح 
سرب (المتّر مثلا) ‘fg. leak out)‏ 
إِنْعَطَفَت (الشتارة) و of vehicles)‏ .2 
الجانب الأقرب أثناء إشارة المرُور الجمراء 


قزر ٤‏ قذارة 3 وسح ۽ ددس .” filth,‏ 


U. 
2 


قَذِر 2 دشن ء پٻ ې ۶؟(. filthiy, a. (-iness,‏ 
د 
بذاء ۵“ فش 

8 م 

7 فاحش > لغة بذ سه filthy language‏ 


filtrate, v.t. © 1. (-ation, 7.) 


رشح 
EEE‏ 

عَنَمَةَ عنمة (رّعانت السّمَکد (۸ء /ہ) .1 .۸ fn,‏ 

قَاْم دل الطائرة 

5 ف ٠‏ ختاي 2« حيو 
قالح ۰ حادم » بات 

التْتيجَة ينهائيّة 

المباراة (decisive game or contest)‏ .1 .11 
اليّهائية أو النتامِيّة (رباضة) 

مياراة الكّاس (رياضة) 


n2 
2. (usu. pl., examination) الامتتحان‎ 


لها للخصّول على دَرحة أومّهادَة خاصّة 


الح 
الأخيرة من حصن يَوْمِيّة 


2. fof aircraft) 


final, a 


the result is final 


cup final 


3. (last edition of newspaper) 
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ا 


filler 


أكل ت شيع eat one’s fill‏ 
شيع من ؛ ضاق ذَّرْعَا have one’s fill of...‏ 


2 


مَادَّة للحشو 
(device for filling tank, pen, etc.) 313‏ .2 


أوقلم حِبْر 


شريط ارط اشكر fillet, ”. 1. (head-band)‏ 


filler, .م‎ 1. (material) 


ر 


خاصّة (كالاسُوَيّة )لملء ران 


2 (strip, esp. of meat or fish) شريحة‎ 


م 


مَادَة كشو (الانسنان مثلا ) . filling,‏ 


filling station 


ت بالیازٍین) 


filly, 7. 1. (female foal) 
2. (sl., girl) 


فتاة» بزت » شائة 


film, 2. 1. (semi-transparent layer) 


2. (photog.) 
3. (cinemat.) 
film star E أو نجمة‎ > 


0 رقبق ؛ 
عله طَبقة 


Ut. Oi. 1. ا‎ 


om 


رَقَبمَة به مث 


١ 9‏ اوک 9 ر فما (سينا) (cinemat.)‏ .2 


ىشاق » رَقبيقَ جدًا » 
(ستارة ) يشبّه E‏ 


filmy, a. 


fine 


ten e a e and all found ر‎ 
3 ا ؛ ين‎ 6 


view-finder 


غرامة أو عَقوية 4 
ماليّة (لمَالَمَة أمر أو قاؤن) 


2. (end); only 2 


قُصَارَى الول ء بالاخيّصار ممم 
فَرَضٌ غرا مَل على ) عر v.1. 1. (penalize)‏ 
(make thinner), esp. i‏ .2 
ع أو رَوّقَ(البيرَة مثلاً) fine down‏ 
a. 1. (refined; of high quality) (®3)‏ 
حَالص» (جهاز)دقيقء (و) بد یج 
الفثُون الجميلة 
دقِيق » رفيع 
صَبْط 3 قيق 
حلاف صَئيل بين ( فكرتين ) ددنهمنعنه عمة 
عواطف تبيلة» رقة القلب» دهمنلء؛ عمة 


2 


شمف 


fine arts 
2. (slender; subtle) 


fine adjustment 


سن ن (قلم)رفيعة أو مدئّبة ؛ a fine point‏ 
نقطة د قيقة في المناقشة 


3. (excellent; oft. ironic) عظم »ميل ميان‎ 
feel fine 002 3 عال» متاح‎ 


4. (rainless; bright) صخو 2 نشييق‎ 


440 


finder, 7. 


finding, 7. (leg.) 


fine, 7. 1. (penalty) 


finale 


المحركة الائية (موسيق), اجنام .” ,ملم 
المشهد الختا ف أو برا grand finale‏ 


مث مشكرك في الور الان بالسّباق .7 finalist,‏ 
/ 


00 ف صورة أو صغة .ل finalize,‏ 
مالع 7 الماليّة .7 finance,‏ 


اموا رد أو (Þl., pecuniary resources)‏ 
الأوصًاع الماليّة (لشَخْصأولشركة أولدّولة) 


مَل أَمَدَّ بالمال 9 
مال financial, a.‏ 
الكنّة الماليّة financial year‏ 


خُبير ياشتثمار الأموال 
طائر من العصافيرمثل الممُشَئري 


find (pret. &' past p. found), v.t. 1. (come 
across, discover) جد لق 8 عر على‎ 


financier, 7. 


finch, 7. 


تال حظوة عند خا رضام find favour‏ 

عَيِّبَ» إنتقدء تليّس الأخطاء 2 اس مق 

عرف حقيقة نفسه find oneself‏ 

إكْتَمَفنف ¢ وَقَف على حقيقة find out‏ 
أشر + ام نيول 


ا اه 
أدرك حقيقة شخص » 


سے 


كُشَفَ أو نش سه 
تأده حلال لي 


find someone out 


finding ’s keepings 

أَعْانَ إدانة أو (leg., decide); also v.i.‏ .2 
مواءة مهم » فَصَلَّ في خلاف قضائي 

أَعْطَى » مح 


3. (procure, supply) 


don’t lay a finger on him 
و ك أن ل‎ 

let something slip through one?’ 59 ين‎ 
ترك الأثّر اة ات من يليد‎ 
I cannot put my finger on the cause of his 


illness 


- 


صعب الإ ضاء ؛ finicking, a.; also finicky‏ 
فرط ف الا تق ؛ مُرقق في الد 


i 


finish, 2.2. O'i. 


أحْهَرَ 


٠ 3‏ قله » حلص عليه (عادئة 


finished performance 


مَدَوبَة حلم انات آداب لمم finishing school‏ 


ا الأخيرة 


finishing touches 


finish up one’s dinner 


0 الاسر اا finish up by‏ 
ا 
التّهايَة » المناشه 


finish with someone 


ن ننھ ۱ 


n. I. (end) 


ال 284 (exterior details‏ .2 
صَمّل › اط روش 
دود ١‏ دد ؛ (فعل) تام )و ( finite, a.‏ 


also fig. 
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finery 


يونا ماع 
سا مَوْم (تنْيَم فيه مثلا) 


one of these fine days 


5. (handsome) حميل‎ 

نجل ذو قوام a fine figure of a man‏ 
رشق و قل حَسّن 

بس البو صة fine feathers make fine birds‏ 
تق غروسة »ليس العُود فیجود ( 
خسن الهسدّام سر الاحترام 

adu. ا‎ 

لم يدرك مُنّسَعًا من الوقت ل.. cut it fine‏ 

لمك نْالقياب .” finery,‏ 


كِياسَةَ 34 تراعة 34 مر (في لوب الردج).” finesse,‏ 


تان 


أا خلس لهاي 
آثار الأصايع (على الحايّط مثلا ) finger-mark‏ 
finger-nail eS‏ 
OR EF 8‏ عند مَنارق 
۱ 5 ق بين الاشّاهات 
د يَضْمَهَ (بصمات) الاصابح ¢ finger-print‏ 
: 0 الأصَابع 
ا ّلد ( آنامل) »طرف الم 


all fingers and thumbs شَحْص اهو ج أو‎ 


أخرق في 


1111861-51 


finger-tip 


تَصَرٌّفاته 

خَسِنَ أو اله ق burn one’s fingers ( fig.)‏ 
المضارّبات سبب لِه بها 

له لح ق کک have a finger in every pie‏ 
مَسألة .له أضبع في کل مشروع 


have something at one’ 5 ا‎ pS 5-6 


fireball 


كروب رُوحيٌ أو کول“ #ندصعءة 

حرق ! تار؟ fire!‏ 

إشْتَعلت النَار بپ ... catch fire‏ 

heap coals of fire on ابل أو رد الإساءَة‎ 
بالإحسان‎ 

play with fire (fîg.) عب بالتّان ابره‎ 

set fire to; also set on fire أَشْعل أو صر‎ 
النارنيء أ أَسْل‎ 

2. (discharge of gun) نار ادقع‎ 

وه 


قدرة الثيران (تَسَلِيح) fire power‏ 


open fire on 258 طاق الثآر على‎ ١ 
.. فتّح الثيران على‎ 


أوَقَفَ إطلاق الكار cease fire‏ 


م معرة ض للشران مھا بِشدّة under fire‏ 


cog 


U.t.1. E RES أشعل اوقد‎ 


w~ 3 


2. (bake pottery, etc.) ٠ بخ الفخار الج‎ 


3. (discharge gun, etc.) أطلق الفح‎ 
م‎ > e و‎ 
fire a salute Fee طلو ( المدافح‎ | 


وان 7 (fg.)‏ 
أمطره وابلا من الأسيّلة fire questions‏ 


مات 8 دار من اسَِلة | fire away!‏ 
اساك (فأنا مُسْسَعِدَ للإجابة) 


قَصَل من الجخدمة 3 رفت (dismiss)‏ .4 
سلاح 8 ري .7 firearm,‏ 


يرل أو شهاب كبير ‏ (هثر© .:1) .7 بلتوطعمق 


Finland 

Finland, ^. فتلندا‎ 

فِتْلند ي 00000 

فنلندی Finnish, a‏ 
اللْعَةَ الفئلندية 57 


خَلِيج صق عميق » في ورد " .#7 ford (fjord),‏ 


جر الوب ؛ خَشَّبَ الوح .7 fir,‏ 


fire, 2. 1. (result of combustion; conflagration) 


نار ع حر بق 
ب حرارئ fire-brick‏ 
فرقة اطا ف fire-brigade‏ 


غاز مناچم الح fire-damp‏ 


سَعَْارَة الإطّفاء أ الخريق » fire-engine‏ 
وَابُور المطافى؛ (مصر) 


النجاة من الحرىق؛ ا fire-escape‏ 
إنقاذ (بسيّارة المطا) 


مطفأة ا جر بق fire-extinguisher‏ 

مكافَحَة الثيران fire-fighting‏ 

سياج معدي يقي من سرر fire-guard‏ 
نار المد فأة 

التأمين الحر و بی fire insurance‏ 


أَدَوّات > معد نيه ة لإشغال الثّار fire-irons‏ 
وف الم فأة 


first 
الكت أو الل الأول‎ 
باكورة‎ ٠ بواكير ؛ تشائر‎ 
(أعُماله ملآ ) ؛ اول إنتاج‎ 
دون وسِيط . مباشرةٌ‎ 
السَيّدة و‎ 
a زو جه ر جة‎ 
٤ ط التّهار الأ وى‎ 4 
مح بروغ الجر‎ 
لَيُلَدَ الالو‎ 


وس 


نرچ خرص ا 
أو عَرّْض لكل تَمثْيليّة أوف 
مير اليك ( آنا غ 

الا 


first form 


first-fruits 


at first hand 


the First Lady 
at first light 


first night 


first nighter 


first person 


in the first place 
بادئ ذي بڏء‎ 

حل الصدارة أو الكانَ 
الأول » جاءَ في المنَدَّمَةَ 
الأساسِمّة ٤‏ المبادئ الأولى 

مُمُتاز ٠‏ يِن الطراز او 


take first place 
first principles 
first-rate, a. 
at first sight 
love at first sight 


he doesn’t a the bout it َد‎ 
نئا الأ هم فل اله‎ 


n. بدء‎ ٠ بداية‎ 


first 0 first 








firebrand 
ماع‎ ٠ شُغْلَة جَغْرَة‎ 
خفن أو داعيّة يثيرالفتن والقلاقل‎ 


firebrand, 71. (usu. fig.) 


ای اف .” firefly,‏ 
في الأَيْل) 
ا fireman, 7. e 4 ٤‏ 
مدكأة » مُشْطَنٌ > مصطلى » موق موقد .” fireplace,‏ 
کان حول اليدكأة؛ جو عا .» fireside,‏ 
طن .7 firewood,‏ 
العاب ناريّة firework, n.‏ 
عاصمة م من العضَّب (fg. pl.)‏ 
کال يعاِل رَمُع برهيل .۸ rk,‏ 
ثابت » راح مگ ؛ firm, a. & adv.‏ 
حازم ٤‏ ْم 2 قات 
صد يقان تیان firm friends‏ 


اعد مُوَقِنًا حازمًا 


take a firm line 


ست مويه او راید stand firm‏ 
Ee‏ ك Ut.‏ 

شركة أو مَوَسَّسَة تحاريّة : 
الكّماء, عبد الزَّرْقاء ¢ الجلد .7 firmament,‏ 
الأول 5 الأول first, a.‏ 
الاسعافات الا وَلِيَّهُ first-aid‏ 


اول موود لاکره » بكر 
4- 
من الدّرَحَة الأولى ¢< first-class, a. (excellent)‏ 
(سَافَرِ) بالدّرعة 
الأول 


first-born, a. © n. 


adv. (mode of travel) 


fist 


حر ی 37 راء المد fish for compliments‏ 


أو التَّنَاء 
صتاد الشمّك» ساك .”7 fisherman,‏ 
e‏ ۴ 32 2 
صد الاسمااع 0 مصايك الإساك .7 fishery,‏ 
صَيّد السّمك .” fishing,‏ 
خَيَط و صنارة لصيّد fishing-line‏ 
الشمك 
شكة صد الشسهكق fishing-net‏ 
۴ قصة قَصَبَةَ أو بوصّة fishing-rod‏ 
لِصَيِْد الك 
مُعِدّات صد الشميك fishing-tackle‏ 
ا ع التمّك) سیا .7 fishmonger,‏ 


لَوّْحوَصْل راك (سَكَةَ حديد) .« fshplate,‏ 
يدك بلأسماك ؛ fishpond, n.‏ 
حَوْض لِتَرْيِيَّة الأسّماك 
بائُعة سيلك ؛ تليطة .7 fishwife,‏ 
سی 2ء كالشتميك» )ishۇ (of or like a‏ .1 نه fishy,‏ 
له رائحة كرائحة الشمك ري ٠‏ رَفِر 
مريب ) مَوّضع شك (sl. suspicious)‏ .2 


- 
2 


انُشِطارئء قابل للانشطار fissile, a.‏ 
انشطارء انفلا ق fission, 7. (-able, a.)‏ 
انقسام ذاق 


fissionable materials  راطشنالل مواد قابلة‎ 


شق صدذع 3 .1© fissure, 71.5 also v.t.‏ 
انفلاق ؛ فلقء فط إانشق 
فبضة أُوجَيْع اليد fist, n.‏ 


ي م 
ممسك الندء مقت » مخيل tight-fisted, a.‏ 


firth مه‎ 


في 5 كل د و مم جم on the first (of the‏ 
شن الشعن ٤‏ في غوّة اشر 
فى البداية» في بادىٌ الأئن اول at first‏ 


خضل على د د رَه get a first (in examination)‏ 
الامتياز فى الإمتحان الهائي في جامعة 


ور 

adv. 1. (foremost) أو‎ 
رس ده‎ e 

قبل کل شىء first of all‏ 
أولا وَقبل کل شىء first and foremost‏ 


2 
2. (for the first time) لِلمَرة الآولى‎ 


خَلِيع صق طويل (اسكتلندا) ‏ .۸ رطا 
مالي »نِسْبَةٌ إلى ماليّة الدّؤْلةَ .#بلههم 
سَمَكء سَّمّكة (أسماله) fish, n.‏ 
كفتة سَمَك fish-cake‏ 


دا 5 لتقليب السّمَك عند قَلیه؛ fish-slice‏ 
سكيتة خا صة لتقديم السّمّك المطبوخ 


(ہگل) دبل السّمَكة fish-tail‏ 
67 يشرب الخ كالماء drink like a fish‏ 


I have other fish to fry 5 و‎ 5 
أ کر أهَييّة‎ 


he is like a fish out of water 00 انه‎ 
ومس ام‎ 8 7 

خارح الماء ( أي في يئة لم علق لها) 

شخّص شاد أو غر يبب ).£/( a queer fish‏ 


صَاد ¢ إضطادٌ السيك Ui. @t.‏ 


fish in troubled waters إصْطاد ىالماء | لعکر‎ 


3. (equip); also fit out, fit up 


4. (with adu. in, accommodate) ; ; also 0 3 


عد مكانًا ل. ..؛ إنْسَجْمَ مع ... 


5. (try clothes for size) قيا س و‎ 5 

ثوب للا کد من اة ته له 
(حوْم ) مَل ؛ غير متصل fitful, a.‏ 
(دولاب مثالا( ميل بالخائط .7 fitment,‏ 


صَلاحيّة أمليئة, ملاء مة (للفاة fitness, 7. (aptitude,‏ 


يَكَادء ميكا نیکئ 


خیاط يختص بالبرو قات (tailor’s employee)‏ .2 


fitter, 7. 1. (technician) 


تروفة ملا بس .#7 fitting,‏ 

ملام مَناسب»› مًوافق› لائق؛ da.‏ 
مطابق › ينىتى 

five, a. @ n. نة‎ 

خهسة أيَام عمل 3 five-day week‏ 


ال ین على العرّف five-finger exercise‏ 
علي البيانو بالأصايع الخمسة 


رى م 
خمسة | ضعاف fivefold, a. ©: adv.‏ 
ورقة من فة الخمسة fiver, 2. (coll.)‏ 


جنات » ورقة عخيسة» أبو الخمسة 
fives, 2.‏ 


fix, v.t. © i. 1. (make firm, fasten) 


fix one’s eyes on; also fix with one’s eyes 


رن مَظره على لم حول عينيه 
نظو شاخصّة أوثاينّة fixed gaze‏ 
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fisticuffs 

الملاكمة 
ناشور (طبٌ) 
وة (عصبية) 
نوله عال أ وكخة 


fisticuffs, .أم.:‎ (coll.) 

fistula, 7. 

fit, 2. 1. (paroxysm; outburst) 
fit of coughing 


by fits and starts 


مقطعة 2 عير إنتظام 
(adjustment)‏ .2 
تحرّق 2 روق a tight fit‏ 
هَذا الفستان حسب this dress is a good fit‏ 
ا مقاس بالصّئط 
ها لح» a. (=nesS, 7.) 1. (suitable, proper)‏ 
ایب لايق + جدير ؛ لِيّاقة 
لا ينفح ولا شفع 


fit for nothing 


fit to eat صَالح للا کل‎ 
do as you think ft!  !كل افْعَلَّ ما يبدو‎ 


متت كا كلو لك ! 


see fit to ى٤ له اَن . .( راء‎ e وج‎ 


بقاء الأضلح 


© 
مسعد 


س 


يكاد يسقط من الكّعَب » منهوك fit to drop‏ 


survival of the fittest 


2. (ready) 


3. (in good health) 


اعم ¢ ناسّب ¢ .0.1 (sui); also‏ .1 ...نه 


رافق ؛ نطق على قایيس اليم 


52 ت ت 


2. (make suitable, prepare) 
م © ني‎ 
(القفل مثلا)‎ 


fit oneself for 
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flaccid, a. (=ity, 7.) 


السَّرّسَنْ 
بلاطّة رلرصف المرات (paving stone)‏ .2 


عم (أعلا م)»رايةى (standard; emblem)‏ .3 


flag, 2. 1r. (plant) 


راء( ألوية» ألويات» بَيْرَ رق 
الع الأخمر(الشيوي) the Red Flag‏ 
عَم الهُدّئة أو الاستشلام white flag‏ 


keep the flag flying وال الكناح < (.عتثر)‎ 
عل رافما العام‎ 
strike (lower) the flag 


کس العم 4 
خَمَضَ العَلمْ (إشارة إلى الاسّْيَسلام ) 


v.t. 1. (deck with flags) ذش بألا علام‎ 


لوح او أشار بعام (signal)‏ .2 

flag down لو للسَيّارة بالوقو ف‎ 
aT <17 a 

صعمے )© تراخى € ارت U.1 E8‏ 


من جلد سه بالسّؤط 


flagellant, 7. 


flagell/ate, v.t. (-ation, 7.) ساط› حلَدَ‎ 


E EL 


تاي صغير 2 صافرة (مود سق ( .2 flageolet,‏ 


إيْريق كبير إِلْعَمْر .”7 flagon,‏ 
قَنَاة أو سارن ية العلم .7 flagpole,‏ 


flagr/ant, a. (-ancy, 72.( 


صارخ » فاحش» 1 
قاضح ؛ شناعةء قبح 


o f TMS“ 
flagship, 7. سميية العام » بارج أمير البحر‎ 


fixation 
مه‎ 
2. (coll. repair, see to) 3 أ‎ 
2 Ger 
عل 3 ضَبْط‎ 
(establish, arrange) عن > حدّة‎ 


fix on a day for حدد أو عين م ل‎ 

£ 

fix rules of procedure اقزر نظام العَمَل أو‎ 

شدة» وَرَطّة, n. 1. (dilemma)‏ 
ماوق 


EG 
2. (position determined by bearings) نقطه‎ 
دة بقياس رّوايا الاتحا هات (ملاحة)‎ 


(أُعطي) خقنة أو (sl. injection of drug)‏ .3 
كك رة من مادّة مخدرة ؛ علاج 


یت 0 تعلق AW‏ (بشخص) .7 fixation,‏ 


و ع 4 w wg eko‏ 3 
حول دون الم العَاطيّ لسري رول النشى) 


wv 2‏ ال ص ل ےک 
مدت ؛ مادّة مده (للصىغة مثلة) fixative, a. @ n.‏ 


تبات رسوخ .7 fixity,‏ 


: “7 
fixture, 7. I. (non-movable article) درد تبط‎ 


بالعقار من أثاثٍ يّبر كاك التابت 


2. (appointment for game, etc.) م عد‎ 
زر ياضة)‎ ö المباراة‎ 
و1322‎ v.i. © n. فار وران‎ 
fizzle, v.i. فقفق 0 ار‎ 
f 
fizzle out ( fig.) خفق > فشل‎ 
fjord, see fiord 
“OSs 
flabbergast, v.t., esp. past ٠ 2 اد هش‎ 
ت م‎ 
حير ¢ اذ‎ 


flare 
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ا 


ا 


| 


شعة 0 شغير (هندسة) flange, n.‏ ¦ 
جنب » خاصرة ء کش .” flank,‏ | 


تاح (عسكرية) of army, etc.)‏ و. 716 ) 
حاتت ؛ هاج العَدُّوٌ من الجانب u.t.‏ 
که الناف 
مُوطة صَغيرة لَه 
بتطلوت ا تن لل مانت 
الصّيفيّة (كالكريكيت) 
قُمّاش فانلة أو فانيلا 


ت ا يي 


flanking movement 
flannel, 7. 
face flannel 


white flannels 


و 


flap, o.1. @ i. زفرف» رف» خفق‎ 
n. 1. (light blow) ربتة‎ 


. (piece hanging down; appendage) جر‎ 


دة شابن ولي الاب 
إل 


ear-flaps 


3. (col., fluster); also U.1. 0 0 
نَيَلء إِصْطرَ ب 1 سج‎ 2 
ا‎ flapper, 2. 1. (hanging piece; fin) زغيفة‎ 


2. (young woman of nineteen- E 


| flare, u.i. 1. (burn brightly ; blaze up): also fig. 


وچ , اند ؛ إِحْنَدَم ؛ إسْنَشَاط ا 


2. (spread outwards); also v.t. إنقع » نتر‎ 


عم ا 


0 أو جويلة مكشكشة 


flared skirt 


«07 


وهج» شعله Hi.‏ 


سّعل (طيران) 


وموم 


درج مضا 


flare path 


١ flannelette, n”. 


flagstaff 


سارية أو صَارى العلم .7 flagstaff,‏ 


بلاطة لوصف الممرّات .”7 flagstone,‏ 
عَضًا أو صرب لدرّس ا حبوب .” flail,‏ 
مَلَكَدَ (تَعم اللغات مثلاً 4 مَهارة . flair,‏ 
أو اسْتِعداد فطريٌ في ف ما 
نَدَفَة ¢ قِسْرّة ة رَقِيمَةَ 7 flake,‏ 
رقا ق صغيرة من الذرة corn flakes‏ 
صابو نْ مشو 5 soap-flakes‏ 
فا شر ؛ قشف .1© .0.1 
فشر flaky, a.‏ 
flaky pastry 8‏ 





11351 beau, #. 


flamboy/ant, a. (<ance, n.) (usu. fig. 1غ‎ 


فاق والترة بق ر مرج 
ا 


قاذ فة أو نافئة اللهب 
هيام » عشق› غرام» نارا حت (fig. passion)‏ 
ا وع ام اعم م 


مفرط 
flame, 2.‏ 


flame-thrower 


u.1. 


ا ماج ار عع فيك flame up (lit.‏ 
(عَبْغلَا مثلا)؛ إشْتعلٌ» الْعََبَ 
ف سَوْوَة من العٌصَب in a flaming temper‏ 


fan the flames 


راد التَارٌ اشتعالاً 
فلامنکو› ر قصة اسبانية .7 flamenco,‏ 
شعْبية أو موسيقاها 


بشرّوش » تحخام » زهو 1 flamingo,‏ 
و مأ 
غرنوق » داس ( طائر. مان ) 


flan, 2. 


قَطيرة علهاقِطع من الفواكه المطبوخة 


flat 


عَرَبة ل E‏ بدون flat-car (U.S.)‏ 
ثب (سكّة حديد) 


سَمَك بقلل flat-fish‏ 
مَعُوَاة باليّدنْسَكّن على‌النار) 0نا 
3 (جَوْي) دون موا نع flat race‏ 

سعر ثابت أو مود إسلعَة, flat rate‏ 


ا شی ال عن الي اشرق 
في وَرْطَةَ » حاش > 
في ذُوَامَه 
طا رسيارة خال من الهواء ¢ flat tyre‏ 
إظار فاش ( عراق) 
انح عَلى هره 
تل ء اخ ؛لم ت )و( li fat‏ 
ثير لمر على التاموین 


2. (unqualified) 


in a flat spin (s/.) 


fall flat on one’s back 


رض مطلق أو بات flat refusal‏ 
موه القوى, ف شدة التعب, (.!5) flat out‏ 
(عَيلَ) یکل هود م 


in ten minutes flat في عَثْر دقائق بالط‎ 


هَذا ر هذه that’s flat!‏ 
لا طم له: (dull, tasteless) e)‏ .3 
ايخ أو تافه 


م هه 


(نعمة بعفة) منْشَفْضة (موسيق) ).س .۾ 


مستتو .«< n. 1. (level object or area)‏ 
السطح من شيء 
سهل طيئئح ساحوه mud-flat‏ 
قلامة الخقّض (موسیقی ) (Mus.)‏ .2 


flash 448‏ 
ومضء آضَاه اة ؛ أَيْرَقَ ‏ .2 6 .أن ط8 
عت رسالة بإشارات flash a message‏ 
ضَوئَيّة 
fig.)‏ ( 
عبن لامعة أو برا قة flashing eye‏ 


اة the thought flashed through my mind‏ 
م 4 
خَطرَت الفكرة يذ هني 
قت السيّارة 


the car flashed by (past) 
عه خا طفة‎ To اوہ‎ 


انال فاي إلى موقف سايق .۸ flas1h- bak,‏ 


في القَّضة السَيمائية ‏ إشترجاع المؤقف 
3 ميض » و ف n. 1. (sudden light or blaze)‏ 
معَانء صَوْء فُجاي 


وَمبيض عایر؛ (أضاء) (.عكر) flash in the pan‏ 
كالشّهاب ثم هَوَى 

مضا کرب بای flash-lamp ; also flash- light‏ 
يَدَوِيَ» مصباح ب ريّة 


الاشتعال flash point‏ 
(فيزياء) 
في ج البَصَى ب خاطفةء» 224258 in‏ 
في طرّفة عَين 
م ماح يقطع البرنامج الإذاي“ نه وعم 


2. military emblem) رة للشلا‎ 


حو معدن مانع لسرب ” flashing,‏ 
ر صارخ براق flashy, a.‏ 
قارو دَوٌرَق» # flask,‏ , 
و ا ستو flat, a. & adv. 1. (level)‏ 


449 flesh 
send someone away with a flea in his ear 
5 1غ‎ E صت‎ 
ده شش طرد‎ 
ات 22 1س معنن ت‎ 
fleck, 7. © u.t. بقعة 2 0 بمح 0( قط‎ 


fled, pret. & past .م‎ of flee 
fledg(e)ling, ”. 


flee (pret. © past .م‎ fled), v.i. © 1. <q ه‎ 


فر ر مار 


جزة اروف صّوف العم .7 fleece,‏ 
هب ماله» سلجه v.t. (usu. E.)‏ 

fleecy, a. ناعم كالوّئر‎ 
1 GELE 


قسىم الطيران ف الشلاح Fleet Air Arm‏ 
التخري 


سرن جوي (fg. of aircraft)‏ 
سريع أو خَفيف الخركة d.‏ 
عابر سريع الوّوال fleeting, a.‏ 





متي (مِن قاطني الفلاندر ) 
کلمت ؛ اللَخة الفلمنكة 


Fleming, 7. 


Flemish, a. @ n. 


لم 0 حسد .> flesh,‏ 
أطايب ولا ت الحياة flesh-pots‏ 
لون البشّرة flesh tint‏ 
خرح يسَطّْح الجلد flesh wound‏ 
in the flesh E‏ 


lose (put on) flesh ¢ 3 ل جسمه‎ 


سَمِنَ » أصُسج بَدينا 


` flatten 


2 01 3 3 34 

سمه للسكت (apartment)‏ .3 

flatten, v.t. © i. ٤ ؛ سط‎ ١ سَرَّى‎ 
ام فن‎ 

flatter, v.t. f. CY n. لے را ف م‎ 


flatterer, ”. 


flatul/ent, a. (-ence, 7.) 


تاھ أو تقاخر ب» .1 @& flaunt, v.t.‏ 
إِسْتَعْرَض (نفسه أو ما عنده) 
عازف على الفلوت 71 flautist,‏ 


flav/our (U.S. (lir. ينا‎ 


4 كل أغعلى لشي كني ٠‏ 
مَادّة ی مذاقًا خاضًا 


U.1. 
flavo(u)ring, 7. 


عَيّب ؛ صذع جيو لوجي ؛ (وتر © .:1) .” ,89 


لا عيب فيه » 


لا نتسويه شائبة 
0 ثبات) 


flawless, a. (-ness, 7.) 


flax, . 


flaxen, a. 1. (made of flax) كَتَانيَ 0 مَصَنوع‎ 


من الكتان 
) )تان (pale yellow)‏ .2 
س جلد (خیوان): flay, v.t. (lit. & fig.)‏ 
نقد نقدّامة مرا سَلَعَ جلده 


ترعُوث (مرا غيث) flea, n.‏ 
لَدْغة أو قرّصة الرّغوث ؛ (هتر 8 .::1) ©:ذ-مع2 
(لا يساوي) قلامة ظفر 


flighty 
شخص :ر 8 ر ا ا‎ 
flick, n. © v.t. ةلاحل‎ 1 


مض مو 


flicker, v.i. و‎ «¢ i أو‎ 000 


َد يدت (ضوغ الشعقة) 


flier, see flyer 
flight, 7. 1. (act, manner or instance of flying; 


distance flown) 


ران 0 رخلة جو ا 

سح الطيرا تاد اطائرات flight-deck‏ 

قطهات الحيالء 
ومام 

سرب (طيور ( < (group in flight)‏ .2 
مجموعة a‏ ان واحد 


ن الدَرجة : جد القانيّة 


flight of fancy 


not in the first flight 


جره من سوب (air force unit)‏ .3 
طا يرات 
نقيب او رئيس حَوّىٌ flight Lieutenant‏ 
(retreat)‏ .4 


هَرُوب » فرار» إنهزام 


put to flight هَرْم (العدُقٌّ) 0 رده‎ 


flighty, a. «2 21 » طائش > اهوج‎ 


هوا » ذو نَزْوَات 


flesher 450 


(منظر) 
مومه 55 ت ٠.‏ 
يمسعرٌ له البدن ؛ ہٹیں الفزع والزعب 

more than flesh and blood can stand ق‎ 56 


make someone’s flesh creep 


Gag 


طامّة اليس » قوق ما يتَحَمّل الإنسان 
اع 1 
وعَشيرَنة » دوو قرباه » من لحه ودهه 
(صَار الَوّجان) جَسَدًا واحِدًا 
ع2 
أصَنّ على 
اسْتِرداد دنه پلا رَحْمَه ولاهوّادة 
خطايا الحسّد» 
التَّمُوَات الجَسَدية 
طرِيق التَقَرجَمِيعًا ؛ 
(اللوقت) مصي كل حي 
أذ u.t. (Hit. e EE‏ 
كر مَعَشِيّةَ ؛ شل اماس في 


one’s own flesh and blood 


one flesh 


he demands his pound of flesh 


sins of the flesh 


the way of all flesh 


جار 2 قَصَاب ف اسکتلندا .7 flesher,‏ 
جسَڍيٰ ٤‏ حَيَوَانِ' 2 شَهُوَاذ fleshly, a.‏ 
دين ٤‏ مین 2 ممثل؟: اليش fleshy, a.‏ 
شعار الكشاخة ( سكل .^ fleur-de-lis,‏ 


ته ؛ ينعار موك را (قدينا) 


flew, pret. of fly 


flex, v.t. 


سلك هربا مَعُؤُول NM.‏ 


قايل ‏ (هترت .1( ).” flexib/le, a. (lity,‏ 
للانئناء ¢ مرن ٩‏ ۽ مزونة ¢ ليونّة 
انثناء ٠‏ ناء 2 التواء .7 flexion,‏ 


عَضّْلةَ قابصة أو .7 flexor (muscle),‏ 


REA‏ ثانية ارما 


float 


غاز ل» flirt, v.i. (-ation, 7.) (Ht. & fig.)‏ 
دا عب 6 تَعْتحَ 0 مُغارَلَّة 


اعبت الفكرة حَياله 


flirt with the idea 


م 4 

لعوب» ذا ت عنج ودلال n.‏ 

flirtatious, a. مغناج‎ 
9 7و‎ 

flit, v.i. 1. (fly lightly) هف مفہف‎ 


رل بدُونٍ دف الإجار (remove); also n.‏ .2 


صف ٍجُنّة دز بر flitch, 2. 1. (side of bacon)‏ 
مُمَلْحَة قو مَقَددة 


2. (slice cut from tree-trunk) قطعة‎ 


مقطوعة بالظول من ساق سَّحَّرة 
flitter, v.i.‏ 


float, 2.7. © t. 


جسر عا 3 floating bridge‏ 
حو ض عا 59 floating dock‏ 
(fe.) 4‏ 
را يان عت اول floating capital‏ 
وس 
أو J‏ 
متخب عبر ملتز مم floating voter‏ 
ت ورت 


float a company 


طلبٌ قرضًا لتا سيس دّركة مهه ! ۾ 0 
أو مَشّروع 

n. 1. (buoyant object) عوّامة (من الفلّين)‎ 

2. (Cart) 0 

تَريّة اللتّان milk-float‏ 
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تراجع» جَفْلَ » تكص » احجم 





flimsy 


flims/y, 2. (-iness, 7.) (Ht. © fig.) واو‎ 


رَقبق ؛ محكّة واصية»(منطق) مجَلهل 


وَرَقة تحفيفة جدًا 5 
ا flinch, v.i.‏ 


~o 


fling (pret. © past .م‎ flung), v.t. ألقى» رَمَیءِ‎ 


ذف رج 
آل طَرَحَ » حَتْدل fling down‏ 
ا لوجه fling in his teeth‏ 
الباب حركة fling open the door‏ 


fling out (up) one’s arms 
n. 1. (throw) 
2. (Highland dance) رقص شعو اسکتلندی‎ 


3. (activity; indulgence) 


ال يبه من الاد have one’s fling‏ 


flint, ”. 


م 
3 
LF‏ 
1 
E‏ 


flinty, a. (lt. e صان ا‎ 


flip, v.t. © n. 


مزع بن البتتصض لتر والنئر egg flip‏ 


و 2 رات 


(sl., pleasure flight in aeroplane) حؤْلة‎ 
0 قصيرة 0 بالطاء برد‎ 


flipp/ant, a. (-ancy, :.( أَرْعَن؛ مح ظائئش‎ 


flipper; 2. 1. (limb for swimming) زعنفة‎ 
2. (sl., direction indicator of car) مشر‎ 


الامجاه في السَّيّارة 


flooring 
flood the market with goods _ غر‎ 
لسو ى | وعمره بالبضائع‎ ١ 
flooded (under) with letters انات عليه‎ 
الخطان) ت والدسائل‎ 
528 فا ص : طَسَّ على‎ 
floodlight, 7. صَتٌِ غَامر أنوار كمّافة‎ 


اط الأنوار floodlit)‏ .م v.t. (pret. & past‏ 
الكثافة على (صَىّ أو ثال ممْلَا) 


floor, 7. 1. (level surface of room, etc. 1 أ ضر‎ 


5 أو اه ضِيّة (لحجرة (e:‏ 


الواح أو خَشَب الآر ضية floor-boards‏ 
ميْسّحة أو خر فة لتنظيف . ل0ك--:هه82 


الأض 
شع تيج الأرّضية 
قن وعِ ناء (في التُوادِي الليلية) floor-show‏ 


floor-polish 


floor-space 


مِسَاحَة الاأرضتة 


(fe.) 
wipe the floor with him مَسَحَ الأرض‎ 


2. (one level of building) E 
(طوابق) » دور ( أدوار)‎ 


ا أو الدّوْر الارخی 


ground floor 


Vit. 1. (provide with e 0‏ 
1-8 الات ضِنّهَ بالمتشب أو البّلاط 


2. (knock doma); alo Ji ر‎ 


nO. َة للا‎ ١ 0 
flooring, 7. حسب‎ 4 
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floatation 
1 A ١ 4 إل‎ 
3. (pl., footlights) صواء لشفلىعلى ا مسرجح‎ 
floatation (flotation), 7. تكو نْ شركة‎ 


flock, 7. 1. (tuft of wool, etc. ; material made 
ا ع 2 6م‎ 
of these) بَعَايا الصّوف أو القطن تُستّعيل‎ 
حَشْو المراتب والؤسائد‎ 


قطيع (group of sheep, goats, or birds)‏ .2 
( قكلعَان) » رب (أسراب) 
جما عق رَعيّة الكئيسة (congregation)‏ .3 
احتشدَ ٤‏ ج 0 2 ui.‏ 
طبقّة من الجليد العام .2 floe,‏ 


flog, فيك‎ (beat) 


يخ ت قرية flog a dead horse ( fg.)‏ 
مَمُطوعة ¢ يَصْرِب ف حديد بارد 


باع شَيْنًا (للتعلص منه) (لك:,.»).2 
flood, #. Bos‏ 
الصو فان the Flood‏ 
طلا بع الد flood-tide‏ 
عون أو أ اب flood-gates (Hit. & fig.)‏ 


في سد ؛ (أطلق) العنانَ (لعَوَاطِفَه) 


ل من الد مُوع» (لخرطت flood of tears‏ 


في) اء شد بد » فاضت دُمومها 


ل 


(تر) في حَالة فيصان ia dood‏ 
(fig.)‏ 
سيل من السّباب»؛ وَايل a flood of abuse‏ 
من الشتائم 


مر ؛ أَغْرّق ؛ تی على ut. (lit. & fig.)‏ 
a‏ ترك منزله flooded out‏ 


flower 


عاض( ف الوحل مثلاً) ( ع ۵ :0 :.ه 


طحين » دَقيق . flour,‏ 

رش بالفيق أو بالكلمين 0 

ردم رها رغ » أا ء flourish, 0.i.‏ 
تجح ؛ عاش في فترة ما 

حر أو لوَّحَ بثيء 0 

5 وبق ف ال n. 1. (ornament)‏ 


حركة أو تلو (brandishing gesture)‏ .2 
بشّيء (للتهديد) 
نفخ في الوق (للتحيّة) 


رامن : دمن ۽ مترعرع ؛ 
0 مُوفق 


هان › > حفر سجر من؛ ارُدَرَى flout, v.t.‏ 


3. (fanfare) 


flourishing, 2. 


شال حَرَى » إنساب؛ فيض » flow, v.i. @ n.‏ 
ل ران 
تد فق الحد يث 


flow of conversation 


flowing hair 


شر مسكرميل أو مدل 


flowing garments 


flower, #. 


رَمُرة ( زهورء أزهار أزامير) 


أصِيص الزَّمْر شَالية (مصر) 


8 
7 
02 


flower-girl 
flower-pot 


come into flower 


2 ا 

مخبة) خيرة. صعوة (fE.)‏ 
وعم اعد د 

the flower of youth عنفوان أو ربعان‎ 


ref‏ مه 
أزهر؛ ازدهر 123 


مقرط في ال سبق 











flop 


flop, v.i. 1. (move heavily of awkwardly); 58 


خبط ؛ أَلْقَ علىالأرض ... 
إلا (َعمًا) 


also u.t. 


2. (collapse) 


صا 


(fig. sl., fail); also n. ٤ فَشِلّ فتلا‎ 
إحُفاق تام » حَيّبة‎ 

floppy, a. مَمَوّل؛ و‎ 

الجموعة التبَاية , نباتات تمو في flora, n.‏ 
إقا وم 3 

رَري» حص امور floral, a.‏ 

باقة زه ر جاده منت floral tribute‏ 


floriculture, 7. 


florid, a. 1. (ornate) 


(وجه) نديد الإحيرار ((04نم).2 

قطعة نقود انكليزية تساوي شلنين ؛ .” florin,‏ 
عْمّلّةَ مولند ية 

بائع الڙهور .” florist,‏ 

حيط حريرية حَوْلالشَرٌنقة ٠‏ .«يةهه8 

خبط يَسْتَعْمَل لتنظيف ما 4555 dena‏ 


ترات 


flotation, see floatation 
flotilla, 7. 


سے 


أسطول صغير 

طقّاوة؛ ما يَطَفو من سفينة 
و دن ايم 
وَصَعَ كر نیشًا على دیل الفستان؛ .م © ...0 
كْرْنيش (کرانیش) 


27 من اليك 201 


flotsam, 7”. 


flounce, v.i. © n. 


flounder, 7. 


flush 


flung, pret. © past p. of fling 
flunkey, ١ ن رداءً خاضًا ؛‎ 


صْوْء فلورسنت (# fluoresc/ent, 4. (-ence,‏ 
مركب الفلوريد (كيمياء) 
عَنّصّر الفلورين (كيمياء ) 
الحتجّرالفاوريٌّ» فلوريت» 
فلو رسبار 
َة (ريح جا ية( 


fluoride, 7. 
fluorine, 7. 


fluorspar, 7. 
flurry, 2. 1. (gust) 


5 yg 
2. (nervous hurry); also v.t. هي تیچ واضطراب‎ 
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flush, v.t. 1. (cause birds to fly up) £ آفز‎ 
الظيور_لتطي رمن يخابها عرض صَيدِ‎ 

سحب السَيفُون فى المرزحاض (sluice)‏ .2 

3. (redden); also v.i. تور 5 أحمرٌ )9 جهه)‎ 

لسن 

م شورار أو تود الد ين n. 1. (reddening)‏ 

حماس 


flushed with victory 


.م 


(fig., elation; vigour) یسوه؛‎ 


in the first flush 


2. (number of birds put up) jg عة.‎ | 
الطِيُور المذعورة عِنّد سَيْدها‎ 

فلوش» خَمّسَة أوراق (ءل٣ ca‏ 6ه فصدم .3 
من شکل وا ید (بوکر) 

على مُسَتَّوتّى واڃد 

وَمّلة مُعَسَاطمة (نجارة) 


a. 1. (level with) 
flush joint 


2. (coll., well supplied with) عنده وَفَرةَ‎ 
من (المال)‎ 
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مود ردا و هو د flowery, a. (lit. & fe)‏ 


flown, past .م‎ of fly 
flu, coll. contr. of influenza انفلو نزا‎ 


و“ 
e‏ 


ر 
تديد ي فلب ).7 fluctu/ate, v.i. (-ation,‏ 


تأرجع» راوج ,بين 


- 


1 e 
fluctuation of the market تقلبات الأسعار‎ 
flue, ”. مَنْقَذْ للجواء الشاخن أو الذخان‎ 

أو الغاز 

قَضَاحَةَ طلاقة» سّلاسة .7 fluency,‏ 
(النبي اللّسان) 

قصيح؛ طلق اللسان fluent, a.‏ 

زَعَب» وتر (الصوف) fluff, n.‏ 


کل« د i‏ 


ة لعوب» بنت لَخّطَّدَ ' ( .ی گن ۴ه a bit‏ 


v.t. 1. (make fluffy); also fluff out (up) 

ar‏ (قطنًا أو صوفا)» 5ة 
(الطائر ريشه) 
لاص؛ أخطاً الممكّل فى کلا مه (sI., bungle)‏ .2 
زُغب » فوش fluffy, a.‏ 
سال ماج ؛ (موقف) ممع fluid, a. (lit. 5 fig.)‏ 
سَايْل (سوائل) » مائع (موائع) 2 
سبو لة› ميو . 
دود كَبويّة 

(في کید بد الغنم) 


2. (barb, esp. of anchor) لوف الدب للمره سأة‎ 


fluidity, 7. 


fluke, 72. 1. (parasitic worm) 


3. (lucky stroke) 
. flummery, 7. (usu. fig.) م ع أجوف » هراء‎ 


ربک ؛ حائر فى أمْرِهِ 


flunmox, v.t. (sI.) 


fly 


إنْقَجَرَ غيظا؛ إئهال اعليه) لكا jet fly‏ 

get off to a flying start بدا بداية ناجحة‎ 
أو تتعة‎ 

on a flying visit فى زيارة خاطفة‎ 

نال قصب السمق» pass with flying colours‏ 
رر ترا 

إِصْطَدَمْ به وأ أطاحه send someone flying‏ 

طرّحه ارطا 
تعمل {fig., hasten, burst)‏ 


fly at (upon) someone انمجن ق وجه‎ 


فلان ؛ هب (الكلب)ِلعاجَمَته 


سارت ثائرته» انْفَجَرَ غاضبًاء fly into a rage‏ 
إستَشَاطً غضاًا 


ع ننه عي ا نما ين 
مب إلى مساعةة fly to someone’s aid‏ 
corr hr‏ 
فلان. خف لنحد ته 


ر E‏ 
انفتج البابٌ فحأة the door flew open‏ 
هرب» فد غَادَرَ م مُسْرِعًا (run away)‏ .2 


(cause to move through or in the‏ .1 .0ن 


طَيَ ؛ حَمَلَ (عَلمًا) air)‏ 


طَئًَِ طيارة (منْ ورق) fly a kite (lir. ©: fig.‘‏ 
اسْتَطلَعَ ا حال »تسس الو ضع 


2. (traverse by air) طا سَافَنَ بالطائرة‎ 


هَرَّبَ) فك قل الإدبار (flee from)‏ .3 


fly the country هَرَبٌ من البلاد‎ 
av4 

ذيابة (ذياب) n. 1. (insect)‏ 
ملو ث بحِيّض الذياب» fly-blown, a.‏ 
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fluster, v.t. © n. حر أزيك ؛إضطرا ب‎ | 
| 
flute, n. 1. (mus. instrument); also 2.1. f فلو‎ 
ا‎ 
1 
ا‎ 
ا‎ 


عرف على الفلوت 
د تخرى» كناة ؛ يد بن .2 
اوخاه في سَطح (حَكَبِيَ أو حجرج) 


أ * ق 


ا رَكْرَقَء حَمَق » درت flutter, 1. @ t. (lt.‏ 
٤‏ ؛ قام بِتَصَرُة ت عَصَبيّة 


خفقان < صُطرا ب n. 1. (excitement)‏ 


2. (sl., gamble) مرا هنه‎ ١ 
fluty, a. شه بنْعَّمة الفلوت‎ | 
fluvial, a. ر‎ 

GJIC‏ 1 و 


فض 5 سَيْلء 3 فق flux, ”. 1. (flowing)‏ 


2. (succession of changes) 


in a state of flux فى حالة تغير أو تقب‎ 


معدل الجريان »دق (مغنطيسية) (PAYS.‏ .3 


م د (catalyst used in melting metal)‏ .4 
تُستعم لكعامل سسَاعِد فلحام المعادن 


5. (discharge of blood) زيف دَموىحاد‎ 


fly (pret. flew, past p. flown), 20.1. 1. (move 
through or in the air) طا رء لق‎ 


4 
fly high (Gfg.) کان انل الطمُوح‎ 


ب قوسي فوق طریق ‏ ۸ :0۷1ھ 
| طائر: 3 مائىة flying-boat‏ 
| سيك طائر flying-fish‏ 
شرطة ١‏ لحد 3 flying squad‏ 


(لغة) متكلفة أو مَمَسْفَحَة high-flown, a.‏ 





fog 
foam rubber مَطَاط اسفنی‎ 
v.i. وغ أربد‎ 
يدض‎ le أ‎ 
foam at the mouth أ غ وارزبد» مەز‎ 
١ ۳ ظا » استشاط‎ 
fob, ”. جيب السّاعة (فى بنطلون)‎ 


v.t.» only in 


fob something off on someone 


focal, a. 3 


fo’c’s’le, see forecastle 


focus, 11. 1. (geom.) 
2. )081.( بُؤّرّة» مرق (بصريات):‎ 
(أبْعَاه) مَضُبوطة (تصو بر ) .عار مله زوه مذ‎ 
مَوَكَرْ الامتمام‎ 
ت حم أو قبلّة الأنظار‎ 


E 
لك‎ 


علف» عليق الد واب 


3. (seat or centre) 
focus of attention 


v.t. 1i. 


fodder, 1.; also v.t. 


عد 2 حَصم .1 foe,‏ 
جنين (أجِنّة) foet/us (fetus), 7. (al, a.)‏ 
صاب و (مصر ) .7 fog,‏ 
أحاطه وأو قفه السّباب fog-bound‏ 
ا إندار £ حَالة الصّباب fog-horn‏ 
( بحرية) 
كَيُسُولة الصَباب (سكةحديد) لمعنه و 
(fg.) EE‏ 
مشوّش او مضطرب الفكر in a fog‏ 
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flyer 
fly-catcher طائرآو تبات أكل‎ 
e 
صَيْدِ الشّمكٍ باستعمال حشّرة وصنطىة-89‎ 
صاعية وة‎ 
fly-paper شرب يط رق لمَنّل الذباب‎ 
fly-swat EE مدبة» قوب‎ 
fly-weight ورن الّبابة (رياضة)‎ 
fly-whisk ب الذباب‎ 


a fly in the ointment ما یقسد الج أو‎ 


السرورء بعد قلق و لز عاج 
د كين أن تشه نغشه شه 


there are no flies on him 


أو و عليه 
عَرَبة حصان واحد (carriage)‏ .2 
(flap)‏ .3 
رار البنطلون الأمامثة fly-buttons‏ 
وَرَقة بيضاء بأوّل الكتاب fly-leaf‏ 
غطَاء خا ج للخممة fly-sheet‏ 
ۆاع سيط » شاطر a.‏ 


طبار 


flyer (flier), 7. 1. (airman) 


2. (person or thing that moves very fast) 


7 ّحص ) أوشّيء رچ ا خركة 


طارة حَدّافة (لتنظم حركة .« باfywhee‏ 
الآ لة الميكا نيكية] 
مر (امهار» فاو فلو (أ فلاء) .” foal)‏ 
قرس عشار أو حُبلى in (with) foal‏ 
ولدت ارس © vi.‏ 
رَغُوّةء رَكدء هُثاء .7 foam,‏ 


follow 


n. 1. (line, hollow, etc., caused by folding) 
طيّةَ » ثنيّه (ف الملاس)‎ 
حَظيرة العم‎ 


صيارةٍ » زّرسة» مراح العُمَ 


return to the fold ( fg.) 


2. (enclosure for sheep) 


الإيَان »3 حَعَ إلى أحضان الكنيسة 
ملفٌء محفظة» folder, n. e‏ 
أوْراق الشّصس حَضرة .7 foliage,‏ 
صَفْحة ؛ رقم folio, 2. 1. (page; its number)‏ 


الصّمْحَة؛ صَمْحَة فى دفر الحسابات 


2. (sheet of paper folded once; book 
composed of these) ركه مَطْوِيَة به مر‎ 9 


واجدة ¢ ؛ كتاب من ج معن 


كر و <“ 


وَخذدة نْ (number of words)‏ .3 
اق ۷٣‏ كلمة ( في الوثائق التانونيّة 6 
شعب» قوم folk, x. I. (arch., nation)‏ 
عَامّة الاس ؛ أهل؛ أقارب 


مرع ع سه 


ملحا أوكار للعجزة 
الفولكلور› غادات وتقاليد َة folklore, n.‏ 


2. (people) 


old folk’s home 


ol 


n o07 ww, 
folksong, 7”. غننه سشعبية‎ 
3 2 
follow, v.t. © 1. تنيع ) تع تلا لحق‎ 
ماس‎ > 1 4 
follow someone about دعمب‎ 


ذا حَذُوفلان»؛ 2 follow the example of‏ 
إفتَدَى به اده منغلا 


لغبَة يقد فيا الأطفال 


follow one’s nose E تصرف‎ 
نه (نوه) مباشرة‎ 


follow out instructions غيل عوج حب‎ 


لإرْسَادَاتء اِنّبَعَ التُييمات 


َة 
follow-my-leader‏ 





fogEy 457‏ 
ا 0 - n f‏ 8 5 
حاط بالصّبا ب او الغميوض» صب Ut. 1i.‏ 
دان ر ا 
مضبّب » يلفه الشاب foggy, a.‏ 
لَيْسَت عندى  I haven’t the foggiest (idea‏ 


أي فكرة» لا دري مَظلَقًا 
عَجُو رْمَتَمَسِك حاداته القَدعة› .” ,(وهه؟) وعوه؟؛ 


foible, ”. 


صفيحة رقيقة من foil, 7. 1. (thin metal)‏ 
معدن (ذمب أو صفيح مثا ) 
بِضِدها(7 0 تمر الأشياء), 1 
مُقَارئَة هرز الفرق 
سيف أو شيش المبارّزة 


0000 


انرز الهرّق بطريق المقارنة 1ه (set‏ .1 .:.ه 
أَخْبَط (مؤا امّرة (repulse, frustrate)‏ .2 
مثلاً)؛ أْفْسَدَّ علب (تدبير الخطة) 


a ع‎ 


اع 


2. (contrast) 


3. (sword) 


foist, V.I. 


fold, v.t. 1. (double over; bend); also u.1. وی ی“‎ 
ٿى؛ إلنْطوىء إنتَّىَ‎ 

ا ا the newspaper folded up (coll.)‏ 
أو مَانّت الجر بدة 
ضع إحتضن؛ طوى 


ol َه‎ 


يد يّه عقد ذراعيُه 


folding chair 


2. (clasp ; enclose) 
fold one’s arms 


fold someone in one’s arms; also fold one’s 


اختوي 1 
فلانًا بي زراعيه» ضمّه أواحتضنه 


arms round (about) someone 


sit by with folded hands (/îg.) وَقَفَ ككُتوف‎ 
اليد ين‎ 


fool 
fondant, +. ( تومن الحخلوَى دا (مصر‎ 
fondle, v.t. دل داعب » دل‎ 
font, 71 حَوض الممودثة ؛ بنط (طباعة)‎ 


fontanelle, 7. 


يافوخ برأس الرضِيع 


4 0 و 

طعام» أكل» غِذاء» قوت .# food,‏ 
pe‏ 5 
ضوع بير التامل وا لتفكير food for thought‏ 
0 قد شيبيته اعام off one’s food‏ 


مَوَادٌ عَذَّائئْة » أغْذية :1 foodstuff,‏ 


عبيط › 


fool, 2. 1. (idiot; jester; dupe) _ 2 


أحمق . أله ؛ هُراة ؛ مرج 
(أَرْسَلَه فى ميمة متعذٌرة» fool’s errand‏ 


مَشُوّرهِ بالكذب (مص) 


مَوْتِ الك فى التّقْلة 
الثّانئّة ( (شطرنج) 


e 


سَعادة وهمية: حنه 


fool’s mate (chess) 


fool’s paradise 


العبيط 
5 يسان (أبريل) All Fools’ Day‏ 
من يُصَدّق كِذُبة أبريل April Fool‏ 
جع اوک make a fool of someone‏ 
حَعَلَ من نفسة make-a fool of oneself‏ 
أْصْحوكة 
َف ف صر فات 1 play (act) the fool‏ 


حَمَقَاء؛ لَب دور الأبله 
طب ی ن (sweet dish)‏ 2 
الفاكهة اة والقشدَة 


ر 
سے ت 


خدعء ٠‏ ضلل» عش U.t.‏ 


Ge 


458 


آمال بعيدة التَخقيق 


follower 
follow the plough 


رس أو تَاوَلَ أو follow a profession‏ 
احرف مهنة 
ے 8 له عاياءع . 


follow up 


as follows 


ک يل أو بأق» على الوحه 
8 
١‏ 


e 
متابعة‎ 


it follows that 


I don’t follow (you) 


the following day 


a following wind 


تابح 2« مرد »وا ري ؛ ؛ عشق .7 follower,‏ 


حاشية؛ following, 7. 1. (retinue; disciples) ٤‏ 
تناع ألم منْقادون, موالون 


ايء التي اللي 
حمق ,حماقة» عباوّة 


2. (what comes next) 


folly; 5. 1. (foolishness) 


ىضم قلي لالفائدة (eccentric structure)‏ .2 


وض foment, v.t. (-ation, 7.) (Ht. © fig.)‏ 
كادة سَاخنة ؛ أَثَارَ (الفوضى والاصطراب) 


(ر ا( (affectionate)‏ .1 ).7 و22685-) fond, a.‏ 
رَقِيقَة ولطيفة؛ رفةء لظف 
وهر * ادي" 
مولع او معوم أو شغوف ب fond of‏ 


2. (foolishly credulous) 


fond hopes 


foot 


have one foot in the grave ¢ أَشْرَ ف على الموت‎ 
دنَفَ (من القير)‎ 
on one’s feet (lt. * fig.) غادر‎ ٤ کان واقفًا‎ 
فراش ا مرض‎ 
on foot 


مَاشيًاء (سيرًا) على قد قَدَمَنَه (walking)‏ 


(under way ; projected) e 


َه 


وزی أو شق ف له put one’s foot down‏ 
العَيْنَ الحمّراء أَصَةَ على تنفيذ أوامره 
(هفوة لسانه) أَوْفَعَنّه حرج put one’s foot in it‏ 


يذل غاية put one’s best foot forward‏ 
جُيْدِه أوطاقته؛ اس فى المشى 


وط بقدمة (أرضًا) مه set foot‏ 
بدا في تنفيذ( المشروع ) set on foot‏ 


عَاوَنَه ماليا حقی 
اشتطاع أن يقوم على قدميه 

رك أو جَلس عند sit at someone’s feet‏ 
قدي فلان» تلمد على (أستاذكبير ) 

sweep someone off his feet بره برو عة (حديخّه)‎ 


5 
اسه 


2. (base; lower end) فل« قاعدة(العمود)‎ 


ف دیل أو أسفل 


at the foot of the page 


5 ۱ ت ٠.‏ 50 
(infantry)‏ .3 
بدي أو عسكر. ي foot-soldier‏ 
مشاة 
دم (مقيا س ( (linear measure)‏ .4 
مسطرة مقسّمة إلى أقدام foot-rule‏ 
تفعملة (تفاعيل)شعرئة (prosody)‏ .5 


` set someone on his feet 
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u.i., with adus. about, around أضاعَ فته‎ | 


سد ی؛ عىث 


عبّث » ربج » حياقة هرل .7 foolery,‏ 


نزق» الان ).7 foolhard/y, a. (-iness,‏ 
مندفع » متهوّ ر؛ تر طيّش» نرق 

foolish, a. (-ness, 7.) «< غي » عبيط‎ ١ مق‎ 
E E أَبْلّه ا‎ 

(جهاز) لايَتَعَطَّل حت مع 
سوه اسَيصْالِهِ 


foolproof, a. 


foolscap, 7.‏ 
۷ × ۱۳۴ بو صة) 


قد , (أقدام) foot (pl. feet), n. 1. (anat.)‏ 
1 ی القلا عة foot-and-mouth disease‏ ` 
سر لعبور المارة فقط foot-bridge‏ ` 
(شخص )حر طليق foot-loose, a.‏ 
وسو 


foot-slogger (sl.) 


( الا ) عدت كُدَمَيّه ٤‏ 
(وقع) تحت مته 


at one’s feet 


5505-5 


اعنمد 2 ور 
اسْسَفَلَ بشؤونه أو أموره 

من يلينة البَشّء أَرَيجِله 
ِن الطين 

إِسْسَطاعَ أن يقف على find one’s feet‏ 
قَدَمِيْهِ» اكتسب مهارة فى جرفة جديدة 


stand on one’s own feet 


feet of clay 


get to one’s feet 


قام» ص واققًا 


have cold feet ( fig.) ٤ فترحياسه, جين‎ 


for 
ّت قدماه (من المشى)‎ 
خُطُوة 3 وقع الأقدام‎ 


افد دی ) follow in someone’s footsteps ( fe.‏ 
يفلان» حَذَا حَذوَه» ٣‏ بج جه 


footsore, a. 


footstep, 7. 


مو ی أو سكل لِلقَدّمَئيْن .7 footstool,‏ 
ا 

احذ يه 

7 1 
غندور» غنوي» شلبخ 


for, prep. 1. (denoting extent) 


footwear, 7. 


fop, ::. (-pish, a.) 


for ever 
he walked for miles and miles 


2. (denoting reason or motive) 


for fear of 
were it 201 fOr... 


3. (in the interests of, on behalf of) 


لصاحيّك» لصا لحك 


for your own good 
run for one’s life أَفْلَتَ أو فم أو هرب‎ 
حرفا على حَيا ته‎ 
مو 4 08 ید (لراً ي)‎ 
ş. (in exchange for; in place of) 
' العَيّن بالعيّن‎ 
روالسّنٌ بِالسّنْ)‎ 


$ 
ع 


4. (in favour of) 


an eye for an eye 


for one’s pais لقاء أو مقابلَ جهوده ر‎ 
6. (in order to gêt) ش‎ 

10 مع 
ذه لإخضار أو لجلب (fetch)‏ 
مح على » ها جم (attack)‏ 

لیت! من لى ب ...! !... oh for‏ 
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v.t. 1. (dance), esp. 2 


رقص ٤‏ مش على قَدْمَيُه foot it‏ 
و اليساب , تَحَمَلَ 7 (pay bill)‏ .2 

ت 
العئة) كُرة ١‏ لقذم .7 football,‏ 


footballer, 7. 


وفع أقدام أو حطوات footfall, n.‏ 
َل مُلاصِق لسلسلة حبال .7 foothill,‏ 
0 أو ا ¢ .7 foothold,‏ 


مو ¢< footing, 7. 1. (foothold); also fig.‏ 
مرك ثايت أو وطيد 
وصح يشي 


ص 


2. (relationship) 


على قدم المساواةء on an equal footing‏ 
ده 
سَوَاسِيَة» بدون كيز 
تَافِه: سخيف footling, a. (sl.)‏ 
ت e‏ 2 
صف الا ضواء ١‏ لسفلية .أم.” footlights,‏ 
على امسر . 4 
رل حادم ف مزل .7 footman,‏ 


اتر القَدَم 


footmark, 7. 


footnote, 7.‏ 
قايلم الطر دق .” footpad,‏ 
و9 بق صق للمارّة footpath, ٠‏ 


اتج في الا 


اثر راان الأضام 


footplate, 7. 


footprint, 7. 


force 


forbear (pret. forbore, past p2. forborne), 


v.t. 1. 


راسة القاد و 
أمسك او |متنع عن 
سَلف (أسلا ف)» الآباء والأجداد n.‏ 
جم رأفة, مغر هوّادة) .م forbearance,‏ 
تَسَامُحء طول الأناة 
-101 .م forbid (pret. forbade, forbad, past‏ 
مح » حَرَّمَ» حظرَ ء ی عن ٥.1.‏ ,(صعقل1ط 


forbid someone the house حرم عليه‎ 
دُخُول البيت‎ 
forbidden fruit ( fg.) القاكهة المحرّمة‎ 
JI wo 
forbidden area منطقة محر مه‎ 


عاد الله ! حَاشا الله ! 
اسم 


God forbid! 
! الله ! لا قَدّر الله‎ 
forbidding, a. صَارِم» قا س» مقر‎ 


forbore, forborne, pret. © past p. of 


forbear 
force, n. 1. (strength; violence) 0 قوة‎ 
شده (الاشجار) > عنّف (الضُوبة)‎ 


force of character 


by force 


force majeure 


2. (binding power; effectiveness) 


ضَغْطِ الظروف 


force of circumstances 


اصح (القانون) افد come into force‏ 
ا د 
(تعَلمات) سَارِبَةَ 
( أو نافِدّة ) المْعَول 


in force 








forage 
| بون ا‎ 
| سَوف تعاقب,‎ 
| راځ تا كل عَلقَة‎ 


ينوي الانتقام او الثآر 


you’re (in) for it! 


out for blood 


7. (towards) 


make for 


8. (corresponding to) 
رميق حوفي‎ 


word for word 


(in spite of)‏ .و9 


for all that 


بالوّغم من » مع كل ذلك 
(as being)‏ .10 


for certain 


وس > 

یکل تا کید 
II. (as regards; as affecting)‏ 

for myself فیا علق بى » من ناحيق‎ 
12. (considering the nature of) 

مَدَالالصَیٌ) 

ضحم اليثم بِالنُسْبة إلى سنه 


13. (with a view to) 


he is very big for his age 


stand for Parliament 


رَس نفسّه للولمان 


14. (designed, intended for) 
for keeps إلى إلا على طول (مصر ( (.[أمء)‎ 


8 


conj. 
forage, ”. عليق الدّواث غلت‎ 
چ ا ات‎ 
forage-cap فار وقبة‎ co دار‎ 
21311 نحت عن (الطعام)‎ 


forasmuch as, conj. 


الأمر كذا 


E 


غروة غَارَة ¢ زا ٤‏ أغارٌ على foray, n. @ v.i.‏ 


foregather 
| forcemeat, 7. 
forceps, 7. 


forcible, a. 


قَويٌّء (كلام) شَديد الوَقع 


اة (مخاضّات» مخاوض) الهر .” ford,‏ 
تتن او اضيأو تر الجر ٠‏ به 


را عل الأقذام ' 


ق 3 0 قم 0 اة الأمامية fore, a., adu. © n.‏ 
رمرَّز ) إلىا كنوب الأمامية to the fore‏ 


م جرد کر تھا fore and aft‏ 


م عد (سو 2 .# forearm,‏ 
ودع 2 و 

تسلح معد م E‏ 
َع 22 َه . 

عدر من ا ندر 15 forewarned‏ 
€ 3 


forebode, v.t. 
foreboding, r. 
forecast, 2.1. © n. 
006 ا‎ 
cweather> forecast التشيكات الج ټه‎ 


يرطور ف السلوة قبة 7 forecastle (fo’c’s’le),‏ 
9 مقعد مفْعَد ال تان من ) السفيتة) 


م اراهن )." foreclos/e, v.t. © i. (ure,‏ 
المدين من قلت الرهن لضي المدّة المحدّدة للدفع 


حَوش او فناء آمامت forecourt, n.‏ 
لے خد .7 forefather,‏ 


forefinger, 7. 


(في) المقدّمة أو الطليعة 


forefront, 7. 


foregather, see forgather 
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forceful 


3. (organized body of men) 


armed forces; also the Forces القوات‎ 
المسَلحَة (عسكرية)‎ 

القدَّة ِ الجوّئة» سلاح 
الظرّان 

قُوَاتُ الشّرّطة 


air force 


police force 


join forces with ( fg.) عَم إلى 0 إشترك م‎ 


4. (phys.) 


the forces of nature 


كبن أن أ ا َء اضطة 
ار غم الظائرة 
٤‏ الوط 
کسر الباب»ء force down (open) the door‏ 
كَتَحَ البابَ عنوة 
تومل تر خط 
لا ل 
حب الخطى» حَدَّ فى العَمّل 
َل عَنُوةء إقْنَمْ 
(البَيّت) 


PE 


force down an aircraft 


force someone’s hand 


force the issue 
force the pace 


force one’s way in 


أزْمار عوجت لاسرا ع تموها forced blooms‏ 
أعُمَال الشخر 5 

مُبوط اضطراري (طيران) 
قَرْض إجباريٌ ) تر ضُ الکو forced loan (e‏ 


سير قشري (عسكرية) 
الا حا أو وه 11 2 


forced labour 


forced landing 


forced march 


forced smile 


forceful, a. (-ness, 7.) باس وشدة» قوئ؛‎ E 


شِدّة (اللبحة), پاش 


foretaste 


مُلاحِظ اء أوشطًى؛ ازن 
هة المحلفين حَخگية 


foreman, 7”. 


foremast, 2 


الاري الأمائ ( حر بة) 
الأوّلء ف المقدذمة 
أو الطليعة 


الاسم الأوّل الشخغص 
(دُونَ لقبه) 


شی قبل لر 
(الطِّب) الشّريَ أو العَذلْ 
قَدّرَ أُوقَسَمَ له ءكتِبَ عليه 
السّابق لبش ب ..» رائد 
الشراع الأماي (بحرايّة) 


foremost, a. © adv. 


forename, a. 


forenoon, 1. 


forensic, 2 


forerunner, 7#. 
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i foresail, x. 


| foresee (prer. foresaw, past p. foreseen}, U.t. 


أدْرَ لَه الأمر قبل وُقو عه 
ا ود اا ارون foreshore, n.‏ 
كر الأبعّاد في ا منظور 
بعد الّظر 


e Eee 
2. (front sight of gun) مجداف اماي »وان‎ 


foreshorten, v.t. 


foresight, 2. 1. (prevision) 


عر لة» قُلْفة 


foreskin, 7.‏ 
غَابَة» أجية 2 حرش اآخرا ش) .2 forest,‏ 
رَرع غابة (ف مِنُطقة) 


also u.t. 


سيقه فى .. forestall, v.t.‏ 
حارس الخاية ؛ متخصصّص .# forester,‏ 


عام الغابات 


ذاق طعي 


الانتضار 


forestry, ”. 


foretaste, 7. 


لمان 


0 مم 59 





ٍ صرب له تعظم سلام 


E‏ > مما سيق 


اتر الما امقٍمة الأمامية 


| جحبين» جَئهة» نا صية 


١ foreordain, v.t. 


نَاصِية» حُصلة عقدّم الاس 


انر أو اعت 


forego 


forego (pret. forewent, past p. foregone), 
0.1. ©' 1.; rare except in 
m2 و‎ 3 e 
آم رلا يْدٌ من وقوعه‎ 


foregone conclusion 


from the foregoing 


د مما تَعَدّمْ 


foreground, 7. 


اة الى للاعب التّنس ؛ forehand, 2. & a.‏ 
صرب الكرة من البة ايى 


forehead, 7”. 


foreign, a. 1. (alien to; extraneous) أ خا رئ»‎ 
foreign to one’s nature لبنس من طمعتة‎ 


2. (of another country) أَجَيَى» حار ج‎ 1 


شوو ن خا حية foreign affairs‏ 


الفرقة الأجِئّبّة فى الجيش Foreign Legion‏ 
وَزَارَة الخارجئة (بريطانيا) Foreign Office‏ 


foreigner, 7”. 


حر (على شيء) مَقَدَّمًا forejudge, u.‏ 
سَابق معرفة (بشیء) .”7 foreknowledge,‏ 
عاد يسان مُمتدٌ في البحر ‏ .« foreland,‏ 
رحل أماميّة (حيوانا ت) 2553 


forelock, ^”. 


take time by the forelock 
أل فر صة» | قَتَنْصَ الفرصة‎ 


touch one’s forelock 


form 

Ll0o, +*م‎ 

أذن ألفار (زهور ( .7 forget-me-nOot,‏ 
كثر النّسيا ن ).7 و22©55-) forgetful, a.‏ 


سَاو؛ سيان 


forgive (pret. forgave, past 2٠. forgiven), 
ut: a ›» َا أو صفح عن‎ 
عفر ل ؛ عدر 3 سامح عفرا ن» عفوق‎ 


صفوح » غُفور» متسأ مح forgiving, a.‏ 


forgo (pret. e past 4 0 U.t. 


forgot, forgotten, Pret. عق‎ past p. of forget 
fork, 7. 1. (instrument) سَوكَة ( شوكات ؛ شوك)‎ 6 


وة المائدة جل (عراق) 
و رئانة 


table-fork 


tuning-fork 


ت 


مرق مفترق» تفرع 
فلب ا أرضًا بالشوكة (dig with fork)‏ .1 .2.1 


2. (bifurcation) 


2. (sl. pay out, up) 


U.1. 


forlorn, a. 


أكل ضعبف أو صَعيل: 1 اخر forlorn hope‏ 
أمّل؛ إجْراء محفوف بالأخطار 
شل , 


form, 72. 1. (outward shape; figure) 


همئة صورة» قالب» ىغه 


من الصو إن in any shape or form‏ 
پاي من الأشكال 
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foretell 


< ع1 
بأ ¢ foretold), v.t.‏ .م foretell (pret. & past‏ 
E‏ 5 5 
ع E E‏ ا 
روية » تَفَكْر » تدر ٢‏ تبصر» .72 forethought,‏ 
foretold, pret. © past p. of foretell‏ 


forewarn, 2.1. (ing, 7.) 


forewent, pret. of forego 


رىك ىلك تة أو ملاحظة العايلات ؛ .7 forewoman,‏ 


سة هة هة ال ا 
DEE‏ 
لشرعة ‏ ر 


ت ف 2 
foreword, 7.‏ 


فقدان أوخُسران أ أو سقوط forfeit, n.‏ 
اق ف استرداد(مال مث حَزاء 
ققد اوسر حه في v.t. (-ure, 7.) ٠‏ 


forgather, v.i. 


اجْتَمح» التتقى 
forgave, pret. of forgive‏ 


وَرشة حدادة »کور الحدّاد .^ forge,‏ 


سكل المعاون v.t. 1. (shape metal); fg.‏ 
سينا وطرقها؛ أقاَ (علاقات متينة) 


2. (make fraudulent copy of) ر ر ر‎ 


قَلَدَ (إمضاءً) 


َدَّمَ؛ شق طريقه بصعوبة 


U.1. 
forge ahead تقوم شق طريقه إلى‎ 
الآمَام‎ 
ww 5 دس‎ 7 
forger, 7. مزور؛ 6 حَدٌ اد‎ 
forgery, 7. تزو بر تَر ييف‎ 
forget (pret. عه‎ Past PD. forgotten), U.t. 1. 
نسى 2 فاته أن» سهاء سلا‎ 
0 ^ 
forget oneself نفسة » أف‎ 
. ھە و‎ 


formation 


2. (make up, constitute) 
r ع‎ 72 
گن أو شكل جزءًا‎ 


من ( شي كير ) 


form (a: part of 


u.i. 
إِصَطْفٌ تراص » تراصفق‎ 


form up )722/.( 


سق ن 


المتطق اله ي أو الصّوريي 


شکليء ا يي 2 (of outward appearance)‏ .2 
صوري؛ غختضش بالشّكل 


formal, a. 1. (essential) 


formal logic 


3. (ceremonial) 


رسيي 

لباس ر سین رة رَسيقة formal dress‏ 
9 5 1 7 5 

(لغة أو لبجة) رسينة (punctilious, stiff)‏ .4 


فو ره مالد هد (كيمياء) 7 formaldehyde,‏ 


فورمالين (كيمياء) 


formalin, r 


مم م 
المغالاة فى (-istic, a.)‏ .تا formal/ism, ”., -ist,‏ 


000 (فنّ) 


formality, 7. 


صُوْريٌ ‏ ا 


أحاط بالشگلا ت ).7 formaliz/e, v.t. (-ation,‏ 
واد سيا ت ؛ أَعْط (شيدًا) شكلا مُعَيِّنَا 

قم کج تل (الکتاب) 

تشكيل» تكوين, اليف ٤‏ 


ساب 


فين خاش (عسك ر ثة) in formation (mil.)‏ 
تشكيلات ا خهة 


format, 2 


formation, #7. 


battle formation 


rock formation 


وين -2 (جيولوجيا) 


ران كفكين 


formation flying 











form 


take the form of ,.. خد صورة ..» أَحَد شكل‎ 


بَدَا على مَيْئة .. 


2. (particular arrangement or system) 


شكل أو نظا مم form of government‏ 
| 7 . 
نوعء جنس» شكل (kind, species)‏ .3 


4. (outward rule; ceremony ; formality) 


0 4 NS 
مظهرء هَيئة» شكل» صورة‎ 


ا سلوا j‏ ب good (bad) form‏ 
11 4 ك مم 
رای الغرف والتّقاليد know the form‏ 


وَالْرًا سم 
مَسَالةَ - شكلتات 


a matter of form 


اسْيمَارة» (document to be filled im‏ .5 
استثيارة » مودي ( (يُلَا عند التقديم ) 


6. (good physical or mental condition) 


من 


يصحة حيّدة ٠‏ (لاعب راضي) in (on) form‏ 
وُكْق في أدائه 


مرف الصحّة أو امزاج 
يكَنْ م مُوفْقًا کا 


out of (off) form 


<< e2 


صف » فصل 
0 ۴ ا کے کے 
دكة» مصطبة خَسَبئة 


7. (school class) 
8. (bench) 


v.t. 1. (give وا‎ to; organize; develop) 


كل صاع » الق, دنَ 

سس أو کون أو لق form a company‏ 
شركة تجارية 

كو ن,أياء توصل إلى رأى form an opinion‏ 

form a habit َعَوّدٌ) اتاد على‎ 


fortuitous 


العَزّف بشدّة 

حو الخارج. خارجا forth, adv.‏ 

back and forth جي ودھابا‎ 

from this time forh مِن الان فصاعدًا‎ 

إلى آخره (آل)ء وله جرّاء and so forth‏ 
وتا إلى ذلك 

forthcoming, a. 1. (about to appear) ٤ ات‎ 


قاوم» مقبل» > وشيك, منتظرء متوقع 


3. (coll., friendly, informative) 
) ِب (بالغیر‎ 
شش ضري ؛ دُغْرِي‎ 
على الفؤر, توًا‎ 
fortieth, a. © n. الأريمون ونارن‎ 
حصن ؛ استشكامات‎ 


يمي 
ودود 
مرڪ 


forthright, a. 


forthwith, adv. 


fortification, 7. 
fortify, 0.1. (Ht. & fig.) ا قوّی» عرّرَ؛‎ 

أضاف الكنياك إل البّيذ ميته 
بى الشَدَّة (في العزف) 


او سے 


fortissimo, adv. 


صَيْنَء جلد .7 fortitude,‏ 

م م 

| fortnight, ”. اسبو.‎ 
4 

e 
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forte, adu.‏ (عوایل) مَكونة أو مُشكلة 


سابق ؛ شيء نقدّم ذكره 


formative 


formative, a. 


(لشخصية طفل مثلا) 
former, a. © pron.‏ . 


اقا فيا مت فا 
مَضَى » ٠‏ قىل ذلك ٠‏ قبلا 


ملي (حامض)۱ ليك ليك (كميام) formic, a.‏ 
قُوَرٌعَيها ٠‏ صَفايْح ل وم formica, n.‏ 
رار ا أثاثِ اطخ 

قائل, جسم » شاق 


صِيعَة » عبارّة › 


formerly, adv. 


formidable, a. 
formula, 72. (lit. © fig.) 
قاعِدة » قائون ؛ تقليد متب‎ 


formul/ate, U.t. (ation, n) 


صاغء وصح ے 
۶ ؛ صوغ ء صياغة 


رسيم 


0 حا 
إحُواق 6ك جماع ء تکاح» زف 


forsake (pret. OOo past 8 forsaken), Ut. 


fornic/ate, v.i. (-ation, 7.) 


(مكان) موحش » 
جور كيب 
اء حَمَِيمَةُ (تتال تَهَكنًا) 


` god-forsaken, a. 


Ha 


forsooth, adv. 


forswear (pret. forswore, past 4 forsworn), 


8 (عادة)ء اقم أن عتلع أو 
وك هن 


2. 


forswear oneself 


a. 6: ad 5‏ , 0 
ا وین fortnightly, a. © adv‏ | ب, تة (نبا 00 الفصيلة forsythia, n.‏ 
ة) يضف تهرية الرّيتونثة) 
حه ل طابيّة .7 fortress,‏ عة قلاع جن (حصون) fort, n.‏ 
ینا 2 ¢ , ).7 -ousness,‏ ولق-) fortuit/ous, a.‏ | خyı_‏ م يد 0 شخص: اش ( forte, n.‏ 
َصَادَفَة ¢ عَرَضا يوا عَم في .. 


2. (advanced) 


he was forward for his age 5 منقَدٌ‎ E 
ك‎ 7 2 
بالِنٌسْبَة إلى سِنّه ؛ مبكر التضوح‎ 
تخو أو إلى الأمام‎ 
from this day forward من اليوم فصا عدا‎ 


3. (perb) 


adu. ; also forwards 


ذم (الوتعد) ؛ أثارا (الموضو. bring forward (g‏ 
هدم أَىَ إلى الأمام 
ق 2 عل 


u.t. 1. (further) 


come forward 


look forward to 


2. (dispatch onward) 


حول رسَالة إلى 


forwent, pret. of forgo 


00 خفّرة 


و1055 


سے سے سے 


رة عر ا 
شَخّص عَتيق ؛ فِكْرَة بالية 


2 


fossiliz/e, v.t. © i. (-ation, 7.) ححر› عجر‎ 


fossil, 2. @ a. 


(fg.) 


2-2 00 007 
foster, v.t. 1. (cherish) ¢ ريف + ر « تعهد‎ 


2 Ge 


تدى (مشروعًا) 2 إِحْتّضَنْه (encourage)‏ .2 


in comb. 
foster-brother 


بالحضانة 7 و الره رصاع foster-parent‏ 


fought, pret. © past .م‎ of fight 
foul, a. 1. (offensive; dirty ; evil) 08 سي‎ 
ر و‎ 
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fortunate 


سَعيد الخظ » حسّن الطالع < fortunate, a.‏ 
مَحُظوظ › مَيُمُون 
fortune, 7. 1. (chance)‏ 


طالعء 


لذن الحظء خسن 
الظالع 


by good fortune 


ما تجضن diz‏ kl>رg‏ ب « the fortunes of War‏ 
ما يُصِيبٍ (الفرد) بسّبب ال محزب 


soldier of fortune 


2. (coming lot) 


fortune-teller 


مَال» ثُرّوة (wealth)‏ .3 

حم ثروة طا ثلهع make one’s fortune‏ 
اعْنَىى؛ أثریى 

cost a small fortune که مبلعًا ضما‎ 

forty, a. تعقو نْ‎ 3 

عَهُوة» قيُلولة. تعُسييلة ) forty winks‏ 

0 لعو نْ n.‏ 


من جاوز الآر, بعبن the over-forties‏ 


منَ الث 


ساحة» ميدان forum, 7. 1. (public place)‏ 
(في روما القديمة) 


ند و 0 و و (place for e‏ .2 


four 


foundation-stone 


حجر الاساس 
he was shaken to the very foundations (/fîg.)‏ 


اهر کیانه اهتزارًا (وتدما سوح الَا ) 


دج ت 


3. (endowed institution) EEE مو‎ 
founder, 7. 1. (originator) موس » مىىء‎ 


ساك المعاون 
خاصَت (السفينة) ء كبا (لليصان)» .:ں 
ساحّت (الأرض) أخْتّق 


2. (metal-worker) 


فيط (لقّطاء) 2 ولد منیو من .” foundling,‏ 
مسك › مَصُنّح لِسَبِك ا .^ foundry,‏ 
عن ٤‏ بح ¢ ) fount, 7. I. (spring, usu. fig.‏ 


منج » مَصُدّر » معين » يتبُوع 


2. (set of type) ) بط (طباعة‎ 


كَاقُورَة فسَقِيْة » َج » .7 fountain,‏ 
عن » شڍڙران (عراق) 
لر fountain-head‏ 


مديع ¢ مصَدّر ا 
قم جثر اسن پاندان 


ساس لعا يله ن ف 50 
حنضة عامك للم ب 


fountain-pen 
drinking-fountain 
four, a. 
` four-footed, a. 


four-handed game 
four-poster (bed) 


يذ يذ ف قنابل four-pounder (gun)‏ 


نة کل متها أيّعة أرطال 
سارة ۵ ذات ا بحة four-seater (car)‏ 


مقاعد (جما فها ممّحّد الشاك فق 
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تعن كر نة الؤائْحة foul breath‏ 


foul-mouthed, a. 


2. (unfair) 
foul play 
د‎ it 2 
(in game) عخالفة قوانين اللعى‎ 
(crime against the person) خر يمك قَثّل‎ 
EEE 
through foul and fair ق التكماء‎ 
والتأساء 3 ق السَّرّاء وَالْعّكام‎ 
adu. 
إصٌطْدَمَت (السّفينة بالضّخْور) ؛ ؟ه لناه؛ لله‎ 


رقع عدت طائّلة (القانون) 

لوت < وَس ¢« .2.2 v.t. 1. (pollute); also‏ 
دس ۽ لو ف . نسَح » تدس 

2. (collide with; entangle; block); also v.i. 


) قَصادّم > سگ (ماشورة مثلاً‎ ٠ اشتبك‎ 
found, pret. ©’ past .م‎ of find 


r 


ده 
اسس 0 found, v.t. 1. (establish)‏ 
ا قا 
¢ 
ل ا 
ان اسرة أو عائلة < found a family‏ 
وچ 4 
أ أطفالاً 


ڏو أساس متي ( وم ( .4 wellill-)founded,‏ 
< 


2. (melt and mould) صهر »سبك (الَحرن)‎ 


3 

foundation, 7. 1. (establishing) < تأسيس‎ 
o 
إنُشاء» إقامة‎ 

ا 

قاعِدَة ؛ آساس (base; basis)‏ .2 


دهان أو کرد اا foundation cream‏ 
. رين مواد التّجُميل النسائيّة ) 
فد لحمو 2 ا foundation garment (dw‏ 


fracture 

صيّاد الطيور البريه .7 fowljer, 7. -ing,‏ 
بندفية لصيد ١‏ لظو ر fowling-piece‏ 
لب (ثعا لعن) .#1 fox,‏ 


علب › واسع الحيلة » داهية» old fox (coll.)‏ 
عكار 

کلب 0 یر رج j|‏ علب ٠‏ من fox-terrier‏ 
ئه ليده 

إختال؛ خَدَع » عَنََء طَيِك على (61) .م 

الدّحيتّال: كف التُعُلب ٠‏ زهْر 
الكشاتين 


د شخ ص واحد (عسكرية) .” عامطدمم 


کلب ر يستخدم ف صيد التَعَالِبِ .# foxhound,‏ 


foxglove, 7. 


3 يل التُعَلَب زنيات) .” foxtail,‏ 
وع من الرَقص» فوکسترو ت .# foxtrot,‏ 
حال داهبة» ماكر » تٌعلب foxy, a.‏ 


صالة أو رد هة (ف فَنّدق أو سيتها) foyer, n.‏ 
جلَبة , َة عراك, شجار .7 fracas,‏ 


fraction, 7. مله-)‎ a.) 1. (math.) كس ر(رياضيّات)‎ 


جز أو قطغة رة ؛ مادّة ستحرج 
بالتّتطِير التَفَاصْلِيّ (كمياء) 
قر تَفْطيرا 


fraction/ate, v.t. (-ation, 7.) 


2 يع مد 
نعَا صَلِيًا ( كيمياء) 
1-7 
جزا ).1 fractioniz/e, v.t. (-ation,‏ 
ر را r‏ 
شكاء 2 ق ).#7 fractious, a. (ness,‏ 
0 ا 
کسر »> شسجه .7 fracture,‏ 


simple (compound) fracture 


(طب) 
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fourfold 


ا ا و ر 2 four-square, a.‏ 
ات فر 15 رباع four-stroke (engine)‏ 
0 (ذو احتراق داخيّ) 


00 
four-wheeler 


نه اة کات ارتم 

5 0 2 حنطور (مصر ) 

أقاحي ألا ض ¢( four corners of the earth‏ 
اران الدثياء ناء احير 

ريقتّر) هنا وهناك› to the four winds‏ 
في ججميع الاغاء 

أريعٌة 

وو 57 ۶ ا 

کک اه 

اة أضعاف: 53 


n. I1. (number) 
2. (set of 
on all fours 
fourfold, a. © adu. 


fourpence, #. 


رم ينْسا 
7 انج بنا 
لطمة, فة 


TE 


غمانون 


fourpenny, a. 


a fourpenny one (sl.) 


fourscore, a. © n. 


م 


َة رَباعيّة (جولف) 


foursome, 7. 


أزبعة عشر fourteen, a. © n.‏ 
نا 3 عشر؛ جزء من fourteenth, a. © n.‏ 
ار عة 55 


fourth, 4. © n. 


fowl, n. 1. (bird) 


wild fowl طبر بَرّى‎ 
2. (domestic cock or hen) دَحَاحَة و خة‎ 
fowl-pest وكاء الدّجاج‎ 


fraudulent 


3. (sl., concoct false accusation against) ; 


2 5 )2 دو whence‏ 
كيك 31 ة للا يقاع شخص .7 frame-up,‏ 


إطارء نگل ؛ 
دود » تحال 
فوَنْك (فرتكات) 


فرنسا 
ص 2 .و ع 
حَقٌ الإنتخاب أو النُصُويت 


framework, n. (lit. :ف‎ fig.) 


franc, 7. 
France, 7. 


franchise, 7#. 


زر هب) فر د نسیسکانۍ Franciscan, a. © n.‏ 
(سَايقة معناها ) فر فر تسوج Franco-, in comb.‏ 


Francophile, a. 60 n. 0200 حب لكا" ما‎ 


frank, a. (-neSs, 7.) ص 5 ُخيِص؛ صراحة‎ 


يصراحة تام frankly speaking‏ 
اغى من أجرة البريد 000 
Ee‏ سق لاني یل قبل أكله) .7 frankfurter,‏ 
ليان ذكرء بخور .7 frankincense,‏ 
ائر أو ميج (حزتًا)» جنو زه .هبعتاسه» 
ا حَوئُ fraternal, a.‏ 
إخاء ا ؛ رابطة .7 fraternity,‏ 
ای 3 تَصاد ق fraterniz/e, v.i. (-ation, 7. 5 ٤‏ 
حاب توا اد ٤‏ ؛ اخ > | خاء 
تل الأخ + قاجل  fratricid/e, ”. (al, a)‏ 
أخيه أو أخته 


fraud, 7. 


20 تَصب ء تد ليس › ترو یں 
احختيال 


2 


û ik a. (-ence, 7.) « اتن ُخاوع‎ 


مزۆر؛ غش» خداع 
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fragile 


Ut. Oi. 


ع 27 2 

كس شحج 2 شق 

ھشن سيل الإتُكسار» ).7 fragil/e, a. (ity,‏ 
رقيق» نحيف ؛ قايلية الكشر 

fragment, 7. 1. (detached piece) شظِية:‎ 


و ٠‏ قطعة صَغيرة (من إناء مكسور مثلة) 


حطام أو (remnant of lost work of art)‏ .2 
ایا عمل فق مفقود 
تاقص» غر کامل؛ رژ fragmentary, a.‏ 


fragmentation, 7”. 
fragmentation bomb ظا 5 ) تسليع)‎ FIL 


عق عل ارج“ 
فوَاح؛ عبيق » 


fragr/ant, a. (-ance, 7 1 


عط ' أريجء را رائحة طبية 


هرا بل تحيف » frail, a. (ty, n) 1. (fragile)‏ 
نميل » كَاء؛ صَعّف» ڪول 


- ا اق ا يه 
صعہف »2 


2. (in weak health) الميهة‎ 
3. (prone to temptation) ضعبف الإرادة2)‎ 
شيف أمام الاغراء‎ 


frame, 71 برواز‎ 1 0 


عي 


إطار أو برواز الضورة 


cinema frame 


picture-frame 


إطار الشاك window-frarme‏ 
مرّاج» خالة نفسية (مؤقتة). frame of mind‏ 
يکل أو. ج الإنسان  the human frame‏ 
شکل» كي v.t. 1. (shape)‏ 

صاع سؤّالا BESE‏ 


ق 


بروزء. وَضْعَ (صورة) (set in a frame)‏ .2 
في إطار أو برْواز 


free 
free house خانة غير مقيدة بیع مننجا ت‎ 
مس‎ 2 
free-lance 3 


free fight; also free-for-all (coll.) عر كة‎ 
جِناقة عامة‎  ةيعامج‎ 

ميدأ أخريّة العَلاقات المحسِية 
ون ال بِضّرُورَة ة الرّواحٍ 

( تال للشما) جر ريه المحركة 
في الآلات 


free love 
free play 


free speech 


ري الكلام 


كر و مَن يخضع العَتَقَدَات free-thinker‏ 


الوّينتّة للتفسير العَقَم 


0 ساسا بے س 1 

در بىصر ف free translation‏ 
به 6 7 سم 

سعر حر free verse‏ 
ر سے 

free-wheel, whence freewheel, v.i. عَجَلة‎ 


مطلقة (في دراجة أو سّارة) 
حر خْيَة الإرادّة أو الاختيار 


2 
7 


3 إنطلق, انفلك 


free will 


break free 


make free with 


رَفُحَ الكْفَة مع 


و ع فك عمق أطلق سراح set free‏ 


مزل خال» غير مشعو | ل (unoccupied)‏ .2 


عن دون مُقايل (costing nothing)‏ .3 
(البضاعة) 
لظ اام 
طَلّق اليد ين؛ 


سَخْيّ» گري» واد 


free on board: abbr. f.o.b. 


(ف.و. ب 


4. (generous, liberal) 


| “مفعم ‏ حَافِل» مشحون أو 
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fraught, pred. a. 


5 
مَلىء ب 
2 0 


the situation is still fraught with danger ا‎ 
و ماه‎ 


زال اللْوْقِفُ مشحوتًا بالمخاطر 


N 
و‎ 


هجوم 


fray, 71. (usu. fig.) 


in the thick of the في 3 مة الوع غي‎ 


êi Î! 0 
الماش‎ 

ُن ملت أطْراقها frayed cuffs‏ 

آعم ب 5 لفة frayed nerves‏ 


freak, n. I. (vagary) 


ا 
غريب اليلقة ء فلتة 


مش كلف ؛ بقع سهراء على freckle, n.‏ 
البشرة 

20.1. USU. past p. نمش ؛ بع‎ 
free, a. © adv. 1. (at liberty ; unrestrained; 

حر (أحرار)» طليق unrestricted)‏ 

2ه اسع لد ساس 

بغار كلفة أو ر سما ت free and easy‏ 

داي ا معان free association‏ 
خْرٌ(أحرار)» ولد free-born, a.‏ 

الگنائس البر ود ية the Free Churches‏ 
للْسْتَهَلَة عن الدّولة(فى بريطانيا) 


give someone a free hand 


e‏ في التصَرّف 


Frenchify 


تا هله 2 freeze someone out Aine‏ 
اقش (تاجرًا) للتخلّص منه 
حك الأ سعار freeze prices‏ 
أَعَوَال دة 
لَاجَة خاصّة لِمُظ الأ طعية 


frozen assets 


deep-freeze, 7. 


في دَرّجة حرارة تحت الصّفْر 
جر التَجْميد في أا جه freezer, n.‏ 
ا الشَحُن ء تؤلون ؛ شخj؛‏ .” freight,‏ 
حمولة أووسق السفينة 
تکالیف الشكن › ار ةق freight charge‏ 


U.t. e 


freightage, 7”. 


مَصَاريف الشخن ” 


سَفينّة شن » ئاقلە .”7 freighter,‏ 
فون French, a.‏ 


French bean 


ونیا أو و خا 
E‏ 

الوق الفر نسو“ (من French horn GY!‏ 
الهوائية) ٠‏ 


en RE 
take French leave انصوف وواد ن‎ 


French chalk 


لول صمخ الك والا. سيرئوء French polish‏ 
لستو (مصر ) 


باب رُحاجوم يمتح عل رحد يقة 


فوس » جَعَلَ رسا 


French window 
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رج ده 
له Frenchify,‏ | متجهد تمامًا 


freebooter 


هه م 


حَيَّرَء أَعَنَق: حَلَ أو فك قبودهء 0 
6 سّراحه 
freebooter, 2.‏ 


freedman, ^”. 


موه ره 

راء جرر 

شر ف المواطنة freedom of the city‏ 
حر بة > م 


freedom of movement 


به التجوؤل 
5 رفم اة (undue familiarity) ٤‏ .2 
1 التحفظل 3 انعدام الشَّكليّات 


(رسم) 0 ون ن اشتخدام freehand, a. © adv.‏ 
أدَوَاتٍ هَنْدَ سثة كتاية) بخط اليد 


حبار عقاريّة مطلقة 
المدّة: ملك e‏ 


freehold, n. © a. 


r 


freeman, ^. 
freemason, 7. 


الماسو: نئة ؛ تعاطف freemasonry, ”.; also fig.‏ 


زهرة متحرٌّ دة الألوان من فضيلة .۸ مهذوءءم؟ 
الشوسن؛ فريزة 


freeze (pret. froze, past p. frozen), v.t. 1 


م اس ري م 
هد ؛ تحمل ؛ also fig.‏ 
رع 


تود كت( عن المرّكة مَقَلاً ) 
َجْمَد (البؤكة مشلا ) 
قَفَ فهأة ." freeze up; whence freeze-up,‏ 


توقف فياه 
عن الكلام ؛ فترة برد شديد يتجيّد فما الماء 


freeze over 


frozen solid 
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اء عدب أو قرام fresh water‏ 
دقع » قليل الحياء 
تعش 9 ؛ نَشِطّت(الريم) .1© freshen, v.t.‏ 


freshwater fish 


4. (sl., impudent) 


freshman, 2 


8 ع‎ 
fret, v.t. 1. (carve into pattern) قش › زخرا ف‎ 


عَتَب العود أو القيثارة n.‏ 
نكاء کا قاق 
مشار رخاف أو أركيت 


fretful, a. (ness, 7.) 


fretsaw, #7. 


eer 


فة لشب باقن 
قش » سل الانسحاق ).7 friab/le, a. (lity,‏ 


fretwork, 7. 


friar, 7. 


friary, 


صَوّت نايج عن احتكاك .ير @ fricative, a.‏ 
اللسّان والشفتين (كالفاء) 


إختكاك ؛ تصادم (مع شخص) 


friction, 7. 


or‏ و 

يوم الجمّعة Friday, n.‏ 
27 بت يي ل ت - 

الجمعة العظيمة او الحزينة Good Friday‏ 

fridge, coll. contr. of refrigerator ثلا جة›‎ 


دّادة 
صّد يق » صَاحب » خل› رَميل 


friend, r. 








Frenchman 


French/man (fem. woman, pl. x-men), #. 
رَحُل فرشي ؛ امرّأة فَرَنْسِية‎ 

طاش »فاش مهيح frenzied, a.‏ 

يدام العوايلف » تسح شد يد 


frequency, 71. 1. (frequent recurrence) ¢ ر‎ 08 


zk 


frenzy, 7. 


تعدد 
نسبة خد و ثْ (rate of recurrence)‏ .2 
دیدب radio, etc.) 3 ٣‏ .عم (phys.‏ .3 
د د بة عالية high frequency‏ 


frequent, a. 


متکڑں کثر الؤقوع أو الحدوث 
رَد د علىء إختلّف إلى - ).7 v.t. (-ation,‏ 


و ق مطر وق frequented road‏ 
و 
صُورّة مَرْسُومَة بالألوان 


على لن قبل هاده 


frequently, adv. 


fresco, 7. 


fresh, a. 1. (new) 
break fresh ground 
make a fresh start 


2. (not stale; vigorous) ) حن ) طاز.‎ 


(جم) نيط ؛ ٠‏ اعقل) بقظ 


fresh air الهُوَاء الطّلق ران‎ 
a fresh wind راح نشطة‎ 
< aql 

fresh complexion 0 سشرة نور‎ 
fresh as a daisy ف ۴ يه التَشَاط‎ 
3. (not preserved or salted) 2 طارج :صا‎ 


frivolous 


2. (not ardent ; sexually unresponsive) 
5 . 2 2 
يارد الدم : بارد حنسنًا‎ 
frigidity, 7. جقاءء مُرود (العلاقا ت)‎ 
frill, n. (lt. © fig.); also u'1. 3-7 هَذب‎ 
2 64م‎ 5 3 

فى الثُوب ؛ كدب ؛ زخرفة غير لازمّة 
004 0 
(ثوب) مكشكش 
حافة» حاشة هدبع fringe, 7. 1. (border)‏ 
كار 4 عن لخدو د beyond the fringe‏ 

التقاليد المتعارف علا 


frilly, a. 


شلكو _ (front hair cut in straight line)‏ .2 
مُصَفف فوق الجبين (تسرية)ء كدلة (عراق) 

إضا و 3 خارج 04 زائك a.‏ 
إمييَازات عَينئة للموظفين fringe benefits‏ 


عَدْبَ ؛ مطرّز الحاشية 


U.t. 
frippery, 7.  ةدئاز (ملايس) مر كشةءجلية‎ 
frisk, v.i. قفو‎ IE 
فش شخضًا يحتّاعن سلاحه (1...ه‎ 
frisky, a. طط مرحًا‎ 
عرار» فریتیلاریا ءحشیشة ."ولضفت‎ 


ا لجل (نبات) ؛ َع مِن المّرَاش 


فطيرة خَاصّة. تَحْشُوّة بالفاكهة 
أو اللحم ء قطايف 

ن د (ماله) ٤‏ بحر v.t. with adv. away‏ 
(حبتود ه)» ضح (وقته) 


fritter, 7. 


تافه» طائش › ).7 frivol/ous, a. (ity,‏ 
عايث» أرْعَن ؛ طيش» رعونة 
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friendly 


صَادَقَ ؛ تَصاحَبَ ء صل 


make friends 


عِنْدَهواسطةء له he has a friend at court‏ 
جر (عند أصحاب اللفوذ) 
يام الكويكرز 

3 دی 8 لُطيف 0 ).7 friendl/y, a. (-iness,‏ 
مرجب (بالغريب)؛ خسن المعاملة 

حَمَعِيَة للتأمين ضد لمرو ض friendly society‏ 
أوالعجز 


صَدَاقة» مَودّة ألفةء رة 


Society of Friends 


friendship, 7. 


1 فریزء كورنيش (مباني) frieze, 7. 1. (border)‏ 


سيج صو ف خن (cloth)‏ .2 
فئحاطة: فقا طةء سفينة .7 frigate,‏ 


حَوْبِيُة صغيرة 


fright, 7. 1. (sudden fear) 


فرع شا على give someone a fright‏ 
حين غرّة » ألقى الرّعْبَ في كلبه 
فزع ارْتَعبَء ملع 


2. (coll., person of grotesque appearance) 


take fright 


frighten, v.t. 


بیع 
,ه# و 
ممفرع ) مصدفاء frightful, a. 1. (terrible)‏ 


2. (coll., very great) فظیح 2 هَائْلع صح‎ 


رسس ت 


: کا‎ 2e 
frightfully busy مشغول إلى د رة فظيعة‎ 


OI eae 
frigid, a. 1. (frozen, cold) <5 (منطقة) منجمد‎ 
شد يد البرودة» قر قارس‎ 


front 


from memory عِنْ الذاكرة أو الجا فظة:‎ 
4 o2 
2. (denoting separation, difference) عن‎ 


I can’t tell one from another ستطيع‎ : 1 
المييز سا‎ 


عَن , بسب (denoting motive Or re401)‏ .3 
ءا o‏ سے 85 
عن هل يسبب جهله 


وَرَفة سَرّحَسِيّة (نبات) 


0 


from ignorance 
frond, r. 


front, 7. 1. (foremost part) صَدّن وحه‎ 
3-5 e 55 0 
in front (of) امام » قبالة» قدا‎ 


م 


2. (mil. @ polit.) حه‎ 

مَل ق واسع 3 على on a broad front‏ 
اه م َة وا 34 

change of front (fg.) تخل في الأ ي“‎ 


0 


تحوّل جا من مقف إلى آخّر 
ر بق م (promenade at seaside)‏ .3 


على شاطیء الم »کو رُنيش 


حة هة (أر صاد جوتة) (meteor.)‏ .4 
جار ارده 7 باخه cold (warm) front‏ 


وقاحة , صفاقة ˆ 
بلغت به الجراءة أن 


5. (effrontery) 
have the front to 


a. 
1 
front line; also front-line, a المخط‎ 


الاما » خط القتال 
تَصَدَّرَ › إختلٌ 
مَكان الصّدارَة 


0001 


وَاجه أل أو اشرت على 


take a front seat (fîg.) 


v.t. 1. 
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friz 
friz(Z), u.t. @ n. 


frizzle, v.t. @ 1. 1. (curl) 


2. (fry) 53 قل ( دتا‎ 
frizzy, a. e ا‎ 


fro, adv., only in 


جِيئّة وؤهاياء إقبالا ادارا to and fro‏ 
فسان 5 قوق (عرا ق( .” frock,‏ 
فر ا ٤‏ رَد و ت frock-coat‏ 
صَفُدع (ضفا دع) frog, ۸. 1. (animal)‏ 


frog-march 


حمل (سجينًا) من يديه 
ورځلئه وَوَحّهه إلى الأرض 


have a frog in the throat ع صوته من‎ 
0 E 
كثرة الضياح‎ 
2. (fastening on garment) عرو و رز هق‎ 
يس ى‎ ٠. 


في مقدمة رداء لها زر 


3. (attachment to military belt) ال و به‎ 


ان ها (part of railway a,‏ .4 
د 0 ی .7 frogman,‏ 
هر ¢ مرح 3 ل لعب frolic, n.‏ 

لعب »> مَرَحَ v.i.‏ 


frolicsome, a. مرح ملىء تسا طا وحَمونّة‎ 
from, prep. 1. (denoting point of departure 
or origin) 


مِنْ» من قبّل» عَنْ 
من الآن قَصَاعِدًا 


from now on 


from experience 


ن يبْرة سابقة 


frontage 476 fry 
frontage, 7. ول ف لض (على شارع)‎ fructose, 7. فواكه‎ 2 
frontal, a. ا ي ) متاق اة » » ېهي‎ frugal, a. (ity, 7.) مقنصِد مدي زفي‎ 

مَصرُوفًاته)ء قانع وه مكف بالقليل 

حَدُود, شح (تخوم) .7 frontier,‏ 

۴ که “ب 500 

أكبة (فوا ٠»‏ عره 7 fruit,‏ ا اکن عا الخدو, د بعيدًا .7 frontiersman,‏ 
ت الأرض 7 7 ‘fruits of the earth‏ عن امون 


(fg.) 

the fruits of his labours َة مره أعماله؛‎ 
ار وده‎ 

من ينات على الفوأكه فقط 


أأكِبي:» بائع فواكه 


fruitarian, 7. 


fruiterer, 7. 


fruitful, a. (ness, *) ؛ ي‎ e 
fruition, 7. تحقيق و عق (الآمال)‎ 
fruitless, a. (ڪث) عتم > غير َد‎ 
fruity, a. َم عَصیر الفاكبة ؛‎ 7 
(نكتة) بذيئة‎ 
(fg. coll.) 
fruity voice صوت شم عَذب‎ 
frump, 7. (ish, رغبل؛ مرعلة؛ سلبطة (.ه‎ 
frustr/ate, 0.1. (ation, 7.( J آم‎ 


> قلا حَمَرَ (في الرّيت .1© fry, v.t.‏ 
و الرّيد) | 


كلاية مقلاة, طاوّة أو 
ظاسَة لعل 
من الات out of the frying-pan into the fire‏ 


إلى ا لحب » (کالمستجر) من الت 3 بالثار 


frying-pan 


n. 1. (young fish) صِعَانٌ السك‎ 
small fry (fg.) صِعَارٌ الاس‎ 


صو رَه ف صدّر الكتاب .7 frontispiece,‏ 


مُواجهة للعُوان الدَاخِليّ 


صقيع . رز مترير 1 frost,‏ 

صربة 3 الصّيقيع » تقرح frost-bite‏ 
اماس الد 

شِدَّة البرّد دون تكوّن صقيع black frost‏ 

أَصَابَ الصّقِجٌ (الوّرع)» صرب الود ...» 
(المْؤْمْوعَات) 

راج مصتفر أو عبش frosted glass‏ 


frosty, a.; also fig. ترد قارس» زمریرل‎ 


(اسْتَقيَال) بار جافٌ 


ريد رغوة 2 لخام 1 froth,‏ 

5 E 220007 

U.1. ارغی‎ ٤ ازبد‎ 

مَريد؛ يدب كثير الكرانيش frothy, a.‏ 

حفيف (الثؤب) .7 frou-frou,‏ 

عبس »ء چ قَطُب وجههء frown, V.1.‏ 
َد حاجديّه 

م رص عن“ م يتقيّل frown on (fg.)‏ 


froze, frozen, pret. ©’ past p. of freeze 
fructif/y, V.t. © i. Eien n.) 1-6 ع‎ 


full 


ع دميس 


مكحب أو مغر بنفسه < full of oneself‏ 


و و داس 
معنا ¢ 
2 م 


full up (coll. replete with food) سَبْعَا ن‎ 
تاماء مكنظ › مهلوء‎ 

رس ث» ت 

have one’s hands full (عَمَله) يتطلب كل جَيده‎ 


و 


إنعقد his heart was too full for words‏ 
لسا ته سن شدّة التأثّر 
کایل تام ؛“أقصّى (complete; maximum)‏ .2 
ہیں قاع (كرة القدم ) 
قوی » تشيط ؛ أصيل» .4 ,فe‏ ل0ہ اط-ااںf‏ 
(زهر) بانع » نا ضج 
زی أو رداء النشر ت « full-dress uniform‏ 
رة رَسْمئة 
مناقشة عمستو عال 
رشید؛ ناضج » بالخ 
کامل » بالتَفُصيل > مط ل 4 at full length‏ 


م 
معمل د 


2 


کال الظول 


full-back 


full-blown, a. 


a full-dress debate 
full employment 


full-grown, a. 


full-length, a. 


بدرء القَمَر الكايل full moon‏ 
الام الكامل full name‏ 


تقو يض تام أو 03 full powers‏ 

مق نة 

نقطة. عَلامة الوقْف فى 
الكتابة ١‏ 


full speed 


full stop 


58 ر م 
وقف» توفف come to a full stop (fîg.)‏ 
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fuchsia 
2. (fried food) 


fuchsia, 2. 


شوشت( الممر) رَه .© .6.ه عتفقدة 

وع من اشكر يات أو fudge, 7. 1. (toffee)‏ 
الحلوى 

كلام فارخ ! قراء 1 (nonsense)‏ .2 

خر بط أولخبط الل (طهز عنطعههم) .و 

v.t. ; also fudge up 


fuel, 2. 


add fuel to the flames «lal راد الثار‎ 
راد في الظين بلة‎ 
solid fuel وَقُود جاق‎ 


رَدَّدَ أى تَرَوّدَ بالوقود 
حو فاسيد لقلّة الهبوية؛ 
جو مكتوم 
مَتَسَلْسل (موسيقق) 
ارب فاڙ» طريد 


ارب» طر يد 


Ut. i. 


fug, 7. (coll.) 


fugal, a. 
fugitive, ”. 


a. 1. (running away) 


سرح اروا ال ایر (fleeting)‏ .2 

التَسَلسْل (مو سيقق) .7 fugue,‏ 

نقطة الازتكاز .7 fulcrum,‏ 

fulfil, v.t. (-ment, 7.) Ke 3 ق‎ ٤ أ‎ 
اء أو‎ 

when these conditions are fulfilled 7 عمد‎ 


تَوَفْر هذه الشرُوط 


full, a. © adv. 1. (filled to capacity) ىء«‎ 


4~ o ر‎ 


fund 


کارت ا « وغ وَأَريِدَ (be angry)‏ .2 


طهر أو عَم 


fumig/ate, v.t. (ation, 7.) 


با خن أو التبخير 
تسيلية » i‏ هرا 2 مزاحء .7 funy‏ 
مَوَّار (مصر) 
fun fair‏ 


مَدِينة الملاهى أو الآ تعاب 
for (in) fun; also for the fun of the thing‏ 

على سيل المزاح » لِغَرَض التنْكمَة 

مْسَلِء ظريف» لّطيف 

make fun of; also poke fun at ¢ َه على‎ 
سحن من » إسْتْهْرَأْي‎ 


good (great) fun 


function, 7. 1. (proper activity; purpose) 


5 صر ر‎ 7 i7 
وطيفه , مه ؛ عمل‎ 


حفل رسي (formal social meeting)‏ .2 
دالة (ریاضا ت( (math.)‏ .3 
قام بو ظيفة 3 عَِلَ U.i.‏ 
و ظيغ a. 1. (physiol.)‏ ا 
خاص بالدَالّة له (ريا یاضتات) (math.)‏ .2 


3. (shaped with regard to its function) 


functionary, 7. 


:ذخيرة» رصید ر fund, 7. 1. (stock, supply)‏ 
رأس مالع صند وق (النقد) 


a fund of knowledge 3ı) ¢ ق من العام‎ 
من المعرفة‎ 


2. (money put to a special purpose) إعتماد‎ 


مالي نخصّص لعَرّض معن 


fuller 478‏ 
وَظيفة lalSة  a full-time job (i. © fg.)‏ 
( لکل ساعات العمل)» دوا مكامل (عراق) 

n. مل ¢ عَايَة‎ 
enjoy oneself to the full مع كل‎ 0 ١ 
الاسشيمتاع‎ 


DD 


إكتمل القمّرء 
صَارَ القَمَرٌ بدرًا 


the moon is at the full 


قَضَّارء من يُبِيِّض الأقمشة .7 fuller,‏ 
شبح ملّءء إمتلاء .7 ful(D)ness,‏ 
17 عِنْدَما کین إالوقّت؛ in the fullness of time‏ 
وم 72 
رور الزّمَن 
اء كلية fully, adv.‏ 


fully-(full-Jfashioned stockings وار ب‎ 


مَشسُوجة على قالب الرّجل 


fulmin/ate, v.i. (-ation, 7.) 59 2 


fulness, see fullness 

مقرطء رَائد « بالغ أو مغال fulsome, a.‏ 

في اليم مثلا) 
َا ؛ ی .ع © fumble, v.i.‏ 
يط عسس ¢ تلمس » 1 2 و 

a 
fumble for words تلع بنا عن الكلمة‎ 

3 ا‎ 
fume, 7., usu. pl. 0 أ 2 دخان‎ 

3 «ol. 

غازات ضارة 
ب غازات أو أعخرة ۰ 2 
خَشَب باوط معام بالنشادر fumed oak‏ 
لفت أو v.1. 1. (emit smoke or vapour)‏ 


بَعَتَ أعخرة 
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2. (peculiar) غریب »قاذ‎ 

ow” 
funnily enough ... من ادهش » والعجيب أن‎ 


fur, ^. I. (animal’s coat) 


قرو فراء 


make the fur fly أثاز عرا اک شديدًا‎ 


2. (garment made from this) (مقطف) من الفرو‎ 


ر 


طبقة (coating, e.g. of tongue or kettle)‏ .3 
a‏ ا ا اه لا اة 
تتكوّن على سطح السا نآو بداخل غلاية 

ونت عليه طبقة u.t. & i.; also fur up‏ 
إصَافِيّة من السات 

أزالَ الكّدأ عن شيء furbish, v.t.‏ 


2ے 


َد » انح » حانق » تحتدم غيْظًَا 


furious, a. 


طَوّى علا أو شَمْسِسيّة)» ا furl, v.t. © i.‏ 
أو ر (شراعًا) 

مقيّاس ظول يساور ی furlong, n. YY°‏ 
20 


furlough, ^.‏ 
3 ص 
فوّن › اتون» تتنور .7 furnace,‏ 
ناجم له 
فرّن لمر المعاون 


عد 


blast furnace 


furnish, v.t. I. (provide) 


“رو5 موّن»؛ 
عد خر 


2. (fit up with furniture) 


to be let furnished (بدت)‎ 


3 مض : اي 
أثات, م فُرُوشّات ./2.^ furnishings,‏ 


3 
furniture, #7. I. (contents of house) أثاث,‎ 
0 


مقرو شات فَرّشء موييليًا 





fundament 


ا ال › (Þl., financial resources)‏ .3 
سَئدات وأؤراق مالِيّة الم 
حص رَأْسَ مال ل 2 


fundament, 7. 


اسای ٠صامء‏ .”^ © fundamental, a.‏ 
جَوْمَرخْ؛ مَبْدأ أساسن 
مَسَايْل جو هر تة fundamental questions‏ 


جنازة راسم الذفن .” © funeral, a.‏ 
ت بين» رثاء funeral oration‏ 
د تبك على حبك ! that’s your funeral! (coll.)‏ 

لا َل إلا نفسك ! 
جَنائزي؛ حزین› کثیب funereal, a.‏ 
ید لطر يات .^ fungicide,‏ 
فظطري fungoid, a.‏ 


fung/us (pl. و(1-‎ n. 


فر (فُطرتیات) 
funicular, a. esp. in‏ 
قاطرة ة تسير على سيكة funicular railway‏ 
بن أسللاك محَلقة في الجبال 


16 ص 


funk, 7. (sI.); also v.i. © +. جبان؛ ؛ تراج خوفًا‎ 


ميت من شِدَّة الوف علصة عساطه in‏ 


فع 


س 


funnel, 2. 1. (conical decanting device) 
2. (chimney of ship) مدْحَنة السّفينة‎ 

تفل قمعًا في صب سائلٍ 

مجك » فك م2 مزل funny, a. 1. (comical)‏ 


عظمة الكُوع أو للرفق, الكُعْيرة 


2 


funny-bone 


fustian 


fuse (fuze), 7. 1. (elec.) E 2 


يلك اشر 


حَعَلَ التا هرة أدالفيوز أو blow a fuse‏ 
الك تر 


2. (for detonation, etc.) 501 كتيلّة‎ 


fuse-wire 


time-fuse 


fuselage, 7. 


fusib/le, a. (-ility, 7.) 


اسم قديم يُطلق على جندئ .7 fusilier,‏ 
ايل به ية 
وَابل من الرّصاص؛ ‏ ...نه 8 .» fuad,‏ 


طاق سَيْلا ء 


صهرء إدُماج ؛ 
١‏ تصهار » انوماج 


اد 


َة ء جلبة ٠‏ صخب » ضوضاء. .7 fuss,‏ 


عن الّصاص على 


fusion, 72. (Hit. * fig.) 


4 


سغبف 
أثان ضجة حَؤْلَ make a fuss about‏ 
مو كتافه 
ص 
لل » لا طف | make a fuss of someone‏ 


صَعْبٌ الإرضاء والإقتاع fuss-pot (coll.)‏ 


سے وس 
43 نة 


2 5 
قماش قطني fustian, 7. (lit. @ fîg.); also a.‏ 
00 3 0 ؛ مصنوع من هذا 


v.i. @t. 
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52 و 
لوازم. متعليقات 


furore 

2. (accessories) 
furore, 7. تَصفيق واشتحسان عماس شديد‎ 
ر اءء باح الفراء‎ 


furrier, 7. 


شق ء لم ' أخدود؛ ؛ حرث» furrow, #1. O v.t.‏ 
ت ولك 


ET 


further, adv. & a. 1. (to or at a greater 


furrowed brow 


furry, a. 


distance) 


2. (in addition) 


سے 


دعم (السَلام)» ع عر (مشروعًا)» Ut.‏ 
86> يد الطريق ل ... 


£ وا ار 


نسجيح , ئدة 
زِيادَة على ذلك » بالإضافة furthermore, adv.‏ 
إل ذلك ٠‏ فضا عن ذلك 


furtherance, 7. 


furthermoSt, 2. 


الأبعد furthest, a.‏ 
> ت 5-2 را 
حي متسر متلصص ؛(.” و55 -) furtive, a.‏ 


fury, 2. I. (rage; violence) › عضب شد ید‎ 


احْتِدَام الغيظ » اغتياظ 


أكك على العيل ية ٠‏ تضبق work like‏ 
أَهْلَك نفسه بالعمل 

ره الار(أساطير (myth. & fig.)‏ .2 
الِيُوئّان)؛ ثائرة» مرد ة 

قندول» , 3 (شجرة شائكة) .2 furze,‏ 


11111117 


fuze, see fuse 


fUZZ, n. 





fUZZYy, a. 
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fusty 


fusty, a. 


| عفِن» نَين» عَطن » رھم رخم» 
لمثرائحة الطوبة 


سی ناء بلا حَذُوَى» ).7 futil/e, a. (=ity,‏ 
دون طائل » هباءً 
logs‏ 
مقيل ) مستقبل » » قاوم ؛ 
ا تَقبَا 


اميا ة الآخرة » الآجلةء 
الحيّاة تعد اموت 


future, a. © n. 


the future life 


G 


3 س 


تسكع ؛ ؛ تنقل أو gad, u.i., usu. with adu. about‏ | 
تجو ل دون عدف مُعيّن , | 


مسل یری وَرأء نة gadabout, 2. © a.‏ 


مُغَرة» ردق (قراد)» ذبابة تتعلق ,رفوع 
بالدَّوَاب ا 
انتكار ميكا نيكب آلة جد يدق # gadget,‏ 


e7‏ مه بن 


Cai n. EE غيل‎ 


حطّاف » نعم معقوف! gaff, 7. 1. (spear for fish)‏ 
الطرف لإخراج السك المصطاد 


2. (sk), only in 
. blow the gaff 


کے أو فقن د ال 


هفوة 3 رَلة› قَلطة gaffe, n.‏ 


gaffer, n. 1. (elderly rustic) ¢ شيخ قَرّوي‎ 
1 شايب ريغي‎ 
3 


أسْطى » مُكَل ٠‏ رئيس 


2. (foreman) 





ميال ؛ فو رمن (عراق) 


ا حرّف السّابع عن الأعدتة G, 1. (letter)‏ 
الإتكليزية 
رمز الجا بجة 
الأوضئة 
«سول» ا النامسة في 
الس الموسيق. 
الوتّرالرًابع ۴ 
الكمان 


2. (symbol for gravity) 
3. (mus.) 


G-string (of violin) 


تزثّرة » 
فارع 


٠‏ هذرء لو کلام (601 .7 ,اھچ 


د لاقة أو طلاقة اللسان ؛ (مع gift of the‏ 


gabardine (gaberdine), 7. 


gabble, v.i. © 1.; also n. 2 درم 8 غمتم‎ 


واحية الوق (مباني) .” gable,‏ 
أ و ىف بالجَمَلور ن gabled, a.‏ 


Galilean 


0 على 8 (reach, attain)‏ .2 
إلى (الشالهئ مثآ ) 


v.i. 1. (profit) إستَفَاد‎ ٤ و إنَْقَعَ‎ 
و 7 ع‎ 
he stands to gain by this jl من المنتظر‎ 


hen 


پسهید من 
قد على 


لحق عنافسه في السّباق تدريييًا s00‏ مه منمع 


هذا الإحراء 


2. (advance) 


سَاعَتي قم my watch is gaining‏ 
مريصء نانع gainful, a.‏ 
کت ناقض» أا gainsay, v.i.‏ 
مشبة» هئة امشيء خطو .7 gait,‏ 
جيتر» كيتر (عراق)» طزلق .»تدع 


gala, 7.; often attrib. 


galactic, a. 


لبي يتعلّق بالمجَرّة أو 
درب التتانة (فلك) 

طق مُحَدٌ من للم الأبيض 
المَقْرُوم والحلام 


ر (فلك) ؛ جماعة galaxy, 7. (i1. 2 fg.)‏ 
من (النساء الجميلات مشلا ) 


galantine, 7. 


انون بع شد يد 6 موحاء .7 gale,‏ 


رياح سرا بين ۳ وءه ميلا gale force‏ 
في | الشّاعة 

يشي إلى الفلك س Galilean, a. 1. (of Galileo)‏ 
الإيظالي غاليليى 

2. (of Galilee) SSS 

ا ربشمالي فلسطين ؛ : لسوع المسيح 








ga8 


gag, 2. 1. (þad to block mouth); also v.t. 


كِيَامَة» كعام كم كعم (lit. & fg)‏ 
ر 

2: (actor’s interpolation; ; comedian’s joke); 

كلمّات يرتجلها اميل لإضحاله also v.i.‏ 
الجتهور ؛ نكت 


خْرّف) عَحُوز صحف ذهنه gaga, ©. (sl.)‏ 
وخقفٌ عقله 
gage, see gauge‏ 
سرب (من الأورٌ)» لمة(من gaggle, n.‏ 
النشووان) 
سّرور» مرح ؛ .7 gaiety,‏ 
و 


8 بور بفرحء بسترورء .40ه ,رانةع 


عرَحء دل 


ل gain, 7. 1. (profit; acquired wealth)‏ 
كَسُب » نف فائدة, عَم 


كسب حرام 


ill-gotten gains 
. 5 29 
2. (increase; improvement) ازد 5 د‎ 


v.t. 1. (win, earn, obtain, increase) 7 نحص‎ 


نَسَبَء حَازّء نال 

ا ا (على) الثقة 2 کشت gain confidence‏ 
الثقّة 

اسع انتباه أ ain the ear of‏ 
شتی الْتباه أى سح : 

ن 

ا 5 2 

تقدمء احرز نقد ما gain ground‏ 

3 من السيطرة gain the upper hand‏ 
ل سقط على 

8 عا هم 6 


gain weight 


galvanic 


يدها . 


2 


galley, ”. 1. (oared ship) 


5 


قد يمة تسير بالمجاد يف (غالبًا ) 


galley-slave 


2. (ship’s kitchen) 
3. (tray for type) اوح لتَتُضيد حروف الطباعة‎ 

مسودة الطبع مروف أولثة galley-proof‏ 
ال من بلاد الغال Gallic, a. 1. (of the Gauls)‏ 


رتسي اما أو خالص (typically French)‏ .2 


0-00 


اسيعمَال 7 اعبرم فر نس في gallicism, n.‏ 
سی تًا عن امسا ت gallivant, v.i.‏ 


جالون » غالون (مكيال السوائل .۸ ,صهااةع 
غا E‏ ەر لتزًا) 


رَكَض. إِتْطَلْقَ» )ي o. & ;. i.‏ روملادع 
عَذَا ا حصان ؛ (مرض)يزداد سُوءً| يشرعة 

00 

مشُئْقة (مشانق) 

اء 0 بت[ لعرفة رای 
الاس في موضوع ما) 

يوفرة فيض (من الشّرا ب 

جر م وق»› كالوش..ام .بسن .7 ,(طوهامع) طدمادع 
حف يلبس فوق الجذاء لوقايته من 
الطين والمطر 

a. (lir. & fig.) ا‎ 


7 


at a gallop 
gallows, n.pl. 
gallows-bird 


Gallup poll, 7. 


galore, adv. 


galvanic, 
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ہم » ملا لف للنساء 


شَهامةء مروءة » فكوة ؛ 





gall 


gall-bladder 
gall-stone 
2. (sore) 
3. (excrescence on tree’s ا‎ 
َل مد عفص‎ 
v.t. (rub sore; fig. annoy) أو أَوْجَعَ‎ 1 1 
gallant, a. 1. (brave) » حسُورء با سل › جاع‎ 
جَريء» مغوار؛ مقدام‎ 
gallant attempt تحاوّلة جر يئة‎ 
2. (chivalrous) شم »دو : وءة وو‎ 
. ع‎ 7 
n. 
gallantry, 7”. 
تأدب مع اليُساء ؛ علاقة غراميّة‎ 
عَلَيْوَ ن» سفينة اسبائية حربئة‎ 
أؤ تجارتة (قديًا)‎ 


galleon, r”. 


gallery, 7. ı1. (balcony in public hall or theatre) 


الشف العلا في سرح» كالري(عراق) 


حاو ل ل استخسان play to the gallery‏ 
اجيم 3 مط 2 َكَعَلةَ مبَالْعَ 
فا 


2. (long narrow passage or room) زواق»‎ 


دمليزء قاعة ضيقة وطويلة 
عرف للد ريب على الثماية 


3. (building for exhibiting, works of arb 7 


shooting-gallery 


شُوّر) 


game 
new to the game ) مبتّدی ء جد ید (ف العمل شلا‎ 
إن كنك مارا‎ 


two can play at that game 4 
! ا ا لست أقلّ حِيلَةٌ منك‎ 


4 


مَكِيدة « أحبولة» حيلةء (scheme)‏ .2 


the game ’s up 


3. (skill) 


improve one’s game 


ی لقي الوم I am off my game today‏ 
كالمكتادء لحي مُوش وَلَا بک (مصر) 


ا أقء (contest or stage in contest)‏ .4 
سباق ؛ دؤرء شوط 

have the E 0 كان‎ 

a losing game (fg.) تر‎ 

5 وطيوربرئةٍ 
2-8 دق قنيص» قنص 

big game (lit. ا عي‎  تاناويَح‎ 


5. (quarry) 


2 و 5 
شحخص د نقد ه, fair game ( fig.)‏ 
یکر مده 
حقة لحيل ال حيوا انات game-bag‏ 
المصطادة 
صَيّاد الحيوا نات الوحسية ت game-hunter dims‏ 
انين تنْظم الصّبّد game-laws‏ 
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جَلَفَنَ ؛حَثّ 








galvanize 


galvaniz/e, v.t. (-ation, ۸.) ı1. (stimulate by 


electricity ; now usu. fg.) 


2. (coat with zinc) 


طَل(الحّد يد) بالو نك 


جلفانومتن حهاز لقياس .2 galvanometer,‏ 
شدة السار الکہربا 
حوركة افتتاحيّة gambit, 2. 1. (chess çpening)‏ 


في الشظر: ؛ حقلوة أولى 
إخراء ا (fig. opening move)‏ .2 
قار ۽ جَارَقَ ءخَاطر (هثر © gamble, v.i. 6* 1. (i.‏ 
ذكر ودار لِلَمقَامَرّة 


E 
gamble away one’s money «رlall بدد ماله ف‎ 


عر أمواله(في البُورْصة) 


gambling-den 


لا اين ن النتيحة: , I wouldn’t gamble on it‏ 
لا أطي أن أراهنك 

مُقَامَرة » تجارّفة» عَمَليّة 3 
لوو 


صخ كود ي(لونه أصّفر فاقع ) gamboge, 2. © a.‏ 
ا ا a‏ 

gambol, v.i. & n. وثبء قفز » نط‎ 
game, 72. I. (sport, diversion; fg.» occupation), 


لْعْبّة» رياضة؛ تَسلية 


game of chance لعبة الي‎ 

لعبة تَتَطلّب ّ تتَطلب المهارة 0 game of skill‏ 

7 رّسة الالّعا ب games-mistress‏ 
ال يا ضِيَةَ 


اسْهئرَاً منه» سجر منه» 
جَِعَلَه أضحوكة 


play the game (كتر)‎ J تَصَرَذ فی الأصوا‎ 
بإنصاف‎ RE 


make game of 


garage 
مُرَاقِب أو رس العيّال والقعلة‎ 
شَّخُّص) طوبل كالنُحْلة‎ 


! ganger, 2. 


ة عصبية أو 1 لفاون ئة ؛ رک .# ganglion,‏ ا 


اشا وَالفُوَّمَ 


لوح يُسْتَخْدّم للوصول إلى .^ gangplank,‏ 1 


القَارب» سقالة 


.1 0-8 20 4 1 .© و0115-) . ا 
57 0 قا ي من ا gangster, 2n.‏ 
gangway, 77. 1. (temporary bridge between‏ 


سام بن الشفينة والشاطى ship and shore)‏ 


2. (passage between seats Or crowds) ممل‎ 


31 ا (في حل عام ) 


ايش (طا تر عرئ) .#7 gannet,‏ 
جشر أو قنطرة للؤوافع أو .7 gantry,‏ 


إشارة الخطر 
also jail, jailer, jailor‏ ز.: gaol, gaoler,‏ 


سجن » خيس ؛ سجان 


مه 5 5 

جرم عائد gaol-bird‏ 

: 00 

نعرة » قَجُوة م gap, 7. 1. (breach, opening)‏ 
7 9م 

مفلع او منفرج الأسنان gap-toothed, a.‏ 

2. (fig., hiatus) تغرة ¢ فَجُوة‎ 


gape, v.i. 1. (open wide) لك چ تسح ؛تثاءبَ‎ 
gaping wound 


ترج اواو الح 
فَغَرَفاهُ وَهْشَةَ 


2. (stare vacantly) 


garage, 7.; also v.t. 


جَراج» كراج ؛ وَضَحَ 
اسان في جواح ؟ جرج (مصرن) 





gamekeeper 


6. (flesh of game animal eaten as ك‎ 


| م اليد أو القن 


| gangling, a. 


جاع 2 5 حسور ن a. 1. (plucky)‏ 


2. (disabled); also gammy (sl.); usu. in 
اع فن الشركة لون‎ 
game leg 
U.i. قا مر‎ 
مَابُدة القمارء المائدة‎ 
التضراء‎ 
gamekeeper, شَخْص مسق ول عن جماية  .م‎ 
وَتّربيّة الحيوانات المصطادة‎ 


gaming-table 


صي تكد 4 فل اولان الشوارع gamin, n.‏ 

غَامًا حَامَاء الحرف ا ف .^ gamma,‏ 
ان کد ية الاغريقئة 

اة جاما gamma-rays‏ 

gammon, 7. e قطعة كي‎ 


gammy, see game, 2. (2) 


سْهْسِية كبيرة غير أنيقة gamp, 72. (coll.)‏ 


gamut, 71. (lit. & fig.) كافة طبّقات انك‎ 
the whole gamut of crime 7 رتكب)‎ 1) 
7 ت‎ 


000 

نظرةء شُوقّة (عراق) 

طعْمة؛ عصابة» شَرُدّمة, 
عَصبَة » جماعة ؛ مم 

طْعْمة أو عصابة من 
اللسُوص 


gander, 2. 1. (male goose) 
2. (sl., look) 


gang, 71. also U.1. 


gang of thieves 


gang up on (coll.) 


gas 

حجر سيلان .7 garnet,‏ 

سن 2 رَخْوقَ ¢ مى garnish, v.t. O n.‏ 
وَقَى؛ زينة 

حجرة مَهْمّلة ف أعلى البئت .7 garret,‏ 

garrison, 7. حامية‎ 


garrison town 


مَوِينَةَ e‏ َة“ 


رود مدينة بحامية 33 
سے 5 سے نه 


gar(r)otte, 2. 


garrul/ous, a. (-ity, 7.)‏ 
بَقبَاق ؛ شَمشقة اللسان» كير الكلام 


رَئْطة لِلجَوَارب 
و سام ا دئطة السَا ق (Order of) the Garter‏ 


ا تب الفروسيّة البريطانثة) 


gas, 7. I. (gaseous substance) 


garter, 7. 


gas-turbine 


2. (carbon monoxide produced for 


غاز الؤقود 


domestic consumption) 


gas-cooker; also gas-oven, gas-stove مو قد‎ 


غازء فن أو طبخ بالغاز 


ایل توكيب أجهزة الغاز gas-fitter‏ 
شعلة الغاز gas-jet‏ 
ال ماسُورة الوئيسيّة للغاز متهم قوع 
رَتِيئّة أو شَّامة مصباح gas-mantle‏ 
الغاز 

درن ا 

عين في فون غاز gas-ring‏ 
معمل إنتاج الغاز gas-works‏ 
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زک غریب أوغيى ألوف garb, r.‏ 

2 ا ص 

زالة» قيمامة؛ نفاية؛ فضلات .7 garbage,‏ 
الآظعمة 

حرف شؤة؛ (نص) ممس وج garble, v.t.‏ 

روضة» حَديقة, جِنَيْنة› .7 garden,‏ 


0 شوارع فسبحة garden-city‏ 


و 


ر سيثة تُقام 3 حد بقة garden-party‏ 
- 


lead someone up the garden (path) «all 
خَدَ عه موه عليه ا لحقيقة لعَرّض فى نفسه‎ 


اشتغل في حديقة u.‏ 


سای بخ جائ ی .7 gardener,‏ 
عرد ا ( gardenia, r.‏ 


بسَتنةء العمل في الحدائق 
( كهواية) 


gardening, #7. 


gargantuan, a. 


gargle, v.i. © 1.; also n. 


وياب أو سيزاب ب مَنْحوت على .7 gargoyle,‏ 


سکُل رأس ادي أوحيوازخرافي- 
مرج 2 يقش » صَارخ أو garish, a.‏ 
6 اللّن » ملعلع (مصر) 


garland, n. م‎ v.t. 


garlic, 2. وم‎ 
. - 

ر داءء و ب .7 garment,‏ 

garner, v.t. جي 5 ذخر‎ ٤ خَرَنَ‎ 


gateway 


في التق س الأخير على 
وشك المّؤتء في الكَرّْع الأخير 


n. (sl) 


at one’s last gasp 


سيجارة (من نوع رخيص) 


gasper, 


غازی»› فوا ر a. (effervescent)‏ 


8525573 


gastric, a. 


gastro-enteritis, 7. 


لتاب معدئ أو معو 


5 أ‎ 22057 
gastronom/e, 7., “er, ist, 7. ذواقه او‎ 


خَبير في أطايب الألعمة 


فَنّ طهي العام gastronom/y, n. (ical, a.)‏ 
اليد خيرة ة في إعداد وتَذوّق الأتلعمة 


gate, ^. 1. (means of entrance and exit) ¢ بوَابَة‎ 
ر تاج 2 باب خا رجه‎ 


gate-crash, v.i. @ 1. (coll.) حَطّ‎ 


بدون دعوة أو متطفلا > وَغَلَ 
بَيّت الجارس عند مَدّخل(قصر ) gate-house‏ 
gate-keeper‏ 


بوّاب » حارس 


gate-legged table 


أَحَد القَاجَيْن اللذئن یلان gate-post‏ 

الوا 

between me and you and the gate-post 

بَيّي وَبَيَنَك كلام في سِوّله 

2. (number attending a show or game; 1 
عَدَّد جمهور‎ 

الْتَفْرجين على المباراة ؛ كن التذاكر المباعة 
(طريق ) فيه بوّابة ؛ (طالب) محجوز gated, a.‏ 

يكلتّته عِقايًا له 


attendance money) 


gateway, 2. (lit. © fig.) واب مَموّء مَدَخَل)‎ 


د * ب (الشّهْرة) 
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| غاز سا 


أ 
أ 





gaseous 


ب 


۴ 
كمامة واقية من الغازات الشامّة 


3. (poisonous chemical agent) 
gas-mask 
4. (coll. esp. U.S., gasoline) 


step on the gas 


| راد من شرعة الستارة» (accelerate car)‏ 


أُسْرَع ؛ تَعَجَرَ (sl., hurry)‏ 

| توتو 5 لقو هدر (sl., empty talk)‏ .5 
كلام فارغ 

ترثار» وهذار» كثيرالكلا م 825-28 

أَعَْمَ أوخَّنَقَ بالغاز السام 53 

ا وک ن الكلا م الفارغ 1( vi.‏ 

مثْل أو نسبةً إلى الغاز , gaseous, a.‏ 
غازي 

جوْح أو قَطع بليغ ؛أَخْدَتَ ‏ .7.1 © .” gash,‏ 
جْرْحَا عميقا في 

رَائْدِ تن الحاجةء شي مترو لک a. (sl.)‏ 
لن يريد أَخْدذَه 

gasholder, n. مَستَودع للغا‎ 

gasif/y, v.t. (-ication, 7.) e حول إلى‎ 

حشِيّة (هند سة) gasket, n.‏ 

صو ء الغاز .” gaslight,‏ 


gasoline, n. 


جَارُولين » ينز ين 
E‏ مسمووع للغار ؛ ؛ جهاز لقباس‌الغاز . 7 gasometer,‏ 


شق › چ لمت ؛ 
و e‏ 


gasp, v.i. & t.; also n. 


شهق؟ء ر 3 ا عليه gasp for breath‏ 


ا ل 


gazette 

2 00 or tool) مار 3 مقياس‎ 

pressure gauge مقيّاس الط‎ 

قاسء قَدَّرَء قم (هترت ).1ں 
عَايَوَ 


gaunt, a. 


ازن الحد يد( كان gauntlet, 7. 1. (glove)‏ 
يُسْتَعْمّل في فى القتال قديًا) 


1 الققاز ف 
وجه فلان› سگ اه(للدفاع عن نفسه) 


throw down the gauntlet 


2. (ordeal); only in 


og‏ م 


مر بي صُفوف الأعداء 


ور ف 


متلقيا ضرباتهم» تَعَرّصٌ هجوم شّديد 


run the gauntlet 


gauz/e, ^. (=¥, a.) 


رَقه رئيس الجلسة»ء مطرقة gavel‏ 
الدّلال 
رقصة فَرنْسيّة مر حه .7 gavotte,‏ 
أخْرّق؛ ثقيل ثقيل الحركة gawky, a.‏ 
فرح». مرح مج » مَسرور؛ .رادم 


ون زاو أو ساطع 
حي دَّقَحَمْلَقَ 3 حَدَّجَء تقرس في gaze, v.i. © n.‏ 


o 3 E 8 1 

بلکون ذو توافذ, شرفة .^ gazebo,‏ 
للمُرَاقَبَة 

ص ر 

غزال (غزلان) .” gazelle,‏ 

حر بدة » جريدة رسمية .7 gazette,‏ 

of‏ 2 > ”دس روت م س 

اعلن ق الجريدة الرشمية U.t.‏ 


gather 
gather, v.t. 1. (collect) « جَيَعَء ل جی» ضَّ‎ 
(0َ حصب فط (ز‎ 


gather one’s wits 


نتج وا سْتَخْلَصَ أو (infer)‏ .2 


أَرَادَ (increase)‏ .3 
(السّيّارة) إِرْدَادَت سوه gather speed‏ 
کشکش» صَلَلَ (حيا طة) (sewing)‏ .4 
v.i. 1. (come together, swell) 0 2‏ 
إحتشة, إل ات (الشحاب) 


2ے 


a gathering storm ي ب‎ 


الصّديد» تور زم (become septic)‏ .2 


و تقح (لمجوح) 


جمع » حَشّدء لق جح .7 gathering,‏ 
ا خراج » درم 

كشكئمّة, شلا لة آم gathers,‏ 

gauchle, a. (erie, n.) _ أحْرّق» عدي ادق‎ 


والكيّاسة؛ رعوئة, قِلة الوق 


تلق التق اھ اليه 
(لَوّن) صارخ » مرج ٤‏ ملعلع gaudy,‏ 


ا عشاء ( سنوئة ف n.‏ 
جَايعَة) 


gauge (U.S. gage), 7. 1. (standard measure) 
مغيار» محدد قياس, مقياس‎ 


سكة حديد ضيّفة narrow-gauge (railway)‏ 
سر غور فلان› take the gauge of ( fg.)‏ 
1 5 لني ھ0 


generality 


الشّرطةع جندرمة 


gendarmerie, n. 


جنس 0 التذكير والتأنيث) .” gender,‏ 
حَامِلة الصفَة الوراثية ء جينة gene, n.‏ 


ل الأنْسَاب 
عام بالأنساب 


genealog/y, n. (ical, 2.) 
genealogist, n. 


genera, pl. of genus 
general, a. 1. (of wide application) 1 عام‎ 
ا چ‎ l= م‎ 
عموي» شاع › واسع الانتشار‎ 
general knowledge علو مات عامّة‎ 


2 


تَبَادُل العمل بين] فراد general post (usu. fig.)‏ 
جم عة كبيرة» حركة تنقلات واسعة 
طبيب غير .0.1 general practitioner; abbr.‏ ` 
بصورّة عامّة) على as a general rule‏ 
سابع الاستعال 
الأعْمّال المنزلة 


in general use 


cook general 


2. (principal; sometimes as suffix) 


مَكْتَبِ General Post Office; abbr. G.P.O.‏ 
البّريد الوئيسئ» دائرة البريد والبرق المركزية 
سرع 3 0 

هينه أ ن الجر ب 

لؤاء (ثثئة عسكرئة) ١‏ 
قائد عام (للقوا ت المساحة .”7 generalissimo,‏ 
اة والبَخْريّة والحويّة) 
generality, 2. 1. (generalized statement)‏ 


حم عام ء عمو میات 
غليّة 


general staff (m7l.) 


2. (majority) 
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gazetteer 
gazetteer, 7. فهر س جغرا وم‎ 
gear, 7. 1. (equipment; apparel) ميات مُعِرّات‎ 


2. (toothed wheel; arrangement or ratio 


of these) 


(غطاء ( صَنْدُوق توو س.فىتىس gear-box (-case)‏ 


اقل أو مغر اليد 2 عة (ميكانيكا) gear-lever‏ 
E RL‏ 
رکب أو عشق التروس ؛ .1 


رافق بين ( العَرّض والطّلب مثلاً ) 


بر ص (أبراص) .” gecko,‏ 

gee-gee, n. (child’s word) حِصَانٍ (بلغة‎ 
الاطفال). سيسى‎ 

خا! شی 1 ديه 1 gee-up, int.‏ 

geese, pl. of goose 5 3 


Geiger (-Müller) counter, ”. 


قَنَاة الجيشاء غادة يابانية تالس 
الّيائن في الَقهَى 


geisha, 7”. 


geld, u.t. 
gelding, ”. حصان صو‎ 
gelignite, 7. جیلیختانت »مادّة متفجرة‎ 


gem, n. 


that was a real gem! يا لها من تحفة!‎ 


برج الجورَاءء النّوّا مَان 


فرنسي 


Gemini, 7#. 


gendarme, n. 


gentlefolk 


أعضاء التّناسّل (الخارجيّة) 
المضاف اليه (نو ) 


n.l. 
genitive, a. O n. 
genius, 7. 1. (spirit) چ (وَجّه صاحتها)‎ 

روح الشَّّ 0 الرّوح الي 
وض على ازتكاب الشڑ 
(creative power; person endowed with‏ .2 


ا 0 تابخ ¢ نابغة 2 this)‏ 
بق رئ (عباقرة) 


اد دة قم genocid/e, ^. (-al, a.) ٠‏ 
تدع أل الوب ادر 


gent, vulg. or joc. contr. 2 gentleman 


evil genius 


کک 


genre, n. 


دمث الأخلاق ¢ م ب؛٤‏ ؛ من genteel, a.‏ 
يُقَلّد الظبقة الّاقية في تصدّفاتها 

جِنْطِانَاء کف الذئب, نبات جبلى 7 gentian,‏ 

غر ودي نلان gentile, 72. @ a.‏ 

دانع کرم الا صل» شر ف المختد .7 gentility,‏ 


يبيل , gentle, a. 1. (well-born; honourable)‏ 
عر بق الَسَب» شريف المختّد 


من ا صل عريق» ذgخَب of gentle birth‏ 


وتسب 
لطيف › وقيق ‏ (لهسلدعع زفصنط ,فلند) .2 
(القلب) ؛ تدرعيوب 


gentle slope 

اليتس اليف أو النَاع 

عَلّ مهلك رُوَيْدّك (لام) does :t!‏ ولتمعع 
يشويش !(مصر ) 

طبقة الأشراف أو 
ابلا 


the gentle sex 
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م" 
.أم.: gentlefolk,‏ نسبة إلى اعضاء التناشل عند 


generalize 


of 
as 


5-0 


جه أو بشكل عام في 
“ال عادةٌ 


وَل ننج كَوّنَ 


مخَطّة توليد الكهرّباء 


generaliz/e, v.i. (-ation, 2.( 


generally, adv. 


generate, U.t. 


generating station 


إِنْتَّاج» : »تو و ليد generation, 2. 1. (production)‏ 


تكو بين 
جيل 


جيل الصّاعِد أو 


7 تالق ٠‏ 
: نود كربا 
أفراد جنس ما 
جوا اد ١ ٤‏ سي» ).7 gener/ous, a. (cosity;‏ 

أرعَي» طلق اليدين ؛ وافر» غزیر 
a‏ مضدر 


N 


2. (period averaging thirty years) 


the younger generation 


generative, a. 
generator, 7. 


generic, a. 


genesis, 7. 


(Book of} Genesis 


وراه genetic, a.‏ 
عم الو را ثه n.pl.‏ 


genial, a. (-ity, 7.) 1. (conducive to growth) 
(متاخ) تاب أو ملاع لنمو البّاتات‎ 


ت 


لطيف» ۆدود» بشو ش»(واف ہنم (jovial,‏ 2 


رقيق » مَرِح » حُلو المعْشّر 


جن » چی -iD, n.‏ .[م)اعت/إطعع 


genital, a. ` 


الحيوان, تنا شاي 


German 


geolog/y, 5. (-ical, a.), -ist, n. 2 جيولوجيا‎ 
عم طَبّقات الأرض‎ 

n. ولوع1- رعل-)‎ a.), «ician, 7. 

المْنْدسَة ؛ هندسي؛ عام مند سي 


م 
geometrical progression‏ 


geometr/y, 


7 


ê‏ متَوَالية هند سمّة 


o 


geophysic/s, .امه‎ (-al, a.), iS 7 


الفيزياء الأضة 
ل 


ال حيري الرقيق 


<2 


georgette, 7. 


| Georgian, a. 1. (of the time of English kings 


سم إلى الأسلوب المي بالقرن George)‏ 


2. (of Georgia in the Caucasus); also L2 


يِسْبَةَ إلى مقاطعة جورجيا في منطقة القوقاز 


3. (of Georgia in the U. 5.) E نشبة‎ 
جيا في الولايات المكّحِدة الأمريكية‎ 


geranium, ^7. 


e 


معَالجة .1 geriatr/ics, 1.p/. (=İC, a.). İst,‏ 
الطاعنين ني الشنَ والعناية م 

germ, n. I. (seed); also fig. جُرثوم ' جُرثومة‎ 

(جراثم)؛ بَذْرة (بذور) ؛ نواة الفكرة 

2. (microbe) 


كروب › خروم 
حوب لليكرويات أو الجراثم 


germ warfare 
١ 


ف“ German, a.‏ 
الخصبة الالمائكة German measles‏ 
02 
المارت n. 1. (native)‏ 
فار ”اعد 
اللغة الا نه (language)‏ .2 


491 


gentleman 


gentle/man (pl. -men), 2. 1. (man of gentle 


birth or position) عرق لنب 31 6 اَعَد‎ 


1 ي تخل بالزر gentleman farmer dl‏ 
(كهواية ولس تكد ر أسّاِيٌ للوّؤق) 


2. (man of honour and fine feelings) JJ 


مب کم الأخلاق» نميل لمان 


کک ق تََ شرف إلا gentleman’s agreement‏ 
مه قانوئًا) 
| تاق (complimentary term for man)‏ .3 


مَراحيض عامة للإجال Gentlemen (lavatory)‏ 


gentlemanly, a. 


مُهَذّب فال »گرم 


E 


گرية 


gentry, 7. 1. (people of gentle birth) اسراف‎ 
4 
طبقة الملاك الكبار‎ 


7 
. 


عَامَة الاس والشعْب 


gentlewoman, ^. 


landed gentry 


2. (derog., people) 


جنا 


genufl/ect, v.i. (-ection, -exion, 7.) 


ر و سد خر ساجدًا 


حقيق» genuine, a. (ness, n.)‏ 
خالص ؛ نقي, خر مخلص ؛ عدم القصنع 

gen/us (pl. -era), n. 
حص مرک ية الأر ض (أي‎ 
جا ركز النظام الشّمسسوع)‎ 
geod/esy, 2. (-etic, a.), -esist, 7. اجنود ديسياء‎ 

عم مئئة الأرَض ومساحتها 

عام في الجَعْوَا فيا 
| عم المغرَافيا 





geocentric, a. 


geographer, 7. 





geograph/y, 7. (ic, -ical, a.) 


get 


‘get hold of 
(seize) اسل ب» قَْص على ؛ قَهِمَ‎ 
معدو ¢ درل‎ 
(procure) حَصَلَ أو تَحَصَلَ على‎ 


get six months خیم عليه بالشجن َة‎ 
سِتة شهر‎ 
2. (esp. with adus., preps. or past participles, 
cause to be in a place or state) 


آم ¢ أو ضح get one’s point across (Over)‏ 
أو آبان قصّده أو غَرَضه 


get ‘something away 
(detach) فك» أَبُعَدَّء أَزَالَ‎ 
7 00 ا ل‎ 3 
(dispatch) ارسل»بعٿ ؛ اججز‎ 


چےے 2 


get something done <¢ أو امز عَمَل‎ 


get one’s eye (hand) in مَكَنَ عاذ‎ 
اسْيَعْدادًا (للّعب)‎ 


get one’s clothes on 


get a move on 


get the dinner on 
0 e ع‎ 
get a child off (to sleep) انام او وم الطغل‎ 


get someone off (a punishment) اه من عقاب‎ 
حَضّرَ, أ‎ 


a 


get something ready جر‎ 3 


-german 
-german, in comb. 


cousin-german 


germane, a. 


Germanic, a. 


1 نيا .7 Germany,‏ 
مُبيد الجراثم germicid/e, ::. (al, a.)‏ 
جَرنوئي »متلق بأولى مراحل امو .> germinal,‏ 


germin/ate, v.t. & i. (-ation, n.) (Ht. & fig.) 
ّت البڈور ؛ اسيّنبات‎ 
دِرَاسَّة الشيُخوخة‎ 
gerrymander, v.t. أعاد وزج الدوائرا الاقابيّة‎ 
عبت بالمحقاة ن عرشي‎ ٤ لصا جرب مم‎ 


gerontolog/y, 7., -ist, 7. 


2 


gerund, 7.; also gerundive, a. @ n. صيعة‎ 
المَصَدّر أواسم الفعل (نو)‎ 

الشتًابقء البو لیں الشرڙي Gestapo, n.‏ 
التإزئ 


gestation, 7. 


استخده م الخرة كة ).7 gesticul/ate, v.i. (-ation,‏ 
وَالإِغَارَة ة (باليدين (he‏ للتصير 


gesture, 71. 1. (significant movement of limb 


إِسَارة أو إعلةة (باليد مثلَد) (ولهط ٣ه‏ 

علدو مَغْزىخاض و (expressive‏ .2 

0i. أَشَارَ (بيديه. مثالا)‎ 
get (pret. got; past p. got (U.S. gotten)), 


v.t. 1. (obtain, acquire, fetch, receive; 


contract disease, etc.) 


حفِظ غيبًا أو عن ظهر قَلْب؛ 
1 اسْتَظهَرَ 


get by heart 


(progress, fare, manage); also get on 


get at 


(reach, ascertain); whence get-at-able, 
م > ا‎ + 5 
a. (coll.) صل إلىء أدرك بلغ ؛ مکن‎ 
الوَصُول إليه بسهولة‎ 
رَشَاء بطل‎ 
ر 8 ا‎ 
نال منه (بالنقد), شتمه‎ 


(coll., suborn) 


(coll., insult) 


get away with it فلت من العقو. ب‎ 

4 شيخ زو ح 1 خلينا get away with you!‏ 
من هذا الكلام ١‏ 

get by (coll., manage, pass muster) 5 


get cold 


إنْصَرَفَ إلى العجل 
ميدي أو الفِعلية 


get down to business 


get in 
(succeed in entering; be E ٤ أنتخِب‎ 
(arrive) صل‎ 5 


get in the way 


وَقف في طريق e‏ 
عَرقل» اعاق 
نادء تعوّد, أل 


get into the way of 


get nowhere 


get off 
(dismount, alight) 





get 
get it right أَصَات: ا و 2 فام (يعمل)‎ 
عل الوّحْه الصّحيح‎ 


get up 
)exhumصء( من الارض‎ 


0 


خابطلا طبن 
زا الشوعة» أُسْرَعَ 


0 


زتب» (organize; rehearse play, etc.)‏ 
ص ا د ؛ حفظ (درسته أ وكلمات دؤره) 

(adorn); whence get-up, n 

رَوّق» يدق ؛ مظجهرء هيئة 


get a woman with child 


(increase speed) 


3. (coll., understand) (4d م 5 درك (قول‎ 


0 


4. (coll., impress, affect emotionally) أثنَ‎ 
في ترك | ترا عميقًا‎ 
5. (coll., past p. as adjunct to ‘have”) 


لايد يِن طرده 
جكله يقو - م (يعمل (induce, cause) (i‏ .6 


he’s got to go 


v.i. (come to be in, succeed in reaching, 


وَصَلَ إل 


a place or state; become) 


get about 


50) تۇل ؛‎ 
(become generally known); also get 


اتش داع شاع 


(move about, travel) 


abroad, get (around 


get across, get over 
(surmount obstacle) تَعَدَّى‎ ' E جتان‎ 
تَعَلبّ على (عقبة مثلا)‎ 
get along 
(take steps to go; walk) 


lor‏ ن 


I must be getting along 
الانْصِرًاف» أستخص بالذَّهَاب (عراق)‎ 


get 


get over 


(recover from) 


وني أو سُفي؛ تلب على 


get round 


(make circuit of) .‏ 
جتنت 0 ا تن (evade, circumvent)‏ 
تملقه (إليه) المصلحته 


(cajole) 


سے سے سے a‏ 


get round (U.S. around) to وحد و فاللقیام ب‎ 
get somewhere 


get through 
(finish; spend ; eat) 


عَرَقَء ألقق ؛ أك 

(pass; be accepted) ¢ في امُتحان‎ r 
من الاتّصال ليف نيا دد ما‎ KR 

انْتَهَى إليه رما , َم get to know‏ 


get to work 


(arrive at place of work) 


(start) 
جِتَمِعَ » ممع ؛ تجمّح » حفل‎ 


get up 
(rise from lying or sitting position) 0 قا م‎ 


get the wind up (s.) 
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tell someone where he gets off (coll.) 
کک عند خده ( وه‎ 
تند راف‎ 
م ص‎ 5-5 
دلت من الحموبة‎ 
ر ف‎ 
(succeed in falling asleep) غلبه النعا س‎ 
فام أَخَدَه النؤم‎ 
مس م‎ © 
إنصرف» رَحَلّ غاد‎ 
أ -- ك بنفسه‎ 


(remove oneself from) 


(escape penalty) 


(depart) 
get off one’s chest 


get on 


(mount) 


(grow older) 


تَقَدّم (ف الذرا سة اء سار (progress)‏ 
جَارَى 2 مَاشَى 08 َا یر (be friendly)‏ 
get on to‏ 
ا 
إتصل ب (contact)‏ 


E 


م کا بَدَافي الحديث عن (begin to talk about)...‏ 


get out 
(descend, alight) 


(go out of doors) 


نجاء أفلت (escape)‏ 
ذهب إنْصَرَفٌ » اَعَد (clear off)‏ 


(come to light) 


e 


دنه عل لوقي 


get out of hand 


get out of 


o 


(evade); whence get-out, n. (coll.) تخلص‎ 


ت عن 


و علص ؛ مرچ » منفذ »مرب 


get 


3. (literary hack); also v.i. 


کا بک بام شخ ص اسر لقا أجل 


n 


ghoul, 7. (-ish, a.) غلا ن)؛ غُوليء‎ 


ghostly, a. 


6 
عملاق (عَمالِمّة) 2 مارد 


2-0 


(مرّدة) . 


giant, 2 


كبير الحم »جسم ؛ ضحم (fg. oft. attrib.)‏ 


gibber, v.i. ) برطم (مصر‎ ٤ وبر‎ ٤ هدرم‎ 


هدرم راء .” gibberish,‏ 
مشّقة gibbet, n.‏ 
غبّون؛ شق (نوع من القردة) ‏ .”يدوططنع 
رت gibbous, a.‏ 
سرا أو خر gibe (jibe), v.i. © 5. ‘Ù‏ 
رة إسشتهزاء 
حَوصلة وكبد وقلب الدَجَاج لض giblets,‏ 
جنل طار: ق .” Gibraltar,‏ 


ر 
دي 0 مُصاب بالدّوّار giddy, a. 1. (dizzy)‏ 


2. (frivolous) 


زق» ايش » أمُوّج 


هَديّة (هدايا)ء عطية (عطايا) » .”اع 
مَوْهبَةَ (مواهب) 
اكونون ثرا دايا gift token‏ 


gift of tongues 
do not look a gift horse i in the mouth 


تَنْتقص ين فيمة ما أ مْدِيَ لك 


تین رفس مثلاً ( من in someone’s gift‏ 
اتماص ( البطريرك مثلاً) 
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| ليس مناك 





getaway 
get up to 
(reach) صل‎ 2 ٤ بلغ‎ 
(perpetrate) وی 7 اتی‎ 
get someone’s back up 2 ار عه‎ ٤ که‎ 
أعَاظه‎ 
getaway, 1 مقر‎ ٤ إفلات» مہرب‎ 
رج“ لعُبة أو زينة بد اقة  .” ,مومع‎ 
وَرَخِيصّة‎ 


و ارَة ماء ji‏ « (وملعمة geyser, ”. 1. (hot‏ 
افُورة حارّة (جيولوجيا) 

سان أو (domestic heating appliance)‏ .2 
سن إلماءء سخانة الحتام 


the old geyser (s/.) » عجوز شمطاء درد بىس‎ 


ەو 


حیربوںن 
قَظِيع » مر ع ٬‏ مفزع ghastly, a.‏ 
١مك‏ صغير .” gherkin,‏ 
رة الهو د (في القرون 1 ghetto,‏ 
0 3 »> مط نها الأقلية 


ghost, n. 1. (soul, spirit); esp. 2 


رُوح» تفس 

قاضّت روځه 2 give up the ghost‏ 
الرّوحَء مات حف أنفه؛ ت بالأمر 

ا القَّذس(عند امسيحان) Holy Ghost‏ 


شبح (أشباح) » 
يف (أطياف) 


2. (spectre); also fg. 


قصّص الأشبّاح أو العفاري بت ghost story‏ 


he hasn’t the ghost of a chance 


أي اتال لتجاجه 


girl 
gin, ^. 1. (alcoholic drink) ) الجن سراب مک‎ 

محر ل يدوي لج القطن (spinning device)‏ .2 
حَلَجَ القُطْن U.t.‏ 


ginger beer; also ginger ale, ginger pop (coll.) 


مياه غاز ية طم الرجبيل 


3. (arch., snare) 


ginger, 7. 1. (spice) 


2. (fig. zest); also V.t., usu. with adv. up 
o. اح مهمه‎ 7 Fs سے ی ا‎ 
حمية, حياس» شاط ؛ حمس ؛ شجع » حث‎ 

3. (colour); also a. 


آ ا 
گك له تكهة الب نحبيل 


gingerbread, ”. 


يحيطة وجَدّر› حراس .4 & gingerly, ad.‏ 
قيا ناش فن أو كان ذوخُطوط .”7 gingham,‏ 
أو و معا 
ت 
نَوّر؛ نَوَّري» غَجِري  ٠.‏ © .* ر(ووموع) روصع 
زَرَافَةَ .” giraffe,‏ 
ا 2 


25 
٤ “7 


gird, v.t. (pret. © past p. girt) قلد؛ شح ؛‎ 
طوّقء أحَاط‎ 


gird (up) one’s loins (.عكر)‎ 


رَافِدةء عار صةء كُمّرة حديد .م girder,‏ 
أو صلب 1 
نِطاق حِرَامء girdle, 7. 1. (belt); also v.t.‏ 


مِشَد؛ حرم منطقء, شد 
(variant of griddle (2))‏ .2 


بنت » صبيّة فتاة girl, n.‏ 
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gifted 


gifted, a. هو ب‎ ١ مو‎ 


ديق مغر ة وات ع 
عرد صغيرة ذات عجلتين ومدنمد) ٣.‏ رهاع 


رها حصان واحجد 
جيم صم » تعظيم» هائل» 
لاق 


3 جاگ كك جَلّهاء 


gigantic, a. 


giggle, v.i. © n. 


عَشيق رأ نة gigolo, r.‏ 

2 طَلَ أو ر بالذّهَب gild, v.t.‏ 

أَفرَط في الرجة والوبين gild the lily‏ 

gild the pill ترا الواقع‎ EY 

الما ب ل تم أو المرفهء gilded youth‏ 
آ9 لاد الذوا ات 


gill, n. 1. (anat.) عَلْصَة (غلاوم)‎ ¢ 


ممق اللو ن“ يبد ىق green about the gills‏ 
2 على وشك العَنّيان 


ميال السو (quarter- or half-pin) JÛ‏ .2 
عدا ب أو # من الغالون 


حادم الصيّاد فى اسَكتْلَيدًا gillie, r.‏ 

gilt, ”".; also a. مَاء الذهَب‎ 

وَرَقَوَ ماليئة عن الدرجة gilt-edged security‏ 
الأولى 


حر د ا take the gilt off the gingerbread‏ 
عن رح رُخْرّفهِ الكاذب»ء رال أؤهامه 


(جلية) رخيصة وتافهة 
حرام يقب » راز 


حيلة َب الأنظار والامتمام» (.!5) .2 gimmick,‏ 
طم لخداع العامة 


gimcrack, 2. © a. 


gimlet, 7. 


give 
کے ون د‎ 
ive off اصد 0 ج » بعثك‎ 
8 . › حرج‎ ٤ر‎ 


give out (w.t., distribute, a و )5 14 اش‎ 


أَضْد 


(u.t., announce) 


تعطل » نقَطعَ : (w.i., stop, break down)‏ 
ہار نفد 
> نَاوَلَء 


give over (w.t., hand over) 


“gf a 
(u.t. © 1., Sto 0 كف 2 اقلع‎ 
000 37 
بو فى‎ 
ام ا ت‎ 
give ground ء إنسحب ء ا رتد‎ 
00 25 ت اھ‎ 
give rise to سيب » احدث » اذى إلى‎ 


give room 


عنء تخلى عن » توك 

ا ر 

(u.t. & i., surrender) صلاء خضع ' اذعن‎ 
he gave himself up tO ي نفسه د‎ 


ع 


(w.t., abandon hope of) بيكس ,2 :¥ الرجاء‎ 
give way 
و‎ FE edo 
(yield) اذ عن» خضع‎ || 


(collapse, fail to hol0): also give, U.1. داي‎ 
تَفَوّض‎ ٠ اعارَء سقط‎ 


اء درس سا قاسيًا give someone what for‏ 
لن يِنْسَاه 

مُدمن على مرم أو مولع givento gl‏ 
شغوف ب؛ تميل إلى 
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ا 





girlhood 
girl-friend » صديقة‎ ٠ 1 
نتوه‎ ٠ 
Girl Guides ا الرشِدات‎ 
girlhood, ”. فَكرة الى في حياة البخت‎ 


. girlish, a. ووقع28)‎ 7.) 


سلو أو تَصرّفات 
تليق بالقتيات فم 
of gird, v.t.‏ .م girt, pret. © past‏ 
حا َة حرا girth, 7. 1. (part of harness)‏ 


أو بطان الدابةء جزام الگرج 
تخبط جسم شنه (circumference)‏ .2 


واي (كجثْم الإنسان) 


حلاصة» مُوجز» كَحُوى؛ جَؤْمر 
أذلت أ زيدة الموضوع 


gist, 7. 


give (pret. gave, Bust: given), u. OTS أَعْطى؛‎ 
وهب ملح » أَهُدَى ؛ ؛ قد‎ 

قابله أو عَامّله 
ايمل 


give as good as one gets 


give away 
ا‎ 
the father gave the bride away سل الا ب‎ 


ابه العروس لعريسها عند زفافها 


(betray, divulge); whence give-away, n. 
کشف (سرّه)ء فضخه » حَانته (ابتسا مته)‎ 


(make over, distribute) 


2 


give oneself away 


قَضَحَ أو 53 ا 
5 
سام (استئمارة give in (v.t. hand over) ( ie‏ 


هك اماي ارط 
سل بالامر. 2 اقرّبالهزية (u.t., surrender)‏ 
ساریو 


ا 


Pll give it to him (coll., in threats) 


give on to 


glasshouse 


ألقى نظرة .# (look quickly); also‏ .2 
حايلتة حلت ود ل 


gland, 2. 1. (biol.) 


جلنّدء صَنّْدوق أوغلبة الحشو (mech.)‏ .2 


عة (عُدَن) 


(سيكانيكا) 

سفاوة 3 سرّاجة ( مَرَض glanders, ”.pl.‏ 
ر( 

glandular, a. م‎ 


glare, v.i. @ n. 1. (shine); also fg. 4‏ 
وخا توفع با 
يب صارخ أو واضح  glaring fault‏ 
حَمْلقَ 75 حرج 3 رَمَقّ (stare fiercely)‏ .2 
الرّجاج 
ناخ الؤسباج 
تن ابي اصطناطية 


glass, 7. 1. (material) 
glass-blower 
glass eye 
glass-paper ورق شرق » كاغد سا ده )ق(‎ 
glass wool (a صو ف رُجاجي” (مادة عار ا‎ 
2. (one of various objects or instruments 


made of or containing glass) 

: قد ¢ کو ب » كأس 

مرآة (مرّاوٍء مرايا) 

the glass is falling (of a barometer) لضّغُط‎ ١ 
ا ي آأخِذ في الانخِئاض‎ 


(tumbler) 


(looking-glass) 


نظارَات؛ عوّنات glasses, 7.pl.‏ 
ء ِء کوب أو قح .2 glassful,‏ 


سه و 
جت زجاج" glasshouse, 7. 1. (greenhouse)‏ 
لترية الشّانات 


- o 5 ٠. 


2. (mil. sl., prison) 
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gizzard 
given that .. أفْوسْنا أَنّ‎ ١ إذا سنا بأن, لو‎ 
n. مُروئة 03 ت‎ 


20 ع ور ا 


give and take 
gizzard, n. قايْصّة الظاش حَوْصَلة‎ 
glacé, a. 1. (of leather) (جِلّد) مَصعو|‎ 
2. (of fruit) لقائية) كر‎ 
glacial, a جَليدي ؛ شدید البرودة‎ 
glacier, 7. تهر جليديٰ‎ 


glad, a. (-ness, 7.) 


مغتبط؛ سوور» اغتباط 
glad eye (s1.) e‏ 
بش ی آُئباء سَا glad tidings‏ 
افر سر 3 gladden, u.t.‏ 
مَكان أو مر تر ق غابة .7 glade,‏ 


مادء مصارع gladiator, 7. (-ial, a.) ٤‏ 
ارب (عند الوّومان) 
سف الغراب » غلدبول (ئبات مزهر) 


gladiol/us (pl. -i, -uses), 7. 


glam/our (U.S. -or), ”. روبق » عكر فسسة‎ 


glamoriz/e, v.t. (-ation, 7.) 


. glamorous, a. د“ ات‎ 


$e 


ساحر» فان › أ< 


را اغء glance, v.i. 1. (fly off obliquely) < E‏ 
اعرف ¢ مالء ارو 
صَويَة بة سطحية مائلة glancing blow‏ 


globe 


جَدْلان , مرج » فَرَحان . ٠‏ منشح gleeful, a.‏ 
الصّدّر 


وَاوٍ ضَيّق طويل 

وع من القبّعات الا سكتلتر ية . glengarry,‏ 

رل کک ٠‏ لبق » يمَنِحَك 
رة إسانه 


0 00 انساب؛ 
اولاق (رفص شلد) 


طائرة شراعية 
وَمَضٌء لع لمعانًا خفيمًا 


glen, #. 


glib, a. 
glide, 2.2. @ n. 


glider, r. 
glimmer, v.i. 


n. (lit. & fig.) ضُوّءِ خا فت‎ ٠ ١ و ميض‎ 


تصيص (من الأمل) 


تطرة ريع أ وخاطفة ؛ glimpse, n. © v.t.‏ 
أحة ؛ 


ع 
رَعْلْقَة, انزلاق , ر glissade, n. & v.i.‏ 
ترخلق » انزَلق» ترح 

توھ كي الق › الع ترق 
تر ا ررق glitter, v.i. © n. (ekl)‏ 
تربق» لمعان: تألّق 


عُسَقٍ ٠‏ ظلمة أوّل اللي 
غش» شق 


َع م أو به أهة؛ 9 ع gloat, u...‏ 
2 


ا 


2 


0 » تلزنا ؛ تعان 


glint, 2.2. © n. 


glisten, v.1. 


gloaming, ^". 


global, a. 


globe, n. 1. (sphere) 
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glassware 

glassware, n. : وَافِ الؤّجاجيّة‎ 7 

رَجَاجي glassy, a.‏ 
نَظرّة شاردة أو جامد ة أو a glassy stare‏ 


glassy surface 
Glaswegian, a. ©: مولود فى جلا سحو( كلاسكو).‎ 


جلوكوماء الماء الأزّرق (َمَرَّض 
يُصيب العيّن) 


glaucoma, r. 


0 الوا glaze, v.t. 1. (fit with glass)‏ 
الجا ج في التو افذ 


2. (give glassy surface to); also u.1. طَلّی‎ 
ال ار بطب ة تجاجية‎ 


ا حصت 2 ®“ his eyes glazed over‏ 
24 2 5 5 
م اسم اسم 0 
طبقة سطحئة زجاجثة n.‏ 





رخا رکب ال جاج glazier, n.‏ 

اء وَمَضَ » 37 ٠‏ سطع gleam, v.i.‏ 
برق 

وَميض» بريق» وَمْضْة ؛ (.يf‏ © .::) .” 


glean, v.t. © i. lL 
(fe) ) تلقط أو تَسَقَطَ (الأخبار‎ 
glebe, r. اة ا شن‎ 


glee, n. 1. (delight) حيو‎ ١ غبئطة» انشرا‎ | 





جحة ,2 سرور غامر؛ شق 
غناء جماع بدون آلات (song)‏ .2 
مو سيق 


؟ لع ع 
عض النظلن عن » gloss over ( fig.)‏ 
أعمض عَيْنَيْه عَن » تَخاضّى عن 
ع 2-4 5 
موس يقتصر على شرح .7 glossary,‏ 
ت خاصة 


he 


مَسْقُولء ماع ؛ rE‏ كاذب 

ا لون ل glossy magazine ûe‏ 
على وَرَق صَّقِيل 

قَتْحَة ليسان ار مار» (. يله) .< يمذل»ماع 

تت المَمُرّة عند نُطْقها 

EES‏ سمت 
كت (كُنوف) › جوَانتي (مصر) 

حَسَب القاس تمامًاء fit like a glove‏ 
مُطابق تام امطابقة» كانه مُقَّصّل عليه 


glossy, a. 
glottal stop 


take off the gloves to ( fg.) أَحَدّ ف ا جوم‎ 
يدون هوا دة‎ 
OF 


throw down the glove (fig.) أل الققان في‎ 
هه داه‎ 


2 2/8 م ee (i‏ 
باع راع حا حب 
ر مَضيئة) 


glow-worm 


glowing with health ٠ ٠ ١ وعافية‎ a الق‎ 5 


اشح ل paint in glowing colours‏ 
e‏ وَصَفٌ عبار ات مزر کته 


وج ' لح تلق 3 


َب جبدنه 03 عبس في وحهه؛ glower, v.i.‏ 
مه ينَظرة غاضبة 
0 « جلوكوز ( كيمياء) .7 glucose,‏ 


soo 


globule 


الكو الأرضنة , الارض, ٠‏ (طصف he‏ .2 
ا معمورة 

رَخَّالة» ساح 

كرة أرضِية (عليها 
خريطة العالم) 

كوم قطرة س صغيرة 

أَجْرَاس الأوركسترا 

ظلية 8 عثية دحنة؛ gloom, 7. 1. (darkness)‏ 
دنجورء غَُب» دُجَى 

2. (melancholy); also v.i. (c01) ًب«‎ | 
كآسّة وحشة‎ 


globe-trotter 


3. (spherical chart) 


globul/e, 2. (-ar, 2.) 


glockenspiel, 7. 


gloomy, a. aS n. 3 


5 عظء ) .7 glorif/y, v.t. (-ication,‏ 
سح بحهده ؛ تمجيد › تَعْظيم 


glory, r. 


39 4« 
رغرقة ( غير مر تبك ¢ glory-hole (sl)‏ 


وة (عايَيْة) 


ا ed‏ ص 
فاخر» إفتغر» باكى , تہای .0.1 
TE‏ 
روىق ء لمعة gloss, 7. 1. (superficial lustre)‏ 
س الود مظهر خادع 
شرج أو (interpretation ; comment)‏ .2 


a 8‏ نص 


چ 


ا أوو و تح 57 v.t: 1. (interpret)‏ 


ع > م 


3 ¢ 


2. (make glossy) 


go 


2م سم 


go (pret. went, past 2. gON€e), U.1. › دھب‎ 


ت 


انه َوه ٠‏ ص 


شاف شُغْله ۽ ا 


أَخْلَفَ وعدم go back on one’s word‏ 
نْقَصَ ېله )2 زجع بح في كلايه 


go about one’s business 


شر عمله 


go-between, 7. 


سبط ( و سطاء)» شفیع 
( شفكاء) 


go beyond اور 1 کدی › خط الحنّ‎ 
give someone the go-by 


ر ا 
٤ق‏ 


عَنّه, ا أهيمله 
7 ا 


خارب ا مق الأخير ؛ go down fighting‏ 
استيا ت (ف الدّفاع) 


go down on one’s knees 


go down to posterity 


مو الأجيال 
ال الا ستخسان go down well‏ 
الرْصَى أو القبول 
go for‏ 
د هب لا حضار»› خلب (fetch)‏ 


مَاجِمَ ٠‏ عَتل على 


(coll., attack) 


(aim at) 


E e 
ك‎ 


الت 


(count for) 


the sun went in 


دحل في » استرك اه ب go in for‏ 
کت 3٠‏ امو ضو . ع ¢ go into the matter‏ 
قق في الأمر أوأْمْحَنَ التّظر فيه 
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glue 

غرا ع2 مخ ٤د‏ بق glu/e, ^. (-ey, a.)‏ 
صَقِْعَ» غرّى »› لَوَّق) ‏ (هز © .:1) .:.ه 

glum, a. الو ځه» مَكْنَئُب کد‎ E 


ع 2 glut, v.t. © n. (lit. & fig.)‏ 
مسا ۴٤م‏ 
أَفْعم؛ أَغْرَق الشُوق ؛ وَفرة »كة 

اذَه زجة مغذيّة فى الحتطة .^ gluten,‏ 
و غترها 

غرائى » غرو - ی“ لصق؛ لزج glutinous, a.‏ 


glutton, ^. 


كوهيم قجعان (مصر) 
لا بعر ف للتحب a glutton for punishment‏ 


مَعْقى 


عم - 
00 


بظنّة » م » شرا هة 


كليسرين » ٠‏ جليس رين 


gluttonous, a. 
gluttony, 7. 


glycerin(e), n". 


و > محر gnarled, a.‏ 
ص آسنانه» عص gnash, v.t. @ i.‏ 
بالتّوَاجِذء حرق الأوّم 
بَوْعْش (حشرة) .” gnat,‏ 
قَضْمَ ٤‏ قرّض» ر .1© ,0.1 gnaw,‏ 


حِكْمَةَ » مكل ساي ؛ (ه رطفف) .ته سدممع 
قوم » حارس الكّوز في القِصّص الخرافيّة 


عَفَرَ ب ساعة التمم .1 81101330131 ش 


Gnostic, a. O n. عن اكات مذهب العارفين‎ 


I 2 


عند التصارى الأقدمين › غنو صي 


4 


ىء يتل أفريق شبيه بالبقر 


(go on strike) 


go out of one’s ind, 


كلف نمسه go out of one’s way to‏ 
مجهودا زائدًا في جدّمة غَيرهِ 
go over‏ 
1 ند5 5 
قَحَص.» فس فتش (inspect)‏ 
طف تنظيقًا سريعا (clean)‏ 
OE‏ 
رَاجِعَ » اعاد النظر ىء صحح (revise)‏ 
ول أو حول أوغَيَرَ إلى . :»همع 
go round‏ 
دار طاف» أحاط ء لف (encompass)‏ 
زَاوَ لف على (make a call)‏ 


(suffice for distribution) (مشّدار ( يکي‎ 


المطلوب ء (كمّية) تسن ١‏ الحاجة 


ا go through‏ 
فتش أو حت في (جیو ب4) (نہ )r ut‏ 
حك نافش» نَظرَفي الآأمر (discuss)‏ 
أَفَّى الدوّرء مَثْلَ (perform)‏ 
عاق, قَاسَىء کا بد؛ مر 35 (undergo)‏ 
يدر أو يعبر أو (spend, exhaust)‏ 


go through with it ثابر او واصل‎ 
الكقاح حت الهاية‎ 
go together 
(keep company) ترافق‎ ٤ تضاح‎ 


(match, harmonize) 


go 502 


امن اليداد» لبس 


َوب الجداد 


go into mourning 


go off 
(depart, disappear) أ نصرو ف | تطلق‎ 
(explode) ا افر » انطلق‎ 
(deteriorate) فسد (اللبن ملا باخ‎ 
(الأشم)» َء عَفْنَ » عَطَنَ‎ 
(fall asleep) عليه الا س‎ ٤ ای‎ 
و‎ 
(turn out) (كيف) سارت (الامور)؟‎ 
go off one’s food ققد شاه‎ 


0 
رت ممم سمس 


جن؛ فعد صوابه 2 go off one’s head‏ 
طَارَ عَقلَهُئ ضاع رَشّده 


go on 
8 > ة٥‎ 
(continue, proceed) استمرٌ دام > ظل‎ 
(take place) حد ف ¢ دار‎ ¢ £ 
(behave) سَلك‎ ¢ e 


استرشد 


(be guided by) (بتصيحة مثلا)‎ 


5 45 ؛ تَدَمّرَ 
ظهر على حشبة سرح (appear on stage)‏ 


(harp, scold) 


(fit) حاءة حسب مقاسه‎ 
go on! 

(expressing disbelief) ! بلا شش بیکش‎ 
go out 

(make an exit, leave) انر ف‎ ٤ خر ج‎ 

(be extinguished) انْطفاً‎ 2 0 

(cease. to bé fashionable) <¢ بطل اسْيَعمَالّه‎ 


زِي) بَطْلَت مُْوضّته» مَضصَى وقته' 


goal 


وَهَدذَا يل لیا 


it goes to show ... 


it’s going on for six الشّاعة ا‎ 
الاد سة‎ 

الا عة الان بعد it’s gone six‏ 
السّاه سَة 

E: 

let go أطلق, ترله‎ 

n. 1. (movement, animation) تقغتّاطء‎ 


حَرَكَة » حماس 
عد کا من ا 
SEA e‏ 


1 


م با 


on the go 


have a go at 


0 


د فعه واحدةء في مرَة وأحدة» 0ع 2ه ۲ه 
شَّرِبَ ( کوب ماء) جرعة واحدة 
تاح ٤‏ صَفقة (success; bargain)‏ .3 


ّل سَيْمًا اسْيَغْلا لآ 


make a go of it 


O N AR 

لقد فشِل المشروع أو 0٥ط‏ 
انق 

منْحس» مهماز» متكز .” goad,‏ 


o.1. (lit. © fig.) 
) دقع رض ؛ أضجره (حتی ثار‎ 


goal, 2. 1. (purpose, destination) 


غْرَضٍِ ٤‏ 
هَدَ ف › مر ى ¢ مقصِد 0 غاية 
می ؛ هدّف . (football target or score)‏ .2 


goal-keeper; also goalie (coll.) حار سار‎ 


go 503 

go under 
(sink) عطس إِنْعَمَرَه غاص‎ 
(fail, succumb) 2 فشل اشر فع‎ 

أَفْلَسَتَ الشركة ) انار أَخْفَقَ 

go with 2‏ 
انق أو اسك wih) ge‏ »مهم 
مَاشَى ) لام (match)‏ 
تبح » عاد إلى . (belong to)‏ 

بتي يدون (طعام مثلا) go without‏ 


ني عن القَوّل أو 
الميان ٠‏ من الوا ضع أ ن 


وت اد 


إرَبَفَعَ » علا ء راد 
ني » سيد » رفح (بناء) 


> هل هناك أيّ عَمَل؟ 


a 


تَفوّقَ رز (على) 
قدا نا بنا ! 





it goes without ۰ 


go up 


(rise) 

(be built) 

(explode) 
go it! 


go it alone 


how goes it? 


الان 
کل شىء مسموح به anything goes!‏ 
مل بو جد ما ? is there anything going‏ 


go bad 


go bang 


go one better 


here goes! 


godson 


ا 2 ص 
قرع مقع اف !أ4« god-fearing, a.‏ 


ادر اله > لا سمح God forbid!‏ 
الله وَكَانَا الله ! 
و اللّه » باللّه عليك for God’s sake‏ 
ا حولة عق الله 


so help me God! الله اللّه على ما‎ 17 ١ 
أقول شهيد! الل اشد‎ 
wish someone God-speed سْتَودٌ عه‎ 1 
اللهء دعا له بالتؤفيق واللامة‎ 


فلمو ابن أوابنة ف 
العيّاد (عند التّصاری) 


godchild, ”. 


مهومن 3 

فلبوتة ابنة فى الماد .» goddaughter,‏ 

ريه ؛ إلهة » _ goddess, n. (it. & fe)‏ 
مَعُبُودَة ٠‏ إِمْرَأة بالغة الجمال 

را ب٠‏ كَفيل المعكّد godfather, r.‏ 
(عئه التصارَى ) 
4 1 وھ ف 

ربو ببّة ¢ ألومية .7 godhead,‏ 


godless, a. (ness, 7. 2 5 مو ون‎ 


3 ا من صفات الله .م ,مطقتهمع 


قي ويعء ِدَيّن ؛ ).7 godl/y, a. (-iness,‏ 
صَلِلء 5 
لل؛.. تقوَى ودع 
عرّابة» 7 فى العماد .2 godmother,‏ 
7 معونة أو مُساعدة غير" .7 godsend,‏ 


متو قَعَة 


٠‏ (حظ) مِنَ السّماء. 


ا يق الماد 1 :72 8008033 


goat 


عمزة ) ماعز » تيس 2 goat, n.‏ 
جڏي 

t get t (coll. عد أعضا‎ 

it gets my goat (coll) ١ کو 2 يي‎ 
يغيظيء يُضايقنى» ین رفزنی‎ 


play the (giddy) goat تَمَرَفَ بث و طش‎ 


ية صغيرة بالدّقن 


goatee, 7.‏ 
معازء راعي الماعز .” goatherd,‏ 
جلد الماعز ؛ قربة .7 goatskin,‏ 
يَصّاق gob, n. (uulg.) 1. (spittle)‏ 

مء بق (مصر) (mouth)‏ .2 

shut your gob (sl) سكت اخْرَسس!‎ 

مَصاصّة (حلوئات) gob-stopper‏ 

العم 5 أَردَرَدٌ » الْتَقر 5 بْتلَعَ gobble, v.t.‏ 
الظعَام 

1 أَخْرَ صَونّا مثل اليك الرُوئ ‏ .4ء 

شد قر بالألفاظ ‏ ).( .7 gobbledygook,‏ 
الجق قاء > رَطانة ` 2 

goblet, r. ذو قاعدة‎ 0 

goblin, 8. .. قرم قبيح‎ ٠ ریت ؛‎ ٠ 

ار (في الأساطير) 

god, #. ; (deity, idol)’ اله(1 | كا‎ 

a feast (sight) for the gods العجب‎ 


الحجاب: 0 مَنْظر رائح ¢ أكلة فاجِرة. 
sit up in the sod €. . in theatre gallery)‏ 


جس في الظابق الأعلى في تمشح 
الله الوب ء اغاق 


(supreme being)’‏ 24 ت 


golosh 

الوسّط العَدّل » خير 
الأمُون أوسطيا 
فو صَة ذ هة 

العُود المي (نبات) 


القاعدة الذ َة أو 
ا 


قعل القصت الور 
الاختفال رور 
مين عا على اواج 


حمل لهب . مِتطقة يوحد .7 goldfield,‏ 


golden mean 


golden opportunity 
golden-rod 


golden rule 


golden syrup 


golden wedding 


کون (إمسا سين) ۰ أيو .# goldfinch,‏ 
رَقايَة , الشّويي (طائر ) 


سَمَك دهي“ (اللّون) 


وعاء کو 2 السكل (.11) goldfish bow!‏ 
الحفظ E‏ الد هبيّة 


صاخ (للمصسوعات الد ممثة) .2 goldsmith,‏ 


goldfish, r. 


golf, n. 
golf-club 

ت ب ايوا لف (implement)‏ 

نا دي الجوا لف (institution)‏ 

ملعت اد ان الولف golf-links‏ 


بلاق تار 


Goliath, r. (fg.) e 
golliwog, r. 


golosh, see galosh 
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goggle 

ت o‏ و ا 20 هي 
حَحَظت (عيناه) حملق مندهثشا goggle, v.i.‏ 
نارات خاصّة لوقاية 


أ 

العينينَ من الوهج والعبار 

goggle-eyed, a ( حاحظ (العيئكن‎ 

نو 5 أو نض العُدَّة .7 goitre,‏ 
الدَرَة قية 

gold, r. 1. (precious metal; also fig.) + مب‎ 38 

0 

"یبر 0 

قلب من دمب › قلب 4مع a heart of‏ 
يفيض عَطفًا ورأفة 

7 _- وي ہے 

ارد ق الذّهَب 9 ق الذهب gold-beater‏ 


ياحث عن الدب ؛ gold-digger (lt. © fig.)‏ 


رأة استغلاليّة 
تر ٤‏ مسحو ق الداعت gold-dust‏ 
وَررَق أو صَحيفة الذّهَب gold leaf‏ 


gold-mine ا‎ a و‎ 0 e 2 


د وات اند مصنوعة gold plate‏ 
NIE‏ 

معمار الذهب» قاعدة gold standard‏ 
الذمَب 

خو ط لقصَّب gold thread‏ 


2. (money, wealth) 


3. (colour) د ھی (الأۆن)‎ 
golden, a. (Hr. & fg.) مصنوع‎ E 


الحَضر الذَّ هي 
الّرن الذّفَىّ the Golden Horn ( gall)‏ 


golden age 


good 


مساعية الحييدة أو خَدّماته good offices‏ 
الجليلة (لصالم فلان) 
صواب 3 رشام, ج good sense‏ 


دَمِث الق 
حَسَنات » أعيال صالحة أو good works‏ 


good-tempered, a. حَسَن الطباع‎ 


"be god enough to; also be so good as to 


گرم أو تَتَضْل ب ... 
ذَّكَرَهِ بال 
عند فلان » وح به يرا » ترط له 


grr 


تفل take something a part‏ 
(الاشقاد) صد ر رحب 


put in a good word for 


باع > اھر في .ء (skilful, dever)‏ .3 


يمن أو يجيد س 


4. (valid, sound, ample) «¢ ا 2 جد‎ 
3 a ar 
مَؤثوق بهء وافر‎ 


نصح > وعظء إرشاد good-counsel‏ 
وقُدار كبير» وَفرةء كثرة a good deal‏ 
عدّد ليس بالقليل 7 a good few (many)‏ 


قم كبير من 


حفن لا قايدة 


منه © لا حير فيه 


good-for-nothing; 7. 


عَلمَة نة 2 كله قَويّة a good hiding‏ 
في نتت أن good mind to E‏ م19 
لدي رَعْمَةَ ية ف أن 
0 العامل) تتَاضَى he gets ğood money‏ 
جرا عاليًا 
عم عَشُرٌة ميال على 
ا 


a good ten miles 


ا 


gondola : 506 


ك“ رَرْتَف ذو 0 .2 gondola,‏ 


مَراکئي و اليندول 


gone, past 2. of و80‎ U.i. 


gondolier, #. 


4 2 و 

قرص غاسي يقرع للنداء .7 gong,‏ 

جو نيو مش أداة لقيا س .7 goniometer,‏ 1 

: الؤّوَا 5 

سمل ن (طت) .7 gonorrh(o)ea,‏ 

حسن 8 طيّب good, a: 1. (wholesome) ٤‏ 
خد 6 صالح 3 حون 


0 طابٌ صباخك ! good morning!‏ 
2 ّنا ! 


to have a good time 
have a good time! 


in good spirits 
رو‎ 


it’s not good enough 
دو ن ع للش انكلو ب‎ 


2. (worthy; well-behaved, kind) 


حسن التزبية 8 أو good breeding‏ 
نهذ يب 

من عايلّة طشة»› من of good family‏ 
ج E‏ 


ٍ الجمئعة المحزينة أو العظيية «رمدف8 مم6 


(عند د التصاري) 


رحابة الشدن good mo 1 E‏ 
(تقگل تین ( بروح طيّبة 
ليليف» سبع أو کوب a‏ 


20 حميد الشّجّايا سامل 


goodwill 


what is the good of it?; also what good is it? 
ق‎ 9 7 - 
ما الفايّدة مِنّ هَذا؟ ماذا يفيد هذا؟‎ 


3. (permanency) 


2 
ا 2 إلى الآ بدء for good (and all}‏ 
2 
حالة لن نتغة 


يضائع » سلّع (pl., property, merchandise)‏ .4 
قظار يضاعة أو شخن goods train‏ 
َف بالۇعد أو deliver the goods (fg)‏ 
ال ام لا ا 
ماع الدّنياء ممْتلكات 


worldly goods 


مح الشلامة » £ امان الله goodbye, int. © n.‏ 
إلى اللقاءء او الله 


موش بَطّال 2 مو عاطل goodish, a. (coll.)‏ 

a goodish step from here عل مَسَافَة‎ 
لو لة تق‎ 

لطيف 0 (ميلغ ) ) كبير (من goodly, da.‏ 
31 ل( 

goodness, 7. 1. (virtue, excellence) خښ (ما‎ 


في الل َرَقه)» طيب» شن 
52000 
من فضيلك » کرم 


3. (in exclamations, substituted for God) 


2. (kindness) 


have the goodness to 


goodness gracious! ! سان الله‎ 
» o” 
I wish to goodness . . . يالْيت ..., مى أن‎ 


إعملمَعْرْوف! خاطراللّه! for goodness? sake‏ 
المد لله, للّه الحيّد 


thank goodness . . . 


goodwill, 7. 1. (friendliness) 





فيه فائدة لك 


good 


ة ليست بالقصيرة, a good while ago‏ 
0 غير قصیر 


in good time 0 فى وَقت‎ 

لکل آن أوا ٤‏ لكل شىء all in good time‏ 
وَقَنّه المناسب 

he is as good as finished بات ف‎ 


المقِي عليه؛ لقد فيي أمْره (في الواقع) 


(قانون) لايزال ساري اللفعول, hold good‏ 
(قاعدة) يصح تطبيقها 


make good 
(u.t., compensate for) E 
7 0 ةّ‎ ۹ 
(vu.t., repair) اصلح‎ 3 
5 
5 - 
,.1.ن)‎ substantiate, maintain) ایت صحعة‎ 
+ چ‎ 


صلاحء n. 1. (virtue, right action)‏ 
قامٍ يعمل صالے » فعل خمرا؛ do good‏ 
عاد بالفائدة (عليه) 


قائدة, فع » حير 
صالم » طائل 
من الطالمء من المقيد» all to the good‏ 


من التفع» زيادة الخيز يران 


2. (profit, benefit) 


it will do you good 


لصحيه الشخصيّة 
متفَعته الذّاتيّة 


for one’s own good 


goody 508 got 
55 79ول س‎ ¢ a ا ت‎ 
2. (commerc.) اسم أو شهرة حل جاري‎ gorgeous, a. » ی میج » بد یح » قحم‎ 


و ات 
(إكرأة) بشعة وريب (هي/) .^ ص0 gor‏ 
غُوريل (نوع من القردة .# gorilla,‏ 

01 َة( 
اکل كم وشّراهة, gormandize, v.i.‏ 

اليم الظعام 
قندول » رم (شَجَيرة شائكة) 
دام؛ خضب أو ملطخ يالدّم ؛ 

3 6 دَمُويّة 
يا شا اللّه! 


gorse, 7. 


BSOFY, a. 


gosh, int. (coll) 
إوزة صَغيرة» قَرْخ الأول .”هناوم‎ 


gospel, 7. 1. (Christian revelation) 


حقيقة مزا (absolute truth) ٤‏ .2 
حقِيقة لا رب فا 


ق شت 
تقبل الخير take something for gospel‏ 
كَمَقَيقَةٍ لا چدال فيها 


2 ا‎ 
gossip, 7. 1. (indiscreet talker) م حب‎ 


القيل والقالء رَغاءء لثات؛ مام 


القيل والقال, دَردشة؛ (طلا eلكن)‏ .2 
تميمة » إغتياب 


س 05 £ ت 
عمود اخباں أو حدیث 
المتجتيع فى الصّحيفة 


0007 


ددش ») رو کم ف سيرة 0 
الثناس» قشب عراق) 


gossip-column 


got, pret. © past p. of get 


مع قائمة يأسّماء رَبائنه 
حَلّويّات, حلوى 


متو مُت ٠‏ مض goody-goody, 7. &° a.‏ 
رت 


بالتَمَسّك بالقضائل › موقر 


goody, 7. 


a كه اوقا‎ 
E ~a > 

سَاوَيء أحمق , ابله» بليد silly goose‏ 
القشعر برة ( من الارف goose-flesh‏ 


أو شْدّة اليزد) 


goose-step, 2. O° 0.5. 


كش يشائك ( مار جيرة .7 gooseberry,‏ 
ىه ت 5 
ستعمل في عمل المرف) 
ظط ملز م play gooseberry (coll.)‏ 
معضلة Gordian knot, ”. EE e‏ 
حل العنّدَة cut the Gordian knot‏ 
أو المشكلة باعّناذ إِجْراءٍ حاينم 
دم متجلّط أو ا gore, 2. 1. (blood)‏ 
(wedge-shaped piece, usu. of material)‏ .2 
سهكة في الخياطة » قطعة مثلثة 


ر 


U.t. 


gorge, 7. I. (throat) 


grace 
عة ا حاكمة , ا حكومة‎ 
حَاكم» وال تحافِظ‎ 

حأ اک عام 
0 كس (coll., boss; father); also guvnor‏ .2 


آوسَطی؛ الوالد 
3 الشّرّعة (هند سة) 


فستان (فسا تەن) gown, n. I. (woman’s dress)»‏ 
ثوب نسائي» نفنوف (عراق) 


2. (body of rulers) 
governor, n. I1. (ruler) 


Governor-General 


3. (mech.) 


رداء أو رود ب (ا نای ل) (official robe)‏ .2 


ص 


قَبّضَ على » أخذ . عنوة » انوع ء grab, v.t. @ i.‏ 
طف۲ المختطقفق 


إخُيّطاف 3 1 


اة (1لة) 


grace, 7. I. mE ¢ طوف كب 0 رفة‎ 


n. I. (snatch) 


2. (mech.) 


airs and graces 


have the grace to او تكرّم ب‎ 
إعتَذرَ عن . ...طف ورقة‎ 
with a good grace 


2. (favour, mercy) 


in someone’s good graces « 
in the year of grace... 


but for the grace of God . 
الله وعنايته‎ 


ن 


ا 


state of grace 
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Gothic 


Gothic, a. © n. 1. (of the Goths) قو ؛ عوط‎ 


المَّنّ الموج في العمارة (2.)674 
خط قوط (طباعة) (print.)‏ .3 


gotten (U.S. @ in compounds), pa P. of get 
جُواش» رَسْم بألوا ن مَمُزوجة‎ 


بالماء والشمغ 


gouache, n. 


gouge, V.t., usu. with adv. out ر إِفتارَ؛‎ 
فقأ أو سمل (العين)‎ 

مقورة» إزميل n‏ 

ا 4 جرية من ا خم المتبل .” goulash,‏ 
والخضر والفلفل الأحمر 

بقطين» قرعة حوفة حففة .” gourd,‏ 


gourmand, 7. 


مء سره ؛ ذوّاقة الأ كل 


خر بالطعام والشّرا ب .7 gourmet,‏ 
التشرس» داء للفاصل » داء .7 gout,‏ 


الملوك 
ر £“ 
حم « آدارامور. govern, v.t. 1. (rule); also v.i.‏ 
قرّر ء نظم» ضط (determine, regulate)‏ .2 
(control, subdue)‏ .3 
govern one’s temper‏ 


حَدَدَ؛ قَوّر (نحو) (gram)‏ .4 


و ف لس ا 


مربية ستول تربية ؟ بان 
أطقَال عائلة كما 


governess, 1. 


government, 7. (-al, a.) 1. (action or system 


حكومةء نظام الحم 


of governing) 


2. (slope) 
on the down-grade 


© أنخطاط » في مبوط 


صف او فصل في مدرب (دقمك اومطهه ,.0.8) .3 


u.1. 1. (classify) ا‎ 

سوّی أو د (طو ر يهًَا)  (make level)‏ .2 . 

دار درجة اليل » زاوية .# gradient,‏ 
¥ (يدَار 

gradual, a. تدرڪئ» متّدرج‎ 


د َج (مقيا ا gradu/ate, v.t. (ation, n.)  (‏ 
مقا اس ا ج graduated scale‏ 


رج في جاويعة .هزر 0ا ز(.: بهه3ه-) vı.‏ 


لماه 


م رع يوم توزيع Graduation Day‏ 


حرج 2 مخ (في جايعة) n. & a.‏ 


Gr(a)eco-, in comb. 


. باونّة معناها إغر بقي 


رسوم أو نقوش على الجذران graffiti, n.pl. ١‏ 
ع (بستنة)ء رقع (حرّاحة) graft, v.t.‏ 


ت او 
تطعم (بستنة) n. 1. (means of propagation)‏ 


رَشْوَة برطيل؛ 
ساد احتيال. 


أَعَبَال شاقة 


2. (coll. corruption) 


3. (sl. hard work) 


grail, 1:, esp. in 
the (Holy) Grail 00 الاس القدّسة‎ 


أسَاطير ارون الؤشطلى) ‏ 
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ثلاث إلّهات شّقِيقات 


(عاش ف ترق ونيم 


graceful 
three days’ grace هة ثلاثة ام للوفاء بالترا م مأ‎ 


إخدىی ايسان fs myth.)‏ .3 
اللات 0 أأساطير يونانية يونا نيّة 
the (three)‏ 
يت اتال ابات حرا 
(MuUs.), usu. 1n‏ .4 
لحن إضَّاوٍْ للتّمُسين أو 
التَجْيبل (مو سیق ) 


و 


grace-note 


صّلاة الث (thanksgiving at meal)‏ .5 
لله قبل الأكل و بعده 

6. fitle) EEE 

صق شرق على ٍ 8 


graceful, a. (ness, n.) 


ظَرٍ يف ؛ رَشاقة» ظُرّف ء حِمُة(المركة) 


graceless, a. 


سوج »2 فظ› وقح 


gracious, a. (-ness, 7.) 1. (full of charm) 5 

لطيف» حلو العشّرء رقيق 

gracious living 

کو 6 ٠‏ مم ¢ (merciful; benevolent)‏ .2 
سنن › عطوف 

your gracious Majesty جلا لتک‎ 


int. 


5 53 م امه‎ 
good gracious!; also gracious me! ! با للعجب‎ 


يا تطيف! يا سّلام! سبحان الله ! 
gradation, 7: 1‏ 
در حة 4 ركية ¢ ْف grade, 7.1. (class)‏ 


`` make the grade 


/ 
١ ر‎ 


grandstand 


أفقية 


grand piano 


grand total 


2. (solemn, distinguished) فم‎ ٤ عظم‎ 


2 
افا :داك توص جذي 
وَعتاء - ات 


grand opera 


the grand manner 


يدخ وإشراف 
رایع »> هائل <« (splendid, admirable)‏ .3 


فخ » ممتاز, عَظم 


حَفيد (حفدة ,2 أحفاد) grandchild, n.‏ 


granddaughter, 7. 0 حفيد‎ 

جد » حِدّو 
ریف أو كبيل اسباز د 
عظمة» علو» أة؛ رو عة 


grandad, 7. (coll.) 
grandee, n. 
grandeur, 7. 
grandfather, ”. خد (أخْداد)‎ 
سَاعة دَقَاقة فى‎ 
إطار حشی كبير‎ 
grandiloqu/ent, a. (-ence, n.) 


ا 
تفخم العبارة ء متحذلق ؛ حذلقة 


متَعاظم » باه 


grandfather clock 


grandiose, a. 


جّة, سك (مصر» بىى[عراق) grandma, 7. (coll.)‏ 


4 د 1 grandmother,‏ 
جد 2 جڏو grandpa, ^n. (coll.)‏ 
> مص Se‏ ان 
حذد)» جد ه 


حفيد (حفدة , أحفاد), 


سبط (أسباط) 
مدر (في ملعب) 


grandson, ^. 


grandstand, 7 


grandparent, 7. 
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gram 
2. (collect., corn) حن بء غلال‎ 
3. (particle; fig., vestige) دة 2 حئة‎ 
grain of sand من الوّمل‎ 0 
grain of comfort  ءازغلا وَحِلَ شيًا من‎ 
... والصَلُوى في‎ 
4. (texture; lay of fibres) عرو ق الحسّب‎ 


کس تاه (وثر & against he grain (i.‏ 
عرو ق الخشّب ؛ يخالف طبيعَمّه 


20 


ا 


37 


طحا 


v.t. (paint to imitate grain, 72. (4)) 
و ار‎ Ù 
gram, see gramme 
grammar, 7. I. (study of a language’s 


structure; book expounding this) 7” 


قَوَاعِد اللغة؛ 


or 


(عال) توي (نحاة) 


2. (linguistic usage) 


grammarian, 7. 


ت ی »مأ يمختص بالنعو grammatical, a.‏ 


غرام » جرا ام .7 graname, gram,‏ 

الا ك ١‏ لخراعو فو ن .7 gramophone,‏ 

أسطوا نة جرامو فور gramophone record (Û‏ 
قوائة (عراق) 


دس » دلفين (حيوان بحري) 1 granopus,‏ 
مزن أوعَمبر أو شُونة 
للغلال 2 هري (أهراء) 
grand, a. 1. (chief, great, principal) «jın‏ 
ية الحلّفين الكبرَى 


granary, 7. 


grand jury 


grass 


graphic, a: 1. (of drawing) مخض با خط‎ 


(وَصف) جي (صورَة) حي (4نہزه) .2 
تخنطيطى « یازس (of graphs)‏ .3 


جرا فیت» وع من graphit/e, 7. (ic, a.)‏ 
الكربون اناع » رَصاص سود 

ف معرفة فة| لشَعْصئة grapholog/y, 2. ist, n.‏ 
من طريقة الكتابة 


مطاف » مرساة صغيرة » .^ grapnel,‏ 
كلايّة . هلب (أملاب) 
حطّاف» كلاب » مايىك .7 grapple,‏ 


قَبَضّ على » تصارع 6 صارع Ui.‏ 
جاهد £ حل grapple with a problem‏ 
ا ا ا A‏ 5 
7 
كلاب حدیدي ١‏ خاطو ف grappling-iron‏ 


grasp, v.t. 1. (hold firmly) قب عللء مسن‎ 


2. (comprehend) 
, v.i. (reach out az) 

n. 1. (grip) 

2. (control, reach) 

3. (comprehension) 
grasping, a. 
EraSS, 7. 
grass rOOtS يفية ؛ أصول‎ 
grass-snake : کک غير سام‎ 
يغيب عا روجہا‎ 


2 
م 


grass widow 


grange 512 


بی ت کبیر في اليف 
حَعَ رالضَّدَّان أو الجرانيت »أل .7 granite,‏ 


grange, ٠ 


جذة» سق سكو granny, 7. (coll.)‏ 

0 ضاه مون بي‎ SEE 

عمدة مرْدَوجَة يسل حلها granny knot‏ 
grant, .1.‏ 


مت وهس اط حول 
5 حو 


grant a favour 


ع معروقا, 0 


لی ل اجا | للطُلّب grant a request‏ 


اوفك على أن I grant you that‏ 
أخذه كَقَضية ل ا take for granted‏ 
و -- مها 0 
هبّة؛ مِنّحَةء إتُعام 2 
عم 3 یی granular, a.‏ 
خب ).7 granul/ate, v.t. © i. (-ation,‏ 


5 اعم أو سار فيش granulated sugar‏ 


حبيبة 03 رة .” granule,‏ 
عتب .7 grape,‏ 
2د عه رمه 
قذيفة عنقو د یه grape-shot‏ 

5 a 
grape-sugar 5 شكر العنب » جلوکور‎ 


grape-vine (1i) n » شَحَّرة العنّب‎ 


(fig. channel of rumour) حت لی العصفورة‎ 


جربب فروت » ليمون .7 grapefruit,‏ 
هندي 

0 2 o 

رسم أو خَط أو مخَطّط مخطط بيانى :#1 graph,‏ 


وَرَق رم بياني graph-paper‏ 


graveyard 

دوت داع (uncalled-for)‏ .2 

بلا مُسَوَعْ أو مَبرّر 
إمَانة:لا دای ما 


gratuitous insult 


gratuity, 7. 1. (tip) ہشیش › خشيش‎ 


إكْرَامّة » م منحة (bounty)‏ .2 


أ س الهُمة موک الشّكوي .7 gravamen,‏ 


قر(قوى). لد (آلحاد > لحود)»؛ 
رمس (رموس)ء جَدّث (أجداث) 


grave, 7. 


کمن (أكفان) grave-clothes‏ 
ار القبو ر“ اد grave-digger‏ 


it would make him turn, in his grave هَذَار‎ 
الأ بجعله يتقلّب ف قَبْره‎ 

a. 1. (solemn, distinguished) . ,قور«‎ 

هام 5 حَطیں مقلق (serious, disquieting)‏ .2 

3. (of accent); also 2. قوق‎ )١( علامة‎ ٠ 

حرق ذ أوغ ف الفرنسيّة 

gravel, ^. 1. (small stones); also v.t. < ححصي‎ 


حا تل شمن رسف اصن 


ميش مرصوف با لحصباء gravel(led) path‏ 


الرّمل في البول (طب) 


graven, past 2. of grave, 92.1. (arch. 3 USu. n 
قور منقوش » مُنحوت‎ 


ي 


ّال» صم 


شاهد (شواهد) القبرء 
ارجمة ( رجام رُحَم) 


دفن ۽ رة » 
جنا نة 


2. (disease) 


graven image 


gravestone, 7. 


graveyard, 7. 


چ“ 
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he does not let the grass grow under his feet 

اله جل ولا بول 

5 ترك حصا في المزتى + turn out to grass‏ 
تحال إلى المحاش أو الَا غد 


َرَعَ (الأرّض) عشبا 1 
ند ب (جناد ب) ٠‏ بو .7 grasshopper,‏ 

تطيط » نطاط 

و 

و س 
ذهنه سر ج التنقل grasshopper mind‏ 
و 9 وه 
عسي »2 معسب .2 grassy,‏ 
وحاق2 موقد grate, n.‏ 


U.t. 1. (reduce to small particles) 


ان أو الجرّرمثلا) باستعيال المبْشَرَة. 


2. (rub with harsh noise); also v.i. خّ‎ 
4 0 وه م‎ fer 
it grates on my ear ته يزعج سی‎ 
ب‎ 47 6 
أو يفْشّعِره له بدني‎ 
ت‎ 5 - 
grate on 502260265 nerves هج اعصا به‎ 


متشكزء مَمُنون » معتّرف grateful, a.‏ 
بالجبيل 1 
دة 2 عكة .7 grater,‏ 
6 2 
4 غىء أسْبَمَ 2 سر ).7 gratif/y, v.1. (-ication,‏ 
مل ص 2 مشجح gratifying, a‏ 


مَطْبوخ الجن المننررع gratin, n. usu. in au gratin,‏ 
شببكة مَعْدِنِيّة تُعَطي (بالوعة 
مَثَلآ)» مشربية من الحد يد 

ناء دون مقابل؛ ماز .نت .ممه ,ناهم 
شكر إمتنان » إعزفان باجميل .” 
ن 


grating, 7. 


gratitude, 


gratuitous, a. 1. (free of charge) 
بلا أجن‎ ٤باقی‎ 


great 


سات 


شح ۽ دهن 


يالشَّحم U.t.‏ 
3 رَسَا > بر بطل ¢< grease someone’s palm (fg.)‏ 
دهن يده (عراق) 


(مَرّف) like greased lightning (coll.)‏ 
كالشفم » بسْرْعَة البق لفالف 


5 2 يه‎ 56 
أهيية > خطورة‎ greas/y, a. (-iness, 7.) 1. (smeared with 


ا ل د 0 
د يم ء مد هن ۰ ودك»رفر grease)‏ 
أملس» زلقء زج (slippery)‏ .2 


مدا هن ؛ (disagreeably unctuous)‏ .3 


تان تاوق تراه خسيس 


2 2 

عظم » 
52 8 
4 


great, a. 1. (large, much) 


Great Britain بريطانيا العظمى‎ 
great with child (arch.) حبق حا مل‎ 


الخالبيّة العظى» 
الواد الأعظم 
(important, outstanding, pre-eminent)‏ .2 

اح › گہیں » عَظٍ 
عليّة الم 3 ا كابس 
َعفِياء , لن : أصدقا, 


۰ 


حَيِيموؤن 
كبير القَلْب « کرم القن great-hearted, a:‏ 
يَاسَلام » عجيب ! 
ر و ون 
الد ول الكير. ی أو العظمى the Great Powers‏ 
2 ا ذا : 
الخذب العالمية الاولىء  the Great War‏ 
المرب العظى 
ابل عظم 
عدا جيل أ عتم واج 


the great majority 


٤ ۾‎ 
the great, 7.pl: 


great friends 


great heavens! 


3. (pred., coll., splendid) 


that’s great! 


gravitate 


gravitate, v.i. (Bt. 59 fg.) 
الجاذ بيه ء درسب في القاع‎ : 


gravitation, 7. (-al, a.) 


رَزانة «5ق|ر« رَصَانة gravity, 7. 1. (solemnity)‏ 


2. (seriousness) 


كَزنء بقل 

مركز القْقل 

اقل أو الوزن اللوي 
جاؤبيةء فة الجاذبيّة 
صَلْصَةَ أو موّق الحم 
وعاء بشكل القارب رق الم gravy-boat‏ 


3. (weight) 2 
centre of gravity 
specific gravity 


4. (attractive force) 


Gravy, #1. 


gray, see grey 2 

graze, v.t. & i. 1. (feed on grass) و عى » کلڈء‎ 
ا‎ 

graze cattle رى الاشية‎ 

ری (مراع)ء مرتع grazing (land)‏ 


(مراتع) 


لامر مس فة (brush lightly)‏ .2 


خدش شط (abrade)‏ .3 
خَدّش ¢ كشط 7 
نأي الأغنام 5 مر الوا شى grazier, n.‏ 


grease, 1. 1. (fatty substance)  » شم ¢ دهن‎ 
فر‎ 5 


مستَخْضرات - دمنيّة يطلى grease-paint‏ 
المَتّل بها وحْهه 


شم (للماكينا ت) 


2. (lubricant) 


greenhouse : 


2 خثرَة له 8 a green youth‏ 
ك با 

> مام 

a green old age کا صعة‎ 0 


شاط 


اخ ع أن keep someone’s memory green‏ 
د خلد ذكْنَ ی فلا ن 


green wood 


حُصّرة 0 إخضرارا (التجيل) n. 1. (colour)‏ 


do you see any green in my eye? 9 تيان‎ 
را لأف » انيد أي ساذج ؟‎ 


حر 5 چ (مروي)» (#دصديت (grassy‏ .2 
قعة بخطها العشّب 

مَلْعَب أو مَيّدان أو 
سَاحَة القرية 


village green 


خُصْرَّوَات خَصّرة )eرvegetab1es)(ã‏ ,.ام) .3 

بوَاكير الكرنب أو اللهانة spring greens‏ 
3 'تقظطف ف أوّل الوّبيع 

وَرَقَة مالئة أمركية 

أوَرَاق الشّجَرا الخصضر ع 

به رة 

ی .© 

بَؤقوق أخضر (مصر»كوحة (عراق) .” greengage,‏ 


greenback, 7. (U.S.) 


greenery, n. 


greenfly, ”. 


4 ع او 
خضري بائع الخصروات›بقال .1 greengrOocer,‏ 


بيع الفضر. 


٤ خَضْووات‎ 


3 ٠ وَالفاكية,‎ 


غر“ دی عد عم الخبرة»خام .2 greenhorn,‏ 


ره 2 


greengrocery, 7. 


ET 8 5 ا‎ 2 
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4. (in comb., denoting relationship) 
َة أو خالة الأب أو الام‎ 
great-great-grandfather حد الجد‎ 
َف سميك (عسكريخ)‎ 
دِرّع لوقاية الشَّاقَيْن‎ 


great-aunt 


greatcoat, 7. 


greaves, 1.pl. 


عَطاس» غوّاص (طائر ماي:) ‏ .۸ ,ا٣ی‏ 
إِغْرٍ يق ٠‏ يونا Grecian, a.‏ 
Greco-, see Gr(a)eco-= . 5‏ 
يلاد اليو نان Greece, n.‏ 
نَم ٠‏ جشع ٠‏ طبع » شرّه greed, n.‏ 
جح ٠‏ شَرهء كم ‘¢ greed/y, a. (-iness, n.)‏ 
ماع ؛ شراهة» طَمَعَ 
ىتاي اغر يق Greek, a.‏ 
ونان › إعريق n. 1. (native)‏ 
عدا يتلا ق when Greek meets Gk‏ 


حصان نيدان › إذا التق الد اليد 
اليوانيّة 


2. (language) 


it’s Greek to me علق 15 قَهُمْه‎ 

0-0 (شجر) مورق؛ (تفم) green, a.‏ 
فج( خيار) طازج ؛(غصن) غضٌ 

اکل أو تش الحسد green with envy «4.ê‏ 
3 حَسَدًا 

the green-eyed monster > إِلّه الحسدء حسد‎ 

كل ما تزرع يده he has green fingers‏ 
نی 

بازلاء, بسلة خضراء green peas‏ 


green-room 


:. grill 
luggage-grid شيحة محدنية للأمتعة‎ 
سُْرّكّرة الشثارة‎ 


2. (component of electronic valve) 
شیک پداخل ومام اكرون‎ 
3. (network of lines on a map) 
َبَگة خطوط متعامدة في خَرِيطة‎ 


4 (electrical power system) 


شبَكّة تَوْزِيع الكَهْرَباء 


griddle, 2. 1. ا‎ also girdle 


مِشواة» شوابة› ؛ (مصر ( 
شَمَكَة سد نة لكر له (screen)‏ .2 


شرا 


يشوا شوّاية» مُصَبّع 
يناب كدر » الام نفسية 
حون » م 


0 
أصیبَ عة عق فل come to grief‏ 


gridiron, n. 
grief, n". 


grief-stricken, a. 
grievance, 7. 


air a grievance 


grieve, v.t. ر‎ ٤ حزن‎ 

9 اعم‎ ٠ اكاب » حَنِن ال‎ 
grievous, a. e 
grin (griffon, gryphon), 7. > Pe 


را اقا واي تسر وجسم أَسّد 


شوى جما على شوّاية . (9) .1 grill, o.‏ 


| سط ق) استجو (toll. interrogate):‏ .2 
شواءء مَشُوتات. 504 n. 1. (grilled‏ 


mixed grill 


greensward 56‏ 
ميم و 
مرجه» حطرة .7 greensward,‏ 
کا رکب ب ؛ قار .21 greet,‏ 
م o2‏ 
حية 3 ترحاب .2 greeting,‏ 

2 £ م هم 

بطاقة معائدة أو تهنئّة greetings card‏ 


یش ف حَمَاعَات | ).2 gregarious, a. (ness,‏ 
أو قظعان ؛ (الإنسان) مدن (بالظبع) 

ضٍٍ يذو ل ي جر رجور ي Gregorian, a.‏ 

التقوم اکر جور ی Gregorian calendar‏ 
و 0 مو النقوم الغرىه ا لجالج 

یل الكش گر سد Gregorian‏ 


حنية » عفرب تة يُسَدُبِ gremlin, 2. (s.)‏ 


گوارث الظيراآن 
قبل صغيرة › 3 نة .” grenade,‏ 
جني قاذ ف للقنا بل اليدوية؛ .” grenadier,‏ 
ظإئس إ فريقي» 
لواء ا حرس المي البريطاني» 


Grenadier Guards 


grew, pret. of grow 
grey (gray), a. 5" n. 


grey friar 


grey-headed, a.. 


IES‏ اط , : شمطاء 
حصان أشهب ٠‏ ش grey horse‏ 
| دماغ « ع grey matter‏ 
شيخ أشيب اللّخية greybeard, n.‏ 
نوع من الكلاب الى قبئة 3 ا 


grip 


grinding-wheel ععلة السنّان مس‎ 
he has an axe to grind (fîg.) له س‎ 


شحمئ وراء ذلك 


v.i. (study laboriously) ; also grind 


بر في عمّله»› انت على at; also n.‏ 
ا 


کن ع يُطلّع 
الوح 


it was a hard grind 


grinder, n. 1. (one who grinds) 


مِسَينٌ » عجلة سن »2 (machine)‏ .2 
َة 
ضوّس » تأاحذ (molar tooth)‏ .3 


حجر جلخ او مس grindstone, r.‏ 


keep one’s pose to the grindstone عُكْفَ أو‎ 


نت على العَمَّل بدون توقف 


grip, 5. 1. (firm hold, grasp) 7. 


come to (be a0 grips 


سك قف)ء إِسطَرَحَ مع (الشكلة) 


قد سَيُطرته 
عَلىء 


lose one’s grip (Ht. © fig.) 
' فَقَدَ رمام الأمور‎ 
2. (mastery, fascination) 8 


ا على الفكر 


مقبض (بطرة ف قو د (clasping device)‏ .3 
> أو شكان الدَرّا جه مثلا) 


مس القماش عادةٌ) 
a E‏ 
آم : 
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grille 


رة (place where such food is served)‏ .2 
حَاصة المشويّات في. مط ؛ حاتي (ممر) 
شَوَاية »مشوأة (appliance for grilling)‏ .3 
حَاچز من قضبان حديد ية .7 grille),‏ 
َل شال 


قاس , grim, a. 1. (severe, forbidding)‏ 
ِڪ 
ضار 6 1 سد بد 34 متجهم 
ور ت 
مخمف » ر هیب » کو يه (sinister)‏ .2 


3. (coll. very unpleasant) زي الرّفت‎ 


لوی عَصَلا ت وحہهه grimace, n1. © u.i.‏ 
(مِنَ الأم أو لإضحاك الآخرين ) 


كَذَارَةِ ؛ لوف لمح grime, 71. © u.t.‏ 
ع - : a‏ 8 

قدنء وسح 5 ملّث grimy, a.‏ 
کشر عن أسنانه grin, v.i. & n.‏ 


س3 د 


أو استهزاءً) 
َل الشدائد دون grin and bear it‏ 
فى » صَبرٌ على المكاره 


grind (pret. &' past pè. ground), v.t. 1. (rub 


a 

harshly together); also v.i. حك‎ 

ص ر على أسنا نه grind one’s teeth‏ 
حرق الام 


2. (reduce to small | Particles; produce i in 
سق » طحن 2 دک رش‎ 3 

3. (oppress); also grind down داش‎ r: 

١‏ لقاب" ذل الأعناق 


this way) 


ا 
4 0 


4 e or smooth by HEH) شحد‎ 


(سِكينًا)؛ س (موسّى)» صَقَلٌ 
جل الصّمامات grind in valves‏ 


groove 


3 0 : اھ € 
اھا اق سمط a.‏ 


الدب الا شهب grizzly (bear)‏ 
E‏ أ ج و 5 

أن ناوه ؛ انن؛ اوه groan, v.i. & n.‏ 
ا حمل ٹقیل» تشكى (fe:‏ 


شعي رأو قمُح مقشور؛ جریش groats, 2.٥.‏ 
بقّال» بدّال » عطار 


grocer, 7. 


بقَالّة, grocery, 7. 1. (provisions trade or store)‏ 
عار ية 0 دکان البقال 
مواد البقالة أوالعَظا رة (8صززممم ,.ام) .2 
مر اوت ت 
سوا أ ب الرو. مم حمف بألماء 
موك ال ) a. e‏ 520883 
2 بئة؛ بن القخذق 
ينطقة يي بين طرق 


groom, #۸. 1. (servant in charge of horses) 
سایس (ساسة).‎ 
) ريس (عرسان‎ 
فَوّجَنَ » حش الخيل‎ 
ربن نَوَّقَ»' جل‎ 
2. (coach, prepare) سیاسگًا)‎ 23 0 


.1 و5015 


groin, 7. 1. (anat.) 


2. (archit.) 


2. (bridegroom). 
v.1..1. (tend horse) 


(fg.) 


well-groomed, a. 


يإشيين؛ شین (العريس) .7 groomsman,‏ 
0 : 
أ خدور د مجرى .7 groove,‏ 


إعتَاد د (على) طريقة he is in a groove (fîg.)‏ 
في معيشته: نكمت به العادة 


in the groove (s.) في أَحْسَن و على‎ 


مَايْرَامء مُرَقَطَط (مصر) 
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,واععاعع | (خطبة ) سودت على انتباه 


gripe 


fe.) 
الشامعين » ( قَصّة) متكت المشاعر‎ 


î1 


مَعْصَء سَبَّبَ مَقَضًا ؛ قَرَصَ gripe, v.t.‏ 
ماء غيب (للقّ طفال) gripe-water‏ 
مَعَص مَعوِي 5 'نقضيع n.pl.‏ 
فلو تزا grippe, n.‏ 
عذّاب:: خاب » ساجر» gripping, a.‏ 
أ 2 ساب , أخّاذ› فتّان 

رچ خيف > رهیب grisly, a.‏ 
حوب ت دة لللخن .” grist,‏ 


all is grist that comes to ان‎ e نه‎ 


ا 2 
غضْروف. لم يُصٌعُْبِ مضغه a.)‏ ونو-) .7 gristl/e,‏ 


grit, n. 1. (particles of stone) حصباء ؛ حصّى‎ 


` 2. (coarse sandstone); also gritstone 
0 صخر رمْل» حَحَر مع‎ 2 
› مراةء شجاعة › جلّد‎ 9 
قُىَّة تحيّلء صلاية‎ 
v.t. 1. (strew with grit, #. (1) فر شالطر, بق‎ 
بالتصّباء أو الرّلط الرفيع‎ 
2. (grate), esp. in 
grit one’s teeth ع أو مر أسنا نه ؛‎ 
0 1 دی صلابة‎ 
5 ل‎ 
نق (الطفل» شی ویکی‎ 
ردي کک‎ 


3. (coll., pluck) 


gritty, a. 


grizzle, 9.1. (coll.) 


grizzled, a. ٤ شیب‎ 3 


أَشْمْطء 


ground 


0 


ذا it suits me down to the ground‏ 
عر N‏ £ 2 5 1 2 
يوافِقتي أو يناسبني تماما 
نا ول tread on dangerous ground ( fg.)‏ 
مَوَضُوعًا حسّاساء اقش مسألة د قيقة 


e 
0 


مَوقف» وضع 
مم seb‏ مه 4 
.. أكذ في الاتنثار 


2. (position; Ht: © fg:) 


gain ground 
give (lose) ground 


hold one’s ground BE: أ‎ E 
برأيه, م يترحزح عن مَوّقغه‎ 
: î - 4 o 
shift one’s ground غو (اللأسس الى اقام‎ 
3 0 2 
علا رأيه‎ 
3. (basis, reason, plea) أسّاس 0 مير‎ 
. م 2س‎ 2 
on the ground(s) of 4% ¢. على اساس‎ 
ميرد أى داع‎ 
للشکرى‎ 
4. (background; underlying part) أَرَضِئّة‎ 
(القّمَاش أو الصّورة)‎ 
› أَرْض» مكان ,2 مد منطقة‎ 
ساحّة ,2 يدان‎ 
in the grounds (of the palace) في الأرا ضى‎ 
(أو الحتدائق ) المحيطة بالقصّر‎ 
6. رَو اسب (القهوة), قل («وممة .ام)‎ 
حثالة, عكر‎ 
v.t. 1. (establish, base, justify) ٠ أقا م‎ 
بی (عقيدة او شكوى) على أساس‎ 


ق ر 
عَلمّ أسس 


grounds for complaint 


5. (area) 


cricket-ground 


2. (instruct thoroughly) 


S19 


grope 

جرس هم 2 ليا 7 
» تلهس (في:الظلام) .0 grope,‏ 
قرو صة› ١‏ دستة أو دَرْزَن gross, n.‏ 


(تَصَوّف) شميع » a. 1. (rank; flagrant)‏ 
حشن» غليظ» قبيح (coarse, indelicate)‏ .2 
(وڙن) قائم ؛ إجمالي» (without deduction)‏ .3 


م و 


تصوف شاد , مشوه (الخلقة) grotesque, a.‏ 
wm. . 0-7:‏ بورضم 0 

الشدوذ في فنّ ارم والتّت n.‏ 

مَغَارةِ ؛ بناء بشكل كهف grotto, n.‏ 


شكاء تذمّر؛ شكوى ‏ (لامم) .« 6 v.i.‏ بطعسوعع 


ground, pret. © past p. of grind 5 
ground, 7. 1. (surface of earth) سطح الأرض‎ 


ْم القاع (في صيد الشيك) ‏ :نهم صمي 

الطابق أو الدّوْ رالأرضي ‏ 2656 فصدممع 

فول سوداز» ground-nut‏ 

مما البق الأرضخ ‏ دام سمي 
(بتاء» مخطط إجبالي 

إيجار قطعة أرض علا بناء  ground rent‏ 

مو ظعو المطار ground staff‏ 


شی طريقًا جديدًا break fresh ground ( fg.)‏ 
(فى يدان البحث العلموم مثلا) 


common ground (fig.) «<J نقطةالتقاء أو انّغا‎ 


cut the ground from under someone’s feet 
(fig.) حرّده من سلاحه (في المنا قشة)ء›‎ 
أَحْرحه © ججح دامغة‎ 


وَقَع على fall to the ground (i. & fg)‏ 
الأئض ؛ انْهَى بقَسّل » أَعْفَقَّ 


grown 
رخف على بطئة؛ اذل فة‎ 


2 


E 


grovel, v.i. 
بأعتاب فلا ن» إرْتَعَدَ خوقًا‎ 


grow (pret. grew; past p. we): Ui. 


آلام النمق عند الأحداث growing pains‏ 
ر ملاعم أو good growing weather‏ 


ال لو التّبّاتات: 


تج أو نَم عن؛ ب .عن (arise from)‏ 

على (outgrow clothes, habits, etc.)‏ 
(نّاته) هَن (عادة) عرو ال عن 

grow up تباطو‎ ٣ کر ا‎ 


0 


بالغ ء شخُص ناضح ؛ grown-up, a. O n.‏ 
مِنْ كبار الس 


5 


grow out of 


2. (become larger, stronger) 


ميل ٠‏ متزا ب بد growing tendency‏ ` 
نقد أَلِنْيّةَ قد تَعَوَدْبُ it grows on me‏ 
مَلَبه 
E‏ 5 
صارَء اصح » غدا (become)‏ .3 
أظلمّت (الدنيا), دَحَنَ it grew dark‏ 
كت 
.0 


رق انيت , نَتَغ 


grower, 7. 1. (plant); as in 


التَمْق 


a fast grower 


تبات سریع 


مرا رع (cultivator)‏ .2 


زَمْجَر (الكلب) » . 
هدر ؛ هجر 3 » هدر 2 هَمَهْمَد 


growl, v.i. &' t.; also n. 


grown, past p. of grow 


0 


grounding 


سام مه ( سيدقت فية) 


وضع ( 
على الأر 0 

٠ . 4. (run ashore); also v.i. مطحت‎ 
الكفينة أو جحت‎ 

يشخ س (prevent or forbid flying)‏ .5 
2 بار أو للطائرة بالطيران 


ا 


3. (lay on. ground) 


وّلئة أو أساسية» .7 grounding,‏ 
مباو ی عر (te‏ 
سَاسنَ له من الضحة 


groundless, a. 


groundsel, 7 


من يَعَيّى بار ض .7 groundsman,‏ 
1 گس 1 3 

اعمال عضر ية او .” groundwork,‏ 
تمهيديّة توطئة لى ... 


فوقَة2 فريق» فئة »> فصيلة : 
طائفة » جماعة: غصبة , مشر 


group, 7 


2 کے‎ o 

ندوره» حلقة مِنَاقَشّة discussion group‏ 

هه 2- 

نظم في فئات»_ صنف !1 Ut. Oi.‏ 
وات ؛ تبّعوا أو الْتَقُوا حول ... 

جييع في الرَّنى .7 grouping,‏ 


grouse, 7. I. (bird) 


2. (coll. grumble); also v.i. م‎ Re 0 تشكى‎ 


من او على 


5 أو جص ممزوج grout, n. © v.t.‏ 
الما ع لسد لسَّدّ الشقوق 
غاية صعيرة › مخرفة ؛ شارع grove, n.‏ 


عل صَفْيّه أشجار 


guard 

ککر (الازير): grunt, v.i. & 1.; also n.‏ 
قبع ؛ شير » قباع 

.سماد من ل .7 guano,‏ 
المتراك على ابر 

guarantee, 7. ضمّان.‎ 


ضهن ¢ كفل U.t.‏ 


guarantor, 7. 


grumpy, 4. 


guaranty, #. 


حَراسة ¢ guard, 2. 1. (watch, vigilant state)‏ 
اختراس. تقكلة .حذر وانتباه 

پدون حدر أو اختراز off one’s guard‏ 

على حَدّر أو اختراس on one’s guard‏ 


حَرَسَ» be on guard; also keep (stand) guard‏ 
2 ¢ حَفَىَ » قام بالجراسة 
ار س» حفر دیدپان (.1 ,.1«) .2 


نوية جراسة أو حَعَار guard duty‏ 


مع 3 


غرفه افر كام مدل guard-room‏ 


guard of honour 
advance guard مَمّرّمة اليش أو طليعته‎ 


حارس القطان ١‏ )افتاه ولنم .و 
رله كان خاض بِمُوَخَرة القطار ) 


device)‏ ع 


غطاء ددا الخطر في جهاز ما 


حَرس؛ ی وق 
صَانَ» حفظ 


v.t. 1. (protect) 


(check) 3‏ .2 
تحفظ أو حذر في الكلام #عمهمها guarded‏ 
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وس عم 


نمق تماء, growth, 7. 1. (development)‏ 
ر 
ازديّاد؛ تقدّم» تطوّر 
غو زيادة 
(tumour or other morbid formation)‏ .3 


0 ححييث أو غيرحييث 0 درن» ذكل 


2. (what has grown, increase) 


مصَدٌ عند داخل البخر بب .# groyne,‏ 
شد ة الأمواج 
يَرَكَان > يرَقة grub, 2. 1. (fnaggot)‏ 
أ أكل , طعام (sl, food)‏ .2 


عزق خَثْ رَ أو بش الآر. ض v.i. @t.‏ 
1 زَالة الحشا ئش 


وسخ» قذر» ملطخ 


2. (infested with grubs) 


grubby, a. 1. (dirty) 

و 

مدود 

عه ا 0 

حَقَدْ على» فعله على كوه منه 
e 02 4‏ 000 

جقد» ضغينة, بعحضاءء نقمة» n.‏ 
كفظة 


ص 


هو لفلا نر bear someone a grudge‏ 
الحقد أو الضّغينة » > نَم ۾ عليه 


حاسيد : حاقد؛ رما 


عصبدة خفيفة غالبا من الشّعير .2 gruel,‏ 


grudge, v.t. 


grudging, a. 


مز هق ؛ ت۰ مُصن gruelling, a‏ 

شن 2 بشع » فظيع » فة gruesome, a.‏ 

فظ› غلبظ › خشن› ).7 gruff, a. (ness,‏ 
شرس ؛ فظاظة 


grumble, v.i. O n. 1. (complain) 
2 0 2 تذكر »بر‎ 


رر (الرغم)؛ قرقرة (التطن ) (rumble)‏ .2 


guiflotiné 

e a 0 5‏ م 
فنان زائرلفرفة:اخرى 
14 َة توء 0 لضيو ف guest-chamber (room)‏ 


guest artist 


بنسيق ن » فُنُدق صغ guest-house‏ 
رق سر أو حفلة لسْتقُبال guest-night,‏ 


ضيف الأعضاء (فى ناو مثا( 


paying اد‎ 


eT‏ م 


گرگ ار SE‏ 
اک 2 5 4 توجيه ¢< guidance, n.‏ 
كليل (أولا ع مر .7 guide,‏ 
کاب د فد نلا دليلا guide-dog‏ 
وليل الشّيّاح guide-book‏ 
كَنّء أَرْشَدَ هذى (ير© ).1ں 

قذ بفة مف َة guided missile‏ 
رَابظة مهنئة > نقانة guild, n.‏ 
جلدر ( عَمْلة هُولتدثة) .7 guilder,‏ 
مَكرء احتبال» داع » ختل . guile,‏ 
عَشّاشُ) ماكر تخاتل 5 guileful,‏ 
سل الطوية 03 سبط guileless, a. ٤‏ 

ادي '(ظفل) بر 
غاموت (طائر مابى) .7 guillemot,‏ 


guillotine, 7. © v.t. 1. (instrument of 
و‎ ١ كم‎ 


execution) 


ا 


2. (cutter for metal, paper, etc.) ممصن‎ 


يكل مِتْصَّلةَ ( لطع الوَرّق والمعاين) 
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20 سن بأو خد with prep. against‏ 27 
حَدّره من؛ عكر من ` 


حار رس» حام 5 guardian, 7. 1. (protector)‏ 
حَافْظ واق» صائن ٠‏ 
الاك الخارس guardian angel‏ 


2. (one exercising tutelage) , قَصِيّأوه صماأء)‎ 


ولي الأمرء قي 


جد ي من فرقة الحرّس .7 guardsman,‏ 
حَوَافة (فاكهة)ء غو افة .7 guava,‏ 


gubernatorial, a. 


عص باجام أو المحافظ 


سَمَك 2 ری صخر تحدم gudgeon, 7. 1. (fish)‏ 
24 2 في صيدا لمك 


2. (mech.) 
نمار بن اکس وذراعك متممم هديع‎ 


guer(r)illa, 7. 1. (warfare) ; usu. guer(r)illa war 
2. (fighter) جَنْدِيَّ فيحزب العصابات‎ 


7 


guess, v.t. © i. 1. (conjecture) < ض٠‎ 


ك فلا نهمًا keep someone guessing‏ 
لن أو ادبي والتخمين 
حَسَبَ أو إِعتقد أن 


2. (coll., suppose) 


ل 2-2 e‏ 328 
کمین 2 حَدٌ س» حزں ظنْ n.‏ 
خزر 5 حدّس ٠‏ مین 2 ر guess-work‏ 


او 


والله أعلم » ومن يدْرِي؟ it’s anyone’s guéss‏ 


ضيف » زائز .7 guest,‏ 


gun 
gullib/le, a. e سمل الابجراع,‎ 
يُصَرّق کل مايقال لَه‎ 


gully, ”. 


gulp, v.t. © i.; also n. 


َة gum, 7. 1. (flesh surrounding teeth) le)‏ 
حول ال سنان من العم ) 


صَمْغْ « )رlَıج ‏ . (secretion; rubbêr)‏ .2 
صمْغ عَرَن gum Arabic‏ 
دا من المطّاط gum-boot‏ 
شر الصيغ , نوع من gum(-tree)‏ 

شجَر الكافور 


في مار ق» في ورطة (.]ى) up a gum-tree‏ 


or 


صمغ سائل (glue)‏ .3 


4. (sweetmeat) 


عِلْك , لبان , م 5 5 
َاسْتِيليَّة أو أفراص للمَ 


5. (in exclamations, substituted for God) 


chewing-gum 


fruit gums 


وَاللّهِ! باللّه! by gum!‏ 
صَمّعَ الوَرَّق 2 
فَرْحَة حَة في اللنّة .7 gumboil,‏ 
صمي ذيق» لزج لزق  ٥.‏ ,وم 


إقدام على الكل ء حرم 
دقح » سلاح ناري 
مَاسُّورة البندقية أوالمدُفع  ub‏ 
قطن البارود 

َنْب لب لقص 


gumption, 7. (coll.) 


gun, 7. 1. (firearm) 


gun-cotton 


gun-dog 
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71 بلعوم» مَزِيء 


guilt 


م - 


هى المناقَشّة (pari. procedure)‏ .3 
في البرلَّان بتَحْديد مَوْعِدٍ للتّضّويت 


5 5 ام 1 
جر داع جره ا 
ر الور الد اوا 
مُذنب » مُجْرمء جان (جناة) .م ركلندج 
عور بال 2 guilty conscience‏ 
الّرّف للذنب » جان guilty party‏ 
تريء ٤‏ 0 م نب ! not guilty‏ 
عمل اتطيزية (۲۱ شكً) guinea,‏ 
غِيِنْيا .7 Guinea,‏ 
كمي سوا رر ا«خصضم 
رنب مِنْديَ أورُوي ‏ (:) هنم-معصندم 

(fig. object of experiment) : ا نا ن أو‎ 


ص 5 11 0" 
حَيّوّان حرى عليه التجارب العلمية 


(في) قاب أؤيداء 2 َظهر guise, 72. (usu. fig.)‏ 


قيار( آل مُوسيقية). جيتار © .##رعصضج 
عازف القبتار .7 guitarist,‏ 


gulf, 7. 1. (narrow arm of sea) خليج (خُلحان)»‎ 
تون (أجوان)‎ 


تيار التليج الا Gulf Stream‏ 

( في الخيط الأطْلبِيّ) 
هو ة (هوّى)» هاوبة به (abyss)‏ .2 
نونس 3 الماء gull, 7. 1. (bird)‏ 


2. (arch. dupe); also v.t. 2 حع‎ 3 


تال ل مَكَنَ أو غَرّرَ ب 
guilet, ٠.‏ 


guy 
7 2 ب ور‎ 

دظلة م الشكل عاط ىق .مده 
التّوْب لِتؤْسِيعه ؛ لوح تقوبة (هندسة) 


ص أو نَفْحَة د اة 1 gust,‏ 
ت 

تلذد» استمتاع شّديد ب .7 gusto,‏ 
عَا ِف رو gusty, a.‏ 


guty 7. 1 (intestine) 


القنَاة المصّيئة, ٠»‏ معي 
(أمعاء) ١‏ 

اران 

مَصرا ن (material for violin strings, etc.)‏ .2 
لصح الاو تار امو سيقية 

حًا أمعاءء مَضَار بن (bl. bowels)‏ .3 


دس 


blind gut الاعور‎ 


سَجَاعَة « وميم تمصمهه sl. pluck,‏ ر.اق) .4 
جَرَاءَق جسارة » بَسالة ۰ 


38 أخحشاء السَمك 3 v.t. (Hit: & fig.)‏ 
دوك ا حرق من المبتى سوى ميه 


اة ¿ 5ة مَطَاطئة .7 gutta-percha,‏ 
تة عازلة» جانا برا 


جَرَى لِتَصْريف میاه الأمٌطارء مزاب 
الححافة الدّخيصّة أو انَل press‏ عمج 
سَالَتُ الشّمعَة المشتعلة عل الجانب . .ذه 

من أؤلاد الشوارع ١‏ 
ق (علم الأصوات) 5 


guvnor, sée governor, 7. (2) 


gutter, 7. 


guttersnipe, 7. 
guttural, a. 


> م بت‎ ۰ 
guy, 7. 1. (rope) 


ص من القما Fawkes)‏ وق (effigy of‏ .2 
وا لزق يحرق يوم © نوفمبرفي انكلترا 
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gunboat 
gun-metal 7 برونز اخس معدن المدافع‎ 
52 5 


مهرب أسلجة .7 n. ing,‏ 
أي مو 0 stick to one’s guns‏ 
سیت و أيه 
(spray); as 2‏ .2 
© ل عاص مسا 
مِشْكَمَة يد وة grease-gun‏ 
2 
.0.1 2 


gun for someone (sl.) 


.ةو ده 8 0 
قارب أو لنش مسلح .”7 gunboat,‏ 
2 5 
طلقات نار نه 1 gunfire,‏ 
0 جي 2ه 
لِص او شقى مُسلح .7 gunman,‏ 
gunner, 7. ١ 9 8‏ 
علم المدفعية .7 gunnery,‏ 
رو 5 
رود .7 gunpowder,‏ 
اة مَرَة لنسف ارا لان - Gunpowder Plot‏ 


ا نوفمبر[كانون الثاني)6١17‏ م 


مَدَى الطلق الثار ي .7 gunshot,‏ 

انع الأسلحة النارية .7 gunsmith,‏ 

الحاقة العلا جاتب الرگب :تمض 
أو الرؤْرق 

بَقمَق : فرفر غَرَغّر؛ gurgle, v.i. & n.‏ 
قرفرة» غرغرة 


تَدَفَق » انْدَفَحَ» gush, v.i. © n. (Hit: & fe).‏ 
انق ؛ نكم بانر فاع وحماس : 


بش دفن منها اّمل .7 gusher,‏ 
أو البثرول بغزارة 

متدقق» مَنْدَفِع ؛ ؛ مقط أو gushing, a. (fg.)‏ 
مال في المجامالات وإظهار العَمَاطف 


habitat 
gymnast, #. له ب الجمبان‎ 
gymnastic, a. ري ا ياضي» جمبازی‎ 


الألْعَاب coll. contr. gym‏ ز.أم.:: gymnastics,‏ 
أو التَمْرينات الرياضية ٭ جمباز 


ص gynaecolog/y, 7. -ist, ^. (ical, a.)‏ 
الا ا النسا ية 

جص“ حيس .7 8539125111339 

see gipsy‏ نا ينا 

دار حوا ل ور ¢ ).1 gyr/ate, v.i. (-ation,‏ 

ڌۆران 

دۆار› دائر حول عور gyratory, a.‏ 

gyro, contr. of gyroscope 

بو صلة جبرو سكو gyro-compPa5s, 2. i‏ 

gyroscop/e, 7. (ic, a.) جيرو سكو ب‎ 


2 34 
د شايف بقفسة 


ğguzzle 


3. E e person) 
في مَلَا بس سَادٌَة 0 أو مد‎ 


0 ف‎ 
8١ 


5 رل > زا كَلَةء (U.S. coll., fellow)‏ :4 
شاټ»› جَدَع (مصر ( 


wise guy 


v.t. 1. (secure wih 0p¢S) Jı يت أو شَنَّ‎ 


له سجر ب منهء عله «هلنهنفة) .2. 
أ صعوكة للآخرين 
لهم شا هة guzzle, v.i. & t.‏ 


gym, coll. contr. of gymnasium, gymnastics 
gym-shoes أَحَذِية الجا ر زأوالزيا ضة‎ 


gymkhana, 7”. جييخانة» > حفلة رياضية‎ 
gymnasium, 71. ; coll., contr. gym قا عَة‎ 


الجُمْبّاز» جمنازيوم 


H 


habit, 72. 1. (settled tendency or practice) 


0 9 
عادّة» دَيُدن» داب 


in the habit of معاد أو سَنَعَوّد على‎ 
2 2 ب‎ 
form (make) a habit تعوددء اتخذ عادة‎ 


2. (dress), esp. in 


مابس يسائتة خاصّة 
لركوب الخيل 

صالح لل ¢ ).2 a. (-ility,‏ 
دة (مثزل) للك 


2 ح e o n‏ 
ا 
شسكة طىعهء مو طن » مست 

2 ا 2 ت 


riding-habit 


habitab/le, 


habitat, r. 


احرف التَّامِنَ مِن الأَيحَدِيّة ‏ ( )۴ 
الانليزية 
قنْبلّة مَيّد رو جينية ٠ H-bomb‏ 
ha, 1nt.; also hah‏ 
ها... ها... (للضحك) ha, ha!‏ 


إعلام فصا ي بإخضار habeas corpus (Lat.)‏ 
التّحين أمام اگ للنّظرفي سرْعَيّةَ حنسِه 


بانع آ لوازم الخياطة ود ودواق" .7 haberdasher,‏ 
لوازم النياطة »حرد وات .7 haberdashery,‏ 
رداء ْنَاسَيَات خاضّة habiliments, 72.2l.‏ 


` hail 
haemorrhoids, 1.2. مَرَض البواسيز‎ 


مقَبَّض أو صاب ( السکین ماد)» .# haft,‏ 
يد (حَْسَيِية) للفأس مثلا 

جونز شمطاء » درد بيس › 7 hag,‏ 
ىا 

من يناب الكائوس أى .ع رصع فلن- هقط 
ا مخوّف ::كثيرًا 

شَاحِب الوَّجّه وغائر_العَيْنَيّن/ .ه ,تمدوهمط 
ممتقِع ورول 

م ي و e‏ ا 

طبق اسكتلندي من أمعاء العم 


1 ف المسَاوممَة 


haggis, ”. 


haggle, v.i. 


بَرَدء حب العّمام» للم مهن .1 .۸ بانط 
حالوب (عراق) 


: قابل (من الرّصا ص( (fg. shower)‏ .2 


3. (salutation) نداء‎ 

على مَدَى الشمّع within hail‏ 

ا مرکا بك int.‏ 

hail-fellow-well-met, a. J (تشخص) يَضَادِ‎ 
7 


السام لَكِ يا مر (تحية ‏ .* Hail Mary,‏ 
للسشيدة. العذراء) 


v.i. I. (of hatl, n. (1), falD 


البَرّد ء أَمْطَرَت حالوبًا 


اا 


نزل 


ا هه 

قدم من ؛ أَصْله من (come from)‏ .2 
۴£ 

v.t. I: (pour down) 5 أمَطن. ب‎ 
جا ار‎ 2-0-0 

حيا, رحب بء سام على (greet)‏ .2 


. 56 


habitation 


habitation; 7”. 


مشک 2 ل 

رودم ت 5 0 2 8 

معتاد» إعتيادى, لوف habitual, a.‏ 

وده على 0 جعله (.72 habitu/ate, v.t. (ation,‏ 
ol‏ 0 هه or‏ 
تاد على الشىء: كف ٤‏ تعويد 


4 


من راد (المقّهى):: مرتاد habitué, n.‏ 
ٍ 

hack, 7. 1. (horse for hire) حصان للآحرة‎ 

و 


صف يكب قالات تَافهة 


ت 


2. (drudge) 


v.i. 1. (cut, chop; kick); also v.t. 5 
2 2 fiz .و‎ 
نشار معان‎ 
hacking cough كخكحة » سّعال مَتَقَطِع‎ 
3. (ride a horse) إمتطى أو رَكِبّ صاتا‎ 
0 AS AS جاكتة‎ 
ا‎ 35-5 2 

0 ص لكي »و 121 5 
م 2 
مدني لحُيُوط اليكثان 

أشعل نيران it makes one’s hackles rise‏ 
غصبه؛ اشتفزه استفزازا شد يدا 


hack-saw 


2. (emit short dry cough) 


hacking-jacket 


hackle, ”. 


عرية أى سيّارة الأجْرة hackney-carriage, n.‏ 
(عبارة) كليشيه أو مبتَدَلة . hackneyed, a.‏ 


had, pret. & past p. of have 


نوع من سمك القن haddock, n.‏ 
الجحيم 3 هاوس (أسا طر ) .” Hades,‏ 


hadn’t, contr. of had not 


هیموغلو بین .7 haemoglobin,‏ 
E E‏ 
مره ض النزيف الد ىك .7 haemophilia,‏ 


. haemorrhage; 7. 


half 


0 


فوشة الشعْم 
2 2 
قص او حلاقه الشعر 


hairbrush, 7. 


haircut, 7. 


علاق 25 hairdress/er, 7. (ing, 7.) ji‏ 
فر شيئة أ ىدرو س الشّكُر .7 hairpin,‏ 

سُعَطْف شديد الإ تنا hairpin bead‏ 
النّابض الدّقيق في سَاعَة ‏ .« hairspFing,‏ 
تمك بحري من نوع القُدّ hake, n.‏ 
(أَيام) سعيدة» ساعات (الشفاء) .م يدموءامط 


قوی الجسد» مَعاقٌ , عق › سم hale, a.‏ 
الدئية ١‏ 

: كيس . 

hale and hearty NEE يا‎ 


نصف half (pl. halves), 7.; also a. &@ adv.‏ 
(أنْصَاف)؛ ,عمقدار اليِّضْفْ 
ماشه بالف half-and-half‏ 
دم ونصف لمر ة half as much again‏ 
خط شبّه الدّفاع (في كرة القدم عامط 


أي | الْجُوي 1 غيرها) 
اى غس ناضج half-baked, a. (fîg.)‏ 
ملد هُجین half-breed‏ 
أخ و أو لآب فقط half-brother‏ 
مُولّدء من أَبَوَيْن متي »ولط 


Ral also half a crown وان‎ 


نای على» 


hailstone 


3. (call to attract attention) 


أُوَقَةَ قف (نكسيًا مثلا) 


بردة (برّد)› حب العمامء .7 bailstone,‏ 


حَالُويَة (عراق) 
زوبعة من الترد أو الحخالوب 


- 
© امم 


hair, 7. 1. (single strand) شعرة‎ 


hailstorm, r”. 


a‏ د قيق 
کالشغر 
إزالة الثمار a hair of the dog that bit me‏ 
ر جرعة خُمْر كَسْرَ الخمارية (عراق) 
get someone by the short hairs (sl. 3‏ 
> تمن منه 
1" ايت ان 8 he never turned a hair‏ 


hair-line ( penmanship, etc.) 


جادل ف split hairs; whence hair-splitrting, n.‏ 
صغارالأموں بَلَعَ ف إظهار فُروق تافهة 


2. (collect.) 


غر؛ وبر 


تشرعة أو تصفيفة شعر hair-do (coll.)‏ 

ماسكة د ج ء توكة » ماضّة hair-grip‏ 
(عراق)» بئُسة (مصر ) 

قييص خشن يسه الناسك hair shirt‏ 


هدّىٌ روء 


هدی رو 1 (.!5) keep your hair on!‏ 
إمسك سك ! اضّبط أنمصابك ! 


أَسْدَلَتٌ د let one’s hair down (lt. © fg.)‏ 
حلت شَّعْرها؛ بحت بأْسرارها لصّدِيقتها 


جَعلَ 
شكرراسه يقف فرعا 
قد also hair’s breadth‏ ; 


005 


شّعرة» قيد أعلة 


make someone’s hair stand on end, 


hairbreadth, a. 


12110 


قم و 
لباس به ! ¥ غبار it is not half bad‏ 


ص 
مه 6ع 
لا يُكق مطلقًا not half enough‏ 
تق سما أو شارا بالتسا وى go halves‏ 
مو شر ط في الثّقة he is too clever by half‏ 


به 4 ال في الاعتداد ب بنفسه 


0 o. 
نصضف‎ 


مه 


halfpenny, 7. & a.; also ha’ penny 
' سم ك ري مُقلْطحء قفندر‎ 
ايه رة تَدبحِث من القّم‎ 1 


hal, . 1. (large public room) قاعَة»› ردذهة»‎ 


چو (أبهاء) 
اء مرل یر 


halibut, 7”. 


halitosis, 7. 


2. (building) 


مد حل البَيّت ,2 (entrance room)‏ .3 
تجان (عراق): اريه (مصر) 
بۆاب» حاحب hall-porter‏ 
شمّاعة عِنْد مَدّخَل البيت لصف» الفط 
اله أمام سباك التذاكر booking hall‏ 


لاء ٠‏ اليح hallelujah, see alleluia(h)‏ 
لله ؛ کو رس في أوراتوريى «ماثّيل» للشهور 


م3 مُحَهَ أو f3‏ مع hallmark, #. @ v.t. (it.‏ 
عة المصوغات كم لكوي ليا 
الذّكَب والفِضّة ؛ علامة الجؤدة والثسالة 
hallo (hello, hullo), int. & n. 1: (greeting;‏ 
1 لى also used in weg telephone)‏ 


عَجِيب ! ا عرب ببة | 5 presi of‏ 2 


نداء ن بعید ٤‏ صياح halloo, 7. © v.i.‏ 


ن كس (كنيسة مشقا) 


hallow, v.t: 
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موك أو خائر القِوّى» (.ء) مذ عامط 
في غَايَة التّعَب 
قاش الحهمّة» غير متحمس half-hearted, a.‏ 
و0 
غطلة نصف و half-holiday‏ 
نص يم 
يْصّف ساعة half-hour; also half an hour‏ 
و ت چ 
متکس (لعلم أوراية) at half-mast‏ 
أنْصَاف خلوز ل half measures‏ 


لرْمّة أو قَبْضة لس (مصارء عة) half-nelson‏ 


الشاعة الرّابعة والتصف ur‏ عهدمعلمط 
و ع رهاس 
عطلة نصف او منتصف half-term‏ 
المّصّل الأراسي 
( بناء )ذد half timbered, a. a‏ 
شَوْطيٌّ لعبة ؛ عَمَل half-time‏ 
نْصف يو مي 
تددج لون من والأسود إلى half-tone‏ 
الابيض في صورة (طباعة) 
نِصّف الحقيقة half-truth‏ 
2 مس 
نصق المسافة بین يقطين half-way‏ 


تنازل عن عض meet someone half-way‏ 
حيّه عض ا مخلافء إتفقاع حل وَسّط 

بليد ي اى أبلّه half-wit (-ted, a.)‏ : 

ف سو ي ا half-yearly, a.‏ ش 

ز9 وة ٤‏ قري بئة الصف الى better balf‏ 


نیرا جِنًا جا > هواية (عراق) - not half! (sl)‏ 


half. 
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بل بالغ في تمشيل (sl. poor actor)‏ .3 


دۆرى 1 مدل 


سن هوا ة ة الاتصال (sl., radio amateur)‏ .4 


لديک 


و وكباب ی وع .7 hamburger,‏ 
کاش؛ عاتبركر 

و 

نِسْبَّة إلى حام بن توح › حامىّ  Hamitic, a.‏ 

کر (كفور)ء قَرية صغيرة hamlet, r”.‏ 
( يدون كنيسة غالبًا) 

مطر َة › شا اگوش 7 hammer, r.‏ 


٠خ‏ 2ه 


أصبح قَدّم معقوفه hammer-toe‏ 
المطن قَة 0 المنجل hammer and sickle‏ 


03 ا‎ 1 
go at it hammer and tongs ¢ ادل سف‎ 


شَرْعَ يعمل هاس وخب 


come under the hammer بيع ف ارا د‎ 
0.1 Oi. 
hammer home a defeat هره هز م‎ 


EO 
نكراء‎ 


وس إلى وضع خط hammer out a plan‏ 
يش طويل 

أَرَجُوحَة لسم > شیک .” hammock,‏ 
رر ع 2 ۴ 
تعلق من طرديها ودستعمل للنؤم 

كت سَبّت (أوسَمط أوسَلَة) .” hamper,‏ 
يغيطاء ( اة أو املاس ال ( 

عَرْكَلَ ¢ عاف U.t.‏ 

القستر » يوان صَيخير 
من قصيلة المّوارض 


hamster, ”. 


ومه ف م ا 
توقف» تعطل (العيل) 


Hallowe’en 


عَيدِية 3 أكتوبر (نشرين Hallowe’en, n.‏ 
أول) وَتَحْمَفِل بها الكُنائس الكَرُييّة 


2 


هَلْوَسَة 


ballucinat/ion, 7. (-ory, 2.( 


؛ 3 طفاة .2 halo,‏ 
كالةء دَارَة القمر, و 7 9 
الشمس 
2 قت HEE‏ (المتوة .1 halt,‏ 
عن السَثّر) 
وَقَقَء تو قف ؛تروّد؛ قلعم Ut.‏ 
مكانك قِف! قِف! halt!‏ 
a.; arch., except in‏ 


the halt and the blind 


0 7ه 
١‏ لعمي وا لر ج 
n. 1. (stoppage)‏ 
come to a halt‏ 


مَوقِف (railway stopping-place)‏ .2 
احْتيا ري (يقف فيه القطا ر دة فقصيرة) 


مود أو رسن للدابّة 0 حبْل ال مشئقة halter, ”. ٤‏ 
فشتان للقهرة مكُشوف الظير 

halting, a. ملعم‎ ٤ مارد‎ 

كف 2 halve, v.t. 1. (divide into halves)‏ 
شَطَرَ كسم إلى قِسْمِين مساو بین 

2. (reduce to half) خض إلى النَصف‎ 


halves, .ام‎ of half 
halyard, n. حَبّل لازال أو لرقع الشراع‎ 
أو الع (بحريّة)‎ 
ham, 7. 1. (back of thigh) 0 4 ر اله‎ 
(عِند الحيوان عادةٌ)‎ 
أخْرّق» لول اليَدَئْن‎ 
2. (cured thigh of pig) ؟. الختزير‎ o 
EA کور ويس‎ 
تعد ان يفلم ويقدد و يد جسن‎ 


ham-fisted, a. 


hand 
give someone a hand 
شاع أعان» لگ ية‎ 


المُسَاعَدَ 


(assist) 


(sl. applaud); also give someone the big 
hand صَفْقَ له‎ 


أعْطاه مُطلّق 


give someone a free hand 


have a hand in the matter 


ق أو ّت اليد ؛ تحت التصّ ف 2صقط هذ 
ا محوزة » فيد التنُفيذ 

ت ےت o2‏ 1 3 1 

مَل يد العون او end a hand‏ 
المساعدّة 

لا رل ساكنا . he won’t lift a hand to‏ 
( لتا عد ة ُلان) 

في حَوٌرّة ‏ جود في اليد on hand‏ 

on all hands; also o on 16 hand E 


تكانء من كل جهّة 


ف عهدته» على عايقه 


on one’s hands 


on the one hand 


on the other hand ین النأحية ا‎ 


get out of hand 4 اقلت ا الأمون‎ 


َد سَيُطرته على لوقف 


5 
ج 
ققد 


reject something out of hand قسن‎ 7 
ES e: 
يئا دون رَد‎ 


84 مم‎ 
he played into Hy hands ر 1 صه‎ 


hamstring 


hamstring ( pret. © past .م‎ hamstring), 


عقب فط عرفو به ؛ uit. esp. fg.‏ 
عرقل مساعیهء تنل حركايه 


hand, #. 1. (termination of arm; fîg., power, 


action, participation) 


bound hand and foot ( fig.) 
2 مه‎ 


الركة ع ع معلل الد 


'تفانت wait on someone hand and foot‏ 
. ل لير GE‏ - 
حد متك س نفسة لخد مها 


go hand-in-hand with (lit. & fg.) ي أو‎ 


ھی مع سَانَ يدًا بد مع ؛ اسم 
ها على رأي واحد + hand in glove with‏ 
sS‏ 


مما ده 


إحرن تمو تَمَوًّا كايلاً » 
انْنَصَر انتصارا مبيئًا 


win hand over fist 


ع ا تتا hand-to-mouth‏ 


hands off! ¢! لاتَتدخّل في‎ 5-2-6 31 


لا تلمّس (شينًا)! 


.أرفع يديك ! سَلَم ! hands up!‏ 
على مقُرّية 3 به ن؛ دانء وشيك at'hand‏ 
كت عط اليد write out by hand‏ 
بر يء » طاهن الذّيل ) clean hands (fg.‏ 


وع 


AEE 


come to hand 


he won’t do a hand’s turn لاقو بد‎ 
. مود < لا رك سانا‎ 5 


ت 


handcuff 


حط أو (type of writing; signature)‏ .3 
كتابة (كالرقعة مثلا) ؛ [ مُضَاءء توقيع 

کف 07 (measure of horse’s height)‏ .4 
قياس يُساوي اربع يُوصات 

دو 9% ف لعب الورق (at cards)‏ .5 

1 فط »نأ و وَل »سل 3 قر نم U.t.‏ 


you have to hand it to him! (coll.) حب‎ 


hand someone out of a vehicle ساعد‎ 
شَّهْضًا على الل من ٌ مَرَكُبَة‎ 

hand down ا‎ 

اوله شيًا من “وضع مرتّفع (reach down)‏ 


اورث ؛ انتقل (transmit, esp. pass.)‏ 
سل إلىء أَوْجَعَ » أعَادَ hand in‏ ` 
أععلى» ناول» وص (رسالة مثلًا) مه مط 


ت 


3 ر 3 ¢< hand out, whence hand-out, 7. (coll.)‏ 
قدّمَ فرق (الشّدّقات)؛ صد قة 


| ت” 


ذا 


hand over, whence e 


مثقا)  hand round‏ 
شئْطة أوحَقيبة ير نسائيّة ٠‏ .رهط سعط 


كرّة اليّد :7 handball,‏ 
جرس ید وى .7 handbell,‏ 
إعلان يورع باليد 7 handbill,‏ 
(كتاب) كليل أو مر شدِˆ ˆ .# رkەhandb0‏ 
عَرَية يدر 1 ع لين 7 handcart,‏ 
رم لاو“ الوط 

صفدء قيد» غل handcuff, 7. © v.t.‏ 
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hand 


put (set) one’s hand to َا أو شر ع ف‎ 


صَافَحَء تصافح, سد على يد به 5دممط عطمطه 
لعب دوراء إشترله أو take a hand‏ 


ا خذ عل عاق take something in hand‏ 
E‏ عد او كفل القيام به 

أَذَيَهو أو سَدَ ه» take someone in hand‏ 
تَوَلَى توجهه وتربيته 

في متتاول اليد to hand‏ 

E 


have (get) the upper hand < تفقو ق « تغلب‎ 


Ms سس ده‎ Ta 

نبلة يد ويةء» رمانة hand-grenade‏ 

8 

شغل ید hand-made‏ 

hand-picked; also fig. 2 تار‎ E 
مک ا‎ 

(رسالة أو وثيقة) hand-written‏ 


کو خط البد 


2. (worker; agent, source) ڪال أو‎ 


كال في مَسْتَِ ؛ له صلع في ... 


. all hands on deck! ! هیا إلى الیل جميعًا‎ 


he is a cool hand مُوَجَرِيء رابط الجأشء‎ 
ُباب‎ 


ن طريق اشر at first hand‏ 
من مار س عَمَلَه مَدَّة طويلة) an old hand‏ 


جرب في حِرّفَتِهء حتّك 


hang 


عن handsorêe, a. 1. (good-looking)‏ س اليد أو 


٠ 5‏ جميل الطلعة 


جال الق handsome is as handsome does‏ 
7 م6 مم 26 
خير مِنْ جَمَال الخلقة 


كبير 0 کر 2 (مبلغ) كم (substantial)‏ .2 


مهم 


شفلبة بالار ركان على اليدین .7 handspring,‏ 
حط يده كتابة يد .7 handwriting,‏ 


that looks like his handwriting (/g.) gı 
أنه من فِعُلٍ يّدهء البعرة تَدُلٌ على البعير‎ 


م 


عت البد» في handy, a. 1. (convenient)‏ 
اول اليدء قريب يهل لوول إليه 
سَيَتُفع يومًا it will come in handy |e‏ 


2. (clever with one’s hands) مجّارة‎ 3 

أو حدق في الأعمال اليو 

رل ماهر في القيام بالأعَمّال 
الِيَدَويٍ َه المختلفة 


handy-man 


hang, v.t. 3 i. I. (pret. & past p. hung; 


suspend in space or agaiist wall, etc: ;‏ 
دهي ال ار لس قت 
علق» مل ؛ تعلق › تدلی؛ droop)‏ 
إنْسَدْلُ اِسْتَوْسَلَ غرم 
نة لحتيار لات المي نويه hanging‏ 
لَمَقَ ترق كَرَق الحيطّان. 


0 


hang wallpaper 


hang one’s head with shame طا أو‎ 
لام‎ 


راه حَجَلَاء أَطْرَّق حَجَلا 


the-threat hung over his head کان الشيك‎ 
ی‎ o a: ا‎ 
سلطا فوق رقبته‎ 


well-hung meat - Û ö3 صَال لل ا التعلبق‎ 1 


handful 532 


handful, ”. I. (Jit.) 


مم 


لقَمْصّة, كئشة 
كليل شن فة (small quantity)‏ .2 


3. (onerous responsibility) صعب اراس‎ 


مشكة اليد كنضة .7 handgrip,‏ 
عر قل › أَعَاقَ handicap, v.t.‏ 
عاق » عَركلَة ؛ تناز القَوِيٌ عن n.‏ 
عض الرّقاط في لُعُبَةِ ( الجولف مثلاً ) 
صناعة أو حرفة يدو ت .” handicraft,‏ 


handiwork, 7. (Ht. & fig.) 


e 


handkerchief, n. ; coll. contr.» haaky 
handle, ”. OND <. ٠ مِفْبّض » يل‎ 
handle-bar la » مقود التزاعجة‎ 


he has a handle to his name (coll.) 


ذِرَاءِ تشغيل ترك (السّكارة) علفهدط-وصنعمه 
َس (للعروضات) بايد 
إِشَتَعْمَلَ (آلة مثلا)؛ صف أو (طاس لمع)2 
تَعَامَل ع (شخص)؛ قال (موضو قًا) 
أَمَة(إتا handmaid(en), 7.; now usu. fig. (e‏ 
خاومة » وصِيفة ؛ (عشى) في ركاب ... 


0.1.1. (touch) ١ 


به و 5 
متكا الدرايز . ین أو سور 5 السام 7 handrail,‏ 
مسا فحة باليد handshake, 7. ٠‏ 


hapless 

a ر‎ 

تعلم سر المهنة ؛ get the hang of‏ 
١ 2‏ ر وله و 
ارك مصمون الموضوع 

حظيرة الطائرات .7 hangar,‏ 

ص م 2 

hangdog, a. ڏليل» ذلول‎ 

he had a hangdog air کان وجهه يتطق‎ 

با لجل 

مشجب 2 علا قة شَفَاعَة .7 hanger,‏ 
( للملايس) 

مَتَطفْل > عالة على غیره .7 hanger-on,‏ 


5-5 


e 2‏ 2 
ستار؛ أشياء معلقة hanging, 7”. 1. (drape)‏ 
م رم 
على الجدران 
الإِعْدَام قا 


2. (execution) 


3 الإعدام» عَشما وي .: ,هھ 0۳ط 
د 


ار hangover, n. 1. (sl; effect of drink)‏ 
و 
الشكر . 
050 02 رك 
شلة أو ثلة خيّط؛ لفة من 
ابل 
53 قت hanker, v.i.; with preps. after, for‏ 
نَفْسّه إلى حر أو اشْنَاقَ إلى 
hanky, coll. contr. of handkerchief‏ 
دَجَل) احتيال» hanky-panky, 7. (sl.)‏ 
خِدَا » غش» حِيّلّة 


م 


تخاضر سات البركان البريطازء .7 Hansard,‏ 


2. (coll., survival) 


hank, ”.. 


عربة ذات عَجَلَئن رما حصان .7 hansom (cab),‏ 


3 ha’/penny (pl. pence), see halfpenny 


إعتباط» عسوا »كما افق haphazard, a.‏ 


متحوس» تكد الطالع hapless, a.‏ 
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hang 


2. (pret. &' past p. hanged; execute) ¢ <3 


2 0 3 0 
قاض يكثر من أحکام السنْق hanging judge‏ 
عتا من ذا! hang it all!‏ 

٠ 1:11 be hanged if 1 know وَاللّهِ لا عرف‎ 


سينا عن هذا الوّضُوع 
توان فى كاجباته, اَهَل hang‏ نع let things‏ 
شّؤوكهء أَلْقَ الب عَلى الغارب 


3. (adverbial compounds) 


تسكع 5 حَام حو ل hang about (around)‏ 
ا 00 
تخلف» تر دده تار hang back (behind)‏ 


hang on 

ےہ £ 
نشت أو أمسك ب (cling to)‏ 

2 و 
2 £ .8 2 2 
تلكاء إنتظر (linger)‏ 
5 سن شحف (persevere)‏ 

hang out 5‏ 
كت لى من (protrude)‏ 
لم 
بقي خا ٤‏ عاش (survive)‏ 


(sl., reside) 


ەر 

where مل‎ you hang out? بن تسكن أو‎ 
3 00 

نوہس : 


hang together 


(work in unison) 


ص 


(cohere) 


تعلق ؛ 3 


hard 


( شخص) صلب » مَتَمَر س (.ء/) e‏ ازهط- ٣ط‏ 


نقد بالنقد أو نقدًا hard cash‏ 
عملة صعبة أو نادرة hard currency‏ 


2. (difîcult, severe) ٤ شد بد صعب‎ 


hard-earned, a. 
hard luck! also hard lines! 
hard labour 


a hard nut to crack 


hard of hearing تقيل السّمع أ طرش‎ 
hard pressed 


5 2 2 
he is hard put to it to make ends meet E 


تة ف الول على فوته الي 


وقت ا أو البِشّدَة hard times ö‏ 


في ضيق أو عشر مالي ۰ (للم) من ۵ط 
عل الحد يدة تعر في ضشتنك 

ماء عسر hard water‏ 
(عَادَة) لا تول بسهوا و 


it will go hard with him سیکا ا‎ 


it dies hard 


3: (severe, tough) 
hard-bitten, a. صَارِم» قاس 0 غنید‎ 


“مُدمن على اتر 


حَريص» بخيل» مهيسلة 


hard-drinking, a. 


hard-fisted; a. 


534 


happen 


کے کے 


happen, v.i. حت جری؛ حصل› > وقع‎ 
if anything should happen to me ؤخالة وفاتي‎ 


3 مح لي أن أغل » شاء ت happen to know‏ 1 
ظروف أنْ يكون لي عم بالأخر 


عاق على » صادف happen upon‏ 
خاو ث» واقعة .7 happening,‏ 


سعيد» مشرورء مَرحان» جَذْلان happy, û.‏ 


کی الالء لا أبالي» لا 


happy-go-lucky 


قم لتا وَرنًا 

معد مُسْتَعِدٌ لإطلاق الا رلأنقه trigger-happy‏ 
الأشاف 

طريقة. يابائية للائتحار ببَقّر hara-kiri, n.‏ 


٠ 0‏ قاراكيري 


خطبَة الحض الجتهور ؛ 
آل خطايا ايت 


harangue, 20. @ v.t. 


harass, v.t. (ment, ^.) 


بشير باورة » م جاتر همزة فط 


ء۶ 


harbour, 7”. مرسّى ؛ ملحأ‎ e 
v.t. (lir. & fg) آوی» سر ا كْ‎ 


v.i رسا ف المبناء‎ 
hard, a. & adu. (“nesSs, 71.) 1. (solid; firm; 
lit. & fig.) 2 حلت صَلْدء شّدید‎ 
تتين» قوي‎ 
hard and fast صارم» قاطع› ابت‎ 


hardwood, 1‏ 
كوي »نديد »تین ؛ سور hardy, a.‏ 
تبات حولي تحتل hardy annual (hor.)‏ 
ع ٠‏ الحو المُحْتلفة 
ضوع يتكرّ رعَوْضه للقت سَنَوا ‏ ( ی 


9 ل با .# hare,‏ 


2 


hare-brained, a. 


طائْش, مْوَي » أخمق 
إنشقاق الشفة العلا hare-lip‏ 
run with the hare and hunt with the hounds‏ , 
٠‏ لعب على الحبلين»ء ساير_ الظرفين 
جُرَيْسَة (نبات) 

حرم ل الحرم 0 الحرم 


قَاصُولياء لوبيًا جَافَة 


harebell, 7. 
harem, 7. 
haricot (bean), 7. 


سے ا 0 


hark, v.i. (poet. & arch.) 2 0 ١: نص‎ 


1 صق» أصَاحَ السَمْع 


نَحعَ إلى مكانه السايق ؛ (.وكر) hark back‏ 
ليد يعود إلى عهود سابقة 
مرج 4 مُضجك»بلياتشو harlequin, n.‏ 
مه 27 


عاهرة ٠زانية»‏ مومس » فاجرة بغ .# harlot,‏ 
2 ¢< و و 
د اذى سوءء 


ضر 
.يصيبة يصِيبّه أذّى: لن 
في 25 يَعيدًا 


مَن؛ 
عن المتَطّر 


harm, #7. 


come to no harm 


out of harm’s way 


قلماء نادراما ؛ بالكاد 


hardboard 

عي رعَايلقٍ» (تاجر )خاذق hard-héeaded; a.‏ 
كاي أوغليظ القَلْب 
فأك ليق صاب (بكاربُة مثالا 


hard-hearted, a. 
hard hit 


look hard at someone 


` hard wearing 


be hard on someone 


4. (adv. only, near) 


قريب» ع مَقرابة hard by‏ 
( جا فاو او أعقابه hard upon his heels‏ 


5 
عه م 


(الواح) قرأو فار مضغوط .” hardboard,‏ 


harden, v.t. @ i. 


َد ت الأسعار market prices hardened‏ 
مرف ر جرم hardened criminal‏ 
غتيق 3 عد 
ريم سم مرهو 
فسا لظ قلبه»› harden one’s heart‏ 


يسَالة) شجاغة» جَسَارَة » 
قدام؛ وَقاحة» صفاقة 


hardihood, 7. 


hardly, adv. 1. (scarcely) 


بقساوة» بشدّة, بصرامّة, (harshly)‏ .2 
ر 2 2 


hardship, 7. 


hardware, #7. 1. (utensils) 


4 ممم 3 قن ع سم 1 ,7 harpsichord,‏ 
بالبيانوء هازيسيكورد. 2 . 
إمرأة طتّاعة» جَسْعَة؛ harpy, . (fig.)‏ 
ئقَاشَة: شَرهة ا 
ضمطاء سليطة» درد بيس .2 harridan,‏ 
کاب لصّيد الأرانب ٤‏ عدّاء .7 harrier,‏ 


harrow, n. 


آل لتّنوية الأرّض الحروّةء 
U.1. 1. (agric.)‏ 


قَضَة) د تۇل المشاعر؛ (torture, usu. fe)‏ .2 
مذي القلوب» سی ب کدرا شد يدا 


قا 0 ا لإقلاق harry; v.t.‏ 
خُشن 0 harsh, 2. 1. E 5 the‏ 
قاس › 00 ارم (cruel, severe)‏ .2 
شد ید 9 
ايل (أيائل)» وَعَّل (أؤعال) 
مستهتر 2 طائشء ارعن harum-scarum, a.‏ 
حصادء ب موم اليصادء harvest, 7. (lit. @ fig.)‏ 
تحصّول» علة 


hart, 7. 


0 

ل ی 5 
فارة بره صغيرة harvest-mouse‏ 
حَصَدٌ ¢ جنى Oh‏ 
خاصد, حصّاد harvester, 7. 1. (person) ٠‏ 


1 حاصدة» حصادة (machine)‏ .2 


has, 3rd pers. sing. pres. f have 


hash 6 ا‎ 
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harmful 
أيه لور 2 2 و ب‎ az 
Uil. - ضرء .اضر ب» اذى؛ صاب يسوء‎ 
harmful, a. ضَانء مض مؤذ‎ 
harmless, a. ر مُؤْذِ د أو صَانٌ ؛ (ملاحظة)‎ 


م تريئة 
اق متوافق» مسجم harmonic, a.‏ 


م 


فم في شل أل من التعمة الأِيّة n.‏ 


امو نيکا (آلة مُوسيقيّة) .7 harmonica,‏ 


هتنا 0 افى harmonious‏ 
ينق +عسچ ۽ ميو ر US, a.‏ 
القزئونيوم ءأرْمُن | 


harmonium, 7. 


2 


3 فق نسق؛ (.72 harmoniz/e, v.t. (-ation,‏ 
سس ؛ ا ا 

اس واه فق <1 نسم U.1.‏ 

عَارْمُن» تواقق مُوسيقَّ ؛ .^ روممصصمعط 


إِنْسجام» وام » وفاق» تواوٌّم»اتّساق 
طم الجصان أوعدّة امه 


harness, La 


بټي .في وَظيفته إلى die in harness (fîg.)‏ 
يوم وفاته 


َل العصان؛ ربط الخيّل بالموكيئة 


إِسْتَعَلّ مسَاقِط للياه في تَولِيد الكرباء؛ (هتر) 
g~‏ 


حند (قُوام 


120. 


0 م 


هَاوْب » اله مُوسيقية وترِيّة تفن 
بالأنايل» قيثارّة » جنك 


harp, 7”. 


v.i. now usu. fig. يضرب على وثرواحد‎ 1 


از ف على ارپ .7 harpist,‏ 
رمح خا س لصيد harpoon, 72. ©’ v.t.‏ 
الحيتان 3 ؛ إصّطاد للحيتان بهذا الح 


537 hateful 
go hat in hand تسول » ا‎ 
َد لل له‎ 
pass the hat round جي يعات ماليّة‎ 
من الحاضرين‎ 
talk throügh one’s hat E 
34 أَلْبَمَه سه عة‎ 


ةني سط الشفينة تۇ ى إلى .7 hatch,‏ 
العر؛ القسّم الأسقل من باب ذي طبقتين 


4 3 صعير فقي serving-hatch jy, |i‏ 
١‏ لمطلبخ وغرفة الأكل 

وَكَنَء حَفَنَ أو v.t. (Hit. & fg)‏ 
تن (البي) 
تَر مکيدة › حال مُؤَامَرة hatch a plot‏ 
ادييت 


. u.i.; also hatch out دَحْث ت أو أَفْرَخَتُ‎ 


< 


و فقِسَتٌ البيضة 
مكان تربية الأصِماله؛ مَعْمَل .7 hatchery,‏ 


فاس (فَووْس: بلطة .7 hatchet,‏ 


طويل الوه ونحيفه, 
حاو الملاع 


hatchet-faced, a. 


دفن الأحقادء مَصَالر . bury the hatchet‏ 
قتّعة في سطع الشّفينة لإثالالبضائع .« ,وس hate!‏ 
كَرةء حَقَدَ على» مقت U.t.‏ 

hateful, a. 


hate, 7. 


0 


hashish 
make a haşh of 
يَؤّظ ا حكاية (مصر)» خوط الشغل‎ 


و ع ِحَذَالتّصرّفاته» settle someone’s hash‏ 
أو قَقَه عند عدم خط عه تداعره ٠‏ 


2 قم ¢ فرى‎ 
hashish (hasheesh), 7”. 


3# 


hasn’t, contr. of has not 


سقطة | سقاطة للصناد بق .7 hasp,‏ 
والأنوا 

وسادة صغيرة الركوع ١‏ ب hassock;‏ 

عحلة, سرعة .7 haste,‏ 


make haste J5‘ انر و‎ 
more haste, less speed في لكأي الكلامة‎ 


وفي المجلة التَدامَةَ »يا سُتحُجل عَطْلَك الله 


5 a 


عجل » شَهلَ ؛ سَارَعَ 
أَسْرّع ؛ إسْتَعْجا 


hasten, v.t. © i. 


hasty, a. 1. (hurried) 


امج » متهوّر (rash)‏ .2 


سرب ب الغْضَب (quick-tempered)‏ .3 


عة ر بزنيطة» لسو .#1 hat,‏ 
فة (عراق) 

إ ران السّجَاح اش ` hat-trick (fg)‏ 
مرا 2 بعة 

a bad hat (coll.) صاب ؛ وغد‎ 

أقطع ذراي لو « eat my hat if...‏ 1:11 
اق يدي لو 

old hat, a. کور مترو له‎ 


have 


ن مكان يِنْرَدّد عليه التخم 2 n. (oft. DE)‏ “° 
على ر 7“ , 
أنفة» ترفع » خيلاء hauteur, n.‏ 
ملك have, v.t. 1. (possess, enjoy, command)‏ 


امتلك. تم ب» إقتّق» أَخْرَرَ 
صو تصرف کا و د اعم 


have nothing on 2 ٠ 
(have no engagements) ل مشغول ل‎ 
ت‎ gos f 
(be naked) عغریان جرد من يا به:‎ 
عار‎ 


ےا نے 


he has nothing on the foreman ه قوق‎ 


عَقَ الأشلى بائ وجه من الوجوه 
سوي أن 0 سعدن have the pleasure‏ 
أَنْ Co‏ من دواعي شروري أن ... 
ي يي أن :.«< have something in mind‏ ` 
ٿوي ا 
ره ? have you the time‏ 
have you enoügh time?) a‏ =( 


من الوقت ؟ 
3 5-8 الآن ؟ 


(= what time is it?) 


تحاقبّه ! عيمه ! وينه ! 
اه ال 

e7 2 ET 

رَاحَت عليّك ! فاتتك الفرصة (1) !غ1 youve 1ad‏ 


let him have it! 


2. (engage in, undergo, experience) 


have an affair على علاة غراميّة‎ 

e 
have a cold اصيب بیرد أو زكام‎ 
have dinner تتاو العشاء أو الغداء‎ 


مُقَدّع (عراق) 

بعْضٍ » ا كرف شی 7 hatred,‏ 
مقت 

صَانْع أو تانح عات .7 hatter,‏ 

he is as mad as a hatter إِنَه أَشَدّ‎ 
 هْلقَع حَالات الجنون » طار‎ 

م س» کک خخ الأنّفء haughty, a.‏ 
مَتعخْرف » مزدر بالآخرين 

جو أو سَحَبٌ بعناء» haul, v.t. © i.‏ 
جَدَبَ (مركبً) حبّل 

haul down one’s flag إستسليء (.عثر)‎ 


أَعْل: إِسْتسُلامَه 
ر جره co‏ قرع فده haul someone over the coals‏ 
عَنْقَهِ وه بویا شَدِيدًا 


عمل شاق › عناء شدید» n. 1. (tug; effort)‏ 


ېد 

جموعة الشسمّك المصطاد؛ ٠‏ 1060 زطخه) :2 
غَنيمّة ) سلب 

تقل و البضائع بالحمل البرّخ؛ ‏ .” haulage,‏ 
أَحِرَة تقل البضائع 

منَحَيّد نقل البضّائع haulier, 7. ٠‏ 


خاصرة ؛ لم ) فَخُدَ العّزال؛ .7 haunch,‏ 
رف 

5 جلس القَوقُصاءء” 
م 


تَرَبّحَ على الأرض 
7 على کان ؛ ( چ ت (i.‏ .4ن haunt,‏ 
اَم خا اله طاردثّه أو 
سه الأشباح» اتابن المخاوف 


sit on one’s haunches 


have 539 hawker 


شی .أن2» جد ر بي أن»ء . I had better...‏ 7 و (petmit)  ,‏ .3 
من الأة شل ان : لن أقبله, لن أسبمح I won’t have it‏ 
£ ع ع به 1 أ2 ل 

كنك افضّل آن...› I had rather‏ به لن 
ا 5م 5م س0 6ه (say, assert)‏ . 
(رّى أنه مِن الأحسّن ١‏ و و س sor‏ عه : 000 

صر على » دزع أن ... he will have it that‏ 
A n.‏ 
لالض : 
ال غنناء والفقر اء ¢ : (manifest) 1 haves.and have-nots‏ .5 
67 ء م2 : 
الشّعّداء والبؤٌ ۶ إذ مت 6 please have the goodness‏ 


١ 
م92‎ 2 ٤ 
أؤ تَفَصّلْتَ ؛ ؛ من فَطّلِك‎ haven, 21. (Hir. &' fig.) هيناء » ری ؛‎ 


موی مَلْجَا ملاذ 
haven’t, contr. of have not‏ فض شعرٌه) ذَهَبَ hair cut‏ وثعتره have‏ 

ية أو حِرّاب من العمّاش .^ haves,‏ | إل الحلاق لقص شَعْر ' 
علق على الظهرعَادةٌ 


6. (cause to, cause to be) 


ش صفى م الوصو أو have it out with‏ 
دَمَارِ ملاك › خَرَابٍِ havo‏ | الجساب ( بالعراك أو الجَادّلة) 
اشام have someone up 5 make havoc of; also play havoc with‏ 
الفشاد ¢ بث الفْوصّى والاصٌطراب أحضر أو إستدذْئى (cause to appear)‏ 
كبر التغرّور . .7 haw,‏ شخضصا ل 
esp. in‏ .نه قَاصَى شا (prosecute)‏ 
هه 
d‏ 2 
رگا ولعم أو تين سمط مه سه سَكّزْو رفي am having friends in tonight‏ 1 
في اد يث 


الليلة و ب بض أضدقاي 
U‏ س : ر 
0 7 0 ما هين » با شق .+ hawk,‏ ر ضعت (give birth to, produce)‏ .7 
حاد أو قو ی البصر « . hawk-eyed, a.‏ 
دق ن کا ارك (cheat)‏ .8 


عَرَض بضائع للبيع Ut.‏ ك 1 ل 
تاد ی على hawk one’s wares (Ht. © fg.)‏ خد هخ هك عله he had him on‏ 
ِضَّاعَتِه ؛ أَذَاعَ خبرًا هنا وناك سره (عراق) 


ا 
تصګر؛ استخدم v.i. 1. (hunt with hawk)‏ 


الى لات“ يجب » لايد يلوم »نيش (0 لەيناطە e‏ .9 
َ ے6 5 7 5 U. QUZ.‏ 
تنخع (clear throa‏ .2 > عَم و مه 
و : انی عَلِمْتٌ من 5 2 had I known‏ 


head 


اط بصا ب رقیق» ضايع hazy, a. 1. (misty)‏ 


)م أو ع 


(فكرة) ميهمة مهمه او غر واضحة (vague):‏ .2 

he, pron. مو (صَير الغائب)‎ 
n.» often attrib. رار‎ 

جدی ا ماعز ¢> 7 he-goat‏ 


he-man 


رَجُل قحل .أو كايل.إلرَجُولة 


رأسء هَامَة . ` head, 7. 1. (part of body)‏ 
کن علا راس (ققو head first (foremost)‏ 
في لاء برأسه ول؟ يعبر رؤية 
0 تفر ق head 0 Moulder boye‏ 
صورة أوكتابة. 0 
لق كِنبّة (عراق) 
سار و في كِلْتا heads I win, tails you‏ 


اتن رة أ 1 ب كتبة تسر (عراق) 


7 متوخش مقطع ‏ ر وس دائه head-hunter‏ 
وحُتَفِظ اء قياس الوْوَوس 


heads or tails 


کک 


مسد أو 2 ةق لما س head-rest‏ 
توچ رأسها شر جَمیل منقط 4ه she has a fine head‏ 
عار ق ق الد يون head over'ears in debt‏ 
1 5 رق فى الح head over heels in love‏ 
حجّ أذ نيه 


I can’t make head or tail of it j لا اعرف هرا‎ 
عن رِلين» لاأستط أن نأف انه‎ 

ين فة لأس 
إل اشن 

do it standing on one’s head (sk) عقدوره‎ 
ۇي هَذاالعمل بدو نآدنی تَجهود‎ 


from head to foot toe) 
القَدَّمَئن‎ 
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hawser 
hawser, 7. حل أوسلك تويك ؛‎ 
5س (قُلوس» ألاس)‎ 
hawthorn, 7”. رة الغرور‎ 
hay, 2: لف‎ 0 EE تین‎ 
hay-box صَنُدُوق مبَطَن بالق يستعمل‎ 
: لحفظ ارا‎ 
الحتّى القَيِّيّة؛ حى التجّن مط‎ 
س يُسَيْبها انار بوب | لتلقيح)‎ 
make hay while the sun shines غ‎ 3 


کک 


haystack, ^n. 


مه 007 كؤمة 
نبل حوس ؛(جهاز)كربان (1) .هه رم رهط 


اوی نے آ ت Jer‏ د 
خاطرةء .تجازفة ؛ گذورء» خطر .7 بلممتمط 
خَاطَرَ غَامَنَ جَازفء قَامَرَ 


U.t. 
hazard a guess قال من باب التَّحْمين‎ 
hazard one’s life جَارْفَ أو غار أو‎ 
خا ڪياته‎ 
Dor or 
hazardous, a. حخطرء محفوف بالخطر‎ 
haze, n. 1. (mist) سَدم» صّباب‎ 
رَقيق‎ 
0 9% ر‎ 
2. (confusion) تشو ش الا فکار‎ 
hazel, 1. 1. (tree) شحرة المَيّْدُ ق‎ 
AT مم‎ 
hazel-nut بند‎ 


بي أو قھوا فاغ› (colour); also a.‏ .2 
مسي اللون (مصر) 


head 


co 2 
ı two heads are better than one ر ّ يان أفشل‎ 


عن واحد ' 


2. (person, individual) س2 تفرء س‎ 1H 


ملك ملكةء عامل (عواهل) crowned head‏ 


sixpence a head تة پنسا ت لکل‎ 
E 

3. (chief, foremost part); also attrib. راس‎ 

head office 2 ال لكتب‎ 

مب : مَصدّر head-waters:‏ 


صا كافي من البخار head of steam‏ 
لِتَشْغيل الآلة 


ري معاكسة أو مُضَّادَّة  head-wind‏ 


1 صطدام وخا لوجي head-on, adv. 60 a.‏ 
تَصَادُم أو اإصّطدا 2 head-on collision‏ 


(ستارئين) وجها لوجي 
ر أس أو (in place names, headland)‏ .4 
سان (من الأرض )كسد في البخر 
اس راض (اللجنة) (0ه) .1 ..ه 


a ی‎ 


وجه 0 نوجه (direct)‏ .2 


0 .5 
اجره على تَعْيبر ١‏ يجا هه head off‏ 


م 


3. (strike with head at ضر 0 الي‎ 
Ui. (make for) انه 52 قصدء إل‎ 


heading for disaster 


| فَعْظَاه ملق ے, 


head 


give someone his head. , 


رمه 


هة 3 مة أو have a head for business‏ 
اسْيَهَْا د فِطْرِيٌ لمَارَسَة التجَارة 
إِنْه يعني he is hiding his head in the sand‏ 
رمه في التمال » ٠‏ يتاك عن اشا کل 
طَلَّمُتَمَالِكًا أنصَابه أو keep one’s hegd‏ 
يفطا دوه أو برّباطة جَاَشِه 


7 ر مذبير keep one’s head above water‏ 
أمُورِه دون ت لجو إلى الإستّدانة 


7 5 


laugh (talk, etc. 7 one’s head off 


< r 


مل دفي ؛ ظل ّث دون توقف 
شاو د روا فہا they put their heads together,‏ 
مء تَدَاوَنُوا في الأمر 


lose one’s head 


عم 2 فطع وَأسَه (be executed)‏ 

إن تيك طّاش صوابه» (get flustered)‏ 
ف فَقَدَ أعصابه 

شق و طرية يقه ١‏ ف في د وجه make head ent‏ 


2-0 ل 


off one’s head 


out of one’s own head 


4O9 2o“ 


it’s over my head مستوی فڄميء‎ f 
he did it over my head فَعَلَ هذا بدون الأخْد‎ 
برأبي أو الرجُوع إليّ‎ 


خصّص put a price on someone’s head‏ 
وا سے 
جائرّة لمن يقيض عليه 


heap 
headway; 0 قم 5 سير إلى الأمام‎ 


قوتي اللفعول اوا (خمر), heady, a.‏ 


يصَعَد إلى الثأس بسوعة ؛ (عطر) نقاذ- :. 
شَی» أبرأ ا . أَسَى (الجرح)ء heal; v.t. & i.‏ 


داۆى؛ اام أو انل المبرج) 
مُعَلء دواء شاف 


ص 


صحة 


5-75 


healer, 7. 


health, n. 1. (soundness of body). 
عافية, ا مة (الجسد)‎ 


2 


0 بلّدة ر يقصِد ها health resort‏ 
الناقون للؤاكة والاستجمام 
ملح القواكه أو الأغار health salts‏ 
(toast)‏ .2 
TS 6 4‏ 1 
شريو حت فلان they drank his health‏ 
أو في صحته 
مفيد أو نافع اة healthful, a.‏ 


صخي ا او لِلضّكّة ؟ healthy, a.‏ 
تجح البّدّن ؛ ؛ موكؤور الصّكّة 


سم 3 


he has a healthy respect f for the law يتجنب‎ 
الفة القاتون وا من العقاب)‎ 


كؤمةء كَوْمء كد 


رة 


heap, 7. 1. (pile) س»‎ 


أخذ ت: 0 I was struck all of.a heap (coll.‏ 
الدقشة, ؛ ملك ادم هول 
من؛ large number)‏ د (coll. esp.‏ .2 
قار أوعدّد كير مِن» وفْرّة من 


.102 
أمَطره بالگتا مء he heaped abuse on him‏ 
أو سَعَه سَنَمًاء اال عَلَيه بال شاب 
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headache 
headache, n. صاع بي نيفد‎ 


nro 


RD 
header and stretcher (4J و شد (مدما‎ 0 


header, x. 1. (plunge). 


لباس أو ع غطاء: الاس .”7 headgear,‏ 

عُنوان(کتاب أو قال مغلا )؛ 7 heading,‏ 
جاه 

کا بكري اميداد ارين DE‏ 


لشو الاد ف headlight, 7. e‏ 
سَثّارة 5 مله 

ع َنْوَان في اغى الصّحيفة 9 .7 headline,‏ 
المجلة, عائنشيت 

hit the headlines دَاءَ صِبنّهء  تَدَاوئته‎ 


مدير أو head/master (fem. Ais trek)‏ 
اظ 7 سَة؛. نأظرة مَدْرسة 
ساعة تثيّت على الاس 


headphone, n. 


headquarters, #.p/. 


ا 


القبادة 
شاهدة أو حكر القَيرَ ؛ .7 headstone,‏ 
عَم لوؤي 


راکب راه مُسََبدٌ برایه» headstrong, a.‏ 
لب الوأيء عنيد ؟؛ منعت؛ ۆر 


heart 


0 نؤابة قلبية heart-attack‏ 
قلت > طون بع (seat of feelings)‏ .2 


سريرة؛ قُوَادء نان 


heart to heart; whence heart-to-heart, n. 


(حَدِيث) من القَلْبِ إلى القلّب 
عرق أو يقَطِع نیاط heart-breaking, a.‏ 
القلُب» (منظر ) يست الأكاد 


heart-broken, a. 


محاسبّة النفس» مراجعة heart-searching‏ 
000 


2 


E 


heart and soul 


ي 


ملم يتمناه لبه ¢ after one’s own heart‏ 
ی )على هواه ماما 
داب قلبة أ eat one’s heart out‏ 


cry one’s heart out نْقَطْرَ قلا من البكاء‎ 


in one’s heart of hearts فى دخيلة أو قرارة‎ 


اص و 


نفسة , في سريرته 


lose one’s heart to 


أَحَتّ عشق» ٠‏ هَوي؛ 
کلق» وقعَ في غرام » شُغِْفَ 


كته الرَعبة و هه set ong’s heart‏ 


( الول على )» اشهی من کي قلبه 


take it to heart شدیگًاء‎ ٣ ا ا‎ 


٠‏ ما الت 
(rote)‏ .3 
استظهر سينا » learn by heart‏ 
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hear 


hear (pret. © past p. heard), v.t. & 1. 


سيمع (perceive by listening, listen to)‏ .1 
يا ی ص س ام 
وَصَلَ إلى مسايعه أن » بلغه 


أَحْسَنَتٌ! ١‏ عظعم ار بِرَاقو! hear! hear!‏ 
عَفَا رم ! ۷ فص فول 
ا ستمع إلَيّد حتى تی فر hear someone out‏ 
e‏ 
ت المخكمة في العو Héûr û caêe‏ 
أو القضة 
سيهج (الله) الدّعاء » إِسْتَحَانَ hear a prayer‏ 
الل للصّلاة 


ی ا 

لن يسح .0 بالأمر» يرفض he won’t hear of it‏ 
ال ف رفضًا بانًا 

م پ٠ e‏ پ؛ ا (receive‏ .2 

ساب 1 
تأكلها ) (عراق)؛ راح تُشُوف شلك (ممس) 


you’ll hear about i later 


you will hear from my solicitor سود وف أ ثم‎ 


الأمّر للقّضاء » صل بك نام ین قبي 


hearing, 7. 1. (perception by ear) + شاع‎ 

استماع 03 سمع 
سَكَاعة الم ص hearing-aid‏ 
م فعة قَضَّا شة (judicial session)‏ .2 


سَمََ أطراف الدَمُوّى, جَلْسَة تاگة 
إِسْمَعَ أو أَسْتَ إلى » أَنْصَتَ 


2 ر ا ْ 
نقg‏ لات« اشاعة)  often atîrib.‏ ,.ه hearsay,‏ 


اليل والقال؛ شهادة ملع ن الغر 
عَرية أو سارة لتقل الوت 
قلب ٤‏ فوا د 


hearken, v.i. 


hearse, #1. 


heart, n. 1. (physiol.) 


heath 


20 


قاس» حشن» (5 يووعص-) .2 رووعلكمدعط | شجاعة › بسالة » 


عليظ القلّبء عدي الرأقة 


(تّميئة ) هَل » hearty, a. 1. (cordial)‏ 
من القَّلّب 3 حَميْ 
: 02 يف رو 


شید 
معافی» (وطالھءط) :2 


اک مَل بطنهء اکل َة eat heartily‏ 


خرارة » حر 5 رة؛ heat, 2. 1. (hotness)‏ 
مُجيو , فيط 


ص صر بة امس أو 2 heat-stroke‏ 

موحة من الى التَّدِيد ¢ heat-wave‏ 
َة حرا ريه 

in the heat'of Dale قي عَمُرة 3 رک‎ 


2. (of animals in breeding 7 


on heat 1 
ل‎ 


Ul. 


heated, 4, 





a heated argumênt 


1 IT 


مُسجّن ء جهاز َد ِء يڏ مد اة 


( كربا تة مثلا) 


heath, #7. 1. (tract of poor soil) ض يؤر‎ 0 
ممطّاة بالأعٌشاب‎ ٠ 


المتَلَنّح (نبات) 


heater, 7. 


2. (plant) 
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heartache 
„4. (courage) 
9 ۶ 
حرا 2.2 إقدام‎ 
in good heart › بروح معنوية عالىة‎ 
ت ب" ےه‎ 
ظائت نقسه‎ 
lose heart بردث همّنه, خاررتٌ عزيمتهة»‎ 
ف حياسّه‎ 
ke أطرّاق سَجَاعَيَه»› صسمعط‎ 2  عّجشت‎ 
اراد فة نيه ؛ شد حيلك!‎ 
5. (centre) ٤ قلب» وسطء قوز‎ 


heartache, 7. 


هَمُوم القلب» كَرْب وضيق 

دات أو نَيْضٍِ القلّب» .”7 heartbeat,‏ 
حفقان القلب 

أي 3 حزن عميق heartbreak, 7. ٤‏ 
ألم مص 


heartburn, 7. 


hearten, v.t. 


شجِعَ » أختي الأسلء 
(أَعْيَا ر) تبعت على التفاؤل 


heartfelt, a. 


لص 0 و 


hearth, 7. 


hearthstone, n. أو‎ 


heavy 

ال حنّة 7 املد (place or state of bliss)‏ .3 
الفِرّهَ سء التعم 

في الشهاء السشّابعةء in one’s seventh heaven‏ 
في مى الشعادة ؛في أَوْج الَشُوة 

سَيّاويّ» 21 


ملكو وه 3 دس 


2. (in outer space) > فضا 8 سما‎ 


حزم سماو. ی جم ¢ heavenly body‏ 
0 لي 
ج ا o‏ 
تو ¢ م اجو زاء the Heavenly Twins‏ 
1 0 20 
الأعلى the Heavenly Host‏ 


3. (coll. delightful) Jll رایع في غاية‎ 


و السّماء »باتجاه السّماء heavenward(s), adv.‏ 


تُقيل» صعب لحمل (خُطُوات) heavy, a.‏ 
منتاقلة؛ ثِقل(أئُقال) 

(جهان) شد ید التَجَبّل heavy-duty, a.‏ 

أَخْرّق» تُقيل اليد؛ heavy-handed, a.‏ 


صارم» قاض ؛ عنيف 
حَزِين» عمقل لمم heavy-hearted, a.‏ 


مثقل › مُققل ؛ حر ين »مغمو. ۴ heavy-laden, a.‏ 
امراج عاتية a heavy sea‏ 
رب طينية و عشلة heavy soil‏ 


9 فزن تَقيل كيه .2 @ heavy-weight, a.‏ 
َل 
اعاس ِحَفْئَيّه . كان يُغالب الوم 


time hangs heavy or: 0 hands م 0 عليه‎ 


القت ببطء و تنَا قل 


heavenly, a. 1. (divine) 


‘his eyes were heavy with sleep 


اكيت 


heathen 

وي من عبدّة الأوكان heathen, a. © n.‏ 
أو الآ صُنام ؛ ف 

خلج (زنيا ت) heather, n.‏ 


سین » تد فئة (مركرية مثلة) .۸ ,همنوعط 


heave ( pret. @ past p. heaved or hove), v.t. 


سَحَبَ إلى أُغْلى عد (لناهط ,مكنا .1 
ua‏ 2 در 
رقع جملا ثقيلا بصعوية 

heave ho! ! هيلا موب‎ 
Gg. 7م‎ 


heave a deep sigh سد صد رتاه‎ 


قَزَْق» ری (عجر)» طْرَحَ (throw)‏ .2 
(صَدْره) يلو وهبط» (rise)‏ .2.1.1 


ب تفع وينخَفض 
(الشفينة) لَاحَتٌ في الأفق» 
تراهى» بَدَاه ظَهَرَ من بعيد 


heave in sight 


تو قد فقت الشيفيئة )3 4 البخغر) heave to‏ 
حَاقَلَ ال أُوالاسْتَفْراغغ (طاءr)‏ .2 


سا (سهوات) 


move heaven and earth اقا الدَّنيا وأَقْعَدَ هاء‎ 


اريو ,و و 


لہ یال جهدا في » فَعَلَ المحال 


أمُطرت الثتماء مذرار؛, the heavens opened‏ 
مَطَلَ المط ركأته من أفواه اقرب 
اللّه؛ العناية الآلمية 


heaven, 7. 1. (sky) 


2. (God, providence) 


لا سمح الله حَاشا الله ! 


heaven forbid! 


يا لله عَجَيا عحّايب! good heavens!‏ 
الحمْد لله شكرًا لله thank heaven(s)!‏ 


would to heaven that . . .! 


hegemony 
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قنفذ» قباع, حسيكة :# hedgehog,‏ 
سياج سن السٌّجَيّرا ت .” hedgerow,‏ 

hedon/ism, 7. “ist, n. (istic, a.) مَذْهَبِ ال‎ 


نَطريّة أن الكدّة تحَوّد الشلوك الشري 


اهت بء انْتَبَةَ إلى راغ 
(القاثون), أَصَاعّ الع إلى 
تناه إحتراس» متيام ؛ مراعاة n.‏ 


1 لق give (pay) heed also take heed of‏ 
ا إلى : ارت ل أوبء أعارامَتِمامًا لي 
تميق الحمار؛ نى 


عقب» كعب 


س . 


heed, v.t. 


hee-haw, inl. n. © v.i. 
heel, 2. 1. (back of foot) 


at (on) one’s heels 


ف إثرهء (الدائينون) 
يلا عقون ويطاردوته 

bring (come) to heel «(lS طَوَّقَ أى دال(‎ 

نَاضَ؛ أَخْضَعَه ؛(إِنْضَاع إليه) 

رب اتاب أو عة 

show a clean pair of heels في هارا !نفلت‎ 
بسرعة» شيع القثلة‎ 

طق سَاقَيه للج 

مل الشفينة (inclination of ship)‏ .2 
على أَحَدِ جَانَهاء إجتناح المركب 


3. (sl. cad) 


ˆ”. down at heel 


take to one’s heels 


سافل, شَخْص دون 
صرب گب الجذاء (امعط طلم ن) .1 ...د 


سے 


2. (supply shoe, etc:, with heel) وضع‎ 
ككبًا جد دا الجذاء‎ 


الت أو إِمْتَنْحَت السّفينة v.i. (lean over)‏ 
50 قوي 


نة ميمنة دولة على دول آخرى .7 hegemony,‏ 


j: |. hefty, a. (coll.)‏ „„ نو 
راهن على جانيي 


hebdomadal 

ا ي hebdomadal, a.‏ 
عبر ي 2 براي Hebraic, a.‏ 
عبري؛ عبرا Hebrew, a.‏ 


ودی »2 عيرًا 2 n. 1. (person)‏ 
للعّة العبرة أو العبرانيّة ومدومه0 .2 
د ڌڏ بيحة ماثة ور ر ياء 

اليُوئان 


hecatomab, 7. 


قَاطعَ خَطيبًا أى e‏ ااا 
أو ملاحظات تخرحة 
اليهكتار ؛ عشرة آلاف متر مرح .*,تمصعمة 


yar 
6 یمن‎ 


~e 2‏ أله 


E a. 7 e 


ج الد ق hectic fever‏ 


م ما صَاخبة (coll. iE)‏ .2 


hecto-, 271 comb. 


و ع 4ع E‏ 
فك عراف» مطبعة بالو ¡¦ۈã‏ .” hectograph,‏ 
ئی ؛ أَمْرَعَه بالهدید hector, v.t.‏ 


hed, contr. of he had, he would 
hedge, 7. ١ وشيع ) سباح من الشُجرات‎ 
hedge-hop, v.i. ار على إرتفاع مََحَفْض جا‎ 


ur. (confing, lit. € & fig.); usu. with adv. 
سور سج ع أحاط حاص ؛ ید حريته‎ 


20 ت‎ 
4:01. 1. (makê or trim hedges) 


شَجَبْرات الاج بطريقة خا 


راغ ص من الجوابالباشر Boe)‏ .2 


3. (Secure against, loss) 


helm 

سَليطّة, شَرِسَة 

مدّة طّويلّة حگا ؛ (.61) a hell of a time‏ 
أده 4 ف نة أو مأزق ) سی ونا مما 


ع ما کن › بسرعة hell for leather‏ 
و الخاطف 


ا كَلْمُصِيبة ! يا للْكار ره 
جرد التّسْلِية ؛ يدون 


دم 


مر ر معقول 
طاح روه نکل به 
Ra‏ 
صَرَباً» أراه جوم الظهمر 

like hell 5006 


کان الشيطان (desperately, extremely)‏ 
في أغقابه (جري) بسُوّعة جُنوزيّة 


أَيَدَاء قَطعًا لاء 
انا أو طلقا لا 


hell-cat 


hell’s bells! 


for the hell of it 


give someone hell 


(iron., certainly not !) 


. مده‎ 
to hell with it! ( إلى حه ! فى دامية ! )مص‎ 
what the hell are you doing here? کا۱‎ 


دوجم 


مادا مَل هنا ؟ مااّذي جاء بك هنا ؟ 


he’ll, contr. of he will 
Hellenic, a. 1 پوتانی» ِء‎ 
Hellenism, 7. الوُوح الموناضة الكلا سركيّة؛‎ 
سيد‎ 
رة جهنمئ؛ 2 لاني و مش‎ 
5 1 ع‎ 


€ 
١ bı 


hellish, a. 


hello, see hallo 
helm, 7. 1. (arch. helmet) حَوْدَة معني‎ 
2. (tiller, if. & fe) قود رأى‎ 
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Hegira 


Hegira, 7. (kit. 2 fig.) 


الشئة اللجرلة؟ 


مِجْرة أو شوج 
عجلة .7 heifer,‏ 
آم أوّاهء وا أسَفاه heigh-ho, int.‏ 
ار تفاع , height, 7. 1. (elevation, altitude)‏ 
علو ؛ طول ل القامَة 
قِمَّهَ 3 مُرْتََح (high spot, hill)‏ .2 


رَابِيّة (رواب) 
ذروقة (ذرّی)» (highest degree, top)‏ .3 

فة (قتم)» ازج (المجد) 
راد من حِدَّة أوشِدَّة التأثير 
شائن» شّنِيع» فَظِيع 


وَارِث(ورثة)» وَريث 
(ورثاء) ؛ وارثةء ورِيثئة 


كل القهد 


heighten, v.t. 
heinous, a. 


heir (fem. -ess), n. 


heir apparent 


لوار ث الا فترا | ِي heir presumptive‏ 
متاع شَخْصي مُتُواررث عَن ‏ .« رصدمهاساعط 
الخد اد 


held, pret. © past p. of hold 
helical, a. حلزُوق 5 لولی‎ 
طائرة هليكو نتر‎ 


لوغر اف؛ heliograph 7. @ uxt. r,‏ 
إشارات د عن طريى لااتات ا 


helicopter, 7. 


02007 ب( (ثََات ولوؤن) .7 heliotrope,‏ 

غاز ايوم (كيمياء) .7 helium,‏ 

خلرون» ولب .” helix,‏ 
0 8 

جهم جم الثار .7 hell,‏ 


helmet 548 henbane 
5 ث2‎ 2 
take the helm (fg.) امس بد إلا مون‎ 3. (domestic servant) 
! تو مقاليد‎ homê help امرأة تأي ويه من الظبيب‎ 
۰ 2 ديسو شوّون المنزل أشاء عرض رة البيت‎ 
helmet, 7. خوذة‎ 
mother’s help ځاومة تساعد الأ بالبئتك‎ 
helmsman, 7. مو الذفةء 3 وما نجى‎ helpful, a. ڏو فايلة ؛ ؛ عطوف‎ ٤ مُعين‎ 
2 ا و‎ 
help, v.t. 1. (aid, a8 assist); also 0.i. على الما د06 .# رهستصاعط | سَاعَدَ أَعَانَ»‎ f حصة من الطّعا‎ 
اع 2 م 1 شعكف‎ 
لاحَوَلَ له ولا قوة» مَغْلوب على .ه رووعاماعط عَاوَنَ» ای عات خد‎ 
أعر م عا كد .م ا م ا‎ 
help someone on مړه؛ ک ول ساعده ؛ وجبه » له‎ 
إلى السّبيل‎ help/mate (-meet), 7. روج؛ شر َة اماق‎ 


belter-skelter; adv. 2 a. © n. .‏ 
0 27 
أيد 24 يسا ¢ خلط يلط »در مدر 


يد أو الغاس .# helve,‏ 
ا هُدب» ية 


v.t. 1. (sew) 900 اط رف‎ 


حم عله 


كفٌء حَبَنَ 


hem, 7. 


2. (with advs., enclose) 


2ت 


حاط بهم ( العَدُةٌ) أو طَوَّقهم 


207 
hem in ١ 


شطر »يضراع البيت )وض( .” hemistich,‏ 


کک شؤكران. 2 شَيْكران (من .7 hemlock,‏ 
0 شاب الشامة ( 

hemo-, see haemo- 

hemp, 7. قنب‎ 


هي دس 1 
كفة ؛ تنسيل الحاشية 
أن الظير 

2. (female of domestic fowl) دحاجة, فَرّخة‎ 


الب الأسّود (تّبات أو عار ) 


hemastitch, 2.2. © n. 


hen, 7. 1. (female bird) 


henbane, 7. 


نشف الكرة الأرى ضة hemispher/e, 7. (ical, a2.)‏ 


حل ء علاج 


ea ۷ 


لا بيهر سینا مهما كان every little helps‏ 
عا صنرا رك یل ا رم وا 
ال اشد ! واللّه! 


so help me (God)! 


` 2. (serve, provide with food, etc.) عزف‎ 


الطّعامَ أوصَيّه في أطباق الجالسينللائل 


تَنْاوَلَ » أخذ 
خد مالِعيرِهِ ميه أو خِلْسَة 


help oneself to (Ht.) 
(coll., steal) 
3. (with auxiliary cani, prevent, avoid) 


يکن في و 4# he could not help doing so‏ 
إلا أن قعل ذلك 

م ين يا it can’t be helped ES‏ 
لا ينح اندم بعد العدم , لا ناص منه 


n. I. (aid) › مُساعَّدة »عون » غَوْث‎ 


نجدة » مُعارنة 


الإعتمّاد د على النَشْس؛ القا م يعمل self-help‏ 
دون ن الالتجاء ا الغير 


2. (remedy) 


ا مف منه» لا there ’s no help for it‏ 
ناص ينه ليس هناك محل آخر 


hereaftèr 

شی ؛ كتاب فی وف 
مد 5 

. الأعْشَاب والنّبَاتات 


غلل بالأعُشاب ؛ بائع الأعشاب .# herbalist‏ 
الطبكّة, عَطار 


herbal, a. د‎ n. 


herbivorous, a. 


ذو باس سشّدید» ) Herculean, a. (fig.‏ 
(عَمّل) شاق» (جهود) جبّارة 


herd, 7”. 1. (group of animals) 


2. (crowd) 


الواح » الخوغاءء 
الد هماء» الرعاع 


the common herd 


غر برَة القَطيع herd instinct‏ 
ل سَمُلَ القطيع ؛ الوا e‏ 
رای الماشة .7 herdsman,‏ 


here, adu. @ n. 
عا الواقع» في دثيانا‎ 
that’s neither here nor there د لك أمْر‎ 
خارج عن ينطاق العَدْتْءلا علاكة له به‎ 

ِلَيِكَ ما طلَبّتَ ! ما 1 


the here and now 


here you are! 
م اص 9ء‎ 
هنا بنا! هل بنا! فلنيداً؛‎ 
: م‎ 9 
.! فلتتوكل على الله‎ 
٠ 
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here’s to your success! ب ب‎ 


here goes! 


Ea‏ م 
بالقر, ب من هذا المكان hereabouts, adv.‏ 
مْنّ الآن فصَّاعِدًا 
الحياة الآخرّة» الآجلة n.‏ 


8 


hereafter, adv. 


hence 


hence, adv. 1. (from this place) من ناء‎ 3 
س هذا المكان‎ 


“0 ر‎ 
2. (from thiş time) jll من الآنءمُندُ هذا‎ 


ون »وبالتالي» li‏ عليك (consequently)‏ .3 


ص آلآن : hence/forth (-forward), adv.‏ 
قَصَاعِدَاء مذ الآن 

تابع أمين, تصير سيا س ؛ .7 henchman,‏ 
ذئب» إ عة 

henna, #. حناء‎ 

(زفج )حا ضح لمشيئه henpecked, a.‏ 
وجه 

إلهاب الكبد 1 hepatitis,‏ 

شكل سباع مسبم ¢ .7 heptagon,‏ 
o2 2‏ ت : 
ذو سعك أصلاع 


her, obj. case of pron. she Jig صمير الغايبة‎ 


وقوه في حَالَةَ الَنْعُوليّة 
صمي الك للمغردة 
الغرئبة 


pronominal adj. 


مناو ؛ رَسُول ؛ شر (هثر*6 herald, 7. (i.‏ 


عن ثب دوم بر مه 
فق شعارات الكسب؛ herald/ry, 7. (ic, a.)‏ 
يَتَعَلّق بالأنساب 


اعاب طَسة الرائحة (طت 9 طبخ ( .# herb,‏ 


o 
2-7 


عضي 


- عار متم مه 8 
اة (حَدِ قّة) تر ر herbacéous border‏ 


herbaceous, >. 


أعشاب ؛ حق المرعئ ف ار ض 1 .7 herbage,‏ 
الغيّر (قانون) 


heterodox 


بَطل (أبطال) » hero, 7. 1. (illustrious warrior)‏ | 3_ ذا > ود ذلك 


وبندید» باسل 
بطل الروا ايه (central character)‏ .2 
بَطلء مَعْبّود (idolized figure)‏ .3 


عبادة أو تَألِيه الأئطال' 


hero-worship 


بول ؛ (شعر)ماْحَم؛ هايل ‏ .ه ,٥ط‏ 
عبارات رتانة» المغالاة ف n.pl.‏ 
هيروس ؛ عَقَار حدر heroin, n.‏ 


heroine, 7. 1. (heroic woman) 
2. (central female character) يطلة الْقِصَةَ‎ 

ُطولة» بّسَالة» شجاعَة 
قَائْقة2, إِسَيَبّسال 


مالك ا خزين» ا (طائر) .7 heron,‏ 


heroism, 7. 


مَرَض حِلْدِيٌ على هيئة ثور .7 herpes,‏ 
سَمّك الرنجة أو الرنكة .7 herring,‏ 


herring-bone, a. @ n. بشکل سبّعات وتمانيات‎ 


تخیر يجْرَى الحدیث red herring (/îg.)‏ 
لصوف التطرعن النقطة الّئيسئة 
مِلَكُّها 0 
بذاتهاء بتقيسها 
(أَمْدَتْ) تَفْسَها 


hers, absolute form of her 


herself, pron. 1. (emphatic) 
2. (reflexive) 


he’s, contr: of he is, he has 


6م 
مار دد ).7 hesit/ant, a. (-ancy,‏ 
ردد ).7 hesit/ate, v.i. (-ation,‏ 


hessian; 7. 


heterodox, a. (=¥, 7.) 


hereby 

hereby, adv. 

إرث > تر که .7 hereditament,‏ 
وناي» مُتَوَارَثْي م29 ثْ 78 hereditary,‏ 

| وراثة» تَوارّث اليضفات .7 heredity,‏ 
قي هذا الت herein, adv.‏ 


ت 
ف پ) 


فما ت بعد ( يعر و hereinafter, adv. (leg.)‏ 


اة رطق 2 وة 


heresy, 1. 


0 4 رطق 3 بذعي .7 heretic,‏ 
مرد عل التّحَالم الَرمِتّة 
دعي ' عَرُطوق ٠‏ هرا طقيء heretical, a.‏ 


فكرة تتناق مع المعْتّقدات 
سَايقًا hereto, adv.; also heretofore (leg.) ٠.‏ 
حتى الآن : إلى هذا اليم 
دناه » ما يلي 
طيّه» رفْق هذا (الخطاب) 


hereunder, adv. (leg.) 

herewith, adv. 

إِرْثْ» ميرات» كركة ؛ (وثر & heritage, 7. (li.‏ 
ترات (ثقاى أو فَيْب) 


ر 20 


خني؛ 2 من a.)‏ و( hermaphrodit/e,‏ 
له 2 مهيزات الذ ذكر و الاه تى مكًا 


ع 75 والإعُلاق 
(قتينّة) محكمة الغلق hermetically sealed‏ 
يث لا يَنْقُذْ الها المواء 


ناسك ؛ سن أَعْمَرّلَ الاس 


hermetic, a. 


hermit, #1. 
۱ 


عة الا يراك 


hermitage, 7: 


hernia, 7. 


high 


مريت لا ي يحرج , hidebound, 2. (fg.)‏ 
عن رأيهء سيق الأفق 


» شيع » قبيح + ).1 و28©58-) hideous, a.‏ 
0 بشاعة > شَناعة 
إعْيَقَاء؛ٍ 1 خفاء hiding, 7. 1. (concealment)‏ 


علق ة(مس» سطة (عراق) (coll., thrashing)‏ .2 


2 0 
دوو التفوذ والشُلْطةء (-İca, a.)‏ .م hierarch/y,‏ 
تدج لمراتب في اليّظام الإداري والس 


مراطيق» خط مصرئ قدےم hieratic, a.‏ 
مرو عليفوة hieroglyphic, a.‏ 


hieroglyphics, ز.ام.::‎ also Mieréglyphs 
3 
هيروغليفيّة ؛ رموز ممة› طلا سم‎ 


کان ِغْرِيِي قَدِم ؛ hierophant, 7. (ic, a.)‏ 
من يمسر غوايض الڌين 


في رج و 0 higgledy-piggledy, adu. & a.‏ 
ملخيط, ٠‏ حرط ؛ في حالة قوضّى 


ا ء مع ¢ high, a. 1. (tall, elevated, lofty)‏ 
سامق» شاريخء» منيِف» شاهق 
کرس عال للأطّفال high-chair‏ 
خد له هَجِره ¢« leave high and dry (usu. fig.)‏ 
2 عنه في وقت الصيق 

on one’s high horse متعج رف 2 2-8 س‎ 

م ؛ متعاظم» > شايف نفسه نافخ شذقه 
أَمَانَه» لير high-hat (U.S. e @ n.‏ 
1 العلي high jump (sporting event) ٠‏ 


(sl. hanging) المشُنقَة‎ 
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N أو قن‎ E 


heterodyne, 7. 


عبر مانس 


ب 


6 
م 
اة 


heterogene/ous, a. (ity, 1.) 


heterosexual, a. O n. (ity 1.) 
طبيعيّة (عكّس العلاقة الشّادّة)‎ 
hew (past 2. e ei کر لائاب‎ 


2 
a 


hexagon, #۸. (-al, a.) کل شدايي» چ‎ 


سد اس التفاعيل (شعر غُزي) .7 hexameter,‏ 
حرف لبيه ونداء 


ا 


hey, int. 


خلا خلا (مصر 2 صيحة الحاوى hey presto!‏ 


۶ر ا م ا ا س 

عنفوان» فترة إزدهارء ايام العز .# heyday,‏ 
حرف زداء ؛ أَمُلَابك: هلوا int.‏ وقط 
فَجْوَة أو َعْرة بين . hiatus,‏ 


تام (الحيوان) ).7 hibern/ate, v.i. (-ation,‏ 
تؤمة الشتاءء وَخَلَ في فكرّة الشّبات 


فُوّاق» شيقة » رُمْطَة (مص)؛ ui.‏ @ اا 


فاق فوافا مََكَررَاء مهو 
سر أمريكيٌ من الجوزثاتء قارية .۸ روومكنط 
خب hide (pret. hid, past p. hidden), v.t. © i.‏ 


أَحْقَ؛ حَجب› e‏ سََرَ؛ اسر كم 


nawe 


إستعماية (مصر' 5 ختبلة (عرا ق). . hide-and-seek‏ 
جلد (احَيَوان)؛ 0 
محا (place of concealment)‏ .2 


ا الجيوان ؛ تل 


n. 1. (skin) 


hide-out, n. (coll.) 


high 


5 وَبجَبَةَ ملعام : مح الاي 0 
حَوَالي الشاكة الشادسة مساءً 


النياتة العظى 


high tea 


high treason 


3. (extreme, full, great) 
High Church فرع في الگنيسة الانكليزية‎ 
e ش --0 أميّة كبيرة‎ 
رض أو توي ء‎ 
الات ين‎ E | شال‎ 


high noon a اة‎ 1 
هر‎ 


high colour 


5-0 


هجيرة 


بول أو وقوج ر ته high octane petrol‏ 
بحُت وبي على قسبة ة عايّة من الأوثتين 


ذو قو شديدة ¢ 

في مرگ خطير ومهم 
شاط و سرعة فائمة 
كام مر مُقامرة رة 


4 معان الف › عر 
. الصيف » الكَئْف في أَشَدَ 


high-powered, a. 


high-pressure, a. (jfg.). 
play for high stakes 


high لوت‎ 


لَتَدْحَانَ الوَقّتُ للقيام. it is high time‏ 
:يحمل ماء هذه أخربظة قل فوات الأوان 
(animated, exuberant) a‏ :4 
َقِيض) حَيْوِيةٌ و تشاطًاء high spirits‏ 
فرح و َة وور 
هيام ء بال ؛ وتاب» 
یشتعل حَماسًا 


high-spirited, a: 


high jinks (col) العبه وصَحب::‎ 
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high 


you’re for the high jump! (joc.) دعا قب!‎ 


سَتَأخُذ عَلَقَه ! راح تأكلها! (عاتيّة) 


2 


اقصى ارَيْفاع ِلْمَدَ 0 وفك high water‏ 
لوغ الم أقصاه 
المد راعلى ) high-water mark (lit. @ fe.‏ 


زياع امد أوْج ءدُرْوَة 


2. (exalted, superior, principal) 


اَذ ليسم في الكئيسة high altar‏ 
القبادة العليا (عسكزية) high command‏ 


2 


7o2 
highJevel, a. (Ht. @ fig.) ذو مستوى عالٍ‎ 


قداس کامل للرا High Mass (eccl.)‏ 
(في الكنيسة الكاثوليكتة) 


کیم أو رفيع الخلق » 


ذق مَيَاوِىُ سَاميَة 


high-minded, a. 


2 ع 
مغرور» <« high and mighty‏ 
6 متك ع مد متعخر ف» 2 تشاع 


وو 


تس الكهنة ٠‏ الكاهنالأعظم high priest‏ 
(ضَايط) ذو ذو رة عَالمة high-ranking, a.‏ 
عن كان مُوَظَني الدّولة 


مدرسة ماو خاضة ( في ادمطه طنط 
0 َه ثانويّة عامة (في ريا ) 
١‏ أعالي الار»› ön the high seas‏ 
حارج اليا الإقليميّة 
(عبارات) اة أو high-sounding‏ 
را نة » كالطّيّل الأنّكَوَوف 
الشارع الرسي ق مَدينة high street‏ 
دة | الأسَا سَايََة في قاع 2 high table‏ 


hillock 
رر امہ‎ 58 4 
highland, a. © n. 0 جسلية‎ - 
مرتة ت‎ 


the Highlands (of Scotland) موتقَعات اسكتلندا‎ 


ر فص شعو Highland fling‏ 
من سان ر فعا ت اسكتلند|. .+ Highlander,‏ 
الجرْء البارز في صورة . highlight,‏ 
اليّقاط الوَنيسِيّة أو (ام مسري 


الأساسِيّة (في بث مُثلاً ) 
رَكْرَ الأضُوَاء على» وَصَمَ (للخبر) ..ه 
5 مکان بارز (من ال جريدة) 
حِدّاء للْعَايَّة highly, adv.‏ 


عَصَبوء ا مزاب اج ء سّريح الاتفعال highly strung‏ 


کن له را شد یداء think highly of‏ 
قدره كل التقُدِير 

صَاحِبٍ الشُمُقٌ .7 Highness,‏ 

ليق الوَبيسو د .# highroad,‏ 

.ظرية ریق عام (أ (للشئّارات  also fg.‏ زه highway,‏ 


مَعَلا)؛ الريق الماش ر(للتجاح مثلا) 


قاع البق 

الف طيرة ا kee 0 s1)‏ 

: 25 بعد دید الشائق 

hike, v.i. @ n. (coll) حول في اليف‎ 

متجول في المناطِق الرّينيّة 
hilar/ious, a. )-165, -iousneSS, 7.)‏ 

عد لان » جذ ل »شرید الح 0 حَدّل 

تل (تلال) ءرَبْوَة مق 

تن صغير » رابية » أَكَمَة 


highwayman, ”. 


hiker, 7. (coll.) 


hill, . 
hiilock, 7. 
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highball 


مَسََادّة أو مشاجرة ة كلامية» 
تَبادٌل الكلمات اللاذ عة 


high words 


ر 0 د (strong-smelling,‏ .5 


6. (sl intoxicated) منطو در‎ 
adv. 9 


high-up, #., usu. pl. (coll.) 
03 ب‎ 
¢ عريق النسب ¢ أصيل‎ 


کیم اد 


high-born, a. 


high-pitched, a. 


0 شديد الانجدار ‏ (/مم7ه/م» 
5 ی 
صؤت) حادٌ النغمة (of a sound)‏ 


(كلِمات) کی اء أو high-falutin(g), a.‏ 


كلئّانة أو ركانة 
run high’‏ 
E‏ الرء هاج وماج (of the sea)‏ 
إِصطر مٿ المشاعر ¢ هاجت (of feelmgs)‏ 
الوس 


look high and low 


شراب من الويئيكي highball, 7. (U.S.)‏ 
وَالصُودًا في كأس طويل. 


دُو قاف رفيعة» highbrow, a. ©’ n. (coll.)‏ 
بن فين للتباوين اقم 
أغى 2 علا higher, comp. a.‏ 


ليل لمصاد رالكتاب المقدّس صدنءنن higher‏ 
الم العايأو للبايعيه 


higher education 


hist 


م راء الال أو الميناءء 
ما وَرَاء الجر ء ظهير 
ورك ؛ مَفَصّل الَخُذء hip, 7. 1. (part of body)‏ 


ل القَخْذ) 


hinterland, 7. 


حؤقفة 


بانيق مح منخفض الجوانب hip-bath‏ 
َب أو في تلو ن hip-pocket‏ 


مر القنه ايء 3 (fruit of rose)‏ .2 
esp. in‏ 226.1 
5 يعيش hip-hip-hooray‏ 
مس مَس ادعات ؛ مَيّدان .7 hippodrome,‏ 
اق الخيل (عند الإغريق والرومان) 
رر س hippopotamus, 7. ; coll. contr. po‏ 


ي 

£ 

ا کر .# hire,‏ 
شراء البضائع بالتفسيط hire-purchase‏ 


استاج اكْررّىء أ 20 


حو ار hire out‏ 
أجير مُرْتَزِق ام 
مُشعر كثيرالشعر, هلب hirsute, a.‏ 
سن 5 للغائب المْفْرَد .م 6 .ه ,نط 
سباي نسبة إلى اسبانيا hispanic, a.‏ 


فح (الشغبان)» + ق صقن .۸ 0ی[ ;.1 @ hissy v.i:‏ 
ق( ٤‏ قَحیح 
صفر الجمہو they hissed him off the stage J‏ 
اقل وأرغموه على كرك المسرح 


صا أصْيت ! اکت ! hist, int.‏ 
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hilt 
مفْبّض الشيّف أو انج قام اليف .» رلقط‎ 
up to the hilt (f#.) إلى أقصَى حدّء تماماء‎ 


کله » (غارق في الديون) حتّى دنه 


him, obj. case of pron. he 
himself, pron. 1. (emphatic) ,هوب بنفسة‎ 


(جَرَحَ) نفْسّه 


2. (reflexive) 


أبلةء غَزالة» وَعلة .” hind,‏ 
خَلْوْ» وراز د hind, a:‏ 
عجيزة ٤‏ عجن ل الفخد hind-quarters‏ 

عَوقل» أعاق ٤‏ حال دون ۰ hinder, v.t.‏ 
اللغة امندية .” Hindi,‏ 


من جَاعَ في الوح خرة hindmost, a. © n.‏ 


الا و the devil take the hindmost‏ 
يِنْفْسِه) وا الضّعيف اله الحسوان 


عَايْقَء عرقلة hindrance, n.‏ 
اراك ٤‏ الأمر بعد وات hindsight, . «jlJ‏ 
ثم الماضي عقب حدوثه 
هندوسي» منذوئ Hindu, n. ©’ a.‏ 
الذيانة الحندويسية .7 Hinduism,‏ 


ومر 1 
اللغة المندوشتانيجة .7 Hindustani,‏ 
مَغْصَّلَة (الباب)» باذ لعراق) 5 hinge,‏ 
وَضَّلَ أو إنصل : عفصّلة i; also fg.‏ چ 2 


كان الأمر 57 it all hinged on his decision‏ 
e‏ ور 
رَهْنَ قراره أو مَوقِفًا على كيه 
تیج » إلماعةء إشّارة خفية hint,‏ 
راع ٤ی‏ ر 
ل أو اوا أو المح إلى Ut. i.‏ 


hive 


hit it off with ginenê 


ع عتر عل 07 558 hit on a solution‏ 
سَدَد إليه ضربة شديدةً»› © ننم عخط 
مَاحْمَهِ يِعَنْف 
المجو ه مم مثله hit back at‏ 
صاب ادف تا hit the mark‏ 
ضرية» لطمةء لكمة n. 1. (blow)‏ 
کف افق ¢ كحض 2 hit-or-miss,‏ 
الخّدّفة, «û‏ مسا لق خط أو تصيب 
تجا تو فىق 2« اتتصار (SUCCESS)‏ .2 
أَعْرَرَ احا باهِراء تجح make a hit‏ 
تتا م) اروج الأ غاني hit parade (coll.)‏ 
سحب hitch, v.t. © i. 1. (move with a jerk)‏ 
أه. س عة - 3 
راض قر 8:7 
ريط علق ؛ تعلق (fasten, catch)‏ .2 
سعبة أو حَرة سريعة n. 1. (jerk)‏ 
عَقّدَةَ لِشَدْحَيْل كد (مصاءه فصن .2 
ما يعوق 5 (impediment, snag)‏ .3 


2 


ا انا بإيقاف السيئارة  hitch-hike, v.i.‏ 
المارة في طريق عامٌ. 

hither, adv. إل م‎ 

في الجانب الأقرب a.‏ 

عي الآنء حى ذلك الجين hitherto, adv‏ 


ل» كوارة 
ن 2 < بالتشاطك 49 رکد hive of industry‏ 


hive, 7. (kt. @ fig.) 
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ل الأسجة 0 دراسة تركيب .7 histology,‏ 
الأتسجة العضَوية ئة 0 طت) 

ولخ من عُلَماء .7 historian,‏ 


لثاريئخ 
historic, a. 1. (recorded in history ;‏ 


momentous) 


an historic occasion 


2. (gram.) 
historic present استعمال صِيغَّة ةالنځل‎ 
المضّارع لِلدّلالّة على حَدَثٍ عاض‎ 


historical, a. 


الضّفة التار َة > صضَّة .7 historicity,‏ 
الوقائع الثاريئبّة 


ع ع م 


مق a‏ 71 مء مُدوّن .7 historiographer,‏ 
الْوَقَايْح التاريخئة 

عل التَاريخ ش .7 history,‏ 

ام عمل : بده اَن make history‏ 


يان أو سحل أمراض الشخْص medical history‏ 


ارخ ايبوا 


natural history ات(‎ j 


5 
histrionic, a. مسرحى » ميل“‎ 

إظْجار عواطف زائفة؛ ن ليل .لوم 
صَرّبَ) » رَمَى ب 828.0 .6ن hit,‏ 


کر وقة؛ فرارستّارة بعد حادث hit-and-run, a.‏ 


do not hit a man when he’s down الطرٍ‎ 


سات 


hit the nail on the head (.عثر)‎ 
٠ الجقيقة » سد ف هُوَلِه‎ 


hogshead 
hobgoblin, 7. بيع 2 عفر بت‎ 


عِسّماركبيرالؤأس للدي (.ه بقه) .7 ,لتههطمط 
ادم عاش رافق hobnob, v.i.‏ 
علو أقاق . 
َم لان فِيه ¢< .# Hobson’s choice,‏ 
حزية الختيان وَهْمِيّة ولت حقيقية 


hobo, 7. (U.S.) 


a 


اا hock, 7. 1. (animal’s leg joint)‏ 
الأوسّط في السا ق المالفيّة للحَيوان 


بيذ أا أَبِيَض (wine)‏ .2 
َة اموي (رياضة) .” hockey,‏ 
شعودّة 2 رچ ٠‏ مله .# hocus-pocus,‏ 


عل الذقون» جَمُلَوانئات الدّجَّال 


حمّالة مَل hod, 7. 1. (builder’s implement)‏ ا 


الوب يَرْفَكُها عمال الباني على أكتافهم 
دوق للفحم 


hodge-podge, see hotch-potch 


مِعْرْقة ؛ عرق الأَرّض .۰ © ...نه معله ز.ه رعمط 


hog, 7. (Hit. 9: ا ویک‎ 


2: (coal receptacle) 


5 


go the whole hog (coll. 


١‏ 6 اقوط أذى العَمّل بكايله 


ل اس I‏ مدي ايب 


هصبة و حه الط hog’s back‏ 
1 ى سَارة نكر الطّريق: road-hog‏ 


انه دون مراعاة نره 
يرك ليره تصييبًا » کاش يلاهم 2 ش 
ليل راس المّنة فاسَكُبلندا . 


بزميل كبير للبيرة سعته 
oF‏ جالونًا 


Hogmanay, 7.“ 


hogshead, ”. 
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اوخل (دَحَلَ) الكل في في خَلِيّة 
قلعن( 


2.1. i. 


الموّسّسة القئئيسية) ).و/( hive off‏ 


مبه» آه (تعبير عن الأمشة) ho, int.‏ 
hoar, a., in‏ 
صقيع فطئّ hoar-frost‏ 
8 2 دخيرة > مال 0 522 
1 2 اذَّخْرَ اخترن v.t. i.‏ 
( سِلَعًا أو أَعْذِية) 
إخْتَرّان؛ حاجز حَمَِيْ حيط .”7 hoarding,‏ 
يفنا ؛ وح كبير لإ علانات بالطرق العامة 
مبتعوح الضّوّت» أجش. hoarse, a.‏ 
خشر الصو ت 
أَشْيُب المشعر hoary, a. 1. (grey)‏ 
(منى) ع عنيق أو هة قد 6 (ancient)‏ .2 
عة إيقم شس في مَقَلَب hoax; n. 6 u.t.‏ 
حامل جاب للِدْكأَة للاحزناظ رارة قد ,طامط 


hobble, v.i. & n. عَرَجَ فی المشّى‎ 


عَقّلَ (الحصان), عَقَالَ(المبمل) ‏ .© .2ه 
وة أو تنورة طو يلة hobble skirt‏ 
وَسيّة عند الد 


ساب َخْرَةٍ ق في سن الراة فقة: :7 hobbledehoy,‏ 


غرّ» طو يل طول الله وعقله عفل التَخُلة 
عوَاية (عُارَس في أو قات الفراغ). . .« ,وطاهط 


hobby-horse 
EET 
(effigy or oy) 0 لعبة م‎ 


ةي ب موضوعه ا مفَضّلي شون (craze)‏ 


6. (conduct, convene) 


hold a party 


حيس أو أو ق (restrain, detain)‏ .7 
يماح موعد حاكمته hold in custody‏ 
أَمْسَكَ أنفاسه hold one’s breath‏ 
هسك لساتك ! كس hold your tongue!‏ 
م6 سيت ! خرش 

hold your horses! (s.) 1 4 طول‎ 
he held his hand (Jîg.) ي بنيته نیت‎ 
there’s no holding him ا کن کبح‎ 


جِمَاحِهنَشَاطُه لا يقف عند خد 
ااا زت أي 
رَأى (القدماء) أنّ 


8. (consider) 


v.i. (stay ; remain valid or firm) 


فق بوَعَدِه لم يتكث hold by one’s word‏ 
عَهْده » كَامَ يا تعمد به 


(قانون) لا يزال ساري المفعول, 
(قاعِدَة) ما تزال مُطبّفَة 


hold good 


hold hard! 
شيت‎ 
برأيه م رز عن موقفه‎ 
I don’t hold with e لخر [3 الاي‎ 
في لا جد‎ 
انظرية) ما تزال صائبة‎ . 


(v.t. @ i. in adverbial compounds) 
hold back تنح عن (الد فع مثلا):‎ 


مسك عن» ثَرَاجََ عن (للنطر) 


hold to one’s opinion 


hold true 


hold aloof 


hogwash 557 


بايا الطعام التي تلق hogwash, .; uu. f.‏ 


2> 


للخنازير؛ كلام فارخ » هراء 


تَصَب (العَل )» رقع لحملا ) hoist, .t.‏ 

م حفر برا hoist with his own petard‏ 
لأخيه وقع فيها 

مؤقع» رافِعَة (ناء) n.‏ 

عاّة الناس» السّوقّة ‏ .ام hoi pollo,‏ 


و قن 1 053 
متعجرف ۰ شامخ الانف hoity-toity, a.‏ 


hold (pret. © past .م‎ held), v.t. 1. (clasp) 


مسل ب» قَبَضَ على» كم 
(keep)‏ .2 


hold oneself in Ts ر على أهبة‎ 


امم 


طَالَبَّه بالقيا 
يما 


e someone 0 ا‎ E 


2 


3. (contain) وسح‎ a 


صّنطة أو حَنّطة من الماش .# hold-all,‏ ش 


هذا رای لا this won’t hold water ( fig.)‏ 
يَصْمّد أمام النقّد» هذه حجة مها فتة 


4. (remain in possession of) 


.هدهي مه كم 
٣‏ جود انتباهه hold someone’s attention‏ 


hold the fort ( fg.) 
غيابه ش‎ E ابه عنه‎ 


صَمَدَ في مکاته» hold one’s ground (lit. & jg.)‏ 
ل راج أمام جوم ءل يترا 


5. (occupy) 
hold office 


شل وطيقة او عتصباء 
مَارَس (ليؤْبُ) حن 


holland 


شَاغْل (متصب) «< holder, 7. 1. (one who holds)‏ 
حَايل (وسَام).حائ زعب ى(لقب)ءمالك أومُستَأجِر 


2. (esp. in comb., thing for holding) مفبض»‎ 


ید أو يدة» حامل (جهاز ) 


cigarette-holder 


ميم قم » أمزك 
٠‏ ماني الجّارة 8 أو ّت holding, 7. ٣‏ 
برسم الإجارء ملكية, عقا عقا 


hole, 2. 1. (hollow, aperture, perforation) 
و 4 0 و 2ے مه‎ 
تقب » فتحة حرم ) حفرة » حرق » تعب‎ 
it makes a hole in a pound صاع انيه أو‎ 
راح الينارني شراء حاجة بسيطه‎ 
أغ تال‎ 
o E يه‎ 
الصعف في ححة 3 صد آلا‎ 
3 ی 3 ی 0 ا‎ 
خق» من نحت لتحت‎ 


pick holes in an argument 


hole-and-corner, a. 


وجار (التعلب شلا) (burrow)‏ .2 
(بعيش ف )جحت (mean abode)‏ .3 
وَرْطَّة مازق (coll., predicament)‏ .4 


3 


v.t. 1. (make holes in) لقب» تقب خرم‎ 
2. (put ball مذ‎ hole); also v.i... Šy 5 رت‎ 


وت 


لولف وأدْغلها في حُفرة مُعَيّنة 


ش غطلة. س ٣‏ ( عند holiday, r.‏ 
شط ف ساج (سواح) holiday-maker‏ 
قد س » AEE‏ قدسيّة» 3 holiness,‏ 

طهارّة 
قَدَاسّة البابا His Holiness‏ 
هَولندا .” Holland,‏ 
ْ ا 0 ومتين .# holland,‏ 
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hold 
hold down (Hr.) ضغط بيده‎ 
(oppress, suppress) قمع (| لفتنة)‎ 
(keep a job) عل في يلبق‎ 


ی القول؛ ؛ دم أو 3 


من 7 نينَ؛ ! : 
تعاطي ...؛ اکس الطر حتی ٠.‏ 
م2 7 ت 
نظ لا تيرك الط (القليفوز) 2 مه فامط 


hold out (u. t., stretch forth; fg.» proffer) 


مد (یدم؛ دم دم او عرض (سغریات ا( 
صَهْدٌ صد رتم | المصاعب) » (w.1., endure, last)‏ 


تيل ٤‏ ؛ بقي» دام ٠‏ كقق 


GE FoF 


1 2 أ ل اور المدّة المقرّرة hold over‏ 
ماس 0 | hold together‏ 
hold up‏ 
د 7 ساندء رح رق (support, hold high)‏ 
عم صء» أظيَنٌ (fg. exhibit) ls‏ 


عرق .” (obstruct, delay), whence hold-up,‏ 
اغاق « عط ؛ تَعَطِيل في ازور 


ed 


(stop and rob), Hence hold-up, #.‏ 
الظربق على ؛ ايقاف المسافرين وسَلهم 

با وسيلة كانت 2 بأيّة 

طريقة (مشروعة أو غير رو 


(له) ا (influence, power)‏ .2 
على (أخيه)ء له عَيْمنة على (اللوقف) 


عر أو خرن الشّفيتنة (part of ship)‏ .3 
(لخزن البضائع والأمتعة) 


n.I. (grasp) 


no holds barred 


home 


سيوع الآلام (عند النصارى) ء۷ وا10 

Holy Writ ٤ الاب القد‎ 
e Jk 

the holy of holies (Jt. © fig.) قد‎ 


قداس؛ مَوْضِعَ حرام 
حَجَر رمي ناعم يُسْتَحمْل holystone, 21. © v.t.‏ 
شي صقل ألواح سح السشفينة 


ا بيه ؛ تيم 


با يَعَه قد دم فُرُوض do (pay) e‏ 


homage, 7. 


home, 7. 1. (house, abode, place of origin) 


بيت داں مَسكن » يحل السك أ أوالإقامة 


المقاطعات المحجيطة ينون Home Counties‏ 


مُعَدَفِ البيت (خين» 
فطائرء مريٌّ» نخللات) 


home-made, a. 


الشّوّط الأخير(في سباق مث( home stretch‏ 
قوز الفريق اللْضِيف (رياضة) 


home win 
at home 
(in one’s own house) 


موجُود في البيت 
خد راحتك! 


(at one’s ease) مر تاح‎ 
(receiving callers) 


she is not at home except to relatives today 


اليم لاتَسْتَقَلَ أحدًا ما عدا أقار ا 


ol 


حفلة استقبال عنزل الضيف 


وطن», مو طن ؛ مَسقَط 
ا 


at-home, #7. 


2. (native land) 


الشوّون الاخلية home affairs‏ 
و زارَة الدّاخليَة البريطًا انيّة Home Office‏ 


ضَاحَ مِنَاديًا؛ هيه !؛ ص 
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hollands, #7. 


شراب الجين المولندئ 
hollo(a), v.i. © int. ; also holler, v.i.‏ 
(U.S. coll.)‏ 


جوف نُجَوّف» وم مقوّر (كرة) hollow, a.‏ 
جَوَفَاء 
غَائر العيتين hollow-eyed‏ 
ؤار ان أ ية hollow ware‏ 
(fig.) 7‏ 
صحكة زائفة أو مصطنعة hollow laugh‏ 
نص كلؤب ا قييَة له hollow victory‏ 
متخفض صغير في الأرض» غور n. ١‏ 
جوؤق 2 قَوّنَ تعر Ut.‏ 
جوّق (جذع شجرة مثلا) hollow out‏ 
آس بَرَيّء شرابة الراعي .7 holly,‏ 
خطی حب خبزی افرنجية .# hollyhock,‏ 
رة بشرية» خَراب ودماں .#7 holocaust,‏ 
إمْلاك وتو (البَشر) 
حِرَاب أوقراب للسَدّس .1 holster,‏ 
ی و و 
مقدس» قدسی» کوش holy, a.‏ 
بيت امقوس« القَد‌س «w he Holy City‏ 
الرّوح القّدُ د س the Holy Ghost (Spirit)‏ 
5 النصار. ی( 
ر 2 م قسيسًا 3 he took holy orders‏ 
وه 75 5 
ماومقدٌ س او مصلى holy water‏ 
7 ° 1 


homologue 


homeo-, see homceo- 


حَمَام رَاجل أو هَدِيّ homer, 7. 1. (pigeon)‏ 


جهَازن لاسلي في اطار (beacon)‏ .2 
لِتوجيه الا ثرات عند مبُوطها 


دور کامل في لعبة (in baseball)‏ .3 
الك 2oo‏ ل 
م عضي | او ).7 homesick, a. (ness,‏ 


سوق جارف لوطه ٤‏ ؛ التوق إلى الوطّن 
قماش مَنْسُوحع في الت homespun, 7. ©: a.‏ 
ساوّجء تسيط 2 
سس 2 20 
امسق ومايحيط به £ jg‏ ې .7 homestead,‏ 
also 5‏ ز .هه © homeward, a.‏ 
موجه إلربيته؛ في طريق العؤّدة لو طن 
واجبات مدرسئة امز ل) .7 homework,‏ 
قشل الغ قال 
اتان ٤‏ 


رة > عة ؛ خطبة طويلة .7 homily,‏ 
مُهِلّة تصيحة مره 


homicid/e, 7. و1ه-)‎ a.) ٍ 


homicidal maniac 


homo, coll. contr. of homosexual 

ایی البَتَرِيّ 

المداوا 8 المخلية ¢ .7 Omid pathy; n., path,‏ 
مُداوَاة امرض بما قد يسبب الدّاء للأصماء 

متجاښس 


homo sapiens (Lat.) 


homogene/ous, 2. (-ity, 7.) 


homogenize, v.t. esp. in 
homogenized milk لين ليب معا ج‎ 
بطر د دقة تمد تمنع کور ن الد قمر ه‎ 
homolog/ue, 7. (-ous, a.) ٤ كك 1 هنا ثل‎ 
مشأبه 2 مُقايل 3 مُناظر‎ 
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homeland 


استفلال داخلي (بالأحَّص Home Rule‏ 


ما طالَبَ به الاي ڙلٿ و ټون) 
وقزيرا الداخلية البریطانی Home Secretary‏ 
ا للعحزة 


3. (institution, asylum) 


mental home 
الأمّراض العقلية ¢ مسلس الحاذيب‎ 
ؤ.00ه‎ also attrib. 1. (to, in, one’s house or 
country) 
ن ر‎ 
home and dry و في المهمة بعد مشقة‎ 


00 إلى المَيّْت أو الو وطن BE E‏ 


بعد غياب 


it’s nothing to write home about شی ء لغ‎ 


يتستحق اهتمامًا خاضّاء أمراعتيادود 


2. (to its goal) 


he drove the nail home دق الشُہار‎ 
drive something home ( fe. 2 ظل م‎ 


ار إلى أن 3 it came home to him‏ 
إِسَتَبانٌ له » ادرك مجاه 
واجهه 


he told him some home truths 


ببعْض الحقائق رة التي تخصّه 
جع إلى الوطن 2 
حَيَام زاجل أو هي 
مَوْطِن؛ وطن 


لا همَأوٌّى » شرید 


عاد ک٤‏ اب ¢ رجح 
homing pigeon‏ 
homeland, 2.‏ 


homeless, a. 


a. (-iness, 7.) 1. (unpretending) 
ی) عائلي”‎ >( ٤ ساوج سمط‎ 
2: (unattractive) غير جِذّابة 3 جميلة‎ 


homel/y,; 


honourablè 
honorarium, 7. اعاب أومكافأة (للحاءي مثاا)‎ 
honorary, a. £ (رئيس) فَخْرِ‎ 
مارات القعلم‎ 


honoris causa, adv. phr. كسوراة) قكْرئئة‎ (١ 


honorific, a. ©’ n. 


honour (U.S. honor), 7. 1 (probity; respect), 

شرف » عرش 
لوم يشرفه 
دين شرف 50-7 debt of honour‏ 
تشألة شَرّف أ وكرامة 


put someone on his honour dÊ 9 أَحَدَ مله‎ 


in honour bound 


a point of honour 


2. (title), esp. in 
your honour 


3. (distinction conferred) 


قيمة الشرة فف ي الإنعام لكي honours list‏ 


سے 
is‏ 


اسا 
D‏ 


شرفه ب 
اتی بالصيف > 51 مه 


do someone the honour of 
do the.honours 


4. (pl. distinction in examination) 7 
كالوْرِيُوس شرف‎ 
v.t. 1. (respect highly) کرم ء ل‎ 

اخترع» وفن 


honours degree 


2. (confer dignity on) “ف (يوسام مشلا)‎ 0 


اقام و عېده» (acknowledge, fulfil)‏ .3 
قنمّة الكمُبيالة أى الشيك 


hono(u)rable, a. 1. (honest, upright) يف‎ 2 


تبيل» صاد دق» 
جو ير بالتكرم 
(in titles)‏ .3 


لقب معاليأو فَخَامَة فى اتكلتوا Right Honourable‏ 


٠ بي‎ 


2. (creditable) 
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homonym 
E n. 3 -01S, 2.) كلما ت متشابهة‎ 
اللَمّظ ا الى ؛‎ 
homosexual, a: © n. (ity, 7.) ` 2 لوط‎ 
شاذ حنْسيًا َس 5 إشتهاء اماثل‎ 
homy, a. (coll.) > اي أو‎ ( 3 
حجر لسن اف الا دن‎ 


hone, 21. © v.t. 
الدّقيقة ؛ جخ » قحد حافة للوسَى‎ 
(راي) ری“ خيص»‎ 
صّادق ؛ أمين‎ 


honest, a. 1. (candid) 


2. (possessing or indicating moral probity) 


نقذ ل شرف make an honest woman of‏ 
إمرأة بالرّواج يها بعد اتير بها 


turn an honest penny 


أماتة ع إخلاص› صِدّ ق 


honey, 7. 1. (substance made by bees) عسل‎ 
0 ب 6 ص‎ 


2. (coll, darling) ! وة ! 8 فقمورة‎ 3 


honesty, #. 


فر ص و ا ب honeycomb, 7. (lit. &' fig.)‏ 

الل ؛ يخْرّفة على كل لايا الكل 
مخ < U.t., esp. in past p. honeycombed‏ 

مليء اتوب والمَّجّوات 

مادق ة سكرِية على أوٌراق الات .# honeydew,‏ 
كُوز العَسل أو الشّهْد 
كبر الل 
زه رَالعَسَلء سُلطان الجَبّل 
خط على بوق السيارةء honk, v.i. & n.‏ 

طوّط (عراق)» رَمرَ (مصر)؛فاقة الإول 


honeydew melon 
honeymoon, 71.1 also v.i. 


honeysuckle, 7. 


honor, see honour 


hopper 


0 مَرَض تُسَيّبه)دودة الاتككستوما .7 hookworm,‏ 


4 


6 ٠ 

1 بلطبئ » وغد » سق hooligan, ”. ٤‏ 
5 0 و 

طوق معدن ا وحشئ:» طارة 4) .7 hoop,‏ 


صوق للبرميل » حلقة معدنيه في لعبة الكروكيه 
. لعبة الأطواق والحُطَّاف 
أحاط بطوّق؛ صروت سُعال حبق ..ه 


هد هد (هداهد) 


hoop-la 


hoopoe, 7”. 


hoorah, see hurrah 


عق البوم ؛ نَكَنَ سائق .م © hoot, v.i.‏ 
الشبارة » ظو ط ؛ ع اسْتهزاء 


not worth a hoot له يساوي قلامة ظفرء‎ 


تافه› ر قيمة له 
بو ق السبّارة » صَقَارة المصنح .7 hooter,‏ 
حَجَلٌ قفر على رل وأحدة؛ hop, v.i.‏ 


نط (الآرنب مثلا) 


اش من تهنا أ ب عن وجهى !ا hop it! (s.)‏ 


حَجَلةء كَقْرَّةَ على رحجل واحدة . (مدننا .1 .7 
حشيشّة الح ينار (نبات) (plant)‏ .2 

6 2 rE 

امل رحاء تمنى .1© hope, v.i.‏ 


علق الآمال علي مر 
لا امل فيه» 


hope against hope 
سمت بِأمَلِ لا رَحَاءَ فيه‎ 


امل نَحَاء » که n.‏ 


مَتَقَايْل» ممل 2 4 ی مله > خم hopeful, a.‏ 
ایس قاط ٤‏ يوس hopeless, a.‏ 


ينه» لا أمَل فيه 


hopper, 72. (mech.) 


562 


hooch 


hooch, 7. (U.S. sl.) مشرو بات زوحيّة‎ 


hood, 2. 1. (covering for head) قلنسوة»طرطور‎ 


ol 


شنئدة (.ع© (roof of car, perambulator,‏ .2 
(لِعَرَبَة الأطفال)» كبوت الشبّارة 
قحلي ؛ 0 شي 50 5 .7 hoodlum,‏ 


تحنس » شو hoodoo, x. © v.t. (U.S. coll.)‏ 
(مُصَاب) بالعيّن الشّريرةٍ ؛ أصابه بالعين 

ذَنَّ الرماد في عين .» ع 

كلا م فا رغ ؛ ا تهات (.!,) .7 hooey,‏ 


hoof (pl. hoofs or hooves), 7. ( ا فر (حو | فر‎ 


hoodwink, v.t. 


رفس U.t.‏ 
مَكَّىء جَاء hoof it (sl., walk); also hoof, 0.i.‏ 
. ياد ة أوماشيًاء في پا رقم 1 (عراق) 

hook, 22. 1. (curved tool or device) ¢ َه‎ 


خظاف,» صثارة» شتكل 
عقيقّة وعرّوة(خياطة) hook and eye‏ 


hook-nosed, a. 


مَحَقُوف أو أفّى الأنْف 


عن اجرد 0 ؛ (بلع) hook, line, and sinker‏ 
الحكايّة بأكيلهاء دَخَلْت عليه الحكاية 


ضربة E‏ ف (ملا لاكية) (curving stroke)‏ .2 
سد خطاف .0.1 
hook on; also v.i.‏ 
ربط ب س عذدّة ة محطا ت 
اذاعتة 4 بت مشر ا 0 


hook-up, 2. 


(fg. catch) اصّطادته‎ RE أوقَعَنْهُ فى‎ 


تارجيلةء ششة (مصر :2 hookah,‏ 


horse 


فظيع » مقن قر ف horrid, a.‏ 

مفزع ¢ مزعب 0 تششعر horrific, a.‏ 
لله الاأبران 

ان ¢ ' أرْعَبَ 3 دیع horrify, U.1.‏ 
هَؤْل, زعب › هكم فرع .7 horror,‏ 
خَوّف شد يد 

فِيلم من أفُلام الْعَّب horror film‏ 


هَدّ يان يسيب السك 


hors de combat (Fr.) عاجزعن مُواصلة القتال‎ 


the horrors 


hors Poeuvres, n.l. 1 
لشم ة 3 قلات‎ | 
horse, 7. 1. (animal) حضان» فرس‎ 


horse-box 


مرو ض الخيل horse-breaker‏ 
(شجرة) اكَسْدَنة الحصان horse-chestnut‏ 
لم الخیل ؛ خيل horse-flesh‏ 
a a a‏ ماي اه مم 

بعرة » ذيانة زر قاء horse-fly‏ 


horse laugh 


horse-play 


1 
فو م حصا ن horse-power, abbr. h.p.‏ 
فجل بوه أو حرّيف horse radish‏ 
فم او إدراك طبيعي horse sense‏ 


eat like a horse 


کل کا لوف إل 
من العام 


کات كبيرة 
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hopscotch 


اة الخخاة 


hopscotch, 7. 


قوم وکل ٠‏ قبيلة. مغيرة ة ؛ أشراب horde, n.‏ 
افق 0 .7 horizon.‏ 


horizontal, a. © n. 


ر و 

أفق”؛ الم الأفةء 

hormone, 7. هو ر مو نْ‎ 
horn, 2. 1. (projection on animal’s head) 

3 E 

فزن (قرون) 

he drew in his horns ( fig.) رائى الاقتصاد‎ ¥ 


on the horns of a dilemma 
ا مر (يُواجه) م‎ 
2. تاد مَكَوّنْة رون الحيوان (لدمع:قص)‎ 
horn-rimmed spectacles تظّارات ذات‎ 


إطارعَاي أو مَصْنُوع منمادّة كَرَنية 
هو رن ۰ صُور (musical instrument)‏ .3 
شح ر التي (من الفٌصيلة .7 hornbeam,‏ 
لين 
دَبُورء تع من الرّنابير الكبيرة 
0 زوق بّعة stir up a hornet’s nest ( fig.)‏ 
. من الشخط دون قصد 


hornet, 7. 


92 ماه 7 


رقصه خا صة بود يد ا .7 hornpipe,‏ 
البكّارة 
er, n. 1‏ ا horolog/y, 7 ee a. )s‏ 
0 0 ا 1 .7 horoscope,‏ 


الطالع» جى 
شنبيع» مربع» فظيع ؛ 
قبیح› > كريه 


horrible, a. 


` hostelry 


محل بيع الجوارب والملايس 
N‏ (للرجال غا( 


hosiery, 7. 


hospice, 7. 
hospitable, a. 


hospital, 2. 1. (medical e 
ل لوس‎ 2 8 5 
(مستشقيات)‎ . 


2. (charitable institution) « دار العحَزة‎ 


û o7 اا عد‎ 


مىرة ؛ مَدْرَسَة خيرية 
e N2 22) A 72‏ 
كم اليا فةء حَمْن الوفادّة 


ْمَل مما 
| 2 1 فى للجلاج ؛ 


حشد 


hospitality, ”. 


v.t. (-ation, 2.(‏ عدن 


لاج في راس مه 0 
host, 2. 1. (large number)‏ 
غَفير جُمُهو ركَبير من اللَاس 
كت اجنو د رب القّوَات Lord of Hosts‏ 
(من أسّماء الله فى التؤراة) 
(one who lodges or entertains amore)‏ .2 
مُضيف» صاجب الدعوة 


ا 


صَاحِبٍ حانّة أو حَمَارَة mine host‏ 
م 0000 ت ٠.‏ م 
حامل الطفيليات (علم الميوان) ‏ (i01ا)‏ .3 

1 قري َه عند , (consecrated bread)‏ .4 


المتبيحيين ؛ خيّز الذبيحَة 


hostage, 7. (I. &/g.) رَمِيتة ( ھائ(«‎ 


hostage to fortune 


رخمة الأقدارء عر ضة لياع 


دار ار (داخلية) لإقامَة الطَلَبة .7 hostel,‏ 
2 ف 
بيت الشباب Youth Hostel‏ 


hostelry, 72. (arch.) 
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من قبل على اليل الشاق عن willing horse‏ 
ٍِ طيب خاطر » خدوم 


cavalry) -‏ .جد (collect.‏ .2 
67م ٣‏ 
فرسان للترّس الكو (بر ي يطانيا) Horse Guards‏ 
حصان نخسي للقئن (vaulting block)‏ .3 
صو صرة الخواد 
(حاء) ممتطبا ممتطنًا مل ا حصان 


, horseback, 22.7 esp. in 


on horseback 


horsehair, 7. ع الخيل‎ 
horse/man (fem. -woman), 7. فارس» خّال‎ 


فَنّ ركوب الیل 

تل أوحِدٌ و : ة اليصان 

لتحناءة ق الطرنق 
على شّكل حِدوَة اليصان 

الحصان 

2 باج ؛ جلد (بسَؤط) .0.2 © .7 horsewhip,‏ 

من هوا انيل 

مليء بالوعْظ والتُوجيه 


سكنة 2 2 و151- 0 horticultur/e, 7. (-al, a.‏ 
فلاحة التساتين “صصص في المسكنة 


horsemanship, 7”. 
horseshoe, 7. 


horseshoe bend 


horsetail, 2. 


horsy, a. 


hortat/ive (-ory), a. 


عا واه ع 
hosanna, 7.‏ 


جوار, ب طو ر بلةء hose, 7. 1. (collect.; stockings)‏ 
حر 27 (flexible tube); also hose-pipe‏ .2 
ل (للوّش أو للإطفاء) ء أنُوب مَطَايِيَ 


v.t. usu. with adv. oan صب ورش‎ 


ا لجوار. 002 اللابس الاخ 


hosier, 7. 


hour 


وق £ ورطة» (لامه get into hot water ( fg.»‏ 
و جك على نقسه المتاعب 


make it hot for someone (coll.) «¢ أو امه هلر‎ 
لع عينه‎ 


وش ولا , بد مو زین not so hot (coll.)‏ 
5-3 


u.t., with adu. up (coll.) سفن › حى‎ 


میت فيه سماد (وير© hotbed, 7. (i1.‏ 
کیو مرح (للرذ يلة) 


ع 


hotch-potch, ::.: also hodge-~podge طبق‎ 


كي (ثؤل) 


مدير أو صاحب فىدق hotelier, n‏ 
> م ”ل = 

شحص مند یع أو عر 7 hothead,‏ 
ريه اهوج مور 


بيت زجاي لتربية التّباتات .#7 hothouse,‏ 


ت 


ع د رج جة حَرارة 6 مرتفعة 
کلب الصيد» hound, 7. 1. (hunting dog)‏ 
ضرو (ضراء)؛ کلب 
نصّاب» وغد ندل (despicable man)‏ .2 
تَعقّبّه أو لاه (الدائنون). صَايقه .:.ه 


hour, 21. I. (division of time) صاعة (1 دقىقة)‎ 


ساعة رملية hour-glass‏ 
عقرب الشّاعات hour-hand‏ 
في تمام الشاعة on the hour‏ 
في الاعات الأولى , بعد in the small hours‏ 


الليّل» ساعات ما كَبّل الفَجّر 


hostess 
2 و‎ 
hostess, 2. مضييفة‎ 
air hostess مَضِيفَة و َة‎ 
عدا » معاد » مُناوئ؟؟؛ (.7 روف-) .ه رء/لغومط‎ 


َا عَملِيّات حوب وبيَة؛ commence hostilities‏ 
نُدَلَعَت نيران ات نشبٌ القتال 
hostler, see ostler‏ 


حانٌء ساخن» جام hot, a.‏ 
سيل مكوكب 0 3 مثو ^4 ث (. [أمء) hot and bothered‏ 


he gave it to him hot and strong (coll. ) 


سَرِيع الانفعال و الج hot-blooded, a.‏ 


سدوتش سق ساخن (مصر )ء hot dog‏ 
ا مقانق (عراق) 


ر له تجاح ساحق (فى سباق) hot favourite‏ 


(جاء) على عجل مسو عا hot-foot, adu.‏ 


he is hot for reform انتا‎ 9 ¥ 
للإشلاح‎ 

وتم و 

مد 5 » عار مر و hot-headed, ad.‏ 


في ابه أوني إثره hot on the trail (scent)‏ 
مباشَرةًء بلا حقه 


جهاز للاختفاظ بالتعام ساختا hot-plate‏ 


اة 2 العأ hot-pot‏ 


0 


عام م 


in a hot spot مأزق حرج 2 (وقع) ف‎ £ 


ت 


حر ب ساخنة hot war‏ 


house 


لقصاء شد و ف 


50 شرا قخورَة ا 


house-party 
زل ريو كير‎ 
ا ر‎ 


house-proud, a. 


E 2 4 
I wouldn’t give it house-room اقل‎ 1 
house-to-house salesman ص > وال‎ 


عل على proclaim from the house-tops‏ 
رووس الأشهادء ذا على الم 
(قط أو كلب) مدرب 
على التظافة ؛ < 
حَفْلة تدْشين البيّت 


house-trained, a. 
وا بسة‎ 
house-warming 


قبطوا eat someone out of house and home‏ 
عليه كالجراد انوا على کل ما عِنده 

أدَار البيّتء 
المغزل 


د س شو ون keep house:‏ 


رم و سه م 
ته مفتوح لکل keep open house‏ 
رق 
ما ف غاية they get on like a house on fire‏ 


الانييخام» مغل لين على العسل (مصر» 
دهن ودبس (عراق) 


as safe as houses 


2. (inn) 
a drink on the o E 
عر دخو ل مُضاف ال‎ 
) تمن امروب (في الاه مثا‎ 


3. (1n comb., و‎ 


house charge 


house 
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after hours 


ا بلاق الحَلات اليّجاريّة 


سيق من عاد ته keep late hours‏ 
يَأوَى إلى الفراش مُتأجِرًا 
(moment)‏ .2 
في اقات الضيق أو in onéê’s hour of need‏ 
الجّدة 


ف اا ر ي يوم أسود in an evil hour‏ 
فة الساعة the question of the hour‏ 
مُشكِلة الّاعة؛ موصو ميل الاد مان 


hbouri, ^. 


و س و واس 
خورية (حوں حوريات) 


hourly, adv. ©’ a. 1. (occurring every hour) 


ر مرک ساعة 

في أيه ساعة من (at any time)‏ .2 
سَاعَاتٍ اليم 

we are expecting the news hourly تقوو ق‎ 


ETE 5 
house, 7. 1. (building for human habitation ; 
abode) بيت منزِل »2 دان سکن‎ 


سِكسار (سماسرة) عَقارات» ۲٥ھ house‏ 
ټ ٤ء‏ 
house arrest‏ 


house-boat 
house-breaking 


زوب أتيق اة ند رة داخل house-coat‏ 
البَيت 


house of cards (.عر)‎ 


how 
householder, 7. صاجب أو متاحو مَنْزل‎ 
housekeeper, 7. 


housekeeping, 7”. 


housekeeping (money) 


housemald, n. E E خاد دعَة‎ 


ج اة 


مَدَّرّس يَثْرف على 
إِحُدى الجتماعات المدْرَسِيّة ونْشاطِها 
رَبَّة 
بیت » مَديرةٍ ة شؤون البيّت 


housemaid’s knee 


housemaster, 7. 


housewife, 1. 1. (mistress Of house) 


2. (case for needles, etc.) 
ا صخيرة لاوا 5 زم الخياطة‎ 


housing, 7. 1. (provision of houses) < إسکان‎ 1 


إحاد دور للشکی 


يتقة يي 


housework, 7. 


housing estate 


2. (covering, case) 


hove, pret. &© past p. of heave ا‎ naut.) 


كوخ حَقیر 
ج س ¢« hover, v.i. 1. (hang in air)‏ 
خام أو حَوّمَ 


حام» تسكع تلكا 


he hovered between life and death ج‎ 3 3 
بين اليا 6 و المود تت‎ 
how, adv. 1. (in what way ; like what; by what 


means) کف‎ 


hovel, 7”. 


2. (loiter) 


3. (waver) 
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household 
ا‎ 
4. (subdivision of school) أسرة فى مَدرَسَة‎ 


5. (institution or its premises) 
House of Commons ; also the House 


مجلس العمُوم البربطاني 
House of Lords (Peers); also the House‏ 
مجلس اللورد ات 
دار الرلان البريطاوه 
بيت سي السُّمّعَةَ »ع house of ill-fame‏ 
بو بت بوه ييار للأعازة) | 


6. (theatre; audience) 


Houses of Parliament 


house-surgeon 


آَم ضوا وَاء ضَالَة ال house-lights‏ 


العررّض الأوّل أوحَفُلة الماتيثية first house‏ 
' كال العَدَدا, الصالّة ملوءةء سط الم 


جميع المقاعد مسوا له 

ار عاصفة من اماف bring the house down‏ 
أو التصفيق أو الضّمك في القاعة 

0 7 or 

بشت آل أسرة (family ; dynasty)‏ .7 

مق سّسة تجارية» 
َل رجا ري 

v.t. 1. (provide house or shelter ٤٥ أَسَكن ؛‎ 
اوی‎ 


8. (business firm) 


2. (store; accommodate) 


خزن؛ بجت 


عائلة, آهل الدار» .#7 household,‏ 
البدت وما فيه 
ال تی البيود تِ household gods‏ 


(عند الؤُومان) ؛ ؛ لْوَازِم الست 


a household word ¢ كلية شائعة الاستعمال‎ 


اسم ذائع الشهرة 


huff 


و 


ا و 2110 ےه ا o2‏ 
عووى» ولول» وغوع , تناوحت howl, v.i. @ n.‏ كيف حالك ؟ كيف 


(الوّيبح)؛ ولولة» قواءء تُواح 
جاح ساحق howling success (coll)‏ 
عَلْطة فاجشة أو شَنيعة 
ما كان» 3 ذلك 
اة رة الب 


ا و 2 
قب أو رة الحَجَلة 


howler, #7. (coll.) 
howsoever, adv. 


hoyden, 7. (-ish, a.) 


hub, 7.‏ 
حور أو مرك 1 التشاط fg.)‏ ( 
شد شةقع نارجيلة .7 hubble-bubble,‏ 
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سجيبج» صب » جَلَدة» ضوضاء 
جوزي (مصر» رجلي (عراق) hubby, ”. (c0)‏ 
كبر باء » صَلَّف > عَجُرَفَةٌ 
سج شین لصنع المناشف والفوّظ .7 huckaback,‏ 


huckster, 7. 


hubbub, . 


hubris, n. 


بيع مُتَجَوّل » باتع خردوات 
ڪا و 
قي الشوق 

رک ٤‏ تراكءترًا 7 » huddle, v.t. & i.; also n.‏ 
تَكَدّسٌ ؛ النف أوعيحَ حول 


go into a huddle (coll.) کشا ور مم‎ 


PEED 


hue, 7. 1. (colour) 


2. (clamour); only in 


5 وات »فو ضی hue and cry‏ 
وراب + سراح ليه على لش 

تفخ أَسَاء اليه» سَعَرَ بالإهانة ‏ .: © .بس رقسط 

huff and puff 3 


ل ل م 7 
فح سكاف ربح و كس 

اسول على huff an opponent (at draughts)‏ 
ا 8 4 و . وس » 
حجر ( أو قشاط) منافسه ف لعبة الرّامة 


نوبه غضب» بّوبز» ککشیں 4 
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how are you? 
> كد‎ 


how do you do? 


د فنا رتقال عند 
mn‏ 2ه E‏ 

يا لها عن here is a fine how-d’ye-do! (coll.)‏ 
مُشكلة ! نة مقلب (معر)ء خوش ورلا 

اريك ؟ ماقولك ؟ 


how about it? 


ا غریب ! عجايب ! (لام) how come?‏ 


راس ت 


ككف حدٿ مثل هذا؟ 


oz‏ 2ب 


how do you like your tea? كيف فصل‎ 

شَايَك؟ (خفيقاء ثقيلا سادة ل( 
کیت جَرَى ذلك؟ ماالشّجَب 
فى ذلك ؟ 


ر 


how so? 


2: (to what extent) 
how do you like it? ما رابك فيه؟ كيف‎ 
تراه ؟ يجك ؟‎ 
3. (in exclamations) 
how simply marvellous! يا للبداعة! يا‎ 
بل اک من هذا بگیر ! (لم) !عمط مه‎ 
1 2 ع‎ 
conî. 
he told me how his father had been a teacher 
أخبرتي ان أباه كان مَعلَمً‎ 
howbeit, adv. (arch.). lan مع ذلك› بالرم‎ 
اه‎ 
هَودّج على ظهر فيل غالبا‎ 
ال‎ 7 o 
however, adv. مهما (ازدادت سرعته مشلا كيفما‎ 
وَلكِنْء بل‎ 


دقح هاون» هاوتزر 


howdah, 7”. 


conj. 


howitzer, 7”. 


humankind 
3. (prevaricate), esp. in 

حومسم ع ص of‏ 
همم برد غير واضح 


2ع . ) 8 


عقن ؛ مَتَعَفْن 


hum and ha 
4. (sl., stink) ; also n. 


human, a. © n. 


2 


إسان 2 دشّر»› ان ادم human being‏ 
الطبيعة ايمر كه human nature‏ 
humane, a. 1. (compassionate)‏ 
رو 


رؤّوفء عطوف 


humane killer لخ الحيوان سبوّعة‎ iT 
2 وون الم‎ 


2. (liberal) 0 

humane studies JÎ ادرا 5 الأدبية‎ 
الإنسازية‎ 

دراه 0 سة 19 ٹیر .7 human/ism, 72. -ist,‏ 
التَقَاكَة الكلا سيكية في العَرّب ؛ الاسانتة 

humanitarian, a. 3: 7. (ism, 1.) ¢ | نْسًا‎ 
خَيريَ‎ 

humanity, 7. 1. (human nature) إنسائثة‎ 


2. (the human race) 


الس البشري» 


3. (benevolence) 


درَاسَة إلدّمًا فة (pl., classical studies)‏ .4 
اليونايّة والرُومانية (في الجامعة) 


2 


اس ؛ عالجَ ).7 (-ation,‏ دسي 
لبن البقر) عله شَبِيهًا بن الام 


الح البثري, 


humankind, r”. 
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huffy 


إنْصَرَف حايفاء خر go off in a huff‏ 
اء رلك (للكا) غاينبا 

حَضَنّ ؛ إِخْنَضَن» .+ hug, 0.1. 1. (embrace); also‏ 
ص إلى صَدْرهِ 

كنت طن EA E‏ 
شالك نسي من السّرّور 

(مشی) لصق الائط شلا) (keep close to)‏ .2 


huffy, a. 


جسم 2 َم ؛ عملاق » مارد huge, a.‏ 

ميكل سفينة مَيُجُورَة وغير .” hulk,‏ 
سَلكِةَ للا شتعمال 

شخْص َم الجثة وأخُرق (fe)‏ 

جسم » ضحم عليط ؛ أخرق hulking, a‏ 

ميكل السفينةء يدن hull, 7. 1. (frame of ship)‏ 
الشّفينة (قبل تركيب الآلات والآثاث فيها) 


2. (pod of E or banê) ا‎ ed 


U.t. 
hullabaloo, 7”. › ع » عجيج‎ ّ 
دو َة 3 صب 3 صُوْضاء‎ 
hullo, see hallo 


hum, v.i. 1. (make murmuring sound); also n. 


و کے ِو < 

۽ د نذدواة 5 
همهم 0 ل ص 
ٹر طئان humming-bird‏ 


أو حدروف طثان (لعة) 


0 
humming wih activity (مکان) بج‎ 


شاط والحركة ية التُّل 


humming-top 


2. (sing between closed lips); also v.t. ند‎ 5 


570 hunchback 


humorous, a. 


humour (U.S. humor), 72. 1. (mood) 


مزاج 
رَائق المزاجء لطيف 


out of humour e 


2. (amusing quality) 


good-humoured, a. 


ر و 


0 


he has a ا‎ sense of humour 


اا (طفل مثلا)» Uil.‏ 
حدبة› سنام hump, 7. 1. (protuberance)‏ 


و98 


حَدّب» معتب (مصر ( 
به اکتا (sl., fit of depression)‏ .2 
مَحُرّن». قَرْيفة (مصو) 

حَدتَ 2 ودس (make hunp-shaped)‏ .1 .:.ه 


سَإِلَ العمل على (coll. hoist, lug)‏ .2 
0-6 غتل (مصر) 


ا 0 هه ! 


humnp-backed, a. 


و 


مَكعَيو (مصر) مدعيل 


humpty-dumpty, 7. 


(عراق)؛ رجل بشكل بيضة. (قصص الأطفال) 
دبال (مادّة عضوبة متللة لمأ .7 humus,‏ 
خوراش الشہاد) 


hunch, v.t. 


hunch one’s shoulders 


كَيَقيّهء قوس طيرهء كنب (مص) 


حدية ؛ قلعة كيه n. 1. (hump)‏ 
حَدّ س و مین . (coll., intuition)‏ .2 

0 وص ته 

أحدب» مفتب 7 hunchback,‏ 


humanly 


humanly, adv., esp. in 


عِنّ الوجمَة الإنسانية 


إذَاكانٍ ذلك الأمر if it is humanly possible‏ 
فى حدود طاقات المشرة 


ا وضيع» حَقير؛ .م humble,‏ 
5 يع يع 2 :. 23 
ا تیل 0 your e servant‏ 


اذل ای امان ا 
لل اک ا ن من U.t‏ 
شأڼه؛ تَصَرْعْء تَذْلل؛ تد ی 


humble-bee, n. 


د خلء humbug, 7. 1. (fraud; impostor) zi‏ 
ميا غش » زيف ؛ کَجّال» صاب 

كلام زائف» تلفيقة» هراء (nonsense)‏ .2 

علو من التعناع (peppermint sweet)‏ .3 

غ ظ خدع » دَخِّل عليه 32 

مُبْتذّل مهل » رتيب 

ريلب تَّيّ؛ رُطوبة 
(في الأرصاد الجوّية) 


humidif/y, v.t. (-ication, 7.) اليه‎ ٤ رطب‎ 7 


humdrum, a. 
humerus, 7#. 


humid, a. (ity, 7.) 


اذل قر 5 هان ؛ ).7 humili/ate, v.t. (ation,‏ 
مهانة, حقير ِ ذلا 


ضعة, تواضّع, له خضوع 


نَيُوة(ريّ)» أكيّة١‏ آكام) 


humility, 7. 
hummock, ^. 


humor, see humour 
لون من اللوسيق النقيفة‎ 
گاتب فكاعِيّ أو‎ 
رج‎ 


hbhumoresque, 7. 


humorist, 7. 
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hunt, v.t. © i.1. chase) صَادٌ إصطادء‎ 


6-6 


نصسد؛ ٠‏ قتصّ» 
طارَد ريح 5 قبض عليه hunt dow‏ 


سے ا 


قُنَنَصَ 


ع 5© م 
ما او قىش (search, search for)‏ .2 
عن شيء مفقود 
0 الصكّارة the engine is hunting‏ 
0 عض العطل 
صد اصطياد n. 1. (search, pursuit)‏ 


2. (association of huntsmen) 4 je 4 


جباعة 
صَيَّادِي التعالب (غالمًا) 
صَيّاد 


hunter, 2. 1. (one who hunts) 
2. (horse for hunting) 


3. (type of watch) 


hunting-crop 


nor 


مرتع خب حصب ¢ happy hunting-ground (fg.)‏ 
النعم ؛ ؛ (العال الآخرعند امنود المخش 
ياد ة (كناية عن الآلمة ديانا) 


huntress, 7”. 


صَيًا د قتاص .7 huntsman,‏ 


بسي سيا hurdle, 7. 1. (frame used as fencing)‏ 
أو حاجز * خشي ؛ (سياق) الموانع 

عايْق.عقبة» عرقلة' 2 ههه ,هر .2 

سور تيج ؛ قَفْرَ الموانع 3 

o‏ ص 0-1 رهام 

ار عن صغير مسقل يعزف .7 hurdy-gurdy,‏ 
بد وير يد حَسيّة 3 ميا زلا (مصر ) 


قَذّف › رَتى 2 أل سشدّة hurl, v.t.‏ 


hunting, 7 


إِصْرَاب عن الام 


hundred 


hundred, 7. ©' a. 1. (number) مانة »› مئّة‎ 


hundreds and thousands (sweets) Ska قِطء‎ 


مُلَوَنَةَ من الَلْوَى کا ترز لِتّريين الَكَعّك 
صالح مانة 
بالمئة ؛ (آلة) يج بكامل طاقَها 
(one hundred pounds) 1‏ .2 
دقح ثلائمائة his car cost three hundred‏ 


- يا 5 
كيه نا ساره 


hundredfold, r. ©' adv. 


a hundred per cent efficient 


جرّء من مانة جؤء ¢ hundredth, n. 0 a.‏ 
رالمزة ( المائة 
الهدر د hundredweight, ::.: abbr. cwt. « ag‏ 
وَعْدّة ورن تُساوي 7١١‏ ياوندًا) 
hung, pret. ©: past p. of hang‏ 
متعاري ري Hungarian, a.‏ 
(مُوَاطِن) هنغاري 
7 
اللغة ا منغارية أو المجرئة (language)‏ .2 
ار » صغار 
لجع hunger, ”. (lit. @ e) ¢ e‏ 


n.I. (native) 


Hungary, 7. 


hunger-strike 


ل ك 
جاع ؛ تعطش إلى v.i. u. with for, after‏ 


جاع › جۇعان› خاوي المطن hungry, a.‏ 
ظح ةكبيرة ‏ قطعة من الخبز أو .” hunk,‏ 


الم مثلا قطعت كيفما كان 


hunkers, 7.pl. (coll.) in 
he sat on his hunkers 


جس أو فَعَدٍ 


EP 


العرفصاءء تقر فص 


hyacinth 


5 عنم ح - 
سكت »هدا كم EE‏ دف Vt.‏ 


صمت 
کم اښ ءلم يهم به hush up (/fg.)‏ 
صه! int.‏ 


لمَعْلوَمًا ت) سر 


غلا خاريجي جا جاف للحبوب husk, 72. @ v.t.‏ 
وَالبُدُور؛ قَشَرَ (العدّس) 


hush-hush, a. 


husky, a. 1. (hoarse) ص 5 ا و‎ 53 


قوی النيةء تول اا ).2 
العَضّلات» خلت العود > ملین 

شََّص مین البد ن » (مممعم n. 1. (strong‏ 
َعْل قوي البنية 

کلب الاسكيمو 

جنڍې من سلاح الخيالة أو القرء سأن .7 hussar,‏ 
و بأساحعة خفيفة : 


2, (Eskimo dog) 


بت سليطة وقحة 


hussy, 7. 


hustings, 72.2]. 


دعاية انتعابئة 4 يقوم با 
ارشع أو أنْصَارَه 

رام أو دق ع (شخضًا) hustle, v.1. @ i. 1. (jostle)‏ 

2. (hurry) 

زحام وتدافع»(مكن يَعِعٌ) بالتّشاط 2 .” 


کوخ ( آکواخ) hut, 7. es‏ 
كنك ( أكشاك).: عة (عْمَس 


بیت أو قَقَص للأرانب .7 hutch,‏ 
مکشگر من تيوت خشبيئة .7 hutment,‏ 


جَاسَنت ٠»‏ مَكسَلَد ياقونية .”7 hyacinth,‏ 
(زَهْرَة من فصيلة الرُّسْقيّات) 
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hurly-burly 


صَجيح و عجيج) فرج 9 مرچ < .”7 hurly-burly,‏ 
ضواذ عم صَحّب 
hurrah (hurray), 272:2. ©: n. : also hoorah,‏ 


0 هائل! يا يعيش ! 


e نة دید‎ ١ 


hooray 


hurricane, 7. 


قاد ئوس مصنوج محيث لا hurricane lamp‏ 
تُظفِئة الرّيّاح أوالأمطار 
| »استعجل؛ عکل hurry, v.t. O1.‏ 
hurry up‏ 


أسرع » عخل › استعحل 

7 E عَجَلة‎ 

he won’t come e (coll.) 
جر على العودة مر‎ 


آڏیء جَرَحَ ٤ا‏ اا 
ص 


جَرَحَ شعو ره ¢« hurt someone’s feelings‏ 
7 3 سَكَبَ له لاما نفسية 


in a hurry 


hurt, v.t. ©1. 


ىء ا رر n.‏ 
مون مۇل› ضار ` hurtful, a.‏ 
ری ا (بالأرض) ¢ .1© hurtle, v.t.‏ 


زج ¢ بعل ¢ كرين husband, n.‏ 
دل اقنصك)؛ حافظ› رعی Ut.‏ 


husbandman, 7. 


فلا 4 زراعة .7 husbandry,‏ 
0 هدوء .”7 hush,‏ 


hush-money 


hyphen 


يدر وكسيد 

ضع (ضباع 3 أضّبع ( .# hyena,‏ 
(جنس من اليّباع) 

مَيَادى الحّجّة والكظافة .7 hygiene,‏ 

خا من الجرائيم »وا للضجّة  hygienic, a.‏ 


مِقيًا ياس د رحة رو رطوب نة .7 hygrometer,‏ 


المّواء أو الغازات 
إلّه الزّواج (أساطير) 
غِشَاء البكارة 


Hymen, 72. (myth.) 
hymen, ^. (anat.) 
hymenoptera, 72.2. حشرات عِشائئة الأجنحة‎ 


ر 
ترتيلة» ترئسةء انشو دة 


hymn, ”. 

سبح مده مده U.t.‏ 

کاب کک .7# hymnal,‏ 
جموعة عة أناشيد كنستة 

باو ئة معنى الأفُراط في hyper, pref‏ 

hyperbola; n. ig a) ١ ٠١ قطع زايد خط‎ 


مبالَغة 3 ا (-ical, a.)‏ .م hyperbol/e,‏ 
إِفْرَاطء مُغالاة (عم التلاغة) 


مُفْرِط في الانتقادء 
مَغَالٍ في تصكّد المقوات 


hypercritical, a. 


بد الحساستة 
e‏ ۱ سر بع hypersensitive, a.‏ 


الثاشض ذوحساسكة مفرطة 


ل فى الأوْعية الدّموية .7 hypertension,‏ 
تضم ف الغدد (طٽ) .7 hypertrophy,‏ 


شوطة بي مزق كلمة ut.‏ © 55 
مُرَكْبَة ؛ وَصّل كلمتين به بشرطة 
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ور ص 
hydroxide, 7.‏ مولدء مچین 
62 م م 8 5-5 


hybrid 
hybrid, 2. & a. 
hydra, 2. (biol.) 
رَؤُوسء هِدريّة؛ حيوان الميدرة‎ 
كو بيّة ةك ب للاء (ز مرا‎ 
5 7 ا او لطا‎ 


مه تَمَيّه ؛ ميو 


hydrangea, 7”. 


hydrant, 7. 


hydr/ate, v.t. (-ation, 7.) 


هيدرو( ميد رو لكيه hydraulic, a.‏ 


5 س تة للجلا الاه امعد ب (.لامء) .7 hydro,‏ 
هَیّدروکربون (كيمياء) 


hydrocarbon, ^. 


(حا مِض) الميدرو وکلور ر يك hydrochloric, a.‏ 
هيدرو و کر با م hydroelectric, a.‏ 


0 بشکل و عانف n.‏ ع 


مِثلّ 0 الوح 0 
هيد روجين» ايدروحين .7 hydrogen,‏ 
4 4 
فنبلة هيدروجينتة hydrogen bomb‏ 


انی أوكسيد الميدروجين hydrogen peroxide‏ 


hydrogen/ate, 2.2. (-ation, 7.) عَكَض مادّة‎ 


لِتَث را هيدروين ف عملي ةكيميائة؛ هَدْرحَهُ 


hydrograph/y, 2. (-ic, -ical, a.); ~er, n". e 
مسح الأنهار واليحار وتخطيطها‎ 

تخليل بالماء (كمياء) .”7 hydrolysis,‏ 

هيدر ومن قياس الكثافة 


أو التّقل التوْعِم للشوائل 


o 


داء الكلب ٤‏ ر هة الماء hydrophob/ia, 2. (-ic, a.)‏ 


hydrometer, #”. 


استاتیکا ا موا ئح 


hydrostatics, 2.2]. 


يفا قي » ر ياي hypocritical, a.‏ 
و مه 
حقنه تحت اليلد hypodermic, a.‏ 


1 رة hypodermic needle (syringe) jll‏ 
م 6 هم , 
زيادة نسبة الشكر في الدم 


انحْقَاض الم فيالأعضاء ( 1۰)22 .^ ردفعدههصوط 


hypoglycaemia, 7. 


أَحَد الأَقَائيم الثلاثة (لاهوت) (metaphys.)‏ .2 


قاض خط الدّم. .7# hypotension,‏ 
3 25 زاو 4 ق عه .7 hypotenuse,‏ 
ش فَرْض» فَرْضيّة .2 hypothes/is (pI. -es),‏ 


فَرَمَىْ « على سیل الافتراض hypothetic(al), a.‏ 


تبات الرّوفاءء أشنان داود .7 hyssop,‏ 


hysteresis, 7. ) لتخلفية (مغناطيسئة‎ ١ 
ا م 00 سا الس‎ 
hysteria, 7. هسیر ياء یج عصبي‎ 
0 ا‎ 
hysterical, a. هسيير. ي »> مت همسر مضا‎ 
توبات عصَبيّة‎ 
hysterics, توب وة هستڑ يي .أ‎ 


م 


4 وحدة حْدَة في الشّعر الغريه مَكَوََة .7 iambus,‏ 
من سَقطعَيْن (قصير ثم” طويل) 


Iberian, a. 8 n. ا ج‎ 


وغل 58 وو كل (أوغال, وغول)۰.” ibex,‏ 
تش الجبل 
قسن ibidem, adv., usu. in contr. ibid.‏ 
المصدّر أو المؤجع 


عَثْر حارس» أبى مل .7 ibis,‏ 





hyphenate 

hyphen/ate, v.t. (-ation, 7.) 
hypnosis, 7. 
hypnotic, a. 


a 


n. 1. (person under hypnosis) شخص تحت‎ 
2. (thing producing sleep) 


م معنا طيسي ؛ ).7 hypnot/ism, n. (-İSt,‏ 
٤‏ مسوم معُناطيسئ ارس مهنة لويم 


نوم تنو ما hypnotize, v.t. (lit. © f8)‏ 
مغنا طى ا سَحرو 
باوثة معن ما تحت ... hypo-, pref.‏ 


خَوف زائد من الإصابة بالرض .# hypochondria,‏ 


hypochondriac, a. ©’ n. حصابٌ بهذا النوف‎ 


نقاق « مراءاة .7 hypocrisy,‏ 
ا فق 0 مرا 0141 صق 
احرف التّاسِع من الأجدثة I, r. (letter)‏ 


الا لانکیزت 

ونع التّقط dot one’s i’s and cross one’s ts‏ 
عل المروف» ل بترله نقطة إلا وَوَضَّهَها 

ارقم 'واحد فى )1 = (Rom. num.‏ .2 
الآرقام الُومَانيّة 
أن 0 المفرّد تكلم 

سا ل وخدة ة في الشِعْرالعَرو» n.‏ ف iambic, a.‏ 
مكونة من مَفْطْعَين (قصير م طويل) 


J, pron. & n. 
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عط ىكيكة بطبقة معدّة (cover with icing).‏ .3 
نسو بوذرة وتیاس البيض أوالاء 


جل لئ عام في المحيط ؛ 
شخْص غير عا مؤي بارد الیش 


iceberg, 7”. 


Iceland, ”.‏ 
Icelander, ”.‏ 
يلير ي اللغةالأيسلند ية Icelandic, a. & n.‏ 
س (حيوان) 

عل الأسماله 


ichneumon, 7. 
ichthyolog/y, 7. (ist, 7.) 


حَيوا ن زاحف جر ي منقره ض ,7 ichthyosaurus,‏ 
2 سے ص 2 
تسد قطرات مسّتالية من الماء 
ودلا على شكل عما ية 
کو ين التي لثلج icing, 7. I. 9 ice‏ 
طَبقّة 58 (sugar coating)‏ .2 
اكك (قُوامها الع والداء ونياض البيضن) 
أبقونة» صورة مورک لقرّيس 
(يكرمها السيحيون الش رقيو ن ) 
طم العادات القدعة ).7 iconocl/asm, 7. (-ast,‏ 
محَطّم بلقم المتوارثةء مهاج 
لادی والتقاليد | e‏ 
قار س البود ا 0 icy, a. (lit. @ fig.)‏ 
بالجليد ؛ (اسيقبال) شريد الفتّور 
contr. of I had, I should, I would‏ ,1:0 
idea, 7. 1. (archetype)‏ 


icicle, 7. 


icon, 7. 


iconoclastic, a. 


مثال 


فكرةء راي 
ست I haven’t the least idea ls‏ 
لا عم لي به مُظنَقًا 


2. (notion, conception) 


ice 


جليد » (قالب ) لج ice, 2. 1. (frozen water)‏ 
الت الجاق»ثاني أوكسيد الكزبون dry ice‏ 


المتحيّد 
فاس صغيرة 9 يستعملها مُتَسَلْتو ice-axe‏ 
الببال حفر مراع لأ قدا بهم 
العَصّر_الجليدي أو الثلجي" ice age‏ 


(مو و ف عَطَل الجديد حركة الملاحة فيه ice-bound‏ 

صَنْدُوق تلج 08 ا ice-box (U.S.)‏ 

سفينة ة تكسير الطبقة التجَيّدة ice-breaker‏ 
عَلىَ سَطّح البحار والأنمار 


غطاء جليديٰ كَوْقَ الأراضي المي 


ice-cap 
ice-cream ره مه جیلاتي » آيس کر يم»‎ 
بوظة (سوربا)‎ E 
ice-field اققاي (كنّلة ثلجيّة تد‎ 
ايداكا عنّسّق واد عند القَطْبّن)‎ 
ice-hockey وع من الهُوكي يُلْعَب على الجليد‎ 
ice-pack ¢ قطع من الجليد تطفو‎ 
ice-pick اس مديّية 3 افشل 0 الج‎ 
ممل أو م 3 اج‎ 
cut no ice (s.) ا ولا توج‎ 
لا ينفع ولايشفع» ما يورّث (عراق)‎ 
2. (= ice-cream) , دَنْدرْمَة جيلاق‎ 
آيس کرم» بوز (عراق)» بوظة (سوريا)‎ 


ice-plant 


u.t. 1. (usu. pass., 1623© UP; over): also v.i. 


حِكَدَ » ملع ؛ جمد تَعَطَّى بالثلج 


2. (chill in or with ice) 


2 وده و 
مشرو بات مثلجةء مثلجات 2 وkمنعل ¡ed‏ 


idiom 


identical, a. 1. (the same in all aspects)c مطايق‎ 
مُتَطَابق» ممتّمائل» طبق الأشل‎ 


توا و مان متمائلان تكۆنا identical twins‏ 
يِن بُويْضَّة واجدة عُخَضَبة 
مَطا :متنا ثل (math. and logic)‏ .2 


و ١ 4 <A‏ نه 
يكن عييزه أو تځیینه 
تعيين» - هيز ؛ نحقيق 
الشخصئة ,. مو 


identical propositions 
identifiable, a. 


identification, 7#. 


8 


سيغراض بعْضاً شخاص identification parade‏ 


بَيْهم للم أمام شاود للتّعَرٌ ف عليه 


اشتخرا 
0 

2 ضصَنْوًا أومشر 1 
مين 


identify, v.t. 1. (treat as identical) 


سے 


لاخر 


2. e of) 


عن اترا اکه ي (associate oneself with)‏ .3 
الرَأي مع. اش بقن عور (بطلاافشة) 


تطائق» ابه تام 


شخْصية» هوية: ذاتية 


identity, 7. 1. (sameness) 


2. (personality) 


قر ص الشخصية (يحيله المد ی( identity disc‏ 


متطايقة (را ضيات) 


3. (math.) 


ideogram, 7.; also ideograph خد ةكتابية في‎ 3 


بَعْض اللغات (كالصينيّة) تمثّل شينًا أو فكرةٌ 


أيد يولوجيٌ» عَقائد 


مَذْهَب أ و عَقيدة» أيديولوجيا 


و 


بلاهة› عتّه؛ می 


ركيب لعويّ خاش 


ورو م 
اسلوب » لغة 


ideological, a ى‎ 


ideology, 7. 
idiocy, 7. الط‎ 


idiom, 7. 1. (phrase) 


2. (style of expression) 
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ideal 


2 2م‎ 
he has the right idea » أده فكرة صَحجيحة‎ 


يعرف اد ا مر مَغرفة صييحة 


یاهامن وقاحة! صَفاقة ! the very idea!‏ 
ر صي و 
¥ تظن الظنون ¦ (لام) don’t get idea!‏ 
و 5 
لا تطلق نيالك العنان ! 


put ideas into someone’s head «dz $ لقي في رو‎ 


اوی إليه أن . .» جعله يعتقد يعفد أن ... 
(plan)‏ .3 
لدي قراح أن have an idea‏ 1 
رَجْل ذو عقل منتكرء لا man of ideas‏ 
نة الحلة 


4. (way of thinking) 7 
the young idea Jll اسلوب الحياة عند‎ 
اليد سوك المراوقين وتفكيرهم‎ 


مثال (نظرية للْقّل) (philos.)‏ .5 
يثالي» مود جيّ ideal, a.‏ 


كلافو قدو فو 5 


اذهب المثالي (عكس الوا قعوع) 


idealism, 7. 


idealist, #. 


من يقد ي بالمثل العليا؛ غر عملي idealistic, a.‏ 


أ عليه صفات ).7 ideal/ize, v.t. (ization,‏ 
الالء رح (شخْصًا) إلی‌الشماء»جعلمنه مالا 


بصّوررة ideally, adv. 1. (to perfection)‏ 
مِثَالتّة» على خير ما يرام 


2. (if things are to,be at their best) 3 0 
مر عر‎ 


الکمال (كَمَعَلُنَا كذا) » الل مثا مو 
idée fixe, n.‏ 


57 ignominious 


ع 8 8 o‏ 2 
idyll, ”.‏ (أسلوب) مَليء بىعبیر ات حه 


0 ال 


عق ا يملأ النششس راحة ورش idyllic, a.‏ 


إذاء لو إن if, conj.‏ 

لست ا ولیت if only I knew!‏ 
كُنْتٌ أَغْرف ! 

لو شاه سّوء حظلى if ever I come back...‏ 
أن آعود يومًا ما 

العلا مِر أنه متاخو ليعم)». . it looks as if‏ 
هو کوان 

کان في استطاعتي as if I could help it!‏ 
أن أعَجِتتَ ماحد ث» وهل أنا اللوم ؟! 

igloo, ^. NS قئة ببخیه‎ 000 

igneous, a. 30 5 


2 og سے‎ 

وھچ فسمور ي ignis fatuus, n. (lit. © fig.)‏ 
وى فرق امات » مام 

اش اوقد ؛ أَهْبَءأَغْرََ ؛ .1© ignite, v.t.‏ 
اسْتَعَلٌ ؛ قد [صْطرَمَ ء» اح ق 


إشُعالء ignition, 7. 1. (igniting, being ignited)‏ 
إيقاد, اشتعال, اتّقاد» احتراق 


2. (engine mechanism); also i ignition 


از الإشّعَال في امسر 4« 3 رة system‏ 
الإشعال في محوّله (سئارة مثالا) 


إدارق ا مخرّك (في السا 
ْنا اح تشغيا السّمّارة 
قر كنيء ¢ سن 
ردیل وضيعء» (فِعْل) شنیع 
قبيح » فا ضح ).7 ignom/inious, a. (-iny,‏ 


فيان عازن و كدان 


ignition key « ( ارق‎ 


ignoble, a. 


ا 


idiomatic 
idiomatic, a. 
۶ چ 3 مه‎ 
اذات عزاجية او‎ - 

3 بيه د يتمسر ها الشخص 


(شدوذ): ا عن غيرة idiosyncratic, a.‏ ` 


idiosyncrasy, 7. 


idiot, ”. 


في م می العبّط وإلّباءء سَخيف 


idiotic, a. 
idle, a. 1. (vain, useless) بَاظِلُ) عقم )غر ِد‎ 


ينات لاجَدُوَى منها 


0 مَشَتكَل: (unoccupied, unused)‏ .2 
(ماكيئة) غير شغالة 


idle speculation 


فى لخظة قراغ (من العمّل) in an idle moment‏ 


كشلان» كسول» متوان (lazy)‏ .3 
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2 e 


ظل الموة دو ر فرك (mech., turn over)‏ .2 
بء ويَقمَل دون تشخ 
كول مکسال» اة 
صَمَم » وثن» معبود 
بود الجماهير (تطلق على 
م سينمائج آو مطرب الم ) 
تو عايد الأصنام idola/ter (fem. -tresS), n.‏ 
ا Er‏ ١م‏ 
(معتقدات اوطقوس) وندته 
عبَادَة الأصنام؛ ولع شّديد 


idle time away 


idler, n. 
idol, 2. (lit. © fig.) 


popular idol 


idolatrous, a. 
idolatry, 7. 

هام هاما شد يدا ولکن رامال sie‏ عن 
ف حد 2 د معقو ل 


oz 
سے‎ 


اله عبد 


5 


idol/ize, v.t. (-İization, 7.) 


لا 
ES 2‏ 4 

حقد » ضغيئة » بعضاء , il1 will‏ 
سُوء الثَيّه أو القّصُ 


it’s an ill wind that blows nobody good 


adu. 2‏ 
مضطرب 2 قلق ¢ ill at ease‏ 
apr‏ 4 8 1 
يشعر شي من الحرج 
لا ينبني له it ill becomes him‏ 
كم 4 ١‏ 
ددره بالشوء ۰ فلح ويه speak ill of‏ 


ع 5 5 
أظهر استياءه من شسىء take something ill‏ 
و و 


۰ 5 . ”وا لمكا‎ 
I can ill afford it هذا جحهد‎ 


0 حب 0 بلا فطنة ill-advised‏ 
ي التربية » عبر مهدب ill-bred‏ 
مسر اخملا لوقيو ۳ ill-contrived‏ 


إلا لظن يعن العطّف لل ill-disposed »٠‏ 
لا حبذ 2 ما 
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سي الطألع > موس 2 مسوم ill-fated‏ 


فيح .6 اشح 2« ويم 
(إشاعة) لا أساس لها من الحّكَّة +عفصه-لاا 


ill-favoured 


مر م 
مال حرا م20 شت ill-gotten gains‏ 


کو امزاج مم 


جاه الحقق ill-informed‏ 


ill-humoured 

(راي) غر بخصيفت ill-judged‏ 
: 

هًّ ندا 50 0 

قليل الحياء » سىء الشلوك 111 


( مسوم » موس ¢< ill-omened‏ 
تود الطَالِع 


ignoramus 578 


مول » جال ؛ صِيعَة 

TA oF‏ 7 . ا 

رقص الحلفين مذكرة الانهام 
جامل ؛ جَقْل 
عن جمْلِ بالقاذون مثا ( in ignorance of‏ 


ignoramus, 7. 


ignor/ant, a. (-ance, 7.) 


where ignorance is bliss ( is folly to be wise) 


و الجمالة في الشّقاوة وم “.”الجانين فى توم > 


اهَل 2 | يهم با 4 ignore,‏ ` 
0 0 من .7 iguana,‏ 


الوط الأَخْضَّر ٤‏ کک ilex, r.‏ 
رقي (طټ) 
إِلْيَادَمْ هومبرٌوس ( ملت ملحمة دونانية ) .” iad,‏ 


iliac, a. 


ilk, ”. 


No 
عَلَى مط واحد از طا ۴ہ‎ ٠ ll 


ill, a. 1. (in bad health) مريض » معتل الصّكّة‎ 


ع 2 عو م 

1 
عق کو 

أصيب بمرّض 


2. (bad); arch. exc. in compounds 


fall (be taken) il 


تيء » رديء » كَائِر 


سّوء السّمْعَة » رَداءَة الضّيت ill fame‏ 

ill health سُوء الصّكَّةَ‎ 

ظط غار خسن 2 شوم ill luck‏ 

0 ا . مَّكاسَّة » ill nature‏ 
فطاظة + شو دة 

سو ء الشّئعة » رحاعءة الصيت ill-repute‏ 

عامل عون أو سو هه ill-use‏ 


Pm 

illumin/ate, .:.ن‎ (-ation, 7.) 1. (light up) 

أَضَّاةَ» ا وَرَ؛ إنارة 

آارَ ا أو د نور (throw light on a subjec)_ J‏ .2 
الأو هان»› أَضَاءَ غوا مض اضوع 


دض مه 


وَبشىتَخطوطًا 


3. (decorate manuscript) 
لان د شی (کماکان متبعًا في القرون الوشظی)‎ 
ا‎ 


يطل قعلكنٌ يدعو« ن الوځي .م illuminati,‏ 
والإلمام الاي الخاصة عند المتصو_فة 


أ واركتربائة ماونة َة illuminations, 7.٥/.‏ 
موي تخطوطات 
اق 5 


وه ؛ خداع 0 سراب خادع » 
عات أحُلام ؛ خداع (البصى) 


illuminator, 7”. 
illumine, v.t. 


illusion, 2 


مود 2 مشعبد» حاو (حوا illusionist, 7. (s‏ 
حَدَّاءٍ 4 ل « illusive, a., also illusory‏ 
عل 3 وهي » باطل 


illustrate, v.i. 1. (make ا‎ with examples) 

صرب عة لزيادة الإيضاحء ومح با يأمثلة 

رَد کتابا,ٍ 
3 لَه سو 

یتال لزم 

شيل ياد 


لفقل 5 (لنظرييق) 
رسام صور (للطباعة) 


د with‏ ا 23 


illustration, 7. 1. (example) 


by way of illustration 


2. (picture) 
illustrative, a. 
illustrator, 7. 
illustrious, a. 


د ماجد 


Pm, contr. of Iam 
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rı 
ill-provided لیل الرّ اد از كما ينبني‎ 
ill-starred سی أو تید الطَالِع‎ 
ill-timed وَقْت غير مُناسب‎ ۴ 
ill-treat, v.t. ¢ عَامَلَ (شخصً) خشونة و قسوة‎ 
إمتهنّه؛ اسا استعْمال (شي.)‎ 
مظلوم» عُومل بقسُّوة ويمّظاظة  4مسسدالذ‎ 


ill-wisher, 7. حقود» حسود‎ 
n. 1. (evil) و سو د‎ 
it bodes ill for him يُنْذِرُ بالخيز‎ ¥ 


2. (pl. misfortunes) َع عب (الحياة),‎ 
Pl, contr. of I shall, I will 

غر قَابُوي» غر شرع ).7 illeg/al, a. (-ality,‏ 

(خَط) لا راء illegib/le, a. (-ility, ^) YY‏ 
کن قراءته؛ وکیا أو الكتابة 

ولد illegitim/ate, a. (-acy, 7.) 1. (bastard)‏ 
غير شري 3 نغل, ابن زا 

2. (contrary to rule or authority) 


مشروع؛ یتنا ومبادى القانون 


ور 
عون 


4م 


صق الآفاق ؛ شحبع ؛ غيل illiberal, a.‏ 
مسال أو متسايح 

تحُظورء رمه القانون illicit, a.‏ 

لا يحَدّء لا خد له illimitable, a.‏ 

أ ¢ د illiter/ate, a. (-acy, 7.); also n.‏ 
قرا 5 ولا يكب" و 0 الأعتة 


مَرَض» داء (أد واء)ء علةء سقم .7 illness,‏ 


ولي 


illogic/al, a. (-ality, 7.) 


immature 


ضورة اة مال من الأعحاب (psych.)‏ .2 
لازم الشخّصَ منذ ظفولته 
عدم الا رن او التّتاشب(طتٌ) ‏ .^ imbalance,‏ 
أله ؛ شخّص (م (lity,‏ .م & imbec/ile, a.‏ 
ذو موی عقي بُعاول مُسْتَّوَى عمل الطفل 
imbed, see embed‏ 
n‏ دوع O E‏ 
شرب تشرب» إستق؛ نهل ؛ تشيع 
باراء أو أفكار؛ أحََ شبح سمطو 


م 5م 


موق قف (سياسيٰ) مشو ش »؛ .” imbroglio,‏ 
(مسر صَسْرَحِيّة) كثيرة التعقّد » فَوْضى وضوضاء 


imbue, v.t. 


imbibe, v.1. 


he was imbued with enthusiasm 


ا 
ای و ا رو 


imitate, V.1. 


محاما 5 ¢ imitation, 7. 1. (copying, mimicry)‏ 
تقل 
(متتّجات) مقلّدَة 
يقوم على المحاكاة والتقليد 
. مقلد (لأسلوب غيره) 
بالا شائية » ب عيب ؛ 

في غايّة التظافة ؛ ت » طاهر 


2. (sham); oft. attrib. 
imitative, a. 
imitator, 7. 


immaculate, a. 


Immaculate Conception (azn) الحبل بلا دنَس‎ 


حو هري ؛ قم أو ).1 imman|/ent, a. (ence,‏ 
حال“ فيه؛ حلول (اللّه في العون) ‏ 


غير ماد دي immaterial, a. 1. (incorporeal)‏ 
تافه, طفيف ٤‏ غير بم (unimportant)‏ .2 


o: 
immat/ure, a. (-urity, 7.) ٤ غار نأ ج‎ 


قير بالخ رعاطنيًا) ؛ عتم اللضوج 


58o 


يكن 3 حون او 


image 
: 0 : و ا‎ 
image, 2. 1. (representation, likeness) صور رم‎ 


graven image 


ا ت (توراة)ء صَمّ 


از في ایر اوی (gure of speech)‏ .3 
(تشحيه» استعارة ة مثلا) 


رة » صُورةٍ ذهنية 


إنُطبَاع عند الجماهير عن شخصيّة public image‏ 


4. (idea) 


52 


imagery, #. 1. (statues) الت ثيل‎ 
2. (imaginative language, etc.) J المجا‎ 


والاشتعارة في الأسلوب الأدوة 

imaginable, a. 
imaginary, .ه‎ 1. (fancied) وهی عبر قتي“‎ 
2. (math) (كِيئة) تخيلية: (جَدر اص‎ 


0 ملكة) يوك imagination, 71. 1. (power to‏ 
الیل أ أو الا إبْدَاع ¢ حيال 


2. (illusion) - 
imaginative, a: 


imagine, v.t. 


ھک (مصر ( youre imagining it!‏ 
يا للدّهْسّة ! جم ما ! 


just imagine ! 


اليافعةء الحشوة ة في آخر (.2001) .1 .7 imago,‏ 


مرَاحل تطوّرها الجثسي- 


imp 


ليحر لد عدم ).1 immob/ile, a. (-ility,‏ 
الحركّةء لاحَراك فيهء ساكن؛ جُموج عن ا خركة 


immobil/ize, v.t. (ization, n.) أَفَعَدَ 0 أو‎ 


له عن الحركة , جود سييارة) من إمكانية المركة 


مُغَال ؛ مقر ط٬‏ متطك ف(« immoderate, a.‏ 
بالخ » متعجاوز الیک ؛ ؛ عدم الإمْتتدال 


Rd E a. (-esty, n.) 1. „ (not decent) 
يناي اسول الأمب والحثّمة‎ ٤ يذ يء‎ 
كليل لاء‎ 


2. (impudent, boastful) 


صي دم قر ينا ).7 immol/ate, 2.2. (-ation,‏ 


OT 
ل‎ 


لا خلاتي) يُنافي immor/al, a. (ality, n.)‏ 
باو الأخلاق› فاسد» مفسد 


حَالِدِء با ق ).^ immort/al, a @ n. (-ality,‏ 
مدی الدّض داع ء غير فان ؛ خلود 

E 

immortal/ize, v.t. (-ization, #1.) غلد‎ 


ر هرة ة خاضّة تحتفظ بلو نا .# immortelle,‏ 
وَشَكلا يعد تجفيفها ذهب الشّيميس 

d. e 7.) 

اد لايرخرّح ؛ (أموال) عَيّرمنمولّة 


ما يت 2 راسخ 4 immovab/le,‏ 


خصين » مشيح ؛ ).7 imm/une, a. (-unity,‏ 
حصانة دَبلوماسئّة 


diplomatic immunity 

حص ¢ أكْسَبَ 2 .7 immun/ize, 2.2. (-ization,‏ 
مناعة؛ س يلق ضْدّ مَرَض ما 

ِل التمُصين ِد الأمراض 

immutab/le, a. (ilitys n.) ابت لا يتخي‎ 


لا يقل ايء (ستن) راسخة 


عفریت صَغير 


immunology, 7. 


immure, 0.1. 


imap, 7. 1. (devil) 
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immeasurable 


immeasurable, a. 


لَاحَمْرَّله» غير متناو 


مباشر « immedi/ate, a. (-acy, 7.) 1. (direct)‏ 
ع طريق مباشرں 
(following closely; without pause)‏ .2 
على أثره مُباشرةء في التو واللظة 
ف القريب العاحل 


تدّاء قَورّاء رأسًا 
مُوغِل في الم 
من غا ایر العصو, ن from time immemorial‏ 


in the immediate future 


immediately, adv. 


immemorial, a. 


immen/se, a. (-sity, 7.) جسم صغم « هائل‎ 


جِدًا ٠‏ للغاية 


2 


Tm أن 3 7 ر کک‎ 
immerse, v.t. 1. (plunge tir liquid) َر‎ 


عَطْسَ في سائل, 


(fig., absorb, involve, û in; esp. past Ù. 2‏ .2 
غرق ( في الدّئّن أو التقكير الج ) 
عجر غَمّسء(فننهذ! immersion, 1. (of objects i‏ 
1 7 م ا 1 
چ کھرباق 0 
ماد عند بعض الگماری 
بالتغطيس بالماء 


اسْتغْرّاق ق (في (فى التّمَكِير (« (fig. absorption)‏ .3 
اماك » إنكبياب, إنغماس 


immensely, adv. (coll.) 


immersion heater 


في مزل 


2. (baptism) 


immigrant, 7#. 


ماخر أو نرح ).7 immigr/ate, v.i. (-ation,‏ 
مني الاستيطان فيه 
شيك الوقى, قوع « ).7 و©182©-) immin/ent, a.‏ 


8 تُحُدِق» على قاب قوسين أو أد ىق 


imperfect 
قرارء 8 فلائاجرية ضِدْ الدّولة‎ 


خَالٍ ون اغ ).7 impeccab/le, a. (=-ility,‏ 
اة في الإثّقان 


7 قق الما ل ).7 impecuni/ous, a. (-osity,‏ 
ل الو قاض 
مع وق ةكَيْرَيا ئة impedance, 7. (elec.)‏ 


عَرقَلَء أَعَاق» حال دون 


impede, v.t. 

ع ق »عر قلة impediment, 72. 1. (hindrance)‏ 
ا ع ص 

عي اى يقل 


€ ورت 2 


دعاق کله على | 
e‏ 


شاع مه 


51 كيبن اخْيرا قة ).7 impenetrab/le, a. (-ility,‏ 
(يرٌ) مغلق» لا ین فيمه 

شاور و ي ).#1 impenit/ent, a. (-ence, -enCcy,‏ 
غَيّهء ا دفي خطانيا 0 


imperative, a. 1. (gram.) 


2. (of speech) 
impedimenta, 7.pl. 


impel, v.t. 


impeller, 7. mech.) 


impend, v.i. 


2. (peremptory) 
3. (essential) لا يدينه ھک لاروم‎ 
دوه الین‎ 
م‎ 


متبلد i‏ رك ).7 impercipi/ent, a. (ence;‏ 
لا يناف مع الغ 


imperfect, a. I1. (not fully formed, faulty) 


ا قص التكوين » غير سل > معیب 


imperceptible, a. 
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3 تَوَحُلات) حارة » 


impact 


impeach, v.t. (ment, 7.)‏ ولد شيطان ء عفرب ت (mischievous child)‏ .2 
اريظامء إضطدام 


impact, 7. 1. (collision) 


impact test (mech.) اخبار الصّلادة بالضَّدْم‎ 


2. (effect) وقع, تار اثى‎ 
make an impact on أَحْدَتٌ + ثيرًا ف‎ 
U.t., esp. past p. 
impacted wisdom tooth رس عقل‎ 
E ے4‎ 
impair, 0.1. أضّكحكف (العتل لشّاق مِكَّته)»‎ 


عدت أو الق صَرَرًا ب... 


خرقه یسیع أو عار وة قحو ر ڦه 
لاش به عند impalpab/le, a. (lity, 7ı.)‏ 


الهس ؛(أقكار ) لايدركما اَل سو لة 


impanel, see empanel 
impart, 0.1. َه خبرًاء أطلحة على » أ تی على‎ 


o٢‏ 9چ 


impale, v.t. 


imparti/al, a. (-ality, 7.) “ 


- 9. 


مُنْصف » ¥ بحاي ؛ عَدَم الحاباة 
اجتازه أو 2 
تاره او عبوره 
رُقاق عير ا فِذه e (lit. @ fg)‏ 
حار رَة سد (مصر )؛ موقف لا خرچ منه 


impassable, a. 


impassioned, 2. 


impass/ive, a. (-ivity, 2 0 غر عاط‎ 


impati/ent, a. (ence, n.) 1. (intolerant 
or absol.) صق الشذر قصير_الأناة ل‘‎ 
عدم .الشتر‎ 
2. (eager to, or abso!.) على ر ق‎ 
موقا إلى» شد يد الرّغبة في‎ 


implement 


جَيْلة 2 2 حول فاعلہا (gram.)‏ .2 
وشو ية 3 لاذاتئة .”7 impersonality,‏ 


انتحل شخصيّة (. imperson/ate, 2.1. (-ation,‏ 
يِه ؛ قل شخملتة مشهورة (للتسلية) 

مل مقر دة نقليد الشَحْمحّات . 7 impersonator,‏ 

impertin/ent, a. (-ence, 1.) <“ (تعليق) ناپ‎ 

وقح ف سفية ؛ خارج عن مَوْصُوع الي 9 

رابط الجأش» ).7 imperturbab/le, a. (-ility,‏ 
ثابت الجنان» هادئ الأعصاب › لا 0-8 

التّفان منه؛(.وتر @ impervious, a. (li.‏ 
يز فض (للحاججة أو التو شّلات) 


حخصف (مرض جلدئ) impetigo, r.‏ 


مدع ¢ ).7 و011513658- impetu/ous, a. e‏ 
مهن غي رمترقء عدم التَرَيْثٍ 

وة دافغة, 6 (وكر © impetus, 7. (lit.‏ 
التّحَرك (میکانیکا)؛ دافع» حافن 

الإسْتَعْئاف بالمقدٌساتءعَدَم اوی .7 impiety,‏ 

impinge, v.i. (lit. © fig., with preps. on, upon) 

ارط !صْطد ب 

ت م ب» تاور على 

مَسنَخِف بالقدسات ٤‏ ؛ سيج 

عفرب يق ؛ (ابتسامة) بها صَّمانّة 

کلب لوق 

رس عون غر س ).7 implant, v.t. (-ation,‏ 


عر مفينع» لا ).7 implausib/le, a. (-ility,‏ 
يهل تمد يقه لا تمل وقوعه 


impious, a. 
impish, a. 


implacab/le, a. (-ility, 7.) 


وض ع (مشر 9 ع implement, v.t. (-ation, n1.)‏ 
مَوْضِع التَنِْيذ؛ِ تنفيذ أوتطبيق (القانون ) 


ةلات أَدَاةَ (أدوات) . 5 
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E 
ية صغيرة مد بيه‎ 


imperfection 


2. (gram.) 
imperfect tense; also imperfect, #. الزّمَن‎ 


الاي المعتور(عواكليزي)»صيغة يفعل' 


تفص عيب عب 2 نقيصة, .7 imperfection,‏ 
شائة » هَفوة» معابة (معايب) 


وه 


0 رق ع ق 
راطو 5 ي imperial, a. 1. (of an empire)‏ 
عمد يخْنّضٌ بالامبراطورئية 
00000 تة imperial preference‏ 
(في التجارة بين أعضاء الكوءو نولت البريطازج) 


امبراطوريٌ» (صاحب (of an emperor)‏ .2 
الجلالّة) الامبراطورتة 


imperforate, a. 


مَتَعلق با موازين (of weights and measures)‏ .3 
وَالقاييس والكابيل الانكليزئية 


غالون انكليزى (61هرء لتدًا) imperial gallon‏ 


n. (beard) 


imperial/ism, 7. (ist, 7.) الإشتعمار‎ 
imperialistic, a. امبر يال‎ » kk إستعمار‎ 
imperil, v.t. عَرْصَه الأخطار والمہالك‎ 


مجن متصلف أَكار؛ 3 عاجل ج5ا imperious, a.‏ 
ایی لا ىء خالِد 


imperman/ent, a. (-ence, -ency, 7.) «¢ J را‎ 


عَاير) فانِء مُؤّقَتء لا بَقاء له 


imperishable, a. 


ا ر ف أو ).22 impermeab/le, a. (-ility,‏ 
تقذ منه الشّوائل » > کتم 
impermissible, a.‏ 


غيرجائز» غير صرح به 


impersonal, a. 1. (without personal quality) 
(نقاش) موضوييّ, لاذاق‎ 


imprecatory 
< 200 7 ار‎ 
الح في الطلّب » ل‎ 
إلاف» لَاجة‎ 


importune, U.t. 
imaportunity, 7. 
عٌرامة)‎ 


impose, v.t. 


فَرَضّ عليه (راًياء 
فرص نفسة علية < v.i. with preps. on, upon‏ 
َع طيبته» أَتْقَلَ عليه 
مَيِيبِ : يَنْحث على الاحترا مم imposing, a.‏ 
َع الآ يدي imposition, 7. 1. (laying on)‏ 
فيض الضّرائب» تكليف (tax, burden)‏ .2 
ام ¢ خد عة (deception)‏ .3 


و وَاعِب إضا ف (school pin iie)‏ .4 


تیل 00 ¢< ).7 impossib/le, a. (-ility,‏ 
8 غير مُيكن ؛ لايُطاق (شخص» مو قف) 


ال بانتعال شخصيية الغير 


impostor, 7. 


imposture, 7. 


a. (-ence, -ency, 7.) 1. (powerless) 
عاجزء قصَرتُ يده عن‎ 


2. (without sexual power) عنين‎ 


impot/ent, 


impound, v.t. 


وضع يده على» حجر علىء صَادرَ؛ 
حكر الماشية الضالة فى حَظبرة 

افق 
ده هن وت انمد( الا ی 


impoverish, v.t. (-ment, 7.) 


مشرو )غيرقابل ).7 impracticab/le, a. (-ility,‏ 
للتنفِيذ ؛ (طرىق) تعد ر اجتيازه ؛ ينافي الواقع 


4 ل اللعنات ).7 imprec/ate, v.t. (-ation,‏ 
على ؛ لَعْنة سباب» شّتيمة» بلة 


كلام )طفع بالشتام 


jimprecatory, a. 


اسْتذلال» مغرّی 


فيد أن, دل على 


1 ر شايف نف‎ Tie 


implicate 


شتراكه في (ال جرم ) 


implication, 7. I. (involvement) 


implicate, v.t. 


عَر| يه اث 
تَوَرّط ف 
(inference)‏ .2 
ضِمْنَاه كناية 
ذز < implicit, a. 1. (implied)‏ 
مرم بالا تد لال » ممم 
مَطلّق»(إعان) بلا كيف 
تضرع تمدع ]إل امتخطت: 
شار » وشل إلى 


by implication 


2. (absolute) 


implore, v.t. 


دل أو بَعْني ضما imply, v.t.‏ 
غر ميَذْب؛ فة َة أدب ).7 impolite, a. (-ness,‏ 


ارام لاجمب اذه ليس من ,الامو 
الكيّاسَة في شيء. عير حكم 

لابقدّر ا أو وره imponderable, a.‏ 

عَوَامِل لاي 5 ا ا ها 


(fig.); also n. 


import, v.t. 1. (signify) 


2. (bring into country) اسورد‎ 
n. 1. (significance) 4 êh مغر ی‎ ١ فحؤىي» 2 معئى‎ 


الل (أمر) ذوخَطر 


سن (bringing in)‏ .2 
صاع مستو ره م (commodity)‏ .3 


import/ant, a. n.) 8 م‎ 
2 ES ذو کان ا‎ 
self-important 


عَمَلِيّة الاستراد 
مِلْحَاح» جوج » طَلوب 


importation, 7. , 


importunate, a. 


improve 


الانولًا عنئة فى ).7 Impression/ism, 7. (ist,‏ 
الفنّ التَصويري ؛ الذ مب التأثيرئ 


(خطاب) رائعء (يهود) عظم 


impressive, a. 


قَرض أو سلفة مستد عة .7 imprest,‏ 
جازة طبع و تشر کتاب imprimatur, n.‏ 


خا ند كنئيسة روما؛ تضْري 


4E 
imprint, ~7. 1. (stamp, 112. ©: fig.) ) آثر؛ طابع‎ 
سلمّاء‎ 


انم طابع اليكتاب وناشره ومکان (in book)‏ .2 
طبْعه وتاريخه 


مه دمغ ؛ ارتسَ في ذمنه 


2. 


سن ٤‏ حّس ).7 imprison, 2.2. (-ment,‏ 
وس هه 


1 يرجَّح حَدّوثه, ).7 improbab/le, a. (-ility,‏ 
بعيد الاحتمال»(رواية) يضعب تصد يقها 


ارال بدون سابق impromptu, adv. & a.‏ 
إعداد؛ (خطاب) مرل 

قطعة مُوسِيقيّة(تبدو) مُرتجلة ‏ (عسم .” 

improper, a. 1. (incorrect) صحيح أو سلم‎ 42 

کسر غير حقيقءم )حصا( improper fraction‏ 

يلاق (unseemly, indecen) DM Î‏ .2 
أو مناسب ؛ تاب قبیح› فاش 

اغْرَاء بآركاب | > المحشاء 


improper suggestion 

عدم ليّاقة او impropriety, 7. 1. (unfitness)‏ 
مَنَاسَنة (رداء لحفلة رسميّة مثلا) 

بذاءةء عدم الإحتشام (indecency)‏ .2 

Af og 

improve, v.t. 1. (make bette)  لخدا حسّنء‎ 
تحْسينًا على‎ 


عَم (الفرصة)ء 
إِسْتَعْلَ (المؤقف) 


2. (take advantage of) 
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imprecise 
2ه :2 جو اين‎ 
غیرد یی‎ 


(معُلومات) صا الرَّمّة 


imprec/ise, a. (-İisiOon, 7.) 


(حصن) منيع < ).” impregnab/le, a. (-ility,‏ 
TEI 2‏ وس 0 
حصين » حريز ٠‏ (حجة) لا تنمض 
مر ا 


لودع 


impregn/ate, v.1..(-ation, 7.) 


impresario, 7. 


95 ت 
أن کا - 


دمغ » خم 
اج في ونه 


ا أَحْدَتَ تارا أو (influence, affect)‏ .3 
انطباعًاء حَاز الإعجاب 


impress, v.t. 1. (stamp) 


2. (fig., enjoin on, upon) 


4. (hist., seize for public service or use) 
سر الاس أوأموالم لمصاحةعامّة؛ رم شخصًا‎ 
على الانضمام إلى الجحرية أوالجندية (سابقًا)‎ 
n. (lir. © fg.) دخ حنم » سمّةء طابع‎ 


impression, 7. 1. (stamping or result thereof) 
دَمُغْء بصم‎ ٠ خم‎ 
2. (print from type or engraving)  ةروص‎ 
: مطبوعة من أكليشيه تؤخد كعيّنة‎ 
3. (issue of book) جوع الخ الصادرة »طبعة‎ 
4. (effect on mind or senses) 


make a good impression (on) کاله وقح حسن‎ 


عند ...ء تر انطياعًا جمّدًا 
(notion)‏ .$ 
شُكَوتٌ أو . . . I got the impression that‏ 


, 1 5 007 
he is under the impression that... د‎ 


ت a‏ ع و 
أنء َيل اليه أن يظنّ أن 


سريع اوسہل الثاثير 


impressionable, a. 


ص 00 

دَ نس ؛ شائبة (شوائب).؛ مواڈ :7 impurity,‏ 
غرِيبة في مغن أى محلول 

imput/e, v.t. (-ation, 7.) 7 نَسَبَ أو مرا‎ 


(الرية) إلى أَسَْدَ إليه؛ إنصّاق َم ب 


in, prep. 1. (expressing position in space or 


في بء ضْمْنٌ» داخل time)‏ 


بد 5-1 عن بالئيابة in place of «jE‏ 
يَقُوم قا 


متو ڑل 


in it up to the neck مي‎ 
اينه الإفلات من (الَشؤُو ليّة)‎ 


2. (expressing circumstances) 


علي أيّحال ۽ ممما يكن من أمر» in any case‏ 
على كل 


4 
in case of عند (الحاجة), إذاما‎ 
عي ق‎ 
in the event of عند حدورث‎ 
3. (expressing various relations) ا‎ 


اتكل على الله trust in God‏ 
تُعُورهِ الشّجاعة 


7 5 otel 26 + َم‎ 
blind in one eye اعور » عميت إحدى عيّنيه‎ 


wanting in courage 


engaged in reading 


in liquor حت تأثير الشكر‎ 00 
in pocket اي رف َة مثلا)‎ 
in search of 5 
in order to کے لک حت ل‎ 
the latest thing in hats «Jı ف ۔آخر مود‎ 


آخْرصيْحة أو ط زفي القّئعات 


ت 5 

تنقصةهة الشجاعة, ¥ he hasn’t got it in him‏ 
5 0 5 1 8 ۶ 
جز على؛: ليس من طبيعته أن 


م 000 


improvement 


انر القُرم صة improve the occasion‏ 
تصنت (صتهته أوحاله) 00 


improvement, 7. 


improver, 7. 


ا 


قليل البَكّر؛ 


غير مدئن مُسوف» مبذر 


improvid/ent, a. (ence, n.) 


improving, a. 


ا جل (قطعة ).7 improv/ise, v.i. (-isation,‏ 
موس يقي ؛ تحايل على مشكلة حل موقت 

غر حو « عدم ).7 imprud/ent, a. (-ence,‏ 
الفظنة » غير مرو ؛ طائ 

قو قم صفيق 2 قليل ).7 impud/ent, a. (-ence,‏ 

طمن في نَرَامته رباب فيه 


و دافعة 


impugn, v.t. 


impulse, 7. 1. (impetus) 


ننْضة (كهرّباء) 


2. (elec.) 


دافع» ت 


3. (sudden inclination) 6 ترو‎ 

(فعل شیا بو جى الساعة» بدون on impulse‏ 
e‏ ارغال 

impulsive, a. e n. e قاد‎ 


حصانة» بدون قصاص .7 impunity,‏ 


غير شور يف أو عفيف impure, a. 1. (unchaste)‏ 
قذں (هواء) ملوّث (dirty)‏ .2 
(مَعون) غير (adulterated, mixed)‏ .3 


صافي › (مادّة) عير نَقَّة ؛ مَفْسُوش 


2. (special coll. uses) 
he is in for a surprise « سَسمَاغِْتهُ هذا الا‎ 


نره أخبار غير سارّة 
عا قن سيلقى جزاءه» 
راح أكلها 
in for a penny, in for a pound‏ 
ٻُڈ له من إكيا له 
نه صلع في" الأمر؛ to be in on something‏ 
كَانَ على عم (بالگرار) 


well in with someone حظوة عند فلان2»‎ 72 


هو من محاسيبه 
a. 3,‏ 
مر بض مقم او نز يل ف مُستشفى « in-patient‏ 
مريض داخي 
سَلّة للرَاسّلات الوارد ة(في in tray‏ 
المَصَاب والّواشى) 
3 


the ins and outs of the matter 5 وار د ل‎ 


in, (Lat.) 
in absentia غيابيًا‎ 
in camera حاكرة غر علنيّة‎ 
in extremis فى ال 23 الأخير 8 عل شفا‎ 


ألو'ت» مد ِف 


ملسا با لهريمة in flagrante delicto‏ 
قا مقا م الوالدين i iê parentis‏ 
تذكارًا لشن وى ده 
بدون أن ينقل من مكانه الأصرم ‏ انه »+ 
مَل 1 بالقوان نين الخاضّة  in statu pupillari‏ 
بطلا ب الجامعَة 


he is in for it 
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Ey 


not in it إلى)2‎ E تحسب له چساب‎ 


nothing in it 
(incorrect) iaلا ل شّاعة) لا ساس امن‎ 


02 


دركاية) مختلقة 


in itself 
0 عت‎ o 
in that (conj.) من حيث أن» من‎ 
ا‎ - 


4. (in comb.) 
in-laws (r. P1 coll.) (للرَّوجَّة جَة) أ قرا د عائلة‎ 
زوجهاء رج أفراد عائلة زوجته, أنُسباء‎ 
adv. 1. (denoting situation, lit. or fg.) 
حرف يقوم مقام ظرف اللكان‎ 
he’s not in (away from home or office) هو‎ 


عير جود (فيداره أويلٌ عمَله مثلا) 


ا 
the train is in‏ 


لَقَدْ وصّل القطارء القطار 
قق لط 


لقّد حل مَوْيم 
القراولة أو الكّيلّك 


اليونل ئلّة أو التو ره 25 short skirts are‏ 
الفصيرّة 8 هي موضة اليوم 


اْهَرَ حزْب العمّالٍ فار Labour is in‏ 


في الانتخابات ود سام الحم 
ار لدا م مد بعد the fire is still in‏ 
ياللّه ادخل! حش in with you!‏ 
تفل (أدخل)! come in!‏ 


in 


strawberries are in 


inboard 


ا 
عشبقة» خليلة inamorata, n.‏ 


inane, a. (مَلاحَظة) سخيفة» تافه‎ 
inanimate, a. 


لا حياة فيه 


inanition, 7. 


سفا هة (الرأي) ‏ كفا هة (القَوّل)ء.” روتههمة 
ابتيذ ال (الكلام) 

(قَانون)لا يكن (” inapplicab/1e, 4. (lity,‏ 
تظبيقه » لا يَمْرِي مُنْعُوله 


(كَوْق) طفيف أو صل 


سس ب 


في بر حه 
رة ثابية» عر لائق أو مناسب 


inappreciable, a. 


inappropriate, a. (~neSS, 7.)‏ 
غير لائق؛ غر > حصیف inapt, a.‏ 
عَدِ 6 الفاصِل inarticulate, a. 1. (not jointed)‏ 
عاجِن عن 
اتير عن رأيه؛ عي عن الإفّصاح 
لا يْنَدَوّق الفنّ» غير في 


inasmuch, 0717 ١ 1n 


2. (without clear expression) 
inartistic, a. 


1 3 f gol 
inasmuch as حيث أنّ » عا ان‎ 


سو ر ود الد هن .7 inattention,‏ 
عير ملتفت إلى (الآرس) 


inaudib/le, a. (-ility, 7.) 


inattentive, a. 
(صوّت) خافيت‎ 
inaugural, a. (خطاب)! فتتاحیء 6 شيي‎ 
228 U.t. Cato) n.), 1. (induct) ولاه‎ 
2: (begin, open) فت »د‎ 
مَنْحُوس» يُنْذْر بالشّوم‎ 

داخل السفينة ؛ حو اني 


inauspicious, a. 


inboard, adv. @ a. 
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inability 


عل ما کان عليه يدون تَغْبين in statu quo‏ 


عَلىحَالّته الأصليّة 
ميه ¢ يحملته 2 ا كمّله in toto‏ 
in vacuo‏ 


ف ُزْلة عمًا حوله»ء ف و 
المتمّر تظير اين E‏ 
عَجز) عدم الكدرة inability,,7.‏ 
(عَبَائْق) يتعزّر ‏ ( inaccessib/le, a. (-ility,‏ 
الؤصّول إليهاء لاسبيل إلى يُلوغه» منيع 
55 بر ( غير مطابق ).7 inaccur/ate, a. (-acy,‏ 
للواقع» (معلومات) غير دقىقة 
عدم التّشَّاط › اسل خمود ).۸ inaction,‏ 
إمتناع أو فُعُود عَن العمل 
inact/ive, a. (-ivity, 7.) 1. (of things)‏ 


¿ ؛ غير قال 


in vino e 


(يُركان) خامد أو ساكن 
رنشيطء خامل» كيل » 
موف اليد ين 

لا فی بالغرّض 5 غير ).7 inadequ/ate, a. (-acy,‏ 
كافي ناقّص» غيملا م 

م 0 به a)‏ 


2. (of persons) 


inadmissib/le, a 
inadvert/ent, a. (ence, -ency, 7.( غر مقصوه د‎ 
١ ساوء غافل‎ 


عن غير قصد› سهواء دون inadvertently, adv.‏ 
انْتبَامء عفوًا » فى غفلة منه 

(حق) لا يمكن الَف ).7 inalienab/le, a. (-ility,‏ 
فيه ؛ (علك) لا يباع ولا يشر 


لاکن د تغيبره أو inalterab/le, a . lity, n.)‏ 
تحویله» رایخ؛ ثابت» دلي 


inch 


incase, see encase 
incautiaus, a. مضه الحرّر ؛ يعو زه‎ 
النَأيّ . عَم اليم »لايكترز‎ 
incendiarism, 2. (İst, 7.) (جَريمَة) ارق‎ 
دناق ؛ مزتكب جرية ارق متا‎ 
incendiary, a. (lit. ©’ fig.) حارق ا‎ 
بالحرّق العَمْدِيٌ ؛ مُشْعل نار الفِدنّة‎ 


روم . وده 


ره مركب 


قنبلة قد incendiary bomb‏ 
هر 72 عمد 1 
ا رء الان .7 incense,‏ 


Sau «7 ak‏ £ جما 
أثار حفيظة حص أو غيظه v.t. (enrage)‏ 


incentive, 1 


خافن 0 e‏ افع 
5-6 متلق بالبداية 
لاس الأثر, عَدَم البقين 
لايتْقطِع 08 دام ٠متوالي,‏ 
00 اصِلَّة 
ب الوّنا ا (مثللا .7 incest,‏ 
ع 5 واد غشيان اللحارم 
) لا ةين ذوي القَرَابة 


و 


بوصه (بوصات 0 إنش(انشات) 


E 


inception, 7. 
inceptive, a. 
incertitude, 7. 


incessant, 2. 


incestuous, a. 


inch, 7. 


dying by inches 


every inch a ا‎ 
رَأْسِه إل لمن قَدَمَيْه‎ 
he did not yield an inch (lr. & f8.) ر‎ 


لم ين زحزح فيد أل 











inborn 589 


(استعداد) رپ زي أو فطري inborn, a.‏ 
فطرئء طب غير متسب (6نهههة) .1 ibe, a.‏ 
سبلل لاوج بين الأقارب (endogamous)‏ بور 
لِعدّة أجيال 
راوج الأقارب < inbreeding,‏ 
incalculable, a. 1. (impossible to reckon)‏ 


(عَدَد) لا حى ولا يدن يفوق الحصر 


2. (enormous) 


0 )جسم أو بالغ 
ص )لاکن التَّعمُن (unpredictable)‏ .3 


a‏ (إمرأة) متقلبة 


متو مع بالصّوء ).7 incandesc/ent, a. (-ence,‏ 
كلِمَات التحُويذة أو الرْقَيَةَ 2 .7 incantation,‏ 


~o‏ اسم 


تقزم تمنيّةء جَمْجمة 


قاور عن عاج ؛ ).7 incapab/le, 2. (-ility,‏ 
لا تييع (فغل شين ما) 


incapable of improvement 4i. ميؤى س‎ 
drunk and incapaؤble سکران وفاقد الو غى‎ 


أقعده ) امرض ).7 incapacit/ate, v.t. (ation,‏ 
عن القمل) بء أعياء 


عجن فصور» عدم الأهلية 
أو الشدرة 01 أو الكّفاءة 


incapacity, 7. 


3 


أودعه الجن ¢« ).7 incarcer/ate, v.t. (-ation,‏ 
حَبْسَهِ في زنزانة » سَجِنّه 
(شَّيّطان) مُجْسَّم » (هكرة ) 


7 اسع ء.ء‎ ML 


مَجَسسّمة في هَيئة إنسان ؛ رمز( الحم ل 6 


incarnate, a. 


التَّحَمسّد ) لاهود ٿ) incarnation, 7. 1. (theol.)‏ 


رمز ›٬‏ مثال , عنوان (embodiment)‏ .2 
( لِمَضيلةٍ ر أو رذ يلو ما( 


inclusion 
incisive, a. (-ness, 7.).(it. © fig.) ¢ ق طح‎ 
حادٌء ماضٍ ؛ (تقد) لاؤع أو قاريس‎ 


إحدى الأسّنان القوا طع (أريع 
يكل كَلكَ)) سن قاطعة ٠‏ 


incisor, 7. 


5 1 5 5 57 0 د‎ 
inc/ite, 2.1. (-itation, -itement, 72.( 6 حرض‎ 


اح دقح إلى حفر على 


سّوء املق فظاظة » غلظة ‏ .+ inivîlity,‏ 
في معاملة النْاس 

عَنيف»)» صار_م» inclem/ent, a. (-ency, j.)‏ 
قاس» عدم الرّأفة 

عو و عاصف 3 قار inclement weather (yw‏ 

مَيّل؛ اتجدار: ٤‏ طا طأًة .7 inclination,‏ 


incline, v.t. 1. (bend down, cause to lean) 
حتىء امال (رأسه أو جسمه)‎ 
2 أعاره ادت‎ 
سح مائل (هند سة)‎ 
2. (dispose, esp. past 2.( 


ميل أو نح إلى الكسل inclined to be lazy‏ 
مَالَء ای نحى 
37 إلى باع 


inclinometer, 7. 1. (for measuring slope) 
مقياس اليل أو الاغدار‎ 
2. (for measuring magnetic force) قياس‎ 


قوّة الغناطيسية الأرضية 


incline one’s ear 


inclined plane 


v.i. 1. (lean) 


2. (be disposed, tend to) 


inclose, inclosure, see enclose, enclosure 
<C / a ا “0 على‎ 
احختواء أواشتمال على‎ 


include, v.t. 


inclusion, 7. 
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inchoate. 


within an inch of «j قاب قوسن اواو‎ 
(بالرغم من أنه) كان على قِيّد خُطوة. من‎ 
v.t. & i. (with advs. along, forward, 


شق طريقه + بء وعَتاء 
9 إعدادم تماماء ما زال 


ف في ألؤاره الأولى: سنس 


inchoate, a. 


سقوط(ريا ضيات) incidence, 7. 1. (21h.)‏ 
راو اوا ية السو ط( لشعاع angle of incidence‏ 
مع ضوي مثلا ( 


2. (manner, place of , occurrent) طر ر بقّة‎ 


كفة 


3. (frequency) E حدوث‎ 3-8 


حادث» واقعة» خد ث .7 incident,‏ 

ساقط(رء ياضيات) 

(وَاجِبَات) م مثو طاو ظيفة (attaching t0)‏ .2 
اطا م ت حل ا 


a. 1. (math.) 


عرضي؛ يقوم بدور انوي .ه ا٤٥ص‏ 
م سیق صو پر د َة incidental music‏ 


تُصَلحب رواية مشرجئة 


عر ا 0 اتفاقًا؛ incidentally, adv.‏ 
وذو الناسبة, وعلى فكرة 


عم 


أحرق قه وصارر” مادا ).7 inciner/ate, v.t. (ation,‏ 


ها زلاحراق القَضَلات 
َالقْمَامَةَ حرا تام 


incinerator, 7: 


الا و 5 أق ,).7 incipi/ent, a. (-ence, -ency,‏ 
ارال الأول لشروع شال 
بض ٠‏ شرّطء حر 


ت 


بضّع؛ حر قطع بآلة حادة 


incise, v.t. 


incision, 7. 


inconsistent 

لاسام لامثيل له 

)و ا يتنافى مع incompatib/le, a . (-ility, n.)‏ 
أي /بستناقنان» عدم الوم (ينزوجين) 

incompet/ent, a. (-ence, لإعهع‎ .( 0 

تعو زه المهارة اللأزمة (lacking skil)‏ .1 

غرفي اختصاص + (lacking authority)‏ .2 
(قمادة) غير مقبولة أو غب رموثوق بها 

تاقص» 0 ا مم أو ).7 incomplete, a. (-ness,‏ 
کایل» ء غير تمل 

أكلام) : يتَعَذّر ).7 ولإكقلة-) incomprehensib/le, a.‏ 
قُجْمُه أو إدراكه مُعُلقء جز الأفهام 

العَجّز عن الى 
لاصو العَقّلء 


رر 


اق ٤‏ ال ون يرث 


(حجّة) عر دايغة» لاتؤدّى إلى inconclusive, a.‏ 
تقيجة حاسمة» دليل غي رمُقَنِع 


incomprehension, 7. 


inconceivable, a. 


عر يب » پیر ).7 incongru/ous, a. (ity,‏ 
الاهَْسَّة والاستّكار ؛ متّناض 

inconsequ/ent(ial), a. (-ence, 71.) 1. (lacking 

عو الإنييّاق» غير مط 


لا يحبا بهء تافه 


( تيو د) 2 5 > طفہ . , 
(مَبْلغ)رّميد لا عند ی 


sequence) 


2. (unimportant) 


inconsiderable, a. 


ر 

3 وزتالمشاعر ).7 inconsiderate, a. (-neSS,‏ 
رن“( ر5)فيه جفاء 

inconsist/ent, a. (-ence, -enCy, 7.) 

ينا قِض نفسيه (contradictory)‏ .1 

2. (not in harmony with) «¢ ض مع‎ ١ معأ‎ 


0 و ا 


قير مجم مع (تسرفاته منلا) 
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incomparable, a.‏ شال 2 جامع 


inclusive 


inclusive, a. 


عا قبه» مُنَضَهْنا ... 


رہ 2ت 


جرد شامل (لجميع الظلبات)  inclusive terms‏ 


inclusive of 


(absol.) 
one to ten inclusive عن | 1 إلى 1 بالكامل( أي‎ 


يدون استثناء الأول أ والعاشر) 
(ساف )مرا أو مُتَحَفْمًا 


ير مُدْرِك أن؛ علىغيردراية 
(بالأسٌ) جاول ب 


incoher/ent, a. (-ence, n. 0) 2 لآم )م‎ 2 

ع قابل ل : 
دَخْلء 2 
نَع مقار أو أن وباإلها.. unearned income‏ 
صَريبة الدّخْل أو الإبراد 
عاش فحدود دَخْله live within one’s income‏ 


incognito, adv. 


incognizant, a. 


incombustible, a. 


income, #1. 


income-tax 


(برید) وا ردء آټِ؛ قادم incoming, a.‏ 
ايرَادات» مَتَحَصّلان n.pl.‏ 
incommensurab/le, a. (-ility, 7.) 9-5 8 31‏ 


لقياسه» لا يدخل تحت الخصر 

جر ) لا يكنا سب مع incommensurate, a.‏ 
( الوظيفة ) » لايتَكااً مع 5 

صَايقٌ» ارچ راحته incommode, U.t.‏ 


(مازل) غبرر رحب أو ميج ضیق incommodious, a.‏ 


(عواطف) ).7 incommunicab le, a. (-ility,‏ 
يَتعَدّر إشراك الغير فها, لا تُوصف 
في حَبّس انْفرَاديْ دی incommunicado, a.‏ 


متقطع الله ا 5 لخارجود 


incumbent 


incorruptib/le, a. (-ility, 7.) 1. (proof 

لا سیل إلى رشوته 
لا يبلىء باق 
راد (الشّوّعة)؛ إِرْدَادَ 


زتادة» ازدياد؛ علاوة , 


against bribery) 
2. (proof against decay) 


increase, v.i. © i. 


5 

عو 3 
. 6ه كات 8 
في ازد یاد مستور on the increase‏ 
3 


incredib/le, ad. (=ility, n.) ۷ و ق‎ 2 3 


يُْقل, لانْتَصَوّر؛ مُرُمشء هائل 
شاك أو مرتاب» ).7 incred/ulous, a. (-ulity,‏ 
محتك؛ انظرة) شا وارتياب 


عِلَادَةِ (على المرب مثالا) 
1 2 طهي َة ).7 incrimin/ate, v.t. (-ation,‏ 


جنّائكة ) أَقصَّى بشهادة تدين غيره 


ت 


increment, 7. 


incriminatory, a.; also incriminating 
معو 00 3 2 و‎ 4 e 
لإقرار اد بيان) جرعي» يقبت جرم الم‎ 
incrustation, 7. le طقة ماو سّبة على سطح‎ 


حضن البيض ).7 incub/ate, v.i. * i. (-ation,‏ 
لاخ ؛ حَعَنَالَيََْا قبل ظهور امرش 
جهازن للحضانة الصشناعية 


incubator, 7. 


كا بُوس» جاثوم + incubus, 7. (i. 8 /îg.)‏ 
عبء تق يصع التخلص مله 


رَس فى ذر هنة2 ).7 ره2)36-) .:.ن inculc/ate,‏ 
ريل في 


لَهَنَه» طبه على مبادى معيّنة ؛ تلقين 

يلقي تة ا رم على ).7 (-ation,‏ .:.ن inculp/ate,‏ 
وظيفة الأو الخوري 
شَاغِل وظيفة القش 


a. (with preps. on, uþon) يخ عليه أن‎ 


incumbency, 7. 


incumbent, 7. 


inconsola ble 592 


2 5 
لا رقا دمعد inconsolable, a.‏ 


غ مت للأنظان ).7 inconspicuous, a. (-ness,‏ 
مُتَوَارعن الأضواءء (ألوان) غير صارخة 


ت 


(عشيق)متقلّب» 


inconst/ant, a. (ancy, 1.) 
u 5 5 


(ري)شّديدة التقلب» قلب 
Ea‏ ول لاغزاع به 2 2 incontestable,‏ 
(حجة) لانقضء حَقٌ لا ینکر 
= ره ۴ ّمه 
عَدّم القدرة على التحكم في 
ل يَسْتَطبع صَبّط نفسةء عند incontinent, a.‏ 
كواب : ی 


ol ع‎ ~o 
incontrovertible, a. (شهادة) ۷ نق ص اوتدحض‎ 
مضايقة ء عاج‎ 


incontinence, 7. 


inconvenience, 7. 
put someone to an inconvenience کان سا‎ 
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ا 6ه عاسم 
ضايقه» أزعجه U.t.‏ 

ع2 aaa‏ 
(وقت) عار ملا inconvenient, a. ٤‏ 
5 ع 
عبر قابل للصّرف (.2 inconvertib/le, a. (-ility,‏ 

‘incorpor/ate, 2.2. (-ation, 72.) 1. (unite); 

E 5o, <a 
تضمن» احنوى ؛ إندمچ مح‎ 

0ے 
اشتمل على (introduce as constituent)‏ .2 


also v.i. 


incorporated, a. (esp. of company); also 


(شركة تجارية) مُساممة 


incorporate 


incorporeal, a. 


مَعَنَوي» لاجسم له 

كين ¢ (erroneous)‏ .1 ).7 و12©55-) incorrect, a.‏ 
ملو ط » غير مجح بعید عن المجة 

يناف الأصوا ل المرّعية (improper)‏ .2 

لا قبل الإصلاح ).7 incorrigib/le, a. (-ility,‏ 
أو التق 6 ؛ عادة متاصّلة 


indemnity 
3. (echoing last speaker’s words, 

sometimes iron.) 
الست مغاليًا فى قولك ؟‎ 
¥ 
ا سكب »لا بحر ف لتقب مع‎ 
(شلوك) لاکن تبر يره‎ 


indefinable, a. مم‎ 


oh, indeed? 


indefatigab/le, a. (-ility, 7.) 


هه 


indefensible, a. 
2» غا مضش‎ 


(فكرة) indefinite, a. 1. (vague, indefined)‏ 
مهمَة غاوضة» (مشروع) ل يلور يعد 
(مبلغ) غير محدّد 


ر 7و o gE‏ 
مدد وفت حدوثه بالضبط 


2. (unlimited) 


3. (gram., of tenses) 


(ضَمسر أو (gram. of PrOnOUNS, ae),‏ .4 
لوّف) لا يشير إلى فا عل معن 2رت 


أداة التكرة (ه أو هم) 


indefinitely, adv. (for an indefinite time) 
لاجلي غير مُسَبَى‎ 
indelib/le, a. (lity; n.) (Ht. & fig.) کا لا‎ ) 
عنْتّى ؛(عار) لا يزول» (انطباع) باقي الأثر‎ 
ياه عم لي‎ 
عدر و مايكتّب به‎ 
تعلبق) تَنْقّصَه‎ ( 
الرّقَة والكياسّة » فيه بَعْضِ المُسموئة‎ 


indefinite article 


indelible pencil 


indemni/fy, v.1. (-fication, 7.) 1. (insure 5 

س (ضد المتسارة) Jfrom, against)‏ 

عَوّ ض (عن خكسارة (compensate for)‏ .2 
أو تكاليف وما إلها) 


indemnity, 72. I. (security against 


صان (ضد الخَسارة) 


damage, etc.) 
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indelicate, a. (-acy, 7.) 


incunabula 


° طعت ف الراحل الأو incunabula, pl. J‏ 
ج أوجَلبَ incur, V.t. E‏ 
(مرض )غضال أو مُستَعْص incurable, a.‏ 
مَريض مُسْنَعْصٍِ شفاوؤه 3 


وس مه 


غْرْوَة) غارة» محهمة (هَجَمات) .7 incursion,‏ 


ق ملو إلى الال 
indebted, a. (-ness, 7.) 1. (owing money to)‏ 

مَدِين (ببعضٍ المال) لي .. 

2. (under obligation to) مدین له بالشكر‎ 


ج فه 


کل 
ِل بالآداب؛ 


جَرية كف الغؤرة 


incurved, a. 


3 


22 » قاج + بيذي .7 indec/ent, a. (-ency,‏ 
قلّة الإحتشام 


indecent exposure 


indecent haste (coll. 3 


1 الِياسَة أو 
a‏ عدر قراءته 


ChE a. 


7 دد في غاد قرا .7 indecision,‏ 


indecisive, a. 1: (inconclusive) بودي إل‎ ٤ ¥ 
اة ا‎ 

مرد في اتخاذ قراره» 

غر حار ب ي 1 أموره 


| 


2. (irresolute) 


indeclinable, a. 


indecor/ous, 2. (-um, 7.) 


7 عير لابن‎ 
بدي‎ 
indeed, adv. & int. 1. (in truth, E جقاء‎ 


حَقيقَة» بالفِعل» في الواقع 


(interrog., really ?) ا هذا؟‎ 
2. (intensifying) 
why indeed? ترى لماذا ؟‎ 


Indian 


indeterminate, a. 1. (not fixed in extent) 01 
يمن تحديد مداه لم دد بعد‎ 

غ مض » مم غير (vague, obscure)‏ .2 
وَاضِح المعالم» (عدد) غير محدد 


ind/ex (pl. ~es, -ices), n. 1. (forefinger); 
. 5 0 
أصْبْع السَتابة‎ 


usu. index finger 


35 27 


مق شري مقياس مدڙج (pointer)‏ .2 
دَليل على» مقياس ل (sign, criterion)‏ .3 
فهر 220 ر ت (alphabetical list)‏ .4 


مرب هجائياء قواءٌ م أوبطاقات رس 


کلیل» اش (رياضيات) 


v.t. 1. (supply Pook with RQEX (4) e فار‎ 


5. (math.) 


e 
أد‎ 


حل 5 ))4( (enter word in index‏ .2 
في فهُرس ؛ أَدْرَجَ (كتابًا) في قايمة 


ال ند › بلاد المد .7 India,‏ 
ورقرقيق للطباعة والرّسم India paper‏ ` 


india-rubber , ممحاة‎ TT 


هني ئ › نة Indian, a. ©: 7. 1. (of India)‏ 
إلى المد 


عضا قارو رة الشكل تعمل Indian clubs‏ 
لِتجّرین عضلات الرّند 


القت المندى › حشيشس Indian hemp‏ 
حبر صينئ أو شيد Indian ink‏ 


2. (of America) 


و انو د2 امير Red Indian‏ 
من جڑر اند الغرييّة West Indian‏ 
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indent 


2. (exemption from penalty) 


إغفاء 
من عقومة , استشاء 


عو يض عن رر (reparation)‏ :3 


indent, v.t. (-ation, 7.) 1. (mark with notches 


أحدث قلا أوكلْمًا في ... 


or recesses) 


2. (set forward beginning of line) ر َك فعا‎ 
as لت ملاكيل‎ 20 

U.1. واد‎ order E گم‎ 

طلب وين “ لاشتحضا عا مزق n.‏ 


اول الخطريشير إلى رة جديدة ؛ سَوْشْرَة 
اوحَڙ و سُٿون في طرف شيء 


9 بقة من سنن | أو آکار بین .7۸ indenture,‏ 
شلب الل وبلميذ يدرب فمن خاقة 
عا عا دعل هذه الوثيقة مع تلميز U.t.‏ 


independ/ent, a. (-ence, 7.) 1. (free of) 
مسقل قائم بذاته ؛ إستقلال‎ 
Declaration of Independence إغلان استقلال‎ 
(أَوِيكا عن بريطانيا في 6 يولي و7 الاام)‎ 
2. (living on, derived from, unearned 
income) 
independent means اراد من عقارات وا ام‎ 
e لا یتید‎ 
”. ياي مُسَقلٌ» غير س أو (:نادم)‎ E 
مُتعاز إلى أحد 0 الشياسية‎ 


3. (self-reliant) 


فصر عنه الوضف indescribable, a.‏ 


indestructib/le, a. (-ility, 7.) 


لا یکن ييه زا اع( indeterminable, a.‏ 
لا کن البتٌ فيه 


indispensable 
indigenous, 4. من أبناء البلد الأصلسين ؛ فى بيئتة‎ 


مغوّز, خوج مُكَس و ).#7 indig/ent, a. (ence,‏ 
مُعدم؛ صَنْكء فاقة» إدقاع 

عر indigestib/le, a. (-ility, 7.) (lit. © fig.)‏ 
لضم ؛ (كتاب) لا يهل مضمة أو استيعابه 

نش رأو سوء امم 

سَاخِط أو متذ َر أو ).7 indign/ant, a. (-ation,‏ 
حَانِقَ (سبب سوء العاملة)؛ حفيظة 


إِذْلالمهانةء تحقير (عَلَنَا) 


indigestion, 7. 


indignity, 7”. 


صخ الله ؛ لون نيل نيلچ .م ® .« ,ھنم 
غَير مْبَايشى» (إجابة) ملتوية) indirect, a.‏ 


أت مَدََرَانَ (في الكلام) 


دليل قَامم على القر ينه indirect evidence‏ 
أو الإسيستّاج ؛ دليل سو 


إضّاءَة غير مباشرة indirect lighting‏ 


indirect result نتبحة عرضية‎ 


ضَرَائُبِ غير مباشرة indirect taxation‏ 


(gram.) 


المعو | لله أوإليه (انكليزية) indirect object‏ 
كلام المتكلّم منقولًا أو 


سه اه 


مَرُونًا في صيغة الغائب 


indirect speech 


. لاتمكن تمييزه عن indiscernible, a. «eı‏ 
لا يكاد يُرى أو عش به 
عصيّان» انعدام النَظام .7 indiscipline,‏ 
عدم الي قليل ).7 indiscr/eet, a. (-etion,‏ 
القطنة والح لتعفظ؛ تصرف فيه إحراج للغبر 


indiscriminate, a. 


لاغ <i‏ لازم ).7 indispensab/le, a. (-ility,‏ 
کل الأزوم ٠‏ ضريه لازب 
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indicate :‏ 
د (شامئة), ذّرة صفراء Indian corn‏ 
طابر سرا أفراده واحدًاخلف الآخر Indian file‏ 
فَوَوجَوحاى في أواخر ار يف Indian summer‏ 
indic/ate, v.t. (-ation, 7.) 1. (point out,‏ 
دل على شار إل بن أن 
LION 4‏ 
القدرة الجصاتئة indicated horse-power Ail‏ 
أوالاسمئة (مَنْدّسَة ميكانيكية) 


show) 


لإشَّارة) تمه عن (be a sign of)‏ .2 
َوه أشَرَ(باختصار) إلى 


indicative, a. 1. (gram.) 


3. (state) 
خبريٰ‎ 
indicative mood; also indicative, 7. الصِيعَة‎ 
لحري إيعادها في العربئة اللضارع للرفوع)‎ 
دال على‎ 


0 لوّحة إرشادات للشفر .7 indicator,‏ 
في المحطة مثلا) 


2. (suggestive of, or absol.) 


traffic indicator موسر الاحاه (يستّعيله‎ 
ابی السّتارة ليشير إى أنه سَيَتْعَطِف)‎ 
indices, pl. of index 
و ا‎ 
indict, v.. (-menty, 7.) قاضّاه بهمة‎ 
Indies, :: ر. آم‎ now only.in 
East (West) Indies 


indictable, a. 


جُرر الهند الشرقية 
(الغربية) 
indiffer/ent, a. (-ence, 7.) 1. (neutral,‏ 
َي رِمُكثرِث» غير_مبال» 
لَايَعْبأ(بالأمس» غير متحيّز 
سواء 
نري هذا أوذاك هيا سان 
متوسط» ليس على ما رام 


unconcerned) 


it is a matter of indifference to me 


2. (mediocre) 


induction 
جرا سَناهي الصَغر‎ 


اوه تی هندي 


ا 


indivisible, a. 
Indo-, in comb. 


Indo-European, a. @ n.; also Indo- 


( مج جر عة عة اللغات) , 


indoctrin/ate, v.t. (-ation, n.) شش عقيدة ة أو‎ 3 


معد مدا في الذّهن» لقته أُوسَريّه (فكرة) 
مکسّال» قعود 


Germanic 


indol/ent, a. (-ence, 7.) 


لا بعر ف معنى (.2 رتواثلف) .۾ indomitab/le,‏ 
اندوع و الاسشتسلام؛ 00 يشير 
اندونیسیا. .7 Indonesia,‏ 
اند ونيس ؛ اللّغةالاندونيسية .م« & donesian, a.‏ 
(نشّاط ممارّس) داخل للع 
داخل البَيْتء في الدّاخل 


indoor, a. 


indoors, adv. 


indorse, see endorse 


يدون أُدْقَ شَّلكَء يقييئًا indubitable, a.‏ 


ع مده 


اقئعة خيلة induce, v.t. 1. (persuade to)‏ 
عَلَء إسْتمّاله إلى 


2. (bring about) 


E 


aes; n.1. a of inference) ا‎ 
2. (inducting into office, etc.) 5 تقليد‎ 
(اوقِس) مهام وظيیفته‎ 


3. (elec.) 2 ا‎ 





inducement, 7. 
induct, v.t. 


inductance, 7. 
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indispose 
indispos/e, 0.1. (ition, ^.) و عك (الوحة)‎ 
indisposed, past .م‎ © a. 1. (unwell) مُتَوَيِك‎ 


أو منحرف الصحّة: صخت ليست على ما يُرام 


2. (disinclined to) 


لَاجِدَالَ و ١‏ زا ع ع فيه» indisputable, a.‏ 
اة فيه, ا يكن 3 
غر indissolub/le, a. (-ility, 5 (it. © fg)‏ 


یلان روق )وثق ,لا صم راه 

غر وا ضح « غاميض») ).7 رووعه-) indistinct, a.‏ 
مشوشء نم » طايس 

لكين التّذرقة قةأو التكيين indistinguishable, a.‏ 
اء (فرق) لا تش به 

م (قصيدة) سر (خطابا) نا 


ردي 
عَلىّجِدة؛ قائم بذاته؛ فد 


indite, v.t. 


individual, a. 1. (single, particular) 


(أَسْلوَب) شَخُصن أو ذاوه (characteristic)‏ .2 
مهب الفردئة + (.2 individual/ism, 72. (-ist,‏ 
المر تة الشعدئة ؛ ؛ أناني؛ فريد في سلوکه 


(رَأَي)فيه شمن القَرْدئّة 


individualistic, a. 


کک individuality, 7. 1. (Separate. existence)‏ 
ينوع الضفات (distinguishing e‏ .2 
أو ا الميزة يد لشَخْص أو شي دعا 
شخصياء individually, adv. 1. (personally)‏ 
يصووة شغصيئة: مُستقلا عن غيره 


2. (one by one) 


قدا را واحدًا واحذاء 
على نغرادٍء كل عفُرده 


اقلت 
خاص يزه عن عيره 


3. (in a distinctive way) 


inert 
3 شا‎ 
کا داب‎ 


2. (manufacturing branch of trade) Ãe le 


inebri/ate, v.t. (-ation, 7.), usu. past 2. <¢ أغل‎ 


_ أَسْكَرَ؛ في حالة شر 


industry, 2. 1. (diligence) 


نمل سَكّرا ان» سكير a. @ n.‏ 
لا ی وکل ).7 inedib/le, a. (-ility,‏ 
لا و صف ).7 ineffab/le, a. (-ility,‏ 


ineffaceable, a. 


0 الجذوى, واف ineffective, a.‏ 
متتح » أحفقت حهوده 

كَاشِل» باطل» بلا تأثير ؛ 
(علاج) غير ناجع 

0 رر inelast/ic, a. (=icity, n.) (lit. @ fig.) Ûû‏ 
أو ون جامد ؛ نید مسك برأيه 


ineffectual, a. 


ineffici/ent, a. (-ency, 7.) 


غر ریق أو 1 شيق ).7 ineleg/ant, a. (-ance,‏ 


لاو ور فيه اشرو وط ).7 ineligib/le, a. (-ility,‏ 
للطللوبة (لانتخابه)› غير مرح لهب 


م 


محم > (قدر) 2 محتوم 


و ق(في و ظبفته)ءا.» inept, a. (-ness, -itude,‏ 
(تَعْلِيق) سخيف ؛ غير لائق ؛ غباوة 
عدم المساواة » تفاوؤت 


ineluctable, a. 


inequality, n. 
غر لصف أو عادول‎ 
امه 2 5 وو‎ 
(وكرة) مُتأضّلة لا تلع‎ 
inert, a. 1. (without power to move Or act) 
2. (without active chemical properties) 


تال (كمياء) 


ineqult/able, a. (=y, 7.) 


ineradicable, a. 
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حش أو ار كربا (elec.)‏ .3 


induction coil 
كهرّباء)‎ ( 
اي“‎ 0 ١ ا لق‎ 
حا حَتّى» مور (كهرباء)‎ 
indulge, v.t. 1. (humour) امه بتسَامُح» هأوده‎ 


inductive, a. 1. (log.) 


2. (elec.) 


2. (gratify) 
أطلق العنان لنَفْسه (في‎ 
المأكل والشرَّب مثالا)‎ 
v.i. 1. (take pleasure 1n) ل على نفسه‎ 
0 في المع سشيء ء (من حين لآخر‎ 
2. (coll., drink without restraint) ب‎ 2 
حت انسطلء أفرط في تعاطي الْخئر‎ 
indulgence, 7. 1. (gratification) 
إطلا ق العنان للتفس‎ 
في رَغباتها وملذاتها‎ 
ساح في المُعامّلة‎ 


indulge oneself 


self-indulgence 


2: (tolerance) 


ففرا ضفح (R.C. Church) a)‏ .3 
الكنيسة الكاثوليكثة) 


مره ط في التسائح والنّدليل indulgent, a.‏ 
اع ؛ تصش بالضناعة industrial, a.‏ 
ا الضنا عئة Industrial Revolution‏ 


ا فى شرك كات الصّناعة (shares)‏ .ام.م 


الّئياسة الصناعية .7 industrialism,‏ 
من 0 وياب الضنا عة .7 industrialist,‏ 


2 


industrial/ize, v.t. (-ization, 2.( صح ؟ مصميع‎ 


دَؤُوْب كدود د industrious, a.‏ 


infantryman 


(مأزق)لا فكاك منه 


inextricable, a. 
infallib/le, a. (-ility, 7.) 1. (incapable of 
أ كيد الفعول‎ 
infamous, 4.  )ةساؤم( (خياتة) يَشِعة‎ 
دنيئّة (سلوك) شائن, فخليع ؛ فاع‎ 
“¢ مَنَاعَة بشاعة» فظاعة شر‎ 
عار وشنار, ریس‎ 
جيل 4 وه سه ب‎ 
the idea was in its كانت 0 © في‎ 


infant, 71.1 oft. attrib. « حدّث»‎ 


erring) 


2. (certain to succeed) 


infamy, 7. 


infancy, 7. (lit. © fig.) 


infant prodigy 
infant school 

اة أسبانية أو رتال (قدمًا) .7 infanta,‏ 

كثل الرلید 

ن يقتل مولودًا 

infantile, a. 1. (of infants) طفول؛‎ ٠ طفل‎ 
(أمراض) تصيب الأطفال‎ 


سل الأطفال. 


infanticide, 7. 1. (crime) 


2. (criminal) 


infantile paralysis 
2. (childish, inept) 
(تصوّف) تیف لا يليق بالکبار‎ 
infantilism, 7. تار الى البد ف والعقَل‎ 
E 
infantry, 7” ›» (سلاح ( المشاة‎ 
جمَاعَةَ ب ب جد للشاة بياكة (عراق)‎ 
) يُعندىٌ ا (عسكرية‎ 


infantryman, 72. . 
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غاز كَامل (كيمياء) 
کسل»خمو ل عدم الحركة . inertia, #. 1. (oth)‏ 
قُصُور_ذاق” (ميكانيكا) 
(يْتِيجة) وة ,لا وينه 
غير جوهريّ أو ضَروريٌ 
(تنْيوه) يحل عن التقدير 


ختوم؛ < Y‏ تحيد ).7 ولو قلق 
عَنْه لامناص ينه ؛ حَتميّة الأمر 


لا بد مما ليس منه بد 


inert gas 


2. (phys.) 
inescapable, a. 
inessential, a. © n. 
inestimable, a. 


inevitab/le, a. 


bow to the inevitable 


5 

غر مضيو طء ).2 inexact, a. (-ness, -itude,‏ 
لا بو و حى الذّقة جائد عن الصَّوَاب 

¥ یں (سلوآ كك( لار inexcusable, a.‏ 

hE E a. Cility, n.) رمعين) لا‎ 
2 


مك 5 ر ( لا کک( :د inexorab/le, a. (-ility,‏ 


inexpedi/ent, a. (-ency, 7.) 


0 2 
غير مناسب » 
دم يمس 


في غير مويه › رمتسن 
رخص الثم » متهاود اليشِعّر .> 
عدم لتك قِلَّة التجْربة 

المران » غير حك » غر » عشم 
ير حَاذق» أخرق 
لا يمكن تخلیله 


inexpensive, a 
inexperience, 7. 


inexperienced, a. 


inexpert, a. 
inexplicab/le, a. (-ility, 7.) 


inexplicit, a. 


راي م بعر عنه بوضوح؛ ر 


(تفاصيل) | ندکر صراحة 
(سشرور) يشوق الوَصْف 
لا عمد 


inexpressible, a. 


inextinguishable, a. (J1. © fig.) 
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he is an infernal nuisance (coll.) شحُص‌یطآع‎ 


اروس ۽ يزهق» يكف ر(أي أنه ممل جدًا) 
جه (عند كَايْتِي)؛ نا رجي 


أَرْض صَميلة الصو بة ؛ (» infertile, a. (lity,‏ 
بيّضة غير مَحْصَبَةَ (إمرأة) عاقر 


infest, v.t. (-ation, 7.) ) عص (الَتّرل بالفئران‎ 


infidel, 7. 


inferno, #۸. 


infidelity, 7. 1. (non-belief) 
2. (disloyalty, esp. conjugal) نة( رية)‎ 52 


infiltr/ate, v.t. ©1. (cation, 7. n.) (Ht. 6 fe, 


cO 


رشح حاولا ٤‏ تسلل تسللء تغلغل 
لا اي 2 infinite, a. 1. (boundless)‏ 
لاحدٌّ 
(very much or many)‏ .2 

يأل بدا infinite pains‏ 
لانها 5 (math.)‏ .3 
متَسَلسلة لا متناهية infinite series‏ 
السَرْمَدء الأَزّلء الأو وه 5 


infinitesimal, a. 


يتعلق بصيغة الصّدر infinitive, a.‏ 

infinitive mood; also infinitive, 7. صِيعَة‎ 

iÊnitude, ı.  ىَصخُيال اللاتنا › عَدَد‎ 

لاايةء infinity, 7. 1. (boundlessness)‏ 
اللْاائيّة » ما لاحدّ له 

اللا ا ية (م) (math.)‏ .2 


infatuate 


infatu/ate, v.t. (-ation, #7.); esp. in past 07 


جنا )» شيف بها ؛ صبابةء قيام 
تقل العدوی؛ fg.)‏ د infect, v.t. (won, 1.) (Hir.‏ 


سم سيم أو اوت الجر أن تر (هلهم) 


infectious, a. (lit. © fig.) معد ا‎ 


his laughter was infectious سرت عَدْوَى‎ 
الصحك منه للآخر بن‎ 
infelic/itous, a. (ity, 7.) (ملاحَظة)‎ 
تعليق)ناب أوناثز‎ 0000 
infer, v.t. 1. (deduce) | ستل‎ 


i E 
م والح إلى‎ 


inference, 7. 1. (process of deducing) اِسَتدلالء‎ 


e‏ اشتخلاص» اشتنباط 


2. (vulg., imply) 


3 نجبجة خلاصة»› (conclusion)‏ .2 
ا 

مودى, 
إسْتَدْلَا!ِء استنتاجوم 


(رثبة شفل أو فة 


inferential, a. 


inferior, a. 1. (lower) 


بضّاعة عن صiف  (of poor quality)‏ .2 
رد يء؛ قليلة الجودة 
n.‏ 
دو نه ص ع ف الجتمع social inferior‏ 
رداءة 3 قُصورء اة .7 inferiority,‏ 


هه eء‏ وو 
مركب او عقد عفد التقص inferiority complex‏ 
5 


جببنهى › ججيمي infernal, a.‏ 
نو ع ر القنايل الرّه منيّة infernal machine‏ 
كان د دستعمله وان | قديًا 


infernal regions ججم؛ الت جه‎ ١ 


دار العذاب والملاك 


information 


inflict a blow سد له صر‎ 

فر ص 7 به على inflict a punishment‏ 

ع او شل الاڑ مرا ر“ .7# inflorescence,‏ 
نؤرة» تنويس 

انُصبّاب»“ قق إلى الدّاخل inflow, ”. ٤‏ 
77 مدل التُدكق 

ا اس 2 أثر ¢ influence, 11. 1. (action, effect)‏ 
فَكَالئَة, ممُعول 

have (exert) an influence on أ فيه‎ 


2ه 
2 


under the influence (of drink) عدت 4 ين‎ 
الشكر‎ 

2. (moral power, ascendancy) و 08 سَطوة‎ 

ا في أوعلى» 5 (في 3 


دودو لين وى شان 


تفا ته) 57 

influential, a. 

اتفلوننا ء ال ل influenza, 7. coll. contr. fu‏ 
: الؤاؤدة» نزلة برد تصحيها حمى 
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infold, see enfold 


inform, v.t. 


v.i. (give information against) شی به‎ 

(إستقّبال) غير inform/al, a. a‏ 
لا مسك بالرسْميَات ؛ رقع الكلفة 

من بر دك بالمعلومات 

information, 7.1. (telling) إِخْبَار‎ 


علو مات 03 أنباء ¢+ (knowledge, news)‏ .2 
أخبار 


informant, 7^. 


إِدَارَة اسْتِمُلامات 


information service’ 


infirm 
infirm, a. (-İity, 1.) 
infirm of purpose مَشلول الإرادةءخائرالعزية‎ 


د ا ي e‏ 
ا ر خصمة لوادج 


م ا 
واهنءفى شذة الضعف؛علة 


infirmary, 7. 


أَشْعلّ» أَْبَ؛ اماج inflame, v.t. 1. (of passions)‏ 
لهب (الث أو الل مثلا) 


inflammab/le, a. (-ility, ”.) (lit. @ fig.) , يخ‎ 077 


2. (med.) 


الالتهاب » قابلللاشتعال؛ سريع الج 
مَوادٌ سريعة الالتهاب n. usu. pl.‏ 
إلهاب» تو inflammation, 7. (med.)‏ 
(خطاب) کر بطع inflammatory, a. 1. (exciting)‏ 
مسب للانتياب (med.)‏ .2 
ق بالوبًا ¢ مَلَآه (blow up)‏ .1 .نين inflate,‏ 
u‏ أو المواء 


(آرا ع( كلها fg.» puff up, exaggerate)‏ { 
معَالاة ؛ فوخ (کرياء)؛ (عبارات) طنانة 
فح الأسعار (نتحة لضم ( : (raise prices)‏ .2 

يس مه 2 ء 
ر 
مالم 
6 و م 
نسبَة إلى التّضْهمْ مالي 
infl/ect, v.t. (-ection, -exion, 7.) 1. (of voice)‏ 
عير درجة أو طبقة الشوت في النطق 


م 


صرق ؛ ؛ إنصرف (غو) (gram.) ; also v.i.‏ .2 


نقد ئ او finance)‏ ( .121126303372 


inflationary, a. 


صلب < inflexib/le, a. (lity, *.) (1. & f.)‏ 
لاينتّني ء لا یلین ؛ مَتَنَّيثْ برَأيه ؛ عاد 
inflexion, see inflect 3‏ 
infl/ict, v.t. (-iction, n.) (Hit. & fe. ( < 2‏ 
حَهَ أو سَدَّدَ (صَتريَة) ؛ آنل (عقوبة)؛ 
َر أو أصابت لفت 


inhibit 
ingoing, a. وارد داخل‎ 
ingot, 7: سَبيكة أوصضئّة مَْرِ نئة‎ 
ingrained, عَادَة رايخة أو متأصّلة  .ع‎ 


ingratiate, v.t. 
ingratiate oneself with زل َف أو تو 3ھ إلى‎ 


لان مسح له البو (ممس) 
كران المجميل» جحود بالفضّل .7 ingratitude,‏ 
اد ة تدخل في تركيب شيء ماء .7 ingredient,‏ 


جر مقوّم من 
دُخُول؛ حق الدخول .7 ingress,‏ 
كام إلى الذّاخل ingrowing, a.‏ 


ظفر قدم مُنخر. سس في ال ingrowing toe-nail‏ 


سکن قطن اقام في inhabit, v.t.‏ 
(مکان) صا للشکتی inhabitable, a.‏ 
ساکن » قاطن» مقم .7 inhabitant,‏ 
3 للاسّتنشاق .7 inhalant,‏ 


inhal/e, v.. & i. (ıatioصر‎ »( شق | اسْنَنْشَقَ؛‎ 


انتلّع دخان الشيجارة 
شان متضاربء متنافر .ی ,مامه مصصعظهة 
جد ) كصفة لاز مة) inhere, U.i.‏ 


(لثمّل) من الضصّفات ).7 inber/ênt, a. (ence,‏ 
الأسَابِستِة للمادّة» (ميل) فطري ؛ لازم 


inherit, v.t. ورت 0 توارَتٌ‎ 


إرث» وراثة؛ inheritance, ^. (1. @ fg.)‏ 
ميراث» تركة ؛ تراث 


أَعَاقَ» كبح ؛ مح کون الشّدأ 


inhibit, v.t. 
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informative 

(حت) عَني بللعلومات» عند informative, a.‏ 

زير العلم» ملم عوضوعه informed, a.‏ 
اللا در المطّلعة informed opinion‏ 


informer, 7. 


(باو ئة رى ) تحت أو دون infra, ıı comb.‏ 
(الأشِعّة)ادون أو تحت الحمراء infra-red, a. @ n.‏ 

(عمل )لا يليق بعقايمه infra dig, (Lat.) (c01)‏ 
ناك أو خلال أوحَرُوَإللقانون) .» inet,‏ 


ليل الحُدوث 
أوالوقوع؛ نادر؛ ثدّرة 


نمك أو أخلّ أو ).7 infringe, v.t. (-ment,‏ 


infrequ/ent, a. (-ency, 7.) 


infuriate, 0.1. 


infuse, v.t. (instil into, imbue with) فحم‎ 1 


(حَماسًا) 0 عرس فيه 2 سرب بپ ٠...‏ 


َنْقِيمٍ تقح (ماگ ة في سائل)؛ .7 infusion,‏ 


إشراب » غَرْس في ... 
مع : (عبد) الحتصّاد .” ingathering,‏ 
واسع الجيلة» (ابتكار )بارع .م رفسمتصعهمة 
اة ساذجة أو عَريرة hg iie)‏ 
براعةء يداع » د ماء . ingenuity,‏ 


غر سل ساذج » يتسيط ¢ ).7 ingenuous, a. (-ness,‏ 
بغي رتكلف أو تصتّع» صافي النيّة 


| 


ازدرد ¢ ابتلع (طعا ما ).^ ingest, v.t. (-İiOon,‏ 
ت غار في حائط امد فأة .”^ ingle-nook,‏ 


inglorious, a. 


مور الدّكر؛ (عمل) شائن 


ink 


سس اس 


ادر يعمل شيع قبل غير take the initiative‏ 
قاح بلمتُطوة الأولى 
يوي من خايلره 


حفن (سائلاً في الوريد مثالا (.ه يصمف) .0.1 راءءزمة 
يِاسِْيعمّال المشقنة)؛ 1 حفن 


EA 


on one’s own initiative 


injudicious, a. ر حَد‎ 
injunction, 1. (admonition, order) ًض‎ «J 


آم ر قضاتي نح شعْصًا من القيام (leg.)‏ .2 


l9 5-4‏ 
بعمل معين 

آذ » أَسَاء إلى (ir. @ fg)‏ ...ه injure,‏ 
جرح 4 51 ی 

injured, past .م‎ © a. 1. (harmed) جرع‎ 


ر تات 


من أ صابه أَذَى أو نالته (offended)‏ .2 
إسَاءةء ناء إليه 


wear a look of injured innocence سصنح‎ 
نظأ هر ها‎ 0 

ضار م 2k‏ مسئ 0 (کلمات) injurious, a.‏ 
جارجة او مهمنة “يثنا ئن 


ر € ا 5 
ضرّر» اذى اساءة» حرف .. .7 injury,‏ 
ظلم» حور ضْممْ» حيف .7 injustice,‏ 
ظلم . فلاناء ان do someone an injustice‏ 


عليه ء »ل يلصف ف معاملته 
ink, ”.‏ 
صف 2 ترق ؛ جلي 00 ink-slinger‏ 
رة »دواة الحرء قارورة 


. v.t. 1. (mark purposely with ink); usu. ink 
in, ink over كنب کر فو قكتابةبالرضاص‎ 


جبّر» يداد 


ink-well 


خرم» ڄځي 


اال ان 


inhibited 
inhibited, مکوت الحَراطف › .4 © .م عدم‎ 
عايمن عن الاشتجابة لزاه‎ 
inhibition, 7. 1. (prohibition) 
2. )مورء۸٥1.( الكت السو (علم التفس)‎ 
inhibitory, a. (عوايل)مانعة أو راوعة‎ 
inhospitable, a. (i. & عبر مِضّيّا ف (هتر‎ 
(منَاحَ)قاس لا يشجّع على المعيشة‎ 
inhuman, a. (ity, 7.) مع مله( وَحشيّة لا‎ 
رَأَقَةَ فهاء (شخص)عد, الرحمة والإنسانية‎ 
inimical, a مَعادٍ ي» ضار بصالحه‎ 
inimitable, a. فڏء فرید» تسیچ وَحدِه‎ 
iniquitous, a. جا باغ أثيم, شير أمر‎ 
شيع وح‎ 
جور مک بغي » آثام‎ 


حو بدائية أو أو 


iniquity, 7. 
initial, a. 
initial capital ( finance) 
initial letter, also initial, ". امرف الأوّل‎ 
من الكَلمّة » المُرُوف الأول من انم شّخْص‎ 
وَقعَ وثيقةبالمرو ف الأولىمناسمه  .8ه‎ 
initially, adv. تیدا آلا‎ 
initi/ate, v.t. (-ation, 7. ..( I. (originate) زد‎ 


ری ابْتَدعَ» وَضَعَ م (مشووعا) 
شوك في أسرا (instruct ir a mystery)‏ .2 


مين أوجماعة 
fg. introduce to knowledge)‏ ( .3 
م َّ. 5-5 ٠‏ ا # و 
فها؛ فها؛ مطلع على سر 
57 أول: بادرة 


initiative, 7: 


inoffensive 


الوب اطا ءل الّذِي بداخل inner tube‏ 
]كار العجلة ‏ 


عن صيم الفؤاد» سويداء 
القلب» باطنيع 


innermost, a. 


دورف الكريكت أو البيسبول .ام« رووصتصصذ 
(جا) دوره للسّكطرة ؛ حياة طافحة ‏ (هم) 
صاحب فندق أو حانة .7 innkeeper,‏ 


innocence, 71. 1. (freedom from sin or guilt) 
راءة من ذَنْب» طهارة الذَّ يل‎ 
2. (simple-mindedness, harmlessness) 
سَذَاجَة تساطة, سَلامة اليّْيّة‎ 
do something in all innocence عل الْشّىء‎ 
بذيَةٍ سَليمة» أو دون عل بأته محظور‎ 
ا‎ 
innocent, a. 1. (guiltless, free from sin); 
5 5 مٍِ‎ 2 
ترِيءء طاهر_الدذيّل» غير مذ ِب‎ 


also n. 


2. (harmless, lawful) Y ¢ غير مۇذ› مَباح‎ 


مه القانون أو الرف»(ألماب) بريئة 
جرد من › عار أو (fg. devoid of)‏ .3 
خَالٍ من 


4. (simple-minded) 
innocuOus, a. 


innov/ate, 7 i. (-ation, 7.) 
تحدّثك‎ E ٤ت ا‎ 


عَمْ أ وتلميح فيه کر یک“ 2 ومز .7 innuendo,‏ 
لا يعد ولا و ت 


innumerable, a. 


inocul/ate, V.1. (-ation, 7.) (lit. © fig.) «‏ 
لقم ؛ أذْخَلَ في روعه» لَعَنَّه 


غير ضار أومؤؤٍ أ و مسيىء ؛ inoffensive, a.‏ 
مشي » لا وة لاغتراض عليه 


603 


inkling 

2 
لطخ يالجبر 
(ليكس لَدَيّ) أَدْنى فكرة عن 


يحبر أو دواة مِنْصَّدئة 


2. (stain with ink) 
inkling, 7. 
inkstand, #7. 


inky, a. 1. (stained with ink) 


حالك السّواد (black)‏ .2 
of inlay‏ .م inlaid, pret. © past‏ 
تعيد عن الشاجل , داخل البلاد» .ى ملصفلصة 
داخاه 
عائد الراب وأ المكو سن inland revenue‏ 
يَعيدًا عن الشاحل»› فى الڈاخل adu.‏ 


Ee 


inlay (pret. © past p. inlaid), u.t. 
بالشدف مثلا) للرّخرفة» رَصّعَ‎ ( 


مي 


رخف مطعم n.‏ 
شرم صغير ف الشاحل inlet, 7. 1. (creek)‏ 
وصلة لتوسيع ثوب 


2. (piece inserted) 


ترِيل» قم (عستشى مث( .7 inmate,‏ 
ِن صم القلب » باطني inmost, a.‏ 
خان» فذق ريف*» مسافرخانة ؛ inn, n.‏ 


تَزُل؛ حمّارة 5 مَيكّانة» حانة 
هين 5 ت القانونية الأربع 


Inns of Court 


ق لشن 
عَصَارِين(الشماج أو السّمك) (1) .امه ,2۴6م 
فِطرئ» بالطبع لا بالتَطَيع innate, a.‏ 
داخاه يا 


(ملا) بطنه ( (بالطعا م)» the inner man (joc.)‏ 
تعبير يُطْلق مزلا على للعدة أو الشهية 


inseminate 
٠ وما ماه‎ 


مسنَجوب» حقّق » »نطق 
مفُرط في الاستقصاء ؛ 


0 


E 


inquisitor, 7. 


inquisitorial, a. 


مجمة أوغارة للشلب والب .2 inro4d,‏ 
(fg. esp. pl.)‏ 
تَعَدّى على (وقت فراغة) make inroads on‏ 


وَحْمّ العاقبة» ربيل 
تجنون ؛ المجانين 


يحل جراثم العدّوى» غير صي insanitary, a.‏ 


insalubrious, a. 


insane, a. ©’ collect. n. 


insanity, 7. 


insatiate, a. 


نقَش(اسمًا) »د وّن» فيد 


inscribe, v.t. 


مو و ص 


سم مُسَجّلة في الدّفاتر 


inscribed stock 


تش (على نصب يذكاري) 


inscription, 7. 


حي الا کہا م < ).2 inscrutab/le, a. (-ility,‏ 
غامضش» مستغلق ؛ معا معنا ت 

حشر ق 8 . .7 insect,‏ 

مسحو ق لابادة الحشّرات insect-powder‏ 


insecticid/e, 7. (-al, a.) 


حیوان يقتات على الحشرات 


insectivorOous, 2. 


insecur/e, a. (ity, 7. ) 1. (not safe or firm) 
و ت‎ 
مُقلُقل» غير ثابت » غيرٌ مأمون‎ 
2. (without reliability or self-reliance) Y 


3034 


و نعي الله نسي 


insemin/ate, 0.1. (-ation, 7.) 
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inoperable 
inoperable, a. يتَعدّرا استتصاله باليراحة‎ 
inoperative, a 2. (قوإنين أو تعلييات) غر سارية به‎ 
المفعُول» غير مول بها‎ 
inopportune, a. في وقت غير_مناسب أولائق:‎ 
في غير أوأ اوانه‎ 
inordinate, a.  ةجماج (مطالب) مقر طة (عواطف)‎ 
inorganic, a. يرعشو‎ 
ترو ید طاكة دهن د ية لجهاز ما ؛ .7 ننامهذ‎ 


مايْوٌوّد به العمّل الالکتروني من مكلومات 
تن تحقي ق رسي ف الوفيات ( یار © inquest, 7. (lt.‏ 


مشه فها؛ مُراجعة سير لعبة ما 


. “fie ی‎ 
inquire (enquire), v.i. «< استفسرء استطلع‎ 
E? 


inquire into 

inquire about (after) عن (صخته)ء‎ 2 8 2 7 

سَأَلَ عن (مواعيد قيام القظارات) 
سال عن وُجود اكتاب مثل) 


inquire for 


U.t. 
inquire the way «(le سأ عن الطريق ن إلى (حل‎ 
اسْتَعْ از وَإِسْتَدَلٌ عن الظريق‎ 


inquiry (enquiry), 2. I1. (investigation) ت‎ 


court of inquiry حكمة قق‎ 
2. (question) عن‎ e سوال‎ 


inquisition, 7. 


ایس the (Spanish) Inquisition‏ 
الاسبَابيّة (الكاؤ ليكيّة) في القرون الوسطى 


( فيمًا لا بُځنيه) 


inquisitive, a. 


insinuate 


للكاخل ¢ inside, 7. 1. (interior, i inner side).‏ 
باطِن الشَّىّء ؛ اطع الدَاخِلِي 

ظْهًُا ان (لبسّم) با لقاو ب inside out, adu.‏ 

ن فعا مصارين stomach)‏ ,.[أمء) .2 


بعيدًا عن (side of path away from road)‏ .3 
الحافة ا خارجئة لرصيف الشارع 


داخِي » باطود 
محلو مات من ماد در اة inside information‏ 
التقاصيل الحقيقية الخبرما) 
رة نمت ععاونة اا inside job (coll.)‏ 
لبت حامهاحواميه"' منهم فيهم * 

ڀالڏاخل» في الدٌاخل 
في » بء داخل 
ْو أو إلى داخل 


خلال ٤‏ ف (of time); also, inside of‏ .3 
ا ف ظرف_ (سنة مثلا) 


مع على ( سر ما) : من أهل البيت .” insider,‏ 


inside story 


adu. 
prep. 1. (of place) 


2. (of motion) 


insidious, a. 1. (treacherous) خُبیٿ‎ ٤ تخاتل‎ 
2. (proceeding unnoticed) رشن خف‎ 


قاذ البصيرة» فراسّة 
شارات (الناصب)» رمز الصُلْطان .!م.: ,دفمهاههذ 


اة طفيف»› insignific/ant, a. (ance, n.)‏ 
لاقيمَة له لاا به؛ ضالة القَذّر 


insight, ”. 


insinc/ere, a. (-erity, 7.) «J غر لصن نا‎ 
تمرَاءء مداهن؛ فاق‎ 
insinu/ate, v.t. (ation, n) 1I. (introduce 
artfully) اذل اواو خفَةً‎ 2 


: غَيرواع» غافل عن 





insensate ` 605 


(حجر ( اص ¢« insensate, a. 1. (without feeling)‏ 
حَامِدء بلا ش» لاعياة فيه 


أ اد أرُعن» (مياج) و 


2. (senseless) ¢ وحشی»‎ 


insensibility, 7. 1. (lack of emotion) یتام‎ 


أوخمود العاطفة» فقدان الشعور 
عدم الاكتراث أوا التأآش (indifference)‏ .2 


3. (unconsciousness, numbness) موت‎ 
الجشاسيّة‎ 
insensible, a. 1. (imperceptible) دم( غر‎ 6 


ار او العو 


2. (unaware) 


3. (callous) 


عدم الاكتراث لآلام الغير 

8 قد الوغی› (unconscious, numb)‏ .4 
در (أنامل) لا تس لشد ة الد 

insensibly, adv. شديد» تدريجيًا‎ 2 


0 4 
فا قد الشعورء )ysicallyض(‏ .1 .4 insensitive,‏ 


2. e or e 
inseparable, a. ملا زم أو ملاصق ي ل‎ 
يتقصل عن ؛ ألزم له م من ظلّه‎ 


(fg. of close companions) ; also n.pl. 


مل م 
هيا خدينان لا they are inseparables jlji‏ 


حمل (يفتاحًا في قفل), أدص ) insert, V.1. (ion, n.‏ 
(في قَاعَة)ء أو ؛ ؛ عبارة مفحمة 


سورة أوخريطة صغيرة داخل أخرى .7 inset,‏ 
لتؤضيح جُزء منها؛ ملحق أ أرفق (عجلّة مثلا) 
اذل ارج 2 رَصعَ U.t.‏ 


inshore, a. ©: adv.  لحاشلا (تيار ( ساحاد؛ رب‎ 


install 


دم اه 


إلى حَد 3 درجة أنّ.. 


م الاكتراث ¢ ).7 رععهه-) insouci/ant, a.‏ 
غير مهم ٤‏ عدم الما لاة 


سء فحص تفقد ¢ 
اي إبضاعة) تقتيش» تخس ؛ ثبراقبة 


inspect, 2.4. و1013-)‎ 7.) 


8 0 ا‎ E 

مفتش»› مراقب او inspector, 7. 1. (examiner)‏ 
٠‏ معاين (بضاعة)ء مأمور (ضرائب) 

ضابط شُرطة 


2. (officer of police, etc.) 
inspector(i)al, 2. 


هَيَْة أو م منْطقة تفتيش 


inspectorate, 7. 


inspiration, 7. 1. (breathing in) إسَيَنْشّاق‎ 
2. (divine influence) ی » إلا م6‎ 5 


3. (person or thing which inspires) مصدّر‎ : 
الوحي » منعث الإلهام‎ 

| بحاء (بالأفكار) (prompting)‏ .4 
قكرة رائعة أو بدبعة (coll., happy idea)‏ .5 


5 


اوی َم ؛ شَحّعَ , حت inspire, v.t.‏ 
أؤْعَن إليه ب 
ملم ء موی به inspired, past p. @ a.‏ 


و 


مقَالة صحَفيَّة مو غز بها inspired article‏ 
(ون قبل شخص ذي مكانة) ' 
ص 2 3 
inspirit, v.t. usu. in form‏ 


مسح (علىي القيام a.‏ @ .م inspiriting, pres.‏ 


دامس 


يبسشيء) > منشط حيس » مثير للهمّة 
عدم ال الّبات أو الاسيمرا )¢< #2 instability,‏ 
تقب الأرضاع 


install, v.12. 1. (place 2n office) . نَصَبْه 2 ولاه‎ 
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insomuch, adv. 


| مرش 


insipid 


نح إبقصد التّمر)» أَشَارَ إشارة (hint)‏ :2 
خفية (فها تعريض) 


تلميح يَنُطوي على 7 
ريم ملاحظات بها تعريض 
(طعام ) 
سیخ ؛ ثيه > لا هة له 


(فتاة) لاء رو وج ولاحيو بة (dull, vapid)‏ .2 
فا (كتاب) عَثّ أو تافِه 


insinuating remarks 


insipid, a. (-ity, 7.) 1. (tasteless) 


insist, 2.4. © i. 


insist on 
(maintain or urge emphatically) مسل‎ 
insist/ent, a . (ence, n.) ٤ مص « متشكّث‎ 


ملح ؛ (طلبات) ية ؛ إلاف ءل شرار 


قراط أو عدم اعتدال (في شرب .7 insobriety,‏ 
لخر عادة)ء حالة سكو 

insole, 2. 1. (part of boot or shoe) لتقل الذاخِل‎ 
لأجدًا ع‎ 


2. (loose sole worn inside shoe) 


يستعمل داخل جذاء واسع لتضييقه 


o) 
insol/ent, a. eê, n.) صفيق» وقح سليط‎ 
اللسَان ؛ وَقاحَة» سَفاهة‎ 
insolub/le, a. (-ility, 7.) 1. (impossible to 
غير قابل للذقبان‎ 
(ششكلة) لا عل‎ 


dissolve) 


2. (impossible to solve) 


ع جز عن ).7 insolv/ent, a. © n. (-ency,‏ 
ا کر ره 
الوفاء بديونه» مغسر 

أرّق» سهد .7 insomnia,‏ 


instruction 
2 £ 4 o چ‎ 
for an instant (غَابَ) لحظة وَاحدة‎ 


عن 


رتجقة) فورية. 


في الحال » توًا »لتو 
عَىَ الور 
EET YL‏ 


instantaneous, 2. 


instantly, adv. 


instead, adv. 

22 
ما من ؛عوّضا عن › instead of‏ 
ظاهر او وجه القدم .7 instep,‏ 
خض او ).7 instig/ate, 2.1. (-ation,‏ 

تت ت س يه 

حص على ... > حش على 0 خريضص 
جڪ o‏ 1 
شريه ( العام مثلا ) instill), v.t.‏ 


e 
° 5 2 ت‎ i E 
instinet, 7. غرربزة ؛ بديهه »سّليمَة » فطرة‎ 
ad. 


مم (أو طاح ( يلياد instinct with life‏ 


instinctive, a. 


معد (مَعاهد) .# institute,‏ 


هج 2ج ەر e‏ 
اشا ؛ رفخ (الدغرى) أو اقامَها 


2: 


institution, 7. I. (establishment, appointment) 
إِنْساء 2 تأ سلس ¢ إقا َة‎ 
2. (established custom, etc.) تمادّات‎ 
ونْظُم( ابجماعيّة ) تقليد‎ 
3. (organization or its premises) 
A مؤوسسة 34 معد ¢ هَيْكَد عد‎ 


02 


instruct, .ننه‎ 1. (teach) J5 + درس‎ 
< 3 2 
2. (inform, brief) < ale أبلغ « أحاط‎ 


عط تولمات (order)‏ .3 
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إقامّة : 


installation 


کت (جهارًا (place in position,. settle)‏ .2 
کُر باٹئا مث ) 
installation, 7. 1. (installing)‏ 
؛ تریب (جهاز) 


2. (thing e e 4 كات‎ 


instalment (U. 5S. metalment) n. 1. (of a 
ا - ل‎ 5 8i 3 أو‎ | o4 
2. (payment) eT 2 قط‎ 


يظام الب بالتيِيط ¢< instalment system‏ 
الأ َل أفُساط 
عالة (حالات) 


o 


serial, etc.) 


instance, 7. 1. (case) 


في هذه الحالّة 


in this instance 


2. (place) 
in the first instance 
ا 2 3 دى؟ ذي بء‎ 
3. (example) 
ت ص‎ 
for instance على سل الجثال » مقلا‎ 
4. (suggestion) 
at the instance of « يناع على افتراح فُلان‎ 
ا مجحب أشره‎ 


3 


2 مثالا للد لِلثَّدُ ليل على 5 
طَرٌورة عاجلة ؛ حاجة ملحّة .7 instancy,‏ 


instant, a. 1. (urgent) عَاجل 3 لانن تاجیله‎ 
2 2 


3. (commerc., of the current month); 


ف ع ٤‏ من السرا ناري abbr. inst.‏ 


دعوم 


2. (immediate) 


ترس ؛ ترُّريب instruction, 7. 1. (teaching)‏ لَحْظة 2 دزهة 6 هنيهة .1 


insure 
2. (narrow-minded) سق الا اا‎ 
insularity, 7. إنُعزال و ِكْرِي » وفع َب‎ 


insul/ate, v.t. (-ation, 7.) 1. (cut off) 
... قطع الْصِلَة بن‎ 
2. (elec.) ك ع‎ 


insulating tape 


insulator, 7. 1. eT 


عازل کا (device)‏ .2 
الاسولين (مستحصّر حص طق .7 insulin,‏ 
إهائة 0 0 مَسَيَهُ .7 insult,‏ 
مما زك and to add insult to injury...‏ 
o‏ اد ضعْنًا على إِبَالَه “ 


U.l. 


insuperab/le, a. (-ility, 7.)‏ 
3 و 5 و 
عََبَة) كَؤُود » (صُعوبة) لا تُدّلُل 
لا 5 ٤‏ لا يحمل 0 
(حْجّة) لا بتكن دَعْمها 


insupportable, a. 


insurance, 7. 1. (insuring) 
insurance policy دول ليسة نوا ليصة) امان‎ 
(عَلىسّبيل) الاختیاط‎ 
0 
يدفع مو لتر انين‎ 
يُولِيسَة (يُوليصّة) التأمين‎ 
ند فعه شَرِكَة التّأُمين عند اسْتحقاق البوليضة‎ 
0 أ من على ا هناگ‎ 


- 
. 


تاک من ..:» کمن 


ت 


(fig. safeguard) 


2. (premium) 


3. (policy) 


4. (amount for which insured) 
insure, U.t. 


v.i. usu. with prep. against 


6o8 


instructive 

تعلمات » رث دات 
في 0 استعمال يءِ ما.( 
مفيد 2 5000 ت 


مغلم مدرب 


س 3 
الة » أداة 


2. (pl., directions) 


3. (usu. pl. orders) 
instructive, a. 
instruc/tor (fem. -tresS), n. 


instrument, #۸. I. (tool) 


2. (Mus.) وة‎ IT 
3. (means) اة 7 8 اذ‎ 
4. (document) 2 عش كتاقٌ‎ 2 
ية 5 َة‎ 
5 


U.t. 


instrumental, a. 1. (serving as means, 


(دؤر) فال ف .. 
ملك لعف على آلاتٍ موسيقئة (mMus.)‏ .2 
حالة الادَاة (خُو روسيٌ) (gram.); also n.‏ .3 


effective) 


عازف مو سيق حرف .7 instrumentalist,‏ 


instrumentality, 7. 


توزيع التأليف الموسيقئٌ .7 instrumentation,‏ 


عاص 2 ).7 insubordin/ate, a. (-ation,‏ 
مرد 5 ناش ؛ ؛ عِضيان » مرد 

¥ 9 د له ).7 insubstantial, a. (ity,‏ 
في الواقع »وشي › » خَيال 

لا يحمل <¥ يُطاق insufferable, a.‏ 

0 تثركافي » )7 insufficient, 2. (-eney,‏ 
دون الكناية عم الَف 

insular, a. 1. (of an island) ٠¢ 2 حر ر‎ 


نثبة إك ابر ية »راح ) ري 


intensify 
2. (honesty) استقامةء زاهة 2 عَفة اليد‎ 
القُوَى العقلئة » عقلء ذ من‎ 


intellectual, a. © n. 


intellect, 7.‏ 
ف 2-7 
فکریٌ»› دھئ؛ مسقعف 


عَلكة ١‏ لمر intelligence, 2. 1. (brain-power)‏ 
والا شيسلي » ذكاء, فِطّنة» ألمعيّة 


حبار الذّكاء 


2 6. 3 
intelligence quotient, abbr. 1.Q. نسية الذكاء‎ 


intelligence test 


2. (information, esp. secret) 


إشتخبارات 


قم للْخَايَرات أو Intelligence Service‏ 
الا لإشتخبارات البر ب َة 


کي E‏ فطن 
ما اہ 


intelligent, a. 
intelligentsia, 7. 


intelligib/le, a. (-ility, 7.) أو‎ 


I. e‏ ا امت 
١‏ مقر ط في و ب (addicted to o drinking)‏ .2 


آل سكي مقط رف 


intend, v.t. 1. (have as one’s purpose) و ی“‎ 


إنتوَى» اعرْعَء قَصدّ عَقَدَ د الئنّة 
ده (والدله لمهنة) 


عَنى أو قصد اَن 
حَطيب » حَطيبة 


شد بدء intens/e, a. (ity, 7.) I. (extreme)‏ 
عت ؛ قوي؛ (برد) قارسء (حرٌ) لافج 
دف انفعالاته › جا 


RI 


2. (destine, assign) 
3. (mean) 


intended, #7. (coll.) 


2. (ardent) 


١ و‎ 7 
intensi/fy, v.t. 5: i..(-ficatiom, 7.) رکز ¢ أشتد‎ 





insurgent 


روا ا ).7 insurg/ent, a. @ 1. (-ency,‏ 
ممئَرْدة » فائرة ؛ ( أَعْآن) الضيان 


insurmountab/le, a. (-ility, 7.) (0 6 J) 
كود > اتدلل»› (سد) منيع‎ 
مرد على النقلطة)» نة‎ 


ر 


لاا متلق مثلًا) 
۴ حالته الأصليةء بكايله لم 


insurrection, 7. 
insusceptible, a. 
intact, a. 


intaglio, 7. 


intake, 7. 1. (engin. 616. place of a منفذ‎ 
2. (iê or things taken in) قدا رَالدّاغِلٍ‎ 


3. (persons taken in, recruits) e عد‎ 


intangib/le, a. & n. (-ility, 7.) لا ند رکه‎ 


kT‏ یضعب إدراکه لغيوضه 
عرّد صحيح (رباض 
كاميلء تام 


, 2. (necessary for completeness) (جرء) منم‎ 


ضا ت) .7 integer,‏ 


integral, a. 1. (complete) 


صحيع › نكاما * (ريا ضات) (math.)‏ .3 
حجساب التكا مل integral calculus‏ 


integr/ate, v.t. (-ation, 7.( 1. r 
وم ەر‎ 


e 


ديع 4 0 مج ف (combine)‏ .2 
الائرماج العْنْصْرِءٌ ي racial integration‏ 
أُوْجَد التكامل (رياضيا ت) (math.)‏ :3 


احالة الأصلتة الكاملة integrity, 7. I. (wholeness)‏ 
سَلامة أراض الدّوْلة 


territorial integrity 


interdiction 


!ع ص 8 بقه؛ انت ).7 intercept, v.l. (~İOn;‏ 
(خلسة ادثة لاسلكة؛ ؛ دى لطائرة ة (معادية) 

معي ض| لطررة بق؛ ؛ طائرة ة مقاتلة .: interceptor,‏ 

شفَاعة وساطة 


intercession, #7. 


intercesSSOor, 7. 


شَفِيع » بیط 
تَيَادُل interchange, 7. 1. (exchange)‏ 
تاب » تعاب (الأيل والہاز ) (دمنتقصعله) .2 
تاد لا (السائل مثلًا) 2 
قايل للتبديل أو للاستبدال a.‏ ,leؤinterchangea‏ 


نظام الاتصالات الدَّاخْليّة في 
يناي أوطائرة 


intercom, 7. 


intercommunic/ate, v.i. (-ation, 7.) نبا د ل‎ 


الإتّصّال مع ؛ جَعَلَ باب بين غرفتين 


زيط أي وَصَّل بين ؛ 
ارط أو اتصّل 


(صَارّوخ) عابر القارات 
بَدْنَضِلْن» بين الصّلوع اتشريح) 
علاقات اجتماععة 
تَعَامُل جاری 


اتُصال جسي مضاجكة › (امس×ه‌ی .3 


interconnect, v.t. ©1. 


intercontinental, a. 
intercostal, a 
intercourse, 7. 1. (social) 


2. (commerc.) 


حما 

ج 
ف دنه ع 
جوع كل الآديان interdenominational, a.‏ 
عند کل ).7 interdepend/ent, a. (ence,‏ 


. نّا على الآخر؛. اعتماد 
حر حرم (بأمر من سَأطة علا( interdict, v.t.‏ 


ر 


تراركسيّ يحرزمان شخص من (الكنيسة) .” 


interdiction, 7. 
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(دؤرة دراسية) مرک E‏ شد بد الوكين 4 intensive,‏ 

( طرق ( ا intensive (methods of)‏ 
١‏ زّراعة الكثيفة (أي 7 قعةكثيرة الانتاج) 

نة 3 فك مر یی رب 


intent, 7. 


في واي 0 2 ف to all Jatênts and | purposes‏ 
بنيّة | 0 بقصد 
التَصب والاځتيال 


with intent to defraud 


مُصَهم أو عازم على. a. 1. (resolved on)‏ 
مصوٌ على (الانتحار مثالًا) 


(نَطرة) كلها اهتمام 
وَترَكيز 


إنيّة(نوايا)» غَرَضء هَدَ ف 


2. (concentrated) 


intention, 7. 


intentional, a. 


(إ سَاءَّة) متعيّدة أو مقصودة 
intentioned, a. only in‏ 


well-iliYintentioned  ةّينلا)ئكس( حَسّن‎ 


سے 2 
كاراه الراب »> دنه inter, v.t.‏ 
ین» ضِمّن inter (Lat.)‏ 


(أَدْخَلَ ا إصلاحات كثيرة) مها أو من بيها ماله inter‏ 
(نادئّة ِعَعْقى) مشترك - 
اشْبَرَاك القوّات المسَلّحة ف 
تفاع ؛ تفاغل 
زار 4 بین لان @i.‏ 0 الها 
اف قم حشاب 8 

ر 9 


inter-, pref. 
inter-service 


interact, 2.2. (ion, 7.) 


intercalary, a. 


intercal/ate, v.t. (-ation, 7.) السّنة بيوم‎ 


١ ihtercede, v.i. 


interlocutor 
interior, a. 1. (internal) ص3 اخِى» باطني‎ 
interior sprung mattress  ةبن' حشية أو مر‎ 


فراش ذات زر نركات أو شت 
(of a house)‏ .2 
د 02 4 
مُحَجمالڌیی ر الداخئ interior decorator‏ 
داخل» بالن؛ جَوٌّ ف 
المنْطفّة الداخلثة 


الشّؤٌون ن الذاخلتة, ما (home affairs)‏ .3 
علق بالأمور الدَّاخْلبَةَ للدّؤلة 


n. 1. (inside) 


2. (inland region) 


Minister of e1 EE وز 0 لكاتب‎ 


E‏ اس ص مه 


interject, v.t. 


ملاحَنلة interjection, 7. 1. (remark thrown in)‏ 
اعرا ضكّة مقَحَمة أثناء حديث 
كف نداء 4 صعة ة تعجب 


(یثل ياء أوَاهء ويلا ) 


interlace, v.t. ©’ 1. 


2. (gram.) 


شا کلامه بتعبيرات 
وَاسْتَشَّيَادَات طثّانة 


وَصَمَ أوراقا بيضاء بين 
أؤرَاق الاب عند ليده 


interlard, v.1. 


interleave, v.t. 


کت تعليقات بين الشطور interline, v.t.‏ 
ربط شی حلّقات interlink, U.t.‏ 
شبك بين خيوط i. god‏ © .6.ه interlock,‏ 
جَهَازتوشيج (في إشارات الشّكة الحديدية) .” 


محدث > محا ور .7 interlocutor,‏ 
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interest 


co 


interest, 7. 1. (advantage) danina مشاه ؛‎ 


لصالح اء 2 م 
إِهْمِام 2 إكتراث (concern, curiosity)‏ .2 
م مر ما 


a matter of general interest ¢ ا يم المسبيح‎ 


اة تحني سواد المُهُور 
فائدة؛ رز 2 (sum charged on a loan)‏ .3 


رد (الجميل) مضاعقًا 
نار اهتيامه جَعَلَه يُعْقَ ب 


in one’s interest 


take an interest in 


with interest (.عتر)‎ 


U.t. 


وه 0 ۴ 
ينمه (الامر )او يعنيه a.‏ © .م interested, past‏ 


الأقرًاف المعنيّة 


interested parties 


o2 ا‎ 


شۆق. شق ممع 


interesting, a. 


سرا ف أشبر in an interesting condition‏ 
الحجل» حامل»› ا 
دحل (ني مناقشة ملا 


interfere, 1 


interfere with 7 1‏ 
إغترضء تعارض مع (مشروع آخر) عمس 


عب ٿث( از حماس .ږا( (meddle with)‏ 


و 
تدخل فى شؤونالئير interference, 7. 1. (meddling)‏ 


تشویش الت الإذاعي” (radio)‏ .2 
هة بین عملين .7 interim,‏ 


in the interim 


في مذو الغضون» في اثناء 
ذَلِك . في خلال هذاالوقت 


(قِسط يذفع) معجلا a.‏ 


interim dividend 


مقدّمًا أثناء الشّنة المالحة 


interpreter 
دون د ول عالي‎ 
الاتحاد الیل لِلعمّال‎ 


international, a2 
n. 1. (association) 


مُباراة رياضيّة دوليّة 


2. (sports contest) 


لاعب 2 (sportsman)‏ .3 
(يسل دوا مباراة دولية) 

شید الا شر 0 نال Internationale, n.‏ 
(تَنْمُدُه سرک المتال الور ية العاليّة ) 

مدا الدول لنْة» ).7 international/ism, 7. (İst,‏ 
( يدعو إلى التعاون الذولي وتناسى الخلافات القومة) 

(قتّال) ينهي بدمار التارفين مكّاء internecine, a.‏ 
(حرب) ضروسء» لاتبقي ولاتذر 

معتقل (حجوز في معسكر ) 

د اَل بعضة ).7 interpenetr/ate, 0.2. (-ation,‏ 


بض ؛ تَعَلْعَلَ ؛ تد اخٰل متبادّل 


بن الكواكب, ف 
٠‏ القَضَاء (قلّك) 


تأ متادل تفال (بين فقافتين) :+« 
اليس الدول لتعقب اللجرمين 


20 
0 


اقم في مخطوط ).7 interpol/ate, v.t. (-ation,‏ 
عبّارات لا وجوج لما فى السّصن الآصّام 
Jik aJ‏ ب .. 2.024 interpos/e, v.i. & i. (ition,‏ 


اطع › اعترّض » أف رتخليقا) 


internee, 7. 


interplanetary, a. 


interplay, 


Interpol, 7. 


interpret, v.t. (-ation, 1.) 1. (expound, 
فصر 2 اول شرح‎ 1 


عن في أدائه لدور موسيقوت (perform)‏ .2 
أى تمش عنويهة نظر فة خاصّة 


3. (translate orally); also v.i. 


construe) 


ترم شَقَويًا 


interpreter, 7. 


متزجم (شفوي) 
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interloper 


وص 92 


ير e‏ 
مو سيقوم؛ فترة استراحة 


interloper, 7. 


interlude, 7. 


راو ج بين غنصرين .7 intermarriage,‏ 
(فرٌة) intermediary, a.  )نيثدح( طu gii‏ 
سيط في مفاوضات) : 

متو تبط واقع في الوسط ‏ .م intermediate,‏ 
مواراة في الوا اب»ء دفن .7 interment,‏ 
ل فصان بين أجزا أء .7 intermezzo,‏ 


مهفو نية » قطعة موسيقية قصيرة 

(عظة) طويلة و مملةء 9 interminable,‏ 
(مناقشة) لا قف عند حل 

خلط؛ حلط » امتزج 


intermingle, v.t. & i. 


انقِطاعء: تو ق intermission, 7. 1. (cessation)‏ 


2. (interval during performance) استراحة,‎ 


فاصل؛ فا ِل مو سيقي 


وود لا ضس 


متقطع › غير ).2 intermitt/ent, a. (-ence,‏ 
متوا صل ؛ ) متقظعة 
خلط› مزج ¢ اختلط ‏ .1© .0.1 intermix,‏ 
6م 


إِعْتَمَّل »حجر £ (ment, n.)‏ .نين intern;‏ 
(مُعَسَدْر) اعتقال أثناء الحَرْب 

لريب تک | رین سس » (0.5) .+ 
ا امتياز ([مصر) 


داخات با طويخ internal, a.‏ 
شوو ن أو آمو ر داخليّة internal affairs‏ 
الإميترّاق الداخاء internal combustion‏ 


(في موك سيّارة مثلآ) 


intimate 


interval, 7. 1. (intervening space or time) 


فال ري ر ؛ بكر 


at intervals 0 


2. hS in game o or ا‎ 


3. e ˆ موسيقية‎ 8 


interven/e, u v.i. (tion, 1.) 1. (lie between) ا‎ 
تخللء تو عل‎ 
د يرا‎ 


ي حاوث (خلال يلك القيرَة ) 


2. (occur in the meantime) 


دخا (ف يزاع) (interfere)‏ .3 
(مع شح شخصية هامة) , 
اجر مقابلة المو ظف 
3( 2 


interview, 1. 


ميا المدير U.t.‏ 
بى حد ینا صف معه 


inter/weave (pret. xWove, past 7 000 


سبك دل » ضفر؛ ؛ نشايك؛ v.t. i.‏ 
حسما اة لحقيقة بالخيال) 

(مات) عر مو ص ).#1 intest/ate, a. (-acy,‏ 

معو 4 > مغتش intestinal, a. (lit. @ fig.)‏ 
بالامعاء ؛ داخاد 

مع (أمعاء), مَصَرَان .7 intestine,‏ 

intimacy, 7. 1. (close acquaintance) ا لقة‎ 


مَوَدّة: صَداقة حميمة » ميانة (عراق) 
ا و (sexual relations)‏ .2 


intimate, a. 1. (familiar with, or (صد بق)(.اموطه‎ 


دراية م معرفة 
ا 


intimate knowledge 


interracial 1 613 


interracial, a. 


َو العرش ., من ملك 
ير مابين استقالة وزارة وقيام أخرى 


interregnum, n. 


م 


مؤيرا ن interrel/ate, v.t. (-ation, 7.) , liù‏ 
0 مُتسَادل) يؤثر أحدهما في الآخر 


mark (point, 5 of interrogation إستفهام‎ 


(صيغة) الاشتفهام 


interrogative, a. 


ا الاستة ام (تحو) n.‏ 
2ه ب 5 طۆ .7 interrogator,‏ 


2 


(ملاحَظة) فها تساؤّل 


1111082101875 4. 


interrupt, v.t. (-ion, 1.) 1. (break into 
speech, etc.) ; also 2. قاطع (كلام الغير)‎ 


حال دون.. أَعَاقَ شكرل... (obstruct)‏ .2 
حال دون 
استمراره رق الرّراسة مثلا) 


3. (break continuity of) 


2 


2 
intersect, v.1. © i. (-ion, ^.) الخط خغا‎ 


أخرًا ؛ نقطة التقاطع ؛ مُلنق القلرّق 


(مقال) تخللئه له ).7 و91013-) intersper/se, v.t.‏ 


(التکات) e‏ تناثرت (فها الورود) 
تجارة داخلية (فى أمريكا) (.1.5) .4 interstate,‏ 
َي الصو مء من نيم إلى آخر 
فحّة: فَجّوة) خصاص 
بين الأنيجة الخلوية 
بلي بين القبائل 


interstellar, a. 
interstice, #1. 

interstitial, a. 
intertribal, a. 


intertwine, 0.1. ف‎ i. 


introduce 


intramuscular, a. 


intransig/ent, a. (-ence, 7.) سيا( عنيد , لا‎ ( 


كلين» شديد الشكيمة » صلب لوي 


فل لازم أو غير مُتَعَدٌ intransitive, a. © n.‏ 


(حَقُنَة)في أود اخل الوريد 


مِقَدَامء حسورء باسل» ).7 intrepid, a. (-ity,‏ 
حَرِيء» (بطل) مغوار 

و2 

intric/ate, a. (-acy, 7.) معقد »› عويص » صعب‎ 


الق ؛ (آلة) معقّدة التركيب 


intravenous, a. 


intrigue, v.i. د ب مكيدة له‎ 
v.t. 1. (rouse curiosity of). «4e ر اهتما‎ 


E 


2 يه (الأخبار مثلا)» حر لبه 


(coll., fascinate) O فتن‎ 
n. 1. (conspiracy) مَكيدة» د سيسة‎ 


عَلاقة عَرا مئة (underhand love-affair)‏ .2 
كتاذ 058 : كلاب intriguing, a. ٤‏ 
قيمة الشخص أو السّىء في حک 
ذاتةء (صفة) جومرتة غير عَرضية 
القيمة الحقيقتة ( لعملة معن نيعة) 
بخص امار عن القيمة الاسمئة 


intrinsic, a. 


intrinsic value 


5 


(باونة ععنى) نحو الداخل 
أذخَل» 


2-000 


عدم 


intro-, in comb. 


introduce, v.1. 1. (bring or lead in) 


AEE) 


introduce a bill 


قَدّمَ لاحة في البرلمان 


أُدْخَل» اء أَذْرحَ 


2. (insert) 
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intimate 


١ 


2. (private, personal) 


an intimate diary توي أسرارًا‎ î 
a 2 


صديقحمي أوودود أو صي 3 

أخاطه عِلياء intim/ate, 2.1. (-ation, 7 0K‏ 
َوه َج إلى (رغبته في الانصراف) 

هت أ وى قكك a 1 ١‏ انماما مود 
شَخْضًا لإرغامه على فعل ما؛ إرهاب 

into, prep. 1. (motion or direction) ب‎ «gic J} 


ورت ملكا او عقارا 


come into property 

PR? و‎ 

I can’t get into this book لا اشتطيع مواصلة‎ 
قراءة هذا الكتاب‎ 


far into the night 


(طَلَّ يقرأ حت ساعة 
تار من الئل 


2 (change or result) 
put into English رم أ و نقل إل الانكليزيّة‎ 
كسم إلى ثلاثة أقسام‎ 


(حوٌ)لا يُطاق» لا عتمل 


divide into three 


intolerable, a. 


غر متساع» > ر فض ).7 iE E a: (ance,‏ 
معَارضَة رة الغيرله» يضبق صدره بالنقد ؛ تعش 


a ذل‎ 


جود (القرآن)ء مء رتل 


إِعْتلاف سِدَّة أو درج حة الصو ات عند .7 intonation,‏ 
التلقأو الكلام؛ ارتفاع أوانخفاض الشوت 


مشكر » شراب مسكر 
أشكرو» أله (النصرٍ ).71 intoxic/ate, v.t. e‏ 


مشلا)؛ حالة سكر؛ : نشوة وة الخمر 


intra-, in comb. 


intone, 2.4: ©1. 


intoxicant, a. O n. 


(باد تة جعنى) داخل أوكئن 


invention 


invalid, a. 1. (not valid) (قانون) باطِل»‎ 


م ريض مداو عاجز› (disabled)‏ .2 


1 و25‎ 7 25 57 
n.» oft. attrib. 


عَرَيّة للمْمَعَدِين 


invalid carriage 


وَجَبّات خاصّة للمَرْصّى invalid diet‏ 
U.t., esp. in‏ 
سرح من الخذمة العسكرئية invalided out‏ 
رضي أو عَممز 
تقض تی (انَهَا ق invalid/ate, u-. (ation, n.)‏ 


أو قدا أَبْطلَ» الى فس 


اة للريض في خُطورة مرضه 


invalidism, 7. 


يلان أَوعَدَم مفعولية (القانون) .” ,3ةتلدعمة 
جليل القيمة. لا يقَدّر تمن .م ,eااھسلھ‏ م 


ایت لایتغی دائم ؛ ).7 invariab/le, a. (-ility,‏ 
( كلمة) مغية» لا يتغيرٌ شكلها (نخو) 


invasion, 7. 0 ات‎ TT 


invective, 7. 


inveigh, v.i., usu. with prep. against 
حمل شعواء على لالم مثلًا)ء تد ب‎ 


inveigle, v. 2 e n1.) حَدَعَه الا‎ 


invent, v.t. 1. (originate) 5 ات بتكن‎ 


2م aD‏ 
لفق» احا و (concoct)‏ .2 
١‏ ختراع 1 ابكار invention, 7. 1. (inventing)‏ 


جهاز مینک اخټراع 


2. (contrivance) 
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introduction 
3. (bring into use) ادل أو اشستحد‎ 
e طرقا او‎ 


قدم (فلاتا لفلان)ء عرف (present)‏ .4 


introduction, 7. 1. (bringing in) 
2. (preface, prelude) 


3. (presentation) 


(مَلَاحََلة) ٤‏ مہید تة استهلالية introductory, a.‏ 

إستبطان (علم نفس) .7 introspection,‏ 

متعمق £ فحص تصؤفاته introspective, a.‏ 

إنْطواء ذَ اق .7 introversion,‏ 

انطو | 2 مُنْطَوِ على نفْسه .7 introvert,‏ 

أف نفسه(أو ارا intrude, u.1. & i.‏ 
کل غير مذي ق 


intruder, 7. 


غيل 0 ا 

7 طفل الدغول بدون .7 intrusion,‏ 
إذُن أو دعوة 

دَخِيل ؛ حرف زائد في النُطق 


intrusive, a. 
intuition, 7. حدس »بد هة» صبرة فطرية‎ 
intuitive, da. خد سی , يدوم (معرفة) بالفطرة‎ 


inund/ate, 0.5. (ation, 7.) (i. & /g.) J 
اغرقء فاض على ؛ طوفان ؛ وال من‎ 
عودّه على ا حتمال (الصعاب)‎ 


inure, V.1. 


إعْتدّى على غْرَاء هجم invade, v.t. (Hit. & fig.)‏ 
أوأغارَ على؛ اجتاحته (المموم) 


0 ِو 
قطع عليه خلوتهة invade someone’s privacy‏ 


invite 


احتنال رمي تقليدٍ الأوْمَة 


investiture, 7. 


وَالنّيّاشِينَ والألتاب تقليد متُصب سام 
إسْتتماراً أو توظيف أو استغلال .7 investment,‏ 


الأحُوَال ؛ ؛ محاصرةء (ضرب) نطاقًا (حول) 


(عادة / راسخة أي و27-) inveter/ate, a.‏ 
عر كه 36 رالشاق ) invidious, a. n.‏ 
5 انين ).7 invigil/ate, v.i. (-ation,‏ 
مُلَاحِظ أومراقب قاعة الامتحان 
د 1 ا 1 8 ك 2 
01 دك > عز: عة) 
تقر (ڃصن) حَصِين أو منيع 
مصود نعلا يهك » (.2 inviolab/le, a. (-ility,‏ 
(حَقْ) لايْمْسٌ ١‏ (فسم) لايُنّثْ به 
دُوحوّمة» مصون »ل بنك 
حي او أو . غائب عن ).7 invisib/le, a. (-ility,‏ 
الاتقا غيز مرئي ؛ توارٍ عن الأنظار 
صَاوِرَات غير منظورة 


جر خف آلا يظهررعلى الورق ہز ءاطتعتهمة 
إل بعد مكَا مة خا ضة) 


invigilator, 7. 
invigorate, v.t. 


invincib/le, a. (-ility, 7.) 


inviolate, a. 


invisible exports 


ر فو الملابس»ءر رق خف invisible mending‏ 


طلبٌ invit/e, v.t. (-ation, 7.) 1. (solicit)‏ 
اب وكياسة»ء دعام إلى 


2. (solicit the company of) دع (ضيقا)‎ 
١ 13 ت‎ 0 
3. (tend to bring abou) أفضى أ و أد دى‎ 


إلى 2 س 


على سیه باب المتاعب» invite trouble‏ - 
2م اا E‏ 
تصرف يطريقة قد نودي إلى المشاكل 


3 شح على حَدُوث (سّرقة أوجريمة ا 
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inventive 


ق 


وص لمعيل تلفيقة (story)‏ .3 


حداقة, ل َوه الابتكار (ingenuity)‏ .4 


necessity is the mother of invention الحاجّة‎ 
الحاحة تفتق الحيلة‎ 0 0 


چ عر 
قَائمة محتويات (المازل)» حرد 


کيي» کوس ؛ مُقَلوب 
OE‏ 


o 


عكس n.‏ 
إیعکا س؛ ارتكاس 
قل invert, v.t. I. (turn upside down)‏ 
راسا على عقب كس الوصّع 
لاما الاقتباس £ الكتابة inverted commas‏ 
أو الطباعة 9 “( 


inventive, a. و55©ه-)‎ 7.) 
inventor, 7. 
inventory, 7. 


inverse, a. 


inverse ratio 


inversion, 7. 


2. (reverse order of) 


عقد منكوس في قاع المجاري؛ شََخْص ' 3 
ماب يشووة جسي 


ا فر 2 ¢ عَدِيم invertebrate, a. © n.‏ 
ارات ٤‏ اللافِمْريّات (علم الأحياء) 

invest, v.t. 1. (endue with) مجه خَلعَ عليه‎ 

> صر رب حصارًا على (lay siege to)‏ .2 

دَظفَ ,أو شَعَل أق (finance); also v.i.‏ .3 
التي يالا 

invest in (coll., buy) إشترى‎ 

investig/ate, v.t. Cation, 4 0 کت أي‎ 


5 
ِسْبَةٌ إل إ كلم أيُوئيا في 

اليُونان القّدِيمة 
0 لتيجان الأقدة) | 
حول إلى 
الأيّونات ؛ تأ تين 


lonian, a. © n. 


د 
Ionic, a.‏ 


î 


ioniz/e, v.t. (-ation, 7. ). 3 این‎ 


مليقة الأيون نوه سفیري ليو ionospher/e, 7. (ic, a.)‏ 
5 ۴ و 

زا ذرة ( من الضد ق) 
عقا ر الابيكاك» عرق الد هب 


iota, 2. 1. (Greek letter) 


2. (jot) 
ipecacuanha, 7. 


ليه »» وا ن a‏ مزق ipse‏ 


شی تلقاء اء في حد د ذاته. ipso facto (La1.)‏ 
ا اشر لحالة ما 


ایران» الاسم الحديث لبلاد الرس 


ابرافی» فارسئ 
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Iranian, a. © n. 
Iraq, 7”. 

Iraqi, a. @ n. 
irascib/le, a. (-ility, 7.) عضوب « رع‎ 
العَصّب» حا3 للزاج؛ سرعة التبيّج‎ 
irate, a. ضبان مختاظ میج الأَعٌُصاب‎ 


ر م 


عَصّب» حنق» سخط 


ire, 7. (poet.) 

ع اسم 0 

iridesc/ent, a. (-ence, #(  ناولألا سقزح‎ 

معن الايريديوم 

ُزْحَة العين 

تبات مَرْصر من فَصِيلة 
السو 8 سَيَيات 


iridium, 7. 


iris, 7. 1. (of eye) 


2. (flower) 
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inviting 
inviting, a. مغر فتّانء مستّميل‎ 52 

5عاء(أدعية). ابتهال, وشل 
َابْوُرَةِ ترسّل مع الساع المبيعة 


gl 


أَعَدَّ فاتورة مفصّلة لإرسا حا للمشتري ٠.‏ 
مح الشلع المبيعة 
إِسَتَنْحَدَ (بالقانون» يتم الِلّه) 


(فغل) 0 


invocation, 7. 


invoice, n. 


invoke, v.t. 


0 0 ملت أو involute, a.‏ 
حأزو ن الشكلاعامحبوإن) ؛ المنحى النّشَّأ 
الإنْيَمُاف involution, 7. 1. (curling inwards)‏ 


أو الائطواء إلى الدّاخل 
اللرقيةء رقع قوة العدد (ربا ضيات) . :1217 .2 
قنّطه ؛(مشكلة) معقّدة involve, v.t. 1. (entangle)‏ 


سره أوأ َه رفي الجرعة) 


2. (implicate) 


تطلّبٌ إقتَصَىء اسْتَدُعَ ‏ (انھاہء ,وا صذ) :و 
خصين» منيع» (.7 invulnerab/le, a. (lity,‏ 


مَعْصوم. (حجّة) لا تُنْقَض 

(سعادة) باطنة « inward, a. 1. (situated within)‏ 
£ 
( أشرار)دفينةء ( فرح ) د اخ في سربرته 

(منْحقَ ( (directed towards the inside)‏ .2 
یل إلى الدّاخل» يتجه داخلا 


ص 
ص 


إلى الداخل, (بضائع) واردة  inward(s), a40.‏ 

في سيره في حنايا نَفْسهء کا inwardly, ad.‏ 
(حَوته) بيته وسن نقسه 

(صبغة) البود « iodine,‏ 

يون ؛ جزي. شون باکر 3 7 ion,‏ 


e involuntary, a. 


ironmonger 


ادات لإ شُعال وتنظيف fire-irons ö5 5k!‏ 
( سيخ وماشة وبجرفة ومكنسة) 


grappling-iron 


بالقيام بأعمالكثيرة فوق طاقته 
أغلالء أسُفاد, قود 
كله بالاعُلال 


4. (pl., fetters) 


put someone in irons 


ةلي وومّم الماشية ‏ امه چdn brn‏ .و 
وعم في لعبة الجولف 
اء 
وة 00 فوق الثّار 
يكواة خا 

كَوّى (الملايس e‏ 22 


حل المشولات ء أزال, iron out (Jîg.)‏ 
اغلات » ي الأمور العسيرة 


حال لي الملابس 
حَدِيدئٌ؛ صلب 
الشتار الحديديّ 


جرا اة أو تعيبنات (معشة غالبًا) iron rations‏ 
و وع على الجنود لاستهاذكها عند لوار 


0 حربية مدرّعة 


مء ساخ استهزاي 


6. (golf-club) 
7. (for smoothing linen) 
flat iron 


steam iron 


ironing board 
a. (lit. © fig.) 


iron curtain 


ironclad, 7. 


ironic(aD), a. 


ironmonger, 7. 


-# he has too many irons in the fire 


' ironmaster, 7. 


Irish 618‏ 
يوتري اللّعة الإرلندية Irish, a. @ n.‏ 
كلام فيه تَنافُض ظايمريٌ - مثل Irish bull ٠‏ 


» مرحم ياوه أخْيرٌن على الور“ 


الم لقان والبنقاطى والڈ قيق 


Irish stew 


Irish/man (fem. oR), n. یرل لندي, ارا لندية‎ 


مَصجر » (مُهنَّة) سا2 › تقيلة .4 ,عصمعامة 

iron, 7. 1. (element) (عنْصر ) الحديد‎ 

دواء مَقّوّ » مُسْتَحَضَرطِيَ به منم وز 
مركب الحتديد لعلاج الأنميا 

معدن الحديد (metal)‏ .2 


(سجین) عسل iron-bound, a. Qir. ©: fe.)‏ 
بالحد بد ؛ صلب الايلين» عتيد» قاس 


بوّادة الحديد iron fillings‏ 
مسك الحديد iron-foundry‏ 


لون رادي غاييق 


iron-grey, a. © n. 


رنّة اصطناعية (جهاز طمّب) iron lung‏ 
علد notr f‏ 00 

بفعه أو لطلخة سن الصّدا iron-mould‏ 
ركاز الحديد حدید خام iron ore‏ 


رَحَل ذو إرادّة من man of iron ( fg.)‏ 
الحديد 2 شلات الدأي 


rule with a rod of i iron (fg.) حم يصرامة‎ 
وقسوّة ا اس سبد بالحكم‎ 


3. (tool) 


curling-iron 


irrespective 


(ينكبُوت) لا يُستبدل (بذ مب مشلا( +ه ةر ( .2 


توس نه ل أمل في خلاصه (hopeless)‏ .3 


سناد بتوحيد الأقالم التى في يتكلم irredentist, 7. © a.‏ 


انها نفس اللغةء متطركف في القومئة 
ل کن تخفیضه أو إنقا ص irreducible, a.‏ 


ال الأدتی النهاى- 


irreducible minimum 


irrefutab/le, a 


(حَقَايُقَ ُق) لا تنقض , ).7 (lity,‏ . 
(شخحة)لا تُدحَض ولا عت 


a. (-İity, 7.) 1. (contrary to rule) 
(سلوك) مخالف للأصول المرعية‎ 


- 
0 EYE هه‎ 


(سَاحِل 


irregular, 


2. (not even or uniform) 
جل) كثير التّعاريج ؛ غير نظا‎ 
3. (gram.) ا له تتطبق عليه القاعدة 2 شاد‎ 


irrelev/ant, a. (-ance, -ancy, 7.) Y نفْطة)‎ ) 


صَلَةٌ لها (بالمناقشة). خارجة عن الموضوع 


0 مُتَدِين)» مخف بأصول الدين irreligious, a.‏ 
عل له لا عكن ( إصلاحه irremediable, a.‏ 
(شخص) لا يکن أن ٠‏ 2 عر بع irremovable, a.‏ 


عن ˆ مَكَانه أومنصيه, ثايتء راسخ 


(خَسَارة ( ل دعو ض»› جسيمة irreparable, a.‏ 
لا بد یل له لا ن له irreplaceable, a.‏ 
ا يبح جماځه irrepressible, a.‏ 
لا غبار عليه » تۆيه .2 irreproachable,‏ 


irresistible, a. 


ر 4 ك 72 عم 
صَعِيف ).7 irresol/ute, 2. (-ution, -uteness,‏ 
ص o.‏ 2ہ سس 27 0-30 
الإرَادّة» غیرحازم» ترود متحي 
irrespective, a. @ adv. ; with prep. of‏ 


يضرف أو بِعَضٌ النّظر عن 
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وكات أو رخارف ين الحديد 








ironmongery 





ironmongery, 7. 1. (business) 
اراتا ء مخزن لبيّع هذهالأدوات‎ “ 


عات ومصضنوعات2 (stock in trade)‏ .2 
(معْدئتة) للاستعمال المنزِليٌ 


ironwork, 7. 


مَصنع لصير الحديد, مسيك ‏ .لم ironworks,‏ 

207 اس 0 ش 

irony, 7. 1. (mocking statement) e سهزبه»‎ 
2. (ironical event) 

the irony of fate سخرية الاقدار‎ 


irradi/ate, 2.1. (-ation, 7.) 1. E e 


2. (fg. light up) أل (وحهها فر‎ 3 
3. (subject to sunlight) ص شيئًا لأشكّة‎ 


101 للأشعّة فوق البنَضْسَحية 


َم 


4. (subject to radioactivity) ض (جسمًا)‎ 


1 بالأشقة (مثل أشِقة إكس) 
ار ا طق » (تصرّف) ينافي العقل 


عدّد أ أو غير جدذدری (math.); also n.‏ 
رمثلا 7۷( 


(أرّض) لايمكن استيصلاحها 


a. (-ility, n.) 1. (implacably 
(خَصّمان) لا يتصالحان؛ (عد) لد ود‎ 


irrational, a. 


irreclaimable, a. 


irreconcilab/le, 
hostile) 
2. (incompatible) متناف » (أقكار)غر: منسجمة‎ 
irrecoverable, a. (خسارة) ا تُحوآَض ) لا‎ 
کن استرجاعه أو استرداده‎ 
irredeemable, a. 1. (not terminable by 


) سات حكومئة) لا سالك repayment)‏ 
(أي لاسر قبمتها قبل انتهاء الأجل المحدّد) 


isotope 

island, 2. 1. (land surrounded by water) 
جزيرة (جزائرء جزر)‎ 

و في بزع عاجيّ 


2.) 


2. (street refuge) 


0 نس لبور المشاة 
جَزِيوَة 00 جُرر) isle, n.‏ 
حزيوة صغيرة 2 جزئرة .7 islet,‏ 
A ES‏ .لحت 


the isms and ologies of modern thought 
أَصنّام الايد يو لوجيات المستحدثة‎ 
isn’t, contr. of is 20 
(باوة مَعْى) مساو أو مّعاڍل‎ 
isobar, 7. (iC, 2.) خوط الصّغُط التساويء‎ 
أَيسُوار ( أرصاد جَوّية)‎ 


iso-, in comb. 


isol/ate, v.t. (-ation, 7.) 1. (separate, cut off) 
عَرلّه(عن غین)؛ عرّلةء انفراد‎ 
2. (subject to quarantine) عر ل مرب ًا أى‎ 
في مجر ڪي‎ 
مسخشقی العرر ل‎ 
مشش الأمراض اعد ية‎ 
e n. e n.) اك ا‎ 


isolation hospital 


رہ ی لكيس ولف فرافوات . isomeric, a.‏ 


ا الشکل ف 
(شلت تتشاوي الكافين 


أحد خُطوط الحرارة 


isomorphous, a. 
isosceles, a. 


isotherm, 7. (-al, a.) 


ت 2ج لي 
نظائر مشعة» ايسوتوب .7 isotope,‏ 


(فيزياء - كيمياء) 
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شيك (أحد كبا رأنبياء المود)ء سفر 


irresponsible 


irresponsib/le, a. (-ility, 7.) يال بالعواة َب«‎ 


يَشْعوبللسؤولية. مستئتربالأمور 
ا يكن استرداده أو استعادته irretrievable, a.‏ 
عد التُوقير ¢« ).7 irrever/ent, a. (-ence,;‏ 
تخت المد سات ؛ عَم الاحترام 
(حَمْ ( Y‏ بق irreversible, a.‏ 
(قرار )یر قابل (.2 irrevocab/le, a. (-ility,‏ 


لاإ أواتقّض» لا رجوع فيه (حك) بات 


irrig/ate, v.t. Caton, n) ر‎ ET 


مسر ع الإنفعال أو العَضَب ).7 irritab/le, a. (-ility,‏ 

والمّيّع ‏ نهل الإزعاج 
(مَادة) مثيرة أو مهنجة irritant, a. @ n.‏ 
(سلوك) يُثير الأعصاب 


) تخي ف ألم بإحداث) میج عا اکس counter-irritant‏ 


irrit/ate, v.1. (-ation, 7.) 1. (annoy) أَرْعْج‎ 
أُغَاظ ؛ إشتتار‎ 
2. (cause tO hurt or itch) سی ت كادفي‎ 


الجلد مثا) ء انار حكّة الجلد 


عزو أو مجوء م مفاجن 5 اقتحام .7 irruption,‏ 

iS, 3rd pers. sing. pres. of be 

Isaiah, ^”.‏ 
إِشَعْيَاهُ (في العبد القدعم) 

اة هلامّة تُستخْلص من بعض .7 ,595 12مصذوة 
اسما اماه العَدْبَة 


e 


Islam, 2. . (religion) 


الال الإسلا ي (community)‏ .2 


!لام 


Islamic, a. 


2. (result from) 


3. (be published) 
. . 0.1. 1. (publish, give out) 
ك‎ of 
اعلن + سك‎ 3 
2. (supply with equtpment) حر أو ركد أو‎ 
امب ( معد ات)» صرف (الأوازم للجنود)‎ 


old اا ا‎ 0 o2 
برنخ ( أرض صيمة تمصل ربن ) .۸ ,وص طاو‎ 


هو أو هي it, pron. 1. (thing in question)‏ 
( ضير لغير العاقل) 


اتا مو. 0 اي 


2. (subj. of impers. verbs) 
4 5 
السّماء د‎ 


it is raining 
إنّ المْسَاقَة بعيدة» أمامك‎ 
ريق طويل‎ 


it is a long way 


3. (anticipating virtual subject) 


من الواضح أو الي آن ..« it is easy to see‏ 
٠‏ لاخلاف ف ان 


4. (antecedent to relative) 
it was he who began it ) نهالبادئ( ف الخلاف‎ 


1 
ع 


5. (indef. object) 


(عليك) أن للق مسرعًاءجّری run for it‏ 
او اللَحَا قأوالفراں 
0 قَاطْبَ keep atit dl‏ 


6. (coll., the best) 
this is absolutely it > هذا هی المطلو ب يعينه‎ 
هذا هو عر الطّت‎ 





Israel 


بتو سرا ر اريل»؛ Israel, 7. 1. (Jewish people)‏ 
الشّعُب الهودي. الأمّة المودية 


2. (ancient Jewish Kingdom)  ةكلجملا‎ 
الإسْرَائيليّة القديمة‎ 


دَؤلة ائيل 


سئي يسبة إلى إشراذيل 


3. (modern Jewish state) 
Israeli, a. © n. 
Israelite, ”. من بي لشرائيل (فى الكتاب المقدّس)‎ 


issue, 7. 1. (outflow, discharge) روچ إخراجء‎ 


نزيف دموي 
ر ج“ مَنْقَذْ (outlet)‏ .2 
شلالة» يِن نشل .. (progeny)‏ .3 
تتيحة»عاقبة 0 مصير» مال (outcome)‏ .4 


إنْتَظنَ م 35 38 عله await the issue‏ 
المؤقف أوما تنجلي عنه الأمور 

وَاحِهَ الأمر الواقع» جابَة 

المشكة بدون هوب 


اتال (الظروحة (subject of debate)‏ .5 
عل بساط البسث) 


face the issue 


تقطة الإلاف » مَوضوع 
الْبَحَث أو النْقاش 


the point at issue 


تَصدى لاقشة ف ضر join issue (with) «le‏ 
سبك معه في جدال 


6. (putting into circulation, publication, 


نَشْر؛ إصّدار: ؛ سك (عملة) distribution)‏ 


شرق » (things put into circulation, etc.)‏ .7 
سعط الاج م للد 20 
طئعة سه ) عدد (محلة)ء مسكوكات 


2-2 


v.i. 1. (go or come Out) < افق › إسْعَث‎ 


سال › نبت ( الدّم من الجرج ) 


ivy 


سل قائمة ساب ).7 itemiz/e, 0.7. (-ation,‏ 
بالتقاصيل؛ تَفُصيل الحسابات 


كيد اة 


2 و.‎ 
iter/ate, v.1. (ation, 7.) مثلا)‎ 


) مُوسِيق)متجوّل» (بائع) دقار itinerant, a.‏ 
بیان تفصيل انط مسر سي رالرحلة ؛ .7 itinerary,‏ 
وَصف رحلة أو م سفربة ؛ دليل سياحي" 
للئيّة ل ارد الخائب itS, poss. a.‏ 
3 قل 
it’s, contr. of it is, it has‏ 
(العّاب) نفسه اوداته itself, pron.‏ 
by itself‏ 
(آلة يَتْمَل) يَلْقَائتًا (without help)‏ 
عفرّده ٠‏ لق حده (alone)‏ 
فى حَدٌ ذاتهء فى جوهره in itself‏ 
يذائه» من تلقاء نفسه of itself‏ 


Pve, contr. of I have 


عاج ivory, 7. 1. (natural substance)‏ 
(pI.; articles made of this), esp.‏ .2 
مَصنُوكَات عاجيّة 
1 أصَابع البيانو (piano keys)‏ 
كر ت البليَارد و (billiard balls)‏ 
زمر اليد كُعوب امد (dice)‏ 
أ عا يي (colour)‏ :3 
عاجي اون a.‏ 
برج عاحيّ»عزلةعن الواقع ‏ ).#/( voy tower‏ 


اللّبلاب » حَبْل الساكين ( نبات) 


1 


صاب بالجكة.الجلديّة 


نباف نشرة الأخبار) 


Italian 622 


7. (coll., sex appeal) الجاذركّة الجنسّة‎ 


8. (coll., Italian vermouth); only in 
توفي من الان والوريرت‎ 
) الإيطاق (شراب مسكر‎ 


gin and it 


9. (coll., climax) 
this is it! رجا فيداهية! لفحل ما کنت‎ 
أَخْشَاه! ها قد وَقَعَت الواقعة!‎ 
Italian, a. © ”. إيظالية» الذّحة الإيطالية‎ 
Italianate, a. ايطالالشكل أو الأساو, ب‎ 
= و“‎ 
italic, a. َة إلى إيطاليا القديمة‎ 


بط من أغاط الخطوط الافر ية كان +من: نلم 
يكنب به الناسخون فی القون ال١٠‏ 


حرو وف مطبعثة italic type; also italics, .pl.‏ 
اة ورفيعة لإبرا زكلية أوجملة فیان 

إستخْدم تلك الحروف فى الطباعة ‏ ...5 مسعنلدة 

Italy, ”. إيطاليا‎ 

itch, 2. 1. (physical sensation) حك جلدريّة‎ 


عرض اليكة الجلد ب (disease causing this)‏ .2 


شوق رعبة شديدة (craving)‏ .3 


که جلدم مرش (مصر) v.i. 1. (of skin)‏ 


هو ج شع للرّشُوة have an itching palm‏ 
حك أو هرش جلده (of person)‏ .2 
حرق شوقًا إلى 2 (be sorely tempted‏ .3 


itchy, a. 
8 . 8 ال أن ده صني اومان‎ 
item, 7. I. (in list) قره) بندء مادق معردة‎ 


2. (of news) 


4.١ (knave, at cards) الولّد فق فرق اللعب)‎ 


5. (lifting device); also lifting jack iT 
رافعة . مرفاع السّيارات» عفريٹ» جَكٌ‎ 
6. (telephony) ¢ مقس لحو جل خط التليفون‎ 


ع 0 


7. (flag) 
v.t.; also jack up 


رة فع 00 (ستقيلة حاجَة jack up prices‏ 
الا سلسلعة ما متاسبة العيد سلًا) 


jackal, r. ان آوی‎ 


jackanapes, 7. 


عي وقح وَلَد شقي » شاب 
صَلف» عَنْدون شايف نفسه 


جمارء جحش jackass, :. 1. (male donkey)‏ 
أحمق» أهُبّل» عبيط (fool)‏ .2 


laughing jackass (Australian bird) ارال‎ 00 


ذا برقبة ومهمان يلبسه الجنود jackboot, r.‏ 


الحَبَائة غالاء حِرْمَة 
اة اللفيانء َل واستعباد (ه/) 
عراب الرَرع » راغ (طائر ( . jackdaw, r.‏ 


jacket, n. 1. (short coat) <¢ سكرة » جا اكيتة‎ 
حاكنت‎ 


+ سے 


سموكنج بدلة رسمته dinner jacket‏ 


0 لحفللات السهرة 
لاف (أغلفة) 


2. (outer covering) 


غلاف خارجی (book) jacket; also dust jacket‏ 
(إضا ا( جلدة الكتاب 


احرف العاشر من ا دة 
الاتكديزِيّة 


رة » حسة» وخْزة» لكزة jab, 7. 1. (thrust)‏ 
(بالكوع أو بقبضة اليد), نة 


J (letter) 


ار 3 )كاي (coll. medical injection)‏ .2 
عن حقّنة a‏ 2 ة ( 
نحن لنَ طَعَنّ؛ وَغَقّ v.t. 1i.‏ 
2 بر هذرم؛ هذربء , بر jabber, v.t. Oi.‏ 
22 مام 


لت وععن (مصر)ء لاء هذرَ 


کناب لمنكان اس4 Jack jack), 7. 1. (aame)‏ 
الأمجون (دليلآً على الألفة) 
عبار , before you could say Jack Robinson‏ 
تيدان الشيء حَدَتٌ ف مثللمحع المصّر 
سم يُطلّق على الجليد أو Jack Frost‏ 
0 عندما ميان سح الأرض 
58 شخّص» زا َل (ordinary fellow)‏ .2 


every man jack 


(حَرجوا) عن يكرة أبهم 


و سغيل تخار س يعايل jack in office‏ 


2 


صندوق صخر به دَمْيّة jack-in-the-box‏ 
نيز يربك 8 الغطاء » (087:) 


«2 


(firework) 2 9 من لأعاب ارم أو‎ 8 
jack of all trades (and master of none) صاحب‎ 
سكع صنائع ( والبخت ضائع)‎ 


3. (sailor); also Jack Tar نوق عار اسم‎ 


نة يطلق على البعّارة الانكليز 


jack-knife 624 jam 
cylinder jacket غلاف عاز| لحول اسطوا نة‎ jag, r. يرون أو 5 حادٌ‎ 
د مع ام 5 لاء الشنا للاحتفاظ بحرارته‎ 
(سَطع) محزّز أومسنن»(حافة) ..ه يلءههدز خن بجرارة‎ 
water jacket مَتْلَوَمَةَ أو مشرشرة قييص المياه» غلاف أودثار‎ 
) اي لتبريد المحوّله (ميكانيكا‎ 5 
1 5 EE ١ 2 jaguar, 7. فهد امریک ت‎ 
jacket بطاطس مشو ر به بالغرن قشر ما 065غهامم‎ 2 
jack-knife, ”. سكينة كبيرة للحَيب»‎ E e 1 
EE وا‎ jail, jailer (jailor), see gaol, gaoler ‘jw 
e سان‎ 
v.1. (coll.) Ri ان لاق المقطورة ة وراء‎ jalop(p)y, 7. (col.) شار كينة (مصر)»›‎ 
سَيّارة قراضة (عراق) التّقل عند القَرّمَلة الفجائية‎ 
jack-plane, ” ا ر کا 2 قا لقشّط الأخشاب‎ 
jack-p ا‎ ١ ا ا‎ jam, ...نه‎ 1. (press tightly) كنم او‎ 
3 میا ف مكان ضيّق ب عراق‎ 
jackpot, ”. | مو ء الممالة‎ 
Jackpot, 2 0 ا ار‎ 0 jam on the brakes (coll.) رمل سر عق‎ 
داس البريك فجاأة (عراق) ا‎ 
Jacobean, a. (في الآدَاب والفنون) نسببة إلى عصر‎ 1 : M779 
ارذحم (الناس) في المكان ۴ | جيمس الأول ملك انكلترا (أوائل القرن ال17)‎ 
jammed (jam) full with (of) 1 عضت أو‎ 


إكتَظّت الغفة (بالحاضرين) 


ت 


شوش 


شح ( الاح ) روا( v.i. (get stuck)‏ 
نْب الباب مثللا), 5 رَرّجَنَ (مصر) 


2. (radio, block by interference) 


وت 


سق n. 1. (preserve of fruit) ٠ a‏ 
ی الفاكهة 
0 و بَرْطمَان 
مرظبان للمُرق 


jam roll; also jam roly-poly و م المعجنات‎ 


jam-jar; also jam-pot 


e 
jam tart 5 له‎ ۵ 


فلوس دون تعب « money for jam (coll.)‏ 
o ٤ 5‏ 
ربح على الجاهز أو دون مهود 


وى 


َل من الحبال أو الأسلاك .7 Jacob’s ladder,‏ 
ذودرجات حسَريّة (بحرتة ) 


١ jade, n. 1. (WOrN-Out horse) کذش)»‎ J کیش‎ 
قرس هزيل وعجوز‎ 


مرا اور ب متقشّة (worthless woman)‏ .2 

يَسّب» یشم (حجرکرم (stone)‏ .3 
شه الزبرحد أو الزمود) 

رة الیشي »لون اخظر jade green‏ 
مائل إلى الرّرقة 

مسي هول القوى» منعب jaded, a.‏ 
مُؤهق 


ِنْعِدَام الشهبية للظعام أو القدرة jaded palate‏ 
عل تذوقه نتيحة للإفراط 
ي 


ريمال 5 فا وي أو شو .” Jaffa (orange),‏ 


jaunty 
jar, n. 1. (container or contents) ¢ ( رة (جرار‎ 


مه و َة فا 


the news gave me a nasty jar ن امش‎ 3 
صَدّمة عنيفة لي‎ 


2. (jolt) 


v.t. 1. (jolD أَرْعَجَ 2 ج‎ ١ 0 
2. (fig., shock) أَرْعجَهُ : فجأة‎ 


jar the nerves راوج الأعصابء رفز‎ ˆ 


مَك ( المع (< v.i. 1. (grate on, against)‏ 
و ( كصرير الباب) 


دش الشئع 


2. (be at variance with) قصّءتنا فَىََ مع‎ 5 


jar on the ear 


حَامِل ر 5 حرفي لأس : تنيو فہا 1 فلو وار 
الور طبق خضروات سنوعة ءطو رلي؟ 

رطانةء عة ء كلام غر مهو م .7 jargon,‏ 

فجة أمل مهنة خاصة professional jargon‏ 

(رَهُر) الياسمين .” jasmine,‏ 

یشب د » يصّباء يضف .” jasper,‏ 


حَجَر الدّم ( من الأحجار الكرية) 


كرقانء موض الصَفّراء .” jaundice,‏ 
7 مصاب عرض المرقان؛ jaundiced, a.‏ 
دء حقود » حانق 


نظرة موارة وحقد ,2 فظوة a jaundiced view‏ 
مْتَشَايُة, شعور بالعيرة والمحشد 


رخلة أوجولة قصيرة لَب .7 jaunt,‏ 
والكشليةء هة فسشحة 
بحت ء یه طَرَيًا ورَّهُوًا ‏ .»دز 
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ياباني؛ اللغة اليابانية 


jamb 
2. (blockage) اشا أد‎ 


في رَد (e8نالں‏ گنف هذى لا) سدزه مز 


في مازق» فِْشِدّة 


traffic jam 
بالشتيارات‎ 
jam session (s.) حفاة و سيق جاز مات‎ 
jamb, n. إِخْدَى العارضتين ين الرأسيتين‎ 
أو نافد‎ 


jamboree, ”. 


مهرَجان أو جامبوري 
الكشافة ‏ حفلة طب 


لبك الزن . «حاحة حلوة !» jammy, a.‏ 
سء صلصل (الجرس)؛ ...ن رعاعصوز 
Re‏ وَتَشَاحنًا 
حش ¢ صَلْصَلَ؛ شال v.t. (Ht.)‏ 
ار أ EE‏ الأعصاب» (fg. of nerves)‏ 
حَتخمّة صاصلةء صحب n.‏ 


جني انکشاري؛ janissary, 7. also janizary‏ 
شري من حرس السشّلطان ن العشْمانيه 


ا حاجب» حارس إفي مبتى عام ) janitor, r.‏ 


January, r”. 


Jap, coll. contr. of Japanese, a. © n. 


Japan, r”. بلاد اليابان‎ 


اللَّك ت اليابانى السود japan, r”. Qacquer) ٤‏ 
ورنيش أو لأكيه خاضصض للائات 
لى بِاللّكَ اليابائوج 


U.t. 


Japanese, 2. & n. 


jelly 


سم 


حسود jealous, a. 1. (envious of, or absol.)‏ 
فص (على نجاحه مثا )» غيران 
(fearing loss of, rivalry in, affection)‏ .2 
يور ( من منافس له في ال حب شلا) 
الَو فج العو 5 the jealous husband‏ 


.وه 


غيور على 
خَريص عل حقوقه 


3. (vigilant) 
jealous of one’s rights 


غير »> حشسشدك .7 jealousy,‏ 


يلون ضبق مصنوع (slacks)‏ .أم.: jeans,‏ 
من قماش قط ختين » «جياز » 
سَيّارة اليب 


jeep, n. 

jeer, v.i. ; oft. with prep. at 7 2 من‎ 0 
سرا پء تم على ٠ازدَرَى (ب)‎ ee 

n. شّماتة‎ » E 

وه ( الله also Jahveh‏ زه Jehovah,‏ 
في العبرية القديمة) 


Jehovah’s Witnesses 


cor 4 2e 
» شود وه‎ « 
e» 0 8 ما‎ 
jJejune, a. محاضرة) تافهة» غير ممتعة‎ ( 


Jekyll and Hyde, 7. (type of dual personality) 
كن‎ 
ا دن نمزد وج الشخصكة‎ 


2 بلورت الفكرة ا 


وہ 


مهمة) 


jelly, ::. 1. (any gélatinous substance) 0 ملام جلي‎ 


َد 


jell, v.i. (coll.) 
کانت‎ 8 


و 2 


هلام table jelly‏ ا (foodstuff);‏ .2 
أدجيلي الفواكه ( طبق حلو ), الماظية (مصر ) 


خأويتسنومة من الحلا تین على ,طط yااje‏ 
شکل عرائس صغيرة 


petroleum jelly 
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Java. 


Javayr. 


جيزِيرة جَاوة 
عِنْ سكان جزيزة 
جَاوَة؛ اللغة الجاوية 


وه مب 


)5 ج حفیف ر رم ی باليد» را 
ر 5 (throwing) the javelin (sporting event)‏ 


. الثم أو الحربة (رياضة) 


Javanese, a. ; also Javan 


javelin, r. 


قل ¢ لی jaw, n.‏ 
o‏ 58 0 
لفظ صعب النطق jaw-breaker‏ 


2 امار مة jaws of a vice (or other machine)‏ 
وما شا ها من الآلات الميكانكية 


27.) - 
he gave him a jaw (coll.) وڅه وو دَعَظلَه‎ 
stop your jaw! (s.) ! آخر. س 1 اغلق فيك‎ 
the jaws of death (إنْترَعَه من) أنياب أو‎ 


تُخَالب الموت ؛ (على) شفا الموت 


v.i. (coll. speak at tedious length) e 


v.t. (coll., preach at) 


قيق» أَبُو رُرَيّق (طائر ) jay, r.‏ 
من بعر الطريق في غير الأماكن jay-walker‏ 
الْحَصّصَة لذلك متجاهلاحركة المرور 


jazz, n. 


(موسيق) الجاز 

قرّقة موسيتى الجاز 

عرف على 
طرِيقة الجاز 


هم 


ا ونا سه (fg); usu.‏ 


jazz band 


v.t. (Kt. play in jazz style) 


a.; also jazzy 


ل ا 


jerry, n. (sl., chamber pot) 
jerry-builder, 7. 


Jersey, 7. 


جزِيرة جيرزي في المانش 


بقرة حَلو ب(أحدى .7 Jersey cow; also Jersey,‏ 
شلالات البق ر نسبة إلى جيرزي) 


و 
ا شن جل ~44 من jersey, r. 1. (material)‏ 


بر سوق برقرة تغفولة (garment)‏ .2 
بلوزة تريكو بي طويل 
أو 00 القّرّسء بيت الرس .+ Jerusalem,‏ 
أورشَلم الجديدة» 
الديئة الشّماوية» دنيا ا مثال 
بةء هَوّل» مزاح » تُكتة 


the new Jerusalem 


jest, +. 


OS e‏ ر 

3 مزحء نكت » هَزّل» تفکه U1.‏ 
0 مهريج» › مُضْحِك ( ا ملك) .7 jester,‏ 
من طائفة السوعتين Jesuit, 7. @ a.‏ 


سَفْسَطَاوْ يتعمّد اللبس (26/) .ه يلعفندهز 


Jesus, ”. 


السيّد يسوع ا مسييح » عِيسّى بن مرم 
5 ع من الحم jet, 5. 1. (hard black mineral)‏ 
دید الشوادتضع منه مجوهرات اصلناسية 


jet-black; also jet, a. 2 سرد خالك‎ 


شود فاجم » شدید الگواد 


4 


2. (nozzle or pipe for emitting stream of 


کے موص 

gas or liquid) نافورة» يبون‎ 
e 

ثافورة غاز gas-jet‏ 
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jellyfish 


4 g~ “a 
ui. Ot. جمد ء جمد‎ 


طق من سَمَك التعابين البَخريّة jellied eel‏ 
أوالموّمّريج معد د يهلام الكمّك 


سَمّك قنديل البحر؛ انسان رحو .۸ رطههولاءز 
عَمَّلة (يستعملها الصو ص عادة)ء ل .7 jemmy,‏ 


دول ولاب الغزا jenny, 2. usu. spinning-jenny <J‏ 
مَعُْرّل: ماكينة لغزل الخيوط 
عض للخط حطر أوجَارَقَ ب jeopardize, v.t.‏ 


خط (ألقى نفسه في) المتلكة 


jeopardy, 7.‏ , 
ضوع 5 فأر الغيط .”7 jerboa,‏ 
شَوّى و أنين .” jeremiad,‏ 


Jeremiah, 2. (type of one prophesying 
أَرْمِيا الت ؛ مَنّذِر بالويل (وانصمله‎ 

مَدِينة اغا Jericho, n.‏ 
57 رح في داهية! » د روج ولي !> go to Jericho!‏ 


jerk, 2. 1. (sharp movement, usu. of limb) 
هرّة 0 رة انتفاضة فجا ئة‎ 
Physical jerks (coll.) جييان ألعاب سويد َة‎ 


اشع غر يللا عجّل! 


OA‏ شل! 


put a jerk in it (coll) 


2. (sl. mostly U.S., derog., fellow) < أله‎ 


تو ي U.t.‏ 
لحفظه او لعمل 


ان 
هق تَرَجْرَيَ (القطار) 


usu. about, up and down‏ ز.1.ن 


رمه 


صَدَّيْرٍيَ أو صدرة أو جاكتة 
َة (من الجلد غالبًا) 


jerkin, r”. 


jiy 
jewel, n. 1. (gem) جوهرة‎ 


53 عين» 20 highly-valued person)‏ دعر 
فريدة (كناية عن خادمة تخلصة مثا ) 


2. (korol., used as bearing) حجر ارد كان‎ 


ساعة ذات حَمسة fifteen-jewel watch‏ 


جواهرجي» تاجن جوهرات ‏ .« jeweller,‏ 
و حجار كرعمة 

jewellery (jewelry), 7. حلي وجوهرات‎ 

إمرأة ود ية .7 Jewess,‏ 


Jewish, a. 
Jewry, n. 


س Jezebel, 7. ( fîg., abandoned a)‏ 
يطاقن على المرأة الليعة 
شرع مثلّث الشكل عقدّم الشفينة ؛ ذراع jib, n.‏ 
المؤفاع ( اوش - مصرء اليك - عراق) 


jib-boom 


(fig. profile); esp. in 
the cut of his jib تعجبى ) خلقته أو‎ 
م ست 4 أو مظهر 0 العا مم‎ 
jib, 2.1. 1. (naut., swing round) 
2. (of a horse, refuse to go on) جفل» حَرَنَ‎ 


(fig. of persons); usu. jib at something 2 

رفض القيام يعمل ها 
jibe, see gibe‏ 
jiffy; n. (coll.)‏ 


in a jiffy 
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jetsam 


2 2 الوقود fuel jet (of carburetter, etc.)‏ 
5 2 03 لل » 2 7 
ق المُكرِين او الكاز بوريتور 
(stream of gas or liquid)  )زاغ Î)‏ .3 
مندفع أو من مندئق) (دم) منبعس 
(طايرَة 0 0-0 يعمل 


jet-propelled 


jet propulsion اله الَف أو النافو, رئ‎ 
jet(-propelled) aircraft; also jet, 71. as in 
طايرة نقاثة‎ 
the jet age عَصْر الظائرات ت النفائة» عصّر‎ 
التَفْائات‎ 
jet fighter 5 


jet engine; also, jet, n. 


ما يرح في البح رمن حمولة _ jetsam, n.‏ 
التيفيئة لتغفيف وزنه في وقت لطر 


خطام السّفينة وما د _ flotsam and jetsam‏ 
مها وتحرفه الأمواج إلى الشّاطئ 


الو وسَاء والتشراد و (fig., drifting person(s)‏ 


المْتعيِلون والصّعالِيك 
طَرَ عض حيولة الشّفيئة في البحر ..:.ه بصمونااءز 
هَن ل عن» ترله فك 
رصيف الميناء ( لتخفيف حِدّة الموج ) jetty, n.‏ 


من الل والنوادر والئكت n. (F.)‏ واف دهده ”4 jeu‏ 


هودي»› عبري» عيراق Jew,n.‏ 

مصطهد للہود د Jew-baiter‏ 

آلة. موسبيقئة معد نيّة صعيرة Jew’s harp‏ 
تود ص ف ي الم و تنقر بالأصيع 

the Wandering Jew المودئ التائه‎ 


job 


jinks, see high jinks 
jinnee (pl. jinn), 7. 


چڻّ٬‏ جڻي٬‏ ايان 


. jinricksha, 7. also jinrikisha عَرَنَةَ يابانئة‎ 


تيغ مسقو فة ذات يجلتين يدها رَجْل 


jinx, ”. (5) الب ا‎ 
put a jinx on حلب التْحْس » صرب‎ 


( الشروع) عين" (مصر) 


إِنْرَعَجَ بلا داع» رقن ( مص )»(لام») jitter, v.i.‏ 
اشتخضب (عراق) 


مول لع بالرّقص العنيف (لامم) .7 jitterbug,‏ 


نز عاج» ذعر؛ خوف jitters, ”.pl. (coll.)‏ 


شد ید بلا سيب , رعدة 
نتا به خوف شرید » get (have) the jitters‏ 

ملگ لدعب وَالمْلّم 
مذعور »› فَرُعان › 


o22‏ ا و 
عر ھر ۰٠ن‏ کون 


jittery, a. (coll.) 


jiu-jitsu, see ju-jitsu 
jive, v.i. © n. عزف أو وا وع من‎ 
رقص الجا از بحركات عنيفة‎ 


Job, +. 
the patience of Job 
job, 7. 1. (piece of work) 


a job lot 


(إشْررَى) مجمُوعة من البضائع 
فة (على عوانها ) 
دى العمل على أحسن 
وَحه؛ اق تقنّ العمل 


عامل يُشْكنه القيام لف odd-job man‏ 
الأعمال المتَزْلية 

(العايل) شكال في العمل لكف 
إبه؛ هق مواصل العيل 


make a good job of 


on the job 
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jig 


رَقْصَة شعبئة تشبه الذَبَكةَ ‏ مصمة).: .” رهذز 


2. (engin. appliance to hold work) ماز‎ 


نثبت به قطع آلة أثناء صنعها وتشكيلها 


2.1. O 1. usu. jig about, j jig up and O 


»قفر هَدْهَدَ هَرْمَنَ 
شر سنب ارارق jigger, 2. 1. (nau!., sail)‏ 


حَكْرة تتسلّل تحت اليلد (harvest mite)‏ .2 


v.t. (sl. ruin); only in pass. 
well, TI be jiggered! يا للدممّة ! 5 ا يأ‎ 


الضّحِك “على اتون فل 00 jiggery-pokery, n.‏ 


مِنْشَار لقطع غاذج متنوعة» منشار 
| ارت منشار المنحنيات 


jigsaw, 7”. 


jigsaw puzzle; also jigsaw 02 ( لخبة الصو إن‎ . 


وه تكب الشورة ) 

صَدَّت عن (خطیما)ء jilt o-2. aT‏ 
تلت عن (حبيبها) 

لَعوَب مُتَهَلْبة ( تحر خليلها) 2 

jingle, ^. 1. (ight ومنهمك‎ sound) جَلّجَلَّة‎ 


(الأجراس )» طنطنةء صلصلة» خُشخشة 


غاي فيقوسئته وتعضّبه لوطنه» 
مؤيد لليتيياسة الاستعمارية الحربيّة 


واللّه العظم ! وحقٌ الششماء! 
وام احق ! قسمًا ل... 


2. (rhyme) 


U1. Ot. 


jingo, ”. 
by jingo! 


مُخالاة في jingo/ism, ”. (istic, a.)‏ 
اليا وَالقَومِيّة والدَّعُوّة إلى الحَررب 


joie de vivre 

ایل للحضصوا ل على . jockey for position.‏ 
مَنْصِب » ناور للوق على مُنافسيه 

هازل:مازح» فکه» ميكت 

مرل وَل 0 مزاح ¢ 0056255( jocosity, 7.; also‏ 
فكا هة › تکیت 

1 و 5 

ذعب» حب للفكا هة 


jocose, a. 


jocular, a. (-ity, 7.) 


والُحاعبة» هزه 
ممواحء خفيف الروح» ).7 jocund, a. (ity,‏ 


بنطلون خاص لرکو ب .ام jodhpurs,‏ 
الشيل (ضَيْق من الرَكْبِتَينُ حى القَدَمَيْن) 
فح بمركة فجائية» مر 
Eo‏ 
هره من 2 عد اه he jogged his elbow‏ 


( لِتَبِيهِه إلى أمر ما) 


jog, v.t. 


(fg.) 
soe r 27 
he jogged his memory 2 0 جعلد يدك‎ 
كن قد فيه‎ 
v.i. esp. in 5 ا‎ 
خب ؛ سار على مهل , اطردت . - . 8هملة همز‎ 


(الأّوَ راعدوء ویر اضطراب 


خبب ) اسان )2 جَرِي و فيد .#7 jog-trot,‏ 
و2 ج“ عر ؛ ؛ ار joggle, v.t. & i. ١‏ 
| اهر 


جُون بول (كناية عن 
الّعُب الانكلزئ) 


القانونية) معناه ريد من الئاس 
2 شخص » لَه جدع 


joie de vivre,n.(F.) ٠» (ينيض) َة وعافيَةٌ‎ 


عصرم 


رملي) بالتّناؤل والمتماس 


ر کر مأ 
7 - 
َك نت 3 


John Bull, ^. 


ِن افتراضي ( في الوثائق John Doe, 7. (l£.)‏ 


johnny, ^. (coll.) 


jobber 630 


2. (coll., a difficult task) 
it was a job (I had a job) to... 
ص ليم ۶ :رت‎ 
کیره (ولکي جحت في جَلها)‎ 
that’s a job and a haf! هذا عہل صعب جدًا!‎ 
دي شغلانة كبيرة ! (مص)‎ 
you’ve got a job on! عاك عبء ثقىل!‎ 


3. (employment) 


ر9 رقم الشْلة(في ىز شة مثلا) job number‏ 

خلق أعيال ومناصب jobs for the boys (c0)‏ 
لتوُظيف الأصد قاء والمحاسيب 

وَظِيفةَ سهلة براتب لا a soft job‏ 
باس به 


4. (state of affairs) 
and a good job too! 


...وهذا جزا ۇل ! 


الت الورطة it’s a good job he came‏ 
بوصو له فى اللحظة الأخيرة 


5. (desideratum) 


هذا عر القللب! هذا- 


it’s just the job! 


يالصَّبُط - ما أحتا جه ! 
usu. in pres. D.‏ .20.1 ْ 
سما وال يعهل باليومية jobbing gardener‏ 


مسار سبط (للأَرّراق الماليّة) .7 jobber,‏ 


اسْتِعُلال م مضب رسي للعصول مر 
على منفعة مادئة شخصيّة 


حِرّام رجالي' برتديه الؤزياضيّون .7 jock-strap,‏ 
رلوقاية الأعضاء اشا سليّة 


ل الخيل) 
حَدَحَهبحيلة ماكرة 


jockey, n. 


jockey; v.t. © i. 


joint 


2. (device for joining)  ةليصوت‎ «ali3 


ا و 

ball-and-socket joint (dw 3an) وَصلة کروی‎ 

وصلة جامعة ا حركة < 3 universal joint lz‏ 
کو دان ( هند سة) 


3. (point where two bones are joined) 


مَفْصِل (تشريح) 


مده ام 


6 
شاخ وعَسّرٌ « ومن العم متي » 

لح ( مفصل اليد مثلا)» put out of joint‏ 
مَل (ذراعه أو ساقه) 


037 تخد الأو رتجري the times are out of joint‏ 
الاد “الدنيا ماشية با مقلوب“ 


قَطْعَة کا 6 من ے (piece of meat)‏ .4 
الم تَعَدَ لِلطْبّخ (بالفُرّن) 
قعلعة ند تشر س a cut (slice) off the joint‏ 


الم الس أو امشو في الزن 


5. (sl. esp. U.S., meeting place or 
establishment) هو 3 بار 3 محل عام‎ 


وة أوبان قَذرء مظعم من 
الدّرَجّة الثالثة 


creak at the joints 


ان أو عرف على case the joint (s/.)‏ 
مكان قبل أن يقوم بس رز قته 

a. مشتور‎ 

حساب مشت رل 


joint account 


شركة مساهية محدودة joint-stock company‏ 
رَنَط بو صلة v.t. 1. (fit together)‏ 


طح (دجاجة مثالا ) (s٤صەز‏ عط :د divide‏ .2 
إلى أجزاء عند مفاصلها 


, ‘alow joint 


join 
join, r. (موْضِع ) وَصّلة بين شيئين‎ 
v.t. 1. (unite, connect) رط وَصَلء شض‎ 


join two persons in marriage عقد القران‎ 
2و‎ 


9 عرس وعروس 


2. (become member of) ¢ نض إلى‎ 


مه 


) ارط ف (سلك‎ 2 e 
„join the army ; also join (UPD, wi. !مض إلى‎ 
الیش › لْمَعَقَ بالجددثة‎ 


3. (associate with someone in an activity) 


شارکه (في عمل ما)» إشترك معه في .. 
عَلْأَحْضرلككانًا SEE‏ 0 7 


(ينَ الم )؟ هل تشرب مي ٩‏ 


لق ب اَل ب 

this street joins the main road هذا الشا‎ 
ينتقي بالظريق الؤئيسي‎ 

اشر له مع (engage in)‏ .5 

اش ك الفريقان في معركة ٠‏ غل#دط صنمز 


00 و 2 2-0 
أخالفك الرأي؛ تصدّى له فى قاش join issue‏ 


انق اعد إِلْتَقّ (الهران) 0 .مه 
اشتركوا 


they joined in welcoming him 


في الترحيب به 


تحار أثّاث أو مو joiner, 2. 1. (woodworker) ll‏ 


2. (person or thing that joins) م صل‎ 
5 0-4 . 


o4 
ل‎ e 04 00 
joinery, 7. تِجارَة الاناث أو الموبيليا‎ 


joint, 71. 1. (place where two parts are joined) 


موضع اتُصال 


شي 


jointer 632 1 joule 


مرح » طْرّوب » (صد؟ ٤ه‏ ال٤‏ رزهه) .1 .ه ,ولاز | سحا ج كبير» فارة طويلة (نجارة)؛ .” ,هذه ز 
خفيف الرُوح » بوش ؛ فرح الة ئو بة املاط أوللونة بين المد اميك 


3 رة <6 ريف ٤‏ بدیح (coll. pleasant)‏ 2 بالتائن: کا سنو یا jointly, adu.‏ 
4 : 

٤ adv. (coll. جدا‎ 

jointure, 7. ألا عينئة يوصى الزوج‎ v. (coll. very) > 

بلا شك كلو jolly well (ermphêsizing ver)‏ بأيلولها إلى الوجة عند وفاته 


رافدة أو مورينة خشبية نسر بها .7 joist,‏ 


¥ طف v.t. (coll., cajole, banter)‏ لواح الأرضيّةء كمرة' من الصّلب 
أَمْنّعَه أو («منده مسمزعادزص) عدمله ولاهز ‏ | أسّحُوكة » نة .7 joke,‏ 


داراه سول الكلام ( لينل أموًا ما) کی مرّاكا!ء الهزارهزار! (مصر)!ء06ز 2 )هزه 
فوڳة» قارب (ملحق بسفينة) .+ ينههط-وللهز | دى الأمر حدود it is beyond a joke «jll‏ 
مر اوج أو ححص بُنف , jolt, v.1. @ i.‏ ا ا ج 

انز اونما مخضخض وقح في الف أوالمقلب the joke’s on me‏ 
اك اة ا ي ا ااا هيديا 


practical joke ملب أو فصل نُضْحجك (للمزاح)‎ 
Jonah, 7. (fîg., person whose presence brings 


يُونان أو يونس الى bad luck)‏ شي أو حادث يثير الصّحك standing joke‏ 
و وم E‏ در و كلما ذكرَ, نكتة باخة 
الي داب ع 2 
زهر _التكئجس أو السر سن .” jonquil,‏ مواح ٤‏ ,ھر 2 u.‏ 
5 لِنَدَع aside‏ اا joking apart; also‏ 
لم ا ا سس E‏ شي 
0 كيه ؛ تداع اد 3-8 e‏ کک مدعاة it E‏ 
ع 0 ذرة من ... . jot, n.‏ مُغرم با مزاح joker, 7. 1. (one who jokes)‏ 


يجب not one jot or tittle (shall be changed)‏ جوكر (فى رق و : E)‏ 2 
بعلي الأمركيا هو يدون أدى : نتخیر ر : ر 
كت أو ا (ملاحظاته) v.t. usu. jot. down‏ رل شحص» جلع (sI., fellow)‏ .3 


سر عة اعا 72 2 
عة وإ جاز» قد بتلخيص حل للتَمّر واللهو والطر ب( ..7 jollification,‏ 
0 5 ت عايرة کیت بسرعة .آم jottings,‏ فرح ومرح 


جول (وحدة طاق ةكهريا ئمّة). ‏ (عءله) .7 joule,‏ مجة 3 خبور» عرب فرح jollity, n.‏ 


journal 633 judge 
journal, ^. 1. (publication) مجلة و‎ no joy (sl, no u دوز ن اتاو نقيجة»‎ 


wish someone joy of { (iron. ( َك له!‎ 


مروك !( تقال تَمَكْما) 


> مبيج. (مزاج) راق .8 ملطنوهز 
کیب » قيض » ووش joyless, a.‏ 
سشحید» (مناسبه) سارّة joyous, a.‏ 
لل مهج (فرحًا أو شماتةً) .م سعلاطدز 
r‏ ايتهاج (بالانتصار ) .” ردم علتطسز 


jubilee, 7. 1. (Jewish year of emancipation) 
2. (soth anniversary) «< الو ل الدّعِئ‎ 

الأختقال بمرور خمسين عام على ... 
مناسيّة شَعْية (season of rejoicing)‏ .3 

أو مو سم الابتهاج العا 9 
الذيانة الهودية 


Judaism, r”. 


Judas, r. (fg., traitor) وذاء حخائن» غڌار‎ 


قبلة ودا < kiss of Judas; also Judas-kiss‏ 
تظامَر بالود مع إضمار العدّر 


تَجَرذو زهو رأرجوانية الأؤن تدز 


ار اهتر؛ هرّات عنيفة judder, v.i. &@ n.‏ 


قاض (قضأة)) judge, 7. 1. (officer of law-court)‏ 
يُصَدِر أحكامًا في القضايا 


غير سَكْران ملفا sober (solemn) as a judge‏ 
(تَْلوَه) رصانة أو وقار القضاة 
حبر أو (person of sound‏ .3 


لم بء سديد الوآي في 


2. (person who decides a contest) 


دف ۴ 2 (daily record of events)‏ .2 
سحل للأحداث اليومثة 
(part of shaft or axle resting on‏ .3 
ځخورعل کرس ارئكاز ( هند سة) (عمنعوءط 
الأشلوّب المحُومٍ الس 3 لغةالجرائد .7 journalese,‏ 


journal/ist, 7. (-ism, n.) صجؤه؛ الصحافة‎ 


رحلة» سَفْرة . journey,‏ 
مَسَافَة بين بلدين يقطعها a day’s journey‏ 


المْسَافِ رفي يوم» مسيرة يوم 
ية التجلة أوالمطاف أو 
اربق المجهة المقصودة 


journey’s end - 


قَامَ برحلة, سَافَنَ ساح U.i.‏ 
صايع ماه ريشتغل لساب .7 journeyman,‏ 


غَبْرِهِ (باليوسة عادةً), عامل مياو م 


تبارزا على ظهور النيل ؛ 
00 ؛ مشادّة كلامية 


joust, v.i. © n. 


نّالحة الاغريق) جو بيار . بيتر؛ المشتري Jove, n.‏ 
3 الشّعْر 5-0 
سَبُحّان الله! يا صلاة النى! by Jove!‏ 


مَرِح» جذل» د شوش » ).1 jovial, a. (ity,‏ 
خفيف الرُوح ؛ ؛ موَح» بُشاشة 


( عل ) الك الأسفل؛ غد عَبَبٍ jowl, n.‏ 
ف جةء غبطةء شرور joy, n.‏ 


جور E‏ 0 رة لزه joy-ride ETE‏ 
كنود القيادة ؛ عصا اك 


(ظيّرّان) 


joy-stick 


judicial 

حم عليه ¢ the judgement was against him‏ 
خسر القضبة ¢ م یکن الحم ف صالحه 

حم غيابي 

a Divine judgement; also judgement حم‎ 
حكم أو قضاء الله‎ ٠ له‎ 

3. (good sense or critical ability) سَلامة‎ 

أو نفاذالأ ي2 حصافة 


judgement by default 


رجل ذو_بصيرة,  a man of (good) judgement‏ 
رَجْل حَصيف أ وأصيل الرّأي 

judicature, 2. 1. (body of judges) 

مَذَّة بقاء 


القَاضى فى مَنْصبه مدّة تولية القاضى 


2. (judge’s term of office) 


3. (administration of justice) تَطبيق أو‎ 


م 


إقَامّة العَدل 


يكيّة العدّل Supreme Court of Judicature‏ 
العَلْيّاء حكية القضاء العلا 


judicial, a. 1. (of a judge or law court) 


the judicial bench; also the Bench هئئة‎ 


المككمة, مّلس أو منصّة القضاء 


judicial murder 


ب حم قد ينافي مبادئي 


انْقصّال أو افتراق a judicial seþaration‏ 
قصائي بين الروجين بناءٌ على أمر ك 7 

37 بز غير معرض» ذو (impartial)‏ :2 
كي على الحكم على الأشياء 
عقل مح حن التمبعر بين 

0 والباطل 


a judicial mind 
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judgement 


a good judge of َة أو ححة في‎ 

لايق في ( هذا ارتو he’s no judge‏ 

4. (hist., supreme ruler of Jews) أَحَد‎ 
قضّاة الهو (ني القؤراة)‎ 

(Book of) Judges فر القضاة في‎ 

التو راة 


أو v.t. 1. (pronounce sentence on)‏ 
طق با حكم على 
قور جكمًا < (decide question, try case)‏ .2 
قَصّى (في مسابقة)؛حام مما 


0 


انتقدء ندَّدَ پ» لام 
و ني لا ثدانوا » 


ج 


3. (censure) 


در أن (estimate)‏ .4 


ج ا ود بير 5 
رای»ء اتی 5 a consider)‏ .5 


م 


ا 


n 


judge by (from) appearances اخذ بالمظا هر‎ 


2 


judg(e)ment, 2. 1. 0000 being judged) 
ځکی قضاء‎ 


خط في التقد بر error of judgement‏ 
و . مم ا ٠‏ فو . the Day of geet. ٤‏ 
ف س الگ 2 judgement-seat‏ 
ي المَضاء 
چاو 1 ف . they sat in judgement on‏ 
2 ر 
رسي التضاءعء اد عا لاهم حى اك 


2: (decision made 1 court or judge) 


حم أو قرار الحكَمَة 


jumble 


اليا ر الکہر بای“ 

قطع التيار الکہربای (عند  ‘cut off the juice‏ 
التّصّليح أو لعدم د فع الحساب) 

juicy, a. 1. (containing juice) (فاكهة) مليئة‎ 
بالعّصير» ريان‎ 


2. (coll., scandalously interesting) ( (أخبار‎ 


4. (sl., electricity) 


1 < م 


سيرّة (إشاعات) فاضعة ومسو فه 
َر ju-=jitsu, 71. : also jiu-jitsu, ju-jutsu‏ 
المصارعة اليابانثة 
تعويذة نمبية» ججاب» ر قية .” ju-=-ju,‏ 
فراص أو باستيلية هلامبة حلوة .# jujube,‏ 
ماز آلي (في ملهی) لعف .« بدمه-مطدز 
الأسطوانات يديره الؤبائن دوضّع قطعة نقدية 
شَرَاب حلو (لتحلية الدواء المقّ) (كلمة .” ,معلناز 
رة الأصل معناها ماء الورد) 
أوالويشي والنعناع والتلج 


٠.‏ 0 مم 
سب إلى يوليوس قيص.س Julian, a.‏ 
اويم اليوليوسع (وضعه دل مەلە مدن[ 
يوليوس قيصر بجعل السنة 5164 يومّا) 
e‏ 3 بوليه, تمون July, n.‏ 
كوم بر فظام» jumble, v.t., rarely v.i.‏ 
(أشباء) ملقاة بإ همال» jumbled up‏ 
ان ره اء. عو اه 
متؤوكة في حالة فوضى 
خليط مهوّش من ... 4 
سوق ق خيرئة تباع قہا أشياء jumble sale‏ 


متنوّعة تبرّع بها أصحابها 
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judiciary 

مَئئّة القضاة» قضاة الدّولة .7 judiciary,‏ 
(رأي)حكم أو ندند نا ضج judicious, a.‏ 
« الجودو»» نوع من المصارعة اليابانثة judo, r.‏ 


بذت»شابة, « خضرة « (للسخرية) !1 .7 judy,‏ 


إتريق» دورق : شفشق (7©556) .1 .7 jug,‏ 


سجن» حيس » تخشسة (sl., prison)‏ .2 


u.t. 1. (stew); as in 
م ارنب برَي مطبوخ على‎ 
م .0 ب‎ 
تارهادئة مع التُوابل والمبيذ‎ 
5 3 - 1 7 > و‎ 
آله الكون عند‎ 
اهنود؛ قَؤْة عارمة تبي دک ا بعر ضما‎ 
juggle, v.i., rarely v.t. ذف عد ةكرات في الحواء‎ 
وَالْتَقْطهًا خفة وسرعة› شود‎ 
(fig.) 
juggle with figures تلاعت فى الآر: قام‎ 
وَالإحْصَائيات لإعطاء صورة مشو هة‎ 


jugged hare 


2. (sl. imprison) 


juggernaut, 77. (lit. © fig.) 


مشعوذ» حاو»› «جلاجلا « juggler, n.‏ 
وداجی»؛ ود جى jugular, a.‏ 
ور يد ودجی» .7 jugular vein; also jugular,‏ 


حَبْل الوريد (عرق في العمّق) 
عصيرن أو juice, 7. 0 (liquid content of fruit)‏ 
عٌصارة الفاكهة 
(body fluid); rare exc. in‏ .2 
عضارات معدية أو هطئئة gastric juices‏ 


.let someone stew in his own juice (fg.) 45 


صد مازرع» تركه يتحمل نب عمله 


3. (sl., petrol) بلق بن‎ 


َد زين السَثّارة 


run out of juice 


jump 
jump on (attack, esp. with words) كاجيه أو‎ 


تحمل عليه بالكلام» انْقَسَّ عليه ۷ تًا 


jump out (get out of a vehicle); also jump off 
تَرَجِلَ (من قطاں) ء خَرَحَ (من سيارة)‎ 
jump out of one’s skin ت دهمشة‎ 2 
2. وت ِو‎ 0 a 
وَازْتيّاعاء اقشعر. بد نه خوفا‎ 
jump to attention كام مُستعدًا امن القورء‎ 
jump to RHR a سرع في الثم أو‎ 
3 م‎ 0 


52 بذ هني it jumps to the mind‏ 
فجأةٌ» طَرَآ على البال في الحال . 


jump to it! 


َب على قديه؛ ولب 
(الحيوان) على قوائمه 


2. (start with shock) 


jump up 


إنتقص أو فَوَحَ فجأة 
أْفْرَعَهُ 24 أوخوقًا that made him jump‏ 
(of prices, temperature, etc. rise‏ .3 

طَقّرت أو ارتفعت الأسعار suddenly)‏ 
فجأءٌ( أو دربي الحرارة وما إلهها) 

قفر (فوق حاجز ) 

َر (الفارس) فوق الشياج 

ى القطار” نقطة التعوّل jump the points‏ 
أو المعو يا بلة بدون تخیر اتجاهه 


u.t. 1. (leap over) 


jump a fence 


(fe.) 
jump several pages in reading 


a 


ب عدة 

صَفَحَانء قلبٌّعدة صفحات دون قراءتها 
سط أو تعَدَى دوره jump the queue‏ 
في الإنتظار في الضف 


اركبُ! ادخل! 
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ل ب لعا أي E‏ 


jumbo, 7. 
jumbo size (coll.) عة حلو ی مثلًا) من‎ ) 
كم حم‎ 
jump, 7. 1. (leap) قَمْرّةء وثبة» نة‎ 
he is one jump ahead of everybody سبق‎ 


الآخرين د اتماء يسارع إلى الابتكار 


parachute jump; also jump (alone in this 


القَمْرْ بالمظلّة أو بالا راشو. ت sense)‏ 
(start)‏ .2 
نتقض فض أو قفن 3 فحأة give a jump‏ 


عر في التَسَلْسّل العددي) « (gap in series)‏ .3 
مخطي بعض صفحات «الكتاب مثالا) 


إرتماع (rise in price, temperature, etc.)‏ .4 
أو صخو فجازم (في الأسعار أو الحرارة ) 


فی وب نط leap)‏ رمنا u.i. 1. (spring‏ 
5 ا 
تود ب 3 طط jump about‏ 


15 (عرضًا) بليفة jump at . (accept eagerly)‏ 
شَدِيدّة؛ سَارَعَ في انتهاز الفَرصة 


jump down (from wall, vehicle, etc.) قفر‎ 
أو وَنّبَ (من مكان عالٍ)‎ 

jump down someone’s throat ا أو 3 نه‎ 

طَانَ أو جن فرحًا 


jump for joy 


jump in! (get into a: vehicle) 


خش ! (يقولما ساق السيّارة) 


لقي نفسه ارالك Ea hE‏ وكيز 


5 قسةه وقد كم یں الاك 7 


jury 


م 


سفنة را junk, 7. 1. (Chinese boat)‏ 
اة 5 سقاط ر > ؛ (coll., rubbish)‏ .2 
هدر لخو 


کان خُردة أى روبابيكيا. 


لوی 5 ا المخثر 


ا يذه لمتفحة والسكر 


إحتتفال. تسلية » حفلة 


junk-shop 
junket, ”. 


junketing, ” 


مَدّمِن الغدّرات: حشاش (1) .«,عننصز 


الإلة جونىء زوجة جوبيتر .« ,دصل 

حَستّاء 3 أت جيال مهيب كجمال .4 esque,‏ نهدل 
الالمة جونى ريّة حن وجمال 

فة سياستتة (إِعْتّصَبت ال ) 


junta, junto, 7”. 


الله جوييتر (رَبْ اللهة Jupiter, 7. Ji‏ 
الووبان ؛ لسري ( أكبر الكراكب السيارة) 


وله العظم ! كَسَمًا! by Jupiter!‏ 
جورَاسِي. نسبة إلى أحد Jurassic, a.‏ 
وران الثاني الجيولوجي. 
قانوني: طبقاللقواعد القانونثة juridical, a.‏ 
6 ره 6 اختصاص االوظف, .7 jurisdiction,‏ 
صلاحية أو ولاية قضائية 
هه وتشر يع » دراسة .7 jurisprudence,‏ 


وَفَلْسَفَةَ القانون ومباد ئه 
فقيه أوعالم قانون» من رجال .« یاز 
القايون والمحاماة 
م 5 
خلف) من ية اللحلفين 
ية الْحلفين» ميئة التّعكيم 


juror, 7. 


jury, 7. 
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jumped-up 


2. (grab); only in 


اعْنَصَبَ حَق الغير ( من أرض jump a claim‏ 
ومن )» ؛ استولى على أرض منْحَقٌّ الغیں 
(لِْيًابه عا أو هماله لها ) 


محرّث يعم ابن البارحة )5( .ه jumped-up,‏ 
قافز (ریا ضة) jumper, 2. 1. (one who jumps)‏ 
بلوزة من التريكو 
مقاب ثقيل للححر (drilling implement)‏ .3 


2 


2. (garment) 


jumpy, a. (coll.) E » رفز عصبي‎ 8 


الأَعْصّاب » سريع الانفعال أو الج 
تَوّصيل , اتّصال junction, ”. 1. (joining)‏ 
قَطة انتقاء وخ (meeting-place)‏ .2 
مَغْرق (of roads and railway lines)‏ .3 


القريق؛ ملتقى خطوط حديد ية 
فة اتصال ؛ ظروف ؛ أزمة 


juncture, 7. 


عِنْدَيُذِ. 2 عند ما حَنّ ف 
157 وا تارمت الحالة 


at this juncture 


5 


يو نیو» يو نىه› سیر June, n.‏ 
حَزِيرَان 

دغل (آدغال)» جرش (أحراش) .۸ june,‏ 
عابة كثيفة ( استوائية غالبًا) 

حوب الأد غال jungle warfare‏ 


و 


منطقة (fig. dangerous, lawless place)‏ 
تسود فها شريعة الغاب 

junior, a. @ n. أْصّعْر؛ (تلميذ) ناش‎ 

5 کو 2 

شريك أصغر ( في تجارة) ؛ «تعصعدم نمز 
ريك لهاحِصّة أصضغفر 


شجّر العرعر أو الشّرٌو الجبلي” 


juniper, 7. 


just 

just now (a moment ago) صلت) منذ ية‎ 0 

just coming! ! ات‎ 1 (Gla) جاي!‎ 
4. (only, simply, no more than) 

that is just my opinion مذ اهو راي أنا‎ 


ين إلا هذا جرد رأبي لاغير 


5. (only; with imperative expressed or 
implied) 1 
just sit still! افكد ساکتا! (ولا تضايقنى)‎ 
just a moment (انتظ) دقيقة إذا سمحت»)‎ 

جلمك شوية ! لحظة واحدة ! 
1 8 لي الوضوع (ولا تشخل " just leave it to me‏ 
باك سيب لي الحكاية » خلا علي 
اياك أن تحاول! إذاجرژت just you try!‏ 
عَلذلك (سأريك ما لا يرضيك !) 
(quite, positively)‏ .6 
3 للروعة! تجاح مائل ! it’s just splendid‏ 
كوتس خالص! بذ يع والله! 
لست على أهبة I am not ready just yet‏ 
الإشتعدادء لم أستعدٌ بعد 
(for emphasis)‏ .7 
تَصَوَّرًا إنه لامر دهش ! ` !رص ju‏ 
عندى لك خير_مذْهش! just listen to this!‏ 
أشن هذا فى منتهى الخرابة! just think of it!‏ 
. مُنْصِف < a. 1. (of persons, fair). «(Jale‏ 
j 5 2 ons‏ 1 1 
مستحق (well-deserved)‏ .2 
َال م دست ستحقه he got his just deserts‏ 
( من العقاب).؛ لقى جزاءَه 


juryman 638‏ 
مقصورة المحلفين 2 مكان منفصل .×0ط۔-رعuز‏ 
في قاعة المحكمة لجلوس المحلفين 
(وَحُوب) القيام يعمل العلف service‏ صنق 
0 5 0 
عض وهيئة المحلفين, محلف .2 juryman,‏ 
صَارٍ مؤققت (في سفينة شراعية) .7 jury-mast,‏ 
صبغة الأمرافي النحو الا تطليزي) jussive, a.‏ 
اما بالضّئط just, ado. 1. (exactly)‏ 
ادا ا 00 ؟ just what do you want?‏ 
ا ر 0 اس it is just right‏ 
1 وَمُوكذ لك صحيح ! just so! ah‏ 
3 ! 0 
کن تز د بين ©5 ایز ‘the table decorations were‏ 
دة وترتيها على مارا م 
ا ا 10 
(حدث) ما توقعته just as I thought !Ûl&‏ 
نما أنا عارف! (مصر) 
(by a narrow margin) ۵ 5 11‏ .2 
مقت القطار just caught the train‏ امه 1 
أ في اخر ثانية, لحقته بالكاد 
لين م ي we have just 5-85 money‏ 
التقود إلا م يُكفينا 
3 كنت you are just in time to see him‏ 
خرّت دقيقةلمارايتة 0 
(in the immediate past or future)‏ .3 


: قد وَصَلْتُ 0 أو في I have just arrived‏ ش 


I am just going اماب‎ e 
0 نا ذاهب‎ 


juxtaposition 
(سلوك) كن تبريره‎ 
justification, 7. 1. (showing to be right) 


2. (reason, excuse) 


justifiable, a. 


مير نسَوغء علة 
العاية تبر الواسطة the end justifies the means‏ 


2. ر.ميق)‎ space out neatly) حرووف‎ a 


الطباعة لتملأ الشطو ر حتى نهايتها 


jut, v.1.; usu. jut out, jut forward, or with prep. 


ص $ ت ت 
cL‏ يرن into‏ 
22 
قفنب هند 6 جوت .7 jute,‏ 
صبتاؤح؛ حدث» صي juvenile, a. © n.‏ 
امراف الأحدات juvenile delinquency‏ 
ا لفنان او juvenilia, n.l.‏ 
٠. 012‏ 
مَوّلف مشهور قبل نضوجه 
ضح جنًا کنیب juxtapose, V.t.‏ 
تو احد شىء جاب شىء .2 juxtaposition,‏ 
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justice 


3. (based on reasonable grounds) 
. o2 م َه‎ 
حم عادل» قرا رمنصف‎ 


العدّالة, justice, 2. 1. (administration of law)‏ 
العزل؛ القسطا س2 القضاء 


قَدَمَه للقضاء (لمحاكمته) 
مَحَكمة العدل 


a just sentence. 


bring to justice 
court of justice 


2. (fairness) 


ت 


7 قق الأمل he did not do himself justice‏ 
الود عليه ل يبذل قصارى جهده 

إِنْضَافًا لهء (أقول إنه ...)» 
إِحْقاقا للق (بحب أن اعترف ...) 

العدّالة الالمئة. لقى جزاءه poetic justice ١‏ 
على يد القدّر 1 

قاضء حاكم 

Justice of the Peace (abbr. J.P.) ی أمن‎ 8 
أو صلح» قاض جر‎ 

قَضَان» من اختصاص کر الغضأة justiciary, a.‏ 


القسّاة (في القانون الانكليزي القديم), قاضي .” 
القّضَّاة (عضو محكية العدل العليا) 


` in justice to 


3. (judge, magistrate) 


keep 


K 


ررق من الجلد الشد ود حول ميكل .” kayak,‏ احرف اا 


حشيى خْضَي يستعمله الأسكييو 
والبيض» كشري مندي ' 
العا ارضة الزئيسية بأسفل ميكل السفينةء .” keel,‏ 
قاعدة أو قعر السفينةء أريناء رافدة 


| لق (بحربة وطيّران) 
قاطاة يدوق تقآبات» في انّزان 


kedgeree, 


on an even keel (fg.) 


شرع ع في بناء سفينة» وضع lay down a keel‏ 


ْ الأرينًا استعدادًا لمنائها 
مال التغينة على جانما (للتنطيف) 0 
إنقلبَت (السفينة) مناه ui. aso kee1‏ 


خاد قاطع ؛ اقب« ).چگ © keen, a. (li.‏ 


بع قارصة أوحادٌّة 

حا البصر أو النُظر 

مُوّحادٌ الذمُن: he has a keen intelligence‏ 
له عقل مُتَيقِطء هو ثاقب الفكر 

!هنمام بالغ أو شد يد 


a keen wind 


keen sighted 


keen interest 


مشتاق أوتائق إلىء شد ند keen on‏ 
الاھتام ب » حربیں علیء 
مولع ب 
keep (pret. © past PD. kept), v.t. I. TT‏ 
ی أى اتبع أوحافظ abide by)‏ 
َف بوغده أو بقوله, keep a promise‏ 
صَدّق وده 


K 640‏ 
K, letter‏ 
ال دة الاتكلزبة 
ياحدى قبائل اليربر في الجزائر .” Kabyle,‏ 
أو تونس» اللغة القبائلية 
من بائ ل ا لباو ق جب .م« Kafir,‏ 


أفريقبا ؛ اتهم شركات اننم وتوب أفريةيا 


القيذيت » ملح المخنسيو ٠.‏ المخنسيو kainite, 7. ٠‏ 
والبونًا لو ليل 3 كيماوي) 
فيصر المانيا (منن ۱۸۷۱ حت .”7 Kaiser,‏ 


بات من kale‏ ا kale (kail), 7. ; also‏ 
كاليد 1 ا ب» لعبة .# kaleidoscope,‏ 


كإلنظار بها مرايا وقطع صغيرة مُاوّنة 
نکی في أشکال متناغرة اة 


(منْطر) تتغيّر ألوانه وتتراقس .ه ,م050 ذاه 

اک 5 الكنة »> القنة .#7 kangaroo,‏ 
(حَيّوان تراج من الجرابيات) 

کاولین» صلصال أبيض ناعم يُسْتَعْمُل .7 يسنامهط 
ف صضناعة انزف الصيني والأدوية 

كابوت ألياف تغطي وو kapek‏ 


الوسائد وأحزبة النجاة وما إلها ˆ 
تحطّمَت أوخربت (امأكينة) نهائيًا 


kaput, a. (Gl) 


غيل أعيال الإنسا ال تقرّرمصیره .7 karma,‏ 
في الاخرة (حسب العتقدات البوذ (a‏ 


keep 


she kept a meal for her son lqiılY حتفت‎ 

يِنَصِيبه من الظعام 
أعاق خُر (detain)‏ .7 

I won’t keep you long ن آخذ من وقنك‎ 


كَبْرَاه لن أتركك تختظر طو يلا 


8. (have charge of, maintain, run) 


رق الأرانب (كهواية) keep rabbits‏ 

عئده دكان أو حانوت keep a shop‏ 

يستقبل ضيبو فك ف أي keep open house‏ 
وت بدون دعوة» يفتح بيته لكل زائر 


عَالَء رود 
دي ق شؤون أسرته؛ he keeps the family‏ 
يحول الأسرة 
عشيقة أوخليلة يصرف a kept woman‏ 
علا عشيقها.ء سرية » محظية 
تو شراء الكساء keep someone in clothes‏ 


لفلان» أَنْقَقَ على كسوته 


ص ميم 8 
يوجد لد ي“ فى (stock, have for sale)‏ .10 


الذكان بضاعة ماللبيع 


(maintain, provide for)‏ .و9 


II. (maintain in a certain state) 


keep it dark احتقظط بالأمر سِرًا‎ 


keep someone in suspense رکه اة‎ 3 


| قلق وترقّب ركه معلقًا ,دون رَد يهاي 
she kept him from despair‏ 


he kept the situation under control 


ا 
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keep 
keep the peace حَافظ على الأمن» رات التظام‎ 
حَافَظ على الوا م (العائاي)‎  نوناَقلاو‎ 


بو بوعده» ځار كامته؛ keep one’s word‏ . 


أ oe‏ قوله إِلمَرْمَ تكلامة 


تاق (الواجبات الدُيئيّة) (observe, celebrate)‏ .2 


keep Christmas 


تفل بويد ميلاد للسيح 


` keep. late hours 0 


8 صَان » و ق (protect, guard)‏ .3 
لعب کحارس المرمى؛حَبَى لخدف لممع keep‏ 
حقظك الله! يد الله God keep you!‏ 
مَك ! رعاك الله ! 
(conceal) 5 0 506‏ .4 
حفظ أو کم سرا صان keep a secret‏ . 


ياء ل فش با 
انطو ی على نقسه» 0 
قوقح اف اا 
كم أو he kept the truth from his family‏ 
َه الحقيقة عن أسرته 
(retain possession of)‏ .5 
إحتفظ وار اَن keep one’s balance‏ 
0 یتماج وم يتريح 
َل رابط الجأشء َل 
هَادِنًا أو محتفظظًا بأعصابه 
ظَلّ جالسًا؛ أعيد 
ابه في البرلمان 


keep Reel to E 


. keep one’s head 


he kept his seat 


6. (save, reserve) حجن حفظ‎ 
keep it for a rainy day احفظ | لقرد شْ‎ 


he kept his hat off ل خالعًا فته فبعته (أثناءَ‎ 


مدا سيدة مث 
keep on‏ 


إسْتَمك في (نفس الاتجاه) 


he kept his hat on ظلّ مرتدما قتّعته‎ 


keep your hair on (s/.) حلمك شوثية !لل‎ 
e ! يالك‎ 


BFE 


ابعد ا البو 


َير على 
منمَرّدِين» ظلَّ متَحكمًا فم . 


he kept him on 


keep out the cold 


keep up (sustain) وا كَاصَل 07 ت‎ 

ادل آمار keep up one’s courage‏ 
الشرائد» ظل متَمسيكا بمّحاعته 

he has a reputation to keep up تة‎ 
الحسّنة م غا ا‎ 


ع ح في مته (بعد جهود) < he kept his end up‏ 
آئلی بلا حسًا(بالرم عن الشّعوبات) 
(maintain; continue)‏ 
ا بتكا تبان ¢< keep up a correspondence‏ 


اص لکل منهما مراسّلة الآخر 


1 ف سكمرفي الكّظا هر keep up a pretence‏ 
الاما أو انتحال شخصيّة ما 

احتفظ بهذا التشتوى keep it up! ! jek‏ 
الاتتخَادل! لا تكوا 

(hold up) 1 

the wall was kept up by buttresses اسند‎ 
الجدّار بدعام‎ 


(prevent from going to bed) 
he kept him up je مَنَعَه عن النوم 0 أ‎ 


الكاد» أنه على الكيّر 
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` he kept the rebels under 


حاقظ على مستوى . keep one’s hand in‏ 
مهارته بالمُوَاظبة على الممارسة 
(maintain)‏ .12 
رافق» عاشرَء صَاحَبَ keep company with‏ 
۳ رَاقَبَ ؛ (قدومة)» keep a look out (for)‏ 
ر ق قب (حضوره)ء » ظفل تھا أومترة 
0 لكي لا 
تلف عله 
تبح (تطورا ر ت العلوم سا keep track of‏ 
على اتال وملا بأحوال فلان 


سَايرالإيقاع امو سيقي 


keep pace (step) with 


keep time (with) 


13. (adverbial compounds) 


عل الواحدعن الأغر فَرَّقَ بینما بمدمه مع 
RT‏ 55 
أَبْعَرَ عن keep away‏ 
keep back E‏ 
نحاه جانمًا (restrain)‏ 
مَنَعَ (العدق) من التقدّم (repel)‏ 
إمحتتقظ (عبلغ) (reserve)‏ 
حب عنه ( بعش المعلومات) .(اعمم») 


احتفظ به keep by (hold in reserve)‏ 
بصفة احتياطيّة » ادّخره جانا 

َء ضبَط) ؛ بطر على » کظم 
(عَمطله) ؛ قصَء حَقْضَ (مضروفات) 

keep in 5 

أبقاه أو احتجزه (ف البيت) (ههفم هنم»ة) 

كم أو مت (عواطفه ثاا) 

عاش رونا جنب الكلام فيه keep off‏ 


keep down 


(suppress) 


` keep 


keeping. 


استمر مك داو مء وَالْبَ keep on (persist)‏ 
0 خء لم تنقطع (أسئلته مثلا) 


keep on at; also keep at 
she kept on at him _ ضیف حياته بطلباتها ر‎ 


EEE‏ 86 تت ىشىت 
بق خارجاء ممتوع الدخوا ل keep out‏ 
keep together‏ 
تعاشواء سما (consort)‏ 


ل يَمَقَرّقوا « م يتفزرّق (remain whole)‏ 
ل 


إضْطٍ إلى مجاراة keep up with the Joneses‏ 
الجيران حففلً على المظاهر 


حصن أو برج n. 1. (tower, stronghold)‏ 
في وَبسّط قلعة ( في العصور القدية ) 
عيش فو ت (maintenaa€e)‏ 
كسى عَيشّه أو قوته ` k‏ كنع طه earn‏ 
ب عَيْشّه أو قوته “معو 6 
(pl.‏ 
احتفظ به , for kef 8 (coll. permanently)‏ 


لا ريع خُذه لك على طول ( مه 


ار حارس (حديقة), [person in charge)‏ .1 
أمين (منسف)) ناطورء مراة 
bar across poles of magnet)‏ 1 
اة على قبي الغناطيس (لنط ‏ 
ر عاية » صيانة, (custody)‏ . 
مُوَاكَبة حفظ› عناية 








أحفظ 2 أمان » 18 safe-keeþ‏ 


ل 


| تُتَمَنّه) في عد‎ 
2. (akred t, harmony) 
in keepikg with) 6... مشا مح‎ 
١ 


ميق أو مواق ل .. 
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keep 


v.i. 1. (continue, remain, carry on) 
g2 آئ‎ 


اسشتمرٌ؛ دام 
رطاش تة أعفابة 


20 
0 


keep cool 


(إمش)على طول! دوغرى! keep straight on!‏ 
لل ملازمًا الرصيف لا کید keep to the path‏ 
عنه؛ لم ينحرف عن اممو (الراعي) 


تكد عن التجيل لا عش keep off the grass‏ 
عل الحشيش (تحذ يرف الحدائق العامة) 
ع الخكر. 2 ع 1 keep off alcohol‏ 


پک 
حمرًا 


المكرات» م يعا ر 
وَاظب بلايأس keep at a job; also keep at it‏ 


شطع صلته (بفلان) 


keep in touch with 


2. (remain in good condition) دام 5 بقي‎ 


همه 


the food will e for ا ا‎ 


ضور من تأ جيل إذاعة the news will keep‏ 


لبر (لأنه لن يفقد جد ته) 


3. (with adverbs, remain) 


ل بحت وأ انعزل (عهم) keep apart‏ 
ق 2 8 keep aside‏ 
حاتی» اد د تحب keep away‏ 
أمسك عن: 5 1 keep back‏ 
0 
بق رابضا crouching)‏ ستقولءء) تاحمل keep‏ 
أو جاع أو مكرطحًا (عشمكرية 
خافظل t¢rms with)‏ :050ع keep in (femain on‏ 
على علا قته | ب أو مع 


the rain Kept off 


وفنا المطر ولحي 
م ازل 


keyboard 
من ورطة!‎ 15 
! آنا مَقَلبٍ‎ 


a pretty kettle of fish 


طئلة اة ذات ؛ سطح وأحد kettle-drum‏ 
وتوتكز على أرجل 
مشاكة من القماش لوقاية 
اليد عند رفع ية ساخنة 


kettle-holder 


key, 7. 1. (instrument for moving bolt of lock 
1 | 2 
4 


2ه 


حلقه المفاتيح 
لق الرتجلء سو ففلية (عراق) 


(fig. often attrib.) 
key position (يشعُر ) عنصا و یسا (فيإدارة)‎ 


or winding a mechanism) 
key-ring 


key-money 


2. (solution, explanation or translation) 


كلم لمق 2 مفتاح الحلّ key-word‏ 
(.75) .3 

major key هود سيقي گن‎ 
minor key 


سل موسيقي صخير 


4. (lever, etc., for operating instrument, 


pressed by the finger): 
piano key أحَد مَنا تب أو‎ 
5. (teleg.) ش‎ 


: تاح « موررس » (تلغراف) morse key‏ 


شس الأوتار لتنغييه) 3 دؤزن 2 


(fe.) 2 n 
keyed up موقن › متو ر الاعصاب‎ 
keyboard, #.  ةلآلا حمْوْعَة المفاتيح (في‎ 


الكاتبّة أو البيانو شلا) 


keepsake . 644 
keepsake, #. « هَدِئة ره مزية للتذكان وسو( فنير‎ 
keg, ”. غالونات‎ ٠١ بؤميل صغير سعته‎ 
Kelt, see Celt 
ken, 78.0 usu. in 

خارج نطاق معرفته beyond his ken‏ 
بیت صغي رللكلب (خارج الذار) .”^ kennel,‏ 


kept, past p. © pret. of keep 


keratin, n. ماد قرنية‎ 
kerb, ز.:‎ also curb (U.S.) حافة أو حرف‎ 
5 30 


5 عم يتات عملية لإ رشادالأطفال في kerb drill‏ 
عو لزت 
حجار . 0 


نويل أو عصبة له 


kerb-stone 


kerchief, 7. 


kernel, #. (centre of seed or nut) j ك ب (الجور‎ 


أو اللوز)ء قب 2 حبٌ 
ل الوضوع؛ جور الأمر انع ,ع 
كيروسيئ. نفط الوقود» .7 kerosene,‏ 
صقر بلدئ» عوسق » .” kestrel,‏ 
عاسو ق ش 
سفينة صغيرة يشراعين .7 ketch,‏ 
صَلْصَةَ من اللماطم (البندورة) .” ketchup,‏ 


أومن الفظريّات (عش الغراب) 
عَلّايةء مغلاة (لغلي لاء للاي والقهوة .” 
مثّلا), كيتلي (عراق) 


kettle, 


kiddy 
kick one’s heels (fîg., be idle)  هتقو أْصَاعَ‎ 
ف الانتظارعمًا‎ 
I could kick myself کدت ضر ر ب فی‎ 
بعد اؤتكاب مثل هذه الغلطة)‎ ) 
(fig. usu. with adverbs) 


ره أبْعَرّه أو نفاه من kick out (expel)‏ 
بَليِهء رَفَنَهُ أوعَرّلّه من وظيفته 


kick up a fuss أثان الصَّكَب باحتجاجه‎ 
kick up a row اعت وتَدّحَنَ‎ 


v.i. 1. (strike out with foot) 
kick off (football), v.i. ; whence 
kick-off, 1. كئلة بدء الشّوّط الأول ف‎ 


كْرَةِ القدم 


2. (how annoyance, objection) 


kick at (doing) رفص ريما ا‎ 
kick e the pricks َه ع يمسا ا‎ 


الشحصتة نتيج ة لعناوه الطاب 
ار (الدّقع»البندقية) (of a gun, recoil)‏ .3 
جَدّيء صغير للأعز 0470ع kid, 7. 1. (young‏ 
جi‌د‏ الاعز (leather made from goat-skin)‏ .2 
امه يلين ور َة 
ولد» طقل 


handle with kid-gloves 
3. (coll., child) 


2.1. (sI., hoax or tease) 
kid someone يَضْحَك على ذقن êلڈۈنj؛+ هه‎ 
عازجهء يعاكسه؛ يعابثه‎ 


بصحيح؟! جد ؟! أحقًا ؟! 


صغيرون ( عراق) 


no kidding! 


kiddy, ”: (coll.) 


keyhole 645‏ 
1 ب المفتاح .” keyhole,‏ 
الأسّاس (في الل الموسيقم)؟ ‏ .”رادرم 
القَكْرة الوْستة حو ر الحديث 
حجرو إقليد العقد (معٌمار)؛ .«عده:ورءط 


حَج الأسس أوالرّاوية بتجاز) 
لود ن الكاى ؛ 


khaki, a. © 7. 1. (colour) 


لون مزج من الي والأخضر 
ج من هذا 3 نْ (fabric)‏ 2 


kibosh, 7. (sI.), only in 


هدم (الشروع ) رأسًا على put the kibosh on‏ 
عقب» ا الحكاية (مصر) 


kick, 0. 1. (blow with the foot) رفسة كلة»‎ 1 
ضرية بالقدّم‎ 

دوّاسةتشغيل»: لك الدّاجةالثارية 

کو ف“ more kicks than halfpence jm‏ 
بالإسادة »واه راء سار * 

ارياد البندقية عند إطلاقها 


kick-starter 


2. (recoil) 


3. (fig. thrill, excitement) 

اسم اوسر پ» أَعْحَبّه 
(يرکب الخاطر) جريا 
وَرَاءَ المتقة أو اللدّة 

تشاط 


get a kick out of 


he does it for kicks 


1 
م 
1 


4. (fig., pungency, resilience) 


bê > 
0 


the drink had a kick in it ا‎ 
اکر فون افو‎ 

رَقْسَء رک لبط صَرْبَ بالقدم» 
شاط الكرة (مصر) 


U.t. 


kind 


يموع العيو انات المصطادة (animalš killed)‏ .2 


killing, a. (s) اتن » (جَمال) قاتل‎ 

(نكنة) ميٽ من killingly funny‏ 
شِدّة الصّحجِك 

قيين» فُرُن» اتون .” kiln,‏ 

قمينة الظوب brick-kiln‏ 

جبارة » كوشة ( كو ش) lime-kiln‏ 


kilo, contr. of kilogram(me), 7.‏ 
اوگ معناها آلف 
کیلوسیکل» تناوب انيار ر 
الكرَباؤ ألف دورة في الثانية 
كيلى؛ كيلوغرام 
also kilometer (U.S.)‏ زر .: kilometre,‏ 


کیلومتں ألف متر 
كيلوواط (مقياس قوّة الكهرياء) 


ْ جونلة اتون پل التجال في 


kilo-, 1r comb. 


kilocycle, 7”. 


kilogram(me), 7. 


kilowatt, 7. 


kilt, ”. 


v.t. only in past p. © a. 


ونل أوتَبُورة كثيرة الطيّات kilted skirt‏ 
أو البليسهات 

كيمونقى روب دی شامير_باياىٌ ` .7 رمصمصئط 

أَقرِياءء أنسباءء ذوو الأرحام .7 kin,‏ 

الأاوّن, أبناء جلد تنا kith and kin‏ 

أ5 قرب ب الأقرباىء ا قارب next of kin‏ 
الأدئَون 

kind, 7. 1. (natural group or species) جنس»‎ 
فصيلة (فصائل)‎ 

نوع » اضر ب» (class, 501 variety)‏ .2 


شکل» طران 
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kidnap 
kidnap, v.t. ولت أو | 5 ختطف خخا‎ 
kidney, 7. كُزْيَة کا (کلّی)‎ 


he met a man of his own kidney التق وجل‎ 
» ا طبقة‎ 


قُاصُوليًا خطضراء ؛ أو يي يما لخ خضراء kidney-bean‏ 


َل 


kill, v.t. 1. (put to death, slay); also u.i. 


د 2 (الشاة مشا( 

kill two birds with one stone صاب ب عصفور بن‎ 
بجر واجد‎ 

إشْتأصَل اکا تكن kill off‏ 


عَلَيَيم 0 
أقرط في تد ليل (طفل kill with kindness‏ 


مم 


مثلا) حَنّى أفسده 


احق 3 my feet are killing me (coll.)‏ 
e‏ قدي (نتيجة للسّثي الطويل) 
(put an end to, annul)‏ .2 
قف وَكَق أو أَخْمَدَ الشعور بالألم ‏ 
ا مد رة مثلًا) 


kill a pain 


حص آمال فلان» قَصَى kill someone’s hopes‏ 
على اماله» خيب أمَانكّه 
تكد رالأفرا؛ مُعَكْرالصّفُو والسشرور 
(neutralize colour, etc. by contrast)‏ .3 
(لوّنان لاينسجمان) ب يفسد أحدهما الآخر 
َل الوق قت ناه (consume time)‏ .4 


kill-joy 


5. (overwhelm) 
` got up to kill 


يلعوب و افون 
قل (حيؤان القنص) 


سَامَدٌ التّعلبَ المضطاذ he was in at the kill‏ 
حظة قتله؛ كان حاضرًا ساعة الب في الأص 


n1. 1. (act of killing) 


, kindergarten 647 kingderm 
of any kind (قماش) من أي نوع‎ kindly, a. لطيف, خليم» رؤوف» خدب‎ 

عم - ع 

nothing of the kind! إخلاف ذلك ! لا أبدًا!‎ adu. 1. (in a kind manner) ا‎ 


2. (naturally, easily) 


he took nal to study قبل على اسة‎ 


3. (with imper., please) 
وم‎ 


أغلق الباب من فضلك kindly close the door‏ 
(sincerely)‏ .4 
شكرًا جزيلا! شكرًا thank you kindly‏ 
يا بی ! 


kindness, 7. مَكُرُوف‎ » EE, › شففّة‎ 


أَرَادَ بدخيرًا فإذا به اد۳« a mistaken kinde‏ 


لظف في المع ملة يضر ولاينفع 
قَوْمء أهل, أقرياء, أنسياء .7 kindred,‏ 
(لغات) من أصل واحد» مثيل» a.‏ 


: شيبيه؛ من نفس ال مشارب 
قرات 8 بقر (لفظ قديم) (arch.)‏ .امه kine,‏ 


kinema, alternative spelling of cinema 


خرئ, متسد مُسَيّب للحركة kinetic, a.‏ 
عل القوى اسیک ¢ الكينيتيكا .7 kinetics,‏ 


king, 7. I. (ruler) 


ملك (ملوك) 

2. (large person or thing) 
(سجّاير) من حَجم كبير‎ 
3. )١تكوصمم( ايك أو الشاه (شطرنم)‎ 


الشّايب ء الروا (فى (court card)‏ .4 
وَرَق اللعب أو الكوتشينا) 


king-size 


مَبُْلَكَة دو kingdom, 77. 1. (country) û‏ 
المبلكة التّحدة 


the United Kingdom 


» ہاب الین أظرط من أخبه»» two of a kind‏ 
مامالا 
كزيط 


من کل نوع وصنفء أفانين 
SER‏ ولوان 


this is a chair of a kind تسمئته‎ . 
من باب التجاؤور‎ 


of all kinds 


3. (în phrases, implying vagueness) 


he is a kind of tradesman 14 ١ 


لس هوتامرًا 
مع مَعَْىَ الكلمة» هذا توج رلا تاجر 


I kind of expected it (coll. or pg) 


3 و فح ذلك 
(goods as opposed to money)‏ .4 
دَق فع له الثمن . he paid him iri kind ıe‏ 
(وَليئس نقدًا) 
حنون» لطيف»› کر 2 a.‏ 
رقيق القلب» » شفوة ق» ذ9 kind-hearted‏ 
ارأقة عطقف 
من be kind enough to; also be so kind as to‏ 
فَضيلك . ..؛ تفضل ب رحاء 
ر 9 وص ة الأطفال .7 kindergarten,‏ 


kindle, v.t. ©’ i. 1. (catch fire or cause 0 


catch fire) 


(fig., rouse or be roused) اَهب مشاعره»‎ 
رَ (حماسه)» قط (آماله)‎ a 


إشعال, إضرام» kindling, ”. 1. (lighting)‏ 
إيقاد» اشتعال, اضطرام 


حَطب لإشعال الثار 


2. (wood) 


kitchen 

الْقسمّة. والتصيبء إرادة الله .7 kismet,‏ 

قل ء »لم باش kiss, v2. & i.‏ 

لم الكتاب القدّس عند القَسَّم kiss the Book‏ 
أو اليمين في الحكمة 

قصّة أوخُصلة .من الشعر kiss-curl‏ 
ل الحسين أو الخد 

اتور ل قي حضرة الملك kissing of hands ٠‏ 
لتسلّم مهام الوزارة' 

سح وة قل التزاب امام عدر dust‏ عط kiss‏ 


لبه يجري فا الصغار ؤو ف kiss- E‏ 


5 ة» لّثمة» بوسة n.‏ 
تلريقة تنس إصطنائ(فتًا لقم ) 


صَنّدُوق العدّة» الآلات أو الأوازم 
ملابس خاحّة (للررياضة 6 


kiss of life 


kit, ”. 


تفتبش جر يه الشّابط على kit inspection‏ 
مُتَعَدّقات الجنديّ للتأكّد من صَلاحيّتها 
شّنّطة العدّة, مخلاة الجند ي kit-bag‏ 
لَوَانم ألعاب الرياضية sports kit‏ 
جمْوّعة أدوات العامل الميكانيكر* :)او 
ش ش U.t. usu. in‏ 
هراوا عد (الوازم ‏ . kit out (up) with‏ 
تطبخ › مطيئّىقى دفي فتدق) .7 kitchen,‏ 
مَجقّلّة بستان مُعَّ kitchen-garden‏ 


لزراعة المخضان 


kingfisher 
١ 2. (division of the natural world) 
the animal, vegetable and mineral kingdoms 
ممُلّكة الحيوان والثبات والجماد‎ 
3. (fig., realm or province) 
the kingdom of science دنا العام » ميدان‎ 
العم أو البحث العلميّ‎ 
ملكو ت‎ 


The Kingdom of Heaven ملكو ت الشّموات‎ 


4. (spiritual reign of God) 


الآَخْوّة دار |أڊڙlءc«‏ (/1هم) Kingdom come‏ 
(رَحَلَ إلى) العام الآكّر 


رَفْرَاف (طائرمن فصيلة القرليات, .” kingfisher,‏ 
صائّد أسماك المياه العذبة) 


(طعام) اللوك؛ يليق بالملوك kingly, a.‏ 

يسما ر الزئسيح (لمحوردوران .۸ يعثم-هسئط 
الَجلة)ء الزلاج الدئيسي 

القأْبِالثابض أو اليد للوكة (لمشروع ما) ‏ (ه/) 

عُقّدَة أوالتواء(فيسلك), نتوءء اعوجاج ‏ .رصا ٠‏ 

إعْوجَاج أو غرابة أطوان شذوذ (fe)‏ 

قد لوى؛ تعفد إلتوّى v1. @i.‏ 

آلء أهل» أقار بء أقرياء .7.9 kinsfolk,‏ 

وَشية» قرابة» دسب .” kinship,‏ 


kins/man ر)‎ woman), MA. 4 قريب ¢ تسیب‎ 


ابن حِلدّتِه؛ من ذوي ا رحام 


كك (لبيع الصّحفء للتّليغون  )...‏ .۸ باون 
مك الرغجة للقدّد بالتّد خين .# kipper,‏ 
هدد مَك الإنجة بالتدخين 0 

كئيسة (في اة الاسكتلندية) .” kirk,‏ 


kneel 
knacker, ». lj مناج في الخيول المستة‎ 


E 


َة من القماش حل على 
ال ؛ جربن ية (مصر) 





وغد شریں نصّاب knave, 7. 1. (rogue)‏ 
د (فى ورق اللعب) ‏ (قنت م .د 

ُبث لوم ختل 5 
(جيلة) غادرة أو لئيمة knavish, a.‏ 
عَحَنَّ دع knead, v.t.‏ 
َلك ( العضلات) (fig. massage)‏ 

kneê, 4. ركبة‎ 


2چ د“ كا on one’s knees E‏ 
ا متذكلا , » على ركبتيه 

(coll., exhausted) موا ك القوى‎ 
knee-deep حك الركبتين‎ 
bring someone to his knees أَخْضَعَه ا‎ 


bend the knee راكعًا؛ خشحَ ی‎ 


الرّشفة» العظبة o‏ ة بوأس الركبة ء 6-۵د 
صَابونة أو راقصة الوّكبة 


انتفاضة أو رحفة اليّكبة 


الوكْتيئن ويُريْط © 


منْصّدة كتابة بأذراج 


knee-jerk 


knee-breeches 
knee-hole desk 


kneel (pret. ©’ past .م‎ knelt), v.i. ; also kneel 


ركع جنَاء س جد 
بَوَلََّء تاع إِسْتَتَاحَ 


down 
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knapsack, 7. 


kitchenette 


موقد ا عت ولتسغين kitchen range‏ 
خاومة تساعد د اباخ 
حَوْض لِعْسل أوا ي 
اطخ 
(attrib.) (applied to school of writers or‏ 


تَسّوبير الحياةر الواقعية(ني الأدب painters)‏ 
وا بزمافهان بشاعة وبلارتوش 


حِدَأة (طائ رمن الصّقريات) 


kitchen-maid 


kitchen sink 


kitchenette, 7. 


kite, 2. 1. (bird) 


بّارة ( عة من الورق (toy)‏ .2 
واليوص بطبرما الصغار) 
ا الجقء جس النَئُض ؛ fly a kite ( fg.)‏ 


الحضول عل نقود بكمبيالات صورئة 
kith, 7. see kin‏ 


nor 


هريرة ؛ قطيطة .7 kitten,‏ 
ولدت القطّة .2 
(بدّت) عفريتة َة للمداعبة kittenish, a.‏ ` 


“o وم‎ 


سحنة , یسین 
(مصر)ء برّونة (عراق) 
(joint fund or pool in some card games)‏ .2 
2 5 
تمع رهائن الالاعبين على مائدة القمار 
كيوي (طائ رنيو زيلندي بلا أجنحة) 


بوق (الشيّارة شلا).کلاکس» کلاکسون» .# klaxon,‏ 
هورن (عراق) 


kitty, 7. I. (fam. kitten) 


kiwi, 7. 


اء السّرة قة .7 kleptomania,‏ 
مَصّاب بداء السّرة قة .# kleptomaniac,‏ 


knack, 7. ر‎ Ss ھار‎ 


knob 
knight-errant <l) 9 قار س0 ي . سخا‎ 


فار س أو" 07 شرفاتكليزية) (eلانه)‏ .2 
حصّان» فرس (شطرئج) (chess-man)‏ .3 
مته لقب فارس» رَفَعَه إلى U.t.‏ 


رمت 


نة القبلاء 
فوُوسكة (رَبْية شرف اکى( .7 kaighthood,‏ 


knit, v.t. 1. (make material into a garment, 
make garment, by looping thread on 
needles); also v.i. حا ل‎ 


ايو إشْتَعْلتَ (بلوفر) 


2. (join together) 


a 

he has a well-knit frame ٠ هو قوي النيّة‎ 
ا معتول العضصّلات‎ 
8 0 

a closely knit argument د متماسگڌ‎ 

ein عدر‎ 

لا تدع تعره الخدم 

3. (contract the brow) فط حبيئنهة»‎ 


v.i. (esp. of bones, mend after fracture). „ 


التحمت(العظام بعد جب رها) 
knitting, 7. 1. (the action of one who knits) „‏ 


أُشْعَال الإبرة أو التريكى؛ جياكة 


رة التريكو أو الحياكة 


ا الإبر (what is being knitted)‏ .2 
خبط الحباكة فالثوب الملحاك 


knitting-needle 


knives, pl. of knife 
knob, 2. ھی نات ؛ مفتاح (الراديو)ء‎ 
Fer أكرة (مصى)ء يدّة (عراق) ؛‎ 
with knobs on كنا وحص ! نآ (لى)‎ 


مثلي وأكثر ! (في لغة الصّبية) 


knell 650 


دقات جرس اوت ء الإيذان .7 knell,‏ 
مرب رَوَال ٿيء 


v.i. rarely v.t. 


knelt, pret. &' past .م‎ of kneel 
knew, pret. of know 


دو م م 


knickerbocker, 71. usu. pl. ن يصل‎ 

ا ل تین و 3289 وط تحتهما 

ت knick-knack, 7. ; also nick-nack‏ 
رميد ة القمة (للرّينة) . خْرْدوات(عراق) 


ر 5 
سكين ¢ سكىنة» 
فقن َه عه 


مُدْيّة (مُدّى) 


knickers, .امه‎ 


knife (pl. knives), 7. 


the knife (Surgical operation) :عملية جراحيّة‎ 

war to the knife » خرب 0 عوان‎ 

(قاتلوا ) 2 حت آخر قطرة من دما م 

he has got his knife into him يحقد عليه‎ 
لا يدع فْرْصَة للنّتل منه‎ > 25 

في امح الحَصَرِ < before you could say knife‏ 
في أشرّع من البّرّق ا 

سان الک كبن » ٠‏ جلاخ ¢« knife grinder‏ 
جراخ : عراق) ؛ ؟ مسن خ الككاكين 


مطواة (مطاو ( pocket knife‏ 
خد أو شفر 0 السكين ؛ .7 knife-edge,‏ 
ركيزة الرّوافع في الوازين 
ع من البليسيهات a: (oft. fe.)‏ 


رف الشّوْرة أو ابول 
طعنَ ينجن ا ul.‏ 


ت 


قار س (فر سان - قدعا) . knight, 7. 1. (his.)‏ 


khock 


َر (coll., dispatch, compose, quickly)‏ 
عَم ألا بسر o2‏ ع عو لَه 


حَقْضَ السشعر (deduct sum from price)‏ 
(دَوٌمَمَاممْلًا)» نَْسَه ) شِلنًا) 


شرق نشل اى 


knock out (strike unconscious), whence 


(sl., steal) 


ضربة حاسية او قاضىة a knock-out (blow)‏ 


في حلبة الملاكية 
a knock-out‏ 
شي شي مد هش » هائل! (surprising thing)‏ 


فص أو 13 رمادٍ (empty by pag)‏ 
ب رة معاد 


you could have knocked me over (down) 


كدت أن یغی علي عندما. with a feather‏ 
سيعت الخبر 
طرق واحدًا بالآخر 
ا بشد م knock their heads together‏ 
على إنهاء ا مخصومة 
ص (كريسمًا مثلا) 
سْرْعَة وبدون دِقة» لصَّمَ (مصر) 
knock up 00 1 500‏ 
طرق شيامن أسفل ليرفعه أو لزل (:) 
ميا (أكلة مستعجلة) كبفيا (prepare quickly)‏ 
او 5 جه (المونة أو الملاط) 


` (score runs at cricket) 


knock over (upset) 


knock together (Jit.) 


(construct hastily) 


(practice before a game), whence 


رين خاطف قبل الشروع 
2 المتاراة 


knock-up 7. 


knobby 


ا لمرو 5 knobby, a.; also knobbly‏ 
o‏ ل امم 
والنتوءء (عصا) فها عجو وبروز 
صرب» قرعء طرق 
ا knock something on the head (fe)‏ 
الشروع ؛ قَصَى عليه قضاءً مُبومًا 
فقده ا knock someone silly (senseless)‏ 


بصّوية) أطار رُشْدَه بلطمة 


0 
١ 


ظلٌ بضر ب knock one’s head against ( /îg.)‏ 
الخائط برا اسه (عبئا) 

(مدّدم) knock into the middle, of next week‏ 
رة تفقده صوابهء سز عاك بضر بة واحدة 


knock the bottom out of ( fig.) ّحص أو‎ 
فد ححّته. أَفْحَنَه‎ 


2. (with adverbial adjuncts to form 
compound verbs) 
knock about (belabour) 8 كال له اللكمات‎ 
عَامَله بكسوة وغ غلظلة‎ 


ری بالكأس (ملدج knock back (drink at one‏ 
في فيه مرّة واحدة» شريه جرعة واحدة 


knock down 


أَلْقَام أو طرحه أرضًا (by a blow)‏ 


دَهْسَنّه أو دَاسَته (سيارة)» 


(in a car) 


5 أو د دمر مث (demolish building)‏ 


(in auction sale, dispose of to باع ا‎ 
(lower price of) بالمزا د خفض السْعّر‎ 


طرق اود د ق knock in (hammer a nail in)‏ 
مِشمَارًا (في لوح خشي بي مثلا) 


knock off 
(lit) ع (الإناء شْلا)‎ 


ھک 


اظ اواو 


knock, v.t. 1. (strike) 


know 


نمرة هَرُلدٌ وليه کنر فيها knockabout turn‏ 
الضّحَب » فصل ف مسَوّعات الطُود فيل 


مقرَعَة الباب» يدّة لقرع 7 
مكلف بايقاظ العيّال في ساعة معنة 


ا 


وم 


knot, 7. I. (fastening in 6 etc. 3 
tie (up) in knots (/îg.) يره‎ 90 
أرْيكَه حه‎ 


ميل ر" ي (nautical Measure of speed)‏ .2 
(ظوله 1.٠‏ قدمًا)ء عقدة 


3. (hard lump in wood) عجرة أو غقّدة‎ 


0 بو (مصر) 
ا الناس )ري (group of persons)‏ .4 

نض 5-0 لم من الناس 

د .0.1 

ا سميك تعالم به عُقَد 

الخنشب قبل طلائه يشبه الجملكا 


knotty, a. I. (of wood, full of knots) (خَشَب)‎ 


كثي رالعقد أو النتىء 


(مُشكلة) معقدة (intricate, puzzling)‏ .2 
ضعَب حلهاء عون نصة 


كراج بذ يولعدّة ليلد العبيد 


know (pret. knew, past .م‎ known), v.t. & i. 


I. (be sure of) 


غَرّف» عم » دَرَى 
02 
يدب A)‏ ة4(« he knows what ’s what‏ 
مم عوضوعهء ليس من الشّهل خداعه 
I don’t know about that! (= I rather‏ 


يما يكون الأمر کا. تقول doubt i)‏ 
(وَلَكيَ أشْكَ ني هذا) 
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الباب؛ خەن : .7 knocker,‏ 


knoll, ^. 


knotting, 1٠ 


knout, 7. 


knockabout 
(rouse from sleep) يقن نام قرع باب‎ 
بيه أوغ عرو فته‎ 
(incapacitate) اة‎ 1 


كانْفى سْدّة الإعيّاء. he was quite knocked up‏ 
لم ببق فيه رمق من شدة التعب 

امل عليه عَكَبّه  (U.S. sl criticize)‏ .3 
عل ىكل أفعاله» ل يكف عن نقده 


v.i. I. (make noise by striking) أحذدتك‎ 
صَونًا يشبه يشب الطرة ق؛ دى خبط‎ 
2. (strike) 
knock against something اضطد م بشی ء‎ 
knock (up) against someone (meet casually) 
به صَدّفة» كاله ء عَوَضًا س‎ 
2 
my knees were knocking زكتاى‎ 5 


قوس الرجلين إلى الدّاخل 


a‏ أ صقَّد 


knock-kneed, a. 


4. (of engines) أَحَدك للحك أصوات غير‎ 
مُنْنَظيَةء كَوْكنَ خبط‎ 
5. (with adverbial adjuncts) 
5 about (travel here and there) جال في‎ 


اصقاع شئٌّ؛ هَامَ على وجهه؛ مَك 
تَوَقَقٌ عن العمل) knock off (stop work)‏ 
بطل الشغل (للراحة مثلا) 
صَوَيّة» قرعة» دقّة» خَبُطة 007 
(fe) 00000‏ 
لطمته الايام he took some hard knocks‏ 
لطّماتٍ عَرِيدَة » تكب مرارًا 
knockabout, a.‏ 


ر 


لایس + متحنة ر 8 knockabout a‏ 


. knowledge 


you know (parenth.) «¢ ( رصم(٠٠١ وبکل أن‎ 


تعرف..(عراق) - کر تلقائيًا أثناء الحريث) الله آعم ! 


3. (have information of, about someone 


or something) 8 
not that 1 know of كلا... على حدٌ على (إجابة‎ 
فة على سؤال)‎ 
4. (be acquainted with someone) 
he knows him by sight 3 يعرف فلا‎ ¥ 
1 إلا بالشّكل فقط‎ 
5. (recognize, identify, distinguish) 
E 
he knows good thing when he sees it 
تيع لأل نطرة أن َر الالح من الالح‎ 
6. (experience) 
know suffering ذاق طم الا أو العزاب)‎ 
صَهَرَته الآلام والأوجاع.‎ 


I have known it (to) rain لله‎ day مرت ي‎ 


يام لم ينقطع فما نزول الَطَّر 


يرف اليرٌ أو الحيلة؛ 
هعم بالموضوع 


عور بعلمه أو معرفتهء know-all, r.‏ 


ميتو انه يعرف کل سَيء 


n. (coll.) 
he is in the know 


1 خيرة أو حنكة مكتسّبة من .7 know-how,‏ 
اران الظويلء مهارة فائقة في جوفةٍ 
knowing, a.‏ 
نظرة مأكرة » نظرة ذات a knowing look‏ 
مَعْرّى أو معتى 
إطلاع ¢ ع 2 ٣ر‏ فةء knowledge, r.‏ 


إِذْرَاك درا ية 


أتامعك! 


know 


(absol.) 


there ’s no knowing 


N 


وتن - قد you never know, it may rain‏ 
کی (احذر) فون الحتمل نزول المطر 

لاع بي الا إبشعرٌ فني would’ kn 0W!‏ 1 
ا خي (مصر)ء آني شمعرٌ فني (عراق) 

I now! (syrnpathetic agreement) 


2. (be acquainted with, have learnt about 


something) 


م عم اليقين» عرف he knew it for certain‏ 
حق المكرفة. كان واثقًا به أومنه 

حَفظ (القصيدة) عن know by heart (rote)‏ 
كلترعلب: بطي 

he knows it like the back of his hand يعر هه‎ 
مرفةً تامّة » يعرف (الرينة) ب أَزِقَتها‎ 

لدَيْه فة واضحة he knows his own mind e‏ 
سَيَفْعَلُهه هو متشيّث برأيه لا يتزحزح عنه 


or 22 


مو یعرف أكثر مما he knows a thing or two‏ 
للك › نهم حق الإلمام 


you should know better than to go out 


کان يحب أن ترندي without a coat‏ 
عطقك عندما خرجت من البيت 


what do you know (about that)? (said in 
indignation or surprise) أليس هذاشينًا‎ 
! مكّرًا؟؛ إنك دشني با تقول‎ 


ذا كنْتَ . 1 را دز عل 
عك 1 do this or Pll know the reason 1 why‏ 


CH 


عل هذا وإلا.. » لامقرّلك من ذلك 


if you must Ow 


` label 

كو بك جرء من مئة also copeck‏ ز .م kope(c)k,‏ 
عن الرُويل (وحدة النقد الرو سي) 

رَابية ريُّوة» أكمة تل (في 

جَنْوبٍ افريقيا) 

ان ا الصف 

طعام تنو فر فيه شروط التعاليم الهودية, kosher, a.‏ 
ما ا أكله في الشريعة الهودية 


kow-tow, 2.1. usu. to someone or something 


خو ساجدًا بين يديه ؛ قبل ديه 


kopje, 7”. 


Koran, 7. 


جتتوعة آكواخ يحيطها سياج ا جنوب .+ امد 
أفريقيا)؛ حظيرة موا شي 


ن“ عملة فضية krone, 7. i‏ 
الثقد فى اسكند نافيا ` 
3 
صيت 0 شهرة؛ سيعة .7 kudos,‏ 


شراب كحو حو لالذاق معطر 2 kiümmel,‏ 
پروح امون وان وية 


Kurd, ”. 


654 


knowledgeable 
ê te 
it'has come to his knowledge , : تناش أى‎ 
تی إلى علمه » بلغه من مَصادر خاضة‎ 
to my (certain) knowledge (= as I well 


know) 


to (the beš of) my knowledge (= as far as I 
know) عَلىَحَدٌ علي بقدرما أعلم‎ 
knowledgeable, a. واسع الاطلاع» . خبين له‎ 
درّاية واسعة ( ني هذا الميدان)‎ 


يُرجمة ( يراجم)؛ راحية (رواجب)» .7 knuckle,‏ 
مفصل بين سلا میات الأصابع 


0 معد في ۽ عطي برا 2 knuckle-duster‏ 
ل ويَسْتَعمله الأشقياء 


near the knuckle ا نابية, تعليق‎ 


بَذِيء بخدِش الحياء 


وه 


rap on (over) the knuckles ( fig.) 2 و‎ 
E توه فامتاء‎ 


2.1. only in 
knuckle under to 


أذعَنَ إلىء 
رَصْخ ل 


knurled, a. 


كردي (أكراد) (يقيض معيدؤج) حرش أو متؤتر 
كردي اللغة الكرد ًة Kurdish, a. @ n.‏ کنب خاش غليظ الشاق .” kohlrabi,‏ 
L‏ 
رفم رومان )50 = (Rom. num:‏ .2 الحكف | 0 عشر من L, 1ı. (letter)‏ 
مح العدد: ٠٠‏ الأعحدئة الانكليزيّة 


الدّرجة الشادسة في الشّلّ 
السو الأوروي 
lab, coll. contr. of laboratory‏ 


بطاقة (تلسق أو تعلق :على شنطة سفر .# راءطه1 
مَتَلَا) تُكتب علها بتانات خاصّة 


1a, n. (mus.) 


ساق تحت التمرين (قبلالترخيص له) 1-y e۲‏ 
وة تىد تشیر إلى أن السائق لايزال ' یت L-plate‏ 
التدريب ول يحصل على رخصة قيادة 


(غرفة) على شكل حرف ا 


L-shaped 


lace 


ب 


in labour 


مخضت الحايلء َحَذَ ما الق 
٠ 0‏ کد يذل v.i. 1. (work hard)‏ 
ودا شا ا 
(advance with difficulty)‏ .2 
جّهید» سی طر ر بقه بصعو با 5 9 عناء 
(fg.)‏ 
هو سیر 9 labour under a delusion <«4e®‏ 
ري وراء الراب 
v.t. (elaborate, overstress)‏ 


اهب بد ون داعء اگڌ labour a point‏ 
تقطة وأطْنَبَ فما (رغم وضوحما) 


0 2_2 2 
laboured, past .م‎ @ a. e 0 
r 


e‏ فاعل 
( قعلة)» شعّال (شعّيلة) 


laboured breathing 


labourer, 7”. 


لبرادو ا معام .1 ." Labrador,‏ 


فصيلة من 06 (breed of dog)‏ .2 
سَجوَة السّوْكم أو الأبزو. س الكاذب. .: laburıum,‏ 


labyrinth, 7.‏ 
ملت ؛ محقّدء كالمتاهة labyrinthine, a.‏ 
ية » ترم » (شريط  lace, ”. 1. (fabric)‏ 
اك بأشكال منتظمة وستعمل للرّمكشة) 
قیطان؛ ريم (cord)‏ .2 
رياط الحذاء shoe-lace‏ 


U.t.1. و‎ lace up ا‎ 


تل جد 


labial 655 


(fig.) 

ى أو عاق بطاقة الاسم والعنوان مثالا ...م 

تا کان له صلة labial, a. ı1. (of the lips)‏ 
بالشَفَة»› شفهئ» شفوئ 

(حَرف) نطق بلشّفتين 


3 4 ع 
را أو laboratory, ”., coll. contr. lab Jaze‏ 


(كيمياء أوفيزياء ألم) . 


كِنَاية عن انضمام فلان لفئة اء رمز 


2. (phon.), also n. 


laborious, a. 


labour, 72. 1. (work, exertion) 


کڈ يود كدح 
أغبال أو أشغال شاقة 
(جَّجاز ) خف عَناء الغتل 
خِدّمَة) عَمَل 


he did it as a labour of love لدخدمة عن‎ 4 
رة وطيب خاي ساعدهجًافي مساعدته‎ 


hard labour 
labour-saving, a. 


2. (task) 


the labours of Hercules ېود فو قطاقة اشر‎ 


العكال» (workers, working classes)‏ .3 
التلبّقة العاملة» شعيلة 


skilled labour JE » (عدد) العمال المجرة‎ 


حَاذِقون» جرَفټّون 
متب العمل (المحلي)» Labour E‏ 


العوضٌ والئّلك للا يدى العاملة labour market‏ 


4 (political party); also Labour Party 


جرب العمال البريطاني 
د عخاض» 2 


5. (childbirth) 


labour pains 


lacerate 


656 laddie 
2. (coll: fortify) من م اوتاب أو أعوان (الاستعمار )؛ (.و)‎ 
coffee laced with cognac ذل وة مقو اة‎ ٠ ع“ اجوز ر‎ 5 
بإضّافة الكو نباك‎ 
لكوتم‎ ۶” | laconic, a. ما قل ودل (من الكلام)ء وجيز العبارة»‎ 
lacer/ate, v.t. (-ation, 7.) (عقال) مرد موک موحل ا مرق اوه اش (جلده)ء‎ 
(الحشت الأسلاك الشائكة)جروعًا متعدّدة‎ 
و‎ : lacquer, 7. قؤنيش من مادّة اللك لطلاء الأثاك‎ 
lacerated feelings المنثبيك ؛ طلاء يبح على الشعر | لتلمبعه و تشيته لو بأو مشاعر نحطمة‎ 
lachrymal, a:  ىدّدعلاب طلى أو نع (أثانًا) بهذاالورنيش؛ َس على .0.1 دمعي ما تعلق‎ 
الشّكٌرحاول التلميع والتثبيت الذنعتة (طتٌ)‎ 
lachrymatory, a. مُسِيل للد مقع‎ lacrosse, 2. اة كرة شائعة في كَنَدَا‎ 
lachrymose, a.  )الثم‎ je يرع إلى البكاء (إذا‎ lactation, 7. دَرّء (فترة) الإلبان ء إرضاع‎ 


ليم »حليئ lactic, a.‏ 
خامض اللبنيك أو اللكتيك lactic acid‏ 
فَجُوةٍ 3 


lacuna (pl. -ae); n. فين‎ 
فيه)‎ A أ‎ 


يُشبهالدًانتيلة أو التّمْرم lacy, a.‏ 
صي فكّء غلام » يافع › ولد lad, r.‏ 


به ميل إلى حياة العَبّث 


he is a bit of a lad 
والمرح »طائش ومستخق » ممراح‎ 


ladder, 2. 1. (appliance); also fig. سام حَسِيٌ‎ 


رل المطافء) . 


ارق تقى) ف الشهرة » (بلغ) ladder of fame‏ 
2-2 تت ا مد 


ست أو (flaw in stocking, etc.)‏ .2 
تَنْسيل طول بجوارب السبتتدات 


جوا ارب ب قا وم التنسيل ladder-proof stockings‏ 


e 


تسل وتَحْسَّلَ ا جورب Ot. (of stocking)‏ .0.1 


(يا) صَيئ» (يا) ولد! laddie, 2. (fam. or coll.)‏ خادم يرتديزثًا حامًا (سابقًا) 


0 ت‎ ae 
تنقصه الشجاعة‎ 


صر بقه ة شيك أو حبك lacing, 7. (system of laces)‏ 
عق قاش مثلا) بقيطان ؛ ربط الحذاء 

إنْعِدَام؛ فقدان ؛ عون نقص» 
اياج أو افتقا رإلى ( المال مثلا) 


(تَعْققَ المشروع )لانعدام (المال)» for lack of‏ 


( ميقن العمل) لِقِلَة(الئّمَدُن عليه 


lack, 2. 


لا تتُقّصه(الهارة ق أى الخبرة)ر no lack of‏ 
(عِنْده) عدد وفير من ( الب مثلا) 
يعو زه فص » يعتقر إلى 12 


جاه الصَّواب 3 نقصه بعد التظر lack judgement‏ 


نَا ا يق (العينين)» ضاعت lack-lustre, a.:‏ 


v.i. only 0 pres. part. as 
lacking in courage 


money was lacking «Jll يوقو لذي“‎ 


إختاج الشروع إلى مزيد من الال ٠‏ 
متكاسل» متواكل. فا را هيّة 


lackadaisical, a. 


lackey, 7. 


lag 


Our Lady السَيبّدة مرم العذراء‎ 
4. (woman) 

اطبيبة 2 دکتو رة lady doctor‏ 

lady-dog (euphem., bitch) اق الكلب‎ 

ذير نساء, معبود التساء lady-killer‏ 

ست مترفة ترح 9 مرح lady of leisure‏ 

00 ب عشيقة خليلة lady-love‏ 


الا (ثنات وکل شارە) lady’s fingers‏ 


الّعٍّدة 0 رمك أو your good lady (wife)‏ 
روك أو قرينتك 
مرا حيض السئدات Ladies (lavatory)‏ 
زیر نساءء رجل يتلطّف في ladies’ man‏ 
مُعَامّلة النّساء. غندور 
شكرة (في ناج رجالي) سمح عطونه ”نفا 
فها بدعوة النّساء 


دُعْسّوقّة (خنفساء مطوية الأجنحة) .” layi‏ 


(تَصَرّقات) تليق بسبّدة محترمة ‏ .4 ,عطناوهها 
لبط قد ير والاحترام عند .”7 ladyship,‏ 


تخاطبة الشّكدات 
5 صَاحبة السَمُوٌ » سياد تك Your Ladyship‏ 
ر 
تلك تباطق» حلف 


رة بين ( اتاد قرار وتنفيذه) ومان 


lag, ^. 1. (delay) 


2. Gl, convict); esp. i 


زم يجن مرارًا»من أرباب السوايق هذا فاه 


v.i. (fall behind); also, lag bghind کک‎ 
اطا ات (عن الركُب)‎ 


v.t. (cover pipes, etc., with insulating 


كسا (الأنابيب) بعازل اطرارة material)‏ 


laden 


laden, past .م‎ of load, ...نت‎ and a. یڵ بپ‎ 
laden with fruit (شجرة)مقلة بالثمار‎ 
laden with grief  هلهاكء منْقّل با حموم» ينو‎ 


بالأغزان» جروج الفؤاد 
كير وم 


و متعخّرف» شايف نفسه» (0011) la-di-da, a.‏ 


ا شايل خشمه (عراق) 
شن (البضائع) .7 lading,‏ 
بوليصة أى وثيقة الشَحْن ٠‏ هعمندهاءه الام 
مِعْرّفة »كبشة ( لصب السوائل) ladle, r.‏ 


عرف (الشّوربة مثالا )ء v.t. usu. ladle out‏ 
کل (الشتائم ) » وَرّع بلاحساب 


lady (pI. ladies), 7. 1. (woman of rank, 


position, or breeding) سيّدة‎ 

سَيّدة معُطاء تسن lady bountiful‏ 
(على سان القَرَية مثلاً) 

وصيفة خاصة لسَئّدة lady’s maid‏ 


صَاحِبة Our Sovereign Lady (the Queen)‏ 
الجلالة (ملكة بريطانيا) 
وصيفة عندملكة أو أميرة  Lady-in-waiting‏ 
رأة سوقية» تعوزها she is no lady‏ 
ادق فة واللناقة والاتيكيت 
الليدي؛ لقب لزوجة نبيل ©لن).2 
أو ابنة لورد 
(relig.)‏ .3 
معيّد فى كاتدرائية (خلف Lady Chapel‏ 


0 عادةٌ) 0 للسيدة العذراء 


Lady Day 


lament 


as well bé hanged. for a sheep asa lamb 
ا‎ 0 


إن سوقت اشرق جَمَلَ 
قل (الإهانة) , راضمًا  take it like a lamb‏ 
مُسْنَسْلمًا صَبرَ على الد 


2. (fig. weak, innocent, or dear ل‎ 


عيني عليه ! 00 اانا E‏ 


3. (fig., sacrificial victim) 
حمل الله (رمز‎ 


go like a lamb to the slaughter ساق‎ 
2 كالشاة إلى الذ‎ 


the Lamb of God 


ل احمل أو القؤزئ (meat)‏ .4 
وَضَعَت الشاة حملا 2 


سَاّخه (ضريا أو قدًا) lambast(e), v.t. (coll.)‏ 


ما ف» رقيق ؛ منكّت ‘lambent, a.‏ 
حو 2 قورع . .7 lambkin,‏ 


جلد الحمل المديوغ ari.‏ .م lambskin,‏ 
أَغْرَج؛ 1 قزل lame, a. 1. (crippled)‏ 
غير مقع (fig. feeble, halting)‏ .2 
عدر أوححّة وا هة lame excuse‏ 
أغريح » جعله أقرّل 39 
تسيج ذوخيوط دة أو lamé, n‏ 
فة ¥ مه 
ا ا 1 

رثاء » ندب» ڪيب .” lament,‏ 
راء ئدب يكن على ut: ti.‏ 


ميد أو الرّاجِل 


0 ا 


the late lamented 
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lager 
lager, r”. ) وع من البرة المحقيفة (لاجر  لاقر‎ 
laggard, ”. اة ¢ متخلّف‎ : 3 


lagging, . (insulating material) د عازلة‎ 


رار قي بها أنابيب الماء 
رة شاطئية متّصلة بالبحر 


lagoon, 7. 


laid, pret. & past p. of lay 
lain, past .م‎ of lie, 2.1. (2) 


عَرین؛ مريضءوَجَّر(مأوى الوحوش) .” ,جنها 
لو رد د اسكتلندي laird, r.‏ 
سَاسَّة عد م التَّجَكّل 0 في حر 2 laissez-faire, n.‏ 


اليّجَا ره إطلاق الي (في النشاط ) 


9 شقة أو جواز مرون laissez-passer, n.‏ 


امانيو ن(عند laity, 7. 1. (non-clergy)‏ 
لمسيحيّين) ٠‏ من ليس من رجال الین 


2. (non-members of a profession) من عر‎ 


الأَخِضَائت 1 نين في مهنة ما 


ا (حيرات) .2 lake,‏ 
کان البجترات (فبيا م lake-dweller‏ 
امم مم يُظق على مجموعة the Lake Poets je‏ 
الالكلي زفي 0 الاسع عشر 
تء لطقّه بقوة lam, v.t. (sl)‏ 


v.i. (sl); only in 


هم عله ضريًا ولطمًا  lam into someone.‏ 
اال عليه بالضرب الجنونى 
لاا كاهن بوذي فى التدت :7 lama,‏ . 


در رهبان اللاما 


حمل إملان). حول 


lamasery, 7. 


lamb, 7”. 1. (animal) 


lamentable و6‎ land 
lamentable, a. رفي حَالة) ' ری ف لحاء فی منتہی‎ lancer, #. (جندي) فارس يمل را‎ 
ا الَداة» ركيك ير دَرَى به‎ 

ره « مه Lancers‏ ع 3 8 يُرُدَرَى 


lancet, #. 1. (instrument) Make 5 مَبضَع‎ 
2. (pointed arch or window) عقد بمو . سن‎ 3 


land, ::. 1. (solid part of earth’s surface) اَرْض»‎ 


ا بحرا نهب بن اليايسة land-breeze‏ 
ثناء الهار 


سم يکي به ازا و 
خدْرّة له عصاعب الملاحة 


land-locked 


land-lubber 


from Land’s End to John o’ Groats 


أقصى الجنوب إلى أ قصى الشمال في 
بريطاتيا؛ « من عَكا إلى مكة» 


go by land سَافَوَِيدًا أو بطريق الب‎ 
reach dry land ae وس‎ 
5 LS 

sight land ا البابسة‎ 
2. (terrain) 
get the lie (lay) of the land (/îg.) اس‎ 


حَقَائق الأس اسْتَكْشَفَ الجق 
شت الأخبارء see how the land lies ( fg.)‏ 
١‏ تجا الأمورء ج النيخ : 
ر« رض (soil; fg. agriculture)‏ .3 
زْرَاعيّة ؛ حياة الويف 
اة ندع العمل في الفلاحة 


إِشْتَغَلَ بالزراعة› مارس) work on the land‏ 
الزّرَاعَة أو الفلاحة 


land-girl 


ماق 2 تحيب » بکاء .#1 lamentation,‏ 


ر 0 
مرا ف ارما (Book of) Lamentations‏ 


lamin/ate, v.t. © i. (-ation, 7.) (split into 


َه 


قائق اكخشب layers)‏ 
۱ 276 ا ألواح الرجاج) 
ا ا 
ناج الرّيْت اررق (يْمَتَعَمْل عداط-مصط 
في صناعة حبر اليّباعة والّلاء الأأود ) 
عَمود (فانوس) الشارع 
4 بونيظة أو شيسية للضاح؛ 
باجو 5( مصى) 


lamp, #1. 


lamp-post 


lamp-shade 


قابۇرسيزتى: سبرتاية (مصر) spirit ap‏ 


صو المصباح :# lamplight,‏ 


عايل بالبلدئة يطوة ف الشوارع .7 lamplighter,‏ 
إلايقاد مصابيحها (قدها) 


كمد مقالة ساخرة فاحشة .”7 lampoon,‏ 

هاه بقصيدة ساخرة لاذعة 0 

جک على (جنس أسمياك lamprey, r.‏ 
شرو فبة مستطيلة کالحنکلیس) 

ر (رماح»› أرماح) lance, n.‏ 

وکیل عريف » lance-corporal‏ 


وكيل أومباشي (سابقًا) 
شق أو فنَحَ v.t. (pierce); now esp. med.‏ 
إعضّح» فصّدّ (طب) 


فح دسلا أوخداجًا لإزالة اقح lance a boil‏ 


landlord 


landed, a. 1. (owning land) 
landed gentry من الوارتين‎ ٠ ذوو الأملاك‎ 


2. (consisting of land) ۶ 


3 


ملاك أو أموال عقاريةء 
أَمُوَالثابتة» أطيان 
ظور اليابسة لمسافر بالبح ر أو .# landfall,‏ 
الو رؤية ألبق 
landing, 7. 1. (platform at head of Stairs)‏ 
يَسْطة السام (مصر)ء منيسط الدّرَج 


2. (reaching or bringing to land); oft. 


landed property 


کیم ماما نزول أو هبوط ف attrib.‏ 
التعَابِ بير الثالية : 

دَوْتَق خا لإنز ال اجنود مدى وصندصدا 
ومعدّاتهم إلى الي 

عة أجهزة امبو طٍ ي landing gear‏ 
الطائرة 

فر فة جنود تنزللمهمّة خاضّة ‏ :دم landing‏ 


رَصيف (عاتم (i‏ ينؤزل عليه landing stage‏ 
المْسَافِرون والبضائع 


مدو احتیاطی ميو ط landing strip‏ 

وو ل أو هبو ط emergency landing‏ 
!مْطِرَا رخ (طائرات) 

سيّدة تُوجْر ق بنتها عُرَما landlady, r”.‏ 


ا ذل * 


مَمْرُوئَة (للطَّلَبة مَثلا ( 

صاحب الملّلك, landlord, 7. 1. (owner of land)‏ 
مالك الأرض. ملاك (عراق) 

2. (owner of a house) مالك أو صاحب‎ 


الَنّرل» مؤجر المنزل أو الغرف 


المسؤؤول عن إدارة (innkeeper)‏ :3 
الفتىق» مدير أوصاحب الحانة 
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3 


landau 

عقار: 6 ٍ ر ضعة 
سمْسَارأرا ض؛ وکیل جوع : 
شت ريات أراضي؛ نار شؤون العزبة 
جَضّع لمك الأراضي 


, 4. (property, estate) 


land agent 


land-hunger 


5. (country) يلاد و طن‎ 
in the land of the living  قزْزُي لارا لخاد‎ 


the Promised land (bibl. @ المبعاد (جثر‎ 2 


u.1. 1. (of ship’s E ا‎ e 


2. (of aircraft, ball, etc., touch ground) 
مبطّت أو حت (الطائرة)» لَسّت الكرة الأرض‎ 

3. (fg., arrive, fetch up); also, land up 

حَة حر على نفسه المتاعب 


land in trouble 


عَلْصَ من المأزق» بلع 5 land on one’s feet‏ 
- (عندحظ) ودائًا بقع واققًا 


v.t. I. (bring to land) 


ع الماك إلى الين بعد land a catch‏ 


إصْطادّت (العانس) زوجًا (fe)‏ 


سَدَدَ صر 37 

he landed him one in the eye (coll:.) أغطاه‎ 

5 صَؤيَة في عبنه» له لكية شد يدة 

land a ball in the next garden أوقعَ الكرة‎ 
في الحديقة للجاورة أثناء اللعب‎ 


2. (strike, place) 


3. (coll., saddle with) 
to be landed with the j f فوص م عليه‎ 


ازاز قدم ا کن r.‏ 131301313 
جُزء من كبوتها 


lantern 


language, 7. 1. (power of speech) لغة‎ 


2. (manner of speech, vocabulary) 


كات بذيئة: م < bad language‏ 
دك اق قة 
(system of utterance)‏ .3 
لغةمبتة ( كاللا تينية مثلّا) 
they speak the same EE ( 1 1 0‏ 
يُغُوزه شاط E‏ 5 
كسّول ومتراخ 


وَهنَ» ضعفُ» languish, v.i. 1. (grow feeble)‏ 
ف خارد ت قوته, دبل 
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اق أوتشوّق |< (feel sentimental)‏ .2 
كله دَلَهَ قلبه من الحب 


strong language 


dead language 


languid, a. 


رات مس أو وة languishing E‏ 
( كرات العاشقين 

کاکل البدنءإ إعياء, languor, 7. 1. (weakness)‏ 
فور الّهن 

امود الما 39 (oppressive stillness)‏ .2 
من وطأة القيّظ 


نحيف وطويل 


.م 


2. (of hair, straight and limp) سعر‎ 
سبط ومتهدل‎ 


lank, a. ı. (tall and lean) 


فرط في الظول والتّحافة lanky, a.‏ 
اللانولينء دهن يستخلص من .7# lanolin,‏ 


ضوف الغنم ويدخل في تركيب المرا هم 


ا ا 
فانوس (سحرئ) » نيراس 


lantern, 7. 


حدث تار عد 


landmark 661 


لخد landmark, 2. 1. (conspicuous object)‏ 
ومن قن 9 1 
المعال الى تسل التعرّف علىمنطقةماء نقطة باررة 

عَلامة الحدو : د (boundary marker)‏ .2 


3. (fg. outstanding event) 
كَامّ وذو شأنكبير نقطة تحوّل‎ 
صَاحِب أو مالك الأرض.‎ 
ماك (عراق)‎ 
رسام المناظر الطبيعية‎ 
landscape gardener ممصم يقوم بتخطيط‎ 
لمتائق الكبرى وتزيينها‎ 


landowner, ”. 


landscape, 7. 1. (scenery) 


landscape artist 


لَوْحَة مئل منظرًا طبيعبًا (painting)‏ .2 

يال الشخور أو الأتربة نتيجة .” landslide,‏ 
لوال أوتهدّم في الأرض 

(fîg., sweeping N r قوز 5 فجاي‎ 

اهيار في ا الس .” landslip,‏ 

في اتجاه اليو أو اليابسة landward, a. ©: a.‏ 

lane, 72. 1. E يي ل‎ J ب‎ 0 


it is a long lane that has no turning يعلد‎ 5 


1 العسرسراء «اشتوّي أزية تنفرجي » 


2. (route) 
air lane مم جّۆي‎ 
shipping lane يق الملاحة , البحري رة‎ ۳ 


3. (of road traffic) ف طر د بق‎ 2 a 
عام لإرشاد الشائقين عند الاعناء‎ 


lapwing 
ارَتَطْمّت الامو اج بالشاطئ. ممم /0) .1 .:.ه‎ 
نمی تارا برورًا بالحاقة‎ 
١ أو طَيّةى صدر الجا اكيتة‎ 2 


2. (project over) 


lapel, 7. ك‎ 

(وحيّ استمرار الياقة)؛ رفير 
لارُوَرْدِ (حَع ر کرے) .",فلجهط sنوھا‏ 
- لابلاندا(في شمال اسكندنافيا) .« Lapland,‏ 
من كان لابلاندا رط هك 


lapse, 7”. 1. (slip, deviation) ), عثرة‎ f هفوّة زا‎ 


لا سيمل راف فا َ فئتة 


سو غبر se‏ در lapse of memory‏ 
نيان غير متعمد متعّد» خَانَته ذاكرته 
عاب عن ذهنك 55 

2. (interval) فثّرة‎ 

(مع) مُرُو رأى مضيّ أو lapse of time‏ 


انقَضّاء الرّمن» تقادم الرّمن 


3. (leg, termination of right or obligation) 

تفال (حق) أو سقوظة بالتقاد م 

يُظُلانِ بوليصّة الگأمين lapse of a policy ٤‏ 
ا سقوط الق بالمطالية ب 4 بمتعولها 


v.i: 1. (fall, deviate) ` 2َ‘ زا 3 عر‎ 
الشوي‎ E عر‎ 


کته عادات مَرْدولة 


lapse into’ bad habits 


۴ 
lapse into bad English أصبحت انکلیزب بته‎ 


I 


لقطاحقة مر ود (leg. become void)‏ .2 
المد القانونية» بَطْلَ أثره 
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lanyard 


و فين طو ب يلين بارڌین lantern-jawed‏ 
2 هم sf.‏ © 
وخدین غاترين 

صو ر مُلوّنة و شفافة رض lantern-slide‏ 
بالفانوس E‏ على الشاشة أو 


lanyard, n. 1. (cord worn round neck) یل‎ 


قصير يطوق البقبة تعلق به اق أومُذية 


2. (short rope) حبْل قصير 5 مَرّسة‎ 
lap, 7. 1. (waist to knees of seated person) 


e 
ورت‎ 


وك الأقدان in the lap of the gods‏ 
(الأمر) موكول إلى العناية الالمية 


في خبوحة العيئش » 
(يعيش)في ترف ونعم ورفا ميه 


lap-dog 


in the lap of luxury 


دة حول الملعب (circuit of race-track)‏ .2 
في سباق ما؛ مرحلة في رحلة أو سياحة 


وقُدار أو مدئ بروز. (overlap)‏ .3 
سطع اولوح فوق الأخر» شفغة 

وصّلة شفة على شفة » وصلة محضنة 4 lap-joint‏ 
وُصّلةَ تراكب (نجارة) 

صَوّت الموج يلعق (جانب القار ر ت) (of waves)‏ .4 

U.t. 1. (fes e ٠...اب َف أو أحاط‎ 

کر يرل فى خكل الرفاجية ا lapped in‏ 

دار دوزة قي سباق (in track events)‏ .2 


عق ولغ ء َس 


3. (drink) 


lap up ( fe. ig 20691 NEWS, praise; etc.» greedily) lapwing, 7. زَقُرَاق شا ي ءا بى طيط (طائر‎ 


یل لونهإلى السواد مع الزرقة) 


0 


قف (الميح ملا )شحف ولَهْمَه 


larval 


!1 حد د کہیںء largely, adv. 1. (to a great extent)‏ 
إل در آحة ة كبيرة 
ا ( يع ) يشغاء (generously, widely)‏ .2 
(يجُود) بدون تقنير 


م“ 


هدیه؛ هبة› largess(e), 7. (arch., now facet.)‏ 
حود كَرَم» إنعام» إهداء 


كبير نوعًا ما أو بعض الشيّء 
ان حزین عزف largo, i, direction; also n.‏ 


largish, a. 


بسطاء شدید»؛ لارجو (موسيقى) 
هق حبل بطرفه أنشوطة lariat, n.‏ 
قرة» رة lark, n. ı. (bird)‏ 


rise with the lak امسيقظ و صا الد«‎ 


2. (escapade) 
do something for a lark قعل شيكًا على‎ 
سيل الدٌعَابة أو الواح‎ 


ص 


he is up to his larks again رجعت حلبمة‎ 
إلى 00 القدمة‎ 
57 امن‎ 


رم م 


م 


عاي ا مدان » 0-0-0-0 
المهماز رتبات ترييي مُرْهِر) 


what a lark! 


v.1.; usu. lark about 


larkspur, 7. 


أعْطاه علقة؛ قرعه 
عفْرّعة جلد ه» سَاطه ‏ 


larrup, v.t. (coll.) 
larva (pl. -ae), r. يرقة 2 يَرَقَانة» غو‎ 
(ظو راتتقاليَ بين الفقس والتشرنق)‎ 


يرتي» دودي» دعموصي larval, a.‏ 
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larceny 
larceny, ”. سّرقة» سَلْب ما للغير‎ 
) (من متاع مثالا‎ 
petty larceny سر فة صعيرة ( ا بزید فہا‎ 
قيمّة المسروقات عن 1۲ بنسًا)‎ 
latch, r”. سجر اللاريس أوالملّن ردام‎ 


الممصّرة من فصيلة شبات والصّنوبربات) 


دهن أو د شم الجتزير ( معد lard, n.‏ 
5 عداد د العئن) للظبخ 
دحل v.t. 1. (insert bacon into meat)‏ 
للم شراح رفيعة عمودية من دمن الختزيس 
با ف حش كلامة (fig. garnish)‏ .2 
بعتارات أحنثئة يه ار حر و فته ورذكشته 
کر 0 0 کار را ق)› “< larder, *. ij‏ 


large, a. 1. © 200. « جسم‎ 5 1 


فيه كثير من المبالخة؛ larger than life‏ 
ها هو بن بل وش 1 
ِلْعغَاية» ا in large measure‏ 
خرا ائط ذات large-scale (of maps)‏ 
مقياس رسم 
(fg.)‏ 
at large‏ 
(سجين) هارب أو فار م (free)‏ 
بوجه عام بصور رة عا م (in general)‏ 
السو د الأعظم من the world at large‏ 


last 


3: (switch violently); also v.1. 


حرا 5 أو 
َد بشدة اهر لف 


هر ت القطة د ذيلها لنما the cat lashed its‏ 
دليلا على الغضب 


n. 1. (whip, blow(s) with a whip) «< hg 
جلد ة »كرباج؛ ضربة سوط › جلدة‎ 

sentence someone to the lash عليه بالجلد‎ 2 
٠. 1 | 33 ره‎ 


حمل lashing, 7. 1. (arrangement of cords)‏ 
ربط البضاعة؛ طريقة شد دّ الحبال في التتجِيد 


2. (of eye); also eyelash 


2. (beating) 


خد سوط؛ قَرع» علقة 

فة كارةء عزارة 

فاق صسية, شائة, 

فون اة والتشاطء تعد 
إِغيَاء» كلالع خمول ا جسم 

وَهُق» حل بطرفه أنشوطة 


3. (pl. coll., plenty) 


lass, lassie, 7. 


lassitude, n. 


lasso, r. 


اسك للواشي بالوّمّق 2 

خیں اض ختاميت last, a. 1. (final)‏ 
رنها 3 

with his last breath وهه هُوٌ يلظ أنفاسه‎ 


١‏ الأضية » وهوفي النزع الأخير 

وم الدّيثونة) يوم الحشر the Last Day‏ 
والنشر اليوم الآخر 

في اللّحْظة الأخيرة » 
في آخَر ساعة» في آخر فرصة 


at the last minute 


last-minute, a. 


لإجْرَاء ات أو ترتيبات) 
يل في آخَر لحظة 
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laryngitis 

الاب الحنجرة .7 laryngitis,‏ 
ا حنجرة .7 larynx,‏ 
E‏ فرب يعمل .2 lascar,‏ 


lascivious, a. 


لاييق» را 5 ماچن؛ 


laser, r. 


lash, v.t. 1. (fasten with cord) ربط أو أوثق‎ 


بل آم التبط بحل 


بت (الحمولة) با لجال lash down‏ 
رط شيئين بحيل ريل 5 شقا lash together‏ 


lash up (coll., construct in rough-and-ready 


کک اموا موتا (للشّربة) fashion)‏ 
ساط و 1 


شاط شا 


the rain lashed against the window مطل‎ 
صافعا زجاح النافذة‎ 0 


lash out at someone < “nna ا‎ 
قم على فلان بالسّرب‎ 
a: 


lash out (jfig., spend extravagantly) اخذ پیر‎ 


2. (beat); also v.i. 


lash a horse 


اله (لإقامة حفلة مثاًا) شرع يصرف بإ فراط 
(fg. of verbal attack) .‏ 
سُلَكّه أو lash someone with one’s tongue‏ 


سَلَقَهِ بلسان حاو عنقه بكلام قارص 
اٿر ¢ هيج (fig. excite)‏ 
إند فم فى إهاجة نفسهة. lash oneself into frenzy‏ 


latch 
stick to one’s last ْمَل إلا م يتقنه من‎ 1 
الأعْمَال أو الحرّف‎ 
adv. 1. (after all others) وَصَل)‎ ٤ ايا‎ 
2. (of the last occasion) 
when did you last see him? می رايته‎ 
لأخركرة ؟‎ 


the last-named; also the last-mentioned 
ال مما ر إليه أخيراء انف الذكر‎ 
0001 
2 1 
۴ ظل »> ث‎ 
this weather won’t ل بدو م هذاا لطقس ۲ا‎ 


2 


يّل: صَمَدٌ 


2. (suffice); also last out; sometimes) U.1. 


كَتّىء وف بالحاجة 
م 3 enough money to last (me) a Wek‏ 


v.i. 1. (continue) 


last out (endure); also v.t. 


لم 58 دون (of food, keep fresh)‏ .3 
ن يمد ظل صالا للأكل 


lasting, a. ديم باق‎ 

تفع باق أو دام lasting benefit‏ 

lasting peace سام دام‎ 

حا ء ختاماء ف الهابة lastly, adv.‏ 

ساطة الباب» مزلاج .” latch,‏ 

معتلح الشقّة أو البيتء مفتاح رع )۸دا 
الاب الرئيسي للمنزل 


he left the door on the latch ر ربس الباب‎ 


أَوْصَدَ الباب ( بالشّقاطة) 


U1. 


ش اليف رالأخير (في معسكر)» 


last 


the last offices ; also the last rites مرا مزا یم‎ 

_الدّفن أو الجنازة 

the Last Post 
الوق الها في جنازة عسكريّة‎ 

ا التي قَمَمَت ظَهْلَ ١‏ 
الجَمل » القَطْرّة التي أراقّت 
الإناء 


ت E‏ تكو ن( have the last word Û‏ 
الكلمة الأخيرة ؛ كان له القول القَضصّل 


انان فی عن مثل that’s the last thing I want‏ 
هذا الشيء .٠‏ هذالاينفع ولايشفح 


last but not least 


the last straw 


أَخِيرًا ولي سآغرًا 


2. (latest, immediately preceding) الأخير‎ 


the last word in fashion آخر صبْحة أحدث‎ 


وول اخرطان 
الاش السابق لأسن the week before last‏ 
للاضي» الأسبوع الأسبق 
الي أو الشخص الأخير 
وأخيراء وفي النهاية» وبعد 
تار طويل؛ بعد 


فط أنفاسه الأخيرة 3 
فاه الله 


n. I1. (end) 


at (long) last 
breathe one’s last 


صد أو ا ٣‏ حی ف النهاية., to the last‏ مه hold‏ 
لن بش لتاس I shall never hear the last of it‏ 
لي هذه الحفوة أبدًا 
كنت إلى جانبه I was with him at the last‏ 
أو ملازمًا له عند وفاته 


قاب لصناعة الأحذية ©مطوءه فلامس .2 


lathe 


ا الرّاحل 


4.. (recently dead) . 


اللك الراحل أولاغفو. له the late King‏ ` 
ع ابن 

adu. متاخرًا‎ 

| better late than never مَجيئك جرا َير‎ 


late in the day (fg. 1 اه‎ 


عدا تَقَدّمَت نهك الأنام: فى late in life‏ 
نوات الأخبرة من عمره 
فيا بعد, يذلاك later on‏ 


كيل السشاعة التادسة على اکر not later than six‏ 
جلا أو عَامِلًا »طال الرّان أو قصر sooner or later‏ 


۶ اك 
أخيرًا حدیاء مند قريب lately, adv.‏ 


lat/ent, a. (-ency, 7.) من“ دفين‎ 3 


ال جول رة الكامنة latent heat‏ 
جاانی ٤‏ جنوه lateral, a.‏ , 


فرع »> عفن n.‏ 
سائل لز أبيض يسيل من بعض الَباتات .2 latex,‏ 
عند لك ؛ تشغ شجر اطاطب لبن نباق: 
وح | رفيع ورقيق من الخشب (كان 
يسْتَخَدَم في بناء الحيطان e‏ 
بتَاء و ا lath and plaster‏ 
یل وة تل 
منهى النحولة والتحافة 
والعاڍن آل 


lath, ”. 


thin as a lath 


lathe, 
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late 


إنغلق (الباب) سهولة. 
درك فم ؛ فَرَضَ latch on to (U.S. coll.)‏ 
صَدافته على غير, © ` 
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late, a. I. (after a fixed or normal time) E 


من سل متأَخْرًا 2 ل late-comer‏ , 
3 وحم عه عشاء ؛ عششاء متأخّر late dinner‏ 


توج أوإذن للرجوع إلى الْمسّكر late pass‏ 
متاخِرا 


ريع متآخر 
صَيئْف متأخِّر 


a late spring 
a late summer 


2. (advanced) 1 

the late eighteenth century j آواخر القر‎ 
2 التا 3 عشر‎ 

في سن ع متأخرة 0 من عمر۵؛ 
في سنّ الكهولة 

six o clock at the latest ق الشتاعة القاد سة‎ 


عَقَأكش تقدير 


in later life 


3. (recent) 


في الشنوات الآخيرة؛ منذ 
عد قريب 


(في) الہک السشابق؛ the late administration‏ 
(في) الحكومة أو الإدارة النتابقة 


آخَرالأنباء» أنباء آخّر ساعة 


of late years 


the latest news 


خد 58 3 1 مت عن the latest‏ 


5 سمعت آخر have you heard the latest?‏ 
نكسّة ؟ هل وَصَلٌ إلى سمعك اخرخير؟ 


في الأَيّام الأخيرة 


of late 


latticed, a. 


لاتفيا ( في مال ورو( 


Latvia, n. 

لاتفي Latvian, a.‏ 
ين أهالي لاتفيا n. 1. (native)‏ 
الل اللاتفثة (language)‏ .2 

سبح ده دة ٤‏ أ laud, v.t.‏ 


جدير بالشاء والاستحسان »حميد laudable, a.‏ 


اللودانو م» مستحضر أو صبغة .”7 laudanum,‏ 
ال ن لكين الآلام) 


laugh, v.i. صك‎ 
laugh at صَحِك ساخوًا منه‎ 
laugh in someone’ 8 face صك كي 9- جما‎ 


I will make you laugh on the wrong (other) 
side of your face 7 سَاجُعَلك ند‎ 


كي (على أنك استهزأت بكلاي) 
٤‏ يعد he now laughs over his misfortunes‏ 
جز أمام الشدائ د كما كان يجزع من قبل 


laugh up (in) one’s sleeve 


و 


ع ود 4 


he who laughs last laughs longest يضحك‎ 
أخِيرا يَحَك طو یل‎ 


I had to laugh 
السّجك» ل أستطع مقاوية السك‎ 


رَغُوة الصابون وماإليه؛ رَد عرق 


lather 


lather, r. 
اليل ؛ (انتابته حالة) مِيَّاج‎ 

e‏ (ذقُنه) 
بوغُوة ة الصّايون» رع 

صَريّه عَلقة» جلده 


v.t. 1. (cover with ihr) 


2. (coll., thrash) 
v.i. (form lather)( (الضابور ن ير ۴ (في ماء لھ‎ 


لاچی» متعلّق Latin, a. 1. (of ancient Rome)‏ 
پد دلة الرى. ما ن القد ماء 
م 
اللغة اللا نة the Latin language‏ 


2. (in the Latin language) 
the Latin rite ) الطقو س اللا تينية (كا ثوليكية‎ 


3. (of language, race, culture ; derived from 
that of ancient Rome) 


ربكا اللاتيغية (الجتوبيّة) 
اللّغة اللاتينجة 


Latin America 
n. 1. (language) 

ع 
من أصل لاتجوح (member of a Latin race)‏ .2 


latitude, 7. ı1. (freedom of choice or action) 
e 


ا (geog. region); usu. pl.‏ .3 
(القريبة) من خط الاستواء عفنا (س0ا) طعنط 


عِرَحَاض» مبولة (في مُعسّكر) 
الأ الأقرر latter, a. 1. (more recent) lie‏ 


2. (distance from Equator) 


latrine, 7. 


عدن اء حدیثف» معاصر 
امم يُطلّق على طائقة مره مون Latter-day Saints‏ 
ابع دينية مسيحيّة) 
اللّاِق؛ للذكور أخيرًا 
في الأيّام الآخيرة » جديتًاء ف 
هَذِهِ الأيّام » منذ أَمَدِ د قريب 


latter-day, a. 


2. (second of two) 


latterly, adv. 


1 lava 

و چ 8 

زوزق ذوغرك قوي » لنش. . .” 

1 

u.i.; also launch out  ... dh İi «< شرع‎ 

launch into a description خا ف وصَني‎ 

مُسَهّب » أفاض ف التّنْاصِيل 

launch out in a new direction انج 3 بَا‎ 

شلا جد يدًا( في حياته | لعماتة مثا( 


جَهاز طلا 3 launcher, n. (for missiles)‏ 
القَدَائف والصّواري » قاذفة 


عسل وک وی (القّياب والقارش: .: © .:.ه launder,‏ 
والاءَات وما إليها)؛ يقبل الغسل والكيّ 


3 ن لغشل الشّياب فى و 
سالات مقابل أ 


عاملة غسل وكيٌ» غشالة 


مَعْسَلء حل للغسل وال ؛ فسيل؛ .۸ ,رج مط 
لايس مغسولة أومعدّة للغسل 


غشال 


1aunderette, 7. 


laundress, n. 


laundry/man ( fem. -woman), n. 


مُكل بالغاں 
ا عر .7 Poet Laureate; also Laureate,‏ 


البلاط أو الدولة (في بريطانيا) 


laureate, a.; usu. in 


سر الغار » رئد laurel, 2. 1. (shrub)‏ 


you must look to your laurels Je حا فِظ‎ 
لوقك وامتيازك اذز من منافسياك‎ 

کف عن الس 

مَكْتَفيًا مما أحرز من نجاح 


طفوح أ وخم 
كين 7 


rest on one’s laurels 


e 


lava, 72‏ شن حَيلة أو غارة أو 


` laughable 
it makes you (iron.) شر البلتّة م‎ 
ءا ؛ يا لسخريا ك الأقدار!‎ EA 
7 


مه 


فحمة laugh someone to scorn (out of court)‏ 
ٍت کا e‏ م r‏ 
ره الاخ حت َعَله أضحوكة ّا س 

استخف ہا laugh something off (away)‏ 
حَدَتٌَ ول يكترث به 

n. ضجكة‎ 

have a good laugh ضَبيك ملء شد قیه‎ 

(يكليَة واحدة غيرمتوقعة) have the laugh on‏ 
ج ١‏ > ©. 4 مَوْضِع ` ية 


نا قعل ذلك للمزاح he did it for laughs‏ 
يَدْعُو إلى السّجك laughable, a.‏ 
صك ؛ صَحوك › ضاحك  laughing, ”. © a.‏ 
غازسَسًاك (يشتَعّیل كمخدّ ر ) کەع-عٍمنطعما 
1 شوک الاس laughing-stock‏ 


or 


مَوْضِع الاستّهزاء والسّخْرِيَة » مَنْخَرَّة (مصر) 
هَذَا أص في غاية this is no laughing matter‏ 


الخُطورة هذه مسألة لاجال فها الضّحك 
جك .7 laughter,‏ 
انعجر ضا حك burst into laughter‏ 


roar with laughter 


َة ا وکر ناحكًا 
رل سفينة جديدة للماء؛ عَوّمَّها 
أَطْلقَ قذيفة صاروخيّة 


launch, v.t. 
launch a missile 


منْصّة أو launching pad (platform, site)‏ 
قاعِدَة أو مرئكن لاطلاق القذائف 


launch an attack 


هحوما د 


law 
law-giver شَارعء مشرعء من يضع أو تس‎ 
القَوَانِين‎ 
law-maker من يضع‎ <C f شا لم‎ 
لوانت ماني تن بن‎ 
أو سن القوانين‎ 
the law of the land قَانْوّن الد ولة» القانون‎ 
الشاري ني البلاد‎ 


اليد the laws of the Medes and Persians‏ 
وَإخْرَاءَات لايكن تغييرها مُشللًّا 
في نظن القانون 

عَوْحِب القانون» طبق 
القائون ۰ 

> قَانون حب الواح أو الأنظمة سما-()رط 

الإدّاريّة ميئة أو سملطة عحلية 

the bill became law شيف اللاممة‎ ٠ 
ریا قا يف رقع اهلي)‎ 

اظ على maintain law and order‏ 
اسُتّتّباب الأمُن في البلاد 


ت 
8 6م 


take the law into one’s own hands سارجح‎ 
حقه بنفسه بدون الالتجاء إلى القانون‎ 


in law 


by law 


مِمْنَةَ المحاماة 


2. (legal profession) 


مار شس نة المحاماةء practise the law‏ 
رال نة القانون 

3. (ditigation) 0? 

اقام دغری صد حَصمه› رفع go to law‏ 
الأمر إلى المحكمة 


e ٠. 
have the law on (of) someone 4 اشتكام‎ 


المْحَكَمّة» : قَاضَاه 


lavatory 669 


موْحَاض»دۇرة مياه خَلاء (عراق) .7 lavatory,‏ 


حَوّض (صيذي) لغشل الوهه lavatory basin ٠‏ 


رای لاونده» نيات من lavender, 7. 1. (plant)‏ 
قصيلة الشّفويّات ذو رائحة زكثة 

كيس کر به اللاونده الجافة lavender-bag‏ 
لیر ارات أو المقار, ش 

ماء الاوَندهء عطر اللاوتده lavender-water‏ 

٠‏ المحقفء لاونطة (عراق) 


حاقظ حرص وعناية lay up in lavender ( fg.)‏ 
على شيء عزيز للذ کر 


2. (colour); often attrib. ; also lavender blue 


لون أزرق أو مسي فاج 

معطاءء مجوأد »سحي ؛ مسرق ؛ 
راض غزير؛ مُغوق 

أَطْنبَ ف مرُحه lavish of one’s praise‏ 
أُسْوَفَ في إطرائه والثّناء عليه 


lavish, a. 


lavish with one’s money يضرف ماله بدن‎ 
: 5 ٍِ 00 


تَقَقَا ت أو مصروقات طائلة lavish expenditure‏ 
اعد (السَلّف)عليه, أغرقه (هدايام) 2 .6ه 


law, 2. 1. (rule of conduct sanctioned by 


Church or State; such rules collectively) 


قانۇن› شريعة» قاعدة› سه 

(مواطن) برای القوانين»ء ¥ law-abiding‏ 
الف الت یمات ؛ أل للاحترام 

ارچ على القانون» خارق للقان ون › ع نمدا 
تيك رة القانون 


هم 


law-~court; also court of law محكمة ¢ دار‎ 


lay 


۰ اون آوغیر مدق ان (©1005) lax, a. I.‏ 


تو بالقيام بواجيه؛ (fig. of conduct)‏ .2 
(ساوك) لايتمشى مع الأصول الرعية 


(دَوَاء) مئل أو ملِيّن 


تَوَانِءتراخ» تماون (في اتباع القوانين .5 ,انها 
وال ي لين 


laxative, a. @ n. 


شید » أنشودة» أغنية 


3 شغل ¢ حرّفة) 
م ٤ e‏ م 52-75 4 
1 2 س 0 0 lay, 2. 1. (not i in‏ 


lay, 2. 1. (song) 


2. (sI., line of business) 


lay brother jı ا‎ e ا‎ 
مه م‎ 


مر سوم 
عاو يدير اجتماع | " لكنيسة lay reader‏ 
اعرا افاي (في نيدان (NOt per‏ .2 


lay, pret. of lie, v.i. 
lay (pret. © past f. laid), v.t. 1. (set, place, 
deposit, lit. © fig.) و ضع 5 خط‎ 


lay anh ambush (trap) صب ۽ كمينًا أو‎ 


ی ان علي ع 
السو و لب 

(أرا 0 ن ) ید فن 3 م lay one’s bones‏ 

الأو الوب أوالقوسيد 

م سلا تحت الأرض أو البحز lay a cable‏ 


lay the blame on 


lay bricks 
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lawful 


4.:(rules of an art or pursuit) 


هوا عد | 8 3 ال the laws of‏ 
قَوَانِينَ لعب كرّة المَدَم 
(rule of experience)‏ .5 


the law of gravity 


غر يزة 5 التقاى رد the law of self-preservation‏ 
فِحْل فطريٌ للتّجاة من الخطر الدّاهم 

the law of supply and demand قاق ن العردض‎ 
والتللب (فى الاقتصاد)‎ 


6. (legal relationship) 


mother (father)-in-law حماة) حمّو‎ 

روج الاب « زوج هادم( :طودمة) son‏ 
الإئن 

شرج ؛ قان وز » حلال؛ مباح lawful, a.‏ ` 

reach lawful age بلع التمنٌ القانونية‎ 

بلا انون لايخضع لقانون ‏ .اها 


لاير راعيهء لا سَلطة للقانون عليه 


lawn, 2. 1. E of يقة)‎ 0 


كه - 


آله ذات عجلات د 5 lawn-mower‏ 
آلة لجر العشّب أو التجيل (مصر) 

رمل لود ط عادة مسيدة lawn-sand‏ 

ِلْحَشَائْشُ الضارة ومادّة لتقوية العشب 


لُعْبّة اتنس 
الشّف» قياش من التّيل الخفيف (fine linen)‏ .2 


lawn tennis 


دغوى» قضيّة قانونية (مد نية) .7 lawsuit,‏ 
خام» من رجال القانون 1 lawyer,‏ 


lay 


بث الألغام > 
ودغه مَقَرٌهِ الأخيرء 
قَارَى رفاته الراب 
وَسَفَما رابات للنظر(في رواية) عمعه: ع وھا 
صرب المجصارعلى» حاص 


وى (للوضوع) أهبية خاضة› lay stress on‏ 
حص (نقطة ما) بالذكر, سد على 


lay mines 


lay someone to rest 
lay siege to 


ترك آثارا لترشد غيره عنه lay a trail‏ 


2. (keep down, settle) 


بد شکوک که ءارا lay someone’s doubts‏ 
إريبعكه وهَدًَأ باله 


س اعبار التائ ( برذ شش إلماء) lay the dust‏ 
رد الأرواح الُريرة من ازل lay a ghost‏ 


تون ارال كابوس عَمَاوقِهِ 


3. (render) ر‎ 

أمَاط اللثام عن ( سر او مؤامرة) ؛ 
باح عکنون صدره 

طرحه أرضًا؛ رمه (الرش) الغراش *10 نزو[ 

کشف الثقاب عن ؛ عَرَى ¢ lay (wide) open‏ 
شت (الضرية رأسه) 


lay bare 


حَعَل ن نفسه عر رضة. he laid himself open t0‏ 
(للتقد), ع ًََ ص نفسه (للقيل والقال) 


أَشَامَ الإمارفيء ملك ا lay waste‏ 
وَالصَرّع 5 أبادم عن بكرة 
ع ره م من الحركة تتقييد (seize)‏ .4 
رځلیه بقيد بقيد خشي خا (قديا) 
lT‏ د وات 
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فرش أرض العرفة بالبساط 

بَسَط lay a case {the facts) before someone‏ 
أمرًا أو عَرَضَ قضيّة بين يدي فلان 

lay a charge against someone دعي علي‎ 7 


lay a carpet 
6 
أ‎ 


طالب ى ر ي ۽ ¢ lay claim to‏ 


س ص 


ای أو َم أن 
وصَعت الدّجاجة 


مومه 


بيضة »› 


lay an egg; also lay, v.i. 


يَاضث 


عر للم 2 3 

ل محء التمج , راى» ابص lay eyes on‏ 

lay a finger on (touch; fîg., attack) + مس‎ 

مش باذی» رَفعَ إصبعة بوجهه 

lay one’s ner on 0 0 ان‎ 7 

وو ا ل lay the foundations (Jt.)‏ 
التارةء أ 

م بدت حجر الأساس (fe.)‏ 
ای إلنشب لعمل أرضثة lay a floor‏ 


lay (one’s) hande) 6 on 
(acquire) 


ضر ويه “( بيد يه أو (do violence to) «(lag‏ 
عند ی بالضّرءب على 

خد بعد بحث طويل. عَثَرّ على 

(ordain, consecrate or confirm) » «وضع اليد‎ 

قبس على, أَْسَك؛ الى 
ال على 


(find) 


lay hold on (of) 


lay 


غطى بطبقة من ... 

ي مدحه» ار في (1ا) نط ھ1 وما 
علّقهء مَس له الجخ (مصر) 

lay out (arrange, plan) جَعَله جامرًا لز ستعمال‎ 


lay out someone for burial شل وکفن‎ 


(spread) 


اة قبل دَفْنها 
أؤقعه فا قد الوعی (knock senseless)‏ 


بل ماله في شراء شيء ما (spend)‏ 


أَجْيَدَ نفسه (لإرضاءضبوفه ملا ) 


إِكَحْرَ لحين الحاجة 


4 
© و 
3 و 


(exert oneself ) 


lay up (store) 


lay up treasure in Heaven 
کنو را في السّماء »» غيل مغروكًا لآخرته‎ 
(take temporarily out of service) 
lay up a car وح السيارة في الجراج لعِدّة‎ 
شور بعد إعدادها للحن‎ 
(confine to bed); usu. pass. 
laid up with flu لازم الفراش ا‎ 


بالانفلونزا 
باصت ( الكّجاجة) . (وهق نوها .1 .:.ه 


0 
١ 


2. (lay the table) ) عد (الماحدة‎ 


3. (deal blows); only in 
lay into someone اال عليه ضريًا » كال‎ 
له اللكيات والَلات‎ 
» صرب يَمْنَهُ ويَسْرَةً‎ 
قاتل بشدّة وصّراوّة‎ 


lay about one 


4. (with prep. or adv.) . 
تعاط المذكر‎ 
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lay off alcohol 


5. (dispose, arrange) 


lay the fire اة للإشعال (بوضع‎ 4 


4 أو حصر lay the table, also lay, v.i.‏ 
المائدة للأكل (بوضع الصّجّون والملاعق ال ) 


6. (place a bet) 
lay a wager راهن ¢ قامىَ‎ 


رَاهَنَ (على حدوث شيء) (coll. bet)‏ .7 


8. (adverbial compounds) 
وصح جانبا؛ خرن أو اذَخَرَ؛‎ 
لی عن (عادة ما)‎ 


اق َف لحين الحاجة 


lay aside 


lay by 


lay-by, 2. (area on roadside for parking) j 
تخصّص لو قوف السئارات بعيدًا عن‎ 
ا‎ 
حركة الرور‎ 

lay down (surrender, abandon) اك شا‎ 


lay down one’s arms لق البتلاح مستسلمًا‎ 


ص he laid down his life for his country‏ 
نه قي سبيل وطنه؛ سهد 
(prescribe)‏ 
ol‏ 5-5 
تكلم بلهچجۀ الامر والنامي ¢ lay down the law‏ 
خَرَنَ أو اذّغْرَ (للواد (طازس من )م وما 
الخذائنة مثللا) 

lay off (dismiss workers) س العمّال‎ 
a wd ~î < 1 PEZ 
مَوْفَتًا (إبّان أزمة اقتصادية مثا)‎ 


lay on 
(connect up gas or water supply) رَد دارًا‎ 


بأنابيب توصيل (الغاز أو للاء) 


اَعَد (حفلة أو وليمة) ‏ (تمنضدة ,.لام) 


lay 


lead 


ون الرصاص .ننه ماه ز(لقعص) .1 .”اھا | کیی! بزكا دة ! 


ار مادق الرّصاص lead-poisoning‏ 
كيد التصاص الأنّمَمَر» 
سَيْلَفُون . رَيرَفُون (مادّة تم الصّدأ) 
قل من . (weight used for soundings)‏ .2 
الاس يتغل لسر أعماق البحر 


red lead 


swing the lead (s.) je تارش للتَمَلّصس‎ ٠ 
القيّام بواحبه‎ 
3. (on a roof) طقة من الوضاص لتغطية‎ 
سُقُوف المنازل (قديًا)‎ 
4. (graphite) 2 رَصاص القام « لخرافيت‎ 
lead pencil قل رصاص‎ 
2. 
leaded lights افد مصنوعة من عدّة ألواح‎ 
ان صغير كل منها داخل إطار رصاميّ‎ 


lead (pret. & past .م‎ led), v.t. 1. (conduct, 
guide, induce to go) « حَ 5 رسد‎ TT قاد‎ 


ساق إلى, دل 

8 صل حَادَ به عن الطريق lead astray‏ 
القوم» أَغْوَاهء تَوَّغَه 

جاه يطبعه طاعة عمیاء» جَكَلّه lead by the nose‏ 
طْوْعَ إرادته» ساقم سو سوق ق التّعَام 


عل وعودًا خلا با بار lead someone on‏ 


al 


روي 0 فى الس لكا Bo E‏ 
قِرَانّه عليها حَسَب اقوس للسيحية 
اسل سذاجة lead up the garden (path)‏ 
شَخّص؛ أؤهمته برغبتها في الزو اج مته 
وريه بأسئلة إيحائية 


lead a witness 
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layabout 
lay off! 
lay to TEU تَوَققَت (الشفبنة)ء‎ 


مُتسكع » قذبل < صعلول ‏ (!6) .7 layabout,‏ 
نبلل » منتكاسيل عن أي عَمل 


طبقة من طبقات الوم ض) layer, 2. 1. (stratum)‏ 
كك نة من عدّة ة طيقات مو واعة layer-cake‏ 


تفصلها القشطة أو َر 5 
دَحَاحِةَ بيّاضة (of hens)‏ .2 
دخاحة تبيض بكثرة a good layer‏ 


ومو يبه 


3. (shoot from parent plant) ترق قيدة الات‎ 


رقد قد الات (إحدى طرق التكثير) v.t. (hort.)‏ 
ملايس ومستلزبات للوليد الجديد . عمعنوها 


( قد جز قبل ولادته) 
دَمْيَةَ على شكل الجسم البشري يكن .7 lay figure,‏ 
ريك أجزائها وتستعيل كنموؤج للفئّان 
عِلَمَاقِ؛ غير متخصص في هذه .2# layman,‏ 


الحوفة أو الهنة 


تَخُطِيط وترتيب الصحيفة فى الطباعة؛ 1 layout,‏ 
صم (الإعلا نات مثْلا) 


laze, v.i. (coll.); usu. laze about اسل حلع‎ 


وَقنَهُ سىء اشترخی 
کا ن» كسول lazy, a.‏ 


(اشتبقظ يا)كشلان (تقال للمعاتبة) lazy-bones‏ 
مقا عكن مده لالتقاط شيء lazy-tongs‏ 


e’ سل‎ 


يو 


lea, n. 


ت 


ا ص رق leach, v.t.‏ 


lead 


إلى اين يۇ دي هذا where does it lead to?‏ 
(المّ أو الظربق أو الباب)؟ 
5 ستكون تهاية what will it lead to? (/îg.)‏ 
الأمّر؟ ماذا سنح منه؟ ماالفائدة منه؟ 
تعاقبت الأمور ر واقّتإلی one thing led to another‏ 
ا ياق الحديث نحو lead up to a subject‏ 
موضوع معن » د أو وكا اتقاش ل 


2. (make the first move, begin) 


س قي افَتّحَ ؛ بدا بدا lead off‏ 
اشر استهاز 

تَفَضّل قناقن الحمل! نقد م! lead away!‏ 
إِيَدَاً! 


lead with one’s left (boxing) (الملاكمة)‎ Î 
بِصّوية من اليد اليُشوَّى‎ 


شاد توجيه) قيادة (guidance)‏ .7.1 


حَدًَا حذوه) إقَتَدَى follow the lead of someone‏ 
به تَحَيّعَ خطاه» سَارَ فى أعقابه 

give a lead to 

5 ترَي أو تراس الآخرين؛ take the lead‏ 
ستول على زمام اللحكم» أَخَدَ بناصية 
الأمورء اصح رائجًا لقومه 

يد 3 قد € lead-in, 2. (introduction)‏ 
ال توطئة 

2. (frst place) 


gain (take) the lead سق 5 تَصَدر اش‎ 


في الطليعة أو المقدٌّ مة 


lose the lead فقد الأسيقثة‎ 
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(fg. influence, induce) 

(شخص) يكن التأثي رعليه بسهولة 

هد دد ق فع اللوء . this leads one to suppose‏ 
إلى لظ أو الاعتتقاد بأ ... 


easily led 


2. (direct) 
lead the attack 


و ع 2 
سق الآض ین في میدار' ن الودة lead the fashion‏ 


يل الأزياء اليسائية) 
برعم الي ب ب المعا رض ضْ ف lead the opposition‏ 
00 س المعارضة البرلمانية 
َم عزن ف الكمان الأو ل ف lead an orchestra‏ 
ر ءقة م5 سيقيّة 


3. (be first in, ahéad of); also. v.i. 
lead the field ق على الآخن ین ( في ميدان‎ 


سق منافسيه عراحلء بينه عانص ۾ رط 1e4‏ 
انم ن شاسع 
(pass, spend, go through)‏ .4 
عاش حياة تكيسة lead a wretched existence‏ 
وتائسة؛ كان في فقر مُذْقِع 
lead a double life‏ 


نَمَو 


عاش حياة مزدوجة 
کان يعيش مع إمرأة أخرى سرا 


5. (cause 10 go through) 
she led him a dance سیت له كثيرًا من‎ 
التَاعب بلا و أذَاقته امز‎ 


Ui. 1. (of roads, etc:; proceéd; also fig.) 

أَذَّى إلى 

13 إلرة ق ۇد د all roads lead to Romé‏ 
ل إلى نفس 0 


leaflet 


leading note (mus.) التّعمة ا في‎ 


سوال يي بالإجابة الي leading question‏ 
یرید هاالشائلء سوال يستد رج (الشأهد) ‏ 
لاغطاء إجابة يقصدها الا 


ممه 


ورقة من 
اوداق التّات 
ا بن أ ر E‏ امتعفنة ا 


E 


leaf (pl. leaves), n. 1. (foliage) 


اورق (النبات) come into leaf‏ 
(تبات أو شجر) مورق in leaf‏ 


2. (page of a book) 


take a leaf out of someone’s book حَذَا حَدُوهِ‎ 
رفي أَمرما) » اقنَدَى به قَلَّدَه‎ 


بدا صَفْحةَ جديدة ف turn over a new leaf‏ 
یات قل عن عأدة سيئة 


3. (hinged portion of a table, door) لوم‎ 


يصق بلئة لتوسيع سطحيا 


صفحة رقيقة ين (metal in thin sheets)‏ .4 
عدن (الذمب أوالفصّة غالبًا) 


1 


صفحة رقيقة الھب سفيقة مموع1 فاەع 


مجو عة شرائط مرنة من الصّلب leaf spring‏ 
لِتَخفِيف شدّة الصّدّمات (في سيّارة ة أو قطار) 


U.1. 
LE 
he leafed through the book قلب صفحات‎ 
2 e 
الكتاب » تصفحه بسرعة وعجل‎ 


. أؤراق الشجر 


leaflet, 7. 1. (small leaf or section of leaf) 


وه 


صحيفة ) ور يقة 


leafage, 7. 


leaden 675‏ 
(at cards)‏ .3 
نالور ؟ whose lead isit? ê)‏ 
لعب الوَرّق 
مقر د أو م سیر أو (leash, usu. for dog)‏ .4 
سلسلة لرّقبة الكلب. 
(كلْب) مر بوط قود oni the (a) lead‏ 
سلك موصّل ( (كهرر باء) (elec. conductor)‏ .و ` 
رَضَاصِيُ. من الرصاص leaden, a.‏ 


قيلالوَرن؛(غيو. م)داكنة؛ بطيء لسر (4/) 


leader, 72. 1. (person in guiding or foremost 
557 2 م ]ا 627 فى‎ 
position) نیم“ قائد؛ مرشد؛ ربيس‎ 
7 


2 


follow my leader (game); sometimes fig. 
ê يفلد فها اللاعيون شخصًا معيّنا؛ 0 محاكاة‎ 
2. (leg. senior Counsel) 
الحاعي الأول عن لمهم (قضاء)‎ 
3. (newspaper article) (القالة) الإ فتتاحتة‎ 
في جريدة ة (يكتههارئيس التعوير غالبًا)‎ 


58 نام (longest shoot from branch)‏ .4 
علي قيّة السّاق الرئيسيّة للنّبات 


قيادةء زعامةء رئاسة .7 leadership,‏ 
قيادة: سياسة (الأمور)ء (مومن + leading,‏ 
ذو ي) الشّأن 
سير اجام لقيادة (الحصان ( leading-rein‏ 
سرو ڇلد ية يش دا التلفل leading-strings‏ 
a.‏ 
المقالة الافتتاحئة في جريدة leading article‏ 


الحاقة الأمامة مجنا leading edge: (aeron.)‏ 
أو ديل الطائرة 
البطلة» الممثّلة الأولى أوالرئيسية leading lady‏ 


3 في فيام أو مَسْريّة 


lean 


3-8 


هيح اورب منه الشائل. 
(قارب) ذو تقوب 
نجيف » نحيل: ضامر 
لَمْ یلا شح »بلا دُهن» غير (of meat)‏ .2 
دهين لم أحمر أو نسير (مصر) 

صل › شحيح › قليل, (poor, scanty)‏ .3 
مَزيل 

خصاد قليل له أو مخصول lean harvest‏ 
e‏ '(جق) رر امیر 


ا 


كان في شدة أو ضنك؛ have a lean time‏ 
ياي از 


leaky, a. 


lean, a. ı. (thin) 


the lean years 


مه شديدة 


الم التسبر أو اهب 


lean (pret. ©: past .م‎ leaned, leant), 


n. (of meat) 


v.i. 1. (incline) مَالّء إنحَتى‎ 
lean back in one’s chair ری جالسًا على‎ 
مقعّد مقحعحذمء جَلَسَ مُسْنَيْدًاإلىظير الك رسي‎ ٠ 
lean over (across) to someone مال أو ای‎ 
فلان ليخاطبه‎ 5 
lean over backwards to . : . (fg.) A دما فوة‎ 


هته جدمنه دل جهدًا حًا بارا في 

أل مرب رأسه_ lean out of the window‏ 
ر س 
بشید إلى جار (التزل) 


مال ا را أي ماء lean towards an opinion‏ 
حت جَنَحَ إلى الاعتقاد بان 


lean-to, a. © n. 


2. (put weight of body or, هت‎ gins); 3 


َ سند إلى ا على also fig.‏ 
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` leafy 


2 شه أو منشور مطبوع (printed sheet)‏ .2 
(یوع الان »کراسة تعلييات 


كث رالأوراق» (في ظلّ) أوراق الشّحّر 


o. 


قر سح league, 7. 1. (measure of distance)‏ 
(فرا اس ). ثلاثة أميال (تقريبًا) 


الجذاء السحر 2 seven-league boots‏ 
رفي الأساياير والقصص الثرافِيّة) 


2. (association, organization) عة‎ 
f TI 


مم رابطة, إتحاد 
مُمَالنْل» مَتَوَاطئ مع 
إتحاد كرة القدم البريطاؤي 
عة الأمم 


U.t. ©’ i. oft. league together 2 تحالفوا‎ 
تَرَابطُوا؛ تواطأوا» تضافروا على‎ 
leak, 2. 1. (hole) 


leafy, a. 


in league with 
Football League 


, League of Nations 


م “ler‏ 0 
شق » فنحة» يقب 


اب ار ب أو َكب 


spring a leak 


2. (escape or entry of fluid, etc.) ن‎ 8 
ع تسرب الشائل او الخاز‎ 


3. عثر)‎ ., divulgation of secrets) ب‎ 0 


الأعار, إفشاء التي 


و < (of fluids); also leak out‏ .0.1.1 
ب (القائل أوالغاز ) 
الت تسرت (fig. of news, etc.)‏ 
20 (قبل إعلانها) 
ماو ب (allow fluid to escape or enter)‏ .2 
| السّائل أوالغاز (من إناء مثلآ ) 
0 الشف the roof leaks‏ 
نر نضح لد ن (السوائل leakage, 2ı.‏ 
أو الغازات) 
تسرب (الأسرار أو النقود) 00 


lease 


اسْتَطْبرَ (دروسه)ء حَفِظ 
(القران) عن كلب ر قلب 
غلم (be informed of, become aware of)‏ .2 
اطْلعٌ د أن .. 
غه ا لخير» سَيعَ | لنب 
54 الخير إلى مسامعه 
َم لي به بعد» / I have yet to learn‏ 
E‏ الأخبار يعد 


3. (dial. & vulg., teach) 


سكن ذلك درس 


لَه ل 


له لن ينساه 

(رجل) علامة 3 واسع الا طلاع؛ learned, a.‏ 
(جيعتّة) عة (مؤا لغات) على مستوىعليٌ عاي 

زا رميلي الحرم (عبارة my learned friend‏ 
تمتها الحاي في للككمة إشارة ة إلى زميله) 


ليذ ؛ متعلّم» طالب الل 


سايق ت learner(-driver), abbr. L-driver‏ 
الريب (ليحصل على رُخصة القيادة بعد) 


learn by heart 


learn the news 


that’ll learn him! 


مر فة» (تحصيل)العلم » اطلاع .”7 learning,‏ 

عفد الإيجار (لمدّة معمّنة)؛ .2 lease,‏ 
م العقد 

take (out) a lease on 1 إِسْتَأْجَر عقارً‎ 


بعوض معلوم ولمدّة معنة 
).07 
مشرو 3 الثأجبر also Lend-Lease‏ 0 
والإعارةء قاق عو جبه أعارت 
الولايات التّعدة معرات انا 


اة م حباة جديدö a new lease of life‏ 
عا قَدَ لإ جیار (مقار مثلا) 0 


- learner, 7 


leaning 
v.t. (cause to rest on, against) ¢ اد‎ 
ر‎ 
۶ و‎ >> 
lean a ladder against a wall سد سلا‎ 
إِلّ حائط‎ 


م مس 


lean one’s elbows on the table وضع مِرفْقَيْد‎ 
على المائدة‎ 

مم 

she leant her head on his shoulder سنذت‎ | 
0 3 
كول 8 ا جاه جو‎ 


وة leaped, leapt), v.i.‏ .م leap (pret. ©: past‏ 
ی ˆ 
در لرجلك قبل الخطو look before you leap‏ 
0 العاقل من تبر العواقب 
ر بانتهاز الفر صÃ< leap at the chance‏ 
ا إلى قبول ما عرض عليه 


v.t. 1. (cause to jump) 


leaning, n. usu. pl. 


5 - - ت‎ 
leap a horse at a fence j وب الحصان فو‎ 
اياج »عله يقفز فوق سور‎ 
2. (jump over) 


النطّة الاغليزثئة (مص)ء 


leap-frog, n. 
) سمبيلة السمبيلة(عراق)(عند الصِئية‎ 


ا 315 5 ج22 98 
: لوب اللعبة السابقة ؛ نخطى .عا موه ز.ة @ .0.2 


أوتفوّق على رئيسه المباشر 


ونبة» قفزق» نَطة ` i‏ 


القّنة الكبيسة ( (۳ و م( leap-year‏ 
(تَقَدٌ م َقَدّمَ أوتَطوّر) by leaps and bounds‏ 


روات العثلاق , ؛ بشرعة فائقة 


learn (pret. ©’ past p. learned, learnt), U.t. 
1. (get knowledge of by study or 


experience); also v.i. 


leave 
6 8 
leather, 2. & a. جلد مُدبوغ 4 نين الجلد‎ 


ىق 


ير الطيقَار (حشرة leather-jacket (entom.)‏ 


س الجلّد تنخ رجذ ور الحبوب) 
جَلَّده؛ صَريه علقة v.t. (coll. bea)‏ 


leatherette, 7. 


شل البلدء (لحم) كتعل الميذاء 


leathery, a. 


0 
إذن أو leave, 7. ı1. (permission; holiday)‏ 
رش 1 خْصّة ( للْنّعِيبٍ عن العمل ثاا) ؛ إجازة 

عن ! ب اذيك »لو سمحت by (with) your leave‏ 
لي ١‏ أن أ فعل كذا) 

بدو ن إحم قوق 1 without a ‘by your leave’‏ 
د ستو ر بدون أت ستئكذان 

leave of absence ادن للغيا ب‎ 

absent without leave; abbr. A.W.O.L. 

غَايْب بدو نإجازة أو إذن (عسكرية) 

o 2 o r~ 2 

شّهادة تقط جين أطلق 
سَراحه طبقا لشروط خاصّة 


2. (departure) 


ticket of leave 


َد آنَ لي أن 


أَنْصَرف 0 حان مَوعد انّصِرا في 


now I must take my leave 


he took leave of his friends و وَدّع أَصدقاءه‎ 


وَانْصَرَف , غادَرَهُم مو عأ 


leave (pret. © past p. left) v.t. 1. (depart 


غادَرَ ٠‏ [نصرف 
يغاور 


from); also v.i. 


the train leaves London at nine 


القطار لَنْدّن في السّاعَة التَاسِحَة 
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leasehold 

ان إيجارية: عقا ر أو أرش .2 leasehold,‏ 
از وجب شرو ط مُعَكنة 

ا عقار و حب عقد .7 leaseholder,‏ 


مقّوّد أو سلسلة أو رياط 
(لِعَنّق الكلب) 

ي حِمَاحَه سَيْطَرَعلية؛ (.ي/) 1 هذ 4امط 
0 حريته» مَنَعَه من الاند فاع 


leash, ^. 


strain at the leash (/îg.) لف للقيام بعمل‎ 


( وله عاجز لسبب ما) 


زنط ,عقود» قد 0140 
0 م 0001 
الاقل, الأصغر, الآاذنى least, a.‏ 


least common multiple ; abbr. L.C.M. 
المْضَّاءَف المشترك البسيط أو الأصغر‎ 
عل اقل تقد‎ 
عِنْدَمًا لا يكاد‎ 
يبَر لك على بال » عند أقلّ احتيال‎ 


adu. 


when you least pec it 


n. 

at least زد‎ 

على الأقل ٤‏ ف القليل (not less than)‏ 
ع أي أحال ٠‏ مهما كا کان 

least said, soonest mended لساك حِصّانك‎ 5-3 

إن صنته صانك“ ِل الكلام ودي إلى الشّلام 


(at all events) 


د مقا 2 بَتَانَاء not in the (very) least‏ 
بالرّة » لا على الإطلاق 


it was unsatisfactory to say the least (of 10 


اَل مايقل ف هذا الصَدّد إنه 


leave - 


it left a nasty taste (in the mouth) ( fg.) 
َلّفَ (اللشروع ) أثرًا سيئًاء أثارت (القصّة)‎ 
تقاض الشايعين‎ 
it leaves me cold ر مجر لك لي ساکئًاء » أخفق‎ 
الَبر) في إثارة اهتمامى يي‎ ( 


رکه والدّمشة تَعْقِد he left him speechless‏ 
لا ممه (ببلاغته) 


he left him in the dark (/fîg.) ل يبح له يديه‎ 
أ ق ل عه‎ 2 / 
قى أو تكم الأمر‎ 
he left him in no doubt of his intention رکه‎ 
على يقين تام من نيّته أوقصّده وه‎ 
she left her son in charge of the house رکټ‎ 
اتا يري شؤون البيت‎ 


را الباب مفتوحاء (.وتر) leave the door open‏ 
دَيُوْصِدٌ باب المفاوضات 


ل ! إبدا اع حقائب الشقَر left-luggage office‏ 
U‏ (في المحطات) 


leave a message for someone 


م ع ت 
9 الامرا لك تصرف I leave it in your hands‏ 
ف ا 2 ا 


ترك الأمر للصّدف أو leave it to chance‏ 
لِلَلوَارِىَ ؛ أ حط للأمر 
عه م 


| 9 صى بمملغ من leave money to charity‏ 
الال لأعمال الب والإحسان 


4. (= let) و‎ 
leave go! 1 اترك ( الشى') مِن يدك‎ 
leave go of the rope ترك الحبل يغلت‎ 


© امس 
*, بذهة 
سرك كا 
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أن تا أن ننصرف» 


leave 


عادر (منرله) ني طريقه he has left for his office‏ 
إلى مکتبه » لقد وة إلى مكتبه 


it is time we left 


خان وقت ذَهَابنا 
ترك ,7 ر (depart from finally); also v.i.‏ .2 


ع ترَكت ابنتي my daughter has left home‏ 
العائلّة لتعيش مستقلّة 

3. (allow or cause to remain) 5 أ بق را‎ 

(إذا طَرَحُنا) 

ثَلائّة من سبعة فالباقي أربعة 


ا 


there is nothing left in the house 0 لق‎ 


three from seven leaves four 


there is nothing left for me to do but . 


أتبي | إلآأن .»ل يعد في وسي سوى ... 
مَدَاالا . it leaves e to be desired‏ 


let us leave it at that! عند هذا‎ 8 7 
الحدّ! كنى (نقاشا)!‎ 


دعي وَشَأَن إلا تضايقي !| leave me alone!‏ 
رت أمرٍ) يستحسن better left unsaid‏ 


الشكوت نهم الي رايتو بهذا الكلام 


شهيته) وتر وجبة طعامه 


leave one’s food 


كه يتضوّ ر جو 
ترکه يتضور جو عا leave someone to starve‏ 


رکه يعتيد على نفس ۲| ط٤ز I left him to get on‏ 
( يبل نصِيحتي) فزكته يفعل مايشاء 

م 
رَوْجتَهُ (من أجل إمرأة أخرى) 

he leaves a wife and six children EF 7 وق € ود‎ 
ورات أثملة وسدّة ة أطفال‎ 


he left his wife (for another woman) 


leek 


lecture, 2. 1. (discourse) 


حاصَرَة (محاضرات) 
رة لإلقاء محاضّرات بدن lecture tour‏ 
o2‏ . ف 5 
e‏ . من التو بيخ 

read someone a lecture ر فلاا بقصد إسداء‎ 


ل نَقَدَه بغرض إرشاده 


v.i. @ t. (instruct by discourse) ا لقى‎ 
ا‎ 


2. (reprimand) 


v.t. (admonish) 
lecturer, 7. 
lectureship, 7. 


led, pret. @ past p. of lead, v.t. & i. 
رءعلم1‎ #٣. حافة بارزة من الخشب أو الحجر‎ 
أؤالشّلب مثل الوق أو الشفة‎ 
window-ledge حافة الشبالك أو إفریزه»›‎ 
طف الثافذة‎ 


ledger, 7”. 


كفت أو سحل الحسابات الجارية› 
دفر الأستاذ ( مسك الدّفاتر) 
کان أو جانب (من ع سفينة أو .” lee,‏ 
سواها) محجوب عن الريح» موضع 
بعيد عن مهب الح 
خف حائظط ميه من in (under) the lee of‏ 
)تحت جماية» في ظل أو وقاية 
مد بحرش فى اتجاه الڙج lee tide‏ 
َة ؛ طفيلي ؛ حكم ( بِبَعْنى طبيب) .” را1 
نه اعلق من , سن 


يك کرات روي - 


أبو شوشة (مصر). 


leek, 7.‏ مسد خشبي أو نحاسي يوضع علي 


leaven 


5. (adverbial compounds) 


leave aside 


leave behind 
(intentionally) أُمْمَلُ 2 تَرَلكُ‎ 
(accidentally) يي (کتابه) » فاته أن يحخضره‎ 


سبق شخضا أو (outstrip, Jit. © fe)‏ 
1 تَمَدّم عليه ؛ بر ( أقرانه) 


حل أو أفلع (عن عادة) »کی leave off; also v.i.‏ 
وغدل عن ؛ َه خُر (غِطاء الإناء مثللا ) 


أَبْقَ أو ترد (الجرة مضاءة) 
تر (سَهُوًا 


leave on 
عر‎ 
leave out )7.( أو عمدا)‎ 
(neglect a possibility, etc.) ليشيم الغرو صة‎ 0 
leave me out! لاندخْلونی صن ..» لاتعيلوا حسابى‎ 


leave over (defer) 


(past .م‎ & a., remaining, unused), whence 


عا يتمق 2 خشارة الطعام left-overs, 2.pl.‏ 
حَمِيرَة 2 حير 1 leaven,‏ 
ایر حسن (fig.); also leavening‏ 
شر 0 ؛ يضفي حيوثة على U.t., oft. fig.‏ 
اراق leaves, pl. of leaf, n.‏ 
بهایا» لفات› فصَلات leavings, 7.l.‏ 
جال حَيو. ی lebensraum, n.‏ 


lecher, 7. 


(رَجّل) داعر» فاسق ؛ فاچر 
هوا ).7 lecher/ous, a. (-y, -ousneSs,‏ 
شق ¢ غلم ؛ ؛ خلاعة› فجور 5 

lectern, 7. 


الكتاب المقدّس في الكنيسة, مقرأ 


leg 


الجناح الأيس left wing (football)‏ 
الجناح اليسارىء (polir.); also left-wing, a.‏ 
الأحزاب اليسارية؛ (تفكير) يساري 
ذوميول يسارية» عضو (فى ‏ .”7 left-winger,‏ 
حزب ما)يميل نحو الاشتراكية 
اليد أو القبضة n. 1. (boxing, left hand)‏ 
الِيُسرَى (في الملاكمة) 
(boxing, blow delivered by left hand)‏ .2 
لكمة باليد الِيُسْرَى 
(left-hand side or direction)‏ .3 
(توجد شجرة)إلىيسار ‏ 09 oa he 1e‏ 
٠‏ (البيت)ء في الجانب الأسر من (الغرفة) 
(polit.)‏ .4 
ّل الرأي العام إلى اليسار swing to the Left‏ 


left, pret. & past pè. of leave, v.t. O i. 


1 للأفكار اليسارية leftist, a. @ n.‏ 
أى الراديكالية 

ول > ساق leg, n. 1. (limb)‏ 
(سيقان) ش 


وط له يد یه؛ give someone a leg-up‏ 
له بد العون» ساعد ه 

he stood up on his hind legs انتَصَبَ على‎ 

he is on his last legs هوعلى‌حافة القر؛ على‎ 

ليْسښ لد یه ما يبر he hasn’t a leg to stand on‏ 
فعلته» لا حجة له في ذلك ولاعذر 
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عابئه ممازحاء أوقعة فى pull someone’s leg‏ 
مقلب على سبيل الماح 


يتر له فوصة run someone off his legs‏ 
لالتقاط أنفاسه»ء أنهّك فلاا 


الجهة اليسرّىء الجانب 


فظرة خبيثة أو ماكرة ؛ نظرة شبقة ١‏ 
فاضحة ذات مغزى أو معّى 

نظرَ إليها بِسَبّق ii.‏ 

(شَرَبَ الكأسحتى) الثيالة حثالة (المخمر)» .ام.ة ر5٥1‏ 
رواسب(في قاع برميل أو دَنٌ الخمر) 

جانب (الحائط مثالا) المحميّ 

من الرج؛ بعنجّى من الرج 

انخراف السفينة leeway, 7. ı. (drift of ship)‏ 
آوانخرافهاعن جراما اقزر بتأثر ارج 

التأخرفي إناز عمل 

عَوّض عتا فات من الوقت» ' 
اسْتَذّرك ما فاته 

يسار» الجهة اليُشرَى؛ (انعطف) .مهه © .ه ,1656 
يسارًا أو نحو اليسار 


اليد اليسْرّى 


leeward, 2. ©’ a. 


2. (loss of time) 


make up leeway 


left hand (part of body) 


left-handed (it. of (شخص) غ« هوم‎ | 


سراوي» عسراويء أَشُْوّل 
ثقيل اليد (fig. clumsy)‏ 
مجاملة ظاهرها left-handed compliment‏ 


شخص أعسر (يعمل بشماله)» 
ضرية يسار فى الملاكمة 


left-hander 


left hand (side) 
الأيُسر, الناحية اليسرى (من الطريق)‎ 

left-hand, a. يسراوي؛ عسراوي‎ 

قيادة (سياقة) السيّارة 
عقود على جانب الأيسر 

سن شمال فى مسمار محوّى؛ left-hand thread‏ 
قلاووظ أو برغي يدور با 


left-hand drive 


legible 


َة قانونيّة, نقود يلرم الدّائن legal tender‏ 
4 يوا عند الدّفع 


کو أو قانونثة (الإجراء) .” legality,‏ 


صَادَقٌ على مشروع ).^ legal/ize, v.1. (-izatiom,‏ 
قائون» أعْطى (الإجراء) صفة قانوتية 


اصد رسوق ء رسول أو ت .7 legate,‏ 
أ و سفير (للبا با عاد ) 


مَوصّى له » وارد ث بوصيّة .7 legatee,‏ 
مفؤزة ؛ دار ا مفو ضريئة .” legation,‏ 


legend, 1. (traditional story or group of stories 

أسُطورَة (مثل أساطير_اليونان) 

قصّصمنقولة عن القدماء: (صمنننده») .2 
قِصّص وروايات (خرافية ) متوارثة 

كِتّابة (على مسک وکا ت تحت صوة)(ههنامنهعصة) .3 

4. (explanation of signs on map, etc.) ر‎ 
لمُسطلعَات والرموز_المستعملة على خارطة‎ 

(قِضّة) أسطورية: (حكاية) 
خْرَافِيّةِ أومتواوثة عن القُدَاى 


legendary, a.. 


خِفة اليد» ألعاب يسحر,ة ؛ .”7 legerdemain,‏ 
شعُوٌوَّة ¢ شعْمَذّْة احتيال 
غطاء من الد أو القياش ‏ .ام.” leggings,‏ 


ساقي (والقد مین احيانًا). مداق وژ 
طويل الشاقل بغي رتناسب عع الجسم 


ْ نوع و الكجاج انز leghorn, 7. 1. (hen)‏ 


كير البيض  »‏ جهو رن » رن 


يه 


قش خا لصناعة الشكَعا ت (straw)‏ 2 


leggy, a. 


(خظ) سل ير 7 قرَاء نه » 0 legib/le, a‏ 
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legacy - 326‏ 
أَصْبَحَ م ثابت الجلى ف he got his sea-legs‏ 
١‏ الشفِيئة بعد وي وة من دوارالبحر 
نداء على ارارق بالاستيقاظ: » اصح show a leg‏ 
انام إخلينا نشوف انكف صاحي ! « 
ف شی أو د و تنوه أو خَطَا stretch one’s legs‏ 
و وات ابن لوین لول ) 
(joint of meat)‏ .2 
فخدٌ من لم العم أو الضأن 
(branch of a forked object)‏ .3 
أحد ساقي الفڑجاںء ذراع 
مِنْ ذرآعي البرجل 


leg of mutton‏ ؛ 
compass leg‏ 


4. (part of gatment) 0 

جل البتُطلون 2011561-18 : 
(SuPPOrT)‏ .5 

أحَد ال المائدة أو المنصدّة table-leg‏ 


و ا إلها) 


مولي سفر؛ جرء (section of route) ja‏ .6 
رِْلَة بين عدّة أمكن ؛ شَوْط 

نِضْفْ مَلْعَب الكريكيت 
(لواقع إلى بسار ضارب الكَرّة عادةٌ) 


7. (cricket) 


legacy, 7. 2 ميراثء وَصَّة » كركة,  إرث‎ 
2 
) ثراث‎ 
legal, a. 1. (pertaining to law) . انون ذو‎ 


فة أو صبغة قانونيّة 


اَعَد الإخُراءات القانو نعة legal action‏ 
مشکشار قان و في» مشاور  legal adviser‏ 


عل (عراق) 
جار أو مباح قانو ناء (allowed by law)‏ .2 
مرو شرع اوي 


lemonade 


والفول والبرسيم والعَدّس) 
(وقت) الفراغ من العمل .7 leisure,‏ 
ير مشغول أوقام يعمل ماء عنره ععنذوف1 6ج 
فراغ أو متسع من الوقت 


عََ مكل » بلا استعجال» (إفعَل at one’s leisure‏ 
مَدّا) عندما جد متّسعًا من الوقت 


in one’s leisure time (hours) في أوقَات أو‎ 

سّاعات الفراغ من العمل 

لط تة اوا 7 

,مشی شی امو شنا » يدون leisurely, a. © adv.‏ 
عجلة, > على مهل» » على رشلك! 

لمن الر بيسح الذي n.‏ و( leit-motiv (-motif‏ 


يتَكرّر في (سيمفونية)» فكرة هامّة تتكوّر 


کين ؛ حيوان من القوارض 
يفظن الاما ماكن المُطبة 


) رة أو شجرة) الليمون lemon, 2. 1. (fruit)‏ 
َس من السكريّات 
عَصير اون الح بالشكر lemon squash‏ 
مع مم الماء أو الصّودا 
عضّارة اللمون » آلة 
يعصر ا الليمون 


مُفيش فايدة (مصر (« the answer’s a lemon (s.)‏ 
ماكو حظّ (عراق)» لا أبدًا! 


ون اشر فاع أو ليموزب 


lemonade, 7. مشزوب عصير اللبسون‎ e 
. بالك (مع أو بدون الصودا)‎ 


leisured, a. 


lemming, 7. 


lemon drop 


lemon-squeezer 


2. (colour) 
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صن الفصيلة البقلىة(شل البازلاء a a.‏ 


legion 


جَحَفْل؛ جَمْعَ أو حش دكبير من الاس» .7 legion,‏ 
يق في الجيش الرُوماوع القدم 

رابطة المحار, بين الر ب يطانيين المسرحن هنچ 1 British‏ 
ع بعد المرب العالمية الأولى) 

(ود سام )جو َة الشرف الفونسية Legion of Honour‏ 1 

(fg.) 

عَددم يفوق ا حمر their name is legion‏ 
(جمع ) لبعد ولا حصى 

عضو أوجنديٌ في جَحْفَلٍ 
أو فَتْلّق (قدهًا أوحد ثا( 


س 1 سن أو وص ).7 legisl/ate, v.i. (-ation,‏ 


legionary, a. © n. 


قَانُونًا؛ تشريع) مجموعة القوانين 
شرن يعد له شلطة legislative, a.‏ 
نش عة 


ع مقنن › وا اضع legislator,‏ 
الوا نين 
الشلطة اشر عة 3 هيئة .7 legislature,‏ 


الُشرّعِين أو ١‏ وا ضي القوانين أذ 

legitim/ate, a. ey n.) (born in wedlock) 
(ولد) شَري؛ شرعئة (المولد)‎ 
2. (lawful, valid) oF (عمل) قاو أو‎ 


000 


رة بلق الأسوا ل legitimate drama‏ 
ا مبعة لاهو 3 فہا 
أَعْرًا ض أو غايات legitimate purposes‏ 
مشو عة 
أ لصِنَهَ u.t.; also legitim(at)ize‏ 


ا م 2 > 0م 
(قرّن) الناتات القرنية أو القطائية 


legume, 7. 


lenticular 


he went to great lengths to make him 
comfortable لی ما في وسعه أوم‎ 


يا جهدافي وف اراح له 
I would not go to the length of saying he‏ 
نادب إلى حد القول باتکد اب was a liar‏ 
(ف كنّ أقواله م تطابق الوا قع ) 


الأريكة مثلا). إستلق» انبَطَمَ 


4. (of time) 
at (great) length (for a long time, 
extensively) <4 سهب وأطتّب فى قول ۾‎ 


i‏ (عن نقطة خاضة) 


وعد وقت طويل (عدنا ‘at length (nally)‏ 
إلى ازل دفي نهاية اللْملاق 


طول أطال» مد مدد lengthen, v.t.‏ 


إرُدَادَ(الهار) طولاء طالء مد .زه 
استَطال 
بالكو ل lengthwise, adv. ; also lengthways‏ 
ظول طولثًا 
(خطاب) مطوّل» مهب مُقلئب lengthy, a.‏ 
1 ®@Jل< ‏ ).2 leni/ent, a. (-ence, -ency,‏ 
متساع» رقيق أو لن الجانب ؛ تسا 
i E E‏ 
lent, pret. @ past p: of lend, v.t.‏ 
َنم النيرعند Lent, #2. E‏ 
النّصل الدّراسي الثاني(ي Lent term‏ 
الجايعات البريطانية ) 
حص بالضّم الكبير Lenten, a.‏ 
عدسی الشگل lenticular, a.‏ 
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lemon sole 
lemon sole, ”. سيك الليمندة 5 وهو يُشبه‎ 
سَمَك مو سى(ولا يضاهيه في الطتم)‎ 
lemur, ”. لَيمُون حيوان بيئته الأصلية‎ 
مر تفكات جزيرة مدغشق رولهذيل أرقش‎ 
lend (pret. *ث‎ past p. e U.t. 1 5 use ) 
lending library e E 
أو مقابل اجن‎ 
Lend-Lease; see Lease-Lend 
(fe) 
lend an ear أَعَارَه أذنًا صاغية» أعارّه‎ 


انْتِيّامهء سى إليه منتيهًا 
م له يد المساعدةء ساعده 


lend a hand 


2. (contribute, confer) 
lend e to the الحو‎ E ود ده‎ 


ور و 


ا اشيغمال it lends itself to the purpose‏ 
هذه الآلة للايفاء بالغرض المطلوب 


طول (أطوال) 
طوله بس أقدام 


length, 7. 1. (dimension) 
six feet in length 
the gh and e of the e امياي‎ 


2. (unit of measurement) 0 وَحدة‎ 


قطعة من القماش تکفي عمل dress length‏ 
فن أو توب حرو ١‏ 

بے سبح بطول الحوض أوالبركة swim a length‏ 
ن طرف إلى الأض (حوالي 1.۰ قدم) 


3. (extent, distance; oft. fig.) 


he would go to رمد‎ length to ع ا‎ 


lessor 


may your shadow never grow less! عَامّاك‎ 
الله وأكّام عَليك تحمنه ا‎ 
no less a person than the minister هذا‎ 


الشّخْصٌَ هو الوزير ننه (ولا سواه) 
n.‏ 
u‏ تین طرفة عن in less than no time‏ 
ناء في أقل من لح البَصَى 
اه جدّاء لا قيمة له 


less than nothing 
prep. 
a year less three إلا ثلاثة يام ورل‎ 1 
ا شتغرق للشروع) عامًا إلا ثلاثة أيام‎ 
lessee, r. اشاي الجر له‎ 
lessen, v.t. حَقَفَ(الوقع)» لل(أممية الشي.‎ 
أوفلان)» خَفَْصَ من قَدْرِهِ‎ 
م عر‎ E 2 
10 نقص » صغرء» ضوّل‎ ٠ 
ef عدم‎ 
lesser, a. اصغر‎ ¢ | 
the lesser of two evils «¢ اهو ن١ للَّديْن‎ 
5-5 2 
أف الصّرَرَئْن‎ 


lesson, 7. 1. (instruction, period of instruction) 
دَوْس» حِصّة مدرسية‎ 
2. (corrective experience) (جَعَلَ منهاعيرةٍ‎ 
عي‎ 
أو ومو 3 ( أعطاه) 5 سا (لن ينساه)‎ 
he has learnt his lesson now کد نه درن ّا‎ 
من يحنيّه» خد منها عظة وعبرة‎ 
NE 
let this be a lesson to youl . فلنكن, هذه‎ 
! عظة أو دَرسًا لك‎ 
3. (Biblical passage read aloud) فصل أو‎ 
لات‎ AE o. 5 . 6ئ‎ a 
فقرات معينة من الكتاب المقدستتلى بالكنيسة‎ 
© م‎ 21 
لوجر وجب عقد‎ 


lessor, r. 


lentil 685‏ 
نات العَدَس أوالبلسن» عد . lentil,‏ 
برج الأسّد (فلك) Leo, n.‏ 
مل الأسدء أسَديّ leonine, a.‏ 
مر( غرء نمور), کو .” leopard,‏ 


ال حند» فہد 


can the leopard change his spots? هل ن یر‎ 


التمر وَقْطَه؟ الم يغلب التتطيّع 


ان تَجْذُوم» أَحْدْم .” leper,‏ 
الحشرات الحؤشفية الأجنحة lepidoptera, ”.p/.‏ 


(من طبقة سدنيات الِْتّاح» ومنها الفراشة) 


جح مشاغب (في الأسالير .# leprechaun,‏ 
وَالْخُوَاقَات الإيرلئْدية ( 

برص جذام .^ leprosy,‏ 

برص » تحذوم» أَجُدّم leprous, a.‏ 

م مُيُول) سحاقيّة » إمرأة Lesbian, a. @ n.‏ 


مُسَاحَقَة ؛ (اللواط بين الإناف) 


الجمانة ة العظمى » العيب في lèse-majesté, n.‏ 
آلدّات الملكثة ؛ وقاحة العبيد 


جرح في أي عضومن أعضاء الجسم» ٠‏ بصمنهها 
خَلل في وظائف أوتكوين الأعضاء 

less, ado. اقل‎ 

ا قَلَ هة أو شيوعًا less-known‏ 

قر : يا على وجه التقريب» more or less‏ 


ا لحل نا 
رَعْمْ ذلك » مع ذلك 


none the less 


da. 


اموا | المكوت أو الصّيْتِ! 


less talking! 


let 


let slip ah opportmûity 3 نوز الصة.‎ 52 


دت عنه ملاحظة, 


Tek 


ETS 


let slip a remark 


2. (leave alone) 

دعي وشأني! خليني وحدي! 
کي وأمري! سيبني في حالي ! 

he hasn’t a penny, let alone two pounds 


ET کک‎ 


و ممه 


let me alone! 


3. Gussive) 
let him just try to stop me! لحرا على‎ 
نل قوی عل إیقان سپا عل‎ 
عني افر قليلًا! انتطئ‎ 
! ع یی اتذ كرا أمهلني قلي‎ 


let me see now! 
let us say... 


4. (adverbial compounds) 
let down 00 


أنزل) < حَفَضصَ» رشت (شعرها) (lower)‏ 


فوع المواء من إطار أو بالون 
9 يف ب بوعده أن ا disillusion)‏ 206 
ل عنه وقت الحاجة, > كب أمله فيه 


(deflate) 


(fail, disappoint), whence 
let-down, 7. . اللي عن صديق وقت السّدّةء‎ 


الماع عن مساعدته؛ فلب ب له ظهر انحن 


let in :‏ 
أُدْهْله سمح له بالكخول (admit)‏ 


اشر (فلانًا في أمرٍما) 


(involve) 


أشركه ف عمل let someone in for a job Mv‏ 
عليه أُومُوَافَقَيَهِ؛ وَدَطَّه في عمل 


lest 686 


.9 ى 


lest, conj. 


(أُسْرَع ) لثلا (يفوته القطار اة 
أن مخافة أن »كي لا ؛ حتّى لا 


let, n. 1. (obstruction); now only in 


من غر مانع ولا without let or hindrance‏ 
حَائِل» دون أن يعوقه عائق 


صَرْيَةَ فى لوب الس نُس 69 ) .2 
فيها الكُرّدُ المافَةٌ الحُلْيا لِلشَّبَكدَ 

عفد إيجار منزل أو (contract of lease)‏ .3 
مت 21 قصيوة أوطويلة 


ست سح له (بالمرور شلااء ي 
a‏ اجا أذنَ» ر م 


v.t. 1. (allow رم‎ 


let me be! 


دعي وشأني! ابعد يدك عني! 


let drop 
(say في ساف عدي کر أن أو‎ 
کف أو‎ 
َوَكْفٌ عن ا مضي في الحديت مجر أو تر‎ 
let fall (lit.) شقط أو أو ق (فنجاتا مثا)»‎ 
) حار او ) مقط (الطقل عند للشي‎ 
(say casually) TT 
وهم يتظاهر بعدم الاكتراث‎ 
ترك شينًا من قبضة يده أطلقه,‎ 
سمح له بالذهّاب» افر عنه‎ 
let oneself go , تَر لشهواته العنانء خَلَمَ‎ 
توب الوقار ؛ 5 بدون اظ‎ 8 2 
let someoné Know (inform) أَحَاطُه علمًاء‎ 
: أَيْلَعَه أَغْلَيّهِ, أَخيرَّه» أقَادّه‎ 
21 لاتدقق! تمجاهل! تغاضّ‎ 
! ا قات مات‎ 


(abandon the matter, a subject) 


let go 


let it pass! 


HEEE 


56 دعاف, (جرعة دواء) مميتة ¢ 
(مَادّة ة كيمّاوتة) مبيدة أومهلكة 

دولاب غاز بحم الغلق تقتل lethal chamber‏ 
فيه الحيوانات المريضة بدون أل 


سيط ر عليه النوم وللنمول ).7 letharg/i 1C» 4 (ys‏ 
وَالكَسَلء بطيء وثقيل الموكة كَسَل وخمول وكتور 


let’s, contr. of let us 
Lethe, 7.  نانويلا ر ر ليان في أساطير‎ 
والرّویّان)؛ نِسیا نکل ما مَضَى‎ 


خرف من جرد وفالأبجدية letter, 7. 1. (of alphabet)‏ 


lethal, a. 


نقذ التعلى ات تنفیدًا) حرفيًا ¢< to the letter‏ 
- (إمتثل للقانون) بنصّه وفضّه 
يت 


in letter and spirit 
the letter of the law < الحّصٌّ احرف للقانون‎ ١ 
(سَلك) وفق القانون أو عقتضاه‎ 


0و 2 


حفط دوره بالمست حية عن ظهر letter-perfect‏ 


لب دون أن ن في كلمة واحدة 
رسالة» خطاب 2 مكتوب (missive)‏ .2 
خطاب أو صية letter of introduction‏ 


letters patent 


كوَاءَة غليك أو اختراعء 
مَهادة منح وسام أولقب 


صندو ف الى ید (في الشارع lerter-box (Jjill gj‏ 

بطاقة بريد مُلْوَى وصق حافاچا  ٠۲-۵:۵‏ 

کاب خطابات 

٠‏ كاتب عْبُويٌ أو عَرْضْحَالِْي 
كيتاب لتعلم كتابة الوّسائل 

ا بطربق الكاتبة أو المراسلة (الرجاء by letter‏ 
أن تخطرونا بذلك) كتابة أو تحريرًا 


letter-writer 


(person) 


(manual) 
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let loose 


أَفْرَيَ عن (الشجين) )» أطلق سراحه» 
فك فده 50 


ا الات 


let off (release) 


1 
° 


يتشد د فى عقوبتة, let someone off lightly‏ 
تسات معه »نال عن بع ضحقه(فی اتفاق) 
فی الس باح let on (coll., disclose that)‏ 


بامكنؤن» كْشَفٌ عن المكتوم 


let out 


م 


0 show to the door) 


ی ت قا ا (emit)‏ 


ره من مسو و ليا ؤولة ثقيلة› (coll., absolve)‏ 
خد له خد له رج خا من مأزة قه 
وس سح 0 ضيّقًا (make garment looser)‏ 


ù.i. 1. (in verbal phrases) 
let drive (at) ضريه بقوة؛ راه حجرة کال له‎ 
الَطمات» لكيه بشدّة‎ 
1»: َب بندقتته 2 ) أطلقها على الطائر؛ م وا‎ 
إنفجَرَ في وحهه ( غاضبًا)‎ 


ره ع مس 5 5 
حل اوفك قبضه بده) سحت let go (of)‏ 


عق او 5 قف let up (coll., slacken), whence‏ 
تدك لسار )» کات (ثورتها) 

بلا انقطاع أو تو قف 0 

باشتټرار؛ بدون مواد ار 


without a let-up, 7 


2. (of a house, etc.) 


د 14 1 
يراو يستاجر 
هذا الببيت يسهل تأجره ¢« the house lets well‏ 

اَعَد د يعدم مستأجرًا 


let 


level 


`2. (instrument) 
spirit-level ميزان البتائين للتا كد من‌أفقية‎ 
السطح» شاقول أفق» فادن مائي‎ 


ارس ا أومستوية) (ge0g.)‏ .3 
سمل (سهول) 
عط سهل» منيسط 0ه8) .1 a.‏ 


مزلقا ن“ مكان تقاطع السكة level-crossing‏ 
الحد يد والطريق العام 
(طريق) مست كل الاستواء 


2. (equal) (المتسابقون) متعادلون (فى الشوط)؛‎ ١ 
(للرشحون للوظيفة) لأغتاز حدم عن الآخر‎ 


dead level 


(أْمْوَدَ اللاعبان ( نقاطًا متها ثل level pegging‏ 
على حالة واحدة (fg. even)‏ .3 


مزن ورابط الماش دات لايفقد level-headed‏ 
اتّزانه مطلقًا (حتی في الطوار) 

پل غابة جهده» قا do one’s level best‏ 
بأقمى ما في وسعه» م يأل جهدًا في 

20 1 

لحق ) الحصان الثاني بالأوّل) draw level with‏ 

وبقيا على مستوّى واحد في السباق 

v.t. 1. (make flat, smooth) سَوؤّى (الار ض)؛‎ 

اميك (الطريق)» حعل سطحه مستويًا 


صَوَّبَ ( بندقيته نحو اللأسد)» (صله .2 


كمه (نقدًا لاذعًا إليه) 


level a glance at 3 رمقه أو حَدجَه بنظرة‎ 


أطْىَحَ بره إليه» رماه بننظرة 


level an accusation at (against) ج اتام‎ 9 


اليه أقَام ّمة عليه 
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آداب» (عال) الأدب ٠‏ #منسها ,ام) .و 


man of letters 


من رجال الأدب» أد يب 

ا (عنوا | ن الكتاب) v.t. (print letters on)‏ 
َل غلافه بحروف ظامرة 

و فى العلوم الإنسازية ,ذخ و lettered, a.‏ 
ايلاع واسع فى الآداب 


lettering, 7. 


تَّص المتن فى الكتاب باستثناء 
الصو روالتقوش الواردة فيه 


خش لتوجه(ممو)» خَسٌ 
رض اللوكيمياء سرطان الم 


اباد الواقعة في شرق البحر 
الأئيض للتو شط 

ِحْتَِدون دفع درو نه (فی القماں 
مثلَا). انسل هاريا 

من سكان البلاد الواقعة فى 
شرق البح رالأبيض للتو سيط 

تقال ت“ )س levee, 7. 1. (reception)‏ 
لصيف (قديمًا كان في الكباح عادةٌ) 

د أو حاجن صد مياه (embankment)‏ .2 
الَيْصّان(على شواطئ الا نهار) 

level, 7. 1. (plane, elevation, standard) ¢ مُسْنوّى‎ 


رارتفاع (الماه مثلا)» منسوب (البيش) 
م high level of attainment‏ 


مستوی عا في 
التتّحُصِيل والاغخازات العامة 


letterpress, 7. 


lettuce, 7. 
leukaemia, 2. 


Levant, 7. 
levant, v.i. 


Levantine, a. 


اقا ماتقو ل؟ بصحيح  on the level (col)‏ 
هذا الكلام ؟ َد ؟! 


مُؤْ عر على مستوّى top-level conference. « |e‏ 
مُؤْمرالقمة أو الذروة 
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3. (raze, abolish) ¢ EE شد ¢ مء قَوّص»‎ vi.t. 1. (raise, collect); also v.i. فَرَضَ أو‎ 
یال جر لق أو نوب (الفوارق الطبقية)‎ 
the house was levelled to the ground دا‎ levy an army جد جيمًا أو حندًا‎ 


مزل على أساسه 


2. (proceed to make war on, against) أَعلنَ‎ 


v.i., only in 2 وة‎ 

س“ U‏ 3 اشتنك ب e‏ 

وہں ر على اسیا قي حرم إنعدمت الطبّات من الطريق level off (out)‏ 
کار فاسق » خليع » فار lewd, a.‏ داعة إلى إلغاء الفوارق الاlجتlıعıة‏ .« leveller,‏ 
م مَصييّف أو مق لف .7 lexicographer,‏ (تلريخ ي ان ال (v‏ 

قواميس أو معاجم راقعةءذراع» خل عتلة .7 lever,‏ 
نة تصنيف أو تأليف .2 lexicography,‏ خل لو 2 إطارات(الشيّارة او الدرَاجة) tyre lever‏ 

القواييس أو المعاجم وسيلة لتنفيذ عرض ما؛ حور ارناز (fe)‏ 
قَامُو سأومُعجم (للغات القديمة) .«يدمعن»ة | رَقمَ أو عوك (حجرًا يلاسا 3 


ِاسْتِعمّال رافعة أو ّل أو تة 
أَرْض مزر وة عشبا لإراحتها بين مواسم .”روا | , ا 
زراعتهاني الأفطام الوّرا اعية كو الّافعة أو العتلة عند ارككازها .7 leverage,‏ 
ا عَلِمحُوَرهَا؛ وسيلة تنفيذ 
مسورلية ؛ ديون .7 liability,‏ 1 5 
it is the parents’ liability to care for their‏ حرنق» صعرا القواع (ارنب وحشي) .” leveret,‏ 
02 اجب ,الوالدين رعاية children‏ 
فإعَالة أطفاهما خوت لِؤْيائان (حو ت کیر وارد في .7 leviathan,‏ 
التّوكواة)؛ سفينة ضَّخُية؛ عِيْلاق 


he can balance his liabilities and his assets 


لب يستعليع 3 )أ ر دونه (جرعة ودا ).1 levit/ate, v.t. © i. (-ation,‏ 
ا ع لاحر تجعل شاا ,كف وفوف الموا 

وَأصُوله أو موجود لاحر تجعل شخصًا) برقع ويُظف و فى الحواء 
(مِنْ َيه he always honours his liabilities‏ 

أن) يفي ع بديونه والْتَرَامًاته لاويٌّ (توراة) | Levite, n.‏ 
من this car has a liability to stop suddenly‏ فر اللاو بن (تو را( .7 Leviticus,‏ 
المعتمّل أن يتوقف أو يتعطّل حك ie‏ 97 5 

هَذْوِ السّيّاره فجأةً 82 وطيش (في موقف جذي) ‏ .”رازه1 
قَدَ domestic animals can be a liabili‏ | 4„ 

ع عضظ بك E a‏ 


N‏ ضريبة جبانية 
مسوو liable, a. 1. (legally answerable /or) J‏ 1 2 
7 58 لت ضربية رؤوس الأموال capital levy‏ 


مُعَرّض أو عَرّصّة لي (subject to)‏ .2 ا للكجال (of men)‏ .2 


libidinous 


عضو نيجرب الأحرار (بریطانيا) ‏ .۸ Libera,‏ 


أَمْدَاف 3 مباد ی جز ب ب اراز .7 liberalism,‏ 
سا لببرالية و نقد ئة 
أرييّة شط البد » سخاء liberality, r.‏ 


سير اعت 6 أطلق ).7 liber/ate, v.t. (-ation,‏ 
سَرَاحَه؛ تحربرء انطلاق (في الكيمياء) 
عون سبق منقذ من العبودية ‏ .۸ ٣۵0۴,‏ طا 
مون بحرئة الإرادة 
ليع » میس في اجون 


liberty, ”. 1. (freedom from constraint) حر کة‎ 


libertarian, a. &` n. 


libertine, 7. 


حر (لك)مطلق الحرية في أن را٣٤‏ طن ٤ه‏ 
(o.‏ غير مرتبط (بعمل ما) 


liberty of conscience رة العقيدة‎ 8 
liberty of the press حح ئة الصحافة‎ 
liberty man (nazut.) ارغائب ف إجازة‎ 
Statue of Liberty . شال الحرّئة فى مدخل‎ 
نيو يورلك‎ 
2. (freedom of choice) <» حوايّة الاختا‎ 
خيار‎ 
he is at liberty to الحوئة مع‎ 7 27 
فی الذهاب‎ 
3. (licence) 
may I take the liberty of reminding ا‎ 
أَسْتَِيِحُك العذرنفي أن أذكرك ب ...؟ هل‎ 


لي أن أذكر سياد تم ؟ 
لی حد ود التأدّب take liberties‏ 
00 الكلفة بوقاحة 


واخ › شبق؛ داعں 
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ا ر 
bidin ous, >.‏ | (مَذ اهب وآفكار) تقد مية 


liaison 
3. (aþt, inclined, likely to) مايل إلى» قابل‎ 
لٍ» برع إلى» من طبيعته أن‎ 
he is liable to make mistakes هر عرض‎ 


اكاب الأخطاء أو الحفوات 
علاقة BE n.I. yy in e‏ 


صابط اتصال ی 0 ( liaison officer‏ 


2. (illicit love affair) 
ع‎ 


تباتات تقسلق أشجار الغابات ا مدا رة .7 liana,‏ 
کاذب» كذّاب» أفاك ميان .” liar,‏ 


ِيّاسء حَجَرجِيري أزرق (العصر الجوراسى) .” lias,‏ 
تكب اید كرام ل5ل وثوي. 


libation, 7. 


قَدْف علي» تشييرن أو libel, 7. 1. (defamation)‏ 
م فلان عن طريق التشر 

اط 3 الإقلال من (discredit, injustice)‏ .2 
شَأن فلان» الطَعْن في كرامته 


0م شمر به طَعَنّ فيکرامته» v.t. 1. (defame)‏ 
f‏ إلى سمعته» قدّفه ب 


الود 2 
م 7 تبرق : ق . 5 


متحوّر الفكر ¢ liberal, a. 1. (broad-minded)‏ 
0 متعصّب ولا متزمّت'» متساځ 


libellous, a. 


2. (broadening the mind) 


دراسات ثقافبة لوه سيج الأفق liberal studies‏ 
کر ع طق اليدين؛ (مقدار) ( وافو (generous)‏ .3 


4. (reformist) 


lick 


صر ات له ك > (abuse of freedom) la‏ .3 
نظام» سلو لک د فوضّوي: ! إساءة التعدم رة 
ارا ا أو صرح له license, v..‏ 


َل مرس licensed house a‏ 
E‏ بار أو 2 (غالبًا), 
e‏ 5 جاز 


ا ۳ خليع ¢ 
فاسق» داعس شق › متك 


licensee, 2. 


licentiate, 7. 


licentious, a. 


lich, see Iych 

4 4 عا ر 
تبات طفياح کالطحلب» عق حجر .7 lichen,‏ 
lick, v.t. 1. (pass the tongue over); also fig.‏ 


لق كس» وَل (الكلب للاء) 


س ق ر 


تد EE‏ لد تملقه بذلة lick someone’s boots‏ 
00 ياس رجليه 


lick one’s lips » ستيه » مطق‎ 
01 


در بتلميدًا لين جزفة» lick into shape‏ 
هذ بهء مر نه» وه في المهنه (مصر) 
الراب وخ اه ف lick the dust‏ 
ارام , صرع : خر قتيالا 
اماد 
ا ا a lick and a promise‏ 


2. (sl., beat) 


n. I. (act of licking) 


2. (small quantity) 
a lick of paint (دَهْنَّ أو صَبَعٌَ الحائط)‎ 


بقليل من الظلاء 


إعفاء 
ع 
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الغَّريرَّة الْمَنْيريّة ؛ التشاط اليوئ .” ,منطنا 


(قلك) * 


برج ميزان .” Libra,‏ 

اسنا َيمّ مكتبة .” librarian,‏ 

مهه إدارة المكتبات .7 librarianship,‏ 

مَكْنَيّة دار الكتّب؛ جموعة .1 .7 library,‏ 
كنب ليله كنت 

مَكسية إعارة عقايل circulating library‏ 


مُكنَيّة إعارة خا رحئة بأخْر lending library‏ 
أؤدون أجْر 
مَكسَة عاد مة (عمومية) جانية 
0 البلدئة 
ا راج في مكتبة reference E ٤‏ 


واخ ٍكليات الأودرا 0 الأوبريت 


public library 


, librettist, 7. 


ص کلمات الأو برا + librett/o (pl. -i),‏ 


Hice, pl. of louse 


licence (license), 7. 1. (legal authorization 


ترخِيص» تعر رسمي» or document)‏ 
إجَارّة رئخصة, براءة 


ر خيص ره سمي للرواج marriage licence‏ 
ترخیص شياو مدني بالرواج special licence‏ 


صله يحمل هة under licence to‏ 
أو تصريًا عزاولة 5 


2 


2. (dispensation from rules) 
قود أو الشّروط للفروضة‎ 


2 ة الشّعرية التي تقر ض عر poetic licence‏ 
الشاعر الخزوج على قواعد ود 


lie 
<o, ص 0 - اي‎ 
(مِنَ المازق) كدب م بعد اعْرّى‎ 
2. (pret. lay, past .م‎ lain; be in, adopt, 


lie one’s way through (out of) 


horizontal EN be remain) 


اشتلق. ضط ؛ بق 


ص 


ذو كسولء: نومة » lie-abed, i.‏ 
نوم (مصر) 

اس تقازء ت ى ااا lie low‏ 

lie at the mercy of بق نحت رة (الأقدار‎ 


مغلا ات رهن اسښنداده 


2 


عرض مان موت ميت عَم في 


lie in state 


ردايه اله هي لداع الأخير قبل دفنه 
رص بالعَدق ترد له lie in wait‏ 
ها يُكتّب على شاهد القبر عع here lies...‏ 
« هنا تقد ...» أ و هنا ضرع » 
طَلَّ اتروع ) عَقِيا E‏ 


كانت الأكلة عة lie heavy on the stomach‏ 
لضم أو ثقيلة على مَعِدَته 
) بد هذه الفعلة) lie heavy on the conscience‏ 
3 ( عَذْنه بُكنّه) صَمِيرُه 
قىت الات للصتح lie idle (of machinery, etc.)‏ 
0 استعمال (يسَجي ضراب م( 


لك الخبار 2 حار the choice lies with you le‏ 
تخاو لك (وَلَسْتُ مَسُْؤٌُولًا) 


ص 
و 


ا that li‏ 11 
يذل قَصَىٍ 8 ا do all that lies in‏ 
ؤُسعه م يأل جهد 


as far as in me lies (archk.) ما اشتطعت إلى‎ 
ذلك سبلا‎ 


(یعر ف) این ا where his interest lies.‏ 
لحه (يكرف) من أبن تُؤكل الکێف 
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ع وم 


3. (coll. rapid pace) مرق يسرعة خا‎ 


0 5 0 أو licking, 7. (sl., beating)‏ 
زوية(عراق): «مَسَحء خَصّيه تماما 
7و تي اليا ا 
متزلف ¢ متملق 2 مساح حو 
licorice, see liquorice‏ 


TS‏ إناء) 


ذا أَجمر »>زعلى الشروع that puts the lid on it (s/.)«‏ 
هذه ثالثة لا بع اسيل الى 
عار 3 يدون ن a e‏ م with the lid off‏ 


lickspittle, ”. 


lid, 7. 1. (cover) 


جَفْن (حُفون» أعفان) القن (eyelid)‏ .2 
بلاج لليّساحة والحثامات الشّميسّة .” lido,‏ 


الاتجاه أو الوضّع نع الذي يِذ lie, n. 1. (situation)‏ 
َي (ملتىعل الأرض)؛ ؛ وع الأمور. حالتها 


عفعه رفم م 
كذبة ء إفك» ور (لممطءوله) .2 


اهر انْتَحَلْشعارًا كاذباء رای عنله»ه 
give the lie to‏ 
مه بِالْكَذْب عا“ ل (accuse of e‏ 
عليه ا وناقِطًا 
(deny) e‏ 
وو 
كِية تقال من باب المجاملة وا لتادب» white lie‏ 
دة نضاء 


u.1., sometimes v.t. 1. (tell an untruth) 
كَدْب؛ افْتَرَى؛ أفِك‎ 
he lies in his teeth 2 0-0 يُمعن في‎ 


ذب عبی عينك)» يُكذْب lie like a trooper‏ 
على اللكشوف» اكب من سَلة 


life 


let it lie over until the next meeting 
د 00 مُعَلَنَاحَتَ الجَنْسَةَ القادمَةَ‎ 

وق قفت الشفينة عن التقدم 
نواء مثلا) 


اتک في الفراش 


lie to (naut.) 


ع ا 
lie up (stay in bed)‏ 


قد ٠...‏ الشفينة في ا وض 


(naut.) 


lief, adv. now only in 
I would (had) as lief do without as ask a ار‎ 
favour of him أفجّل الوت و على‎ 


قري م © tee‏ 

صَاحِب أرض 5 حى السيادة "١‏ 
عل المشتغلين فيها 

ا 
وَفاءً لِلدّئّن أو ماتا لسا 


ed services) 
ملازم ۇل (جي جيش )ل‎ 
بَكْبَاشِي أو عقيا(رتبة‎ 


عَشَك يق 


lieutênant-colone 


lieutenan\commander 
ابُب» قائم مقا‎ 
نايب الحاكم أ« الوالي‎ 


2. (deputy 


1 
\Jisgutenant-governd 


رئيس اله التتعيذ + Lord Lieutenant‏ 
بالاقلم؛ املح دك اتكلترا في ایرلندا سابقًا 
حماة, وجو د life, 7. 1. (existence)‏ 


ايا » أنعَش » بَحَثَ فيه الحياة: bring to life‏ 
نفع فيه الروج 
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ا من لزق the remedy lies with you‏ 
وة فف عليك : إصلاح الأمررَهْن م مشيئتك 


his strength lies in his foresight يوَاعته‎ 8 


في بد نظره ورجح إلى قدريه على الككّن 

س َة عا نق the way lies opén before you‏ 
ريل مسيرلك» الطرريق مهد أمامك 

ماو وراء اء الأكية؟ ما الدّافع what lies behind it?‏ 
لذلك؟ ماذا يکن دراء الأمر؟ 


lie with a woman و‎ 


2. (adverbial compounds) 
lie about (around) ا هنا و هنالة « )كت(‎ 
مروكة بغير ترتیب‎ 


children leave their toys lying about 


الأطقال لبم مَبعرة هنا وهناك 


e 2 
26, 


إستلق ؛ إصطحعٌ» عدو تك 
جر وسا 


lie back 


ع 
5 


التؤبيخ صَاغْرًا أويدون اعتراض 


he took his reprimand lying down 


lie in (stay in bed late) بي في الفراش ول‎ 1 


ووه ويرك ۱ 
يعض بكر 

it is a treat to lie in on a cold morning, 
س‎ 5 

سحب البقله في الفراش في صباح يوم 
فارص البرد 
(give birth); now usu. only in‏ 

مسحَشفى الولادة 
lie over (wait in deferment)‏ 


ر ت 


يدت فيه 


o 


lying-in hospital 


بتي للوضوع 
لقاء 


lie 


life 


life-guard 5:‏ 
فارس من فرسان الحرّس اللي #عندامم» 
عطاس أو ساح لإنْتاذ (swimmer)‏ 
0 فين على العَرّق 
رالتّجاة للو: قاي مر من الغرّق life-jacket‏ 


هراوة ثقيلة للدفاع عن التّفس life-preserver‏ 


2. (living things) 
animal life and plant life الحيّوّانات والنباتات,‎ 
عَم الميوان والنُبات‎ 


3. (lifetime) 
at my time of life في تل عَيّري »في تي‎ 
المتأخّرة ) هذه‎ ) 
he is scarred for life . رمه على‎ 


کرس أو 
0 ل أو في سبيل 


he gave up (devoted) his life to 


she had the time of her life ستمئعت (في‎ 
ال أقصى استمتاع‎ 


امین على الحياة 
رح أو فوائد مدى الحياة 
لور لا يرت أولاده لقَبّه 


life insurance 
life-interest 
life peer 


1 : 0 . 
life sentence; also life term, life ٠ سجن مو بد‎ 


سجن مدى الحياة؛ مؤيّد 
(هَذا الکتاب) ثمرة حياته» عمل قضى عءه-عكنا 


عير فيه أوكرسٌ حياته له 
قَصَى he spent his whole life in Baghdad‏ 
حََاته كلها في بغداد 


5 لا مهم ا‎ 
(fig. period of activity) مدة» عمر‎ 
life of a battery عمّر البطاريّة» مدّة‎ 
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life 
عاذت إليه الحياة؛ أضفيت (على‎ 
الوصّف) حيواية ¢ دَنّت فيه الروجح‎ 
for the life of me أستطيع أن أتذكر) مهما‎ ¥) 
حَاوَلْت نري ما أقد ر(أفعل كذا)‎ 
الحياة الأبدية , اللّدء الخلودء‎ 


come to life 


life everlasting 


life is what you make it «ıı حَيَانُك من صن‎ 
they were discussing life with a capital L 

كوا باون في استكناه معى الحياة وسر الوجود» 
عق عقون فى ي م لق الحياة 


a matter of life and death مسأل حياة أو‎ 

مَوّت» أمر بالغ الخطورة 
قَدَ أو كَرَبٌ طالبًا التّجاة 

بی الک اف بأقصى سرعة 


الكفاح ف سبیلر العيشة the struggle for life‏ 
أو من أجل لَقّمّة العش 


he ran for his life 


تل كائئا حم 2 جود من take life‏ 
الحيّاة 

he took his own life اتر قبل نفسة‎ | 

that’s life!; also such is life! كد الدّنيا!‎ 

نمال من حياة! ما أتعسها من what a life!‏ 
حمّاة ! 

ماد (الكناعة) أو life-blood (sı. jig.) ١‏ 
قِوَامُهاء (الال) عصّب (المياة التجاريية) 

دورة الحياة (علم الحيوان) life-cycle‏ 

ني واهب ب للحياة, life-giving, a.‏ 


lift 


طوق التجاة من العَرّق .7 lifebelt,‏ 
قارب التجاة « زكرق الإنقاذ .7 lifeboat,‏ 


طوق التحاة من الْعُوّق » عَوّامة لى . lifebuoy,‏ 
إلى ال متم فين على العَرَّى لإنقاذ هم 

میت ) خامد » هامد lifeless, a. 1. (dead)‏ 
لا رح ولاحياةً فيه (fg. dull)‏ .2 
(صورة) طب الأصل, ناطقة وحيَة  lifelike, a.‏ 
حل لأوقّاية من حطر السّقوط lifeline, :. I1. (rope)‏ 
عون لا غى للفؤه عنه 
خط الحياة (قراءة الكق) 


(fg.) 
2. ) palmistry) 


(رفيق) مَدَى الحياة 2 (رفيقة) الكرئب» lifelong, a.‏ 
(لموح) دام طول الجر 
دة حيياةالشّخّص أو عمره 


قت 
: 


lift, v.t. 1. (raise); also lift up رفع 0 أَقَامَء‎ 
التَقط (شيئًا عن الأرض)‎ 


lifetime, 7. 


ن يبدل he will not lift a finger to help you‏ 
أذ جهد لمساعدتك» لَنْ رك ساكنً 
أَعْلَنَ عڪيانه عليه 


lift one’s hand against 


الظاهر أنها she must have had her face lifted‏ 
ق3 أجريت لها جراحة تجميل الوجه 


(dig up) 5 5‏ .2 
استخج البطاطس من الحقل ‏ امم هذا 


3. (coll., steal, plagiarize) < س 2 سَرَقٌ‎ 


U.1. ار تف‎ 
the clouds are lifting (Ht) الي آجذة فى‎ 


فق أو لاقام * 
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عيشّة 5 معيشة 

حَيّاة الأغنياء المدرَفِين فى 
الديف 7 

اليا الفاضلة؛ رغد أو بخبوحة the good life‏ 


العش » رَفامية وتعم 


4. (way of living) 


country life 


حَيَاة اليف ( لبقا ت العُليا) high life‏ ` 
يتغل کل إمكايّات حیاته ‏ علنا للدظ هوا 
حماة الفرد العامة أو public (private) life‏ 


الاجتماعبة ؛ حياته الخاضة ( فى بيته) 


5. (excitement, animation) 


2ه 2 


there’s not much life in this town تکاد معدم‎ 
الحيّاة الاجتماعتة بمذه المدينة‎ 

شاق الدنياء جرب للبياة» إحْتَبْرَصَاء see life‏ 
رل إلى مرك الحياة 

مليء بالحيويّة؛ مُق بالنُشاط 

he is the life and soul of the party نه روح‎ 


الحفلة وقلها النابض ومَصدّر جتها 


full of life 


رل فيه بقية there’s life in the old dog yet‏ 
من حياة؛ لم يفلت زمام الأمور من يده بعد 
اجِعَلُ (عزّقك) 


ا 


put some (more) life into it! 
! حوثةً! خف إيدك شوّية‎ 

6. (actuality, real object) lal حقيقة»‎ 
as large as life ملء العتان» بلحمه ودمه‎ 


س التماذج البش رة عارية أوكاسية life drawing‏ 


true to life (قِصَة) من واقع أو صم اة‎ 
that’s him to the life!  هنكعب مدا هو‎ 


ت 
»20 َي 


سيرة» ترجمة حباة (biography)‏ .7 


life 


light 
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it is foolish to stand in your own light من‎ 
الممما فة أن بدي ررك للتور(عند القراءة)‎ 
2. (knowledge, enlightenment) 
according to one’s lights qaw تَصَرف)‎ ) 


مَعْرِفتّه فته واعتقاده » طبقًا مد رته العقليّة 


كَسَفَ أو اظ (التحقيق شلآ)ء :طهنا bring to‏ 
راح النقاب عن (حقائق إضا فية) 


he did it by the light of nature فَعَل ذلك‎ 
سليقته ( بِنطْرَتِه أو بديهټه)‎ 


مم ل 


2 


اصح أن 2 تبان come to light‏ 
وسيلهة الإشعال (flame)‏ .3 


would you give me a light ? 


أشعل عود ثُقاب› ل 
وه كردن 

يا ستّار! أعوذ بالله ! 
تعفر اللة! يا حفيظ ! 


strike a light 
strike a light! (s.) 


00) 
she is a leading light in her field لها‎ 


, السّجّق في هذا المصّمار 


4. (source of illumination) ون صقء‎ 
he left the light on ترک المصبباح ( الكهريا و‎ 
e 0 
turn the light on (off) ( أَممْعَل )1 طفا‎ 
المكبا اران‎ 
+ 


traffic lights; also the lights أضواء او‎ 
شَارَات اله ور‎ 1 


he shot the lights 
طا كات إشارّة المرورحمراء‎ 
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أوشكت الأرمة أن تنتهي» بدأ اليل ينجلي 
(آغکام) n. 1. (encouragement) 8 5 Hd‏ 
نقل» رفع 
ات عب بش سا وأوصله give someone a lift‏ 

يسَيّارته إلى مكان فى طريقه 


م © م 


جش أو مَعْرَ جۆئ 


ل حا 


عليه حِرَاجيّة لإزالة تجاعيد الوجه 


ligament 


(fig.) 


2. (act of conveying) 


air-lift 
face-lift (Ht.) 
نيف وترم واجهات الأبنية العامة (جتر)‎ 


مصّعد كيرّبان» استسند (elevator)‏ .3 


عامل المصعد أو الأمشير lift-attendant‏ 

رح دينايئ هوا (طيران) ‏ (68م).ه 

رياط بین عظمتي فصل (تشري ) .” ligament,‏ 

رياط من الخيط رر بط ligature, 7. 1. (surg.)‏ 
الأوَعَية الدَموتية أثناء العمليات الجراحئئة 


صت حرفن واک كو خدة(طباعة) (.م0ه) .2 


light, 7. 1. (brightness, illumination)  « ص‎ 


ثورء ضياء 
يل أوعند برُوغ الفّر 
¥ ری إلا he sees her only in 2 good light‏ 
تخاستهاء « وعين الرضى عن كل عي بكليلة » 
َة إبصاره ¢ نورعينيه < the light of his eyes‏ 
قرّة عينه» زينة الحياة الدنيا 
ميض أو عة الفرج 
في عيبا 
عل ضواء (ملاحظاكم in the light of (/î£.) (Ii.‏ 
ألتىسَوْءِاعلى 


at first light 


the light in her eyes 


light and shade (kt. @ fig.) 


shed (throw) light on (fig.) 


light 

دائخ » مُصاب وار ء light-headed‏ 
e: az‏ 8 4 ويه 

طاس ۰ ارعن »› غير رَزِينَ 

4. (gentle, delicate) 


خطوات خفيفة الوقح 


light footsteps 


(fg.) 
light-fingered (thievish)  ليوط (نشّال)‎ 
البد» خقيف اليد‎ 


علقيف» تاه 
سج أو اسان (بالمشكلة) make light of‏ 


5. (unimportant) 


غر مترا (thoughtless, unprincipled)‏ .6 
مأ خفيفة أو متقَلبة ‏ إمرأة light woman‏ 
758 2 و 9 طا ئشة 
adu. ; also lightly‏ 
لايحول أمتعة كثيرة أثناء سفره travel light‏ 
lit), v.t. 1. (eause tO‏ .م light (pret. © past‏ 
أَشْعَلَ أو 3 قد د نارا 


أَضَاءَ» انار » نور 


burn) 
2. (illuminate) 


(fg.); usu. light up 
a smile lit up his £2ce أ شرق وجہه د بابتسامة›‎ 
أَضَاءَت وجهه ابتسامة‎ 


: سكران ٤‏ مُشعّلل intoxicated)‏ ,.!ى) lit-up‏ 
.2 مسطو( ل 


3. (guide) 
light someone on his way 


تان له الريق ق؛ 
شجعه وطئانة” في سفره 

وقح (على قدميه) 

بِقَع القِط a cat usually lights on its feet‏ 
على أله غالماء بقع وا قفا 


v.i. I1. (alight) 
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تربة هشّة أو خفيفة 


light 


the green light (coll., permission to proceed) 
» ) المُوَاهْمََةَ الرَسميّة على (مَشْرُوع مثلاً‎ 
الإذن بء عمل‎ 
5. (window) 
sky-light مَنْوّر (ف السَّمّف)‎ » 0 
Ancient Lights حق ار تفاق کا الجار من‎ 
حجب التو رعن بيت جاره‎ 


6. (pl., lungs of animal sold as offal) رئة‎ 
الف أوالعجول أو الخنازير تباع للأكل»‎ 


فِشّة (ممر )» فشافيشس (عراق) 
مَضِيء > غير معتم a. 1. (bright)‏ 
بدٹ تباشير الصّباح it is getting light‏ 
(لؤن) فا (pale)‏ .2 ` 
ارز فاتے» سماويٌ light blue‏ 


light complexion شْرّة بيضاء‎ 
light hair شر 1 شق‎ 

3. (not heavy, lit. &@ fig.) حَقِيف‎ 
light attack (of Hines) و‎ 
light diet عَدَاءخاصٌ سبل اَم (لناقہن)‎ 
light duties وَاجبات أو اعمال خفيفة‎ 


الي من امو ¢< ).# light-hearted, a. (-ness,‏ 
لا يملق عي مسويط ام البال 


لفات أدشة َمل القراءة 


light literature; 
a 


light soil 
light-weight, see lightweight 


بيذ خفيف أوغير قوي عماس ۲۲زا 


2. (gently) 


با ستبخقًا فه, بلا رو (casually)‏ .3 

صو ف التظر dismiss something lightly je‏ 
أمرما بدون اهتمام »لم کرٹ به 

له قم له ورتا think lightly of‏ 

4. (without severe penalty) 
he got 6ه‎ lightly › ما يستحقّه من عاب‎ 1 
من الخطر بد ون إصابة شديدة‎ 

055 ق (بروق) .” lightning,‏ 

مو وضلٍ صواعق و lightning-conductor‏ 
بالأرئض لوقاية الباني من أخطارها 


ستوعة الرق› ف with lightning speed‏ 
اقل من لمح المَصَى 

مثارة عائة, سفينة ترسو عند .» رونطاطع1 
موضيح خطر وتحيل أنوار التحذير 


lightweight, a.  ثتزولا (شنّطة) خنيفة‎ 


( شخص) ا قِه . أو unimportant)‏ .27 


و إن ر n. (boxing); also attrib.‏ 
الخقيف ( لايزيد عن ۱۳١‏ باوندًا - 72311 کم ) 


الليحنحت »> نوع من من الفح الناع .” lignite,‏ 
ووه بتي ضارب إلى الشواد 


likable, see likeable 


like, a. 1. (similar) ¢ شَّبيه ¢ مُشابه‎ 


مال 

as like as two peas »» حَذُوٌل التّغل بالل‎ 5 
مة»‎ E: فولة وم‎ » 

عل هذه الور اور in like manner‏ 
الشاكلة, على هذا التحو أو لوال 
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lighten 
2. (ignite) 


!تقد إشْتَكلٌ» أت طن 
صر عع رقع 
ضاعَ » لمع 2 اشرق < (brighten) Jl‏ .3 


(وج4) 2 شط 
0 على 2 (come on, upon by chance)‏ .4 


ود أو لقی شيعا عَرَضًا 
آنا lighten, v.ı. 1. (make a lit. @ fig.)‏ 
ؤر جَعَلَ اللون أفتع متا كان 
خف من تقل شيء (make less heavy)‏ .2 
مَا؛ أزاج عن كاهلها عِبْنًا 
v.i. 1. (grow brighter)‏ 
her heart lightened when she heard the news‏ 
ا اھا ا ترقت اتر 
ا ef‏ 2 
برق»› ابر قت (of lightning) (lll)‏ .2 


م lighter, 7. 1. (person or that e‏ 
6 اة و 9 لا“ 
سجا ر 


37 شنا ا الشفنة 
E‏ في الصّتّول 
مناںء منارة» قنار (فنارات) 
حارس المنار أو القنار 
إضَاءة» إنارة 


تتعغخطع نا( -عناععدوك)» 


2. (boat) 


lighterman, ”. 


lighthouse, 2 
lighthouse-keeper 
lighting, ”. 


سيدا شتی 2 ابد lighting‏ 
الشّاعة ادد 0 


25 
2 


ا 


lighting-up time 
في الظرق‎ 1 


lightly, ado. 1. (not heavily) 


like 


treat someone like dirt عَاملّه رار د در ع‎ 
واغتقار, أذله أمانه‎ 
adv. ان‎ 
she’ll be late as like as not من اللعحة‎ 


| ن تتأخر عن الميعاد 


- 


ike, 7. 1. (similar thing or person) مشيل»‎ 
تير نسيه 2 قربن‎ 
we shall not see his like again اران‎ 5 0 
يما مثله» كان (الراحل) نسیج وده‎ 


شل 


2 


7 
0 
سمح 


I never heard the like (of it) 


3 في حياتي 


. ١. and the like وَعُوو» وغيره» وما إلى‎ 
: ذلك .. © آل‎ 
the likes of him (coll.) هو وأمثاله,‎ 


ومن على شاكلته 


2. (pl., preferences) 


ما جيه ا مرء 9 ما likes and dislikes‏ 
يكره 

5 ع 2 

like, v.t. © i 1. (be fond of) احبتء و5‎ 


إِسْتَطابٌ» إِسْتَحْسَنَ » املد 


الأمر ما يثير قلق !لله عه like i‏ “مهف 1 
لا اراح لذلك إطلاقًا! 
(iron.)‏ 
تَصَوّر أ حرو how do you like that?‏ 
على هذا ! قد جاوز حَدَّ الآدّب ! 
ا للجرأة واو قاحة I like your cheek!‏ 
والّفاقة! كيف تتجاسر على طلّب هذا ؟ 


هذا ماکان تق سفصنا ! 
(تقال كما وآشتتياء) 


well, I like that! 


2. (wish, prefer) 


I’d like to know 
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ما يقارب» تقريبّاء على 


like 


مُتَشّاون في يول والأفارء like-minded, a.‏ 
متمائلون في البيئة والتعليم 

أب الولد دأب أبيه » like father like son‏ 
مہ ا هو طالع لأبيه» د ابن الور عوّام » 

اما كأيام زمان < it is just like old times‏ 
ما كا في سابق الأام 

the picture looks nothing like you س ق‎ 

(هزه) الصُورة أدف نكَّيّه يك 

فل يدو أن الاس كذلك!؛ وهل 
٠‏ تامعقول؟ ( (تقال گا) 

ماشکله؟ صفه لنا! شنو 
من شي هو (عراق) 


it looks like it! 
what is he like? 


something like . . . 


(approximately) 

ال 2 

وجه القريب ء ما يناهنء ... ونيف 
(coll., thoroughly satisfactory)‏ 


مث بطال هذه المدة ! that’s something like!‏ 


2 يد‎ 
nothing like as good هذااقل مستوى عراحل‎ 


تتوقع منه؟! 


2. (disposed to, likely to) 
I don’t feel like work today لا مزاج 38 في‎ 


لعل اليوم» لا أميل للعمل اليوم 
يدو أن الدّنيا ستغطر it looks like rain‏ 
بعد قليل» آنا على رشك المطر 


prep. (in the manner of) 


that’s just like him! وَمَاذا ت‎ 9 


it goes something like this 1 (الْعَمَة‎ 


don’t talk like that! أم بهذا‎ 5 


أو بهزه الطريقة 


limb 


2 7 
Likeness, 7. 1. (resemblance) 4ı. «¢ نشابه‎ 


و رة ( الوح جه( (portrait)‏ .2 

صو ن ناطفة او a Et Re‏ 

على نفس التمط) likewise, adu.’ conj.‏ 
يضما ؛ زيادةٌ على ذلك » كذلك 

ميل» رغبة .7 liking,‏ 

have (show) a liking for أَبُدَى ميلا تحو‎ 


أَغْرم به ارتاح اليه ؛ شعر take a liking to‏ 
,ميل غخوم 


to bis liking بحت‎ E ss 
lilac, 7#. & a. 9 ليلك, ا يلم‎ 


Lilliputian, a. 


Lilt, o.t. @ i. ف بإبقاع‎ 
ع‎ 

اعنيهة مرحة ذات | بقاع n.‏ 
زمر الزّنبق .7 lily,‏ 
فوا ا 

lily of the valley ذرفة؛ زق الوادى‎ 


جبان » رعد يد» خوار lily-livered‏ 


اصع البياض lily-white‏ 
حرف من أطراف الجسم ؛ أحد أوصال .7 limb,‏ 


لمستم كالذؤراع أو الرجل 


حطر د 4 دد بالقضاء danger to life and limb‏ 
على الحياة» ما نور عنطر شديد 

02 

rest one’s limbs عدد 24 2 حسمه‎ 

2 0000 


tear limb from limb 


7 احتيال 


likeable 


I didn’t like to ask 
ا اسا له 0 هذه العأروف)‎ 


يسهز م 


3. (coll., agree with) 


I like onions but they don’t like me 
عو‎ 
أ‎ 


كل البَصّل إلا أنه يؤذي متي و بضرني 


حو 0 ٠‏ حفيف لر وح“ lik(e)able, a.‏ 


likelihood, 7. 


in all likelihood في اغب الاحتما لات‎ 
there is no likelihood of . لس هناك ُي‎ 


احتمال من کر التو اغاق أن 
تيل متوقع 
من المتوقع أن 
79 صوق ما يي ر a likely story! (îror.)‏ 


تول ! (ثُتال یکنا ) 


2. (promising) 


likely, a. 1. (probable) 


he is likely to come 


a likely young man خر » له‎ 


adu. 


as likely as not 


most likely 


ف على الأرجحء 
ف أ غلب الأحوال 
لا أَبَدًَا! كلا وألف كلا! 


ر | 8 طلقا ! 


قارن أو شه (بينهما) 


not likely ! 


liken, v.t. 


limited 


أصّواء المجتمع » بريق 


(fe.) 

وا 2 

العسموة 

شخُوشة شري آ انتا 0 in the limelight‏ 
اون ساط علا الأضواء 

به الور ( اد الأهنى الاحساس .7 limen,‏ 
ا فز أو منبّه ما - عل التّقس) 

مقُطوعة شى ية شريه ركيكة تتألق من .7 limerick,‏ 
َة يات وتي تة مزا تافهة 

س حر انكس ؛ صخو ر جير .7 limestone,‏ 


انکیزي» حار انكليزي (كلمة (.1ء .0.5]) .7 1i ey,‏ 


با الأتريكون هذا العنى) 
بة حَد .7 limit,‏ 
٠ 0‏ تهانةع 7 mit,‏ 


الد (الأقصى غالبًا) لين ( المرَشّح) 

جاور لحد الأقصى للشرعة exceed the speed limit‏ 
المقرّرة (في سياقة السيّارة) 

لايقف (طمعه) عند حدّ 

بتطقة محظورة على الجنود 

قد تجا وزت الحدٌّ! هذا فوق that’s the limit!‏ 


age limit 


know no limits 


off limits (U.S.) 


2 


مق چ ر 
حدد) فید»› حص »2 فصر U.t.‏ 


تحديد » تفیید» ¢ قبد4؛ .# limitation,‏ 
(تكرف) قصورهء (يُدْرِكْ ) مَوَاِنَ صَعْفْه 

س مس 

Statute of Limitations (leg) قانون يمحدّد‎ 


الرمّن المْقَرّر لِرَفْع الدّعُوَى 
مُسْعَدٌ ود ضور 0 
5 


- 


limited, past .م‎ ©’ a. 
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limber 
(fig. of tree, etc.) عن (أغصان) الشجرة‎ 
out on a limb كت صَبَحَ وحيدًا ولیس مناك من عد له‎ 
ید المساعدة؛ ف ورطة‎ 


you young limb of Satan! 


أا الولد السو 
العفريت » الشّيطان؛ وكبح (عراق) 


ورة 1+ 


مُقدّمة عربة المّفع الحمل الذخيرة) 
تمرن الجسم » لذن الأطراف a.‏ 


ا انا 


u.1. © i.; usu. limber up  بعاللا مرن‎ 
. جشيه قبل اتروع في الباراة‎ ١ 

عَم النشيان» كان أرواح الصّا لحين . limbo,‏ 
قبل ى اللسيح. ( عبوس) 

أ ا ت غار زع 


1 


مَادّة صَيِْيَة 
رة( تسن من السات عادةٌ ) 


lime, n. 1. (sticky substance) 


دق تلتصق به الور عند صيدها bird-lime‏ 
الميرء الكلسء أوكسيد ‏ (لكنصعط) .2 


٠‏ الكلييوم 


قيين لحرق حجر الكلس وتحويله lime-kiln‏ 
إلى مسحوق الكلس 1 جبّارة 


صن الجدران با ليش lime-wash ٤‏ 
بياض جيئ للحيطان 
يون مال ليمون مصري بَهير . (اند*) .3 


عور الور ن المالمء شراب مصنوع lime-juice‏ 
بن عصیرالبارچیر والشكر 


4. (tree) 


شجرة الْيرٌ فون» شجرة البتزّهير 


ضوءِ يولد ين إحراق ؟ قَصيبٍ .” limelight,‏ 
7 الس (لإضاء ة حَشْبة امسر كَدِيما) 


line 
linden, #. كر الرّيْرّفْوَنَ أو السَيليا‎ 
حَبْلء خيطء سلك‎ 


line, 7. 1. (cord, wire) 


2. (wire as a means of communication) 


خط أو سللك تليفوني 


بْقَ على الخط (التليغو )ي مدنا عط ho‏ 
لاتقل اليككة» لا تلق الط 
لط (التليفو فخ) مشغول line engaged‏ 


ف م سيره ع يم 
إشتيّكت المخطو, 5" get the lines crossed‏ 
التليئونية ٤‏ ينهم ادنا قَصّد الاآخّر 
متاك شخص ثالث someone on the line‏ 


يُشْعْل نفس الط التليفوني” 


3. (long thin mark, traced contour) 


ش كل الشغفمنة العام lines of a ship‏ 
1 اسب أبعادها 

lines of worry جاعيد الجبهة أوالوجه‎ 

cross the Line (equator) عبر ت (الشفينة)‎ 


١ح‏ الاساول حل اند ای ادو 


عَلى غرار...» على وال ... 


on the lines of 


اط القاصل (بين ال بْةَ dividing-line‏ 
الإ بَاجيّة مثظا) 
(track, route)‏ .4 
وَسائل الاتّصال lines of communication‏ 


line of sight (vision) 


خط الرّؤّية على 
تدا البَصَى 
هذا التُصرّف غير مقبول 

1 عش ف هذا don’t take that line! (col.)‏ 
الظريق» حِلّمك شوية ! 


this line of conduct is not acceptable 


limousine 
limited (liability) company شر كَة ذات‎ 
مَسُؤواثة حدودة؛ شركة لحدودة الصّمان‎ 
عة محدودة العدد على‎ 
وَرّق‌خاش وذات غلاف أنيق‎ 
limited intelligence  »ةدودحم مقدرة عقلئة‎ 
درا رالا ضبق » عقلية صَعْلة‎ 
سّارة ليموزيين » سيئارة صالون‎ 
فاخرة بها حاجز رْحابِيٌ وراء السًائق‎ 


limited edition 


limousine, 7. 


ع ل نيك في ر limp, v.i.‏ 
1 ش (fe.‏ 
عَادّت السفينة الى ال ميناء  limp home (of a ship)‏ 
قا بعد مایا يكب 


مشية عرجاءء قزل » ظلع 2 
ی ا اا .+ 


جلدة كتاب غير صلية limp binding‏ 


رای إرْتّى (من التعب مثلًا) ‏ مسنامع 

حَيُوَان صدؤه يلتصق بالكخور ‏ .« Himpet,‏ 
(صوْبِ من الرخويات) 

لم يصق بقاع سفينة limpet mine‏ 
مُعَادِية لتفحيرما 

she clings like a limpet 6١ هزه به الَأ‎ 

سق كالعلق ( ويشخب الس منها) 

limpid, a. (-ity, -ness, 7.) 5 شَّاف»‎ 

: (ماء) رقراق؛ شفافية, صفاء, وضوح 

مسا ر مصمولة يثبت . linchpin,‏ 
عسل العرية في طرف المخؤر 

عَنّصّر لاب مِنه لِصّمان تجاح (fig.)‏ 


سرو ما 


2 


line 


in line with (in conformity with) (مَزو ولللوة)‎ 
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شى أوتنسجم مع (اليياسة الزاعنة) 

ساف (للُرف) » غير منسجم مع out of line‏ 

َم 

he dropped a line to his mother آَ وسل‎ 
باينا لوالدته» كب كلمتين لأيّه‎ 

forget one’s lines (of an actor) تبي المممّل‎ 

ات دوره (على حشّمة اللسرح) 

read between the lines ( f8.) قرا و ما بين‎ 


السو استشف الع الكامن (للرسالة) 
شلالةء نَسَبِ 


7. (row of words) 


8. (lineage, family) 
line of descent أصلء‎ ٤ سلسلة السب‎ 
`  ةلالَس‎ 


من سلالة مباشرة؛ في in the direct line‏ 
سدسلة الثنسب الأصلية 


نه الأخير في و ER EE‏ 


ميّدان (province, sphere of action)‏ .9 
(التُخُصص أو العمل في مهنة أوجِرّفة) 
حزفة: مهنة» شغْل 
هذا لا يدخل it is not my line of country‏ 

في مدان صصص 
دا اخارج عن دائرة عملي it’s not in my line‏ 
ليس في نطاق جرفتي 
اغڭ > ماحرفتك ؟ 


line of business 


what’s your line? 


م6 
صنف (brand of goods, fashion)‏ .10 

ا عام .- موه 
سلعة رائجة » بضاعة نافقة 


a popular line 


line 703 


صل على get a line on someone (coll.)‏ 
مل مات غاثة وش 3 5 عنه 


take a firm line with him سد د في معاملته,‎ ٣ 
لويتسائٌ أو يتساهّل معه‎ 


he takes the line of least resistance هرب ب من‎ 


اکل بالجرء! اسملا ائ 
أب طق 5 


وَحِدِ الطريق ا ص he is on the right lines‏ 
ولد يسيرفيهء ادى إلى الج القويم 


5. (transport company) 


6. (row) 


إنْنظمت (السفن] ف صف line abreast‏ 
2 خن إلى ججثب 


behind the lines )7221.( وه خوط المعركة,‎ 


في الخطّ الأمابي د in the firing line‏ 
رفي خط الا 


you have to stand in line for the bus (U.S.) 
علي ك أن تقف في صف المنتظرين للباص‎ 


he is making mistakes all along the line له‎ 


ير تكب الأخطاء على طول الخطّ 


حَعلّه يطيع التغابمات ويتمسشّى bring into line‏ 
مم الأصول للْرِعيّة, حَعَلّه وفقًا ل .. 


غير من سلوکه ليتمشّى مع he came into line‏ 
الآخرين أومع التعليمات ‏ ` 


5 فيه اشر وط in line for (heading for)‏ 
اة (لقية ثلا ), على أبواب .. 


lingo 
نيّاضات‎ 
وَيلابس داخاية ؛مالاءات» شراشف‎ : 


2. (articles made therefrom) 


1 ان کچ يس ادس 
تاح ر بيّاضات وافيشه, دزاز linen-draper‏ 


مَقارش أو شراشف المائدة table-linen‏ 


don’t wash your dirty linen in public (fg.) 


لاتششر أو تعلق الغسيل القذ رأمام الاس لا 
ككشفوا دزو ا لخن الملا + 


liner, 7. 1. (means of transport) باخرة أو‎ 


طاررة ركاب فخمة عابرة للبحيطات 

لان نع الاحتكالة والختضثة (engin.)‏ .2 

أنبوية بة معد نية تبطن التلندر cylinder liner‏ 
َع الفراغ حول الکیس بإحكام (ميكانيكا) 

مُراقب الخطوط linesman, ^. 1. (sports official)‏ 
(في كر القدم مادء وهو يساعد الحم ) 

عامل خطوه ط السكة (railways, telephones)‏ .2 
الحُوِيدية؛ ملاحظ أسلاك التليفون 

سَمَك البَقَلّةَ (ون فَصِيلَة 
الخْادِسِيَاتويشّبه البلاه) 


ling, 2. 1. (fish) 
2. (heather) وع من الت )تبات مزهر)‎ 
linger, v.i. اطا تسكع تلكا وای مَكَثَ‎ 
linger on ق بعد انصراف الآخربن‎ 
مَرَض طال أمده (ا کمن‎ 
المّوقع)‎ 
a lingering look ةiqjح (ألقَ) نظرة طويلة‎ 
) إلى شخص حبيب (ساعة الفراق‎ 
تياب الساء الدّاخلية‎ 


a lingering صلل‎ 5 


lingerie, 7”. 


رطانة لغ أجنبئة نة 
(تقّال س 


lingo, 7. (joc. or derog.) 
سَخْرَيَةٌ ومزاحًا)‎ 
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lineage 


I1I. (pl., fortune); now only in 


يا لوه حَتلْك ! مسكين ! hard lines!‏ 
iE‏ 0 


her face was lined with care کان وحهما.‎ 
ليا بالغضو نأو التجاعيد‎ 


کون ٠‏ (ا لشجر) صقا (border)‏ .2 


3 قت الجماهين crowds lined the streets‏ 
في صفوف على جانبي الطريق» اصطفت 
ماهير على جانبي الطريق 

ق من الداخل هده (cover inner‏ .3 


اعت أو أثرى بطريق (.عكر) line one’s purse‏ 


- 


ا ريش نفسه (مصر) 
ارا تت أو كفو ة ف مبطّنة fur-lined gloves‏ 
لاز جواتي بن بالفرو (مصر ) 
ا رَص٬‏ َض (draw up in a row)‏ .4 


u.1. 1..(mark with lines) 


v.i. (form a line); only in compounds 


إصْطَّفٌ (الأطفال مثلا) 


line-up (Nn. alignment) إتياز : إلىجانب ما؛‎ 


وُقُوف أفراد فی صف (بأم رالبوليس مثل) 


line up 


سين سّلالة, أصل» قشل .” lineage,‏ 
يُنتْحُدِر من أصل مباش lineal, a.‏ 


سيماء الوحه) أسارير lineament, 21.2 usu. Dl.‏ 
الوه » قسَهَات) ملاح 
(تصّميم) على هة خطوط 
قياس طولي أو للأطوال 
کان » تيل 
(ننسيج أو قماش) كِتان» 


linear, a. 


linear measure 


linen, 72. I. (material); also a. 


lip 


linoleum, 7., contr. lino م الارن ضّة‎ 

لينوتيب» آله طباعة تصق .م ino type‏ 
الحروف السبوكة سطرًا سطرًا 

پر الكتان .7 linseed,‏ 

linseed cake بار الكثّان‎ 5 

متكديتق الككان: زيط .و 
ځار (مصر) 

تسیچ كاي“ رقيق لتضميد الجروح .” lint,‏ 

عارضة أفقية من ا مخشب أو الجر . lintel,‏ 


فق فتحة الباب أو الصّباك (معمار) 


أسَّد دقع (سباع)ء lion, 7. 1. (animal)‏ 
ليك (ليوث)؛ َعَم (ضراغم) 

put one’s head in the lion’s niouth عل‎ 
نفسَّه عرضة لللاك‎ 


تين الاس اة لكرج 


lion’s share 
lion-hearted ثبت الجنان» مقدام» باسل‎ 


مهبر سيو ا ءاس 7< 
رجهت أمة صغيرة إهانة  twist the lion’s tail‏ 


لبريطانيا العظمى؛ ر من هو أقوى منه 


شخص شهرر أو بارز في ميدان (celebrity)‏ .2 


م ولق أوموسيقار مثلآً) 
من 2 ی استضاقة المشاهين lion-hunter‏ 
في حفلات وماد ب في بيته 
لجوة» وء لَبأق أَنْىَ الأسّد .7 lioness,‏ 
أرط في شخي شخض بعد إن lionize, v.t.‏ 


شفَة a‏ شفاه) lip, 2. 1. (anat.)‏ 
عض شفتيه من الغضب ای ونا وط زط عط 
القشّل أو خيبة الأمل أو النذم 


lingua franca 705‏ 
َة مطح علا کو سي .” lingua franca,‏ 
لام بن شعوب مختلفة اللغات 
مزع ف فى اغات الأَحتَببّة .” linguist,‏ 
لا أجيد اللات الأجنرية, ¥ I am no linguist‏ 


نين الات الأجنية ولا إلماملي ا . 


لوی ٠‏ حتص اغات linguistic, a.‏ 
3 اللّمَدْ ./2.” linguistics,‏ 
مروخ لتدليك الجسم .”7 liniment,‏ 
بطانة, تبطين .7 lining,‏ 
عشاء يبطن المعرة lining of the stomach‏ 
حَلقَة في link, #. 1. (unit of chain) Ald‏ 
ا لأساو رالقميص (fastener)‏ 5 


3. (person or thing that connects) «il3 
... حَلقة اتصال» (شخص )كهمزة وصل بين‎ 


the missing link 


الخلقة المفقودة اف 
نظريئة التطوّر) 
مقياس الأطواا ل (surveyor’s measure)‏ .4 


(طولة ۹ر۷ بوصة في ائكلتراء قدم في | مريكا) 
ملعب (pl., golf course); also golf links‏ .5 
أو ميدان الجولف 


مرا ف 8 ا 

وَصلء ربط ؛ اتصل» إرتىط v.t. @ i.‏ 
وحدت (الهيكتان) جہو دک هما link forces‏ 
وَصَلء رتط؛ ريط .7 link up, whence link-up,‏ 


(بين حدثين منفصلين مثالا) 
خلقات متصلة مضا بالبعض 
فيي (عصفو رصغي رمُغَوّد ) 


linkage, 7”. 


linnet, . 


lipstick 706 liquor 


قطع صن السود و لاه liqueur chocolates‏ ّت شفتيها اندرا she curled her lip‏ 
نتوي على شراب کول بداخلها تاا شيخت بأنقها عليه 


سَايّل» مائع liquid, a. 1. (uid)‏ | صر على الشدائد مما keep a stiff upper lip‏ 
ر2 صامتًا بدون شكو ع أ أذ 
عينان صافيتان جيهب جمیلتان liquid eyes‏ م ونون شكوٌّى د ب 


اص مليًا إلى حديثها heh her li‏ 
e 5 4‏ صتى ملیا إلى حدد e hung on her lips‏ 
تغ ريد رقراق (كغناء البلبل) liquid notes‏ كلم 7 قحي لا وه شن 


رم 0 > م “uf‏ 
حرزوف) ذؤلقية مثل (phon.)‏ .2 
(حروف) 8 4 ذا حَديث الشاعةء this is on everyone’s lips‏ 


اللام والزاء (عام الآصّوات) هَذَّا موضوع تتد نتداوله الألسنة 
A51‏ قاملة للتعد 9 2 7 
(not fixed) 5 05 0 )‏ .3 قراءة ا ( رکات شق lip-reading‏ 
(finance)‏ .4 2 5 : 
ا سوا ل سائلة ( ا EE‏ قرا (الأصّ ( حرکات .1 @ lip-read, v.i.‏ 
إل نقود) - (عم الاقتصاد) سبي ريه 
E‏ (سوائل) (fluid)‏ 1ه مرهم لمنع تشقق الشغاه lip-salve‏ 


pay lip-service » شل ممم .2 00 والاحترام‎ e 
tight-lipped ا‎ 
م بينت فة ظل صامثًا‎ 9 liquid/ate, v.t. (-ation, 7.) 1. (settle) صفى‎ 


(الجسابات مثلا) 
شاه اع ر حَافة (edge)‏ .2 
صفی او سدد ديق نا liquidate debts‏ 7 
حافة الفتجان lip of a cup‏ 


2. (wind up): also v.t. 


تصفية اعمال اشر ركة go into liquidation‏ وَكَاحة قلّة أدب (sl., impudence)‏ .3 
قَصَىعل › اد (العدةٌ ) (exterminate)‏ .3 حمر شفاه؛ رقم رفو للشفايف» قم .# lipstick,‏ 


ة للشّفاه ( وکت للل ااا ( 
| آلةَكهْرَبائية غرم وهزس .7 liquidizer,‏ ره 37 ف 


5 ماعة أطعمة متنوعة نول الغازات أو المعادن .7 liquefaction,‏ 
إلى سوائل» سيولة 
liquor, 7^. 1. (liquid in chemical processes)‏ 
سابل ناج م عمليّات كيميا تة أَسَالَ حول غار أو معدنًا ,1© liquefy, v.t.‏ 
شراب كحو ام (intoxicating drink)‏ .2 وما إلهماإلى سائل 


اي من ال يرأوا م a‏ شراب كحولي حلو المذاق .7 liqueur,‏ 
مشرو بات روحية قوئة (كونياك) hard liquor‏ جميل الرائحة معطر بعطور مختلقة 


literal 
٠. enter the lists إشترله فى المسابقة والماراة»‎ 
رل إلى لليدان للدفاع عن رأي ما‎ 
5-9 0 وق عُة‎ 


v.t. (make a list 
د أشياء‎ 


v.i. 1. (lean) 
2. (arch. choose) ھک تشاء‎ 
listen, v.i. 
don’t listen to him! لا تلق بالا لما يقولة»‎ 
لا نصغ إليه‎ 
listen in 1 
(to radio broadcasts) استيع إلى الإذاعة‎ 
(eavesdrop) استرق السيع» 1 سقط‎ 
listening إحصاء عَدَد المسَمْعين ممنوة‎ 
ا الإداعة‎ 
listening-post مركز لاستقاء معلو, مات خا‎ 
listener, 7. مُسمُوع › مضغ‎ 
a 00۵ ص ور اهتمامًا كبيرًا يكلام «عمعهنا‎ 


عُحَدّئه ولا يقاطعه أيدًا 
اتر فة متوان؛ ٠‏ مترا تزاح عدم listless, a.‏ 
بالات يقرأها القش 55 litany, r.‏ 


ومو جور ال له ن؛ شكاوى "5 
liter, see litre‏ 
literacy, 7”.‏ 


مَعْرِفَةَ ةالقراءة و والكتابة 0 
تشكوى الع والتّقافَة 


ت ددنت 


literal, a. 1. E to ف‎ ٤ 
2. (exact, taking words at face or primary 
value) حرق بالحوف الواحد‎ 


liquorice 


هوف حالة سكو he is the worse for liquor‏ 
ور“ الا 
هو مسطول شوية 

he holds his liquor well 9 ب کثرًا د‎ 01 


یکر (دل ل متما لكا نفسه) 
عرق السو س» 


3 «o 


عرقسوس» شجرة الوس ؛ ريكليس 
الليرة (عملة ايطالية) 


liquorice, 7. ; also licorice 


lira (pl. lire, liras), #. 


تق من التموط ا ر . lisle thread,‏ 


لثم ا السشين كالثّاء .+ © lisp, v.i.‏ 
نع في نطق الكلام ش n.‏ 


حَفيف أو رشيق الحرد كة› lissoma(e), a.‏ 


list, ”. 1. (roll, register) 007 قاعة» جدول‎ 


سيل (للأسماء) 


اة بأسماء الصّبّاط العامليئن ف active list‏ 
الوّدّات المسلّحة 
يُضَإِْع معفاة من الضرائب الجمركية؛ ‏ »دناعم 


من لحم حق الدخول حَانًا إلى المسرج 
كشْف أوقائٌة بالملابس والبياضات انا وممصدها 
اسل إلى للغسل ( أوالمكوجي أ وللصبغة_سوريا) 


السعر اللقرّر(بدونخصم أوإضافة) list-price‏ 
ميل أو اتحراف السفيئة (ههاه كلن) .2 
إل جانها 
جنحت السفينة the ship had a list to port‏ 
و مات على جانا الأيسر 


3. (plİ., arena, arch. © fig.) 
(في مدرج روماني قديم)؛ ميدان التنافس‎ 


litter 
lithium, ” الليثيؤم» عنص معد قلويي‎ 
وم وأخف ا‎ - ٣ زفمه الذي‎ 
litho-, i" comb. 1 سايقة ععنى) حجر يي‎ ( 
lithograph, 7. صورة أوطبعة ليثوغرافية‎ 


طبخ على الحج رأو ألواح معد نية مهيّأة 
طَبْعٌ (صورة أوكتابة) على المجر 


57 
لث غرافياء فن lithography, 7”. o‏ 
عل اتر (بآلوان 
عن ۽ طرفي الدّمُوى وهما لدعي .” litigant,‏ 


والْدّى عليه خَصّم في قضية 


الإجراءات القضائية وما يتعلق .7 litigation,‏ 


اء الاحتكام للقضا 
3 أو رفع دعؤّى, قاىی» litigate, v.i.‏ 
م 0 إلى القضاء. 0 litigious, a.‏ 


صبغة i‏ 000 من مق 
الجر اوحشيشة البحرء لتموس 

ور ق عاد الشمس (یصبح litmus paper‏ 
أشيرالون بالأحماض وأزرق بالقوئات) 


لس مكيال للسوائل ' .«# litre (U.S. liter),‏ 
يساوي 1.۰۰ سم" وحدة سعة 


litmus, 7. 


ممَلَات ملقاة في الطرقات litter, 7. 1. (refuse)‏ 
العائة أو المنازل» زبالة متناثرة 
لَه لليهملات  litter-basket; also litter-bin‏ 
في مكان عام ( كحديقة أوشارع) 
م مهملاته و فضّلاته litter-bug (s/.)‏ 
ينا ويسارًا في الأماكن العامة 
عدم ل تيب »2 (uneidines e‏ .2 
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literally 
ال ا حرو م‎ 
للت أو للقانون‎ 
this is the literal truth «lı هذه ذه هي ا حقيقة‎ 
هذا ماحَدَتٌ بدون زيادة ولا فصان‎ 


literal interpretation 


literally, adv. 1. (word for word) حرو فِنّاء‎ 

يدو نْ أدن (without exaggeration)‏ .2 
مبَالَّة» (هذا هو الواقع) تمامًا 

تعلق بالاد ب والكتابة literary, a.‏ 

نة الكتابة 

حق الكتابة الأدبحةء 
حقوق الطبع والنث, 

أسلوب ادي طريقة التعبير literary style‏ 
في الأساليب الأدبيّة 


38 بالقراءة والكتابة 
رځال الأدب» الأدباءء 


ا 


the literary profession 


literary property 


literate, a. & n. 


Hteratt, n.pl. 


المتادّ بون 
مهنة literature, 7. 1. (profession of writing)‏ 
الكتابة وا الأدب ش 
موقا أد بكة (writings)‏ .2 
کب آ د م technical literature‏ 


TE ع2‎ < 
3. e 2 matter) بوعات»‎ 94 


منشورات» گراريس مطبوعة 


travel literature سباحية, | علانات‎ 


lithe, a. 


little 


little hand (of a clock) عقرب السّاعة»‎ 


العقرب الصّغير (في الشاعة) 
الجمّات والحواريات the little people (fairies)‏ 
الأطفال» الشغارء 
الأؤلاد (في العائلة) 
يا شاطر! 


his new boat is a little beauty قار 04 ةلجد يد‎ 


قي می الروعة» هائل» فة ! 


little ones (children) 


U 


well, my little man! يا بي‎ 


4. (îron.) 
I know your little game (ways) أنا على‎ 
مَعّرفة بمكائدك» لن عَنْدَعَنى حيلتك‎ 
5. (trivial) 
توا توّافه‎ 
لارا تركى ثوافه العقول‎ 


قلیلء 
e‏ 


ص مه 


n. @ adu. 1. (not much) ضثيل؛‎ 


the new washing-machine has been little 
كانت العَسَّالَة الجديدة على‎ 
little by little < رويد رَوَئْدًا‎ ٠ شیا فسا‎ 
تدّرعبيًا € بالتّدَريج‎ 
little does he know . . . له ساو وه الشّلكٌء لا‎ 
يدور لّده» لا يعرف أي مفاجأة تختظره‎ 
little-kıowa (شاعں )میں غير مشر‎ 


he is little more than a child َه لا بکاد‎ 


َتَعَدَى سن الحداثة» ما زال صغيرًا 


trouble 


لاك شُرُوَى تقر لا یلك little or nothing‏ 
٤‏ 2 شيئًا 


little things please little minds 


little 7o9 


طبقة ەمن أ لقش (bedding material)‏ .3 
تفرش على أرضيّة الاسطبلات والحظائر 
(وَضَّعَتَ الجنزيرة 


ثلا عدا من الخنانيص) في بن واد 
َة ( لتقل المرضى) 


4. of animals) 


د 5 


{° 


u.t. 1. (strew, make untidy) ٥ مر أو د‎ e 
) اهيلات (في غرفة أو مكان عام‎ 
2. (supply animals, or stable with straw); 
فرش الاسطبل بالقش‎ 
u.1. (of animals, bring forth young) لدت‎ 
(القطّة شا3)» وَصَعَت صغارًا‎ 


little, a. 1. (not much) قليل» ضغيل» (فترة)‎ 


دور ن فائدة كبيرة to little advantage‏ 
الم من الجهد المبذول) 


usu. litter down 


of little use » فيل القع أو الفائدة‎ 
اع‎ 
we have little time to lose لاس لنا ص‎ 


هناك مث 
( لشيء کان این ا 

2. (with indef. art., of small amount) 

have you a little time to spare? اكك ت أن‎ 
دقيقة من وقتك؟‎ 


بشيء من العنايةء مع with a little care‏ 
اعتمم اللاز م أو الكافي 


there was little room to 5032 gw 


a little way عل مسافة صغبرة‎ 
3. (not large, not fully grown) صضغرں‎ 


little finger. 


live 


مُلْهّسِء متَّقِدء مشتعل وصنصن0) .د 
قحم متوقّد» جَيْر live coals‏ 


ا or‏ ا (charged with‏ .3 
شَة معمرة | live cartridge (round)‏ 
ملي رصاصة 1 تُطُلّق بعد 


اعود يُقاب أ وكبريت أو شاط a live match‏ 


oer, 


ا 


شَخّص بتو قد تاطا (fig. lively person)‏ 
وَحَيُوة» شاطر لا بيه الحيلة 


live wire (elec.) 


م مهم ¢ (active, important)‏ .4 
مشكلة مامة أوخطرة »مسالة a live issue‏ 


عاش بقى حا 2 live, v.i. 1. (be alive)‏ 
اسْتَمرّ على قيد الحياة 


live and learn عن‎ 0 0 


عش وَكَعْ live and let live E‏ 
مَصْلحتك ولا تضرٌ مصلحة غيرك 


2. (enjoy life) 
begin to live 


بدأ يعم بالخياة أو 
يمع بها 


2 


3. (subsist) 


نساب تكس he lives by his wits‏ 
0 7 0 1 
قوته بطربق غير مشروع 

یعیش عيشّة الكفاف » 
یا کل هواء (عراق) 

he lives on his earnings یعیش على كسبه‎ 


فق وليس عليه ديون 


he lives on air 


littoral 


ل لشي he made little of his troubles‏ 
من متاعبه» 0 يبال في الشّكوى 


he thoughr little of the modern novel 


مم ورا كبيرًا لمن الرَوَاية ة الحدينة 


2. (usu. with indef. art., a small amount, 
2 4 
2 : 4 إل‎ 71 


فار قلیل منه يقي بالحاجة 
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somewhat) 


a little of it goes a long way 


a little of what you fancy does you good 
رب حرم قليله يفيدك‎ 


ارمق ( 1 not a little (considerably)‏ 
(الإرْعلج)» (حَرّ علي ) الكثي ر(من المتاعب) 

أعَكثْ قليلا من الوقت ¢ «خليك stay a little‏ 
او 

کل ما لدي على قته» what little I have‏ 
القليل الذي عندي (موتحت تصرّفك) 


ساجاح؛ القسم الساحلي من البلاد؛ littoral, a. @ n.‏ 
١‏ الأ اين عدي لوار 


ا إلى اقوس الدينغة liturgical, a.‏ 
الخِدّمة الكنسيّة کیا تمارس طبق 1:٣٣, ٣۰‏ 


الطقو س؛القداس؛ الأجمية عند الأقباط 


(مَناخ) یطاق العيش فيه؛ (شخص ) . ,عاطهه«نا 
نالعش معه؛ (حياة) جديرة بأن تعاش 


مدا الى لمنزل مزل صا this house is livable in‏ 
للكتى» تكن الإقامة فيه 

حى 2 على قد الخياة؛ live, a. ı. (living, actual)‏ 
قعل حقبقی» واقىّ 

ديدان أوأسماك صغرة حيّة کم live-bait‏ 

إذّاعة على المواء مباشرة 


live broadcast 


Liverpudlian 


معيشه » ردق» قوت 
کت قو ته make (earn) a livelihood‏ 


n > 


حيبوية. نشاط > مرج .7 liveliness,‏ 


livelong, a. only in 
the livelong day « (أجهد ا وا ل اليوم‎ 
(إشتمّت في الغناه) مل النهار‎ 
لیم ا 2 ركة والحيوية›‎ 
the child is as lively as a cricket هذا| ا‎ 
يفيض بلحبوية؛ يتدفق بالتشاط‎ ٠ 
lively description 0© (الْؤْلف يصور ماحد‎ 
تمثويرًا حيّاء وَصف تدس فيه الحياة‎ 


lively, a. 


00-4 ع م 
خيال خصب او يجن lively imagination‏ 
ذهن متوقد» عقل متوثب lively mind‏ 
أو يَقِظٍ 
make things lively for you (coll. 1‏ 1:11 
سف أذ يك المر وال م 


ن 


liven, v.t. © i., usu. with adv. up 0 خا‎ 
00 E 


liver, 7. 1. (person) 


ا متك 
الگپد 


loose liver 


2. (organ of body) 


رہن ات 


دو EK‏ طغيلية ي في liver-fluke‏ 
تود پاس ملد و liverish, a.‏ 


الكّيد ؛ 


E‏ افا 


ليرول باتكلترا 


عَصَبِيَ » سر يع البح 


Liverpudlian, a. © n. 
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live 


he lives on his reputation ير ثوا صلة‎ livelihood, 7. 


یعیش على حساب he lives on his friends‏ 
أصٌّدقائه أو على مائد تهم 


يعيش في حد و د he lives within his means‏ 
َخْله د رجلیه على قدر لجافه أو بساطه 


سن اقا عاش في قطن , (reside)‏ .4 


اشتوطن 


our cook lives in معناء لا‎ 
. بعد انتهاء العمل‎ E 


2 


يشان they live in each other’s pockets‏ 
كَتَوْاْمَن» أحد مما ظل الآخرء إذا 
ل ؛ هما دائمًا ما 

سَلَلء تَصَرّفَء سار 


نا ا 


7 


5. (behave) 


live up to one’s principles شَ‎ 3 


او کا قد أغلة 


6. (survive) 


a‏ بي على قید البياة» كان خالد الك 


ير 


دعت ذ اه لم ينس 


آنا بأعجوں بة من he lived to tell the tale‏ 
الكرثة ت 7 من الاك ری ماحدث 


بَيّحيًا ( بعد حاد ث) 


liveon <+ 


Ul, ا‎ 


کک هاد ئة 


8 الناس اش حقيقة 


he lives a quiet life 


he lives a lie 


سي کک 3 كع اا endl‏ ع he lived‏ 
,2 4 


live it up (coll.) عاش عيشة مر فة‎ 


load 


a. I. (alive); also collect. n. حي (أحيا)ء‎ 
على فيد الحياة؛ الأحياء‎ 


حَيّاة ھی أنشبه يلمت <« a living death‏ 
ا > 7و 2 
حياة هي والموت سَواء 


within living memory 


2. (exact, of likeness) 
he is the living image of his friend 
صورَة طبق الأصل من صديقه‎ ٠ 
عطلاية سَقّاية» سِخْيليّة (جنس‎ 
حَمَوَانَات زحّافة)‎ 
اللا (حيوان من فصيلة الجمل .۸ بصعلا‎ 
) عيش في امريكا الجنوبية‎ 


lizard, n. 


رة لويد في لندن (تقوم جميع .+ ,sھyه11‏ 
راع التأمين في كل أ العام ) 
جل شركة لويد (للشفن) Lloyd’s register‏ 


نم ! 

ودا به أمامنا! 

عِبٌّء ؛ حِيْل» تقل 

it took a load off my mind ا‎ 

| عبتا نقيادء أبْعَدَ محخاوفي وطباً ني 

85 ية (الشفينة مثلا) (amount carried)‏ .2 

خط التُحميل أو الشحن ( یبن load-line‏ 
قفص المشمولة) 


کثرة “وقرة « coll. large quantity)‏ ,.عار) .3` 
مقدار 


lo, int. (arch.) 
lo and behold! 


load, 22. 1. (burden) 


livery 


livery, n: 1. (supply of provender); only in 
livery stable اسطبل لتأجيرلا لوا ل و رع عاية‎ 
2. (uniform); whence liveried, a. زي ي خاض‎ 

يمرتو به الخادم أو الحاشية في منزل 

( ملك أو نبيل) 


مُرَتدِيا هذا الي 
إِحْدى الثقايات التجارية ب أو livery company‏ 
اة في لندن (لأعضائها زيّ خاص ) 


2 ود 
غطاء» كشوة 
2 


المؤاشي والأنغام في مزرعة 
(الأقار والغم وما إليها) 


اررق رادي (لون) مائل livid, a. 1. (bluish)‏ 


للررقةء ( كَدَمَات) مُررَفّة 
ينمز غَيِظا أو عَصبًا 


in livery 


(fig. dress, appearance) 


livestock, 7. 


2. (coll. angry) 


ررّق» living, 5. 1. livelihood) «az‏ 
معاش » سجيل العيش 
الأَجْر الكاني لأعالة العامل 

وعَائْلته في مُسْتّوَى معقول 


a living wage 


make a living by (at) َك من‎ 
standard of living مُسِتَوَى المعيشة‎ 


2. (conduct, everyday life) 


ف الحياة الشعيدة art of living‏ 
حياة , ميستورة أو موفورة (قي good living‏ 


الأ كل والمشرب)» رَعَد العيش 


حياة أو عىىشة دسبطة plain living‏ 
فة اجلو س العائلية living-room‏ 
ولفة القش وا بر دها (benefice)‏ .3 


lobby 


2. (object so shaped) 


لم رو مم مطبوخ فى قالس  meat-loaf‏ 
يعطيه شكله ای هيئته 

عفل» تفكيرء فم (sl. head)‏ .3 

شل دماغك أو عقاك ! use your loaf!‏ 

U.1. د‎ 

00 او كلكا لإضاعة الوقت loaf about‏ 


5 ا 5 تربة بة نة 
من غرين ورثل وسلتا 
فُرضء سلفة؛ استعارة , إعارة 


loafer, 7. 


loam, 7. 


loan, 7. 


1 have this book on loan أَخَدّت هذا الكتاب‎ 1 


بالإعارة. استعرته 
عار فلات kê (give) someone the loan of‏ 
شََْاء ؛ افر ضه» سلقَّه 
كلية دخيلة » لفظل دخيل loan-word‏ 
أَفْوَضَأو سلف أو أْغَارَ شيئًا U.t.‏ 
loath, see loth‏ 
عاقت أو قرز من »کر loathe, u.ı.‏ 


IT,‏ تَفْنَ من 


كرا هة : بعْض» اشمنزاز من .”7 loathing,‏ 
ا منه التفس› مقرف loathsome, a.‏ 


loaves, .ام‎ of loaf 
lob, v.t. ai. وأو لق كرة في الهواء في‎ 3 
ˆ خَط على هيئة قوس‎ 
رمي كرة (التنس مثلا) با مضرب من‎ 
الأشفل حت : ترتفع عالا جا‎ 


صَالة ة للا نتظار (في lobby, 7. 1. (ante-room)‏ 
فندق)» “باق (أروقة)» »رد هة 
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loaf 


ندا أموال she has got loads of money‏ 
0 ة أو مكدّسة» أكوام من الال 


50 required ofa Hachine or Syste) 


أشّحولة عل (للوله الكبرباقٌ) Pe Tod.‏ 
فطع التيّار اکر بائ عن مِنْطقَة ومنةلعطه-فهها 
تنا (لتخقيف الصّغط على المولّدات ) 


v.t. 1. (put freight aboard, or into, on to 
ship, etc.) شح حمل وسق‎ 


2. (ûli ship, vehicle, etc. with freight; 


also u.i. مَل أ وحمل - شعن سفينة‎ 
(fig. overwhelm with) n 
he loaded him with favours أغرة قه بعطفه‎ 


كيف ادق عليه من جوده وسخائه 
(charge firearm, cf camerd 7 J a u. i‏ .3 
قل 


ر أو زهر مغشوش به رصاص loaded dice‏ 


f دوم‎ 


عله بقع على عدد معن عند إلقائه 


4 50 with ا‎ 


(fg.) 
ا‎ o 
he put a loaded question to him حه سؤال‎ 


أَضْطءه أن يعرف بتقصيره أوعمبه 
وغيف ٠‏ (أرغفة) loaf ( pl., loaves) 7. 1. (bread)‏ 
_ ون ال ريف في أو افيه 


غِيف کون من قرصين 
(الشغير فوق الكبير) 


رض half a loaf is better than no bread‏ 
بقَليلِك! أحسن من بلاش ( أو ماكو 
عراق)» شي ءخير من لا شيءَ 


cottage loaf 


lock 


مكان قوع حاو ما 
( أو سِلسلَّة اعرا 


locale, +. 


نز :عة 9 localism, 7. 1. (provincial outlook)‏ 
ملي أو إقلمئة 


دودخ 


2. (term of local use) تعن أو اصطلاح‎ 


تحن لظ او نطق حلي 
ا ) الاحيية أو الحهة» .7 locality,‏ 
کا وضواحها 
اده عل لیت معام منطقة bump of locality‏ 


EE‏ المحيم فها 


حصر حَصَرَ(عدَّوَى localize, v.t. 1. (confine)‏ 
المرّض همثلاً) في مد منطقة دده 


أسْقَ _ (invest 2 local characteristics)‏ .2 
صقا ت محلية (علىقصة 3 قَصة ã‏ 
o‏ 
لاء ضبن حدود هذه النطقة locally, adv.‏ 


eH 


سد أو locate, v.t. 1. (situate); usu. pass.‏ 
كم في موضع ما؛ (هذا المسى) يقح في“ 


14 دد موضعا أو موقعًاء (find position of)‏ .2 
َد موضع (المدينة على خريطة) 


مُوْضِع؛ موقع ؛ مکان 
تقاط عض ما اظر الغيام on location (1n ftlming)‏ 
حبش جرت أحدات القصّة (خارج الاستديو) 


location, ^. 


1 مکان (مثل حیث) locative, a. © n.‏ 
ل 
رة 5 متصلة با بفتحة ضَيّقَة .” loch,‏ 


26 دفي امكتانا أو ايرلند|” 


(fastening) 5007‏ .2 
طثلة أو قعل (الباب) 


loks n. 1. (of hair) 
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lobe 


جماعة تسى (pol. pressure group) zi‏ .2 
EEN‏ رأعضاء البولمان أو الكونجرس 
4 لمر سن ر (in British n‏ .3 


التو يت ف اران اباۋ 

سي بالحاح إلى التأثير على أعضاء .8:1 .م 
الان من وراء الشتار 

1obe, 7. 1. (of ear) شحمية شّحمَة الأذن‎ 

ص ما هو على (anything so shaped)‏ .2 
شل فص مثل فص الخ 


<o“ 


زر الُوبيليا (تبات طق ونَریین) .” ,عناءطها 


شرطان الح حمر كبير ا حجم .7 lobster,‏ 
مضيدة على شكل قفَصس ص lobster-pot‏ 
٠‏ اران أوما بشابهها لاصطياد سراطين البحر 
مَل ( بنج) موضي local, a.‏ 
اة أو مخابرة 5 تلىفو نة محاة local call‏ 
(لَْسَسَتَ من خارج للنطقة) 
(إضّافة) تفاصيل البئة وطابعها local colour‏ 


الحا لجعل (القصّة شلا) أكثر واقعيّة 
e‏ 
إستقتاء مان منطقة ما قيل 
شرع بفتح (خمّارة مثلا) 
جَريدة محلية (أسبوغية أويومية) (61) هد اهعم 


local government 


local option 


اخ أبناء المنطقة n. 1. (inhabitant)‏ 
قطا ر على خط فرعي أو ضواج 
البارأي المسخانة التي (coll., public N‏ .3 


2. (train) 


locum tenens 


کان يقفل lock-up, a. (of shop, garage, etc.)‏ 
من الخارج ولا اتصال بينهويين حل سكن صاحبه 
حر تخشسبة n. (place of detention)‏ 


2. (render immovable) 


مض التتا نوس أو الكزاز يد الفكين) lock-jaw‏ 
سامولة (صمولة) زنق (مكانيكا) lock-nut‏ 
(fg.) 7‏ 
تصن کل locked in each other’s arms‏ 
منهما الائخن 
ي (have a lock, be lockable)‏ .1 انه 
توفت (الغرامل) مل) فجأة (become fixed)‏ .2 
عو وو غزانات) لحامفتاحها .7 locker,‏ 


عُليبة من الذهب أو الفضّة يحفظ بها 
شيء نفيس وتعاق يسلسلة ف الوَقَبَة 


١‏ كوَاليقٌ (مصر) قفال, باد را 
(سوريا)» صانع الأقفال والكوالين 


locket, r. 


loco, contr. of locomotive 


locomotion, 7. 


قاور على التحري يك أو اال locomotive, a.‏ 

3 البخارية n.» contr.‏ 
2 2 4 3 ناقل locomotor, a.‏ 
سن مکان إلى 1 ج 

locomotor ataxia علو‎ 0 0 


locum tenens, 7.; also locum, ^. (coll.) 


أو بَدِيل (لِشَِيب آنناء غيايه ) 
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lock 
under lock and key في‎ (le (حظت جواهرد‎ 
دو دولاب مُغُلّقَ بالمفتاح‎ 

put a lock on someone (wrestling) وق‎ 

هم 5 م © م ٠.‏ 5# ا ا 
سِدًا د ة (stoppage)‏ .3 

air lock مسد اوا هوائى”‎ 
4. (of a car) 7 

this car has a good lock 9 هذه السيارة‎ 


استدارة صغيرومكن الاغراف.»ا سهولة 
جار ز التفجيرف الىندقية (part of gun)‏ .5 
والأشيحة الثارئة القد عة 


و 


يكل محتويا ت اليه lock, stock, and barrel‏ 
ومتعلقاته 3 بِرمُيْهٍ 


کون دس› هاو مس (section of waterway)‏ .6 
رفع أوخفض منسوب الياه في قناة أو هر 


بوابة القترة أو اويس 

أَغْلَقَ v.t. 1. (secure by means of a lock)‏ 
(الْبَابَ) باستعمال القفّل؛ تر و س (الدرج) 

عمل الشَّى' في کان ۽ امون lock away‏ 
ربعيدًا عن اة الأيري ) 

حبس شخصًا أو أْعْلَقَ اباب عليه 
نتير من الوح 


lock gates 


lock in 


أُوْصَِدٌ و الأبواب 


ا 


lock out (/t.) 


(prevent from ديا‎ whence 
lock-out, 7. مح صَاحِبُ العمل العمّال من‎ 
بین الطرفين‎ ET الخول إلى المصنع‎ 


lock up 
(keep safe) وَضَعَ شما نفيسً في صندوق وقَفْله‎ 


(commit to prison or asylum) حيس »2 لتقل‎ 


log 

ر (القاذورا رات بأ نبوية) (accumulation)‏ .2 

مُسْتَاجِر عُرفة مفروشة في بيت› .7 lodger,‏ 
تاك | أو نزيل مقابل أجر 

رة مفروشة ( في بیت 
کی 
مَفْرُويقَة ¢ a‏ 

١ 9 لزل ب‎ E قراغ نحت‎ ١ 
لممْظ الأمتعة » سَنْدَرّة (مصر)‎ 

) رج عالي» (حبل) شاهق» lofty, a. 1. (high)‏ 
شاع ء مرتفع» سامق» منيف 

(fig. of ideals, etc.) (مكل) علياء سام‎ 

مء متغطر س» متعال (#طهدصم .د ٠‏ 

م مزع , شاعم بأنقه, متعجرف 

log, 7. 1. (piece of wood) جزء اسطواق الشكل‎ 4 


من ساق الشجرة » قرمة خشبئية 


lodging-house ٠ 


loft, #. 


0 مصنوع من جذوع الأشجار log cabin‏ 
فقط ( أي بدون ألواح للجدران) 


هوى أو ارت أو سقط دفعة fall like a log‏ 
واجدة » انان حو ساقطا 
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غط أو غَرِقَ في نوم عميق › sleep like a log‏ 
آلة >العدّاد لقا (ship’s apparatus)‏ .2 
سُدّعة السّفينة والمسافة المقطوعة 


دون (journal); also log-book‏ .3 
دون يوام تفاصيل » الرحلة 
(في سفينة أو طائرة أو سمّارة) 


keep a log 


4. contr. of logarithm 


دول اللوغاريتمات 


log tables 
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إقتباسشائح لإيضاح تُقطة ما 


lodging, 7., usu. 3‏ المحل الهند سي (رياضيات) 


.لس سسجت 
اود ¢ سحل 


locus 


مكان» ع الموضع المضبوط (ءءام) .1 .7 1ocus,‏ 
رلْكَّىّء ما 
locus classicus‏ 
(math.)‏ .2 
جراد ة (جراد) locust, 7. 1. (grasshopper)‏ 


عرب حوب فن شجرة من (ruin‏ .2 


locution, 7. 


یی باو 


ر ع أو جری مائ» lode, 7. 1. (watercourse)‏ 
لْتَصرب يف مياه المستنقعات 


عرق معدن في باطن الأرض ‏ (#6» .2 


3. (magnet); only in comb. 


الم | الاي (ملاحة)؛ ااي م؛ lodestar‏ 


هدا يق هدی؛ مل شد 
حجر المغناطيس ؛ قوةجاذ ية lodéstone‏ 
أسكتّه: وا أه lodge, u.t. 1. (accommodate)‏ 


2. (place, record) 


دم سکوی أو lodge a complaint (protest)‏ 
امْتِجَاجًا إلى جمة رسميّة 
أقَامَ أو تَر عند (فلان) (م6.: .ده 
صقري ت(الإصاصة في |( (become fxed)‏ .2 
بيت صغين. عند مذخل قتامط للقصة) .1 .7 
صبعة بقم فيه ا جارس 
غر ئرفة ة البو اب أو الجارس (صدهه: pore‏ .2 


3. (branch of society, esp. Freemasons ; 


its meeting place) محفل الما سو نین‎ 
© 
lodg(e)ment, 7. 1. (act of lodging) 3 نقد‎ 


( شكوىي) رفع (احتجاج)ء إيداع (نقود) 


lonesome: 
تنم اتکی حل‎ 
لاضن‎ 
: أَضَاءٌَ وقته سدّی‎ 


loiter with intent 


v.t. (pass time away) 


اسْتَلقَ مستربكًا أو loll, v.i. @ t. ı1. (recline)‏ 
مُسَْرّخيًا وتكاسلت أعضاؤه 


2. (let head or tongue droop loosely) دل‎ 
لسانالكلب)؛ سقط رأسه (إعياء)‎ 


lollipop, 7., coll. contr. lolly مَضَّا صة من‎ 


لقم بوثبات غير منسجمة lollop, v.i.‏ 


مَصاصة lolly, 72. - cong: 9£ lollipop)‏ 
لو س؛ مسازي ” (sl. x‏ .2 
لندن» لندرة» عاصمة بريطاتيا 
موينة لندن وضوا احہا Greater London‏ 
ال 0 واحدة) 


London, ”. 


Londoner, ^”. 


n 

متعزل (عن الآخرين) « منفرد lone, a.‏ 

انعزال التّرْعَة » مَن lone wolf (Jfîg.)‏ 
حب الاتنراد بنشيه 

إِعَْد على نميه )طز play a lone hand‏ 
ورفض معاوّنة الاخّرين له 

| نُفراد ويْحْدَة » وش + .# loneliness,‏ 

عُْلّة » العزال 
سْفْرد » على انفرادء وحيد؛ lonely, a.‏ 


موحجش؛ بحس بعزلته 


وحىد» مله شو 4 
وس » ممقرث ) موحس : 
حر ين» کئیب» مهجور 


lonesome, a. 
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loganberry 
v.t. (enter in log-book) د سجلٌ بو ي‎ 


من الوت الشوك”يشبه 
ىراز وت لجان توت العأ 


loganberry, 7. 


logarithm, 7. contr. 10g (تا|lضاير) لوغار, بع‎ 


logarithmic, a. لو غار یتی‎ 
loggerhead, n.; only in 
at loggerheads (with) فى خلاف أو نزاع‎ 


مُسَخِِرٌ ‏ سدنهم ماصنع الحدّاد (مصر) 


روّاق مسقوف يطل على #يمنههه!ا 
الحديقة مباشرةٌ 
لم المنطق ٤‏ منطق .# logic,‏ 


(سسَقَى الليزان) 

logical, a. 1. (pertaining to logic) 2 منطقي‎ 
يتعلّق بعلم الَنّطِق‎ 

(يتيجة) 
مَنْطقيّة: معقولة» حتميّة ولامفر مها ٠‏ 

نلق » مُسْخَضصِص في عل المنطق › .7 logician,‏ 
مئطة د 


-_ِ 
- 


2. (reasonable, consistent) 


درّاسة تحركات وإيواء ‏ .ام» logistics,‏ 
و مداد القؤّات العسكرثة» لوحمستية 
u‏ خا مر 

حِناءء إرّار يشّدّ على الحَصّر طمن 
( لث 2 العه 5( 

طق أو شد حَقَوَيّه ¢< gird (up) one’s loins‏ 
سَحَدّ عزمته وتأمّب العمل 


loin, 7. 


loin of mutton 


loiter, v.i. 


long 


long in the tooth عجوز؛‎ ٠ مسق » معي‎ 

شيخ طاعن أو متقدّ م في السّنّ 

نَظرَإِلى للستقبل ‏ (هثر) take the long view‏ 
البَعيد بعين الاعتبارء كد ب َكل احتما لا ته 


بن ص وه 
موحة طويلة long wave; also long-wave, a.‏ 


ی اللي (طوبها ألف مت ر أو أكثر ) 


he has a long way to go (fîg.) انه مازال في‎ 

٠‏ البداية کک هوغير نحتّك 

و سَهيَةَ هك (ور) long-winded, a.‏ 
طويلة و 1" ؛ کرثار 


2. (of duration) 
in the long run في الذى الج بعة درون‎ 
وقت علو يل بعد العرية والاختبان‎ 


(سسياسة) طو با بلة الأحَل long-term, a.‏ 
عمللة أو إجازة الضّكف: long Vacation‏ 
(ف حا معات ولام ) 


غطلة نهاية الأسبوع مع a long week-end‏ 

قريبّاء عن ويب < ¢ للستقبل before long‏ 
الريب ٠‏ بعد مد 3 5 قصيرة 

ن 0 لمدّة طويلة 

لن يسر ق طوي يا it won’t take long‏ 
28 3 (العمل) إل وقنًا قضيرًا 


the long and the short of it قَصَارَى القول»‎ . 
o. و‎ 2 02 


for long 


adv. 1. (for a long time) 
عَاضّت لملكة!‎ 
1 م76 يا لللكة‎ 


long live the Queen! 


long 718 


long, a. 1. (of dimension, distance, range) على يل‎ 


the long arm of the law , 


الشرطة على تَحهٌ عقب الجرمين حَدْا كانوا 


قوس بدو 3 تر ى يها long-bow‏ 
السام 

طاق ماله draw the long bow ( fg.)‏ 
الجنان وغالی في وَصّف ماحَدَّث 


ود نيه خارجية أو 3 long-distance call‏ 


امي يهاكبي كيرة من 

بالخرات البارد 
علت و جه (.عثر) wear (pull) a long face‏ 

أعارات الأسف والشزى, ار وجهه 

جَمَاعة من 
المتفلسيفين غرباء الأطوار وشوادٌ 

long jump (U.S. broad jump) lı قفر لو‎ 
أوعريضة (ف الألعاب الرياضية)‎ 

وَلَخرَاء وبعد انتظار طويل 

ل ذَاكِرَة الحمَلء he has a long memory‏ ` 
ليتس (الاساءة أو اسان ذا 

إحتّمال ضئيل للكسب فى مراهنات long odds‏ 


. long drink 


long-haired intellectuals (col1.) 


at long last 


تعيد ل ی long-range, a.‏ 


اول جريئة بعد احثيال a long shot (رîg.) ٠‏ 
فق غرضهاء خد س ونخمين ٠١‏ 
بعيد الت طويل البصّر 


long-sighted, a. 


look 

ند طول أو بالطول 

لوفة ال حنم » نبات اللوف» فيلج وش 

look, 7. 1. (act of looking, glance) “8 نظرةء‎ 
رَمُقَة» طرفة عين‎ 


(دَمْني) ألفي نظرة على 


نط2 شاف 


long/ways(-wise), adv. 


loofah, 7. 


have a look ابص‎ ». 6 


سحنة» سيهاء (الغضب مثا (expression)‏ .2 


على وجهه نظرات اشر he has an ugly look‏ 
والوحشية »وجهه ينذرأوهدّد بالشر 
صو نٿ 2 2 a e look‏ اف she gave‏ 


مَظمْر» مرأی؛ شکل » (appearance)‏ .3 
مَيْئةَ» (جميل) الطلعة 


حمال 2 حاذ سة »ملاحة» فتئة 

I don’t like the look of it E لوق‎ 
ر حبني تطور الأمو رعلى هذا الو‎ 

4. (pl. comeliness, beauty) d4 جال ال‎ 


alas, she has lost her looks و أسفاه إلقد‎ 
ضاع رونق جماها‎ 


good looks 


u.i. @t.1. ا‎ one’ 5 يل‎ contemplate) 
نطرء أَبْصْرَء تبر تَطَلمٌ» عَايَنَ‎ 


look about for 


کے ۴ے a‏ 

فتش اوبحت عن؛ د ور على 
he looked about him to see where he was‏ 

لماع عمسم ع 

جل أى أدَارَبصره ليعرف أين هو 

اعتی أو look after (attend to, care for)‏ 
عُنی ب » حافّظ علی» صان ؛ رَاتى 

look ahead (have foresight) ¢ م بالعو || قب‎ 


د بر احتمالات المستقيل 
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longboat 


a E dispute بيا خلاف طَالٌ‎ 


1 الأذى طو long-suffering, a. Jı‏ 
e‏ والأناة» قليل الشّكوى 


مادام ء طالماء 


l0 


as long as; also so long as 
حيٹ أنّ » ما أنّ‎ 
2. (by a long time) 
500 c02 
ودد وو‎ 
نعضاء مدة‎ 


0 بعيد 


long after 
long ago 


3. (emphasizing noun of duration) 


طوال أو طِيلة الهّار all day long‏ 


اشتاق أو صا أو حن أو تل فق .2 
أو تاق إلى 


ارد ب كيل عجاذيف (كان حمل .7 longboat,‏ 
فرق ظير السفينة الشراية سابقا) 
قيب هنة بطول الشفينة أو 
اة لتثبيت عوارضها القائمة 
حا طويلة الأمد. امتداد الغمّر 


longeron, 7. 


longevity, 7”. 


الكتابة بإستعمال اروف .م & .» يفصعطهدهز 
المجائية المعروفة (بعكس الاختزال) 
شوق َوق» رغبة شد ين و longing, 7. © a.‏ 


زاو ية أو خط الطول ).4 رلهصف) .7 longitud/e,‏ 
(إنصاف دوائر وهيية متدٌ بين ال لقطبين) 


ياد أومآلح (عند التّاطئ) 


longshoreman, 7. 


look 


look on (be a e whence E n. 


أ شر و َف أو 2 على» look (our). on to‏ 
( تافدّة الغرفة) تنفتح على (حديقة مثا3) 
look out‏ 


(u.1., take steps to find) ذعَبَ فى إثر شىء‎ 


ل أ 
ارز من : احتاط صّد؛؟ حذار! (be wary)‏ 


(watch for), whence 


look-out, 72. (watch, watcher, watch-tower) 
قيب ؛ هرقب , ج الرّقابة‎ 
it’s a poor look-out (prospect) 0 
52 ٠. 00 2 
امل ي التّجَاح‎ ۷ 
it’s his (own) look-out (responsibility) 


إِنها مسؤوليته وَحْدّه 


look over 


(overlook) 


أت أو أ نم النظر ي (o.1. scrutinize)‏ 
ع (القالة قبل نشرها مثلا) 


look round 
(lit., by turning one’s head) أدَارَ رأسه‎ 
سسا ”ا‎ > Nr 2.2 
ملنفنًا إلى حَوّل بَصَرَهُ إلى جبة أخرى‎ 
(inspect), whence 


ا تی نظرة عا ة have a look round‏ 
e )‏ ل ماري مثلاآ) 


اط على» راجح 
حدق look someone through and through‏ 


ا ٠.‏ هه E‏ ا اي عبد 
صر ه ي حص ليعرف حقيقة نواياه 


look through (peruse) 


look to 


(attend to, beware of losing) - إِعْنَىّ‎ 


بالشَّيّء > ضَائَهِ » حَافْظ عليه 
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look at 
(regard) تر إلى ) وجهه فى المراة مثلا‎ 
(consider) نَظر عن الاعتبار إلى‎ 
07 عَاينَ» فق ققش اع‎ 
look away شاع بوجهه يعن (منظر‎ 
) القتيل سلا‎ 
look back (1.) 


لتَعَتَ إلى الوراء» نَظَنَ إلى 


27 


سب 


(in retrospect) Ria د هنه إلى‎ 


(falter), esp. in 
he never looked back 2 وم مذ ذلك‎ ) 
٠ look by (pay a casual visit) 3 م ع‎ 
شَخْص » زاره دو مَوْعد سابق‎ 
look daggers at رَمَقَه بنظرة شز راءء حدٌّحِهٍ‎ 


بطر كلها استياء وحقّد 


look down on someone 


look down one’s nose at 


رم رة كلها 


ازدراء واستهانة واستخفاف واستياء 


look for 2‏ 
.حت عن (شخص أوشيء) ؛ تش على 8م 
تَوْقَمَ (مجيئه مثللا) (expect)‏ 


تطلّع إلى (زيارة صديقه مثلا), look forward to‏ 
توفع آملا أن ( يني من عمله) 

زَارّهِ زيارة خاطفةء (لله) look in (on)‏ 
مر عليه بدون موعدٍ سابق 


look into (examine) 


(مشكلة)» حَاوَلٌ استقصاء الأسباب 


look 


loop 


00 بد أن الشماء ستُمط» 
الطاجِ رأنا مشّيْطر بعد قليل 


it looks like rain 


وسم الوحه» حميل الطلعة› good-looking, a.‏ 
محلو التقاطيع 
وَاحَهَء قَائلٌ (confront)‏ .4 


كان على قاب قوسين ى look death in the face‏ 
أدنى من اللاك رَأى للوت وحمًا لوحه 
كَاجَةَ 55 ا 


م أ و چ 
جر ° ودوں حومط 


look someone in the eye 


o3, 


م صه التجاح 
ا 4 في تجاحك » you won’t get a look-in‏ 
( اسول على هداالشي) بعيد عن شنبك (مصر) 


look-in, n". (coll.) 


توّل» منوال» نسي .7 loom,‏ 
لاك أمامةه ث شيء ضم مورعب U.1.‏ 
5 أمامه فحاءً it loomed up in front of him‏ 


شَّيّء مخيف (غير وا ضح المعالم) 


07.) 
3 2 2 
troubles loom large at night والمشا اکل‎ 


اکر جسامة أثناء ساعات الليل 
بول معتوه» مجنون 


يمار شان » الكراية الصفراء (مصر )) loony-bin‏ 
عُصفُورية (سوريا) 


loony, 7. @ a. (coll.) 


أنْتُوطَة 2 عروّة ية ؛ loop, 7. 1. (knot)‏ 
إلناءة ف مَجَرَّى تهر 
وَسيلة حديثة لنع الحثل 


سے 


عقد انشوطة Ul. i.‏ 
أت الطائرة حركة أنشو طبة loop the loop‏ 
اني 


مره > 


° 2 


2. (med.) 


loop-hole 


look 
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5 
(pin hopes on) لجا إليه (ليعينه)‎ 


9 


look up (Jt. by raising one’s eyes) 


د 
عئنيُه (لبنظر إلى فوق) 

قر بعين التقدبر والاحترا م look up to (revere)‏ 
والإمجاب (إلى أستاذم 


تَقَقَى نقطةما أو حت look up a reference‏ 
نْها في مرجع ( كالموسوعة سشلا) 

ا شاع ادس 

زار صد رقا أو اتصل به (کان look up a friend‏ 
رَه منذ مدّة طويلة عادة) 

الام things are looking up (improving) J‏ 
آخذة في التحشن» الالة تشر باحر 

ظرَإليه نظرة 
أشتئجان؛ من نحت إلى فوق (مصر) 


look someone up and down 


مزاة (مراياء مراعٍ) looking-glass‏ 


2. (in commands) 


خر ؛ کن بق ! ا 
E2‏ 1 شيل ! look sharp!‏ 
ل مفاجأة look who ’s here!‏ 


1 0 من ع ل look who’s‏ 


3. (appear) 
that makes me look a fool هذا (الاقتراح أو‎ 


الاوك ) سيجلب السخرية أوائم عل 
إاتدو ا صغر من she does not look her age‏ 
عورها الحقيقيء 


ك 


he does not look himself I 
ا 0 على ما يرام‎ 
it made him look small جعلته 0 فُعلته) دقو‎ 
يرا في عيون الاس‎ 


lord 


الإجمال أو العموم؛ loosely speaking‏ 
مصّورة أو بصفة عائة 


5 العذار 
سلوا كحرج عن الأسول loose conduct‏ 
والجشمة› تصرف ينافي الأخلاق 


00 سرّاء 


E 


5. (lax, dissolute) 


loose tongue 


حَمّاة استيتار وون 
انه جري 
وّراء الشساء (تَغبير عاتِي) 

حَلَ (للتمز َة ماس 


3 فك؛ اء اقل 
4 عن آلا أو الأمعاء 


م ت o‏ 
سلب وهب 


loose living 


he is on the loose (coll.) 


loosen, v.t. @ i. 


loot, ”. 
ut. i. غم سَلَبَ وب‎ 
lop, v.1., usu. lop off قط (أطراف الشّجر)» ب‎ 


v.i. only in comb. 


ذو 5 دنن مسارحنین ¢ أخطل lop-eared‏ 

(مايْدة) مائلة وغیں متواز نة lop-sided‏ 

جَرَى أو ركس بخطوات واسعة lope, v.i. & n.‏ 
ونشطة؛ ؛ خطوات وئيدة متسحية 


535 الكلام؛ 00 ثرثار. 2 لقلاق, loquacious, a.‏ 
نقباق) مهبذار 

رة رة الكلامء هَذُز» .7 loquacity,‏ 
00 شقة 

00 

lord (Lord), 0. 1. (God) اللهء الرب‎ 

رب الحنؤد والقوات (توراة) Lord of Hosts‏ 

الل أغزه, لا يعام أحَد Lord knows‏ 
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حر ؛ طليق » غير مقكّد loose, a. 1. (free)‏ 
فك قىدە أو break (get) Iöose‏ 
سار إل (جزء من الآلة مثا ) 


let loose 
(liberate) 


أطلّقَ العنان (لعواطفه) 

اطق سراحه» فل قيده 

يا ( غير معاف أكياس» (easily separable)‏ .2 
(صَمُولة) غب رحكية أو مشدودة› مفكوك 

فة أو فراطة أوخردة » بعض 

مفار عن الكراسي وا 57 loose covers‏ 
والكتبات (يكن نزعها) 

وم أو دوسي دُوسيه لحفظ loose-leaf album‏ 
أ وَراق منفصلة مسك علقات 


(give vent to) 


set (turn) loose 


loose change 


غر صق أو مشدود› (صعۇ o‏ عطون ).3 
سائب» غير حبوك 


loose-fitting clothes ااي فضفاضة‎ 

أَطْرافَةٌ مرتخية ومتدلية loose-limbed‏ 

سيج غير محبوك loose weave‏ 

غر 2 انقك» ترا خی come loose‏ 
(fg.)‏ 


at a loose end 


9 غر مشغول بعمل ما 
أن / بت كه I must tie up he loose‏ 


4. (vague, inaccurate) ٠ 000 2 ا‎ 


تیر غير مَنْطقي» لبون 
لا بودي إلي الُتيجة الصحيحة 


loose thinking 


loose 


lose 


lordly 723‏ 
3 عو 200 2 ٍ 
تراث أي موقوف على فئة re,‏ | أَسْتَغْفِر الله! يا سَثَّار! يا Good Lord!‏ 
لطيف ! يا سلام ا 
نارات أو عُونات ذات پډ | .7 lorgnette,‏ 
وأجدة ؛ نظا الأويرا الصّلاة الرَكَاببّة (عند the Lord’s Prayer‏ . 


مسو » موحش » مبجور» 
وَحيدء بائس »2 مد 
کاخ الور اوک 
56 ۹ ج 
لتقل والشين » كمون 


lose (pret. © past p. lost), V.1. 


lorn, a. ( poet.) 


lorry, r. 


قد د (کابه)ء خر خر (cease to have)‏ .1 
(مَالّه)ء ص صََيْعَ أ وأ ضام (الفرصة) 

حال أو تت لونه؛ إمتقع 

١ك‏ شن لول الحاويات| الي lose weight‏ 


ف اعتهامة (بدراسة القانون lose interest in‏ 
متلا ), قل اخ حماسه لشيء 


11 


فقد للْخَدّرٍ the drug has lost its effect‏ 
مفعوله أو تأثيره» صاع تأثير البنج 


lose colour 


ل يَعْدْ تملك شَرُوّى نقير» 
ققد کل ما لديه من مال ومتاع 


توفي زوجہا 


` he lost his all 


she lost her husband 


مام فى د نیا الخيال» مستغرق lost to the world‏ 


م 
1 


(في عَمَله) ناسيا انيا وما فا 


lost in thought مهك فى التفئير‎ 
م‎ 26 
he gave him up for lot قطع الامل في‎ 


5 
a rn 


لخم ره 
۰ تد انی ع 
اة he lost her to his rival A e‏ 


er 


مفَصلة غَريمه 


he lost no time in . 


سے ےن 


العشاء الزَّمانِ 
( عند المسيحيين ) 


حار البلاد» عاهلها؛ مولى, 
صَاحِب السّلطان 
مولا صاحب our sovereign lord the King‏ 


الال للك 


the Lord’s Supper 


, 2. (ruler) 


هو سيدي ومو لأى , he is my lord and master‏ 
ائه چ راسي 
اللورد (لقب شرف 


في انکلترا ) 


3. (nobleman) 


ا 0 3 2 ¢ 

بعيس ف ترف ونعيم ¢« live like a lord‏ 
يا حَيّاة ناعمّة 

4. (dignitary) 2 

أمين أو عمد 5 لندن وبعض Lord Mayor‏ 
مدن أ تكلترا 

First Sea Lord  ةئيزيلكالا امير البحريّة‎ 


5. (title and address) 
my lord 


U.1., esp. in 
lord it over 


ا و الاي 


مهيب» جليل ؛ ؛ (طبق ) يليق بلملولة؛ 
حطس ٠‏ متحجرف) مکل 

ساط غار (فتره ترة) 
الوليادة ؛ رة إقطاعية 


lordly, a. 
lordship, 7. 1. (rule) 


2. (title of lord or judge) 


سياد ته His (Your, Their) Lordship(s)‏ 
ا دتک» أصحاب | البتيادة 


lot 


2. (lose a game) د سر المباراة‎ 


this story does not lose in the telling هذهب‎ 


القصة لا تفقد روما عند سرد ها 


5 58 فا شل .7 loser,‏ 

2 الاستياء على وحهه he isa bad loser‏ 
إِذَا خَسِرَ في اللعب 

لاد م يقد مرحه أو بشاشته he is a good loser‏ 
عند الخسارة في اللعَب 


he is the loser by ten pounds ا بدخسارة‎ 
0 © 
مِقدَارها عشرة جنهات أو دنانير‎ 


0 


loss, n. 1. (în vbl. senses) ١ حشارة 08 فقدان‎ 
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his death was a sad loss 3 ا‎ 


cut one’s losses 


3. (disadvantage) 
he was at a loss for words je 4il إنعقد‎ 


الإريّباكء لم ير جوابًا 
باع بضّاعته خسارة 8 
وکس التاجر 
بسًاعة تباع خسارة loss leader (commerc.)‏ 
راء البائ بشراء بُضائع أخرى 
lost, pret. & past p. of lose‏ 


sell at a loss 


lot, 7. 1. (method or outcome of chance 


عقي إفتراع 


decision) 


حت 
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إا قضيّة خاسرة أو دعوى 


lose 


56 أَضَاءَ ضَيِّمَ 


2. (mislay) 


(fg.) 
he lost the drift of the conversation بشع‎ 
ع متارعة عة حديتهما أو سياق حوارهما‎ 
he lost his place in the queue كمد انه‎ 


في صَنّ المنتظرين 


ل یر ف م م این he lost his place on the page‏ 
يُوَاصل القراءة ف الصّفْحة 


lose one’s way ; also get lost, lose oneself 
ا‎ 07 
أضاع طر بقه‎ col ضل طريقه‎ 


إئش! ابتعدا رج فى داهية ! get lost! (s.)‏ 


3. (fail to catch or retain) 


he lost his train 


فَاَهُ القطار 

00.) 
he never loses an opportunity to praise صنط‎ 
لايد فرصة عر دون أن عدحه‎ 


oll 


د هبت تصيحتي my advice was lost on him‏ 
لَه أَحْوَجٍ الرتياح أو نا أو سدّى 


4. (fail to win); also v.i. » حير 2 خاب‎ 


ت 


it is a lost cause 
فاشلة» ل يكتب ها البّجاح‎ 

لا أمل ف خلاصه 

قشل اقرا (الثَّائب) في المتصول دهنهم ه 10e‏ 
عل مُصَادّقة البرلمان 


5. (deprive someone of) 


he isa lost soul 


حرمه أوجرّده من 
طرد من وظيفةهة his insolence lost him his job‏ 
ص - يي 1 
سسب وَقاحَيّه وسوء سُلُوكه . 
(lose money, men, resources)‏ .1 .2.1 


كيدو هالا فيد 


lounge 

عن رض أو طیب خاطر؛ بدون طاه! همنط مه 

لول طعي يستعمل من الخاريج لعلاج 
راض اليلد ؛ لوسيون (للشع رمثلا) 

كيب خاصٌ ( من العسل 2 hand lotion‏ 
والجليسرين شلا) لتنعم بشرة اليدين 

يا نُصِيبء لوتاربا 


lotion, r”. 


lottery, 1. 


پا (مصر) 

n.I. Ea pin) زع ن آناکې‎ 

2 7 الأو هام والخيال؛ lotus-eater (/îg.)‏ 
کارب من دنا يا الواقع 

الوس ا نيلو فرء ( نا-٣٤‏ اwa)‏ .2 
كشينين (جنس نباتات مزهرة) 

(صو حر عالٍ loud, a. 1. (strongly audible)‏ 
آو رفع أوجهير أو جهوري 

ار بوق لتكبير الوت loud-hailer‏ 

مر الضّوّت 


جْعْجَاء صاب 


loud-speaker 


loud-mouthed 


ودر 


(زخرف) صارخ مج (showy)‏ .2 


adv. ; also loudly بصو ت عالٍ‎ 


إِسْطِلام ايرلندي معناه خكيره أو خليج ."7 lough,‏ 

صق أى ذراع ممتدٌ داخل اليابس 
ا 

ت , ملكا ؛ اسل 

بد (من جاكثة وينطلون suit‏ 
e 9‏ 

0 من كنبه وفوتهين lounge suite‏ 

صَالَةَ الفنْدّق 


lounge, v.i. 


n. 1. (sitting-room) 


2. (lobby of hotel, etc.) 
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loth 


(أَْتِرَ) بالاقترام» وق عليه الاختاربالوعة ‏ ها رط 
أَجْرَى عة أوعملية السشحب draw lots‏ 


لا ةلي فى الأمر صذغم1 I have no part or‏ 
لاجمل » لا يڌ لي رف هذا التّديير) 
تشاء الحظط ن عل أن it falls to my lot‏ 
مصير الأحباء جميعًا the common lot‏ 

قِطعَة أرض (plot of land)‏ .3 
لع لو 0 3 الأرخ س خالية vacant lot‏ 


وة من البقلع من (itera, consignment)‏ .4 
تقس النوعء شحنة أو ارد سالية تجا رة 


قطعة رقم 41 (في قائمة 
المميعَات بالمزاد العلوج) 


lot no. 46 (auction) 


bad lot 


(lit. of goods) جموعة يضائع رد يئة‎ 
(fig. coll. of a person) ذل وعد نصّاب‎ 


صَفقّة (بضائع ) عل علاتا job lot‏ 


5. (coll. sing. & ,رام‎ large quantity) الْكثر‎ 


أَخَزّت الكلّ و الكيلء she took the (whole) lot‏ 
أو تَدَعٌ شيئا إلاو) حَدّته 


قل هذا کل ما تحتاج is thatthe lot, sir?‏ 
ِليْه يا سيّدي؟ أتريد بد شيئًا آخر؟ 


مغرض أو عازف عن» loth (loath), a.‏ 


love 
play a game for oye, 
عشق)غرام» قيام » هو ی‎ 


حب من أوّل نظرة » هام love at first sight‏ 
ها من التطرة الأولى ٍ 


عَاقة غراميّة 


لعب (الورق) ج للشّسلية 


م 


2. (passion) 


love affair 


بْبَعَاء أفريقثة صغيرة (تَثوق ‏ (.:1) 10-٣‏ 


ل كرها عند غيابه و بالعكس) 


هما حبيبان متيّمان (fe.‏ 

طفل غير شرع love-child‏ 
ر بطة حب وكرا ® love-hate relationship‏ 
(عشيق) ملتاع » حش بلو عة love-lorn, a.‏ 
غل 2 مجامعة ؛ مضاجعة love-making‏ 
رو اج حب love match‏ 


he is in love with her 


هو معرم أو وله ا 
make love to‏ 
(court)‏ 

(have sexual intercourse with) 
all’s fair in love and war الابة ن رر الواسطة»‎ 
عل الوسائل مشروعة عند الحاجة القَصْوّى‎ 


3. (beloved or lovable object; also as form 


of address) › عشيق» معشوق‎ 
حَبِيب » حبوب‎ 
yes, love! 


َم يا حوب ! حاضريا حبيبتي ! 


صف لا شيء » عدم إحراز 250 06 ©6005 .4 
أيه نقطة (في التنس وغيره) 


lour 726 


ea’ 


من يتو كدإلى العوانس والأرامل lounge-lizard‏ 


الثْريّات 
عَبَسَ أو [كفهرٌ أو حم 
وحبه 


lour (lower), U.1. 


سا مكفهرة ة مُلْبّدة بالغيوم 2 luring sky‏ 
ل لأس فرعة» louse (pl. lice), #. «aay‏ 
فة الجسم (حشرة 2 5 ميئل ) 
تَزّلء دنيء سافل» (fig. coll. of person)‏ 
ائن كلب» جلاب (عراق) 
0 5 0 
(زاس) به فملء ممَمّل lousy, a.‏ 
بَطال رديء؛ قذر» و سخ (sl. bad)‏ 


شّخْص منغنغ بالفلو س؛ (/نام عنص ,.1ه) 
ردم (برجال البوليس شلا) 


جلف» فظء ثقيل» أخرق؛ بلید 
الوا فط سيج ) أخرق 


lout, #. 
loutish, a. 


louvre (U.S. louver), 2 


lovable, a. 


(طفل) يستحق الحُبٌ » (شخص) 
حوب وخفيف الدم 


love, 2. 1. (affection) خحت»ء حة ود‎ 
وة‎ 
for the love of God . لحه الأهء علشان‎ 


خاطررڊ نا (مصر)خاطر الله (عراق) . 
ین it can’t be got for love or money‏ 
سهم لي عليه» بلّغه 
يحيّتي او وڏي 


رن رھ 
بينهما there ’s no love lost between them‏ 


٠‏ کرامبه متبادلة» ليسا على وفاقي 


give him my love 


low 


low pressure; also low-pressure, @. صَغُْط‎ 


فض (أرصادبجؤية - طب - فيزياء ) 


ار اتحسارماء البح ر عن الشََاطئْ low tide‏ 
أ د منخفضة low wages‏ 
(lowly)‏ .2 
1 ضيع الأصّل, منحطً السب low-born, a.‏ 
م low station in life‏ 


مُنْخْفِضَة في ا مجتمع 
(vulgar, debased, unprincipled)‏ .3 
كوميذيا من نوع مبتذل» 
فودفيل رخيص 
(يُعَاشر) رفاق السّوءء يخالط 
الجٌوقة 


2 ر 
جيلة» شطارة » حئث 


low comedy 


low company 


low cunning 
low trick جيلة مأكرة 3 فعلة دنيئة‎ 
4. (not loud) (صو, ت) منخفض أو و اطىء‎ 


5. E meagre, ا‎ 5 


EE‏ م 


نشبة قليلة من الدسم ف low fat content‏ 
ای أ أو لبن او الخليب مثالا 


low diet 


حم خفيفة low fever‏ 
نب بطيء low pulse‏ 
2 وم انقباض الصّدر أو low spirits‏ 
التفس»حزن واكثئاب 
لاج دو ن المعدٌلء حصيلة ضئيلة ‏ لامر low‏ 
يسع شع باتقباضٍ أو کاب feel low‏ 


lovely 77 


v.t. & i. 1. (feel affection, passion, or 
devotion towards) ‘¢ عَسْقٌ» هو‎ | 
هام‎ ¢ ۶ 9 


2. (coll., enjoy keenly) 
I should simply love to 
0 أمو, ت ف (فتحان ة قہوة ةما - مصر‎ ... 2 


0 حسن » بديع lovely, a.‏ 
5 59 - 55 ار . 
حميلة؛ فائنة «لقطة» n.‏ 
عاشق› lover, 71. 1. (sweetheart, paramour)‏ 
2 0 2 


2. (devotee) 


هاو او غاي أو عاشق music-lover‏ 
مض » ملتاع » صب lovesick, a.‏ 
حب ( مُعْرَم loving, a.‏ 
إناء خاض دو عروتن يمل loving-cu‏ 


حرا ويور على المَّارِسِنَ 


- همه 


ر حمة) loving-kindness‏ 


حنان » عطف» رأفة 
low, a. 1. (not high in position, scale, .‏ 

محف ع مُنُحَفِض » وَاطىء 
الأَرَاضِي المنخفضة (مولندا Low Countries‏ 
ويلجيكا ولكسميغ) 


musical pitch) 


the low-down (slI., inside story) 


خفيّة ل د تدش بعد (عن فضيحة مثلا ) 
مد 9 
تردد low frequency ; also low-frequency, a.‏ 


أو دَبدبة منخفضة ( أمواج كربا ئيّ) 


اك 5 low gear‏ 
س بطو ۽ سرعة الدّورا 


lubricant 

الطابق الأشفل (فى الصّفينة)؛ ‏ ع »هما 
اى الشفينة (باستثناء الضباط) 

lower income bracket ينجي / ى) : فئة‎ ( 


وي الدّخل ا منخفض 


lower, v.t. © i. 1. (bring down) رل رل‎ 
. م (الأسعار مثلا)‎ 


2. (make voice softer) حْفَضَ صو ته‎ 

3 

ا ذل حَفَرَ أَسْعَفَ (subdue, weaken)‏ .3 
شأنه 


حط من قَدْرِه (debase)‏ .4 


: ريا : he would never lower himself to‏ 
فيه (أن ينتحل عُذرًا كاذيًا), 
عف عن 
lower, v.i. = lour‏ 
أرض منخفضة ) وهده lowland, n. @ a.‏ 
المنْطَمَّةَ الجنُوبية الشَّرقِيَةَ عفسمط«ماعط . 
سه و ” 
مهن | کل 1 
دیع متواضع ؛ ذليل» حقير lowly, a.‏ 
ف صر فاته 
مُخْلِص » ف 1 عوال loyal, a.‏ 
ديص 3 ا ِْ loyalist, n. © a.‏ 


loyalty, n. - e £ 


معي ؛ معين (هندسة) lozenge, 2. 1. (shape)‏ 


لوزينج 7 َسخبلىةء لو زينة (pastille)‏ .2 
م نم البدن؛ أخرق lubber, 7. (-1y, a.)‏ 
ی أو ربت : ).1 lubric/ate, v.t. (-ation,‏ 

( ما اكيئة مثلا)؛ تشحم > تزييت 
رت تشحم .7 lubricant,‏ 


low 728 


6. (eccl.) 
Low Church, #. ©’ a. 4 طائفة أف‎ 


نكر النالاة في الطقوس الكتَسِية 
قداس بسيط يدون موسىقى 1255 1.08 
أو مور 


اول يوم أَحَد بعد عبد Low Sunday‏ 


القيامة (أوعيد الفصّح) 


adu. 1. (of position) 


(أض) منخفضة السَّطلح low-lying, a.‏ 
(softly)‏ .2 
ا يصوت منخفض أو speak low‏ 


5 


خفيض » حفص صوته»› هس 


3. (for small sums) 
buy low and sell high 


ينلقة جوية 
دات ضَّعْط منخفض 


n. I. (low-pressure area) 


2. (coll., low level) 


the shares reachedî anew 1 سن‎ 


ا 


حار (الثور)ء خارّت (البقرة ) 


قَلِيل الحظ من lowbrow, n. © a. (coll.)‏ 
واللعرفة» قدت الرفيع 


low, v.i. 


lower, comp. a. 
lower animals 


ليوا تا تات نات ادنيا 
(خرّف من ) جموعة الحروف lower case‏ 
الصّغِيرة في الطباعة الأوروبية (مثل 4ء ع) 


م 


الطبَقات السُفْل 


لس العموم أو Lower Chamber (House)‏ 
لناب (في البر لمان البريطاني مثلا) 


the lower classes 


luggage 
: موشن‎ ٤ سي الل‎ 
0 
تكد الطالع‎ 


عخطوظء مجدود» ميمون lucky, a.‏ 


07 
he is a lucky dog حظه من الشماءء با يخته!‎ 


وعَاء ابت َة خريزة (عراق) lucky-dip‏ 


6 أو it was her lucky day‏ 
اي (دون أتراها) 
رقم يِب الط 


کان یوما بمو 


lucky number‏ ش 
(وظيفة) در إبرادًا وفيرًا  hıerative, a.‏ 
(طمّع ) لر . ( حع ) للمال (مضممموزوم) ıı.‏ 
« الرن اليج » 


lucre, 


filthy lucre (coll., money) 


. (انجيل)» فلوسء درام» مصاري 

سر اللي في لمثارة على .7 lucubration,‏ 
الذرأسة أو الثاليف 

سخیف» يدعو إلى الإشتهزاء  ludicrous, a.‏ 

عبَة الأودى (بالدقعة والموّد) 2 .۸ هس[ 

اناه السّفينة نحو الع س1 | 

أدارَ مُقَدَمَة الشفينة فى u1. i.‏ 
ااه اليم 2 

طرف تُوصِيل» يد أو يدّة .في lug, r. (mech)‏ 
00 شَيْء ثقيل مسل عند رفعه 

ل شيا نتيا بسعوبة وط 1 vt.‏ 

أشتعة متعة أو عفش المسافر + luggage,‏ 

عَرَبة الأمتعة أو العفش صو ءودهودط 


في قطار ' 


a 
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luckless, a.‏ فِصّة (للعلّف)» برسم حجازي 


. lucerne 


lucerne, #7. 


(سْرج) تام الوصو ؛ < lucid, a. 1. (clea)‏ 
مبين 4 صاف » مُشرق 
نجع أرملم العقل 


2. (sane) 


lucid interval کک‎ Ey 
lucidity, 7. 00 ا رق‎ 
تَعقّل واستصار‎ 


او الخيطان: 
اليس 


2. (the morning star) الؤّهْرَة » كمة الضّباح‎ 


Lucifer, 7. 1. (Satan) 


حط (حسن أو شی ( luck, 7. 1. (fortune)‏ 
شَاءت الأقدار أن ۲ عمط فلدة» عبط مم . 


لْحْسْن (أو لسوء) الحظء (حَدذَك) صدفة 


and good luck to him! 1 وَكْنّه الله‎ 
) منیا له ! ( كد قال تهنا‎ 
` I had the bad luck to کان من سو‎ 


حي أن , 


3 الأئر للظرُوف والصّدّف.. ‘trust to luck.‏ 
عمد على الط 
8 يالسوء الط « بأ اسار worse luck!‏ 


2 Ed fortune) 


عند حل . اليو م“ الحظ he is in luck today‏ 
ڪالقه البوم 
خا نه المظ هذه he is out of luck this time‏ 
الْرّةء تتكر له الحظ اليوم 
8 حن الحظ أو اال 
ا سه الحسن أن د يفلم luckily for him‏ 


luckily, adv 


lump 


تدم بء 50 U. USM. with ados.‏ 
حر رجليه ھون ومَشَّقّه 
4 مضىء أو میں جام 7 luminary,‏ 
سماو ( كلتم أو الشس) 

شحْميئة لامعة في (ميدان علميّ) (fe)‏ 

ثبعت منه ضوء نيل متاق luminescent, a.‏ 


luminosity, 7. 


ضاءء معان , سطوع 
مينيء ) راب ساطع ٤‏ د راق ؛ .1 fuminous, a.‏ 
(كلام) جلي (شرح) يلقي ضوءً! على 


طلاء أووهان فوسغوري 


سَاعَة مضيئة (عقارهار Iuminous watch‏ 
قا تنيءيالقلام) 

كثّلة غير مننظية الشكل 

شان کل مکعّبات› lump sugar‏ 
قطع من التشكركبيرة أو صغيرة 


luminous paint 


lump, 7. 1. (mass) 


بالجملة » على وحه in the lump‏ 
الإجُمال . 

قزم أو ور في (swelling)‏ .2 
جم 

lump in the throat (نخيجة‎ J َة و‎ 


الحوّن أى الانفعال الشديد) 


ُقيل اَم » يليد (heavy, dull person)‏ .3 
اجس 03 شد يد العَبَاء ¢ جِلّف 
23 مم أشياء مختلفة u.t. 1. (put together)‏ 


2. (put up with); only in 


لا مقر i DE Gh EOE‏ 
لك من قبوله شئت أ ول كشأ 


lugger : 730‏ 
سَفِيئّة ذات أشرء عه معنّنة الكل lugger, r.‏ 
حن بن مكتئب .> lugubrious,‏ 
(ماء) فا تر lukewarm, a. 1. (tepid)‏ 
فر حماسه»ء برد ت . (indifferent)‏ .2 
ميه حْمَدَ تليفه 
0 ك0 lull, v.t.‏ 


هڏ هد د الطفل ی نام» lull a child to sleep‏ 
وتە همده أو حركات خفيفة 


6 ال ل شكوكها. ؛ سكناه he lulled her suspicions‏ 


فترة هُدوء وسكون 0 
يي حَدْهَدَة الْفْل» أغنية أو 
ترنيئة لتنويم الظغل 
باجو » أل القن أو أسفل الظَئر 0001-0-0 
َي نسبة إلى أسفل الجر 


lumber, r. 1. (U.S., timber) 
لواح خشبئة منشورة‎ 


lullaby, ”. 


lunabar, a. 


ًن يقطع وششروينقل الأخشاب lumber-jack‏ 


lumber-jacket 


ناث قدع لا حاجة (صدز ,قفص قصه 0095) .2 


2 اكراكيب (مصی)» سقط المتاع 
غوقة ارا ترك فما الأمتعة الرّاندة Iumber-room‏ 


عن الحاجَة 
قَطْعَ خشب الغابة 
ےچ ر 
حشر کش 


v.t. I. (fell 


؛ أل عليه (بعہل ما) (اe٤٤ں1)‏ .2 


lustful 
0 2 000 
”. الترمس ( نبات مزهر من فصِيلة‎ 
القطازيّات) »ترش زرا » جرج‎ 
تر (كالشكران)» : عَاحَ تَطوْطحَ‎ 2 


1 َال فجائي 


lupin(e), 


lurch, v.i. 
n. 1. (stagger) 


2. (trouble); only in 


م 


ترم إو تخل عنه وقت leave in the lurch‏ 


الشّدّة » تتكر له ساعة الصّيق 
کلب مجين من كلاب الصيد lurcher, 7. (dog)‏ 
طم خلابللتغري روالغواية» خر 
الؤن) صاخ › متوتمج 


lure, n". 


lurid, a. 1. (of colour) 


(جرء عة) فظبعةء يشعة (sensational)‏ .2 

lurk, v.i. تريْصَء تَرَصّدّ کین‎ 
(fig.) 

a lurking suspicion حامر 5 بعض الشك‎ 


(قاكبة) ناضجة وحلوة للذاق» luscious, a.‏ 


(سشَفتَان) ناطقتان بالمتهوة» (أسلوب) ممّق 


2 07 4 
(نيات) غزير التيق موفور؛ غض lush, a.‏ 


ور 


وعبة حنسية حيوانية» شبق» عُلمة ٤‏ 


جع طبع 
کک 


lust, 7. 


اء المال, عبادة الذهب» lust for gold‏ 


تاز كار الوا ت 


lusts of the flesh ل الحسد‎ 
i. شبق » اإشھی› غلم‎ 


رعبة جارفة للجبروت 


شَبق» علّم» (نظرة) شهوانية ‏ فاسق .ه ,لم1 
فاجرء ماچن› داعر 


lust after power 


lumpish 7331‏ 
فل عي بليد »نقيل اللام lumpish, a.‏ 
م حتوي ع ىكتل ما زالت عُلّيّة: lumpy, a.‏ 


كلع (مصر) 
إعْتلال العقل» عته, 
جُثؤن» لوثة 


حماقة» طيش, نزق 


lunacy, 7. 1. (madness) 


2. (act of folly) 


م نسة إلى القمر lunar, a.‏ 
خسّوف القمر lunar eclipse‏ 


lunatic, n. © a. 


نون » حذوب» معتوه 
a e‏ 


الأمرأض العقائة 2 lunatic asylum‏ 
مُسْتَشق المجاذ يب أو المحانين 


هلي (حزبية) تبلغ 
في تَطرّفِها ح3 الَو س 


َد اء» وجبة 


أك أكلة الظهر 


the lunatic fringe 


lunch, 7.; also luncheon 


فر فترة تثاول الغداء lunch hour‏ 

lunch, v.i. @ t. د تناول العّداء‎ 

4 8م 

ره (رئتان)» فشه .” lung,‏ 

lung cancer سرطان الرئة‎ 
207.) 


he has good lungs (i.e. a strong voice) عنده‎ 
و له صوت عال‎ 


نة المديئّة 0 the lungs of the city‏ 
ادا ولِلْتَردّهات العامة بالمدينة 


lunge, v.i. ادقع ( خو حصيه) ليطعنة‎ 
lunge out at (على ( ا‎ E: 37 


ob 


َة ئة زب (با ن . 


lyrical 
lyceum, 7. جع عل » میهد ادرت‎ 
lych (lich), 2. in 
` Iych-gate بو داه مسقو فا فة عند مدخل حو‎ 
الكنيسة أو اللدافن 00 يها‎ 
1ye, 7. لول لوي کان يُستعمّل قديًا ف‎ 
العَسّل وضناعة الصّابون‎ . 
1ymph, 7. (طٽ)‎ e 
lynch, 0.t. 2 ع‎ 
lynx, 7. شق (جنس حیوانات مفترسة من‎ 


فصيلة الو رات» أنواعه E‏ 
خاد الب يسر من اسر مروا 


قيثار» قيثارة (آلةموسيقية يونانية) .عور 
كر للإحساس شري 4 عاطفة ‏ .م lyric,‏ 
يبد من ار اطي ممت 
قصيدة غنائية عاطفعة n. 1. (poem) ٠‏ 


كلمات الأغنتة 


ناق كاد يطير فرحا عند ... 


2. (words of a song) 


lyrical, a. 
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lustre 


بر 3 0 لان › lustre, 7. 1. (brilliance)‏ 
دوق » تهاع ¢ مد جلا ل 


رة و مغّطة lustre ware‏ 
معد في الظفر | 


ا منشور وري (chandelier)‏ .2 


3 o e5. دع‎ 


يَوّاق» لامع , زاو lustrous, a.‏ 
قوي البثية» عني» متين a.‏ امسا 
عازف على العود» عؤاد .” lutanist,‏ 
ود (أعواد) 'آلة موسيقيئة وترئة ‏ .7 ote,‏ 


تغرف أحيانًا بالمزّمَر 
خلاف 8 اساع a rift in the lute ( fig.)‏ 
وة (بين صديقّيئن أو بلدّئن) 


عن َنب مارتين لوث عضو Lutheran, a. & n.‏ 


في الكنيسَة الألمانتة البروتستانتية 
(قُق) غزير» وافر التماء» (نيات) . .© luxuriant,‏ 
رانء تَر 
(خیال) خَصِب ؛(أسلوب) مُرْخرّف (ه,) 
مس (بنعيم الحياة) luxuriate, v.i.‏ 
(فتدق) فاخر؛ أطايب (الٌعام) ‏ .4 rus,‏ 
تَرّفء نعيم» رفاهية؛ بحجبوحة 1-130 
بَضَّايْعَ كمالية غالية التَمّنْ luxury goods‏ 
مرس ثانوئة تديرها الحكومة lycée, n.‏ 


الفرنسية» ليسيه 


macintosh 


M 4| 2733 


M 


مون ّاتل» دامية» 
ميا يلي (إسياسة) قائمة على للنداع و للخاتلة 

تدربير الكائد» حياكة 
الْمَوَامَرَات والدسائس 

machine, ”. 1. (apparatus for applying 

م أكينة » م أكنة » آلة, mechanical power)‏ 
چهاز آلي 

عضر الآلة 

دقع رشاش أو ماكينة 
شة ميكانيكية machine shop‏ 

ماكينة لقطع وتشكيل المعادن machine-tool‏ 
(يثّل المخرطة والمنشار الميكانيكي) 
درّاجة (تحاري )2 طائرة 


the machine age 


machine-gun 


2. (vehicle) 
50-86 مَعِنَة‎ 
the party machine 
4. خض مَل كالالة الكّمّاء («دمميءم)‎ 


١‏ سْتَخْدَم المأكينة في عمل شي, کن .1 © .شه 
> شَطْت لشي ن 


الآلات أو الماكينات (كيجموعة)» <« .2 machinery,‏ 
الآلات ا ميكانيكية 


چان إدارة» تنظم» نظام (fg.)‏ 
جهاز الكوالة the machinery of government‏ 
عامل أو مشكّْل مأكينات ف .7 machinist,‏ 


وَرْشّةَ أومصنع من أي نوع 


macintosh (mackintosh), 7. 1. (material) 


قمّاش مغطى بالمطاط عله مانِعًا للماء 


Machiavellian, a.‏ امرف انالك عشر من 


M, 1. (letter) 
الأجدثة الانكليزثة‎ 


2. (Rom. num. = I000) ألف (رقم رومای)‎ machination, 7. 


ma, 71. (fam.) 


ماما (كناية عن الأ) 


vw 


ستى) يا سِتٌ! .# ma'am,‏ 


mac, coll. contr. of macintosh 71. (2); also 


الى ( 4 مغطف) ) مُشَمّع mack‏ 
بشع» ما یقشع عر له البدن 


تور لرهبة للوت وحثيئته 


macabre, a. 


danse macabre 


: مَكدام» )طرق( ).1.» (-İze,‏ .۾ :© .7 macadam,‏ 


7 و 


1 ا طبقات ؛ 
صق طريقا بالتكدام 
5 مَحَكْرونة ؛ شا .7 macaroni,‏ 
عدو رطاف بالبلاد الأجبرئة قد يما 
لوی ,شکل البسكو يت تصنع .7 macaroon,‏ 
مِنْ دقيق اللوز وبياض البيض والسكر 
شی بيغاء. طويلة الذيل صارخة 
1 لأثوان ن تقطن أمريكا الحنوبئة 
وت فضي أو mace, 2. 1. (staff of office)‏ 
ذه م زركش يستعملريرًا للجاه والسشلطة 


macaw, 7. 


حَامل هذا القضيب mace-bearer‏ 
3 من | توايل رمن قشر جوز (spice)‏ .2 
اليب و البسبّاس 


طری بالنَعٌ في سائل؛ ك أو macerate, u2.‏ 
عدب ام بالصيام الطويل 
نسبة شرعة السائرة إلى 


سَربة الصوت» العدد الماكي 


Mach number, 7. 


magical 
وه 55م‎ 


مستسقى انين أوالحاذيب madhouse, n.‏ 


4o’ 


نون » يحذوب .7 madman,‏ 
تون »حل ٤‏ حَماقَّة .7# madness,‏ 
السسّيّدة مرجم العدّراء .”7 Madonna,‏ 
رق عر . أزاذ Madonna lily‏ 

رداء اة (للطَّيّارِين) .# Mae West,‏ 


دوٌامَة هائلة 1 فوضى شّدِيدة .7 maelstrom,‏ 
المايسترو ء قائد فرقة فوسيقية).7 maestro,‏ 
uo‏ 4ب 1 14 
استاد قن من الفنون الجميلة 
المافيا عصابة ا | > جرامية maf (fia, ٠‏ 


mag, coll. contr. of 1. ا‎ n. (1) 
2. magneto, 7. 
magazine, 7. 1. (periodical publication) 


2. (storehouse for ammunition) 
خرن أو مستوة ع للدّخِيرة » مذخّر‎ 


محزت 
للبارود + مقف يوشك على الائينجار 


nw عمج‎ 


ڑا ن البندقيك (cartridge container)‏ .3 


مَادَّة قَرُمِزِيّة اللّؤن 


powder magazine (lit. & fig.) 


magenta, n. O a. 


. 09و ا 


دودَة » دعموص » رهه 


الوس ( هدموا هدابا للم الطَفْل).ام.: ,نع 


maggot, 7. 


سكر + سخری . magic, 71. @ a.‏ 
الكر السود 
تة ( الجمال)ء سره » جادبينه ي 


ري » كاليبخر 


black magic 


magical, a. 
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mackerel 


2. (waterproof coat); coll. contr. mac(k) 


mackerel, 7 


تك الإشتتري أو رار n.‏ 
سماء مَغْطاة سحب متَنائرة 


mackerel sky 


mackintosh, see macintosh 


macro-, in comb. 


macrocosm, 1. 


هو 


نون موه 3 عزوب 


mad, a. 


mad as a hatter (March hare) خو يط فق‎ 


عله ااه لوثة ا إنه رن 
(e)‏ 


run like mad 


2¢ 5 ع E‏ 
مشغوف او mad about (on)‏ 
ِاسَيْدَقٍءياها اغ“ ا اتون .7 madam,‏ 

5 دې رى 60س 
إنها she is a bit of a madam a‏ 


0 في سکیا شي" ين العَطْرْسَة 


madame, n. j عقيلة ؛ ؛ صاحية او‎ ٠» 


2س 
طَايْن ء رن » مُتهوّر .7 madcap,‏ 
لحن 2 أغاظط madden, v.t.‏ 
َة 4 الصّبَاغِين » تبات .” madder,‏ 


made, pret. & past p. of make 
Madeira, ”. جَزِيرة ماد دبرا (تابعة للمرتغال)‎ 
Madeira cake وع من الكعك الاسددئ‎ 
الخالي من الكواكه‎ 
Madeira (wine) سيد ل هاديرا يلو وقويٰ)‎ 


م . 01 . 
أذسة» مدموا 5 يل mademoiselle, n.‏ 


magnum 


ااذ ية الينسية » التأثير animal magnetism‏ 
الجنسي الذي يحدثه الإنسان على غيره 

مَشْكّسء نط اسي 
قطعة مديد قوّة حاذ بة 


magnetize, V.1. 
ان دف ا‎ 0 

المخنيط 2 جياز لتوليد الشرر .7 magneto,‏ 
اراق ف كرك الشتارات (قدينا) 

مغنطرون (رادار) 


تشبحة العذراء (ديانة مسي( .” Magnificat,‏ 


magnetron, 7. 


instrument) 


فاخر› ممتاز › فخي ).7 magnific/ent, a. (-ence,‏ 
عظم »رائع» باهر فاخر؛ رؤعة 

magnify, v.t. 1. (make ğppear 9 كير‎ 
عل فم ْم‎ 

عدسة مكيزة 


الع ؛غا 1 (في وصف متاعبه) (exaggerate)‏ .2 


magnifying glass 


مبالغ ف في تفخم magniloqu/ent, a. Cee, n.)‏ 
العبارة » ذو أسلوب طنا ن؛ فخامة العبارة 


magnitude, 7. 1. (large size) حسامة » ضخامةء‎ 
E 

أهميّة قصوى , خطورة 

(مشْرُوع) ق 
غاية الأهَمَية E‏ ننه النطورة 


2. (importance) 


of the first magnitude 


زهرة EF‏ شحرة المغنولية .” magnolia,‏ 
زحاجة أو قنينة تسع نصف جالون .7 magnum,‏ 
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magician 

the effect was magical 1ً كان البأثير سر‎ 

سَاحر سځار» رَقَاء .” magician,‏ 

قَضَاقٌ 5 د ملطة ¢ magisterial, a. (aks‏ 
(لئخة ( استبُداد يد 


magistr/ate, 71. -acy, 7. 


قاض جز فى ا : 
الدّثياء 0 أو صلم 


الميثاق الا فم في Magna Ch)arta, ”. kl‏ 
اقرا (يكفل حر بات الشعب» صدرفي (\1la‏ 


شف 0 ذو ).7 magnanim/ous, a. (-ity,‏ 
مُرُوءَة » يبل ؛ شهامة » نحوّة 

من أرب باب الصّناعة أو التّجارة 7 magnate,‏ 
في إتاج الشاب أوزيت البترول سلا ) 


معنیسا 2 مغنيزيا (كيبياء) .7 magnesia,‏ 
ڪول للغنيز با (ضد حوضة للعدة) milk of magnesia‏ 
معئيسئقم (معدن فضي اللون) 


magnesium, #7. 


مُعْنّطيس» مغناطيس .7 magnet,‏ 
كعَبّة الأنظارء قبلة ؛ جذّاب (fe)‏ 


العام المغغطيسئ (يُوصلة) عمط magnetic‏ 
حَقل (جال) مغنطيسيب 
الشّمْال المغنطيسويم 
إِضْطرَابٍ فجاق في الحقل ‏ ممه meti‏ 
شیر يورم اللأسليوالبوصلة 


magnetic, a. 


magnetic field 


magnetic north 


شريط اهل magnetic tape‏ 
جڏ اب» خلاب» خا (fig.)‏ 


magnetism, 7. 


(fig.) 


maim 


3. (female servant, alone or in comb.) 
( عا دمة › جا ريه ) جَوَار‎ 
ټ‎ 7 7 


وَصِيِنَة خاصّة رة الي لندص :رودا 

حادِمُة ماز لعة maid-of-all-work‏ 

َّاة» غادة» بنت» عذراء» .۶ ,فوص 
خريدة 


00 
maiden speech يلقيه‎ 


maiden voyage 


دير الس برشاو شان )نٽ( .7 maidenhair,‏ 


(غشاء) البكارة .7 maidenhead,‏ 
غدرة» بكارة .” maidenhood,‏ 


5 35 5 
امة) خادمة .7 maidservant,‏ 


درع ء٤‏ ررد (زرود) mail, 7. 1. (armour)‏ 

2. (letters conveyed by post) بريد‎ 

حقييبة أ وكيس أو ركيبة البريد 

طَلّب و إرسال البضائع بواسطة البريد فده اندم 
بعد اختيارها من كتالوج مسر ` 

قطار نقل البريد (تفرز به الخطابات. . صندى انوس 


أو اليسَائِل أثناء السَقّر) 


وضع (الخطاب) في صندوق البريد U.1.‏ 


mail-bag 


mailed, a., only in 
العندِيد باستخدام العف‎ 


عن الحرّكة 


mailed fist 


أَعْحَِنَ (سّاقيه مثلا) 


maim, v.t. 
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magnum opus 
magnum opus, 1. اکن و اتخ فة لمو لف‎ 
الأب أوالموسيق» رائعته‎ 5 


عقعّق»کندش (حنس طير من .7 magpie,‏ 
فَصِيلة العْرَابيّات) 

ترثا رغ ئ“ لغوجی (fig. chatterer)‏ 

266 فة بجح collector of trinkets)‏ ,. 75 ) 
قطع يريت الأافہة 

جر م ونعاري» اللغة اللجريّة Magyar, r.‏ 


ري» معا a.‏ 

4 لاض يخيق د للِصّم Magyar sleeve‏ 
فيالبلوزة أوالقميص اساي 

افا لفك وض ا 
الث الكبار 

لقب يطلق على زوجة 
الاجا 

المهاتما . لكب يُطْلقَ على # Mahatma,‏ 


الؤعماء الرُوجِيّين الكبار في 
يلاد الهنْد والتّبت 


maharajah, r. 


maharanee, 7. 


mahogany, 1. @ a. 


الكا بلي ؛ خشب هذا الثهر؛ ب ي ڪر 


ق فیا ویطعمه ويعتني .7 mahout,‏ 
ق الأفيال 
غادة يدا كر maid, n. 1. (arch. girl)‏ 
شائّة يك فتاة ع بدت 


2. (unmarried woman) 

عانسء إمرأة غير متزوّحة old maid‏ 

وَصيقة الشرف رقف maid of honour dj‏ 
جاب العَرّوس أثناء الزّفاف) 


maize 


الجزء الرئيسيٰ من القارة ( دون .7 mainland,‏ 
الجزر التابعة (U‏ 

في الغالب» إلى حدٌ بعيد mainly, adv.‏ 

)ر 2ے( .7 mainmast,‏ 
-- ف ستفينة 

النا يض أو رتيرك الرئسي (ساعة) .7 mainspring,‏ 

القلّب النابض (في المشروع ). القوّة (4/) 
الدذافعة 


mainsail, n. 


mainstay, #. 


دغامة» قاعدة » عماد ء ركن 
أساسي؛ عائل (الأسرة مثلاً) 


maintain, v.t. 1. (keep up, carry on) حاف‎ 
| عل (علاقته الودّية مع)‎ 

أعال (support and provide for)‏ .2 
(أَسْرَةِ ) » وها بضَّرُورات العئش 


صَانَ» اعتی ب (keep in repair)‏ .3 
ا ا ر 
زعم » ادی؛ ا صر على (assert as true)‏ .4 


المحافظة على maintenance, 7. 1. (upholding)‏ 
( العَلاقات بين شعبين مثالا ) 
إعالةء إنفاق على 


2. (means of support) 


الأمر بالتفقة (قضاء) 


maintenance order 


صيانة (keeping in working order)‏ .3 
(السيّارة أو الآلة أو المنزل آل ) 
فيللا (ممى ) 


maison(n)ette, 7. 


مدير عرفة الأكّل ف 
ع ور 


املق أو ادق ور 


ذُّرَة 5 (صقراء او شای 


maître 4” hötel, n. 


maize, n. 
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main 


main, 7. 1. (physical force); only in 


رد جهید» (بذل) 
جردا جا رة٬‏ ل يأل جهڌ 


with might and 


الج 509 » عرض البحرء (poet., high seas)‏ .2 
الملحيط 


القسم الشمالي اشرق من the Spanish Main‏ 
شراط اميك الجنوسيّة والبحرالكاريبي 
ایام الإمراطورية الإسبانية 


3. (principal part); 0 in 
بصورة 6 عامّة, ال‎ 


in the main 


4. (principal channel 1 a8, watery etc. 
main drainage ا المجاري الئيسة(لكسح‎ 
الفضلات من الباني)‎ 


انقطة) توصيل الكهر باء أو الماء 


mains supply 


a. 1. (exerted to the full) 


بكل مايميك ا 


2. (chief in size, tent, importance) ١ 
(للَدّخل) لإنئيسي» (التقطة) الجوهرية في‎ 
الوضوع (الْجَة) الأساسية, جل ما في الأمر‎ 


by main force 


2 


خط ريسم ہیں بلدين main line (railways)‏ 
مركزين (سكة حديد) 


امن لأسي في منجم (فحم 
مثلا) 


main-shaft 


الل الئيسيّ فى قلع النفينة 
وزع كبية إضافية هن ش splice the mainbrace‏ 
مشروب الروم على البخارة لمناسية خاصّة 


mainbrace, #. 


make 


س الرشد أو البلوغ ء 
السّن القانونية 
1 الرّائد (جيش) 


make (pret. «ث‎ past 2. made), U.t. 1I. E 


صَنَعَ » ك5 ن“ 2 produce, create)‏ 
J‏ کب ( سء عَيلَ 


فرش السریں وَّتَ الفراش 


تعد د أُوإِعْنَادَ (الفخوض مبكرًا)؛ :5 make a habit‏ 
وط نفسه على 


3. (full legal age) 


4. (rank of major) 


make a bed 


رد شهرةً وا واسعة make a name for oneself‏ 
. في مدان ماء طيقت شه ر ته الآفاق 


7 ر 


كيف تل حدوث what do you make of it?‏ 
ذلك؟ كيف تؤول سلوكه هذا؟ ماذا تستنتج 
من ذلك؟ ما ره معاوئتنا)؟ 


2. (cause, bring about) 


make peace 


44 
5 2 


3. (cause to be, become or do; compel) 


you must make do with what you have got 
كاك شكرّى) فعليك أن تقنع با مى جود‎ ( 
make good 
کی بالعبدء أَيْرَ وعدهء لم خفر (اقلم‎ 
ذمته: أدى التزاماته‎ 
أ ( المستأجِرٌ المنزل) إلى الع‎ 
حالته السابقةء أُسُلَم الضرر؛ عَوَّضَ‎ 


“A 


َأكدَ أو استوئق من 


لسن it makes you think (wonder) (coll.)‏ 
هنا أمرا غريبًا؟ إنه يثير الشكوك ! 


make sure 
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majestic 


فم مهيب ) ڏو روعة majestic, a.‏ 


ولال 

حلا ل» روء عة › majesty, 7. 1. (splendour)‏ 
فخامة 

حلالة (الملك أو الملكة ) (royalty)‏ .2- 

Your Majesty جلالت > جلالتك‎ 


On Her Majesty’s Service; abbr. O.H.M.S. 


رفي خدمة صاحبة الجلالة ملكة بريطانيا 


أوان خز فية إيطالية مطلية بألوا ن 22 majolica,‏ 
رَاهية ومتعد دة (تقليدها شاع منذ عص رالنهضة) 


major, 2. 1. (army rank) راندء ا‎ 


(ربة ا 


بالغ سن الرشد (person of full iegal age)‏ .2 
أوالسىٌ القانونية, راشد 


یرن 
أكى a. 1. (greater or more important)‏ 


(قسم)» أعظ (نصيب)ء أهمٌّ (مسألة) 


major-general 


2. (of schoolboys, surname,,the elder’ 


ال الأكر سنا (لتمزهعن أخيه الأصغر) 
الك الكبر (موسیقی) (mus.)‏ .3 


من في موضوج معن فى 
الد راسة الجا معبة بأمريكا 


v.i. (U.S) 


majority, n. 1. (the greater م2۲٤) َعْلثّة: أ کثریة‎ 


محقم (التاس)» السمتواد الأعظم 


„2. (the greater or greatest number of votes) 
ر ق الأصوات في الأغلبية‎ 
رأى الأغلبية» الر أي‎ 

اساد 


majority opinion 


2 

he made after him طارَده لسك به‎ 

تظامرد ت برغبتها في she made as if to depart‏ 
ال جروج » تصنعت بین تصتعت أنها تنو ي الانضراف 


make for 
(travel towards) قَصَدَ عه نحو (السجد)‎ 


(move menacingly towards) o g># 2 
ميل مهؤٌدَاء م (بالانقضاض عليه)‎ 


a1 
(conduce to, contribute towards) دی إلى‎ 


(المتثلام مثا( 
(adverbial compounds)‏ 
make away with‏ 
سرَق شيا وهرَّبَ به (abscond with)‏ 
خلص منه بقتله› قله › (للنط ره 4ض »ع) 
عُرَيَةه ابد آنا 
شم 1 make off‏ 
make out 7‏ 
00 
أ ] اص نْ بعد (discern)‏ 


6 من قراءة خط غير وا | ضح (decipher)‏ 
حور (write out cheque, list, etc.)‏ 


وو ا 


(understand) 


(w.i., get on) 
how are you making out? مامدی تجاحك في‎ 
انغلب على العو بات ؟ ملست الحال ؟‎ 
make over تقل حقوق الملكية من شخص‎ 
آخر‎ 9 


make up one’s mind 


م ' ولد العَرْمَ عَلى ... 
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(provide, afford) 1‏ .4 
أَفْسَحَ مكانًا ل make room for‏ 
هسح الطريق رور (الوكب) 
(achieve, reach)‏ .5 
وَصَلّت السفينة إلى لليناء أو للرفاً 
مَل يمكنك ( اعضو ر أو القيام can you make it?‏ 

ذا الواجب) في هذه الروف؟ 
9 شرع في العمل ع الخطوة الأولى make a start‏ 


سق طريقه في الحباة أو خلال make one’s way‏ 
الأدّغال» إجتاز الصّعاب 


make way for 


` make port 


6. (amount to) 


هذا اكلام غير معقول» it doesn’t make sense‏ 
لاه زوه لامعنى لمذا التمرّف 


7. (earn, gain, win) 


فى نح مالا وفيرا» اعت make money‏ 
رع ع دورًا ف لعب الورق make a trick‏ |„ 


(البريدج أوالحويست عادة) 


8. (compose, utter) 
make a speech له خطانا » طت في الناس‎ 


ر 


make one’s will كتب 9 صبّته‎ 
9. (produce by cooking) طب 3 طا‎ 
she makes a good cake إِنيا ماهِرَة في‎ 


عَمْل 5 و تيسن | إغداده 
(constitute, be)‏ .10 


ا (هذه this will make a good present‏ 
الثمفة مثلآ) هده حميلة له 


11. (reckon or consider) 
what time do you make it? ك التئاعة عندكة ؟‎ 
كم ساعتك؟ ما الوقت حسب ساعتك ؟‎ 


make 


malediction 


he has the makings of a good player 


ا 5 اَن Ke‏ لاع بارعًا فیا 2 َف 
ساق شّجرة أسل الهند 

الملكيت (ركاز مَعْدِفّ) 

عجن العّرد عنا کف .7 maladjustment,‏ 
مع يتِه » عَدَم القَذَرَة علىالائٍّ ماح فاع 

عَاجن عن الإ ماج ق maladjusted, a.‏ 
الوط أوالتكيف مع البيئة 


Malacca cane, r. 


malachite, 7. 


سُوعء الإدارة 


خْرَقَ ٤‏ عدِيم الكياسَّة maladroit, a.‏ 
دَاء » علة » مَرَض .” malady,‏ 


مغك الصحة ا بالضيق .7 malaise,‏ 

إشتعمال خاطء ية .7 malapropism,‏ 
(صعبة) بدلا ين كلِمة أخرى مُشايهة 

حت الملاريا ؛ 


2 2 - 
الترّداء 0 الاجحية 


نِسْبّة إلى بلاد الملايو Malay, a.‏ 
من آمالي لانو n. 1. (native)‏ 
لعة الخلا 5 (language)‏ .2 


5 7 س 
مستاء ع هند هر ) malcontent, a. O n.‏ 
سّاخط » حاينق ؛ استياء 
دوار أو ميد ال 
وار أو ميد البجر 


mal de mer, n. 


male, 7.‏ 
ا ت 2 

همل ¢ دک a.‏ 

. ودس " کی2 | ممع 

مسمار وی | وقلاووظ »برغ screw‏ علقم 


0 0 E 
malediction, ». مَسَبّه » استنزال اللعنات‎ 


740 


| maladministration, 7. 


malari/a, 7. (-al, a.) 


maker 


make up a quarrel; also make it up 
٤ ت‎ 9 50 
سَوّىخلافا » هْضُ نزاعا‎ 
E CE 1 
make up a story لفق حكابه إختلق عذرًا‎ 


ا 1س انك 
عو عن (نمص) مثلا ) make up for‏ 


make up one’s face; also make up (v.i.), 
جلت وما » برجت‎ 
ب م‎ 

الماكياج »التواليت (للتجمل) .7 make-up,‏ 

م كك مخضا 5 
ات 3 < م 

دَاهَنَْه » صانعه » تزّلف أو كود د إليه 

مَارَكة (الشتيارة مثلا) ؛ 


إثم حصت أو الصانع 


whence 


make up to someone 
n. 1. (brand) 


2. (sl., acquiring), usu. in 

he is on the make 
صَلكَه الشَّخْصِيَ أو متفعيل الخاضّة‎ 

maker, 7. 


he is prepared to meet his Maker 
o2 وسا 7 َب مر‎ “٥ 
ستعد للاقاة ربد 0 اي أنه موك عل الموت)‎ 

2ه 5 2 کے م 

شیء سدم گبد بل موقت makeshift, n. © a.‏ 


2 چ اعون‎ a 
makeweight, 7. ¢ ششخص او شی يسك نخصأ‎ 
تكيلة الِقْدارِجَمْل الوَدْت صَحِيحَا‎ 
making, 7. 1. (manufacture, establishing) 
رصل‎ e 3 
صح ¢ إنشا ع ¢ تكوبن‎ 
he is a minister in the making 
لديه ين الصّفات ما يُؤهّله لنصب وزير‎ 
it will be the making of him سرف دمل‎ 
e Eo ع‎ . 
(هَذا الأمر) له طِرِيقٌ التّجاح‎ 
2. (pI. profits, earnings) اراح 2 مكاسب‎ 


3. (pl., ingredients, essential qualities) 


صفات . خصال؛ مايلزم لصناعة (السهائر) 


mammon 


إسْتعُلال (للحاي) يمد يقد 
مُوَكلِه لصلحته الشّخْصيّة 


zı‏ ت 


malpractice, 7”. 


حوب الشعير المستنيتة صناعبًا malt, r.‏ 
لإغداد البرةء ا ملت 
مرن بستنت فيه الشّعير malt-house‏ 


u.t. 1. (prepare. grain for brewing) 
2. ESE with malt) 0 
لین أو حليب مخلوط عستخلص عانص لع علمس‎ 
من الت‎ 
) بن بوة مالطة (بالبحر الأبيض المتو سط‎ 
مَالْطي نسبة إلى مالطة‎ 


Malta, r. 
Maltese, a. © n. 


Malthusian, a. © n. 5 

ل للحن عد د اسان 

9 ء معاملته عامله ).7 (-ment,‏ ...ته maltreat,‏ 
بقسُوة وخشو نة ؛ معاملة فة 

عامل يشتفل ق تنديت عبوب الشعين .7 maltster,‏ 

الإخُلال عقتضيات الأمانة 


malversation, 7. 


سوء استخدا malversation of { public funds‏ 
الأقرّال الأمير ية أى العامّة 


أف افريقية سامة .7 mamba,‏ 
حلي ما كان شكله كالحلية mamillary, a.‏ 


mam(m)a, 7. 


تماما» (يا) أمى2 نينة 

یوان دي 5 لبو ن :7 mammal,‏ 

ثد ي» (غدد) ضرعية 

المال رش للش والّساد› .”7 mammon,‏ 
(عبادة) الال 


you cannot serve God and Mammon 


mammary, a. 


ل ينك أن تَعْيّرُوا الله وللال (الاخيل) كريه ارائحة, تټنء عفن 


741 


malefactor 


يم »شر يرء فاعل الإثم 5 جان .7 malefactor,‏ 
سي ال القصد أوال النيةٌ» malevol/ent, a. (ence, n.)‏ 
حقو د؛ صَعْن ؟ سوء القصد أو النيّة 


و عبب یالکو بن ألبدنى .7 malformation,‏ 


malformed, a. 


مسوّه» غير نتظ. التكوين 
ضغينة» شحناء حقّد « malice, 0. 1. (active ill will)‏ 
( يكم له) البغضاء 


سو القَصّدء 
حَيْث النيّة» ت 


2. (leg., wrongful intention) 
تعمد إيقاع الأذى بالآخرين‎ 
malice aforethought سنق الإصرار أو التصبم‎ 
على عمل سوب إيذاء عمدي» سو نة يت‎ 
malicious, a. سىء القصد» خديث» حقود‎ 
طَعنَّ أوقَدَحَ ف اا إلى سيعة فلان .:.ن يموتتقصم‎ 


malign/ant, a. (-ancy, -ity, 7.) I1. (showing 


حقود» منطو على الكراهية» خث hatred)‏ 
(مرض) خبيث»(ورم) سرطانی (med.)‏ .2 


malinger, v.i. (-er, 2.( عَارضَ اهر بالمرض‎ 


طريق واسع على جانبيه أشجار» mall, r”.‏ 
حَادُة مشكرة 
اللرگة » الب المتّضاري .” mallard,‏ 


malleab/le, a. (-ility, 7.) (1i. © fg.) (معدن)‎ 


er 


E 


$2 


ا 3 ی ا 2 


mallet, 7”. 


mallow, n. 
malmsey, ”. بيذ « مامزى» (أبيض وحلو)‎ 
malnutrition, 7. نقص العَذية » سُوء التغْذية‎ 


malodorous, a. 


man 


man for man we were their match يكن‎ f 
أي قم ر مهم يوق أفرم نا ف المُوّة‎ 
3. (human being) إِنْسَان‎ 


he is a benefactor to his fellow men إنّه‎ 


مَصدرنعية لبي جنسة 
کل لوم اشر ؛ حَيوان مُتَوَسّل man-eater‏ 
2 أل 2" 
لهسي البشري: ¢ بنو (the human race)‏ .4 
الإنسان » بنى آدم 


since man began 


5. (in address) 


أت يا جدع! يا زلمة! my man!‏ 
ا ثَمّر! 

يياحبيبي! يا عزيزي! يا عيي! !مدص هله 

5 جَدع! يا شاب ! يا young man!‏ 
انی ! يا زلمة! 

6. (husband, mate) دیج‎ 


my old man (coll.) 


رَڃجلي٬‏ زوجي؛ اويا 
(indicating masculinity)‏ .7 


be a man! 


شد د حيلك ا | تشجع! ترج 

7 در على معالجة he is man enough for that‏ 
هذا الأ إِنّه يستطيع التُعثُل 

8. (usu. in .تنم‎ denoting occupation, etc.) 

بائ الخبز (يحضره لزبائنه بمناز لهم ) 
(pl., soldiers, esp. common soldiers) ,‏ .9 


الصّيّاط والأتفان ill‏ ظ officers and men‏ 
والجنود أو العساكر 


وصيف » خادم خصو صي يعني (7216) .10 
عملا بس سيّده 


bread man 


كنك أن تعر 
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الماموث» نوع من الفيلة البائدة 
a‏ مهول a.‏ 


mammy, 7. 


رخل man (pl. men), 2. 1. (male adult human)‏ , 
شَبِين» اشبين العريس (يشرف على best man‏ 
تَنَظِمٍ حفل الزفاف نيابة عنه)» سرد وج (عراق) 


رل الشارع : الرجل العادي؛ man in the street‏ 
فرد من للجمهور يشل الرأي العام 


ربل اللهء ا man of God‏ 
آذ من رجال الاد ب man of letters‏ 


he is a man of his word ال وي‎ 
وعو لايخفر ولا يتكث عده‎ 

جل ذو خبرة بالحياة » 

دو جتكة ودرايةء وا 


a man of the world 

ا 
I have lived here man and boy for fore‏ 

عشت حياتي كلها في هذا 

المكان وقضيت به أربعين سنة 
5 س مخ a‏ 
شَخْص اعتباري کنل خا man of straw‏ 

آل ركفالة جَؤفاء بطريق العش 


2. (person, esp. pl. as indefinite pron.) 


years 


they fought to the last man jgڊرl&‎ ۱ 
إلى آخر رجل فهم‎ 
they were agreed to a man : تفقوا حميعًا دون‎ 
أسسْتَئْناءء | يخرج عن الأجماع أحد‎ 


ول عله في أداء 
اا أنا محسوىك (مصر) 


I'm your man 


manganese 
„mandarin, 2. 1. (Chinese official) مؤظلف صي‎ 


موطف إدارِيٌ 


) و‎ ., pedantic official) 
0 2 2 2 
کہیر یسك بالرُّوتين والرسمیات‎ 
2. (standard Chinese language) اللغة‎ 


الصينيّة الى (كا يتكلمها أهل بكين) 
هة اليوسفي» (small orange)‏ .3 
سف ادي | ا 


mandate, 7. 


U.t., USU. Past D. وض نحت ا‎ 
mandated territory إقلم تحت الانتداب‎ 


ِنْرَايّ ا mandatory, a. @ n.‏ 
كف وكيل مفو ض 


000 


| الفك 1 (ف الحيوا نات)؛.۸ mandible,‏ 
تأشير المحشرة؛ خط الطائر 
ين ر موسيقية 
mandrake, 7. 2 5 2 575‏ 
ندرا جُورا ( تبات سام ملف اليد لة) 
عورالعجلة في الخرطة) 
شياق (هند سة) 


mandatory sanctions 


mandoline, 7”. 


mandr/el (-il), ^. 


مون » فَرُدْوح مِزْوَاجٍ (قرد ) .۸ ,للتمفههدم 
عرف الأنسّد أى الفرس 


maneuver, see Mmandeuvre 


mane, 7. 


باسل» يقدام» ما يليق بالرئجال manful, a.‏ 

ابل بلاء اء he fought manfully‏ 
اسْتَكْسَلَ في الحرب 

معدن المتعَنيس أوالمّنيز .7 manganese,‏ 
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manacle 


إخدی أ : (piece in chess, etc.)‏ .11 
22 م . e‏ 5 و 
المستخرمه ق لعبه طرخ 

12. (1n comb.) 


سفينة حرا بيه (قدعًا) man-of-war‏ 


20 
حك حر أورّوّد سفينة بالمخارة man a ship‏ 
کا كيد (قيود)» صقد .”7 manacle,‏ 
ع َه ا وہ 
کیک غل » صفد» كيل ان 


0 م 
عَم ف“ ارف على manage, v.i. 1. (control)‏ 


عضو خلس الإدارة النتدب managing director‏ 
ضح فى عمل شىء (deal with successfully)‏ .2 


3. (coll., eat) 


I can’t manage any more 


v.1. (contrive) 


سلس القياد, سهل الانقیاد ؛ 
لین (عَمَل) في حدود الطاقة 


management, 7. 1. (controlling, handling) 
إكارةء تدبي معا جة ( أموره للالية مثلا)‎ 


manageable, a. 


2. (collect., controlling body); usu. the 
(هيثة) الإدارة 3 المديرون‎ 


management 


مدير (الشر د ركة) رئيس manager (fem. -esS), n.‏ 
ا مديرة ( محل تجاري) 


ا کین تدبير شؤّون she is a good manager‏ 
الأمثرة مع الاقتصاد في التفقات 


manipulate 


9 
جدوب› محنون» معو“ (.2 maniac, 7. (-al,‏ 


مدهب المانوثتة» الاعان ‏ .”* Manich(a)eism,‏ 
ربعقيدة ثنوبة قوامها الخير والشڙ 
َل عقلي نمز فْكة .7 & manic-depressive, a.‏ 
ميج تليها فترة حزن وكآبة 
کیل أظاض ادبن 1 @ كيه معو 


بالتدذيم اللا لا ك 


مَنْ بارس حرفة الانيكور 
(إمْرَأة في أغلب الأحوال) 


manicurist, 7. 


بیان بمفردات البضائع امشحونة ‏ .7 manifest,‏ 
في سفينة» وښ مانفستو » 

. فاضح جل » صريح a‏ 
اوس 5 بدي کف ¢ ).7 (-ation,‏ .2.2 

أظبر بوضوح ؛ عَوْض» تو ضيح 


بیان أو منشور عام .7 manifesto,‏ 


ر و 

ا ليان الشيو: 43 the Communist manifesto‏ 
EOS‏ س ي» منواع ) متشعّبٍ .ه ,14مكتههم 
تشب اة ا 1 


مجرى او مشرد ب exhaust manifold‏ 
العادم (صدّسة ميكانكيّة ) 


قَرّم ¢ 3 مال عرض الخلا فر .7 manikin,‏ 
شرق الأبق أو المون اللو .# manila,‏ 
أ لياف الأقء قب مانيلية manila hemp‏ 


manipul/ate, 2.2. (-ation, 7.) 1. (handle, 
treat, esp. with skill) عا عهارة (حهادًا‎ 


ميكانيكيًا معقّدًا مثلاً) 
اسْتَمَالَ (الجيهور) (manage craftily)‏ .2 


بطريق المكر والدهاءوزيْفَ دفترالحسابات 
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mange 


خرب أوحَصّف (الحيوانات)» رة الإبل .”7 mange,‏ 


21 2110 E a. 


مود لك ٠‏ م 7 manger,‏ 
عَضَّار أو مخصرة العسبيل .7 mangle,‏ 


ص 


v.t. 1. (press clothes in a mangle) عصر السيل‎ 


سل ( الو- وخش (hack to pieces)‏ .2 
ا دن اه وماس 
فريسته)ء شوه الى بتمزيمه 


(fe.) 7 
the editor has mangled the original text شوه‎ 
أو مَس اللحرّر النصٌ الأصلي قبل طباعته‎ 

» عنيا 


mango, 7. مَانحة منحة؛ منغاء أذ‎ ٠ 
(قاكبة هند يه الأصل)‎ 
mangrove, 1 5 اقرا م شجرة استوائية تنمو‎ 


TT لمستتقعات‎ . 


fg.) 
all the سنت‎ were mangy کانت کل‎ 
هم‎ 


َفْوُوشات النزل مهلهلة وة 


manhandle, v.t. 1. (move by brute force) عل‎ 


حملا شديد الثقل بالأيدي فقط 
ا ِنَدَى عليه بالضرب ب (treat roughly)‏ .2 


عر ةف الأرض ذات غطاء معد“ .7 manhole,‏ 
كم للتفتنش عل المجاري وأسلآك التليغون آل 


manhood, 7. 1. (state of being a man) ( بل‎ 


سن الرجولة 
حولة, شجاعة) بسالة ' (courage)‏ .2 
وم 03 
حنو ن حاد mania, 7. 1. (violent madness)‏ 


يسمل بالانفعال الشديد والحياج 


وء هوّس» (great enthusiasm) la‏ .2 
مر طء جنون (السوعة نثلا) 


mannered, a. 


ill-(well-Jmannered 


mannerism, 7.‏ 
هزه للمر ع 


mannish, a. 


2 ا 


(اهرًا أذ ) مسار 
مَا ليق پال عل لا بالمواة 
manceuvre (U.S. maneuver), 7.‏ 
(military planned OT ement)‏ .1 
مناورات ( وات مُسَلْحَة) 
مُتَاوََة » جِيلَة 
أو عل بارعة 


v.i. (perform manceuvres) قام بِمُناوَرٌة‎ 


2. (skilful plan) 


v.t. 1. (cause troops, ELC. 0 perform 


a 


جَعَل الحو د پارو ن manceuvres)‏ 
ق هناو رات ٤‏ ريه 
(force, drive into, out, etc. by‏ .2 


سدح ( العَدقٌ) 
e‏ الشرك 


contrivance) 


3. (manipulate adroitly) 


ر 


7 مّهمّة شاقّة تتطلب مَهارَة 


لوتر ٠‏ قياس 
صعط الدّم أو الغان 


manometer, 7. 


صَبْيْحَةَ إِقْطاعِيّة (كان اوك 
توا ارجام اروت 


lord (lady) of the manor سد الصْيعَة‎ 
لاطا یذ‎ 


manor-house 


„, manor, 7 


mankind . 745 


2 


-- (تقيض الإناث) 530 2 


mankind, 7. 1. (human a 


شبيه بالبَجِل » (لمراة) مسال مسرجلة manlike, a.‏ 

تو رن فيه غات العو manly, a.‏ 
شجاع »با سل »یدام 3 هَمَام 

لمن » التر بين (مادّة سَكْرِيُة ) .” ,ممهدمم 


نعمة من عند (.عكر) manna from heaven‏ 


مس of‏ وہے - 


الله » هبة عبر متوقعة 


مَانيكان عارضّة للأزياء .”7 mannequin,‏ 


manner, 7. 1. (way i in which a thing i is done), 
اسا ب» ري يق 3 مثوال : تج‎ 
I found her to be a lady to the manner born 


وجد سَيّدَة محترمّة كريمة 
عن غيل الجان < in a manner of speaking‏ 
- ا ملع دم 
شلوك 3 
ways of life, social conditions)‏ ر./م) .3 
عادات ¢ تقاليد 6 طباع 
(pl. social behaviour, etiquette)‏ .4 


آداب المائدة 


2. (behaviour) 


table manners 


ف 
ع 


اشرت خض (style or method in art)‏ .5 
في الآداب والفنُون 
شكلء لون » صو رة (دمه (kind or‏ .6 
شى الأتواع والأشال » 
تلف الأصّناف 


عار ن پاي 
ال من الاُوال 


all manner of 


by no manner of means 


Manx 


U.t. wi i. 1. (envelop, cover (as) with _ 


2 


mantle) 


2. (of Hquids, form a scum) . کون (الشائل‎ 


المعيُ) طبقة . من اليّم أو الرَطْوَة 
of face, blush)‏ ز (of blood, suffuse cheeks‏ .3 
صد الدَّم إلى وج 
فرك ويي خف يصب .7 mantrap,‏ 


الآمّلاك الخاصّة 


manual, 7. 1. (small book for handy use) 


كُنَيّب أو لیل عل رعا في موه وع ما 
of organ)‏ .2 
ماتخ الارن ( ف نرف أف 
(عمل) يدوي ¢ يُدار باليد a.‏ 
مع » صناعة ء إِنْتاج 


manufacture, 7. 


v.t. 1. (produce goods from raw material) 


2. (fabricate story, etc.) 


manufacturer, 7. 


َر العبيد:؟ عبرب ر أو فك رقبة 
ټل » معاد (عشيت) , manure, #2. @ V.t.‏ 
ا ا 00 
manuscript, 7.; abbr. MS., pl. MSS.‏ 
مَخُطوطّة » مختطوط ؛ موف لم يطبع بَعْدُ 


لغة كلتية كانت شائعة فى 


Manx, 7”. @ a. 
جزدره ة مان (کریت“‎ 
Manx cat فصيلة من القطط بعر وَس‎ 
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manorial 

قوق أو امتيازات) الك 

الأَيّدي العاملة ف الجّناعة ؛ . manpower,‏ 
مبجموع ا القُوّات اة 


manqué, a. 


manorial, a. 


«wre? 


he is an actor manqué لو كانت الفرصة قد‎ 


أتهمت له لأضح مُمَكّلاً 
سَمّف لون (جَمّالِ) 
يكلا جَابديه الججداران نا الرّاوِية 
ا کی ا 
خادم تمم 


11321352101 (roof), n. 


manse, 7. 
manservant, 7. 


4ه : 
منزل ع mansion, 7. 1. (large residence)‏ 
7ے 


دار مخصّصّة لإقامَة the Mansion House‏ 
أبن دة دن رالات اة 
of block of flats)‏ ا (pl, as‏ .2 
عمارة سَكيّة مُكَونة من شق كثيرة 
جرد بمة ة القثّل عر لمرو وع .7 manslaughter,‏ 
دون سق الإصرار القنّل عا 
رَفَ ق الحاوّط وق اللدقأة .7 mantelpiece),‏ 
mantis, 72.0 esp. 1‏ 
سرعوفة ء فَرَس الب ¿ كتمهم Pray n2‏ 
حصان العيّاس » حصان ابلس (حشرة ) 
يام #قباءة ع 
رداء خَاريِي مح من الأهام ويلا كام 
حياط (حَباطة) ملاس السّيّدات mantle-maker‏ 


mantle, 2. 1. (loose cloak) 


(fe.) 
the mantle of X has fallen on Y al} JT 
الشَّرّف والنّخُر من سابقه في اللضصِب‎ 


رتينة مصياح الخاز (gas-mantle)‏ .2 


march 


عار مشروب روحب 
خلویستحضر من الكرز الأأسود 


سباق المراثون للمسافات marathon, 71. & a.‏ 
الظوبلة (1, میاڈ)؛ عمل شاق ستهر طويلا 


ص غر على ٠‏ منطقة لغرض .7 marauder,‏ 
للب والبّي » ٠‏ مغو 


marble, 7. 1. (limestone rock) je je رُخَام»‎ 
2. (pl., دمتععلام‎ of statues) , اليه وع‎ 


game with these) _ 15‏ .ام 0 (child’s‏ .3 
پليه (مصر)ء دعبل (عراق) 


(وَرَق) مُرَخْرَّف رعتطوط marbled, a.‏ 
مونة ماو َة ويَبدو من لرام 


و 


march, 7. 1. (military movement) مشية‎ 


عشكرية» موكب » مشي» سير» مسيرة 


سير أومرور الاستعراضش 
(أمام وئيس الدذولة مثلا) 


a march past 
2 

مر الزء مان 53 الا عوا مم 
(music meant to accompany march)‏ .3 
حن (يصاحب سير الجنود)؛ مارش عسكري 
من جنازة (عسكرية أو ملكية)› 


2. (progress) 


the march of time 


dead march 
موسيقق تصاجب سير الجنازة‎ 
7 
4. (usu. .ام‎ border region) منطقة الحدود‎ 


أو التخوم (بين اتكلعرا وو يلزغالبًا) 
سان 8 زحف (الجيش)؛ 
نَقَدّمَ ؛ أَمَنَ (السجين) بالسیں 
he gave him his marching orders (coll.)‏ 
دع و 9 ف 


م .0.1 
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many, a. & n. 2 كد (من الكتب)» عِدَّةِ‎ maraschino, 7. 





many 


as many as you like 


بلا ساب ا عدد ست 


کٹیرا اء ما آکٹر ما 


م ع 
عدن لا باس به 


many a time (and oft) 
a good many 


(أطانيقرمًا) أ أكثرمما ينبت ) one too many‏ 
( أن أنه قد شرب) كأسًا يزيد عن طاقته 
ضف العدد (الطلوب) 


twice as many 


many-sided, a. (i1.)  ددعتم (شكل هند سوم)‎ 


الجوانب أو الأضلاع 


ذو مواهب متعدّدة؛(مشكلة مُتَشّعٌُبة (هم/) 


الشعّب الَاوري» سان Maori, #. @' a.‏ 
و ا ت ر سه 
نيو زبلندة الأصَليون ؛ لغة الماوريين 
خريطة؛ خارطة 


map, 7. 


this book put him on the map فص هذا الكتاب‎ 


باب المهرة لمؤلّفه 


1 28 


he wiped his opponent off the map 


سم أو وضع v.t. 1. (represent on map)‏ 
خريلة للنطقة ما 
َم عر رفع جذا رركم احا 


له 


2. e N  ةلسفم َعَم خلّة‎ 


mapping pen 


یروا e‏ 
فس أو شۇء (ل يَحْدْث ما) يعكر 
صفو (الحفلة)ء ألحقّ ضرا 
(سباسة) قد نودي إلى نجاح 

باهر أو فْشّل ذريع 


maple, 7. 


mar, V.t. 


make or mar 


maritime 


marigold, 7. 


زمر الأذزيكن ؛ ؟ زهرة : 
المخيلية 
فب هند حشيشة الكيف .7 يقصهد زتمدط 


marinade, 7”. 


سائل مركب من توابل حريفة ينقع 
. فه اللحم أو اليئيك قبل طهيه 
نَقَعَ ف هذا الشائل 
عجرئ» نسبة إلى البحر marine, a. I. (of the sea)‏ 
(هَتدسة) بحرية 
لاهين البحريٌ . 
جندئ n. 1. (soldier serving on warship)‏ 
من جنود المحرئة أو الأسطول 
جنوه البحريّة اة 
هذه الحيلة لا تنطى  tell that to the marines!‏ 
ي اضحك على غير ذقني ! 
الأسطلول (shipping, fleet, or navy)‏ .2 
لوبي البحرثية التحارية » جموع السّفن 
النحرئنة التجارية ) الأسطوا ل mercantile marine‏ 
التجاري ؛ الشفن التجارية 
0 .عخار» نوتي 
لئس (عَزه بواسطة خيوط) 0 
تعلق ل زواحي» زجي» marital, o‏ 
الحالة الزوجبّة 


v.t. j also marinate 


2. (of shipping) 


marine insurance 


Royal Marines 


RE n. 


marionette, 7. 


marital status 


maritime, a. 1. (connected with the sea or 
يري » مختض بالبحر أو‎ 
لمأّاعة؛ (دولة) ذات قوة بحرية‎ 
2. (situated near the sea) ل قلم ( داقع‎ 
على شاط البحر‎ 


navigation) 
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marchioness 
الركيزة »وة أو‎ 
أرْمَلَّة المركز‎ 
ايوم الأخي رمن الكَرسْنَال‎ 
) قبل السك الجر (ييد الكاثوليك‎ 
قرّسةء أنثى المصان, حر‎ 
سس يضة الدّيك»› أكتشاف تافه‎ 


marchioness, 7. 
Mardi gras, n. 


mare, 7.‏ 
mare’s-nest‏ 
ن منثوربشکل ذيل الحصان |نta-mares‏ 

ربد صناعي خا › 
الرجرين: الركرين 


margarine, 7. 


margin, 72. 1. (edge, border, of surface) حا فة‎ 


(الطريق)» طرف (البحيرة) 
54 مش (space round printed page)’‏ .2 
(السحيفة) أو حاشيةا 
(commerc., difference between buying‏ .3 
ارت الإجمالي؛ الفرق and selling price)‏ 
بون سعر الغراء وسعن اليح 


4. (extra amount above estimated 


حياط * ي“ لوار minimum)‏ 
هايش أمان ) احتياطى margin of safety‏ 


لمان (لتحيّل ثقل زائد مثلًا) 


marginal, a. على الهاهش‎ ٤ مامشيٰ‎ 


دا شر انتخاسة marginal constituency‏ 
ب „~o‏ 


marginal notes 


وة عة تعليقات هامشية»› 
نلویجات» حواش 


O Au Oz 
رَهرة الُوكَحانء قران‎ 


marginalia, ”.pl. 


marguerite, 7. 


market 


mark up (down) the price (< ار د (أو خفض‎ 


السّغر الأ صن للسلعة 


وَضّع عد ہین ا mark off‏ 
لِمَصَيلهما أو مر تسین زهما 
mark out‏ 
عَيّنَ أوحَدَّدَ (طرف لماعب مشثلا) ‏ (نسناءه) 


اختار شا و 8 بالرقية (designate)‏ 


mark time (lit. © fig.) َلك سر!؛ توقف‎ 


ت 


عن التقدّم لفتوة مق قم 
إنه شخص مراقب (من he is a marked man‏ 
الشطة مثالا )ء يتجنّيه الآخرون لسلوكه 
لاحنلا (pay attention to, notice)‏ .2 
أَصْنَى اوانتبه إلى 
0 ماأقوله للك الآن ! mark my words!‏ 
ا ث ما أتوقّع حدوثه )كلم عل ىكلاعي ! 
ا سن > a marked improvement‏ 
1 تسكن مَلْحَوظط 
(assess merit of)‏ .3 
قَدّرَ الدرجات على he marked the papers‏ 
أؤْرَاق إجابة الطلبة في الإمتحان 


سوه( 


(الوحة), (stain, disfigure); also v.i.‏ .4 
طح (الللابس بالحير مثالا)؛ رل بقعة على 


وَاضِع marker, 7. 1. (one who records score)‏ 
العلامةء مسجل النقاط في (البلياردى مثالا) 

سء للتأشير (object denoting a mark)‏ .2 
على موضع ( الصفحة مثلا) 

سوق (أسواق) 

يوم ( انعقاح) الوق 


4 


market, 7. 


market-day 


مزرعة خضراوات رر 


رويد الشوق الحلية 


market garden 
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ب للستوى المطلوب» على 


مارکةء مودیل» طراز 


مارك (عملة ألانية) 


marjoram 


marjoram, n. 


س E‏ 
ا س ره م تابلاً ) 


mark, r”. 1. (spot, stain, etc., trace left by 


عة (عان منديل مثلآً)» أثر something)‏ 


2. (sign, indication) 


إحترامًا أو تىجيااً )4( 


as a mark of respect 


3. (unit of merit or award) )٠١ درحات (من‎ (1) 


full marks! (fîg.) ! هايل! براقو ! أحسنت‎ 


4. (visual designation of target, etc.) 
وى ا‎ 


(تغلييق) لم ييب : 
القيقة , نبا اذك 


wide of the mark 


أَصَاب الحدّف سد فى قوله 2 hit the mark‏ 


quick off the mark سریج اط >|¦ضر‎ 
البدمهة‎ 


ضح باررًا (في ميدان he made his mark‏ 
الأدب أو السياسة مثالا )؛ ذَاعَ صيثه 


up to the mark 

ما يرامء وافي بالغرض 

5. (type number) 

سيارة چاجوار من طران a Mark X Jaguar‏ 
أو موديل رقم عشرة 

6. (German coin) 


50 ضح إشارة (indicate, distüngyish)‏ .1.1 
أو علامة على أ أَشرٌ على شيء لتمييزه 

حير ثابت ( لكتابة الأسماء على marking-ink‏ 
الملايس ولا یی عند غسيلها) 1 


marrow-bone 


مَرموط » حرس واناوت .7 marmot,‏ 
قارضة من مَصِبلة التِنْجا بيات 


ماروي ( طايفة مسيحية ) n.‏ “ف Maronite, a.‏ 
ون قزمزيٌ مائل لى 
الحٌّمُوَةٌ ٠‏ 


مفرقعات نطق للتّحذ بز n. (firework)‏ 


عاقن .خا رک ' v.t. (it. ©: fg)‏ 
وَحيدا في جزيرة مهجورة ؛ هَجّر 


maroon, a. 


هماه 


حيمة صحمة )2 شاور 8 .7 marquee,‏ 


سراق 3 صيوان (لتحمّلات الخاصضّة ) 


توم الب بالعاج أو 


الصَّدّف لِيَخْرَكيَه 
ا 

رواج » عرس » قران 

:هاده عمد الروَاج 
لإثبات سريت ) 
3 تقل بمو بجبه marriage settlement‏ 

ملكية مالي أوعَقا را امْرأة عند رّواجها 

(هتاة) صالة للرّوَاج » 
بلحت اليّنَّ القادونيّة للرّواح 
بو هَرُوَةٍ (كستنة) رة 
marrow, #7. 1. (soft central part of bone)‏ 


مخ أو رم العظم » يعي 


marquetry, 7. 


mar/quis (-quessS), 7. 
marriage, 7. 


marriage lines 


marriageable, a. 


marron glacé, n. 


(fig.) 


8 ا‎ 8 
he was chilled to the marrow حمل البرد د‎ 


2. (vegetable); also vegetable ı marrow 
الکرسّی 6 الكْوسّة من القرعيّات)‎ 
marrow-bone, 7. عظم کو التخاع‎ 
عَم كير اخ (عراق)‎ ٠ ل‎ 
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marketable 
market-price سعر الس ق‎ 
market-town مَدِينْةَ 5 بها سوق‎ 


3 ية ( لبي المايشتية خاصّةً) 


(مازل) معروض ِلَب 
(هذا التاجر ( he is in the market for dates‏ 


0 مود راء گنية رة ة صن السّر 


سوق الأؤراق المإليّة 


on the market (for sale) 


the stock market 


ن 2 رم ب 
(سِلعة) لاجد مستريين there’s no market for it‏ 
دراسة دَقيقّة لمعركة 


ی إقبال الجمهور على سلعة مَعَينَة 
رت كك 


market research 


مف 


سوى ٠»‏ عرض بضاعة لایع ؟ 
(سِلّحَة) كمد سوقًا راعة 
بضاعة) کار قال 

شمويق أوتَصريف 
البُضائع › بح (المنتجات) 

رام زرماة), 
بارع في فَنّ الرّمايّة ؛ إتّقان اليّمايّة 

ازل » سججيل ( تراب تَكْثْر يه 

ية المواد الحضّيّة كنات الس 

مح مع بض الصّلّصال والتْل والمواد الحضّويّة) 
عرز حَدِيديٍ يُشَتَعْمل 
في سل جدائل ابال التليظة(هريّة وكافة) 
مرن البرد ال وَعَيْره من الالح n.‏ 


ن موري 


marketable, a. 
marketing, 7. 
marksman, ^. (-ship, ^.) 


marl, 7 


marline-spike, 7. 


marmalade, 


marmoreal, a. 


مرموزة » وستيتي » قرد 
صَغير موطنه امريكا ابدنوبية 


.7 و 11323111305 


mash 


(مشية أوموسيقي) عسك رة 


حم عرف martial law‏ 
اسان من الج Martian, r.‏ 


سونو البيوت»ء خُطَاف التوافذ » .”^ martin,‏ 


مود > وس 


حُجَيحَة (طائر صَغير مهاحر) 
صار. رم في تطبيق التعليمات 1 martinet,‏ 
وَالأَوَامِر» ضابط متشدّد معجنوده 
شهِيد ؛ من كيل في سبيل عقيدقه .+ ,9ا٣‏ 
).007 


a martyr to rheumatism j سي الأمت تمن‎ 


وج الزوماتيزم» تعدب عذا) شدیدا منها 
فتلوه. من أجل عقيد ته 0 
نتشاد ؛ عذاب الشهيد .7 martyrdom,‏ 


اعجو ب (أعاجيب)» عجيية (عجائب)) .۸ marvel,‏ 
معجزة) شيء مدهش بصعب تصديقه 


اد َعَحّبَ أشدٌّ العجب»› دهش ر .2 
8 ؟ 
عجيب» بديع » مذجِل marvellous, a.‏ 


جين ة من اللوز الطحون والسكر n.‏ ا 
ولال ايض (يغطّى ا كيك الكرسماس لا 


مسر لکیل رموش العينين .7 mascara,‏ 
ما ينقد أنه جلب الح لصاحبه .7 mascot,‏ 
کک فعْل  masculine, a. 1. (of the male sex)‏ 
دك اغى او aS.‏ 

دكورة لابسقاكف اة روا 


جّماز مازر (لتقوية الإشعاع باستخدام .”7 maser,‏ 
الملاقة الداخلية للذرّة) 


e 


(خضروات)مهروسة أو ممهوكة .7 mash,‏ 


martial, a.‏ نويج من البازيلا أوالسيلة 


marrowfat 


marrowfat (pea), 7. 


marry, v.t. I. (take as husband or wife) و چ‎ 5 
َء اقترن ب» نك‎ 


0 وچ وَج أو اود ج (unite, give, in marriage)‏ .2 
(الأب اينته)؛ عَقَدَ (الأذون) زواجهما. 


َرَو ج 0 
مَارّس» إله خرب Mars, ». 1. (god of war)‏ 
عند الومان 

اريخ > القاهر ( قلّك) (planet)‏ .2 
المشيد الوطرخ يّ الفرنسيٌ ؛المرسيلين 2 .» Marseillaise,‏ 
مقع ؛ مقع » أرض سبحَة marsh, 2. (-¥, a.)‏ 
ميثين, غان المستقعات والمناجم marsh-gas‏ 
خِطِئء,خبيزة ؛ حلوى خا marsh-mallow‏ 


مشير marshal, 2. I. (rank in armed forces) ٠‏ 
تماؤشال (أعلى الب العسك ر ة) 
مَسْؤٌّول عن تنظلييات (الحفلة) 


رص 2 


طَرْ أو حَسْدٌ (القوات العسكرية) .4 U.t.‏ 
عد (ثر تيبات ا حفل) نظ (المتسابقين) 
نارات قاطرات اليَكدَ الحديدية 
he marshalled his forces (fîg.) |‏ 
قَوّام حم شتات حهو ده 
حيوانا تكيسية أوجراببئة 


2. (official) 


marshalling yard 


marsupial, a. O n. 


ممكز تجار ؛ ضالة المزاد؛ كلمة mart, n.‏ 
قديمة ععنى سوق 
0 الدلق (جس .7 marten,‏ 


massive 
الكثّلة (فيزياء)‎ 


0 كبيرة امن أشيا (aggregation)‏ .2 


the nation in the mass was not interested in 


يکن السّواد الأنقظم من politics‏ 
لقعب مُهْمَنا بالأمور السياسِيّة 


3. (large number) عدد‎ 


حر الإعلام» و سائل الاتصال mass media‏ 
ربا مجياهير ( كالصحافة والإذاعة) 


اجتماع شعبي» جيع غفير أو mass meeting‏ 
التظا هر عادة) 
حِسْمّهِ کله he is a mass of bruises e‏ 
: اتج على نطاق واسعء mass production ٠‏ 
الإمتاجم بالحملة 


العاية» عامة الناس, الدهياء؛ the masses‏ 
الرّعاع » الجياهين 

جَمْعَ »حَنَدَ؛ اجتمع» إِحْتَشَد ‏ .© ..ه 

شد القّات المسلّحة 95 11255 


ها مم 


مد حة ¢ 
مجزرة شريه 


دا رليك 
طبى» قسيدء مساج 


مد يك عامل مساج .7 mass/eur (fem. xeuse),‏ 


massacre, 71. & v.1.; also fig. 


massage, 20.4. O n. 


جموع قَمّم ملتحمة في سلسلة جال › .7 massif,‏ ` 


الكتلة الرئيسية في سلسلةجبال 


massive, a. على نطاق‎ 


واسعء مائل 


752 


mashie 


5 و 
(.5[م) .1 mass, n.‏ | طبق من المتجق المحتر sausage and mash (coll)‏ 


والبطاطى الهروسة (طبق شعن 
مرس »مهك (الخضروات المطبوخة) 


تاطلس أو بطاطة مهروسة 


2 


mashed potatoes 


عَضَا لجولف(بطرف حديدي ) .7 mashie,‏ 
قاع (أقنعة)؛ كمامة (واقية) .7 mask,‏ 
عَطَى (الوجه) بقاع ب 5 
له رقن نكر masked ball‏ 
(fie)‏ 


he masked his enmity under a cloak of 


۴ عداوته ورك قناع من friendliness‏ 
الكّداقة (السطحية) 


ماسو وكنة) مازوخية) .* masoch/ism, ::., ist,‏ 
التلدذ الحسى عن طريق التعذيب 

عامل يشتغل فى mason, 7. 1. (worker in stone)‏ 
حوفة البناء بالأحجار؛ نات شوامد القبور 


ماسو ف بثاء حر (member of freemasons)‏ .2 


ماسو نسية إلى الماسو نة masonic, a.‏ 
اة من الأحجار masonry, 7. 1. (stonework)‏ 


2. (freemasonry) 


ثيلية ترفيئة تتخللها ألمو, سيق والغناء .7 masque,‏ 
(شاعت فى القرنين ال 11 0317 1 


0 
الماسو نية 


masquerade, 7. 
(fig.) 

U.1., USU. fig. 

he masqueraded as an expert ای أنه من أهلٍ‎ 


إلخبرة والعل» تَطَامرَ أنه حجّة في الأمر 


قدا س ء موسيتى تصاجب القاس ˆ Mass, n.‏ 


mastodon 


كَنَا نكبير (رسم» موسيقى ..( (Breat artist)‏ .7 

مو عة الرسامين العظام الذين Masters‏ 014 عط 

٠‏ و١٠7١‏ ؛ اللوجات التي رسموها 

سا ماهر 5 (person of great ability)...‏ .8 
صَليع أو متضلّع في ميدان ما 

master mind ال المد بر 2 بارع ف في التنظيم‎ ١ 


کم في (شعوره وعواطفه) ¢ v.t. 1. (control)‏ 
ساط على (العد ق) ؛ سَهآر على الموقف 
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ان٤‏ أجاد ¢ حَذق» (ه (become skilful‏ .2 


برع أى تصَلّمَ في 


حاشو بين 


سبد متجبّرء متسآط masterful, a.‏ 
رفي غاية البراعة والحودة masterly, a.‏ 
) س صغرة a small but masterly work‏ 
تم عن مهارة فائقة 
(فلية )ء من رواع .7 masterpiece,‏ 


(الأدب)ء خير ما أَبْدَعَ مؤلف 
خط 2-5 mastery, 72. 1. (supremacy)‏ 
o‏ رو 
شسلط ¢ سيادَة ¢ توق 
إتّقان 5 إجادة (thorough knowledge)‏ .2 
اة › َل 


3 9 2 » المصطكاءء صمح راتهي ؛ .7 mastic,‏ 
مُعُجون من القّطران يُسَْتَكُمَل في البناء 
مض ٠‏ کلک ء ).7 mastic/ate, v.t. (-ation,‏ 


لاك ؛ صغ (الطعام)ء علك 


کت خم الجسم کبیں الرس .” mastiff,‏ 
يش لزاه 04 درواس 
إِلْتهاب الي أو الصرّع .7 mastitis,‏ 


ماستوردون» حيوان منقرض .7 1001053 13325 
يُشبه الفيل 
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mast 


عار امازة لموان نعل مر .7 mast,‏ 
البلوط أو قت لكان 
حدم في البحرية كبحّار 
ادي شْتَعْلَ نوتيًا بسيطًا 


( كل الأعلام ) سّكسة (حدادًا) 


sail before the mast 


at half mast 


صاعب master, 7. 1. (person in control)‏ 
الأئر واليئى» سيد (سادة)ء مدير 

رب الأسرة وعائلهاء master of the house‏ 
صلاخب المنزل 

master of one’s fate ص شور مصيره بنعسه‎ 


حر ف إدارة شؤونه one’s own master‏ 
وتشيير أموره دون الجن إلىغيره 
رئيس Master of Ceremonies; abbr. M.C.‏ 
التُريفات في حفلة اجتماعية 


master of a ship قَبّطان سفينة تحار ية‎ 


(fg.) 
master-key مفتاح يفتح کل الأبواب على‎ 
اناف أقفالها (في فندق مثلَا)‎ 
2. (teacher) مُدَرّسء نعل فى مدر سة‎ 


3. (title of young boy) ل للصغار (مراسلات)‎ 
4. (title of head of certain colleges) لقب‎ 
حامل‎ 


5. (holder of university degree) 


دَرَجة الماجسُتير المامعيّة 
م حسثير أو Master of Arts; abbr. M.A.‏ 


أستاذ في الآداب (درجة جامعية عالية) 


ذق أو (qualified tradesman ; expert)‏ .6 
ماهر (في حرفته)؛ أوسطى ؛ ریس 


mate 

خا واجه ده أوكفوه he met his match‏ 
(و/ ينتصر هذه للرع) 

our team was no match for the visitors كان‎ 


فر يفنا أضعف من الفربق الزائ بمراحل 


4. (something that corresponds exactly) 
her hat was a E for her e 


5 ا ESS‏ .5 
الخنا طبة إِمرَأة ن 6 يدور match-maker‏ 
ريط بقن رل انرا لرن ال 


6. (person considered from marriageable 


ص ن ما point of view)‏ 
للزّواج (لِسَبَمِِمْغْرٍ) 
نا" إمرأة أو فتاة she is a good match‏ 


نعي بالرّواج (لِغِناها مثالا) 


v.t. I. (bring into competition) 
بيهم في سباق أو منافسة‎ 

(هذا) يوافق (correspond or be equal to)‏ .2 
0 مع (ذلك)؛ عَادَلَ 
افق شن نّ طبقه؟ well-(ill-)matched‏ 
و مُكوافقا ٤‏ ن؛ (متنا فران) 

تَطابقَ أو تقامل (الجزءان للتساويان)» 523 
ِنْسَجمَ (حذاؤها مع حقيبة يد هافي اللون) 

تیج أو وحيد عص 1 ندید له matchless, a.‏ 


مقلع الثظير لا بد یشق غباره 


0-8 


خشب رقيق تصنع مه عيدان ‏ .7 matchwood,‏ 
اقاب ؛ شَظايا المنشب؛ خشب ردىء 


وو 


mate, 7. 1. (one of a pair, esp. birds) je)’ 2 
) زو ي حَمَام مثلا‎ 

زج »> زو جة› (partner in marriage)‏ .2 
قرين» قر ينه 
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کے ا 


(وَمُوٌ العظم التاق خلف الأذن) 
اول العاكة 


mastoid, 7. ; also mastoid process 


masturb/ate, v.i. (-ation, 7.) 


عْمَيْرَة » الاسماء باليد 


حصير: ؛ حصيرة › mat, 7. I. (floor covering)‏ 
34 س ش (غطاء لأرضبة الحجرة ) 
8 للأرجل عند الباب 


door-mat 


کان رئيسه يا he was on the mat (co//.) 4u‏ 
حسابًا عسیرًا» وقع في ملب شد يد 

مَفْرَس اش صعر (support for plates, etc.)‏ .2 
(يوضع تحت البق اللتناخن أوقاية سطح للائدة) 

38 (م“ سن الق (tangled mass)‏ .3 


matted hair 


(وَنق) غير مصقول 3 (لون) غير لامع mat(t), a.‏ 
ماتاذور ٠‏ مصارع التّوانَ (الذي 
يرع التدر) 
match, 7. 1. (small piece of wood, etc. with‏ 


عود کک بت أو ثقاب» combustible head)‏ 
شَخاطة (عراق) 


matador, n. 


عة كربت أو قا ب match-box‏ 
عود الثقاب أو الک بت match-stick‏ 


7 
قاب يشتعل که على سطح خاض safety match‏ 
ماراة؛ سباق» مسابقة» 

منّافسة, سارزة 


5 
نظير» ميل › 
م n2‏ 

e 


ونو › نِد › 


2. (contest) 


3. (equal; counterpart) 


matriarchy 
الماذبة الجدّليّة‎ 
حَعَلَه‎ 


dialectical materialism 


materializ/e, v.t. ©’ i. (-ation, 7.) 


دَا؛ تح (الطيف) تحسم 


our plans did not materialize 


خططنا بالنجاح» لم تتحشق آمالنا 
سبة إلى الأ > حب ب الام لأطفالباء maternal, a.‏ 


(غريزة ) الأمومة 
خال» شقىو شقىق الأ م maternal uncle‏ 
ية maternity, 7. ٠‏ 


سُمْتَشى الولا دق دار 


maternity hospital 


ملا بس خاسّة للحوامل maternity wear‏ 
) شّخْص) ود ود» عشرئ' matey, a. (coll.)‏ 
(مصر)» أليف»ء اجتماع؛ 


رِياضِئات ٠‏ عاو مم (-al, a.)‏ ./ض.7 mathematic/s,‏ 
رياضيئة» رياضة 
الرياضة 
البحتة والر ياضيّات التطبيقية 
عام الرّياضيّات» ريا 


pure and applied mathematics 


mathematician, 7. 


maths, coll. abbrev. of mathematics 


حفلة تهاريّة » حفلة مَسْرَحِية .7 matinée,‏ 
أو موسيقية تقام بعد الظهر 
معطلف صوق نّ للا طقال ال ضّع matinée coat‏ 


صَلاة القجن أو alo mattins‏ ز.ام. matins,‏ 
الصّباح (كاثوليك)» قدّاس الصُباح 

أم؛ ريّة العائلة أو )4 matriarch, 7. (al,‏ 
القّميلة » (أم) متسَلّطة على الأسرة 

نظام جاع يعود النست 
والإرّث فيه إلى سُلالة الأمّ 


matriarchy, 7. 
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matelot 
(تجار ية ضابط بحري (ما عدا المهندسين)‎ 
4. (fellow workman; also term of address) 
رفیق»زمیل» خِلّ (خلان)؛ (يا) ايء يا جدع‎ 
2. (checkmate) کش املك أو الشاه (ى‎ 
يب الشطرج) فهر علب هَرَمَ‎ 


matelot, n. (s1.) 


3. (officer on a ship) 


5. (assistant) 


v.t. &' i. 1. (join in marriage) 


ملاح عار نوق 

ماد ؛ جسم ) material, a. 1. (of matter)‏ 
شئ ملموس؛ هَيولي» هيولاني" 

العا للاّي أو الحسشي 


ماڏي» يوي › د هري 


the material world 
2. (worldly) 

جوهرئ: مهم 5 هام (relevant)‏ .3 

سَّهَادةَ أو بكنة جو هرية0.ج10) material evidence‏ 
دليل مادّيك 

عَنْصّرء مادّة 

ماد خام » لواد الأولية اللازمة لمنعنهم جم 
في الإنتاج الصُناعي» 


n. 1. (constituent; element) 


قماش»› (لقة من) النسيج (cloth)‏ .2 
مواد لازمة أو (pl. appurtenances)‏ .3 
صر رة لإعداد» معد ات (النجارة مشلا) 


لوأ 9 الكتابة (أوراق وا أقلام...) writing materials‏ 


material/ism, n. -ist, 2. 1. (worldliness) 
(istic, a.) الماذية ؛ مادّي » دنيوي'‎ 
2. (philos.) للَذمب لمادّيء الماذية» الدهرئة‎ 
(في الفلسفة الإسلاميّة)‎ 





mattress 


ص هذه الجهة » من وجبة . . . for that matter‏ 
النظر هذه (فالأمر كما تقول) 

تلك مسال , that is a matter of opinion‏ 
يها نظر ري ضها نالف رَأيّك) 

و مما زادٌ . . . and to make matters worse‏ 
الطين بلة ء وهِمًا زاد الامر سُوءًا 

2. (thing of importance or concern) 

اذا is there anything the matter? lle $A‏ 
حَرَى ؟ ماذا حَدَتٌ لك؟ هل يضايقك شيء ؟ 

غیر مہ ! ¥ شيء ! لا عليك ! no matter!‏ 
لا ترج ! ماحَصّلشي حاجَة (مصر) 


what’s the matter with him? ماخَرَى 4؟‎ 
3. (physical substance) مادة» هيولى‎ 


مخ , دماغ عقل « (عنده) grey matter‏ 


َم أو 5كاء 


4. (material; content of book, etc.) 


مطبوعات» نشرات ( بالير يد) printed matter‏ 


قح مد » صديد (pus)‏ .5 
عب س E‏ 000 
يهم » کون ذا أَعَمِيْة ui.‏ 


معليش « ما يخالف (عراق) it doesnt matter‏ 


ألياف القَبَب وما شابهة (ستعمل .7 matting,‏ 
رفي صناعة الحصير)ء خيش غليظ 

خصير من ليف جوز المند  coconut matting‏ 

mattins, see 5 

يكُول (آلة زراعة تستخدم فى .7 mattock,‏ 
ليب الأرض واقتلاع البْذوى) 

حَشِيّة الفراش » مرئبة 

١‏ لس در › دؤۆشك 


mattress, 7#. 
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matric 
matric, contr. of matriculation متِحان الشهادة‎ | 
التَوجِيبئة (الماتريكيوليشن) للالتحاق با جامعة‎ 
جرع يمة قتل الأمّ‎ 
قال امه‎ 


matricide, 7. 1. (crime) 


2. (criminal) 


ي فى ).1 matricul/ate, v.t. &' i. (-ation,‏ 
امتحان القبول بالجامعة؛ قبل كطالب في 
الجاكة وأدرج اسمه فيكشف الطلبة 
زُواج» قران »زک بحة ؛ matrimon/y, 7. (-ial, a.)‏ 
زواجي » زيجيّ» مختصٌ بالزواج 
رخم (الأم)؛ قالب ‏ .#7 matrix (pl. matrices),‏ 
حابي يصب فيه المعدن المنصهر لسبكحروف 
الطباعة؛ كتلة من الصخر بداخلها احجار 
كرعة أو حفريات 
سيّدة متزوحة matron, 7. 1. (married woman)’‏ 
” یگ ا ۰ بت 5 
وقورة ينظ رإلها باحترام في أسرتها والمجتمع 
سيدة ف (domestic supervisor in school)‏ .2 
مَدْرسَة داخلية تر التلاميذ من حيث المحة ولللاس 
رئيسّة (woman supervisor in hospital)‏ .3 
ا 5 7 5 تيم 7ج امه 
الممرّضات ؛ مدئرة شؤ ون (مَوسَّسَةَ ها) 
(سيّدة) وقورة وبدينة وكهلة 


, matronly, a. 


matt, see mat 
matter, 7. 1. (subject, affair) مضو ( البحث)‎ 
أمر» شأن» قضيةء› صد د‎ 
.a matter of course مر مفروغ متك مسألة‎ 
لا جدال فہاء أمر طبيوت‎ 
as a matter of fact فى الوا قع > فى حقيقة الس‎ 
a e 


(شخص) غيى حَيالى» ڏ .@ matter-of-fact,‏ 
من العواطف» واقئت 


mayor 
Mayr. شير مايو؛ أيار» نوّار‎ 
×هy اول مايى (مهرجان الربيع) زة2‎ 


زهرة الرعرو ر may, 2. (hawthorn blossom)‏ 
(من فصيلة الورديات) 
may (pret. might), 2. aux. 1. (expressing 8‏ 
رما (كتعبير عن الامكانية) (رناذ نووم 
من ال محتّمل أن يأتي he may come today‏ 
ا قد يحضر هنا اليوم 


you may well laugh le د يكون في الأمر‎ 8 


يجك (لكنة كان أمرًا بالغ المخطورة)» 
اسك کا بحلولك الآن 


2. (expressing permission) 
E E 


إذاجان لي أن أب 
عن راي صَراحةٌ 


if I may say so 


you may as well stay where you are داي‎ 5 


لائتِقالك من مَكَانِك (مادام الأو كذلك) 


3. (expressing wish, hope, purpose) 
long may he live! أطال الله قاء م!, أدام‎ 


اللّه عمره! عاش (فلان)! فليعش ! 


he reads in order that he may learn نه‎ 
قر 7 ا کي 3 دن‎ 


رما ( يحض قبل ذ ها بنا)» من maybe, adv.‏ 
تكن أو المحتمل أو اليائ 
(ذبابة) ابنة يوم » يأفوفة » زخرف .7 mayfly,‏ 


مابونیز (صلصة أوطيق مغد جا) .” mayonnaise,‏ 

رئيس البلديةء عْمْدَةَ البلدة .”7 mayor,‏ 

رئيس البلديّة 
لندن) , 


Lord Mayor وخا ص‎ ) 


757 


maturation 


و ( الفا اكبة أو الدمل) .7 maturation,‏ 
كامل 9 mature, a. 1. (fully grown)‏ 


ين نلق 5 اختمرت 9 (ripe)‏ .2 

کته (الأيا م(“ ٠‏ أَنْضَجَّ 0 ؛ اسسحقت 220 
(الكثيالة) ت اكتمل غوّه 

0 تمام النمق» بلوغ سن .7 maturity,‏ 


الرشد؛ a‏ 
يکي ويبالغ في الشعور ببؤسه 
ا also fe.‏ زغل maul,‏ 
َب بشيء وأ ضر 
ET‏ 5 
تا ۋه» خطرف (مصر) 
نرد مشكركة تسا 4 
رحج عم 
لون ن عسي زاو أو أرجواني mauve, a. @ n.‏ 
فاج » موف (مصر) 
صعلوله مام على وج4 maverick, 7. (U.S.)‏ 
الوم رابع في مَعدّة او 
الجر ؛ حَوْصّلة الطائر؛ ؛ قم منْفْغر 


عن م 


(قضّة) دة » تخيصة » mawkish, a.‏ 


maudlin, a. 


maunder, v.i. 


Maundy money, 


mausoleum, 7. 


maw, 7. 


الفك الا .” maxilla,‏ 
ما لاق ؛ قول maxim, 7. E.‏ 


الحد الأعلى <« max/imum (pl. -ima), n. © a.‏ 
النهاية الكبوى ؛ (الحدّ) الاقمى ( للربم) 


mean 


Greenwich Mean Time; abbr. G.M.T. 
توقیت جرینتس‎ 
¢ واسظة ¢ وَساطة‎ 
وسِيلّة (وسائل)‎ 
نَم بكل 5 ئيس عندي دھع اله وط‎ 
أدنى مانع (أن تفعل كذا)‎ 
by no (manner of) means (هذا‎ 1 
الحواب مرضشًا) على الاطلا ق» لا ابداء بتانًا‎ 


2. (pl., methods) 


by some means or another بوسيلة أو بأخرى»‎ 


( سيبل مراده) بطريقة ما 
يوسِيلة» عن طريق» باستخدام 6ه مصمعدم وط 
باق أو بالباطل 
تلف الوسائل التى تعمد كصaعص ways and‏ 
إا هيئة ما للحصزل على مزيد من الال 
وار د المعيشة › دخل» resource8(‏ ,.ام) .3 
إیراد» مال 


by fair means or foul 


يعيش فى حد ود he lives within his means‏ 
دَخُله؛ مد رجليه على قد رلحافه أو بساطه 

ذو ثروة ة واسعة»› a man of means‏ 
دوي الأملاك؛ من الأثرياء 


اء رسي لمعرفة دخل من عا قصدعغصم 
يطلب إعانة حكومية 

a. (ness, 7.) 1. (inferior; hurnble) (n) 
خقيرء (شخص) وضيع الأصل‎ 

إن عام لا يستهان 
ربه؛ لايشق غباره» لا یستصغر شأنه 


he is no mean scholar 


حح <« (lacking in generosity; unkind)‏ .2 
سيس » يخيل» مسك (اليد) ء مشیر 


ا ار اران 


3. (intermediate, average) 


mean value 


mayoralty 758 


مدّة رئاسة أو أمانة البلد ية .7 mayoralty,‏ 
زوحة رئيس البلدية ؛ رئحسة البلدية .7 mayoress,‏ 


سارية مزينة بالأشربلة | 


SNE 


maze, n. ذهول›‎ a 
إرتباك» ورطة‎ 

رَقّصَةَ قْضَة لمرو رك (رفصة .7 mazurka,‏ 
بولند يه من حَة) ؛ الموسيقى المصاحبة لها 


me, oblique case of pron. I; also coll. 

إياي» ضميرا امتكم ف حالة النصب subjective‏ 
يا نهار أبيض! ( تعبيرعن الأسف) dear me!‏ 
آنا ولیس شَخْضًا غْبرِي 


it is only me! 


مروت اقم ن العسّل المخسّر .” mead,‏ 
مرچ 3 أرض معشيية) مرعى .7 meadow,‏ 
(يقدار) صئيل أو زهيد أو .2 meagre,‏ 


قليل» ( يعيش على النزر ) اليسير 


meal, 72. 1. (occasion of eating ; food 


وجب طعام» أ كلة 


consumed) 


عَلَة أو حبوب (ground grain)‏ .2 


مجروشة» جريش 
نسبة إلى الجريش أو شبيه به 
ان او تلات تتفت سهولة 


تجن ب مضارحة الآخر بن mealy-mouthed, a.‏ 
ا معسول الكلام أو اللسان 


mealy, a. 


ا رف 


متوسٌط 2 وسّط mean, 7”. 1. (middle; average)‏ 
حسابي' (في الأحصائيات مثلا) 


الوسط العذل» خيرالأمور the golden mean‏ 
أَوْسَطها؛ اعتدال» تو سط 


measure 


مَرَض الحصبه 


measles, 2.pl. 
measly, a. 1. (of, affected with, measles) 

صاب برض الحسبة؛ مخت بها 

(مقدا ر( worthless, contemptible)‏ ,.لى) .2 
صئيل» تافه» قليل القيمة» هيّن 

measure, 71. 1. (size, quantity, degree) مقّياس»‎ 
مكيال ؛ حم‎ 

وياس 0 أو الشّعة 
ا غا 
ناقص او ا 

he threw it in for good measure [le أعطانی‎ 
٠ ايا جاناء فوق البيعة» كمالة‎ | 


cubic measure 


he gave me short measure 


ثاب مفصّلة 
اس ام 


حَسّبٌ مقاس الرّبون (غير جاهزة) 


clothes made to measure 


he took his opponent’s measure 


he had some measure of success 
شي أوحظًا من التجاح‎ 
beyond measure كان سروره) يفوق‎ ( 
الوّصُّفء (كانت مطالہا) تجاوز الحدّ‎ 
2. (system or means of calculating) ¢ مكيار‎ 
مقیاس» مكيال» كيل» عيار» ميزان‎ 
المشترك‎ 
غظم‎ ١ 


greatest common measure 


1 ر ن الشّعْر (metre, rhythm)‏ .3 
إغراء أو قرار (course of action)‏ .4 


(تَيجِذه ميئة رسمثئة كا حكومة مثا ) 
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meander 


v.t. (pret. © past p. meant) 1. (signify ; 
intend to convey ; be worth) 
يفيد » يَعْني . دل على‎ 
what do you mean by it? كيف ت تحر على هذأ ؟‎ 
راع !یف سۆّلت لك نفسك أن ...؟‎ 5 


هذا ١‏ لأمر يني بصورة it means a lot to me‏ 
خامّة ء له أهمّية كبرى بالنسبة إل 
(intend)‏ .2 


I mean to go 


نوي الذهاب (إلى لندن)ء لقد 
عفدت العَرْم على الذّهاب 
إنه جَادٌ فيما يقول» إِنَه لا he means business‏ 
بل سايقو 


ول شرا شرا (رعم he means no harm‏ 
ر 18 تهدیده) 

ين ينوى إلا مساعد تك he means well‏ 
ا 


meander, v.i. © n. 


2 رج (جدول اليام) وكش 
٠‏ زاۋ 2 رج والتواء في جرى الخهر 


ام على وحهه؛ شرد فى حديثه (fe.)‏ 
مع فَحَوّى» مدلول .7 meaning,‏ 


كل ا في هذه انا 


لقره نات معتى ,2 a.; also meaningful‏ 
(تعليق) ذو مغرى 

لامع له (كلام) فارغ , لا 

طَايْل وراءه» بلا جد وى 


meaningless, a. 


medallion 
(fg. َة الأنظارء كَحَبّة الماد‎ 
mechanic, 7. 1. (workman) « عامل مِيكا نبو‎ 
عامل يَشْتّخْل يِإصّلاح الحرّكات‎ 
2. (pl., science of motion or machinery) 
ِل لليكانيكا (كَرّح ين مُرُوعٍ الفيزياء)‎ 
لت » مِيكا نبي ؛ ( ادق‎ 
القَصِيدّة طَرِيمّة) آلِيّة‎ 
اط الميكا نبج‎ 
mechanical transport (mil.; abbr. M.T.) 
) (إدارة ) النقّل الميكانيي (عسكرية‎ 
حرف الصناعة الميكا نيكيّة .۸ ,صننموطءءص‎ 


mechanical, a. 


mechanical control 


mechanism, #1. 


الركيب الیکا الالية 


ر 


آلية التّرابُط بين أجُزاء (fe‏ 


55 3 
عمل ا وجَّهازٍ ا 
طبيعة عمل the mechanism of the body‏ 


العمل الیک ي the mechanism of government‏ 
الكل الآلات في الصّناعة ...ه mechanize,‏ 
وسام . وط » مدالية 


: الوجه (.عثر) the reverse of the medal‏ 
الآك ر لِلسّمألة أو المّضِيّة 


medal, 7. 
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72 
امحذ إجراءات 


measurement 


take.-measures against 
... أو تداہیں أو اختياطات د‎ 

55 2 #7 .س 

5. (legislative enactment) 3 إجراء قادو‎ 

قاس (القٌّماش).ء كال (الشائل) » .: © .:.ه 
(E‏ < وم .اس 

كدر رحجم الصندوق) اخذ ( الترزي) 
مقاسايه ؛ (الجرة) تبلغ ( أَبْعَادُها) ... 

قاس (يارْدَة من القّماش حلا ) ء measure out‏ , 
كيل (جرعة من الدّواء ) 

(عترّت قَدَمُم قوقع - he measured his length‏ 
مسكَلَقِيًا أو مِنْبطِحًا على الأرض 

عَرْض(الصفَحَة) it measures 6 inches wide‏ 
ست بوصات أو سِئّة إنْشات 

5 e 


measured tread 


E حه‎ 6 

كُنْؤًا للوظِيمَة ء م يبلغ المسْتوَى المطلوبٌ ليها 

قياس ( الأخجام مغلا ) + .# measurement,‏ 
مقا يس ( الجسم ) 

م رلخخوم) 

لماكل وَاللْثْرَ ب ؛ كر & meat and drink (1i.‏ 
(كان .جد في الشطرخ عَنْلا ) متعة كُبْرَى ؛ 


o‏ 2,6 ت 
حمره وزاده 2 وعتاده 


he did not measure up to the job 


meat, #1. 


one man’s meat is another man’s poison 
Ie وم 6م‎ 34 2 
ا‎ , 2 
عضا ف عيدقوم وید‎ 
أت‎ 
خطابًا ديما » كيا با جج المتيئة‎ 
رعظم) پليه ؛‎ 
رحجّة) دَممَة ؛ (كتاب) غَزِير المادّة‎ 
مَكّةَ المكجمَة (حَيْتْ وُلِدَ الي‎ 


his speech had plenty of meat in it 


meaty, a. (lit. © fig.) 


Mecca, 7. 


5 تكن ل ا وسم ) 


medium 

ڏو خَصايص علا جيه ,2 medicinal, a.‏ 
مشت خطرات) لنت 

medicine, 7. 1. (science) علم الت‎ 

Doctor of Medicine فى الطت‎ E 

2. (curative substance) د عار‎ 


he took his medicine like a man (/îg.) صَيْنَ‎ 
على الک روه »قبل الشدائد بصدٌّر رحب‎ 

طبيب مشعوذة أو كال 

اشم يطلق على الطَّبيب أو medico, 7. (joc.)‏ 
طالب الطب في معرض ألقة أو مزاح 


medicine-man 


medieval, see medi(a)eval 
E a. (ity, n. ) (مستوی)‎ 
شخص عاد له اسشا له‎ 


يََ َل 59 ).7 medit/ate, v.i. € 1. (-ation,‏ 
فالاو أرقي تبر ؛ تال 

إلى إقلي البح mediterranean, a.‏ 
الأثيض المتوشط (كمناخه مثلا) 


لبر إلا بيص the Mediterranean (Sea‏ 
ور 4 


الو صط 


medi/um (pl. -a, -ums), n. 1. (agency, means, 


وتماطة» واسطة (الاتصال)ء vehicle)‏ 


وسيلة (التخاطب أو التفام ) 
وسيط في (spiritualistic go-between)‏ .2 


جلشات تحضير الأرواح 


3. (middle state) وسط‎ 


+ 4 ے و 
(خُبْر الأمور)اوسطهاء happy medium‏ 
الاتميّدال بَيْن النْقيضئن 


متو شط 


موجة متوسّطة (راديو) 


4. 


medium wave 
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; medallist, 7. r. (one who makes or engraves 
medals) صائع اله وسمة أو‎ 
المدّاليات‎ 
2. (one who receives medals) حامل مدالية‎ 
أو وسام شرف‎ 
دحل فيما لا يعنيه»› عبت‎ 
باسَياء ء خص إنساتا آخر‎ 


meddle, v.1. 


مَتَطهْل تیل ق meddlesome, a.‏ 
2 
أمور لا تعنيه 


media, pl. of medium 
medi(a)eval, 4. (ist, 7.) (تَايخ) العْصّور الوشطل‎ 
وا قع ف الو سط‎ 


2 


متو شط 


medial, a. 


و 


median, a. 
الأو سط‎ 


median artery السرا ن‎ 
n. (math.) مُنَضّف (رياضيّات)‎ 


شط بين < ).1 medi/ate, v.i. ©: t. (-ation,‏ 
عوك مج 0 ت ا 


ع بين خصوين 06 .7 mediator,‏ 
الخلاف بيهما؛ 
طی medical, a.‏ 


اله Ji‏ لی 
«2o‏ 55 6 م 
مهنة الطث ¢ الاأطباء the medical profession‏ 


a medical (examination) 


medical (student); also medic (U.S. coll.) 
طالب بكلية الطبّء طالب طب‎ 
medical ward عير أو جناح الأمراض الداخلية»‎ 
(به مَوْصَىَ لايحتاجون إلى عملثات جراحية)‎ 


medicament, 7. 


عقار (عقاقير)؛ دواء 
دَاوَى» عا طب (.71 medic/ate, v.t. (-ation,‏ 


mêlée 

he met with an accident al ات ف‎ 
(وهوفى طريقه إلى العَمّل)‎ 

اح الصيادبين و کلام لصيد الثعلب n.‏ 

اجتباع y1)‏ عضاء)» جلسة (لمجلس .7 meeting,‏ 
الاقارة ل :اء 

مكان الاحتما عات الدينثة 
( عند طائفة الكويكر ) 

نََّطة ¢ meeting-point (it. @ fig.)‏ 
التِقاء وجُها ت ت النَّظى 

megacycle, 2. abbr. M/C مِيجَاسَئكل (فبزد بائ(‎ 


meeting-house 


megalith, 7. (ic, a.) صخرة صّحمة‎ 


(للبناء أُوعَمَل الماثيل قَدِيمًا) 
خسو نْ العَظْمَةِ 2 مَرَض .7 megalomania,‏ 
عقلي يغالي المصاب به فيتَعرِبرقَمَتِه الذَّانيَهَ 
1 لة على شكل بوق megaphone, ^. Ss‏ 
إتصخم الوت في الأماكن الممشوفة 
ميجاطن ؛ (بعادل مليون طن ت.ن .ت) .7 :236826080 
د 0 واط(كهرباء) 
قباس قوّة المقاومة في الكهرباء) 
المالنخوا لبا 0 إصُطِراب 4 melancholia,‏ 
عقي من مظاههره الاکتثاب الشديد) 


السّوداء » السو يداءء 
شعور با حزن والغٌ والاكتئاب ؛ منقبض 


megawatt, 7. 


megohm, 7. 


melanchol/y, 7. (ic, a.) 


سَودَاوِيٌ مزاج » منقيض الصّدر a.‏ 


خليط من أشياء غير متجانسة mélange, n.‏ 
إختلاط الخايل بالنابلٍ ق العرا ڏک mêlée, n.‏ 


(قَدَقَ بنفسه في) أتون العركة 
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medlar 
فاكية المشملة, رَعْرور جرماني  .# ,اأص‎ 
ج مشوّش (من الأتغام مثلا)  .7 ,رلك‎ 
medulla, ”. مو أونخا اع العظم؛ مادّة تلا الفراغ‎ 


١‏ لكين في وس العظام أو سيقن الات 
مدوزة » كائنة أسطورية شعرها 

أفاع وکات تحول من رآها إلى حجر 
2 > متواضِع ٠‏ رقيق الجانب ؛ meek, a.‏ 
غليون أو بيبة من 

حَجَر خاصٌ أبيض اللون 


Medusa, r. 


meerschaum (pipe), 7. 


meet (pret. &@ past p. met), v.t. 1. (encounter, 


لي لاق 
أحَادَ ق, واخة» التق أو اح ب» 
ابل > 2 


come into contact with) 


دَمَبّ إلى الحطة 
لانتظار شخص قادم ف قطار لندن 

ا على حر he met him half-way (fg)‏ 
وَسسَطِ تنازل کل منهما عن بعض حقّه 

there is more in it than meets the eye لسن‎ 
لمر بالبّساطة الي يبدو عليها»‎ 
وزاء الاك اھا‎ 


he met the London train 


2. (satisfy) 


ج ا & ¥ you have not met my objection‏ 
عطي ردا شافيًا على اعتراضي 


هداد سد الحاجة؛ (هذا this will meet the case‏ 
الإجراء) بحل المشكلة 
U.1.‏ 


his efforts met with SUES 43 كلت و جهو‎ 


memorial 
U.t. 


أذَابَء صَََء أسال» أَمَاعَ 


و 
عََرَ أوحل (مصوغات مثلا) 


5 melt down 


1 في البُوتّمّة 2 in the melting-pot ( fig.)‏ 
ف مَوحَلَةَ ائتَتاليّة 


member, 7. 1. (one of a group, eC.) gime 
(أعضاء) فى نادٍ أو جماعة‎ 


Member of Parliament; abbr. M.P. il 
5 

عسو (من أعضاء الجسم )توم (constituent‏ .2 

the unruly member (the tongue) كنا ب‎ 
عن اللسان‎ 

membership, 7. 1. (state of being a member) 

عضو نة» انتساب إلى هيئة ما 

2. (number of En عدد الأعضاء‎ 


شاه رقيق. يغلّف membran/e, 7. (ous, a.)‏ 
ي عَضُوًا في الجسم أو يفصل بين عضوين 


memento, 7. E عط به‎ 


روو » 


e . جمجمة‎ 


memo, abbr. of memorandum 


memento mori 


memoir, 7. 1. (personal record); usu. pl. 


و 


مذگرات أو ومیات شخصية » سيرة ذاتية 


اک يٿ أو (learned essay)‏ .2 
a‏ في موطوع علي 

(وّم) ممشهود» بنطیع في الذا كرة 

مذ كرة 

صب تَذُكاريّ ؛ memorial, #. & a.‏ 
ما يُقام ليد ؤِكْرَى الأموات 

شب تذكاري لضحا با l>ر war memorial q‏ 


memorable, a. 


memoran/dum (pl. -da, -dums), ٠. 
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mellifluous 


mellifluous, a. ل‎ 7 


(سوعاتڈب» فی بان رتم mellow, a.‏ 
رطب» «خمير) معتق» (مذاق) نا عم 
ذو خبرة واسعة؛ أنيس وجلو الَعْشَّر ‏ (هتر) 


of mellow judgement 


ناج أو حصيف الرأي 


و كنا بن الخمر) (/6 

أَنْسَجَنه (التجارب) نَضْجّت U... O i.‏ 
(القاكية) ولت ليق مرارتها 

ذو علاقة بالألحان وترتيب الأنغام melodic, a.‏ 

(أعيبةً) عذبةء رخيمة»› اة melodious, a.‏ 


میلو دراما ۽ مسرت حية melodrama, 7. (-tic, a.)‏ 
تباغ في إثارة العواطف وتنْتهي بنهاية سعيدة 


مُوقِف يغلت فيه زمام العواطف (fg)‏ 
لين » سلسلة أنغام متآلفة اتساق melody, r.‏ 
يطيخ جَبّس » 0 شهام melon, r.‏ 


melt (past .م‎ melted or molten), v.i. (gl) داب‎ 


إنْمييَرَ (become liquefied by heat)‏ .1 
(الره سان سال ل 


لل أو م (في سائل آخ) (dissolve)‏ .2 


melting-point 


2 2 م 7 3 7 

تذوب (الفطيرة ملا ) it melts in the mouth‏ 
ق في القم يمتها وجؤدّة صتعها) 

3. (fade away, change into) ا جت (الحرياء)‎ 


بالشجرة لتلونها بلونها؛ تلاشى (الهارفي الليل) 


واب (ہا) (be softened, become tender)‏ .4 
حناناء رق فؤادها 


menstruate 

he had to mend his pace اسر إلى‎ 
الإسشراع ق مش يا‎ 

هد الن يؤدّي إلى أي that won’t mend matters‏ 
حش في ا موقيف, لاجدوّى من ذلك 

الوه صة ة مَنَاحَة it’s never too late to mend‏ 
دايا للا قلاع عن خطألك, › باب التوية مفتوے د اا 


شام اطا ء رفو الملا بس أو رتقها n.‏ 


ع 


2 


حالتّه آخذة في الشحشن 
فدات اذب كنوية ناك 


on the mend 
mendacious, a. 
mendacity, 7. الإفكء الإمعان ف الكذب‎ 


متسول» متصذق»›مستعط .4 @ .7 mendicant,‏ 


رق أو إصلاح .” mending,‏ 
سَلّةيها ثياب ٠‏ تعتاج a basketful of mending‏ 
إلى رفو أو إصلاح ش 
(عَمَل) ذلیل» حقير» يليق menial, a.‏ 
بالخاوم الأجير 
6 الأعمال المنزليّة البسيطة 0١١‏ .م 


ا الألتهاب يا 


سَطْح محَدّب أو مقع ر (لسائل .7 meniscus,‏ 
في أنبوية) ؛ عَدَسَةَ ِلاليّة 


meningitis, 7. 


menopause, 1. 


إتقطاع اليض أو الَمّث 
عند ا مرأة» س اليأس 


العادة اله بة› المي ) 
الطيث» ي (قروء) 


menses, 1.pl: 


حيصي طب اشنو ی (فلكت) menstrual, a.‏ 
حاضّتٌ 0 حَيْض ).7 menstru/ate, 2.1. (ation,‏ 
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إِسْتَظْيَ (قصيدة مثلًا)» 


memorize 


عَفْل تأبيني عام م يقام £ memorial service‏ 
الكئيسة ا 


memorize, ٠. 
, حَفظها عن ظهر قلب‎ 
الد أكرة» (له قدرة على ) التذكر؛‎ 

( اقم لتخليد) ذکری 
حفظ عن ظہں قلب» commit to memory‏ 
إِسْتَظيْرَ (قصيدة مثلا) 


ل 


memory, 7. 


speaking from memory, I would say . 


ما تدك فإنّه. » أقول عفوّ الذاكرة 


له ذأكرة الحجمل؛ لا 
بس الإساءة أبدًا 


كنا ل... إِحياءً زکرّی... 


he has a long memory 


in memory of 


(هذا هو أبرد يوم) within living memory‏ 
10 2 الأحماء من الناس أو فيما يُذكر 


King George of happy memory 
المَلِكِ جور سويد الذكر‎ 
men, pl. of man 
menace, 7 شيء يي ينذر بخطر أو هدد باي‎ 
مصدر توفع منه الأذى؛ توعد‎ 
xt. : ندر بالخطر الوشيك› هَدَّدَ‎ 
ménage, n. تدب شؤون المنزل؛ ؛ لفظ به‎ 


كليح لطريقة شادّة للحياة المنزلية 


وة حيوانات متوخشة 


menagerie, 7. 


mend, v.t. ايت‎ 


تسق 


أكلة شال عدن ١‏ (الوضع)؛ 
أذ ل انار الدفأة)»التأ. ١‏ الح ن 
ينيقي أن تحن 
سلوكك» عليك أن تهذّب أخلا قك 


you must mend your ways 


mercury 


mercantile theory ; also mercantilism مدهب‎ 


نادي َأهَمية ية المال ويدف إل حص ى كسب 


(بوايث) ماذية: عه ال 
فحشب» یس وراء السب انه جيه الال 


mercenary, û. 


تاج ر أقمشة وخامّة الحرائرء باز 


أ ص على القماش القطنيلمعانا mercerize, U.1.‏ 
كلمعان الحربر بعملبة كبميائية 


إضاعةء بضائع » سِلّع 
تاجر؛ متاحر؛ تجاری 
الأسطول التجارئ 


mercer, ٠ 


merchandise, 7. 
merchant, 71. ©’ a. 


merchant service 


merchant ship سفينة جارية‎ 
م‎ o 
speed merchant (s.) سارئق مسټهټر‎ 


سفينة تجار ئة .7 merchantman,‏ 


merciful, a. 


رم شفوق» عطوف » 
عنؤن:؛ رؤوف؛» تقوم 

قاسي القلب. عدي | لشّفَمَة لشفقة, لا 
تغرف الرحهمة 


mercurial, a. 1. (pertaining to the substance 
وهم . سدس‎ 


merciless, a. 


mercury) ا ( زئبقي‎ 
2. (of the planet Mercury) ا الى‎ 


الکو کب عطارد 

سر بع ارک ئكة (quick, lively, volatile)‏ .3 

1 كله حَيُوئة, متقلّب المزاج» جراج 

ا له عند الرومان Mercury, :. 1. (Roman god)‏ 
يقال هرمس عند اليونان ( كان رسول الآلحة) 
كوك عطارد (مَلَك) 


2. (planet) 


mercury, 2. (metal) 
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تجارى » مختض بالمجارة 


mensurable 


یکن قِياسه, قايل للقياس mensurable, a.‏ 
قِيا س الأبعاد (رياشيات) .7 mensuration,‏ 
عقن mental, a. 1. (relating to the mind)‏ 
ذَمّيّ فكريّ, يتعلق بالدُمن أو العقل 
حسّاب ذ مني أو شفوي mental arithmetic‏ 
ا العقل م النقس) 
قَصُور 0 


mental age 
mental deficiency 


mental home 


0 ؛ سنوی د :ھی أو عقلي؛ .7 mentality,‏ 


طاقة عقلثة أو ذفتية, وحجهة نظ 
انثول» مستخوج من زيت النعنع 
وک إشا رة 


إِشّادة عجهو د متبان an honourable mention‏ 
(دون منحهجارزة) » تقريظ: تنو به ب 


فک شیا نوه عنه» أسَارَ إليه Ut.‏ 


العفو لا شک على don’t mention it! (coll.)‏ 
واجب»› عفواء لا عليك 


اھىكعن؛ كَزِادةَ على . 


menthol, ”. 


mention, 7. 


not to mention . 


ذلك؛ وفطلا عن ذلك ٠‏ 
ناصح يجرب يو ثق به .# mentor,‏ 
قائمة الأطعمة ا مطع ) .# menu,‏ 
شَبْطان) د يضير السو Mephistophelian, a.‏ 


mercantile, a. 


mercantile marine 


mesh 


و سام عمتّحه Order of Merit; abbr. O.M.‏ 
ا 5 تقد يرًا لشخ ص أظهر انتيانًا وتفوقًا 


the class list was سهد‎ i order 3 ع‎ 


نظ فقي الأمل judge something on its merits‏ 
من وجهة نظر موضوعيّة جرّدة 


he made a merit of being punctual : 
2 ا .م‎ 
کان باق يد بدقة 00 للمواعيد‎ 


سق 


0. 


ET و‎ 


meritorious, a. 


حورية الماءء عروس البح .7 mermaid,‏ 
خلوقة خرافية لحاجسم إمرأة وذيل سمكة 
لم شو تات الماء 


م مع 
قرح ومرج» ضحجك وه 


merman, 7. 
merriment, ^. 


مرج 0 ب ا a. 1. (full of‏ 
رة دوارة في مدينة ).1/( merry-go-round‏ 
الملاى» مرجيحة(ءمر )ء مرجوحة (عراق) 


تعاقّب الأحداث بطرمقة مثيرة ومشوّ شة (.ج/) 
قف مرح صاخب merry-making‏ 


له م 


الوط 
مُتَْسَنُ (عراق) بتأث 


2. (coll., slightly intoxicated) 

ٹیں الممّن 
رواج غير متكا mésallkiance, n.‏ 
mesdames, mesdemoiselles, pl. of‏ 


madame, 0511 

36 هت س م 

أحد ثقوب الشبكة 
و تھے ہے ع 72 

خوط الشبكة او العنكيوت nêt)‏ ام) .2 


mesh, 7. 1. (of a net) 
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mercy 


mercy, 7: 1. (clemency) 8 رَحبة ¢« شفقة‎ 2 


و فة › عطف 
كانت the ship was at the e of the waves‏ 


E 


you must be thankful for small mercies 5 
رك على مايسدَى لك من غيل الاتستسقه)‎ 


EY 


2. RD 


it is a mercy it wasn’t Worse اع حمْدًا لله أن‎ 
mere, n. كه یره‎ 
00 و‎ 8 95 
mere, a. › لس إلا‎ 


it is a mere nothing! 


ا 3 
لمحرّد (المداعبة), فحسب» فقط .200 merely,‏ 


و 

E 
. meretricious, a. (اسَاو ب( مرج زائف‎ 
merge, 2.1. 5” i. 0 o دمج 2 وَخَّد‎ 


2 


4 مج 2 اند 3 ام 
ِنْضِمام (شوكتين) أو اندماجهما 
meridian, 7. 1. (circle or line of longitude)‏ 

خط الطول 
(highest point reached by heavenly‏ .2 
خط الست أو الزوال (للشمس) (رلهط 


TS 

َي من الفخ الاسباني 

مارینوس» نسيج ناعم من صوف (cloth)‏ ا 
مدا العم ؛ بطانية من هذا الصوف 


وق چا واستحقاق : فضل»› 
ية (مزايا) 


merger, #. 


meringue, 7. 


merino, 7. 1. (sheep) 


merit, 7. 


metallic 
a book with a message All كتاب ذو‎ 
س‎ a © >. 
هاوفهف او معغری خاص‎ 
don’t say any more—P’ve got the message! 


يُكفينى ماقت - - فقد فهمتُ قصدل ! 


ينعيني 
رَسُول (رسل )2 ساع messenger, 7. «(5 law)‏ 
حامل رسالة خاضة 


Messiah, 7. 1. (promised liberator of the Jews) 


السيع المنتظر (عند اليهود) 


2. (musical E by Handel) 


اورارریو شي من تاليف هنل 


messieurs, pl. of monsieur 
Messrs., pl. of Mr. 
(عُرفة) مخربطة » (عمل) يوسخ اليدين‎ 


messianic, a. 


messy, 2. 


met, pret. © past p. of meet 
metabolic, a. 


نسبَةإلى اليش 

عملية الأيض أو التجوّل الغذائي .7 metabolism,‏ 
وهي جوع التغيرات الكيميائية الي تحدث بالجسم 

سشط اليد (تث 


metal, 2. 1. (class of chemical substances ; 
one of this class) معدن (معادن)» فلن‎ 


metacarpus, 7. 


صانع أدوات معدنية 


metal-worker 


سّبيكة ييضاء من معادن خاشّة white metal‏ 


2. (broken stone); also v.t. 
metalled road طرِ ی مر صوف بالمكدام‎ 


(الأخجار الضْعّوطة ‏ الدَّمّ) 


قَصْبان ينكد (pl., railway lines)‏ .3 
الحد يد ته 
ررنين ) معدي metallic, a.‏ 
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mesmerism 


(fg.) 
he was caught in her meshes ق ف شباكياء‎ 7 
علق في شراكها أو حبائلهاء صاد ته‎ 


3. (engagement of geared wheels, etc.); 


(تُوس العجلتين) معشقة 
عَدّقَ ؛ تَحَسّقّت عشت (أسنان التروس) 


تنو 1 4 منوّم مغنا طبسى.:: mesmer/ism, 7. ist,‏ 


معشقة 


in mesh 


ut. د‎ 


و تنو ع مغناطيسدًا mesmerize, v.t.‏ 
سْحَنَ 3 فتن » خد بلا (fg.)‏ 
سر سامعية he mesmerized his audience‏ 


اليزون خزيء بين الكهيرب .2 meson,‏ 
والبروتون موجود في الأشعّة الكونية 

بلاد مابين الخمربين (دِغْلةَ .” Mesopotamia,‏ 
والفرّات)» » العراق قدعا 

إضطراب» تموّشء فوط ضى mess, 2. 1. (muddle)‏ 

he made a mess of the job خبط أو حَرْيَط‎ 
(العامل) الشغلء بوظهء أَفْسَدَه‎ 

قدّارة» وسح 

ميس» غرفة الطعام (عسكرية) (/ .3 

بز أو ا مكان  Officers’ Mess‏ 
مخصّص لاقامة الصْبّاط وما كلم 

ط٤‏ حرط أفسد 


2. (dirt) 


vu.t.; also mess up 


v.i. 1. (take meals) تناو ل 0 أو‎ 

ی إا الوقت يعمل (potter about)‏ .2 
تافهة) عبت 

رسالة شفوئة أو مكتوبة 


message, 7. 


methylate 
his rise to fame was meteoric سرعان ما الق‎ 
نمه ذَاعَ صيته بين عشية وضحاها‎ 
2. (of the atmosphere) علق بالأرء صاد أو‎ 
الأيْوَاء الحوية‎ 
meteorite, 7. كتل صخرئة أو معدنية تسقط‎ 
ین الفضاء و تر تطم بالارض‎ 
meteorolog/y, 7. (ical, a.) ; “St, 2 
ساد الجوتية, علم الأنواء (عراق)‎ i 
Meteorological Office «û مُصْلْحَةَ الأ صاد الحو‎ 
دإئرة الأنواء الجّية (عراق)‎ 
meter, #7. 1. (measuring apparatus) عدّاد‎ 


(لقياس استهلاك الكهرباء أوالغاز [2) 


2. see metre 
methane, 7. كاز الميثان » غاز المستنقعات‎ 
الاج غاز ملب عديم اللون‎ 
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يبدو أن .. .< يتراءعى methinks, v.i. (arch.)‏ 
لي أن .:.» في اعتقادي أن 


مء طريقة» أسلوب 
نظام» تناسق ) ترثيب 


method, 72. I. (way) 
2. (orderliness) 


there is method in his madness راء جنوي نويه‎ 


الظاهرين تكن خطة ماكرة 
من منظ » منتطم 


طائقة برو سنا ننية .7 و156- ,.7 Method/ism,‏ 


أسسها جون وزی عام ۱۷۲١‏ م 


methodical, a. 


دراسة مناهج البحث العلمى .7 methodology,‏ 
المييل (ك بد methyl, )٣‏ 


م بروح ا نشب methylate, v.t.‏ 
الكحول المخلوط 


روح الخشب وغيره 


methylated spirit 


768 


metallurgy 


metallic lustre 


يق أو تالق معدي" 
عل العادن .7 metallurg/y, 7. (ical, 4.); -is,‏ 
أو المبتالو رجا 


(صخوں ( متحؤًا وله بتأثير metamorphic, a.‏ 
الدذّغط أو الحرارة (جيولوجيا) 


حول ميئة الشيء أو f‏ 
طبيعته تحويلا جوهريّاء (الهة) ممسوخة 


metamorphose, v.t. 


06 جوهري» وا ل جذری .7 metamorphosis,‏ 
في شكل (المشرة) )أو في شخصية الإنسان 


تَعبير جار ي» استعارة (.2 metaphor, 7. (ical,‏ 
(مثل الحمل سفينة الصّحراء) 1 


إسْيِعارنَا ران (في جملة واحدة) i metaphor‏ 
لا شم إحداهيا مع الأخرى 


عل سیل المجاز metaphorically speaking‏ 

محص ف فلسفة ما وراء .” metaphysician,‏ 
اللبيعة 

الميتا افيز ب دقا» علم (-al, a.)‏ .آم metaphysic/s,‏ 


امغقولات» الفلسفة التج ريد ية 


metathesis, 7. 


بیرف عراضع خُرُوف 
الكلمة بون خی مَعُناها 

أَعْطَاه حشته أو نصيبه 
أو استحقاقه من 


mete, v.t. (with out) 


حرّى و1 mete out rewards or punishment‏ 
er‏ ما كسبت ؛ كافاً أوعاق بكلا حسب استعقاقه 

تناخ أو تقمص الأرو اح .7 metempsychosis,‏ 

تدك (نيازك)؛ شهاب (شهب)؛ م براق .7 meteor,‏ 
يويض لحظة قيرق في المثماء م نتفي 

لرك 


meteoric, a. 1. (of or like a meteor) 


سر یع» خاطف لل بصار (fe)‏ 


Michaelmas 


( الما‎ o2 
.-‰ م ع هه‎ 

. التورص (طابر بحري ايض) 

2. (sound made by cat) مواء القِطّ (صوت‎ 

ينه ايز 

ناء (القط أو النورس) ui.‏ 
عة ة من الاسطبلات في زه 
شَقَة أنبقة a mews flat e‏ 


04 


کیا اسطبلا م حُقّل إلى جراج خاص 


mew, 7. 1. (common seagull) 


mews, e. 


mezzanine, n. 1. (low storey between two 
higher ones) طابق اودورفي عمارة بين‎ 
٠  ٌةداع الطابقين الأرض والأوّل‎ ٠ 
2. (floor beneath stage in theatre) طابق‎ 
أودو ركان تحت خشبة المسرح‎ 


mezzo, adv. (mus.) 


مّوشط (موسيقق) 


2 “em # “©+ 
mezzo forte صف شد ه‎ 


٠ 
mezzo-soprano 


(صوت) ميزوسوبرانقى 

صرب من النقش على النحاس أور .7 mezzotint,‏ 
الّلب؛ ؛ صورة مطبوعة هذه الربقة 

ی اة الثّالئة م السَّلم 
الؤسية 

مُوآء» تمو ء؛ 
أو ايرّ) 

أبخرة نة ونيلة .7 و(95- -ata,‏ .]م ) miasm/a‏ 
اناعد من مواد متعفّنة 


مد ميكاء طَلْق؛ معدن شفاف على هيئة 
شرائح (يتحيّل الحرارة الشديدة) 


mi, 72. (Mus.) 


مَاءَ (القَطٌ 


miaow, n. O v.i. 


mica, ”. 


mice, pl. of mouse 
Michaelmas, 7. عيد القِدٌ يس ميخايّل‎ 


(19 سبتمير أو أيلول) 
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meticulous 

مدق شد ند التدقيق ؛ مُفرط .2 رفناه1مءقغعصط 
في الاصتمام بالتفاصيل 

حرقة المرء أومهنته الملا ثمة له métier, n.‏ 


كا ية ( كاستعمال م الكأس» بدل « أخر)” تإحصتوهدمعحم 


met/re (U.S. er), n. 1. (unit of length) ڌر‎ 


(وحدة لقياس الأطوال في النظام المتري) 
00 من (measure of rhythm in poetry)‏ .2 


بور الشِعْر (علم العروض) 
ماري (نظام) يتخذ التركوحدة قياس 
اليُظام المتري' (في المقاييس 

والأؤران والحجوم) 


metrical, a. 1. (composed in metre) ات‎ ١ 


شع رة ) منظومة؛ متعأق بالبحور العروضية 


metric, a. 


metric system 


(هند (involving measurement) a‏ .2 
امرون 1 جہاز لضبط ا .7 metronome,‏ 
الم سيق ي دات 5 تبيبة 


عاصمة (عواصم)؛ (بارس) .2 metropolis,‏ 
حاضرة (فرنسا) 

the Metropolis (London) لذن‎ 

نسبة إلى العاصمة ؛ (رحال metropolitan, a.‏ 
و 5 م 5 
بو لیس) لندن ؛ نسبة إلى رئيس 
الأساقفغة 

n. 1. (one who lives in a big city) 0 من‎ 
يفطن عاعَِّة أو مدينة كبيرة‎ 

رئيس أساقمة (أرژد كي) (archbishop)‏ .2 


mettle, 7. (-some, 2.( 


he is on his mettle 


midget 


الملك ميْداس ( رل كلما لَسَنّه ‏ ." Midas,‏ 
أصابعه إل ذهب حب الوه اليونانية ) 


0 رة خارقة على , 
الہ ع اليج الساعة 


the Midas touch 


midday, 7. @ a. 


الثانية عشرة ظهرًا ؛ (وجبة) الظهر 
وسط» منتصف ؛ الخصر .” middle,‏ 
أوسطء متوشط 4 


(شخْص) بين مَرْحَلَيَ middle-aged, a.‏ 
الشّباب والشّيخوخة 

القوون أو العصورالوسطى the Middle Ages‏ 
(بين القرنين الحادي عش ر والخامس عشر) 

the middle classes, whence البقات الأسطى‎ 

1 إلى الطبقة المعوشطة middle-class, a.‏ 
(بين الطبتتين الارستقراطية و العاملة) 

كسار أو وسيط بين البائع .^ middleman,‏ 
و الشتري؛ ؛ تاحر جملة 

نين بن » متو سط الحال» middling, a. &@ adv.‏ 
مُتَوَتشيط النوع أو الجودة 

بن بين » موش بطّال» (11مه) ہنا نص fair t0‏ 
مو عاطل» مقبول» لا باس به 

بضاعة من الدرجة جة الثانية < middlings, #.pl.‏ 
ريش الطحين الممزوج بالتّخالة 


the Middle East 


جَشْرَةِ تشبه البعوضة (من فصيلة .7 midge,‏ 
قزم (أقزام)ء تقاض » نغاشي » .# midget,‏ 


تق عبن بن ا a.‏ 
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ْول رغبة مستمرٌة التدّل 


في وَسْط الحيط الأطلسوح 


micro- 

حر الخرام أو Michaelmas daisy‏ 
الأسطراطيقوس (تزهرفي فصل الخريف) 

سابقة ععنى صغير أو د قيق؛ 
جْء من مليون من ... 

ERNE 
جُرثومة (جرائم)» حي‎ 

(كتاية عن) الإنسان 
کال صغير ّل الكون؛ عام مصشر 

ميكروفيلم فيام لالتقاط .:.ه & .# microfilm,‏ 


سور مغرة (اصفتات کاب ا ) 


micro-, in comb. 
microbe, 7. 


microcosm, 7. (-İC, 2.) 


ميكر, ومتر» مقياس دقىق لقیاس, .7 micrometer,‏ 
الأبعاد الصغيرة عنتهى الدقّة والإحكام 
(تسْتَعْمَل فى المند سة الميكانيكية) 


ا ميكرون » جُڙء من ليون من 
المتر 

ميكرد وفون al‏ ول الموجات .7 microphone,‏ 
الصوتية إلى موجات كهربائية 

ميكروسكوب» هر 

microscopic, a. I. (of a microscope) ¢ ر ی‎ 


ميك روسكووة 


2. (too small to be seen by the naked eye) 
ا یری بوضوح الا باستعمال المیکر و سکوب‎ 


micron, 2. 


microscope, #. 


عل أو فن استعمال الميكروسكوب .7 microscopy,‏ 
في الأحاث العلمية 


micturition, 7. 
mid, a. وسط > منتصف‎ 
mid-Atlantic 
in mid-air (Hr. @ fg.)  ¢e ف القواء‎ 
لا يتتّقرله قرار‎ 


e 2‏ 2 
3 > قدرة » عظمة 2 
جَبْرُوت » بطش 
القُوّه فوق الق › 
القَوىٌ على حَقٌّ داشا 
و : 


might, pret. of May, U. dux. 


might, 7”. 


might is right 


قوی ٠‏ قدير» عظم » جثارء mighty, a.‏ 
ود ره 2 
(نكئة مضحكة) جذّاء كثيرًا ‏ (لامه) .هه 


حرام عطرء زهرة تزبينئة .7 mignonette,‏ 
صَدَاء نصفى» شقيقة (طبٌّ) ‏ .« ,eمنھ‏ ٣ع‏ 
(طيٌ) مهاحر؛ (قبائل) رُكَل migrant, a. © n.‏ 


هَاجَرَء نزحت (القبيلة) (.:: migr/ate, ں.i. (ation,‏ 
من كان إلى آخر؛ هحْرَة (جماعية) 


اش تبان أو بتكن 


migratory, a. 


mike, coll. contr. of microphone 


(با( سيد تی .7 milady,‏ 


milage, see mil(e)age 
milch, a. only in 
milch cow بقرة حلوب أودرور أومدرار‎ 


اك 01 
٠‏ لليف » معترل » خفيف ؛ 


mild, a. 
دَمِثْ» لَيّن‎ 
mild beer ربيرة خفيفة قليلة الكُحول‎ 
draw ¡e ِنْرّم جَانبِ الاعغتدال»  فلص‎ 
لا تبالغ . لا تغل (في وَعِيدك)‎ 
o 0% 2 
يوم لطيف مُغتّرِل الطمّس  بول فلنص ۾‎ 


عقن فطري يسو سطح mildew, 7. ykl‏ 
الحعضوية بتأثير الرطوبة 
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midland 


أوَاسط البلاد ¢ راقع midland, 2. ©’ a.‏ 
في وسط البلاد أو دَاجلها 


المقاطعات الوّسطى في انكلترا 


فى النتصف تمامًا 


the Midlands 
` midmost, adv. @ a. 
اليا‎ 
midnight, 7. 6: 4. منتصف اللىل » نصف اللىل‎ 


شس مننسّف الثيل ( ترک صده midnight‏ 
في الصيف في المنطقتين القطبيتين ) 


وَاصَل الليل بالمّان burn the midıight oil‏ 
مُنَكَبًا على الدراسة؛ أحرق فحمة ليله 

(لكبّه في) ينه ؛ الحجاب الحاجز (تتشري) .:: ,اعفن 

رة ما قىل التخزج فى البحر به .7 midshipman,‏ 

وَسَّط أو قلب (الغابة ثل( midst, ”. & prep.‏ 
ف قشط (المحراءن 


خائ عدر خا واحد من واا 


there is a traitor in our midst 


صف صائف» ف 


أواسط الضّئْف 


midsummer, 7. © a. 


يوم 4 يونيى أوحزيران Midsummer Day‏ 
رفي التقوم الانكليزي) 
جنو ن طق ني المحمق midsummer madness‏ 


في E‏ (الرحلة أو midway, adv. & a.‏ 
ا لمسافة بين مكانين)»(مركز) وَسَط 


قابلة» مولدة » داية .” midwife,‏ 

مِهِنَدَ التوليد 2 فرع من .7 midwifery,‏ 
دراسة الطّبٌ يتعلّى بالقبالة 

mien, 7. 


نة + اسارر الحم + 
سها 


ع8 


و 0 


mill 

ہی لتناول مشرو بات الألبان milk bar‏ 
أو الحليب على أتواعها؛ دار اللين 

و ی او قر كشي 

خليب منفوق مع عصير الفاكهة e‏ وء لنم 

إِحْدَى الأسنان اللسنية أو الحلبيئة milk tooth‏ 
ص 

رقة القلب › the milk of human kindness‏ 
الرأفة وا حنان » امف البشرو طيبم 

لا بشع ال no use crying over spilt milk‏ 
تعن العدم » ما فات مات 


his protest was milk-and-water (/fîg.) کان‎ 


احتحاجه فائراء لا حباة فيه 


إختلس (الخزينة) دِرّمًا ورُممًا ‏ (هم) 

خالبة البقر .7 milkmaid,‏ 
لبّانٍبائع ال ليب , وزع .7 milkman,‏ 
اللمن على المنازل 

شخص حتت وجبان ؛ حر ع» .” ,دهم كلتم 
خريع» لا رحولة فيه 

لَه بون اللن» حلیئ milky, a.‏ 

طريق المجرّةء درب Milky Way ٠‏ عط 


التّعَائّة (فلك) 


mill, 7. 1. (building with machinery for 
grinding) ٤ طاحوتة‎ 
as calm as a mill-pond “zl اة‎ 
الحھیں. (البرگة) ساكنة تماما‎ 
تكارماي دافق يدير الما حونة‎ 
mill-wheel . دُولاب الطاحونة أو عجّلتها‎ 
أى فراشتها‎ 


mill-race 
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2 ت 
رصيب من 


mile 
mile, 7. ميل بڑئ ؛ مقياس للأَطُوال‎ 
قَدْره ۰ ياردة أو ۰ه هَدَمًا‎ 
nautical mile الميل البحرئٌ( .1.۸ فو‎ 


a miss is as good as a mile 
العنمة بالإیاب“ التَشّل مسل مهما تضّاءل‎ 
كتفي واو آخر» كنت‎ 
سَاعَا بأفکاړي في عا آخر‎ 


I was miles away 


اكَسَافة للقطوعة مق رة بالأميال .5 ,ع4( )لنم 
صو ا نين يد الموينة التالية .7 milestone,‏ 


7 حباته» حدث (هتر) 

قا صل في 'نطوّر (للعرفة الإنسانية ) 
وَسَط (اجتماع).؛ بح (ثقافية )2 .”7 milieu,‏ 
حيط (فكري)» أوساط (سياسية) 


و 
خارب» مكاقم > جاهدء مناضل  militant, a.‏ 
الكئيسة _المجا هدة the Church Militant‏ 


صَدٌّ م والفساد 


الصف ف الإعان بأن .7 militar/ism, 12.1 -ist,‏ 
القوة العسكرية عياد الدولة ؛ من 0 


و 


يمن بهذا المبد أ 
military, a.‏ 


لمن 7 قات n. (usu. with def. art.)‏ 
ل غ (جود لقع المظامرات مثلاً) 
كان عاملًا militate, v.i. (usu. with prep. against)‏ 
او أو مطارًا له محجّة عليه 
) نطوو ن ) مدنيتون مدڙبون علا militia,‏ 
إلى جانب اليش (في حلات الطوا رى ) , الحرس الوطني 
عضو ف الرس القوي أو ال وطن .” miliûaman,‏ 


لیب لبن .”7 milk,‏ 


mince 

ل ن“ آلف ألف 

ملیؤنیں ثروته مليون جنيه 
millipede, see millepede‏ 

حجر الكحى أو الطاحو: نة .”7 millstone,‏ 


it was a millstone round his neck (J, کان الگ‎ 


انكليزي ارستقرا قرا (لفط قدم) ؛ .”7 milord,‏ 
لقب لخا طَبة القاضي بالمتكمة 


mıilt, 2. 1. (spleen in vertebrates) طحال الحبوان‎ 


رَوْلء بطارخ دكر السيك (لدة هذعم) .2 


the millions 


millionaire, ”. 


مُمَقّل يعبر بالإشارات والحركة فقط .« mime,‏ 
مَتّلّدورًا بالإشارات فقط 200 


mimeograph, 72.1 also v.t. لطباعة نسح‎ aT 
ربواسطة استنسل؛ أَعَنَ نسحًا هذه الآلة‎ 

من قن محاكاة التخرين mimic, 2. @ a.‏ 

على سّبيل الهزل 

حاكاه أو قله بالإعاء 


2. 


التثيل بالإعاء» محاكاة, تقليد .7 mimicry,‏ 
الست المستحية» حساسة خجولة .7 mimosa,‏ 
(ثبات مزمر من فصيلة السنطيات) 


متّذنة (مآذن)» منارة المسجد 


minaret, 7.‏ 
(ليجّة) تهديديّة أو إنذارتة minatory, a.‏ 
و مفرر وم .7 mince,‏ 


فطيرة صغيرة حلوة حشوة . بالفواكه عذم- mince-‏ 
الَعَرُومة والهارات 
ف أو قَوَى (اللم مث ) 


U.t. 
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million, 7.‏ عاق والأمرين؛ 


millboard 


go through the mill (fg.) 
أذاقته الحياة المز والعلقَم‎ 

(مط ) اعتيادوم run of the mill (attrib.) J‏ 
يناز عن غيره بشيء؛ (بضاعة)عادية متوفرة 


مُصتع » معمل»› فاريقة (factory)‏ .2 
عامل في مصنع أو معيل mill-hand‏ 


طاحو: نة يدود نة (small grinding machine)‏ .3 


أو كهرّبائية صغيرة (لِلّْينّ أوللهارات) 


طَحَنَ (القيح مثلا)ء سح v.t. 1. (grind)‏ 
2 حرس شر شر (mech. engin.)‏ .2 


أخذ الحشّد يتنقل هنا وهناك› 33 
يهر القوم في الميدان 


کرتون مين (لتجليد الكتب) .” millboard,‏ 
وع من ا معجنات كالبقلاوة .» mille-feuille,‏ 
millenn/ium, 7. (-ial, a.) 1. (period of a‏ 


thousand years) 


حفبة ألف عام 


عصر (fîg., future of great prosperity)‏ .2 
رَخَاء وسعادة وعدالة مثالية (في للستقبل) 


أ ر 8 و أ بعين » .7 millepede (millipede),‏ 
حر يش (حشرة من متعدّدات الأرجل ) 


خن» ذرة عو عبة 


miller, 1 
millet, 7. 


سَايِقَةَ بمعنى جزء من آلف milli-, in comb.‏ 


مليار؛ ألف مليون .” milliard,‏ 

07 2 5 

صانعة أو بائعة قبّعات النساء ‏ .# milliner,‏ 
ولوازمها 

صناعة عات اليّساء .”7 millinery,‏ 


الاتجار بها 


he set his mind on... 
إِثها‎ 
مه ومو‎ 


وة ایا کی عا ينان بالها 


you must do something to take your mind 


she has something on her mind 


off your troubles 
ث هُمُومَك‎ 

he is out of his mind » لَمّد هْمّد م واي‎ 

ان ادير ا 

نه لا يشان إلى ا عي 

عد اجان (قبل أن يدث الأ ) 


ري ٬‏ َر 
لَهما they are of the same (one) mind‏ 
ؤُْهَةَ نظر واجدة 


و َه 
جَاهَرَ برأيه . ابی 


3. (opinion) 


he spoke his mind 
أيه بصراحة‎ 

she gave him a piece of her mind ونه‎ 
على سُلُوكِه المشين‎ 


مقَدِرَة ا 
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4. (intellectual ability) 


u.t. & i. I. (look after, watch, care) 


2342100 


mind the baby 


إخترسس من ال ا mind the step!‏ 


دير بالك يِن الدَرَّج (عراق) 
لاتتتَكّل فها 
لايعنيك ! 


mind your own business 


mind you write to me! 


لا نَنْس أن 
تَكْتْبَ لي ( بعد سَمْرِك) 


إِخَْتْررسش إحدّار إحاسّت! mind out!‏ 
اکن ان mind you...‏ 
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mincing 
mincing machine; also mincer 


(fg.) 


احة ربلا لف ودوران)» تد شرق 


ع Ui.‏ 
تَصَنّع المثيلاء أو التاق 
0 ور 
(رفة) متكلفة mincing, a.‏ 


خُليط مقر وه من التَوّاکه .7 mincemeat,‏ 


he made mincemeat of him ( fig.) 


224 0 4 ته‎ 
6t كنيد تطْنيدا‎ 3 5 
mind, 7. r. (remembrance) 


bear (keep) in mind 


إسْتَعاد ذْكُرَيات (الشّباب فمند م اله 
مكلآ)ء عاد بذاكرَيّه إلى الوّراء 


it went clean out of my mind سوت‎ 
02 َه مع‎ 8 
out of sight, out of mind البعيد عن‎ 


e. 2 * ده‎ 
العين بعبد عن القلب‎ 
2. (seat of consciousness, thought, volition, 

00 : و 
عقل »د هن 2 لت 


e 
ع8‎ 


عل عن رأيه 


and emotion) 


he changed his mind 


make up your mind! 8 5 

گی ردا ! إنخِث قرارًا في الأ ! 

مرد ددا 9 
ین مُتَناقضان 


he was in two minds 


he has a good (half a) mind to do . 


دنه رَعْبَة قويّة أو مَبْل شّدِيد أن . . 


minister 

كاسحة أ وكاسة الألغام» .7 minesweeper,‏ 
سفينة حربية تطرالبحار من الألغام 

mingle, v.t. ei. RT 


یل ؟(نصيب) زر هيد جدًا mingy, a. (coll)‏ 


(سابقة ععنى) صغير أى قصير .000 ١‏ ,-تصفدم 
صورَة مصَكرة مَرْسُومَة 


e sé 2‏ 
مصعرا؛» ق صوره مصعره 


miniature, 7. 


in miniature 


eT 
رسام صُوّر مصعّْرة‎ 
البْيْضّاء (علامة موسيقية)‎ 
2. (measure) ط رَه 2 الحَسطة‎ 
أصّغْر مِقياس للسّوائل)‎ ( 
أن ها م من ...؟ ثافه‎ 


miniaturist, 7. 


minim, 7. I1. (mMus.) 


minimal, a. 


ل أو عه خفض شیئاإلی الحد minimize, v.1.‏ 
لذن أ خض من شأن (الكارئة) 
الح الأدء a.‏ @ .7 ,)2“ .]م ) minim/um‏ 


الاية الصغرى ؛ أقلّ أو أدنى (مقّدار میکن) 


minion, 7. 


minister’, 7. (-ial, a.) 1. (head of 


government department) وزير (وزراء)‎ 


2. (diplomatic representative) زر مفوّض‎ 3 


3. (clergyman) قيس 9 عير‎ 
0.1. 0 E 


ministering angel 


ةروف نون 
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minded 
2. (object) عرض‎ 
ا 5 يا‎ 


never mind! a لابأس!‎ 
بخالف ! (عراق)‎ 


راغب ف« مائل إلى minded, a. 1. (disposed)‏ 


2. (in compounds) 


مسقل في ارائه ومتمسك بها strong-minded‏ 
واع؛ متنبه (للخْطر)ءحریص 
(هذا) لي » ملي 


وم 
منم n. 1. (excavation); also v.1. ©* 1. <a)‏ 


مثلآً)؛ عَدَّن (الذهب مث ) 


إنه ير ز|ğر he is a mine of information‏ 
من المعرفة» معينه لا ينضب 


mindful, a. 


mine, poss. pron. 


55 


3 ل 55 (explosive device); also‏ .2 
(ألغام )لم (مدخل اليناء)ء بث (الألغام) 
مکشا ف الألغام mine-detector‏ 


حقل ألغام 
سيفينة لبثٌ الألغام 


minefield, 7. 
minelayer, 7. 


miner, 7. 


عامل ف مناجم الفحم (في انكلترا) » 
معد ن) فحام 
معدن » فلزٌّ (فلرّات)؛ 

مياه معو نيّة طبيعثة؛ 
مشروبات غاز ية » غازوزة 


mineral, 7#. & a. 
mineral water 


عل المحادن أو العدانة؛ .7 mineralog/y, 7. -İst,‏ 


وم 


مُتخْصّص في عم العادن 


پک re‏ 
شوزية إيطالية شائعة minestrone, n.‏ 


minute 


(کتا ب مايزال محتفظً عد <« in mint condition‏ 
(ثلأجة) على حالتها الأصلية 


بات اع أو التعناع (herb)‏ .2 
صلصة من التعنع والگر وال mint sauce‏ 


سك (العيُلة)» صرب او 33 


امسك وكات 


ار کلمة› ماع تير (fg., invent)‏ 
جدریداء إن > سُتَحدَتٌ لفظًاً 
رکه قصة كلاسيكئّة أو موسيقاها .7 minuet,‏ 


ناقص» (۹- ۳ مثلا) 

ية سالبة (مثل -۷) في الرياضيات a.‏ 

علامة التتلب أو الح » minus sign ele‏ 
وناقصس» (-) 


د قيقه 


minus, prep. 


minute, 7. 1. (unit of time) 


8 طن مزّة كل 5ه دَفَيعَة minute gin:‏ 
رب التاق ف الشاعة 
وَصَلَفي ام | 

الخامسة: إذ دقّت الساعة الخامسة 


minute-hand 


at five o’clock to the minute 


آخرأنباء الوقف› 
أنباء آخر لحظة 


up to the minute news 


دقيقة 
مذّكرة رَه سيه يحرّرما 
ولف مد ونا رأيه في موضوع ما 


سحل حض رالجلسة, 
كت الاجتماع 

دفر حات_البلسات: سجل 
المّ قارئع 


2. (unit of angular measure) 


3. (memorandum) 


keep the minutes 


minute book 


ministration 
مشناعدة خدمة عون ؟‎ 
خدّمة كمنوتية‎ 
وزارة (وزارات)‎ 
الإكليروس» الكهنوت‎ 
حَيُوان من فصيلة العرس مشهور_بفرائه .” لصتم‎ 
الثمين ؛ معطف من هذا الفراء‎ 


سك صغيرمشل الزمرأو أبو شّوكة .7 minnow,‏ 
يعيش في المياه العذية 


ministration, 7. 


ministry, 7. 1. (polît.) 


2. (eccl.) 


minor, a. 1. (less in size or importance) ( (دۇر‎ 


ثازوي» (حَدَ ث) بسيط » (جرح) سطعي 


شاعں ثانى ي minor poet‏ 

الأيياء الاثنا عش من the minor prophets‏ 
مو شع إلى تلاي ا 

الد الأصغرء المقدمة الصغخرى صم in0۲‏ 

المفتاح الصّغير (موسيقق) (mus.)‏ .2 


3. (of schoolboys, younger) الشقيق الأصغ رسنًا‎ 


ن ل يبلغ سن الرُشدء قا لم يبلغ 3 
لسن القانو نية 


minority, 7. 1. (state of being under age) سن‎ 


القسورأو الحداثة (قبل بلوغ سن الرّشد) 
الأقلخة (smaller part or number)‏ .2 


1 يدوا ئيّة كنيسة (تابعة لِدّير) .7 minster,‏ 
مُغْنٌ متجوّل (العصور الوّسْطى) 


IE. 0 o 
أشّعار شعبيئة غنائية قديمة‎ 


minstrel, 7. 


minstrelsy, 7. 


mint, 7. 1. (place where money is coined) دار‎ 


س التقود أو ضرماء دار السّكة 


(یعا ا طائلا» كلفني. a mint of money‏ 
ص الباق (مصر) ؛ ثروة ة طائلة 


miscellany 

أسَاء_استعمال 
الشّْء ؛ سوء استعمال (الأموال العامة) 

1 حط ).7 misappreh/end, v.t. (-ension,‏ 
لقم ؛ إساءة فهم الغرض المقصود 

إِعْتَلْسَ, misappropri/ate, v.t. (ation, a.)‏ 
إِسَْعَمْلَ أموالًا عامة في ذمته لمنفعقه الذاتيه 


misbegotten, a. 
أساسه‎ ٠ 


(ولد) غيل شري ؛ مولود 
سِفَاحًا) (تدبير) خاطىء من 


ساوسو که 
السَلوك 5 


i0 
ت‎ 5١| ساءَة‎ 
ع م دم‎ 


miscalcul/ate, v.t. د‎ i. (-ation, n.) 7 
اجساب ؛ أَخْطَاً التقدير‎ 


طق عليه اسما يناف بيعته 


misbehave, v.i. © reflex. 


misbehaviour, 7. 


miscall, v.t. 
miscarr/y, v.i. (-iage, n.) 1. (fail, go astray) 

فيلت (الخطّة ) » حَبَطت 

إساءة قطبيق 
كام العدالة 

قك الحامل (give birth prematurely)‏ .2 
چنیا (نتيجة حادت)» أجهضت » طرحت 

miscasting, n.I. (wrong addition in accounts) 

حملا ف الجمع أى إضافة الأعداد 


2. (unsuitable casting of actors) 


إغطاء دور تمثيك لممثّل لا يليق له 


miscarriage of justice 


miscegenation, 7. 


.ا e‏ 5 
التزاوّج بين رَجُل وامرأة 
ديه 2 0 5 

0 0 


وت 


miscellanea, 7. 


جموعة أشياء 5 


miscellaneous, a. 


r loy 


متتخبات (أدبئة) متنقّ عة 


miscellany, 7. 


1 (فرق) صغیر جا‎ misappl/y, v.t. (ication, 7.) 


minutiae 

a. 1. (very small) 
(وصف) دقىق› بالغ الد فة‎ 
التفاصيل الدّقيقة الثانوية‎ 
(لموضوع ما)»حواش غير مهمّة‎ 0 


ة مرحة لعوب ذات جرأة» بنت 
a‏ ( 


2. (precise) 


minutiae, 7.٥l. 


minx, 7. 


وه 


ميجزة) أعحوبة (أعاجيب)» 
خارقة» ( نا من الموت) بأعجوبة 

مسرجية دينيئة قد ع العهد miracle play‏ 

دو رحول حياةالسّّدالمسيح أو القديسين 


miracle, #. 


(حَدَّث) خارق للطبيعة» معجj« miraculous, a.‏ 
كا معجزة » عجيب جدًا 
سراب 2 آل؛ أوهام mirage, 7. : also fig.‏ 
ا لا تتحقّق 

طين› وَل مستنقع ؛ حماة الرّذِيله .7 mire,‏ 

مرّآة (مرايا) .”7 mirror,‏ 


عَكسّت (البحيرة الجبل) ut.‏ 


مرح ٤‏ فرح ؛ ضْحِك وطرب mirth, n.‏ 

(مناسبة) تدعو إلى الانطلاق ‏ .م mirthful,‏ 
في البهئجة والحبور 

(طريق) وجل أو موحل miry, a.‏ 


حادث سئء؛ عارض شو .2 misadventure,‏ 
- 


death by misadventure لقتل خط أو صدفة‎ ١ 
misalliance, #7. 


5 غیں متكا فم 


مبقض البشرء یکره misanthrop/e, n. (ic, a.)‏ 
شعاكرة غيره؛ نافر من البشّر 


misfit 
كافر › مُلْحِد ؛‎ 
miscue, v.i. @ n. تسوب اکن في لعب‎ 


عا في تمد يد اق ريخ المحقيقي» 
لحدث سابق أو ا تَر ما 


misdate, v.t. 


ا 


م (آثام)» ذب (ذنوب)) 
(ارتکب) متكراء عمل مشین 2 قبيحة 

نح (أقل خطورة 
ون البرية - نشل تك رالصفن العام ) 

عل 3 اض اَسَاءَ ).7 misdirect, 2.4. (-ion,‏ 

I FETE‏ ( القاضي) في تفسير القانون 
عند توجيه المحلفين 

ESS also fe. 2 « اميا انين‎ 


miser, 7. (=ly, a.) 


misdeed, 2. 


misdemeanour, 72. (leg.) 


الىد مقالء ضنين 

3 يس (بق ساء)» > توس 8 شقي ¢< miserable, a.‏ 
مشسكين ؛ مهموم » حزين 

` a miserable sum of money ل حقير أو‎ 


4 حقو م مقبض او 06 miserable weather‏ 
جق رف ( بسجب الغيوم ومطول الامطار) 
بؤس »2 شقاء » ضنك » تعاسة » سد 7.5 ,لالع ققدم 
غ اكتئاب » ضيقة 
أ تنظلق(البندقية)؛ كلل 
افق الشروع 03 فَسْلّ (fg.s of plans)‏ 
کم ملاءمة (الملا بس للشخص المقصود) .# misfit,‏ 


شخْص | لايستطيع التكيف (fg. af person)‏ 
أو الانسجام مع المحتيع أو الو سط 


misfire, 2.1. O n... 
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5 س 0 
miscreant, r. arch.)‏ | حادث سيء ؛ محس ) 


mischance 


mischance, 7.‏ 
سُوء الطَالِع 
mischie/f, 7. (-vous, a.) 1. (harm)‏ 
أذى مفْمَعل , سو شَر؛ مص 
ی به أذ ذى: أو قع do (someone) a mischief‏ 
به أضرارًا م جسمية اذاه 
تان بينهما he made mischief between them‏ 
الفرقة والشقاق»› أوَْمَ بينهيا خلاقًا 
داس مشاغب › من يثين  mischief-maker‏ 
البغض والشحناء والحقد بين الناس 
(annoying behaviour, esp. of children)‏ .2 
شقاوة أو شيطنة (الصغار)؛ معاكسة 
هذا الولد يتوى  the boy is up to mischief‏ 
الممعاكسة أو يتمادى في الشّقَاوة 
إنه . يجيت ما he keeps out of mischief‏ 
يضر أو يسيء (لنفسه أو للع ) 
أَمَاءَ اشيم أو الإدراك ¢ misconceive, v.t. @ i.‏ 
أَخْطَا التقكير أو الظنّ 
قكرة خاطئة؛ سوء الفهم 
misconduct, 7. 1. (improper behaviour,‏ 
امراف عن جادٌة الصو اب › (رمععلنافه esp.‏ 
١‏ كابر ناء (كميرر للطللاق ) 


سو اير أو الإدارة (bad management)‏ .2 


misconception, ^. 


U.t. ©’ reflex. 


فم غر 
لقصو د (منكلامه أو اشارتة) ؛ تأويل خاطيء 


misconstr/ue, v.t. (-uction, 7.) 


miscount, 2.2. O'i. 


خط في الح n.‏ 


779 miss 


إطلاق نعتٍ لا يتفق وحقيقة 
مسي 30 اا وه 


كرامية الرأة » الثفور . .7 misogyn/y, 72. ist,‏ 
د عدو المرأة 


misplace, v.t. 


وَضَعَ ثقته فى شخصض misplaced confidence‏ 


خطا مطبي» غلط في misprint, 1.1 also v.t.‏ 
الطباعة 3 أَخْطَاٌ في ا الكلية 


إزدراء واحتقارني معاملتة؛ .7 misprision,‏ 
التسار على جرعة وعدم التبليغ عنها 


أخطأً ).7 mispron/ounce, v.i. (-unciation,‏ 
رفي طق الكلمة ؛ خَطَاً في لفظ كلمة 

احا | في الاقتباس» لم بورد 
ا أو المتن بكامله 

أخْطاً في 0 0 أَخْطَاً لاف 


misquote, v.i. 


misread, v.t. 


دی كذمًا أن misrepresent, 0.1. (-ation, 7.) ٠‏ 
رح زعا خاطئًا » أَعْطَى فكرة خاطئة عن 


لفق أو (.168) misrepresentation of facts‏ 
أختلاق الوقائع تحريف الحقائق 

شوء الم » فساد الإدارة 

رصّة خاطئة, miss, 7. 1. (failure to hit)‏ 
عدم إصابة الحهدف 


جو 


a near miss ا ر ا‎ 


ت بعل شىء give something a miss le‏ 
8 6 لمرّةء أهيله عن قصد 


misrule, n. 


ا ا غين (girl or unmarried woman)‏ .2 
تۇج فناة» 1 انسشة , عز ياء 


misnomer, #.‏ کد الاي الحظء غس 


طاق عليه تسمية لا تناسبه 


misfortune 
misfortune, 7. 


کان من سء he had the misfortune to...‏ 
حَظَهِ أن ..., شاء حظّه السئئ أن . 

(أَوَجَس) خيفة بن . ..» (ساورد 4( .7 misgiving,‏ 
. المكّاوف والظتون»(اتتابته) الريب والششكوك 


أَسَاءَ الإدارة أو الحكم (في شؤون .2.5 ,ٽmisgover‏ 
الدؤلة مثلًا) 


20 7 ت ورت 
يوه توجيًا صائيّاء مضل 
(أَذَتَ) . . . his misguided attempts to‏ 


تحَاوٌلاته اللبنية علىخطلاً في التقدير (إلى...) 


misguided, a. 


23 اشرق في (موقف بحتاي mishandle, v.1.‏ 
إل الّقة واللباقة) 


حاوث طفيف يسيب بعض الكدن 
والشيق» حظ عائر 


بيه >2 ده 
أخطا السمع 


mishap, 7. 


mishear, v.t. . 


ری الكرة عرف المضرب خطاً mishit, v.i. @ n.‏ 
(ف اليس مثلآً)؛ ضربة خاطئة بحرف ا مضرب 
آعطاہ معلومات غر صحيحة misinform, v.t.‏ 


حف تفسير(النض مثلا)» .1. misinterpret,‏ 
حَمَلَ (الكلام ) علىغير محمله أله تأ و ا خاطنًا 

أَمَاءِ التقدير أو الظنٌ 0 يصب .0.1 misjudge,‏ 
في 

َي أين mislaid), v.t.‏ .م mislay (pret. @ past‏ 
وَصعَ ءَ (كتابه مثاا)» أضاعة ؛ ؛ صاع هو 5 


سی mislead (pret. past p: misled), v.2.‏ 
وجه أو إرد شاده؛ صله أْصَّلَّهِخَدَّعَه 


اء معالجة الأمور (ميّا ادى mismanage, v.i.‏ 
إلى الفشل والإخفاق) 


misname, v.t. 


mistletoe 


مأمورية » ما (رسمية) (task, errand)‏ .2 


م سا 0 (missionary establishment)‏ .3 
أو مؤشسة تبشيرية 
و ب 


مشر د بن مرسل £ missionary, 7. O a.‏ 
( اجتماع )“د شم ت ختص بالمر. لر 
(missus), #2. 1. (coll., mistress of the‏ 121155315 


رة البيت أو الدار» المانم 


house) 


الوح الحرمة» الت 


2. (uulg., wife) 


ا مکوت 


missive, #. 


0 


misspell, v.t. 


أَخْطأ في مجاء الكلبة » مكف 


(يا) بنت » (يا) صبية missy, 7. (coll.)‏ 


9 رة (عمصر) .7 mist,‏ 
عْشّت (الدُموع عَيَيْهِ مثلاً ) .61 ...ه 


mistake (pret. mistook, past .م‎ mistaken), 


co 226‏ ,7 
أَخْطَأء غَلِطَ » إرتكب خطأ 1 v.t.‏ 
م 0 وو 
اخطات  I mistook you for someone else‏ 
ودر ~~ 
710 37 
بينك وبين شخص اخر 


there’s no mistaking his meaning لس‎ ۷ 


غلطةء خطأء زلة, هفوة » تصحف » n.‏ 
عجريف 
سهواء (فعلت ذلك) خطأ 
لعل تاا“ تأكّد کل 


الا کد أ حذار! 


by mistake 


make no mistake! 


mister, 7., written Mr. 
mistime, VU.t. 


mistletoe, 7. 
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missal 


عم مع 
اخطا ¢ v.t. 1. (fail to hit, get, catch, etc.)‏ 


طاش (السهم) » د 


زَلِقَت رجله (أثناء he missed his footing‏ 
الي( ر الت قدمه ( في التسلق مثا ) 


he doesn’t miss a thing لاتفوته شاردة ولا‎ 


وإردة» إنه دقيق الملا حظة 
فاته الد ور (لتخلّفه) he missed his turn‏ 


لقدِ )1 (realize loss of; regret absence of‏ .2 
أوحشتنا؛ شع بحنين إلى شحص أو شيء 

3. (omit, overlook); also miss out «je سا‎ 
أل اض ا‎ 

اطا عق ر فل 2 


كتاب القداس (عند الكاثوليك)› 
أَجبية أو قنداق (عند الأرثوذكسن) 


missal, 7”. 


1 مشو الخلقق دمم › ممسوخ misshapen, a.‏ 
ر 
مقذوف» قذ يفة › صاروخ .7 missile,‏ 
قيفة موجهة guided missile‏ 


intercontinental ballistic missile; abbr. 
2 
I.C.B.M. قذيفة عابرة للقارات‎ 


مفو د » ضا ع » missing, a.‏ 
ناقص » غايئب 

اة المفقودة 

عير ( الجنديّ ملا ) 
في عداد المفتود ين 


م 
“g02‏ 


بعية 


the missing link 


posted as missing 


mission, 7. 1. (body of emissaries) 


(د بلىماسييّة) نمثل الحكومة أو ميئة ما 


3. (very tiny animal like a spider) 
صَغيرة جدًا من فصيلة الحَنْكْيُوتيّات‎ 00 . 
سكية أو فصل الجن‎ 2 


2 
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mitig/ate, v.t. (-ation, 7.) «< خف (عتو بة)‎ 


cheese-mite 


مرن (الأحزا ن) 2 سكن الا لام ) 
ر وف و mitigating circumstances‏ 


ين وَطأة الجريمة ولا ر رارتكابها 
(الحّمام) اللاي (نشيع) 


mitral, a. 


mitre, 7. 1. (bishop’s cap) 


بد 


القت 3 فلوسة 


تناج برت يه 
CE‏ 


وُصْلَةَ حُسَبيّة (wood joint); also v.t.‏ .2 
زاوها ه 4" ( بزاوية إطار الصُورة مثلا 


he handed her the frozen mitt (s/.) 


mitten (mitt), 7. 


مرج (السوائل) » خَنَط » 
خلا » محنّلِط ء مَفُرّوج (.111) mixed up‏ 


مه هم 


mix, V.1. 


معتوه ۰ بول , (fig., confused)‏ 
04 ا a‏ ور ° ت 
محنون ؛ مشوش ومبلبل الينكر 
له جِلْم mixed up in something (involved)‏ 


mixed bathing 


0 
اجماع بلطل 2 رجال وی نسأء mixed company‏ 


موقم 


قف لط فيه mixed feelings‏ 
اقرا لت تق عشوي افون 

زح تلط 9 ئن أفراد د mixed marriage‏ 
يحنسيّن أو ديئين عَخْئلِنِين ) 


mistook 


mistook, pret. of mistake 


ريح المسترال» رياح شَماليّة .” mistral;‏ 
عَنيفة نَّهْبٌ على حوب فرشا 
أَخْطأ في التيْجَمَة 


mistranslate, v.1. 


mistress, 7. 1. (woman in control or 
we « ري‎ > -. - 
command) دة ست » ركة المنت‎ 
سَيّدَة المَوَقِف‎ 


a 


mistress of the situation 


يشعى she ought to be her own mistress‏ 
ركاه ع و و دو 
أن ير رة العف في شؤونيا 


ملم » مَدَوسَة 


2. (woman teacher) 


3. (woman loved by man, now usu. 
illicitly) 


E SL 
عشيفة » حظية ء سَرَيّة‎ 


رنا) سيد ټ 
اة با طِلَة (ِنطًاً في الإجُراءات) .« ,انانم 


4. (arch., as title) 


mistrust, n. O v.t. 


راق ب » حۆذر»› شالك mistrustful, a.‏ 


وة 


ضبان » مُغَطى بالصّباب 0 
(جوّ) ضيب ؛ (فكرة) مبْهْمَة 


misunderstand (pret. &© past :م‎ 


misty, a. 


misunderstood), v.t. 


misunderstanding, 7. 


سوء الاسشیعمال أو misuse, 7#. @ v.t.‏ 
المعاملة ؛ أساء اسْتِخدام ... 


اة 8 mite, 7. 1. (formerly, small.coin)‏ 
0 (لذخا قدم) 
صدقة قة امون 


2. (small child; small object) طفل صغير‎ 


widow’s mite ( fg.) 


mock 

محم الرعاع » استيلاء الصّعاليك ‏ 2#ا-طمصر 
على مقاليد الأمور 

gle 


مير وا أو يعوا أو تكأكأوا حوله U.t.‏ 

مرك » متنقّل» ).7 mob/ile, a. (ility,‏ 
سيار قابل للحركة أو التنقّل 

ملاح سريعة الخ mobile features‏ 
(تعبيرًا عن الحالّة النَّْسِيّة) . 

کی ن فی لأشباء n. (type of sculpture)‏ 
مت له بار الحواء 


mobiliz/e, v.t. (-ation, 7.) 1. (make mobile) 
جَعله قايلاً للُحرّكة ؛‎ 


2. (make ready for war); also v.t. 


E - 


كن » سد ا 
حذاء من جلد الغزال الناعم 
كان يستعمله ال هنود ال حمر 


2 ر البن اليمني المشهور .7 mocha (coffee),‏ 
(نسبةٌ إلى إقلم المخا في بلاد اليمن) 


moccasin, 7. 


`mock, a. اصطناعي‎ ٠ ak 
mock battle مكركة صورية أو وَمَيثة‎ 


( تين اجنود للمعارل الحقيقية) 
0 رية مُعَدَّةٌ من ران mock-turtle soup‏ 


العِجُل (لإغطائها طم شور الشلحفاة) 


و ذج كامل ( يممثل تصميمًا mock-up‏ 
جَدِيدًا لطيارة مثلا) 

0 5-0 

اسلوب طنان (۷ يتلاءم mock-heroic‏ 

مع الموقف العادي ) 

التطاهر بالتو اضع » mock modesty‏ 
التَوَاضْع للصطنع أو الزائف أو الكاذب 

سخرية؛ استهؤاء n.‏ 


mixer 782 


دبا د ی 1 
تعاشء اختلط v.i. 1. (of persons, associate)‏ 


(ل) ّرج (الماء والڑيت) (blend)‏ .2 
272 
مَوَادَ جاهزة لصناعة الكتكة ؛ cake mix‏ 


عَجينة الكيكة قبل خبزما 
خَلْطةَ المترسانة المعَدَّة للبتاء ¢« concrete mix‏ 
ششبة خط الانتهنت والرّمل والحصّى والماء 
mixer, 2. 1. (person or thing that mixes)‏ 
حاط » خلاطة 
(coll.), esp. in 1‏ .2 
إته سّريع الاختلاط 
الرناء 
خليط 3 کے 
E‏ صار: ي mizzen, :. : also mizzen-sail‏ 
الشفينة الخلنى ( عِمَدٌ امتدادًا طوليًا) 
الشّارية ا خلفية في سفينة 


he is a good mixer 


mixture, 7. 


mizzen-mast 
شراعتة ذات ثلاث سوار‎ 

mnemonic, a. & n. 
(فن) سرعة التذكر (بأوائل الحروف مثلاً) ./م.”‎ 


mo, abbr. of moment (vulg.) 


اش شويه! لحظة أو دقيقة half a mo!‏ 
من فضلك! انتظر قلي ! 

moan, v.i. © t.; also n. آم ؛‎ ٤ اوه‎ 5 

أنين, اوه 
ْ حولت الرج» شكاء اشئكى (fe.)‏ 

ق مملوء بالماء ,حيط بالقلعة 7 moat,‏ 
لحمايتها من هجمات العدق 

(حصن) اط دق moated, a.‏ 

غوغاء سوقة » رعاع ع د هماء ..# mob,‏ 


modest 


v.t. 1. (fashion, shape) › ص ف قالب‎ 
کا‎ 
he modelled himself on his father 
إقُنَّدَى بوالده › إِحُتَدَى حَدُوٌه‎ 


0 0 
2. (wear as mannequin) 5 8 رتت‎ 


صایح تَمَائيل من الطّن أو الس .7 model(l)er,‏ 

مُعْتدٍ ٠‏ غير مُتَلَرّف » 
رار مُنّها ودّة 

س مُعْتَدِل في آرائه ء غر طرف ., 


خف (حِدَّة لهمحته) لطت U.t.‏ 
إعُتدالء تَوَسُّط 


moderate, a. 


moderation, 7. 


in moderation 


ع 2 1 moderator, 7. I. (arbitrator)‏ 
o 7‏ < ا 
رنس مجلس دن عمسيو 


مهری“ ووي (فيزياء) (nuclear phys.)‏ .3 


باعَتدال » دُونٌ إِسُراف 


2. (eccl.) 


عصرى ٤‏ حدیٽ » جديد modern, a.‏ 
س 2 

اللات الحدٍ نك modern languages‏ 

العصرئة > المَدّن .7 modernity,‏ 


مُجَارَاة العَصر 
الحديث والأذكار العضريّة 
جحل الي 
ابم رح العضر ومقتضياته » مَدّنَ 
modest, a. (-y, 7.) 1. (not self-assertive)‏ 


متُواضِع » ود يح ؛ تُواضّع 


modern/ism, 7.; و156»‎ 7. 


modern/ize, v.t. (ization, 7.) 


2. (shy, decorous) 


و 


مِتوسط 2 سيط ؛ قوع (moderate)‏ .3 


رماس 


نجل رَقِبِى الحال 


a man of modest means 


mockery 783‏ 
سخر من » استهرًا ب » u.t. i‏ 
على 
اھ ١‏ َم 
كر الهنْبّر ء ظايٌ أمريئج mocking-bird‏ 
00000 
مَهُرَلَدَ »> سخْرَة mockery, 7. tS‏ 
سكن ٠‏ بالشكل فمط » modal, a.‏ 
وه 9 00 س 
صوري » عير جو هري 
دَركَة أو وَصِيِّةَ مُعَلَّقَهَ وها لقدمم 


modal proposition (logic) قصية شكلية‎ 


السّكلِيّةَ » الكَيفيّة (منطق) 
طرية؛ اماو 
وب الخناطبَة ريي 


modality, ”. 
mode, 7. 1. (manner) 
3 


mode of address 


2. (fashion in dress, etc.) «< j زي 2 طرا‎ 


موك مَودَة 
خر َة فى الأرياء all the mode‏ 
المقام (موسيتى ) mus.)‏ .3 
الصّيغة. الشكل (منطق) 2نه)) .4 


model, 7. 1. (representation in three 


و 


مود م 
مود يل 


2. (object copied or imitated; perfect 


42 


قَدوَةَ ة (ندی) 


dimensions) 


example); also attrib. 


3. (one of a distinctive series of products) 


طراز » مُوديل (سَيّارات مثلاً ) 


4. (person who poses for artists) 
محص لس أمام فان لعل صورة أوتقثال‎ 


5. (mannequin) 


784 : moment 


رطوية, تن بللا 


moisture, 7. 


moke, 7. (s.) 


حمارء جححش ؤمال (عراق) 
اا حن؛ رس 


عسل ة قصب لق 0 أسود, molasses, ”.pl.‏ 
شامة, خال, mole, 7. 1. (mark on skin)‏ 
طييعية داكنة على سطح الجسم 


5 مبني سن الحجرا عرض ض (breakwater)‏ .3 


طم الأمواج عند الشّاطئ 


molecul/e, 72. (-ar, a.) 


molar, a. © n. 


2. (animal) 


و ا ع 
جري ٠۶‏ جر بي 


2 وژ 
ومة ترابية يتركها الطويين .”7 molehill,‏ 
ص ع 3 0 
جلد الطوبين أو الخلد .7 moleskin,‏ 


molest, v.t. (-ation, 7.) تحدّى على ار‎ 


أزعج 3 عاس < تَعرّض (للمارة)› e‏ 


طَيِّبَ خاطره» هَذَّأْ روعه› mollify, v.t.‏ 
استرضاهء استلا نه» اسن غضبه 


حیوان من ليوات (كالأصدا ف) 
ولد مدلل ء دلُوعَة 
أفرط في تَدُلي ل (طفل) والرّص عليه .:.ه 


mollusc, 7. 


molly-coddle, 7. 


molten, past 2. of melt 
molybdenum, 7. ( معن الوأ ليبد نوم (کیمباء‎ 


02 


لحظطة > بر هق moment, 7. 1. (instant)‏ 
اكه ام 
هة وهلة 

just at the right ır moment صل) فا ا‎ 9) 


معامل (للرونة مثلا) 


ا نہ 7 


modicum 


modicum, 7. 


التّزْر اليسير » ذرة من 
modif/y, v.t. (-ication, 7.) 1. (make less‏ 


حمق (لمجة أو. حدّة كلامه) severe or extreme)‏ 


أدْخَلَ تعديلا أو تغييرًا على 


3. (gram., qualify) صف‎ 


على آخر طراز 2 من آخر. مودة أو صبحة modish, a.‏ 
خنياطة فُسايين وصايعة قُبّعات 
الينّساء ¢ يائحة فساتين ولوازمها 


2. (change) 


modiste, 7#. 


modul/ate, v.t. © i. (-ation, 7.) 1. (regulate, 
vary) صَعِنَ ا غدل تردّد الموجات الكهربائية‎ 
2. (change key) 


مقین» مقياس ( هند سة) ؛ وحدة .7 module,‏ 


عُوذجيّة يمكن إضافتا إلى مجموعة 


modulus, 7. 


modus operandi (Lat.) 


حل مو قت لحين الوصول modus vivendi (La1.)‏ 
إلى تسوية تهائية 


امبراطور دلي في ال هند سابقًا؛ Mogul, 7. © a.‏ 


قُطْب من أقطاب المال والصّناعة (ع) 

نسيح الموهير(من وبرماعز انجورا) .” mohair,‏ 

يِصّف شطر؛ تُصيب .7 moiety,‏ 

خزبر مواريه ؛ شنیب القّماش .”7 moiré,‏ 
دقّة تنه تشبه منظر البقح المائيّه 

رلب وي نب بعض الشي ء moist, a.‏ 


ت اذى 1 (الخرقة) moisten, U.t.‏ 
بعض الشيء» حَصّل (الندى الزهرة ) 


r 


Mongol 
Monday, ”. يوم الاثنين‎ 
Mondayish, اممو بالكسل والخمول )./0<( .ه‎ 
monetary, a اليّظام) التّنْديٌ ؛‎ ) 
(صندوق) التند (الآري‎ 
money, 7. مال» نقود» فلوس» نقد‎ 


he is the man for my money 


انه الكجل 
الذي اا وأدْصّله على غَبْره 


الال يفتع کل ا بواب 
حصالة)» صند وق لادخار النقود :ه6-تإعصممر 


money talks 
money-changer صا ف » صرف » صير فى‎ 
و‎ 

و EES‏ 
جع وکل هيه جيع الفلوس money-grubber‏ 
م ۱ .. الما Ur‏ 
#رابء يقرض المال بفائدة 


جوالة مالية (عبلغكبير عادةٌ) 


money-lender 
money-order 


money-spinner ٍ‏ 
مود بت صغير (small spider)‏ 
عمل يدي رء عامستمرًا (profitable business)‏ 


money for jam )5!.( فلوس بدون أي تعب‎ 
رر على الجاهن (مصس)‎ 
you can’t get it for love or money (coll.) ل‎ 
ميك الحصول عليه بأية وسيلة من الوسائل‎ 7 
get one’s money’s worth 


هق تريش (مصر), he is in the money (coll)‏ 
َد أصبح غنم » لقد أثرى 
د م من تجارة أو عمل ما make money‏ 
(الطبقات) المثريّة ؛ رأسماله- 
: 


Mongol, 7. 1. (Asiatic) منغ ولى"‎ 


moneyed, a. 


2. (type of mental defective) مص‎ «lı 
سحا ايه‎ ©. 
ربشعف عقلي منذ ولادته‎ 
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momentary 


Gls 
jut 2 استی شوية » اصطبر شو ب !غمعصمط‎ 


(عراق)» انتظر قدلا » لحظة! 


at the (present) moment هذه الآو: نه‎ E 
ربالدات» حالبًاء ق اللحظة الحالئة‎ 


تعَال علي الفون حالا, come here this moment!‏ 
5 ف التو واللعظة ( وإلا...) 


مما كاد يصل حى ...<« . . . the moment he came‏ 
رف لحظة قدومه بالضبط 
رجل السّاعةَ › 
شخص عظم الأهميّة في ظروف خاصّة 
عم (رياضيات وميكانيكا) 


the man of the moment 


2. (mech.) 


أهسة (حادث ذو) مغز ی "c٤(‏ 0۲۲4م صا) .3 
كبير» (مسألةذات) خطورة 

ات جللء مسألة a matter of great moment‏ 
بالغة الأهرّية أو الخطورة 


و مت وع في أية ۍZظÃ momentary, a.‏ 
(قرار) بالغ الخطورة والأممية 
قو دافعةء زخم» كمية التعر له 
الجُوّمرالفرد (فلسفة) 
كاين وحيد الخلية (عام الأحياء) 


ملك ملكة 8 monarch, 7. (=ic, -ical, a.)‏ 
عامل الدولة؛ (نظام) ملكي 


monarch/ism, 72. -ist, ^. 


momentous, 2. 
momentum, 7. 
monad, n. 1. (philos.) 


2. (biol.) 


(مذهب) وَجَوب 
قول ملك رئاسة الدولة ؛ مناصر للملكية 
ا الحم اللي 
ير (أذيرقء ديورة؛ أديار) 
رھ ماني ٤‏ متعلّق بالأديار 


مود ص و و 
رهبنهء رصانية ؛ رهبا نه 


monarchy, 1. 
monastery, 7. 
monastic, a. 


monasticism, 7. 


monotheism 


وم 1 
مونو .7 monocle,‏ 


2 59 
واجدة 


» نظارة بعد سة 


زا 2 مرثية (ينشّدها صوت وأحد) .7 monody,‏ 
الروك بقرین واحد monogam/y, 7. (-ous, a.)‏ 
رم مکوّن من حروف اسم شخص .^ monogram,‏ 
بث أو رسالة تتناول 

مُؤضومًا علييًا ف ميدان محد ود 


monograph, 1 


EE 2ر‎ 


صحرئة 98 بنحت منها عمود أومسلة 
مناجاة؛ حديث طويل يلقيه الممل .7 monologue,‏ 
عفرّده؛ استئثار شخص واحد بالحديث 
تَسَلْط أو استحواذ فكرة monomania, a.‏ 
واه حل عل لل إلى غ الو 
عة من ال حروف والأرقام .7 monomark,‏ 


تسل بالبريد كعنوان لشركة تجارية 
(i BCM - 23 )‏ 


monolith, 7. (ic, a.) 


طائرة ذات حناح واحد 


monoplane, 7. 


| monopoliz/e, v.t. (-ation, 7.) ¢ اح الشّيء‎ 


إختکا انحصار (التبغ مشلا)» احق . 
0 ر(التيغ » احق 6 


منوج لشركة واجدة دون غيرها 


سِكَّةحَدِيديُة ذات قضيب واحد .7 monorail,‏ 


monopoly, 


(يسيرعليه قطار من نوع خاض) 


كلمة ذات مقطع monosyllab/le, 7. (ic, a.)‏ 
واجد؛ (حديث) من كلمات قصيرة جدًا 


monothe/ism, 72. (-istic, a.); و156-‎ 7. 


التَرجيد ءالعقيدة القائلة يويجود إِله واجد 
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Mongolian 
Mongolian, a. @ n. منغ وي ؛ اللعة امنور لبة‎ 
النشس (جنس حيو انات لبونة لاحمة)‎ 


mongrel, 22. © a. 


mongoose, 7.‏ 
3 
قحين» مولد كلب بزرميط 
الوخدانيةء monf/ism, 2. (istic, a.) ; -ist, n. ©’ a.‏ 
دهت الوحدة (فلسفة)؛ مؤمن هذا المذ مب 
ریف ¢ ألفة الفصل (مصر)ء (1أمنام) monitor, 7. I.‏ 
مُراقِب الصفٌ (عراق) 
کلف بالاستباع للإذاعات (communications)‏ .2 


(موظّف)يستيع إلى إذاعات أجنبية 


U... 


تحن یری نھ جد ر monitory, a.‏ 
راهب (رهبان)» ناسك (يْسَاك) monk, 2. (ish, a.)‏ 
monkey, 2. 1. (animal)‏ 


قود (قردة)» سَعْدان 


غشٌ» او نطةع تب monkey-business (coll.)‏ 


2o2 ص‎ e 
monkey nut فول سوداني» مُق عبيد‎ 
it got his monkey up (sl.) )غیظا‎ YI) أغاظله‎ 

يوا شل شعل نار غضبه»ء أَرْعَجَه 


سجر الأزُوكاريا  monkey-puzzle (tree)‏ 
(مِن فصيلة الصّنريرتات) 
۵۰۰ جنيه (في المر|هنات) ‏ 6500 ).2 
v.i. (coll)‏ 


۶ 

كنى عبثا stop monkeying about!‏ 
ومزاحًا ! دعك من هزه الشّقاوة ! 

ع عبت ( يشل بات و مثالا) monkey with‏ 


moOnO-, in comb. 


e‏ مفرد› أحادي 
32 حيد اللون2» وحيد monochromatic, a.‏ 


الطول الموجي (فيزياء) 


monochrome, 7. © a. 


صُورة بلوّن واحد 


787 moon 


month, 7. 


وه 4 ەو 
شهر رشهور اشهر) 
I haven’t seen you for a month of Sundays‏ 
ت - رهد 
والله (صار) رمان ما شلك ١‏ 
شَمْرِي 3 فرق شَهُوا 
7 1 359 وُر بذ »› 
م م 


مجن ضر مره لطر 


العادّة الشّهرية » 
لیر | كله 


monthly, a. 


n.I. کو‎ 


2. (pl., menses) 


صب تذكاري ء أأثر باق .7 monument,‏ 
بناء شري 

(مولّف) مَنْم 
ادي (على جيطان مَعْبَد فيم ملا 
نات شّواهِد 


7 > اع 
الفبور وتمائيلها 


2 o2 
monumental, a. (aڏ)‎ ¢ 
monumental mason 


(fe) 


monumental ignorance 


خارّت (البقَرَة) ؛ 
خوار البمَرَة 
سکع ٠‏ هام على يبه 


mood, 7. 1. (state of mind or feeling) 


moo, V.1.; also n. 


mooch, 2.2. (s.) 


مزاج أو حالة نَمْسِيّة 
لَيْس في 
حال تسح بالهؤل أو الدّعابَة 


he is in no mood for joking 


صيعة الفځل (خو) (gram.)‏ .2 

مک2 موم »زین ؛ moody, a.‏ 
مُتَكلبٍِ المزاج 

0 » تايع يدور .7 moon,‏ 


monotone 


إطراد 0 في الكلام .7 monotone,‏ 
monotonous, a. 1. (of sounds, unvaried)‏ 
مرد الم » رتبب » عَلى وتيرة واجدة 
(wearisome through sameness)‏ .2 
مُهل ء مُنّعب » يَبِعَت الصَآمَة 
مَثل » رتابة 
تركو تيه اک طباعة 
كَصْنّ المرُوف المسبوكة 
ول أكُسِيد (الكَرْبون مثا ) 


n. (pl. messeigneurs) 


monotony, 7. 


monotype, 7. 


حرفا حرفا 


monoxide, 7. 


Monseigneur, 
مُونسِنيور » صاحب القَّداسَّة‎ 
n. ( آم‎ messieurs) 


5 
مسبو » سيد monsieur,‏ 


Monsignor ( pl. Monsignori و(‎ n. 8 abbr. Mer. 
المونيشْور ( لقب للأَسَاقِفة الكاثوليك)‎ 
monsoon, 7. 


اتتا 


ريح مَوْيمِية أو دؤرتة غزيرة 


الأمُطار تهب على حَئُوب شرق 
تلوق خُراف غریب التكُوين ؛ .7 monster,‏ 


مارد › شَّدِيد اليَأس (fe)‏ 
ي القرّبان القدّس رو .7 monstrance,‏ 


monstrosity, 7. 


کي تريب الإلئة َنم 
الحجم ء مشخ بح 
م ء تشع ء 

ريع »فلي . 


monstrous, a. 


(خطأ) شُنيع » (جريمة) وحْشِيّة ( ب 
عَمَلية اللو نتاج » ٠‏ ترد رتيب ي .7 montage,‏ 


لِلَقَطَات الفيام الشيناق 


moral 
أرض بور مغطاة بالخلنج‎ 


خم من فصيلة الأيليا ت .7 moose,‏ 
مو طن المنطقة القطبسة الشمالية» و سی الا لكة 


moorland, 7. 


حيوان 


moot, a., only in 


a 


مسألة فها نظرء قضية 


موضع أخذ ورد 


a moot point 


طح موضوعًا للنقاش› وَضَعَ مسألة كن 
عل ساط الث 


ممسّكحة 


7 


mop, 72. 1. (cleaning utensil) 
الأرْضيًا ت‎ 3 j بيد طويلة لت‎ 
2. (thick head of hair) شعثاء سن‎ 30 
لشت را س ذو شّعْر كثيف‎ 
U.t. طف (الأرضية) باستعمال‎ 


5 2 


نَت ٠‏ سطع ل دة مثلاً ) mop up (#Ht.)‏ 


الم الطعام عن آخره ¢ 


mop one’s brow 


(coll., finish off) 


عملیات ت تطيير (./:72) mopping-up operations‏ 


البلاد من العدق بعد انتهاء المعركة 


بور (الطفل)» انزوى mope, 20.1.1 also n.‏ 
مكيبا ضاق صدره؛ اكتئاب» انقباض 


دَدَاجَة عحر له غاري صغير .7 moped,‏ 
قاش كالقطيفة أو المخمل ‏ .7 moquette,‏ 
يُسْتَعُول في التنجيد ونوع من الشْجّاد 


ار والمجر 


سيقت 


(سلوك) أَغْلا وه 


moral, a 


moonbeam 788‏ 
بَذْرء بَدْر التمام full moon‏ 
وا وس ار راس new moon‏ 


0 اق 


مذ شهور بعيدة 
هام في د نيا الخيالء راح حلم ب ... 157 
شعاع من أشعّة القمر 
و او نور الق 


he must have done a moonlight flit الظامر‎ 


cry for the moon 


many moons ago 


moonbeam, 7. 


moonlight, 7. 


أنه َو هارما تحت جنح الظلام تلص من الد فع 


(ليْلّه) قمرة أو مقمرة moonlit, a.‏ 
وہ القبى 
هواءء هيان 
نبول معتوه» ران 

ذو ترّعة عاطفيّة رومانتيكئة 


moonshine, 72. 1. (moonlight) 


2. (visionary talk or ideas) 


moonstruck, a. 


moony, 2.‏ 
اشح مغطا 5 .7 moor,‏ 
شي امغاريق] من عرب الأندلس ”7 Moor,‏ 


و شال غرب افريقيا (قرون وس( 
ربط (قارا) إلى الشاطئ ؛ 


nko 


ارسی أو و 


mOOr, V.t. 


صا اه 


moorhen, 7. 


moorings, 7.ضI.‎  بلهلا (مثل‎ a 
والأمراس والزناجير)‎ 
he has lost his moorings « 44g هام على‎ 
ا‎ 


morn‏ و78 


adu. 
more in sorrow than in anger 


2 


عور الأسّف على شعور الاستياء 


يَرُدام) زيادة متواصلة 


more and more 


توق إلى رحمة ألله»رحل عن he is no more jl‏ 
الْمَنَاء , قضى نَحْبه فاضت روحه 


(القِصّئون) متشاهتان تقرييًاء more or less‏ 
عُكابَان) نوكاماء زهاء ( ريطلل من البصل مثلاً) 

5 زاد عدد الضيوة ف the more the merrier‏ 
رادت بهجة الحفلةء زيادة اير خير 

من پاب اول 

لا يكذ the more he gets the more he wants‏ 
عَيمْيْهِ ترا بالأرض »بن يده العطاء طمعًا 

فاكية الوشنة› نوع من الكرز الأسود .7 morello,‏ 
(صغير ومائل إلى الحموضة) 

مصلا عن ذلك إلى حائب 
ذلك إضافة إلى ذلك 

العرق» التقاليد الأخلا قة 


all the more so 


moreover, adv. 


mores, 7. 


morganatic, a., only in 
راڄ بين رجل نبيل‎ 
TT لواد وإسرأة‎ 
morgue, كان عات نط البثث للجهولة‎ 
رمن هويا أو معرفة أمحاهاء مشّرّحة‎ 


morganatic marriage 


مشرف أو مدنف على الموت» moribund, a.‏ 


منّازع؛ لم يعد فها رَمّق من حياة 


المرمون» طائفة دينية مسيحئة .7 Mormon,‏ 


مسح » ضی»› عَداة, فجر morn, 72. (poet.)‏ 


morale 


moral philosophy الفلسفة الأخلاقية‎ 


2 
4 


شیع معنوي» إسداء معونة moral support‏ 


n. 1. (teaching, message of a story) معرّی‎ 


القضةء عبرة أخلاقية تنطوى علا القضة 
(قضة)تري إلى مغزى خاض point a moral‏ 
لارام 
1 داب السلواة والأخلاق فى 


الوح وة (للجنود مثلاً)ء 
0 نى) النفسية ومعنوياته 


2. (pl., standards of behaviour) 
ق‎ 


morale, 7. 


متخْصص في علم الأخلاق ؛ من حط .7 moralist,‏ 
عل ١‏ عل السك بالأخلاق الحميدة 


morality, 7. 1. (principles of behaviour) 
مُبَادِىُ أخلاقية‎ 


wr 


سمحي أخلا قية قدعة (form of drama)‏ .2 
ار ا واو 

فر او ).7 moraliz/e, v.i. (-ation,‏ 
تفَسِيرا أخلاقًا ا التوبيخ والوعظ 


morass, 7. ؛ حمأة الرذيلة‎ e 


نميل دفع الدّيون 
2 5 
المستحفه» موراتوريوم 


morator/ium (pl. -ia), ". 


morbid, a. 1. (of the mind, unwholesome) 
(خیال) سق وبيل » معتل متها فت‎ 


2. (med. indicative of disease) aخ‎ ( 7 (ور‎ 


قإرص» لاع حا ؛ (مادّة) mordant, a.‏ 
'متكتة.للون عند الصباغة ؛ (حامض) كاي 


more, a. 1. (greater in quantity) أ کد 5 أزيد‎ 


2. (additional, further) 
and what is more... 


وميا زاد الطين بلّةء 
وَأَسْوَأُ من ذلك»ء وفوق ذلك علاوة على ذلك 


mortify 

o‏ 5 ہو م 
حم لدود » عدى أزرق ` mortal enemy‏ 
(تملكه) اللتوف الشّديد 


خَطِيئَة 9 ته 


in mortal fear 


mortal remains 


mortal sin 


it is no mortal use to anyone مَذًا 3 يلقع‎ 
ولا يشفع» لافائدة فيه أبدًا‎ 
mortality, 2. 1. (mortal nature) ت‎ «elih 


وَفاة » عدّد (incidence of death)‏ .2 
الوَفَيّات 
معدل (أؤنسبة) الو فيات mortality rate‏ 


mortar, 7. 1. (mixture) بلاط ¢ مُونة‎ 


mortar-board 
(builder’s board) 


ro 


- 0 


قبعة جامعية مره بعة الشكل (square cap)‏ 


مدع هاون (تسليح) 


2. (weapon) 


ماوّن» جؤزن (pounding bowl)‏ .3 
مط الطوب ؛ سَنّط عليهم ذف الهاون .:.ه 


رمن عقار: ي“ وثيقة الدّمن .7 mortgage,‏ 


رَمَنَ العقار تأميئًا للوقاء بد ين؛ .118 0كله 0.1.5 
حل نفسه رهنًا (لقضية مثللا) 
0 ت 
مر تهن» الدائن المر تمن .7 mortgagee,‏ 
ر هن ا ین .7 mortgagor,‏ 
۲ زالجنازات ٤‏ 


mortician, 72. (U.S.) 


mortif/y, v.t. (ication, 7.) 1. (wound, 
humiliate) 


هان » أذل” ٠‏ جَرَح 
شور ؛ إهائة ء مَيْمير(لشأيه) 
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| وع من الرقص الشعوع 


morning 


morning, 7. 


ضباح» صبح 
باح الخیں! ع صباحًا ! 
رووّت» فراك 


رر 
2 


good morning! 
morning coat 


the morning after the night before 


التب والإهاك في الصباح التاليلحفلة صاخبة 


إبلاد ال مغر ب٠‏ مرا اكش 
جلد الماعز ال مدبوخ السعتيان morocco (leather)‏ 


Morocco, 7. 


ضعيف العقل» بليد؛ اصطلاح moron, 7. (-İC, a.)‏ 
ام کي أ لمشخفضي مستوى الذكاء (علم النفس) 


واج كالم ألوجه › عابس ») مستوحش»› .© ,1۸0۲056 


مقطب الجبين» قطوب 


morphia, ز.:‎ also morphine مور فين (مخدر)‎ 
morpholog/y, ~1. (ical, a.) 1. (biol.) "هيئة‎ 


السام الحية وتركيهاء المورفولوجيا 

عل الصف عم تكوين الكلمات ‏ ).مانم .2 
وَتركيها 

morris dance, 7”. 
الور الم‎ 

الكّدء اليوم التالى؛ باكر 

مور س( خترع طريقة الاتصال التلغرافى) .7 Morse,‏ 

فة ا إشارات »ڪر Morse code‏ 
(التقط والشوّط) 

لقمة (من الطعام)» قطعة صغيرة (من 
اللعم), كسرة (من الخبر) 

فان» غير خالدء هالك ؛ (كلٌّ نفس) mortal, a. & n.‏ 
ذائثقة ال موت ؛ مممت ؛ بش إنسان 


morrow, 7. 


morsel, «. 


mortal blow 


ضرية قاضية أو مميتة 
mortal combat‏ 


قتال لا يني إلا عوت أحد 
أحد الححّمّين » قتال مُميت 


mother 
adv. 1. (in the highest degree) 
ten at most 


2. (very, exceedingly) 


I am most happy to see you 


د عبان «أخر القذى من عينك » 


mote, 7. 

متمق (يقام إلى جانب الطريق الرئيسى) .# motel,‏ 
رفيه ساحة لسيّارات النزلاء 70 

مُوسیقی لِلتّرتيل أخذ نضّها 
من 0 
r‏ ؛ عة 

| 

كرة الع 8 من النفتالين moth-ball ai‏ 
العث من أن يبيض في الملا يس) 

(ملايس) معثوثة ؛ moth-eaten (lit. © fig.)‏ 
أكل الدهر عليه وشرب» عتيق » قدم 

أ (أتهات)؛ والدة 

الوّطّن ودل الرس < mother country‏ 
البلَد الذي أي إلبه المرء 


motet, 7. 


mother, 1. 


mother-in-law 


عر 3 الو 5 أ الال »مادة mother-of-pearl‏ 


صله لامعة في جوف بعض الأصداف 
ر ئيسة الراهبات Mother Superior‏ 
اللّغة الأ لغة الَوَلِد ingê‏ موه 
عن بكر أبهر کلم 


every mother’s son ¢ 
اتتام کل ابن‎ 


دكاء فطريئ» الد ہة 
رَاعَته مراعاة الأمّ؛ أرطت في تدليله - .:.ه 


mother wit 
< 


نهر نتاية (نجارة) 


تيم ميق كالفسيفساء 


mortise 


قر الحسّد› (chasten by self-denial)‏ .2 
کک شهواته» أَذْلَحَسَدِه أَمَاتَ نفسه 

v.i. (become gangrenous) (t: نّم (ا لجر‎ 

mort/ise (ice), #. 

لون داخ ل تش قفل مبيّت 2 ! 4ن0ص 

وَصَلَّ بطريقة اللسان والنقرانجارة) ‏ ..» 


كان (في الستشنى مثلا) توضع 
فيهجثث الموتى بانتظار دفنها 


امم 


mosaic, 71. ©’ a. 


(fg.) 


Mosaic Law, 7. 


الشرّيعة الملوسويية 


الي موسی .#1 Moses,‏ 
مُشلم .7 Moslem (Muslim),‏ 
مسجد 2 جاع .7 mosque,‏ 


بَعْوصّة برغشة» ناموسة 
لا مال a rolling stone gathers no moss‏ 


ف ك الترْحال » عم من اسََكرٌ 
(مكان) مهحور غطاه الطحلب moss-grown, a.‏ 


(شَاِع) مُطْعْلَبٍ» مغطى بالطحلب 


mosquito, #1. 


mosquito-net 


mossy, 2. 


most, a. & n. 1. (superlative much or many) 
مخف (الناس)؛ أغلب » أ كش‎ 
make the most of «< اِتشَكَلّ (وقته) استغلالًا‎ 
اساد من (الفرصة) استفادة كاملة‎ 
2. (larger part or majority) 
for the most part + في أغلب الأحيان» غالمًا‎ 
على العموم » عاد كثيرًا ما‎ 


mouldy 
motor, 7. O a. مرل موتور‎ 
motor-bicycle دّاجة خار ية‎ 
motor-boat قارب نخاري, لنش, موتور‎ 
motor(-car) كار 5 أو لو مو بيل‎ 
اقل من مكان إلى آخر بسيارة‎ 
motorcade, 7. (U.S.) مركب أو رتل من السيّارات‎ 


قيادة السّيّارات أو سيا قتا 
(كهواية أو مهنة) 
سَائْق سيارة (خاصّة غالبا ) 
زود بوسائل النقل الميكانيكي 
طربق ريسي ارو ر السیارات 
(فماش) مزرکش بألوان شتی 


شعار (يرمز إلى مبدا) 


U.i. 


motoring, 7. 


motorist, 7. 


motorize, v.t. 


motorway, 7. 


mottled, a. 


motto, 7.‏ 
ترات ناعم رغام  mould, #. 1. (loose earth)‏ 
وح من الشلب بمؤخرة المحراث فمدهط-فلناهم 
قالب» فورمة (hollow form)‏ .2 


مادّة فطرية ء عَطَّن (المخبز) 
صاع أو فرع أو صب (معدثا سائلا) ..ه 
اقاب أَعْطَى شکلد ل... 


تَفَنّتَ » تال (اليناء القّديم) 


صياغة » صبٌ في قالب ؛ کورنیش 
الجدارء زخرفةإفرن: الحائط 


3. (fungus) 


moulder, v.i. 


moulding, ”. 


غطن » عفن » (خيز) مصوزرف mouldy, a.‏ 
(sl)‏ 

he feels mouldy today یس أنه تعيان‎ 

مم د 

04 الشيء اليوم 
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mothercraft 

الأحّد الرابع فى الصيام الكبير Mothering Sunday‏ 
فْنّ الأمُومّة ورعاية الطّثل 
الأو مة .”7 motherhood,‏ 
ون مسقط الرأسء أرض الآياء 


e 
آموي حنون » رؤوم؛ عطوف‎ 


mothercraft, n. 


motherland, 7. 


motherly, a. 


اعنص الرئيسئ فى عمل أدن أو مو سيق“ .” ناص 

حركة 

أذَارَ جها ل ) الكو مة) set (put) in motion‏ 
أدَارَ دولاب (العمل)ء شر (المناقشة) 

قيلم سیا 
he went through the motions of welcoming‏ 

قَامَ ادد تين المطاوب 


2. (proposal at a debate) 


motion, 7. 1. (moving, movement) 


motion picture 


his guests 


رن ا 
درز تغو . (evacuation of the bowels) « J;‏ .3 
ماو غائط عذرة 


نا أو أَسَارَ إلى 
ساكن» مامد بلا حراك 


U.t. Oi. 


motionless, a. 


motiv/ate, v.t. (-ation, 7.) كان‎ «dj حفر د ق‎ 

باعتا أى محرا ل ...؛ بواعث نفسية 

باعث» دافع» داع حافن 1 motive,‏ 
(أسباب)دافعة» (عِلّل) محرّكة a.‏ 


motive power 


ق کک 


motley, a. 2 شی‎ 


ل أو المرّج 2 
قَامّ بدو ر الهلول 


wear the motley 


mouth 


make a mountain out of a molehill 
جَعلَ من الحبة فة‎ 
مساق الجبال ؛‎ 
سق الجبال‎ 
متطقة) جبلية‎ ( 
تَضَّاب» دجّال‎ 


mountaineer, 7., -İng, 7. 


mountainous, 4. 


mountebank, ^. 


رصع الجواه ر أو الأحجار الكرعة .7 mounting,‏ 

تدب المنت أوتاح عليه mourn, v.t. Oi.‏ 
كاه تَفَحَعَ عليه؛ لَبِسَ ثوب الحداد 

يالك » ثادب» ناځ 


mourner, ^. 


3G 2 Ea 
mournful, a. محزن › بنرالا چان‎ 


الجداد, الحزن 
على الميّت 


mourning, 7. 1. (grief) 


تباب الجداد > سلاب (black clothes)‏ .2 


شريط من القماش الأسود mourning-band‏ 


02 " ون‎ 
are you a mouse or a man? Mz) إن كنت‎ 


على الكلية فاثبت ذلك ! 
مِصيّدة الفران 
جين عادي رخيص mousetrap (cheese) (j0c.)‏ 
صَادَ القط فارًا U.1.‏ 
حَلوَى من القشدة والبيض المخفوق ‏ .72 mousse,‏ 


شارب » شوارب» شَنَب (مصر ) .7 moustache,‏ 


mouse (pl. mice), 7. 


mouse-trap 


mousy, a. 


(لَوْن) فئان ؛ وديع؛ خجول؛ حي 
فم (أفواهءأفمام)» فوهة» فتحة 


mouth, 7. 


هُرمونيكا آلة مود سنقية mouth-organ‏ 


793 


moult 


ما هَْه that’s a mouldy piece of cake!‏ 
المَطعة الحقيرة من الكَمْكْ ؟ 

كَلْسْ (الطاتر ريشم .« aso‏ ;.¡ © .:.ه moult‏ 
بُدّل (الكلب شعره ) ؛ إِنْسَلَمْ يب التّعُبان 


رتو ء راه (رواب)» تل ؛ متراس .2 mound,‏ 
من الحجارة والتراب (للدفاع قدعا) 


mount, 7. 1. (mountain); abbr. Mt. before 


جَبَل (إفرست مثلاً) 


proper names 


2. (margin, framework) إطار 2 برواز‎ 


حصان » فَرّس» جواد (horse)‏ .3 


َه 


كه 


تسلق رة u.t. 1. (ascend); also v.i.‏ 
5“ ارشى) Eh E‏ 
صعد 2 اعتى؛ تزايدٌ (غضيه)) ازداد 


mount (a horse) 


ترأكّيت (الديون فكوّبّت ملعا كميرًا) mount up‏ 


“~ 


جهزه حصان 
5 
الشرطة ا خيّالة » 
السّواري 


3. (put in fixed position) «¢ نصَبَ < ركب‎ 


نصبف 


2. (furnish with a horse) 


mounted police 


mount a gun 
4. (organize) 
mount guard over ول حِراسّة (المسّكر)»‎ 
حرس (الدَّيّدبان) التكنة مكلا‎ 
mount an offensive (772/.) ام جوم مساح‎ 


3 
rn 


ڪهز ب (carry, be equipped with)‏ .5 . 
الوس لمق سا (عامية) mountain dew‏ 
سلسلة جبال 


mountain, 7. 


mountain range 


move 


كثير الشتّل ؛ في رکه 
دائبة ؛ آهب الجَيّسُ للمغركة 


e 


on the move 


سَتْحدٌ للانُصراف 00 make a rnove to go‏ 
5 لُخادَرَة اكان 
ها ١‏ أسْرع ((عامية) (لى get a 2076 on‏ 
اقا ل (change of abode or premises)‏ .4 
Tl E‏ ا 
للسكى في منزل اخر؛ عزال إلى عنوان جد يد 


0 


v.t. I. (change position of) 


move heaven and دم 00 طعت‎ 


000 


أ أوة قرم 3 (cause bowels to act)‏ .2 
أمعاءه (من الفضلات)ءترّن قض‌حاحته 
ت نيا ط with‏ ر 3 
حت افر 2( (rouse, cause to do)‏ .4 
دقع » حا به ( إلى الاځتجاج مثلاً ) 
قدّم ١‏ أف فټرا خا 


5. (propose as resolution) 


ربقل باب المناشَنَة مثلاً ) 
تق تقدم » خا v.i. 1. (make progress)‏ 
إلى ۵ ٠»‏ سَانَ قدمًا 


2. (change house); also move house 
تحوّل او انتقل أوعزّل من مسكن لاخر‎ 
they moved in yesterday دخاوا مال الجديد‎ 
.أسء انْتقلوا إليه البارحة‎ 


و من موه ضعة . (change position)‏ .3 
أفلام متحركة . 
سام كهربائي متحوله 


لے 


إتَحْدَ إجراءً 


moving picture 


moving staircase 


4. (take action) 


1 ادهب أو 


mouthful 794 


انقب صذره أشْبّح 
کنیف البال وفترنشاطه 


َس إلى put words into someone’s mouth‏ 
لان قول ل يقل عزا إليه مالم يتفوّه به 


5 - 
take words out of someone’s mouth Jab 


الكلمات من فم فلان: سه بالكلمات ذاتها 


down in the mouth 


the story passed from mouth to mouth gla 


الأقواه القصّة سرت الاشاعة من فم إلى فم 
کا النمر river mouth‏ 
i. 1. (speak pompously) J 006‏ © .0.1 
1 شفتيه بالكلام (grimace)‏ .2 
5 415 ملء الغم (من الطعام ) .# mouthful,‏ 
(fE.» ٠ e.‏ 
i 7‏ ا يو ضع في e‏ 


00 الغليون مثالا 
سان حال أو بوق (لحزب مثلا)» 78 
ناطق بلسان (الوزير)» متحدّث باسمه 


عَسُول للم والأسّنان 

(قطعة movable, a. 1. (that can be moved)‏ 
اثاث) عكن نقلها من مكان لاخر 

2. (changing in date) èz (عید) غي رثابت التارء‎ 


mouthwash, 7. 


3 أموال منقولة» منقولات‎ 
move, 7. 1. aE of: in ر‎ etc. 7 


إخزار 0 (step taken secure‏ .2 
ل تعد لتحقيق همدق م 


3. (act of moving from rest) 


ا 1 للخروج 


muchness 


ّى أمدّية أكبرمما ينبني حى make much of‏ 
(بالضيف)حفاوة بالغة؛ (لم) يفهم (القصّة) 

عقدار أو بقدر ما (تريد) as much as‏ 

ضعف الكيبية أو الثم 


as much again 


مذا (ذلك) المقدار؛ (لم يعجبني عص (تهط) sنطt‏ 
الفيام) إلى هذا الحدّ 
adv. 1. (modifying verbs: greatly, often,‏ 

well) كميرًا‎ 

لا قم (لرأيه) وزنًا don’t think much of it‏ 1 
كبِيرَاء لايعجبني (هذا الكتاب) في شيء 

مَل تراه أوتقابله 
کثیرا؟ ھل تة 

کان I can’t come, much as I should like to‏ 
بودي أن أحضر لزيارتك» لكتنى اأسف 
لعَدّم استطاعتي الحصور 


2. (with comparatives and superlatives : 


do you see much of him? 
نقضي معه وا طويلًا؟‎ 


considerably ; by far) 
he works much faster than his brother 
وش‎ 


he is not much the worse for: the i 
يبه ا بعض الصرّر الطّفيف بسحب الحادث‎ 
3. (almost, nearly) 

هذا قن الشيء : تقر یا ¢ much the same‏ 

(عال لر ديام تع كت 

مدا مأكنت أتو ! قع! كذا I thought as much!‏ 

ظْنْنَتٌ 0 ِ كنت أنتض !1 


they are much of a size نفس الحم تقريبًاء‎ 5 


muchness, n.» only in 
they are much of a muchness الفرق بينهما‎ 
كلفيف لا بذك هذه الطينة من تلك العجينة‎ 


آلة ميكانيكية للح ممسّة 


movement 795 


0 َم طلا أو (make an application)‏ .5 
التماسًا (إلى جهة رسمية) 
قد للمحكية he moved for a new trial‏ 
الاس بإعادة النظر في القضية 
تقل تنقل»حركة 
مقت مقدّم الاقتراح 
prime mover (source of motive power ;‏ 
رل ؛ ؛ صاحب الفكرة »مقترج also fig.)‏ 
السدنها 


2 


movement, 7. مذهب‎ > 


mover, 7. 


movies, 7.pl. (s.) 
moving, a. 1. (disturbing, affecting) ( ماقو‎ ) 
مور مثي رللعواطف والأشجان »ر المشاعر‎ 
دافع » باعث‎ 

he is the moving spirit إنه الج ال محر بك‎ 
(للمشووع)؛ إنه ألقوة الكامنة وراءه‎ 
mow (past p. mowed or mown), v.t. ©’ i. 


حَش‌العشب» قلح اشيش 


mowing-machine 


2. (activating) 


سے 


حَصَدٌ العد و و (fig.); usu. mow down‏ 
من قلع الحشائش 0 عحشة ؛ آلة 1 mower,‏ 


Mr., see mister 
Mrs. (title of married woman) حرم م زو جة‎ 


much, a. ©’ n. 1. (a great quantity (of)) مقدار‎ 


كدير من» كثير؛ كثرة» وفرة 


o2 


اكش مها يستطيع احتيالة, ¥ too much for‏ 


طاقة (لفلان به أو عليه) 


how much? 


ک4 (للسؤالعن المقدار) (what quantity?)‏ 
5؛؟ (للسؤال عن الثمن) 


(what price?) 


muff 
ر‎ 0 
طعنٌ ف نزاهنه‎ 
وى تسوید‎ 0 
موجل‎ 
(ماء) عكر أو‎ 


فين ضاف 


throw mud at (fîg.) 
` mud-slinger (fg.) 


muddy, a. 1. (covered with mud) 


2. (not clear, clouded) 


وَخَلَ (ملابسه أو الأرضية) 0 


إرتقباك , قوضى» تشو بش » .7 muddle,‏ 


حرط 1 خبط 3 اريك 0 
ن muddle up‏ 


U.1. 


حَقَقَ عرب صه 4 بالرة غم رمن عدم muddle through‏ 
منظمة 


muddle-headed, a. أَخْرّق » مرتبك›‎ 


سُشَّوّش الذهن» مبلبل الفكر 


وَفْرّف» غطاء معدي فوق .”7 mudguard,‏ 
عجلة الدّرَاجة للوقاية من الطين المتطاير 


طفل متش متشرّد (في المناطق الشاطئية) .7 mudlark,‏ 


ا ا 


muezzin, 7. 


| auf #. 1. (warm covering) قَروة اسطوانية‎ 


دحل فبا اليدان من طرفها لتد فشتيما 

غطاءخارجي لرادياتو رالتتبيّارة 

ش 0 ر 4 (clumsy person at sports)‏ :2 
ق ثقيل الحركة 

إخفاق (قي تسدید 


الكرة حو المرّنى) 


radiator muff 


3. (failure at sports) 


mucilage 


سايئل لزج معد من ).2 mucilag/e, 7. (-inous,‏ 
الصّمْعْ النباتي وللاء (لآصق الأوراق)؛ مخاطى 

رَوّث» سماد muck, 2. 1. (farmyard manure)‏ > 
الروث ١‏ للمزارع والبساتين) 

مزبلة» كومة زيل أو نقايات 

شر بالعظماء ينثو فضائح (.718 muck-rake (usu.‏ 
وَاقِعتّة أو مختلقة عنم 


muck heap 


و سخ 7 قذارة» زبالة (coll., dirt)‏ .2 


بط (الشغل) ٌه » بوظه make a muck of‏ 
(مصر) ' قله (عراق )» اسا صناعة شيء 


U.l.1. a 0 


2. (clean out Jarm hl ete. 

3. (sl. bungle); also muck up ¢ اش‎ 
( خبط »> حرد ¢ طصلقّ (مصر‎ 

(sl. idle about) 5‏ .قن 


3 


» عبث 
قَزِر 0 لوث (عامّية) mucky, a. (coll.)‏ 


THaıuCcOous, 2. 


mucous membrane 


mucus, 7. عاط‎ 

ول 2 طين .7 mud,‏ 

حيّام فى مياه طينية معد نية mud-bath‏ 
(لعلاج الروماتزم مثللا) 

مُستَخْصْر من الوحل تستعمله ٠‏ كلعهوم-0ناصر 


الْسّاء لتنظيف المسام وتجميل البشرة 


طين يشكلا الأطفال على ميرئة 
قطيرة أَْناء الهو ولوب 


mud-pie 


multifarious 

غرامة» جزاء نقدي » قٍصاض› .7 mulct,‏ 
عُقوية 

عدم قَرَض غرامة (عقويةً ) v.t. 1. (fine)‏ 

سَلَبه حقّه (deprive)‏ .2 

بغْل (بغال)» برّذّون ‏ (المصنهم) .1 .7 mule,‏ 

عنيد» صلب الرأً ي( (stubborn person)‏ .2 
حَرون» لايتزحزح عن أيه 

معْرّل من طراز ة5 قدم (spinning wheel)‏ .3 


شئُشب بدو ن گعب (heelless slipper)‏ .4 
منتوفلى» بلطوف» شجاطة 
البَقّالء المكارى 


muleteer, 7. 


عَنِيد» صلب الرأي » حرون mulish, a.‏ 


نكل البقل 
mull, v.t. 1. (make wine, etc. into hot drink‏ 

سحن البيرة أو النجيدة with spices, etc.)‏ 
بغمس سیخ محمى فيه وخلطه 

ا ر 

نالفي فك مَلِيًا 


اللا ء فقيه شرعي 


2. (ponder over) 
mullah (moollah), 7”. 


(سَمَك من أسمالك الليحار) يوري ؛ 
طرستوجء سلطان إبرا هم 


mullet, 7”. 


شور 5 بتوابل هندية .7 mulligataway (soup),‏ 


غود حجري mullion, 7. (-ed, a.)‏ 
(بادئة ععنى) متعدّد› Eعد3ı multi-, 27 comb.‏ 
(شكل مند سي) متعدّد أل multiangular, a. ll‏ 


(أوّمه نشاط) متنواغة 


multi-millionaire 


multifarious, a. 


v.1. 1. (miss, fail, a catch) lul َخْنَنَ في!‎ 
الكرة أثناء اللعب‎ 

0 و 

فطيرة مستديرة تشطر و تحير 
وتغطى بالزبد لوجبة الشاي 

ف أو muffle, v.t. 1. (wrap up for warmth)‏ 
غطی (رقبته وصدره احتراسًا من البود ) 


قا 
خفف من سْدّة رین (deaden sound of)‏ .2 


(ا جرس بتغطية مقرعته مثلا) 
شال» تلفيعة) ايشارب 


2. (make a muddle of) 


muffin, 7. 


muffler, 7. 1. (scarf) 

2. (anything used to deaden sound) کا‎ 
الصوت‎ 

مفتٍ» ا مفتي » رئيس mufti, 7. 1. (in Islam)‏ 
ديفي يصدرفتاوٌى في أمور الشرع 

بدلة مد ية يرتدها (civilian clothes)‏ .2 
العسكريون خارج أوقات العمل الرسمي 

و 

كوز (معدني أو خز في mug, 7. 1. (drinking vessel)‏ 

عبيط» ساذج » بليد 


2. (sl., simpleton) 


3. (sl., face) 
his ugly mug (أَحِبّ أن أر: ی( سحنته‎ 
v.t. ز(.1ى)‎ usu. mug up درس دراسة سطحية‎ 


أبله» بليد » عبيطء» أحمق .7 muggins,‏ 


(جوْ) رطب حارٌ وخانق (مثل الطقس mugEy, a.‏ 
الحا في فصل الامطار) 


مَوَلْد من أب أبيض وأ زحية mulatto, 7. © a.‏ 


توت أرضيئٌ: فرصاد» شمول .7 mulberry,‏ 
مراشة؛خليط(من القش آل ) mulch, 7. @ v.t.‏ 


يفرش حول النباتات لحمفظ 
رطو بنا 


munition 


ت 
ل 


جع 0 
مَضْعَ كلا 

07 بقل معنى ما .7 mumbo-jumbo,‏ 
حيط بعادات أو ديانات , هراء 


mumble, v.i. © t. 


Tew ror 


ممل في مسحب عة ؛ 0 .7 mummer,‏ 
(مصر) ؛ ممل مسرحی جال 


انبل بالإشارا ات؛ و .7 mummery,‏ 
اى لها (تقال استخفافًا) 


ی 


خنط؛ تحنيط 


mummif/y, 2.1. (ication, 7.) 


mummy, 72. 1. (child’s word for mother) 
ماماء اي نین نين‎ 


mummy’s boy 


2. (embalmed body for burial) ¢ مو وميا‎ 
تة محتّطة‎ 


إلّهاب العَدَّة اللكفية » تكاف 


ممع ايز المخيّص) مُضدرًا 


mumps, #7. 

munch, v.t. © i. 
mundane, a. (مسألة) عادية يومية ؛ دیو‎ 
يسبة إلى البلديات‎ 


municipal corporation البلدىية, الس‎ 


البلدي» خلس الإدارة لمحي 


municipal, a. 


municipality, 7. 


رجي طُلّق اليد بن» ).7 EEN a. (-ence,‏ 


قياض » جّواد» (إنه) حاتم في الْكرّم؛ ؛ جود 
رة چ 
ار نه سحا 0 


0 21.1 USU. pl. 


ا 


2 


munition) 7., usu. pl. 


3 جع wo E‏ 
دخره؛ د حر 
ا 2 
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مہ ت .2 
إصايات منعددة 


multiform 


متعدد الأشكال 


multiform, a. 


(شكل مندمٌ) معد الأضلا ‏ .4 ,لالص 
متعدد متضاعف» مضاعف multiple, a.‏ 


multiple injuries 

E‏ لي 

مخزن حار ي ذم درو multiple store‏ 
lowest common multiple; abbr. L.C.M.‏ 
ت کے این 

المضاعف امرك البتسيط 


يلض 


منعدد الحناصر multiplex, a.‏ 
ادد الْض روب (رياضيات) .7 multiplicand,‏ 
الطب التكاثر 
جد ول الضرب (رياضيات) multiplication tables‏ 
تَعدّدء كثزة» تنوّع (واجباته) 
العدد المضروب 4 multiplier, . 1. («2h.)‏ 


مُضاعف كه ربا 


صرب عددًا 


multiplication, 7. 
multiplicity, ”. 


2. (elec. magn.) 


multiply, v.t. © i. 1. (math.) 
ف عدد آخر (ریاضیات)‎ 


ص 


تکاثرَ عدد م ¢< (increase, propagate)‏ .2 
جمہور غفير؛ ).4 multitud/e, 7. (nous,‏ 
كثرة (الخطايا) ؛ لا يُعَدَ ولا يُخْصَى 


ماماء أَمّ 
صامت » ساكت a.‏ 


خلها ف سر ل ! ¥ تبح mum ed‏ 
بالسر لمخلوق! «إكني على الخبر ما جور» 


سَكَتَء صَمْتَء کم ال 


mum, 7. (fam.) 


keep mun 


musical 


رة الس » إلهة الموسيقى » عرو .7 Muse,‏ 
الشَّعّْر » مصّدر الوس والإلهام 


ھ0 


إِستَعْرَقَ في التأمّل والتفكي رالعميق 


مف دار الآثار 


muse, v.i. 
museum, 7. 


(وحل) دَق قدعة (مصر)» museum piece (fîg.)‏ 
أنتيكة, سَىّء مَضَّى وقته 
عصيدة من الذرة؛ عاطفية رخيصة .^ mush,‏ 


فط عيش الغرابء بنات عرهون» .7 ,۳ ٥0٥٣طیuص‏ 


غاريقون مريء ؛ طرئثو ث حلو 
سحابة على شكل فطْر mushroom cloud‏ 


تَنشأ نتيجة تفجير ذرّي 
تبات ريع النمق 
جَبَع الفطر 


mushroom growth 


u.1. 1. (gather mushrooms) 


کار ت (المباني ( (spring up rapidly)‏ .2 
ا ة وبسرعة البرقء اشرت بين 


music, 7. 1. (art of combining sounds) 
الموسيقى » فنّ المو سيق‎ 
2. 0 so produced) أنغام موسيقيةء»‎ 
ألحان مو سيقية‎ 
تیاترؤ للمتنوعات الغنائية ) مس‎ 
للطرب والألعاب البهلوانية‎ 


music-hall 


set to music 


musical, a. 
musical chairs 
musical comedy اا غنائية مرحة؛‎ 

رواية هزلية غنائية للتسلية 

مَل نَدَى ابُنك 


موهبة مَوسِيقية > 


is your son musical? 
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mural 

على جدا رأوإلى جانيه؛ حائطيّ .يلدعم 
5 رسع عل حائط » صورة جدارئّه n.‏ 

نل عمدي أو سيق اضرا , .7 murder,‏ 


إْتيال؛ (مشكلة) نطاع الرّوح 


cog 


يَوَّمًا مأ » murder will out‏ 
ب أن اکت با ااا ارما 


ماع 


شش 


capital murder 


تل اء إغتال؛ ؛ فتك ب 4ه شه شو لَه 33 


ی قتا مغتال» .1 murder/er (fem. ess),‏ 
مبيد ¢ 55 0 قتال 


murderous, a. 


murky, a. 


حاج» دامس؛(أسرارءاضِيه) السنيعّة 


کور عمس ےر 
عتم » ابدى تذ مره murmur, v.i. ©’ t.; also n.‏ 


ع ؛ أستياء murmuring, 7. (grumble)‏ 


بطاطس» بطاطا (بلغْة العامّة) murphy, 2. (s.)‏ 


موتان ( وباء المواشي) .” murrain,‏ 
عضلة (عصّل» عضلات) 1 muscle,‏ 


he couldn’t move a muscle 4i تسر ف‎ 
من شِدّة الرّعْب‎ 
muscle-bound متشنج العضل‎ 
v.i. (sI.), only in 
muscle in (on) ¢ ُلك عاره عنوةً‎ 
اعتدی على حق الآخرین‎ 


(نسيج) عضلي ؛ (رجل) مفتول 
الساعدينء فويّ العضلات 


muscular, a. 


mute 

فْرَس بِرِيئ 7 حصان وشي .7 mustang,‏ 
الْتَرَدَلَء الموستاردة 
رق الحَرْدَل (طبّ) 
إِنْاء حاص لِلمُوسُتاردّة 


mustard, 7”. 
mustard plaster 
mustard-pot 


as keen as mustard 


ا (للنداء) .7 muster,‏ 
کک الوط افيه <« pass muster‏ 


muster-roll 1 0 اة‎ 


اة اال 
جمع أو د NEE‏ للتمئيش) U.t.‏ 


إِسْتَجمع (أَشْتَاتٌ فکره) (fg)‏ 
نتن » منَعَيّن » musty, a. (Ht. & fig.)‏ 
١‏ تقالید) باليَة 


قا بل للد شد للنيِدّل أو ).7 a. (-ility,‏ 5008 


التّحوٌا 1 ؛ القابلئة لِلتَّحَوُل 
e‏ , 
تغيبر ٠‏ إبدال 

2. (biol., change resulting in new species) 


NEE 


mutation, 7. 1. (change, alteration) 


mutatis mutandis (La1.) (j~ مع 7 يلرم‎ 


الل والتٌقديل 
صايت ؛ ساكت 
ارس ايگ 


صامت 


mute, a. 1. (silent) 
2. (dumb) 
3. (not expressed in words) 


4. (of letters, not sounded though written) 


حَرْف في الكلمة عَيْر منْطوق (به) 


800 


musician 


n. (coll., film with music featured o 


مُوسِيقي 
عار عازف موسي 


musician, 7. 


المشك 2 ل .7 musk,‏ 
غَرّال و ایل امك musk-deer‏ 


musk-rat e ماق ڏو‎ a 


7# wor 


ورد ه ت ي (يمند 2 تعْريشة) E‏ 


بنْدَّقِيّة مِن طراز ز قم تطلق 


..ى ره 


اتال قتيلة مشْتَعِلَةَ » بارودّة 


musket, #7. 


فار س (من حَاشِية ة اليك قرسا ( .7 musketeer,‏ 


musketry, 7. 


فنّ اعمال وإطلاق الباق 


شاش » موصلین 


muslin, #7. 


musquash, see musk-rat 
2 ا‎ 
بط مرگ ؛ إضُطراب‎ 
SL ميد بة 2 0 البخر أ الخلول,‎ 
56 روع من أصداف الر ذو‎ 


0 


عداده جر يدة 
لِلتّحْمِير ؛ خَمْن 


muss, 2.1. (U.S. coll.) ; also n. 


must, 7. 1. (new wine) 


2. (mustiness, mould) نة 3 زو ب‎ 2 
3-3 5 26 - 
must, U. dux. بب » لزم ء من الضرورىئ‎ 
¢ و م‎ 
you must do as you are told عليك ان‎ 


2 


َّد ها يطلب ينك ( دون اعتراض ) 


0000 
سرف اول we must see what we can do‏ 
مد وى 4ه اورمشلزاةء 
مسأ عد تك بقدر استطاعتّنا 
2 


لاب 


he must have arrived there by Bow 


اله يكون دد كذ لها 


myrrh 


2. (pop., common) 
our mutual friend صديقنا المشترك»›‎ 


muzzle, n. 1. (animal's r nose and mouth) بوز»‎ 
ىء أنف (الحصان) وفكا م‎ 

كيامة (guard round animal’s mouth)‏ .2 
لفم الحيوان » غمامة الكلب» فدامة 

فوا هة البندقية ¢ (open end of fire-arm)‏ .3 
فم اللدفع 


2 (الکلب)ء ود u.t.; also fig.‏ 
ا 03 9 رضيه) 
مم » مشوّش الأفكار؛ تل muzzy, d.‏ 


دائخ من شرب الخمر 

my, poss. pron. 1. (belonging to me) (يداي‎ ٤ ل‎ 
2. (as form of address) 

با عزیزي» يا حبیبتی 


ياسيدي الفاضل» يا 
أخينا؛ يا أستاذ ! 


my dear 


my dear fellow (sir) 


3. (exclamation) 
my goodness! ا ر! يا حفيظ! استغغر الّه!‎ 5 


يا للعجب! يا للغرابة ! my word!‏ 
يا حلاوة ! اللّه! يا سلام! oh my!‏ 


mycology, ^”. 


عل الفطريات» ميكولوجية 
إلهاب النخاع الشوكي 


myelitis, ”. 


قصرا النظر, > حسور myop/ia, 72. (ic, a.)‏ 
عشوةآلاف» ألوف مؤنّفة» ‏ .^ & .ه myriad,‏ 


(نجوم) لا تعد ولا تخصى 
عند يفن الأوامرتنفيذًا أعمى .7 myrmidon,‏ 


مء صخ راتينجي رج من 7 myrrh,‏ 


ساق شحر الڙ 


mutilate 8or 


n. I. (a dumb person) خر س» أبكم‎ 
2. (mus. device for deadening sound) أداة‎ 


لتخفيف شدّة الصوت في آلة موسيقية 


3. (unsounded consonant) 


جم < 


U.t. صوت (الالة)‎ Ca 
mutil/ate, v.t. (-ationy n. عضو أ من أعضاء(‎ 2 10 
الجسم بيه أو قطعه أو جدعه‎ 


(جندى) عاص» ٹا متمد .7 mutineer,‏ 
عاص ¢ مسر داغر منصاع الأوامر mutinous, a.‏ 
ترد » عصيان › فتنة مود البخارة .7 mutiny,‏ 
ل 
سق عصا الطاعةء كام أو انْنَقنَ الجند .به 
عل ادم دوا اروا 
مغقلء جاهل: أخزق» غر 


¢ 


ی عت تکل بصوت 
خفيض غير مقهوم 

لم العم والضأن الكبير 

ضلع العم سشوحه ة الحم العالقة mutton chop‏ 
به» کو ستليتة صَاني (مصر) 

خلق اللحة ,حمث mutton-chop whiskers‏ 
يغطي الشعر الخدين والشفة العليا 

جه هامدة» بلا حرالك, 
(أفكار) قديمة بالية 

عجو زمتصابية « mutton dressed as lamb (coll.)‏ 
شمطاترتدي ثيابا صارخة لاتليق بسا 


(منفعة) متبادلة 


mutt, 2. )5!.( 


mutter, 2.2. O i. 


mutton, 7. 


as dead as mutton 


mutual, a. 1. (reciprocal) 


ت شركة تأمین تعاوز في mutual insurance company‏ 
أو تبادلي يتشارك أعضاوها في الأرباح 


nail 


رواية بوليسية 


3. (detective story) 


باطی» سڑی؛ صوفي mystic, a.‏ 

الذهب الصونى (ي‌الدين) 
حيلّه» أخاط ).22 mystif/y, U.t. (ication,‏ 
١‏ (للوضوع) بالغموس جل لآملا ؛ عمية 

أسطورة (أساطير)» قضة myth, 7. 1. (legend)‏ 
خرافية (عن بطولة خارقة) 

شخصة . (fictitious person or object)‏ .2 
وهمية لا وحود لما ؛ خيالي 


من عا 


mythical, a. أسطوري, خراقي»‎ : 


الخال »> وھی 
أساطير الأقدمين » mytholog/y, 7. (-ical, a.)‏ 
ميثولوجياء (قصص) خرافية 
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mysticism, 7. 


myrtle 

ك 
اس» ريحان» حلا س» حلموش .7 myrtle,‏ 
(رأيته) عسي myself, pron. refl: © emphatic‏ 


في متوغك بعض الشىء I am not myself today‏ 
٠‏ اليوم» مالي كيف ايوم (عراق » سوريا) 


for myşelf I don’t care أما سن ناحيتي فالأمر‎ 


لا کی ٤‏ فما خضي فل مر سواء 
(جرعة) غامضة ) فة مهممة ؛ mysterious, a.‏ 
(رجل) مليء بالأسرار 
mystery, 71. 1. (obscurity, secrecy, something‏ 
سر غموض› اام strange)‏ 
سر اس ( (divine Feyelation)‏ .2 
الأسرار the Mysteries e‏ 


مسرحية دينية قد عة العهد mystery (play)‏ 


N 
N, :. (letter) .”,عفةهص | احرف الرابع عش من الأجدية‎ ). (٠ نظير ا 0 الد ك‎ 
2. (indefinite number) سيسي ,م | عدد غيى محدّد‎ E 
to the #th degree (تهد) إلى أقمى درجة‎ nag, v.t. @i. ٤ ك عليه بِالشّوال‎ 
رغ ( يؤنبه تأنيبًا مسرا‎ 
Naafi, 7. او و نتن ا‎ E 5 0 : 
nagging pain وز مسكهق‎ 3 1 
naiad, 7. ») جيه لاء ( (في أساطير الاغريق‎ 
nab, v.t. (sl.) 0 حوريّة الى 5 (مجرما)ء‎ 
nabob, 7. ۰ غي حح ورت ته ف المند (قدعا)‎ ٤ مشر‎ nail, 7. 1. (appendage to finger or toe) ظفر‎ 
1 1 
nacelle, 2. أظفار) يكل معدي حول حو ك طائرة‎ 1 


کا کل ما لك من fight tooth and nail‏ 
فوة (لتحقق هدفه) . 


عرق الؤلؤء أمّ اللآلى 


nacr/e,; 71. (-Ous, ©.( 


اسم (أسماء)ء 
تسمية» عنؤان (الكتاب) 

(يوم) عيد القديس المسش الرءُ 
باسيية 


الدور المسربى الذي تحمل المسرحية name-part‏ 
أسمّه (مثل دور «هميلت») 

لوح على باب المتزل يبن اهم الساكن name-plate‏ 
في )لوح (عل لقا تبين اسم صانعها 

تمه » سك لحاهء he called him names‏ 
قَذَعَه َة إليهالشتام والسباب 

انْتَحَلَ إسمًاما 

(هما زوجان) بالاسم فقاء (صديق) in narme only‏ 
بالاسم لا بالفعل» اسمدًا وحَسّب 


name-day 


go by (under) the name of 


he put his name down for مَل اسمة بانٿتظار_‎ 


و م هه . 
سمعة )» صيت ) شهرة (reputation)‏ .2 


نزا هته" ترب ب he has a name for honesty‏ 
.ا الأمثالء إنّه مشهور بالأمانة 


فى لنفسبه he made a name for himself‏ 
صيثًا ذانعًا (في ميدان الهندسة مثلا) 


آشهر من نارعلی عل ؛ e‏ .3 
حجْة أوثقة في (الفيزياء مثلا 


سی أطلق عليهك v.t. 1. (give a name t0)‏ 
اا ا ا 


name a child after his grandfather Jw 
الوليد باسم حده‎ 

رر 1 

عين , حدد (specify)‏ .2 


name the day (esp. with reference to 
wedding-day) حدّدّت العروس یوم زفا فہا‎ 


name, 5. 1. )appellation, title)‏ | مسيار (مسامير) 


naive 
2. (small metal spike) 


hard as nails 
(physically tough) 2 شد يد الصلابة‎ 


مفتول‌العضلات» شديد التحكّل 
م له يش عن ر أيه (remorseless)‏ 


that is nother al in his coffin رة 8 أخر. ی‎ 


he hit the nail on the head ا‎ 


ى مفصل الرأي» أُسَاب في قول هكل الإصابة 
2 الثمن نقدًا أو فورًا 
س خا سافنا ان 


pay on the nail 


he E his colours to the جَامرَ برأيه چ‎ 


nail a lie 0 
أو كَذْبه‎ 

ا على التصع بحقيقة nail someone down‏ 
الأمر أو بنواياه 

سير نافذة أو شتا گا أغلقها nail up a window‏ 
بدتسميرها لمنع استعياها 

بسيط 3 ساذج » عريض.  naive, a.; also naive‏ 
الوسادء سلم النيّة أو الطويّة 

naiveté, naivety, 7. سذاجة» بساطة‎ 


(جسم)عار) جرد من الثياب؟؛ ).7 naked, ©. (-ness,‏ 


(سيف) مسلول من غمده؛ عُرْ (الجسم ) 
(حذارمن )للب للكشوف a naked light‏ 
الحقيقة المجرّدة the naked truth‏ 


(صبي) نت ٤‏ (خطة) namby-pamby, a. @ n.‏ 
فاترة ؛ ث شخص لين,ضعيف الإرادة 
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narciss/ism, 7. (istic, ); ist, 7. الج بجسة»‎ 


شق الات اللاشعورئٌ 
نجس » عَبّهر (زهرة) 
دان الشّعورتأثير الغيّرات 
2مس 


حدر 


2 


narcissus, 7. 
narcosis, 7. 


narcotic, a. © n. 


روّی ؛ ر وَايهُ ).7 narr/ate, 2.1. (ation,‏ 


5-5-7 


قِضَّة ؛ (أساوب) رداق 


narrative, 71. ©’ a. 


narrator, #1. 


قصّاصء راو (رواة) 


narrow, a. ضكة‎ 


محدود» صغير (fig)‏ 


a narrow majority 


(قاز)بأغلبية ضئيلة 


ewe‏ أله 


narrow-minded, a. (-ness, 2.) < 


حدود الأفق (عقليًّ), متقوقع 


تجا بأعجوية ) من الخطرا a narrow shave (coll.)‏ 
كان على قاب قوسين أو أدى من لوت 

مق اق (جغرانا) 1 

ضبق (الفجوة بين شين )؛ ضاق .1 © ..:.ه 

(صوت) أنني ؛ نسبة إلى الأنف nasal, a.‏ 

£ طور_التكوّن ‏ آخذ في النمق nascent, a.‏ 


والتطوّر 


زهرة السلبوت ؛كنوسين» .7 nasturtium,‏ 
جوكلانة (جتس نباتات عشبية ليفية مدّادة) 


كريه؛ عرف ودی جج 


ٻبڏيء؛ قذر 


nasty, a. 


(رائحة) اکر چ r. (loathsome, unpleasant)‏ 
0 ]0 0 بغيض 


a nasty look 


nameless 


nameless, a. 


مَجمُول الاسم 2 
ريَْضّل أن يبقى) اسه فيط اكان 


namely, adv. 


أي؛ أعني» يعني » ألا وهو 

سَميّ» 3575 يحمل نفس الاسم .7 namesake,‏ 

nancy, ^. ©’ a. (sl.); also nancy-boy ¢ E 
صبى ذو شذوذ جنسی» میمی بيه؛ مايع‎ 

قماش قطني متين ذ ولون ا صفر .”7 nankeen,‏ 

دادة»مرئية أطفال 


nann/y (-ie), #. 


الأنق من الاعز؛ عنزة) عنز ¢« nanny-goat‏ 
معزاة ؛ ماعزة (في لغة الأطفال) 
يسّة nap, 72. 1 (short sleep); also v.1., esp. in‏ 


من النوم أثناء المار» قيلولة» تعسيلة 
کج 5 he ceh: him napping fe)‏ 
كير أورغب (لقىاش (surface of cloth)‏ .2 
القطبفة أو للخمل مثا( زغيرء خيلالطنفسة 


لعبة من ألعاب الورق 


3. (card game) 


go nap on (fîg.» sl.) أرامن علىكل ما أملك (أَنَّ‎ 


هذا الحصان سيفوز)» أَقَطَعٌ ذراي إن ل... 


نبال مادة حر قة تستعمل فى الحرب .7 napa,‏ 
قفا الرقبةء قفاء العنق .7 nape,‏ 
زيوت تَقطرمن مواد عضو ية كالنفط .^ naphtha,‏ 


النفثالين (كمياء) 
napkin, ^. I. (serviette); also table-napkin‏ 

فوطة السفرة أو المائدة 

كفولة الطفل, لفق حخصضسنة 
(عراق) 


naphthal/ene (-ine), 7. 


2. (diaper) 


nappy, 7. (coll.) 


natural 

أرض الوطن» مسقط الرس» native land (soil)‏ 
(عليك مني السلام يا) أرض أجدادي 

اللغةالأصلية (للفرد) --- 


تخل (رجل الكليزياعن تقاليده 
واتخذ العادات الشعبية في بلد أجني 


native tongue 


he went native 


ميلاد المسييح ؛ (عيد) الميلاد ؛ 
عثيلية شعبية عن ميلاد المسيح 


نطرون» كربونات الصود يوم 


رَه دردش natter, v.i. © n. (coll) ٤‏ 
(قضينا ساعة فى) الدردشة ؛ ثرثرة 


nativity, 7. 


natron, 7. 


أنيق» مهندې» شدید التأئّق 


natural, a. 1. (referring to nature) 5 طبعي‎ 


طبيعي » » فطري 


natty, a. 


القوى الطبيعية natural forces‏ 
غان يستخرج من باطن الأرض natural gas‏ 


ويستعمل في الصناعة والمنازل 
االتارين الطبيعي » » علم 

النبات والحيوان 
الؤيزياء علم الطب لطبيعيات ؛ natural philosophy‏ 

عم دراسة خواصٌ المادّة والطاقة 
الطبيعيات» العلوم الطبيعية natural science‏ 
الائتخاب الطبيى (نظرية داروين) نا6 1ءء لمهم 


„natural history 


2. (innate, instinctive) 
natural gifts 


3. (normal, to be expected) 
it’s only natural to hope for the best 


رعا وجه العّرابة في كَفاؤلي ؟ 


natal 
س7 ده ور‎ 
he has a nasty mind انه مل الأمور‎ 
اس‎ ol 2 
على سيء‎ 


(حالة) (dangerous, awkward, threatening)‏ .2 
الااتبثر الي زموققا عع ا 


ختصٌ بالمیلاد أو الو لادة natal, a.‏ 
أمة (أمم)» شعب (شعوب)) .” nation,‏ 


دولة (دول) 


United Nations (Organization); abbr. 


ية الأمم المتحدة U.N.«O.)‏ 
أعلي؛ وطن قومي national, a.‏ 


النشيد الو طني أو القومى أو national anthem‏ 
الجهوري» » السلام الملكي 

الدَّيْن الأهلى أو الوطنى 

تأمين إجبارى تفرضه الدولة على national insurance‏ 
مواطنه! لتمويل الندمات الاجتماعية 

النجنيد الإجبارى (وقت السام ( national service‏ 

آکر وأشهير سبا the Grand National‏ 
حواجز للخل ف انكلترا ۱ 


روح القومية ا 
الوطنية ؛ 


national debt 


national/ism, 7. (-istic, a.) 
مم بالقومي مية ة المتطرّفة‎ 
nationalist, a. @ n. متمسشك بقوميته‎ 


جنسية» بعية» رعو دة .7 nationality,‏ 


ام مہ صناعة ما لہا ).7 nationaliz/e, 2.2. (-ation,‏ 
ملعا للد ولة؛ تأميم (صناعة الصلب مثا ) 

بلوغ الشعب مرحلة النضج والأهلية .” بههمطههقهم 
لتحمل للسؤولية السياسية الدولية 


داه ) أهلية؛ ا محلي؛ native, a. © #. je‏ 


naught 


- 6ه »2 المزاج‎ 6 ۱ 
ستعداد ایی‎ 
good-nature, whence good-natured, a. 


اس شام لب 
ش الطبيعة البشرية (لا ت ی تكj‏ ( human nature‏ 


2. (disposition) 


ill-nature, whence illl-natured, a. سء الخلق‎ 


3. (the external world and its laws) 
الطبيعة‎ 
it goes against nature يخا لف نو امیس الطبعة»‎ 
لان ينمشثى وغر رة الإنسان‎ 
العودة إلى الحياة‎ 
الرّيفيّة البّسبطة‎ 
by the light of nature (حل ا معضِلة) بذكاكه‎ 
الفطري أو ببد مته »بدون خبوة سابقة‎ 


back to nature 


„in a state of nature 
(naked) کیا ولدته أمهء عريان‎ 


على طبيعم 


(unregenerate; uncivilized) 


البدائية 
متوام مع الطبيعة true to nature‏ 


4. (bodily functions) 
قَمَى حاجته» ذَهَبَ إلى للرحاض‎ 


الأعان البدای بقدسية .7 natur/ism, 7., iS,‏ 
الطبيعة وما فها؛ مذهب العراء 


relieve nature 


لا شيء» العدم 


naught, 7.; also nought 


96 قَصىعلى آمالهء لَب خططه bring to naught‏ 
اچ ابا ممشاريعه 


ارام ذهب 0 سدّى 


اسح أو استهان يشا ند set at naught‏ 


come to naught 
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naturalism 


he died a natural death ) مات ميتة طبيعية‎ 
مات فى فراشه» مات حتف أنفه‎ 
he was senterıced to imprisonment for the 


عي عله يه بالسجن rest of his natural life‏ 
المؤدّد أو مدى الحياة 

4. (unaffected; lifelike)  هبف صت‎ 3 

نغل » ابن سفاح 

he was a natural son of the duke كان و لدًا‎ 
غير شري للدوق‎ 

النغمة الأصلية قبل تغييرها (موسيقى) (Mus.)‏ .6 


5. (illegitimate) 


n. 1. (idiot) طفل يُولّد ناقضًا من الناحية‎ 
لعقلية‎ ١ 
2. (coll., person ideally suited for) هذا‎ ( 


الشخص) مخلوق الحذا العيل)؛ مفطو رعليه 


مذهن n. (istic, a.‏ امسن 


naturalist, 7. 1. (practitioner of naturalism) 
من يمتبع مذهب الطبيعيين في الفلسفة والأدي‎ 
2. (student of natural history) باحث ف في عام‎ 


تاريخ الطبيعي أي الحيوان والبات 


naturaliz/e, 2.2. (-ation, 7.) 1. (adopt, 
introduce) أَدْعَلَ کلیات أو عادات أخنيمة؛‎ 
جَلْتَ (نباتًا)وأقليه في بيئة أخرى‎ 


مه 


منحه الجنسية»  (admit to citizenship)‏ .2 
3 عشم ا ب الانو الحل 


طبعًا! تلقاييّا بالسليقة 


naturally, adv. 


nature, 7. I. (kind, quality, essence) طبيعة‎ 


(العيل في .هذه الممنة) 


in the nature of things إنه مر طبسعى أن‎ 
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أسطول (أساطيل)» بحرية 
اللون الأزرق الكحلي 
لاء كلد 


navy (blue), 7. @ a. 
nay, adv. (arch. &' poet.) 1. (no) 


با رئ › بالأخرّى < (indeed, rather)‏ .2 


Nazi, n. @ a. نازي‎ 


ش مد تامّ ذو أدنى ارتفاع .7 neap (tide),‏ 

سه إلى سان مَّدينة Neapolitan, a.‏ 
نابولي (ميناء في جَنوب ايطاليا) 

یلا ق (نوظة) من طَيَقَات Neapolitan ice‏ 
متَعَوّدة منلفة اللون والمّذاق 

كريب » بالقرّب من »` 
على معرب من » قرب 

فى متناول اليد؛ ليس ببعيد 

(يسكن ) بالقرب (ستا) < إلى جوارناء near by‏ 
على قوب ( منا)ء قر يب 

the cinema was nowhere near full (LÎ) 
أ را من مُقاعد اتيا كانت حَالِية‎ 

334 أن he came near to losing his temper‏ 
يفقد زمام أعصابه »ويك أن يحتدم غيظً 

قمين النطر 


قريب » و شيك 


near, adv. © prep. 


near at hand 


near-sighted, a. 


a. 1. (close, lit. © fig.) 


in the near distance لیس ببعيد» عن قرب‎ 


3 


Near East 
near relations الا قربا ا‎ 
it was a near thing تجو نا با بأعجو بة‎ 


أرشد السائق إلى طريقه وفق 


naughty 


naughty, a. 1. (disobedient) شق (مصر (< وکح‎ navy, 7. 


(عراق)؛ شريرء غير مطيع 
(قضّة) فاضحة , غير أخلا قية 
عشيان الننسء | شمئزاز شد يد 
f E‏ 2< < 
قرف أو قوز أثار اشمئزازه 
بحرىء مختصٌ بالملاحة 
تقو 6 فی خاض بلملاحة ` nautical almanac‏ 


2. (improper) 
nausea, 7. 
nauseate, 2: 
nauseous, a. 
nautical, a. 
nautical mile قدمًا‎ 1.4٠١ ميل بحري» عقدة«‎ 


عرىئٌ ¢ فَسَبَة إلى سفن الأسطول naval, a.‏ 
وبارته 


صرَة العجلة ؛ صحن | د لكنيسة 


nave, 1.‏ 
الى 2 ر ا اوس م davek‏ 
صالح للملا حة ¢ ).7 navigab|/le, a. (-ility,‏ 


الْصَلاحِيّةَ للملاحة 
navigate, v.t. O'i.‏ 
الخارطة ( برا أى بحرًا أو جوًا) 
he navigated the bill through Parliament‏ 
جَعَلَ مشروعالقانون عِرّفي البلمان ,عجارة 
ايللاحةَ » ع 
الملاحة ؛ نسبة إلى الملاحة 
طيران» ملاحة جؤٌية 
الملاحة الدّاجِليّة 
رمن ترج وقنوات 
ملآم؛ كار 
عامل يدوي يشتغل بأعمال حفر 
الطرق آل 


navigation, 7. (-al, a.) 


air navigation 
inland navigation 
e 
navigator, 7. 
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neck 
بالضرورة‎ 
للذغرورة أحكام‎ 


جل he made a virtue of necessity dala‏ 
دواجبه مصّد را للسّعادة » حول المد زينّة 


of necessity 


necessity knows no law 


حاجةكء  (indispensability, requisite)‏ .2 
طرورة» لزوم» لاغنى عنه؛ مقتضيات 


the necessities of life ضر ور بات الحياة‎ 


عون فقر. فاقة (poverty)‏ .3 


رقىة (رقاب) 2 غنق neck, 2. 1. (part of body)‏ 
(أعناق)» جيد ( أجياد) 
رباط الرقبة أو العنقءكرافتةع 
کرافات» يمباغ (عراق) 
he threw him out neck and crop,‏ 
طردّه من المكان سر طَرّدَة 
تراكضٌ الفرسان تمنقًا 
لعنق فى السباق 
(قامر) بكل ما ديه » neck or nothing‏ 
(قرر أن يمضي) إلى نهاية الشّوط 
ذاق المح 
وَالعَلَّدٌ » أكل علقة نة ( عامية) 
جا وف stick one’s neck out (coll)‏ 
و e‏ ع o‏ 
شعريص نمسه لطر أو للىم 
(part of garment)‏ .2 
فة الرَّقَبةَ في فستان › عضندهعم 
التّبّ 
(constricted part of bottle, etc.)‏ .3 
عنق الرّجاجة أو القنينة 
صفاقة ء وقاحة 


تدَاعب (الکاشقان)» تناغيا 


neck-tie 


neck and neck 


he got it in the neck (coll.) 


4. (sl. impudence) 


0.1. (SL) 


near-by 


2. (close to side of road) 
near-side, 2. حانب (السئارة مثلا) الأقرب من‎ 
) الرصيف (وهوالجانب الأيسر في انكلترا‎ 
عخيل» جامد اليد شحيح‎ 


3. (stingy) 


(مدرسة) جاورة أو قريبة near-by, a.‏ 
على وشك؛ تقر 4 حوالى ٍ nearly, adv.‏ 


neat, a. 1. (clean, tidy) انق 08 مهندم 2 ت‎ 
2. (well-proportioned or well-executed); 

يه منتغل ٤‏ متنا سق 0 هنا سب 

عبارة منتقة اسلوب a neat turn of phrase‏ 
لق لفظ ظريف 

(ويسي) غير ممزوج عاء (60نالتفصم) .3 

nebul/a (pl. -ae), 0. (-ar, a.) ‘(مدwس) سدم‎ 
` بقعة على قرنية العين‎ 

سدعى؛ م غامضء fig.‏ .151 ز.2 nebulous,‏ 
غير واضحء خيالي» م تتبلور فكرته بعد 


also fig. 


necessary, a. 1. (inevitable) ا د منك‎ 
2. (compulsory, requisite) رو رى»‎ 


n. 


ا عا یلز. م“ دف he did the necessary (s/.)‏ 
قاية الحساب 

لا ء »ل اروم 0 

تطلب » إشتدى ٠»‏ إستلزم) 
اسْتَوْجَبَ حم أن: إفُنََى 


necessitate, U.t. 


necessitOous, 2. 


4 6 د “فاق , 
معو ر 2 دور 3 معدم 
necessity, 7. 1. (constraint, compulsion)‏ 


اضطرارء؛ إاجہار» قسر 


negative 


he is looking for a needle in a haystack 
إنه کمن َّث عن بره في (هت)‎ 
OE راف‎ gaa 
pine-needle إثئرة الصنوء بې + و رقة تم رالصو: بن‎ 


cok 


v.t. (coll.) كدر‎ ٠. أغاظ »اعضب‎ 


لا حاجة له بهء غير ضرورى needless, a.‏ 


لا حاجة إلى القول 


needless to say 


خياطة محترفة ماهرة .7 needlewoîman,‏ 
شغل الإبرة ء تطر بز 7 needlework,‏ 
needs, adv. in‏ 


needs must when the devil drives للضذرو, رة‎ 


أحكام» الضرورات تبيح المحظورات 


حتاب » معو ز, فقیر› رقيق الحالء needy, a.‏ 
۷ ناء قط 


ne’er, poet. contr. of never 


ا 54 جى منه خير ؛ ne’er-do-well(-weel)‏ 


فلاتى (مصر ) 


(تصرف)شنیع» شائن» اث .ه nefarious,‏ 
نكر (وجوده)» : ا ).7 neg/ate, v.t. (-ation,‏ 
ألْقَ؛ ؛ ي» إتكارء إبطال 


ناف » سلبي » (صيغة) الكارية, negative, a. O n.‏ 
مناقص ؛ عبارة 8 سلبية › أداة نف 


له شخصية أو he is a negative character‏ 
طبيعة سلبية» لا يتفاعل إيحابيًا مع غيره 


photographic negative  ةيفارعوتوف صورة‎ 


سلبية عفريتة(مصر)ء مسودٌّة (سوريا)ء جامة (عراق) 


أجاب بالنى 


reply in the negative 
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إنه يحتاج إلى (العلاج) 


necklace 
necklace, 7. قلادة › عفد‎ 
necromanc/y, 7. (-er, 7.) Ji عضر أروا اح ا مى‎ 


لعرفة لتقي 


مقبرة» مدفن كبير (عند 
الأقدمين غالبًا) 


necropolis, 7. 


شواب الآلمة (فى الأساطير nectar, 7. 1. (myth.)‏ 
اليونانية والرومانية) 


شراب حَُلُو المذاق (fe‏ 
أري أوعسل الزهور» رحيق bor.)‏ .2 


زليّقة (نوع من الدرّاق أو النوخ) 


nectarine, 7. 


اسم السيدة قبل زواجها واتخاذها née, a.‏ 
اسم زوجها 
حاحة, need, 71. 1. (requirement, necessity)‏ 


ضرورة» احتياج 


he has need of 


اذا اقتضت الحاجة , اذا if need be‏ 
اسْتَدْت الأمر» عند الضرورة 
فى حاجة (ماشة) إلى .. in need of‏ 


2. (distress, poverty) J عَوَنء فاقة› إلا‎ 
a friend in need (is a friend indeed) 
عند الشداند بعرة اعرذ ف الإخوان‎ 


v.t. 1. (require, lack) إلى‎ 


ب ٠‏ احتاج 


2. (be under necessity or obligation) 
اغ إلى‎ 
needful, ضروري »2 لانم ¢ الفلوس (عاصة) .۾‎ 


أبرة 0 مله 


¥ 


needle, 7”. 


Neptune 


جان (جيران): .7 neighbour (U.S. neighbor),‏ 
. لجار 6 الدار) 


(يسكن في هذا) الحوار ¢« .7 neighbo(u)rhood,‏ 
حييرة ) (أولام) المي أو الحارة أو المنطقة 


جاو ن قريب» متاخم neighbo(u)ring, a.‏ 

(تَصَكّفات) (۸” neighbo(u)rl/y, a. (iness,‏ 
تليق با لجار ؛ سن الميرة 

)م يحضر) 1 عل neither, a., pron. ©’ adv.‏ 
ولا (حسن) 

neither do I GÎ أدخّن)_ولا‎ ¥ 3 

(سیعل بك) عقاب الأقدان .7 nemesis,‏ 
الاتتقام الال ؛ اة الانتقام 

(بادئة بمعنى ) حديث » neo-, pref.‏ 
جديد » عضرئ 

العصر الحجري الحديث › العصر .ه neolithic,‏ 


النيوليئي 
لفظ مستحدث يدخل في .7 neologism,‏ 
الاستعمال اللغوي بتأثير التطو را حضاري 


غاز النيى ن .7 neon,‏ 
مصباح النيون (أنبوبى الشكل) neon tube‏ 
معتنق جد يدللد يانة ) المسبحية .7 neophyte,‏ 


غالبًا)؛ مبتدئ ‏ كاه نكاثو ليى حديث السيامة 
ابن الأخ أو الأخت 
التهاب الكلى 
!يثار ذوي القرى بالوظائف العالية 
نجتون (إله البحر في 
الأساطير الرومانية) 
كوكب نجتون (فلك) 


nephew, 7. 
nephrit/is, 7. (ic, a.) 
nepotism, 7. 


Neptune, 7. I1. (myth.) 


2. (planet) 
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neglect 


أميل» أغفل, م يعتن ب »2 neglect, v.t.‏ 

١‏ شر سما من 
فصر في واجباته أو he neglected his duty‏ 

أعيلماء ل ود عمله أو مهامّه 

| همال إغفال» تقصير 3 

مجيل» متهاون؛ مقجّر, 
رتاوتم ب 

مهیل»› متهاو ن“ ).17 neglig/ent, a. (-ence,‏ 
ع مقوّرء مَعْفل؛ إهمال , تقصير, إغفال 

تافه, لا قيمة له› غر مم لن 
بذي شأن » غيرحدير بالذ كر 

(مضيق) 5528دم (affording‏ .؟ negotiable, a.‏ 
يكن احتيازه أو المرور فيه 

(شیکات وأوراق ماليه) 
قابلة للتداول أو التحويل 


neglectful, a. 


négligé(e), n. 


negligible, a. 


2. (finance) 


negoti/ate, v.t. 6.1. (ation, 71.) I. (contract) 
تَفاوَص(للتعاقد) ؛ تفاوؤض؛ مفاوضة‎ 
2. (change into cash) خم مَ أى يناع أو را قا‎ 


قابلة للتحويل أو التداول 
اجتاز صعو بات (pass successfully)‏ .3 
مفاوض .7 negotiator,‏ 
زعي Negr/o (fem. -ess), 11.1 also attrib.‏ 


(زنوج)؛ زبحية 
negroid, a.‏ 


زنجي ؛ ذو ملامح زحجيّة 


شراب جلو من الننيث والماء الساخن .” 
وجو زة الطيب وعصير اللمون 
صَهْلحَْح ؛ صهيل الخيل 


negus, 


neigh, 0.1. © n. 


nettle 
ne-eچٍع‎ )1.( رقوبة» بيضهتوضع في مش خالل‎ . 
مال يخر للحاجة؛ خميرة فلوس ( مص (ع)‎ 


nest of tables 


عست (الطيور) 28 


إن (الطفل في أحضان 
مم ؛ احتضنت ٠‏ (الأى رضيعها) 


فرخ لم يغادرعسّه بعد كتكوت .7 nestling,‏ 


net, 7. 1. (fabric mesh; device made of this) 


(ثلاث) مناضد صغيرة متداخلة 


nestle, v.i. © 1t. 


شبكة (لصيد طائر أو سَمَك) ؛ شر 
شبك (network of radio stations, e.)‏ .2 


( من المحطات الاساكية أو اطوط الديدية آي 


v.t. 1. (capture in net, or fg.) اصُطادٌ (طامرًا‎ 
من هذهالصفقة)‎ E أ وسكا‎ 


: على شمر الفاكية بشلكة (cover with net)‏ .2 


صاف » خالص a.; also nett‏ 
الريم الصافي صافي الأربام اقم »م 
الوزن الصافي net weight‏ 

كرة الشبكة» لعبة تقذ ف فما الكرة .7 netball,‏ 
لتسقط خلال شبكة معلقة على عامود 
أسفل» أدنى nether, a.‏ 


عام الموق؛ الجحيم 


مولندي 


the nether regions 
Netherlander, 7. 


هولندل بلاد also attrib.‏ ;./ض.7 Netherlands,‏ 
الأراض اللتخقضة 

(خمس باردات) سن الأسلاك) المشتكة .7 netting,‏ 

nettle, 7. 


قرّاص» قريص ٬حربق»‏ رة (نبات) 
طفح جلدي أو ری »أرتكاره باء شرّى nettle-rash‏ 
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nerve 
nerve, 7. 1. (fibre) تَصَب (أعصاب)‎ 
nerve-centre )[11. & fig.) مر كن عصی ؛‎ 


مركز النشاط» مرکز القيا دة 
(pl. sensitivity, anxiety)‏ .2 


يثير أعصابي » يضايقني ESE,‏ 


ريا باطة الحا د ش» جرأة 2 تمالك (courage)‏ .3 
الأعصاب 
فقد أعصابه» 5 سيطرته he lost his nerve‏ 


على نفسه (أمام المخطر) 
وقاحة« صفاقة الوجه (coll. impudence)‏ .4 
ياله من وقح ! he’s got a nerve!‏ 
(sinew) poet. except in‏ .5 
بَذّل غاية جهده» 1 

جهداء ل يور طاقة 


strain every nerve 


U.t. 
he nerved himself د‎ 


حهة الموة قف 
شلت أسابعه (فسقطت .4 ner veless,‏ 
السكين من يده)؛ مرتخي القوى» ركيك 
nervous, a. 1. (pertaining to nerve, 7. )1((‏ 


الجهاز العصبي 
كلق» خائف 
مترفز» خواف› عصيي 

عش(العصفور)ء وكر (النسر) 


شج في 0 


nervous breakdown 
nervous system 
2. (anxious) ; (-ness, 7.) 
nervy, a. (coll.) 


nest, 7. 


new 


عامل (كيمياء)؛ ).* neutraliz/e, 0.1. (aio,‏ 
لل مفعول (السمٌ مثالا ) 

ني وترون؛جزيم غير مشعو نكهريائيا .: يدوماع 

never, adv. 1. (at no time) he لا براكلا‎ 

(سيل)لا ينهي (من الود وار) never-ending, a.‏ 

(معين) لاينضبء (صبر) لا نفد .© ,وصنلفة- مجعم 

عا خیالي لا وحود له 


Never-Never-Land 

لا تيأس» لا : 3 للظروف never say die‏ 
(تقال للحت والتشجيع) 

on the never-never (coll.) (إشاره نه) بالتقسيط‎ 


هذه هي فرصتك الأخيرة now or never «la jil‏ 
الآن و إلا فلا 


2. (emphatic neg.) 


(سيحضر) ولا شك ! لأ مف never fear! f‏ 
لا ناس معلبهيش ! never mind!‏ 


he never so (as) much as smiled 


شفتاه عن ايتسامة واحدة 


(هذه الخظة) لن تفي that will never do‏ 
. بالغرض المطلوب مطلقًاء لاتنفع ولا تشفع 
ياللعجّب !يا للغرابة ا well, I never (did)!‏ 


سبحان الله! يا سلام! جا عجيب ! 


م - 5 
ابذا» مطلقاء قطعًا 


nevermore, adv. 


و على ار غ من هذا nevertheless, adv. & c0j.‏ 


new, a.; also adv. in compounds + جل بذ » حد ب‎ 
حديث العهد‎ 


وليد» حديث الولادة ؛ مولود .4 new-born,‏ 


حد يتا 
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network 


courage was found to grasp the nettle 
ل أطراف شجاعته لواجة «لصعة‎ 
الأزمة الشديدة حزم وعزم‎ 
U.t. أماج؛ اعا اثر ثائرته‎ 


2. (system of communications) شبكة‎ 
00 1 0 


متعلق بالأعصاب أو بالجهاز العصبى ‏ . بل٣ںمم‏ 


نوراجيا « أ حال فى neuralg/ia, 7. (ic, a.)‏ 
أعصاب الرأس أو الوجه غالبًا 


network, 7. 1. (reticulation) 


ضعف الأعصاب 
الاب الغضب أو الأعصاب 


علم يبحث فى الها ذ‌ .7 neurolog/y, 7. -ist,‏ 


العصبي وأمراضه ووسائل علاجها 


neuropath, 7. 


neurasthen/ia, 7. (-İC, a.) 


neuritis, 7. 


مصاب رض عصبي _ 

العصاب» اضط راب عصبى .7 neuros/is, (pl. -es),‏ 

أسماء ليست يمذكرة neuter, a. @ n. I. (gram.)‏ 
ولا عؤتثة (في النحو اللاتيني مشلا) 

عدم الجنس (في عام الحيوان) 


ا 


neurotic, a. & n. 


2. (biol.) 


neutered, a. 


محايد» حيادى» على الحياد neutral, a.‏ 

ود تعشة 8 

فك تعشيق 1 4 neutral gear; also neutral,‏ 
ا مسئنات» وقوف حركة التروس 

مادّة متعادلة (کمیاء) neutral substance‏ 


لون محايد ( کالرماد ي أو الرصامي» neutral tint‏ 
لايتناف رمع الألوان الأخرى) _ 


حياد» محايدة .7 neutrality,‏ 
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سمع هذا الخر للموة 0 that’s news to me‏ 
1-5 »م يطرق سمعي من قبل 


he heard it on the news سيع الفبر ق نشرة‎ 
الأناء‎ ١ 


newsagent, 7. 


E معهد‎ 


newsboy, 7. 


اعم شري 


جر بدة (جرائد), newspaper, 7. 1. (publication)‏ 
مفة )5 E‏ ( 


جرائد ؛ ورق خا لطبع الجرائد 
شريط الأنباء فى السينما 
(رسالة) كلها أخبارعائلية 


newscaster, 7. 


2. (newsprint) 


newsprint, 7. 


newsy, a. (coll.) 

سمندل الماء (يشيه‌السعلية أو أبو بريص) .۸ ,سعط 

تال قاوم» أت مُقبل الأقرب» next, a. © n.‏ 
القادم» التالي 

يوم الجمعة القاد م» يوم on Friday next ze‏ 
اللقيل أو الآتي 


عند تعذرحل أفضل فخين the next best thing‏ 
بيت الحيران» الدار المجاورة 
ت أطير فرحًا؛ it was next door to heaven‏ 
كانت في أوج السعادة وذروة النَسُوة 
ا دا 
المقبل أو لني 


next door 


next-of-kin 


next year 


«newsreel, 7. 


newcomer 


new-fangled, a. بد ع‎ 0 


ا مُستجدٌة (تقال استخفاقًا بالجديه) 
بض طازج أو طرًي بض البو م 


e” 


عد after his holiday he felt a new man‏ 
عود ته من العطلة شع ركأتّه لق من جديد 

م أسمع عثل it’s a new one on me! (coll.)‏ 
هذا من قبل» هذاخب جد يد بالنسبة لي 

بطاطس أو د طا طا تستخرب ج من new potatoes‏ 

الحقل في أواخرالربيج وتباع قبل تصلب قشورما 


العهد الجديد من الكتاب New Testament‏ 
المقدّس 


new-laid eggs 


م وم (عيد) رأس السنةء (أول New Year’s Day‏ 
يناير أوكانون الثاني فى التقويم الغربي) 

رجهاز) كاه جديد في جود نه وعم as good as‏ 

دا قلا داق 
حياته؛ فت له باب جديد في الحياة 


he started a new life 


افا قادم جديد) مُقُبل newcomer, #. Jz‏ 
في منطقة ل يسكن فها من قبل 
(وَصَلَ )حدينًاء منذ عهد قريب 
العروسان؛ زوجان حديثا الزواج» 5لءم تامهم 
زوج جديد (عراق) 
تر أخبار» تَبأء أنباء 


newly, adv. 


news, 7.‏ 
قسم الأخبار (صحافة وإذاعة وتليفزيون) news-room‏ 
لهذا الحدث أمبّية this event has news value‏ 

محفية أو أخبارية 

ا 3 المبحف أو للجلا ت 

في الشوارع 


no news is good news le¬ لا داي لق ما‎ 


لم نتلق أخباراء أحسن خب رانعدام الأخبار 


news-vendor 


nigh 


مكل لذن خلة قبل ا 
فوات ت الفرصة»› يا دو بك (مصر) 


2. (sl. gaol) › حبس» سجن‎ 

2 م هه‎ d~ 
v.t. 1. (Cut) حنء فل» ثلم‎ 
2. (sl., steal) لش » نسل » سوق‎ 


Nick, 7. (the devil); usu. Old Nick إبليس»‎ 
الشيطان الرجم‎ 


ن النيكل؛ 
اس بالنيكل 


تمبلة أمريكية قيمتها 


nickel, n. 1. (metal); also v.t. 


2. U.S., five cents 


حمس 3 سخا ت 
nick-nack, see knick-knack‏ 
لقب > كنية 2 ام nickname, 7.; also v.t.‏ 
الدَلَع؛ لف ألو عليهاسج ا لفة 
نلكو تن > تبعين .7 nicotine,‏ 
و 
بنت الاخ أو الاخت .#7 niece,‏ 


و مو واه 5 
مهندم» أنيق ؛ ذو رانحة كريهة nifty, a. (sL)‏ 


يل » مممييك اليد» شجيح» مقن niggardly, a.‏ 

: زيجي » أسودء عبد أسودء( nigger, 71. (usu. derog.‏ 

بربري أسود» سامبو (مصر) 
لون بي غامق أو محخروق 


he is the nigger in the wood pile « مو راس الفتئة‎ 
المدترالني» : رة عكننة (مصس)‎ e, 


تجو ل مسرا كرضي 


ار ينمتن بابو ر فة ب niggle, vi.‏ 
وتشكى ٤‏ رقَض (الاق قرّام) لأوىالأسباب 


nigh, adv. (poet.) قرنياء عن قريب‎ 


nigger-brown 


nigger-minstrel 
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nexus 


this will be continued in our next البقية فى‎ 


العَد د القادم»يقيع فى العدد القادم من المجلة 
(جلس) إلىجابي 


له ملك شرو ى نقیر <« he has next to nothing‏ 
يكاد يكون معدمًا أو ملسا 


prep.; usu. next tO 


adu. 


2# 
ترى ما بعد ذلك ؟ 


what(ever) next? 


رااطة أو صلة» همزة وصل بين .. .7 nexus,‏ 

سن قلم احج ريشة القلم (من .” nib,‏ 
المعدن) 

َر رَض(الفآر nibble, 0.1. ©: i (lt. © fig.); also n.‏ 
الْخبنٌ)) قم قضمة صغيرة ‏ تُقنقَ ؛ اة 

وع من مضارب الحولف .7 niblick,‏ 


nice, a. 1. (pleasant, agreeable) أطيف» ظريف»‎ 


it is nice and warm at home Lil ji ت 5 مرا‎ 
في غاية الدفء‎ 


2. (precise, fastidious) 


تقد عقت you have made a nice distinction‏ 
مقارنة دقىقة (بين | تفكر تين) 
فهك فة التعّبر ء طراد a LL‏ ام 


nicety, 7. 


the temperature was regulated to a nicety 


كان التحك في حرارة الغرفة بالخ الدَّقة 


مشكاةء كوّة في الخائط غير نافذة(لوضع ‏ .7 niche,‏ 
تمثال شلا )» رازونة (عراق) 
وَحَد لنفسه الوظيفه اللا ثقة به 07 


nick, 7. 1. (notch) 


حر مء فلّ 


nineteen 
كل ليلة» ليلي‎ 
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nightly, a. © adv. 
nightmare, 7. 


بات nightshade, ”., esp. deadly nightshade‏ 
الثلثان, عنب التعلب» البلدونة (نيات سام ( 
ثوب أو قييص نوم (للرجال) .7 nightshirt,‏ 


nighty, see nightie 
e a . (-iStiC, a.); e 


8 مدهب نکر الوحود والقم الت 


لا شيء» صفر 


العدميّة, 


اللاشيسة 


أخلاقية 


.* ولف |. 
تقريردوري بمعتى ؛ لا جد يد ہنا انم 
مر النيل 
E‏ ماه الیل 
شيق الحركة» خفيغة اليد (في الحياكة .م ,مااصنم 


Nile, #”. 


Nilometre, 7. 


E‏ ؛ سريع الذهن» حاذق الفطنة 

سَحاب مط مزن »د لوخ ؛ نور ساطع « .7 nim bus,‏ 
هال ةحول راس قدّيس 

غي أبله أحمق» مغقّل nincomapo0p, #۰. ١‏ 

nine, a. @ n. قسشعة, تشع‎ 
it was a nine days’ wonder اص صب الحدث‎ 


للدعش حديتالاعة غ غاب عن الأذهان 


في معظم الحالات 

لبس وتهندم) he was dressed up to the nines‏ 
لبس ماعل الحبل (مصر) نْفَضَ شبابه (سوريا) 

لعبة الكرة والتسع القناني الخشبية 


nine times out of ten 


ninepins, 72.2]. 


nineteen, a. & n. 


تسعة عش تسح عشرة 
راح يتحدّث talk nineteen to the dozen‏ 


بسرعة ودون انقطاع 


night 
prep. ; usu. well-nigh 


يكاد he is well-nigh dead with fatigue jÎ‏ 
يقتله الإعياءء يكاد موت عن شدّة التعب 


ليل (لياللء ليائل) , ليلة (ليلات) 


طائر يطير ليلا (كالبوم)؛ ).ۋر & night-bird (i.‏ 
من يقضى لياليه سامرًا أولاهيّاء سيار الليالى 


night, 7. 


ملهى ليلي. كاباريه night-club‏ 
(حراسة ) تَستغرة تغرق الليل بطوله night-long, a.‏ 
مدرسة ليلية أو مسائية night-school‏ 


دورة الليل (دورة عمل طوال الليل اfنطء-night‏ 
في مصنع يعمل ليل نهار) 


البراز للمزال ليلا من البيوت 
أثناء الليلء خلال الليل , 


night-soil 


in the night-time 


عبر ساعات الظلام 

خفیرأو حارس ليلي night-watch‏ 
عسس» دورية ليلية (patrol)‏ 
دورة الحراسة الليلية (period)‏ 


حي رأوحارس ليلي, عاسٌ ‏ ممص دس عطهنم 
طاقية تلبس أثناء النوم 


شراب (مُسْك ر عادةٌ) يكناول (beverage)‏ .2 


nightcap, 2. 1. (headgear) 


قبل النوم 
قميص أوثوب النوم للنسا .7 nightdress,‏ 
وقت حلول إلساء .” nightfall,‏ 
nightgown, 7. = nightdress‏ 
ثوب النوم (للنساء) nightie, 7.; also nighty‏ 


عندليب» هزار (طائر مغر د) .7 nightingale,‏ 


صقر الليل» سند (طائر) .” nightjar,‏ 


nineteenth 816 no 
nineteenth, a. © n. التا سع عش‎ grease nipple ثبل التشحم ) سكا نيكا)‎ 
the nineteenth hole (joc.) ف‎ e البارأ, او المشوب‎ Nippon, 7. بلاد اليابان‎ 


سريع ا حركة ؛ (جۇ) ت nippy, a. (coll.)‏ 
عاد ة: مطل ولد من .7 nirvana,‏ 
اترات والاعرطاي الا ال برخي 


nisi (Lat.), see decree nisi 


nit, 7. 1. (insects egg) بض القمل» صتبان‎ 


أحمق 2 مغثّل: حمار (sl., fool)‏ .2 
أذوناتة ( كيمياء ) .7 nitrate,‏ 
النتزء ملح البارود (كيمياء ) 0-0-0507 
تي أزوتي nitric, a.‏ 
حامض النر يك أو nitric acid‏ 

الأزو تيك 
غاز النتروجين أو .7 nitrogen,‏ 


nitroglycerine, 7. 


نتروجليسرين (كيميا 


متعلق بالأزوت أو بحتو عليه .ه ,سهم 
أكسيد الأزوتوز (الغاز المضحك) ءانه us‏ مانم 
أبله؛ أحمق» غي nitwit, 7. (coll.)‏ 
لا لا شيء» مستحيل 
۷ء كلا 


nix, 2. )5!.( 
no, neg. particle © n. 


تر ص she would not take no for an answer‏ 
بولا حوايًا ء صرت على نحقيق طلبها 
ر رفصالا قتراح بأغلبية الأصوا أت the noes have it‏ 
(في البرلان الانكليزي مثا ) 
a. 1. (not any)‏ 
ا فصل بين no man’s land‏ 


اطوط الأول لِحَدُوّبن 


نادي الجولف (تقال مزاحًا) 


التُسحون + جُوّء من تسعين .7 © ninetieth, a.‏ 
5 
عقد التسعينات فى القرن the naughty nineties‏ 


التاسع عش (يتميّز بانحلال خلقي) 


ninety, a. © n. 


eG 
the temperature rose into the nineties إرتفعت‎ 


درحة الحوارة إل الثلاثين ونيف (مئوية) 


بليد» أبله؛ ساذج » عبط .7 ninny,‏ 

ninth, a. O n. التاسع» التاسعة‎ 

nip, v.t. قرس دة‎ 

قَضَى (على الفتنة) في مهيدهاء nip in the bud‏ 
أَخْمَدَ النار قبل اندلاعها 

روس الأفسان النامية ته وز 


v.i. (coll. move quickly) ارخف ن جلدى‎ 

قرصة أو 
عضّة لاذعة 

لسْعة الرد أو قرصته 


الحق بارد وتشوبه 
قرصة لاذعة 


n. 1. (pinch; bite of animal) 


2. (sharp chill) 

there is a nip in the air 

حر عة صغر (small measure of drink) ê‏ .3 
من مشروب کحولي قوي 

كلابات سرطان (25ءءصام .ام nipper, 7. 1. (claw‏ 
البحر» قراضة كناشة صغيرة» فصا 

طفلء فرخ»كتكوت (ععنى صبي) (لافك ,.61) .2 


حامة الثدى .7 nipple,‏ 
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لا أحد > ما من أحد nobody, pron.‏ 

شخص لالقية به ر رجحل غیں n.‏ 
ذي أهمية 

نسبة إلى الليل» (طائر) يطير nocturnal, a.‏ 
بالليل (مثل البومة) 

قطعة موسيقية حالمة ؛ منظر. .7 nocturne,‏ 


يلي (في لوحة فتية) 


ت 5 3 عي 
حنى راسه»؛ اوا براسة؛ nod, v.i. © t.; also n.‏ 


إعاءة الرس 
رع 5 
أومًا بالموافقه nod agreement‏ 
أثقل ا he is nodding off (to e‏ 


a nod is as good as a wink ا عن‎ 
الإشارة » الإشارة تغي عن الإطالة‎ 

عالم النوم والأحلام (في 
لغة الاطفال ) 


لکل جوا اد ؛كبوة م Homer sometimes nods‏ 
لکل عام مفوة) جل من لايخطىء 


م 


(ضرب على ) م راسه؛ (شَفْل) نك noddle, 7. (coll.)‏ 


the land of Nod 


منبت الأوراق في ساق النبات E‏ 
كتلة صغيرة» كلكو عة 1 nodule,‏ 
قد مكيال (للبيرة عادة) .7 noggin,‏ 
ضجيج» صخب » ضوضاء» جلبة .7 noise,‏ 


رجل دو شنّة ورئّة » صلحب a big noise (/îg.)‏ 
الأمروالمي؛ أسطى (عراق) 

(تُسمع ( ضعة noises off (stage direction)‏ 
قادمة من خُلفية امسو 


Noah’s ark 


no-one; also no one 


لا أحد (يعرف ...) 


بأسوع من لمح البصر 


in no time (at all} 


2. (nOt a) 
he’s no fool نه لیس بأحمق» لا عكنك‎ 
أن تخدعه‎ 
3. (in prohibitions) 
no waiting 


ممنوع الا تنظار 
adv., with comparative a.‏ 
no good‏ 


(worthless); whence no-good, a. (coll.) 
لا رجی منه خیر» ما فيه نفع‎ 


لا طائل من ورائه (futile)‏ 
لا کش لن ( أفعله) ثانيةٌ no more‏ 
سفينة وح أو فلكه .” Noah’s ark,‏ 


nob, 1. 1. (sl., head) راښ 2 قرعة (سوريا)‎ 


2. (sl., person of high social standing) 
nobble, v. 1. (s1) ا سباق محل‎ 
ليوهنه ؛ اشر على منافسه بالغش والخداع‎ 
nobility, 77. r. (fineness of character) شرف»›‎ 


نبالة» شهامة ل سمو 


2. (rank; persons of rank) (طبقة) النبلاء‎ 
أو الأشراف أو الأعيان‎ 
noble, a. ır. (of high rank); also n. سام ء رفيع‎ 


ا مقام» ببيل» شريف 
(مأشرة) شرت بفة؛ (of fine character)‏ .2 
کے ا محيّد »عرق النسب .2 noble/man (pl. -men),‏ 


ما يَفْنَضِيه الل » 
ما لبه الماع 


| noblesse oblige (Fr.) 


none 
non sequitur (La1.) نببحة تخالق المنطق ولا‎ 
تنطبق مع الفرضيات التي بنيت علها‎ 


سن المحداثةء مادون البلوغ » تحت 
السنٌ القانؤنية (لتوقيغ مثل هذا السئد) 


في العقد العاشرمن عمره 


2 و© 12013128 


nonagenarian, a. د‎ n. 


nonce, #. 

رة واحدة» لاجل قصیر 8 for the nonce‏ 
(هذا يس الحاجة) للوقت الحاضر فقط 

كلية لم بيكتب ها البقاء طويلا 


nonce-word 


غير بال وأد کر ث2 ).۸ nonchal/ant, a. (-ance,‏ 


ا تحير إلى 
أحد الطرفين؛ لا توحي برفض أو قبول 


noncommittal, a. 


من فق وعقائد Nonconformist, a. © n.‏ 
الكنيسة؛ بروقستانتي خارج على | الكنيسة الانكليزية 


عدم الانصياع لتقاليد .7 nonconformity,‏ 
العنيسة ؛ عدم التمسّك (بالتقاليد والعرف مثالا) 
عادي للستوى لا عَيْْه صف nondescript, a.‏ 
خاصة» شىء مبتدّل 


0 أك ما من أحد» 
ولاواخد 


none, pron. 1. (nO one) 


2. (not any, nothing) 

00 Î ET 
دعك من هذا! كى!‎ 
he would have none of it.. جيلة وتفصيلا‎ Ee 


but answer came there none  ةايح‎ ¥ << 


من تناد ي “ 


none of that! 


adu. 


none the less . 


ومع ذلك» ومع هذا 
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noiseless 


esp. in‏ ال 
noise abroad‏ 


ان اتی یر ا 


[آلة) لا حت صوبًا مزعجًا 


noiseless, a. 


(قمامات) كر هة الراتحة» دفرء 


noisome, a. 


متعفن» ٠‏ مضي بالصحة 
كثير الضوضاء؛ ماب noisy, a.‏ 
الا مستعارن ‏ .# nom de guerre,‏ 
اسم مستعار للكتابة nom de plume, n.‏ 


رال (ركّل)؛ متنقل » أحد nomad, 2. (-ic, a.)‏ 
أفراد قيلة دائمة التنقل والترحال 


nomenclature, 7. مصطلحات خاضة ِل ماع‎ 
تسمية أجزاء (سّارة) طبق تنظم خا‎ 
nominal, a. I. (consisting of or in a name or 


ا اق بالا 


names) 


nominal clause 


جملة اسمية (غو) 
قائمة بأسماء ( الجا ضرين ) nominal roll‏ 


2. (virtually nothing) 
(يد فع)إيجارًا رمزيًا (فقط)‎ 


nominal rent 


nominal value قيمة اسمية‎ 
nomin/ate, v.t. (-ation, 7.) تشع 0 عي‎ 


حالة الرفع (نحو). 
مرشح أومعيّن من قبل حزب ما 
سابقة معناها غ لا عدم 


رقي عدم الاعتداء 
ب دؤلتين أو أكثر 


لا وجود له 


nominative, a. & n. 
nominee, 7. 
non-, pref. 


non-aggression 


non-existent, a. 


northing 


عاد ي: سوي» طبيي؛ عمودي 
عارت الأو شاع the situation is back to normal‏ 
إلى حالتها الطبيعية ( بعد ضراب مثلاً ) 
الوضع الطبيي أو الاعتيادي, الحالة normality, n.‏ 
السوية ( عام النفس) 
سومان » نسب إلى 
إقليم دورمائدي بنرنسا 
(تصوف)يؤخذ معيارًا أو 
358 
من سكان اسكند نافيا القدعة؛ Norse, 1. ©’ a.‏ 
( اللغة) الاسكند نافية القدعة 


Norman, a. © n. 


normative, a. 


north, #. & a.; also ad. شمال؛ شمالي ؛ شا‎ 

مقاطعات شمالي اتكلتر| 

من أهالي شهالي اتكلترا 

الشيال الشرقي 

ربع ب north-easter; also nor’-easter iye‏ 
الشمال الشرقي» رج شمالية شرقية 

شمال بشمال شر ق 


North Country 
north-countryman 


north-east 


north-north-east 


شمالي: متجه شمالاء (ريح) northerly, a. © n.‏ 


شمالي 
الشفق القطبي الشمالي 


من أبناء الشمال»: من مواليد .# northerner,‏ 
الشمال في بلد ما 


northern, a. 


northern lights 


(واقع) في أقصى الشمال northernmost, a.‏ 


المسافة المقطوعة نحو الشمال (بين .7 northing,‏ 
نقطتين في الرحلة )» إشمال 
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normal, a.‏ ليست غا 


nonentity 


he is none too well today 


اليم على ما برام 


له جساب 


nonentity, 7. 


nonpareil, 7. 


نسيج وحده»؛ فر يد عصره 
جه رام 0E‏ مم 
حبر ؛ رَبك ) اذهل افم 
لعو كلام فارخ أو سخيف»› 
مراء 
نعل من 
نظريته با طلا طباء يدحض حححته 
إنه لا يطيق 
الشّلوك الوَّقِح 
فارغ المعنى» غير معقول 
ساذج» عبيط 
عجينة من الدقيق (farinaceous food)‏ .2 
والبيض تف وتقطَّع إلى شوائط» رشتة 


nonplus, v.t. 


nonsense, #. 


it makes nonsense of his theory 


he stands no nonsense 


nonsensical, a. 


noodle, n. r. (coll., simpleton) 


رُکن صَغير مزل رقي حد يمه .^ nook,‏ 
متلا ) 


(قلىت البيت)رأسًا على every nook and cranny‏ 
عقب (في البحث عنه)ء في ساقط وملقط (مسر) 

ظهرء تصق النهار 
الظهدرة 


NOON, 7. 
noonday, 7. © a.; also noontide 

ki‏ 95 5 و. ** ايه 
انشوطة. وهق, ريقة, خية (مصس) .7 noose,‏ 
(لا...) ولا... 


nor, conj. 


nor’-easter, see north 


نسبة إلى الجنس الاوروبي الشمالي Nordic, a.‏ 
(في البلدان الاسكندنافية) 
غوذج معياري) قاعدة للقياس» .#1 norm,‏ 


(حققت) معدل الإتتاج الومي (المطلوب) 


ن 
24 


notability 
أَذَرَّك اسه الم‎ 


nose out a scandal (الصحي‎ 2 3 
الَضيحة فتعقيها‎ 5 


21 


5 LI 
U.1. د س‎ ٤ 


5 PFE 


nose about 


nose forward 


نَقَدّم نقدم حذر وبطءء شق 
طريقة وسط الزحام بصعوية ونُودة 
باقة صغيرة .#1 nosegay,‏ 


من الزمور 
nosey, see nOSY‏ 
حافة صغيرة واقية (لدرجة 
السام ) 
شحور جار ف بالحنين ).4 nostalg/ia, 7. (ic,‏ 
إلى الأوطان وعهود للرء الماضية 


منخر» فة من فتحتى الأنف خيشوم .7 nostril,‏ 


nosing, 7. 


دواء يحضرزه طبيب دځال؛ خطة .7 nostrum,‏ 
قا عة على الشعوذة والدجل العبنا ين 
فضولي؛ سلما 2 


nosy (nosey), a. (coll. 1 


للتدهّل في دون غيره Nosy Parker‏ 
ليس (منا)؛ لن ء ل لا ما not, adv.‏ 


(لأيشى) أبدَاء not at all, also not a bit‏ 
با مر ةء البمّة, بتانّاء مطلقًا 

معان الله!ا لا سمح اللّه! 

(سافعل ذلك) لا not that it matters di‏ 
آرم (ولكن من باب الرسميات) 


م6 م 


37 حل مرموق ف الوشسشط .7 notability,‏ 
الاجماعج ١‏ شخصية باررة 


not a few 


I hope not! 
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northwards 


) إت( شالا ٤‏ حو الشمالء northward(s), adv.‏ 
في اتحاه الشمال 


(بلاد) الرويج 


نسبة إلى الروع؛ تروحجى؟ .2 © .2 Norwegian,‏ 
اللغة الزويجية 0 


Norway, 7. 


أنف (أنوف)ء منخرء nose, 1. 1. (part of body)‏ 
عَرْنينء خم (عراق) 

ت ء 5 

خلاة العلف تعلق برأ س الدابة 


nose-bag 


نزيف الانف» رعاف nose-bleed‏ 


ابر على 


he kept his nose to the grindstone 


العمل بلا هوادة, م يعرف للراحة طعمًا 
ا يأئفه ... . he looked down his nose at‏ 


ادرا ! اليه استکف 
كُمَ الثمن القادح he paid through the nose‏ 
ل ا شيء مثل) 
حش أنفه ضما لا 
يعنيه» تَدَخْلُ في أمور غيره 


he poked his nose into 


أحبط 
مساعیه» َه في موقف حرج (أمام الناس) 


he put his nose out of joint ( fig.) 


5-965 عن في كلامه he speaks through his nose‏ 
إحتقرته » رفضت بازدراء (الزواج به) 


(بعد بحث طويل وَحد 
الق ) أمام عينيه تاتا 


she turned up her nose at... 


under his véry nose 


اة شم 
قوية او 
مقدّمة 


ناض عَمُودِي (طيران) 


2. (sense of smell, flair) 


مرْهَعهُ يس .م 


3. (protuberance; front portion) 


nose-dive 
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بروز (على الصعيد الاجتماعى) (ععمءصنص) .5 
أسرة مرموقة في ا مجتمع 
ين اسع سترى انتباهه) v.t. 1. (notice)‏ 


a family of note 


د ون (ملاحظاتە) »س0 (record); also note‏ .2 
َر فيد أو سحل (يوم ميعاده في مفكرته) 


مذكرة أو دفر جيب» دفتر 
ملاحظات» أجندة (مصر) 


notebook, 7. 


خبييه ناك السيت ا ترا شير بي noted, a.‏ 


جدير بالذکر» ب يستحق التنويه؛ noteworthy, a.‏ 
خليق الأعثبار 

nothing, 27011., 200 ., @ n. لا شىء‎ 

ليس ) هذا he is nothing but trouble‏ 
الوا لد) إلا صد مصدر متاعب 

he is nothing if not keen أي عن حماسته‎ 
فحدتٹ 19 لا رچ‎ 

it is nothing less than monstrous فل م‎ 


يقال عن ا ينافي الأخلاق 
فنع عن he was E 3 to‏ 
شء يشغله الآن he has nothing to do‏ 


لا اود وة أن will have nothing to do with it‏ 1 
کون لي صلة بهذا الأمرأو يد فيه 

it has nothing to do with him 4l لاأعلاقة‎ 
)يذه القضية) لادور له فى ذلك‎ 

لاخرج من هذه . . . there’s nothing for it but‏ 
00 إلاب .... الحل الوحيد مو 


خفق‌المشروع» لم يسفر 


اي 


it came to nothing 


notable 


ددر بالدّكر ؛ من notable, a. &@ n.‏ 
وجهاء القوم » عيّن 

موئّق, مسجل العقود وال ثائق ‏ كاتب 71 notary,‏ 
العقود» كاتب العدل, سكل عدلي 

نظام أو مجموعة العلامات والرموز .7 notation,‏ 
المستخدمة في عام أو فنّ ما 

حر ( في طرف خشبة مثلگ)» ل أو فل 
(فيحدَ السيف)؛ فرض (فروض) 

ده وي © كلم 

حل؛ ثم فل؛ فرض 20 

سکیل (الفريق) نقاطً في 
المباراة؛ أَخْرَّرَ (أهدا مَاعدّة) بتتابع 


notch, 7. 


notch up a score 


note, 1. 1. (record, communication 01‏ 
مذكرة مكتوبة» ملحوظة» comment)‏ 
تعليق» رسالة مختصرة » حاشية 


ودق لكتابة الرسائل 
مذكرة د بلوماسية 


نغمة) نوتة موسيقية 


note-paper 
diplomatic note 
2. (mus. ; also fig.) 


يعزف عرف متقنًا رغم عدم he is note-perfect‏ 
وجود النوتة الموسيقية 


عبارته هذه عكرت جو 
الجلسه 


it struck a false note 


he detected a note of irony in the report 

أحَس بلهجة تمم تشوب التقرير 

3. (piece of paper currency) <¢ ıJ عملة ور‎ 
أوراق نقدية» بنكنوت‎ 

حافظة نقود ورقية » محفظة جيب» 
جز دان 

(ستری) الانتيام أو الاهتمام (attention)‏ .4 


جديربالذكر» يستحق التنوية worthy of note‏ 
قبين بالاعتبار 


note-case 


: novel 


4 ( الوم طة عن ).71 notif/y, V.1. (ication,‏ 
فقدا ن سیارته)» خر ء اشع إخطار 


فكرة عامّة عن موضوع ماء ا 
(فلسني شلا )؛ تصۇر› راي شخصي 


ليس لدي أدى فكرة عن have no notion of‏ 
خردوات:؛ حاجِيّات (نسا ئبة) 


notion, 7. 


n.pl. (U.S.) 


notional, a. EE › وهي » تصوري‎ 


notoriety, 7. 


NOtOrİiOuS, a. 


مشو 51 يسو £ سمعنه 
notwithstanding, adv.‏ 


prep. & conj. e 


حلوىجوزية أولوزية › نُوجة ‏ .دودمم 

صفرء ا شيء .7 nought,‏ 

لعبة مربعات للاعين noughts and crosses‏ 
يؤش رأحدهما بالصلبان والآف ربالدوائرد وري 

الاسم (في النحو) .7 noun,‏ 

دی ا ا ل ا و 6ة 

ور ب 


مغد > ذوقيمة غذائية جيدة nourishing, a.‏ 


غذاءء قوت › طعام 
حصافة الرأيء فطنة 


nourishment, 7. 
nous, 7. (col)  ةرد فطنة ومبا‎ 


شسْصِ حديث اخم ¢< .» nouveau riche,‏ 
محُددثك الثراء 


مبتكر» مبدع» مستحد ث » حدذبث» .2 رآع207 
جديد » طريف الطران 


رواية » قِضَّهَ طويلة n.‏ 


nothingness 822 


there’s nothing in it (إشاعة) لا أسا سلما‎ 


there’s nothing to it بسيط‎ «Ùı® الأ ر سمل‎ 
to say nothing 0f... نا هيك عن, فضللاً عن‎ 


بالإضافة إلى (خدماته السابقة) 


ما هو بأطول من خمسة he is five foot nothing‏ 
أقدام , طوله خمسة أقدام بالضبط 


عدم لاشدئية؛ فنا فراغ .7 nothingness,‏ 
إخطاںء | شعار: تنبيه, إعلام 
أخْطرَ (صاحب اللغزل) 
برغبته في إخلاء (غر فته مثلا) 
أنذر فلانًا 


إلى حين صدورإعلان 
اخ حتی إشعار آخر 


2. (written or printed announcement) 


notice, 7. 1. (warning, intimation) 


give notice (to quit) 


give someone a week’s notice 


until further notice 


إعلان» إعلام» نشرة (في مكان عام) 


notice-board 


لوحة الإعلانات 
انتباه 


لفت نظره إلى» bring to someones notice‏ 
أحاطه علا ب » أخبره » أعليه اة ب 


3. (attention) 


لم يحره أي اهتمام» لم يوله take no notice of it‏ 
انتبامًاء تجاهله» تغاض عنه 


نقد صحفي (لفيام مثا( 
لاحظ› أ ته إلى UE‏ 
(فرق) ملحوظ وسوس أوملموس.ه noticeable,‏ 


(مرض) جب التبليغ عنه للسلطات notifiable, a.‏ 
(الضعية) 


4. (review) 


nuclear 


3. (particle without temporal force) 
* ص‎ 3 
now where have you been? قل العق: أي كنت‎ 
01 2 « 5 . 
هذه اللرّة ؟ لازم تقول بصدق أي ن كنت ؟‎ 


ا - ام ع 
عبارة تستعمل للتنبيه او now then!‏ 


سکوتًا!صا! بدن كلام ! no talking, now!‏ 
دعك من هذاالتهویل! اطلع من دول ! !مم ۰ 


conj. 
now that you mention الان وقد ذکر ت ل‎ 


ذلك (فإتنى ...) 


فى وقتنا هذاء في عصرنا ا لحاض nowadays, adv.‏ 


فى يومنا هذا 


nowhere, adv. 


it was nowhere to be found gil لا عكن‎ 
عليه في آي مكان‎ 


كفاك لقا <« flattery will get you nowhere‏ 
فذلك لن يفتح بايا لك (تقال مزاحًا) 


his is nowhere near as good as that (سثارته)‎ 
أسوأ من (سيارتي مثلا) عراحل‎ 


رع ». 8 إن . 
مود مضو حصيث » سام noxious, a.‏ 


فتحة خرطوم امياه» فونية أو بزبوز .7 nozzle,‏ 


(مصر)» زلومة (سوريا) 
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رواية قصيرة (مىتذلة novelette, 7. (E‏ 
روايء كاتب روایات» قا .7 novelist,‏ 


novelty, 7. 1. (newness) الجدة 3 الطرافة‎ 

ىء مسكيربث » (وصئط (new or unusual‏ .2 
مبتدع , جديد 

مبتكرات تمتاز بطرافة التصمم (p1)‏ 

لو فمبر» تشر بن الثانی .7 November,‏ 

شخص في مرحلة الإعداد للرهبنة ؛ مبتدى .# ,عه 1 امم 
في ممارسةحرفة ماء غير مدرّب 

فترة الإعداد للرهينة؛ .7 noviciate (novitiate),‏ 


الآن ¢ now, 200. @ n. 1: (at the present time)‏ 
٠‏ 3 1 0 
فى الوقت الحاض هذه اللحظةء حالنا 
كان يجب أن he should have arrived by now‏ 
يكون قد وصل الآن ' 
من الآن فصاعدء ابتداءٌ من الآن from now on‏ 
just now‏ 


(in the immediate past) للحظة خلت‎ 


(at present); also right now (U.S.) هذه‎ 


اللحظة: في الوقت الحالي 


دقائق اللغة, الفروق الدقيقة ف .7 nuance,‏ الآن وإلآ فلاء هذه هي it is now or never‏ 
الأفكار والألوان والظلال الفرصة الوحيدة 
ُب المؤضوع »جور nub, 7., usu. fig.‏ بين الفينة (every) now and again (then)‏ 
الأمرء رة الكلام والفينة؛ بين المين والحين؛ م نحين لآخر 
(after this)‏ .2 


£ 
(فتاة) بالغة أذركت س الزواج nubile, a.‏ 


nuclear, a. ( نووي (فيزياء‎ 


وعد هذا now we shall see what happens‏ 
سترى مأ سیحدث: والآن لِرّماعسى أن يحصل 


number 

خوِر عدي الحس ( يسيب البرد) numb, a.‏ 
SF a‏ 0 

خدّر أفقد (الود أنامله) حسّها 27 


number, 77. 1. (quantity; assemblage) عَدَدِ‎ 


(ل پهزموا إل بسبب ), by force of numbers‏ 
القوّة ارذ (لأعدا هم ) 


2. (reckoning; system of reckoning) 


مرارًا وتكرارًا 


times without number 
3. (numeral; distinguishing figure) ر قم‎ 
لوحة رقم السيارة‎ 


number-plate 


1276 got your number (sized you up) الأن‎ 


عرفتك على حقيقتك ! 


أن أوائه ¢ حان أجَله 


his number ’s up 


عليك أن you must look after number one‏ 
تعتني بنفسك أولآ, مصلحتك أولى برعايتك 


he made his number with the boss م‎ 60 
نفسهلمدير عمله عند استلام وظيفته‎ 
4. (item, specimen, individual) 
back number 
0 0 أو‎ 
(fîg., outmoded thing or person) (سياسي)‎ 
قدم به العيد ففَقدَ نفوؤه‎ 


(of a magazine) 


د 
لا تو و3 عملك . don’t do it in penny numbers‏ 


جزءًا جزءًاء بالتقسيط» بالقطائي 


the foreign minister met his opposite 


قَايْلَوزيرٌ الخارجية نظيره number‏ 

دولة أخرى 
سفر العدد فى التورا 0 Book of Numbers‏ 
الصيغة الحددية (gram.)‏ .5 
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لاغء بال غير مانم 


nucleus 
nuclear power 

الطاقة النو وية (energy)‏ 
دولة تملك الأسلحة النووية (country)‏ 

نواة الخلية أو الذرّة (نوّى» .7 nucleus,‏ 

تات 

نواة»قلب» حور مركز النشاط ' (.هتر) 

عار» عريان » حرّدة من تیا .ہا nude, a.‏ 
n.‏ 


سَبَحَ عاريا 


he swam in the nude 


الصو العارية فى الفنون (تطلق  the nude in art‏ 
على الأجساد البشرية فقط حيث تعال معالجةجمالية) 


که عرفقه للفت نره nudge, v.t. © n.‏ 
مذ هب الععري؛ من عارسه .7 nud/ism, 71. İst,‏ 
غرية» حالة العر: ي .7 nudity,‏ 
تا فه› لا قبمة له› لا طائل تحته nugatory, a.‏ 
شذرة (شذرات)» قطعة من .7 nugget,‏ 


الذ هب الخامم 
مصدر ضيق أو 83 ی .7 nuisance,‏ 
شخص دكي للآخرين 


commit no nuisance 


(سلوك)قيمته الوحيدةإزعاج الآخرين nuisance vaل ue‏ 

null, a. 

null and void (قانون) باطل للفعول‎ 

بطل (عقد الز واج )ء ).” nullif/y, v.t. (ication,‏ 
ألئى (الإجراء ات» أَبْطَلَ شرعية (الاتّفاق) 


بطلان (الزواج مثلا) .” nullity,‏ 


num berless 


825 nursery 
v.t. 1. (give a number to) رقم‎ nunnery, 7. دير (أديرة) للراهبات‎ 
his days are numbered أيامه معدودة‎ nuptial, a. (السعادة) الزو جية‎ 


مراسم الزفاف أو الإكليل 


nurse, 7. 1. (woman looking after baby or 


n.pl. 


مربية )مره ضع حا ضنة young children)‏ 


2. (person trained to care for the sick) 
2 . مس ياه ا لي 2س‎ 7 
معرصل » دمو رجية ؛ ممرض » هري‎ 
v.t. @ i. 1. (suckle) أرضعت‎ 
nursing mother أ مرد ضعة أو مرد ضح‎ 
2. (tend) اعتی عر يض» مضه‎ 
nursing-home مستشنى خاص (أي ملكيتهخاصة)‎ 

للعمليات الحراحية والولادة والنقاهة 

منة التمرد بض؛ ممتهنوها the nursing profession‏ 


(fe.) 


nurse a cold 


ْم داره ليعالح وُكامه 
- ع ع 5 : 

نكن حقدًا أو ضغينة nurse a grievance‏ 

قام بتريية الأشتال ورعايتها nurse seedlings‏ 
ا عارة EP‏ 0 

طفل نحت رعاية م ربية؛ رضیع nurseling, 7. 2 a.‏ 

مربية؛ دادة 


جزء من المنزل مخصّص لِلْمب 


nursemaid, 7. 


جزء .7 nursery,‏ 
الأطفال وتعليم 

أغان أو أنا شید تقليدية  nursery rhyme‏ 
الأطفال 


روضة أطفال 


nursery school 


البيئة التي يتلتى فماالإنسان مبادى؟ 
مهنته أو فيّه 


(fig.) 


مخ رس » nursery-garden; also nursery‏ 
مشتلء مشتلةء مسدنيت)2 ترمدان 


َه E‏ 6م 
عن ١ا‏ احصى (count, reckon)‏ .2 


number someone among one’s friends 


يعر RAL‏ | من أَصْدقانه 
ب (عدد الكتب) 


v.i. (mil.); also number off 2 ! ع‎ 


3. (amount to) 


وټ 


اناا 


numberless, a. 

numeracy,.. 

عدد» رقم» مقدار عددي .”7 numeral,‏ 
الأرقام المينيقية (مثل 5 ) دلسعصيم ادمه 
الأرقام الرومانية (مثل roman numerals (Y‏ 


و تالكر ؛ البسّط 
(رياضيات) ؛ آلة لِلعدٌ 


numerator, ^1. 


عددى numerical, a.‏ 
دراسة الدلالآات السحرية 1 numerology,‏ 
عداد 
عد يد» متعدّد, وافرء كشيرء numerous, a.‏ 
حاشد 


Ree 3 6 n. دراسة ال‎ 


غى» أيله» يليد » ا .” numskull,‏ 
أخرق؛ تنبل 
راهبة .7 nun,‏ 


ترتيلة كنَسيّة ععى  Nunc Dimittis (La1.)‏ 
« اطلق عبدك بسلام » 


سفير الباباء القاصد الرسولي 


nuncio, 7. 


oaken 


جوز الطيب» سياس الطيب» 0 .7 nutmeg,‏ 
0 تت طعام معد .7 nutriment,‏ 
غداء» تغد ية .7 nutrition,‏ 
(طعام ( مغد nutritious, a.‏ 
معد 2 مغيد للجم nutritive, a.‏ 
قشر الجوز .7 nutshell,‏ 


( القصّة ) بالأجمال؛ مختصر (.وثر) العطوسه in a‏ 
الحديث, بإيجاز» في كلمتين 

ذو طم أو رائحة كالجوز واللوز 

حل بأنفه؛ سبك فى دعة 


نيلون 


nutty, a: 
nuzzle, v.i. © t. 
nylon, 7. 1. (plastic material) 
2. (pl., garments, esp. stockings) 
جَوارِب نسائْيّة من النَبّلون‎ 
nymph, 77. 1. (myth.) حوريةء عر وس البحروالروج‎ 
غادة فتاة جميلة‎ 
حوراء ؛ عذراء الحشرات‎ 
سبق الأنق: غلمة المرأة‎ 


اسل 


2. (beautiful girl) 
3. (entom.) 
nymphomania, 7#. 


nymphomaniac, a. O n. شيقة‎ 


nurseryman 
nursery slopes مکحد رات رات اة عل التق‎ 
nurseryman, 7. صاحب مشتل أو عامل فيه‎ 
nurture, 1 ) ترسة » رعاية الأطفال, عناية‎ 
قوت»› غذاء‎ 
ر‎ <I, لع‎ 
u.t. رع اعتی ب؛ رَى» غذى‎ 


nut, 7. 1. (dry fruit or seed with hard shell) 


اجوز والبندق واللوز وماإلهاء مكسّرات 


لو ن جوز ي كستنائي nut-brown, a.‏ 
هو عشم he can’t play for nuts (coll.)‏ 
فى اللعب ( عاقية) 


2. (mech.) 


صمولة» صامولة» حر قة» عز قة 

3. (pl., small lumps of coal) قطع فم‎ 
صغيرة الحجم‎ 

رأس» قرعة (سورية) 


هو خبول» جنون» معثوه) 
. عقله طائر 


4. (sl., head) 


he is off his nut 


يخبول » يحنون (.!5) nuts, a.‏ 
كشارة البندق 
والجوز 


nutcracker, 72.1 usu. pl. 


O 


شجرة بوط أو سِنّْدِ يان .7 oak,‏ 
نتوء ينمو على ساق البلُوط أف oak-apple‏ 


أوراقه, عقص البلوط 
قل على نفسه باب غرفته he sported his oak‏ 
رضبة في الاتعزال 


مصنوع من خشب البلوط أو القو oaken, a.‏ 


ا حرف الخامس عشي من O, letter‏ 
الأمجدية الانكلبزية 
ياء أمّاء ایا 


ا للدهشة ! 


int. 1. (in address) 
2. (in exclamation); also oh 


oaf, 2. (-ish, a.) 


بليد» أحمق» أبله؛ اخرق» 
يليد الحش» فظ » سمج 


objective 


مِسَلَّة ( مسال » مسالات ) .# obelisk,‏ 
مفرط فى السمنة أو البدانة » (.۸ ,واذد) .ه ,وعم 
بدين2 رسيل؛ امتلاء الجسم بإضراط» سئنة 


بلبل الأفكار, شو کہاء لَبَدَ ما 


أقوال تعميمية يطلقها القضاة (L«1.)‏ .ام.:: obiter dicta,‏ 
والعظماء عرضًا وتخرج عن نطاق ہنا تم 


obey, v.t. ©1. 


obfuscate, v.t. 


e1 


عمود فى صحيفة ینش رفه ني obituary, a. © n.‏ 
التوفين مع ترجمة قصيرة لميا م 

object, :. 1. (material thing; also dero. of 

شىء ) جسم درل بالحواش؛ با 

جدع , شخص » نفر» زلمة (تقال احتقارًا ) 


persons) 


درس منظور» درس عملي أ object lesson‏ 
تطبيقي (للتدريب على تفادي خطر ثلا ) 
(recipient of feelings)‏ .2 
موضع شفقة ورحمة) مسكين object of pity‏ 
مدف» غاية؛ غرض » مرمى- (aim, end)‏ .3 
مفعول به (ڪو) (gram.)‏ .4 


5. (objection, obstacle) 


(سنشتريه) بغ النظر عن money no object‏ 
غنه» مهما يكلف 


ِعْتَرَضسَ (ع ىكلامه)» أ الموافقة 


اعتراض» امتناع 


U.i. 
objection, 7”. 


عرض على he took objection to what I said‏ 
ما قلت» أيدى إعتراضه على حد يثى 

(شخص) ممقوت» (را objectionable, a. (i‏ 
كر ة؛ (ملاحظات) تثيرالاعتراض والنفور 


objectiv/e, a. (-ity, 1.) 1. (external, real) ١ 
موضويي » له وجود ذاق‎ 
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oakum 
الألياف الناتجة من نقض الال القدعة .” ,صسده‎ 
ونسلها (تُسُتَعميل لقلافة السفن)‎ 
مقذاف؛ مجذاف» مجداف (مقاذيف»‎ 
جاذيف» مجاديف)‎ 


oar, 7. 


put one’s oar in (/g.) دحل فيا لايعنيه)»‎ 
حشر أننه فی‎ 
rest on one’s oars ( fig.) إطبأنّ إلى ما أغن‎ 


فتو قف ليستر 4 
حذف .7 oarsman,‏ 


واحة في الصراء؛ ملاذ oas/is (pl. -es), ”.; also fig.‏ 
للراحة من العناء والصخب 


فرن لتجفيف حشيشة الدينار ‏ .« عقدمط-6عهه 
شوفان» مرطمان »خرطال» قرطمان 081 
اتن فی هو الشباب sow one’s wild oats‏ 


وعبثه 


5-5 
- 


oath, #. 1. (sworn statement) ( قتم» مين (أعن‎ 


حلقه « استخلقه, put him on (his) oath‏ 
استیمنه قبل أن يدلى يشهاد نه 


شتيمة » لعنةء سباب 


2. (swear-word) 


شوفان مجروش الإعداد العصيدة) 


oatmeal, 7.‏ 
المن)يصاحب للو سيق .۸ & obbligato, adv., a.,‏ 
ولا بد من عزفه على آلة (إضافية) خاصة 
تما في القسوة › 
متصلب في ریه » لايرْحزْج عن موقفه؛إمراروعناد 


مطيع» طيخ 0 مطواع› ).7 obedi/ent, a. (-ence,‏ 
ممتئل لأوامره؛ طاعةء إطاعة امتثال 


obdur/ate, a. (acy, 7.) 


الإغناء بين يدي عظم إجلالًا وتبجيلآ .۸ ,وط 
السجود أو الركوع (في حضرة ملكِ) 


observant 
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objet Fart 


(فيطوايا) النسیان» (اصْمحَلٌ ذكره) .« رصەنvنااە‏ | (نُقَد) مَوَضُوعِيَ (impersonal, impartial)‏ .2 


(کان) فافلا أوذاملا عن ناسيًا  oblivious, a.‏ 
(شكل) مستطيل (هندسة) .« © .ه رهدماطه 


عار و شثارء لأكت الألسنة سيعنه ‏ .2 ,uyپb1oاە‏ 


obnoxious, 2. 


بغيض» كر يه ) مقيت 

مناد ف للآداب العامة obscen/e, a. (ity, n.)‏ 
فاحش؛ بذيء » ل خش 

ذو عقلية متحجرة اوی .7 :© obscurantist, a.‏ 
التقدم ونشرالعرفة» معيق للتقدّم 


obscur/e, a. (-ity, 5 1. e ie) 
2. (hard to a غا عض »2 مم‎ 


3. (humble, little-known) (شاعر) ( مغمور)»‎ 
E 


راد ا وا ااماء obscure the issue‏ 
جعل ا وأعسرحلا 


5 0 يححب ارو بة لعدم شفافيته اع لعمدهوطه 


Vo 


سم. الدفن أو الأ م .]م obsequies,‏ 
و تشبيع الجنازة 
متولّف» مدلل فى مداهنته obsequious, a.‏ 


(تقال عن تصرّفات تاخر مع زپائله مثالا ) 


0 


مراعاة (الشعا observance, 7. 1. (performance)( y‏ 
عأدة؛ تقلید؛ طقس شعير 3 


observant, a. 1. (quick to notice) قوي لللاحظة‎ 


2. (custom) 


الهّدّف »ء المرَتى ؛ n.‏ 
عَدَسَهَ إيمابيّة (بصريات) 

تحفة فنية: طرفة نففسة objet Part, n.‏ 

قربان : ذحة» تقدمة (دينية) .” oblation,‏ 


واجب, التزا ام فَرْض obligation, 2. 1. (duty)‏ 


2. (indebtedness) 


دان a‏ بالشكرء he put him under an obligation‏ 
طوف عنقه بإحسانه, جعله مديئًا له 


إحباري؛ إلزايء صرور ری obligatory, a.‏ 


oblige, v.t. 1. (bind, compel) < اء أَرْمّ‎ 
أَلْوَمَ؛ ضط » أ کر قر‎ 
2. (do a favour to) 


متأشف حِدًا -ليس فى sorry, I can’t oblige‏ 
إمكاني أن ع أساعدك في هذا لأس 


إفي متشّك رحِدَّاء إفي في Im much obliged lê‏ 
الامتنان» ألف شك ممنون 


(جيران) لايتأغرون عن المساعدة ؛ 
خدوم› عطوف 

خط منحرف› مائل»  oblique, a. 1. (slanting)‏ 
منحدن زائغ › غير عمودي 

(ملاحظة) من طرف حَنيٌ » على (indirect)‏ .2 
سبيل التلميح غير مباشرة 

حالة النصب أو الجر 

عدم الاستقامة؛ مخاتلة 


obliging, a. 


oblique case (gram.) 


obliquity, #7, 


اء حق› طس » ).7 obliter/ate, v.1. (-ation,‏ 
دمر » لای عى (عليه الزمن) 


occasion 


إخصائي ولادة» طبيب مولد 


obstetrician, 7. 


عام التوليد» طب الولادة 


obstetrics, 1.٥/. 
obstin/ate, a. (-acy, 7.) عنيد, صلب الراى‎ 


مشاغب» صعب المراس 


obstreperous, a. 


عر ۍل < ).7 obstruct, v.1. (-ion, 7. -ionist,‏ 
أعَاقَ» اعترض سسله؛ عقبة ؛ معىق للتقدّم 

مع رقل» حائل دون التقَدم obstructive, a.‏ 

> حَصَلَ على تال أحرن ظَفْنَ » فار obtain, v.t.‏ 
(بجائزة) أوخَارّهاء حَظىَ (بعطفه) 

ساد ت (عادة مثلا) U.i.‏ 

۷ تر ال هذه العقيدة  this belief still obtains‏ 
سائدة أو قائة 


أف (آرا obtru/de, v.1. & i. (sion, 1.) o8l‏ 
الشخصية) بغير مناسية؛ تَطَفْل؛ | قحام 

فضولى متطقل؛ (شيء) بارز .به ر۷نونt۳طه‏ 

غيرحادٌ» (ورقة شجر)غي رمدَْبة ‏ .ه ,مناه 

زاوية منفرحة (بين °٩۰‏ و۶۱۸۰) علهمة عدنهاه 

قَدُم» بليد» تخين الدماغ؛ (ملاحظة) (هتر) 

عورصة 


obverse, a. 


مضاد» مواجهء نقيض 
وجه (القطعة النقد ية أى الميد الية مثلا) .” 


تحاتّى, تلاق, تفای , كه obviate, v.t.‏ 
واضح. جلي بین (فرق) مريح obvious, a.‏ 


و قت (حدوث ...) occasion, 7. 1. (time)‏ 


(انتهز) (suitable time, opportunity)‏ .2 
المناسبة» فرصة سانحة أو ملاعة 
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observation 


من یراعی (strict in following rules)‏ .2 
(أصول الدين) بدقةء من يتمسّك بالتقاليد 


observation, 7. 1. (noticing ; surveillance) 
ملاحظة: مشاهدة ,2 مر قىة‎ 
«منهدىءوطه‎ car عربة قطارذات نوافذ عريضة‎ 
تسمل مشاهدة المنظر أثناء الرحلة‎ 
نامي حك‎ 
نقطة أو مركز للراقبة‎ 
he kept him under observation وضع زر جلا‎ 
مشومًا مثلا )تحت رقابة صارمة‎ 


observation post 


قوة الملاحظة 
ملاحظة» ملحوظة» تعليق 


powers of observation 
2. (remark) 
observatory, 7. 


لاح ماهد observe, v.1. 1. (perceive; watch)‏ 
رَاقبَ (اتقاعل الكيميائى مثا ) 
رَاىَ (أصول الآداب)بدقّة وانتظام (م©66 .2 


علق قاتلا ...» أبدى (remark); also v.i.‏ .3 
ملاحظة» دَكَرَ (في سياق الكلام ) 


مراقب» راصد .7 observer,‏ 
استحوذت (فكرة ما) على ذ هنه obsess, v.t.‏ 


استحوادًا كاملا تملكته أو تسلّطت عليه 


استحواذ قكرة واحدة على العقل 
بث نلف ما عداها 


(خوف) متسلّط على العقل والتقكير .4 ,©1#دوعوطه 
آيل إلىالزوال 
( لفظ) ميجورء (طراز)بط[استعياله .ه ,عغءاموطه 
عقبة؛ عائق. حاجز» حائل 
سباق الحواجز للصغار 

ختص بعلم التوليد»(عنبر ) الولادة 


obsession, 7. 


obsolesc/ent, a. (-ence, 7.) 


obstacle, 7. 
obstacle race 


obstetric, a. 


occur 


شغلل (منزل مثلا بالسكنى فيه)؛ © .2 occupancy,‏ | حَدَّث هام 


فترةكون المكان (أوالوظيفة) مشغو لا 
ساكن (في منزل)» شاغل (منصب ) 


occupant, 7. 


occupation, 7. 1. (holding or taking 
possession) ' شفْل مكلن (بالإقامة فييه)؛ احتلذل‎ 


army of occupation حبش الاحتلال‎ 
2. (business, employment) «(is ر٤ مهنة‎ 


صنعة؛ عَيّل (دائم أومؤقت) 
نسبة إلى حرفة أو مهنة occupational, a.‏ 
مرض نات من ممارسة حرفة occupational disease‏ 
معالجة المريض بإعطائه occupational es‏ 

عملا يدويًا لتمرين جسمه ورفع معنو ياته 


ساكن (المنزل)» شاغل» وا ضع اليد 
(على قطعة أرض مثا ) 


occupier, 7. 


سكن أو اقام occupy, v.t. 1. (reside or be in)‏ 
4 و 
فى» شغل أو احتل مكانا 


2. (take possession of) ستو على 1 اَل‎ ١ 
) (منطقة)؛ وضع يده على (أرض مشلا‎ 


م هام 
rne‏ 


استغرّق 2 اَذ ن الوقت (fll time, etc.)‏ .3 
(خمس د قاق مثلا )* 

many anxieties occupied his mind شَعَلَت‎ 
باله هموم كثيرة‎ 

4. (busy, engage) 

۴ ك2 5 

اشغل نفسه he occupied himself with‏ 
| نتنظيف سّارته مثلا) 

occur, v.i. 1. (exist, be found) يوحد أو بقع‎ 


وفعت (هذه الحادئة) (happen)‏ .2 


حطر على أو ببالي» (come into the mind)‏ .3 
سَنَحَ لي» بدا لي (أن أسأله سؤالا) 
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occasional 


3. (special event) 


ا 


ص فعا لا ُُ ا لمناسية ¢ he rose to the occasion‏ 
إرْتَهَعَ إل مستوى الأحداث 


الاحساس بأهكية مناسة a sense of occasion‏ 
خاصّة» القدرة على الشعور يئة الموقف 


سب مہا ش داع » بأعث (cause)‏ .4 
سَبّب؛ اغيابهابَعَتَ على أو أَذّى إلى .م 


(الدهشة والاستغراب) 


عرضى» (زيارات) موزّعة) منحين occasional, a.‏ 
لآخرء بين الفينة والفينة 


طالب منتسب» غير نظامى occasional student‏ 
شعر المناسبات 


occasional table 


occasional verses 


من حين ا 3 وقت إلىاخر 0 2 occasionally,‏ 
بین أونة وأخرى» قلہا (أذخن) 


الغرب (أورويا وأمريكا)؛. occident, 7. (-al, a.)‏ 
غرني» نسبة إلى أوروبا الغربية وأمريكا 


occip/ut, 7. (ital, a.) 


ناء مؤمّر الجمجمة 


م له سمس 


سد حجن مص ؛ التقاء ).7 occlu/de, 2.2. (sion,‏ 


خف »مستور 3 غامض» سحری» باطنى » occult, a.‏ 
ولا يفهمه إلا الخاصّة 

التنجم وقراءة الطالع والسحر 
والعرافة؛ علوم الغيب 

احتحِبٌ أو لحت (النجم ).7 v.t. & i. (-ation,‏ 
وراء القمر)؛ اختفاء أو استتار (النجم) 

نو رمتقطع (فى فنا رمث(« نور occulting light ٠‏ 
يتواتر إضاءةًٌ وانطفاءً فى فترات منتظمة 


the occult 


odds 


أخصا 5 أمراض .#1 oculist,‏ 


العيون 


جارية أومحظية (في حرم السلطان) .” رعندوهتلهةقه 


(عدد) فرد يالا يقسم على odd, a. 1. (not even)‏ 
اٿنين بدون باقي)» (رقم) غير زوجي 

odd number (VY «<o عدد فردي أو وّتري رم‎ 
2. (left over after division; additional) 

نيف زيادة ؛ ما یتبقی بعد القسمة 

شخص لا يجاري ال مجموعة في 
ميوها ومشاريهاء شڈ (عهم ) في شيء ما 


odd man out 


أربعون ونيف forty-odd‏ 
(casual)‏ .3 
اعمال 0 م مويه . و odd jobs‏ 


ساد غر يبب (extraordinary ; eccentric)‏ .4 


شذ وذ ؛ شيء أو شخص أُوحَدَث شاد .” oddity,‏ 
بشكل شاد أى غريب 
ما يذ غو إلى الغرابة ) 
تاشر الدَّهَشّة 
مأ دش هن مو عات (.ام oddment, 7. (oft.‏ 
وسباع عر رخيص (كأطتم الاي مثلاً ) 
odds, n.pl. 1. (chances; balance of advantage;‏ 


فرق بين شخمين بر ججح كفّة stakes)‏ 
أحد ميا على الآخر؛ احتمالات (الفو ز أو الحدوث) 


oddly, adv. 


oddly enough 


fight against fearful odds کافح 6 وجه‎ 
سعاب د( بفشله)‎ 
the odds are that . وأقوى الاحتمالات‎ 


أن. Cea‏ ومن لاحتمل أن .. 


سيان عنديء على حدڈ ا it makes no odds‏ 


واقعة» حادثة (يومية مثالا ) 


ري عيني» (دليل) بَسري 
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occurrence, 1. 


حيط أوقيا نوس؛ نس ).4 ocean, 7. (ic,‏ 
إلى المحيط, (تيّارات) حيطية 


oceanograph/y, ^. (ical, a.); -er, 2. 


دراسة الحيطات, اوقيازوغرافيا 


حيوان يشبه الفهد يعيش في أمريكا ‏ .« ocelot,‏ 
البنوبية والوسطى 
مغرة (تراب صلصالي يستعمل في صناعة ‏ .م ochre,‏ 


الألوان السمراء والصفراء والحمرا 86 


سابقة معناها عانية pref.‏ ,-ماعه oct-, oCta-,‏ 


أو شين 
( شكل) منکن الأضلاع octagon, 7. (-al, a.)‏ 
والزوايا 
1 ثمانية octahedr/on, 7. (-al, a.)‏ 
سعلوح» متم انی 
octane, 7. e‏ 
بط الداد octant, 7. ET‏ 
الجواب (ومو ماني نغمات موسيقية .# ر۷eهاءه‏ 
أبيات 
قطع الثّين (حجم من أحجام درق .7 octavo,‏ 


الطباعة يساوي ه × ۸ بوصات عادةٌ) 


فة موسيقية ه لمانية ُن أو .1 octet(te),‏ 
من ۸ سطور 


October, 7". 


عازفين ؛ جُزء من قصيدة بت 
اكتوبر» تشرين الأول 
في الثمانين بن عمره 
أخطيو, طط (حيوان بحري ذو ضاي أيحل) .7 octopus,‏ 


octogenarian, a. © n. 


ocular, a. 


off 


2. (denoting origin) 


ف حد ذاته of itself‏ 

فحأةٌ تة على حين غر 5؛› all of a sud de¬‏ 
دون أدنى تو قع 

what will come of it? ما عسى أن تکون‎ 


النتبحة ؟ ما الذي سينتج عن ذلك؟ 
(denoting material, composition,‏ .3 
contents)‏ 
ر E‏ 
خر ر بط الشغل , لخبط he made a mess of it‏ 
العيل» طصلقهء موجه 
(denoting definition, description)‏ .4 
ولد ف الخامسة من عمره 2 a boy of five‏ 


a bottle. of milk 


5. (denoting reference) 
he is aware of the fact هو على دراية بالآأمرء‎ 
على علم به» على بصيرة منه‎ 
6. (denoting objective relation) 


يناعن »جربا وراء ( للعرفة) 


in search of 


7. (denoting partition) 


a friend of mine 


off, adv. 7‏ 
إليك عبني ! أغرب عن وجمي! مع !55ءم 
السلامة! إلى حيث ألقتب! 
يوم إجازة (للعامل أو الو ظف) a day off‏ 


أنزل بضاعة أو رک (من باخرة ) off-load, v.t.‏ 
لعدم تور المكان ؛خمّف العبء عن نفسه 


ساعات فلّة الاستهلاك off-peak hours‏ 
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ode 
2. (variance) 


they are at odds with one another 


إا على ds wit‏ 
طرفي نقيض» م فيخلاف أو نزاع أوخصام 
(remnants)‏ .3 


3 


أشياء صغيرة متنوعة» نثريات» 05هء لصة 0005 
خردوات (بضائع ) 


قصيدة (غنائية غالمًا) .7 ode,‏ 

ممقوت. مشر کر یه» مقرف» odious, a.‏ 
بغيض »2 شنیح 

(عضه سلوكه) للمقت والازدراء ‏ .# رتصدففه 


دراسة .1 و154- odontolog/y, 7. (ical, a.);‏ 
خصائص الأنُسنان؛ متخصص فى دراستها 
شذىء طيب الرائحة» فواح < odoriferous, a.‏ 
يفش رانئحة عيقة 5 
ارجء عطر؛ كريه الرا ڪه odorous, a.‏ 
رائحهة ) رَوائح) .7 odour,‏ 
e 57‏ بير 
انه مغصوب he is in bad odour with‏ 
عليه من رئنسه مثلا) 
تخبط به مالة من odour of sanctity (îron.)‏ 


القداسة (تقال سخريةٌ) 
(أخبار) الضرب في الآفا ق 
عقدة أو ديب (علم النفس ( .7 Oedipus complex,‏ 
الملرىءء البلعوم » المسرط 
من » عن 
عقيم من الأفكار أو 
(تعليق ) بعيد عن اعدف 


odyssey, 2: (fg.) 


oesophagus, 7. 


of, prep. 1. (denoting separation) 


barren of ideas 


wide of the mark 


833 offender 


off-licence 


( حلّ) مرخ صله ببيع ا مشروبات 
الروجية الأستهلاله في المنزل 


. the band does not play in the off season خارج‎ 


موسم (الاصطياف) لا تعزف الفرقة الموسيقية هنا 


جائب السيّارة البعيد عن off side‏ 
الرصيف 
تسل لاعب 7 وجونه في مركز . off-side, a‏ ٍ 


غيرقانوني على أ رض الملعب» ا 


فضلات الذبيحة, (الكيد والكليتان غاليًا)؛ n.‏ 


offal, 


offen/ce (U.S. -se), 7. 1. (misdemeanour) 
جم جربرة  إساءة ؛ فعل محل رق أحكام القانون‎ 
2. (injury to feelings) المساس) بشعور‎ 
شخ الإساءة إلبه‎ 
شعورها بكلمة نابية‎ 7 


give offence 


کک اة متف take offence‏ 


لامؤاخذة لا تو واغذيء no offence (meant)‏ 
متأس ف جدًا- لكن (هذه هى الحقيقة) 

المباد أة با مجو . م على (aggressive action)‏ .3 
العدوٌء (أسلحة) الحجوم أو الاعتداء 

Bl 2 

اساءَ إليهء کدرّه) تعدى عليه 
جَرََ شعوره 

( شيء قبيع) يقذي العين 


اتك (حرمة التقاليد with prep. against‏ , .0 
لمر عية) أل (مبادی الأخلاق مثلا ) 


offend, v.t. 


it offends the eye 


مرئكب خطأً أوجريةً أوجنحة› .7 offender,‏ 
حل ب » منتهك» مسیء إلى 
من إرْتَكَبَ جرمة أو جنحة first offender‏ 


للمرة الأولى 


off 
the light is off النور طا‎ 
the beef is off 
(not fresh) فُسَد ل البثّر‎ 
(not being served) ( فد حم البقر (من الطم‎ 
the party is off ات الحفلة‎ 


عاد ت حليمة إلى عادتها (.11مء) he’s off again!‏ 
القديمة: عاد يسهب موة ثانية ! 

من حين إلى آخرء ١‏ دين آونة وأخرى؛ off and on‏ 

بغير استمرار 


he is well off 


هو ميسور الحال» غيء ثري؛ 


(لایدرك) کر هو محظوظ 


off we go! هيا بنا! ياللّه بنا!‎ 
prep. 

ملابس شاذّة وغريبه off-beat clothing‏ 

هو متوعك أو منحرة ف المز اج he is off colour‏ 


ليس هذا أوان عمله» غائب he is off (duty)‏ 
عن عمله (بإذن مثللا) 
(کان رده ( فق وخشئًا؛ (ملاحظات) .4 off-hand,‏ 
مرتجلة» عفو الخاطر(ا استطيع الاجابة ) من الذآكرة 
adv.‏ 


(رست)بقرب الشاطيع ؛ نحو البحر ١rه0؟ء‏ 6ه 
إيقاف الشارات في 


أماكن بعيدة عن شَوَارع المرينة الرَيسِية 


off-street parking 


d. 
on the off-chance (ذميت إلى متزله) لعل وعسى‎ 
... أن يكون مناك)ء رغ يعد الاحتمال‎ ( 
1 am afraid this is my off day أقول بكلّ صراحة‎ 
) إن اليوم نح لي ( فكل ما أقعله يفشل‎ 


officer 


office, 7. 1. (position) 


منصب (رئيس الوزراء 
ممْلًا)» وظيفة (حافظ مدينة أومتص ف لواء) 


سل (فلان) منصب (وزي رمثلًا)» hold office‏ 
يلد (الحزب) زمام ا كم 
تول (السفير) منصا (جديدًا)؛ تقلد تَقلّدَ take office‏ 


(الحزب السياسي) أعباء الم 
وزارة الداخلية (government department)‏ .2 
أوالخارجية أوالدفاع » مصلحة أوحائرة البوبد (اتكلترا) 


Foreign Ofîce  ةيناطيرءلا وزارة الخارجية‎ 


مكتب (business apartment or premises)‏ .3 
تجاري» مركز (الشركة القانوني)» إدارة 

باك التذاكر (في محطة السكة booking office‏ 
اغديدية) ا باكر مسيقًا أو 
عمارة 506 office block‏ 
التجارية وليس فيها شقق للسكنى 

صي المكتب» ساع (في المكتب) 


ساعات العمل أو الدوام 


office-boy 
office hours 
domestic offices (J jill) مرافق الدان منافع‎ 


خدمة) واجب»فرض»  (duty Or service)‏ .4 
مهوّة؛ (بفضل) مساعيه (الحميدة) 


لچ 2 
قداس المّت» الصلاة على المت 
. قبل دفنه 


5. (form 01 worship) 


last offices 


و 7 
ف لحمنة الإدارة 
3 تپا ر 2م س 

ماهو ر فضا ؛ شر طی officer of the law‏ 


officer, 7. 1. (functionary) 


2. (in armed services, etc.) ضابط (ضتاط)‎ 
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قَدَّمَ له أَمَداه» عَرَضعليه المساعدة 


offensive 


offensive, a. 1. (disagreeable, insulting) 


مجوی؛ (أسلحة) خطرة (attacking)‏ .2 
هجوم » اعتداء n.‏ 
ا بالاعتداءء هام take the offensive‏ 


offer, v.t. 


offer for sale 


عَرَصض (بضائع) للبيع» طرحت 
(الشركة) اس للاكتتاب 


he offered his hand مد يده بالتحية‎ 

م يبدوا أية قاو مة they offered no resistance‏ 
لم يقوموا بأي دفاع عن أنفسهم 

ْم ذبيحة أو قرب offer (up) a sacrifice ÛL‏ 
(للآالية)» ٠‏ قرب القربان أو رفَعَه 


حَدّ ع2 وَقَعَ 1101 


حين ا اح الفرص ضةء إذا سسحت as occasion offers‏ 
الفرصة» إذا أتيصت الفرصة 
عرض » تقد مة» تقد م» عطاء »يجاب (وهو .# 
الجزء الأول من أي عقد بين طرفين) 
هذا البيت معروض للبيع the house is on offer‏ 
«بشروط معيّنة)» المتزل مطووح للبيع 
قتر علي عُتّاتدفعهكم نت make me an ofr!‏ 


مستعدٌ د أن تدفع (لشراء مذاالشيء)؟ 


تقدمة» قربان»؛ ذبيحة .7 offering,‏ 
2 7س 
صلاة النمَدِهه في القداس offertory, n.‏ 


والموسيتى التي تصاجبها ؛ تبتّعات المصلين 


مهين في معاملته offhand, a.; also off-handed‏ 
لغيره؛ (ر5) فط وخشن ؛ (ملاحظات) مرنجلة 


مفو الخال ارتجاليًا 


adv. 


oil 


في أغلب الظروف» في معظم 


الحالات: غالا 


as often as not 
ogiv/e, 2. (-al, a.) عقد قوطي» طاق غوطي ؛ خط‎ 
الزاوية عند نقاطع الأقبية (هندسة)‎ 


رمق (الفتيات) بنظرات غرامية» ‏ .: 8 .2.ت رعاهه 


إسْتَرَقٌ النظر إليهن بشهوة» الهممن بنظراته 
غول يأكل الآدّميبن (في الأساطير)؛ رجل 


ogre, 1.‏ 
مهول مرعبء مارد قاس شزیر 
أوه! يا للدمشة! يا (إلمى) ! oh, int.‏ 


أوم؛ وحدة لقياس المقاومة الكهريائية .# رمصطه 
(وبرمز له هذه العلامة 2( 
كسب (الثفل المتبتى بعد عصر البذور ) ععله-انه 


ألوا ن زيدية بئية انه کک oil colours; also oil‏ 
بكر من َ8 ا أو النفط 
(لإستخراجه من طبقات (الأرض) 


ليس وجهما : (.أأمء) she’s no oil painting‏ 
آية من آيات الجمال أو الجاذبية 


oil, 7. 


oil-well 


20 
لطف من جد pour oil on troubled waters (fg.)‏ 
الخلاف بينهما بكلمات ممهدّئة» أَخْمَدَ الخصام 
اک حقل بتر ول4؛ strike oil (i. & fg.)‏ 
3 قصا 2ه 00 « 
۱ مان قزرة کو أو كاك باع 
N‏ ربت (ماكينة أو د اجة مثلا ) U.t.‏ 
حل (الدولاب الخكومى) (عتر) oil the wheels‏ 
يسير بسلاسة ويسر 


قماش حريري مشمع (معا لج oiled silk‏ 


بالزيت ) 


835 


official 


official, a رسي»؛ قانوني‎ 


مأمور التفلسة» وكيل 

موف ( حکومي غالبا ) n.‏ 

ئة الوظفن , مو فو الحكومة .7 officialdom,‏ 
البيروقراطيةء تم موظفي الدولة» الروتين 


لغة الدواوين› اسلو ب i‏ .م officialese,‏ 
ملتو شائع الاستعمالفي ا مرا سالات الحكومية 


ای (الکامن) مراسم ).7 offici/ate, v.i. (-ation,‏ 
دينية ؛ فام بأعبال (السكرتارية مثلا)؛ 
2 وی 


5 ؛ فضولي 


الطمطام » عرض البحر 
9 ا سيحد ثعها قريب in the offing‏ 


official receiver 


offcious, a 


offing, 7., usu. fg., in 


في عة علمية 
حثالة (المجتمع ) 


عَوّضَتَ (الأرماح) عن( النَفَقّات) offset, v.t.‏ 


offprint, 7. 


offscourings, 1.pl. 


2 
الاو بكست 2 طرد ۍة n.; also offset printing‏ 
0 7 5 5 م س 
للطباعة باشيتخدام اسّطوانة من المطّاط 
طب فون (نبات)؛ سلالة غير مباشرة ‏ .2 ,غ0مطؤقاه 


offspring, 7. 


تسل » ذزية» سلالة؛ أولاده» 
خلفه » عقبه» أعقابه 

كثيرًا ما 

مرارًا وتكرارًا 

كثيرّاماء مراراء كم من مرّة» 


في أحيان كثيرة » مرّات عديدة 


oft, adv. (arch.) 
many a time and oft 


often, adv. 


old 


3. (practised, inveterate) 
he is an hand هو خب بالشيء» قدي عهد‎ 
بحرفته» طويل الباع (ني التجارة)» نحلّك نك‎ 


4. (dating from 01 belonging to a previous 


قدم » عثيق time)‏ 
تلميخ سابق في مدرسة ما old boy (girl)‏ 


أيام 00 (الحلوة) )»كانت the good old‏ 
(معطف) من 5 قدے؛ old-fashioned, a.‏ 
(آراء) بالية أو عتيقة » لاجاري العصر 
لقت she gave him an old-fashioned look‏ 
العهد البائد, النظام السالف the old order‏ 


هو من he is a gentleman of the old schoo!‏ 
رجال الجيل القدم وما زال متمشگا بتقاليده 


ددح الزمالة والمحسويية المتبادلة عن ادمطهة 0194 


Old Testament العهد القدم (التوراة)‎ 
it is just like old times عادث أيام المنا‎ 


(واجتع الشمل ثانيةٌ ) 
(يرايفي سلوكه) الأصول القديمة old-world, a.‏ 


السنة التي أوشكت أن : تنصر م ) 
السنة العابرة 


the old year 


5. (coll., strengthening another a. 3 : 
any old thing (إلبس) أي شيء کان‎ 


م طاو ن في ld jime‏ عمق a‏ وو they are‏ 


n. 
in days of old في العصورالخاليةء في سالف‎ 


العصر والزمانء في غابر الأيام 


oilcan 836 


E 


he was oiled when I saw him Y 


(أو مورا ) عندعا قا بلته 


مرِيتّة) تنكة زیت .7 oilcan,‏ 
( قماش) مُشَمّع .7 oilcloth,‏ 
حَقّل الزيت أو النفط» منطقة .7 oilfield,‏ 


آبار بترول أو نفط 
قماش مشمّع متين؛ معطف أو بدلة منه .” رصنالذه 


> ميات 


زیت › معط بالرّيت oily, a.‏ 
متملق , متزلّف» مدامن » مشنَّخْذٍ (fe)‏ 


ointment, 7. 


مرهم» دهان (طبّ ‏ تحميل) 


okay, int.; also n. a., v.t. (coll. spelling of O.K.) 
لفظ علي بعبّر عن الوافقة» طيّب» کويس» عال؛‎ 
موافقة؛ أذن بالشروع يي العمل‎ 


يامية 


کہیں الین 


okra, ”. 


old, a. 1. (advanced in years) 


شوخةء هرم old age‏ 
عانس» إمرأة فاتها قطار (الزواج)؛ 4نهم: 4ا 


مهووس بدقة النظام والترتيب والنظافة 


old man شيخ‎ 
(coll., in affectionate address); also 


يا أخي! ياشيخ! يا عزيزي ! old boy‏ 
لوالد 


the old man (boss) الريس» صاحب الو رش«‎ 


(coll., father, sometimes husband) 


2. (of age) 
two years old 


عمره سنتان »2 1 السنة 
الثانية من عمره» إبن سنتين 


837 on 


جلد يضم 
طبعة جديدة لمؤلفات كا تب ما 


an omnibus edition of his works 


(ھوائی) لمج الاتجاهات (راديو) .© omnidirectional,‏ 

قاور على 
کل شي ؛ القدرة على کل شي 

(اللة)كلى الوجود» ).7 omnipres/ent, a. (-ence,‏ 
حاضر_دامًا ف یکل مکان» تعس بوجوده في کل مكان 

عام 14 شيء 2 ).7 omnisci/ent, a. (-ence,‏ 
شامل المعرفة؛ واسع العام والاطّلاع 

ر(حيوانات) ).7 و8688-) omnivorous, a.‏ 
نقتت بل 3 0 ميُشار 


he is an omnivorous reader 


omnipot/ent, a. (-ence, 7.) 


إنّه قاری 
نم يقرأ كل ما نقع في يديه 

على » فوق 

he gave him a pound on account أعطاه‎ 
جنيا. على الحساب‎ 

he reads three Booked a حصن‎ on e 

0 متن (سفينة ا 

بالعكس» على العكس 6 on the contrary‏ 
على النقيض أو الضد من ذلك 

البيت يحترق › the house is on fire‏ 
اشتعلت أو اندلعت الثار فيه 

ماشياء على الا قدام 

(تركته) قاع بالحراسة أو الخفارة 4 مج on‏ 
حذار! احترس!؛ محتاط للأمر 


ony prep. 


on arrival 


on board 


on foot 


he.is on leave now إنه غائب في إجازته‎ 


عَسْيًا مع مبادىء بدافع المبدأ 


on principle 


باص» أتوبيس» اومنیبوس 


olden 


ًا )وة سا زم قد olden, a.‏ 


يذو ر ( زب يقي oleaginous, a.‏ 

وفلى مبذولة (شجيرة زهورها .# oleander,‏ 
بَيْضاء أو حمراء أو وردية اللون) 

ضور رة مطبوعة بالألوان الزيتية .7 oleograph,‏ 

olfactory, a. (الأعْصّاب) الشيّية‎ 


و مة الخاصة َه حكم oligarch/y, 7. (ical, a.)‏ 
القلّة» الأوليغاركية؛ نسب إلى هذا الحم 
شجرة الڙيتون ¢ olive, 7. 1. (tree; its fruit)‏ 


hold out the olive branch (fg.) بدي وعم غرنه ف‎ 


س التزاع وتصغية الخلافء لوح بخن الزيتون 
(لو ن) زيتوني”» (colour); also a.‏ .2 


أوليبي» ريافى إلي؛ (شخص) (25/) .» يمدتصصدوا0 
مهيب يبط تفه الةمن الطظية والوقار 


الالعاب الأولمبية 
( تعمد مرّة كل أربع سّنوات) 


Olympic Games, #.pl. 


آخرحرق ف الأمجدية اليونانية ؛ الخنتام < .7 omega,‏ 


(من البداية إلى) النهاية 
عجّة بيض»ء أومليت 
ماينذر باشيرأوالشى فال عليرة 


نذي ربالشؤم أو النحس» (ظاهرة ) 
تدّد بالش (مثل الغيوم القاتمة 


omelette, 7. 


omen, 71. 


ominous, a. 


حَذَّفَ (فقرة ة من القول)؛ om/it, v.t. sion, n.)‏ 
امل أو أَغْقَلَ فعل شيء» ل ضهن .. 


omnibus, 7. 


ما يضم جموعة كاملة 


@. 


838 1 one 

على ترات مُتَبَاعِدَةَ 4 once in a while‏ 
قليلاً ما ( ذهب هبت لزِيارَته متلا ) 

مرّة أخرى» ثانية once more‏ 

at once 

(وقفواجميعًا) فى نفس (simultaneously)‏ 
اللحظة» (ضحكوا) فى الوقت ذاته 

4 24 0 

فور أ وا حالا (immediately) ٤‏ 
في الححال 

(انهار الخائط) بغتةء فجأةً all at once‏ 

( سمح له بالتأخر) مرّة واحدة for once‏ 


ويصفة استثنائية» بس هالمرٌة (عراق) 


if} once we lose sight of him we shall never 


إن توارى عن أنظارنا see him again‏ 
لحظة واحدة فلن نراه بعد ذلك مُطلقًا 


00 
he gave the house a once-over, 71. (coll.) القى‎ 
نظرة فاحصة خاطفة على البيت‎ 
2. (multiplied by one) 
once nought is nought الصفر فى واحد = صفرًا‎ 


سابقًاء من قيل»ء سالا (formerly)‏ .3 


once upon a time 


العصر والزمان » ف يوم من الأيام 


conî. 
once you have done this you may go كيل‎ ۱ 
هذا العمل ولا وبجد ذلك يمكنك أن تنصرف‎ 


(السيثارات)القادمة في اتجاه عكسم 


oncoming, a. 
واحدء احد»‎ 
فرُد» وحيد‎ 


جهاز ميكانيكى ذوذ راع one-armed bandit‏ 
واحد يضغط للمقامرة (في مدينة الملاهى) 


one, a. I. (a single); also n. 


onanism 
on strike (العټال) في حالة إضراب‎ 
on suspicion قُبِضٌ عليه) للاشتتاه في أمره‎ ( 
(دون وجود دليل ما او‎ 


(وصل القطار) فيميعاده لمحد #صناده 
(رغ العوائق) نصل متأخرين 
النجدة في طريقها 
إليكم (فلا تستسلموا) 
adu. 1. (covering; in contact)‏ 


إنه عار أو عريان 


help is on the way 


he has nothing on 


2. (advanced; forward) 
he is getting on for sixty إِنّه يقترو ب من‎ 
السئين أو يشا رفهاء يناهز السين‎ 
later on عد حيئ » (سنشرب القهوة) بعد قليل‎ 


متهم أو طاعن في السنّ » well on in years‏ 
26 ندم به العمر 


3. (further; in continuation) 


ام السامعين  he Went on and on about ii‏ 
بإسههابه؛ ظلٌ يكرّر ما قالح أصابنا السام 

4. (in progress, functioning, taking place) 

بسن الفينة والفينة, دين حين وآخر» on and off‏ , 
من آن لآخرء بدون استمرار 


have you anything on? 

what’s on this week? مج السهيرات أو‎ st 
لدي د ض هذا الأسبوع (في هذه المدينة)؟‎ 

قذف الي خارحًا عند الجماع لتجنّب .7 onanism,‏ 
الحمل (سببة إل قشّة أونان بالعهد القدم ) 

once, adv. 1. (on one occasion only) مر واحذة:‎ 
وام ا‎ 

مزة واحدة ودصورة نمائية » once (and) for all‏ 
مرّة لا ثانية لهاء مرّة و إلى الأبد 


onerous 


2. (a certain, unspecified individual out 
of a number of things or persons) 


يجب أن يكون لکل مواطن one man one vote‏ 
حق التصوبت 


ينتعي إليناء نه من مناصرينا 


he’s one of us 
one in a million 


I for one . 


what with one thing and another نشحة لتعدّد‎ 


منه المعوبات ولغيرها(ل أستطع ا 
من جهة فإنه... (وينجهة أخرى) on the one hand‏ 
pron. 1. (indef. = a person)‏ 


غرفتك للناصّة (لا 
يشاركك فها أحد) 


a room of one’s own 


2. (to form reciprocal pron.) 1 
عب ب أن‎ 
3. (as noun substitute ; or = person, thing) 


3 من رجل 

الصغا ر ۽ الكتا اكيت » الجهال (عراق) e little ones‏ 

الشيطان الرجم» إ بليس 

لقد انرا لت به that’s one in the eye for him‏ 
ضربة في الصيم» يا لجا من ضرية ! 


ليس التشكى من I’m not one to complain‏ 
عادتي »لست من يكثرون التدسى (بدون داع) , 


you mu look 2 one another 


many a one 


the Evil One 


I'm not much of a one for... ست ممن‎ 
) يدون ... لَسّت من رواد (الحفلات‎ 


(مسؤولية) ينوء ا كاملهء (أعباء) onerous, a.‏ | لسوء الحظ ليس لي 


فادحة, (أوزار) بامظة 
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. One 


(مدر ( تاشر he is a one-man band (coll.)‏ 
بالعملْكُلَه ولا نفوض عدا ف جره هنف 

هذه البلدة كفن it is only a one-horse dump‏ 
موحش مہجوں « لا تسمع فيه صریخ ابن بومين » 


one-sided 


(having or occurring on one side) على‎ a, 


جانب واحد أو من جية واحدة 


(uneven, 1i. & £.)  زيحتم غيرمتوازن؛‎ 


أعور؛ شىء حقير لا أمبية له one-eyed‏ 
سابقاء فى ما مر من الزمن one-time‏ 


یدو ر کل تفكيره 
على حور واحدٍ أو نمَطة واحِدّة 

شارع فيه الرور باتجحاه واحد 

(دخلوا الحجرة ) واحدًا واحدّاء كل a time‏ غو عده 
على انفراد» سفرد بن (عكس مجتمعين) 


(عَ دراهيه) واحدًا واحدًاء فحص ممه by‏ عمه 
اللوحات) واحدة تلق الأخرى 


he has a one-track mind 


one-way street 


(نمنه) شلن ونصف ( آي شلن one and six‏ 
وسمّة بنئنسات) 
سل نقطة لصالحه فى هذه one up to him‏ 


الجولة, أحوزتفوٌقًا هذه اللاة 


كلهم قاطبةء دا جميعًا؛ اش عا one and all‏ 
فم المتحدّث» دون استثناء 


قوق علوالآخرين : ف ميد أن he went one better‏ 
ما دم في .. 


there ’s not one left 


never a one for me! 


تنصب ! 


e 


oneself 840 open 
oneself, pron. (تقع ) المسؤولية أو العبء (على كا هلك) .” ,دده | (نصون المرء) ذاته أى نفسه‎ 
onion, 7. بصلة» بَصَل‎ onward, a. (حركة) تبه إلى الأمام‎ 
he knows his onions )51.( (تقدّم) إلى الأمام 12011111018 مو مامرق حر ت4‎ 
کل المهارة » إنّه يعر فكيف يتصرف » هو ابن كار‎ 0 
onlooker, 7. من يشاهد (شجارًا مثلًا) دون أن‎ OEE ) الحقيق الما الدزع (ج ركريم‎ 
سرئية» صخو ركلسية ده ,ەن .م ەچنام | يشترك فيه, شاهد عيان أو عياني‎ 


منسوبة إلى العصر الجوراسي 
رواسب طيذية من افرين أو الطميافي ooze, n.‏ 


قاع بحيرة أو نهر 
ر رش شح (الحائط) لای v.i. © t.; also fig.‏ 
٠‏ د (العرق)؛ تش نضَّتَ(معين شجاعته) 


عدم الشفافية (بالنسية إلى سطح .7 opacity,‏ 


معتم لا ينفذ منه الضوء) ِ 


0 حجر لبني احج ركرع كثير 
الألوان) 


opalesc/ent, a. (-ence, 7.) براق ( (كعين الهرّ)‎ 


opal, 2. 


(جسم ) غير شفاف» ل ينقد الضوء منة .4 opaque,‏ 


مفتوح› غير مو صد open, a. 1. (not closed)‏ 
سخي) جواد, طلّق اليدين open-handed‏ 
١‏ ل يكوّن رأيه بعد غير متحارز open mind‏ 


2 


open prison 


سجن (يشبه المعسكر ) يعيش 
فيه السجناء بخير قيود كثيرة 
ر الباب مفتو ‏ حا leave the door open (fg.)‏ 
(لاستئناف المفاوضات فا بعد) 
(uncovered, exposed)‏ .2 
قارب او زورق (بدون سطح) 41٥0ا‏ معمه 
مدينة مفتوحة (لن تقاوم العدق إذا open city‏ 
هوحمت وذلك لحمايتها من الدمار) 


عم المجود أو الكائنات 


only, adv. فقط» فحسب‎ 
م 8 0اس‎ 
I have only just arrived م اصل إلا هذه‎ 
4 5 هو م‎ ٣ ٠ 4و0‎ 
I am only too.pleased to come يسرني كل‎ 


السرور أن ألبي دعوتم 
if only someone wold leave me a 5‏ 


لف لي 2 

not only . . . but also . . ليس فقط (أوفحسب).‎ 
سا‎ 

وحید» فوید a.‏ 


this is his one and only chance هذه ی‎ 
الفرصة الوحيدة الي ستتاح له‎ 


حاكاة صوتة (في عام onomatopoe/ia, 7. (iC, a.)‏ 
اللغة)» (كلمة) يحاي جرسها معناها(فحيم الأفى) 


conj. 


onrush, ”. 


اندفاع (للياه)» تدفق(الناس كالسيل ) 


onset, 7. 


هحوم؟ ؟ ابتداء» شروع (في عمل)ء بداية 
(التزاع بين طرفين)» مستهلٌ 


هجوم عنيف» انقضاض .” onslaught,‏ 


( قفز من السفينة) إلى (الشاطئ ) 


onto, prep. 


ontology, 7”. 


opening 


n. 


come into the open (Ht. e ٤ ظهر؛ ا‎ 


v.t. دق‎ i. 1.(make or become open; unfold) 
تح اسع ( ما تجارئا)؛ امتح (الباب مثلا)‎ 
this fact opened his eyes to the gravity of the 
جَعَلته هذا الواقعة على بَيّنة‎ 
من خطورة الموقف‎ 
the room opens on to the verandah تتح الغرة فة‎ 
على روا قفي جانب البيت (فراندة)‎ 


situation 


open out 
(flower) تفكتحت (براعم الأزهار)‎ 
(widen) وَسْعَ (فتحةً)؛ إنّسَعَ (الطريق)‎ 
open up possibilities قَنَمَ الأبواب لإمكانيات‎ 


جديدة مد السبيل إلى فرص أخرى 
أسرع » أند فع open up (7.i., coll., accelerate)‏ 
(بالسيارة) 


افتت, بدا (begin)‏ .2 


فْتََحَ ا مناقشة أو بدأهاء اتر open a debate‏ 
في المناظرة كأوّل متحدّث 


أَطْلَقَ النيران على (العدق)» فتَحَ open fire on‏ 
النار على (مقتحمي القص) 


ليلة الافتتاح (ف مسح مثا( opening night‏ 
نسبة إلى حفر الطبقات السطحية .© بكدعمءمه 


من الأرض عند التعدين 


opencast coal mining یت‎ 
E مفتاح‎ 


opener, 7. 


فتحة» فرجة » ثغرة opening, 7: 1. (gap)‏ 


open 841 


an open fire in the sitting room (توجد) مدفأأة‎ 
فحم مشتعلة في غرفة اليلوس‎ 
this is open to question ¢ هذه مسألة فيها نز¡‎ 


(نزاهته) ليست فوق مستوی‌الشهات 
he laid himself wide open to attack lie)‏ 


التصرّف) جَعَلَ نفسه عُرضة للمجوم والنقد 
(spread out; presenting a wide expanse)‏ .3 
العرا ؟ open air, whence open-air, a.‏ 


357 و ت 


تكادُ تَنْعيِمْ فيها المباني 
(في) عرض البحر 


she welcomed him with open arms رحيت ڊ4‎ 


فاتحة ذرا عماء إسْتَصْلَته على الرحب والسعة 


open country 


open sea 


4. (unrestricted, not exclusive) 
open competition منافسة حرّة مفتوحة للجميع‎ 
an open question مسالة فها نظر أو یکر‎ 
اانا / ات ها د‎ 


a الطيور‎ 


open season 


5. (available) 
he is open to suggestion هو مستعدٌ‎ 
لقبول الاقتراحات» لا ر فضہا‎ 
6. (frank) 
open secret سر مكشوة ف (معروف للجميع)‎ 
7. (not settled) 
قرار بعلن جهل سبب الوفاة‎ 
leave the matter open رل الأمر معلّقًا‎ 
(بدون‌اتخاذ قرار نمائي)‎ 


open verdict 


opportune 
مستعد (للقيام يعملية حربية)‎ 


(قانون) ناقذ أوساري ا مفعول ؛ 
(عوامل)حاسمة» بالغة التأثير 


operational, a 


operative, a. 


عامل ( ( في مصنع عادة) n.‏ 
عامل 4 يسار دورصّة 


operator, 7. 


operetta, 7. 


أوبرتاء رواية غنائية هزلية 


رَمّدء التهاب العين 


ophthalm/ia, 7. (=ic, a.) 


ټ 2 
دواء خد راو شوم (فيه أفيون) .” عندامه 
2 ع 
اذلى برا به opine, v.t.‏ 
راي ( ارا “(e‏ وَحْهة حار .7 opinion,‏ 
إنها مسألة أي it’s a matter of opinion‏ 


هذه مسألة فها نظر 
لديه فكرة طببة أو he has a high opinion of‏ 
أنا معلء ماما I am entirely of your opinion‏ 
فيهذاء أوافقك على رأيك كل الموافقة 
اسار طبييًا آغر 4 he took a second GDR‏ 
استعان برأي أخصائ كمُسُتشار ان 
تر ف في التد 
برأيه ) نید 


opinionated, a. 
opium, 7. الآئيون‎ 
:قكرأوغرزة لتدخين الأفيون‎ 
opossum, 7. حيوان الأبوسوم (حيوان أمريكى‎ 

من فصيلة الجرؤان الجرابية) 
خصم» معارض » منافس 
(اللحظة ) للناسبة أو اموا اتية»ء .£ opportune,‏ 
(جاء في ) أنسب وقت» في حينها 


opium-den 


opponent, 7. 


842 


openly 
2. (beginning; inauguration) افتتاء (المؤمر)‎ 
3. (opportunity) وظيفة خالية أو شاغرة‎ 


َعلنَ) صراحةء علانيةً؛ جيرا openly, adv.‏ 


على رؤ و س الأشهاد؛ على املأ 
أوبراء رواية تعتمد على الغناء 
في الحوار 
نظارة المسارج 


قبعة أسطوا نة عالية عكن ضغطها opera-hat‏ 


opera, 7. 


opera-glasses 


opera house 


دار الأودرا 
(ورم) يكن علاجه عن طريق عملية 
جراحية ؛ (مشروع) يمكن تنفيذه 


> مهم 
ادار؛ سينء 


operable, a. 
operate, v.t. 1. (cause to work) 


2. (bring about) 
اشتَعْلّت ( الماكينة)‎ 


v.i. 1. (function) 


2. (perform a surgical operation) ا‎ 
(عملية جراحية)‎ 

غرفة العمليّات (طبّ) 
(مَعَن) صا لؤِناء الأويرا 


موده 


operating-theatre 
operatic, a. 


operation, 7. 1. (effect, Workin) 


سير (الآلة) 


يسري مفعول القائى come into operation (j‏ 
ابتداءٌ من ca. ٠‏ بيدا أ تنفيذ (التعليمات) 

عملنڌ عَمَلِيةَ (الهم ( (process, performance)‏ .2 

عملية (جراحية) 


3. (surgical treatment) 


4. (mil) 


operations room 


غرفة العمليات الحربية 


opus 
oppressor, 7. طاغبة› جائرء جار عنيد‎ 
opprobri/um, 7. (-ous, a.) شن عاروشنار‎ 
opt, v.i. ) إِخْتارَ أو فَاصَلَ (بين شيئين‎ 


رَقَضَ الاشتراك (في المشروع)؛ إِنْسَحَبَ انه :مره 


(الأعصاب) الىصرية optic, a.‏ 
بصري » نسبة إلى حاشة البّصَرأو optical, da.‏ 


عم البصريّات 
خداع المَصَى 
صانع النظارات » نظاراتي 
عم البصريات» دراسةخواسٌ الضوه 


تَنَاوّل؛ 
مُتفائل 


آوچ (الانتاج - في الأقتصاد)؛ optimum, 7. © a.‏ 
(الظروف) المثالية للتطور والتقدم 

درجة الغرارة الثلى 

اختیارء حق الاختيار حرّية الاختيار 
١في‏ تعاقد بين طرفين) 


, Optical illusion 
optician, 7. 
optics, 7.pl. 


optim/ism, 7., -ist, 7. (~istiC, a.) 


optimum temperature 


option, 7. 


حَصَلٌ علوحق he got an option on the house‏ 
شراء البيت (نظيرد فع عربون أو تأمين) 

he had no option but . . . لم عد مفرًا من )ااذ‎ 

هذا الإجراء)؛ ل يَرَ مندوحة من ... 

optional, a 


مي تبدى عليه ).7 opul/ent, a. (-ence,‏ 
ألثراء والترف؛ وة عر غزير 


عمل أوتأليف ( في ا مى سیقی 
بصورة خاسة) 


opus, #. 


opus number (mus.) 
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opportunism 

الانتهازية النقعية ؟ .7 opportun/ism, 7., -ist,‏ 
انهازى, نفعي» مستغل للفرصلمصلحته الخاكة 

فرصةمناسبة أو مواتية 


opportunity, 7. 


oppose, v.t. 1. (resist) 


إِعتَرَّص على (مشروع 
مثظ), قا دوم 3 U‏ و 
وازن (place as obstacle or contrast)‏ .2 
أو و وَاحَة 1 ق 3 J‏ 8 بین 
با مقارنة بين (مَدْ هنن opposed, a. (e‏ 
(المغزل) المواجه أوامقابل opposite, a. 1. (facing)‏ 


شخس يشغل ونين 0 
مماثلة أو مشاهة (فى هئة اخرى) 


my opposite number 


kind); also n. 
مضادٌ « نقيض»: معا‎ 
in opposite directions jı3 فىا 5 هبن متضادٌ‎ 


2. (different; 2 çama 


انس الآخر (النساء the opposite sex (li‏ 
على العكس عا تًا ! 
(جلس ) وا حهتى 


مواجهة»؛ opposition, 7. 1. (placing opposite)‏ 
مقابلة» مواز نة (بين شييئين ) 


just the opposite ! 


. adv. © prep. 


إعترا ض› (antagonism, resistance)‏ .2 
هل م » 
معارّضة 3 مقاوّمة 3 مناواة 
على خلاف ؛ على 
نعي ٠‏ € يڪ 


المعارضة (في البر مان ) 


in opposition to 


3. (polit.) 


39 (شعمًا) بلطم ).7 oppress, v.t. (-ion,‏ 
والقسوة؛ جم على؛ طغيان؛ جور » َل 

ظالم» جاش قاس › مىستىد؛ (حَّ) oppressive, a.‏ 
خانق قبض الصدور 


ordain 


(أسلوب) خَطايٌ 


oratorical, a 
oratorio, 7 أوراتوريوءتأليف موسيقى طويل‎ 
تل)‎ ١ » بعالم موضوعًا دينًا (مثل د امسيح‎ 
oratory, 7. 1. (public speaking) (فن) المخنطابة‎ 
بلاغةء فصا حة‎ 


2. (eloquent language) 


كنيسة خصومية (صغيرة عادة) (chapel)‏ .3 


جرم سماوي (فلك)؛ مقلة العين (شعر ) .” orb,‏ 
(يدور فى) قلك» مدارء دائرة .7 orbit,‏ 
دار في قُللكء طاف أو وَل حول ut. i.‏ 


ىع 


داري 0 لي ؛ نيسْبَةَ إل تجتَرالعَين orbital, a.‏ 
بستان» حدبقة للفواكه (كالتفاح مثلا) .7 orchard,‏ 


orchestra, 2. 1. (body of performers) 


م م مار 


الأو رقت وة مُوسِيقيّة من 
عازف على 1 الات متلنة 

مود ضع الاو "و ركسترا _ (part of theatre)‏ .2 
مام حْسَمَة المسرّح مُبَاسَّرَةٌ 

(موسِيقى) خاصّة بالأوركسترا orchestral, a.‏ 
أو شبيهة يها 


رظِ 

orchestr/ate, v.t. (ation, 7.) 2‏ 
الان لت زيعها على ٣‏ الات 
الاور ترا ؛ توزیع مموسيقيّ 

زهرة الاور (من . orchid,‏ 
النصيلة الشخلكة 

ا لش لشحلب ء الشطوريون , .2 orchis,‏ 


hos 


(جس أُعشاب عشقولية معمّرة معمّرة ) 
فرص أو سَنّ (قانونًا)» ordain, v.t. 1. (decree)‏ 
أَسْدَرَ(أمرًا»» قُدّرَ (الله) 
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or 

0 کرا الأعبال الفنية لمؤلف ما magnum opus‏ 

أو 7 أم ف إلا Or, conj.‏ 

جواب أو مهتاف الآمة orac/le, n. (-ular, a.)‏ 
عند الوثنييّن ؛ ماتف الغعيب 

يسدر اوي فده ).2 

ي (في جح الال مثللا) بطرة work the oracle J‏ 


خفية أو عبل خاشة 


شفهي» شفوي› (موافقة) ‏ (لدطمع”) .1 .ه oral,‏ 
شفوية أوغير مكتوبة 

امتحان أف 
اختبار شفمي أو شفوي 

في » (دواء) يؤخذ بالغم 


سعلاة» ا انسان ‏ .7 orang-utan(-outang),‏ 
الغاب (قرد بشبه الانسا ن)اوراغ اوتائج 


oral examination; also oral, 2 
2 


2. (of the mouth) 


شجرة البرتقال؛  orange, 7. 1. (tree; its fruit)‏ 
برتقالة» برتقانة» برد قانة 
نار لعمل مر البرتقال Seville orange‏ 
عُود صَغْي رلتَنْظِيف الأطاض دنه مهمه 
لون برتقا لي (colour); also a.‏ .2 


ٺو 3 من التفاح الانطيزي (Cox’s) orange pippin‏ 


عصبر أو شراب الب رتقال المحلى 


orangeade, 1. 


بيت زجاجی أو د فيئة لتر بية .71 orangery,‏ 
أشجار البرتقال (من طراز معماري خا ) 

ا خطانًا ) مسا عادةٌ) orate, v.i.‏ 

خطاب أو خطبة ) ف حفل رسمى) .7 oration,‏ 


خطیب (خُطْيَاء) 


orator, 7. 


ordination 


5. (purpose, intention) عرض » قصد‎ 


in order to see clearly کی ری بوضوح‎ 


u.t. 1. (command) مر‎ 
he ordered him about ل يعطيه أمرًا بعد‎ 
2. (request supply of) صلب شراء‎ 


e‏ 5 ادي 

رتبَ» نظم » دين 

جنا سلاح! جنيك 
سلاح ! (عسكرية) 

و2 a‏ و 

قم مسق رنب 

محافظ على (peaceful, well-behaved)‏ .2 
الأمن والنظام » مطيع » خاضع للتعليمات 


3. (arrange, regulate) 


order arms! (mil.) 


orderly, a. 1. (tidy) 


3. mil.) 
orderly officer الضابط المكلف عسؤولية الخدمة‎ 
) اليومية» ضابط مناوب» نو بتجي (مصر‎ 


اکب اليسيٌ بو خده عسكرية ؛ orderly room‏ 
اة ان ا للنظر في مُخالنات الجنود 
جندي مراسلة n.‏ 


مره رض » شري (عسكر, 05 medical orderly‏ 


(عدد) ترتبي (مثل الثالث) ordinal, a. © n.‏ 


مرسوم (حكومي)؛ طقس (ديني) .7 ordinance,‏ 
عادي؛ أكلة حَدّدة السعن ‏ .« © ordinary, a.‏ 
جند ي بحري ordinary seaman‏ 


(شخصية) كَدْة »نادرة المثال؛ out of the ordinary‏ 
(رواية) خارجة عن المألوف ؛ (ظروف)استثنائية 


رسامة أو سيامة کامن › 
شرطونية 


ordination, 7. 


ordeal 845 


ا 


2. (appoint to Christian ministry) 4q) 
أو سّامه (كاهنًاا؛ شر طنه‎ 


المحاكية بالتعذيب (قدعا)؛ بحنة ء .# ordeal,‏ 


عذاب» مقاساة شديدة 
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order, 2. 1. (sequence) 


in order of seniority 2 ترتيب درحا تم أو‎ 


out of order 


غير منْسّق » غير مرتّب؛ ؛ (کتب) 


2. (proper arrangement or function) 


(مصعد) مطل 


out of order 


حَاقَظٌ (رجال الشرطة)على النظام keep order‏ 
طَلَبَ (من الأعضاء ) مراعا call to order‏ 


مسألة نظامية (ف إدارة a point of order‏ 
الجلسات الولمانية وما إلا( 


3. (class, grade, pee) 
the e orders الطيقات الدنيا مافي ق الم‎ 


take orders 


رم كسد e‏ 
ف ا 


درحة الكبّر أوالضخامة 
و سام الاستحقاق (البرد بطاني) 


order of magnitude 
Order of Merit 
اس طَلّب‎ 

ر عم باع 
أْمَرَء أعْطّى أواس 


أنظية (عسكر ر ية)دائمة ؛ قرارات standing orders‏ 
رئمسية تسير الجلسات الرلانية عقتضاها 


4. (instruction) 


give orders 


(حذاء مثلا) مُقَصّلحسب الطلب» 
(جهاز) مصنوع حسب مواصفات خاصة 


made to order 


origin 
ور قر‎ 
2. (body, system or society) 57 2 
2ے ےے“‎ 
مۆسسە‎ › aS 


organize, v.t. د 3 دار (العَمَّل)‎ 64 2 
he is a SUPPOSE rized, e 


he is very y well E thank you 
اه برف مِن ين يوک الکیف‎ 
) مم (حَمْلدَ مغلا‎ 
مزة يلماع أ أو الم لي ؛‎ 
رة الس العاطينَ عاقة‎ 
ك بيذ إلى الط الماجنّة‎ 
) اع العریق والڑّومان‎ 


organizer, n. 


orgasm, 2 
orgiastic, 2 


طتوس رة صاخبة كانت شارَس في 
أعياد آلهة الإعردق والرُومان ؛ حَمْلةَ يبون 
جنم باز من الحايئط (طراز مِعْماريٌ) .« راءنه 


«ot 


يلاد الشرف (الأفضى 5 ؛المشرق .7 Orient,‏ 


.1 و0137 


oriel window 


v.t., see orientate 


5 


oriental, a. شرق‎ u 
”. 2 من أبئاء الكَّرْق (الأقصى عادَةٌ)‎ 
orientalist, 7. 5 فرق‎ 

orient/ate, 2.1. (-ation, 1.); also orient 


جحل (يناء ء یکل مئلا ) (usu. past PD.)‏ 
براه الف ٠‏ 0 مَكانًا باليْسَبّةَ إلى 


الجهات الرنْسِيّة ؛ نوجيه 
قد تدك يه he is well orientated‏ 


OA.‏ عه ا" 
فوهة » تعر (الكهف)ء كص صغيرة .7 orifice,‏ 


2 7 مهام ,20 
برايف 
ا به » مصدر »2 مج 


7 


origin, 2 


846 


ordnance 


ordnance, 2. 1. (artillery) افع 5 مدفعيةه‎ 
2. (branch of public service) 


Royal Army Ordnance Corps دَارَهٌ هة‎ 1 


العتاد والشَّخيرة 0 با ليش البريطاني ) 


ordnance survey 


مسح الاراطي لإعداد 
الخرال الرشتة الكّقِيقة 


براز ؛رَوث ؛ کس .7 ordure,‏ 
ركاذ 3 0 2 .1 ore,‏ 
و و دوس وده 


organ, 7. 1. (biol.) 
2. (medium of communication) 


(كناية عن) 


organs of public opinion 


0 5 
. الصحف والجرائد 
ذه 2 
الار عن (musical instrument)‏ .3 
٠‏ 7رس 3 7 2 
عازف مول لأرغن صّغير orEan-grİnder‏ 


organdie, 7 


م 2 0 

أورحندي (ضيج شناف) 
و 5 
عضو يب organic, a. 1. (of the bodily organs)‏ 


التَّطُوّر العْضُوِيٌ 


2. (having organized physical structure) 


م مس 


الكمياء العضرئة 


organic evolution 


organic chemistry 


3. (forming a system or part of a system) 
طبق نظام خاش‎ > 

القاون الأسابيٌ الذي تُضبح 
چو 00 


organic law 
organism, 7. 


organist, 2 


organization, 7. 1. (ordering; formation) 


ترتيب » تَنْظم » 3 


o 


م ص 


ossify 

یتم (أیتامء يتاى ) » لطم 

ي ٤‏ أ U.t.‏ 
ملحأ اليتاى» دار تربية الأيتام . ءومسهطمءه 
ةتبن حركة الكوأكب في النظام الشمسي ‏ .« ,و٣٣٣٥‏ 


orthodox, a. (-y, n.) 1. (holding correct 


ينبع المذمب القو 6 (وخاصة في doctrine)‏ 
للعتقدات الديغية)» أرثو ذكسي 
الكنسة the Orthodox Church‏ 


الأرثوذ كسية 


2. (conventional) 


تقلىدى» حسب التقاليد 

قو اعد الاملاء orthograph/y, 7. (ical, a4.)‏ 
والتهجئة ؛ الإسقاط المتعامد (رسم هند سی) 

نسية إلى معالحة تشوّهات العظام orthopaedic, a.‏ 
والمفاصل ( فرع من فروع الجراحة) 
جراحة العظام ونشو ماتا .7 orthopaedics,‏ 


0 


oscill/ate, v.i. (-ation, ".) ‘¢ و ¢ 5 ج‎ 


رگد (في رأيه)» ذبذية (كهرباثية!» ترود 
جَهاز شيل الذَبْدّبات الكهرباة .7 oscillograph,‏ 


oscul/ate, v.i. (rare, usu. j0C.) (-ation, n. ) 


مء قبل لَمْء تقبيل 


شحرة صفصاف (تصنع السلال منأغصا نها) .7 osier,‏ 
الأزميوم ( فلز - كيمياء) .7 osmium,‏ 


التحال التنا فذ (التبادل بين (.2 ك1-) .7 رققفة/مصدوه 
السوائل مختلفة الكثافة والمفصولة بغشاء عضوى) 
طائر الشماط (جنس طير من العقبانوفصييلة.” ,نمه 
المقرنات :ويستهد م ربش زب عات ) 
عظمي» ذو ميكل عظمي 
إلى عظم ؛ ossif/y, v.t. O i. (ication, n)‏ 
تجمّد حت سا اركالعظم ؛ 2 خر 


.2 وكلا1 05560 
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original 


3 


original, a. 1. (existent from the firs) صلل‎ | orphan, ”. 


أساسيّ» أوَليّ 
00 اكه ي“ (not EE novel)‏ .2 
أصل » النسخة الأصلية ر n. 1. (archetype)‏ 
مكتوب) » الأول من نوعه 


he read Homer in the original 


هوميروس في لغتها الأصلية (أي غير مترجمة) 


- 
- 


ع 
١‏ 3 


2. (eccentric) 


شخص شاد وغريب الأطوار 


(قوّة)الابتكا رأ الإبداع؛ أصالة ‏ .» ركتلهسنتهتءه 


خَلَقَ أَوْجَدٌ: ).7 origin/ate, v.t. © i. (-ation,‏ 
نكن ِنَع ؛ تا (الغزاع )» بدأ ( الخلاف 
يسيب (للشافسة)ء نبتت (آرة)ء به إحدات 
مسكب» منيثئ » موجد» مستكر)» .7 originator,‏ 
مخترع »2 مبتاع ‏ مقا 


الجیاںء ر 1 أو سدم الجثار (في .^ Orion,‏ 
لم المَلّك) 
سبيكة من المعادن بلون الذمب .7 ormolu,‏ 


زخرف» زينة» حلية 


ornament, 7. 


مفخوة (ميهنته)؛ غْرّة في جين ... (fg)‏ 


م همرح و 
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رر ركس سی( ص اه) U.t.‏ 
عق رَوَّقَ »َع ؛ ؛ تزبين» زرثث 


ornamental, a. 


تز ييني٬‏ نجميلي » زخر في 
لغرض الزينة فقط 

(أسلوب) مرج وسّئّق»(زينة) 
مفرطة أ ومغال فها 

عم الطبى ب ornitholog/y, 7. (ical, a.); “ist, 5١‏ 
الطيريات (يبحث في الطيور من مختلف مظاهر 

. حياتمها)؛ متخصّص في عِلم الطيور 


0 ornate, a. 


out 

باستثناء هذه النقطة 
عكس ذلك » على النقيض 
لا طائلوراءه» زائد عن الحاحة 
التهاب الأذن (طت) 


3. (in other respects) 

4. (the reverse) 
otiose, a. 
otitis, 7. 


ووو 


قندس كلب الماء » قضاعة (حبوان) .7 otter,‏ 
أريكة (فها فراغ يستعيل للتخزين) .” يمهصده»»ه 
(الامبراطورية) العثمانية ؛ تر .7 @ .4 Ottoman,‏ 
آخ! أوه!(للتعبير عن الأل ) 


يلز مم أن» ought, 2. aux. 1. (expressing duty)‏ 
عليك أن 3 تحب أن» يقتضي أن 


ouch, int. 


2. (expressing advisability or desirability) 
ع‎ 1 
you ought to go tomorrow يفي أن تذ تن هب‎ 
غداء من صالحك أن تْتَوِجّه (لرويته) غدًا‎ 


3. (expressing probability) 
he ought to be here by now كان ینبقی أن‎ 
يكون هنا الآن (إذا كان قد خري في ميعاده)‎ 


ounce, 7. ` أونس (وحدةوزن)؛ الفّد القطبى‎ 
our, a. (أخو)نا‎ 
ours, pron. لاء لکنا‎ 
oursel/f (usu. pl. -ves), pron. عن ( أنفسنا‎ ( 


oust, V.t. 


رده (من حلّه)» جره على 
out, adv. 1. (denoting position or movement‏ 

خارحًا 1 إلى الخاري » away from) g&‏ 
خاي 

ترك فراش المرخ رض he is out and about again‏ 
ونار بیتهء تمان ون من روج 


آخَّر (آخرون» أخريات) 


ostensible 


ظا هری؛ صورىء (أسباب) مزعومة ostensible, a.‏ 

متفاخر» متباه ).1 a. (-İony‏ 
(بالثراء أو سعة المعرفة) 

التهاب المفاصل الر ئيسية )زۈك( .7 osteo-arthritis,‏ 


ostentat/ious, 


osteomyelitis, 7. 


اليماب خاع العظام (طبٌ) 


osteopath, 22.1 =¥, ". 


يجبر العظام» جبراتي 
سایس کان برع الخيل ف rۃe ostler, 7.; also host‏ 


الفناد قى (حتى مطلع القرن العشربين) 


نبذوه من ظيه را انهم (İS, 72.) ٠‏ .نه ostrac/ize,‏ 


رفضوا قبوله في مجتمعهم (لسوء سلوكه سُلا) 


ostrich, 1 


other, a. 


(سنفعل ذلك) في فرصة أخرى some other time‏ 
(أي ليس الآن) (لنرحثه) لوقت 1 اخر 


دار البقاء (على iقaضJ‏ 2072206 the other world,‏ 
دار الفناء)» العالم الآخرء الآخرة 
یعیش فى السحاب ؛ زا هد» راغب other-worldly, a.‏ 
عن الد نيا 
pron.‏ 


هذا (السبب) واحد س among others‏ 


it was none other than his father م يكن ذلك‎ 
الشخص إلا أباه بلحمه ودمه‎ 
someone or other أحد م بعضهم‎ 
adu. 
I cannot do other than go ليس لى إلا لذ ھاب«‎ 


لا مفرّلي من الانصراف 


otherwise, adv. 1. (in a different way) بطر بقة‎ 
أحرى» خلاف هذا‎ 
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2. (or else; if not) 


out 


5. (to, at, an end) 
he is worn out (exhausted) ا ئە مع کڪ‎ 


التعب» مهولة القوی؛ ف سد الإعياء 


قبل نهاية الأسبوع 


before the week is out 


لقذ نَفَدَّ هذا الكتاب» the book is out of print‏ 
يعد يكن شرا قوفي اسوق 

طح اناي أ أرضا he was out for the count‏ 
وم يعم قبل نهاية العلّ 


بقي في الحفلة حى 
نهايتها 


he saw the party out 


6. (completely) 


out-and-out, a. 


(هراء) تام ء(وغد) شنيع 


7. (intent) 
she is out for what she can get نا لاتحورى إلا‎ 
وراء للا5ة فقط؛ لاهدف لا إلا منفحتها‎ 


with of, compound prep. 1. (away from, 
بعيدء قميّ ؛ خارخًا عن‎ 


not in) 


يشعر بغرية ة أو يعدم انسجام he feels out of it‏ 
حالآخرينافي حفلة أو اجتماع SE.‏ ) 


you’re well out of it! J9 5 من حسن حفلاك أك‎ 
! نفضت يدك من الأمر! لقد خوت حلدك‎ 
2. (beyond) 
his demand was out of all reason كانت مطاليته‎ 
(يزيادة أجره شلا ) غير معقولة بتاتا‎ 
3. (from amongst) 
he was the best out of a large field تفوّق على‎ 
منافسيه الكثيرين» رم جميعًا‎ 
4. (lacking) 


when out of office the minister wrote his 


کب الوزير مذاکراته عند ما ترک منصبه memoirs‏ 
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out 


( العمّال) مَضْرِبُونٍ they are out on strike‏ 
(عن العمل) 0 ران 
(طريق أو باب) ال خروج 


that guy is way out (U.S. s/.) ع (الزلمة)‎ 
شاد قى معتوه‎ 


a day out 


way out (exit) 


on the way out 
(on leaving a building) سل بطاقتك للسا عي)‎ 
عندخروحك من البناء‎ 
أرض الوطن‎ 
شرف على الزوال‎ 
it stands out a mile وان كاسني رابعةالهار‎ 


he saw his visitors out أَوْسَلَ زواره ور افق‎ 2 


(on the outward voyage) 


(becoming obsolete) 


2. (into the open) 
the secret is out 


انطق! تفوّه عا عنداء! 


ستتكشف لخرعة يومًا ما 


out with it! 
murder will out 


the roses are out قد تفتعت الورود‎ 
3. (extinguished) 
lights out will be at 10.0 ستطقاً الأنوار (في‎ 


عنبر النوم) في الساعة العا شرة 


the fire is out إِنُطَفَت النار(في المدفأة شلا)‎ 
4. (incorrect) 

هناك خطا ف أن قام 
(الاحصائية) 


the figures were out 


if you do this you won’t be far out إذا فعلت‎ 


ذلك فلن تكون يعيدًا عن الصواب 


outfitter 

اق (منافسه) توق عليه بمراحل 

نتيجة» حصيلة » عاقية 

الطبقة البارزة من الصخور على 
سطح الاأرض 


صيحة احتجاج › » عاصفة و 7 outcry,‏ 
والتذاضص» شغْط وقدم , رضى 


outclass, v.t. 
outcome, 7. 


outcrop, 7. 


(زيّ) بطل استعماله» (مودة) قديمة 
سق منافسيه (في السباق ) 


outdated, a. 
outdistance, v.t. 


outdo ( Pret. outdid, past 2. outdone), U.1. 


اسار أُوتَقَقَ قّ على غيره ( في الكرم مثلًا ) 
یکره أن عو ق غيره علية not to be outdone‏ 


أو ەه في 
(ألعاب) ارس في الهواء الطلق .4 outdoor,‏ 
(الأطفال يلعبون ) ف الحواء outdoors, adv.‏ 


الطلق» في الخارج » في العَرَاء 


خارجي»› سطحي ء براي 


outer, a. 


إطار خا رجى (للعحلة) outer cover (tyre)‏ 
الفضاء الا رجى outer space‏ 


الأكثى بعدًا (عن المركن) 


واجمه متحدٌ ٤ء‏ جاه بجحسارة 


outermost, a. 
outface, U.1. 
outfall, ”. (أنبوبة أى نهر)‎ 50 
طقم 5 طاقم » معدّات خاّة‎ 
) (لمعسكررياضي مثلا‎ 


بدلة أى رداء خاش 


outfit, 7. I. (set) 


2. (suit of clothes) 


حماعة› هة طقم (coll., organization)‏ .3 


تاجو الملابس ( الجا مزة عادةٌ ) أى .7 outfitter,‏ 
المعدّات الخاصّة (بالل ياضة مثلّا) 
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outback 


he is out of work 


إِنّه عاطل عن العَمَل 

5. (from) 

made out of wood خشي» مصتوع س الغشب‎ 

I can Bet E out of him أستطيع أن‎ 3 

you only said it out of politeness تقل ذ لك‎ 0 
إلاعلى سبيل للجاملة فقط‎ 

a. 

مر يض خا جي (یتر دد على المستشقى ۰0 6م16وم-ادده 

للاستشارة 8 والكشف والمعالىة) 

سلة المواسلات الصادرة (على مكتب 
المديرمثالا) 


out-tray 


n. 

the ins and outs of the matter الأمر کل‎ 
عدا ووا الوص وا‎ 

مناطق بعيدة عن العمران وقليلة 
السكان (في أسترائيا) 


حح تكفة (حستاته مثْلا) 


outback, 2 


outbalance, v.t. 


0 ميا عرضه غيره outbid, v.t.‏ 


(في مزاج عادةٌ) 


outboard, a. 


شت بين وسطالسنية أ الائرة 


حر يشت عؤخرة الزورق outboard motor‏ 
(سفينة أو طائوة) مقلعة سن لليناء outbound, a.‏ 


outbreak, 7”. 


انتشار أو تفشي (الوباماء نشوب 
(الخلاف) اندلاع نيران (الغضب) 


بناءإضافي خارج المزل 


انفجار (الضحك أو الغضب). تفر 


طر يد المجتمع » منيوذ » خا سئ 


outbuilding, 7. 


outburst, 7. 


outcast, 7. 


851 outrage 


outline, 2. 1. (line enclosing a plane figure) 


خطوط خارجية تحدّد معام الشيء (كوجه أوخريطة) 


خلاصة» ملخخص» تلخيص› (7مةتتصنتة) .2 
موز يتضيّن النقاط الرئيسية لبحث ما 


م 


رَس المخطوط ا لمحد دة لمعالم الشيء U.t ٤‏ 
نص إِخْتَصَرَ اوجَرَ 
عاش أو بقي بعد موت غیره» outlive, v.t.‏ 


عَبّنَ أكثر (من أخيه مثلا) 


outlook, 2. 1. (view; Jfîg., prospect) je) منظر‎ 


النافذة مثلا)؛ دلائل امستقبل المرتقب 


وجهة نط رأيء نظرة 
( متفائلة مثللا) 


بعيد عن ا مركز » (نطقة قروية) outlying, a.‏ 
قي ضواحي (العاصمة) (ناحية) في أطراف المدينة 


فاقه فى الناورات, أخط outmancgeuvre, V..‏ 
مناورات خصومه بدهائه وسعة حيلته 


قوق عل منافسيه؛ اقم 


(زي) بطل استعماله) من مودة قد .2 outmoded,‏ 


2. (point of view) 


outmatch, v.t. 


اوه 


عَرَدٌ 
أكثر عَدَ 


outnumber, v.t. 


مركز طليعة و على بعد من .# outpost,‏ 
امعسكن نقطة أمامية منعزلة 
امار ( الألفاظل كالسيل من ف .7 outpouring,‏ 


انتاج (صناي» أدبي: علمي)» معدل .2 output,‏ 
الانتاج» نتاج» غلةء حصول؛ قدرة ( الماكينة) 


إساءة بالغة» اعتداء أثيم ؛ اناك الحرمة» .7 outrage,‏ 
متكء ؛ اخلال سافر (الاداب ا مرعية) 

عنصب (إمرأة)» عند ی على ...؛ امک 
حومة الآداب أو الرأي العام 


2. 


outflank 


صوق العدق أو أخاط حتاحة outflank, v.t.‏ 


outflow, 7”. 


تد فق‌الياه أو انصباا (من فتحة 
المويس مثلا) ؛ مقدار ما يتد فق 

(للكومة) المستقيلة» ( المدٌ) outgoing, a.‏ 
المنسحبء (الستأجر) المخلى للمسكن 


نفقات» مصرو فات (لازمة) n.pl.‏ 


outgrow (pret. outgrew, past 2. OUÎgTOWN); 2.1. 


اق غيره نموا 
قاق أخام )1 کر) he outgrew his brother‏ 
غودّاء أت صَبَحَ أطول منه قامة 


he outgrew the habit of biting his (عرو ركلتقه‎ 


الزمن) كف أو أف عن عادة قرض أظافره 
كير الولد the boy outgrew his clothes‏ 


تطور أوغق طبيي؛ ؛ نتوء (طفيلي .7 outgrowth,‏ 
عادةٌ) على سطح نبات 


ناء إضافي ملحق بدا کمیر .7 outhouse,‏ 
(ستعمل مخز أو اسطبالا وما إلهيا) 


فسحة» جو لة (للنز مة) .7 .outing,‏ 

(ملابس)غرببة الم (سلوك )شاد .ه رطن مoutla‏ 

(الجاكته)دامت أطول من (البنطلون) .. راواه 

خارج أومارق عن القانون» .7 outlaw,‏ 
طريد العدالة 

حرمه من حماية القانون ؛ ؛ حرم 51 
تداول 5 سيء 

نفقات أو تكاليف مبدئية اشن .^ outlay,‏ 


عند الشروع في عمل تجاري شلا | 


مخرج» منفذ ؛ نفس outlet, 2. (lit. © fig.)‏ 
( لطاقاته ا لحجبيسة)؛ مجال لتصريف السلع 


outstrip 


prep. 1. (to or on the outer side of) خارج‎ 
(المجرة مثالا)‎ 

2. (beyond; apart fro) عداءدون. غير‎ lod 

outsider, 7. 1. (horse unlikely to win) حصان‎ 

لا ينت فوزه في السبباق 


2: (non-member of a group) 9 


شخص) 
غريب عن جماعة » لا يُنْمّي إِلَيّها 


3. (coll., ill-bred person) شخص دی ء‎ 


(ملابس للسيدات) أكبر من 

أطراف أوضواحي المد ينة 

لبه في الخش والخداع 

موي »يل مت في كلامه » .2 outspoken,‏ 
ث بصراحة: . جر قو له (علانيةً) 

مفتوح (الذراعين)» ميسوط (الجناحن).2 outspread,‏ 


outsize, >. 


outskirts, 2.2! 


outsmart, v.t. (coll.) 


((شخصية ( outstanding, a. 1. (prominent)‏ 
بارزة أىممتازة عل في ميدان (الطب مثا ) 


و راس 
(موضوع) معاق»لم يبت 


فيه بعد ؛ ؛ (دين)/ يسدّد بعد 
و (عسكرية) 


طا التحديق ف عبني (الآخر )حت outstare, v.t.‏ 


2. (still unsettled) 


outstation, 7. 


ا أطول من غيره .0.1 ,وھایاںه 
ا 
اطال زيارته کل he outstayed his welcome‏ 


ضع 8 
مما ينب ( خلا بأصول الضيا فة) 
(ذراعان) ممتدتان outstretched, a.‏ 


rE 40 5‏ 
سے 
سيق » تفوق على ٠»‏ حطی 


outstrip, v.t. 
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outrageous 


(طلب) فاهعش» (سلوكه) &glوj_ outrageous, a.‏ 
حدود الأدب؛ (مُن) بامظ جدّاء جف 


outré, a. 


باو عزين إل د ادود 


سے 


تفوّق على منافسه outride, v.t.‏ 


3 
سباق الخيل عادة) 

فارس برافق مركبة رسمية) راكب .7 outrider,‏ 
درّاجة بخارية بيبصحب الموكب 

ذرا ع امدادعرضى (يستعيل لحفظ .7 outrigger,‏ 


توازن القارب الشراع أو لشميل التجديف) 


(أَخبْوه) بكلّ صراحة» (ضصَجَلك) ملء 
شدقيه؛ (رفض الطلب) بجرة قلم 
ا (إنكار) بات a.‏ 


outright, adv. 


د تفؤّق على منافسيه (ف ی كسب رضاها) outrival, v.t.‏ 
سق (منافسيه أو متعقبيه) فى العدو outrun, v.t.‏ ` 


(منذ) البدء؛ (في) البداية» مستهيل 
(حياته العملية)) (عند) الشروع ف 35 

فاق (النجم ع آخر) في الضياء outshine, v.t.‏ 
والبريق؛ بو (الطالب)أقرانه جميعًا 

ظامر الشيء؛ سطحه ا خارجي » 
المظهرآلغارجي 

لا oud say fifty at the very) outside‏ 1 
.تزيد الحَدّدٌ عن حُمْسين على أكثر تمد 

(نشاط) خارجي» (إذاعة) خارجيه؛ ظاهِريئ .4 
يري للعيان؛ (لفرسة] بعيدة ة الاحتيال 


outset, 7. 


outside, 7. 


(إستحانها ( براي خْص an outside opinion‏ 
محايد (خارج عن هيكتهم) 
£ الخارج, حار ًا 


خاريحًا عن» عداء» باستثناء 


adu. 


outside of 


over 


that’s him all over هذا طبعه داعًا‎ 


with repetition or thoroughness)‏ ر.عثر) 
(حدرته) مارا وتكرانًا 
أعاد التّتْكير في الاش 


3. (with ubs., out and down from upright 


over and over again 


think it over 


position or edge) 
the milk has boiled over فار الحليب أو اللين‎ 


بعد الغليان 
to produce a fold or reverse‏ .وان (with‏ .4 
position)‏ 
9ه gf‏ م 
اق اح ظهره ؛ طوى bend over‏ 
قلب ( الصحفة لا( turn over‏ 
(at an end)‏ .5 


l0 


انی الاس 2 إنْقَصّتَ all over and done with‏ 
المسآلة, الى فات مات (مصر) 


انی أمره؛ رواحت أيامه ؛ it’s all over with him‏ 
ال لاف به بعد 


6. (remaining) 


there were three (left) over 


الباق ثلاثة 


7. (excessively) 
فرط في الاهقام بشيغ ما‎ 
عبر (القوام مثلا)‎ 


over-anxious 


prep. 1. (across) 


over there (القام ) هنالك , هتالك‎ 
he looked over his shoulder ار را اسه‎ 


f . 
(لبري الجالس إلى جانبه أى خلفه)‎ 
do we have to go over the same ground 


هل من الضروري أن تكرّر القول 
أو تعيد م قلناه سابقًا ؟ 


twice ? 


ما الذى حدث له . what has come over him?‏ 
( وجعله يخي سلوكه المعتاد ) ؟ 


0111701 
رَعَضُوا اقتراحه بأغلبية الأصوات .ت ,ا۷ا 
(المظہں ) الخار. جي 


(رحلة) باتجاه الخارج (أي ذهابًا) (going away)‏ .2 


outward, a. 1. (outer) 
adv.; also outwards ذهاناء إلى الخارج‎ 
outward bound (سفينة أو طارة)مقلعة من الميناء‎ 
outwardly, من الناحية الظا مر ية أوالسطحيةٌ ققط  .40ى‎ 


راد في الوزن أو الأمية أو القيمة outweigh, v.t.‏ 
عن ۔؛ رجح تکفة (ميزاته على مساوئه) 


لبه بالحيلة والدهاءء فة outwit, U.1.‏ 
عليه في المكر 

تحصينات دفاعية أمامية .7 outwork,‏ 

(تقاليد) بالية » عفى علا الزمن» 4 outworn, a.‏ 


عليها الدهروشرب؛ (شعار) تذل 


ova, pl. of ovum 


(شكل) بيضي»بيضوي»بيضاوي؛ .« :8 .4 له 
قطع ناقص أو أهليليجي 

المبيض (عند أن الثدبيات) .# ovary,‏ 

تصفيق حاد (ترحيبًا يخطيب أواستحسانًا ل4) .۸ ,ناوه 

فرن (أفران) 096831 


ovenware, r. 


أوان للطبخ تتحمّلحوارة الفرن 
over, adv. 1. (across)‏ 


he ıs over from France 


جاء من قرا 
رلزيارتنا ) 

حول (بمعن جاءَ دَورّك 
الکن - في ا ربث بالراديو بين رين ) 

انتهى رىي مَعك (بالرادی over and out!‏ 


over to you! 


2. (covering the whole surface) 


نه ستل كل الابتلال 


he is wet all over 


0 
بالغ في تمثيل دوره 
ٳ جمالي؛ کليء شامل 


رداء يلبسه العهال لوقاية 
یام » عفريتة (مصر ) 


overall, a. 


overalls, .ام‎ 


أوَْعَ الرعب فى قلب .. 


overawe, V.t. 
overbalance, 2.:. & i. (وَقَفَ فجأة وحَعل القارب‎ 
يفقد توازنه؛ (انحنى) ففقدتوازنه و سقط‎ 


متعجرف»› متخطرس» متکیر؛ a.‏ 


مستبة » متأئر 


overbearing, 


عرض عُنَا أزيد (في المزايدة) overbid, v.i.‏ 
) ألقي به من ١‏ لسفينة) إلى البحر overboard, adv.‏ 


صرب به عرض ا حائط ر throw overboard ( fig.)‏ 


نار ل عن (قیمه)ء لی عن (مباد ئه) 
(موظف)زائد عن العدد المع overborne, a.‏ 
وَصْعَ علىعاتقه ما فوق طاقته overburden, v.t.‏ | 


فوط في تقديرقيمة overcall, v.t. (cards.@' fig.)‏ 
أوراقه (في لعب البريدج أوت المقامرة ) 


overcame, pret. of overcome 


( سماء) مليدّة بالغيوم 


overcast, a. & n. 


overcharge, v.t. © i.1. ge 100 0 a 


3 ا ينبقي 


2. (charge too highly with electricity, etc.) 
سَحَنَ البطاربة أ كش ما تحتمل‎ 
overcoat, معطلف»› بالطو (مصر)» قوط )عر|ق(.7‎ 


overcome (pret. overcame, 2051 2D. overcome), 


price); also n. 


م 


لب على َء َوَن 
غليته العواطف 


U.t. 


overcome with emotion 
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overact, v.t. © i.‏ فىوق» على 


2. (above) 


(وحد) مكانا للسكنى a roof over one’s head‏ 
والاستقرار أى الطمأنينة 
(سبطر عليه) he held the threat over his head‏ 
بالتهديد والوعيد الستمر ين 
استغْرقو| وما they sat over their coffee‏ 
طويلاً في شرب القهوة 


3. (throughout) 


(تبعثرت الأوراق) ف all over the place‏ 
جميع أنحاء الغرفة 
فى 53 أركان المعمورة all the world over‏ 


e 4 
over all (from end to end) (الطول) كله‎ 
خلال الشنوات‎ 
العشر الاضبة‎ 
he stayed over the holidays with us أَقامَ‎ 
عند نا طوال العطلة ( ال مدر سية)‎ 


4. (concerning; engaged on) 


over the past ten years 


he took a long time over the job 2 إِسَيّخرة‎ 


م 2 


وَكنَا طّويلاً في اة العمل 


5. (in charge of; superior to) 


he was set over the rest ` عدن مشوة شر قا أو‎ 
على الآخرين‎ 0 
he has no کو‎ over دس ا‎ 1 


6. (beyond, more than) 


فو ق ذلك کله 


over and above 

رجال تجا وزوا men of twenty and over‏ 
سنّ العش بن ( على الأ قلّ) 

he has had one over the eight «Jgطbwم هو‎ 
سكران طينة» عور يترم من السكر‎ 


over 


overlook 


overhung), 2.5. @ i.‏ .م overhang (prez. € past‏ مكنظ أو غا (بالتاس) 


(صحور) تطلٌ على (البحر) وتشرف عليه من قرب 
صخر بارز من سفح الجبل n.‏ 


فحص (مأكيتة) وأصاحها overhaul, v.. 1. (repair)‏ 
أذركه أو لحقه (في السباق) (من )at ch‏ .2 
فحص (الماكينة)وترميمهاء عمرة (السفينة) .» 
من فَوّق» (يسكن)في أعلى 
(أسلا ك كهربائية) في المواء 2 
ذَمُقات تجارية عامّة 


overhead, adv. 


overheads, 1.pl. 


overhear (pret. © past p. overheatd); U.t. 
شرق السيع نَصنّت ؛ ؛ سيع (حديثهما) عَرَضًا‎ 
overheat, v.t. © i. سحن ( معدن مثلا) أكثرمن‎ 
اللازم ؛ سَحُنَ ( مرك السيّارة)إلى درجة حَياة‎ . 
مغتبط » يكاد یطبر فرحا‎ 


overjoyed, a. 


overlaid, pret. © past p. of overlay 


(طریق):ر 


امد فوق شي و overlap, v.t. © i.‏ 
منه » تواقق قىم هن غظليِه مع خظلتي) 


overlay ( pret. @ past p. overlaid), v.t. 


سطح ( ا حنشب بالذهب لا) طلء لَكّسَ 
غطاء صغير للمائدة ؛ ما يمت على سطح 
شي آخر لتغطيته (في التصمیمات مثا" 


في ظير الصفحة, في وجا الآخر overleaf, adv.‏ 
سحن ن (اللوري ممْلّا) قوق حيولتة.:.٠ over1oad,‏ 
حَمَلَ أكثر من المعدّل (كهرباء) 


زيادة في الثقل أو ال حمولة؛ حمل زائد» .” 
جاوز اليل أو الشحن 


overlook, v.t. 1. (look down or out on) 


أل (المتزل) أو أشرفعلى (حديقة عامة مثلاً 
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overland, a. © adv. ري؛ (سافر) برا‎ 


overcrowded 


overcrowded, a. 


اش الفيم ق حلول التحميض overdevelop, v.1.‏ 


مكّة أطول من اللازم 
overdo (pret. overdid, past p. overdone),‏ 
َال أو فوط أو v.t. 1. (carry to exCess)‏ 


امرف (فى مدحه مثلا) 
له تك نفسك بالمجهود الزائد؛ don’t overdo it‏ 
ما تزودهاش (مصر) 
آفسد (شواء اللحم (cook too long) (e‏ .2 
بترکه في الغرن مد ة أطول ميا : ڪب 
جرعة دواء تضرٌ لزيادتها عن المطلوب 
7226 ض يمه البتك لعييله .” overdraft,‏ 
مقاب ل ضّمانات كافية ء تعب على المُشوف 


overdose, 1. 


أَحَدّ من البنك قر ضَا (مقايل overdraw, v.. & i.‏ 
ضمانات كافية)» سحب على ا مكشوف 

جهاز إضاف في مَحَرّك 
الشتارة لتقلل اسُتهلاك الوقود 

ساخ ني ب مبلغ ما)؛ (طائوة 3( overdue, a.‏ 


overdrive, ”. 


overeat, U.1. 


ا 


غالى ق تمن ر شي over-estimate, v.t. © n.‏ 


بالخ في كعبر اينه ؛ تعد رمبالع فيه 
قاض (الكأس ‏ (هثر © overflow, v.i. &@ 1. (i.‏ 


et 


أو التهرشلا)؛ طف (قلبه بالسعادة شلا ) 
مف زاخر» طافح 
فيض » زيادة (السكان ملا) ؛ منفذ للماء الزائد n.‏ 


0 0 


full to overflowing 


0171851017713 d. 


overshoot 


فشل he has overreached himself am‏ 
إفراطه ف الثقة بنفسه» أَخَْقٌ لطموجه الزائد 

لم يحفل بارام» الت بها عرض 
الحائط ؛ ألقّ, أل مفعول الشى ٠‏ 

overriding, a. 

his refusal was due to overriding 
considerations كان رخْضه للمشر, وع‎ 
سيب الظرُوف المتَحَوّمة فيه‎ 
عم 2ه‎ su T77 ¢ 0F 
الق او نسح (قرارا)» ابطل‎ 


overrule, v.t. 


overrun (pret. overran, past 2. Overrun), 
v.t. 1. (spread over and occupy) اكتسح‎ 1 
(العد و البلاد)ء إنْتَشَّرَ فها‎ 


2. (go beyond a limit, esp.of time); also v.i. 
جَاوَرَ أو تَعَدَىحدًا معيّنا‎ 
ما وراء البحر‎ 


LE TT 
oversee, 7.1. راقب» شرف على ( سیر العمل)‎ 


oversea(s), a. © adv. 


عريف» أو سطى » رئيس عيّال» .7 overseer,‏ 
مسؤول عن سير العَمَّل (في مصنع مثالا ) 

خَاط قطعتى (قماش أوورق oversew, 11 (tn‏ 
من طرفيهما الخارجي 


شق غلم > شهوانی oversexed, a.‏ 


لظلا على؛ (نبأ) (هتر & (i.‏ .شت overshadow,‏ 
ِنَع انتباه الناس وحوّله عن حَدَث آخر 


حذاء مطاطى يليس فوق الحذاء 
العادي ليقيه من البلل»كالوش» جرموق 


overshoe, 7. 


overshoot (pret. &@ past p. overshot), 2.1. © i. 

جاور أو تعَدّى الهدف 

يجاور الم overshoot the mark (fîg.)‏ 
فانقلب إل الصِّدّ » جاء يَكَجليا عَمَاها 
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. override, v.t. 


overlord 
2. (fail to observe; condone) اقل غفل عن‎ 
(الأخطاء المطبعية)؛ تَعَاضَى عن عض النظرعن‎ 
2211003 السيد الأعلى» صاحب الأمر والهى؛‎ 
overmêastering, a. (عاطقة) حاحة› (شوق )امس‎ 
overmuch, adv. (مدحه) بإقراط وعمغالاة‎ 
overnight, adv. © a. ¢ (باتٌ ) الليْلَهةً (معنا)‎ 
رها حقيدله) عَشِيِّةَ (ستره) ؛ بين يوم وليل‎ 
overnight stop قطع الى حلة للمبيت‎ 


overpaid, pret. © past .م‎ of overpay 
overpass, 7. مغبر قوسی (للسيّارات والمارة)‎ 
فوق طريق ريسي يش فيه الرو رالسريع‎ 
overpay (pret. @ past .م‎ overpaid), v.t. د ق‎ 
من باهظًا أو أكثر متا تساوي السلعة‎ 


حَمَلَه على الاقتناع (ر م أنقفه) .2.2 overpersuade,‏ 


مايز يد عن الكفاية» فائضص .7 overplus,‏ 

زم أو مكتظا بالسكان overpopulated, a.‏ 

حص (المقاومة)ء دو( العدق) غلب .0.1 overpower,‏ 

(حن) قاتل و. خائق» overpowering, 2. ( fg.)‏ 
(رائحة) نفلأة؛ أقوى ميا يتحيله البشى 

طبع کلمات إضا فية أو لو 8 .0.1 overprint,‏ 
إضافيًا على (طابع بريد مثلا) 

over-produc/e, v.t. 2 i. (tion, 7.) اط فى‎ 


إنتاج سلعة ما؛ زيادة الإنتاج عن الطَلّب 


overran, pret. of overrun 
باع ي تقديرأمبية الشخص أ الثيم. ده ,ابه‎ 
علق عليه آهب أكبر مما يستحق‎ 


ْلَب عليه بالحيلة والدهاء 


overreach, v.t. 


oversight 857 overwhelm 
oversight, 7. مفوة» سهو؛ زلل (غیر مقصود)»‎ | vertex, 2.1. طب منه شططا ( .8 .لاكله)‎ 
خطأء غلطة؛ (تحت) إشراف (الممرّضة مثلًا)‎ 
oversleep, v.i. نام مدّة أطوز ل مما ينبتى‎ he overtaxed his own strength أ مق أو‎ 
١ 2001 ا سآ نفسه‎ 
overspend, v.i. انفق أكثرمما حتمله دخله‎ 
overthrow (pret. overthrew, past P. 

اسا 2 فلب أُوْقَعَ overthrown), v.t.‏ هجرة ة بعض سكان ن العاصمة للمناطق الجاورة . ,اذم 5٣ء۷٥‏ 


سقوط (الحزي الحام )» هزعة n.‏ 


وقت إضافي في العمل 
( بعد ساعات الدوام) 


أجر شغل إ ضافي 


overtime, adv. © n. 


overtime (pay) 


overtook, pret. of overtake 


نحم نوا تَوَاهْعَيّة overtone, 7. (lit. &' fig.)‏ 
“o‏ ك ّى لل الأصّلئِةَ 


(لأويرا شلا) ˆ 


overture, 7. 


(fg. esp. pl.) 
he made friendly overtures to the newcomers 


عدم ذم مرحمًا بالقادمين الجدد 


the state made overtures to . . . أجرت الدولة‎ 

حادثات تيد ية ( لاستئناف العلاقات الدبلوماسية مع ...) 

قَلَب راسا على عَقِب ؛ 
إِنقَلَب » إ نكما 


overturn, 2.1. O1. 


شديد الغ رور بنفسه؛ مغال في 


overweening, © 9 
ا‎ 


نقته بنفسة. مزهو متبخز» (تكيٌ ) مفرط 


زائد عن الوزن المطلوب أو المسيوح ڊ4 overweight, a.‏ 


على أهيية زائدة على (حجّة تافية) 55 

1 كنسح (العدوٌ اللاد)ء عَصقّت overwhelm, v.t.‏ 
به (الذکریات) قرت ( | لأحزان ) 

an overwhelming majority أغلبية‎ 
ساحقة‎ 


صرح بإلحام وقوة overstate, V.t.‏ 
بالغ فى عرض قضيتة  he overstated his case‏ 
(ولذلك ل يقنع سامعيه) 
تصر. 2 مغل فيه .7 overstatement,‏ 
مت فى مكان أطو ل مما overstay, U.t.‏ 
قطال 5 ا he overstayed his welcome dJ)‏ 


overstep, 1 

ودس ` .. 

الحق ببدنه الضرر نتيجه overstrain, v.t. © n.‏ 
للميجهود المفرطء حَمّلَ الكلام فوق طاقته 

أعصابه متو رة أو overstrung, 2. 1. (nerVOUS)‏ 
مشدودة» متنرفز وعصبي 


ترتیب أوتار البيانو في صفْين (Mu5.)‏ .2 
متقاطعين (لضيق مساحته) 
راد الاكتتاب ( الاسم الجديدة) .4 oversubscribed,‏ 


عن الطلوب 


overt, a. علنی» غيرمستتر, (عداء) سافر‎ 
overtake (pret. overtook, past 2. overtaken), 
v.t. 1. (catch up and لحق (سيّارة) (5كدم‎ 
وتخطاها‎ 


ع عه 


حدث فحأ 


2. (come suddenly upon) 


حلت بهوأو أصابته كارعمة disaster overtook him‏ 
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مثل البومة؛ ( بدت على وجمه نظرة) .© ,طئناسه 
حماقة لا فطنة فيها 

own, a. @ n. كتاب ) ملكه الغا‎ ( 

زمام أمره بيد يه ؟ هق he is his own master‏ 
سيد نفسه» يشتغل لحسابه الخاص 

شفی غلته منه» أَحْدَ بشاره» he got his own back‏ 
«واحدة بواحدة والبادی أظلم » 

( فَعَل ذلك) طوعًا لاكرمّاء of his own free will‏ 
طواعية » عحض رغبته 

شَاهَدَ (الحادث) 
بعيني راسه» رآه بام عینه» كان شاهد عيان 


he saw it with his own eyes 


كانت (تعیش) she was (all) on her own‏ 
عفردهاء لم يكن معها رفيق (في الحفلة) 


fa 


(أخيرًا) نبوأ المكانة التي he came into his own‏ 
يستحقهاء تال التقدير الذي مو أهل له 


لم يتراجع أمام عد وه؛ صد في he held his own‏ 
وجه (معارضية) ؛ لم تتدمور حالة المريض 


غرفة خاصّة (بالشخص ) a rFOOM of one’s ow‏ 
مَل › E‏ خُر v.t. 1. (PoSSeSS)‏ 
حار › افْتَى 
اعرف NE‏ .2 
(بللاطا مثلا ) › افر اد مته للطفل مثلاً ) 
اعْترّق أو اق own up (to)‏ 
مالك (المنزل) أو صاحبه .7 owner,‏ 


ownership, 7. 


ملك» ملكية› إمتلاله ؛ حى 
التمنّك؛ حيازة ( قانونية) 


ox (pl. oxen), 1. 


ثور (رٹران) 


ox-bow lake 


| كان مدیتاله(بالي أو بالشّكر) 


كان من واجبه أن 


(خمسة شلنات) لدع بعد 


| نتبجة (لمرضه)» بسحب (غيانه) 


overwind 
he was overwhelmed with joy  ةوشنلا غیرته‎ 


8 (الساعة) أ أكثر يما 
ينبغي ء لف الاي أو ال ريرك حى 


:ااك أَعْمًا 

اد نفسه أو أرمقها أو 
أنهكها بالعمل المتواصل 

n. E 


شديد ا 
كناة اميس ن( ايوت قل 

البيّات من (لبئيض إلى الج ) 
نسبة إلى الضأنيات أو الغنميات 


.2 بلط ك6 
iy‏ 5 5 
overwork, 2.1. Oi.‏ 


overwork oneself 


overwrought, a. 
oviduct, 7. 


` ovine, a. 


(حيوان) ببوضء (قصيلة) تتكاثر بالبيض .4 ,01522008 
جسم بيضي أو بيضوي الشكل ovoid, a. & n.‏ 
ييْضة أوبويضة غرنُخْصَبة» ovul/e, 7. (-ar, a.)‏ 
تذيّرة غير ملفّحة 
يضة (تتكوّن داخل المميض) ov/um (pl. -a), n.‏ 


owe, 2.1. ©’ 1. 


he owed him an apology 
يعتذر (لصديقه عن هفوة مثلا)‎ 


in spite of my prejudices I owe it to him 


10 give j him credit for his work إا یت‎ 
ا أداء ا‎ 0 


owing, pred. a. 


owing to 


بومة» بوم (طائريطير ليلآ)؛ شخص 
غي له مظهر العلامة 
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مزع من غاز الاوكسيجين .7 oxy-acetylene,‏ 
والاسيتيلين (يستعيل في لى وقطه المعادن) 


غاز الأوكسيجين 
قناع الأكسيجين (للمره ضىأد للطيارين) oxygen mask‏ 
اجتماع لفظين متنا قضين 


استمعوا لي ! اصغوا لي! نداء 
قدم شل « الجاي يقول للرايم 


حار استردية» أسطرا ون 


oxygen, 7. 


oxymoron, 7. 


oyez (oyeS), int. 


oyster, 7.‏ 
مطم خاص يقد م فيه المحار oyster-bar‏ 
مكان (في قاع البحر) لنمو أو oyster-bed‏ 


لتربية المحار 


العام كلّه طوع أمره » the world is his oyster‏ 
الدنا يا يأسرها جال لمغامراته 


P 


ozone, 7. 1. (chem.) غاز الأوزون‎ 
2. (coll., bracing air) « شعidl‎ ( هواء (البحر‎ 

هواء طلق نق 
سرعة (speed)‏ .3 


TTT SER OE 
بَذّرَ أموالا طائلة على ملدّاته‎ 


جاراه کي لا يتخلف عنه › إسْتَطاءَ keep pace with‏ 
( التلميذ) أن يساير (بقية الفصل ثلا ) 

يل بسرعة نة ليتبعها الآخرون set the pace‏ 

من نخد معدل السرعة للآخرين ؛ 
جهاز مغيرلتنظم دقات قلب المريض 
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pace-maker 


pace, v.i. © t. 1. (walk; traverse) 


يعخطوات وئيدة أو متئدة 


أكسدة» تأكسد (كبياء) 


oxalic 
ox-eyed, a. ذات عينين كعينى المها‎ 

حامض الأكسا لىك oxalic, a.‏ 

كناية عن جامعيي رد .« Oxbridge,‏ 


وكببردّج ( عغلاف غرهما من الجايعات) 


مدينة أكسفورد أو جامعتها Oxford, n.‏ 
المبالغة في مد الكلمات الاتكليزية Oxford accent‏ 
عند نطقما (تميتز الجامييين في ىا اكسفورد) 


جلد الور المدبو. غ .” oxhide,‏ 


oxidation, 7. 


أكسيد 


oxide, #1. 


كسد كسد ).7 oxidiz/e, v.t. & 1. (-ation,‏ 
اعد (المعد) ن)مع الأكسيجين؛ ؛مَدَأً(الحديد) 


من خر جی جامعة Oxonian, a. © n.‏ 

دنب أو ذيل الثور (لإعداد .7 oxtail,‏ 
الحساء) 

الحرف السادس عشر من الأبجدية P, letter‏ 


الانكليزية 
كان حذرًا في كلامه 5 mind one’s P’s and‏ 
وتصر فاته (حقّ لاعِسٌ شعور غيره) 
بابا ( كناية عن الأب) 
خطوة (خطّى,خطوات) 


مشة 


حم هه 


Pa, 7. (coll.) 


pace, 7. 1. (step) 
2. (gait, mode of progression) 


he put the candidate through his paces 


pack 
he told him a pack of lies أَخْرَه بقصّة‎ 
كلها كذب وتلفيق‎ 
4. (packed food, e 
للقداء 25 المنزل‎ 5 
mud pack مستحصّرخاش لتنظيف سام الوجهةه‎ 
وتجميله (ماكياج)‎ 


lunch pack 


هِدّة ورق اللعب» شدّة (set of cards)‏ .5 
قمار (عراق)» ور قكوتشينة (مصر ) 


6. (area of ice) 1 
البعرني المناطق القطبية‎ 


v.t. I. (put together 101505886 or transi; 


pack-ice 


also pack up (5 رم أو (أمتعته‎ 
2. (cram ful) حشاء عت‎ 
the hall was packed عص ؛ القاعة أو‎ 


3 بالناس » ازدحيت الصالة بالنظارة 


(fg.) 
he packs a powerful punch ( (هذا اللا ک‎ 


ينتطع يع أن يكيل لكمات بالغة القوّة 
عش (الدفاع ) في اختيار المحلّفين pack a jury‏ 


3. (wrap with protective material) 


حا المكبس (میکانیکا) 


pack a piston 


v.i. 1. (prepare one’s baggage); also, 
حَرْمَ أمنعته للرحيل‎ 


و قق ؛عن العمل pack up (coll., stop working)‏ 
(للغداء ثلا مثلاً) ؛ تَحَطّدَت (السيّارة)» أفلست (الشركة) 


pack up 


طَ د شغسًا شر طرد send someone packing 8š»‏ 
(بڊون ترك فرصة له للمناقشة) 


تَقَاطرت (الجماهير) إل (crowd together)‏ .2 
اوا (الناس) 


pace 


ذَرَعَ الغرفة جيئة 
وذهابًا 


he paced the room 


2. (measure by pacing); also pace out قاس‎ 
مسافة بالنطلوات لتقدير طوها بالتقريب‎ 

ةد د معدّل شرعة الجري (set the pace)‏ .3 
لعدّاء آخر 


pace, (Lai.) ع الاحترام‎ 


مع احيرا ختراي الشديد pace Mr. Smith‏ 
ا ( تخالنه ق الؤأي) 


حيوان من الجسئيات (وهى .# pachyderm,‏ 
الثرييات ذوات الجلد السميك مثل الفيل) 

مسالمء (إجراءات) سلمية pacific, a.‏ 

Pacific Ocean; also the Pacific المحيط الحادئ‎ 


أو الباسيفيكي (بين آسيا والأمريكتين) 


-3 بأن حل 0 ومع لوهم 


هدا روعه»› کک ).7 pacif/y, v.t. (ication,‏ 
خاطره؛ أحل السلام والوئام (بعد ثورة شا ) 
pack, 2. 1. (bundle, esp. one carried on the‏ 
صرّة» ربطة» بقجة (فها ملابس أو back)‏ 
أمتعة شخصية تحمل على الظهر ) 
مان غيل انشا ن 
عدلين بر بطان على ظهيره 
ما دمت ل تد کر 0 no names, no pack drill‏ 


(أي المقصّر) باسمه فلا لوم عليك 


2. (collection of animals) 


pack horse 


pack of wolves 


0000 5 
3. (contempt. collection of persons or 

طْغمة» جماعة»› شرذمة things)‏ 

pack of thieves شرذمة لصوص‎ 


paddock 
مايشيهة الوسادة الصعيرة‎ 


ديع غا cricket-pad; esp. n pl. pads‏ 
لو قاية الساقين أثناء لعب الكريكيت 


كف القدم (للكلب والقط) 500 sالوصنمه‏ 6ه) .2 


3. (block of paper) 


كراسة لكتابة الخطابات؛ بلوك نوت writing pad‏ 


blotting-pad 


4. (rocket-launching platform); usu. 
launching pad قاعد ة لإطلاق الصوار. يخ‎ 


v.t. (stuff, line) 


1 فة متش المجانين ذات 9 padded‏ 
جدرات مُبْطنةَ (ليمايتهم من الأضّرار ) 
ا (fig. with words) ; also pad out‏ 


(المقالة) بعبارات لا داي لا 


می مخطوات v.i. (move with heavy steps)‏ 
خافتة و بطيئة (كمارعشي القطٌ ) 
حشو » بطانة padding, 2. 1. Ceri: lining)‏ 
حشو لأ داي 4 (superfluous matter)‏ .2 
مجداف خا (لزورق مثلا) 


eme 


باخوة تحر عجلات تحدیف paddle-steamer‏ 


paddle, 7”. 


عحلة أو دولاب تحد يف 


جَدَّفَ (الزورق) عحداف خاش 
عابج / امور زه he paddled his own canoe‏ 
ينه دون استشارة 0 


می حافيًا فى الماء قرب الشاطئ 100 
حوض مائي صخل (للعب الأطفال) paddling pool‏ 


حقل صغير لترويض الخيل 


paddle-wheel 


2. 


paddock, 7”. 
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pad, 2. 1. (cushion) 


package 


طَرْد (مغطى بورق عادةٌ ومربوط حيط .7 package,‏ 
أو دوبارة شلا ليسم لله وتداوله) 


سفرة سياحية يشتهل ثمنها على a package tour‏ 
مصاريف الانتقال والاقامة 


(سلع) ما ف أكياس أو علب من packaged, a.‏ 
الكرتون بعد وزنهاء (راديو) مغلف لحمايته 


packed, a. 1. (crowded) ب‎ alê (غرة فة) مكتظة,‎ 


(طعام ) معد (prepared in a pack)‏ .2 
لحمله ف (علبة ملا ) 


عامل حزم البضائع (وتعبثا في طرود ) packer, n.‏ 
حزمة» علبة (سجايں مثلا ) .” packet,‏ 


مظروة ف بحوی اجر العامل pay (wage) packet‏ 
الأسبوع ؛ أَجْرالعامل (بالأسبوع) 


باخرة صغيرة تتروّد بين مينائین 6026 معدم 
سبي (الحندى)  he caught a packet (co//.)‏ 


براح بالغة» حَلّت به كارثة 
رئط packing, ^. 1. (making up parcels)‏ 


(البضاعة)ء حزمهاء تغليفهاء تعيئيًا 


مسلة» ا needle‏ وم 


2. (preparing for journey) 

صندوق خش يكير لنقل البضائح 

3. (chem. © engin., material to fill in 
spaces) مواد الحشو والتغليف (لمنع التسوّب)‎ 


علبة حشوء علبة مشاق (هند سة) ×ہط-عpackin‏ 


packing-case 


خط سميك » دوبارة (مصر ( .7 packthread,‏ 


حلف (سیاسی)ء اتّفاق (تجاری بين 
شرکتین)» معاهدة» ميثاق 


pact, ”. 


paddy 862 paint 


ek lor |‏ 
e‏ سطل» حردل ولغم | شثلة ارز؛ شلب paddy, 7. 1. (rice in straw)‏ 
o‏ 3 4 
ال َج pai, ”. 1. )suferin)‏ | حمل مرْروع بشتلات الارن 4لء6تردقدم 
هل تشعر ب ل ؟ are you in pain?‏ قب للأبرلندين (coll., Irishman)‏ .2 
کان | ر إسويه في his failure was a cause of pain‏ وة عق fit of temper)‏ ,.أأمه) .3 
الانتحا مصد, آلا نفسية ( الديه مثا ) ل :ا 
ن مسار م ا ففل (أقفال, قفول) .” padlock,‏ 
(specific ache, discomfort)‏ .2 ۴ . 57 
E I‏ أَغْلقّ (الباب أو الصندوق ) 3 
الام للخاض أو اتفاسء الطلق ‏ موزهم س أ اغلق (الباب او الصندوق ) بقفل 
5 ا 8 لقب ١‏ القسجسر % padre, 1. (army &@ coll.)‏ 
شخص لا یطاق he is a pain in the neck (s/.)‏ القوا 3 1 2 0 : 
1 ج 
ولايحتمل هو مصدر صد اع حوري 
اطة .7 paederasty (pederasty),‏ 
(pl., effort)‏ .3 وك 1 57 5 
بذل إجهدا كبيرًا take pains‏ اختصامى فى- .7 paediatrician (pedriatrician),‏ 
he was at pains to explain the problem ْ1‏ 3 
ع 00 و رات آم آم الأطفال .7 paediatrics (pedriatrics),‏ 
يأل جمتافوش للشكلة عل ات 
' ّل ما he got little reward for his pains‏ وی » عابد الاوثان ).7 pagan, a. @ 7. (ism,‏ 
يق من التقدي رجزاء لجهوده أو الأصتام ؛ الوثنية 
exc. in‏ ر.كظه (penalty);‏ .4 عُلام ؛ وصيف page, 7. 1. (boy attendant)‏ 


ك الا 1 f death‏ 5 سے اس 
سكن جز عدام qapan of dêy‏ صي (برتدي رة خاصة)ني فندق pPage-boy‏ 
17 أوع تيت لاما 5 3 

ل ١‏ وجج“ iE‏ صفحة (صفحات) الكتاب 2 (طاموط of‏ 06264 .2 
(fg.)‏ 
(برّت علی وَجّهها) a pained expression‏ 


عَلامْ الاشتياء (عِندَما خرش یاؤم)) ‏ |نادىء إسندى هدم (mm by‏ .نه 


صفحة العنوان بكتا ب : title-page‏ 


5 ا ر 1 الصفحات (number pages of book)‏ .2 
مۇلم» موجي» ألم painful, a.‏ 5 ا 
0 ت 2 موكب تارعي ي (يقام في مناسة خاصّة) .7 pageant,‏ 
٠‏ حزن » م سف» صعب (fg.)‏ 0 8 1 . 
1 رَوعةء مظا ص الأہة والعظمة .7 pageantry,‏ 
كان it was a painful decision to take‏ 
اتاد القرار م 030 شاد أو آمرًا ده ما ترقم صفحات الكتاب .7 pagination,‏ 
و 4 مامه با 8 معيد ن عد pagoda, 7n.‏ 
يدون الم »عير مۇم painless, a.‏ باغوداء بوذي ي کون ص 8 


لو جهدًا ف إِتقان e | painstaking, a.‏ .£ 
اواج وزع عمل و pab, int. O i‏ 


م م 
طلا » دهان » نوه .7 aint,‏ 
6-8 هات 6 paid, pret. © past p. of pay e‏ 


palatal 
ينطلون‎ 


3. (two people in association, esp. married 


pair of trousers 


couple) 
the happy pair العريسان 8 الزوجان السعيدان‎ 
4. (two horses harnessed together) 

carriage and pair عر به بحصانين‎ 
v.t. & i. 1. (form into pairs); also pair off 
,إا‎ » 
تفر فوا النين این‎ 

2. (unite into a pair, mate); also pair up 
ENN e 8س‎ 
زوج + قرّنَ؛ اقترن‎ 


pajamas, see pyjamas 


pal, 2. (coll.) زميل » صد يق‎ 
2.1. (coll.), only in 
pal up with تَصَاحَبَ معه‎ 


palace, 2. 1. (residence of sovereign or Church 
سراي (الملك)؛ فصر‎ 


دار فخمة 


dignitary) 
2. (stately mansion) 
3. (hall of entertainment) 

تانر و المتنوّعات palace of varieties‏ 
دراسة تطور الكتاية ف .7 palaeographby,‏ 

النقوش والخطوطات القد عة 

نسبة إلى العصرا لحجري القدم palaeolithic, a.‏ 
عام الحفريات 


(العصر) الحيواني القديم أو 
البليوزوي 


مِحمّة (كْمِلها أربعة أشخاص) .« ,مس وممتهم 


7 


palaeontology, 7. 


palaeozoic, a. 


(طعام ) سائغ شهئ» لذيذ palatable, a.‏ 
مقبول»(خَل) مرضي (fe)‏ 
حلق, مختص بالحلّق palatal, a.‏ 


563 


painter 

22 مد واه »© . 

فرشة للره او للطلاء paint-brush‏ 
وھ کے AS‏ س 

مستحضر يزيل الطلاء 

the paint-work is good اعمال البوبة (فى هذا‎ 


للنزل) على ما برام 
ستحضرات التجميل 


paint remover 


(fig. cosmetics) 
صَوّر(منظرًا)ءرْتَمَ ؛ وَصَف  (ذم06) .1 .1ھ‎ 


(fg.) 
he is not as black as he’s painted إِنه لس من‎ 


السوء كما يدي الناس 
E.‏ 
طلی الباب باللون he painted the door green‏ 
الأخض 


2. (apply colour to) 


he painted the town red )0011.( ېد‎ jg صب‎ 
2 (منعادتها أن ) تضع الماكياج‎ 


نقاش» د هان 


painter, 7. 1. (artist) 
2. (decorator) 


کیل لربط القارد ب ِالسّمَئْرُورة(020ط (rope of‏ .3 
فن التصو د ره رمم painting, 7. 1. (activity)‏ 
لوجة ملوّنة 


2. (painted picture) 


pair, 2. 1. (two of a kind) ) زوج (ععق انين‎ 


نمج من الأحذ ئة pair of shoes‏ 
زوجًا زوځًاء ائنين اثذن in pairs‏ 


2. (article consisting of two similar parts) 


pair of bellows فاخ‎ 


pair of scissors 


palate 864 palliative 
palate, 2. 1. (roof of mouth) 1 رق أثري قاشعل ل للكت به .255545 3لدم | سقف الحلق أو‎ 
الفم» حنك (أحناك)‎ RS 


لفظ لا يتخ يتغير لدا ری" .7 palindrome,‏ 
طَردًا أو عَكّمًا (مثل”باب) 
سياج من ألواع خشبية متباعدة .7 paling,‏ 


حاجن من الأعمدة المدية (للتحصين) .7 palisade,‏ 


بساط الرحمة» غطاء النعش؛ غطاء سميك .7 pall,‏ 
حامل بساط الرجمة(في اجنازة) pall-bearer‏ 
(fg.)‏ 


a pall of smoke hung over the town عَلت‎ 
المدينة ا 2 الدخان(الأسو د(‎ 


أثَارَ 2 عومسم و 
روو 
دات ا it begins to pall on me‏ 


والضيق (لطول حديثه) 
بلا ديو / » معدن أبيض palladium, 72. (miner.)‏ 
. نادروصعب الذويان يشبه البلاتين 
حشية أو مرتبة من pallet, 7. 1. (mattress)‏ 
لوح خاش تقل 

عليه البضائع في مستودع أولوري 21 ) 
من القش للنوم 
طف حدّة الأ كمف ونأته 


2. (tray for storing goods) 


حشية ملي أو و إنبة .2 palliasse,‏ 
palliate, v.t.‏ 

his crime was palliated only by his youth 
يخقف من وملأة جرعته إلا حدا ثته‎ 


palliation, 7. (usu. fig.) قت (للألم)‎ 


كل سيل , 


E‏ الال مق موقا 


in palliation of an offence 


palliative, a. © n. 


2. (sense of taste) دوق 2 اسه الوق‎ 


مناقشة» حوار 


palatial, a 
palaver, 7. 1. (conference) 


دوشة (ممر)» صخب (coll. fuss)‏ .2 


رر مدي لَعَا 5 
عمود من لغشب › خازوق pale, 7. 1. (stake)‏ 
حدود فاصلة (boundary)‏ .2 
منبود من الوسط الاجتماي beyond the pale‏ 


(بسبب شيء يشينه) 


pale, a. 1. (of complexion) ممتقع الوحه»‎ 
شاحب‎ 

شاحب الوحه pale-faced‏ 

370, Fu 

he turned pale أميعع اوإصفر وحهه‎ 


2. (of colours, opp. to dark or bright) (لو ن)‎ 
فاتم 2 غير غامق‎ 


pale blue أزرق فاتم‎ 

بيرة فاتحة اللون pale ale‏ 
شب لونه» اص » مقع (وجهه) 33 
(f8.)‏ 


his account paled in comparison with the 
کان هناك بون شاسع ,بين‎ 
روايته والواقع‎ 
paleface, 2. الرجل الأبيض (يستعمللها المنود الحمر كناية‎ 
عن الأورو بيين النازحين إلى أمريكا)‎ 
لويجة خفيغة يحملها الرسام عند التصوير‎ 
وخلط علها ألوا نه الزيتية‎ 


reality 


palette, 7. 


pallid 865 pan 
pallid, a. ,ء:هصلهم | (وجه) شديدالشحوب والامتقاع‎ ٠... تحسّس(الطبيب) أو لم ( جسم‎ 
: 2 المريض عند الكشف عليه‎ 
221101 اريش عند 3 يه شدة الشحوب والامتقاع‎ 0 
0 palpitate, v.i. خفق القلب أو نيضض بشدّة وغين‎ 
pally, a. (coll.) شخص ) طب العش ة» ودود‎ £ 4 ie 5 
انتظام؛ إوْتَيَتَ (خومًا) لخ يب العشرة» و دو‎ 
palm, 7. 1. (tree) خلة» بل‎ palpitation, 7. خفق القلب أو خفقانه‎ 


(.ام) 
جَعَل فرائصهترتعد give someone palpitations‏ 


داء الشلل أو الفالج (طبّ) .7 palsy,‏ 
ل اس (usu. fg.)‏ .0.1 
س النوف حركته palsied with fear‏ 
تافه» زهيد» حقیں طفيف paltry, a.‏ 
سهول وبراري ام ریا الجنوبية ‏ .لم رفهمتصوم 
وَل دَلْعَ عَامَلَ برقة زائدة pamper, v.i.‏ 
كتيب غي ريلد يعالمموضوعًا مانا .# ياءلطوصدم 
مول فكتيبات للدعاية .”7 pamphleteer,‏ 


وعاء أوقدر(للطإخ)ء طنچرة pan, 7. 1. (utensil)‏ 

أوعية للطبخ وأوانيه 

وعاء ( تحاسى (E‏ لمحضيى preserving pan‏ 
المرب 


pots and pans 


كقة اليزان (of scales)‏ .2 
(hollow) 3‏ .3 
ا جزء العلوي من جمجمة الراس brain-pan‏ 
عض كبير قرب ساحل البح 2 هدم ]لده 


لتجغيف للاء واستخراج الملح منه 
يان :اله الخابا تت Pan, 2. (Greek god)‏ 
والمروجح ق أساطير اليونان 


فصل مسحوق pan, v.t. (mining); also pan out‏ 
الذهب عن الطين الذي يخا لطهبغسله بالماء 


يوم أحد الشعانين أوالسعف أو رددص5 مملدط 
الخوص» الأحد السابق لعيد القيامة 


2. (prize) . 
award the palm to منحه ]كليل الغار‎ 
کے‎ 
he yielded the palm to him افر بفوز (خصمه)ء‎ 


اعرف بأسبقيته في المباراة 


3. (inner surface of hand) را احة اليد‎ 


ا 
(فلان)جشع للمال (وخاصّةٌ he has an itching palm‏ 
للرشوة أوالبرطيل) أطيع من أشعب 


قن كقّه (لمحر فة read someone’s palm‏ 

. طالعه) 

مسك شيثًا نيط راحته (للشعوذة) palm, v.t.‏ 

palm something off (on or o" 10)  اًثيش له‎ 
زائقًا بطريق الغش والخداع‎ 


على هيئة الكف المبسوطة »على شكل palmate, a.‏ 
خمسة وخميسة (مصر) 


قار ی الك .7 palmist,‏ 
قراءة الكف .7 palmistry,‏ 
مُرْدَ هر ناجم » و palmy, a.‏ 
أيام رغدالعبش ورخائه و سعته palmy days‏ 
حسوس» ملو س palpable, a.‏ 
خطأ ملمو س2 غلطة واضحة a palpable error‏ 


pang 
أحد الألواح الزجاجية في النا فذة؛ الرأس‎ 

اللفوف من رأسي المطرقة أو الشاكوش 

تقريظء إطراء »مدع مفرط 


مقرّظ مادح ¢ مط 


pane, 7. 


panegyric, 7. © a. 
panegyrist, 7. 


panel, 7. 1. (compartment of wooden or metal 


لو ح من عدة د ألواح خشبية ة كل surface)‏ 
مها داخل برواز (لتغطية الجائمل ملا ) 


حترف نشكيل العادن بالعأرق 


2. (inset of cloth, etc.) ) كلفة (للفستان سلا‎ 


panel-beater 


3. (register, esp. of doctors and jurymen) 
جد ول أو سحل الأطباء أو المحلفين‎ 
he is on the (doctor’s) panel أشمةهة مقيّد فى‎ 
سِجل مرضى هذا (الطبيب)‎ 
4. (group of adjudicators) 


panel of experts 


ا 


5. (mounting for instruments) 


لوحة الحم أو الضبط (كهرباء) 


control panel 


إضاءة کہر بای غير مباشرة panel lighting‏ 
على (الحايط) لواح َكْبيّة 4 له 
yy‏ 
(حيطان) مغطاة بالالواج العشنية panelled, a.‏ 
إل دافا تووار طق ای کا 


جموع من الألواح الخشبية 


1 فجاي حاذء زات أو وخزات 
الوجع» عُصّة 


panelling, 7”. 


pang, 7”. 


pangs of hunger; also hunger pangs 


قرصة البح 
وخز أو نيب الضمرر pang(s) of conscience‏ 


866 


pan- 


vu.i., only in 

f 
pan out (coll., turn out well) أفلح؛ ج‎ 
(بادئة بمعنی) جميح ا وکل‎ 


3 ا 94 ا | لاخريكة ۰ 


pan-, pref. 
pan-American 
panacea, 7. 


دولءيشفي جميع الأمراض و العلل 
زينة من الرىش بش الملۆن (عصدام) .1 .7 panache,‏ 
في أعلى القبّعة أو الخوذة 
تس (بختا لکالطاو و س) swagger)‏ ,.27) .2 
بنا (دولة في امريكا الوسطى) 


0 6 


قبعة خففة من الأثياف ادر Panama (ha)‏ 


Panama, 7. 


رص رقيق من عجينة 0 ن الدقيق .7 pancake,‏ 


والبيض واللين (يقلى و محش بطريقة القطايف ) 
هبوط الطائرة (عند a pancake landing‏ 
الطوارئى) بدون استعمال عجلا ا 
بلاحياة ولاحيوية : خامد 
عبطت الطائرة مبوطًا اضطرار تًا 
وبدون استعبال عجلاتا 


(فيلم ) بانکروماتي (أيذى 
حساسيية تامة لجميع الألوان) 


المتكرياس» البنقراس» pancr/eas, 2. (-eatic, a.)‏ 
لوزة المعدة (غدّة خلف المعدة تفرز الانسولين) 


البندا» حيوان يشبه الدب موطنه جبال .7 panda,‏ 
هملايا ومضبة التبت ولونه أبيض وأسود 


(مرض) وباي ينفشى في مناطق كبيرةٍ 


ضجة. صوضاء؛ فوضJ«‏ صعب .7 pandemonium,‏ 


as flat as a pancake 


u.1. (sl) 


panchromatic, a. 


pandemic, a.‏ ش 


مرج درج“ اختلاط الحابل بالنابل 
ا ميله (للمتك)» حضغعلى الرذيلة pander, v.i.‏ 
خصَحَ لرغياتها he pandered to her wishes‏ 


paper 


9ے 


مذ هب وة 


الوحُود » مَذكب حول الله في کل شَيّ» 


البانثيون» هکل pantheon, 2. 1. (temple)‏ 
,تيع اة (عند اليونان والرّومان المّدَعاء) 
مجموع الآطة التي كان يعبدها (2.)©005 
الوثغون القدماء 
الفيد الأسود (الذكر عادة ) .7 panther,‏ 


لباس حرعي تخي »کیا وت (لام) .ام« ,5نم 

منُساخ (آلة تنقل الیم ( .” pantograph,‏ 

غل القصص pantomime, 7. 1. (entertainment)‏ 
الخرافية مع الأغاني والرقص (في مو سم الك ريسماس) 

التمثيل أو التعبير بالإشارات (dumb show)‏ .2 
والاعاء (دون الكلام ) 


حجرة لحفظ أدوات للائدة والأطعمة؛كرار 


لباس تي (underwear) «Jljl‏ .1 .ام.» pants,‏ 
کلسون (طويل أو قصير ) 


بنطلون 


دبابة أو سيارة أذانية مصفحة 411b.‏ .اكه ,.7 panzer,‏ 


pantry, #7. 


2. (coll., esp. U.S. trousers) 


حلمة الثدي pap, 7. ı1. (nipple)‏ 
طعام ممهوك (للأطفال عادةً) (04ه؟ 608 .2 
بايا (كناية عن الأب) .”^ papa,‏ 


منصب 0 مذة الايا ."7 papacy,‏ 


ا نسية 0 البايا papal, a.‏ 
مرسوم بابوي ( خم رصاصي ) papal bull‏ 


paper, 7. & a. 1. (substance) ورق» قره طاس»كاغد‎ 


ورق تلف به الاطعية الد هة greaseproof paper‏ 
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panthe/ism, 72. (-ist, 7.)‏ الملع؛ الد عر( سيطر) الرعب (على 


panic 
panic, r. 
جموعة من الناس عادة)‎ 
panic-stricken مذ عور؛ مره تاع» مفزوع‎ 


دعرو ففدر. باطة جأشه get into a panic‏ 
شىٌ عن الماع والذعر a.‏ 
أَفْرَعَهء دعروا وققدوا رباطة جأشهم .¡ © .:.ه 
سريع الخوف والميج 
كناية عن رئيس EE‏ سن .7 panjandrum,‏ 


سلة (من سلتين ) تحملهيا pannier, 2. 1. (basket)‏ 
الدابة ؛ سمت الدرًا جة؛ سلة كبيرة 


(تصف) ناث 


panicky, a. (coll.) 


2. (arrangement of skirt over hips) طوق أو‎ 


ميكل لنش الجونلا أو التبرة حول الأرداف (قرن5) 


درع يغلي الجسم َُ كيله (كان يلبسه ‏ .7 رنو[صمسدم 
فرسان القرون الوسطى) 
(fg.)‏ 


ف he appeared in the full panoply of office‏ 
( محا فظ للدينة) موتديًا زيّهِ الرسمى الكامل 
يلر عام (للمدينة) panorarmn/a, 2. (ic, a.)‏ 
من عل ؛(نظرة) شاملة ؛ (شاشة) باو رامئة 
بانسيه) بنفسع الثالوثالش ق pansy, 7#. 1. (flower)‏ 
شات 3-5 » (coll., effeminate youth)‏ .2 
و وَلَد ته 
٠ 9‏ لمت (من التعب مثلا) 


7 


ل ا اه 59 


pant, v.i. O +. 


| صو وال» بنطلون (فضفاض ( .7.21 pantaloons,‏ 
عرد بة كبيرة مقفلة لنقل الأثاث .7 pantechnicon,‏ 


أو العفش 


parabola 


5. (set of examination questions) ور رك‎ 
أسلة الاقغان‎ 


ورق الحيطان أو الجدران (wallpaper)‏ .6 


عامل كرف لصق ور الحبطان paper-hanger‏ 
جر بدة .و مبة» صييفة (newspaper)‏ .7 


(نشرت القشة) في الجرائد 

صي يوزع الجرائد على الييوت 
طواف موزع الجرائد على اليبوت 
ررق الحائط 


in the papers 
paper boy 
paper round 


v.t. (cover with wallpaper) 


paper 868‏ 
كتاب بغلاف من‌ورق غير سميك ٠‏ همهم 
كيس ورق» كيس كاغد paper bag‏ 
و (لحمل المشكروات paper carrier  )‏ 


paper case (for cakes) من الو رق عرز‎ 


فيه 00 أو الفطا 5 ر الصغيرة 
ديوس أو مشبك سك ا لأوراق. paper clip‏ 
عملة paper currency; also paper money‏ 
وَرَقبة» نقد ورق» أوراق نقدية ˆ 


paper-knife 


دده فاحة ورق ومظاريف 
عجينة وَرَق لود طه بغرا ع papier mûché, n.‏ مصنع أ لو رق paper mill‏ 
وة نها في قوالب (لِعَمّل الدّكى) كتابيّاء (رسالة ) مكتوبة on paper‏ 
كناية عن تابع للكنيسة الكانوليكية .7 papist,‏ سل : دَوَّنَ کت commit to paper‏ 
(تستعمل ازدراء غا( 
ٍ كد اللاحظة) )أو سلما كتاءة put on paper‏ 
قلفل أحمر (مسجوق ستعيل عار |( .2 paprika,‏ 
ل يكلف تسه he never puts pen to paper‏ 


سے . E og‏ 
وَرق الرډي ؛ درد به .2 و(1- papyr/us (pl.‏ 


سعر الإصدان (بورصة) par, 72. 1. (finance)‏ 


( أَسْهُم ) بالسعر الأصلي» بسعر الإصدار 


at par 


below par 
(lit.) سم بسر أقلّ مِن سِعْرها‎ 
الأصّليَ أو الا‎ 
متحرف الصحة» متوعك‎ 
المزاج » ليس على ما برام‎ 
تعاذل » تكافق‎ 
الاو م عل قدم‎ 
المساواة؛ نذا لندٌّ‎ 


(fig. of health) 


2. (equality); usu. 2 


on a par with 


مثل (من أمثال الا جيل عادة ) 
قطع مك ف (رباضيات) 


parable, r”. 


parabola, 7. 


مشقّة الكتابة أبدًا 


2. (piece of paper) 


ورقة: قطعة ورق 


رياضةيقتني امشتركون فها أثر لاعن paper chase‏ 
بنع م قصاصات ورقبة ألقياها على الأرض 


paper-weight 


قالة الورق المنعها من التّطايّر) 
الورقة الملصقة بباطن جلدة الكتاب  e:‏ مaمp-end‏ 
وثائق, كئدات (document, ڍsض. 2I.)‏ .3 


: تقال (الضابط) من send in one’s papers‏ 
منصبه أووظفته ١ ١‏ قات مسلّحة) 


الأوزاق الر سسسة الخاصة تتسجيل ‏ sءeمpa ship”s‏ 
السفينة وشحنتا 


رسالة أو بحث فى مو ضوع ما . (dissertation)‏ .4 


read a paper on 





ألق محاضة عن بحث أعدَّه 


parallel 


(fg.) 
he lives in a fool’s paradise يعيش فى سعادة‎ 


نسبة paradisaic(al), a.; also paradisiac(al)‏ 
إلى الفردوسء شبيه بالجنئة 


تناقض ظاه ري ( قد تكمن فبه الحقىقة) 1 “paradox,‏ 


(عبارة )نطو : ي على تناقض ظاهري paradoxical, a.‏ 


الكيروسين ( وقود للإضاءة ا( .” paraffin,‏ 


البارافين (مادّة مشهلة) liquid paraffin‏ 
الكرر و سین paraffin oil‏ 


مو قد للتدفئة يشعل بالكيرو سين paraffin stove‏ 
شيع أبيض يستخلص من فط « paraffin wax‏ 
شيع البرا فين 


paragon, 7”. 


إنْه آية في سمق he is a paragon of virtue‏ 
الأخلاق» هو قدوة فى الكمال 

فقرةء بند» مأدّة .7 paragraph,‏ 

fo, 

وَأ الكلام إلى فقرات 129 

دزة» جنس طبر من 5 فصيلة 
الببغا وات 


اختلاف المنظر باختلاف موضع 


parakeet, 7. 


parallax, ”. 


الناظر؛ اختلاف منظر الكو اكب 

موان, متواز مع ..., محاذ ,ال۵م 
(لخط اخو) 

parallel bars المتوازيان (جمباز)‎ 

خطان متواز يان (لا parallel lines‏ 


يلتقيان مهما امََذًا) 
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parabolic 


parabolic, a. (math.) 


على شكل القطع المكافىْ 


(رياضيات) 
مظلّه المبوط أو النحاة؛ :7 parachute,‏ 
جاو د المظلات parachute troops‏ 


أمبط (مؤونة أوجنودًا) أوأنزلم بامظلات u.t. Oi.‏ 
متدرّب على المبوط بالمظالات 


parachutist, 7. 


تجمّع الجنود ف parade, 7. 1. (muster of troops)‏ 
صفوف با معسكر 

تمي الحنود للذهاب إلى الكئيسة church parade‏ 

ساعة العَرْضِ بالمڪشگر 

تجح الجنود لقبض روا تم 

طابور الحنود امرض (للعيا دة) 


parade ground 
pay parade 


sick parade 


2. (procession) 


موكب» استعراض 


3. (thoroughfare) 


تار ف عام 

4. (display, esp. fig.) عرض» استعراض‎ 

عرض أزياء للودة الجديدة 2 fashion parade‏ 

he made a parade of learning كا 2 بعلا‎ 
وسعة اطلاعه على الملا‎ 


شد أوجيع أوصف(الجنود) (عاكدص .1 .:.ه 


- 
2 


عرّض» استعرصس (display)‏ .2 
ساروا في موكب v.i.‏ 
مثال لتصريف اسم أو فعل .” paradigm,‏ 
الحئة» جنة .” paradise,‏ 


عدن الفردوس» 
الخلد 


ل 


جنه 


bird of paradise  éizkl طائر الفرد وس« طبر‎ 


paratroops 


خليل ؛ غشيق » حبیبت؛ خلىلة› 
عشيقة» حبيبة 


paramour, 7. 


بارانويا »جتون العظمة أو الاضطهاد .7 يهتمصدعدم 


مصاب يجنون العظمة 


paranoiac, a. & n. 
parapet, 7. 1. (archit.)( حاجز منخفض (لششر: فة مشلا‎ 


حاجزتراي أمام حافة الخندق (mil.)‏ .2 

أمتعة شخصية مشوعة» .lض.” paraphernalia,‏ 
أدوات ومعدات (حرفة أو هواية) 

(fig) : 

َو از م6 ال مضت the paraphernalia of office‏ 


وهن ۳ قا ته 


التعبيرعن محنى قطعة أدبية .7 paraphrase,‏ 


يكلمات العو 
شرح (نضًا ا أدبيًه) بتعابير أخرى دون .0.1 
ا الأصلي 
سَلل يصيب النصف» parapleg/ia, 7. (=i, a.)‏ 


| الأعلى من الجسم (طبّ) 


در اسة خوارق اللا شعور .7 parapsychology,‏ 


والغيبيات 
طفيي (نبات أوحيوان) .7 parasite,‏ 
شخص طفيلي أو متطفلءعالة على غيره ‏ (40/) 
طفيلي» متنطقل parasitic(al), a.‏ 
ْ عم الطفيليات .7 parasitology,‏ 


شمسية (للنساء) » وظلّة خفيفة 

(ملوّنة عادة) للوقاية من الشمس 
(غدة) مجاورة للغدّة الدرقية 
مطليء من جنود المظلات 
جنود الظلات 


parasol, r. 


parathyroid, a. 
paratrooper, 7. 


paratroops, 1.p/l. 
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parailelism 


n. 1. (parallel line) ( خط موان (لآخر‎ 
draw a parallel 


اى مقارنة بير .2 قَابلَ 
بين (فكرتين بالقياس بينهما) 


عكن تشبههة أو قيا سه on a parallel with‏ 
أو مقارنته ب .۰ 
هذا لا شيل له, ؛ منقطع this has no parallel‏ 


النظبرء لا أف ولا سالف له 
2 العرض (جغرافيا) (line of latitude)‏ .2 


v.t. 1. (find a parallel to) اق مل أو شبيه‎ 


2. (compare two things) قا رن 5 وَارْنَ‎ 

مَائلَ؛ حى» طائق 

التّوازي » الموازا زاء .7 parallelism,‏ 
المشابهة ء المطابقة » الما 5 


3. (correspond to) 


تكرار العنى بصورة جازية أخرى (fg)‏ 
(في أسلوب العهد القديم مثلا) 
متوازى أضلاع (هندسة) ‏ .7 parallelogram,‏ 


سل اسل أَصَابٌ بالشّدًا 
شل أو عطل (حركة ال مرور شلا ) 
الشلل 


شلل يزداد سوءًا 


paralyse, v.t. 
(fig.) 
paralysis, 7. 


creeping paralysis 


general paralysis of the insane ¢ تدهور القو.‎ 


العقلية نتيجة لإصابة الخ بداء الزمري 
شاو نداب باشل 
بارامت كمية متغيرة القمة 


فائق» عظم» (أمر) في غاية 
الأميية أو منتهى الخطورة 


paralytic, a. @ n. 
parameter, 7. 


paramount, a. 


parenthesis 


2. (excuse) 
if you’ll pardon the expression أن جو ان‎ 
تغتفرلي هذه العبارة (غير ا مهذ بة)‎ 


أعفى من أوتجاوزعن عقوبة ٠‏ (0 .3 
يفرضما القانون 

(هفوة) يكن العفو أو الصفح 

عہا؛ ( جهل) يعتفر 

pare, v.t. 1. (trim down) (أظا فره مثلا),‎ 9 

قم أو شَدُب الأطراف 


pardonable, a. 


5 


- 


(fg.); also pare down, pare away 


خفض نفقاته او pare one’s expenses‏ 
مصر وفاته :شيثًا فشينًا 
قش (التقاحة (remove skin of /r«i)‏ .2 


مثلا) َع قشرة الفاكية 
(علاج) مسن » دواء به أفيون paregoric, a. © n.‏ 
أحد الوالدّيّن أو الأبويْن, الأب 7 parent,‏ 
اوا م ش 
الشركة the parent company (commerc.)‏ 
المسيطرة على شركاتتابعة ( لا تحمل اسهها عادةً) 
سلالة س أشل» قرابة ‏ .# parentage,‏ 
مباشزة ؛ ةو اا 
نسبة إلى الوالدين أو أُحدميا parental, a.‏ 
غرىزة الأو أو الأمو. م parental instinct‏ 
الأبوَّة أو الامو مه .” parenthood,‏ 


parenthesis (2l. parentheses) 7. 1. (inserted 
word or words) كلمة أو جيلة اعتراضية‎ 


قوس ( قو سان ( brackets)‏ ,.ام (sing. or‏ .2 
في الكتابة أى الطباعة 


it was only said in parenthesis e 


هذه المْمْلَه إلا اعُتراضِئًا 
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م الباراتیفو ید 


paratyphoid 
paratyphoid, ”. 
paravane, #7. جهان التقاط الألغام العريّة‎ 


ساق الطعام مكة قصيرة قىل شيّه parboil, v.t.‏ 


ر ربطة؛ قطعة أرض كحزء .” parcel,‏ 


من ضيعة كبيرة 


parcel post بريد الطرود‎ 


روط أو v.t. 1. (pack up); also parcel up‏ 
لف( الكتب) بشكل مد حَرَم (للشتووات) 

قم (الأرض ا( (divide); also parcel out‏ .2 
إلى أجزاء أو قطع لتوزيعهاء جر أما 

حا ) الحو الشغاه)» سس ؛ حم (الجنطة) parch, v.t.‏ 


parched, a. 1. (dried up) يانس» جا ف‎ 


عيي: موه ا 
ار ض عطٹی »شراق (مصر ( parched earth‏ 


عطشان» ظمان (thirsty)‏ .2 


جلد الرق» ورق برشمان .4 2 .# parchment,‏ 
لغائف أو دراج من الر ق parchment scrolls‏ 
pardon, 71. 1. (forgiveness)‏ 
الذنب)» معذرة »غفران» مسا محة 


I beg your pardon 
(apology) عفواء العفو ؛ اسف »متاس ف‎ 
(request for repetition) العفو ( أعد ما فلت‎ 
2. (leg.) 
grant full (free) pardon م (للهم ( عفوًا‎ 
تانًا أو مُطْلَقًا أو غير مشر وط‎ 


v.t. 1. (forgive) 


عَنَا أُوسَفَحَعن, عَفْرَ ل 
العفو! عفرًا! 


pardon me! 


parenthesize 872 parlour 
parenthesize, 2.8.  لخاد ضح كلمة أو عبارة‎ 3 no parking ممنوع وقوف السثارات‎ 

مساحة خمّصةلوقوف السيّارات :16 parking‏ 6 (في الكتابة والطباعة) | 
عدّاد ميت برصيف الطر, بق لتسجيل  parking meter‏ (جملة)عرضية أو اعتراضية 2 parenthetic(al), a.‏ 


مدّة وقوف السيارة (يداربوضع قطعة نقدية) 


(fg. coll.) 
he parked himself in the best chair و ج فوق‎ 


أفض ل كرسي بالحجرة» اختار خر المقاعد وأستقر به 
فطيرة من الشعير والزنجيل والعسل الأسود . يسفطادم 
الشَلل الامتزازي أو الرعاشي .” Parkinson's disease,‏ 
(الحوٌ )بارك(الدنيا) سقعة (مصر ) (./ء) .2 ,تامهم 
أسلوب الحديث» كلام .# parlance,‏ 
بلغة العامة in common parlance‏ 
: (إشتعمال) مُصْصلّحات قادو نية legal parlance‏ 
مفاو, نات مع الخخصم parley, 71. (conference)‏ 

الإجراء ا أو الصلع مثلا) 


2. (trumpet call) 

فح في البوق داعا للتفاوض 
تفاوض (الخصمان) في شروط الصلح .1س 

البَيلّان 1 الهيّة التَتْرِيعيّة .7 parliament,‏ 

دار البَيَلّان » 

جا العُمّوم والّوردات 


sound a parley 


Houses of Parliament 


parliamentarian, 7.  ةينامل خر بالآامور المر‎ 
parliamentary, a. برلایی» نیا‎ 
that is not parliamentary language لمسستك‎ 


هذه لغةً مهدّة هذه ألفاظ نابية 
ضَالَةَ الاستسبال) عرف اوس 7 parlour,‏ 


(هذا رجل انكليزي) قح ا par excellence, adu.‏ 
صييم» (صنف) فاق أو ممتان من أعلى درجة 


بقعة براق ةعلى حافة الحالة الشمسية .” 


فرد من الطبقة السفلى في اند وبورما؛ pariah, r”.‏ 


parhelion, 


7 شخص منود من | لمجتيع 
کب محين ضالٌ pariah dog‏ 
(العظمتان) الجدارىتان (بالجمجمة) (.21م) parietal, a.‏ 


بالتساوي. على قدّم المساواة  pari passu, adu.‏ 
قلامة (الأطافر)» قشور (البطاطس) .ام.” روقستعدم 


أصغر وحدة إدارية في مقاطعة انكليزية؛ . 7 parish,‏ 
أدروشية ( منطقة يرعاها كامن أو قسيس) 


مو لف للشؤون الإدارية بالا بوو, شية parish clerk‏ 


he is on the parish (coll.) هويعيش على إعانة‎ 


من البلدية 
من رعايا اكئسة أو أبرو. a‏ .م parishioner,‏ 


تساي تعادل تكافق .7 parity,‏ 


ع ره (تابعة لقس 
مثلا)» ضعة 


park, 2. 1. (estate) 


حديقة عامّة) متنوة 
عام (كبير عادة) 


حارس حديقة عامة 


2. (public garden) 


park-keeper 
3. (for vehicles, stores, etc.) موقف؛ مستود دع‎ 
car park موقف عمومي للستارات‎ 


أُوقَفَ سيارته وترکا مدّة ما في v.i.‏ 


الشارج أوفي مه قف السّارات 


n.» usu. in 


رع اة the thrust and parry of argument‏ 
با لحجة› صراع ف المنا قشة 


وما م 


أَعْرّبَ كلمات الجيلة ( نحو ) 


parse, v.t. 
Parsee, 7. 1. (person) الباره دي رمن أشباع‎ 
) الدّيانة الرّراد.شتية أو الجوسيّة‎ 
2. (language) » لغة الكتب الدينية عند البأرسبين‎ 
وي لللغة القار سية في الد ولة الساصانية(61-11ام)‎ 


parsimonious, a. 


شد يد البخل › » شحیح› 
مهسك اليد, 0 


شح شدة النخلء تقتى 


parsimony, 7. 


المْقْدُويِس » البِقٌّدُونس ر(تّبات 
تحمل ق الطّتخ وعَمَل السّلاطة) 
جۆّر ر بیش ب ٤‏ سِيسَارُون كير 
بقله وة سربق ادنم ) 
0 ملات fine words butter 20 Parsnips‏ 
وحدها لاتتقع ولا د تشفع ء التبآق لا جد ي فتيلا 


قسيس (قساوسة)ء خوري» 
راي أو كامن كنيسة 


زمك (منبت ذَنَبِ الدجاجة) parson’s nose (coll.)‏ 


بيت القسبيس (يلك الكنيسة) 


parsley, 7. 


parsnip, 7. 


parson, 7. 


parsonage, 7. 


part, 7. 1. (quantity less than whole) . < جز‎ 


قسم» قطعة, قصل 
ل ٬‏ معظم (الثيء) 


I have only done it in part جز إلا جز۶ا‎ 
صغيرًا من العمل‎ 


في أغلب 00 


a good part of 


for the most part 
77 


part and parcel of 
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parlous 


حجرة خاصّة فى ار َكنم تفرع bar-parlour lı‏ 
المشروبات بسع راغلی مِنه ق الجرة العاد تة 

و صيقة تقم بالمنن ل(ومسؤوليتها parlour-maid‏ 
الرئحسية خدمة الجالسين إلى المائدة) 

parlous, a. (arch. © joc.) خطر 2 محفق ف‎ 
بالمخامر‎ 

this chair is in a parlous condition هذا‎ 
الكرسي مزعزع وعلى وشك السقوط‎ 

(شؤون) متعلّقة parochial, a. 1. (of a parish)‏ 
بالأمروشية أو برعبة الكاهن أو القسيس 


2. (narrow in outlook) (عقلية) شديدة الضيق‎ 


تقليد أسلوب (كاتب مث ) بقصد parody, r.‏ 


السخربة منه وإثارة الضحك عليه 
حَاى أو قد (مؤلًْا) للت منه 0 


وعد شرف يقطعه الأسيرعل تعدية .7 parole,‏ 
بالا بحا ول الحروب والا.هاجم اسريه 
(سجين) مطلق السراح قبل نهاية مدّة on parole‏ 


العقوبة على شرط أن بحسن سلوكه خلا لها 
ذروة اشتداد مرض؛ منتهى وطأته .۸ رصسوودمعهم 
احتدام (الغضب)ء (fg. of rage, laughter)‏ 

نوبة شديدة من (الضحك المفاجحىٌ) 
حَشّب الباركيه » الواح صغيرة 


parquet, 7‏ 
مصقولة محل بها أرضية ا 

قتل الأب ؛ قاتل أبيه parricid/e, 7. (-al, a.)‏ 

ببغاء» ببغاة (طير يرد ما بسيعة) .7 P40٤‏ 

من یردد مایسیعه بغیر فم ۰ (ه) 

تََادَى (ضربة خصمه في لعب الشيش ٥.۲.‏ ,وعدم 


أو لللاكبة)؛ حص من إجابة سؤال محرج 


partake 


8. (pl., abilities) 


a man of parts 5 رجحل موهوب» ذ ىكفاء‎ 
9. (mus.) 

و ع عاء 

أغنية لثلا نه اصوات آو ا کش part-song‏ 


10. (pl., region) 
a stranger in these parts لس من هذه الحهية‎ 
أو هذه الناحية» َي من سكان هذ اللي‎ 
foreign parts َعَم من) بلاد ينه‎ 
u. ) فرق بين (عشيقين سلا‎ 
- 


part one’s hair 
v.i. 1. (break into two parts) 

سس ك5 2*4 21 

1 ىمرم الحبل أو إنقطع 

2. (quit one another’s company) 


إذا کان Ye‏ مف من let us part friends‏ 
افر اقنا کا صد يقين 
part (company) with someone‏ 
افتر قا و مم یکل منهمافي سیل (it.)‏ 
أخالفك في هذا الرأي 
حل عن (ملّك أو غر part with something‏ 
بجيعه أو ,عنحه إلى أولاده مثلا) 


disagree)‏ ,.عثر) 


مم يدقع he parted with his money reluctantly‏ 
عن طيب خا تبر مرغم وبعد تود د 
شاركه (فى أفراحه مثلا) 


اول (وجبة طعام مثا )» اول 1 partake‏ 
(القريان القدّس في الكنيسّة) 


(eat) 


(have the quality of) 


نمرفاته 
م عن الوقا حة 


his manner partakes of insolence 
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- the rope parted 


partake, v.i. 


(وظيفة) تستغر ق بعض الو قت أو الدوا ام part-time‏ 
لا تبعث على الارتياحج 
الكامل» مش ولا بد (مصر) 


it is good in parts 


2. (equal portion of whole) 


a fifth part of ا (المبلع مثا(‎ 
this pail is three parts full مملوء‎ gلدلااذھ‎ 
إلى ثلاثة أرياعه ش‎ 

تصيب (share)‏ .3 
م يكن للع هذا 


he took part in this همذ اللشريع‎ 


he had no 0 in this 


4. (component) 


جزء من الأجزاء الداخلة 
فى تركيب (جهاز مثلا) 


لم أو أجزاء آلة 


a part of speech ( o جزء من أجزاءالكلام (كالاسم‎ 


machine-parts 


spare parts 


5..(role) 

play a part 8‏ 
سل دور في رواية مسوحية (i)‏ 
قَامَ بدور (كبير مثلا) في المشروع ‏ (ه/) 


ا (words spoken by actor)‏ .6 
اسَظهَرَ (اللمممّل) كلمات 
دوره في الرواية المسرحية 


he learnt his part 


م و (side)‏ .7 
) قالطا امن قبل (مديرالحسابات on the part of‏ 
مثلا)» (سوءفهم) منجهة فلان 000 
تار إلى جانب فلان 


take someone’s' part 


لامانع من جهتي› لا no objection on my part‏ 
اعتراض لي على (هذاالاقتراح شلا ) 


part 


partition 


معَسق؛ خاش 


7w 


( تغب عن العمل) for no particular reason‏ 
بدون سبب معبّن» بدون سابق نيّة 

خا ص (special)‏ .2 

he is a particular friend of mine هو من صفوة‎ 
أصدقائي؛ من خلاني المقرّبين‎ 

صعب الآره ضاءء مد فق (fastidious)‏ .3 


ھور he is particular about (over) his food‏ 
صعب الإرذ ء قيما يقدم إليه من الا طعمة 


| حدى النقط أو التفا صيل n. 1. (detail)‏ 


in every particular (صحیح) م نكل الوجوه‎ 
take down particulars  )ثداحلا( سحل تفاصيل‎ 


بصورةخاصة « in particular (= especially)‏ .2 
وبوجە‌خاش» وعلى الاخ › ولا سیا 


سرد (تفاصیل اللوضوع). حم 


خصوصًا» على الاح 


particularize, v.t. 
particularly, adv. 
parting, 7. 1. (leave-taking) فراق, ود داع‎ 
(ألقى) ملاحظة لاذعة عند انصرافه ۲٥10ء ومنتهدم‎ 
2. فرق (في تصفيف الشَّعْر) منقط ۴ه دمنول»تة)‎ 
روح التعيزء التغر يض‎ 


partisan, 7., oft. attrib. 1. (adherent of cause) 


parti pris, n. 


متحوب» متعصّب من شيعة 58 
ددح العصبية partisan spirit‏ 
عضو ف منظمة سر به (guerilla fighter)‏ .2 

كنا ضل لتحر بر الوطن من قوات الاحتلال 
تقسم (البلا partition, #. 1. (division) lf jkal(s‏ 


حاجز(مؤقت) يفصل بين »و ضعین ‏ (لله8) .2 
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particular, a. 1. (specific)‏ ارد ض معسبة فها أحوا اص 


parterre 


للن هور؟! .7 parterre,‏ 


مقاعد خاف الاوركسترا في صالة مسح 
نسمة إلى فارس قدي Parthian, a.‏ 
ملاحظة لاذعة Parthian arrow (shaft, shot)‏ 
ألقاها عند انصرافه ول يدع للسامعين فرصة الردٌ 
حرئى» غير partial, a. 1. (incomplete) «Je‏ 
خسوف جز (للقمر) كسوف partial eclipse‏ 
متحّز, غير منصف» مُولّع ب (لمهنوناعجم) .2 
ِنّه he is partial to a nap in the afternoon‏ 
شغوف بإغفاءة أو قيلولة بعد الظهر 
ا حاباة» 0 اتاد partiality, ”. E‏ 


جز ت من بعص الوجوه ‏ .220 partially,‏ 
فقط ؛ من باب التحين والمحاباة 
مشترك فى(نشاط أو مناقشة) .7 participant,‏ 
شارکه أو كَاسَمّه ).7 particip/ate, v.i. (-ation,‏ 
أو ساره ( أفراحه أوآتراحه» سيراك في أو مح 
صبغة قاعل (مثل كاتب)؛ particip/le, 7. (-ial, a.)‏ 


صعة مقعول (مثل مكتوب) 
جزء متناهي الصغر أو particle, 2. 1. (small part)‏ 
الدقة من . ...» شذرة ۽ د 


atomic particle 


جزيء أى كَسَيمْ ذڙي 
)002 

there is not a particle of truth in what he says 
2. (part of speech) (فطÙe) أداة( نَصّبٍ)» حرف‎ 
ملوَّن بلونين» أبلق ؛ (البياة‎ 

.يومان) وملك وبوم عليك 


particoloured, a. 


pass 


2. (persons engaging in common activity) 
جماعة 03 فر قةء فعة‎ 
٤ حفلة‎ 


firing party 
3. (social gathering) سهرة‎ 
فسّتان (فساتين)‎ 

للحفلات 


جوٌالمرج والألفة» المنادمة والسَصٌن  party spirit‏ 
طرف (أطرا ف(« (participant, often leg.)‏ .4 

خصم (ني الدعوى) 
ذوو المصلحة 


party frock (dress) 


the interested parties 


متواطی» شريك في (اتفاق أو نزاع) party to‏ 

الشخصء الجدعء الزلة 

خط تليفوني واحد n. (telephone)‏ عست 
مشترله فيه مشتوكان أو أكثش خط مشت 


جدار مشترك (بين منزلين ) 


5. (coll., person) 


party-wall 7. 


e 
حدث او حديث نعمه» حديث‎ 


parvenu, 7”.‏ 
عمد بالإثراء 
نسبة إلى عيد الفصح» (الحَيَل) .ى رلقطءهوم 
الفصعي 


٠.‏ 1 5 2 م عم 
باشا(لقب ترى الأصل أ لتى ا خا ) 
pass, 2.2. @’ i. 1. (go past, frorh one 5106 to the‏ 


مر (بهأى other); also pass by «(4ıe‏ 
جار ر أو احتار به 


مي الباصات ان المئزل 


the procession passed (by) (Cele اللوكب(‎ 0 


buses pass the door 


he passed me in the street راي فلان في الط ببق‎ 


دون أن يقفلا ةَحَتي 


they are like ships that pass in the night 


ەم 


بينهما علاقة عادرة وسَعتضي كل منهما في طريقه 


pasha, 7”. 


partitive 876 


v.t. I1. (divide) قَتَم (البلاد) قسميئ‎ 


2. (divide by a wall); ; also partition off 


بَىَحامرًا(مؤْقما) في غرفة سلا لتقسيمها 
(لفظ)دال على التجزئة (مثل بعض)  partitive, a.‏ 


حز, ع ل 31 < إلى partly, adv. 1. (not fully)‏ 
حدّ ماء إلى حدٌّ محد ود» (صحيح) بعض الشىء 


2. (on the one hand) من ناحية» من جهة‎ 


I did this partly because I was tired فعلت.‎ 


هذا بداف تعي من جهة(ومن جمة أخرى...) 
شريك ( شر کاء) .7 partner,‏ 


مو شر يك في هذا he is E‏ 


و ا 
مراقص» مرا 

الشر ر يك الأصغر (فكاق the junior partner ( lie‏ 
شارگه (في اللعب أو الرقص ) 3 
مشاركة» شركة 


bridge partner 


dancing partner 


partnership, 7.‏ 
الحَجل (طائ رمن الطَّيّمُوجيّات ) .7 partridge,‏ 
جاء ها الخاض » على وشك الوضع parturient, a.‏ 


parturition, 7. 


ولاآدة»ء نفاس» وضع 


partys n. 1. (persons united by belief) j> 
أو طائفة أوجماعة سنا سية‎ 
political party حزب سيا می‎ 


party political broadcast ما‎ J براع إذاي لمالمحزب‎ 


لا بد أ تله م you must toe the party line‏ 
بسياسة ال هحزب 


party politics 


الياسة ايدزبيّة 


pass 


he passed on down the street o Jm ب‎ 6 
أو اسْمَمْد ماشِيًا في الطريق‎ 


عم رين 


5. (get through, let through) ٠ عبر‎ 
اجار‎ 


pass a barrier 


تاز حَاجِزًَا أو إِخْترقَه 


تَخَطَّى مانعًا : 


م نىس ببنت no word passed his lips‏ 
شفة» غلل صامنًا» م يغه بكلمة 
جح فی امتحان pass an exam‏ 


she passed muster as an intelligent woman 


اتفقواعلى أنهاتتتع بقسط من الذكاء 


قَافْقَ عليه الرقيب passed by the censor‏ 
قورت ت الميئة الطبئية the board passed him fit‏ 
صلاحيته للخدمة (العسكر بة مثلا ) 


افق (المؤتر) على 
الاقتراح باغلبية الأاصوات 


pass a motion 


عرض أو استعراض يشرك . passing-out parade‏ 
فيه خر يجو الدورة أو الدفعة المنّهية (عسكرية) 
(let out, emit) 1‏ .6 
تنكل دما 


0 


0 


pass blood 


pass water 


2 
۰ 


ضيب ضيب بإغْماء ٠‏ غي pass out (coll. faint)‏ 
١‏ علييه(من السك رأو الإنماك مثلا) 


7. (circulate); also pass round أشاع 3 5 ج‎ 


(إشاعة) ؛ راجت (الإشاعة)؛ َع (أورا اق اللعب) 
قا يِجَمُع التّبرّعات 
دارت الكؤّوس the wine passed freely e‏ 
ا حاضربن» سالت الخمر أنارًا 
يا وَلَك ê WÊ pêd kd a‏ 


1 لمر ¢ تی لسا 


pass the hat round 


pass 877 


۹ أذركني ف آخر he passed me at the post‏ 
لحظة ١في‏ الباراة )وتم عل 

مر رق بسيار: أنهو مخطاني he passed me doing sixty‏ 
بسرعة ستين مياد في الساعة 

he was 3 passed e۲ اه غيره وضاعت عليه‎ 


الفرصة في الترقية 


2. (go past, overhead); also pass over 
27 


غص النظر ام 


let that pass ! 


the storm passed over ¢ مر ت العاصفة ملام‎ 


انيت الأز مة 

تَعَدَّى أو خطی (go beyond, exceed)‏ .3 
أو جاور الحدّء قاق 

هذا يفوق حد التصديق › it passes all belief‏ 
لايتصوره العقلء لا تدركه الاقام 


4. (move forward, onward); also pass on, 


تَقَدّمَ (إلى الأمام) 
بم اوا وا أ 
گرا قلت لك للآخرين 
لق مسؤولية تقصيره على 
الاخرين تفاديا للوم 
سَرّرالكرة للاعب 
آخرمن نفس الفريق ؛ رما 
لن أشتولة في هذا الور 
(ني لعب الورق)؛ أفوّت د وري 


واصل ۱ لسر من pass along there, please!‏ 
فضلك ! (لكيلا تعيق تقدم الآخرين) 


pass along 


, pass on a message 


pass it on! 


pass the buck (s/.) 


pass the ball (at games) 


I pass (at cards) 


pass 


(اصطحب ) 
صديقه إلى النادي) وأوم الأعضاء أنه أخوه 


he passed him off as his brother 


14. (dismiss, make light of; 1n phrase, 
pass off) 
he passed it off as a joke رد‎ ) ila 1) اعتر‎ 
نكنة أو مداعبة » تظاهربانها / حرسم إحساسه‎ 


15. (proffer, pronounce) 
ع‎ 5 
رش و وجهة 0 3 الموضوع)‎ 
pass e on 0 اوا‎ 1-3 
pass sentence on 8 ( أ سر القاضي حكمه على‎ 


َس (له) ملاحنلة أو تعليق 


pass an opinion 


pass a remark 


I did not like the way she passed remarks 
) ل تعجبني طريقة اتاد ها للغير (في غيا.هم‎ 
أذلى (العلفون) بقرارم‎ 


pass a verdict 
1 ب ه06‎ 
حالةء موقف‎ 


a have come to a 00 pass َل | السيلٍ‎ 


2. (satisfying the examiners) 


درحة يكالور ر بوس أو ليسا نسييه a pass degree‏ 
تمع لطالب ليس من بين طلبة الامتيان 


3. (thrust) 
he made a pass with his sword at his 


شرع بسيفه على غرعه opponent‏ 


مَل he made a pass at the pretty girl (coll.)‏ 
لفتاة لطيفة ملحا برغبته فى التو دد إلا 
تمويج» إذن رور (permit)‏ :4 


دن بالمبيت ځارج المحسک sleeping-out pass‏ 
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pass, 7. 1. (state of affairs) 


8. (move away, recede, disappear); also 


ہے 4ر 
ن | ف 
مصی) اکن 


pass off, pass away 


E 1‏ الأزمة بسلام ریت the crisis has passed‏ 
المي الغرجة (بدون مضاعفات) 

02-0 7 

سكن الل 


انتقل إلى رحمة he passed away (euphe., die)‏ 
الله أوإلىجوان ريه » قضى عَدّبه 


the pain passed off (away) 


9. (of time, spend or elapse); also pass 
مق نطق‎ 
عضي الزمان على عجل‎ 
he passed the time (away) reading اش وقت‎ 
فراغه أوانتظاره ف القراءة‎ 


away 


time passes quickly 


10. (happen, proceed); also pass off 


13 


إانقفى 8 مَضَى) 3 
the visit passed (off) without incident‏ 
انْقَضَّت الزيارة ب بسلام ودون وقوع أية حوادث 


مرت الأمو ر على مايرأ م things passed off well‏ 
لم بقع ما يعكى صمو (الحفلة) 


II. (move across, convey, be conveyed); 
also pass over, pass across 
pass me the salt!; pass 58 the salt! ناوا لي‎ 
املح من فضلك ! أعطني الملاحة إذا سبمحت!‎ 
the estate passed inıto other hands  ٽلقتil‎ 
ملكية الضيعة إلى مالك جديد‎ 


انتمل إلى 
رحمة ربه» ترك دا رالفناء إلى دار البقاء 


he passed over (euphem., died) 


12. (be accepted) 
he passed for (as) an زر ثم خر ته الحدودة)رءمت‎ 
فقد اعتبروه خبيرًا (في هذا الميدان)‎ 


13. (represent falsely); usu. pass off 


اگ یکذ تظامر 


pass 


passing 


6. (interchange) 
passage of arms < مشاحرة » عراله ؛ مشاحنة‎ 
مشادّة كلاسة» محادلة عنيفة‎ 


دفق الحساب الحاز ي لعميل .7 pass-book,‏ 
لرى البنك أو اصرف 
(طراز ) بال أو قدي » يعلوه غا غبار passé, a.‏ 


الماضی» فات أوانه 
رأكب» مساق (فى القطار سلا ) .7 passenger,‏ 
مسا أو مرل 1 في الطر بق foot-passenger‏ 


نقل الركاب أو امنا فرين؛  passenger service‏ 
خد مة الراب أثناء السفر (في السفينة مشلا ( 


قطار الراب (لا البضًاثع ) 


passenger train 


(fig. coll., one not contributing effort) 
عضو في فرقة لابذ لكل جمده» زي قلته (مصر)‎ 
passe-partout, n. (picture frame) je شر بط‎ 
القماش المصمغ يستعمل في لصق الصورة بلوح الزجاج‎ 
عابر السبيل‎ 
passim, adu.  دجوت لفئلة لائسة بععنى أن كلمة ما‎ 
شائعة الاستعيال فى الكتاب المشار إليه‎ 


passer-by, 7. 


passing, 7. I. (various 05|. senses, see Pass, 


u.t. &©1.) مرور‎ 

انتقال إلى رحمة اللهء وفاة (death)‏ .2 

حرس الوت يشيع بد قات passing bell‏ 
بطيئة عند جنازة الييت) 

عابرء» زائل» مقشع لا يدوم » a.‏ 


وقتي» مؤقت, سرع الزوال 
رعبة عابرة ولع أو شف 
مؤقت ( بشغص أو شيء»)ء نزوة؛ وحمة 


(أقق) نظرة عابرة 


passing fancy 


passing glance 
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passable 


5. (movement of hands in روه‎ etc.) 


حر ركا ت يدوة خفية حفية يقوم .ها الحاو ي 
مضيق » مم لي 0 (defile)‏ .6 
لت طائقة a handful of men held the pass‏ 


يسيرة من الرجال دون مرور العدقٌ 
حَانَ العهد أو الأمانة» ).g/ر( he sold the pass‏ 
مالا العدق أو تواطاً معه 
(مذا الانتا ج) بن (fairly good)‏ .1 ا 
ببّن» مُش بطّال (مصر)ء مو عاطل (عراق ) 


يعكن عبوره 


2. (that can be traversed) 


مرور»› عبور passage, #. 1. (passing)‏ 
على مر الزمن with the passage of time‏ 
bird of passage‏ 
طبر مهاجر (lir.)‏ 
(شخص)لا تطول إقامه في مكان ماء (.4/) 
يغادره بعد قليل» لإ عكث طو يا لا 
سقر» رحلة (voyage)‏ .2 


2 


he booked a passage on a plane ححز معدا‎ 
ارتا‎ 


rough passage 


رحلة عر بة شاقة تتخللا العواصف (Hit.)‏ 
مرحلة شاقة فى حماة المرء (fg.)‏ 


3. (way through) 


وق الزحام 2 شى he forced his passage‏ 
طريقه خلال جمهور (المودٌ عين) 
(corridor)‏ .4 


دهليز بين المجرات» مَمْرٌ 
قطعة من نص (extract of book)‏ .5 


passage-way 


past 


passive, a. 1. (inactive) 


(اتحذ موققًا) سلبيّاء 
غير إيحابي. لايسام ( بمجهود مثلا) 

مستسلم» غير مقاوم» ود يع» ©لاذدونصطناه) .2 
معتل للمؤثرات الخارجية 

مقاومة سلبية 


passive resistance 


3. (gram.) 

صيغة ا مبني للمجهول passive voice (gÈ)‏ 
اسم الفعول (نحو) 
سلمية (عكس الإيجابية)؛ استسلام 


passive participle 
passivity, 7. 


Passover, #. 


عيد تذكارخروج الیهود من مصر؛ 


جواز سفر» باسبورت .7 passport,‏ 
مصلحة أو دائرة الجوازات Passport Office‏ 


his latest novel was a passport to fame 
فتحت له روايته الأخيرة باب الشهرة‎ 
كلمة السرّء كلمة المرور‎ 
» ماض» ساف‎ 
سايق» غابر» مُنْصَم‎ 
for some time past منذ. زمن ليس بقليل»‎ 
في السنوات الأخيرة» له أيام (لم يحضر)‎ 


2. (gram.) 


password, 7”. 


past, a. 1. (of time gone by) 


للاضي (مثل وَصَلَ أمس) 


3. (accomplished) ز‎ only in 
دو حيلة‎ ٤ حك خبير؛‎ 


past tense 


past master 
n. 1. (past time) ا ماضى, فييا مضى‎ 
2. (past life, usu. derog.) 


م 
مراة دات ماض a woman with a past‏ 
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أَحَد الآلام (عند المسبيحيين 


passion 
the passing show dijl) مو مَوَكب التُكداث‎ 
passing note (ms.) فة بن نحن رل ريسيتين‎ 


adu. (arch.); except in 
passing strange 


في منتى الغرابة 


انفعال نفساني » و ود 
عاطفة (قوية), تأر شديد »حماسة 


passion, 71. I. (emotion) 

شغف» ولع , عشق» غرام ؛ موی › (love)‏ .2 
هيام » کف الجنون من العشق 

غضب شديدء غيظ » حنق» سورة الغضب (862هة) .3 


he flew into a passion استشاط عُضماء ثارت‎ 


ثائرتهء احتدم غَيْظَا 
(suffering)‏ .4 


the Passion (of Christ) م المسيح»؛ 3 قِصّة الام‎ 31 

السي ع كا حيت في الاجيل أو لتتيلة لي تصاحها 

زهرة الآلام (جنس نباتات ليفية passion-flower‏ 
متسلقة بعضها زراعي والبعض تز يدني) 

تقثيلية تصوّر آلام المسيح 
حتّى موته على الصليب 


Passion play 


Passion Sunday 
الغربسين) الأمد الخامس من الصوم الكبير‎ 
Passion Week أسبوع 2 (عند للسيحيين‎ 


(لغة) 8 < passionate, a. 1. (emotional)‏ 
(عظة) تفيض بالحماسة ء انفعالى 


سريع الحدة أو (easily moved to anger)‏ .2 
الغضب ¢ حا الطبع 
537 العاطفة» مشبوب العاطفة» (ardent)‏ .3 


مضطرم الوجدان 


pastiche 


لصوق» عجينة إلصاق (مصنوعة (©806517) .2 
من الماء والنشا او الدقيق) 

تصنيف اکت أو مقالات scissors and paste work‏ 
من قصاصات مقطوعة من مؤلفات أخرى 

3. (food preparation) 

معجون ناعم معد من اللحم 
المغروم والتوابل 

زجاج لصناعة الجوامرالمقلّدة (gem substitute)‏ .4 


E 


ألصق» لصق » لَرّقَ 
لتق سوبا 
فوتوغرافية في ألبوم الصور 
paste over. (cover by sticking paper over)‏ 
لصق قطعة ورق فوق غلطة ليغطها 
(coll., beat, thrash)‏ .2 


they gave us a pasting (at games) 


شر هزعة (في مباراة الكرة مثا ) 


ورق مُقَوَّى »کرتون» لوج من 
الورق؛ ورق الكوتشينة (عامية) 


قل باستل» موقم » قل 
باستلي ملوّن ` 


صورة موسومة بقلم با ستل 


meat paste 


u.t. 1. (stick) 


paste in (stick into album) 


مضنا 


2. (drawing) 


a. 
paste ظطلال الألوان البامتة مثل لون 5علهطة‎ 
اللاوندة أو اللون الأسفر الفاح‎ 
دش الدابة‎ 


نَع 8 


له تق طريقة بامتون) ؟ ا 


لبن أوحليب مسار pasteurized milk‏ 


تأليف في يقلد فيه صاحبه أساوب مؤلف.” ,عطء هدم 


آخر؛ خليط من قطع فنية سّنوعة 


pasteboard, 7. 


pastel, 7. 1. (crayon) 


pastern, 7. 


pasteuriz/e, v.t. (-ation, 7.) بسكر (اللين وما‎ 


paste 
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adu. 
9 
he pushed (his way) past the others شق‎ 


fly-past, 7. ليق الطائرات ف عرض ) ا‎ 
prep. 1. (by) عر‎ 
the bird flew past the window  رئاطلا طار‎ 


عبر النافذة 


2. (beyond in place) ودا ما وراأء؛‎ 


el 


2 جر 
فاتت مرحلة الخطر past the turning-point‏ 
في مرضه ملد )؛ لا عكن التراجع الا 
تعد (beyond in time)‏ .3 


بعد منتصف الليل (بساعة مذ( past midnight‏ 


4. (exceeding) 


past all hope 


انقطع الأمل في شفائهء ليس 
هنالك من أمل في ...» ميو س منه 

(ذاق لر حقٌ) ل خد يضنيه he is past caring‏ 
شي ءء أقنطته صروف الدهر 


his behaviour is past endurance عد‎ 


جلوكه كتيل اميس کم فاه لا تطاق 

لقد تعدى الأم رحد افزار أو this is past a joke‏ 
ال مزل ( وانقلب إلى جد) 

ليس هنال بار قة أمل فى he is past praying for‏ 
(إصلاحه أو شفائه شللا) 


you would never think he was past seventy 
لا بخطر على بالك أبدًا أنه‎ 
قد تجاوز السبعين‎ 


(years old) 


` paste, 7. 1. (malleable mixture) ةiaas«jgaze‎ 


patch 


عجيني» مثل العجين 


شاحب» با مت الوجه (دليل 
على اعتلال الصححة عادة) 


pasty, a. 
1 pasty-faced 
Pat, 2. 1. (tap) رة » طبطة خفيفة‎ 


a pat on the back (fîg., compliment) 
عل ىكتفه مشخعا له؛ مجاملة‎ 


, 2. (small mass) 


زج 


pat of butter 


روث البقر cow-pat‏ 
رت ٤‏ طبطب U.t.‏ 


ا 


pat someone (oneself) on the back نا أى‎ 

امتح نفسه أوغيره (بعد | نجاز عمل مثلا) 
adu.‏ 
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the answer came (out) pat أجاب بدون ترد د‎ 

patch, 7. 1. (covering for hole or rent) ر قعة,‎ 
) رؤية (لرتق الثوب مثلا‎ 

جیب برای خبط فوق الثوب patch-pocket‏ 

not a patch on (not nearly so good as) لا‎ 
وجه للمقارنة بينهماء لا نسبة بينهما‎ 

2. (remnant, scrap) 


مساحة صغيرة مغطاة بالضباب << patch of fog‏ 


غطاء یر دی ليق العن المضابة (eye-shade)‏ .3 
بقعة يختلف لونها عن الأضية (coloured spot)‏ .4 


قطعة ار ض صغيرة. (piece of ground)‏ .5 
لزراعة الخضراوات شلا 


business has struck a bad patch مد‎ 
التجارة أوالسوق التجارية بكساد مؤقت‎ 


mene 


رقع أو رق (ثويا مشلا ) 1 


pastille 

تن سكري 0 بستيلية .7 pastille,‏ 
تسلية أو هواية لتمضة الوقت .7 pastime,‏ 
قسيس» رای كنيسة . pastor,‏ 


pastoral, a. 1. (of landscape) (منظر ) رضىء‎ 
نسبة إلى الريف» خلوي» رعوي‎ 
2. (of poetry, music, etc.); also 7. شع ر)‎ ١ 


رعوي» نسبة إلى الرعاة وحياة الريف 
(of a pastor)‏ .3 


رسالة رعوية من المطران إلى 
القساوسة والشعب 


pastoral letter 


قطيرء معجنات pastry, 7. 1. (baked flour-paste)‏ 
مصنوعة من الدقيق واماء والدمن 

لوحة خشبية تعد علها الفطائر a٣4‏ 0ط-pastry‏ 

صانع الفطائر والمعجنات» فطائر ی 5:97-001دم 

فطيرة (مزخرفة عادة) 

می رو ض pasturage, 7. 1. (land for grazing)‏ 
ترى فما الماشية 


۶ 8 5 5 
كلاء عشب» حشيش 


2. (pie or tart) 


2. (herbage) 
pasture, 7. 1. (land for grazing) مع (مرا اع(‎ 
تع ء مرج ترج فيه الماشية‎ 
2. (herbage) 
put cows (out) to pasture 


v.t. « 1. 1. (put to graze) 


أكلت (الماشية) العْسّب 
فطيرة باللحم» سنبوسك عشي 


ستو سك خا محشو بالخضراوات Cornish pasty‏ 


واللحم المفروم 


2. (graze) 


pasty, 7. 


pathetic 


مصلحة أو دائرة تسجيل Patent Office‏ 
براءات الاختراع 

سل (اختراعًا) 051 

عا شان الاخا ا 

pater, n. (coll.) أب » والد‎ 

رٽ البيت» عائل الأسرة . paterfamilias,‏ 


paternal, a. 1. (related on father’s side) 
ينتي إلى الأب ( کالم مثلا)‎ 


(الحبٌ) الأبوي ي (fatherly)‏ .2 
الا ضلة الا .” paternalism,‏ 


عدم <“ 
أبوّةء صلة الابوة .7 paternity,‏ 


حم القاضي ِأَبوّة ة شخص لوليد paternity order‏ 
غير شري و بوجوب تكفّله به 


الصلاة الربانية (أبانا الذي) .7 paternoster,‏ 
باللاتدنية خاصة؛ سبحة (للصلاة) 


سبيل» طر يق » مسلك» درب» .”7 path,‏ 
(fe.)‏ 
طريق الواجب the path of duty‏ 
مسار الصاروخ ق the path of a rocket‏ 
المواء أو الفضاء 


pathetic, a. 1. (of the emotions) مر للعوطف‎ 
والمشاعر‎ 

حل الصغات البثرية على مظامن pathetic fallacy‏ 
الطبيعة (سُْل قولك: عاصفة مستمدة) 


(منظر) يثير العطف والشفقةء حزن (لدقناذم) .2 


مقن ف inadequate)‏ ,.1ى) .3 
كتائته على الآلة his typing is pathetic ê‏ 
غا بة الى داءة 
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patchwork 
patch up 5 
أَصْلَمَ (السقف مثلًا) إصلاءًا مؤقَئًا  متومعم)‎ 
(fg. of a quarrel, etc.) سَوّى الخلاف (مع‎ 


خصم مثنا)ء تَصَاكََ معه 
تر قيع »ضّ قطع مختلفة patchwork, 11. usu. attrib.‏ 
حاف : غطاء مكون من قطع patchwork quilt‏ 
عة تختلف في اللون والشكل 
مُرَقّع: غير متجانس patchy, a.‏ 


pate, 71.5 arch. or [0661.5 usu. 1n comb. e.g. 


أعلى الرأسء المعٌ» الدماغ 


أصاعء رأس أصلع bald-pate‏ 
اهوج »غئ أبله feather-pated‏ 


` pûté, n. 


لم مفروم ومتئل ومطهي بالدهن» باتيه 


خاصةء فوا جرا (مصر) 
رضفة» أوصابونة الركبة (تشريم) 


2016 de foie gras 


patella, 7. 


patent, a. 1. (protected by patent rights) 


جلد لاع (أسود عادةٌ) patent leather‏ 


دواء جاه زسهّل تحت اسم حاص patent medicine‏ 


2. (obvious) 


لأمر) واضح ولي ؛ ص وج ) 


ظاهر» سين 
خِدْعة مكشوفة» غْش صر a patent fraud‏ 
كان رمه واضحًا کل his guilt was patent‏ 
الوضوح 


3. (coll., ingenious) 
that is his own patent device هذامن إختراعه‎ 
الخاصٌش أو من عندياته‎ 


براءة الاختراع n.‏ 


patron 
لمجة محلية أو عامية‎ 
بطل لاء بطريك؛‎ 
رك العالة أو القبيلة) شيخ رقو‎ 
طائفة من الأسرات المتقا ربة‎ 
يحكيها أكين ذكورها سنا‎ 
بطر يق ؛‎ 


patriarch, 7. (-al, a.) 


patriarchy, 7. 


patrician, a. @ n. I1. (Roman hist.) 


بط رق » نجيل (تاريخ روما ني ) 
أصيل» ذو أصل عر بق (aristocratic)‏ .2 


1 تركة الأب لابنه» إرثه » 
ميراثه؛ أوقاف كنسية 


وطنيء محبٌ لوطنه patriot, 1. (ic, a.)‏ 
الوطنية» حب الوطن 


patrimony, 7. 


patriotism, 7. 


patrol, 7”. 1. (action of patrolling) خر وج الجند‎ 

2 

فى دورية( حراسة مثلا) on patrol‏ 

2. (man or body of men patrolling) خف ع‎ 
دور ية» عاسٌ» عسس‎ 

دور ية مرو رف الطرق العامة . highway patrol‏ 

3. (group of ships or aircraft) سفن أو‎ 

طائرات في دوربة حراسة 

د .1.ه 

patrolman, #. (U.S) hk; شرطي أمريو‎ 

بالخفارة في مِنْطْنَة مَعَيّنة بالمديئة 


وی ی يُعين patron, 72. 1. (protector; supporter)‏ 
رحال القن والأدب عساعدات ما5ية» حامهم 


St. George is the patron saint of England 
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pathfinder 


pathfinder, 72.5 now usu. fig., of aircraft طا نو‎ patois, n. 


تهدي غيرها إلى موضع الحدف بالضبط 
(سابقة ععنى) مرض أو patho-, in comb.‏ 
علّة 


- 


بائولوجي› مرضي ؛ (شذوذ) pathological, a.‏ 


راجع إلى اضطراب عقليّ 


الباثولوجيا › علم الأمرا اض)( 7 patholog/y, 2 . (İS‏ 


الاخصائي في علم الأمراض 


ما يشرالشفقة والرثاء .”7 pathos,‏ 
م مم مسلك .7 pathway,‏ 
صر < patience, 7. I. (endurance, toleration)‏ 


طول الأناة أوالروء سعة الصدر 

he had no patience for (with) .. . ل يطبق‎ 
) .الاستماع (إلى العظات مثلا‎ 

he lost patience with . . . ضَاق ذرعًا بء نقد‎ 


يعيل صبره 


عيل ضري 0 my patience is exhausted‏ 
ا ال م“ 
ببق في قوس الصبر منزع 
صَاق صدره ب ..: he is out of patience with‏ 


it is عد‎ tO 9 anyone: s. patience 


أن , 


لعبةورق يلعهها شخص واحد (card game)‏ .2 


أو الأناةء واسع | الس حلم 


مر نض » عليل .7 patient,‏ 

ز نجار يعلى النحاس القد ؛ patina, 2. ay‏ 
يكسو الأثاث الخشي القدم 

ساحة الدا أو صحنهء عرصة patio, n.‏ 


pause 
کلم من طراز واحدء ليس‎ 
بينم فرق ولا مبين ينسجون علوغوار واحد‎ 
conform to pattern, follow a pattern عو إن‎ 
نفس الأسلوب» يتصرقون بنفس المريقة (المتوقعة)‎ 
أغاط الساو اة‎ 
قد وة ¢ سّالء وة‎ 


إا ل أعلى 
لكا رم الأخلاق» مي قدوة يحتذى ما 


all of a pattern 


patterns of behaviour 
3. (ideal example) 


she is a pattern of virtue 


4. (design) 


د ي 
the pattern of the minarets against the sky‏ 
تلوح لاذ نكأنا منقوسة على صفحة الأفق 
( هذا الفستان) v.t. 1. (model something on)‏ 
قول من غموذج أوموديل (فرضي ثلا ) 


م وم 


خرف » روكش 


` 2. (design, decorate) 


فطيرة محشوة باللم تبه السنيو سله .7 patty,‏ 
قالب سغير ليل القطاق patty-pan‏ 

قلّةء تدر , نأ (الدخل مْلًا) .»رفسم 
شرن الك ”سم 


مسكق يتلق اعانة خيرية» قق« معون .7 Pauper,‏ 
قر حقیں يدقن فيه الفقیں 


a pauper’s grave 


فترة برهة › وقَنْة pause, 7. 1. (interval)‏ 


كل هذه الأحداث 2 all these gave him pause‏ 
جعلته يتويث وعيد النظر والتفكير في موققه 


دون انقطاع أو توف 


without pause 


علامة | طالة التغمة أو الوقفة (mus.)‏ .2 
وف أو توگ که ر 0358 
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patronage 
he is a patron of the arts jنونفلا هو راعى‎ 
والآداب‎ 
2. (regular customer) من الزن بائن أو العيلاء‎ 
patronage, 7. 1. E (احتقال نحت)‎ 


رعاية ية (ولي لبدلا" 
معاملة بغطر. سةو 8 (patronizing airs)‏ .2 


نشجيع ماد ي (للفئّان ( 

2 بانة » عمالة تجار بة (customer support)‏ .3 

أعان (الفتانن) عساعدة patronize, v.t. 1. (protect)‏ 
مادّية» نَاسَرَّممء بَسَط علهم حمايته 

عامله بغطر. سة (treat condescéêndingly)‏ .2 
واستعلاءء شمخت بأنفها على ( أترا ها) 

3. (be regular customer of) (زنون) بتر دّد‎ 


اسم ت ا n.‏ ننه patronymic, a.‏ 
(أو أحد أسلافه) مع بادئة أو لاحقة(مثل روبرتسون ) 


patter, 7. I. (tapping noise) (سيعت) طقطقة‎ 


المطر على الستقف ناا )ء رقع (خطوات الأطفال شال ) 


عبارات خاصّة بر3 د ها (rapid or set speech)‏ .2 


(الحاوي مثالا)؛ رطانة ( اللصوص) 
قرعت v.i. 1. (make light rapid sound)‏ 


(قطرات المطر الزجاج) قرعًا حفيقًا 
ردد(المشعوذ أو (speak rapidly); also v.t.‏ .2 
الممثل الهزلي ) كلماته بسرعة وبطريقة آلية 
pattern, 71. 1. (model for manufacture)‏ 
الط الأصّلّ الذي اک عند صلع عثيله 
غو دج من الورق تقص السيدةö dress pattern‏ 
قياش الفستان وتفصله ًا له» باترون 


foundry pattern 


أو رنيك لسبك ألعادن 
طرازء أسلوب 


2. (standardized form) 


pay 
2. رن أو وديعة (لاقتراض مال ) ©هنهام)‎ 


or” ت‎ 
take out of (redeem from) pawn «j» jll فك‎ 


استعاد الرمينة (بدفع لمباغ المقترض ) 
رَهَنَ (ساعته ثلا) عند المرتّمن 5 


م صاحب محل رهونات ‏ .7 pawnbroker,‏ 


محل رهونات » دكان لليف أو n.‏ 
الإقراض مقابل رمن 


pawnshop, 


سلام» سلم (في اللاتينية) 
السلام لم ( اصطلام کنسي) 


سی ١‏ کفی عرأكا! (schoolboy slang)‏ .2 
(يقولما الصبي لزميله طالًا المد نة) 


pax, n. 1. (peace) 


pax vobiscum 


pay (pret. & past .م‎ paid), 2.1. © i. 1. (give 
دَفعَ (مبلغا)‎ 


pay as you earn (taxation method); abbr. 
P.A.¥.E. الراب 2 بقل‎ a 1 


سَدْدَ دينَا أو د فى به 

أي جرا با عع 

you’ll pay for this آنا وراك والزمان طويل‎ 

(صو)ء لن تهرب من عقابي فالأيام بيننا 

د ق ا مبلع الستحقٌ 
فورًا وبدون أدنى تأجيل 

دقع نصيية من التفقات he paid his way «ala‏ 
وازن بين دخله ومصروفاته 


what is due) 


pay cash (down) 
pay a debt 


he paid for his crime in full 


he paid on the nail 


he paid the penalty حتفهك‎ ۴ ٤ لقي حزاءه‎ 
3 09 

ع 

hé had to pay through the nose ارزع‎ 


pave 886‏ 
ااه ر اا 
بلطء رَصف ء عند (الطر ق ) Pave, v.t.‏ 
)00 


ا مَهُدَ السبيل أو اعد الطربق pave the way for‏ 
(للإسلاح ثل( سكل الأمرله 


pavement, 7. I. (prepared floor surface) 


أر ضيه ة مطة بالقسفساء - Roman pavement‏ 
المزركشة فى منازل الرومان قا 

ر ف (thoroughfare for pedestrians)‏ .2 
(أرصفة)؛ افريز الشارع » طوار 

سول ير سم لوحاته pavement artist‏ 
بالطباشر الاؤّن على رصف شارع رئيسي 

بناء أو جناح ق pavilion, 2. 1.(building)‏ 
ساحة المعرض؛ سنى خا ص باللاعبين في أرض اللعب 

خيمة كبيرة » سرادق» صيوان 

تىليط› مواد مستعملة في الرضصف 

حجر التبليط أو الرصف › بلاطة 

كق الحبوان (كالكلب أو (لهصسنصة paw, 7. 1. (of‏ 
القرد - أيّ حيوان بلا حا فى) 

بد (اصطلاح عامي) 


2. (tent) 
paving, 7. 


paving-stone 


2. (coll., human hand) 


take your dirty paws off me! li انعد عنى‎ 
! الوغد! شيل إيدك عتّى‎ 

v.t. 1. (of animals, strike with foot) ا‎ 
(الحصان) الأرض عافره‎ 


2. (handle in an unpleasant way) بيده‎ lle 


سقاطة» ماسكة لتثبيت الترس .” pawl,‏ 


pawn, 72. I. (chess-man) 


(fg.) 
a mere pawn in the game لبس الا دمية‎ 
تحركها أصابع خفية‎ 


payload 


he paid his regards (respects) to . . . دم‎ 


تحياته واحترامه إلى ( شخصية مامّة شل ) 


3 وَدَّعَه الو داع he paid his last e (to)‏ 
الأخسٍ ( ناث شترأكه في تشييع جنازته) 
کله » مدحه, 0 شاد pay tribute (to) «oji‏ 


نوه جهوده ومساعبه 


pay a visit (to) زَارَهءقَامَ بزبارته» مر عليه‎ 


4. ى.ة.ه)‎ be profitable); also pay dividends _ 

1 فاد 

ا لجرعة عاقيا وخيمة < crime does not pay‏ 
لن تفيدك الجرعة في انتهاء الأمر 

it will pay you to wait قديكون من صالحك أن‎ 

نجل (الشراء مشلا) أو البتٌ في الموضوع 

reorganization will make the business pay 

سودي إعادة تنم التّجارة إلى الرَيْح 

أجر العامل (ما يتقاضاه في الأسبوع n.‏ 
راتب (العسكريين محسوبا باليوم ) 

المستحق من الراتب المتأخر أو بعد 
رفع الاجر ( بشهور مثلا ) 


back pay 


he is in the pay of the enemy نه خائن‎ ّ 

لبلاده وف خدمة العدق» ممالى' له 
عقيد أحيل على الاستتيداع 
( يأخذ نصف مرتبه ويتقا عدعن العمل) 


a half-pay colonel 


يوم القيض أو صرف المرتبات والأجور pay-day‏ 

(مبلغ) يجب دفعه في (أوحق )تاريخ معيّن .4 ,عاط هبردم 

الستفيد بحوالة مالية أو شيك مسحوب .۸ و2236 
على بنك 


ل الئل الآجر أو المفيد 


payload, 7”. 
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هو عض وکامل 


pay 
his illness put paid to his career dm yo قَقَى‎ 
عل مشييلة ی عليه ش‎ 


2. (adverbial compounds) 


ر سلفة أو قر ظا < he paid back the loan‏ 
سَدَّدَ الدّرين 

0 ا لد سن کله pay off a debt (settle)‏ 
رده بأ كيله ٠‏ 

pay off (dismiss) الال جور مم‎ ١ دق‎ 

رة الأخيرة (ععن أنه طَرَدٌ دم) 

حصيلة الشروع ؛ لحظة التنو بر (قصّة) the pay-off‏ 

ل (البجار )ر خي _ pay out rope (let out)‏ 
الخئل (لز ميله” مثلا ) 

he paid him out انق من (خصية)‎ 


you must pay up and look e ¥ 
paid-up policy ) بوليسة خالصة (تأين علىالحياة‎ 


he is a fully paid-up member 
(في النادى شلا ولهكل الحقوق والامتيازات)‎ 


3. (v.t., render) 
pay attention (to) نب (التلميذ للمد رد س ثلا‎ 
لتقت إليه ؛ أعاره اھتماماء اتی إ إلبه‎ 


pay a call (on) قا بزيارة راسمية‎ 


اتی على (مسهار” تاف إدارة pay a compliment (to)‏ 
البيت)ء أطراهاء جاملها 
pay court to‏ 


you must pay heed to my instructions عليك‎ 
أن تنفد تعليماتي بحذافيرها‎ 

و يض النظ_ without paying regard to...‏ 
عن ...) بغي الأخذ بنظر الاعتيار ؛ متجا ملا 


peahen 


حَاقَطاً على الأمن » ( تعد keep the peace kl‏ 
أمام المحكمة) بمراعاة النظام العام 


هدوءِ» سكون» راحة» 
ا طمئنان » سكينة ) دعة 


3. (tranquillity) 


ا مساك عن الكلام أو hold one’s peace‏ 
التعليق (منعًا للخلاف والمشاحنات ) 
نَحِمَه اللّه ! 


> وس » 


may he rest in peace! 

الله 
(التمس بعض) المدوء والسكينة peace and quiet‏ 
راحة البالء اطمئنان» طيأنينة ‏ 4صنص peace of‏ 
السلام عليكم أو ل ! 


مسالء غر مشاغب. 


peace be with you! 
peaceable, a. 
2 
peaceful, a. رشعب) مسال (أسية ( هادئة‎ 


َه و FIT‏ بده 
من د ت ل ات ان .7 peacemaker,‏ 


دراقة› درا قنة› peach, ”. 1. (fruit and tree)‏ 
خوحة (ممس)4 جر الذراق لى المتوخ 


2. (sl.) 


I’ve landed a peach of a job 


حصلت على 
شغلة هايلة 


أا بنت حلوة!: قَيُورة 


لون ضارب إلى الوردي (colour); also a.‏ .3 
الفاتم» لون الخوخ أو الدراق 


فن عليه (عائية)؛ ّى به 


she’s a peach! 


peach, v.i. (sl.) 


don’t peach on (against) me! . ! لاتفتن على‎ 


طاووس» طاووس (طواوس) . .» peacock,‏ 
غند ون متخت معجب بنفسه» متبا و (fig.)‏ 
طاووسة» أن الطاوو س peahen, n.‏ 
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paymaster 
paymaster, 7. صرّاف الأجورا أو الرواتب (عسكن ية)‎ 
Paymaster-General ا کں موی وزا ارة الخزانة‎ 


دفع» وفاءء سداد للیلغ أو صرفه) .7 ۸4٣۷م‏ 
د فعة من الال 


ذفعة أو لى (عند الشراء بالتقسيط) down payment‏ 


he bought his car on easy payments (coll.) 
اشترى سبارته بنظام التقسيط ارج‎ 


كشف الأجوں بیان الر واتب .” payroll,‏ 
بسلة» بزلةء بازلا باز یلا .#1 pea,‏ 


كأئهما فولة 
وانقسمت نصفینء يشما نکاما تو أمان 


as like as (two) peas in a pod 
pea-shooter انو م (معد نية) يستعملها الصبيان‎ 
لقذ ف حبوب البازلاء للجقفة (للمعاكسة)‎ 


ضاب کف pea-soup (fog); also pea-souper‏ 
قاتم ممت بدخان المصانع (في لندن عاد ة) 


بسلة جافة مدشوشة split pea‏ 
زمر البازلاء الع جلبان (شام) sweet pea‏ 


` peace, 1 1. (freedom or cessation from war, 


lit. & fe) صلع‎ ٠ سلام» سل‎ 


فى حالة سل م at peace (with)‏ 
أي حالة ارب مع (العدو (« make peace (with)‏ 
صالحه أو تسالمه 


الدعوة إلى السلام 


peace movement 


هديّة نقد لاسترم ضاء (شخصضص)  peace offering‏ 


السلام» وقت السلام peace-time‏ 
ش (civil order)‏ .2 


اخ بالنظام والسكينة العامة break the peacé‏ 
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غطاس أوصيّاد اللو لؤ pearl-diver‏ 
شعير_مبرغل » شعير لولی (مصر) pearl barley‏ 
لؤلؤة صغيزة الحم seed pearl‏ 
أذرار لَؤُلوْيَة كبيرة باعة .أم.: pearlies,‏ 


لن ولون (يَرْكدُون ملايس مُوْرّكسّة) 


فلاح (علك قطعة أرض صغيرة ) .7 peasant,‏ 
. طبقة الفلاحين .7 peasantry,‏ 
فحم عضوي يستخرج من ا مستنقعات .7 peat,‏ 


(ويستعمل في التدفئة أوفى البستنة) 


pebble, 7. 1. (small stone) حصاأة. حصياء. زلطة‎ 


you are not the only pebble on the beach 
مناك غيرك! لاتعتبر أنك الوحيد في هذا الميدان!‎ 
pebble-dash طبقة من الجيس تقذ ف علها المصباء‎ 
تل أن جف (على الجدران الخارجية للمنازل)‎ 
2. (transparent crystal) نوع من البو ر المخري‎ 
pebble نظارات أو عو بات ذات عدستتين 135565ع‎ 
سميكتين ( من البلور الصخري)‎ 
pecan nut, 7. جوز البقان» قارة زيتونية‎ 
peccadillo, 7. هفوة طفيفة»› زلّة صعيرة‎ 
مكيال ( للحبوب)‎ 
حَجمه جالونان أو ربع بوشل‎ 
) نقرة بمنقار طاشى‎ 


peck, 7. 1. (measure) 


2. (act of pecking) 


قبلة سريعة بغير عاطفة (fam., kiss)‏ 
ر٤‏ إلتَقَطَ(احَتَ) بالمنقار @i.‏ 6 


1 8 #2 د 
اکل قدرًا قليلا و بغر 4< 1200 peck at one’s‏ 


قق في الأكل 


pea-jacket 


معطف قصسبر من قماش صو ف .7 pea-jacket,‏ 


سميك برتديه البحارة(غاليًا) 


قَهَة لمحيل أو ذروتة peak, 7. 1. (mountain top)‏ 
(وهي خرو طية الشكل في الغالب) 


(fig., highest point) 


he is at the peak of his career لقد بلع ذروة‎ 
المعد فى ميدان عمله‎ 


أقصى حمولة(علمُوَل د كه ربائي ) 


الحافة الصلبة المثئّتة فى 
القبّعة أو الكسكثة 


peak load (elec.) 


2. (of a cap) مقدّمة‎ 


peaked, a. (co//.); also peaky شا حب الوجه» مصفر‎ 


رنين» دويٰ» قصف» قرع» .” peal,‏ 
جلجلة 


قرع الأجراس بصوت مُدّوٌ؛ نغمة peal of bells‏ 
متكررة (قصيةعادةً)للأجراس؛ مجموعة أجراس 

قصف الرعد أو مزعه أو صَعُقه peal of thunder‏ 
(هد يرسمع أثناء العواصف الرعدية) 


قبيقهة الضحك أو جلجلته peals of laughter‏ 
قرعت (الضحة) الآذان 2 


رَنَّ (الجوس)ءقصَف (الرعد) جَلحِل (الناقوس) .:.ه 


فول سوداني» فستق عبيد 


peanut, 7. 

it’s peanuts for him (U.S. هذا مبلغ تافه (اء‎ 

في نظرهء إنه يعبر منه زهيدا . 
فاكبة الكمثري أو الإِجّاص 
لؤلؤ(لآكخ) دة (ذُرّر) 


طرج الدر رام ا ب cast pearls before swine‏ 


6% 


قَدَمَ عمل فّارائعًا لمن لاعن بين الصا والطالم 


pear, 7. 


pearl, #. 


890 peel 


peddle one’s wares (also fig.) طاق لبيع بضاعته.‎ 
... أو توزيع سلعه؛ عرض كفاءته الشخصية على‎ 
peddler, see pedlar 
pederast, see paederast 


قاعدة العمود أو التيثال» ركيزة › 
سد 


pedestal, ”. 


حوض لغسيل الوجه 2 pedestal wash-basin‏ 
واليد بن يستند على قاعدة كالعمود 

ر رفع شخصًا إلى set someone On a pedestal‏ 
مصاف الآلمةء أله 

نسبة إلى pedestrian, a. 1. (going on foot)‏ 
السيى على الآ قدام 

مُبتدّل لاعتاز بأية ميزة فة . نودم .د 

ماش» سائر» جل 3 

مكان خاص لعور المشاة 

pediatrician, see paediatrician 


pedicure, 7. (كحرفة)؛‎ E 


pedestrian crossing 


نسب سلالة؛ أصل 


حصان أو جواد أ صييل 


pedigree, 7. 


pedigree horse 


جلية مثلثة في أعلى واجهة البناء ‏ .# pe6‏ 
بائع متجوّل أوجوّال أو جائل .7 pedlar,‏ 
آل لقياس المسافة المقطوغة ما .# pedometer,‏ 
اشرق أو اختلس النض peek, v.i.‏ 
نظرة مختلسة أو خاطفة n:‏ 

قشرة (البرتقال مثلًا ) 7 peel,‏ 


v.t. (remove skin from) (البطاطس)‎ 55 


pecker 


pecker, 7. (sI.); only in 


شه حيلك! لا keep your pecker up!‏ 
تيّأس! الصر جميل ! 

جوعان بحس ىعض ull‏ (للمم) .ه peckish,‏ 

البكتين مادّة هلاسة التركيب توجدفى بعض .7 يستاععم 
الثماروتساعد على تجيّد لمرن عند عملها 

نسبة إلى الصدر, صدري 0 ؛ مقند ف 2 pectoral,‏ 
علاج الأمراض الصدرية 


اتلس 5 ).7 pecul/ate, v.i. ©: i. (-ation,‏ 
اختلا س» استيلا (للوظف) على أموال عامة 

خاص (يه)ء وقف (عليه) )10 peculiar, a. 1. (exclusive‏ 

شاد غریب »غير مألوف (strange)‏ .2 

ميزة؛ peculiarity, 7. 1. (characteristic)‏ 
( مميزات ¢ ميزات)؛ خاصة (خواش) 

شذوذ(سلوكه)» غرابة (ملبسه) 


(مكافأة) نقدية أو مالية 


2. (oddity) 

pecuniary, 4. 

5 8 2 1 

مرت مهذب» معلل متزمت :7 pedagogue,‏ 
2 


عم البيدا جوحياء أصول a.)‏ وعل-) .7 pedagog/y,‏ 
الترببة والتمذ يب 


بدّال(الحواجة أو الأرغن)ء دواسة ٠‏ .۸ ,لملم 
تضغط بالقدم لإدارة الآلة 
رلك الدواسة أو البدّال لتشغيل 2 ..2 © :..ه 


1 رغن أوالآلة 


ا ا 50 يحرف فة ).4 و1-) .7 .pedant,‏ 
القافون ن متا ها روحه؛ متَحَذ دلق 

ر 0 ا لق .7 pedantry,‏ 

حول لبيع (خرد واته) من منزل peddle, v.t. &@ i.‏ 


إلى آخر 


peg 
2. (noble) نبيل أو شريف انكليزي‎ 
House of Peers  يف( مجلس اللوردات»‎ 
) البو مان الاتكليزي‎ 
peer, v.i. حَدَّ ق في الشيء (لضعف بصره)‎ 
eek Hi جل الأشراف والنبلاء‎ 
peeress, 7, قرينة لورد انكليزي‎ 


فريد» قن لايضاهى2 لا مثيل peerless, a.‏ 
له تسبي وحده» منقطع النظر 

مغموم وعابس الوحه» متكدّر peeved, a. (s1.)‏ 

شرس»› صعب الإرضاء peevish, a.‏ 


: سقَساقة » زقزاق › 
أبو طيط ( طائر ). 


مسمار خشبي؛ مشبك الغسيل ؛ ملوّى .7# رقعم 
في الة موسيقية وترية 


peewit, 7. ; also pewit 


مشجب » شماعة (لتعليق القبعات ) عع م-اط 


he buys his clothes off the peg بشر ي ا‎ 


خذروف» نحلة :اة ا peg-top‏ 


he is a square peg in a round hole g2 إنه‎ 
وظيفة لا تناسب مؤملاته أو مزاحه‎ 

خعبة يتعلل ا peg to hang a discourse on‏ 
الخطيب » عذر أوتعلة يستند الها (كاتب المقالة) 

he took him down a peg (or two) آل أظافر‎ 

غروره؛ أوقفه عند حده» الهم علياء تكيره 


Ut. O1. 
peg away (at) جد أو نهد في عمله)» ابر‎ 
(على دراسته)» بدل جهودًا متواصلة‎ 


كيت (أوْتاد اة م( peg down‏ 
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peeling 


و 
متيقظا keep one’s eyes peeled (coll.)‏ 


أو تھا لما ّث 


peel off (coll., remove one’s clothes) ر‎ 
ملا بسه, خَلَمَ هدومه‎ 


ساط لحاء 
الشجرة 


2. (of walls, lose paint or paper; of paint 


u.1. 1. (of a tree, lose bark) 


or paper, come away from wall) تَسَاقَطً‎ 
ورق الحبطان أوطلاء الجدران‎ 


3. (of a person, lose skin by sunburn) _ 2 
انسح جاده (تأثيرحرارة الشمس)‎ 


4. (detach oneself from group) 
the fighter aircraft peeled off to attack إنفصلّت‎ 
الطائرات المقاتلة عن السرب واحدة واحدة لتقوم بالمجوم‎ 
قشرة منزوعة (عن الفاكهة مثلا)‎ 
potato peelings lb lll قشور البطاطس أو‎ 
(بعد تقش رها)‎ 


peeling, 7. 


peep, v.i. 1. (become visible); also peep out 


يَدَاء بد 52 لخ (القمر مثلا) 


اسار ق أو ِحْتَلّسَ النظن  (look furtively)‏ .2 


من بختلس النظر إل peeping Tom‏ 
النساء في خلو سن 

نظرة سريعة ختلسة n. 1. (look)‏ 

صند وق الدنيا peep-show‏ 


وصوصة (الفرخ )؛ صفیر قصين (shrill sound)‏ .2 

م ينبس سنت I couldn’t get a peep out of him‏ 
شفة» م أستطع ان انرز عكلية واحدة مله 

تقب صغير ينر مله 

مثیل» نظيرء شبيهء ند 


peephole, 7. 
peer, 7. I. (equal) 


without peer 


` penal 
2. (hurry); also n. سر تَعَجُلَ » مرول‎ 


بسرعة فائقة 


at full pelt 


التج وف ا حوضي »ا حوض (طب) pelv/is, 7. (ic, a.)‏ 


م الجاموس بعده منود .7 pemmican,‏ 


مركا ا حمر بفرمه وتجفيفه 
حَظبرة» زريبة 


1 .9 5 
سور خشيي من أربعة جوانب يلعب معم-وهام 


الطفل داخله 


قم حر يشةءيراع (writing instrument)‏ .2 


pen, 7. 1. (enclosure) 


عاش على ما تکشبه he made a living by his pen‏ 
م نكتابة ا مقالات و الكتب» احترف الكتابة 

صديق با مرا سلة (يتبادل الرسائل pen-friend‏ 

. بانتظام مع أجنبي لم يقابله بعد) 


ايد الريشة (بوضع فما السن) pen-holder‏ 
(يكتب تحت تحت) اسم مستعار pen-name‏ 
س معدي لق الجر pen-nib‏ 


أنق الت“ أو الإو 7 العراقي (صداواة (female‏ .3 
( طائر ماني طويل العنق) 

v.t. 1. (shut in); also pen up; pen in 

نی (للاشة فيحظيرة )4 زیا 

حرَرَ أو 2 (خطانا )ع (write, compose)‏ .2 


سَطَّنَ (رسالة) 
(إجراء) جزائ؛ ينطوي على جزا ء أو قصاص penal, a.‏ 


فاون الحُتوبات ( القوانين 
الجزائية المتحلقة بعنرق القادؤن ) 


penal code 


مستعموة يلق إلها penal colony (settlement)‏ 
٥ 5 3‏ 5 
المجرمون ويحجزون فها (قدعا) 
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he pegged out a claim gضgڊ حَدَّدَ قطعة أرض‎ . 


أوتاد عند أطرافها مُذَّعيًا ملكيته لما 
شر الغسيل على ا لحتل peg out clathes‏ 
مات » قضى به peg out (sl. die)‏ 
يت الأسعار عند مستوی معان peg prices‏ 
رداء فضفاض للمرأة (عند التزيين) ‏ .# ,ممم 


١‏ كلمة) تستعيل للازدراء والتحقير 
جنس من الكلاب الصغيرة 


pejorative, a. 


pekin(g)ese, 7. 


ثبات من فصلة الغرنوقيات .7 pelargonium,‏ 
يشبه إبرة الراى 

pelf, 7. (derog.) فلوس » مصاري‎ 

بجع قوق (طاض ماق عريض المنقار .7 pelican,‏ 

داء البلاحراء حصاف (طَتٌ) .”7 pellagra,‏ 


pellet, .7. 1. (small piece of paper, bread, etc.) 
قطعة ورق أوخبز ملل کور بين الأصابع‎ 
2. (small shot) رصاصة صغيرة 5 (للصيد)‎ 


حنة كر واية. من الدواء (pi)‏ .3 


(تَقدقوا) شُدّر مئر أو أيدي pell-mell, adv.‏ ` 
سبأء مرج مرج » خلط ملظا و 

شفاف ؛ نين) صافيٍ؛ (أسلوب) ا pellucid, a.‏ 

رة خا ة لتبرين الک 
(شاعت في أوائل القون الحالي) 


Pelmanism, 7. 


كنار يغطى أعلى ستار النافذة .”7 pelmet,‏ 
جلد الجیوان ویره أو صوقه» فروة pelt, n.‏ 
فذق سُغصًا (بالحصباء أو الأحجار) 5.6 ,16م 


v.i. 1. (of rain); also pelt down مَطْلَ الملطر‎ 


penetrate 


pend/ant (-ent), 7. 1. (ornament) قلادة‎ 


لی : دة شل ن املد 
راية لته تحملها السفن 
معلق» متدل من 
(أس) معلّق» في انتظار البت فيه 
حقٌّ الامنياز م بت فيه بعد patent pending‏ 


سلّة (على مكتب الو ف( يضع pending tray‏ 
فها المراسلات التي لا تزال قيد البحث أو النض 
ف أثناع» خلال 


2. (naut., flag) 
pend/ent (-ant), a. 


pending, a. 


prep. 1. (during) 


pending the alterations he stayed with his 
لك اح ر کو‎ 8 
اقا مع عبن أوخالته أثناء اجراء‎ 


aunt 
الإصلاحات في منز له‎ 
2. حتّى» إلىحين (وصوله)؛ إلى أن (لتتصت)‎ 
pendulous, معلق» دل (كشفة الجَمَل  .م‎ 
مْلًا ). مُتَمَوّل» نوّاس متذبذب‎ 
pendulum, ”. البندول» رقاص ساعة الحامطء‎ 


خطان نوّاس (سوريا) 

. تحوّل الرأي (.وتر) the swing of the pendulum‏ 
العام من طرف إلى آخ ركثيء محتوم )يوم لك ويوم عليك 

يكن اختراقه أو التفاذ خلا له لا 
يقام حاجرًا أو مانعًا 


penetrable, a. 


ارق ا إلى دJil.« penetrate, v.i. © i.‏ 
وغل إلى لعلّ؛ (عمٌل) عل (المعضلات) 

زیت خاص ) رکب من زنوت penetrating oil‏ 
مختافة ) له القد رة على النفاذ خلال الصداً 
وتسهيل فك الصواسل الصدئة ْلا 

they penetrated his disguise تسَكُوا من‎ 
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penalize 
اشغال شاقة (لدّة لاتقل عن‎ 
ثلاث سنوات طق القانون الانليز ي)‎ 
penalize, v.t. (also fig.) ر أن (الندخين ما‎ 0 
مخالفة يعاقب علها؛ ل فردًا حيرا ضدّه‎ 


penal servitude 


عقو به » قصاص2» penalty, 2. 1. (punishment)‏ 
غرامة اميق قانون العقوبات) 

لقي حز ا 1 م يستحقه he paid the pey‏ 

(إفشاء forbidden under penalty of death‏ 
الأسرار الحوبية مثلا) عمل محظور عقون الإعدام 

2. (disadvantage, r sport, etc.) غرامة‎ «lj 

منطفة حرام ( بالقرب من المرمى 
في ميدان كرة القدم شلا) 

عدف خرن نشحة صو به حرا أء penalty goal‏ 
(في كرة القدم) 

كفارة؛ عقوبة ديغية التكفير عن 
ذنب اقثر فه الفرد (ديانة مسبيحية) 

كف عن ذ نويه (بالصوم مثلا) he did penance‏ 


penalty area 


penance, 7. 


pence, pl. of penny 


0 إلى هوی (للموسيقق .7 penchant,‏ 

ململ كني 0 شيء .”7 pencil,‏ 

مقلية» ا لاد 

قلم الحواجب( قم ماکیاج تستعمله eyebrow pencil‏ 
المرأة لتخطبط حاجبها وتز جيجهما ) ْ 

حرمة من الأسْعّة 

كنب بقلم رصاص» و سم م به وضع علامة يالقلم . 
لرصاص على هامش الكتاب مثا 


pencil-case 


pencil of rays 


pensioner 


دنس (ينسات 4 Penny, +. (pl. pennies, pence)‏ | صوت عالٍ أو جهو ذو 


و هوجزء من أشن عش جرا من الانلن 


أش ركني ف ! a penny for your thoughts‏ 
أقكارك! ما الذي بقلق بالك ؟ 


أحرًا وبعد لأى at last the penny dropped‏ 
طويل فيم قصدي 

زق 

اة قد عة ذات penny-farthing (bicycle)‏ 
عملة اه كير مدا وخلفية صغيورة 


يشوي 


بيوثر لللالم ويبذر الد 


غاد إلا بار عم he turned up like a bad pertny‏ 
من عدم ترحيبًا به ورغيتنا في التخلص منه 
ما قبمته 
ینس واحد؛ مقدان ٦ا‏ 
عم .يبحث في إدارة السجون 
و معاملة المجرمين 
محا شء راب التقاعد 


it will cost a pretty penny 


penny-a-liner 


penny wise (and عيبت‎ 


pennyworth, 7.; contr. ناعم‎ 
penology, 7. 


pension, ^. 


معاش الشرخو - خة (تدفعه الكوبة) old-age pension‏ 


U.t. 7 

1 حال ل إلى التقاغعد, أ حَالٌ pension off‏ 
على المعاش 

پنسيون »ڀول للسكنى والمأكل pension, n.‏ 


ارتفعت . the en pension rates have gone up‏ 
أ سعان الا قامة فى البنسيونات أخيرًا 

متقاعد» من أ باب المعاشات › n.‏ 

التقاعد 


pensioner; 


من يعيش على رائب 
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penetration 
a penetrating voice 
نبرات نقّاذة تُسْمَع من بعيد بوضوح‎ 
اختراق» توفلء نفاذ (الضوء)‎ 
peaceful penetration سط النفوذ على دولة ُضفرى‎ 
) بالوسائل السلسة (كالمعونة الاقتصادية الخ‎ 


penetration, 1. 


ذمن ثاقب » بصيرة (fg. mental insight)‏ 
نفاذة» إدراك عقلي مل م هَف 


بطريق» أكتع (وهو طا بحرى ‏ .” penguin,‏ 
أحنحته محدافية وموطته القارة القطبية الهنوبية) 


penicillin, n. الضاڈات‎ 00 ١ اليشيلِين‎ 
رة‎ 
peninsula, 72. (-F, a.) 0 شه خزيرة‎ 


نسبة إلى شِبه الجزبرة 
القَضيب 0 المصوا لاسا عاد penis, n.‏ 
الندم» التوبة 


penitence, 7. 
penitent, a. © n. 
penitential, a. نسة إلى الندم أو التوبة » كفاري‎ 


تادیی»ء تهذيىء | صلاحی penitentiary, a.‏ 


سجن (سجون) (اصطلاح شائع في n.‏ 
الولايات المتحدة الأمريكية) 
مطواة » سكين صخر للحيب penknife, n.‏ 


فنّ اط الجميل 


رابة طوبلة. مثلثة الشكل ترفح على . 7 pennant,‏ 
السفن لتدل على تبعيتها أو لإعطاء الاشا ات 


penmanship, 7. 


penniless, a. 


لاعلك شروى نقير» صفر اليد بن 
لم صغير (يدل على رتبة الضابط) 


pennon, 7#. 


penn’orth, contr. of pennyworth 


pepper 


peon, 7. 1. (attendant in India) ع > حاحب‎ 


عامل بأحر يومى (labourer in 5. America)‏ .2 
(في أمريكا الجنوسة)؛ مدين يشتغل عند 
دائنه لتسديد دينه 


زهرة عود peony, 7. e‏ 
تاسء قوم» e‏ البش .7 people,‏ 


the (common) people «ill le < العامة‎ 
الدهماء» سواد الشعب‎ 


a man of the people رجل شهير يبر ز من‎ 


بين الأو ساط الشعبية 


my people are staying with me ( fam.) أبواي‎ 
أو والداي يقييان مي‎ 


the British people الشعب البر بطاني‎ 

جَعَل منطقة آملة بالسكان» جَلَبَ 20 
السكان إلها 

( منطقة) مزد حمة أو thickly-peopled‏ 
مكتظة بالسكّان 

نشاطء» حيوية (.51) .72 pep,‏ 

خطاب حماسي (يرفع الري العنوية) pep talk‏ 


جد لق يع 
شحعة » حثّه ملام حماسا pep Up, v.t. (sl)‏ 


(مسحوق ) الفلفل (الأبيض) 


فلل شود عدت 


pepper, 71. 
black pepper 


pepper-pot; also pepper-box, pepper-castor 
وعاء دو قوب في أعله لرش الفلفل المسحوق‎ 
v.t. 1. (season with pepper) تیل الطعام‎ 


مطره (يسيل من الخردق ) 


أ 


2. (pelt) 


895 


pensive 


pensive, a. 


ي 0 ستكرق ف الال 


pent, a.; also pent-up, pent-in 2 مُحاصّر‎ 
نكيت 3 خبیس‎ 

(سابقة ععق )خيس penta-, pref.‏ 

شكل خياسي ( کرم سحري) .# pentacle,‏ 
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مضلّع خماسي» تحمس . 
مقر وزارة الدفاع الأمريكية 


ماقام 


pentagon, 7. 


the Pentagon 


جية ذات خمس زواياء جم 
خماسي (رياضيات) 


pentagram, 7. 


وزن من او زان الشعر الأو فى .# pentameter,‏ 
ذوخمس تفاع ل إفي السطر الواحد) 
التوراة» أس: رموس الخيسة 


Pentateuch, 7. 


مباراة رياضية تتكون من خمس مسابقات .7 pentathlon,‏ 
مختلفة يشترك اللاعب فهاجميعًا 


عيد الخمسين (عند المسيحيين )»2 عبد .2 Pentecost,‏ 
الحصاد (عند الهود) 


penthouse, 7. 1. (annexe with sloping roof 3‏ 
مق جانيذو سقف مائل أو کن 
شقة صغيرة مدنية 2 (apartment on roof)‏ .2 

سطح عمارة سكنية (أمريكية ) 
صمام خماسي (كمر باء) 


(الفقرة) الوا قعة قبل (الفقرة) .7 © penultimate, a.‏ 
الأخبرة (في خطاب مثا( 


منطقة شبه الظلّ 


pentode, 7. (elec.) 


penumbra, 7”. 


penurious, a. 


دمو شيع سين 


فقرء عون حاجة ‏ إملاق 1 penury,‏ 


percolate 
ر على قدحي‎ 
مجو متجولا(ي ااه مْطمَةَ ھا(‎ 
perambulator, 71.1 contr. Pram عر نك‎ 
بج عحلات للطفل الولد‎ E صَغيرة‎ 
perceive, v.1. 1. (se) اسر 2 شَاهَدَ لاعظ‎ 
` 2. (understand) أَذْرَله 5 فم ؛ فط وی‎ 
percentage, 7. (ML. ٤ النسبة. المئو 5 (للر‎ 
perceptible, a. 1. (visible) 8 ظاهر) مر‎ 
(تَغيرٌ) ملحوظ أو مليوس‎ 
إدراكء فم فطنة‎ 
بصيرء سريع الفهم» قطن‎ 


فورخ (نوع من السمك یعیش perch, 7. 1. (fish)‏ 
في المياه العذبة) 


2. (noticeable) 
perception, 7. 1. (vision) 
2. (understanding) 


perceptive, a. 


جام الطيوى, ر (alighting place for bird)‏ .2 
نَع he knocked him off his perch (coll.)‏ 
00 لة أو الرئاسةء غلبه تَفْوّقَّ عليه 
مقياس للأطوا لساوي (measure of length)‏ .3 
حمس ياردات ونصف (في مسح الأراضي) 
v.t., only in past 2.‏ 
قرية قابعة أو a village perched on a hill‏ 
جائمة على أعلى التل 
راء لعل» عسى 
٠‏ فطنة ذكاء, بصيوة »إدراك 


perchance, adv. 
percipience, 7. 
percipient, a. 
percolate, 2.2. © t. 


he percolated the cof] ee أ القهوة ف جہاز خاس‎ 


به راؤوق داغلي لتصفيتها تد ریت 
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peppercorn 


3. (fg. tax with questions) أمطن (الصحفيون‎ perambulate, v.t. ©1. 


الوزبر شا ) بوابل من الأسئلة 
حبوب قلغل 


إيجاراسي لعقاراو ارض 


peppercorn, 7. 1. (condiment) 


2. (nominal rent) 


peppermint, 7. 1. (plant) 


2. (oil extract); also peppermint oil, oil 

عطر التعناع 

قرص النعناع (صنف من الحلوى) 
(طعام )حريف لكثرة الفلفل فيه 


of peppermint 
3. (sweet) 
peppery, a. 


a peppery old man عجوز شرس سرع الغضب‎ 


الببسين» الحضمين ( مادّة كيمياوية .«” يصتدمعم 
تساعد على المضم ) 

نسية إلى المضم peptic, a.‏ 

E ف‎ 

per, prep. 1. (for each) لكل (واحد)‎ 

miles per hour; abbr. m.p.h. ...ميلا بالشَاعة‎ 


per annum; abbr. p.a. 
per capita حب عَدَّد الرووس اونشتها‎ 
per cent; also percent kl, « فى الائة‎ (/ o) 
per pro; abbr. p.p. (توقيع) نيابة عن (مدبرمثلا)‎ 
بوساطة» بوا سطة عن‎ 
طويق» بو سيلة‎ 
06 كالعادة, كلمعتاد‎ 


peradventure, adv. (arch.) 


ثلا( 


2. (by means of) 


as per usual (coll.) 


3 ا 
إذا حدثت أن Gane‏ 


في حالة (تغيّبه 


perfection 


2. (complete in all its parts; usu. bot.) 
(نبات) تام من حيث التكىين‎ 
مرح تام أ وکال‎ 
هذه البدلة مفصلة‎ 
على مقاسي اما‎ 


...اس يمان . 


3. (exact) 
perfect square 


the suit is a perfect fit 


perfect pitch (mus.) 
الوك لِتَرَدّد الذ بذبات (موسيقى)‎ 


4. (fully trained, accomplished) 
practice makes perfect Ji من تدر ب على‎ 
أثقنه» التدريب خير وسيلة للإنّقان‎ 
he was word perfect in his part ادى امش‎ 
دوره على خشبة المسرج دون أن يغ فيكامة وإحدة‎ 
شن ام‎ 
he is a perfect gentleman إنه لمان كل مق‎ 
الكلمة» تصرفاته الاجتماعمة داعا على ما يرام‎ 


5. (absolute, entire) 


(عندما أدركت خطأي) I felt a perfect fool‏ 
كدت اذوب خجلا وحياءً 
أصغة الفعل التام (في الماضي) (gram.)‏ .6 
(mus.)‏ .7 
perfect interval (fourth, fifth, n octave)‏ 
فاصلة من ٤‏ اوه او ۷ نغمات في السام للوسيقي 
U.t.‏ 
(بعد he perfected his knowledge of English‏ 
إقانه في اتكلترا )من الاتكليزية إتقامًا تابا 
( يلع حد) perfection, 7. 1. (faultlessness)‏ 
الكمال أو الإتقان 


2. (the highest pitch) 
the perfection of beauty الجمال بعبته (يتجسم‎ 
فها) (بلغت) ذروة الجمال‎ 
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سرت the news percolated slowly to him‏ 
الأنباء إليه رويداء نّا الث ر إلى سمعه 

جهازخاصٌ لإعداد القهؤة به راووق .7 pPercolator,‏ 
اتل اتسنیا تدر 

ص ق“ قرع 2 صَدم» percussion, 7. I. (striking)‏ 
ثفر» صوت ضرب جسم جسم آخر 

كسولة القدم بخرطوش الرصاصة percussion cap‏ 

صمامة التفجير ) بطرف الدائة)» percussion fuse‏ 

صوت النقر (مو سق ) (mus.)‏ .2 

آلة نقر (مو سیق ) percussion instrument‏ 

المحم > ملاك الروح 

peregrination, ”. 1. (travelling) J الضر ب‎ 

آفاق الأرض» تطواف 2 تجوال 

رجلة أوحولة (في الخارج عادةٌ )1 (journey)‏ .2 

الشا مين (طي رمن فصيلة الصقريات ) 

ملزم» نماي , قطي 


2. (of a command ) (أسر)حاسم»لايقبل المناقشة‎ 


perdition, 7”. 


peregrine, 7". 


peremptory, a. 1. (leg.) 


perennial, a. 1. (continuing through all 


seasons) » مسكمق خلال فصول العام‎ 
2 دا‎ 
2. (of a plant, lasting more than two years); 
also n. نبات معيّر‎ 
(fg.) 


هذه المشكلة this problem is a hardy perennial‏ 
نتجد د عامًا بعد عام » لاحل لا 

كامل» يغير عب › a. 1. (faultless)‏ مهفن 
لا تشويه شائبة: معصوم 

there is no such thing as the perfect murder 


سَيكُمَف سرا جريمة مهما بّخ حدر القاقل 


perfumier 


اوی أجرىء ام بپ“ perform, v.t. (carry out)‏ من ينشد الكمال في عمله» 


<, 


1 4 
ڪل ) نفد 
ادى الواجب. قَامَ بالمميّة 


v.t. @ i. (execute music, drama, tricks, 


perform a duty 


ء2 


etc.) ادی‎ 

قَدّمّت (الحوقة) حفلة موسيقية . perform a concert‏ 

كَدَّمَت الفرقة التثلية مسرحية perform Hamlet‏ 
شقلبة رياضية 


perform a somersault 


قرد يقوم بألعاب أو performing monkey‏ 
حركات بهاوانية في سيره 

أداء إجراء» performance, 7. 1. (carrying out)‏ 
إقام» تنفي! قدرة (السيارة) وسرعتها 

in the performance of his duties يأل‎ ( 
جهدًا) أثناء تأدية واجباته‎ 


حفلة 


2. (execution of music, play, etc.) 
حفلة تمثيلية أو‎ 
موسيقية عامة‎ 


public performance 


3. (coll., tedious process) 


what a performance it is to get a passport! 
يالتعقيد الروتين الحكومي في سبيل الحصول‎ 
على جهاز سفوا‎ 
فئان في الموسيقق أو التمثيل‎ 
1 : 
عط > طيب» عنق» ار‎ 
شد رامحة عطرة‎ ٤ اج‎ 
Ut. 27 0 عط‎ 


perfumery, 7. 


performer, 7. 


perfume, 7. 


perfumier, 7. 


مم چ 
عب ٠‏ خرق 


5 
شن 


نعب» حرم 


ثقب » خرم » 
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perfectionist, 7.‏ 
مد قق ولا يألوحهدًا في سيل إتقان عمله 

على وجه الكمال؛ perfectly, adv. 1. (faultlessly)‏ 
بدون أي خطأء بلا شاشة 

بالضبط ا (exactly)‏ .2 

لون (السجادة مثلاً) it matches perfectly‏ 
ينسحم انسجاًا ناما( مع أثاث الحجرة) 

3. (quite, entirely) 

أ صاں حك to be perfectly honest with you...‏ 
القول ...» (أقول لك) نكل صراحة 

راض كل الرضى 

ينقد غيرة» يجيش حماسا 


perfectly satisfied 


perfervid, a. 


غاد خوٌّون» مخاتل» خاتر› perfidious, a.‏ 
ختارء غذّار 
عدر خيانة ‏ التكث بالعهد» مر .” perfidy,‏ 


perforate, v.t. ©’ 1. 1. (pierce) 
: e ا‎ 9 
perforated appendix التهاب وتمزق عْسّاء‎ 
31 2 س‎ 
الزائد 5 الدوديه‎ 
2. (make .a series of holes in) 


صفحات ہا مثها قوب perforated pages‏ 


perforation, 7. 1. (piercing) 


6 شقّیب» کر‎ 
2. (hole or series of holes) 
سلسلة من الثقوب‎ 

the perforations on these stamps are 


هذه الطو ا ع عدمة الشر ن 8 أو الثقوب ع٣‏ ذوونص 
لهذا تغب فة فة حذًا) 


بالضرورة» قهراء اشطرارًا 


perforce, adv. (arch.) 


perish 


periodical, a. (occurring regularly); also 


السو ر(العشرن 3( الدائرة periodic fractions‏ 
(في الرياضيات) 


اليدول الدوري ( يمياء) 


periodic 


periodic table 
n. بجلة دور بةء نشرة تصد رفي فترات ستطمة‎ 
) (اسبوعية أو شهرثة أوكل ثلائة شور‎ 
منظمة » دورية الحدوث‎ 


periodicity, 7. 


peripatetic, a. 1. (walking up and down) 
رعمل) يُتَطَلَب التّجوال‎ 
2. (belonging to Aristotelian school of 
philosophy); also n. نسبة إلى مدرسة‎ 
مشا (فلسفة)‎ ٤ ار سلى طاليس‎ 
peripheral, a. نسبة إلى الحدود الخارجية للشيء,‎ 
على الأطراف , هامشي» تا فه‎ 


حيط الدائوة» الحد الخارج جی .7 periphery,‏ 
إسهاب» إطناب في ).2 periphras/is, 7. (tic,‏ 


الكلام ( وهو نقيض الإيجاز) 


برسكوب؛ منظار 
الأفق 


periscop/e, 7. عل-)‎ a.) 


ص 


ملك لف ¢ فى )باد مات» ثلاشى perish, v.i.‏ 


` they that live by the sword shall perish by 


وعم اموه 


من قتل بقتل the sword‏ 
اشا لله ا ! perish the thought‏ 
محاذ الله ! استغفر الله ١‏ 


(fig. of materials, esp. rubber and food) 
ققد للطاط مرونته ؛ فسدّت (الخضراوات)‎ 
u.t., only tm past 2. 


6م 


جمد الزهٌ د عرو قهء كاد perished with cold‏ 
يوت من شدّة البرد؛ قر سه الرد 
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perfunctory 

(تفتيش) بطريقة ميكانيكية سطحمة .2 perfunctory,‏ 
ته ريشقأوتكعيبة فوق مُمْرْ بالحديقة .7 pergola,‏ 
كك لال من الممكن أن perhaps, adv.‏ 


غلا ف القلب» ).4 ملهف- pericard/ium, 7. (-iac,‏ 
التأمور؛ تأموري» مخت بغلاف القلب 

الحضيض (أفرب نقطة فى مدا رالقمرللأرض) .7 رع مهامءم 

خطر» مهلكة ٤‏ خض 

he went in peril of his life كانت حباته فى خطر‎ 

اذا فعلت هذا you do this at your peril‏ 
فانت مسؤول عدا يصيبك 


peril, 7. (-ous, a.) 


perimeter, 7. 1. (line enclosing an area) نطاق‎ 
حول» خط حيط عساحة‎ 
2. (track or fence round outside of 


سور أو نطاق (حولمطارء ل aerodrome, etc.)(‏ 


فترة بين حدثين period, ”. 1. (portion of time)e‏ 
مذة من الزمن 

2. (an age of past e attrib. عد(‎ 

أثاث من e‏ سابق 
( مثل عهد لويس الخامس عشر) 


period furniture 


درس و حصّة مدر ر سية (session in class)‏ .3 
زمن يستغرق هكوكب سبارليم دورته (astron.)‏ .4 
دو ر(للضانة شلا طت ) (med., of a disease)‏ .5 


6. )264., of menstruation cycle) العادة‎ 


جملة تامة ( مركبة عادةٌ) 
نقطة تدلٌ على انتماء الجملة 


7. (sentence) 


8. (full stop) 


permit 


perm, 7., coll. contr. of permanent wave 


دوام بقاء » ثبات إلى الايد 


permanence, 7. 


ذائم» باقي » ا بت » ( سعاىة 
ا مقيمة 


اليش النظا ى 
خم | لسكة الحديدية 


permanent, a. 


permanent army 
permanent wave 


permanent way 
permanganate, 7. (ıi البرمنحنات (طورات معد‎ 


(أرض)رغاء أى ‏ (# permeab|/le, a. (-ility,‏ 
زهاد (صخور) منفذة للمياه نظرًا لمساميتها 


ED من‎ 


قد في تخلل, اخترق permeate, v.t. © i.‏ 


new ideas have permeated among the 
people وسكت أفكان جد بدة ىأذهان العاقة‎ 
مسموح به» جائز» مقبول»حلال‎ . 
permission, 7. إذن ء رخصة, تصر ج » إجازة‎ 
أذن له‎ 

بالانصراف» سس له بالتويججه (إلى مكان ما) 
س“ جيل مول (قانون ) ؛ 
( مجتمع ) تنعدم فيه القبود 


he gave him permission to go 


permissive, a. 


الاق :1ه 2 انار 

اجاز؛ رخص 0 سو ¢ سمح ب permit, v.t.‏ 
0 8 

permit me to say اسبح لي أن اقول‎ 


إذا سمحت الأحوا آل؛ circumstances permitting‏ 
إذا شاءث الظروف ( سأ حضر ملا ) 
2 
هذا لا يقبل أي 
تاخيرء لا جوز أن يق حل 


this permits of no delay 


goo 


perky, a.‏ قايل للف أوالفساد 


permissible, a. 


perishable 
perishable, a. 


perishable goods; also perishables, 7.2. بضائع‎ 


سربعة التَلّف (مثل الخضواوات والفواكه) 
وعد (تقال عن شخص ازدراءً) perisher, 2. (s.)‏ 


الشياطين» العفار د بث the little perishers ٤‏ 
الأبالسة (تقال عن الصغار) . 


(البى, )د ترد 
قارس» زمهرير يجيّد الأطراف 


لعين» فظيع › شنيع » ©1طهودمتءةزطه ..1ى) .2 


perishing, a. (extremely cold) 


بشع 
رواق من الأعبدة (حول سد .2 peristyle,‏ 
البربتونء الصفاق ( ومو غثاء .” peritoneum,‏ 
يبطن التجويف البطني) 
إلتهاب البريتون أو الصفاق ‏ .« ,۴05٠م‏ 
شعرستعان باروكة (مصر) .# عwi ٣|‏ 


قضاب عناقية (نبات) periwinkle, 7. 1. (plat)‏ 

حلزون أو قوقع البحر (صغيرالحجم ) ©كدالام) .2 

حلف يدا زورًا أو كاذ بة 

جرعة الشهادة الزوں الحنث باليسين 

إزداديقظة ونشاطًاء 
اننتعش ( بعد ضعف)» تسن مزاجة (بعد شبوس) 


perjure, v. refl. 
perjury, ”. 


perk, v.i., usu. perk up 


تنتعش trade perks up before Christmas‏ 
السوق التجاربة أو تزداد نشاط قبيل الكريسماس 
U.t.‏ 
رق رأسه تما he perked up his head‏ 
perk, 72. (sl. contr. of perquisite; usu. pl. )‏ 
مخصصات إضافية غير اث شرة (فوق الراتب والأتعاب) 
فوائد 0 وامتيازات جانبية ‏ 06066628 the perks‏ 


يتمتع بها الشخص كم وظيفته 


Persian 


م 5 
خلد (ذكن ).7 perpetu/ate, 2.1. (-ation,‏ 
أد يب مثلا ) » أبقاه 


the error was perpetuated from one book 


ظلّت الغلطة تنتقل من to another‏ 
كتاب إلى آخر 
الأبدء الأبد بةء الدوام› .7 perpetuity,‏ 


الأزل» الأزليةء الخلوه ٠‏ 


حه َه أو أربكه أو شوش ذ منه perplex, v.t.‏ 
( بكثرة أسئلته الصعبة مشلا ) ؛عقّد للوضوع 


حائر» مسليل الفكرء مشو ش الذ من .ه perplexed,‏ 
سَدِر متحيلء مرتبك »تائ في حیص بیص 


حيرة شوش الذمن , ارہ شاله .7 perplexity,‏ 
علا إضافية فوق الراتب الا صلي ¢ perquisite, n.‏ 


إمتيازاتتمنح للموظف (كسيارة المزل) 
عصير الكيثرى (الإجّاص) الخ 

persecute, v.t. 1. (pursue with enmity) 
.) إسْطَهيدَه ظلمه بسبب معتقداته (السياسية سلا‎ 


ل أو 1 أو العف (harass, importune)‏ .2 
عليه (بالأأسئلة) » أزعجه (بتكرار الطلب) 


perry, 7. 


اضطهاد ظُلم تتعرض له جماعة .7 persecution,‏ 
( يسبب المذ هب ), جور ) عسف 


جنون الاضطہادء وم لدی persecution mania‏ 
المريض بأن النا س كلهم يتآمرو ن عليه ويضطه دونه 


مضطيدء جائ ظام 


مثايرة أو موا ظبة على العملء .7 perseverance,‏ 
٠‏ 5أب قي الدراسة, موا صلة السئي 


persecutor, 7. 


واظب على عملهء ٹاہں في دراسته » persevere, v.i.‏ 
دأبفي سعيه ؛ بذل جهودًا بغير لاي في 

فارسيء إبراني » نسبة إلى بلاد 
فارس أو إيران (العجم قديما) 


Persian, a. 


permutation goı 


3 

خطاب سن سهسار عقارات a permit to view‏ 
بيوصي فيه بالسماح لمشتر بمعاينة المغزل 

إيدالء تبد يل (رياضيات) 


permutation, 7. 


pernicious, a. 


مض موذء خبيت٬‏ يوهي إلى 


الملاك 
أنميا حى أو وسلة pernicious anaemia‏ 


صعب الإر ضاء؛ مدقق pernickety, a. (coll.)‏ 
أكثر من اللازم 
الختام في خطبة رثانة؛ خطبة 


ew 


peroration, 7. 


ل وكسيد 2 فو ق الأوكسيد peroxide, n. 1. (chem.)‏ 
hydrogen peroxide; also peroxide ( fam.)‏ 
قوق أكسيد الايد ر وجين 
يي الشّعر  (pop. bleach ke hair)‏ ...نه 
أوجعله أشقر اللون بالبير وكسيد 
اما 0 صبغت شعر ها باللون الأشقو peroxide blonde‏ 


perpendicular, a. ©’ n. 1. (at right angles to) 
(خط ) عمودي (على‌خط آخر)ء رسي‎ 


راُس» عمودي» منتصب (vertical)‏ .2 


(طريق ) 
شد ید الا محدارء (ممق) شديد التحدر 

طر از من الهندسة (architectural style)‏ .4 
المعمار ية الانطيزية(راع في القرن اله٠)‏ 

ارکب 
(جريمة )» اقرف (ذنًا) 


3. (loosely, of very steep ascent) 


perpetr/ate, v.t. (-ator, -ation, 7.) 


کے 
أبدي؛ مستد م دام » سو مد ی ؛ perpetual, a.‏ 


(ثرثرة) لا تقف عند حد 


902 personality 


د بلومامي مرغوب فيه 
من قبل حكومة البلد الذي سثّل وطنه فيه 
) شات ) و سيم وحلو المعشر 


شخصية بارزة فى personage, 7. AT‏ 
القوم؛ شخصية في روابة أو عَثيلية 


personable, a. 


شخ ص› ذاتی» حاص 
3 0 5 


سمح ظرو هم 


his personal belongings were few . كانت‎ 
أمتعته الشخصية قليلة‎ 


personal, ©. 


at your personal convenience 


هذه (الرسالة ) موجئنة this is personal to me‏ 
لي شخصيًا (وليس بوصنى مديرًا للشركة ثل ) 


candidates will be selected by personal 
سو ف تار ا مق ن‎ 


interview 


0 5 ص he was subjected to personal abuse‏ 
(المرشح المبياسي مثا )للش ولسبٌ والإمانات الشخصية 


کان the envelope was marked ‘personal’‏ 
الظروف يمل كلمة «دخاضٌ » للم ر سل إليه 

may I ask you a personal ‘question ? هل تسح‎ 
لي أن أسألك سؤالا شعي‎ 

خسنا 
جاب وأخاذة 3 تسحر القلوب 


she has great personal charm 


أملاك أو 1 موال سقو لة » personal estate (leg.)‏ 
1 منعة شخصية 


1 


ضير من الضمائن ) personal pronoun (gram.‏ 
الشخصية (مثل هو. هي»؛ حن 2 نحن ال ) 

شخصية 5 ذاتية personality, 2. 1. (being) ٤‏ 
هويّة ؛ (يجب احترام) شخصية (الطفل مثلآ ) 


(o سكول شيرازي» قط آنقر‎ | Persona grata, n. 


persiflage 


` Persian cat 
مرة أليفة مستديرة الرأس ذات وبر حربوي طويل‎ 


اللغة الفار سية 


the Persian Gulf 
n. (language) 


مداعية بين اله صد قاء»› مزاح؛ .7 persiflage,‏ 


مزارة تمك خفيف 
فاكهة الكاكي 


ار (الضباب) » (عتتصتكظضم) .1 persist, v.i.‏ 


كن داع ل ي 


2. (persevere with) 


persimmon, 7. 


دف برا أيه )0 غم (carry on stubbornly)‏ .3 


المعارضة)؛ صَمَدَ في موقنه 
persist/ent, a. (-ence, 7.) 1. (of persons)‏ 
مواظب أو مثابر (ني عمله)»دؤوب؛ 
شتت ب 
(صداع) * (of things, esp. pain, continual)‏ .2 
مستمن» (شكوى) داغه لاتنقطع؛ متواصل | 
شخص» فود» انسان ؛ مرء .7# person,‏ 
murder by person or persons unknown‏ 
جرية قتل ل تعرف هوية أُوشخصية ر نكما 
جر a‏ الأعتداء crime against the person (/eg.)‏ 
ق فلان ا he came in person gl)‏ 


2 


صد بقه)› حص بذاته 


she found a friend in the person of her 
landlady ا نخذت من صاحية المنزل‎ 
الذى تسكن فبه صديقة لما‎ 
the first person (gramn.) < ضمیں المتكلم ) أنا‎ 
) حن‎ 


persuasion 

ميئة المو: نين أو المستخدمين 
( بشركة مثلا) ملاك الموظفين عصلحة عابّة 

مدير شرو ن الستخدمين personnel officer‏ 


طرية perspective, #. 1. (method of drawing) A‏ 
رسم الأشباء والمباني أن كما ترا ها العين من 
موه راشاو تم التظور 


نسبة (fg., relationship, proportion)‏ .2 
أهمية شيء إلى باقي الأ شياء 


he sees things in (their true) perspective ري‎ 
الأمور في موضعماالحقيتيء يبي الا والتافه‎ 

he gets things out of perspective  ىطعي لا‎ 
لكل نقطةما تستحقه من الأهمية‎ 


PETE: OT EE 


تافذ البصيرة » ا قب الک « perspicacious, a.‏ 
سريع الفهم للأمور وا كم علهاء ذكي 

فراسة» بصيرة نافذة» فطنة .7 perspicacity,‏ 
ذكاى سرعة الفهم 

جلاء ووضوح في التعبيس» صفاء 


(تعبير) جل (أسلوب) بین 


perspicuity, 7. 
perspicuous, 4. 


عرق (مابرشح من مسام الجلد) .7 perspiration,‏ 


عرق » رش أفرز عرفا perspire, v.i.‏ 
أقعه(بطيب نوا باه ), مله persuade, 0.2. ye‏ 


الاعتقاد أن .» جعله يواقق على رأبيه 


بص على السك برا أيه, he won’t be persuaded‏ 
برفض الاقتناع ( بالرنم من محاولتنا إقناعه) 


persuasion, 7. 1. (action of persuading) 
إ قناع ع اقتناع‎ 1 
2. (belief, esp. religious) ععيدة أو مذ هب‎ 
علة‎ 


ص 


د يني »2 8 
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personnel, 7‏ شخصية مدق جة (مثل 


personally 
dual personality 
) دکتو ر جیکل و مستر هاید‎ 
2. شخصية (قوبة أو ضعيفة ع مممط)‎ 


3. (a person of character, importance) 
he’s quite a personality نه شخصىة بارز زه‎ 


أولامعة(في مدان الفنّ شل ) 


4. (usu. .ام‎ impolite criticism) 
he indulged in personalities أنتقد عادا تم‎ 
وتصرفاهم الشخصية تحاملا “راح يلوك سمعاعم‎ 
personally, adv. » شخصيًاء بالذات‎ 
ناحيتى الشخصية‎ 


و 

(له ڪکن الأخذ برا 1 به he is personally involved‏ 
مثا مادام) له ضلع في الأمر 

قابلته شخصنًاء 
النقيت به وجا لوخه 

أما فما حصني personally, I would not do it‏ 
فلم أكن لأفعل ذلك 

لا تحمل الكلام على take it personally‏ *ممك. 
حمل شخصي» ليس هذا النقد موحّمًا !ليك 

قا م بدور همه personate, 2.2. (play‏ 
) عطيل شللا) ف الس حبية 

انبعل . شخصية فلان» a‏ .2 
َا ۽ نظا ص أو اذى بأنه .. 


personif/y, v.t. (ication, 7.) 1. (represent 


أصفى صفات شخصة على الجماد as a person)‏ 


I met him personally 


the. Greeks personified the virtues as deities 
ّل الاغوبق لكل فضيلة بإله أو إلمةء نسبوا‎ 
صفات الآلمة إلى الفضائل‎ 
2. (typify) 


he is goodness personified تمل الطيبة و الجر‎ 


pest 


pervasion, 7. السياسية شلا‎ N 


تنتشی فی کل كان 

) شخص) منحرف ومصرٌ )075075 perverse, 2. 1. (0f‏ 
على ا مقي في انحرافه؛ شرس الأخلاق لا برعوي 

(ظروف) معاكسة (لرغبات المرء) ؛ (sع::‏ /0) .2 


«تأتي الرباح جا لا تشتهي السفن » 


pervasive, a. 


تشو به (للحقاتق) perversion, 7. 1. (distortion)‏ 


the trial was a perversion of justice کانت‎ 
المحأكية اعتداء صارحًا على أصول العدالة‎ 

الا را ف أو (sexual abnormality)‏ .2 
الشذوذ الجنسى (عند الذكر أو الأنئى ) 

شکاسة» عناد .7 perversity,‏ 

pervert, v.t. 1. (misapply) | أَسَاءَ استخد‎ 


( العدالة ملا )»استعملهاع ل غير وها الصحبيح 


he has a perverted sense of humour dais 
اق توفع النسك» يضحكه ما قدي الآخرين‎ 

أَمَلّه (عن سبيل الحق ) > آفسد (deprave)‏ ,2 ` 
أخلاقه» ساقه إلى الغواية 

منحرف أو منحرفة جنسنا n.‏ 


pesky, a. (U.S. coll.) 


مُرْعج» مقلق» لعين 
لبوس خاص لعلا 5 الرحم أ لمنع .7 pessary,‏ 
الححملء تحميلة أ فرزجة للرحم (طبّ) 


pessim/ism, 7. n ns ek, a. 2 3 تخاو‎ 


pest, 7. 1. (destructive insect, eC.)  ةرشجح‎ ¢ آفة‎ 
مؤذيةتضرٌ بالزراعة والمحاصيل‎ 


2. (coll., nuisance) 


persuasive 


أو من عا we are of the same persuasion‏ 
تو من به لنا عقيدة واحدة» تسق في الز هب 


Mm 


(حة) مقنعة أو با باعثة و persuasive, a.‏ 


(فتاة) سليطة اللسان » (إجابة) و قحة» 
( طفل) تبجح أو وكيح 


pert, a 


pertain, v.i. 1. (belong to as part) 
... يعت ر جزءًا من .... أو تابعًا لي‎ 

(وقار) يليق )1 (be appropriate‏ .2 
(بشیخوخته مثل)» (عيبة) تتّفق ( ومرکزه الاجتماعي) 


لائلين المصاعب قناته, لا pertinacious, a.‏ ` 
نفل عزعته » عنيد » ملح 60 متشحث 


1 صرار (على النجاح )» مثابرة»عزم .7 pertinacity,‏ 


(إجابة) في محلماء ( تعليق) وثيق pertinent, a.‏ 
الصلة( عوضوع البحث)ءفي :الصميم 


0 
% 


أقلفه وان (النأسشلا) سيب .2 perturb,‏ 


ازعجی . I was greatly perturbed to learn‏ 
ا أن أسمع(أنك في ضيق) 
قلق انز عاج » حالة شوش . perturbation,‏ 
فكري ( نخيجة لنب مزعج و لمن 
شعر مستعار» باروكة (مصی) .7 peruke,‏ 


قراءة بإمعان وعناية .7 perusal,‏ 
طاح أو ف كماما ) ' peruse, 2.4. I. (read)‏ 
6 (الوثيقة) بإ معان » فحصا ©منتسدت) .2 

نسية إلى بير (بامرتا الجنوبية ) .7 © .2 Peruvian,‏ 


لحاء شجرة الككينا 


Peruvian bark 


اننثرت (رفح التشاؤم ا( فى pervade, v..‏ 
كلو سط قح (العيق) في كل أغاء الغرفة 


عام أزرق في وسطه مريع أ بض Blue Petr‏ 
ترفعه السفينة عند إ قلاعما 


rob Peter to Py el 3 سْتَدَانَ لسدّد ل‎ 


peter, 2.1. usu. in 
نفدت (للؤونة) تدرا‎ 
Peter Pan, 7”. ° صي ظَكَّ محُسَيِظ بصبا‎ 
رف فة المؤلف الانكليزي "باري)‎ 
he is a Peter Pan at the wheel أنه اق‎ 


peter out 


فر بط من القماش لقو .7 petersham,‏ 
شريط اكسترا فور (مصر ) 

امرأةجميلة القدّ هيفاء القو ام petite, a.‏ 

التياس» petition, 7. 1. (request, prayer)‏ 
تو شل › تضرې طلمة 

(رفع) عريضة ةأو شكوى أو (leg.)‏ .2 
التمياسًا 

وسل أو تضرع أو ايتهل إليه؛ ‏ .61 .1ن 


رفح التماستا أوعريفة 


مقدم الشكويء رافع العريضه .7 petitioner,‏ 
أو الالتماس ( لايجكية مثلا) 

طائر التّوّرَس » رُمّج الماء petrel, r‏ 

شخص متمد ومثين stormy petrel (0/7. fig.)‏ 
للشغب » مصدرفتنة واضطراب 


petrif/y, v.i. ©: i. (action, 7.) حكر حر«‎ 


حَوَلَ أو تول إلى مادّة حجرية ؛ تحير 
صَعمّه ( المدوّف متلا ) (fe)‏ 
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Peter,‏ | أ عجه أو أضجره ( بكثرة أسْلته) 


إنا عابسة الوجهاليوم» 


pester 
pester, v.t. 


ء6 


he pestered the life out of his mother ظل‎ 
يلج على أنه بالأسئلةوالطلباتحتى نفد صيرها‎ 


بيد الحشرات أو الآفات الزرا عة 
مضو مؤڍ» مزعج 


وباء؛ طاعون»ء جاه 


وبائي» مزعي» مقلق للراحة 


pesticide, n. 
pestiferOous, a. 


pestilence, 7. 


pestilential, a. 


بد الحاون» مدقة اعون .”7 pestle,‏ 
علم درا اسةالآفات .7 pestology,‏ 
حبو ان أليف ری بالمتؤل pet, 5. 1. (tame animal)‏ 


(طفل) gı‏ ب (favourite); often attrib.‏ .2 
(من والديه ممْلًا)» (بنت) مدللة 


he is a mother's pet مودلوعةأته مد للعتدها.‎ 


فين الأشياء أو الأشخاص pet aversion « 4al]‏ 


لايكره شيئً أكثرمن ( أفلام رعاة البقر) 


سمخاصٌ يطلق على شخص 


pet name 


3. (display of temper or sulks) 


she is in a pet today 
مزاجها اليوم معکان ( مصر)‎ 
للد اغ للف تنا أو‎ 


2. وده‎ i: 
تلاطف (للبيبان)‎ 
petal, 7. بتلة»تويجية» ورقة من تاج الزهرة‎ 
مءام٣لب‎ «. نوع من الألقام القدية كان يستحمل‎ 


عملم وح بع 
حفر بكرا hoist with his own petard 4Y‏ 


فوقع فماء ارت كيده إلى حره 


Pharisee 


زهر البتونيا (جنس نباتات عشبية .» يقتصدءم 
برية وتزيينية) 


pew, 2. 1. (seat in church) مفكد طويل له ظهّر‎ 


2. (coll., any seat) 


تفضّل اقعد! استرے! 


take a pew 


pewit, see peewit 
سبيكة من الرصاص‎ 
والقصد بر (بنسب متفاوتة)؛ ,پو تر‎ 


pewter, 7. 1. (alloy) 


أدوا ات أو (articles made of pewter)‏ .2 
اوعية مصئو. عة من معدن اليبو تن 
أصغر عيلة u‏ نية ."^ pfennig,‏ 
عرية ذات ٤‏ عجلات رها حصائان .”7 phaeton,‏ 
کن هترا ص phalanx, 7. 1. (line of battle)‏ 
(fg. united body of persons or‏ .2 
جماعة مترابطة تكن كتلة موحد ة 
رمز حصب الطبيعة على ).4 phall/us, 7. (ic,‏ 
شكل عضى التناسل عتد الذ 0 


وم طیف» شبح 


opinion) 


phantasm, 7. (al, a.) 

أضغاث أحلام ¢ أو ها مم n.‏ 23000 

phantasy, see fantasy 

شبح خيال» طيف» وهم؛ شيء 
بُرى بعين الخيال و يظل يلاحق المرء 

فرعون (أحد ملولك 5 Phara/oh, 2. (-onic,‏ 
مصر_القدماء) حأ متجبر» مسد 

متظاهر بالصلاح و التقوى 

Pharisee, 7. 1. (member of ancient Jewish 
فريسى (طائفة هودية قدعة)‎ 
' منافقء يتظاهر بالتقوى‎ 


phantom, 7. 


pharisaical, a. 


sect) 


2. (hypocrite) 
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petrol 
petrol, n. بنؤ.ين» غازوا لن‎ 
petrol (filling) station عحطّة بنزین للستارات‎ 
خرّان البتزبين بالسيارة‎ 

النفط» البترول (زيت معدي 

في جوف الأرض تعمل وقودًا) 


معمل تكرير البترولء 
مصقاة النفط 


petrol tank 


petroleum, 7. 


petroleum refinery 


تنورة داخلية؛ چو ١‏ ن أو كدازو ن (مصر).» petticoat,‏ 


سيطرة المرا أ أو تسلّطها petticoat government‏ 


على شؤو ن البيت او في ميدان السياسة 


(مام) متزمت يتيحك وبتيسك بالتوافة .ر petifogger,‏ 


من يلحأ إلى التفاصيل التافهة pettifogging, a.‏ 
نجنا للنقاط الرئدسية في القضية 

تفاهة» حقارة .7 pettiness,‏ 

(طفل)يرى الاهانة في كل ملا حلة ‏ .ى pets‏ 


زهيذد petty; a. 1. (minor, on a small scale)‏ 
صغير». طفيف» ضَبُيل» غر ممم + تا فه 

مصاريف نتُرية» حساب النثريات (المبلغ petty cash‏ 
المغصّص للصروفات الصغيرة في متجر مشلا ) 

رئيس قبيلة صغيرة العددء 

ضابط صف بحري 


petty chieftain 


` petty officer (nav.) 


2. (mean, narrow-minded) دلىء‎ 


2 


ضعغينة أو حقد دبىء petty spite‏ 


(طفل) تكد رديء الخلق» ).7 petul/ant, (-ance,‏ 
شکس» متكد رلعدم تنفيذ رغياته 


907 philologist 


his income was phenomenal كان ایر أده‎ 


السنوي يفوق حدود ا معقول 


phenomenon, 72. (pl. -2( 1. (anything 


خلا هرة (ظوا مر ( observable)‏ 
الظواهر الطبيعية natural phenomena‏ 


2. (unusual event, person or thing) حدثك‎ 
غيرعاديءخارقة من غوارق البيعة‎ 

طفل تابغة أو عبقرى ¢( infant phenomenon‏ 
فلتة من فلتات الطبيعة فى ذكائه 

أف! آه! ( تعبير عن الضجر ) 

زا ر ی وا 

غازل إمرأةٌ عابمّاء داعها ول philander, v.i.‏ 
يكن ينوي الزواج منهاء لعب بعوا طفبها 


phew, int. 


phial, ”. 


زير نساء) رجحل 9¢ philanderer, 7. lji‏ 
النساء ومدا ل عبتن 
إحسان»  philanthrop/y, 7. (ist, 7. ic, a.)‏ 


عمل العروف؛ سء خيّر مب لأخيه الإنسان 


هواية جح طوايع philatel/y, 2. (ist, 2. ic, a.)‏ 
البريد؛ هاو ها؛ نسبة إلى هذه المواية 
(حفلة أو أوركسر |)موسيقية philharmonic, a.‏ 


حب للأغريق أو لثقافهم philhellenic, a.‏ 

فلسطينى قد ع6 Philistine, 7. 1. (hist.)‏ 

من لا (person hostile to culture)‏ .2 
بالقافة الرفيعة» من سرج بازدرا» للق والأدب 

النفور من الثقافة الرفيعة .7 philistinism,‏ 

مادئة تقد معنى تحب (لعلم أو philo-, in comb.‏ 
فن غالا( 


متخصضن ف + philolog/ist, 7., ian,‏ 
اللغة ٠‏ فيلو لوحي 


pharmaceutical‏ ا 
نسبة إلى الصيدلة » أقرياذ يني pharmaceutical, a.‏ 
صيدلي»؛ صيد لانية » أجز. جی .7 pharmacist,‏ 
عل العقاقر أو الأقر باذين .7 pharmacology,‏ 
دستور الأدوية .7 pharmacopoeia,‏ 


pharmacy, 2. 1. (the dispensing of drugs) 


١‏ عام الصيدلة أو تحضير الأدوية 


صيدلةء أجزاخانة 


2. (chemist’s shop) 


2" 
pharyngal, a.; also pharyngeal بلعو ي“‎ 


حلقي (نسبة إلى البلعو م ) 


إلتهاب الثلعو. م“ دعام .7 pharyngitis,‏ 
حلق, بلعوم 5 مبلع .7 pharynx,‏ 


مر حلة من phase, 7. 1. (stage of development)‏ 
مراحل التطور أو النمقٌ 

he went through a difficult phase گر حلة‎ 2 
صعبة في حياته‎ 

2. (of moon or planet) وجه من أوجه القمر‎ 


ركان 


phase something into (out of) a programme 
اس 0 ماع ع‎ > 
أدخلمادة اضافية في البرنا يح أو اخرحها تدريحًا‎ 
pheasant, ”. طائر التدرج أو التذر. ج‎ 
Phenobarbitone, 01.) فسنوبار بحتون (مستحضر. مسكن‎ 
phenol, 7. (che.) حامض الفنول أو الكربوا ليك‎ 
فنيك» حامض الفنيك (كيمياء)‎ 
حسوس‎ 


2. (relating to natural phenomena) نسبة‎ 
إلى الظواهر الطبيعية‎ 


عظيم « هائل؛ (extraordinary, esp. in size)‏ .3 
ضخم» خارق للعادةء غير عادی 


phenomenal, a. 1. (perceptible) 


phosphite 
العنقاء » طارخرافى ( أساطير)‎ 
phone,.contr. of telephone تليفون مسَرَة ؛ هاتف‎ 


صوت لغوي قابل للتغين (.ه phonem/e, 7. (ic,‏ 
حسب موضح احرف في الكلية (صوتيات) 
phonetic, a. 1. (pertaining to sound of‏ 
نسبة إلى نطق الكلام 
الآ لف باء الصوتية الدولبة phonetic alphabet‏ 


human voice) 


2. (representing sound by symbol) 
phonetic symbol رمز من الرموز المتواضع‎ 
4 Re 5 
علہا دولا لنطق أصؤات الكلام‎ 


لن جلم الطؤتيات 


phonetically, adv. 


عم الصوتيات (دراسة مخارج اروف .7.0 وق 1عصمطام | بيلف ؛ سا 


وأسواجامع طريقة كتا الألفباء الصوتية ) 
زائف» كاذب» مصطنع» (51) .5 © .4 ولاء)همطم 
ز5را د عالاين إل س عر خت 
صوتي؛ متعق بالأصوات 
(بادئة بمعنى) صوتي أو 
فون وغراف› الحا (من طراز .”7 phonograph,‏ 
الفونولوجيا (دراسة تاريخ التغيرات .7 phonology,‏ 
الصوتية في تطوّر لغة ما) 
الفوسجين (غاز سام عدم اللو ن كريه .7 phosgene,‏ 
الرائحة استعمل فى الحرب العامة الأو لى) 


phonic, a. 


phono-, 1n comb. 


phosphate, 7”. 1. (salt of phosphoric acid) 
2: (esp.. pl. manure composed of various 


. سماد الفؤسفات 


phosphates): 
phosphite, 7. الفوسفيت‎ 
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philolog/y, 7. (ical, a.) فيلولوجياء فقه اللغةء‎ | phoenix, ^. 


عم اللغة؛(نشرة) تتداول هذا العم 
philosopher, 7. 1. (student or teacher of‏ 


فيلسوف› عال بالفلسفة philosophy)‏ 


حر الفلاسفة (حجرخرا فى philosopher’s stone ٠‏ 
كان بن أنه عول المعادن إلى ذ هب) 
(person of equable temperament)‏ .2 

يتقبل الدنيا على علاتا 


philosophic(al), a. 1. (relating to philosophy) 
فلسقىء نسبة إلى الفلسفة‎ 
2. (calm) مزاج) رصن‎ ) 


he took the news very philosophically زع‎ 
من الخ رالموم» تقبله رابط الجأش‎ 
philosophize, v.i. 


الفلسفة 
مذهب (فى الحياة) (philosophical system)‏ .2 
ره صانة» هدوء فکری 
شراب خرافى كان 0 philter, :.: also philtre‏ 

يولد آلب والعشق؛ شراب سعري 
الالتهاب الوريدي 


خزع الوريد» قصده أو فصاده ‏ .7 ph1eb‌otorny,‏ 


philosophy, 2. 1. (subject of study) 


3. (equability) 


phlebitis, 7. 


phlegm, 71. 1. (secretion of mucous 


بام » تخامة؛ أحد الأخلاط الآر, بعة membrane)‏ 
عدم المالاة 


2. (sluggishness, impassivity) 


بلغی المزاج » يارد الدم» عدم phlegmatic, a.‏ 
المبالاة, لا أبالى 

زهرة الفلؤكسء شوا ظة (فصيلة 
القسسيات) 


phlox, 7. 


خوف عرض أوجئوق (من الطلام مثلا) .7 phobia,‏ 


phosphor-bronze ومو‎ phylogeny 
phosphor-bronze, #. الفوتون » الضويئة ء جزيء النشاط .7# رهمه*مهم | البروتز الفوسفوى, ري‎ 
phosphoresc/ence, 7. (-ent, 2.) لضوئي (فيزياء) الفسفر»‎ 1 
جهاز لتصو بر المستندات مباشرة اي .7 ,)60568 مطط وميض أو تألق فوسفوري‎ 
phosphor/us, 7”. ens, لطريقه الفوسفى, ر تي( (.2 1ه‎ ٥ بدون صوق ا ته بب بهذ‎ 
على الغو سفورأو نسة ة إليه 2 مسو م‎ phrase, 2. 1. (verbal expression) عبا رةع‎ 


تعر بالكلمات عن فكرةما 
(gram., group of words without verb)‏ .2 
شبه جملة (ليس طلا فعل تاع - نحو انكليزي) 
(esp. pl., mere words)‏ .3 
كلمات جوفاء لا معنى وراء empty phrases «le‏ 


ألفاظ طنانة لا تعنى شيا 
عبارة موسيقية (mus.)‏ .4 
صاغ الفكرة في كلمات مختارة U.t.‏ 


يصعب علي أن أجد how shall I phrase it?‏ 
الكلمات المناسبة للتعبي رعرا يجول في خا طرى 
اسلوب الكاتب وصياغته لأفكاره 
٠‏ متحمس إلى جد الجنون ؛ هاج 
عم فراسة الد دماغ ).7 phrenolog/y, 7. (ist,‏ 
ومعرفة ة قوي الإنسان العقلية من شكل جمجمته 


مرض السل الرئويء الملس» .« بوتعططم 


phraseology, 7”. 


phrenetic, a. 


صوت فرقعة(بالون مثلاٌ) phut, adv.‏ 

تعطّلث (الماكينة)» الكسرت (الآلة), go phut‏ 
خر بت (الساعة), أفلست (الشركة) 

phyllo-, in comb. بادئة ععنى ورقة‎ 


نبيات 
بادئة معى فصيلة أو 
جنس (علم الحيوان) 


تاريئ تطوّر الفصيلة أو نشوء 
السلالة 


phylo-, in comb. 


phylogeny, n. 


وحدة تدفق الضوء (فيزباء) 1 phot,‏ 


بادئة ععنى ضوفي أو نسبة 


إلى الضوء 


photo-, in comb. 


photo, contr. of photograph, r. 
photogenic, a. 1. (producing light) 


(وحه أو (suitable for photography)‏ .2 
منظر) يصلح لصورة فوتوغرافية رائعة 


صورة فوتوغرا فة .” photograph,‏ 


التقط صورة فوتوغرافة (لشخص مشلا  )‏ .1ن 
کی تصويره فو توغرا فیا 0i.‏ 
ل بدو جميلة 0 she always photographs‏ 


مصور رفو تو وتوغرافي 2 سام (عراق) .^ photographer,‏ 

ختص بالتصو ير الفوتوغرافي 
أو الشمسي أو الضوئي 

لوازم الصو ر برالفو توغرافى photographic materials‏ 

له ذا he has a photographic memory‏ 
فوتوغرافية أي تنطع فا صورة ما يقرأ أو ما رى 

فن التسى ير الفوتوغرافي 

الطيع بطر يقة photogravure, 7. 1. (process)‏ 
الكليشيهات العدّة بالحف رالفوتوغرافي 

صورة أو نسحة عدت بطر يقة (picture)‏ .2 
الفوتوغرا فور 


photographic, 2. 


photography, 7. 


۰ pibroch 


حيث صلايته أو ضعفه)» قامة » قد 


ا مرق الساوسن مش 
ص الا بحدية البو ناشسة 


Pi, 7. 1. (Greek letter) 


2: EEL bel) (ط( النسبة‎ 


piy a. (school s1.), abbr. of pious (تلميذ) مؤد ب‎ 
ومتديّن (اصطلاح عندطلبة المدارس)‎ 

كلام كلّه وعظ وإ رشاد (من ناض 
المدرسة إلى تلا يذه الا ) 


pi-jaw 

pianissimo, adv., n. & a. (عرّف للوسيقق‎ 

العازف على البيانى (وتستعيل هذه .7 راكنصهام 
الكلية عادد الرلالة على العازف الحترف ) 


(عزف) هدوء ورقة piano, adv.‏ 
البيانى البيان (آلة مو سيقية) .” piano,‏ 


نيا و piano-player ; also player piano‏ 
1 مما س اه 
أوتوماتيي» بيانو يعرّف بطريقة اليه 


شخص حرفته دوزنة البيانى 
أو شد أوتاره 


piano-tuner 


کرسی بيانو ( يجلس عليه العا زف ) 56001-نصةام 


البيانو' البيان 


pianoforte, 7. 


بيانى اوتوماتيي» ل يعزف .7 pianola,‏ 
بطر قة آلية | 


قرش (١‏ قر وش )عملة مصرية وتركبة .” piastre,‏ 
ميد ان عام (وخاصةً فى ايطاليا) .^ piazza,‏ 
قطعة. موسقية خاصة تعزف على .7 pibroch,‏ 


مزمارالقربة (في اسكتلندا) 
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بشية الجسم ء توكيبه أو تكوينه (٣ن‏ .7 physique,‏ | دذواء ( مُشهل عادةٌ) 


physic 
physic, 7. 


physical, a. 1. (relating to matter) ماد ی‎ 


العالم الماد ي (ضدٌ العا the physical universe‏ 
الروجي أو الخبالي أو المثالي ( 


2. (relating to the natural features of 


the world) طبيىقى‎ 


العلوم الطبيعية (وهي تبحث 
فى الكائنات غير المميّة) 


physical science 


3. (relating to the body) » بدى » جسدی‎ 


جسمي (نسبة إلى البدن لا العقل) 


»= 
ال ياضة او physical training; abbr. P.T.‏ 
التربية البد نية 


طبيب (استشاري غي رج راح ) 


physician, ”. 


عالم أو أخصاى في علم الطبيعة« .7 physicist,‏ 
فيز ياي 1 
علم الطبيعة» الفز ياء physics, ”.pl.‏ 
(يادئة ععی ( طبيعي أو physio-, in comb.‏ 
قسمات physiognomy, 7. 1. (cast of feature)‏ 


الوجه أوملاغه (كدليل على الشخصية مثلًا ) 
كناية عن وجه الإنسان (joc. face)‏ .2 


تضارد س وملا of landscape, etc.)‏ ,. عق ) .3 


نسية إلى 9 ظائف الأعضاء البدنية physiological, a.‏ 


E n. (İst, 7.) و ظائف الأعضاءء‎ 


ركيب اجس اانا الت وا شما 


معالحة امراش خاصة ).7 physiotherap/y, 7: (İS,‏ 


بطريقة التمربنات والتدليك والحرارة ال 


pick 
انق (شيئًا من مجموعة أشياء)ء‎ 
إخْتَارَ (شخصًا من ا مرشحين)‎ 


من عادته أن he likes to pick and choose‏ 
نميل في فحص الثيء قبل اختياره (لأسباب تافهة ) 


6. (selec 


she picked a quarrel with him التمعست أي‎ 
عذرلتتشاجر معه» تعمّدت الشجار معه‎ 
pick on (single out) 


he picked on Tuesday as the best day ا‎ 
يوم الثلاثاء مفضاك إياه على بقية الأيام‎ 


(single out for criticism) 
why do you always pick on me? لماذا صني‎ 
باللوم؟ (في حين أنك تتعاهل الآخرين دا(‎ 


شی أو pick one’s steps; also pick one’s way‏ 
خطا حدر وحرص ( جنا قرفي الطريق ) 


سل (الألياف (break open, pul! apart)‏ .7 
مثلا) أو فرّقَها 

ّح قفلآ بال مديبة أو بقطعة 
من السلك لغ ض السو قة 

شل ( مخفظة نقود). pick someone’s pocket‏ 
من جيه 


pick a lock 


نشّالء سارق الجيب .#7 pick-pocket,‏ 


8. (adverbial compounds) 
pick off 


قلف (الزمور) 
تل (أعداءه) وا احد واحدًا (shoot singly)‏ 
,محرد أ ن أطلوا دروو سم 


(pluck) 


pick out 8‏ 
اخَْانَ إنتقى» انتب (من مجموعة) 61000 
استطاع أن يتعرّف على («نتهمنهنة) 

شيء (بحاسة من حواسة) 


pica 911 


pica, ”. مو ۱۲ بنط‎ ER 


ادون قرس يبدأ دورة مصارعة 
الثيران وبهيج الثور بوخزه بالرماح 

(رواية) تصوّرحياة الصعاليك 
والمتشود ين ومغاتواتهم المتنوعة 

خضواوات خاصة مقطعة وخللة ف 
الخل والخردل أو الستردة 

ت بطق piccaninny, 7.; also pickaninny‏ 
على أطفال الزنوج فى الولايات المتحدة 

السك لو : اي أوقلوت صن 
له صَغير رفيع حاو 

pick, . 1. (for breaking ground) مغول(معاول)‎ 


picador, 7. 
picaresque, a. 


piccalilli, ”. 


piccolo, 7. 


2. (any pointed instrument for probing) 


أداة مدببة الي ( للحفرف الجليد مثلا) 


حير “< عة (selection)‏ .3 

أت (قلان) فهو he is the pick of the bunch‏ 
أفضلم » إنه خير فود في الجماعة 

كان له الأسيقية ق he had first pick‏ 
الاختيار 


س ا v.t. 5 1. 1. (break surface of‏ 
حل مابين أستاته . (probe teeth, etc.)‏ .2 
بالمسواك؛ اَل حًا في 


مَل إصبعه فى أ انفه لتنظيفه 


pick one’s nose 


جرد (العَطْ ( (remove meat from bone)‏ .3 
من كل ما علق به من م 

طف زهرة (من (gather flower or fruit)‏ .4 
الحديقة) أوعرة (من الشحرة) 


قق فى الاکل» ا کل بدون (4 ۲/٥٥‏ kمم)‏ .و 


شهية أو قابلية 


pickle 


he gave his brother a pick-a-back 


1 رکب أخاه على ظَكْرِه 
مول (معاول)» فاس (فوّو س) 
حَقَرَ (الطريق) با معول 


عمد جي أو معدني يدق picket, 7. I (stake)‏ 
في الأرض (لتبيت طا رة مثالا ) 


pickaxe, 7. 
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2. (body of troops) ; also picquet فر 1 من‎ 


نود مكلفون عهمة معيّنة (كالحراسة مثلا) 

فريبق من العمال اضر بين (body of strikers)‏ .3 
عنعون بقية زملا م عن الدخول مواصلة العمل 
ريط (الحصان 
شلا( بوتد وحبل في الأرض 


v.t. 1. (secure with stakes) 


2. (guard installation for strike purposes) 
رابط (الضريون ) أمام محل عملم‎ 
picking, 7. (in vbl. senses of pick, v.t. ©1.) 
قطف» انتقاء‎ 


النشل والسوقة 


pickings, 7.2l. I. (sca p5( البقايا للتخلفة (من الطعام ا5‎ 


picking and stealing 
2. (perquisites) غنيية (غير مشرو عة غالمًا)‎ 
pickle, n. 1. (liquor for pfeserving) 


مَزِيج من لذاء ولح ولل والتوابل. اليل 


2. (preserved vegetables); oft. plural 


خللات أو طرشيات متنوعة 


mixed pickles 


طرشی علل م الجر دل mustard pickle‏ 
(plight)‏ .3 
(وحد نفسه فى) ورطة شد دة a sorry pickle‏ 


4. (fam., mischievous child) ولد شقی» وکح‎ 


حل (الخضولوات أواللحوم أو الا سماك) 


U.t. 
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pick-a-back 


letters picked out in white on black نقش‎ 
إطارالحروف السوداء بخطوط بيضاء‎ 


(nus.) 


he picked out the tune with one finger عزف‎ 


اتغبة من السا بمج وإمدعل اليانو 
فْرَرَ الأشياء pick over (through) (sort)‏ 


pick up (lift) إلتقط من الأرض‎ 


4 


هعض he picked himself up off the ground‏ 
على قدميه بعد و قوعه على الارض 

قابلته عند I picked him up on the corner‏ 
منعطف الطريق (وأخذته مى فى السيّارة ) 

يقف the train stops to pick up passengers‏ 
القطار (في هذه المحطّة) لصعود الرکا ب 

تَصَادَفَ أن 

كان في السوق واشترى 

1 اكنسَت عادة سيئة 

أو رديئة 


he picked it up in the market 


هذه 'اللقطة' 


pick up a bad habit 


م he picked up a livelihood with difficulty‏ 
يكن من السهل عليه أن جد قوت يومه 

he picked her up in the cinema ع ف على‎ 
( ف السينها (وتصاحا‎ 2 


he picked up the germ in the bus 


اصيب 
بعدوى الرض وهو راكب في الباص 

the set picks up foreign stations هذا الراديق‎ 
يلتقط إذاعات أجنبية‎ 

at long last business is picking up الآن بدأتٍ‎ 


السوق د تذتعش (بعد كساد طويل). 


شراب منعش pick-me-up, 2. (tonic)‏ 
يعيد النشاط والجيو. ية 


(ركب) على الظهو أو الكتفين pick-a-back, adu. @ n.‏ 


pidgin 
picture window  ىجاجر نافذة كبيرة ذات لي‎ 
واحد يطل على منظر طبيعى جميل‎ 
picture writing الكتابة باستعمال الصور بدلا‎ 
من الكليات للتعبيرعن المعاني‎ 
2. (beautiful object, perfection) ف غا ية‎ 
الحسن والكمال (لفظ يستعمل مجارًا)‎ 
he is the picture of health هو مثال الصحة‎ 
الجيدة » مو في اوج العافية‎ 
ا ب‎ 
3. (pattern of events) « J معجرى الامو‎ 
تاع الاتحُداث‎ 
the political picture is dark الموقف السياسی‎ 
يدعو إلى التشاؤم‎ 
put someone in the picture أَحَاطه عليًا‎ 
عجريات الأمور أخيره عا حدث فى غبابه)‎ 
4. (pl., cinema theatre) ) (لنذهب إلى‎ 
السينما ء دار الصور المتحركة‎ 
U.t. داق بعين الخيال: بل » صو (فىأية‎ 
حال كنت)!‎ 
picturesque, a. (منظ) بذيع رائع » بروق العين‎ 
(fig.» of language) (وصف مغامراته)بأسلوب حيّ‎ 
وكليات معرة فها شيء من الغالاة‎ 
piddle, v.i. (col) ùe َال (الطفل - تقولما الأمّ‎ 
ابها مثلا), تُسَيٌَ (مصى)‎ 


(أمور)تافهة: (أشغال) صغيرة .ه يعمئلة4نم 
وعدعة الأمئية 
(لغة) مشوّهة أو ممسوخة pidgin, a.‏ 


خليط من . .2 pidgin English; also pidgin,‏ 
الاتليزية (والصينية غالً) للتفام بين الاتكليز و للواطنين 
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pickled, past .م‎ ©’ a. 1. (preserved in 


(خیاں) مهلام بقر) ملع لكام 
مسطول» مُشَعْال با لخر (sl. drunk)‏ .2 


سيارة بيك آب (وهى pick-up, n. 1. (light van)‏ 
بيك آب ءحاملة الإبرة 


2. (microphone) 


بنت شوا ار 2 (casual acqüaintance)‏ .3 


نزمة للأكل في المناطق plenic, 7. 1. (Outdoor meal)‏ 
الخلوية » أكلة في المواء الطلق 

2. (coll. 5271 easily donê) 
تأدية العمل)أمرًا سماد لطيمًا‎ ( 

كان العمل اصعب أو أَشقّ  that was no picnic!‏ 
عراحل ما توقعت 

خرحوا للنزمة وللا کل (لعكعنصام vı. re1,‏ 


في الهواء الطلق 


كانت 


اا 


picquet, see picket, 7. (3) 
picric acid, #. حا مض الكر يك (كمساء)‎ 


كتابة بالصور أو النقوش تعر عن الحروف .2 pictograph,‏ 
أو الألفاظ كا في المبروغليفية والصيخية) 


( الفنّ) التصويري 


بل مصوّرة 


pictorial, a. 


n. (illustrated newspaper) 


صgرة‏ « picture, 7. 1. (painting or drawing)‏ 
رس بالقلم أو الالوان 
كتاب مصون للأطفال 


picture book 
picture hat قعة نسائية بحافة عريضة للحفلات‎ 
الرسمية (مثل سباق آسكوت)‎ 


بطاقة بريد ية مصؤرة picture postcard‏ 


pied 


that was a piece of luck ا 5 ؤا . عیں‎ 


مذه البنت ف she’s a nice piece of work‏ 
الحاذببةء إا فاتنة» لقطة! شقفة! 
(separate item)‏ .3 
قطعة نقدية اسبانية قدعة كانت pieces of eight‏ 
تساوي ثمانية ريالات 
خسر he has lost onè piece and two pawns‏ 
ال ا سه وبيدقين أوعسكريين 
قطعة من قطع الدفعية piece of ordnance‏ 
طاق منحد لحجرة الجلوس three-piece suite‏ 
مكوّن من أريكة (كنبة) ومقعدين ( فوم نههبن ) 
باع ورق 
لدان باللقّة (أي لايكن تحزثتها) 
(طر 8 لدقع الأحر للعامل ) بالقطعة piece-work‏ 
أو بالقطوعية (لا ساعات العمل) 
بنت (عامية) 


wallpaper i is sold by the piece 


piece goods 


4. (s., woman) 


بنت جميلة» لقطة! a good-looking piece‏ 
(مصر)ءحلوة!» شقفة (شام) 


U.t., esp. in 
piece أصلع (الزمرية الخؤفية) بتجمیح‎ 
(patch up) أحزاتا ولصقها بالغراء‎ 


0 انه (بعذ تصدّعها) (fig.„ reconstruct)‏ 


3 ا صانعه خلاصة فته وإبداعه 


pièce de résistance, n. 


(أذّى عمله) على أجزاء مثفرقة 
غير منتظمة (أي ليس دفعة واحدة) 

ذؤلونين مختلفين». أبلق ٠.»‏ ابقع؛ 
أرقط 


piecemeal, adv. 


pied, a. 
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pie, 2. 1. (fruit or meat covered with pastry 
and baked) فاكيةأولحوم مغْطاة بطبقة‎ 
من العجين و خبوزة في الفرن‎ 


طن ملاءات الفراش بالعرض داخل . 64ط ءذم-ةاصمة 
السر بر (كأضحوكة بين أفراد العائلة ) ' 

م مغر وم مع البصل و. مغطى shepherd’s pie‏ 
بالبطاطى للهروسة ووز في الفين ` 

she became as sweet as pie (ê ۴ (كانت متا جه‎ 
مدأت وأصبَحَت وديعة ولمنة‎ 


2. (yp.) 


printer’s pie 


كومة من حروف الطباعة المختلطة 


مون بلونين (شل الأبيض والبنى ) piebald, a.‏ 

حصان ابلق 

قطعة, جزء piece, 72. 1. (portion, fragment) ٤‏ 
حتّة(مصر) 0 وصلة (عراق)؛ شقفة (شام) 


(رطل من الجين) : 
قطعة واحدة» (غا الركاب) بدون أية إ.صابة 


(سلولك) 
يتمشى أو نس مع (شخصيته) يتجانس مع (طبيعته ) 


n. (piebald horse) 


all in one piece (whole) 
all of a piece (with) (consistent) 


break to (in, into) pieces, U.l. Oi. <« 028 2‏ 
ست ؛ يكس (الفنجان) 1 ت ا 
(فْحَص‌طاق الشاي) قطعة قطعة 
كان العمل فىغاية 
البساطة؛ أسهل مما تصوّرت » كان لعب عبال 


piece by و‎ 


it was a piece of cake (Gl) 

2 

وخه give someone a piece of one’s mind‏ 
توبيحا شديدا (على فعلته)» زحره بكلام قاس 


2. (instance, example) 


(قَمٌ له) نصيحته 


piece of advice 


piece of impertinence 


Piggy 


أصطياد الخنازراليرّية الماح pig-sticking‏ 
على ظهور الخيل (في الخابات عادةٌ ) 
pig-stye, see pigsty‏ 


فضلات الطعام (مڼ pig-swill; also pigwash‏ ` 
المنازل والمطاع) تعد طعامًا للخناز بر 


اشترّی شنا دون أن he bought a pig in a poke‏ 
تسنع له فرصة لفحصه أو للتأكد من جو دنه 


بَطن ء سره للأكل 


2. (fig. greedy person) 
شخص وسخ‎ 


(اضطر إلى) السكنى في منز ل coll.)‏ ,..ه) to pig it‏ 
قذرحقي رتعوزه أسباب الراحة 


3. (fg. dirty person); hence 


4. (fîg., obstinate person) فل و عَنِيد‎ 


مُئعن ف خَطئه > عنيد pig-headed‏ 


كالبخل »لا ارح عن راید 
5-3 معان تطيلة حم 74 


5. (metall.) 
عام‎ r٥١ حديد غفل حديد خام ء الظہر‎ 
الخام » تماسيح الحديد‎ 
pigeon, ^. ) حيامة (حمام» حماتم» حمامات‎ 
clay pigeon قرص من الطين الجاف 5 ف إلى‎ 


أعلى للتمرين على صيد ا لحمام الطائر 


pigeon-breasted; also pigeon-chested 


(مصدور) ذو صد رشق الضلوعء صدره مقفح 
جو (في منضدة 
مثلاً )الحنظ الأوراق حَسَب تريب خا 


pigeon-hole, 72. © u.t. 


له قد مان تنحرف أصابعهما pigeon-toed‏ 
تحو الداخل 
٠‏ زريبة الخنازيرء حظيرة الختازين .»وهام 
(مكان تر فيه الخنازير) 
ختؤير (في لغة الأطفال ) 2-3 


pied û terre وتو‎ 


pied û terre, n. 


pier; n.I. و‎ 0001 into رصيف‎ 


2. a 5 bridge, e " دعامة ااحجرية‎ 


1 ترتكزعلها بواكي (أقواس) الجسر(الكوبري)‎ (i 


3. (wall between windows) جدار. بین نافذتین‎ 


مرآة مستطيلة عمو دبة pier-glass‏ 
قبت ( أذنها لتضع قرطن)ء حرق › pierce, v.t.‏ 
اخترق» تََدْ (الرح) خلال ... 
قلغل the cold pierced him to the marrow‏ 
البرد إلى عظامه حى أ هرأ ها 
piercing, a., usu. fig.‏ 


نظرة نقاذة » نظرة ثاقبة تنفذ إلى 
أعماقه» (حَدَجَه) بنظرة نافذة 


piercing gaze 


piercing voice 


صرت رفيع ثاقِب (لقوته 
وحد ته) 


piercing wind 


رج صرصرء قارسة البرد 


pierrot, 7. 1. ده‎ in pantomime) e 

إعاقي يطلي وجمه باللون الأبيض 

أحد (itinerant player, esp. at seaside)‏ .2 
أفراد مجموعة مغنين هزليين برتدون ريا خاًا 

الورع والقوى (في الدين)ء ).7 piet/ism, n. (ist,‏ 
الإفراط في التنسك والزهد الع لور الدين 

البرّوالتقوى؛ الورع الديى؛ تعيّد 
للخالق وطاعته؛ إكرام ألوالدين 

كلام فارغ > هذرء مراء < (كلامة (.لامء) .7 piffle,‏ 
کله) خو ده بف و هذ 0 


تافه» زهيد 


piety, 7. 


piffling, a. (coll.) 
pig, 7. 1. (animal) خازيرء حلوف (مصر)‎ 


pigs might fly ! وقد يبيض الديك‎ 


pilfer 


عمود مين يستعمل ركيزة pile; 7. 1. (stake) (is)‏ 
مد EELS‏ ا رکا الضلى أو pile-driver‏ 
النشب أو الخرسانة في ساس المباني 


كومةٍ او کدس (من (وf‏ © (heap, Hit.‏ .2 
الأحجار مغ )؛ (لدي أعمال )كثيرة (يب إنجازها) 
محرقة الجثث» كومةمن الحطب عام لمتعصدة 

لإ حراق جثة ميّت عظم 


3. ,.]1مه)‎ fortune) 5 


ر 
لَقَد 1 ذاه 30 يعد he has made his pile‏ 


جَهَ إلى العَمّل) 
مرج ٠‏ نی شخ أو مائ 
عامود قو لطي (كمر باء ). 
فرن أو قن دري 
ور زا القطيفة) زنر (طامك ره مهم) .6 


4. (building) 
5. (elec.) 


atomic pile 


( مرض) البواسين ` )1ض .ضes (med.,‏ .7 


u.t.; also pile up, pile on کم (الأو راق‎ 


وضع عدة 52000 راک 
جشکل هري (وقت ا 

لا تبالغ ف وصف الكارثة don’t pile it on‏ , 
(استدرارًا للعطف)ء لاتسترسل في الشكوى 

U.1. رم‎ 


pile up 


pile arms 


3 


راکد سء وم 0-6 


a i 1 5 0 


(accumulate) 


come on, pile in! 0 into the vehicle) للا‎ 


ركب (أو اركبوا) في السبّارة | 


pilfer, v.t. &' i. سَرَقىَ(شيئًا ثافها) وسيطا)‎ 
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piglet 
piggy-baڃہمہ حصالة أو صندوق صغير لاڏخار‎ 
اتود (عل مكل شار ر عادة)‎ 
piglet, 7.; also pigling صغبر الختزير: خو صض‎ 
(خنانيص)‎ 
pigment, 7”. مادة ملونة تدخل فى تركيب الضغة‎ 
pigmentation, 7. خضب الأسحة النباتية والحبوانية‎ 


قزم ( جنس بشري) دعوم مداه .۸ ,رص عم 


جلد الخنزيرالمدبوخ (لصناعة القفازأت) .۸ ,صنkوعام‏ ' 

زربية أى حظيرة المننازير .7 pigsty,‏ 

كان تَعْمّه الفوضى وينعدم منه النظام ‏ (.68) 
والترتيب والنظافة؛ (بينه) كالزريبة 

ضفيرة شر تتدلى من مؤخرة الرس .» ,لتهنهذم 

فتاة ذات شعن محدول في a girl in pigtails‏ 


كناة خشبية برأسها س حديدي pike, 7. 1. (weapon)‏ 
زنجور سمك الكراق (ف للياه العذية) 
فطيرة بحس سطحها وتؤكل بالز بد 


قصلة خشيية» قناة الرح 


2. (fish) 
pikelet, ”. 


pikestaff, ”. 


it is as plain as a pikestafî واضح کالشمس ف‎ 


رة الها ئن من فلق الصبح 
عمود مستطيل يستعمل رکیز ة للحائط 


pilaster, ”. 


pilau, 7.; also pilaw, pilaff طبق شر ق معد‎ 


من الأرز واللم والتوابل؛ بيلأو 


لباس للأطفال يرتدى فوق الكفولة .”۸ رطعاذم 
الداخلية أو القماط 
سود ين کر الحجم ( سمك من .”7 pilchard,‏ 


فصيلة الرنكة) 


pimento 


قبعة دازرية 1 د بشريط جلدي (hat)‏ .3 
تحت الذ قن ( يلبسها خدم الفناد ق ) 
مقعد خلنى على ظہر حصان أو .# pillion,‏ 


0 8 2 
دؤاحة مخارية 


رکب في مفعد إضًا فی خلف ride pillion‏ 
سائق الدرراجة البحارية 
عمود خشبي قام بريطعليه المجرم لتعذ يبه . pillory,‏ 


عَرَصّه للست والتثهير والفضيحة العلنية ...نه 
كيس المخدة pillow-case ; also pillow-slip‏ 
غطاء من القماش توضع فيه الوسادة 


pillow, 1 


استعمال الصغار لخدا في الملاكمة عطعة-سمللام 


سد (رأسه)ء استعمل شيعا وسادة لرا سه؛ U.t.‏ 
١‏ أ رأسه (على كتفهها مثلا) 


حسة (دواء) صغيرة .# pillule (pilule),‏ 


مرشد السفينة في مدخل pilot, 7. 1. (naut.)‏ 
الممناء أو أثناء . عور (قناة ثل( 


استغتى (الوزير) عن مستشاره الأول هلذم عط مدق 


طيار 


2. (aeronaut.) 


pilot-officer (rank) 


3. (attrib. fig.) 
pilot light (jet) فب صغیر دام الاشتعال ف‎ ١ 
الأجهزة الغازية الأو توما تيكية‎ 
pilot project مسر دع تحر بي تخطيطي‎ 

v.t. 1. (guide a person) أوأَرَشَدَ (زائهًا إلى‎ 1 

للحطة مثا)ء والاه بالنصع والإرشاد (فى مشاكله) 


2. (steer vessel or aircraft) أرشد (سفيتة مثلا)‎ 


pilule, see pillule 
قلفل حلىء فلمل افرنحي أو جمايكا‎ 


pimento, 7. 
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pilgrim 
pilgrim, ”. حا (محجّاج)» من يقو بز يارة‎ 
الا “ماكن المقدسة‎ 
the Pilgrim Fathers الآباء المماجرون (أل‎ 


المهاجرين الذين استوطنوا في أمريكا الشمالية) 
ذيارة الأماكن المقدّسة 


(fg.) E 
كان ذي أمتية عاطفية ؛ الحياة الد نيا‎ 


pilgrimage, 1. 2 3 


حنة من الدواء pill, 7. 1. (medicament)‏ 


ا َر سن أن it is a bitter pill to swallow‏ 
جرع كأس الم والعلتم 

ای مرارة الحقيقة يكلمات gild (sugar) the pill‏ 
معسولة حم قسوة التوبيخ بكلمات ملطفة 


الكرة (اصطلاح عامي) (sl., bal)‏ .2 


سلب وهب » غنيية (ى الحرب) .” pillage,‏ 
خرب (العدقٌ المدينة عاك فبادًا 
E‏ 
عمودء دعامة ركيزة (من الحعر) 
صندوق بره بد( أسطوانئ)قام على الرصيف 2ه6-:1118م 
ظلوا 
دزعجونه ومصتاسونه بغي هوادة» أذا قوه الأمرَبّن 


ركن (من أركان (fig., staunch supporter)‏ 
الحزب )»عن (من أعيان ن جنيع ) 


he is a pillar of the faith هو عماد من د الدين‎ 


U.t. 8ن‎ 


pillar, #. 


they drove him from pillar to post 


pillbox, 7. 1. (container for (من الورق(5للام‎ ‘ide 
المقوى أو البلاستيك) لحبوب الد واء‎ 


معقل أو حصن (small concrete fort)‏ .2 
عسكري صغير من المنر سانة (نصفه تحت الأرض) 


pinch 


(fg.) 
he’s very difficult to pi down > یروغ كاه‎ 


pin-up (girl) فتاة الغلاف‎ 


مزر أو مر بلة طويلة تلسها للرأة أو .” pinafore,‏ 
الفتاة فوت ثيامالوقايتا من القاذ ورات 


نظارة أو عويتات (بدون ذراعين) .2 pince-nez,‏ 
كلاية السرم طان) pincer, 7. 1. (of crustaceans, etc.)‏ 


2. (fg.s USU. attrib.) 
pincer movement (#n1l.) حر ركة كيا شة (عسكن ي(‎ 


كيّاشة, کلاب» كلبتان (pl. tool)‏ .3 
( آلة تستعيل فى النجارة والحدادة) 


pinch, v.t. @ i. 1. (squeeze between finger 


قَرَصَ ( خد ها) سن and thumb)‏ 
الإهام و الستا ةة ىة 
كت ألم (cause pain by pressure)‏ .2 


نتيجة لضغط أو لضيق 


he pinched his finger in the door قر ص‎ 
الباب على أصبعه‎ 


(يعرة ف من that’s where the shoe pinches‏ 
تحربته الشخضية) أبن يكين الداء 


he looks pinched with cold la ىدو أنه‎ 
من البرد القارس‎ 


3. (stint, be niggardly) 


or 


I’ve always had to pinch and scrape ظللت‎ 
قي وأقرّط على نفسي طول حياتي‎ 


إختلسّ (شيثًا صغيرًا) خفية (sl., steal)‏ .4 


pimp gı8 
Pimp, 2:. قوّادء ديوث‎ 
i. قاح بدور القوّاد‎ 


ل المروج » زهرة قرمزدة اللون ‏ .2 pimpernel,‏ 

بئرة صغيرة » فسفوسة »› دمل .” pimple,‏ 
متبر ع جع اجلد 

(وحه) تعلوه البرات الصغيرة» pimply, a.‏ 
مصاب بالدمامل الصغيرة 

ديو س (دبابيس) pin, 7. 1. (sharp instrument)‏ 
لضم الورق أو القماش 

مصر وف جيب للزوجة pin money‏ 

pin-point, usu. v.t. (define or locate 

عبن نقطة أو حَدّدها بالضبط precisely)‏ 

إمانة صغيوة بي الشعور بعض (.52ر) pin-p rick‏ 
النثئيء, وخزات صغيرة تكدّر 

تتميل pins and needles (numb sensation)‏ 
( نتيجة لبط ءجريان الحم في الساق مثا ) 

(ساد الصمت) you could have heard a pin drop‏ 
کان على رؤو سهم الطين كدت تسح صوت سقوط الإبرة 


خاور أو مسيارن (metal or wooden peg)‏ .2 
(يستعمل في النجارة والهندسة الميكانيكية) 


3. (pl. coll., legs) الرجلان (عامية)‎ 
he is weak on his pins بار 5 ف مشيته‎ 
1 قن‎ 
2 ت‎ 

he pinned his faith on . 00 و طد نقنه في‎ 


عَقَدَ الأمل على ...» اکل على ... 
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بس (الباترون على القماش عند pin down ([it.)‏ 
ال ف ا 


pinnacle 


(فاكبة) الأنانا س .7 pineapple,‏ 


صوت رفيع (عند ارتطام المطرقة بلوح معدني ( .7 ping,‏ 


أَحْدَتَ صونًا رفيعاً(مثل ما سيق ذكره) 8 


لعبة البنج بونج » ريا ضة كرة 


الطاولة 


ping-pong, 7. 


pinion, 7. 1. (part of wing) المفصل الخارجي للحناح‎ 
2. (poet., wing) 


E 


ف أستان 


ترس وجريدة ٤‏ نظام مند سي rack and pinion‏ 
لتعشيق أسنا ن العجلة في سنان ذراع 


: v.t. 1. (cut off a birds wing tip) قَّ أطراف‎ 
جناي اطا انمه من الطيران‎ 

1 بده أو رَيَطْه من 

ذراعيه من الخلف أوحول جذع شجرة 


3. (cog wheel) 


2. (bind person’s arms) 


زهرة صغيرة من فصيلة pink, 7. 1. (plant)‏ 
القرنفليات تتعدّد ألوانها وأنواعها 


وردي الون » لون به 
(مصر)ء زهري (شام) 


2. (colour); also a. 


3. (perfection) 
1 am in the pink (0) أنا في صحَة وعافية‎ 
والحمد لله‎ 
pink, v.i. أحدك ( حك السّارة) طقطقة‎ 


مقص مسر ر شی المنع تسل pinking shears, 7.pl.‏ 


القياش بعد قصّه) 


لنش أو قارب (يعمل بين الا طوه 
وسفينة حربية مثلا) 


ذروة (الجبل المخروطية) 


pinnace, 7. 


pinnacle, 7. 1. (peak) 
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pinchbeck 


5. (sl., take into custody or charge with 


کے 


کش قيض علی» اسك an offence)‏ 
به واممّه ,عخالفة القانون 


1 


وققفة  he was pinched for a traffic offence‏ 
رجل الشرطة حين ار تكب خالفة مرور 
قرصة ( با صبعين). n. 1. (nip)‏ 


صق » ضرورة (stress)‏ .2 


مذا ودي الغرض وقت at a pinch this will do‏ 
الحاحة» أو عند الضرورة» أووقت الزنقة (مصر) 
مقدار و ضيل (من سحوق (small ab‏ .3 
you must take what he says with a pinch‏ 
of salt E‏ 
ق مايقوله لك حرفا 
سسيكة ص النحاس والزijك‏ لتقليد ‏ .7 pinchbeck,‏ 
الذفب فى الحلّ الرخيصة 
8 
مزون زائفق» مقلد sham)‏ ,.عثر) a.‏ 
مدسة وسادة للإار والدبابییس .7 pincushion,‏ 
(شجرة) الصنو ر pine, 2. 1. (tree)‏ 
زاو کا الصنو ر pine cone‏ 
لوز الصنوير pine kernel‏ 
حسشب الصنوسن خشب عزيزي (timber)‏ .2 
سجر الصنويس (يُستخرج منه ال سين ) pitch-pine‏ 
دَهن» مرل (من سدّة الجوع مثلا) pine, v.i.‏ 
تاق أو اشاق أو س إلى pine for‏ 
ل جسيه (لغياب جسية)) اب pine away‏ 
حسرةٌ وأسّى 
بشکل کو ز الصوبر pineal, a.‏ 
العْدّة المنويرية (فى وسط ال) 4هداع لمعصنم 


pipe 
it gives me the pip › سلو رکه يضا یقی‎ 
١ تصرفاها تترفزني أو تمكننني‎ 


مم ينا فسة. 9 
e‏ 


في الشو ط. he was pipped at the post‏ 
الل أو قبيل نهاية السا 3 3 


شوب 3 أنبوبة (أنابيب )» pipe, 2. 1. (conduit)‏ 


ماسورة ( للسواثل والغازات) 


pipe-line ; see pipeline 


مزمارء 00 شابة ذات (music)‏ .2 
فصبه واحدة) ناي 

مزمار من سبع قصبات مختلفة الطول Pan pipes‏ 

organ pipes أنابيب الارغن‎ 


غليون» بيبة (للتدحين) 
التدخين ( ني حفلة عقد الصلح) 
pipe-clay (for pipes; also for whitening‏ 


صلصال فخارى نض مئه يحض unif0°٣(‏ 
الغلايبن ؛ ماد خاسة لتنظطيف الأحزمة البيضاء 


3. (for smoking) 


pipe of peace 


أضغاث أحلام» فیلات pipe-dream ( fg.)‏ 
يستحيل وقوعماء أوهام » قصور في الحواء 


إن أغو that i n E pipe smoke it‏ 8 
أل أرفض طلبك) 55 في قراري هذا 


كيال (0 ٠١‏ غالونات ) 


4. (liquid measure) 


v.t. ©’ i. 1. (play on pipe) رسن صف‎ 


the bo sun ا‎ the 6 capinat aboard 32 نضح رل‎ 


pipe down (usu. coll., keep quiet)! 0 


كفابة دوشة! (مص) ء ميك لسانك ١‏ 


pip, v.t. (coll., defeat) 


pinnate 92 


برج صغير مزخرف (archit.)‏ .2 


3. (fg. highest point) <) (بلغ) أوج (الشيرة‎ 


ذروة (الجد) 


pinnate, a. 


ريشي الشكل ٠‏ کل ورقتن فيه 
تتفرعان من نقطة واحدة 


pinny, contr. of pinafore 

pinpoint, see pin, 72. (I) 

pinprick, see pin, 72. (1) 

يكيال للشوائل اوي تُمْنّ غَالون 

1 ام © س 1 
اکلیزي أو 78م,. من اللتر 


pioneer, 2. 1. (explorer) 


pint, 7. 


راد (رواد) 
من یش لرا جديدة؛ یکر اف یداه (مای 


أحد أفراد فر قة الطليعة (للكلفين بإزاحة (/ .2 


العراقيل وتهيد الطريق الجيش ازاحف) 
م حد يدة 


الاس e‏ 0 ان 0 


0.2. Oi. 


pious, a. 1. (devout) ص 3 س ¿ تمس‎ 

بانء ر بن رفيق و 

بذرة (بعض الفوا أكه مثل fruit)‏ 6ه pip, 7. 1. (seed‏ 
التفاح والمرتقال)ء حب (أى فرند) الرمّان 


2. (short high-pitched sound) صعير. منقطع‎ 


2. (dutiful) 


3. (spot on TT dice, etc.) 


"4. (tê on officer’s nion) E 
زكمة أوخانوق الدجاج‎ 


5. (disease of fowls) 


نور نه من (fig. fit of temper; depression)‏ 
الكابة مزلج متوعك» ملل وسامة - 
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(طعم) لاذع أو حادّ 


with the fish he had a piquant sauce و ل‎ 5 


صلصة حريفة مع طبق السيك 

a piquant bit of gossip دردشة أوثرثرة تثير فضول‎ 
المستمع‎ 

عضب واستياء جرح كبريائه) .7 pique,‏ 

(أغلقت الباب فى و4( she did it out of pique‏ 
دلالة على استيائما وغضها 

جرح إحساسه؛ اف U.t.‏ 

قناش بيكه (منسوح قطني مضلع ) piqué, n.‏ 

لعبة ورق ( للا عبين) تلعب بائنتين .7 136 أ 
وثلا ين ورقة فقط 

قوصضة» لصو صية بحرية »› جرمة السلب .7 piracy,‏ 


بالإكراه في أعالي الجمار 
انقال lI‏ الأدبة (fg. breach of copyright)‏ 
قرصان (قراصنة)» لص الىحر؛ pirat/e, 7. (ical, a.)‏ 
خطة إذاعية تذيع بدون ترخيص حكومي 
من بلع 


: مؤلفات کاتب وينشرما دون نفو يض منه 


(fig., infringer of copyright) 


عد على مالغيره من حقو ق (9::0؟ .عا 1) .۷.1 
الطع والنشر أوحقوق الاختراع 

الدوران على قدم واحدة أو على أطراف .7 pirouette,‏ 
أصابع القدم في رقص الباليه 


أمّه(الراقصة) د ورة هذا الشكل vii.‏ 
المار يركب الصعب » «إذال يكن فير .۸ ,ااه عفص 


الأسّة مركمًا - فلا يسع المضطر 06 « 


piscatorial, a. 


Pisces, ".pl. 


pipeline 


pipe up (usu. coll., speak Out) ك فجأةٌ بصوت‎ piquant, a. 


عال رَفَعَ عقيرته ( بالغناء شلا ) 
حاط حاشسة علىحا فة (decorate dress, cake)‏ .2 
الثوب؛ زین الكيكة تيوط من السكويات 
قل (السرول مثا من (convey by pipe)‏ .3 
حقوله إلى الوق ) في أنابيب 
(في القرية) أنابيب للمياه piped water supply‏ 
خط أنابيب النفط لنقله من مشبعة؛ وسيلة .”7 pipeline,‏ 
مبا شرة لاستقاء الأخبار 
(fg.)‏ 
لقد بدأ العمل فى هذا it is in the pipeline‏ 
المشروع وسيظهر الانتا في حيبنه 


piper, 1. (performer on pipe) زمار‎ 


he who pays the piper calls the tune من يدقع‎ 


قكلامه يسيع »من بدفع الأجور في يده تسيير الأمور 


(أنو 6 مامّة (مفتوحة الطرفين) .7 pipette,‏ 
و > زمیر . .)1 piping, 7. 1. (wbl. sense.‏ . 
(على للزمار) 
حاشيهعلى حافة (decoration on dress, eC.)‏ .2 
الوب 
خيوط من السكريات (line of icing on cake)‏ .3 
الملونة تزين بها الكيكة 
adv. ; only in‏ 
(الشورية) ساخنة جِدًا piping hot‏ 
جشنة عريزاءء طائر صعر . pipity‏ 
يشبه القنيرة 
نوع من التفام (للأكل لا للطبخ) .” pippin,‏ 
شخص أو شىء حقي رأو تافه) pipsqueak, 7. sl.‏ 
: لاقبيةله؛ إمّعة نكرة 
طم لان أو حريف (للصلصة مثلا)؛ .7 piquancy,‏ 
حرافة» لوذعية 


pitch 
4. (cavity) : 
he had a sinking feeling in the pit of his 
stomach خارت قواه» مَك کان الآأرض‎ 
تميدحت قدميه (عندما سمع الناأً)‎ 


ميدان أو (arena for fighting animals)‏ .5 
حلبة مغلقة تتصارع فما العيوانات 
(part of theatre auditorium)‏ .6 
المقاعد الخلفية ني الجنء الأما مي 
من صالة السرج 


v.t. 1. (set to fight against) 


pit stalls 


he pitted his strength against that of his. 


إستجيع کل قواه واخثي رمقدرتة على rival‏ 
قيس حويية 


أو (make small holes in surface)‏ .2 
خَدَ ش سطح (القشب شلا ) حفر أوخدوشكثيرة 


کان وجهه , 


his face was pitted by smallpox 
ا‎ 
مشو ها بار الإدري‎ 


دبدنكء وقع خطوات خميفة ." & pit-a-pat, adu.‏ 

ق قلى حو 5 أو my heart went pit-a-pat‏ 
فرحا 

the pit-a-pat of the raindrops  تارطق صو ت‎ 


المطر ومي قرع (النافذة مثلَا ) 


pitch, 72. 1. (black resinous substance) ٠ زفت‎ 
قا قطران (أوموادٌ مماثلة)‎ 

1 كسيد اليورا نیو م6 الخام 

) کان الليل) (attrib. black); also pitch black‏ 
حالك الظلام» اسوڊ كالكحل 


pitch-blende 


(ظطلت 
السفينة)ترتفع واتخفض بتا ثيس الا مواج 


قذفة الكرة 


2. (plunging action, e.g. of ship) 


3. (mode of delivering ball) 


مول بال تس (مصو)» 


pisciculture 22و‎ 


تربية الأسمالك 


pisciculture, 7. 


وكة لتربية الأسماك ؛ حوض سباحة عند .7 piscina,‏ 
الرومان؛ بالوعة ‘حوض حجري بالكئيسة 

54 و 

اف ! (للدلالة على التافف) 


pish, int. 


pish and tush! كلام فارغ | هراء ا‎ 
piss, v.i. (vulg.) 


َر الاه ومر الشرب (عراق) (كلمة سو قبة) 


pistachio, 7. 


عضو التأنيث فى الوّهرة ء للدقة .7 pistil,‏ 
مسد س» فرد» طبنحة .” pistol,‏ 


مقىص أو pistol-grip (applied to hand tools)‏ 
دة[ لة كهريائية مشا تشبه بد مسد س 


he yielded at pistol point ا‎ fig. under 

و وَامْقَّعلى أن يفعل ما طب منه حت 
تهديد أو إرغام رصم أو قبل مرا 

مكبس »كباس (ميكانيكا) 


2 احتراق داخي (أي محزك piston engine‏ 


pit, 7. 1. (hole in ground) 


ع 


piston, 7. also attrib. 


حفرة في الارض 
(عميقة وذات جوانب عبود ية غالا ) 
(esp. of coal pit; also ‘the pits”)‏ .2 

(يعيل) داخل ا منجم 
(trap for animals; often fig. = pitfall)‏ .3 


وجرة لصيد الوحوش» . مطبٌ 
شرك يقع فيه الغا فل 


coal pit (see also (2)) 


down the pit 


pit head 


a pit for the unwary 


pitiless 
pitch into someone (coll., assail, Ht. © 
اهال عليه ضرئًاء راح يوعنه (هتر‎ 
تو بيخًا عنيقًا‎ 
2. (of ship, aircraft, etc., plunge) 


زاو ية pitching angle; also angle of pitch‏ 
انحدار الطائرة أثناء طيرا ا (بالنسبة إلى الأفق) 

جرة اکر ة من الفخانء pitcher, 2. 1. (vessel)‏ 
بلاس (بلاليص)» ( مصر) 


(حذار أو أخفص little pitchers have long lugs‏ 
صوتك ) فإن الصغار يلتقطون حديث الكبان 


2. (player who delivers ball, esp. at 


رام (في لعبة النبيسول) baseball)‏ . 
مذرأة ذات اق طو بأ يلتين .7 pitchfork,‏ 
ری بالمذراة esp. fig.‏ .0.1 


ن في الو ظيفة he was pitchforked into the job‏ 
أو أ لقيت عليه مسؤولية العمل بد ون ترق أونقكير 


(منظر ( شير العطف والشفقة piteous, a.‏ 
مطبٌ أوفمٌ (يقع فيه الغافل)ء (طريق .” ,لله ذم 
محفوفة) بلمزالق» خط كامن 


مكاك, نخاع» مادة اسفنجية pith, 7. 1. (of plants)‏ 
توجد ني داخل سيقان النباتات 


لب للوضوع »جو (fg. substance) <a‏ .2 
كنهه» ماهية القضية؛ زبدة الكلام 


انسانحاوه (الحلقة المفقودة) .7 pithecanthropus,‏ 


خخا + ( ملاحظة) أصابت الَف pithy, a.‏ 
مثير للعطف ؛ باعث على الاشمزاز ‏ .م ,انانم 
مثير للشفقة: pitiful, a. 1. (exciting pity)‏ 


باعث على الازدراء 


عدي الرحمة قاسي القلب 


2. (contemptible) 


pitiless, a. 
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pitch 


4. (place where one is stationed, esp. for 

مكان لوقوف البائع street trading)‏ 
E‏ 0 
التجؤل في السوق او الشارع 

5. (demarcated area in games) ميدان رباضى‎ 

cricket pitch ميدان لعب الكر, كيت‎ 
6. (height, intensity, usu. fg.) 

to the highest pitch إلى أقصى در حة‎ 


things had come to such a pitch that . . .‏ 
تفاقمت الور أوتطورت الأوضع إلى أن ... 
درحة الصوت » طبقة ألنتم (تحددها ريس .7 
سبرعة الذيذبات السوتية ) 


زاوية ميل السقف أو انحداره (of a roof)‏ .8 
في الجمالون (هندسة معمارية) 


9. (mech., distance between successive 
teeth or threads) السافة بين طرفى سين‎ 


متتالبين في التر س أو البرغي » خطوة (مندسة) 


v.t. 1. (fix and efect) 


حم نص أو شورب خسية pitch a tent‏ 


ألقّ 
(mus. @ fig., set at a certain height)‏ .3 
صوت عالٍ ر فيع وحاد a high-pitched voice‏ 


قد ف» ری (throw)‏ :2 


4. (sl. recount) خی حكايته» فص قصتة,‎ 
pitch it strong 


v.i. 1. (fall heavily, fling oneself) 


he pitched forward on to the floor 
تر على وهه ساقِطًا على الأرض‎ 
pitch into a job (coll. tackle with vigour) 


ِنْدَفْمَ في العمل ,عماس 


place 


طرىقة عزف الكمان pizzicato, adv.; also n. © a.‏ نبو ييتوت (هندسة الطيران) 


قر أوتاره ه بالأصبع (عوصًا عن العزف بالقوس) 


إعلان باصق على لوح ف مكان عام .7 placard,‏ 
عاق لافتات أو ارمات)على الميطان U.t.‏ 


استرضاه (بعد أن جرم إحساسة .0.2 placate,‏ 
بإهانته), طَيبَ خاطرهء لاه لتخقيف غضيه 


أو ملطفة 


0 


0 كلمات) مهد نه placatory, a.‏ 


place, 7. 1. (location of person or thing) » مكان‎ 
محل موضع‎ 
gas lighting has given place to electricity 
حل الكهرباء عل الغاز في الإضاءة‎ 
he gave her his place أخلى مكانه لحا (في صف‎ 
) المنتظرين للباص مثا‎ 


in place 
(correctly disposed)  حيحصلا فى موضعه‎ 
(appropriate)  بسانم (تخليق )ملاتم» لائقء‎ 
in place of . . . بدلا من» عوصًا عن‎ 


in your place, I would refuse £ لو أكنت‎ 
مكانك لزفضت ( الا قتراح)‎ 

أوقفه عند حذّهع he put him in his place‏ 
منعه من التمادى فى وقاحته 

(ا لوت الصغير (ile‏ لا. he knows his place‏ 
يتحاوز حدود .مركزه 

%4 ت she laid a place for the extra guest‏ 
(رنة الأسرة ثلا) مكانًا على للائدة لزا إ ضافى 

(كتاب) لیس في. موضعه الصحيح؛ out of place‏ 
(تعليق) ناب» (سلوك) لايليق بالموقف 


the meeting took place in the town hall . عقد‎ 


الاجتماع فى صالة مبنى البلدية 
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pitot tube 


pitot tube, #. 


) يك طوال هاره مقابل) دراهم .# pittance,‏ 
معدو دات»› (يتقاضى) أجرًا لايكني لمعيشته 


pituitary, a. تخامي‎ 
pituitary gland; also pituitary, 2. عد نخامية‎ 
m۶ 3 

رحمه رافةء حنان pity, 7. 1. (compassion)‏ 
7 2 ءَ 314 7 

نن قله علية.» احس feel pity for‏ 

سف شفقة نعو« 0 
سأعدني لوحه الله! ان علي for pity’s sake‏ 


لأجل خاطر الله» حنانيك ! 


راف يه صفق أو عط have (take) pity on‏ 
علیهء تَرَحُمَ عليه 
(misfortune)‏ .2 


ومما يزيد الأسف أن 2 more’s the pity!‏ 


(what a) pity! باللأسف! يالخسارة! وأحسرتام!.‎ 


وا أسقاه! 
the pity of it is that . e‏ 
4 والصمية في الأ أن ... 
U.t.‏ 
(على اي من تقصير, م he is much to be E‏ 


يحور یدورعلیه ال شاد )» pivot, 7. (al, a.)‏ 
محورارتكاز؛ الفكة الرئيسية (في مشر وع ) 
(قسم من جهاز) يدور على حور Ui.‏ 


تتيجة المشرر وع تتو قف everything pivots on...‏ 
طبه نون الوق يله حول (نقطة 'واحدة) 


Pixy; 7.; also pixie 


طرطو رأو قلنسوة مثلثة الشكل pixy hood‏ 
سّصلة بالمعطف (كها في البرنس المغربي) 


اع انه 
چي أو حنيه 


place 


7 .. احق في أن‎ e 
مسکن» متزلء بيت‎ 
a nice little place in the country (عندم) بيت‎ 


صغير أو فيللا أو ضيعة فى الريف 


it’s not his place to . 


8. (domicile) 


زر فى come round tomy place tonight!‏ 
مدان » ساحة ؛ (street or square)‏ .9 
شارع› طر بق » حارة › زقاق 


market-place 
to. (step in argument) 
in the first place JãÎ ف أول الاس أولاء‎ 
کل شیءء باد ی ذي بدذء‎ 
I1. (math., position of figure in series) 
ت‎ 
مقريًا إلى ستة‎ 
أرقام عشرية (ريا ضيات)‎ 


ی ضَعَ (كتابًا على ا مكتب مثا( v.t. 1. (Put)‏ 


to six places (of decimals) 


ق ر 
E‏ نظم 


the horse was not placed (i.e. :among first 


2. (arrange in order) 


م يفز الحصان بين الثلاثة three)‏ 
الأول في السبا ق 
ع ف على (recognize, recall)‏ .3 


لا أستطيع أن أتذكنه I can’t place him‏ 
بالضبط أو أتذكٌش من مو 
1 04 
وَحِدَ وظيفة (لمر شح) (find situation for)‏ .4 
(Put out money, etc.)‏ .5 
امن ( في سباق الخيل مثلا) 
َل (بضاعة). اعد طلم لشرائها 


place a bet 


place an order 


place 


کن oil can take the place of butter‏ 
الاستعاضة بالزيت عن الزبد( فى هذا الطبق) 

ا 59 أ 
بالجلوس يا ساد تي 

نقطة› مكان ؛ حهة, (specific locality)‏ .2 
طرف» مرکز 

هيا بنا خرج للفسحة 
والتنزه (في المينة) , 


there’s no place like home 


take your places, gentlemen! 


let’s go places (coll.) 


بيتي أحبٌ إل 
من قصر منيف 
اسم يطلق على مكان 
. َة 


place-name 


معا مشو رة ة تجذبإلها السياح» places of interest‏ 
أماكن أثرية تستحق الزيارة 


3. (building) 

place of amusement ملهى» دار اللہو‎ 
4. (passage in book) 

mark the place لكتاب‎ ١ علامة ف‎ 
ا الكّنفخحة التي بواصل متها القراءة‎ 
5. (position in race, examination, etc.) 

راهن على ء : 

حصان آمل أن يفوز بين الثلاثة الأول 


he backed the horse for a place 


کان ترئييه الأول ف نتيحة he took first place‏ 
الامتحان أو السباق 


6. (entry to a university) 


فار (الطا لب he won a place at Oxford‏ 
المجتمد) عق الالتحاق بجامعة أكسفورد 
حدمة > 9 ظيفة (employment)‏ .7 


thè groom lost his place فقد السائس 9 ظيفنه‎ 


(في العمل باسطبل التاجر الثري) 


plaintive 


واضع » مین › صوے» لا شك 
فبه؛ (زجاج) شفاف 


2. (clear) 


أَوْمَحَ أو فشر الأمر make something plain‏ 
from then onward it was all plain sailing‏ 
نصادف أية صعوبة بعد هذه للرحلة 
(كلام) «gn‏ زيرت (candid, forthright)‏ .3 
(عامل المدير موظّفيه) عنتهى هعمنلعل منهام 
الصراحة والصدق» بطوية سلدمة 
لن أخفي عنك شيئًا I will be plain with you‏ 


من يعبر عن ريه , بصراحة plain-spoken, a.‏ 


تام 

( قماش) (not coloured, monochrome)‏ :4 
سادة أي من لون واحد فقط؛ غيرمزخرف 

إذا فضلت penny plain, twopence coloured‏ 
سلعة مزخرفة عليك أن تدفع فرق الثمن 


5. (not pretty) غير جميل‎ 

ليس ها مسحة من الجمال» أمرأة plain Jane‏ 
أو فتاة ليس ها جاذبية 

سهل (سو ل)» أرض سهلة أو .7 plain,‏ 


ننسطة » ميد (أمهاد) 
نوع من التراتيل الكنسية 
نحيب» مرثاة ) 

شكوى وتفجع 
شكوى » دعو ی 


مرفوعة أمام القضاء 


plainsong; 7. 


plaint, 7. 1. (poet., complaint) 
0 
2. (leg., accusation) 


المدّعي ) مقدم الدعوىء المطالب 
بحقه في شکوی 00 المحكمة 


وائ 


plaintiff, 7. 


plaintive, 2. 
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placebo 


دواء ء عقيم بو صف للا طفة placebo, 20. (med.)‏ 
المرمض أوكوسيلة في تمرية طبيةء علاج ممق ه 


خلاص ا حنين: مشممة» سخد .” placenta,‏ 


(مزاج ) هادئ؛ وديع» ).7 placid, a. (ity,‏ 
لطيف » مسالم؟ وداعة وهدوء 

انتحال مؤلف 5 سرقتة ).7 plagiar/ism, 7. (İst,‏ 
لآراء مؤلفين آخرين ونسبتها إلى نفسه 

نعل أو سر ق آراء كاتب plagiarize, 2.2. ok‏ 
ونسبهها إلى نفسه 

وباءء طاعون؛ الطاعون plague, 7. 1. (pestilence)‏ 
الدبيلي (أى العقدي أو الدملي) 


some night clubs are plague spots بعض‎ 
الملامي الليلية بؤر وأوكار للفساد‎ 


. ضرىة 5(الزباب - واردة فالتورا (infestation) (5Î‏ .2 


a plague of Iocusts : اسراب من الحراد تخیر‎ 


على منطقة ما 
(coll., troublesome person or thing)‏ .3 
الطفل المدلل a spoilt child is a perfect plague‏ 
او المدلع لعنة من اللعنات 


USSU. fig. as in‏ 1.5.ل 


he plagued the life out of me ¢ لقد أذا فني و‎ 


ا »> سولق 5 يعيش .#7 plaice,‏ 
في المناطق الرملية بقاع البحر 
سوسا سه ا e‏ 


سيط عاد ی a. 1. (simple, ordinary) l<‏ اه 


رحل من رجاأل الشر plain-clothes policeman db‏ 
يرتدي ياب ملكية أو مدنية أثناء عمله 
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تروس صغيرة داخل ترس کال planetary gear‏ 
(صوت) مدو کہد یر الأمواج 
لوح خشبي سميك وطويل 
إرغام القراصنة لأأسيرم على مام عط عللد» 
الشي فوق لوح شي والسقوط في البحر 


1 ).007 
میدا أسا سي a plank in the election platform‏ 
ف سياسة الحزب (فى حملة انتغابية) 


plank, r”. 


v.t. 1. (cover with planks) غطّی بالواح خشبية‎ 


اتی النقود على (sl. put down money, ec.)‏ .2 
المائدة بخشونة وفظاظة ( متحدّيًا امجميع ) 


plait 


ضفرة (من الشّعر) » حد يله .” plait,‏ 


0.1. صَفَرَت (شعرها) أو جدلته, ضفر (ثلاثة خيوط‎ plangent, a. 


أو أكثر) أو برمها لصنع حل 


plan, 7. 1. (diagram of building, etc.) رسم أو‎ 


مخطيط المبنى)؛ مسقط أفتي (هندسة معماربة) 
7 2 خطّة (schedule, project)‏ .2 


0 


it went off according to plan ت أحداث‎ 


جرت 
(الؤر ملا) طق الخطّة الموضوعة 


خطة العمل غطّة حر بية 2 plan of campaign‏ 


2غ 2 
خطط › صم 
نوی » قصد ء اعم 


v.t. & i. 1. (design) 


2. (scheme, intend) 


انات دقيقة ENE‏ الان .”7 plankton,‏ الة للكتابة به يستخدمها حضوو الأرواح .” planchette,‏ 


والأنهار وكقتات عليها الشاك 
تخطيط » تصميم » وضع المخنطط 


0 
35 


planning, 7.‏ 
he applied for planning permission‏ 
نيات» نيتة, plant, 2: 1. (vegetable organism)‏ 
زبع» زرعةء مزروعات 
مو عة (fixtures in industrial process)‏ .2 
معدّات أ وآلات تستخدم في غرض صنای 


معد ات زرا عية agricultural plant‏ 
مصنع » وحدة صناعية ( 0اگ ,.0.5ه) .3 
و 

نصب » غش » خدعة (sl., hoax)‏ .4 


5. (person introduced to carry out 
subversive activity) دخيل مند س كجاسوس‎ 


v.t. 1. (set in ground or water 0 grow) 

رع »غرس البذور ف الأرض 

سل شتلات he planted out the lettuces‏ 
الخش واحدة واحدة وزرعها في الأرض 


إن تفكيرما 


كوكبي: نسبة إلى الكواكب 


plane, 2. 1. (tree) شحرة الدب‎ 

فارة النجّار مسْحَعء. منج 2.0000 

سطع مستي مستوى» وجه 00ت عداه .3 
(من أوجه للككّب مثلة) 

inclined plane سطع مائل‎ 


4. (fig., level) 


she lives on a different plane 
a. مسبو‎ 


سطع مستي 


ّم النشب بالفارةء نحته بالمنجرء 
سححةه وسَوّاه 


كوكب ( كواكب - فلك) 
جهان شل حركات الكواكب 


a plane surface 


planet, ”. 
planetarium, ^”. 


planetary, a. 


plate 


مثال جصي مصبوب في قالب plaster cast‏ 


خاش نقلا عن تمثال معيّن 


جص عمف (إذا خُلط بالماء 
فاته يتِدّد قليلاً ويتحمّد) 


plaster of Paris 


وضعت ساقة(المكسورة) :هام هذ وز his leg i‏ 
ي اجيس 
(curative application)‏ .2 
( دشر يط)مشهّع لصو adhesive (sticking-) plaster J‏ 


عَطَّى ا مال 
بلبقة ممقولة 


v.t. 1. (cover with plaster) 
من اجيس مآط سطع الحائط‎ 
كد من‎ 
رشق (الخائط) بوايل من‎ 
مسطول »› سكران‎ 
plasterer, 7. (ıl حِصّاص (بغطی سطح الخائط‎ 
plastic, .ه‎ 1. (malleable) lî لدنء لين» يكن‎ 


) عا‎ ., cover thickly) 


2. (pelt) 


plastered, a. (sI., drunk) 


2. (relating to modelling) 
plastic arts القنون التشكيلية ( مثل ف النحت‎ 
) أو عمل التماثيل‎ 
plastic surgery الجراحة التجييلية »جراحة‎ 


الترقيع أو "الترمم 


n. (synthetic material) لدائن: بلاسنىك‎ 
n.pl. 
the plastics industry صناعة البلاستيك‎ 


البلاسئيسين › مادّة لدنة .7 plasticine,‏ 
قابلة للتشكيل (يستعملها الصغار يدرؤس الغْنٌ) 
مرونةء لدانةء لدو نة .7 plasticity,‏ 


plate, 7. 1. (flat sheet, usu. of metal) zie 
أى لوج معد ني‎ 
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plantain 
(fg.) 
plant an idea in someone’s mind أدْحَى إلى‎ 
شخص بفكرة مء عَرّس فكرة في ذ منه‎ 


ا نشا جالية (fig., establish a colony, etc.)‏ .2 
في قارة أو أرض بعيدة 


3. (fix, place in position) با قام‎ 
plant one’s feet carefully . من موا‎ 37 5 
) قدميه (خوفا من الزلق‎ 


5ل اسو ای أرط الد 


plant a spy in .. 


4. (sI., conceal on someone) 
I planted the document in his pocket 


دَسَسْتُ الوثيقة في جيبه 
لسان الحَمَل (نباتات ضارّة) 


plantain, 7. 


plantation, 7. 1. (area planted with trees) 
مزرعة» مغرس» مشتل»غابة مزروعة› بيّارة‎ 
مزرعة (يعمل فما العبيد قديا)‎ 


plantation دا‎ e a أغنية‎ 


2. (estate) 


planter, 2. 1. (man or machine that plants) 
زارع» الة لعرس البذور‎ 
2. (plantation owner) صاحب مزر عة مع ما‎ 


لوحة (علىخائط) لتخليد ذكئّى م .7 plaque,‏ 
إِسْطْدَمَ بسح الماء» رطش plash, v.i.‏ 


صوت n. TE‏ 
بلازماء مصل (الدم)» الجبلة 


plasma, 7. 


plaster, 7. 1. (quick-hardening mixture) 


plaudit 
U.t. عَطى سطع ا معدن معدن آخر‎ 
مضة (هضاب)» أرض مرتفعة‎ 

واسعة الساحة مستو بة السطح 
أسطوانة الآلة الكاتبة 


plateau, r”. 


platen, ^”. 


platform, 72. 1. (raised, usu. wooden, 


مع او 2 0 
منصة (خشسة عادة) structure)‏ 


رصسيف اللحطة (سكة حد بد ( railway platform‏ 

تد أكرة ره صف (بشك.ن. ا مَنْ platform ticket‏ 
يذهب لتوديع مسافر بالقطار) 

إعتلی ( المنطيب) ieص he took the platform‏ 
الخطابة وأ كلمة 

2 نا ¢ حزب  (politician’s programme)‏ .2 
سيا سي (يعلنه قبيل الانتخاب) 


دصفيح ؛ طلاء معدن رقيق .” plating,‏ 
معدن البلاتين» د هب أبيض .7 platinum,‏ 


فتاة أو ار أ platinum blonde (c0//.) Îھ jz‏ 
مصبوغ باللون البلاتيي 

n. (-İinous, «.) أقوال مىتذلة‎ 

وكليشيهات تافهة خالىة من التجد يد 


أفلاطوني؛ نسبة إلى 
أفلا طون أو فلسفته 
لحب الأفلاطوني أو الغذري 
فصيلة» ريع سرية (عسكرية) 
طب ق كبير مسطح (خشي- لفظه قديمة) platter, n.‏ 


platypus, #7. 


platitud/e, 
Platonic (platonic), a. 


platonic love 


platoon, #”. 


حیوان مان يبيض ويرضع » خلد الماء 


هتاف وتصفيق (دلالة على 


plaudit, 72.1, usu. pl. 
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plate 
armour plate 


صفات معرنية (تدرّع »اال بابة) ‏ 


لوحة مث فى الباب door-plate (name plate)‏ 


تحمل اسم اسان بلزال (ومهتته) 


plateful, r.‏ | زجاج سميك (لوا جهات المحلات مثل) 355اع-6:ةام 


steel plate 


صفائحٌ من الصلب 


2. (railways) 


عامل دريسة (في السكة الحديدية) 
لوح زحاجي حساس (للتصوير) (photog.)‏ .3 
كليشيه (لطبع الصور) 


صورة ملحقة بالکتاب (book illustration)‏ .5 


plate-layer 


4. (printing) 


(مطيوعة على صفحة كاملة إضا فة غالبًا) 
طبقة معد نية على سطع (layer of metal) le‏ .6 


eléectro-plate 


طلاء بالكهرياء 


7. (collect. tableware or prizes of 
precious metal) 1 
طلقم (أدوات للائدة ملآً) مصنوع ادام لا0ع‎ 
من الذهب الخال‎ 


مسحوق) لتلبيع الأد و ات الفَمّسَةَ plate-powder‏ 


وھ 


طبق مفلطح 
طبق العطاء (في الكنيسة ) 


8. (shallow vessel) 
collection plate 
pass the plate round جمع التو عات سن الحاضر, من‎ 


نن واسع ملاح 


a dinner plate 


he has a lot on his plate (co//.) على عاتقه‎ 
مسؤوليات كثيرة‎ 


حمالة الصحى نرف تو ضع فيه plate-rack‏ 
الصعون بعد غسلها لتحف 

طقم أسنان صناعية (أو (dentistry)‏ .9 
اسطلاعية) أو امز الذي دف ّت فيه الأسنان 


play about 
(of child) يلعب 6 فل وخرح ؛ ير بع‎ 
5 £ 
(of adult, waste time) « İبع أضاع وقته‎ 


بدّد وقته يدون طائل 
play with someone (trifle with the‏ 
لعب يعواطفها مغرّرًا ها affections)‏ ` 
إمش من ھنا! اجر والعب run away and play!‏ 
بعيدا ( تقال لطفل حح مثلاً) 
(engage in game); also play at‏ .2 
play at something (do without serious‏ 


م يكن ادا في تأدية (عمله) intent)‏ 
عاهَله باحس › play ball with (s2)‏ 
تَعاوّنَ ممه 


does she hate me or is she playing hard 
to get? هل هي تك رعني حا أم أنها 7 تملع‎ 


على فحسب 1 
ماطل أو راوع كسب الوقت play for time‏ 


لبعد سئوات played out (exhausted, obsolete)‏ 
طويلة من العيل) استنفد حبو یته؛ مہمجوں 


= 


play up! (exhortation to play well) شد‎ 


حلك ! 
play up, v.t. 8‏ 
بالغ ف تصو بر متاعيهة و صعابه (emphasize)‏ 
(ظل الأطفال) يضاقوئق عن عند (رمصمه) 


)م20 play up, v.i. (give flattering attention‏ 
سام 7 2# َه ا ١‏ 
ملق (رئيسه)ء تُرّلف إليه؛ تود إلا 
ورقة اللعب 3 كوتشينة 


ميدان اللعب» ساحة اللعب 


playing-card 
playing-field 


3. (deploy ball, card, etc, in 556 
play down (make light of) قل ص أهمية‎ 


(الاقتراح)ء قَوَّنَ من خطورة (الحادث) 


plausible 930 


plausible, a. 1. (of argument) (لمحة) تددو مقئعة‎ 


من يوهيك بلباقته وطلاوة 


2. (of persons) 


play, 72. 1. (amusement, recreation) ( لعبء لمو‎ 
تسلشة‎ ٠ مزاح‎ 


ل ميل الواح و الهف 


(هذا الفل) ہل (زقهء very‏ ,.وكر) ترهام ild’sنch‏ 
كا لس عل لع ولد 


in play 


تلاعب بالا لفاظ» أستعيال كلمة a play on words‏ 


تدل على تلفي 
نکن من he makes great play of his seniority‏ 
الإشارةإلى أقدميته في مناسة وفي عير مناسبة 
(manner of playing); oft. fig.‏ .2 


الكرة ة في موضع عواصلة the ball is in play‏ 
امب مالا ا القدم أوالكريكيت ال ) 


(هذا) دورك في اللعب 


3. (move in a game) 


رواية عثيلة , متسر حية (dramatic work)‏ .4 


الإفراط ف play-acting (fîg., dissembling)‏ 
إظهار آلعوا طف الزائفة المصطنعة 
(light quick movement)‏ .5 
تراقص الضوء بين أغصان the play of light‏ 
الشجر عند هبوب الريج. 
جال للسماح (free movement, clearance)‏ .6 
بحري E‏ 21 ,كة ف اله لوت 
scope)‏ و.16) 


أَطْلقَ العنان (لخياله م give (free, full) play‏ 
أو عواطفه مثلا)» ل يكبح جماح (ثهواته) 


v.t. & 1. 1. (amuse oneself) 


playground 


ت اتتا من الذهات إل 
ا بغيرإذنء روغ (مصر) 


play truant 


7. (perform tricks, etc.) 
play a joke (trick) on فح شا ف مقلب‎ 58 
للسخرية منه (مثل كذية أبريل)‎ 


م 
ساط (train hose, searchlight, etc. on)‏ .8 


خروم للياه أ والأنوارالكثافة حى هدف ما 
س (روا ية) 
the new show is playing to empty houses 1‏ 
قم العرض المسرحي أمام مقاعد خالية» ل 

يكن هناك إقبال عليه 


to. (move freely over, on) 


9. (of a dramatic work) 


a smile played about her lips lai افترت‎ 
عن بسمة» ارتسمت على اها ابتسامة‎ 


إعلان عن مسرحية (يلصق على الحائط) .7 playbill,‏ 
شاب مستهتو بحري راء المغا مرات .« playboy,‏ 
player, 7”.‏ 
لاعب ( ريا ضى) (one who plays a game)‏ .1 
عازف على آله (performer of music)‏ .2 
موسيقية 


بيانى أوتوماتيكي 


بيك اب »جرامو فو ن لاقط 0 بلق record player‏ 


player piano 


e 


ممثل (actor)‏ .3 
ممثل في فرقة متحوّلة strolling player‏ 
زميل للطغل في لعبه .” playfellow,‏ 
(قطّ)لعوب؛ مازے»غیر جادٌ ‏ . راسگرھام 
مولع مشاهدة الروايات الس حية playgoer, r.‏ 
سلحة اللعب (في فناء اللدرسة) .» رقصددهمو رهام 


Switzerland is the playground of Europe 


play 


he played into his rival’s hands خطاً‎ KI 


يكر لمنافسه استغلاله لصالحه 


he had to play it off the cuff إضط" إلى معا لجة‎ 


الموقف الطاريئى (ونهم بفضل لبا قته) 
أقَى (اللاعس) بعض الحرکات he played himself in‏ 
التمرينية قبل الاشترا تراك فى المباراة 


َه 


أظھر براعة he played his cards (hand) well‏ 
نة في استغلال الموقف المصلمته 


صو دق عذر وا احترا س he played for safety‏ 
حتفظً لنفسه خط الرجعة 


4. (deploy player in game) 
play one person off against another يدن يذو ر‎ 


الشقاق بيهم ليفوق كلمتهمء أَوْقَمَ الواحد في الآخر 


5. (engage 507120116 at a game); also play 


with, play against 


.حاتت عشيقها, حَدعَت she played him false‏ 
خلیلہاء تكثت عهدها له 

عرف على (آلة موسيقية)) (perform)‏ .6 
لب دورًا 


he played on his finer feelings وسل إلى (الديى‎ 


مثا ) مستغلا طيبة قلبه فتن العقاب 


le 


استيع إلى ما play back (play recording of)‏ 
سجله على الشريط بعد تسجيله مباشرةٌ 


حار (اسطوا انة play through (to the end)‏ 
غنابية ما( للاستماع الها بأكيلها 


مرل في غير موضع الهزل» 01 he played the‏ 


the pickles played old Harry with his 
digestion (coll., upset him) سیت له‎ 
32 س‎ ۶ 
المخللات أو الطرشى آلاما شديدة فى للعدة‎ 


pleased 


(مفاجأة) لطيفة أوساركة» لوقه ضع 


اميت she made herself pleasant to her guest‏ 
المضيفة بالترحيب بضيفها 
روج الدعابة 
والفكامة والهزار(بين الأصدقاء) 
نكتةء ملحةء مزاحة (joke)‏ .2 


pleasantry, 72. 1. (good humour) 


please, v.i. 

كما نشاءء كما لو لك 
و ت 

من فضلكء إذا تكرمت أؤسيحت ‏ ءأووعام if you‏ 


(polite form of request); row usu. please 


as you please 


do as one pleases 


(iron., with statement implying 
indignation) 
and then, if you please, he had BE. 
to ask for a rise هل دَق أنه بعد كل‎ 
هذا تجراً على طلب علاوة في رب ؟‎ 
v.t. (give pleasure, اي‎ to) ¢ ا ف‎ 


بء مء أَدْغَلَ السرور إلى قلبه 


شاء الله ! please God!‏ 
تك you may please yourself what you do!‏ 
مطلق الحرية في أن تفعل ماتشاء ! 
روق منظره للعن» يليب it pleases the eye‏ 
7 ا 3 a“‏ 5 
للعين أن تراه تبعث رؤياهالسرور والارتباح 
لو تَفْصَلمم أو may it please Your Majesty‏ 
أذنتم جلالتم لي أن .. 
مسرور» فرح ؛ راض » a.‏ © .م pleased, past‏ 
مغتبط » مرتاح البال 
من ¿ دواي سروري أن I am pleased to say‏ 
أبلغك أن. 055 يري أن أقول ... 


ی راض عن هکل الرضى . am pleased with him‏ 1 
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1625384م | مسوج لعرض ض الووايات التمثيلية. .7 playhouse,‏ 
تيارو ؛كىشك صغير يلهو الأطفال د اخله 

زسل للطفل ف أثناء لعبه .7 playmate,‏ 

غرفة مخصمّة للعب الأ طفال .^ playroom,‏ 


plaything, 7. (also fig.) 87 دميةءلعة 0 العو‎ 


فسحة بين الحصص المدرسيةء فرصة .7 ,عنصن وهام 
من الدروس يلعب التلاميذ أثناءها 

كاتب مسر حى » مؤلف روايات .# playwright,‏ 
تمثيلية ٠‏ 

ساحة عامة ف اساسا 4 ميدان plaza, n.‏ 


مرا فعة حامى الد فاع plea, 2. 1. (leg.)‏ 
ححة عذر, أدعاء 
التماس» تو شل 


plead, v.i. 1. (speak Jory, on behalf of client, 
or absol.) زاغ للعاي ی‎ 


2. (make entreaties) 
plead with (entreat) 


2. (excuse, argument) 


3. (entreaty, appeal) 


وسل أو إِلْتَمَس إليه 
(أن عفوعنه)؛ تشفع (عند فلان) 

v.t. 1. (advance plea of) 1 

اق أو اعرف he pleaded guilty (not guilty)‏ 
الم بذ نبه ؛ أن رأمام المحكمة ارتكابه للجرعمة 


أذّعى ج حهله بالمى ضوع 2 he pleaded i ignorance‏ 
تَعَللَ کله بالتعليمات مل 


2. (argue in favour of) 
he pleaded his friend’s cause افع عن‎ 
قضية صد يقه» عا ضده في مسعاه‎ 


pleading, 7. 1. (action of making pleas) التيأاس»؛‎ 
تو سل استعطاف‎ 


2. (pl. statements made before trial) 


تدهم المذكرات عن قبل الطرؤين المتاصين 


pleonasm 


3. (agreement, promise) وعد» عهد‎ 


(وفاء) بالنذر (vow)‏ .4 


take (sign) the pledge (promise to 
abstain from alcoho) ا تعمد بالامتناع عن‎ 


تعالي امسكرات أو المشرويات الروحية) 


5. (state of being pledged) 


رهن اودع (ساعة) 038 هن ` put in pledge‏ 
2 3 
احتفظ يبشىء رهيئة hold in pledge‏ 


v.t. 1. (give as security, pawn) رهنت‎ 


(مجومراتها مقابل مبلغ من المال) 


الثريا (سبعة جوم ف سج الثور) .|ض.7 Pleiades,‏ 


2. (drink the health of) 


plenary, a. (جلسة) كاملة‎ 


جلسة يحضي ها جميح أعضاء a plenary meeting‏ 
اللجنة أو ال ميئة 


plenipotentiary, 7. © a. (مندوب) مقو‎ 


وفرةء» غزارة ` .7 plenitude,‏ 


(الياه) متوفوة (في هذه لانت تتوفر plentiful, a.‏ 
(الفواكه في الصيف في اتكلترا ) 
(لديناا كثير من ١‏ (البيض مثلا)؛ (أمامي) .” ,رادام 
منّسع من (الوقت مثلا) 
. قرن الخصبء رمز النماء 


plenteous, a. 


horn of plenty 


adv. (coll., quite) 
it’s plenty big enough ) مذه (السلة مثلا‎ ٠ 
تكني للمشتروات وتزيد‎ 
pleon/asm, 2. (-astic, a.) كلمة زائدة لا يتطلها‎ 
المعنى (مثل : كل واحد من الأخوين التو أمين الاثنين)‎ 
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بيبعث السرور في التفس» مرض» سان 


تم (بزيارتي مثا ) 


pleasing 
pleasing, a. 


pleasurable, a. 


(مناسسة) سارّة. ممتعة) مفرحة » 
تجلب السرور والانشراح 
سرور؛ pleasure, 2. 1. (enjoyment, delight)‏ 

إنتهاج » متعة لد ¢ غمطة 


pleasure-boat 


قارب أو زورق للتنزه 
مدينة اللا (ساحة ا 
مختلف ألعاب التسلية) 


pleasure-ground 


do me the pleasure of 


may I have the pleasure? (invitation to 


هل تسین عرا قصتي ؟ 


dance) 


she takes pleasure in contradicting 5 -ٍ يلد‎ 
رض کل ما أقول‎ 

7 سرور على العين والرأس 

(ما) طلبات (سیاد تک (؟ 


with pleasure 
2. (will, desire) 


you may go or stay at your pleasure J~ أنت‎ 
ع‎ 
في الذهاب أوالبقاء, لك الخيار في ذلك‎ 
he was detained during Her Majesty’ 5 


ود 


حجر إلى أجل غار می pleasure‏ 

طية أوثنية أوخبنة في الخياطة» (جونلة) .” ,ادعام 
بکسّر (مص) » بليسيه 

(تنورة أوجونلة) مخيطة بثنيات أو خْبّن v1.‏ 

رجحل من العامة (عند الرومان  plebeian, 7. © a.‏ 


قديًا)؛ من الدهماء أو السوقة؛ أوباش الناس 
استفتاء عام للشعب 
ريشة للنقرعلى أوتار (العود مثلا ) 


pledge, 2. 1. (something given as security) 
رمن (بودع عند محل الرهونات)‎ 
2. (something given as token) عرو ن (الحت)‎ 


plebiscite, 7. . 


plectrum, 7. 


plough 
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plethora 


plethora, ”. 1ı. (overzabindance) أغوة ق(الخطيب)‎ Plimsoll ina. n. (naut.) خط الشحن (عى السفيئة)‎ 


plinth, 7. 


و التيثال 


مَشَى بتثاقل وبط ء (لفرط plod, v.i. (rarely v.t.)‏ 
التعب مثلا)» واصل السي رمُتَلكًا 


ل (التلميذ) یک ويكدح (حتینجح) (ه/) 


من ار على الدراسة رغم صعوبتها لدية .7 plodder,‏ 


خبط ان ينين & u.t. (sl); 0 n.‏ امام 

أسقَطحسًا صلا plop, v.t. © i.; also n. &@ adv.‏ 
في سائل من بعد قليل مدا صو 

الأَصّوات الا نْيْجارية (مثل _b‏ .م © plosive, a.‏ 
م) (عام الأضوات 

قطعة 0 ض« plot, 7. 1. (small piece of ground)‏ 
قسم من رقعة أ ضكبيرة (لبناء مثا ) 

جزء من ال حديقة (خلف للنزل عادةٌ) vegetable plot‏ 
تزيع به الخضراوات المتنوعة 
للاسهلاك ا منؤلي 

2. (plan of novel, play, etc.) عقدة الرو اية‎ 

ا ا 


مكبد 8 » مو امرة (لقلب (subversive plan)‏ .3 
نظام الحم مثالا) د سيسة 
v.t. 1. (make plan, diagram, map o:‏ 


خط رمم حه هة أوخريطة also plot out‏ 


2: (mark position on map or diagram) 
خد موقع (السفيئة مثلا)عل الخريطة أثناء الرحلة‎ 


تَامَرَ على» دير 
مكيدة أو دسيسة ضدٌّ 


3. (plan secretly); also v.i. 


plough (U.S. plow), 7. ( محراث (تحاريث‎ 


بسيل (من الأسئلة مثا ) 


وفرة أو كطة لدم« (morbid condition)‏ .2 
زيادة عدد الكريات الحمراء في الدم 

مكتظ الدم» وجهه محتقن بالدم 

غشاء اينب أوالرئة؛ البلورا 

ذات الجنبء المّاب البلورا 


1 plethoric, a. 
pleura, 7”. 


pleurisy, 7. 


ضفيرة ) شبكة من الأوعية الدموية .^ plexus,‏ 
والألياف في مواضع ختلفة من البدن 
(غصن رقيق ) مرن »لین»› لدن؛ لین pliable, a.‏ 


العريكة» سهل الانقياد» سمل التأثر عليه 
مون» لدن pliant, a. 1. (supple)‏ 
(fig. easily influenced, yielding) Jw‏ .2 
الانقياد, مذعان» مطواع» وديع کا لحمل 


زردية, بنسة ( ميكانيكا) .اق pliers,‏ 
عاهد» فطع على نفسه عهدًا plight, v.t.‏ 
تَعاهدًا على ال وا ج ¢« they plighted their troth‏ 
“o “6‏ بحأ حَطْببَ 7 
9 ع نفسه he gave her his plighted word‏ 
وثيقًا لجا 
هماعشيقان they are plighted lovers (arch.)‏ 


ورطة»› محنة ع مأزق حورج موقف .7 plight,‏ 
يدعو إلى الأسف والقلق 
عليه» وقع في ورطة شد يدة 


a sorry plight 


حذاء قماشى خفيف ذو نعل من للطاطء .2 plimsoll,‏ 
حذاء كاوتش أو كاوتشوك 


plug 


قطف (زهرة) نزع أوجَذبَ بسرعة v1.‏ رام 
تى (دجاحة)» نَنَقَ رشا pluck a fowl‏ 
و 5 
نفق اوتار الجيتار pluck a guitar‏ 


ل أطراف شحاعتة <« he plucked up his courage‏ 
استجمع قواه حتى يجرقٌ على أن ... 
جذيةلا نعزاع شىء n. 1. (short, sharp pull)‏ 


(heart, liver and lungs of animal 5‏ .2 
معلاق الحيوان»فضلات الذبيحة (له0هf‏ 
(مثل القلب و الكبد والرئتين الخ) 
(أظوى ( حرأة وحسارة (courage, spirit)‏ .3 
(في تحدّيه لمن مو أقوى منه) 
(كان) جرينًا وجسورًا ( في مواجہة . ,ودام 
الأخطار الخائلة)» مقدام : باسل 


سدادة لنئحة(في برمیل مثا plug, 72. 1. )ەt 0p pe2)‏ 


قابس كوينية تومه 


2. (elec.) 


شمعة الإشعال (سيّارات) sparking-plug)‏ =( .3 
قطعة تبغ 5 و . طط 
(pop., release mechanism of water-‏ .5 


(شت)سيفون د ورة المياه 
(اصعلاج عاتي) 


4. (tobacco) 
closet) 


v.t. 1. (close with stopper); also plug up 
س (ثغرة في نوت المياه ) باستعمال‎ 
سدادة‎ 
2. (elec.); usu. in 


plug in (connect up) (ê وص قابس (الكوا‎ 


3. (coll., emphasize by reiteration) حَذبٌ‎ 


الأنظا نحو شيء بتكرار الإشارة إليه 


. الدب الأكبر (فلك) 


ploughboy 
the Plough 


he put his hand to the plough (fg) وضع‎ 
حدًا لتردّده وبدأ العيل بنشاط وميّة‎ 


v.1. @ i. ı1. (turn earth with plough) Jz 
الأرضء فلحهاء أكرما (محراث)‎ 
متعط‎ ploughing a lonely furrow (/îg.) إنه يعمل‎ 
عفرده متجامالا أراء الآخرين‎ 
plough the sands ر.عثر)‎ labour uselessly) 
ينفح في قربة مقطوعة‎ 
plough in 
(lit., tirn beneath surface) | حَرَتٌ الحقل‎ 
) عليه من مزروعات( أي انهل يقتلعها أولا‎ 
( fe. reinvest a 3 also bak 
plough up ) عوك (الحقل 57 البوار)‎ 
(fig. churn up grass, etc.) قل (لاعبو الكرة‎ 
2. (advance, make one’s way laboriously) _ 
plough on ظل يكدح وشار رم الصعوبات‎ 


he ploughed through his history book 1‏ 
ابر على دراسة کتاب during his holiday‏ 
التاريخ حى إنتهى منه خلال العطلة 


3. (coll., fail or reject candidate in 


ر ست فى الامتحان examination)‏ 
صي نعود خيل الحراثة .”7 ploughboy,‏ 
حار, ث2 حؤاث» أكر .7 ploughman,‏ 


حديدة في المحراث ث لشقٌ الأرخ ض2) .7 ploughshare,‏ 

ةا الحوا 0 ٤‏ مىكعة ¢ ا سنه 
زقزاق؛ طير التمساح ( طبر مائي) .7 plover,‏ 
plow, see plough‏ 


حيلة أو مناورة الخداع المنافس ploy, 7. (coll.)‏ 


plump 


سباكة جموعة أنابيب الياه 
والمجاري في المباني 


plumbing, 7. 


لقد ركيت they now have modern plumbing‏ 
في منزلم أنابيب المباه (حتام ودورة مياه آل ) 


ريشة الطائر ريشة الزيئة .7 plume,‏ 


she struts in borrowed plumes كالطاووس‎ Jli 


٠. 
5 


a plume of smoke 
2” حل‎ e > 
) (الطائر ريشه منقاره‎ 


U.t. 


he plumed himself on his French ھڇ‎ je 4i 
بائقانه للغة الفرنسية‎ 


ا 


ع 


۶ 5 ع 
افى جنحة (إله عند الاز تıك‏ ) the plumed sepet‏ 


فادن المناء plummet, 7. 1. (for sounding)‏ 
(لاختبا راستقامة لخائظ) » شاقول » خيط 
الرصاص لسبرغور البحر 

قل من الر صاص برد بط (on fishing-line)‏ .2 
بصثارة صيد الأسماله 


(منصب) بوب أو مغو (.0011) .2 plummy,‏ 
فيه ؛ (صوت)عميق وجهير 


(إمرأة) تميل إلى السمنة بعض الشيء » plunmap, a.‏ 
ريلة» (طفل) سبتلي الجسم 


u.i. @ 1t. 1. (become or make plump) سه‎ 
دجاحة مثلا) امتلات (وختاما) باللم‎ ( 


she plumped up the pillow 3دlw نفشت الو‎ 


ارْتَى (drop, fall, abruptly and heavily)‏ .2 
على المقعد» طح قله عليه عند الخلو س 

1 تار شتا أو انتب شخصًا («مرع:0) .3 
مفضلا إناه عن الاخرين 
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plum 


u:i. (coll., work steadily or laboriously 
ابر على العمل, كَدَحَ » کد‎ 


plum, 7. 1. (fruit and tree) 


away at) 
3 نرقوق (مصر)ء‎ 
خوخ (سوریا» إجّاص » جاص (عراق)‎ 
2. (raisin used in pudding or cake) 
plum-pudding  ى خليط من الدقيق والدهن امغر‎ 
والزبيب والهمارات والبيض والسكريفلى دة طويلة‎ 


3. (fig. prize, delicacy) ظيفة عرب ضخم‎ 9 


ريش الطيور 

قل من الرصاص ( لاختبار استقامة 
:الحا ئط أولمعرفة عمق الاء ) 

فادن» خيط البناء» مطمر» شاغول: ©#هنا-طصسام 
شاقول 


plumage, 7. 


plumb, 7. 


(هذا الخائط) غير عمودى ؛ غير ںام out of‏ 
رأسيء غي رمعتدل. مائل (قليلا) 
عمودى » زاش a. 1. (vertical)‏ 


تم مطلق 


that is plumb nonsense 3 هذا کله كلام فار‎ 


2. (sl., complete) 


تامّاء مطلقًا 
طار عقله ولا شلك ! 


adu. و.آى)‎ utterly) 


he is plumb crazy 


U.t. (measure depth with plummet) سيو‎ 

غور (البحيرة مثلآً) باستعمال ثقل مدلى فى خيط 

استكنه خفاءا الأمر و plumb the depths‏ 
استتطنها ب نزل إلى الحضيض أو الدرك الأسفل 


نوع من الكر, بون ب السرا فيت؛ .7# plumbago,‏ 
رصاصية أو روبية (نبات مزمر) 


سباك » عامل تركيب أنابيب للياه 
والأدوات الصحبة 


plumber, ”. 


ply 

صبغة المع (صرف ونحو) n.‏ 

plurality, 2. 1. (state of being plural) ىد‎ 
(واحاته مثلا), تنوعها‎ 

أغلسة الأصوات (في امريكا)  (majority)‏ .2 


شل (holding of more than one office)‏ .3 
أكثرمن وطيفة واحدة ف مناصب الكيسة أوللكومة 


زائدًا (© زائد ٣‏ = ۷)» مضا قا إلى plus, prep.‏ 


نوع من البتطلونات الوا سعة کان plus-fours‏ 
يلبس في لعب الجولف 
إضافى a. 1. (extra)‏ 


2. (math. & elec. positive) (كييرباء) موجبة‎ 


علامة الجمع أو الإضافةء٠‏ علا مة plus sign‏ 


الإيحاب 
علامة زائد )+( (+ n. 1. (the symbol‏ 
كبية إضافية (additional quantity)‏ .2 


(أعطيته خمسين جِنيهًا) وزيادة 
plush, 7. ©" a. E‏ 
في he is staying in a plush hotel (sl)‏ 
قندق ممتاز أوهاي ليف (مصر) 
له الوق والججيم عند الإغريق Pluto, 7. 1. (god)‏ 
بلوتو: بعد الكواكب (planet)‏ .2 
الشتارة عن الشَّسْس (ظلك) 


حكومة الأغنياء وطبقة الأثرياء .7 plutocracy,‏ 


ذو نفو د کبیرىفضل ثروته plutocrat, 7. (=İic, a.)‏ كان داتع (i)‏ 


معدن البلوتو نيو م 


إحُدكيى ply, 2. 1. (layer of cloth, wood, etc.)‏ 
الطبقات التي تون خب الابلكامن متلة 


plutonium, 7. 
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plunder 


n. (abrupt, heavy fall) (صوت)سقوط أو أرقاء‎ 


رفض (الاقتراح) رفضًا بات adv.‏ 
سَلَّبَ أو َه (الغوداة ممتلکات plunder, v.t. © i.‏ 


أأعدائم )» عَم شَلّمَ قَشَطَ 


ا 


n. 1. (looting) 
2. غنيمة (غنامٌ )› أسلاب» 100:60 ولدمه)‎ 
ماهم بن عدو في عزب او غزو‎ 


2001 


ا ا في e‏ 


6 ني‎ 
he was plunged in thought غرق فة الا فكار‎ 


plunge; v.t. 


غر الحجرة he plunged the room into darkness‏ 
في ظلام دامس (بقطع التيارالكيرائي فحأة) 
v.i. 1. (esp. of horses or ships, move‏ 
علس (مقتم السفينة في البحر) 
عطس (السُّلم في حو ض السباحة) من .2 
کار مباغ كبير؛ غَمرَته الأحزان داومب( ع 
اندفعوا ف مناقشة حامية 
غطسة (في للاء) 
حار بتخاد خطوة take the plunge (fg.)‏ 
جَريئة أو قرار حاسم بعص ی ار عتا 


ر ذلك 


حركة فجائية 


violently) 


n. 1. (dive) 


2. (violent movement) 


غطاس plunger, 2. 1. (someone who plunges)‏ 
مقامر مسههتر» مضارب مور فاه 


2. (mech.) 


صيغة للافى الأسبق pluperfect, a. ©’ n.‏ 
مون من عناص رمتعدّدة 4 (صيغة) ا جمع plural, a.‏ 


pocket 


بض بدون قشره مساوق فى poached eggs gl‏ 
ساحن على و شك الغليان 


صباد يصطاد فى ضيعة خصوصية .7 poacher,‏ 
بدون إذن صاحما 
جدرةء بثوة» حبة على سطح الجلد .” pock,‏ 


pock-marked (وحهه) يدر (من أش الجدر ي(‎ ٠ 


pocket, 7. 1. (receptacle i in clothing) 
( (في الثوب لحفظ النقود سلا‎ 

دفار ميب » حافظة. محفظة pocket-book‏ 
الجيب 


جيب 


مطواة ( مطاو) pocket-knife‏ 
مض ر وذ ف المحيب 2 سر قة pocket-money‏ 


he has him in his pocket ¢ 4i إنه طوع سا‎ 
مو رمن أمرزميله؛ رمن إشارته‎ 
شل جيب فلان‎ 
he put his hand in his pocket (fig., spent 
دقع من جيبه الخاص‎ 


you will have to put your pride in your 


pick someone’s pocket 


money) 


يجب عليك أن تبلع الإهانه أو 1 pocket‏ 
تتنازل عن كبريائلك (وتسأله فضلًا) 


ticket-pocket 


جيب صغير في بطن 
الجاكيتة لحفظ التذاكر 


2. (attrib., miniature) 
pocket OF OF سفينة حوب بية ب‎ 


3. (money resources) 
in (out of) pocket (بعد الصفقة) اش راع‎ 
أو كاسبًا (خاسرًا)ء غا عا (أوغارمًا)‎ 
out-of-pocket expenses مصوو فات لحاجيات‎ 


طفيفة زيادة على لمبلغ المخصّص ريسي لمي ما 
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plywood 


خشب. ابلکاش أو معاکن 
مكوّن من ثلاث طبقات 


2. (strand of rope, etc.) 


three-ply wood 


صوف وب يكو من ثلاث فتلات three-ply wool‏ 


اشتغل ككل طاقته 


v.t. 1. (use vigorously) 


2. (work at) 1 رول حرفته» مارسها‎ 
اسر عيله‎ 
he plies his trade in the market-place ار س‎ 


3. (beset, supply, with persistently) 
he plied him with questions WÎ أ مره و‎ 
“ıe 5 
من الاسئلة‎ 
they plied him with food and drink ll 
5 E * ١ 2 
v.i. 1. (go to and fro between) ترد کد يمن‎ 


ships plying between England and America 


سفن تتووّد بين انکلترا وامريكا 


2. (regularly await custom) 


the taxis ply for hire near the station قف‎ 


سارت الأجرة يقرب الحطة في انتظار الراب 
أبلكاش » خشب معأكى » رقائقي 
(جهاز) يعمل بالمواء المضغوط 


plywood, n. 


pneumatic, a. 


إطار (سثارة ( منفوخ بال موا ء pneumatic tyre‏ 
ذات الرئة, إلا ب رئّوي .” pneumonia,‏ 
اصْطَادٌ poach, v.t. &' i. 1. (catch game illicitly)‏ 


في ضيعة خصوصية بغر إذن صاحيها 
لانتدخل ف 


don’t poach on my preserves! 


ا طعامًا (cook by simmering in water)‏ .2 
في ماء على وشك الغليان 


point 


there is much poetry of fnovement in the 


تتثل الشاعرية في حر ت راقصات الط 


الباليه 
مذعة مديرة ضدّجماعة معيّنة pogrom, n.‏ 


مرارة تئرها كارئة, سْدَّة poignancy, ”. jjl‏ 
مثير للعزن والألءمكيش قابش للصدر.ه poignant,‏ 
حدٌّ (السيف)» سن point, ”. 1. (sharp end, tip)‏ 
(الرع)ء طرف (العصا) 
والحاصل أنه & it‏ ناه not to put too fine a point‏ 
وبدون لت ودوران أقول لك بكل صراحة 
را أس.» تيو . ءار ضى فى البجر (77دههممدهءم) .2 
نقطة تول قطار من سكة الى (pl. on railways)‏ .3 
1 [ أخرى 


4. (dob) نقطة‎ 
decimal point علامة الكسور العشّرية‎ 
5. (geom.) النقطة في المندسة‎ 
point of intersection نقطة التقاطع‎ 
6. (precise spot or moment) نقطة معينة‎ 


بالضبط» وقت محدد ما ١‏ 
إذا ل یکن هناك مفن) if it comes to the point‏ 
إذا اقتض الأمر فسوف ... 


he was on the point of saying ... كان على‎ 
5 ء۶‎ 


نقطة التوازن فى ج 
(یڪانی 2 6 


point of balance 


he has found a point of contact with the 
visitor (طال الصمت بينه وبين ضيفهحى) ود‎ 
موضوعًا مشتركا م كليهما على السواء‎ 
at the point of death كان على وشك ال موت؛‎ 


مدنف على الموت 
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pod 


4. (cavity containing substance of 


different composition) 


(تمتز الطاوة عند هرو رها فی) جیب واي air pocket‏ 


جيب من حوب (pouch on billiard-table)‏ .5 
,مائدة البلياردو 


6. (mil., isolated area occupied by 
enemy) 
pockets of resistance نقط أو ا أو‎ 
جيوب المقاومة (عسكرية)‎ 
00 (put into one’s pocket) 4ıe د ص ف‎ 
(fig.) 
he had to pocket his pride كان عليه أن يتنازل‎ 
ع نكبريائه (ويطلب الصفح من خصمه)‎ 
2. (appropriate, usu. dishonestly) اتلس‎ 
(التقود) انتشل (سلعًا من المال)‎ 
the boy has pocketed the change احتفظ الغلام‎ 
فة النقود أو القصور (عراق)‎ . 
قرّن الفول أى البازلاء» سنفة»(خربيلة‎ 
مُستطيلة بداخلها حبوب النبات)»‎ 


5 5 of 
او (الفول) قرو تا‎ 


pod, 7. 


v.i. (bear pods) 


(أصابع) قصيرة وسمينة podgy, a.‏ 
قصيدة» مقطوعة شعرية .7 poem,‏ 


their lives are a poem حياهما (الزوجية) فى‎ 


غاية السلام والصفاء 


poet, 7. 


شاع ناظم قسيدة 
شعرى» خبالى» يق poetic(al), a.‏ 


شعن نظم 


جمال» ظرف» خسن 


poetry, 77. I. (art or work of poet) 


(fig. poetic quality) 


point 


he could afford to give points to رھد‎ of 
ما زال مغو فقا على منافسيه ادام وط‎ 
عراحل فلن يضيره إذا أحرزوا بعض‎ 
.النقاط عليه‎ 
possession is nine points of the law اليازة‎ 
she scored a point off the impertinent 
5 5 سم‎ 8 
أفحيت الشاب الصلف بردما موص وصناهز‎ 
وإجابتها اللاذعة عليه‎ 
it was not a knockout: he won on points م‎ 
ا ت‎ 
يمز الملا على غرعه إلا بالنقط فقط‎ 
10. وحدة لقياس الحروف المطبعية (ع:1”م)‎ 
f 3 
تساوي ۾ من البوصة أو الإنش‎ 
II. (division of compass) 


5 ع‎ 
the points of the compass الجيات الأصليةه‎ 


والفرعية على البوصلة 


صفة ميزة »خاصة (characteristic)‏ .12 


البستنة هى gardening is his strong point‏ 
موايته التي تنجلى براعته فها 
9 ص e‏ 5 

ا ینکر ان )هذا the horse has good points‏ 
الحصان بعض المحاسن 1 


: نلعم‎ 
13. (purpose, substance, issue) فاد ة»‎ 


جدوری» مقصد » نقطة حوهرية 
مافائدة )اذ <. . . what’s the point of (in)‏ 
هذه الخطوة شلا )؟ أى جدوى فيها؟ 


ملاحظاته تافهة لا يفم his remarks lack point‏ 
متها يه لا يلة لها بالموشوع 


لم في 


he spoke very much to the point 
صمي الموضوع»حصركلامه في النقطةموضع البحث‎ 
هذا مثل واضح شطبق‎ 
كلامنا عليه‎ 


a case in point 
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point 


النقطة الى يبدأ فها point of departure‏ 
الخلاف ؛ نقطة الانطلاق ` 

) ن الشرطي لنوية في ) تنظم حركة point-düty‏ 
المرور في مكان محدّد 

سباق بين را اکي اليل ف point-to-point races‏ 
الريف يتخاله اجتياز الموانع المختلفة 


point of view . 


وجهةنظر » موقفه تجاه 
قد بلغ he has reached the point of no return‏ 


نقطة لايمكن التراجع عنها 


3 (stage, degree) در حه‎ 


boiling (freezing, melting) point درحة الغليان‎ 
(التجيّد أو الذوبان)‎ 
up to a point (fig., to a certain extent) إلى‎ 
حدّ ماء إلى درحة ما‎ 
8. (particular) 


“6 
he refuted the argument point by point فنك‎ 


اوو الكة نة د نة 


that is a point in his favour 


a point of honour 


أحد الأعضاء على ) on a point of order‏ 
له نظامية 5 سان للجلسة 


أت على حق في إثارة هذه النقطة that’s a point!‏ 
(التتجاملناما) ا مسألة جديرة بالاعتبار 


this time Pll stretch a point but don’t do 
it again! هذه الرة سأغضٌ النظرعن تقصيرك‎ 
! ولكن لاتفعل ذلك ثانيةٌ‎ 


9. (unit of marking, etc.) 


poison 


أصلع (fl in joints of brickwork, etc.)‏ .5 
خارج جدران البيت بتجديد حافة املاط بين اللبنات 


6. (indicate vowels of Arabic or Hebrew 
وضع علامات الإعراب أو التشكيل على عدم‎ 
حروف العربية أو العبرية‎ 


إطلاق الرصاص نحو point-blank; a. 8: adv.‏ 
مدف من مسافة قرسة دا 

طاق عليه he shot him at point-blank range‏ 
الرصاص من عدقریب (حيث يستحيل ألا بصيبه) 


بطرقة لا تدع جال الشك أى المنا قشة (fe)‏ 


رفض صرح أو بات point-blank refusal‏ 
a. 1. (tapering sharply)‏ & .م pointed, past‏ 
مدبّب» مسان (كمدّ السيف أو سن القلم) 
(fig. trenchant)‏ .2 
ا she-is always making pointed remarks‏ 
دائانأي ملاحظات لاذعة فيهاغين ولمز 


مق 8 شر؛ دليل على pointer, 7. 1. (indicator)‏ 
كلب خا من كلاب الصيد (breed of dog)‏ .2 


(له قدرة على إرشاد الصياد إلى مكان القنص) 
(ملاحظة) لاعلاقة لحا بالموضوع 3 pointless, a.‏ 
(اقتراح) لايشفي غليلاً: لا طائل وراءه. 
عامل بالسكة الحديدية مكلف .7 pointsman,‏ 
بتحويل الخطوط؛ حولجي (مصر) 
حفظ توازن شيء ؛ انرق i.‏ © .6ه poise,‏ 
وازن » اتّزان (balance)‏ .1 .” 
رياطة الأشء ثقة (self-possession) kill,‏ .2 


3. (way in which one carries oneself 2 


poison, 7. 
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she makes a point of telling everybody “A 
امتماماخاضًا بان تخب رالجميع (عمَاحَدَتّ)‎ 

شش وحية نظره he made his point and went‏ 
في المسألةالتيكانوا يناقشونها م انصرّفٌ 

he missed the Poin of the E م يدر كك‎ 


(عليق)خارجعن off (beside) the point‏ 
لاعت بصلة إليه, غير متعلّق به 

لقد أ صب تكد الحقيقة! that’s just the point!‏ 
هذا a‏ هي الحقيقة! 


v.i. 1. (indicate direction) شا رإلى» ا‎ 


عو 


the needle points to zero نيل مؤش العداد‎ 
إلى الصفو‎ 


point at (with finger); also point to, point 


أَغَّارَ يأصبعه إلى (رجل يسور towards‏ 
ف الجحهة المقابلة شلا ) 
(هذا التصرّف ) يشير point to (fg., indicate)‏ 
إلى أو ندل على (إهماله مثلًا) 
ع اس في (of dog)‏ .2 
5 7 حو u.t. 1. (direct, aim)‏ 


أشار بأصبعه عو point one’s finger at (towards)‏ 
بب طرف (الوتد أو القلم مثالا ) 


3. (fîg., give force to) 
point the moral (هذه زه القضة)توضح مغزى خلقتًا‎ 


2. (sharpen) 


أو أدبًاء «في ذلك عبرة لمن يعثير » 
د هر ع مهمه 
وضح او بین (show); usu. point out‏ .4 


[الفرق بین شيئين)» أظهره؛ نب إلى 


polarize 


poke, 7.1. (sack); row only ۳‏ 
اشترى شيئًا دون أنتسنم: e‏ )0م هذ چام buy a‏ 
له فرصة لغحصه أو للتأكٌد من جو دته 
نغزة في ضلوع الصدر (بالأصبع) (#قتعط) .2 


مسعو ¢ poker, 2. 1. (metal bar for stirring fire)‏ 
يسْعَان بتتورعديدى لإذكا رات المدفأة 
أشغال فنّية على سطح الخشب د ر 2 poker-work‏ 


بطرف قضيب حديدي محم 


تريتومة, نبات زهرى red-hot poker (plant)‏ 
تزيني من فصيلة الزنبقيات 


نوکر (من ألعاب الورق) (card game)‏ .2 
وحه حامد (لا 2 تم “ تقاطيعه عن poker-face‏ 
أي انفعال) 
(غرفة) ضبقة 5 ( ثياب) بال( a.‏ ,تإكاهم 
(أسمال) ر 
: بولنداء بولو نا .”7 Poland,‏ 


polar, a. 1. (near or belonging to North or 


قطى« نسب إلى llتطب  South Pol)‏ 
الد ب ١‏ لقطبى polar bear‏ 


مشحون تكهرباء موجبة وسالبة (elec. & magn.)‏ .2 


polarity, 2. 1. (tendency to point in a certain 


اتجاه التقكير نحو جهة 
معيّنة أو هدف وإحد 


direction) 


د ر ين ا of two‏ 00 .2 


استقطاب؛ قطسية لكبو (elec.)‏ .3 


قاطت (السوه أو الكهرباء)؛ polarize, v.t.‏ 
وذ وَحُدَ الا تجاعات التي يسلكما الامتيام 


إعاءاتا 


poisonous عدو‎ 


تكرد(ضيتها مثا أكره she hates her like poison‏ 
العمى أو الموت» ئها شد المقت 


سماق جحالى ( سیب التهايًا ف poison ivy‏ 
الجلد عند لمسه) 1 : 
(fig.)‏ 
ر سائل ندون تو قيع poison-pen letters‏ 


تنطوي على شتام وسباب 
v.t. 1. (give poison to, kill by poison).az‏ 
سم ء فل (عدوه) بالم 
دش الم له في 
أَفْسَدَ (أخلاقه مثلا) 


ا أفكاره 


2. (taint with poison) 


3. (fig. corrupt) 
poison someone’s mind 


poisonous, a. (موادٌ) سامة‎ 


)00 
her innuendoes are 35‏ 
وبلاحظاتا نقط بالسمّ 
ےہ صے 01 ا 1 
زغده (باصبعه)» محسه poke, v.t.‏ 


poke fun at 


َس أنفه فى أمر لا يخصّةء poke one’s nose into‏ 


حل في أمور لاتعنيه 
5 رَعَدَه في ضلو : poke someone in the ribs dE‏ 


ليذب التفاته م( 


خو جمرات النار ف المدفأة poke the fire‏ 


بالمسعار (لإذكائها) 


U.1. فتش عن‎ 
she was poking about in the linen drawer 
E E 


policy 

وق (البلام أو v.t. (propel boat with pole)‏ 
ا مراكبي) قارية بضغط عصاه في قاع النهر 

بولندي» بولوني .” Pole,‏ 


فأر ا خيل » ابن عرس .” polecat,‏ 


جدلي» نسية إل polemic, a.; also polemical‏ 
امبدل وللا ظرة العنيفة, حل جدل وعاحة 
مناقشةعنىفة جا دلة n. (argument)‏ 
مجادلة أدبية (مطبوعة عاد (î‏ .امه polemics,‏ 
الشوطة, رجال الأأمن » (طاسنءه police, 22. (usu.‏ 


البوليس 


سر طَّ » . رجل من.ن8.)0 police constable ; abbr.‏ 


رجال الشرطة أو البوليس 


محكمة ابتدائية للفصل فى القضايا المغيرة police-court‏ 
ميئة الثوطة أو البوليس police force‏ 
ف شرطي» من رجال الأمن police-officer‏ 


حولة استبدادية» بوليسيةء ذكثاتورية police state‏ 
فر الشرطة › نقطة البوليسء 
دائرة الشرطة 


the police (collect., members of police 


الشرطة؛ البوليس» الدّرَكُ 
حافظت قوات الأمن على النظام في بلد ما ...ه 
شرطي 
حُسن الإدارة 
أو سياسة الأمور 
خطة (العمل) 
سياسة 
السياسة the foreign policy of England‏ 
الخارجية لا تكلترا 


police station 


force) 


police/man (fem. -woman), ^. 


policy, 7. 1. (sagacious conduct) 


2. (plan of action) 


3. (statecraft) 
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polaroid 
polaroid, 7. © a. (trade ıa ne) مادة تستعبل فى‎ 
صناعة النظارات لتخفيف ويلأة الوهج على اين‎ 


pole, 7: 1. (long, rounded piece of wood, 


عيود (من الخشب أو الحديد) metal, etc.)‏ 


آلة تمي بین الفأس وا المطرقة اعبت (.) pole-axe‏ 
لذح الماشسة 

تل الماشية باستعمال تلك الآلة القدعة (..) 
المذكورة أعلاه 

الوثب بالزانة (رياضة) ).7( pole-vault‏ 


كت (اللاعب) بالزانة (i)‏ 

وا ق فى دو رطة up the pole (s/., in difficulties)‏ 
أومأزق »في حيرة شديدة 

نون ؛ مخبول» 
معتوه ) ملحوس» مهووس 


(sl., wrong, crazy) 


قُطب من قطي الآر, (end of earth’s axis)‏ .2 
(وها القطب الشمالي والقطب الجنوني) 


الم القطبي 
كان نحمًا fig. guiding rule or principle)‏ ( 


Pole-star : (North star) 


3. (neighbourhood of North or South 
Pole) النطقة | لقطبية‎ 


4. (fig., direct opposite) 
172 
they are poles apart بيهيا بون شاسع أى‎ 


فرق كبير» هما على طرفي نقيض 


5. (elec.) 
positive (negative) pole قطب موجب» قطب‎ 


سالب (کهرباء) 
مقياس (measure of length, 5} yards)‏ .6 
طولي مقداره خمس ياردات ونصف 


poll 


3. (relating to civil government); rare 
exc. in 
the body المجتمع كهيئة منظمة متضامنة › عنانادم‎ 
الأمة كوحدة سياسية منظمة‎ 


(حزب) سيا سي political, a.‏ 


علم الاقتصاد السيا سي 


political economy 


ن ربل السياسة» .”7 politician,‏ 


علم politics, 7.pl. 1. (science of government)‏ 
السياسة» فن المكمء ( حرفة) السا سة 


الآمور السياسية ©تندقه لمعتناهم) .2 

د ستور الدولة؛ نظام المحكم » ٠‏ 
ا مجتيع المنظلم 

رقصة ة أو نضة البولكا (رقصة polka, ^. © v.i.‏ 
بوصيية الأصل ) 

تمم على القياش مون من .72 polka-dot,‏ 


دوائر صغيرة رز a‏ شلًا) 
منقّطة على أبعاد متسا 
رأس (لفظة قديعة) 
ضريبة الرأس الى عد فرد) poll-tax‏ 


e التسويت‎ 


public opinion poll را أي الجمهور‎ e 


poll, 7. 1. (arch., 


2. (votes) 


there was a heavy poll i in the election اقلت‎ 
الأغلبية العظى من السكان على التصويت‎ 
4: (pet name for parrot) الببغاء, البغبغان‎ 
who wrote like an angel, but talked like 
poor poll كتابتهكالدر_المنثور»وا أتاحد ك4‎ 
فاته ببغاء دب بر (عن الولف جولد سميث)‎ 
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آلة صاقلة » ماكينة تلميع 


poliomyelitis 
4. (contract of insurance) 


صاحب البوليصة و عقر التأسن policy-holder‏ 


poliomyelitis, 7.; coll. abbr. polio التهاب‎ 
014 
النخاع السنجاى الشوكي » شلل الأطفال‎ 
polish, v.t. 1. (make glossy); also 2.28. < صقل‎ 


لاء ىء كع سطع (المعدن مثقّا) 

2. (fig., make elegant or cultured) هذبٌ‎ 
(سلوكه)؛ (أسلوب) مصقول‎ 

شط على الشغل (finish off quickly)‏ .3 
بسرعة (مصر)»ء لفلفه (عراق) 


ت 


n. 1. (smooth, bright surface) 2 صقل‎ 
لمعة, لمعان‎ 


2. (powder, paste, liquid, etc., used to 
produce gloss) دهان م الأحذية)ء‎ 
معجون آوسمرق أو سائل خاش للتلميع‎ 
3. (fg.s refinement) رقة ¢ ظرافة: طرف‎ 


Polish, a. © n. بولندى؛ اللغة البولندية‎ 


. Polisher, 7. 1. (person) 


عامل للتلميع والصقل 
(machine)‏ .2 


polite, a. 1. (having good manners) 


مُۇدب› 
يتم ف طبق قواعد الاتيكت أو الأصول الرعية 


رقيق الحا شيةء مهد ب (refined, elegant)‏ .2 
(مؤلفات أدبية) من مستوّى عالٍ 
الأوساط الراقية 


polite society 


(شخص) politic, a. 1. (of persons, prudent)‏ 
فَطِن أربب» ذو دهاى بعيك النظرء سير 


(أهراء) actions, judicious, expedient)‏ إه).2 


مناسب للغلروف» لائق» حصيف 


pomade 


2 
2. 


4 
polygam/y, 7. (-Ous, a. İst, 7.) بعدد‎ 


الزوجات » الرّواجٍ بأكث رمن واجدة 


من يتن عدّة م polyglot, a. 0 n.‏ 
7 0 و9 ته 

شكل متعدّد الاضلاع » مضلع .7 polygon,‏ 

0 1 

polymorph/ic (-ous), a. ) ذو أشكال شتی‎ 


يَتّْذ سكالا عدة؛ متعدّد الأشكال 

مد خة» جنسحيوانات بحرية من المجوّفات .7 ,01م 
(حيوان المرجان مثالًا) 

ن الآ صوات ق polyphon/y, ”. (=ic, a.)‏ 
انسجام وتآلف (موسيق) 


ورم ف داخل الأنف أو الرحم أو .7 polypus,‏ 


غشاء البول» بوليب (طبّ) 
كلية متعؤدة المقاطع polysyllab/le, 7. (ic, a.)‏ 


(مدرسة عالية)تدرس با مختلف  polytechnic, a.‏ 
الفنون والحزف شل المندسة والتجارة أ . 


معهد الفنون التطبيقية 7 
الإعان ).2 polythe/ism, 7., ist, 7. (istic,‏ 


بأكش من إله واحد» الإشراك 
دة البوليثين» (تشبه النايلون) 


كيس نايلون (لحفظ الأألعمة ثالا) polythene bag‏ 


polyvinyl, 71.5 esp. in 


polythene, 7. 


مادة مشثل polyvinyl chloride; abbr. P.V.C.‏ 
البلاستيك المتين (تستعمل عازلأحول أسلاك الكهرباء ) 
pom, 7. of iis 2‏ 


مرم أو الاش" 
(وخاضة للشوارب ) 


هَن عرم عطري 22 


pomade, 7#. 
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pollard 
020 صَوت› ا ا‎ 
كشك التصويت (فٍالانتخاب) طنمه-وصنلاهم‎ 


مركز الاقتراع أو الانتخاب polling-station‏ 


ق أغصان الشجرة أو راس جذعبا :2.2 pollard,‏ 
لتنمو فيما بعد أكثر كثافة 

(حبوب) اللقاع» غبار الطلع» صواح 
(عم النبات) 

تقل غبار الفلم بن الت pollin/ate, 4. (-ation, n1.)‏ 
إلى المياسم لقم بخ ¢ ا تلقبح 


pollot, see hot polloi 


pollen, ”. 


لوث (مِيا ياه الأنهار ) 4 poll/ute, v.t. (-ution,‏ 
يفْصّلات 00 مثلاً) ؛ لوف 

أَفْسَدَ؛ س5 5 س )غ05 

البولواكبةكلهوكي ارس على ظهر احخيل) ‏ .هام 

a polo-neck sweater سويالر ذورقبة عالية‎ 


ضيْقة تطوى حول العنق 


رقصة المولونيزء رقصة بولندية .” polonaise,‏ 


شعبية الأصل أو لموسيقى للساحبة لا 
مقانق أو سجق أحمر جامن للأكل .7 polony,‏ 
نوع من الأروا 0 الشرر برة أوالعفاريت ‏ .” poltergeist,‏ 
الخبيثة يعتقد يعتقد أا تحدث جلية و صخا 
رعدید» جبان » خواف خويف» .7 poltroon,‏ 


تنقصه الشجاعة والحماسة والحمية 
(بادئة ععنى ) متعدّد » كثير 
ا دد الأزوا ا المجتيعات polyandry, 7. e‏ 


poly-, in comb. 


زهرة الربيع » زعدة» ا .7 polyanthus,‏ 


عشيية ملَوّنة تزيينية (من الربيعيات ) 


pooh-pooh 
قداسة البابا‎ 
أسقف ( قديا)‎ 
٠ حير الأحبار‎ 


نسبة إلى البابا 


pomander 946‏ 
pontiff, ^. 1. (poþe)‏ علطو ر للو قاية من العدوّى .7 pomander,‏ 
(bishop)‏ .2 رمان ٤ر‏ انه (فاكبة) .7 pomegranate,‏ 


pommel, 2. 1. (rounded knob on hiit of 3. (chief priest) 
dagger or sword) كر فى مقَبض السيف‎ ٠ 
2007 pontifical, a 
2. (high part of saddle-bow) الحا ف4 الأمامية‎ 


ملابس رسمية n.pl. (bishop’s robes)‏ ا مرتفعة فى السرج, قربوس» حنو 
يرتدها الأشساققة بي الحفلات الرسمية 8 

ب #» ر صرب بقيضه اليد مرات عدّة 3 2 

ificate, v.i. eض.‎ fg. تکل كانه يمه‎ 

0 0 ا 3 N‏ فن انطيزي  pommy, #. @ a. (Austr. & N.Z. s1.)‏ 
ل ا ا مستت وطن في استرليا (اسطلاح يستعصله الاسترالیون) 


$ | pontoon, 2. 1. (small, flat-bottomed boat) 


صندل صغير ذو قاع مسطح 
جسرمؤقت مقام على زوارق 


2. (any similar floating support for a 


اء روعة؛ ټاو بالعظمة .7 pomp,‏ 


pomp and circumstance فخامة الاحتفال‎ pontoon-bridge 
) وجلاله (في تنصيب ملك أو رئيس جامعة أل‎ 


إحدى العوامات القِتيلحسًا عاعا e(‏ ع4ا pompom, 7. 1. (automatic, quick-firing‏ 
لعنة من ألعاب الورق . عستت )ard‏ .3 مدفع الي صغير مضادٌ للطائرات gun)‏ 
(مثل سبعة ونصقف أو ا۳ ق مصر ) شراب )2 ball); also pompon,‏ .2 


فرس صغير الم سيسي pony, 7. 1. (horse)‏ 


ة من حُبوط الصّوف (للتّزيين 


) أقل من نترونصف ي الارتفلع عاد( (موظف) متغطرس» pomp/ous, a. (-osity,.7.)‏ 
تسروية لشعر البذت قشبه ذيل ‏ انمدبرودم متعجرف » متفاخر؛ (أسلوب) طُنان» رثان 


0 جنا استرلينيًا (عامية) )£25 (sl.‏ .2 


قوٌاذيحى عشيقته ويعيش على كاسما ۸.0 ۴٤٣0م‏ 
بوكة مأء راکد .7 pond,‏ 


نوع من الكلاب يتمكل بالق الصغير .” 0001م جار ال( بات عځي ءاي مدّاد) pond-weed‏ 
والشعر المجعد ( ( قم على شكل خا لتز يينه) 


أف! للدلالة على الاشيئزا 


he said ‘pooh to all that قال ف امتعاض‎ 


ponder, v.t. & i. َكَل‎ ¢ EEE 
.. ەم | مجن النُظرق‎ 


امك لاسا قشرة م قل حدًا ponderous, a. 1. (heavy)‏ 
0 يساوي قشرة + ٠‏ ْ 
(خطوات) بطيئة متثاقلة (slow)‏ .2 


اس أو استهان ا 


he pooh-poohed the proposal ر فض الافترا اح‎ 
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بكل انرا 


pooh-pooh, v.t. 


(أسلوب) 9 محر (tedious)‏ :3 


حجر قصير .7 poniard,‏ 


2. (unfortunate) 
! با له من) مسكين ! غلبان! بائس‎ ( 


حقیر (تقال توا ضعا ) 


poor thing ! 
3. (humble) 


) بضاعة من صنف) ردیء» (inferior)‏ .4 


(قماش) من رتبة منت منخفضة 
طعام رديء الإعدادء ضئيل القبمة poor food‏ 
إه متوعك الصيحة 


كان تصرّ فك that was a poor show! (c0//.)‏ 
محلا حدً!! لم يكن عملك على ما يرام ! 


he is in poor health 


poor soil 


تربة فقيرة في العناصر الضرورية 
لنمقٌ النيات» أرض غير خصبة 


خائر المّةءجبان, خوّاف 


poor-spirited 


5. (meagre) 
flowers are in poor supply in the winter 


تند رالزمور في فصل الىشتاء 


poorly, a. (unwell) منحرفة بعض‎ ( ٣ (صحته اليو‎ 


الشيء» تبان شوية (مصر)ء مشوّش (شام ) 


(صوت) فرقعة (فلينة القنينة) (0صناه؟) .1 .7 رهص 


2. (sl., effervescing drink)  ةزوزاق غازوزة‎ 


3. (sl., pawn) 

(ساعته الذهبية) مرهونة (لقاء مبلغ 
من المال) عند الرهوناق 

(يا) بابا 


in pop 


4. (sl., esp. U.S., father) 


الأغاني الحدشة (coll. popular music)‏ .5 
الخفيفة الشائعة عند المرامقين 
adv.‏ 
كلمات مهتم بها نشو pop goes the weasel! o»‏ 


شائع بين العامة a. (coll)‏ 








pool 


pool, 7. 1 (expanse of water; puddle of any 


بركة» مساحة مائية liquid)‏ 
مبناء لندن (عند مصبٌ التبيز) 100 P001 o۴‏ 


the murdered man was found in a pool of 


وجد القتيل غارقًاً فى blood‏ 
بر كة س الدم 
(billiards)‏ .2 


بلياردى ( لفظ امريكي) 
مجموع الأموال التي يقامرمها ‏ (ع :اط »ي .3 

ا مقامرة على مباريات الكرة the (football) pools‏ 
اتحاد بين التجان (business arrangement)‏ .4 
أموال مشتركة (common fund) zm‏ .5 

منها المشتركون عند الحاجة 

(غرفة كيوة مخصّصة )لو ظَني أو typing pool‏ 
سام کل تاجر u.t. (put in common fund)‏ 

+بمباغ من ا لمال في صند وق الأمُوال المشتركة 

they pooled their resources to finance the 

ساميوا ا عوا ار دم المالية 

في ويل المشروع الجديد 

الح يوت في) و ی 


فقير» معحدم» معو ز » 


new venture 


محمتاج ٠‏ مكدر 
صندوق الصدقات والإحسان poor-box‏ 


ملحأ لإعالة الفقراء و المعوزين تنفق poor-house‏ 
عليه البلدية (في تاريخ بريطانيا) 


فرع من القانون البريطانى ينظم إعالة poor-law‏ 


الفقراءء البؤساء؛ المساكين 


the poor, .أم.:‎ 


POOP, 7. 


poor, 2. 1. (needy) 


popular 

شجرة الحوّرء الخو ر(جنس أشجار تنم .# رمهاودم 
بسرعة غو ها- من فصيلة الصفصافيات) : 

قماش البوبلين ( نسيج سداه من المریر .7 poplin,‏ 
و لحمته من الصوف - سابقًا)؛ نسيج قطن لامع 

وعية دعم )؛ دعامة poppet, 7. 1. (mech., support)‏ 
لحيل ميكل السفينة عند بام 
ر ك السئارات e‏ 

حبوبة› حلوة كالعروسة أو (darling)‏ .2 
اللعابة (عراق)ء قمورةء قطقوطة 

زمرة المخشخاش (أنواعها عديدة), أبو الوم .7 POPPY,‏ 


poppet-valve 


يوم الأحد الثاني ف في نوفمب ريقام فيه حفلات :109 Poppy‏ 
تذكارية لتأبينضحايا الحريين العالميتين 

poppycock, 2. (sl., nonsense) كلام فارغ» هراء‎ 

فتاة حلوة » قمورة» شققة popsy, 7. (coll.)‏ 

عامة الناسء العوامء د مياء الناس» 
الجمهون السواد الاعظم من الشعب 


populace, 7. 


„popular, a. 1. (of or carried on by the 


شعى » نسبة إلى العامة people)‏ 


الجبهة الشعسية popular front‏ 
اللغة الدارحة أو the popular language‏ 
الشائعة2 اللغة العامة 


2. (adapted to needs of people in 


شعی؛ سهل الف general)‏ 
اسعار منخفضةء متهاودة popular prices‏ 


الصحافة الشعبية الر- خيصة the popular press‏ 


ځور ب من (liked or admired by people)‏ .3 
قبل العامة راج فى الطبقات الشعبية 
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popcorn 


لوحات مرسومة تلسق بها ختلف الأشياء 
الموجودة فى متناول يد القنان (اتجاه في جد يد) 


مطرب شعي تروج أغانيه بين الشباب pop singer‏ 


pop art 


v.i. I. (make short slight explosive 


أَحْدمّت (الفلينة) فرقعة خفبفة sound)‏ 
1 رم س 
بندقية لاصخار تطلق فلىنة pop-gun‏ 


2. (coll., move rapidly) 
زار ( صديقه)‎ 
زيارة خاطفةء مر عليه فى طريقه للعيل‎ 


pop off (die) 


pop in (make a brief visit) 


انصرف فجأة ؛ مات بغتة 
فق (مصر)ء قرض لذبل 

رفي الة 
تحميص الخير) نه (الشريجة من الفتحة) فحأةٌ 


v.t. 1. (cause to make exploşive sound) 


جل (البالون مئأا) يفرقع بغتة 


وَضَكَتَ (قنئة الو يسكي فق (place rapidly)‏ .2 
الدولاب) فجأة (عندما ر رات والدها قادمًا) 


pop up (suddenly come to notice) 


has he popped the question yet? (coll., 
proposed marriage) مل طلتٌ يدها بعد؟‎ 


برح م رسيا 


n. e 
فشار (مصر)ء ذرة منفوخة‎ 


3. (sl., pawn) 


popcorn, 


قداسة الباباء الحب رالأعظم .2 pope,‏ 
البابويةء مذهب الكيسة الكائو ليكىة .7 popery,‏ . 


( لفظ يستعيل ازدراءً ) 
جاحظ العيين pop-eyed, a. (coll.)‏ 
ببغاء ؛ غندور». متبختر 


كاثوليكي ( نعت يستعمل ازدراءً) 


popinjay, r. 


popish, a. 


portable 
الأدب المكشوة ف‎ 


صورة فاضحة أو دأعرة pornographic picture‏ 


pornograph/y, ^. (ic, a.) 


مسای »(مادّة مثل الصغر ).7 por/ous, a. (-osity,‏ 
ا حيرى ) تسمع برو رالسوائل والغازات ؛ مسنامية 


الحج رالسماق, الغرفير ( صخر ناری .7 porphyry,‏ 
تاز باللون الأرجواني القاتم ) 

خنزير البعر (جنس حيوانات لبونة من .7 porpoise,‏ 

) رة ليان وفصيلة الدلفينيات‎ ٠ 
م0٣٣1ء, طبق من الشوفانكالعصيدة أو الثريد .م‎ 
save your breath to cool your porridge ! 

لا تتعب نفسك فى الكلام فلن يحجذيك نفعًا! 

زبدية مزخرفة للشورية (للأطفال) ‏ .» porFinger,‏ 

ميثاء» مرفاً (للسفن) 

عند الاضطرار ليس 50002 2 صذ any por‏ 
للمرء حيار 


2. (town or city with harbour) aye » معنا‎ 


port, 7. 1. (harbour) 


يسار السفينة » الطرف (ونط؟ (left side of‏ .3 
أو الجانب الأيسر من الطائرة 
(opening in side of ship or engine)‏ .4 
فتحة في جانب السفينة لتيل البضائع 
(sweet fortified wine); also port wine‏ .5 
نبيذ برتغالي قوي حلى للذاق 
حمل (الجندى )بندقيته (position of rifle)‏ .6 
بطريقة رأسية موازية لذراعه 
کن نقله من مكان لخر 


portable radio; also portable (7.) رادو نقالی‎ 


portable, a: 


portable typewriter; also portable (7.) ال‎ 
كاتبة نقالة يسهل‎ 
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popularity 
popular hero بطل شعي‎ 
he is popular with the ladies غيل النساء إلى‎ 
عشرته لأنّه قريب إلى قلو ن‎ 
1 
. popularity, 7”. شعسة» شهرة > رو اج‎ 


دَق (سلعةً) <« ).7 populariz/e, v.t. (ation,‏ 
سی إلى استخدام وسيلة ماعلى نطاق أو سع 
(منطقة) آهلة بالسكان , معدّة لحجرة .6ه رءهلمامهم 
population, 7. 1. (total number of‏ 
عدد السكان القاطنين ف inhabitants)‏ 
(inhabitants or a section of them)‏ .2 


الطبقة العاملة 


working-class population 
(سطقة) آهلة أومزدحية بالسكان .4 ركس هلتامهدم‎ 
خزف أو صيني رقيق ونصف شفاف .” يستهاءءهم‎ 
porch, ”. مدخل مسقو ف المبنى ؛ لفظ يستعمل ق‎ 
أمريكا معنى فراندة أو شرفة‎ 
نسبة إلى جنس الخنازير‎ 
porcupine, ”. وان الشَّهم المبذول؛ دُلْدلء نيص‎ 
(مساءٌ) الجلد (عادةٌ)‎ 


porcine, a. 


7 ث» 


سم 

نكت على (كتابه pore, v.i., usu. with prep. over‏ 
منهيك في مطالعته)ء أمْعَنَ التفكير (في المشكلة) 

قف الام قبل طهيه طبع للشريعة الهودية ‏ .:.ه هدم 


pore, 7#. 


لحم للفنزبر (قبل طهيه) .# pork,‏ 
فطيرة محشوّة باحم الختزير pork-pie‏ 
بع للرجال على شكل خاش pork-pie hat‏ 
ختوص مُسَيّنء خنز یر صغين .7 ,٣٤٣0م‏ 


ر 


Portuguese 
minister without portfolio » وزير دولة‎ 
وزير بلا وزارة‎ 


فتجة أو كوّة دائرة كنافذة ي .7 porthole,‏ 
غرف السفينة 
رواق ذو أعمدة (عند مدخل بئاء ) .7 portico,‏ 


portion, 7. 1. (section of a whole) « (أقسا‎ 
2. (share of property, esp. paid as dowry) 
مَغْن 3 باينة ¢ دوطظة‎ 
3. (amount of food served to one person) 
كمية من الطعام تعطى للأكل في مطلم» نصيب ءحصة‎ 


قسمة ونصب » قضاء وقدر (destiny)‏ .4 


بره عا و . 
درغ او قم v.t.» esp. with adv. out‏ 
بين ... 


the work must be portioned out today qz, 
أن يعين لكل فرد ما يخصّه من عمل اليوم‎ 
بدن سین‎ 
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حقسية السقرء (5- portmanteau, 7. (pl. -s,‏ 
شنطة كبيرة للملايس (قديًا)ءعسية (عياب) 


كلية منجوتة ص كلمتين 
(مثل » برمائي » من « يو »> ودماء » ) 

جس أما م الرشام (أو he sat for his portrait‏ 
السؤ) ليرسم له صورة (زيتية عادة) 


فنّ رسم الأشخاص 


portly, a. 


portmanteau-word 


portraiture, 7. 


ر ٤‏ مون تيف ا PO‏ 


ا 


Portugal, 7 
Portuguese, a. تخالى‎ 1 
n. 1. (language) اللغة المرتغالية‎ 
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متظامربالأمة والعنلية 


portage 


portage, 7. 1. (naut., carriage 01 E000 or 
charge for المشال 2 ا التقل بباخرة(ءنط‎ 


2: (carriage of boats or cargo overland) _ 


حَمْل الروارق ويضاعَيْها برا مِن تَهْر إك آخر 


ان ل كيو portal, 2. & a.‏ 
الوريد البإيي portal vein‏ 

حاجزحديدي مشيّك في مدخل القَلّعحة ‏ .” ,ونالن ٤٣٥م‏ 
(حادث) ينذر بالسوء أوالشوْم portend, v..‏ 


ينئ (بالشز) 


فألء طبرة» نذير شوم 


portent, 7. I. (omen) 
2. (prodigy) أعجوبة, شيء شال‎ 
portentous, a. 1. (ominous) 5 0 منذر‎ 
2. (extraordinary, marvellous) Jola غريب‎ 


3. (pompous) 


porter, 7. 1. (someone employed to carry 


شيالء حيّال (بالمحطّات مغل ) 


burdens) 


باب العمارةء حارس (door-keeper)‏ .2 


نوع من م الجعة أو البيرة (kind of beer)‏ .3 
دأكنة اللون حادّة المذاق. 


porterhouse, ::., also porterhouse steak 
شريحة من لم البق ريقطع من بين الخاصرة والفخدة‎ 
porterage, 7. حمولة» شيالة) أجرة الشبالة‎ 


portfolio, 7. 1. {case for keeping loose sheets 
محفظة للرسائل والأوراق‎ 
2. (fg. office of minister of state) 


of paper) 


منصب 


positive 
he is in a position to make decisions  ىق هو‎ 
موقف يسمح له باتخاذ قرارات نمائية‎ 


5. (employment) 
vacant position 
6. (rank or status) 


1 نه شخص ذو he is a person of position‏ 
مكانة عالية أو ذو شأن (في المجتمع) 
وضُع وَضَمَّ شيئاني موضعه المناسب أو المطلوب U.t.‏ 


positive, a. 1. (definite, admitting no 


بات جازم ؛ يقيق question)‏ 
دليل ناصع » ححة قاطعة proof positive‏ ` 
إيحجابى (not negative, constructive)‏ .2 


ا عه ت 
ما کد کل (of persons, confident, sure)‏ .3 


التا کد مسَيقّن» واثق 
(جملة) إحابية ¢ ممْيتَة (gram.)‏ .4 


5. (coll., real, absolute, downright); 
ries 


حقيقي ؛ ؛بتاًء قطعمًا whence adov., positively‏ 
معوئة ملموسة »خدمة تاجعة positive help‏ 


إِته أحمق ولا شك he is a positive fool‏ 
إنه مغفّل مائة فى المائة 


6. (dealing only with matters of fact) 


القانون الو ضعى positive law‏ 
الفلسفة | لو ضعية positive philosophy‏ 


7. (alg., of quantity greater than zero) 
) كبية موجبة (نقيض السالبة في الرياضيات‎ 


. قطب موجب (فیزياء) n.)‏ © .ءماء) .8 


م2 : 
إتخذ مكانه أو موقغه (عند 
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2. (native) 


pose, v.i. 1. (assume certain position) 
بطر ب قة معنة ) لتصو بره مثلا)‎ 
2. (set oneself up falsely); usu. pose as 


ادی انه (طبيب م( 
م (سؤالاً) 


ا لق سؤالا he posed an awkward question‏ 
محرحًا أو خجلا 


v.t. 1. (propound) 


2. (arrange i in certain position) اجس أو‎ 
قف شخصا (لتصویره)‎ 0 
n. 1. (position taken up) جلسة» 9 ضع‎ 


طريقة خاصّة في الوقوف أو الجلوس 
(attitude of mind assumed to impress)‏ .2 


التكلف في السلولء للتأثي رعلى الحاضرين 


لعز حيرء سۇال عويص» معضل  poser, 7. (co|l.)‏ 
متكلف أو متصلع ق سلوكه .7 poseur,‏ 
(مطعم ) ميتان» مای لايف (.!5) posh, a.‏ 


position, 72. 1. (place occupied by someone 
مو ضع ¢ مكان > مو قف‎ 
في (غير)مكانه المحيح‎ 
manceuvre for position (m:l., seek vantage 


قم مناورات لتعز بز مركزه 


or something) 


in (out of) position 


point) 
take up a position 
المدخل مثلا)‎ 
2. (bodily attitude) طريقة اللو س»جلسة‎ 
3. (mental attitude, way of reasoning) رأيء‎ 
مو قف وحهة نظر (حجيال للشكلة ما(‎ 


4. (set of circumstances) 


you have put me in a difficult position 


لقد أوقعتني في مزق 


possible 


in the possession of (possessed وحدت رط‎ 3) 


البضاعة المسروقة) فيحوزة (فلان) 


for sale with immediate possession (J (المنز‎ 
معروض ابيع و الاستلام الغوري.‎ 


وَس م يده على (عقان مثلًا)؛ 
إستولى على (أرض مثا ) 


ممتلکات» موا ال 
. ممتلكات شخصية (كالملاس) personal possessions‏ 


take possession 


2. (pl., property) 


3. (dominion) 
the British possessions overseas  تاكلتمملا‎ 


البريطانية فيما وراء البحار 


possessive, a. 1. (relating to possession) خاش‎ 

بالملك أو الملكية 
صيغة المملكية 

possessive pronoun; also possessive, #7. 


ضيير الملكية 
أناني مستأش حريص؛ (زوج) 


غيور 
مالك (العقار)ء صا حبه؛ واضع اليد عليه .7 ,ossess0م‏ 


2. (gram.) 


3. (jealous) 


possibility, 7. 1. (likelihood) إمکانء احتہال‎ 


لیس there is no (little, small) possibility of‏ 
من المحتمل أن» الاحتمال قليل أو بعيد 

within the range of possibility (al کان‎ ( 
في حز الإسكان‎ 

2. (usu. pl., potentiality) ) إمكا نات ) الاح‎ 


لن يقف جاحه أو he has great possibilities‏ 
تفوقه عند حد» نتظر له مستقيل بارع 


possible, a. 1. (of that which cani be done) 
يمكن اجرا اه‎ ٠ » ممکن» » مستطاع‎ 
as soon as possible ¢ في اسر 32 وقث سکن‎ 
في اول فرصة» بأسوع م کن‎ 


positivism 
8 -. م م‎ 0 
positive: charge شحنة كهر بإكية موخىة‎ 
9. (photog.) 
positive print ; also positive, 72. ` صورة‎ 


فوتوغرافية إيجابية أو موجبة 
فلسفة دد اوجس تکونت » الوضعبة .7 positivism,‏ 
جماعة رال يعاونون الشرطة عند الطوارى' n.‏ د 
مَلَكَء إمتَلّكَء فسن 


possess, 2.2. I1. (Own) 


2. (keep control over; OCCUPY) ضط عواطفه»›‎ 


سَيْطرعلى مشاعره و عم فههاء رط جأشه 
عليك you must possess your soul in patience!‏ 


أن تعتصم بالصبر الجميل! الصبرمفتاح الفرج 


رابط الجأش» وائق بنفسه self-possessed, a.‏ 
استحوذت الفكرة على possessed with the idea‏ 


مح تیار مه (الوهم) 


(حار. ب( کمن he was like aman possessed‏ 
تملكنهة قوة خارقة للطبيعة أو البشر 


غ 
آبئة what can have possessed him to doit?‏ 


فكرة جنونية ساطت عليه وجعلته يفعل ذلك ؟ 


3. (make oneself owner of) 
he possessed himself of a bicycle and 

حَصَل او استحوذ على درّاجة ۰ 
بطريقة مات انصرف راكب إياما 


rode off 


possession, 7. 1. (act or state of possessing) 
تملك امتلالة , حيازة‎ 
possession is nine points of the law الحيازة‎ 
قد تمنح حقٌّ التملك‎ 
he came into possession of a fortune & ورت‎ 


ثورة من امال (بعد وفاة خالته مثا ) 


in possession of (possessing) <l : علك‎ 
يحوز» بعتي‎ 


possibly 953 post 


2. (of that which may exist, happen) حُتيل.‎ 3. (mil., bugle-call) 
الوقوع أو الحدوث‎ first (last) post 1 ندا البوق الأو ل (في‎ 


يحتمل نزو ل الأمطار( (الاحتيال بعيد ) rain is possib1e‏ 


. (mail or system of mails) الم ند‎ 
3. (reasonable, intelligible) لیر‎ 


وره 0 7< ےت 
صبيد ق ق الب يد post-box‏ من للحتمل. . . a possible answer would be that‏ 


خالص أجرة ا post-free‏ أن يكون الجواب على هذا السؤال أنه 6 


n. I. (highest possible score in shooting post-haste 3 e (جاء ( بأقصى سر‎ 
at a target) 
he scored a possible gaصقl حصل على الدرجات‎ post-office مكتب البريد‎ 
في الرماية‎ post-ofice box; abbr. 2.0.8. صندوق بريد‎ 
2. (candidate, member of team) a post-paid خالص رسوم اليريد‎ 
possibly, adv. 1. (in Ris with parcel post بريد لطرود‎ 
فوع وه‎ 2 5 9 0 
possibility) ممكن‎ he caught the post ای خطابه في صَنْدوق‎ 
he always does all he possibly can البرد قبل ا ج للإطابات منه إنه يبذل‎ 
.٠ قصارى جهدهدامًا يي ف سجيل‎ 


when does the post صاعة چ‎ 0 


رڪ He‏ عسى أن (perhaps)‏ .2 


possibly he may arrive late ر را بيصل محرا‎ 


(appointment)‏ .5 عن مبعاده , قد يتأغى وصوله 
قم he applied for a post in London lb‏ 
لو ظيفة في لند ù‏ ا possum, 7. (coll. Contr: of opossum)‏ 
ظا عر بالجهل (لكسب الوقت مثلا )» play possum‏ 
v.t. 1. (fix or fasten in public place);‏ دی عدم الاهتمام بالأمر(للتفوق على غر عه ( 
عاق UM}‏ أو لصغه على لي also post up‏ 
الإعلانات ف مکان عل post, 7. 1. (upright piece of e metal or‏ 
عمود أوعماد میت فى الأره ص stone)‏ 
سحل (الحساب في د فتر) ‏ (و««امدمطا-بطههة) .2 قائمة (من للشب أو للعدن أو الحجر) 
رل المسابات من دفتن he posted the ledger‏ ۶ 
اليو سة إلى دفتر الأ ستاذ مقر الو ظيفة (place of duty or business)‏ .2 
2 
(announce)‏ .3 على الخفیں عن موضع حراستة he deserted his post‏ 
اجعلتی على علم عا يجري keep me posted‏ وھرب؛ خان الد ای الأمانة 
ا 50 (شركة لوي Bêt 3 sli Ab Sik‏ مرکز الإاسعاف first-aid post‏ 


للتأمين البعري) عن فقدان سفييتة محلّةتارية (ى الأناكن النائية) ‏ ەم هصنددت 


postulant 


(تارۓ) ماخر ؛ posterior, a. 1. (later). «lë‏ نه م 


o ت‎ 


` 2. (placed behind) (رحلان) خلفمتان‎ 

د عجن عجیزة» كفل 

ذرية» نسل؛ الأجيال المقبلة 

باب - postern, 7.; also postern door (gate)‏ 
خلفي أو سري في قلعة أى قصو 

بعد الوفاة 

طفل مولود بعد وفاة نيه 

كات ب (أو تأليف مو سيقي ( posthumous work‏ 
ينشر بعد وفاة مؤ وَلّقَه 

سائق ال مركبة» خادم يمتطى أحد 
الجياد التي نر مركبة رسمية 

posting, r .ل‎ (mil. order to report to new post) 


n. (buttocks) 


posterity, 7. 


posthumous, a. 


posthumous child 


postil(Dion, #. 


ا مورّع .7 postman,‏ 
الرسائل البريدية 
ختم أوخاتم أو سية البريد .7 postmark,‏ 


مدير مکتب البر بد (المسوول ‏ .7 postmaster,‏ 
عن شؤون البريد في منطقة ما) 

المدير العام Postmaster-General; abbr. P.M.G.‏ 
لمصلحة البريدابرتبة وزير في انكلترا) 


مديرة مكتّب بريد صغين .7 postmistress,‏ 


el‏ ما 

(خطبة) بعل العشاء postprandial, a.‏ 

حاشية )0 ضيفت عد .1.5 postscript, 7.; abbr.‏ 
الانتهاء م نكتابة رسالة)ء ذيل» ملك 

طالب آو طالنة الانّنمام إلى 
ميثة الرهبان أو الثاهبات 


postulant, 7. 
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postpone, v.t. (ment, 7.) 


post- 


he is well posted لاغ‎ informed) 
با مو ضوع إلا ماما ن‎ 


4. (consign letters or parcels to postal 


أَرْسَلَخطاب) أوطردًا بالبريد 


service) 


5. (mil., station) قل (ضابطًا) إلى مقر جديد‎ 
he was posted to a new position قل الضايط‎ 


إلى وظيفة جديدة (في مدينة أخرى) 


post-, in comb. (بادئة عحنى ) بعد‎ 

ج (شکا شلا ( شيخ سَأجْرعن post-date, v.t.‏ 
تاريخ کتابته أو ڪر یره 

post-graduate, a. @ n. طالب دراسات عليا‎ 


ما بعد الاطباعبة فى .7© Post-Impressionist, a.‏ 
القنون الجبيلة (مدرسة ية في أورويا) 


بعد الظي ر ١‏ القت البوي) .م.م post meridien : abbr.‏ 


ر ت الد post-mortem, a. @ n.‏ 
(فتوة ) مأ بعد إلر د ب post-war, a.‏ 
أجرة الريدء رسوم البريد .7 postage,‏ 
طا بع الى بد postage stamp‏ 
(خدمات) بر بد 3 postal, a.‏ 
إذن (أذونات) ار «i‏ حوالة postal order‏ 
بريدية 
(خطاب أو طرد) برسل ٻالر ر يد postal package‏ 
بطاقة بريدية .7 postcard,‏ 
إعلان ١‏ مصوّر وملوّن) يلصق على .« ,05۴م 
نويع من الدهان الساطع poster.paint‏ 
أنحفظ بعكتب البريد poste-restante, n.‏ 


pot 


دعاه صريقه دو رت نرتي تيب سابق ) )نا he took pot‏ 


أل على ما قسِمٌ ( أي الحافرمن اللعام) 
كم سبك في قليل من لناء والتوابل 1ھ٥r-ا0م‏ 


if the garden is neglected i it goes tO pot, (s1) 
إذا ل تعن بحديقتك كل يوم صارت خرايًا‎ 


علي أن : نوا امل we must keep the pot boiling‏ 
الكُدٌ والكدح تسد رمقناء عب لاسي لاعيل بالتوقف 


the watched pot never boils ê) دغه و شأنه‎ 


2. (full contents of a pot) 


a pot of tea إبْرِيق ملآن بالشاي‎ 


3. (coll., usu. وأ«‎ large sum of money) (o xi) 
کرام من للال» تقناطي رمم من الفلوس‎ 
4. (coll., important person); esp. in 
رن الأكاي رأ الروساء» صاحب مكانة» :مم علط ۾‎ 
فُوحَسَب وَنْسَب؛ ذو شأن‎ 


5. (coll., prize, esp. silver cup) 
مشیر ك ق للسابقات محرد‎ 
الخصو ل على الحوائق‎ 


6. (casual shot at something near) 
he took a pot(-shot) at the pigeon _ أطلق‎ 


Dy 


البندقية على الحمامةكيفها اتفق أي بدون تصويب 


pot-hunter 


ن 


v.t. 1. (put in pot for preserving) اعد ر‎ 

الوم أوالأسماك لحفظها ف علب 
م حفوظ في برطمان أو علبة 

2. (put plant in pot) وضع شتلة ف أصيص‎ 


كشك خی خسري في فى الحديفة حيث ينقل . potting shed‏ 
البسسّاني الشتلات إلى لأسن 


potted meat 


أَدْخَلَكرّة في ليب بضرب أخرى (billiards)‏ .3 
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باقة أو شخب سغيرة 


postulate 


postulate, 2.2. 1. (require) 


3 على .. 4 
ان ز ذم ا ب . (assume)‏ .2 
قياسي بدون برهان » مصادرة 
posture, 7#. 1. (carriage, attitude of body)‏ 
وضع الجسمء وقفته» جلسته 
مَؤقفه يائجاه (للشكلة (attitude of mind)‏ .2 
مما )؛ الحالة الراهنة (فى لوقف السشيا سو) 
طلّت (الفتاة للغرورة) تختال 
(أمام المرآة ة مجة بنفسها) 
من الزّمور العيلرة 
قذرء إناء وعاء » | مر بق (الشّاي) pot, 71. I. (vessel)‏ 
٠‏ بطن كبير 
بُطين» اکرش 
تأليف تذل شر لدان المادي“ pot-boiler‏ 


u.i., rarely v.t. 


POSy, 1. 


pot-belly, whence 


pot-bellied, a. 


ص دشتغل خادما أو ساق ق حانة pot-boy‏ 
ن لاع ملم the pot calling the kettle black ٠‏ 
القذريعثر المنصّب او الكازون (مصر) 


allel 2 


بات ( كالتعنع 8 الو 7 آل )تعمل pot-herb‏ 
أوراقة أوبّدُوره أوجُذوره تَوَابلا في اللخ 
pot-hole‏ 


حفرةفى سطح ار بق (depression in road)‏ 
(ناتحة تن عوامل النعرية ) 


حفرة عميقة في الخو ر (fissure in rock)‏ 


اش عن لغ رات بطر بق pot-holing (sport)‏ 
ااذ إلا من الحفر سابقة الد 


خُطاف لتعلبق الهدر قوق المدقاة pot-hook‏ 


956 potty 


صيغة الامكانية ( شل قد يكون) 


قوة potentiality, 7. 1. (concealed power)‏ 
كامنة عکن تنبيتها واستغلا لما 
(pl., latent intellectual powers) Al‏ .2 
كر بة (عند طفل شلا) لا تزال كامنة 
امكانيات» احlaiډںت  (pl. possibilities)‏ .3 


4. (gram.) 


(اثار) ضحة وضوضاء حول موضوع تافه .7 pother,‏ 
حرعة من دواء أوشواب سعري .7 potion,‏ 
مزج من توحيات وعطور_جافة ؛ ‏ .^ pot-pourri,‏ 
خليط من القطع للوسيقية أو الأدبية المتنوعة 
قطعة خزف مكسورة (أَيْرِية عادةً) 
pottage, 71. (arch.); in‏ 
he sold his birthright for a mess of‏ 
اء صم کے <o‏ سدسم 
باع بكو ريه بطبحة عض )ھù pottage‏ 
NEE Ae 0‏ ع افك "لومم مل 
التوراة)» تنازل عن شي“ نفس مقابلشي؟ تافه 


potter, 2.1.5 esp. in 


potsherd, 7. 


صاع he pottered about in the workshop‏ 
وقته فى أداء أعمال تافهة بورشته الصغيرة 


خدّاف» فخارى» فاخوري .7 potter,‏ 


دولاب المخرّاف 


3 


فم 


potter’s wheel 

pottery, 7. I. (earthenware) 5 
2. (making of earthenware) صناعة الفّار‎ 

3. (place where pottery is made) مضع فار‎ 

منطقة في وسط اتکلترا (ستا فورد شر ۲18ء۲0 the‏ 

مشهورة بصناعة الاواني الخزفية) 
تافهء لاق له potty, a. 1) 1. (insignificant)‏ 
من عادته أن he will go into potty little details‏ 
يدخل في تفاصيل صغيرة تافهة 


عبيطء أيله» أحمق (foolish, mad)‏ .2 


potash 


4: (coll., put child on chamber-pot) اجس‎ 


الطفلعلى القصربة أو القعٌادة 


v.i. © +. (shoot at animals) ... ی الرصاص عل‎ 


بوتاس» أشنان .7 potash,‏ 


البوتاسا الكاو ية (كيمياء) 


caustic potash 


potassium, 7. معدن البوتاسيو . م‎ 
potation, 71.1 usu. pl. معاقرة لمر‎ 
he indulged in moderate potations b يقر‎ 0 


فيتعاطي المشروبات الروحية 


بطاطس (مصر)» بطاطا 
هجرت 2 she dropped him like a hot potato‏ 

عشيقها فحأةء نبذته نبذ النواة 
قوة» قدرة ؛ فعالية 


potato, 7. 


potency, 7. 


potent, a. 1. (powerful) قوى, عظم » تدر«‎ 
2 


ذو باس ٠‏ 
06 ) ذوقوة تناسلية (sexually able)‏ .2 


3..(having a strong effect on senses) شديد‎ 
التأثبي على الحواس‎ 

ذوحول وطول» ذو صولة ١‏ (لهةمعدقهن .4 
ونفوذ» (حاى)ذ وكلية مسموعة 


ملك أو امبر مطاق السلطة والسيطرة .7 potentate,‏ 
على دولة کيرة 

(مصادر الثروة) كامنة 

2. (gram., indicating possibility) 

صيغة الامكانبة ( قد طر) 

n. 1. (something having latent power) 
(طالب لد به) الاستعداد الكافي (للنجاح)‎ 

طاقة كاشة 


جهد كهريائي 


potential, a. 1. (latent) 


potential mood 


2. (latent energy) 


3. (electrical force) 


pour 


in for a penny, in for a pound إذا سرقت‎ 
فاسرق جيلاء بعد التعهّد لا جال للتردد‎ 
3. (enclosure for stray animals, etc.) حظرة‎ 


للماشيه (ا اة أوللسيّارات التي يحتجزها البوليس) 
v.i. 1. (deliver heavy blows, fire heavy‏ 

صرب (العدق با مدافع ) shot)‏ 
واصل الكد 2 الصعو بات pound away at‏ 
جر 5 ا (move along wih‏ .2 
v.t. 1. (shut animals up in pound, 7. (3)) 7‏ 
زرب المواشي في الحظيرة 
عرص 5 

صَحَنَء سح (التوابل في الحاون شلا ) 
طرق بعنف وكرار 
ضربية نسبدية أو عمولة تحصل على 


2. (crush into small pieces) 


3. (beat with fists) 


poundage, 7. 


pounder, 7. 1. (something weighing a certain 
زنهكذا بالأرطال‎ 
that salmon is a twenty-pounder 
ع 5 . ا ي ثم‎ 
كد السّلمون تلك تّزن عشرين رَطلاً‎ 
2. (gun which fires a shot of a certain 


مدفع عیار ۲(٥‏ رطلا انكليز يا مثلا) قطوءم 


number of pounds) 


صوت خطوات ثقيلة pounding, 7. 1. (noise)‏ 
ضر بات عنيفة متتالية (series of blows)‏ .2 


he took a severe pounding 


صب (الشاي أو القهوة), سكب (الاء) 
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بطل 
مسنم للمشروع, لَعْمَدحَماسَهَم يلعقل 
طف 


he poured oil on troubled waters 
2 وه مهد كد‎ 


4 4 
ضرب يسشده 
pour, 0.1.‏ 


he poured cold water on the plan 


حدّة الخلاف يكلمات 


potty 
potty, 7. (mursery, كلمة تستعبل :5-50 سمط‎ 
ف لغة الأطفال معئ قصرمة , قعادة (عراق)‎ 
حراب صغيں حفظة للجيب‎ 
جواب أ وكيس الكنغر‎ 
كيس لحفظ تبغ الغليون‎ 


he has pouches under his eyes له جور نت نحت‎ 


pouch, 7. 
kangaroo’s pouch 


tobacco pouch 


عينيه (نقيجة لكب رالسنٌ أوللتعب) 
pouched, a.‏ 
کان her dress was pouched at the waist‏ 


فستاها مفضفضا أو منتفكًا عند الخصر 


حثببية مستديرة (من الجلد عادة ( pouf(fe), n.‏ 
توضع على الارض للغلوس 
باح الطيورالداجنة (وحيوانات ‏ .7 poulterer,‏ 1 


القنص) للعدة للطبخء فرارجي (مصر) أو الدجاج (عراق) 
لبخة ‏ لصقة (للالتها بات الجلدية) 


وصح لبخة ( لعل الاب أوالتتغفيف الأم)...ه 


poultice, 7. 


الطيور الداجئة(الدجاج ء الأوزُء الا ألّ) .” ,وعم 


ّت (القطة على الفأر)؛ مَحََت 
عليه فجأةٌ أو مرّة واحدة 


pounce, v.i. 


إِنْقَضاضة ؛ يرثن (ُلَبٍ الشباع والطر).” 


3 طل انکر ي pound, 7. 1. (measure of weight)‏ 
يساوي أوقية أو ٤٥۴‏ جرامًا)» ياوند 


نوع سن الكيك مصنوع من مقار pound-cake‏ 
منساوية الوزن ن الوا اريسي 

أصرّ على أخذ 
حقه طبق شروط الاتفاق بغي ررافة ولارحية 

` 2. (unit of one يې ي‎ e 


he exacted his pound of flesh 


مع بالبودرة ؛ يشبه ا مسحوق 








power 

بو 3 رة (للجلد) (cosmetic)‏ .3 
بودرة للو. جه face-powder‏ 
5 رد د (gunpowder)‏ .4 


ي َأ ۽ خاصٌ ذو سداد محم كان powder-flask‏ 
المندىٌ أوالضّيا د عمل باروده فيه (قدسا) 
2 


خرن في حصن أو قلعة 
يلحفظ البازود (قدعًا) 


powder-magazine 


علام يجيل البارود من ا مخزن powder-monkey‏ 


إلى مدافع السّفن ا حربية (قديًا) 


we must watch out and keep our powder 


علينا أن کون متيقظين وسستعدين dry‏ 


اة 
عمل نا افه ¢ it is not worth e and shot‏ 
يستحق أي جهود 


0 نفع ولا يشفع» لا ب 

سحو سَحَق (ا للع شاا) v.t. 1. (reduce to powder)‏ 

2. (cover with powder) مت موقا على‎ 

v.i. 1. (crumble into powder) 

2. (use powder for hair and face) د 3 اور 95 شش‎ 

امود رةعلى الله (أوعلىالشعر المستعار) 

powdery, a. 
power, 7. 1. (ability) قدرة ؛طاقة, (في) وسعي‎ 


it is not in his power 


| القوّة القّرائية العو 
0( ا الم 





purchasing power 


يه( بالجنيه مثالا) 


2. (faculty) 
he is losing his powers عَحُور) آخذ في الكر‎ ٤ 


00 


والشيتخوخة (لاعب) بدأت قواه الجسدية تتضاءل 


3. (force, strength) د25 شدّة‎ 
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pout 


she poured (out) the tea; also pour (Out) 


صبّت الشّاى فى الفناجين (absol.)‏ 
هل م م ? will you pour today‏ 


الشاي اليومّ 6 


اسر وابلاً she poured scorn on.him je‏ 
الإهانات » عاملته بامتهان و ارد را أء 


01 


- 


she poured out her woes to her sister ڈت‎ 
شو اما وشجو نا لأختها‎ 
v.i. (of Hquids, etc.) ; usu. with advs. in, 
مطل تَدَقّقَ» قاض‎ 
إِنصَدُء انسکب‎ 


out, down, forth 


(of rain); with adv. down, or absol. 


لا اق کار ئه it never rains but it pours‏ 
إلاووراءها اخر 
تر غزير ل بدون توقف» pouring rain‏ 
عت منم وابل من المطر 
تَدَقْقَ the crowd poured out of the theatre‏ 


التهور كليل من أبواب الموج 


يور( الطفل الدلل)» مط 


pout, v.1.; also U.t. 


2 5 
ویز ء إنتاء ا n.‏ 


الحمام الطابي 


pouter, 72. : also pouter-pigeon 
poverty, 7. فق حاجة فاقة › عش عَوَز إملاق؛‎ 
يق اليّد؛ جَدْب (أفكاره)‎ 


o4 


poverty-stricken معو نفقر مدع‎ 
powder, 2. 1. (fine dry ground particles) 

مسحو ق جاف من مادّة ما 

لون أو ق فاع powder-blue‏ 


2: (medicine in the form of powder) 


مَسجوق دوائي » دواء على هيئة مسحوق 


practical 


الأسّ» دليل القوة (ومو عدد المرات (math.)‏ .8 
التي يضرب بها العدد في نفسة)(رياضيات ) 


قو 6 (magnifying capacity of lens)‏ .و 
العدسة على تكبير الصورة 
1o. (coll., large amount of )‏ 
سيتفعك هذا this’ll do you a power of good!‏ 
الشراب و يقويك! سيعود عليك با لخر العم ! 


U.1.s usu. as past p. in comb. 
high-powered 
(lit. of engines) حك سثارة مثلّا) ذو‎ ( 
قدرة حصانة عالية‎ 
,.وقر)‎ influential)  ذوفن (لجنة أعضاؤها) ذوو‎ 
کبیر؛ (مؤعَر) على مستوى عالٍ‎ 
powerful, a. محر )قوي ؛ (وزر ) ذو نفو ذكير؛‎ ( 
(ضرية)جبارة ؛(حجة) مفحمة دامغة ؛ ناجع‎ 
ولاحيلة؛ لأاك البثّ في للوضوع‎ 


pow-wow, 7. 1. (conference of N. Amer. 
Indians) مؤهْ رعند قبائل المنود الحمر‎ 


2. (sl, any conference)  glqتج|‎ « )س‎ 

عقد بلس للتشاور 2 

داء الزمري» الداء الافر ى (:11ه) .”يتمص 
(لفظة دارحة) 1 

practicable, a. (-ility, ”.)  )ءارجإ (حلّ أو‎ 


يكن تنفيذه» ( ممرٌ في الجبل ) يمكن اجتيازه 
practical, a. 1. (involving action as opposed‏ 


عملي 


to theory) 


practical examination ; also practical, 7. 
اختبار ای امتحان عيلى‎ 
2. (able to be done) ممكن إجراؤه» عمل‎ 
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. | powerless, a. 


power 
balance of power ميزان القوى(بين الدول‎ 
power politics سياسة دعامتها قوة السلاح‎ 


شد الله من أز رلة ! more power to your elbow!‏ 
كت ساعدله! سد حُطاله! 


طاقة أو (mechanical or electrical energy)‏ .4 
قوة ميكا نيكية أ وكهربائية 

ىى لتوا ليد الكهرد بأء (في مصنع ما( power-house‏ 

وك (في جرّارة مثلا) 

حطة لتوليدالقوة الكهربائية 

سيطرة» نفوذ 

ليس له he has no power to judge this issue‏ 
الحقّ أو الساطة في الب في هذا ا لامر 


power plant 
power-station 


5. (authority) 


لد يه مطلق الصلاحية» he has full powers oi‏ 
تفو يض مطاق في التصرّف نيابة عن ...) 
سيطر علها سيطرة she was in his power (ã2‏ 


كانت طوع بنانة ورهن إشارته 
ذوو النفوذء أولو الأمر those in power‏ 
الحزب الحا أو الذ ي ف the party in power‏ 
يده مقاليد الح 


6. (state having strong influence in world 
affairs) دولة كيرة أو قوية‎ 
الدول العظمى» الد ول‎ 
الكبوى في النطاق الد ولي‎ 


7. (someone or something of great 


the great powers 


(شخص )دو نفوذ influence)‏ 

the powers above أصحاب الأمر والهى‎ 

ذوو النفوذ ؛ذووالخل the powers that be‏ 
والعقد أصحاب السلطة واليينة 


praise 


5. (scheming); only 1n 


الاشتيال ( على الؤباقن ) 


sharp practice 


practise, v.t. 1. (do regularly to acquire skill) 
واظب على التبڙن أو التدرب‎ 
2. (work at a profession); also v.i. مار س أو‎ 
زاول مهنة (كالطت أو المحاماة مشانا)‎ 
he is a practising phi هو طبيب عار س‎ 
المهنة (في عمادة أو مسكشقى)‎ 


3. (do habitually) 
he practises what he preaches وا تنه عن‎ 
يفعل ما ينصح الآخرين بفعله‎  » حأ وتأتي مثله‎ 


ماص اوش ومران practised, a. (skilled)‏ 
ار نة [ الك مغل ) 
طبيب » ممارس عام 


practitioner, 7. 

medical practitioner 
praetor, 7 . قاض ينتخب ستويًا (عند الرومان)‎ 
نسبة إلى قاض من هذا النوع‎ 
praetorian guard حرس للامبراطو, ر أو القائد‎ 
(أساليب) عملية‎ 


المذمب العمل أو ).7 pragmat/ism, 7. (ist,‏ 
الذرائي ( يقيس الذُور طبق نتا تجا العماية ) 
البرارى (نطقة ا حشائش لا أشجار).” رعتعند»م 


praetorian, a. 


pragmatic(al), a. 


حيوان لبون قاض من رتبة prairie-dog‏ 
السنجابيات بيئته براري امريكا الشمالية 


مشروب كون من بيضة نيئة 
وصلصة حريفة 


prairie oyster 


مدحه) praise, v.t. 1. (speak highly of)‏ 
قر ظه» أطراه » أُشاد بذكره 


أفرط في الئناء عليه » مدجه he praised him up‏ 
رافعًا من شأنة أمام الملا 


practically 


(هذاالا قراح from a practical point of view‏ 
سهل التنفيذ ) من وحهة نظر عملىة 


for all practical purposes 


3. (able to do things) 


4. (preferring active pursuits) 
he is a practical man انه إنه ينظ للأمى ر‎ 
) نظرة واقعية ( حرية من الأوهام‎ 
5. (virtual) 
this is a practical impossibility (< هذا )%1 ج‎ 
مستحيل من الناحية العملية‎ 
practically, adv. 1. (in a practical manner) 


عملنًاء فعليًا 


(انهى العيل) تفريًاء على وشك ... (081ہاھ) .2 


practi/ce (U.S., -se), 2. 1. (action as opposed 


to theory) 
in practice not in theory عملي ¥ نظن ن‎ 
he put the new methods into practice أَحْمَلَ‎ 
النظم الحدشة في حيّر التنفيذ‎ 


2. (systematic repetition in order to 
7 6 
aire تدرب » مران» رين ممارسة (للهاة‎ 
he played badly because he was out of 


م جسن عزف (البيان و في الحفلة) practice‏ 
لأته لم يوا ظب على التمرّن 


practice makes perfect الإعادة فا | فادة‎ 
3. (habit or custom) عادة» ألفة‎ 


it is the usual practice to tip the waiter من‎ 
عاد أن يسم اتدل أوالمرسون بقشييقًا.‎ 
he makes a practice of getting up early 
عادته القيام من النوم مبكرًا‎ 
4. (business of doctor or lawyer) مزاولة‎ 
` مِهُنةَ الت أو المحاماة ؛عَدد عَمَلاءِ اليب‎ 


1 preacher 
pray for the soul of the departed َر من أجل‎ 


نَوَشَلَ إلبهء v.t. (entreat a person)‏ 
استعطفه (أن يتكرم عساعدته مثالا ) 


باللّه what do you think you’re'doing, pray?‏ 
عليك ما الذي تفعله؟ (تقال للتوبيخ ) 
الصلاة, prayer, 7. 1. (act of supplicating God)‏ 
الدعاء أو الابتهال.للخالق 
سجادة أو مسجدة صغيرة للصلاة 


prayer-mat 
prayer-meeting اجتماع في بعض الكنائس‎ 
الإروتستانتيةيكناوب بعض الحاضرين الصلاة فبه‎ 


صندوق اسطواني عند بوذي التبتث prayer-wheel‏ 
بسطحه صلوات مكتوية يدار لاختيار | إحداها 
صلاة 


2. (words used in supplication) 


كتاب الصلوا ت» كتاب الفرو ضۈ . prayer book‏ 
الديفية» كتاب القدّ اس (عند الكاثوليك ) 


الصلاة الربانية عند المسيصين the Lord’s Prayer‏ 


pre-, in comb. (سابقة بععنى ) قبل‎ 
pre-arranged, past .م‎ & a. , (إشارة) سیق‎ 


الاتفاق عليها أو تد دبرها 


(يتعأق بفترة ما) قبل الوضع 
ما قبل الحرب (العالمية اثانية مثالا) .ه 


pre-natal, a. 
pre-war, 
preach, v.i. 1. (deliver a sermon) alg لق‎ 
2. give moral advice) (كفاك) وعظَاوإرشادًا‎ 
ألقخطبة ديفية‎ 
حرّض على أو دعا إلى (القتال)‎ 
کرز ء نَادَى, بر (عبداًما) (صنمكه:م) .و‎ 
واعظ» خطيب ديفي‎ 


v.t. 1. (deliver a sermon) 


2. (urge) 


preacher, ”. 


praiseworthy 961 


مه ي 


حمد الله أو سبحه (glorify, worship)‏ .2 


n. 1. (commehdation, glorifying) 

his achievement is beyond praise أعماله‎ 

praise be! (coll., thank heaven ( سبحان‎ 
اللّه! الحمد للّه تعالى!‎ 


2. (pl., expressions of approval) 
he spent the evening singing her praises 


قضى المساء كله يتغى بحيدها ويطري محاسنها 


جدبر, باللديح » › (بحهود) ستحق praiseworthy, a.‏ 
الثناءء (مستى) أهل للتيجيد 


لوز حمر وملس بسکر بتي اللون؛ 
حلوى ها لوزأوجوز ضمن محتوياتها 


pram, contr. of perambulator, 7. 


م همه 2 


prance, v.i. (of horses) حيط الحصان » 0 طفَرَ‎ 
أو قَْنَ أووَبّبَ على قد ميه الخلفيتين‎ 
(fig. of persons); esp. with advs. about, 
along, up and down كان يتحنحل كالحصان‎ 


praline, #7. 


معابثة » مزحة» مزاحة» فكا هة 


prank, 7. 


(راح).هذي بكلام فارغ prate, v.i.‏ 
عَذْرَ (الطفل )» ر تر prattle, v.i. © t.‏ 
ثرئرة (الأطفال)» درد شة 3 

ثرثار» غلباوي ( مصر ) prattler,‏ 
جميريء إربيان» قريدس ” prawn,‏ 


U.1. صَادٌ الجمبر. ى من التحر‎ 
(address entreaty to deity, or 


صلی لله 


pray, v.i. 
absol.) 


precipitate 


أم رقشائي؛ أمر بالعروف»نهي عن المنكن . 
example is better than‏ 
قنطار من الوعظ 


preceptor, 7. 


precept, 7. 


درھم من 
القدوة خير من ة 
مهذب» معام 
precinct, 72. 1. (space enclosed by walls of a‏ 


منطقة تحيط (بقصر مثا ) (عمنفانuط‏ 


sacred precincts حرم المسجد أو الجامعة‎ 
2. (pl. neighbourhood of a town) ( افى‎ 


نطاق وحدة إدارية (المدينة وضواحها ( 
(town-planning)‏ .3 
محلات جحارية حوا dos‏ ساعة shopping precinct‏ 
small district marked off for‏ ,.17.5) .4 
دارٌة انتغابية election or police purposes)‏ 
أومنطقة بوليس في المدن الأمريكية 
( تحفة) نفيسةء precious, a. 1. (of great value)‏ 
(كتاب) نمين أو قي عز بز 


حج كر م6 » جوهرة عمسنة precious stone‏ 
(affectedly refined)‏ .2 


(أسلوب) سكلّقء 
مغرط في استعمال الألفاظ المنمقه » مُتَصبّع 


adv. (coll., very) 
there was precious little left م شق إلا‎ 


القليل (من الطعام (e‏ 
ا 


precipice, 7. 


precipitate, v.t. 1. (throw down headlong) 
طرحه» ألقاه او قذفه من عل‎ 
2. (hasten occurrence of) عَكَلَ (نشو ب لمر ب)‎ 1 


. رسب (للا5ة الصلبة من المحلول) ٠.‏ (:) .3 
کی عار الماء رم صاد جى ة) (meteor.)‏ .4 
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preaching 

وَعْطء إلقاء العظات : 9 preaching,‏ 

مقدّمة (الكتاب) 8 دساجة ¢ preamble, n.‏ 
إستهلال 

بإ برا دكنسي موقو ف كراتب للقس 


کاون كاتدراسة له هذا الزاتب .7 prebendary,‏ 


prebend, n. 


(وظيغة) غيرثابتة 
(وضع)مقلقل, مزعزع » حطر (dangerous)‏ .2 


3. (held during the life or pleasure of 
aم0اطe۲( (حيازة) مشروطة, (شء) جب رده عندالطلب‎ 


precarious, a. 1. (uncertain) 


precaution, 7. (-ary, a.) 1. (foresight) احتراس‎ 


2. (action taken to avoid risk) « تدبیر احتباطی‎ 


stringent precautions احتياطات صارمة‎ 
they took precautions against rain امخذوا‎ 


حيطتم للوقاية من المطر 


precede, v.t. سبق فى الحدوث»نقدم عليه‎ 
ui. سيقت (الإشارة إلبه)‎ 
the preceding (what has so far been 
written) ما قم ذكره »ماسشلق‎ 
precedence, 2. 1. (priority in time or 
: succession) الأاسقة‎ 


he has (takes) precedence over his brother 
له الأسبقية أوحق الأفضلية على أخيه‎ 
2. (right to precede others) حق التقدم‎ 


على الآخرين (فيالبروتوكول مثا( 
سا بقة (سوا بق ( 1 precedent,‏ 


هذا الم (الذي this verdict sets a pede‏ 
صدر في القضية) سوف يعر سابقة 


precipitation 963 predetermine 
a. 1. (headlong) سقطة) فجائية‎ ) ١ preclude, v.ı. يدع‎ Ss يول‎ 
2. (hasty, rash) جال 2 مند ق 2 مور غير مرق‎ 


(يلفل) ممكن ي a. e n.)‏ بوت 


لديه رة مسبقة عن ... 


preconceive, V.1. 

he has preconceived ideas on this subject إِنْ‎ 
a ا‎ 

رای اعد بغي ر درس للحقابق .7 preconception,‏ 


(سرًّا في أغلب الأحيان) 


preconcerted, a. 


بشير عن شاق فى إثره» بادرة .7 precursor,‏ 


(الربيع )» (سحابة) تد على قرب المطر 


(حيوان ) مفترس أو ضار .7 predator,‏ 
(طير) جارح» (قبائل ) مخيرة  predatory, a.‏ 


وي قبل وفاة (صد يقه مشلا ( predecease, v.i.‏ 
predecessor, 7. 1. (former holder of office)‏ 
الشخص الذي سق فلا في شغل الو ظيغة 
(thing now supplanted or succeeded)‏ .2 
(المشروع الجد يد أفضلمن) سابقه 
السلّف» الأوائل 


3. (ancestor) 
predestination, 7. 1. (doctrine of God’s 
f0r e0۲لھنہنہع( الحبريةء مذهب يقول بأن‎ 
© 5 
مصير الانسان قدحَتّمه الله منذ الأزل‎ 


قضاء وقدر (fate)‏ .2 
۰ رء قَذْرء كتب عليه القدن أن predestine, v.t.‏ 
قدرَ٬‏ ر ).7 predetermin/e, 2.4. (-ation,‏ 


س ع اس 
قحم أمراء حدد مال الشىء 
0 د هذا the outcome 5 GE‏ 


n. (chem.) 


راسب» مترسّب (کیمیاء) 


اندفاع precipitation, 7. 1. (hasty action)  »‏ 
تمورفي القيام بعمل ما بغير تدر للعواقب 

توسّبء توسيب (كيمياء) 

سقوط الأمطار أو الثلج أو البرّد 2:00 .3 
آل ؛ كبية الأمطا رالساقطة في منطقة ما 


2. (chem.) 


(جرف) شديد الاخدان (ماوبة) 
ذات حافة شمه عمودية 


precipitous, a. 


ملخص» تلخيص › ختص 2 موجنل précis, n.‏ 
أو خلاصة للنقاط الرئيسية 
من ادا كت مو ]اله 2 


(تاريخ ميلادم) بالضبط » 
( أحص عدد الحا ضرين) بكل د فة 
وق at that precise moment the door opened‏ 
هذه اللحظة بعينها انفتح الباب و... 
(وصف) (accurate in speech or writing)‏ .2 


يورد تفاصيل الأمر بأقمى دقة وعناية 


3. (correct in behaviour) (تصرّف )سب الأسول‎ 


precise, a. I. (exact) 


بالضبط, بد قَة precisely, adv. 1. (exactly)‏ 
على وجه التحقيق » ماما 
طبعًا! precisely so! (expressing agreement)‏ 
( سود القصة) بكر فا صيلها (accurately)‏ .2 
و بدون تغيير او تحوير . بالضبط 
دفةء تدقيق ) ذكر (تواريج 
الأحداث) بالضبط وبدون اي خطا ١‏ 
جهاز للقيا 


precision, 7. 


precision instrument ٠ باس بدقة قائقَة‎ 


prefer 


2. (of persons, make oneself smart) 


تزین 2 هرج تهندم » تحندر 
افتخرأو تباى ب .. (fig. pride oneself on)‏ .3 


عاش قبل ¢ ).4 pre-exist, 2.2. (ence, 7. “en,‏ 
كانت لهحياة سابقة قبل هذه الحباة 

صم جزاء (الجسر) مقدّمًا 

مر( زل house; coll. contr.‏ لماعم 

مقدمة, ا تصدير» تمہهىد»› 
دساحة » فانمحة 


prefabricate, v.t. 


preface, 7”. 


سک (كلامة)ء أستهلٌ (جديثهاب يده 


(يلا حظة ) تمهيد يي أو افتتاحية prefatory, a.‏ 


prefect, 7. (-orial, a. 1 1. (Rom. e ال أو‎ 3 

5 یطاق على | آکی (French official)‏ .2 
موطف يدس منطقة في فرنساء رس شوطة باریس 

ميد من (senior pupil with authority)‏ .3 
الفصول العاليه بالمدرسة مكلف برعاية النظام 


prefecture, 7. 1. (district under prefect) 


محافظة يحكيها موظف كر 


بيت المحا فل 


2. (residence of prefect) 


3. (office, period of office, of prefect) 
منصب اللحافظ أ وااوالي» مدّة ولايته‎ 
prefer, v.t. 1 (like better). yé فصل («نشاي‎ 
القبوة مثثلاآ)» آئر (السكوت عن الكلام)‎ 
I prefer not to say , ع أن ْم‎ 
العفت و91 فح عمافي خايلري)‎ 
2. (submit for consideration) 


٤‏ کا 
:he preferred a charge against him 2 BÎ‏ 


غو ف عليه بع سکوی ده 
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predicament, 7. 


حيرة ؛› أزق حرج“ ورطة 


المسْنّد (غخو ( .#7 predicate,‏ 
Pe‏ و ۾ کہ 

نسب | شىء صفة معمّنة» | Ut.‏ 

1 
إ سناد ی» إثباق» تأكيدى predicative, a.‏ 
تكسن بالمستقبل : ثننا به predict, v.t.‏ 
رق ٠‏ 2 
نبوء ة » نسو تکهن .” prediction,‏ 


) طعام ( معا لتسهميل هضمدك predigested, a.‏ 
ميل إلى » إيثان أو تفضيل 8 ... .#7 predilection,‏ 


he has a predilection for black olives 
لا يرضى عن الزيتون الأسود بديلا‎ 
predispos/e, 0.2. (-itİon, 7.) ميات ( تربيته)‎ 


(فكرة) سائدة 


predominate, v.i. 1. (have or exercise control 


ساد » سَيْطر » تسَلّط 


predomin/ant, a. (-ance, n.) 


2. (be superior in strength, numbers, 


غلب على تفوقىا فى العدد ` influence)‏ 


over) 


pre-emin/ent, a. (-ence, 7.) متفوق » رفيع الشأن‎ 


pre-empt, v.t. (-ion; 7.) 1. (acquire by . 


priority of purchase) 

أستحوذ (acquire before others can do so)‏ .2 
على شي ء وحرم غيره من فرصة (ثوائه سنا ) 

شفي » مختصٌ يحق الشفعة ‏ ' 

نداء لاعب البريدج pre-emptive bid (bridge)‏ 
بطر بقة نع اللاعب الآخى من المزا يد ة 


preen, v.t. 1. (of birds, smooth feathers with 
0 
م‎ 070 
E حدى الل ركد مار‎ 


. pre-emptive, a. 


preliminary 
2. (significant) ذو مغڑی‎ 
his was a pregnant reply كانت إحابته‎ 
° م ی‎ 
ننضمّن مغزى خاضًا‎ 


ذو قدرة على القبض (كذ يل القرد) prehensile, a.‏ 
نسبة إلى ما قبل التار 0 المديّن:.ه prehistoric,‏ 
(حيوانات) ما قبل التاريخ 
َم أو قَصَّى ف ).7 prejudge, v.t. (-ment,‏ 
الأم ر قبل التحقيق فيه أو التحق منه 
prejudice, n. 1. (preconceived like or dislike)‏ 
تز تغوض»هوى. محاباة » تحال 
ضيرء ضررء أذّىء إججاف (صدزعة) .2 
( إجراء to the prejudice of good relations‏ 
قد يسين)إلىالعلاقات الودية بين (بلدين) 
دون الإخلال (بأمر أو without prejudice‏ 
حم أوحقٌ ال) (قانون) 
v.t. 1. (influence against, or in favour of‏ 


لَه متحاملا عليه أومتحيرًا له 


or absol.) 


2. (injure) 


prejudice someone’s chances أ مصلحتة‎ 


متحي ز(ضدٌ الأجانب مثلاً) متحرّب prejudiced, a.‏ 
(لبني وطنه مثلا)؛ متعسب » متحامل 

ضار أو مؤذ (لمصلحته مثاا) .4 ملهكتهسء»م 

هيئة الأساقفة » أسقفية .7 prelacy,‏ 

كاهن برتة عالية (أسقف» كرد ينال) prelate, n.‏ 

تمهيدي > مبد ئي preliminary, a.‏ 


preliminary examination; coll. contr. prelim ` 
امتحان خاسٌ للمتقدّمين (لوظيفة مثلا)‎ 


n. تو طئةء تمہید‎ 
the preliminaries 


إجراءات تمهيدية 


preferable 965 


راه (إلى منصب أعلى ) 
من ا مفضّل أن »جدير بالتفضيل 


preference, #۸. 1. (liking of one thing better 
than another) أفضليةء تفضيلء إيثارء‎ 
خيار» تميين‎ 


3. (promote) 


preferable, a. 


he has (shows) a preference for blondes 


فلان يفضّل الشقراوات أو ميل إلمنّ 


2. (something which one prefers) 
please state your preference on the form 
الرجا أن تد ون ما تفضله على النمودج‎ 
3. (favouring of one person or country 
before others) 
Imperial Preference تفضيل 24 يطانيا لمنتجات‎ 
الكومتولث عل غيرماعند الاستراد معاملاتتفضيلية)‎ 


4. (of shares, right to be paid before 
others) 
preference shares اسم ممتازة (لأصحاها الأسبقية‎ 
) على أمحاب الأسهم العادية في تقاضي الأربام‎ 


(دين ) ممتان preferential, a.‏ 
تعر رة فة تفضيلية preferential tariffs‏ 


ترقية (موظف مثا ) preferment, 7. (promotion)‏ 


أَشَارٌ إلى حادث قبل حدوثه» prefigure, v.t.‏ 
عثّلَ الشيء قبل رؤ يته 

صَدِّرَ (خطايه بكلمات خاصّة ) prefix, v.t.‏ 

باد ئة تضاف على كلمة فى أَذَلا n.‏ 


pregnancy, 7. 1. (condition of being with 


خيْلء حَبّل child)‏ 


أهيية خاضّة 


حايل» خی 


2. (fig., significance) 


pregnant, a. 1. (with child) 


.: نقدّرله» مقضى عليه بأن‎ "٠ 


966 preparation 
مقدّمة‎ premium, 7. 1. (reward or prize) كزة‎ 34 


سبق حکومی بحوائزتوزع بالقرعة  premium bond‏ 
يعاق أمبية 
قصوى على الان والسلامة 
(amount payable under insurance‏ .2 
قسط (أقساط) التامين policy)‏ 
مبلغ إضافى ۽ يمنم اللعامل (bonus payment)‏ .3 
كحت له ل زيادة الانتاج)؛ خاو الرجل 
(fee paid a to E‏ .4 
قضاء OR‏ 


he puts a premium on safety 


man) 


5. (stock market, amount above par value) 


at a premium 

(اشترىالأسهم) بأعلى من سعر ما الأساسى (:) 

مرغوب فيه (لندر ته ) (fg. highly esteemed)‏ 
إحساس غامض 
بق رب حد وث مكروه» واجس 
انشغال البال بأمر عع من¿ 
تركيز الذ من في موضوع 5 
متحت ( الفكرة ) ف صدره 
3 


premonit/ion, 71. و0337-)‎ 2.) 
preoccupation, ^ 


preocCUupy; V.1. 


ن he was too preoccupied to notice that‏ 
شديد الاستغراق في عمله إلى درجة انه 
٠م‏ يتنبه (إلى مرور الوقت) 


preordain, v.t. 


prep, 7. coll. contr. of preparation, n". (3) 
prep school, n.» contr. of preparatory scheol 
preparation, 7. I. (preparihg or being 


ضير ء بإغدادءتجيين» ينه prepared)‏ 


2. و.آه)‎ things done to be ready for 
sométhing) - ٠ع استعداوانت قبل الشن ئ ق‎ 


prelude 


prelude, 2. 1. (musical introduction) 


PE‏ رر 


مو سيقي سيقية يستهل .»ا العمل الرئيسي 
مقدمة افتتاصية (any introduction)‏ .2 


اسل (ب)؛ (سكون) يسبق (العاصفة) 357 
الميعاد المحدّد له 

طفل ولد قبل أوانه (أي 
قبل تسعة أشهر), خد 23 


premature, a. 
premature baby 


54 مانا يا في أمر ).7 premedit/ate, v.t. (-ation,‏ 


قبل الإقدام عليه عمد النيّة عليه 
القتل العمدى» القتل 

عمداومع سبق الإصرار 
الأوّلء الأرفع مقامًا بيهم 


premeditated murder 


premier, a. 


رئيس الى زرا أء ف n. (Prime Minister)‏ 
بريطانيا أو أحدى دول الكومنولث 

ليلة الافشاح ( لفيم أو روا ية première, n.‏ 
3-5 عا م ( 


n. 1. (statement in logic); also‏ ع2 
مقدّمة منطقية (فى قيا س) 
المقدّمة الضغوى 


ترص فو سر ع 


2. (Dl., leg. details of property) مقدهه‎ 


في عمد قان ون تذكر تفاصبل الْمُنَلكات 


عقارات: أملا له : buildings; etc.)‏ 8 3 
منشنات) منزل مع ماحقاته أو توا بعه 


راقق (شخضصااغير saw him off the premises‏ عط 


premiss 


major (minor) premise, 


on the premises 


مرغؤب فیه) حت الباب الخار ليتأكد من انمرافه 


ذكر (نقطةما) سابقًا؛. فَوَضَ E‏ 


preparatory 967 prescription 
8 ع‎ 2 2 
make preparations (for, to do, something) preposterous, a. (سلوا ك وف يناف الادكب‎ 


5000 
رة غلفة » قلفة 1 prepuce,‏ 


رط ط) أساسيّ چب .7 © prerequisite, a.‏ 
توافره ٤‏ ؛ جوري 
ىخاش يقتصر_على صاحيم فحسب .2 prerogative,‏ 


royal e کر 4 0 في‎ 

نذير ( بعاصفة E‏ مشلا ) .7 presage,‏ 

أنذرت (السحمب قرب العاصفة) 2 

قصو البصن الذي presbyop/ia, 2. (ic, a.)‏ 
ينتج ع نكبر السنّ أو الشيخوخة 

شي خكئيسة» قسيس 

تابع للكئيسة المشيخية 


presbyter, 7”. 
Presbyterian, a. © n. 


presbytery, 7. 1. (eastern part of church 


جناع الكنيسة اشر beyond choi)‏ 


2. (court of presbyters, district it 
مجلس شيوخ الكنيسة‎ 
3. (residence of Roman Catholic priest) 
منزل خصّص لسكنى القسيس الكاثوليكي‎ 
presc/ience, :1. (-ient, a.) عل الغيب» معر فة‎ 
ما يمكن أن بحدث في المستقيل‎ 
prescribe, v.t. 1. (lay down as rule or 


وصع تعلييات (عا يجب direction)‏ 
تنفيذه عند الطوارئ مثل)» أوصى ب 


2 صف (med., advise medicine, treatment)‏ .2 
الطبيب علاحًا أودواءً معيّنا 
قانون (قو ل prescript, 7. (command, law)‏ 
prescription, 7. 1. (med., 8 5 direction)‏ 
دک ° ة طبيه ¢ روت شد 


represents) 


2 مسنحدو غذائُ» 


أعدٌ للأمرعدّته وعتاده» قام بالإجراءات اللازمة 
(preparing school lessons); coll. contr.‏ .3 

واحبات مدرسية تحص رخارج ساعات prep‏ 
الدراسة (في المنزل أنحيانًا) 

4. (food, medicine, etc.) 
مستحطرات طبه‎ 

تحضيرئتمهيد ي» ابتد اي 

preparatory school; contr. prep school مدرسة‎ 


عصروفات تع الأولاد للالتحاق بللدرسة الانوية الامة 


preparatory, a. 


g۴ 


00 
5 ؛ اء سعد 


he prepared the landlady for a shock َ 


صاحبة للنزل نفستًا لتيل الخبر المزعج 
he prepared the boy for his examination 4‏ 
التلميذ لدخول الامتحان (بإعطائه دروساخاصة) 
َد له السجيل» he prepared the way for him‏ 


أعد الطريق لمن أت بعده 


۾ 
أمبة» استعداد 


كم 


prepare, v.t. & 1i. 


preparedness, 7. 


2 الأجر سلقًا أو ).7 prepay, v.t. (-ment,‏ 
ما (قبل استلام البضائع مثلاً) 
زاد 
أو قوق على, رمحت كفته على» أرجحية 
حرف الجر ( مثل preposition, 7. (-al, 4.) «ja‏ 


في“ على » إلى » به بين أل) 
ثر عليه و جعله ).7 prepossess, 2.2. (-İom,‏ 
عيل إلى (قكرة أو شخص مل ) 


he was not prepossessed by the applicant 
م يعجبه طالب الو ظيغة إعجايًا‎ 
تامّاء 0 يلق منه قىو 1 خسنا‎ 


preponder/ate, v.i. (-ance, 7., -ant, a.) 


for the post 


حِذاب» ذو وقع حسن prepossessing, a.‏ 


present 


at the present time 


3 هذه 5 3 حا‎ 
present-day fashions are startling أزيا ¢ للودة‎ 
العصرية تثير الدهشة لغرابتها وشذوذ ما‎ 
3. (gram., denoting action, etc., NOW 
going on) 
present participle 


اسم الفاعل (نحى) 


present tense; also present الحاضى المضارع‎ Aa 


n. 1. (the time now passing) 


الآن حالماء في هذه الآونة at present‏ 


(علي ن انصرف well, that’s all for the present‏ 
الآن) فلتكتف بهذا القدر اليوم 


خیر الق 


there is no time like the a 


عاجلهء لا جل عمل الو. م! إلى الخد 
وبخة 1 (gram. present tense)‏ .2 


3. (pl., legal document); only in 


فى الوثيقة أو للستند الخاض . . by these presents‏ 


4. (mîl., position of weapon) 


رفع السلاح (البتد قية ) at the present‏ 
بطرئقة تن اة لتأدية التحية العسكرية 


هدية (هدايا) » مبة» عطية (gift)‏ .5 


v.t. 1. (confer, offer as gift 


مجم 


6 


2. (furnish someone with a gift) قم مده‎ 


م ماس 


با » وهب 


she presented her husband with a son 
o 4 بیت م‎ 
تكرّمّت على زو جها بمو‎ 
3. (submit, put forward) قد‎ 


he presented the bill for payment gill قدم‎ 
القاتورة ( الهساب) لامشتري ليدفع ما عليه‎ 


prescriptive 968 


حص the chemist made up the prescription‏ 
الصيدلي الوصفة الطبية 
(leg., limitation of time within which‏ .2 
مدّة النقادم » مدّة 
يقتضي القانون مرو رهاعلى ممارسة حقٌّ ما 


action may be taken) 


إرشادی» توجهى prescriptive, a.‏ 
حق مكتسب عضی المدةء 
حق تقادمی 


prescriptive right 


حضور» presence, 22. 1. (state of being present)‏ 
وحود (نقيض الغياب) 
(عند الطوارى) أثيت سر presence of mind e‏ 
خاطره أو حضور بد هته 
your presence is requested here tomorrow‏ 
ارمق حضو رکم غدا(لسؤالم في مو ضوع ا) 
(place where someone or something is)‏ .2 
(في في) حضور أو حضرق 


في حضرة ...> على مرا ی أو in the presence of‏ 
مسمع من (مكة أو شاهد ا( 


the royal presence; also the presence 
الحضرة الملكية‎ 
2) هِيئّة (مهيبة‎ 
طلعة (هية)‎ 


3. (bearing, carriage) 


4. (supernatural influence) 
ع‎ 
I sense a presence in the room احس‎ 


كأن شبحًا أو طيفًا موجود في المجرة: 
present, a. 1. (being near, in this place)‏ 
خاضس» موجود 


الحضو ركامل ! 


present company excepted ماعنا للفاضرين‎ 
جار‎ 


all present and correct 


2. (now under consideration, existing, 
occurring) 
in the present circumstances فى الظروف‎ 


٠‏ الرامنةء ف الأحوال الحاضرة» والمال هذه 


preserve 
2. (method of setting out) طرء بقة العرض‎ 
3. (putting on the stage) تفدم امسر < حسة‎ 


واجس» إحساس غامض بأن .7 presentiment,‏ 
حَدَنًا ما وشيك الوقوع 
بأن..» تحدثنى نفسى أن ... 


في هذه اللحظة , حالاء بعد قليل 


I have a presentiment that . . . 


presently, adv. 


حفظ› 


ص 


preservation, 7. 1. (act of preserving) 
صيانة» صونء وقاية»حماية الشيء من التلف‎ 
Council for the Preservation of Rural 
England 2 مجلس هدف إلى صيانة جمال‎ 
اريف الالكليزي ومن تشويه منا ظره‎ 
2. (condition of being preserved) في حالة‎ 
جيّدة َعم قدمه أو كبر سئّة‎ 
the painting is in a good state of 
preservati0۸ لا تزال هذه اللوحة الزيتية‎ 
في حالةجيّدة برغم قدمها‎ 
preservative, 7. 


مادّة تحفظ الطعام من المّساد 


preserve, v.t. 1. (keep safe, alive, in good 
3 عات عا و ل بع‎ 
صَانء حفظء وَيىء ابغاه فى (ممغنقصم‎ 
حالة حيده‎ 
Heaven preserve us! عياة الله! العياذ‎ 
بالله! وقانا الله شه!‎ 


she is a very well-preserved old lady ليس على‎ 


وجهها مايدل ع ىكبر سنا : 
1 حفظط الطعام (keep food from decay)‏ .2 
التلف (جعا لته بوسائل شی ) 


presentable 


he presented the case to the court ( َدّمَ (الحلي)‎ 
القَضِبة أو رفعما للمحكية‎ 


please present my compliments to your 


لزوجك» husband‏ 
دم 


(صديقه للضيف)ء عرّفه به 


4. (introduce someone to 5 


she was presented at Court by the duchess_ 
دمت الدوقة (القتاة) إلى الحضرة الملكية‎ 
5. (cause actor, play to appear on stage) 
the National Theatre is presenting Hamlet 
يقدّم الس القوي رو اية مَمْلِت‎ 
6. (cause oneself to appear) حَصَرافي الو عد)‎ 


ود ا ر 
أيدَىء اظيرٌ, عرص 


you sr Present a 9 front to the world 


يقي أن تقاوم الشدائد وأن تكم شكوا شکواك» شد 
حَيْلك ولا تستسلم للا لياس 

لا this task should present no difficulty E‏ 
أن تواجه أية صعوية في هذه اة 

2 ص ب البندقية («وممءس (point or aim‏ .8 
198 سدّدها نحوالهدف» نش 

9. (hold weapon in position of salute) 
! سلام دور! دم سلاحك‎ 


7. (exhibit, show) 


present arms ! 


10. (recommend clergyman for 
ت‎ 


ر زک :قسيسا لدی appointment)‏ 
المطران لتعيينه في ابروشية 
أو المظه رلا )؛ لاق منا سسب 
presentation, 7. 1. (conferring of award or‏ 

نسخة من كتاب يقدمها presentation copy‏ 

الولف لصديق تعمل إهداءه بخط يده 


presentable, a. 


reward for service) 


press 
ص أى أك على‎ 

و اصَلّ العدقّ the enemy pressed their attack‏ 
مجومه بغين هوادة ( برغ خسائره) 

م يكف عن المطالية 
بحقّهء 2 £ دعواه 


3. (urge) 


he pressed his claim 


can I press you to another helping? ag 


1 يتوق فر لديه ٠‏ بعوزه (harass)‏ .4 


he is pressed for time ليس لديه متسع من الوقت‎ 
v.i. 1. (be urgent) 


ألم في طلب الإصلاح they pressed for reform‏ 
العاجل (في السياسة أو نظام التعلم مثلا) 


2. (go on, forward with determination) 
واصل السي في عزم وإصرارء وَاظب على‎ 
ضغطة, کبس‎ 


كبسولة الثياب » طيّاقة (عراق) 


n. 1. (act of pressing) 


press-stud 


2. (apparatus or machine for pressing) 
عصّارة» معصرة ؛ مكبس لكي الملايس بالبخار‎ 
جهان يتكون من سطحين حشجيين) 5-5755ء ونام‎ 
بينهما ال 11 لظ ثنيتيا‎ 1 8 7 


حشد أوجيع غفير من الناس (crowd)‏ .3 


if I can force my way through the press 
1 إذا استطعت أن أشقٌ طريقى ...انس‎ 
4. (naut.) 


رفع کر عدد ممكن من الأشرء press of sail Aze‏ 
على سواري السفينة لز يادة سرعتها 


دولاب اكبين به زقفوف © (shelved cupboard)‏ .5 
لحفظ الملابس أو الحاجيات المنزلية 


َعم e‏ ر يم م 
راس (اللضة)ء تَر اء يتصدن 


preside 


3. (maintain) 
he preserves an irritating silence إن إصرا ره‎ 
على التزام الصمت يزعجنا ويثير أعصابنا‎ 
4. (rear and protect game) حرم م صيد أسماك أو‎ 
حيوانات معينة في فترة توالد ها‎ 
n. I. (usu. pl. fruit, etc., which has been 
الرتى» الفواكه المحفوظة‎ 
2. (ground set apart for game; water for 
مساحة يخصّصها صاحب ضيعة .عا 16ت ز(طة8‎ 
لتربية حيوانات القنص والاسماله‎ 


preserved) 


preside, v.i. 


ء 


منصب الرئيس»ء رك ئاسة presidency, #. 1. (office)‏ 


2. (period of office) . (استموّت مدّة)رئاسته‎ 


(ثلاث سنوات مثلا) 


president, 7. ملهل-)‎ a.) 1. (of a state) رئيس‎ 


الجمهورية ؛ (انتغابات) الرياسة 
رئيس كلية (of an institution or society)‏ .2 
.من كليات ا جامعة “رئيس ميه عامية أو فنّية 


3. (of a public corporation) jı دkl الود ئيس أو‎ 


الِدبوان الاعلى لرئاسة السُوفِييت 2 presidium,‏ 


press, 2.2. 0-0 force or weight upon) 


معط (بأضعه على :” ر الخرس 
کو ی الملا يبس (بالمكوا ا5( press clothes‏ 
ص العنب ( لاستخراج عصيره ) press grapes‏ 


pressed beef 


لحم بقر مسلوق مع بعض‌التوابل 
ومضغوط على هِسّة قالب مرح 


2. (grasp or squeeze gently) 


he pressed: her hand affectionately 9 
ينها نعطف وحنان‎ 


presumptive 


3. (weight or force of air, gas, steam, 


etc., measured on a unit of area) 


مقياس الضغطء مانو متر 


pressure gauge 


كَيّفَ ضغط (ا لجو الداخلي) 


pressurize, V.1. 
pressurized cabin كابينة مكيفة الفغط (طيران)‎ 
ميبة واحترام» اعنباروكرامة (نتيجة‎ 
لا أنجن) ذاع صييته وعظم نفوؤذه‎ 
تضاءلت شهرته‎ 


prestige, 7. 


his prestige declined 
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عزف افص سوعة .7 & adv.,‏ ,.ه prestissimo,‏ 
عزف سریح (موسیق) presto, a., advu., &@ n.‏ 


prestressed, a. 
اب ووه ره‎ E عو‎ 5 
prestressed concrete خرسان ةس لحة غیت مقط‎ 


على ما نظنٌ» على ما يبدو 


presumably, adv. 


7 م لا 
إفترص أن ¢ presume, 2.2. (take for granted)‏ 


حن ¢ إِسَتنْتج 
U.i., USU. in‏ 

he presumed on his friend’s generosity 
أ کر مم صديقه .بغين حياء‎ 
I wouldn’t presume to advise you on colour 
أجرة على نصحك في اختيار الألوان‎ ¥ 

presumption, 71. 1. (act of taking for 

on the presumption that... «.. مع اقراض أن‎ 


فلنسلم ب .. إذا اعتيرنا أن .. 


2. (arrogance, taking of liberties) 


granted) 


جاوز 

حدود الأدب» تطاؤل» تحر وقاحة 
فرضي» تخمينى » مسد ل presumptive, a.‏ 
عليه بالقرينة 


آلة طباعة» مطبعة؛ دار النشر 


presser 


6. (machine for printing; publishing 
house) 


جع ارم 


آنا لحظة؛ (حصل على نسخة hot from the press‏ 
من الجريدة) َو صدورها 


the book has gone to press 


7. (newspapers, their publication or 


الصحافة 


those concerned with it) 
press-agent ( منَظم الدعاية (لميئة فنية مث‎ 
press-cutting  )نيعم قصاصة منج رة (فى موه ضوع‎ 


شرفة الصحفيين فى الير. لمان» مقصورة press-gallery‏ 
مخصّصة لم في مجلس العموم 


حظي الكتاب 
يتقريظ النقاد ووثنا م 

عامل مكوجي في محل لكي بالبخار 

EE 


there is a pressing need for... مناك حأج‎ 
ماشة ( للإصلاح مثلا)‎ 


2. (of persons, insistent) جوج» ملح 5 ملحاح‎ 


the book had a good press 


presser, 7. 


pressing, a. 1. (urgent) 


pressman, 7#. 


pressure, 7. 1. (act of pressing, force 
کی‎ 0 1 
he exerted pressure on his staff to finish 
the job quickly صغط المدير على موظفية‎ 
لبتمّوا العمل سريًا‎ 
2. (fig. conditions of difficulty or 
وطأة أو ضغط (العمل)‎ 
كانوا‎ 
يشتغلو ن باقصی مجهود وبسرعة فائقك‎ 


exerted by pressing) 


urgency) 


they were working at high pressure 


prevail 
pretentious, a. متباو» مفتخر » منكسس» دع‎ 
preterite, a. © n. صبغة الاضی‎ 


(ظامرة) شادة ء غير طبيعية 


preternatural, 2 


عد ركلاب» ذريعة» سَبَبب يتدوع به .7 pretext,‏ 
لإخفاء السبب الحقيقق ء بعلة 

بد عوى أنّ»بححة on (under) the pretext of‏ 
58 4 اص ء۶ 53 و 


pretty, a. 1. (attractive but less than 
ریف » لطيف» بروق للعین (لتائتاتهءط‎ 


2. (oft. iron., fine) 
you’ve made a pretty mess! لقد فشلت‎ 
) فشلا باهرا (تقال تک‎ 


3. (coll., fairly large) 


سيكلفك 


that will cost you a pretty penny 
هذا مبلغا باهظاء ص الباق (ممس)‎ 


adv. (coll., fairly, rather) 


progress is pretty much the same as it was 
last year يتقذم العمل هذا العام بسرعة‎ 
تكاد لا تختلف عنها في العام الماضي‎ 


ذوجاذبية سطحية 


prevail, v.i. 1. (win); with preps. over, 


صر و تَعَلبَ على 
حص حص الحقّ » 
ر 


2. (exist, become widespread) 3l « انتشرء‎ 


against, or absol. 
let truth prevail 2 
silence prevailed ( a. ساد الصمت إفى الكبة‎ 
الر باح السائدة‎ 


الفكرة الشائعة 


prevailing winds أغلب الوقت)‎ ) 


prevailing opinion 


عارض» تظامر با مرض 
pretty-pretty, a.‏ 


presumptuous 972 


الدليل البني على القريئة 
الوارث الحالي أو الافتراضي 
متجايس وقح قليل الحياء 

presuppos/e, 2.2. و1631033-)‎ 7.) 1. (assume in 


رم » افترض مسبقا 


presumptive evidence 
heir presumptive 


presumptuous, a. 


advance) 


2. (require as a prior condition) 
his fever presupposes an infection (e ندل‎ 
ارتفاع درجةحرارته على وجود التهاب لد يه‎ 
pretence, 7. 1. (pretending, make-believe) 

تظا مر ¢ تصلّع 

2. (acts intended to deceive, false reason) 
تصرفات يدف من ورانا إلى التضليل وا لخد أع‎ 
he obtained money on false pretences خضل‎ 


على مبلغ من للال بادّعاءات كاذ بة 


3. (claim to) 


he makes pretences to scholarship 
6 r 
ي ائه ين رجال الوم‎ 


pretend, v.t. 1. (profess falsely) ادی انه‎ 
v.i. 1. (make believe) 


he.pretended to be ill 


2. (put forward claim to) 


لا اد مطلقًا I don’t pretend to be a cook‏ 
أنني 5 لطبي (و لکن [( 
0 مزعوم (في رك مثلاً) 
ادعای مطالبة ب 


pretender, 7. 


pretension, 7. 1. (claim) 

e 5 

يدع )كذيًا he has pretensions to culture 4il‏ 
من المثقفين» يتظامر بالعام والمعرفة 

5-9 و 

تبادٍ » تفاخ 


2. (conceit) 


973 price 


زر رت المدسة) في مناسية on a previous occasion‏ 
سارقة» سابقاء قبلا 


without previous warning دو ن سايق إِنذ أر‎ 
previous to (prep., before)(I o) قبل ( حضو‎ 


2. (coll., premature) 
aren’t you being a bit previous in 
supposing . . . ألا نظ انك قد تسوّعت‎ 
فى حكمك على موقف لا يزال متا ؟‎ 
آنقاء قبلاء فيما مضى‎ 


previously, adu. 


فريسة (فرائس)) ضحية (ضحايا) ‏ .۸ روءمم 
وحش ضار beast of prey‏ 
طیر كابير أو جارح (كالنس ) bird of prey‏ 


(fg.) 
he was an çasy prey كاذ ن [القزؤي السلذج‎ 
) ضحيّة سهلة (لأحابيل الدحّال معا‎ ٠ 


و ق فريسة he fell prey to her blandishments‏ 
اجاءلاتا وتظر فاتا وملاطفاتها 


20.1. USSU. in 


اة“ 25 


افر الزتي ترداب الا خرن 
إسْتَعَلُ the locals preyed on the tourists‏ 
سكان (المدينة المشهورة) السواح وموم 


he let it prey on his mind . ظلت الحادثة نقض‎ 
مفجعه وتؤرقه ليل نهار‎ 


prey on 


price, 2. 1. (money paid or asked for some- 


تمن سعر thing)‏ 
بيان أو قائمة الأسعار كشف price-list‏ 
يأثمان الساع المختلفة 


(أر بد السلا م بأى فن peace at any price‏ 


السلام مهنا كفني 


prevalence 
3. (with preps. on, upon = persuade) أقنعه‎ 
بعد لاي و جهو د كبير‎ 
let me prevail upon you to . م قبلت أن‎ 
... تراس الجلسةً ثلا), دعني أقنعك ب‎ ( 
prevalence, 7. انتشان أو شيوع (مرض أو قرة)‎ 


( مايزال الجدرى) متفشيا أو 
منتشواء (الرأي ) الشائع ؛ معتاد 


prevalent, a. 


زا أغ أو را 9 ع ).7 prevaric/ate, v.i. (-ation,‏ 
متملّصًا من الإجابة المباشرة عن السؤال 


prevent, v.t. 1. (stop someone from doing) مَنّعّه‎ 
0 0 
) من فعل شيء, حال دون (تقدمه مثلا‎ 
2. (take measures to stop something) 
he did his best to prevent bloodshed ل يأل‎ 


جهدًا في سبيل منع إهراق الدماء 


preventative; see preventive 
تقاو›‎ ٤ حياولة دون ...؛ تجنّب‎ 
تلاق » ملافاة» منع‎ 


prevention, ^. 


الو قاية حر س prevention is better than cure‏ 
العلاج» « درم وقاية خيرمن قنطارعلاج « 
إجراء)للمياولة دون خطر ما 
الحمبس الوقاى (قانو ن) preventive detention‏ 
الطبّالوقائ أو الواقي 
مفتّش جمركي يقوم 
TT‏ أو الحئل n.‏ 
عرض فیام (أو مسرحية ثا )ني حفلة .#1 preview,‏ 
خاصة قبل عرضه للجمهور 


previous, a. 1. (happening earlier, 


سابق» سالف» ماض 


preventive, a. 


preventive medicine 


preventive QC 


preceding) 


pride 
که (بديوس أو شوكة) (#ممهذم) .1 .¡ © .اه‎ 
2. (raise up the ears) أَرْمَقَ (الكلب)أذنيه‎ 
إبرة لتسليك فونية البرعوس‎ 
prickle, 7. 1. (thorn, spine) شوكة (بساق النيات)‎ 


pricker, #. 


نغزات أو كتميل بالجلد (pricking sensation)‏ .2 
نسحن شك 2000-50 


(ساق prickly, a. 1. (covered with prickles)‏ 
شجرة الورد) شانكةء (نبات) حسكي 


تین شوي » صا صبّيق 


2. (having prickling sensation) 


prickly pear 


حصف الحرٌ» طفح جلدى prickiy heat‏ 
حشاس حدًا (coll., easily offended)‏ .3 
غرور أو زهو بالنفسء  pride, 2. 1. (conceit)‏ 


0 e before a fall التَكيٌ د دق ودي إلى‎ 
المَشّل .”قبل الشقوط تشاع الرّوح“‎ 
2. (knowledge of one’s own true worth 

عر 1 المَمْسر 3 وة 

تقدي رالمرء لكفاءته الشخصية 


and character) 
proper pride 


he refused to yield pride of place to his 
rival م يسع لمنافسه أن يتفؤق. عليه أو‎ 
يختزع منه مكا ن الصدارة‎ 


3. (feeling of satisfaction) 


الوضىيًا أنجزت 
غاز تاد به عملة he takes a pride in his work‏ 
أحسن وحةء يفتخر باتقانة 
على أحسن وجهء يفتخ ربا لعمله 
مو فع أو «صد رأ للفضر (object of satisfaction)‏ .4 
حديقتة مصد ر the garden is his pride and joy‏ 
فخره و مدعاة سروره وقرّة عينه 


تانيب الضميں 


priceless 


put a price on the head of ومن دية علىرأسه»‎ 


وَعَدَ بمكافاة لمن يقبض عليه 


المال يفت كل ل الأبواب» every man has his price‏ 
م يولد بعدمن يرفض الرشوة (الكافية) 
f8.)‏ ( 


the price of freedom is eternal vigilance 


تمن الحوّية مو التبقظ الستمق 
وما فائدة المجد للموق ؟ what price glory?‏ 


e, 


زیت لهذ من أشق على الوت + 
قيمة 


2. (value, worth) 


his loyalty is beyond price إخلاصه وو فاؤه‎ 


لا يقدران بثمن 
(in betting, odds)‏ .3 
نسبة 7 ف ا سباق الخيل starting-price‏ 


(سلعة 
ي محل تجاري) 
سال (المشتري البائع ( (inquire price of)‏ .2 


v.t. 1. (mark price of) 


(جوهرة ) ا تقدر priceless, a: 1. (invaluable)‏ 
بثمن»ء (تحفة) نادرة لا تقوم بشن 
(sI., most amusing)‏ .2 
هذه (تكتة) هائلة, رائعة 
عظيمة! حكاية مدهشة ! 


that is priceless! 


prick, 7. 1. (small, sharp-pointed object(waie 
متخا سء متكزء أداةكالمهماز لحت الحيوانات‎ 
if is no good kicking against the pricks 
« یو 7 لیو ما‎ 
2 0 
2. (wound, pain) ) شكة لمن دنو س م‎ 


the prick of conscience 


prime 


3. (elementary) 


مدرسة ابتدا ية primary school‏ 


4. (chief, of first importance) ر ئيس‎ 
literacy is a matter of primary importance 


معرفة القراءة والكتابة أمرذو أهمية رئدسية 


القادمة )|lتg|‏ دم(« n. 1. (bird’s feather)‏ 
ريشة كبيرة في جناح الطائر 

انتخاب > (U.S. pre-election meeting)‏ .2 
مبد ني لاختيار مرشح بدخل انتخابات الرئاسة (أمريكا) 

رئيس الأساقفة 


primate, 2. I. (archbishop) 


ر تبة (pl., highest order of animals)‏ .2 
الرئيسات في الثربيات (القردة والليمو ريات والانسان ) 
7 يسيء أوّلي prime, a. 1. (chief, principal)‏ 
رئيس الوزراء prime minister‏ 
ممتاز» فاخن (excellent)‏ .2 
بقر فاخو أو ممتان» أفضل 


3. (primary, fundamental) 


prime beef 


مرك يحو لالوقود إلى طاقة (سكانيكا) prime mover‏ 


0 
prime number; also prime, 7. عد د أولى ) غدد‎ 


لا يحلل إلى عوامله الأساسية (*, ١1‏ مثلا) 
الرحلة الاو لى n. 1. (first or earliest part)‏ 
في فصل الربيح 


in the prime of the year 


2. (best part) شرخ»› مبعة‎ 

أوج النشاط الجسمي والعقلي في ءانا ؟ه ءام 
حياة الانسان 

v.t. 1. (get gun ready for hg) جر‎ 


E 


البندقية أو أَعَدّها للإطلاق 
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المغنية الأولى في الأو برا 


priest 


جماعة من الأ د قطيع (group of lions)‏ .5 
من الليوث 

v.1. (take satisfaction for oneself on {upon)) 

عر إفتخَرٌء تَبای ب ... 

كامن «قسيس» فس خور ي 


اة يمن الكهنة علهاء a priest-ridden people‏ 
دولة يتسلط رجال الدين على شعہا 


priest, 7”. 


priestcraft, 7.‏ 
كامنة فى الأديان الو ثنية .7 priestess,‏ 
ر جال الكهروت أو الإکلیر وس priesthood, n.‏ 
" منصب الكامن أو وخ ظيفته 
نسبةإلى الاكليروس أو الكهنوت 
شديد المت إلى حدٌ prig, 7. (-gish, a.) Ej‏ 
غيرها مزده بنضه ومزدر لغيره 
(إمرأة) متزيئتة ؛ (حديقة) أنيقة التصميم 


priestly, a. 


prim, a. 


ر ئاس تفوّق» primacy, 2. 1. (highest position)‏ 
صدارة» أوّلية في الترتيب 

منصب رئيس (office of archbishop)‏ .2 
الأساقفة (فى كنيستى روما واتكلترا ) 

prima donna, n. 

stop behaving like a prima donna ! كنى تدللا‎ 
وشموحًا وفؤْعنة علينا!‎ 

لأوّل وهلة؛ (دعوى)  prima facie, a. © adu.‏ 
كافية الأدلة حتّى يتوافو ما ينقضها 

أوّلا وقبل كل شیء primarily, adv.‏ 


primary, a. 1. (earliest, primitive) (صغور).‎ 


أوّلية (جيولوجية)؛ (خلايا) في المرجلة الأولى للتطور 
أساسي 


2. (simple, original) 


ألوان غير مشتقة من ألوان أخر' ى primary colours‏ 


976 princedom 


primogeniture, 2. 1. (being the first-born) 
اببكورة »کون الشخص أو ل مولود لوالديه‎ 
2. (right of the first-born) حق البکر ف‎ 
الإرث كله دون إخوته‎ 


کان منذ الأزل primordial, a.‏ 

زهرة الر بيع »آذان primrose, 21. 1. (flower)‏ 
الدبٌء زغدة أذينية صفراء اللون ` 

حياة dissolute life) gell‏ ,.عتر) primrose path‏ 
والاستنمتاع (التي تقود صاحهها إلى الملاك) 


2. (colour) 


زهرة الربيج (ذات الوان متعدّدة) .” primula,‏ 
واور رعو < 560176 also primus‏ ز.: primus,‏ 
وابور غاز» موقد كبّاس 


prince, 7. 1. (male member of royal family) 1 
prince of the blood أمير ينعد ر_مباشرة من‎ 


سلالة ملكية 


قب لولي الد البريطاني  Prince of Wales‏ 
حام (دولة صغيرة ) (ruler)‏ .2 


prince of the Church ~ (J كردينال (كراد‎ 
في الكنيسة الكاثوليكية‎ 


إبليس». شيطان 


أمي لقب شرف فقط ): (كنلاقمم ؟ه علنن) .3 


prince of darkness 


4. (someone distinguished in certain 
sphere) 
. merchant prince من ارباب المال والتجارة‎ 


princedom, 2. 1. (rank or dignity of prince) 1 


2. (area ruled by prince) منطقةيحكيها امز‎ 


primer . 


2. (fill pump with water to make it work) 
حص الطلمبة أو المضخة ملخا بالماء قبل‎ 
006 شع‎ 2 
3. (coll., fill someone with food or drink) 
he won’t talk until you prime him أن فج‎ 
فمه بالكلام قبل أن تطعمه وتسقيه‎ 
4. (supply with information) 


he was well primed for the interview کان‎ 


مزوٌدًا بالمعلومات المناسبة استعدادا للمقابلة 


5. (cover surface with first coat of paint 
غطى (سطح الخشب) بد هان خاش (zاs -ه‎ 
َس مساتّه (كطبقة أولى)‎ 


کتاب primer, 7. 1. (elementary text-book)‏ 
مدرسي للمرحلة الأو لى في التعلم » مبادى القراءة 


حجم خاسش من أحجام حروف )€¢صty (size of‏ .2 
الطاعة الانكليز ية 


بادئى تفجبر» فتيل2» (explosive charge)‏ .3 
كىسولة» شحنة بادئة, شعيلة (تسليح) 


نسبة إلى أقدم العصور primeval (primaeval), a.‏ 
المبولويجية» (غاباكثيفة) بد اثية 


باد تقجیںء؛ priming, 7. 1. (explosive charge)‏ 
شعيل» شحنة بادتةالتفجيرفي سلاح ناري 
دهان خا يسدّ مسا (المخشب 


2. (paint) 


ف أو لى مراحل التطونء primitive, 4.1. (earliest)‏ ` ` 
بدائي, اولي فطري 
الانسان البد ائى 


primitive man 
2. (simple, unsophisticated) بسہطء ساذج‎ 


n. 
there are many Italian primitives in the 
Louvre يوحد عتحفق اللو و فو كثين من‎ 
اللوحات الابطالية الت رسمت قبل عصر النمضة‎ 


he is a man of principle 
on principle (رَقَضَ أن يشترى السيارة‎ 
بالتقسبط) شيا مع مبادئه الشخصية‎ 


نم عه 


prink, 2.2. as in زَينَء زخرف‎ 


نا تفرط فى صن she is prinking herself‏ 
التزيين والتبوج 
print, ^. 1. (mark made on surface by‏ 
أي غىق جسم م تنيحةالفغط أو اللمس pressure)‏ 


أَغَدّ رجال الشريلة 


they took his prints 


(منظر ) الكلمات (letters stamped by type)‏ .2 
المطموعة أو حالتها الطباعية 

I haven’t yet seen it in PIE هذا داي‎ 3 0 

¥ يز ل هذا ا this book is in print‏ 
موجودًا في السوق أو في الكتبات 

يشكد وضع الجر it looks final in cold print‏ 
عند قراء تهافي حر يدة متلا 


لقذ نفدت طبعة this book is out of print‏ 
هذا الكتابء لم تعد يتو قر في المكتبات 
(picture made from block or plate)‏ .3 
لوحة مطوعة من كلمشيه مثلا 
(picture made from photographic‏ .4 
صو رة فوتو: غرا فبة من صورة negative ial‏ 


م 20 


5. (printed fabric) 0 5 مو‎ 7 


print dress 


قط ا بعدّة E‏ 
(U.S. paper for printing newspapers) ;‏ .6 
ور ق خاص لملبا عة الج راد . also newsprint‏ 
(يصنع بشكل لقات أسطوانية ضخمة) 
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princely 
- 5 
إلى الأمير‎ 


(هدية) رائعة: (مبة) سخية 


princely, a. 1. (relating to a prince) 


2. (generous) 


أميرة (أرات)ء زوحة أمير .7 princess,‏ 


لقب منح لكبرى بنات املك 
أو اللّكة في بريطانيا العظمى 

أساسي؛ رئيسي» أوليء أصليء 
جوهري» مبدي 

أمهات القضائل 


n. 1. (head of college, ec.) رئ سكليةجامعية‎ 


Princess Royal 
principal, a. 


principal virtues 


2. (person for whom agent acts) فاع ل أصلى‎ 
3. (in a duel) أحد الغرهين فى المبارزة‎ 


4. (person directly responsible for a 


السؤول للباشر عن ركاب الجرعة ‏ نى 

5. (original or capital sum of money) راس‎ 
المالء راسمال‎ 

إمارة؛ و! لابة يحكيها ایر .” principality,‏ 

the Principality (Wales) مقاطعة وبلز‎ 

ولا وقبل كل شىء principally, adv.‏ 

مبداء قاعدة .” principle,‏ 


I. (basis of reasoning, physical law) 


مبداً النسبية the principle of relativity‏ 
(قامت عليه نظرية اينشتين) 

اعتمادًا على النظرية ‏ ... on the principle that‏ 
القائلة بأن (خير الأمورالوسط مثلا) 

قاعدة (moral law, guide to conduct)‏ .2 
أخلاقية» مبدأ أخلاق يسيرالرء بمقتضاه 


هذا (السلوك) لا 
یتش مع مبادئي؛ يتنانى مع ما أومن به 


this is against my principles 


prissy 


قبل (وصوله ملا 0 


prior to 


2. (of more importance) 


ت مه اوه 
له حق الأسيبعيه he has a prior claim‏ 


رع r‏ 00 
رس د ر(للرهبان) .1 prior,‏ 
رئيسة ديو (للراهبات ) .7 prioress,‏ 


عدا E‏ 000 
أسبقية أولويةء أحقيّة» 


priority, 7. 


have you got your priorities right ? 
.- 7 22 
هل رتبت أمورك بحست أهميتها ؟‎ 
) رأي الاه قبل المهم‎ 
this task takes priority over that ب أن‎ 


نولي هذا المل أممية أكثر من ذلك 


دير للرهبان أو للراهيات .7 priory,‏ 
مو شور هند س ؛ منشور زجاجي .7 prism,‏ 
موشوري» منشورى prismatic, a.‏ 


بو صلة موشورية 5 2115111211 


حبّس» سجن ٤‏ . خیس .7 prison,‏ 
افر وب أو الفرار من الجن prison-breaking‏ 
سجن وج به في السجن 


, go to prison 


prisoner; 7. ı1. (someone in confinement) 

سچان» مسجون» ‏ حبس 
أسين prisoner of war; abbr. P.0.W. 4q yi‏ 

أسرى جنب 5 
معتقل م .يح 3 (someone under arrest)‏ .2 

بعدء مقبى ض عليهء موقو ف (عراق) 

prisoner at the bar . سجين مائل أمام المحكنةء‎ 

امتهم موجود تقنص الاتهام | 


prissy, a. (coll.) ١ عترم مشک بالشكلنات‎ 
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printer 


َك أثرأ أ 7 للقت v.t. I. (mark by pressure)‏ 
مثلا) نتيجة للضغط (على سطح رمي ) 


7 )غ007 
انطبع أ ( الحاى ث print on the memory (e‏ 


e 


في ذاکرة ر من خاطره 
(impress on paper etc. by type);‏ .2 
طَبْح (كتاباً مثلا) 


3. (write letters like printed characters); 


also v.i. 


also u.i. 
3 ود مويه ر‎ € 


4. (phot. produce a positive picture from 
a negative); also print off طح صو رة‎ 
فو توغرا في من السلبيه‎ 
printer, 7. 1. (one who prints) عامل طياعة »عى‎ 


2. (owner of printing business) صلحب مطبعة‎ 


صبي مطبعجي » صاع مطبعة  printer’s devil‏ 
حر خا للطباعة printer’s ink‏ 


printer’s pie 
(lit., confused type) کو ع من حرو ق الطباعة‎ 


مختلطة بعضها ببعض بدون تنظم ‏ 


(fig. confusion) فوضی واضطراب‎ 
printing, 7: 1. (process) طباعة‎ 
2. (art or business) ف الطباعة‎ 


0 printing-press 
.' . (machine) مطبعة ) الة . طابعة‎ 

(place): ا مطبعة (كمحل تجاري)‎ 
prior, a. &' adu. 1. (antecedent) احتياطات)سابقة‎ ( 


sorry, but. have a prior gngagement 2 


اسف لارتباطي ميعاد سابق 


privy 


حفلة افتتاحية معرض لوحات private view‏ 
غنيقلوما إليةقاسرة على ا مدعوين 


4. (secret) ) سورّى (نقيض على‎ 
he confided to her in private that . . . اس‎ 


إلها أن ...» اتبا على سرٌ شخصي 


. العورة » ( private parts; also privates, #. (coll.‏ 
المحاشم الأعضاء التناسلية النارحية 
سفينة مسلحة مو كلة من قبل 1 privateer,‏ 
الحكومة لمهاحمة سفن العدق؛ قبطا ا 


فقدان › تحر يد» سحب privation, 7. 1. (loss)‏ 


عق لللكية أو الارن شخض 


2. (want of necessaries of life) حرمان من‎ 
لوازم الحياة الأساسية‎ 

رة خاضة داثمة 3 ال چ 
تد تستتخدم سیاجا إلحدائق , يام 


privet, 7. 


امثيان أو حَقٌّ شخصی privilege, 7. 1. (right)‏ 
حق عنح ل ٠.‏ 


2. (favour, benefit) 

( شخص) يتمتع بامتيان ما( اللات( .2 privileged,‏ 
الثرية للترفة» (أقلية) مرفيّة 

سرّي » خف 


privy, a. 1. (arch., secret) 


privy to (having private knowledge of) 
) على عم (بمكيدة هثل‎ 
2. (personal to the Sovereign) 

مخضّصات مَلكية من خزانة الدّؤلة 
امجيس اللي الحنا ص (یالف Privy Council‏ 

من بعض الوزراء ومن يختان الملك) 
مُقخصخّصات ية (من 

خزانة التّمْلة ) 


privy purse 


مرحاض »ء دورّة المياه n.‏ 
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pristine 
the last headmistress was charming but 
كانت الناظرة السابقة ظريفة رونام عط ه‎ 
لكها متزمتة بعض الشيء‎ 
pristine, a. (لقد فقدت اللغة بعض)بساطها القدعة‎ 
ونقاو ا الأصلية‎ 


خلوة » 
اختلاءء وحدةء انقرادء عزلة 


privacy, 7#. 1. (state of being private) 


(في) الس أو الخفاء 


نظام السوية (في 
التيلون) 


2. (secrecy) 


speech privacy (telephone) 


private, a. 1. (personal, not public) خصوعى‎ 


الأمو ر الشخصية private affairs‏ 

private detective (e رخصوص (غير حکو‎ 

دخل أو 1 براد خْاضش private income (means)‏ 
(خلاف المرتّب) 


he is a different poe Pet life هو ف‎ 


for private reasons e (اعتذر عن حضور‎ 


مدرسة خاصةء e‏ 


private school 


2. (not holding official position or public 
office) بوصف 51 نه مواطنًا عادثًا‎ 
private (member’s) bill  ةمدقي مشرو قانور ن‎ 
نائب بر ماني بصغته الشخصيية لا الحزبية‎ 
private soldier; also private, 7. ») جندي (بسيط‎ 
تقر 3 عسکر: ي يدون. ر تجة‎ 
3. (not open to the public) خصو ص‎ 


بنسيون أو فدق حصو مي private hotel‏ 


probationary 
pro-British موال أو مما للانطين‎ 
2. (substituted for) بادئة تسىق بعض ألا ب‎ 


الرتب الربسمية بمعنى ذائب مؤت عن 
نائب مدير الجامعة pro-vice-chancellor‏ 


pro and con, adv. (بحث المامر) من ووحهننه‎ 


n.pl. مزايا 0 مساو ی“‎ 
he discussed the pros and cons of the 


عق النقل : الاقتراح بصا suggestion‏ 


فيما ينطوي عليه من حاسن ومساوی 
احتيال» أ جحية ؛ أس حتمل .7 probability,‏ 


على الأرجم » في أغلب الظَنٌّ» را نان طط ہم لله هذ 
من المحتمل جدًا أن ... 

تدل قرائن الأحوال . . . the probabilities indicate‏ 
على أن .. من المتوقع أو المنتظر أن ... 


7 


0 2 
مُرَجّم» حتيل حدوئه» متوقع 2 .4 عاطهطمءم 


n. 
ووس و‎ 


he is a probable for the race jli يسار ن‎ 
(هذا اللاعب) لتمثيل فريقه في السباق‎ 


probate, 2. 1. (official proving of will) 


نسخة. من (certified copy of a will)‏ .2 
الوصية بعد التصديق علها رسا 

اختبار الفرد مدّة من الزمن للتاكد .7 probation,‏ 
من صلاحيته العمل أو لدراسة عُليا 

(موظف) تحت الاختبار؛ ) حكوم on probation‏ 
عليه) تحت للراقبة 

موظف قضاىٌ مسوّول عن probation offîcer‏ 
ملامتلة للوضوعين غت للراقية 

(فئرة) الاختبان 


probatioriary, 2 


مقو 


prize 
prize, 2. 1. (reward) جائزة»جعالة» مكافأة‎ 
Prize 4۲1e ماشية فائرة اة في معرض زراعى؛‎ 
يقر ممتان‎ 
prize-fighter ملا ک محترف يشترل ل ف مباراة‎ 
عة لي يفوز كاف مالية‎ 


2. (artrib., coll., egregious) 
he is a prize idiot انه غى غباءً مطيقاء يتصرف‎ 


3. (ship or goods captured at sea during 


7 و 
سفينة (وحمولها )نتمم في الحرب ‏ (مه» 
طاق لتسيير السفينة المغتنية للميناء prize-crew‏ 
حصّة من الال لک فرد اشترك ق prize-money‏ 


الغنيية؛ الجائزة المالية للفائز في مباراة 
يعر (بكتبه) اعتزارًا (value highly),‏ .1 ...هت 
يعلق اهتمامًا وتقديرًا على (خدماتها) 
(force open (up) with lever); also‏ .2 


فح (بابا متووسًا) مل 


prise 


pro, Lar. prep. 
oe 9w لزن‎ 
a pro forma invoice  لسرت فاتورة صو رنه‎ 
إلى طالب اليضاعة قبل الشحن‎ 
y7 fore 
you will be charged pro rata سيد فع کل‎ 


pro tempore; abbr. pro tem. 


هذا سيسدٌ الحاجة مر ق this will do pro tem.‏ ` 
(إلى أن نحصل على الجهاز المطلوب مثلا) 
(كلمة 


2و 


pro, coll. contr. of professional, ". 


pro, pref. 1. (siding with) «J (بادئة ععنى) موا‎ 


اء متعین منحاز» مناصر؛ مؤيّدلٍ 


process 


مخت بشكل الإجواء ات إجرائي» procedural, a.‏ 
e‏ سير الأعال 


E eT E 


procedure, 7. 


نظا الإجراءات code ules) of procedure‏ 
(تصضّعه الهنة السَّريعيّة َة للسّئر مو جبد ) 


proceed, v.i. 1. (make one’s way) نمدم ف‎ 


طريقه؛ تَابَعَ سيره 


ايع کلامه» استمنٌ في حد يثه؛ (هه 2۲۲۷) .2 
واصل عيله 

دعني اسئينٌ في كلامي ! 
لا تقا ملعنى ! 


قا ضامء رَفَعَ (take legal action against)‏ .3 
عليه دعوى أمام المحكية 


let me proceed! 


نما من 2 اق (arise, originate ro”) ¢ je‏ .4 
لد ين تومن کارت يسنا اف 


را لين الق 


proceeding, 7”. 


محاضر n.pl.1. (records of learned society)‏ 
جلسات ( مح علبي)» سجل وقائعه 
(legal actıon) ; 9 legal proceedings‏ .2 
ااذ الإجراءات القانونية ضد .. 
إبراد (بيع بالمزاد العلني مثلا ) « دخل .lض.7 proceeds,‏ 
أو ريع (حفلة خيرية لصاح الفقراء (kn‏ 


process, 70. 1. (PrOgress, COUISE) 
in the process of construction (عمارة) فى‎ 
مرحلة التشييد, (خط حديدي) يجري مده‎ 


على توالي الأيام » بعد in the process of time‏ 
تعاب الأعوم» على كت ديد بين 


2. (natural changes) 


the processes of digestion 


عل للضم 
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probationer, 7. 1. (person training on 


(مموّضة) تحت الاختباروالتيرين (۸ ti٥‏ ط ٥٣م‏ 


مذنب تحت (offender on probation)‏ .2 
الراقبة بدلاعن حَبْسِه 


ر» سحجاج» جسن 4 probe, 72. 1. (instrument)‏ 
اكه لسيرغور افرح مثلاً) 
فحص لسن (act of probing, investigation)‏ .2 
غخز) عقي ق صحفي لمعرفة ملابسات (الفضيحة) 
رحلة 


إلى الت 


3. (flight of rocket into outer space) 


lunar probe 


خی شير غور (الجرح) ut. @i.‏ 
َحَص‌خبایاللوضوع» حف في . (fe.‏ 
(كانت) نزاهته واستقامته (فوق مستوى .” probity,‏ 


الظتون)ء (لا تشوي) أمانته (شائبة) 


problem, 7. 1. (exercise set for solution) 
مسألة (تعطى لتلميذ لحلّها)‎ 
مسألة رياضية‎ 
مشكل. وه ا‎ 
problem child 5 صى مشکل ذو صر فان شاد‎ 
تسيب المشا كل لوالد يه ون يرعام‎ 
problem picture لوحة فنية صعب على العامة معرفة‎ 
0 موضوعها أو قهم هدقها‎ 
مسرحية تعالح مشكلة اجتماعية‎ 


mathematical problem 


2. (perplexing question) 


problem play 


2 مناه (أمو) ب عب problematic(al), a.‏ 
التنبّؤ به» (نتيجة) غير موكد ة 


خرطوم الفيل؛ خرطوم الحشرة أو 
ممشها ؛الأنف البشري (تقال تهكياً) 


proboscis, #. 


proctor 
processional, a. 
n. 1. (hymn) 

2. (book containing processional hymns) 
كتاب الترانيل الكنسية الزياحِيّة‎ 
procèês-verbal, قور يرأ الدعوى (فی الحا م الفرنسنة)”‎ 


أَعانَ (ا موب): أَسدَوق (بيائًا («< proclaim, v.t.1.‏ 
أذاع على اللا ء نادّى (به ملكا ) 


2. (show, (لهعناء*‎ 
his accent proclaimed him a Scot 


| كت لَهجَدَ کلامه عن أَصله الاسكتلندي 


إعلان› تصربح رسمي عأ« .7 proclamation,‏ 
(أصد رالقصر) بیاتًا عن.» مناداة(به ملكًا) 


ميل أو نزعة (غخى صفة بعد بغيضة 
عادة) 


proclivity, 7. 


حا 13 عسكر. ى  proconsul, 7. 1. (Roman hist.)‏ 
لمقاطعة رومانية قدعة 


حاك عام المستعمرة بريطانية سابمًا ) 


“aE‏ و 
احل أو أرحا ).7 procrastin/ate, v.i. (ation,‏ 


.(غمل اليوم إلى الغد)» سَوّف؛ تأجيل : تسب يف 


procrastination is the thief of time لیس‎ 


.. التسو يف إلامضيعة للوقت 


2. (mod.) 


eg, اهلاط‎ 
procre/ atê: t. © i. (-ation, r.) أنسلء ِب¿‎ 


اتج ؛ إنسالء إنجاب ذرية» توالّد 


proctor, #. 1. (university officer). “مراقب-‎ 


. (بجامعت يأكسفورد وكمبردج)للإشزاف على سلوله الطلبة‎ ٠.٠ 


2. )8( ٠ وكيل قشائي لإعداد الدعوى وتجهين‎ ٠٠ 


e 
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| إعلان أو مذكرة حضور 
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طرية ع 2 زفي (method of‏ .3 


4. (series of operations) سلسلة عمليات‎ 


it was a tedious process to get a passport 
كان المصول عل جواز قر من شاقة‎ 
5. (action at law) 


ضس المحكمةء موظف مهمته 
تيليخ الأوامر القضائية 


6. (anat., zool., bot., outgrowth) 


Pprocess~-Server 


سمو ء 
v.t. 1. (treat food so as to preserve it)‏ 
ت . . 
عاج الأطعمة لحفظها 


جين من أنى اع مختلفه processed cheese‏ 


تخلط وتُعالج كماوبًا 
بازلا (بسلة) معالجة كيباو 3 processed peas‏ 
د علويلة 


2. (pass product through stage in 
manufacture) 
this cloth has been processed and is 
لقدعولي هذا القماش بطريقة‎ 
خاضة تمعله مانا للماء‎ 


waterproof 


process, v.i. (coll., walk in procession) سار‎ 
(للتظامرون) في موكب عام‎ 
procession, #. 1. (act of proceeding in 


orderly succession) . عاقب (الأحداث)‎ 


(سار) موكب (body of persons doing this) ٠‏ :2 
(الأساتذة الجامصسين فى الطر ق الرئدسية)» امسيرة: 


(fe) 
the race became a procession لم يكن سباقا.‎ 


ععنى الكلمة لتباطؤ المشتركين فيه 


producer 

متلاف» مبعثر ماله أو عابث به 2 

أريحية العطاء؛ | سراف » تبد ید .”7 prodigality,‏ 

(مبلغ) مائلء مول » في prodigious, a. alê‏ 
الضخامة» مد هش» مذ ملء بفوقح التصوّر 

خارقة من خوارق الطبيعة»أعجوبةء .” prodigy,‏ 
ظاهرة غر ببة الف ناموس الطبيعة 


طفل نادرة زمانه» صي یظہر infant prodigy‏ 
مهارة فائقة في سن مبكرة 

produce, v.t. 1. (bring forward for 

بون قګم» أطيْر 

كنم ( المحامي) الدليل على ... 


2. (bring before the public) 


inspection) 


produce evidence 


خر رواية مسوحية produce a play‏ 
مَدّ (قاعدة الث مثلاً) (geom.)‏ .3 
أي (سلعة مثلا) (manufacture)‏ .4 
غل (الأرض) أو تنتج ..؛ (yield, bear)‏ .5 
تضع (الدجاجة)»: شس( الشجرج فاكهة) 
أَقّ (بنتا ثم (cause, bring into being)‏ .6 


سارة )» أثارَ (الفيام ضتية في الوسط الفقي) 
كان له وقع أو produce an eft Î‏ 
مُنتجات ( زراعية شلآ)؛ محصول n.‏ 

producer, 7. 1. (one who produces article of 


منت ( للسلع الاسهلا كية) consumption)‏ 


غاز جتوی على أوّل أكسيد الكر بون producer gas‏ 
والتتروجين ( كان يستعمل وقودًا في الولدات) 


2. (one who presents a play or film) م‎ 
1 ) (رواية مسرحية أو سيتمائية‎ 
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procurator 
Queen’s (King’s) Proctor  قالطلا مو محا‎ 
يرا قب تصرّفات الزوجين قبل الحكم الهاي‎ 
procurator, 7. 1. (magistrate, prosecutor) 
لقب بطق علىالقناة في بعض مدن ايطاليا‎ 
procurator fiscal  قطانم المذعى العام في أحدى‎ 
اسكتلندا‎ 
كلاق‎ 
procure, v.t. 1. (obtain) حصل على (نسخة م نكتاب‎ 
ادرجد بود كبيرسثلا) اقتنى‎ 


„ 2. (bring about) 


2. (agent) 


سَيْبَتسَيْبَفيء أذ یإلی 
(موته بالسمٌ مثلا ) 

he was accused of procuring an abortion انهم‎ 
با رثكاب جرعة إجياض حامل‎ 

يعمل على إغواء النساء 
أو التغرير »عن وجرهن إلى الدعارق 

حصول على١؛‏ إقتناى تد بير 1 
(لواز الماع ا حكومية مثلا) 

ا آوامت) بجرية procur/er ) fem. -esS), n.‏ 
قوادة النساء وحضينٌ على الفسق 

دَغَده (يعصاه أو بأصبعة). (ععاوم) .1 prod, v.. ©: i.‏ 


v.i. (act as procurer) 


procurement, 7. 


دفعه إلى العمل والنشاط (urge into action)‏ .2 
عن غير رشب منه)» حر إلى الثابرة 


58 ته بعد نسا ن < she prodded his memory‏ 
نهته إلى ما نسي أى تَنَاسَى 
رة » نخسة» زغدة؛ حفزة n.‏ 


prodigal, a. (lavish, extravagant of; or absol.) 
مسرف (في ماله)» مبدر (في وقته)ء (الطبيعة)‎ 
سغية (في خصما)‎ 
he became a prodigal son کان خاطئًا که د ندم‎ 


وتاب وعُفرت له ذنوبه (من قصص الإيجيل) 


profession 


o” “le 
اعلن ؛ صرح‎ 
2. (affirm faith in or allegiance to 

| religion, etc. 0 وشارسها ع‎ 0 


کر (أنّه 2 (claim falsely, pretend)‏ .3 
فيعِلم ما)ء زع أنه (صديق مخلص لي) 
زس أو زا و ل (follow as profession)‏ .4 
8 
مهنة 


إنه يمارس مهّنة المحاماة 


he professes law 


5. (teach as professor) 


ا 
مو أستاذ بكلية الطبٌ 


he professes medicine 


professed, past .م‎ © a. 1. (self-declared) 
51 1-5 - 
he is a professed Christian يذ أنه متسيحئ‎ 
2. (pretended) 
though he is a professed friend I can’t 


وم وم 


trust him TT يم أنه‎ 

مقبو ل في (having taken religious OWS)‏ .3 
الرهبا نية بعد أن تذر نفسه 

ا را she became a professed nun‏ 
بعد ن نذرت نفسما للّه 

(إِنّهِ مَذنب) سب اعترافه؛ 
يزع كذبًا أله (خبير في الموضوع) 


professedly, adv. 


إقر أ )¢ profession, 7. 1. (declaration, avowal)‏ 
إعترافء تصرعء تبامرة برآي 


السا دة رکا ف الإسلام مشلا ) profession of faith‏ 


مهنة (التدرد س مثالا ( (vocation, calling)‏ .2 
حرفة (الطبٌ مثالا )» صنعة 


اين | العلمية (و دمي ا the learned‏ 
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profess, v.t. @ i. 1. (declare)‏ | نتاج » علةء 


product 


product, 7. 1. (thing produced) 


حصول» مستحضرات ( طبّية مثا ) 


إنتاج ( أدي مثلّا) (result)‏ .2 


حال (ضر ب عَدَدّرْن أو أكثر) (math.)‏ .3 
نتج production, 7. 1. (act of producing)‏ 


( ا متحصولات الزراعبة أو السّاع)ء صناعة 
بأسيلة عمليات منتلفة في 

إنتاج المصنوعات 
إنتاج ا usu.‏ ا .2 


productive, a. 1. (able to produce) a 


إنتلجية» (مناقشة) تؤدي إلى (حل الشكل ) 
(producing abundantly)‏ .2 
اج وفيرة ج الحصول 
3..(pol. econ.)‏ 
اليد العاملة النية( productive labour‏ 
الاستهلاكية وضرو رات الحياة اليومية) 


(رفع مستوى) الانتاجية» معدل .2 productivity,‏ 
الإنتل» طاقة إنتاجية 


production line 


( أرض)خصبة 
أى غزيرة الإنتاج 


profane, a. 1. (not belonging to what is 


د نوئ لا يتّصل يأمور الدّين sacred)‏ 


2. (not initiated into religious rites) Jig 

حَبيرأو ملم بالأسرار الدينية 
(طقوس) وثنية 

(كلمات)ر (irreverent, blasphemous)‏ .4 
تتضيّن ديفا على المقدّ سات 


3. (heathen) 


prof/ane, v.t. (-anation, 7.) 


م الربٌ 


500007 
دس (خرمة 
ا معيد) جَدَّقَ على ا 
دَنّسء» نجاسة:» اناك لحرمة .7 profanity,‏ 
القّسات؛ لفة بذيئة كله يباب وناغ 


profiteer 
profile, 7. 1. (outline in side view, esp. of 
human face) برو فیل » مظه رجا نى » وجحه‎ 
الشخ صكيا يبدولمن بنظر إليه من ال جانب‎ 
٠ إذا نظرت إليه من ا جانب‎ 
(التلال شأ ) مرسومة على (صفحة الا'فق)‎ 
2. (brief biography lie لمحة عن حببأة (عظم‎ 
| ترجمة موجزة لسيرته‎ 
(جنى) فائدة (كبيرة من‎ 
دراسة التاريخ مثلا)» كَسُب» نفع‎ 
it was to his profit (تَعلَيُه اللعة العربية) عَادٌ‎ 


دع أوكسّب (ماذي) (pecuniary gain)‏ .2 


seen in profile 


profit, 7. 1. (benefit) 


من صفقة تجارية مشلا 
حساب الار باح وللئسا ڌر« profit and loss account‏ 
حساب المكسب والخسارة 


الرج الد ی marginal profit‏ 

operating profits مكاسب الاسّتمار‎ 

اقتسام الأر, باح بين خاب profit-sharing‏ 
العمل ومستخد مهم 


َا ق 5 اد v.t. (bring advantage‏ 
عاد عليه بفائدة 
ده نفعا م it profited him nothing A‏ 
عليه بأي . كسب 
استقاح من v.i. (reap advantage from, by)‏ 
(خبرنه وتجاربه)ء انتفعت (بنصيحتك) 


profitable, a. 1. (beneficial) مغيد» 8 فع‎ 


مُرْ بح » مُكْسب 


2. (lucrative) 


تا ج استغلاي؛ ثرى حرب ( يستغل .7 profiteer,‏ 
الأزمات الإثراء على حساب ز با ثنه ) 
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professional 


the oldest profession مهنة البغاء‎ 
the profession (theatr.) ممارسو مهنة التمثيل‎ 

(من متثلين ويخرجين ومنتجين أل ) 

professional, a. 1. (relating to a profession) 
مهني» حرفي‎ 
professional etiquette آداب المهنة ( الد يتمشك‎ 

ا ممارسو الطب احترامًا مسنم ) 

2. (practising as whole-time occupation) 
محترف عارس (الطب مثلا ) كمهنة‎ 

3. (performing for money, as opposed to 
amateur) ) لاعب حترف (يتقاضى مرتبًا‎ 
professional sportsman Api) رياضى حترف‎ 

في للباريات الرياضية مقايل أجر) 


n. 1. (one who gets his living by a 


profession) ( حرف ( يمار س مهننه‎ 
2. (professional player); contr. pro لاعب‎ 


حترف (نقيضاللاعب الهاوي) 
professionalism, 7. 1. (qualities of a‏ 
مهارة المحترفين 
(practice of employing professionals‏ .2 
الوح التجار, التي تسيطر . على الرياضة (0۲۲مء صز 
وتؤدي إلى استخدام المحترفين فقط 
أستاذ جامی (بشغل 2 سي professor, 7. (-ial, a.)‏ 
ما3ّة الأدب العربي ملا)؛ بروفسور 
الأستاذية, منصب الأستاذ في professorship, "٠‏ 
الكليات الجامعية» (عُيّن) أستادًا (با جامعة) 


profession) 


م (له يد الصداقة مثلا ), عرض عليه proffer, v.t.‏ 
عَرّض (عروض) . n.‏ 


حاذ ق» ماهصر» متقن ؛ ).7 profici/ent, a. (-ency,‏ 
(شهادة) الجدارة والكفاءة 


progressive 


انت الحفلة the programme ended late‏ 
فى ساعة مَأخْرة 
بر 8 مج (plan of intended proceedings)‏ .2 
(زيارة رئيس الدولة مثلا), خطلّة العمل 
what 5 the programme for today?‏ 
هُو جَدُوَلِ الأعمال (الاْجندَة) اليم ؟ 
وَضّع خط متسل 3 أعدّ راا U.t.‏ 
أوسشهاجاء بزح 
he programmed the computer to solve the‏ 


عذّى الكو میونر بالبيانات engineers? problems‏ 
اللازمة لتزويد للهندسين بالأرقام للطاوبة 


تقدم 0 ترق» تطور .7 progress,‏ 
كان تقدمه طبئاء he made slow progress‏ 


مدت حالة امرض تدريجيًا أو ببْطء 


تقرس عن سیر العمل progress report‏ 
ي طور التنفيذ in progress‏ 


0.1. سان قدمًاء تقدم» سار (اللوکب طوال‎ 
) الطريق الرئيسى ببطء وتؤدة‎ 
progression, 7. I1. (act of forward motion) 
LES 
نمدم ¢« تعا قب‎ 
the crab has a curious mode of progression 


لسرطان البحر مشية غويمة (لأنّه يتقدّم منحرقًا) 
متواليةحسابية أو هند سية» سلسلة (/هههم) .2 

من الأرقام ترئقع أوتنخفض بنسبة ثابتة (مثل 
NYA‏ ا( 
متوالية ذات عامل 

مشترك يتدج حسابيًا 


harmonic progression 


ايه ل 


progressive, a. 1. (moving forward) منعدم‎ 


لعبة مويست (من ألعاب الورق) 
تجرى في نفس الوقت على عدة مناضد ينتقل بينها اللاعيون 


2108155196 whist 


profligacy 986‏ 
46> م ع اء. 4 . 
استغل الازمه في الإتراء على U.‏ 
حساب ربائنه 
3 266 
چىك خلاعة؛ تبذبر أوتبدید .7 profligacy,‏ 


خليج 2 داعرء ذو profligate, a. 1. (licentious)‏ 
سلوا كه مشين» فاجر فا سق 
م ماله (recklessly extravagant)‏ .2 


يصرف لقو ده بلا حساب 


n. 


داع فاسق» فاجر 

عمبق (ف تفکره) > خوص إلى profound, a.‏ 
أعماق المعاني» غير سطعى» متعيّق 

(أعجبني ) عمق تفكيره وسعة : 
اطألاعه (نظرته لاتتس) بالق و التُخلُغل 

سرف !فى التعير عن profuse, a. 1. (lavish in)‏ 
أسفه لقدومه متأخرًا مثلاً )» مفرط 


profundity, 7. 


( عبر (exuberantly plentiful) ( oj jz‏ .2 
الجزيل» (كانت غلّة العنب) وا فرة وغزيرة 

(في هذا للوسم ينبو القرنقل) بوفرة .7 رسمتفدقهم 
وغزارة» ل يكن ثم حدّ (لوعوده) 

سلف من الآباء و الأجداد .7 progenitor,‏ 

ذرٌّية» شلالة» تسل خَلف 

(انسان) نات الفكين 

(حادثنة) منذرة (بما يتلوها) 


progeny, 7. 
prognathous, a. 
prognosis, n. للمرضل‎ 
prognostic, a. 

ظاهرة تنئ أو تنذر بقدوم (العاصفة) 


n. 


£ o, 
prognostic/ate, v.t. (-ation, 7.) ينذر أو دشر‎ 


عايحتمل أن يحدث ؛ تكن 


ہر ناج program(me), 7. 1.-(list of events)‏ 
(برامم) الإذاعة مثلا؛ منهج (دراسي) 


projector 

(تصوي رأدبي) يعكس (ملاح المياة الاجتماعية)؛ (.:/) 
يقدم صورة صحيحة عن (مميزات شخصية روائية) 

3. (cause light, shadow to fall on to a 

سلطا الأضواء والظلال على سطح surface)‏ 
(كشاشة السينما ملا 

مط رم مسقا هند سبّاء رسم (geom.)‏ .4 
جسمًا على سطح طبقًا لقواعد خاصضة 

3 

نتات (عظام وحنثيه )» برزت v.i. (protrude)‏ 
(الشرفة من الحائط مثالا) 


خطة للقيام بعمل ماء مشروع» n.‏ 
تصميم 

مقذوف. قذيفة (كقنبلة مثا( .» projectile,‏ 

دافِع» قاذف a.‏ 

projectile force قوّة دافعة‎ 


د قع؛ ری projection, 7. 1. (throwing)‏ 
إلقاء, قَدُف 

2. (protruding, protruding thing) «sa 
برون طنف أوشرفة (بحائط البنى)ء حد بة‎ 


مخطيط (مشروع‌جدید)» تسم (planning)‏ .3 
E‏ هني (رأسي أو (geom.)‏ .4 


فقي ) 
إسقاط نقطة معدنة في الرسم projection of a point‏ 
ا حند سي لجسم على سطع آخر (هندسة) 
(.0 .5 
مسقط مرکاتور (طريقة Mercator’s projection‏ 
خاضّة لرسم خريطة الكرة الأرضية) 
عرش الأفلام (display of film)‏ .6 


projector, n. 1. (one forms a project) 
- مف ر‎ 


ج الشروعء وا ضع | 
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أَطْلق أو َد ف (ساروخًانی الفضاء) 


progressively 


o 0‏ 
تقد مي»؛ نادي بالتقدم (favouring reform).‏ .2 


والتطورني أساليب الحياة الاجتماعية 


لعلية 


مدرد سة تتبع أحدث النظم التعطييبية progressive school 4an‏ 
ولا نقد بالأنظمة القليدية 

تصاعد ي (increasing continually) als j‏ .3 
حدّته أوقوته تزايدًا مستمرًا 

(نظلم) لضرائب لتصاعدية 

من ينادي بالإصلاح الاجتماى أو السياسي عن .” 
طرق التضير من جهة المكومة 

(يتزايد) تصاعد يا أو 
تدريجيّاء بالتدريج 


progressive taxation 


progressively, adv. 


it becomes progressively more difficult jw 
من صعب إلى أصعب » يتزايد صعوية‎ 
prohibit, v.t. حرم حطر 2 م‎ 
smoking prohibited ممنوع التدخين‎ 
prohibition, 7. 1. (act of prohibiting) < ملع‎ 
حطر تحريء نهي (فيالدين)‎ 
2. (forbidding by law of sale of 


منع صناعة للسكرات وبيعها 


intoxicants) 


من ينادى بتحريم بيع prohibitionist, 2. © a.‏ 
المشروبات الروحية وتعاطها 

مانع 5 تحر عي ع اف prohibitive, a.‏ 
للحلولة دون شيء أولمنعه 

prohibitive price 4l سعر فاحش (إلرحدٌّ‎ 


(قانون) مانع» تحرعي prohibitory, a.‏ 


وَصْحَ خطة أو project, v.t. 1. (plan, contrive)‏ 
تصميمًا المبنى جديد)؛ خطط 


2. (throw) 


promise 


promenade, 7. 1. (walk, etc., taken for 


ر فةء ر س pleasure or social ceremony)‏ 
حفلة سجغويبنة ستغئى promenade c0 cet‏ 
فهاعن بعض مقا عد الصالة لإيقاف المسممعين 

2. (place suitable for promenade; esp. at 


متته » رصيف  seaside); coll. contr. pron‏ 
عرض !عل شاط البحرعادة )لله ٠‏ 
السطح العلوي 5 سفينة ركاب promenade deck‏ 
(يتثرّهمون عليه أثناء الرحلة) 
نه شی فى الحواء الطلق v.i. @t.‏ 
أمبية› زا لصفم prominence, 7. 1. (being‏ 
برون شهرةء (له) امتیاز في میدان ... 
the newspaper gave prominence to the‏ 
ت ا جريدة مكانًا باررًا الأخبار murder‏ 
جرية القتل 
نتو عل سطح 


مستي مكان مرتفع في وسط السهل 


2. (something that projects) 


prominent, a. 1. (jutting out) ناتى» بارز‎ 


ظا می بارزللعيان› (conspicuous)‏ .2 
لافت للنظشء ملحوظ 

بارز الشأن» مبتاز ٠‏ (لعطونتوصةهنة) .3 

من يتصادق م کل ).7 promiscu/ous, a. (ity,‏ 
شخص؛ من يضاجع نساء عديدات بغين تين 

وعد و غود حا promise, 7. 1. (assurance given).‏ 
عهد (عهود) 


ر 


صدق فى عهده» وق عجده keep a promise‏ 


میں (cause of hope for success)‏ .2 
67 ` ت . وى مومه 
إلخين أو الاح ف المستقيل 
هذا الكاتب 


ينتظر له مستقبل ناجح 


this writer shows promise 
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prolapse 
2. (apparatus for projecting rays of 
جهاز عرض الأفلام السيغا تيڌعلى 0طهنا‎ 
الشاشة؛ أداة تسلّط الأشعة الضوئية‎ 
prolapse, v.i. 0 n. عط فط (الرم أوالشرج‎ 
) من موضعه المحيح‎ 
prolapse of the uterus هبو ط ال حم‎ 
proletarian, a. @ n. من طبقة العمّال, نسبة إلى‎ 
ابروا لار ر اء من الكادين‎ 
proletariat(e), . البروا ليتارياء الطبقة العاملة»‎ 


تکار طريق prolifer/ate, v.i. © 1. (-ation, n.)‏ 
تعکد لخلايا أو انقسامهاء تناسلء تَوَالَدَ 


شديد ا خصب» غزير الإمار prolific, a.‏ 

كثو التي وفير الإغابء 2 (# 
خصب القريحة 

a prolific author مؤلف وافر الإنتاج‎ 

prolix, a. (=ity, n.) (خطاب)مطوّل أو مهب‎ 


احديث)مُطْتَب؛ كثرة الكلام مع قلّة المعنى 
حديث يلق قبل بد للسرحية كيقدّمة اء .” رعموهامءم 
فاتحة الرواية؛ استهلال القصيدة 
the meal was a prologue to a pleasant‏ 
كان العشاء مقدّمة أو استهلالًا ‏ عصنتمعت 
لسهيرة ممتعة لطيفة 
م خم هندسيًا ٤‏ أَطَالَ ).1 prolong, 2.2. (-ation,‏ 
(حديثه أو زيارته) ؛ ! طالة 
لن بودي (هذا this can only prolong the agony‏ 
الاقترا) إلا إلى تاق الورطة سي يد الطين بلّة 
prom, coll. contr. of promenade (in senses‏ 


of concert and at seaside) 


promptitude 


مرج (مشروعات جارية) .7 promoter,‏ 


متعهد مباريات الملا كية boxing promoter‏ 

مننثى أو مؤشس شر company promoter ûs,‏ 
(مساهية) 

promotion, 7. 1. (act of promoting) إنشام,‎ 


تأسيس» إقامة(عَلاقات وُدّيهُ بين ملدسن) 
رمج المبيعات sales promotion‏ 


مەم 


2. (advancement to higher rank) نرقية أو‎ 
ترفيع (إلى رتبة أعلى)‎ 
prompt, a. 1. (of persons, acting with 
alacrity) مر‎ u صويع الاستحابة‎ 
0 عاجل‎ 
سَرِيع » فوړي‎ 


2. (of actions, done at once) 


يله أو حَرّضّه أو v:1. 1. (move to action)‏ 
ê‏ - 
حمه على, حدا به إلى ( اتخاذ إجراء ما) 


2. (suggest, give rise to) le) دعا إلى التقي‎ 
1 0 
الذي) حدا به(أن يفعل ذلك؟)‎ 
3. (supply actor with words he has 

forgotten); also v.i. often fig. ف (للّل)‎ 
he did it without proriptiıg  jوڍ فعل ذلك‎ 

أي تحريض أو بد ون أن يطلب له ذلك 
n. 1. (commerc., time limit for payment of‏ 
التا ريخ المتفق عليه لتسدید 

الحساب 


م كرة شايع الاموحقاق prompt-note‏ 
تلقين 
تمن الرواية لدى للالقن 


lor 


سرعة ( في 
دبي اليد اء) 


account) 


2. (action or words of prompting) 
prompt-book 


prompt/itude (ness), 7. 
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ِ كمبيالة؛ سند إذ ني» التزام 


promising 


v.1. @ i. 1. (give assurance (of)) وعد‎ 
عاد على تعد ب‎ 
the Promised. Land 
(bibl) أرض الميعاد (توراة)‎ 
(fg. any place of expected felicity) (الوصول‎ 


إلى) البغية المنشودة 
a‏ 


غلل نفسه he promised himself a day off‏ 
ّم _يَقْضيه في الا حة ِن عناء الل 


وقوعه» تنَا حادث قد يقع في للستقبل 
ښتظر أن : 
تقوم السكرجيرة البديدة بعيلها على أحسن ما يرام 
يدشر بالخين» ينتظر لهمُستقيل باهر, promising, a.‏ 
يسشر ببوادر الخير والتفا ؤل 


نسبة إلى التعد أوالوعد 


2. (give cause of expecting) 


the new secretary promises well 


promissory; >.‏ 
promissory note‏ 
مكتوب بد فع منلغ ماني تار معن لحامله 
رأس مجري» جرف ناء داخل الع .7 Promontory,‏ 


promote, v.t. 1. (advance to higher 
رق (إلى رتبة أعلى» رَفَمَ‎ 
he was promoted (to be, to the rank of) 
نف إلى رئمة رقيب (عريف)‎ 


position) 


sergeant 


ساعد على (إقامة (help forward, support)‏ .2 
2 و 
علاقات طيّبة بين بلدين شلا) 
يويد للشضروع 
ا مقر ح 
funds were raised to promote a new‏ 


جيع رأأس مال لتا سيس شركة company‏ 


جد بدة 


he promotes the scheme 


: proof 


قاموس لار شاد القارئى؟. pronouncing dictionary‏ 
إلى طريقة نلق الكليات 
بين» واضح» موي20 بارز» 
¢ ملحوظ 

there is a pronounced flavour of garlic in 
ا‎ 5 0 0 
اس بطع الوم قَوقًا مونل هن‎ 
فى هذا الط‎ 


pronounced, a. 


وه 


نطق » تصّر يح 
حال مورا » هسه (عراق ) 
طق الكلماف 


pronouncement, 7. 
pronto, adv. (sl.) 
pronunciation, 7. 


the pronunciation of English is not easy 
. 6 2٠ 5 ٠. 
ليس نطق اللغة الاتكليز يه مرا سمهلا‎ 
proof, 7. 1. (evidence to establish a fact) 
برهان) دليلء بيّنةء حخة» إثبات‎ 
بر مان قاطع ؛ إثبات مباشر‎ 


proof positive 
2. (proving, demonstration) 


his performance gives proof of his 
training eT ينطق عمله وأداؤه‎ 
9 جَوْدَة عَمَلِه دلبل على ند‎ 


إمتحان » محريةق اختبار (test)‏ .3 


his courage was put to the proof 


J4‏ أ2 


چم عو ذه ¢ احثيرت 
the proof of the pudding is in the eating‏ 

لا يعرف السَّيْف إلا بالقطع 

4. (printing, engraving, etc.) « ا مَسوّدات الطبع‎ 


موقت واد ھک 


proof-reader 


طبعها هايا 


5. (standard of strength of alcoholic 


شاش فة الشراب السك 


liquor) 
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promulgate 


أَسْكرَ(قانونا أو قرار ).7 promulg/ate, v.t. (-ation,‏ 
الحي) نسر مرسوبًا لوضعه موضع التنفيذ 

طر ع على prone, a. 1. (lying face downwards)‏ 
وجههء متبطح على وجهه 


مال إلى (الخطً (< 2 رع (disposed, liable, t0)‏ .2 
( إلى الغضب)» عيل (إلى الكسل) 


إحدى الشُكعَب أو الأسنان المدثية (لشوكة .7 prong,‏ 
الأكل أو المجرفة مثلا) 


ذو شعب اكقرن الوعل مثلا) 
مجوم مزدوج (من ناحيئين) two-pronged attack‏ 


نسبة إلى الضمير (غخو) 


pronged, a. 


pronominal, a. 


ضميرفي حالة حر pronominal suffix‏ 
ضيير (غو ( .7 pronoun,‏ 


interrogative pronoun 


ضيين الاستفهام 
صمير الإضافة أو الإستناد أو possessive pronoun‏ 
الملكية 


اسم الإشارة (مثل 
هذاء ذلك س أل) 


demonstrative pronoun 


pronounce, v.t. & i. 1. (utter judgement, etc.» 
“5 


اعلن (قراره) 

the judge. pronounced sentence on the 

صر القاضي حكمه على المجرم 
(عند انتهاء المحاكية) 


formally or solemnly) 


٤ 
criminal أ‎ 


أبنى رأيهء عن (declare as one’s opinion)‏ .2 
(الزبون انه راض كل الرضى) 
would you pronounce on this wine please?‏ 
+ 
هلا کرت بتذوق هذا ليذ و إعطاء رابك عنه؟ 


3. (utter, E 


proper 


توَالْد» کل کا اتشر U.i.‏ 

د قح٤‏ دس مي » حَرّك بقوّة propel, v.t.‏ 
(ميكانيكية مثا ) 

قم ر صا ص آل ذو خز أن propelling pencil‏ 


(مادّة propell/ant (-ent), a. @ n. esp. in senses‏ و للتار (ملاس) ارق 


كيماوية) دافعة أو دفاعة 

حشوة أو عبوة دافعة (explosive in shell)‏ .1 
في قبلة 

وقود يحترق ويد فع r0) e(‏ صذاعدة) .2 
الصاروخ 

داس ر أومروجة (الطائرة مثْلا)» 
رفاس (السفيية) 

O‏ ا 
غريزي (للكذب) 


propeller, r. 
propensity, 


proper, a. 1. (gram.) 
proper noun 


اعم عام (عو) 
ش (belonging especially t0)‏ .2 


I can only discuss matters proper to my 
ستطيع أن أحد ت إلا عا‎ 1¥ 
يتعاق عوضوي‎ 
3. (fit, suitable, correct) < موافق » منا سب‎ 
بلا كبوا جيم‎ 
in the proper sense of the word الاستعيل هذه‎ 
الكلية) في معناها للقي أو الصحج‎ 
4. (decent, conventional) 


سلوا له مثا سب (لليجتيع proper behaviour‏ 
مثلا )2 تصّفات طبق العرف و العاد ات 


5. (strictly so called) 


subject 


within the sphere of architecture proper 
(هذايقع) ضمن نطاق الهندسة المجارية د سب‎ 
حققي (رياضيات)‎ 


proper fraction 


prop 


خليطخاصض من الماء والكحول يؤخذ معياراً proof spirit‏ 
لقياسدرحة الكحوز ل ف الخمر 
a. with prep. against and in comb.‏ 
مائع أو مقاو. ۴ ل asin‏ 


fire-proof 


1 القماش بطريقة خاصّةلجعله مانا ليا .:.ه 
و صامدًا للناں 


دعامة» مركن سناد قائمة مرككن prop, 7. gee‘‏ 
بسند به وسط حل الغسيل 
دعت شيا أو معدنة)لسقو ف الممرّات pit-prop‏ 


(fig. of person) 
her son was her prop and stay کان ایا هق‎ 


عائلها الحيد» كان عضدها اليمين 
سند دعم (جد ارامائلا 
مبعة من التدائي) 


03 


دعاية 


0 


also prop up‏ ; .نه 


propaganda, ”.‏ 
Congregation (College) of the Propaganda‏ 
حع الكرادلة (الإشراف على الارساليات 
التسثيرتة ) 
داعية) 5 مرو 3- 9 
للد عاد 7 


propagandist, a. @ n. 


propag/ate, v.i. ks n)1. (multiply 
specimens of) .ول ول 3 اق ی على الجئس بالتوالد'‎ 
آوالتكائر‎ 


م 5 


بٿ» داي َر ء دَق (disseminate)‏ .2 


he used every means to propagate the 
تعمل جمع الوسائل لنشر الخير‎ 


` 3. (extend operation of) 


news 


this chemical action propagates heat Î® 


لماعل الكماوي يُوَلِدِ حَرارَة 


proportion 
8 ودع م‎ 
prophecy: , نيوة ء تلق » 3 بالغ‎ 


أى بللتتصما 
ع 7د تسل 
کین ( ساسيئوّث) 


ني 1 اشاء) prophet, 7. 1. (inspired teacher)‏ 
ال قد » رسول الله 
5 نبا 2 أ وسكي (one who foretells)‏ .2 


ا الأتصاد weather prophet‏ 
(الأنواء) تة ينبا عالّة الطقّس 


توي تة فال 


prophesy, v.t. د‎ i. 


the Prophet 


prophetic(al), a. 


prophylactic, a. © n. 


الأمّراض وقايّ 


القت ا فاخ 2 عاج .2 prophylaxis,‏ 
تارب ق الزّمان أى .# propinquity,‏ 


اكان ؛ قرابة , شَعابّه (ق الأفكارمثلا) 

propiti/ate, v.t. (~atiOon, 7. -atory, a.) 
سے لتقت 1 سبرصى‎ 

2 7 کش باش › 

موا 2 مُناسب 0 ملا ٠‏ ساج 


propitious, a. 


proportion, 7. 1. (comparative part, share) 
ص ع0‎ 
ساج‎ Sy WEG 


a large proportion of the prot 


نصِيب واف أوحصة ر من الأباح 


2. (comparative Fêl, ratio) دس‎ 5 
proportion of births to thé population 
نة المواليد إل عَدّد الشّكان‎ 
2) relation between things فك‎ parts) 
¢ تنسب‎ 
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properly 


6. (coll., thorough) 


كال تام 
he made a E mess of the job‏ 
رمل الل خزيطة تاگ »بطد كوهد 


properly, adv. 1. (correctly) على الويحه الأنم‎ 


تيكف 0 


يشبعي »2 > سَلَك behave properly‏ 
ر 
3 يتطلب العرذ ف 
رد فض (ما طلب he very properly refused‏ 


3o 


a f عيدب م ل‎ 28 
2. (coll. thorough|y على الاآ خض )م(‎ ٠ ماما‎ 
he was properly in debt 
0 6. 04 8 > 
propertied, a. من ذويىي الاملاك‎ 


property, 7. I. (owning, being owned) 
property has its obligations 


e 5‏ ا م 
لمكي وإجباتها ومَسووليًانيا 
يلك 

مال » تاع > عقار 


2. (thing owned, possession(s)) 


a man of property 


م 


ايب الاك » من دوي الأَملاك 


2 


3 مُوال ثابتة أثوال غس real property‏ 
لد (الأرض وما عليها من مبان) 
د (an estate)‏ .3 


س 7ے ت 
صفة عميرة ¢ معزة 0 (attribute)‏ .4 
ع نه 
physical (chemical) properties‏ 
خصائص طبيعية ) كماوثة) 
(theatr.) usu. 2 coll. contr. props 5‏ .5 
أدوات ولوازم ١‏ ُُ ثيل المسرجيه 
property-man; coll. Contr. 50‏ 


لوول عن حنئل ازم الم شل وضياتتها 


propriety 


العبد في التفكير man proposes, God disposes‏ 
والله في التدبير 


طَلَبَ الزواج (offer marriage 20( «je‏ .2` 
عرش علهاء لَب يدها 


proposition, 72. 1. (statement) ¢ 2 قول» تصر‎ 


خير 
قضيةافي المنطق) (logic)‏ .2 
قضية(رياضية» بديةمن ‏ (©).3 
بدهيات اقليد س 
اقترام» مرح ء عرش (لمدهمه,م) .4 


عرص مشرو 1 he made him a proposition‏ 
عليه عَرَصٌ عليه صفقة تجارية 


this is a tough proposition (s/., a difficult 
undertaking) 
) هذا ار عسو يطلب ودا اقا‎ 


ال تارامع صني 


أمتلا کک » نسية إلى المالك proprietary, a.‏ 
مستحضص طجي proprietary medicine jl‏ 
من ماركة مسجلة 
٠‏ حقوق الملكية proprietary rights‏ 


صاحب أو مالك ( حل تجاري)ء صlحب‏ .7 proprietor,‏ 
(الطم مثلا) ١‏ 
صاحية أوفالكة (المحل) .7 proprietress,‏ 
صلاحيّة ( propriety, 1. 1. (correctness)‏ 
صخة (الرأي) ء ماده 
I question the propriety of granting his‏ 
- 8 14 ام ص 
اني اشك في صواب 
المواقَعّة على إجابّة طلبه 


request 
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proportional 


he spends in proportion to his means 


على قد ر دخله» صرف حسب ما يتفق وطاقته 


من يزن الأمور a sense of proportion lye‏ 
المحيح: من يعر الأمو رالاهتمام الذي تستحقه 
¥ يتناسّب مطلمّا out of all proportion‏ 


- 


مح ٤ ٠.٠.‏ ع تناب مع 


4. (math. equality of ratios) a) التناسب‎ 
الرياضيات)‎ 


(حجرة ذات) أبعاد (pl. dimensions)‏ .5 


كبيرة 
اسب (بَيْن دَخْلِه ومَصرُوفاته) 


U 


(حسجرة ذات أبعاد) متنا سبةوسّناسقة well-proportioned‏ 
تشقن مشا مت 


التمثيل النسبي proportional representation‏ 
( للأحزاب والجناعات في الأتتخابات) 


proportional, a. 


متناسب » نسبي » متعا دلء 
(الرع) يتناسب (والمساعي) 


proportionate, a. 


proposal, 7. 1. (act of proposing something) 
اقتراح» عرض‎ 
طالب للزواج»‎ 
عرض للقران‎ 


3. (scheme of action) مشرو (للسلام مثلا)‎ 


2. (offer of marriage) 


اقرح ؛ عرض تقدّم بو ي propose, v.t.‏ 


و 

طرح the motion was proposed and seconded‏ 
الاقتراح علىبساط البحث وَأيده عضو ثانٍ 

he proposed a toast to the guests. اقرح شرب‎ 
نب الضيوف‎ 


‘v.i. r..(intend, purpose) 


prospect 


prosecute, v.t. 1. (carry On) < اجر‎ ٤ قَامَ بې‎ 


م 


نفد وَاصَلَ العمل حتّى الهاية 


5 ي he prosecuted the inquiry with energy‏ 
البحث أو التحقيق بيقة ونشاط 
(institute legal proceedings against);‏ .2 
اض (خسمه أنام للحكمة)» ر C‏ 
دعوّى ضدّه» وه إليه تة امام القضاء 


also v.i. 


(ممنوع الدخول) trespassers will be prosecuted‏ 
وا مخالف تتخذ ضدّه الإجراءات القانونية 


مقا ضاة(خصم )» إتخاذ الأجراءات .7 prosecution,‏ 
المًا نونية ضدّه 


اي counsel for the prosecution . «ele Yl‏ 
المحامى الذي يوحه التهية للمدّى عليه أمام القضاء 


للدّي(يوجه التهمة للمكّم) 


المي العام » التائب العمومى 
(وهويمثل الدولة في الدعوى) 


public prosecutor 


عق حد ينث لذ هب (ديني .”7 proselyte,‏ 


حول شخصًا عن عقيدته 
الأصلية إلى عقيدة. جديدة 


proselytize, v.t. 


عم العروض» دراسة أورّان .7 prosody,‏ 
منظر. طبيعي ) کیا prospect, #. 1. (wide view)‏ 


يبدو من مكان مزتفع مشل)ء مشهد (ز في) 


ما ينطوي عليه المستقبل» 
ل المستقبل 


ت هذه good prospects‏ ققط طمزعظة ` 
١‏ الوظيفة على | مكا نيّات جيدة لتقي 


`. 2, (expectation) 


994 


prosecutor, 7. 


props; 
2. (good standard of behaviour) سلوك‎ 
مؤوب» احتشام» اللياقة‎ 


إن في سلو که هذاأخروحٌ حا a breach of propriety‏ 
عن حدود اللياقة» منافاة للأدب 


3. ,.ام)‎ details of correct conduct) J أصو|‎ 
الآداب والسلوك الحسن‎ 
he observed thé proprieties  ديلاقتلاو رای الأصول‎ 


props, contr. of properties 
propulsion, 7. دقع؛ تسبير» تحر يك‎ 
التسيير النقائي» الدفع النقاث‎ 
(طيوان).‎ 
دافعء داس محرزك‎ 


أجل .البرللان دون ).7 prorog/ue, v.t. (-ation,‏ 
حلَّهءخْممٌ دورة انعقاده 


jet propulsion 


propulsive, a. 


تافه»مملٌ» مبتذل» لاتشويق فيه prosaic, a.‏ 
الجرء الأمامي من خشبة ا مسوح .7 proscenium,‏ 
أمام الستارة 


حرم proscr/ibe, v.t. (-iption, 7., -iptive, a.)‏ 
استعمال شيء؛ حَودّده من حقوقه 
القانونية؛ أء ن أن (تعاطي المنس) خطن 
the government was forced to take‏ 
.اضطرّت الحكوء مة إلى proscriptive measures‏ 
اتخاذ إحراءات نحو نة 


تر 5 prose, #. 1. (non-metrical language)‏ 
منثوراخلا ف المنطوم»_ كلام مرسل 


السفر قد travel can enliven the prose of life‏ 
يدد سامة الحباة البومية التا فة 


‘2. (passage for translation into foreign 
نص يتطلب ترجمته إلى لغة‎ 


language) 
2 أ 5 بة‎ 


protection 


البغاءء الاتجار بالعرض .7 prostitution,‏ 


طو ع« prostrate, a. 1. (lying face downwards)‏ 
أو منبطع على وجهه» (خْرٌ) ساقطًا على الأرض 

مهولك القوى, (physically exhausted)‏ .2 
خائر(علی أثر جهودجسماني کبیر) 


هد المزن قواه 


طر < حه صرب بع v.t. 1. (lay flat on the ground)‏ 
على الأرضء حعله يخر ساقطً 


he prostrated himself before the King 9‏ 
على الأرض ساجدًا أمام الملك 
(reduce to extreme physical weakness)‏ .2 
أنهكه (القيظ)ء أضناه (الإعياء) 
ا ٤‏ 1 الم 0 سدّة 
اميار عصبى (يتأ ٹیر nervous prostration‏ 
الحزن أو المجهود المضنياو صدمة نفسية) 


(وصف) مسب ومُيلٌ» (أسلوب) تافه 
000 ستذلة مليئة باللحشو 


he was prostrate with grief 


prostration, 7. 


prosy, a. 


protagonist, 7. لشخصية الرئيسية ةي مسيم حه‎ ١ 
أو قصّة: 0 حركة (قكرية)؛ داعية ( ارأي)‎ 


جزء من الجملة الشرطية protasis, 7. (gram.)‏ 
يحختوي على فْعل الشرط ء الشرط (خلاف الجواب) 


خی قق » حفْظ» protect, v.t. 1. (keep safe)‏ 
حا فط على » صا ن(منالخطر أو الا ذى) 
(econ., guard home industry against‏ .2 


۳ مجماية ة الصناعة foreign competition)‏ 
الوطنية من المنا فسة ة الأجببية 


protection, 7. 1. (action or state of 

وقاية ¢ حمّايةُ ¢ 
ج e‏ 7 
حفظ »> صون ¢ صیادة 
ف جماية 3353 


protecting) 


under the protection of 
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prospective 


لیس )فںڻprospects(j he is not rich but he has‏ 
غا ولكنه من المتوقع أن يرث. 
من تيل اقناعة (coll. possible customer)‏ .3 
بشراء سلعة أو باستخراج بوليسة تأمين مثلا 
(mining, spot giving prospects of‏ .4 
منطقة يرت أن تحتوي (ءاءە مء nine‏ 
على معادن يمكن استغلا ها 


v.i. (carry out search /or) نش (عتاعن المعادن‎ 


أو اليزوك) 


منتقار. 2 مأموا ل مرح حق متو قع, prospective, a.‏ 


مرتقب 
من يحتمل نز شبحه prospective candidate‏ 
عقت أو باحث (عن المعادن) .7 prospector,‏ 


کک نظام مۇس( .7 Prospectus,‏ 


تجح ءافلح وق 


prosper, v.i. (succeed) 
0 


ازدَمرت. (التجارة مثلا) 


v.t. (arch., make to succeed) وَفَْقَكَ (اللّه)‎ 


ازدهارء يجاح » فلاح 2 من ¢ توفيق ¢ .7 Prosperity,‏ 
سارء رخاء» سرراء 


تاجح » مُفْلع» مو فق 03 prosperous, a.‏ 
(تجارة) مزه هرة 
prostat/e, 7. (=ic, a.); also prostate gland‏ 
البروستاتةء دة المثانة» الموثة 
مومس (مومسات»)» عى (بغايا)ء .7 prostitute,‏ 
قحبة (قِحاب)» . عا مرة 


اتحرت بعرضماء باعث جسد ها U.t.‏ 


he prostituted his gifts by becoming a 
hack writer أضاع مواهبه الأد بية بتأليف‎ 
الأدب الرخيص في سبيل المادّة‎ 


protract 
protest, 7. شک وی ¢ اعتراض‎ ٤ اوجح‎ 
he did it under protest فعله عن ن کم‎ 


v.t. (afîrm) 


v.i. (make a protest against, or 0 2) 


إِحتّح » اعترض على ... 
e‏ دي ¢ n.)‏ ا Protestant, 72. O a.‏ 
لهب البروتستا 
إصرار ا حي .1 .7 protestation,‏ 
ا ٤‏ » شكوى» ا ض 2050م .2 
(بادئة عغنى) أصلى» أو لى proto-, in comb.‏ 


protocol, 2. 1. (original draft) السودة أ لهل‎ 

| لر وتو کو (diplomatic etiquette) <J‏ .2 
الأصول الديلوماسية 

2 رئيس التشر ن نفات» مدر ارايم chief of protocol‏ 

ابروتون» الأول 

برو تو بلا ذم ¢ مادّة  protoplasm, 7. (ic, a.)‏ 
هلامية تتكون ما الخلايا الح 


أغوذج أقلي أ أ سي يتر 
ستل از ا ال هوی 


proton, 7. 


prototype, 7. 


الووتورواء الحيوانات ).2 (=m,‏ ./ض.7 protozoa,‏ 
الأو لبة»كائنات وحيدة الحلية 


أطال protract, v.t. (ion, 7.) 1. (prolong)‏ 
(النقاش شلا)ء طول مد مدد 

رمم أ 93 ا طَّ (draw to scale) wı‏ .2 
مقياس معين 
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protectionism 
`2. (patronage) رعاية (الفنون مثْلًا)‎ 
3. (person orf thing that protects) کان‎ ) 


معطفه ) وقاء أو وقاية (له من النرد الشد يد) 


4. (system of protecting home 


حماية المنتجات الوطنية 


industries) 


سيا سة حمابة .7 protection/ism, 7. -ist,‏ 
الصناعة الوطنية ( بغرض رسوم جمركية مثلًا) 
واق» حام ) وقا ی protective, a.‏ 
ملاس واقية (من خر ما) protective clothing‏ 
الت ت frogs have Eê colouring‏ 
the police took.the speaker into protective‏ 
وش بال الشردة الخليت حت 
الجراسة الوقائية 
protector, 71. I. (person who protects)‏ 
حامر ٠راع‏ » صير » مجير (في الشدائد)؛ 


القَدّيٌس الشّفيع 


custody 


2. (regent in charge of kingdom) و حي‎ 
) على العرش ( يتوم مقام ملك قاصر‎ 
3. (thing, device, that protects) أداة‎ 


و9 
للوقاية من الخطر أو الأذى 
protectorate, 71. 1. (office of protector of‏ 
الوصاية على العوش kingdom)‏ 
(proteetorship of weaker state by‏ .2 


حماية (دولة لأخرى) 


stronger one) 


(دولة) (state so protected) ee:‏ .3 
من يمتح برعاي شخص كير أى n.‏ وك 0018م 


ذي نفوذ» من عحظی بعطف ولتجيع من ... 


البروئين, من الزلاليات رات 810 


proverbial 


adv. (coll.) 
he did him proud احتضي ب به حفاوة كبيرة»‎ 


أكرمه إكرابًا بالغ 
رهن على » دم دليلا prove, v.t. 1. (establish)‏ 
على , أقَامَ البرهان علىء أثبت 


2 0 
he was proved wrong 4il يت أمام اجميع‎ 


خط »جاءوا بأدلّة تثنت خطأ زعيه 
أثبت صحة الوصية في المحكية prove a will‏ 
المختصّة قبل تنفيذما 


2. (geom., demonstrate theorem رهن على‎ 


3. (take proof impression of stereotype 
plate, ete.) استترج بروفة أو تجرئة‎ 
او ا الشروع فى الطباعة‎ 
ثبت 2 0 ن¿ فیا‎ 
oe 2 اتح أ‎ (o. عد اَن‎ 
it proved (to be) a rainy day (كانو | يتوقعو, ق‎ 
يومًا صهوًا) ولكئ نزلت الأمطار فى ذلك اليوم‎ 
provenance, 7. (لوحة لا بعرف) مصدر ما رها الحفيقق‎ 


v.i. (turn out to be) 


ove, a. @ n. نسبة ا‎ 


E‏ أو عليقها 


مثل من الأمثال السار رة 3 حكية» .7 proverb,‏ 
0 مأثورة (مثل من جد وَحَد) 


(Book of) Proverbs سفرالامثال ) التّوّراة)‎ 


provender, 7. 


را proverbial, a. 1. (relating to proverbs)(‏ 
يعر عنها بأ سلوب الأمثال 

2.(widely known) 

تطرب بكر his generosity is proverbial 4e‏ 
الأمثال» إِنّه أكرّم من حاتم 
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protracted 


(نقا ش) طويل [خطمة) مسهة protracted, a.‏ 
منقلة » مقياس الزوايا (مندسة) 


protractor, #7. 


احرج (لسانه شلا)؛ برح 
(الشرفة من الحائط)ء ّا 


protrude, 0.1. @i. 


روز أو و حدية (على .7 protrusion,‏ 


سطح الجلد سلا ) 


protrusive, a. بارزء ناق‎ 


تاسة نتوء» حدية اة رون ناشزة .^ protuberance,‏ 


protuberant, a. 


ناى» بارز؛ منتفخ » متو زم 
proud, a. 1. (having high self-esteem) < 5-2‏ 
متغطرس» مغروں متفاض متشا 


he was too proud to accept her charity 


تسيح له کریاؤه أن بقبل إحسانا 


2. (having high opinion of ) 


she is proud of her son’s achievements 
غنورة عا أنحن ابنها‎ 
3. (feeling oneself honoured) منشراف‎ 
I shall be proud to accept your invitation 
رفني قبول دعوت‎ 
فخور‎ 
َر‎ 4 0 TALS 


4. (feeling proper pride) 

the proud father 
5. (giving cause for pride) 

موقف يبعث على ألفخر وإلاعتزاز proud 0٩۲‏ ه . 


6. (above surrounding level) 
this plank is proud هذا زا لل الحْشئ‎ 
ا مسَكُواه عن لواح الأرضِّة الاأخرّى‎ 


provocative 


provincial, a. @ 7. 1. (of the provinces) dini 
إلى الوجدات الإدارية فى الأقالم أو المديريات‎ . 
2. (countrified, narrow) 


جببة نل ) صَيّقة الأفق 


قروي» ربقي» 
ساذج (تقال ازدرا 6 و 


provincialism, 7. اصطلاح إقليمى؛ الاقليبية‎ 
provision, 72. 1. (providing Jor, against) 

تموين» تزويد » إعداد ما يلزم 

he made e for his old age ا م‎ 


E 
المعطاة أو المد‎ 


2. (amount حم‎ 


the provision of paper was insufficient کانت‎ 
كمي الورق الواردة غي ركافية‎ 
3. (pl. supply of food) مؤونة من الزادء‎ 


شرط فى (condition in legal document)‏ .4 
وثيقة قانونية؛ نسّ خاص في مختد 


مون حير ع اعدا يلزم (من الطعام ) U.t.‏ 
the ship was provisioned for the long‏ 
كانت السة لسفينة 2 أومزودة 
بطعام وعتاد ي 


voyage 


يكفيان الرحلة الطو يلة 


موقّت» وقتى»(حكومة) انتقالية 


provisional, a. 


فقرة شرطية في عقد قانوي ؛ proviso, 7. (Crys a.)‏ 
ید شرطء نص 
استفزاز؛ إهاجة: إثارة؛ .7 provocation,‏ 


تحريض الجماميزعلى الاحتجاج مثالا ) 


م E2‏ تكب he did this under great provocation‏ 
1 ره اله ٠».‏ ا e‏ 00 
هنا جرم إلانتيجة لاستفزاز شديد 


(خطبة)استفزاز ية) (سلوك) ممتج provocative; û.‏ 
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إقلم تمت اشراف رئيس | لأساقفة 


provide 


ا إ dl‏ 
رود وء ا 


ا 


المطلوب؛ إِحْنَاط ضد 
أ he provided her with a house 4i)‏ 
هو 0 
ملا ) منزلا (لسكناها بعد زواجها) 


provide, v.t. ©1. 


هلاتخذ ت have you provided against theft?‏ 
a 2‏ 
احتياطاتك اللا زمة ضدّ السرقة (تامين ) 


مل فل للعا is the family provided for? él‏ 
معاثها؟ (بعد وفاة العائل مثلا) 


ء 
شر ط أن provided, conj.; also provided that‏ 
(تدفع حصتك مثلا)؛ مادام .. 


كدير العواقب, عمط providence, 7. 1. (foresight,‏ 


الادخار (احتياطًا ضدٌّ الطواريٌ ) 


2. (beneficent care of God) العناية الإ‎ 
provident, a. مدير أموره باحتياط واقتصاد»‎ 


غير مبدّر؛ (صندوق) ادُخار 
نسبة إلى العناية الإهية؛ (کان providential, a.‏ 
وصوله لحسئ الحظآ)ف الوقت المناسب 
بشرط providing, conj.; also providing that‏ 
أن »عل أن »على شريطة أن ما دام 
province, 7. 1. (administrative. division of‏ 
وحدة إدارية (في المبراطور يه country, etc.)‏ 
الرومانية خارج إيطاليا)» اقلم مديرية 
(pl., all parts of country outside‏ .2 
الأقالم وللدن الأخرى من (بريطانا) (لمذمت 
فيا عدا العاصية (لتدن) 


3. (eccles.) 


دائرة اختصاصء ميد ان (sphere of action)‏ :4 
(من ميادين العلوم أو الآداب) 


it is not in my province to say لیس ال ى‎ 
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وكالة» |« proxy, 7. 1. (agency of substitute)‏ 
قوكيل» تقليد الوكالة لشخص 
عقد الر اج بتفويض marriage by proxy‏ 


2. (person authorized to act for another) 
وکیل مفو لتمثيل شخص غائبء نائب » بديل‎ 
he stood proxy for his friend فوم وض نائيا عن‎ 
صدبقه أثناء غیابه » تَا ب عن صد بقه‎ 


prud/e, 7. (-ish, 7.) اة‎ e فرط‎ 


مند برأ تر لعزا فب ).7 prud/ent, û. (ence,‏ 
فطين ؛ متبصّر؛(رة بيت) لا تبذّرفي نفقاتها 


حصيف »حذر » بصيرء متخيّه لكل .م رلھناہء هتامم 
الطواريء الحتملة 

تكلّف الحشمة (عند النساء غا( 1 prudery,‏ 

خوخ أو برقوق مقف أسود اللون:قراصيا. .” رعصدمم 

كَل أطراف أغصان الشجر, سَذََّاء نقحها 0 .إ٠‏ 

آلة للتقلم أو للتشذيب ٠‏ 


pruning hook 

مغرط في التفكير ).7 pruri/ent, a. (-ence, -ency,‏ 
في لائر البني تة نموا » سبق 

حك جلدية لا تصحيها بثور (طب) .۸ ,٤٣م‏ 

بوو سي ؛ نسبة إلى برو سيا 

اللون الأزرق البرو سي (الداكن) 

حاتض البو و سيبك (كيمياء) 


Prussian, a. تم‎ n. 
Prussian blue 


prussic acid, 7. 


دش أنفه في شؤون غيره, اسَتَطلعَ V.i.‏ ول 
أخبارم بتطقل وفشول 
متدخّل فيما لايعنيه ( فيلت ا لا ‘Paul Pry‏ 


يرضيه), فضولي ' طلعة 


Proxim, adv. contr. 0‏ | قد شس 


provoke 


my family can be very provocative 


ارا ادعائلق أعصابي من حن إلg‌حین‏ 
قد تکون 


اللي جوبامثيرة لارغبة 


mini-skirts can be provocative 


2 ا ا الضحك)؛ ...تن provoke,‏ 


he was provoked to write a letter to 
711 1:» د فعه غضبه الشد يد إلى كتاية‎ 
رسالة إلى حور جريدة « التتيسس»‎ 
if you provoke the dog he will attack you 


إذا استتررت | الكلبّ هاجمك 


مطح مثيرء 2 ر فز .”رع تن01 207 
يا ستار! استغقفر الله! oh, how provoking!‏ 


ار یس (5ع8 »11 provost; 7. 1. (head of certain‏ 
الأعلى لكلية جا معية 


2. (mil.) 
provost-marshal قائد الشوم طة فى القوا ات المساحة‎ 


مقد م السفينة» فد ومهل جۇجؤ هاء 
صد رها 


prow, 2. 


بطولة وشهامة؛ برأعةء مهارة قائقة 


prowess, 7. 

تعس تعسعس (الذئب)» طا ف أو prowl, v.i. @ t.‏ 
جال اتغاء الفريسة أو السلب والهب 

n. تحول‎ 

تحول أو طاف بضمر شرّاء ذهب on the prowl‏ 
(في الللام ) ينشد فريسة 

الأقرر ب من حبث ا مكان أو الؤمان  proximate, a.‏ 

proximity, 7. 


قُرْبء جوار, تب 


عل أو 00 من2 على in close proximity to‏ 
من .. قرييًا جدٌّاء مجوار 


Ptolemaie 


psychical, a. 1. (of the soul or mind) Ai 


إلى التمّس أو الرُوح 


2. (of phenomena n outside 
(ظوا هر) غير طبيعية‎ 
psychoanalyse, v.t. حل غلل نفسائًاء ل‎ 
مريصّانفسانيًا هزه الطريقة‎ 
التحليل‎ 
( امان (وصحَه العايلان فرويد ودونج‎ 


physical law) 


psychoanaly/sis, 7. (-tic(al), a.) 


المحظّل النفساني ¢ طبیب .7 psychoanalyst,‏ 
أخطاء ي في التحليل الف 
سیکوا لو ی ) عام النفس) psychological, a.‏ 


(لِغْتَارَ) psychological moment (also coll. joc.)‏ 
أنسب الأوقات ( لضمان الاستجابة لطلبه) 
قصة تعاب مشكلة نفسانية psychological nove!‏ 


عام النفس» السيكولوجيا؛ ).7 psycholog/y, 2. (ist,‏ 


عالم نفسان ؛ ذو فطنة فائقة 
من يعاني من اذ إبعقلي (.6 psychopath, 7. (ic,‏ 


بجعل سلوكه ينافي عادات ا مجتبع » سیکوباڻی 


الذهان» اختلال عقلٍ حا ٠‏ (.۾ psych/osis, 7. (otic,‏ 
يوثر على شخصية ا تأ ٹر شاملا 


psychosomatic, a. 


(أعراض مرضية ) تنتج 


الجلاج بالعليل التي 
طا التريجان» عفد أب 


حيوان منقرض من الزوا حف 
الطاوةقء التيرود اكتيل 


psychotherapy, 7. 
ptarmigan, #7: 


pterodactyl, 7. 


Ptolemaic, a. 1. (of the Ptolemies) 0 


- نسبة إلى أسرة البطالسة الي حكيت مصر 


2. (of thé astronomer Ptolemy) dll ami 


العام الفلي بطليموس صاحب « المجسطي » 
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pry 
قَنَحَ (بابا متروسًا) باستعبال تل ...ت ووم‎ 
he tried to pry the secret out of her حَاوّلَ‎ 
. انتزاع الس مها رغم أنفها‎ 


مزغور» أنشودة دينية 


سف الزامير (في العهد القدع ) (Book of) Psalms‏ 


psalm, 7. 


ناظر الأناشيد الد ينية .7 psalmist,‏ 
داود النى the Psalmist‏ 

ترتيل المزامير (أثناء العبادة) .” psalmody,‏ 
كتاب المزامي ر(معدّة للتلاوة) .# psalter,‏ 
السنطوں! اله موسيقية ة وتر كَدِيمَهَ .7 psaltery,‏ 


(بادئةععنى) زائف» غير حقيق كلاب pseudo-, in comb.‏ 
اسم مستعار: ٤‏ محل (.4 و0135-) .7 pseudonym,‏ 
03 2 

إف تا (تقال ازدراءً) pshaw, int. 11.0 @ v.i.‏ 


بيغائية مرض مُعْدٍ يصيب الببغاء .2 رکذم هt)ذئم‏ 


داء الصد فية (مرض حلد ی) .7 psoriasis,‏ 
َة ف الأساطر الاغريقية .2 Psyche,‏ 


الروج أو النفنس psyche, 7. 1. (soul, mind)‏ 
البشر ر بة؛ العقلية الانسانية 


فح من العث طبر : تهارًا (genus of moths)‏ .2 
طبیب نفسانى ءطبیب الأراض‌العقلية .7 psychiatrist,‏ 
طب الأمراض psychiatr/y, 7. (-ic(ab, a.)‏ 


النفسية أو العقلية» طت النفس 
psychic, a. 1. (relating to the spirit 05 soul)‏ 
نسبة إلى الر ك أو النفس 
ظولهر ووحية (نا جمة psychic phenomena‏ 
عن أسباب خارقة للطبيعة) 


2. (öf persons, susceptible to psychic 


وَسيط قادر على التكين . influences) ; also‏ 


publicity 


المرافق العامة 
(ونارة) الأشغال العامة 


ور 


إمخذ خطوة he acted in the public interest‏ 
تنطوي على خدمة للصالح العام 

تكررت 5 
أعماله الضارة حثّ أصبح مصدر إزعاج للجمهور 

it is too soon to make the plans public م تن‎ 
الوقت لإحاطة الجمهو رعلمًا بالخطط المقترحة‎ 

ا مييق رك n. 1. (the people as a whole)‏ 
العامةء سواد الشعب» الناس 


public utilities 


public works 


he has become a public nuisance 


in public علانية 08 جهرًا 2 على الملل أمام الناس‎ 
2. (particular section of the community) 
طائقة من الجیہوں‎ 
رواد السيتما‎ 
publican, 7. 1. (Roman hist. &' bibl. tax 


مشار (العبد الجديد) 


the cinema-going public 


collector) 
2. (keeper of public house) ‘il صاحب‎ 


publication, 7. 1. (making publicly known) 
إعلان (النيى على الجممور)‎ 


2 

نشو العا ب(« (issuing of book, etc.)‏ .2 
إصدار مطبوعات 

منشور ات أو (book, etc., so issued)‏ .3 
مطبوعات (الطيعة بثلا) 


صحفي يعالِى المشاكل الحبوية 
( على) واوش من الجمهور .7 publicity,‏ 


publicist, 7. 


he did it only to court publicity شفعل ذلك‎ 
إلا التباسًا للشهرة‎ 
there is no such thing as bad publicity َه‎ 


بلغت رّداءة الإعلان فلاضرر ونا علىكلَ حال 
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ptomaine 


Ptolemaic system 


التومين» س (نتيجة تعفن البرو: تبنات) ‏ .7 ptomaine,‏ 


pub, 7., coll. contr. of public house حانة, بار‎ 

ظلوا يترددون عرحانة they went on a pub crawl‏ 
بعد أخرىء توسّهوا من ميخانة إلى ميخانة 

البلوغ الجنسى ¢ المرامقة .”7 puberty,‏ 

he reached the age of puberty أدرك الف‎ 
اح لسرن فسن انر‎ 

نس إلى العانة) عان (طتٌ) pubic, a.‏ 

pubic hair شعر العانة‎ 

عام ؛ عمومی» شعیی public, a.‏ 


نظام أجهزة کر الصوت public address system‏ 
( للخطابة أو للنداء فى للحلات العامّة) 


حجرة عانة تيع بأسعان أرخص قليلا public bar‏ 

public convenience مراحيض عامة‎ 

(تدفع نققات الاحتفال من) الخزانة كلم عناطيام 
العامة أومن أموال البلدية 

حانة » خمارةء بار» ميخانة public house‏ 


أحد رجال الجامعة يعي خطييا public orator‏ 
للتحنٌ ث فى الاحتفالات الره سمية.المختلفة 


public prosecutor النائي العمومي» الذي العام‎ 
public protest مَُظاصرةَ اخيتجاجية‎ 
public record office dalal! إدارة التجللات‎ 


public relations officer مر العلاقات العامة‎ 


مدرسة انكلزية خاضة public school‏ 


ذات مصروفات عالية 
الضالح العام 2 جدمة اح public spirit‏ 


puff 


02 


حفرة حل puddle, 2. 1. (small pool)‏ 
بالطريق تمت بمياه لطر 

2. (mixture of sand, clay and water) بلاط‎ 
أصمّ من الطين والرمل والماء‎ 


vu,1. (dabble, wallow (about) in:mud, etc.) 


با (الأطفال) أ وطبشو! أوخونوا في الوحل 


v.t. 1. (mix clay and sand into puddle) 


مزج الصاصال بالرمل والماء وعجتها 


2. (treat a canal wall, etc., with puddle) 


مط جانب الترعة أو غطاه بلاط اص 
حر لَه خام الحد 3 (stir about molten iron)‏ .3 


المنصهر_بآلة خاسّة لإنتاج الحديد المطاوع 
الأعضاء التناسلبة الخارحية (في pudenda, #.pl.‏ 
جسم المرأة أو الرجل)ء المحاشمء العورة 


ذو جسم قصير وبڊډ ين » دَحُدح» pudgy, a.‏ 
ربیل 

قرية صغيرة منود “ان .7 pueblo,‏ 
المكسيك؛ من سكان هذه القرى 

لايليق ألا بالصغارء (تصرفات (.7 ,ذ-) .۾ pueril/e,‏ 
أو أسئلة) صبيانية؛ توافه» صنيانيات 

متعلق بالى' لادة» نفاسى puerperal, a‏ 

puerperal fever حهى القاس‎ 


puff, :2.. 1. (short emission of breath, wind, 
steam, smoke) «e نسية أو نفخة م اموا‎ 
هبة ريج » نض دخان (تخرج من فم المدحن)‎ 


2. (soft, round, protuberant mass of 


something) 
فطيرة خفيفة مشة محشوة بار اسم صز‎ 
powder puff قرص من القطيقة الناعية لذن‎ 


البودرة على الوجه؛ بذارة ( مصر) 
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publicize 


publicize, v.t. 


رج (سلعة شاد ) بالإعلان عنها 


publish, v.t. 1. (make gels e , قاع‎ 


2. (issue copies 8 of book, etc., for 6 to 


صد رر(کتابا جديدًا) . the publi)‏ 
شر (منا يلكا ( 
الناش؛ دار النشر .7 publisher,‏ 


puce, a. O n. لون بني أرجواني‎ 
he turned puce with rage حتفن 9 ا‎ 


puck (Puck), 7. 1. (mischievous sprite) جني‎ 
لعو ب ت عفرن نت شي‎ 
2. (rubber disc used in ice hockey) 


قرص (وke‏ 
من المطاط يلعب به في هوک الجليد 


pucka, see pukka 
pucker, v.t. @ i. 


رم (شفتيه استباء) 
تجاعيد أوثخيات (في خياطة الملابس) 3 


لعوب وموائي وغريب الأطوار puckish, a.‏ . 


pudding, 2. 1. (mixture of food boiled, 
steamed or baked) طق حلو عد عل من‎ 


الدّقَق وَالدّهُن أوالآرز والحليب ال. 

و عاء خرن (سُلطانيّة) يوضع pudding-basin‏ 
به البودنح ونْعلى داخل إناء آخّر 

كيس من القماش الابيض يوضع فيه ط:وه-همنة 4م 
مخاوط البودنج وغلى وتنا طويلا 

هذه الفتاة she is something of a pudding‏ 
سمينة بعض الشرء ؛ لدا شيء من ثقل الدم 

طبق حلو يق كل 
فينهاية الوجية 


2. (sweet course of meal) 


pull 


(القا ضي) الأصغر أو الأدنى (.) .# © .ه ,مام 


في المحام العليا (القانون الانكليزي العام ) 


(لفط هندي الأصل يستعيل يعنى) pukka (pucka), a.‏ 


صحيح ؛ حقیقی» غير مز یف » ف 


pull, v.t. 1. (exert force on something to draw 


o 0 52‏ 
سحب » حر حَذب» . (عمه it towards‏ 


شد (طرف الحسل مثا) 
معط على زناد (البندقية) pull the trigger‏ 


٣ E 
pull strings; also pull wires je اشتغل نفوذ ه‎ 
وراء الستا رلصالحه الشخصي أولمصلحة غيره‎ 


2. (obtain by pulling) 
he pulled a long face َس وجهه اغتمامًا بدت‎ 


he thought he could pull a fast one on me 
ظن أنه يستطيع أن يغشي في غفلة مني‎ 
she pulled the black-currants قَطْقَتَ غار‎ 
الكشمش الأسود؛ نزعت سويقاتها أو عميئها الصغيرة‎ 
he pulled a glass of beer (صاحب الحانة) قدح‎ 6 
البيرةبالفغط على دواع مضخة البرميل‎ 
3. (draw sword, guns, ete.) إستل (سىفه)»›‎ 
- ے2 ر‎ 
the dentist pulled a tooth حلم طبيب الأسنان‎ 
شرس للريش أو قْتَلمَه‎ 
4. (print.) 
pull a طبع (عامل المطبعة) نسخة من 6ومسم‎ 
(النشور مثلا) على سبيل البروفة‎ 


5. (move boat by oars); also v.i. جِدّف القارب‎ 
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puke, v.i. & t. 


pufhn 
puff-ball فَهُع »جنس فطو ر من الفقعيات‎ 
puff pastry عجينة خاصّة لصناعة الفطائر المشة‎ 
puff sleeve که منتفخ (فى الأزياء‎ 


النسائية غالبًا) 


3. (laudatory advertisement or review) 
مدح مغالی فيه (في نق دكتاب أوسرجية مثلا)‎ 
v.i. @ t. 1. (blow out in puffs, pant) <a 
تفت (القطار الدخان)ء َء انح‎ 
he was puffed when he arrived عند‎ lı کان‎ 
وصوله »كان مهور الأنفاس ساعة قدومه‎ 


نفخ » انتفخ ¢ )يعد inflate)‏ رضلا (blow out,‏ .2 
خلع ضرسه مثلا) تور ( خدّه) 


أفى افريقية تفخ رقبتها عند الامتياج ‏ +علله-قم 
puffed up‏ 

منتفخ؛ منفوخ» متورّم (۸علا0) 

منتفخ بالكيرياء» مکل : معطم (conceited)‏ 


کال (advertise with exaggerated praise)‏ .3 
المدح (للكتاب الجديد ) جز اقا 


القن (طائر بحري من طيو ر حيط 
الأطلسي الشمالي يتان يمنقاره الضخم ) 


puffin, 7. 


puffy, a. 1. (short-winded) 


2. (swollen) 


جنس من الكلاب الصغيرة pug, 7. (breed of dog)‏ 
بشبه البولدج ويتاز ,أنه الأغطلس 
:ا فمن 
ملا ک pugil/ist, 7. (ism, 7., istic, a.)‏ 
حترف؛ حرفة الملاكية 


مال بفطرته إلى ).7 pugnac/ious, a. (-İty,‏ 
الاعتداء على غيره ؛ الال إلى العراك والشجار ' 


pug-nosed 


pull 


أَمْعَنَه (المرض)ء أنيكه ¢ اس 0 


(debilitate) 
pull in 
(haul on rope, etc.) سحت سكت (القار, ب نحوه‎ 
مثلا) بشدٌّ حبله‎ 
(coll., arrest) «ale ق قبض (رجال الشرطة)‎ 
ا معه حول جر ية ما)‎ 
pull off 
(lit.) ) َل ؛ افلح حلع (يد الباب ي مشلا‎ 3 
(fig. achieve) ّح في نحقيق غرضه رغم‎ 
الصعاب » أفلح (خلاف ما كان متو قعًا)‎ 
pull on (garment)  ( إرْنّدَى ( القميص شل‎ 


pull out (produce from concealment), 

أظْمَرَ للعيان 

pull-out, 2. (unfolding page in book) ly jè 
أو ورقة مطوية في الكتاب ؛ ملحق ينزع من جلة‎ 


د 


جذب ب أو انزع pull through (Jt.)‏ 
7 شا سينا من خلال “قب أو فتحة ضشيقة فة 


whence 


pull-through, 7. (for cleaning small arms) 

خيط مين بطر فه خرقة لتنظيف ماسورة البند قية 

ج ف she pulled him through the exam‏ 
الامتحان الا بفضل مساعد ا و مجو دات 

he ought to pull himself together بق عليه‎ 

he pulled the tree up by the roots إفتلع‎ 
الشجرة أو ا صلا س جذو رها‎ 

( كفاك you must pull your socks up (coll.)‏ 
عبًا) وعليك أن تضاعف جهدك في عملك 

he pulled him up sharply - ) وڪ ( المد ين ملا‎ 

v.i. 1. (exert drawing force) 
the car pulls well 


ioog 


| جَدَّبَّ (الكتاب 


pull 


hé pulled his weight in the project 


ا يه لُجهدًا في القيام بقسطه من المشروع 


6. (restrain) 
the jockey pulled his hore ‘gl’ کې‎ 
5 يم و م‎ 
يحماح فرسيه لمر من انطلاقه‎ 
pull one’s punches 
تخاذل عمدًا فى الملاكية, ل سدّد  (وشدمة)‎ 
ضر باته بكل قوته‎ 
(fg.) 
the director never pulls his punches ا‎ 
سردد المدير في نقد مُوظلفيه كّ نمدا قاسِمًا‎ 
7. (strain) 
he pulled a muscle أصيدت إحدى عضلات‎ 
(ساقه مثلا) ,أذى (لقيامه بحركة فجايّة)‎ 
7 و كك‎ 
8. )ء٣ن صرب الّة وراءه أوغبو السار (اهع ,1ءء‎ 
9. (with adverbial adjuncts to form 


compound verbs) 


pull about (handle roughly) 
ممِلآ) بغلظة و بغيرعناية‎ 


م 


سَحَبٌ او جر وراءه (حيلا) pull along‏ 


pull apart; also pull to pieces 


(أْسدَ آلة)بفك أجزام! نف 
و (صتها نقطة نقطة - (fg. criticize)‏ 


جَدْبَ ذراع الآلة نحوه ؛ تَرَاجَمَ pull back‏ 


pull back the curtains (draw apart) ازا‎ 
الستارعن النافذة (ليدخل ضوء الشمس)‎ 


pull down 
(lower by pulling)  ةرجشلا جَدّبٌ (غصن‎ 
) ليقطف الثمار مثا‎ 
(demolish building) هدم مبنى (قديًا)‎ 


pulp 


نه ذو نفوذ كيين( على ذوي 


be has ‘pull’ 
) الشأن شلا‎ 


مسودة 6 الطيعء (n printing, rough proof)‏ .2 
بروفة» نسخة تحريحية 


مقبض +« (handle or lever to be pulled)‏ .3 
ذراع (يسغط علهالتشغيل محر ك مثلا) 

4. (effort of e المجهود اللاز مم‎ 

it is a long pull to the top of the hill يتا‎ 


السعود إلى التل إلى جہود كبير 


فوّوحة؛ دجاجة صغيرة: بدارة (مصر) .7 رعللتم 
بكرة » طارة » طنيور (هندسة) .7 pulley,‏ 
البكارة» العثار (هند سة) pulley-block‏ 

(عربة سكة حد يد) فاخرة أوممتازة Pullman, a.‏ 


Pullman coach (car); also Pullman, 7. عر بة‎ 


قطلر بو لان (فهاموائد للأكل أو سُرّر للنوم ) 


بولوفرصوفي (حيك وبغیر زرار) .7 ,هلام 
جت کا یراید سرعة, ی .نه ,ھلم 
نسبة إلى الرر ثان» رئوى pulmonary, a.‏ 


لت ولباب الثمرة pulp, 7. 1. (fleshy part of fruit)‏ 
(جماع للادّة الدرنية النباتية الطبيعية) 


2. (soft or fleshy substance resembling 


عَجينة » معجون this)‏ 
reduce to pulp‏ 
حَوّل مادَّة (كالورق مثلا) (Ht.)‏ 
إلى 2 و كه 
جعاوإمنه خرقة اى ممسحة , (fe.)‏ 
تحطيتروحه المعنوية 
عجين للشب (لسناعة الورق) ملام wood‏ 
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pull 


خد نفسًا طوي بلا (suck at cigarette, etc.)‏ ;2 
من السيجارة أوجرعة من ا مشروب 
(with adverbial adjuncts to form‏ .3 
compound verbs)‏ 
خد (المتسابق) فى التقدم pull away (gain ground)‏ 
على منافسه (في الجري مثلا ) 
فريق آکسفو رد آخذ فى Oxford are pulling away‏ . 
التقدّم على فرب قكميردج (في سباق التجديف السنوي) 
pull in (of car, move to near side of road)‏ 
1 نشی سائق السيّارة جانا whence‏ 
مقهى وجاب طربق عام pull-in, 7. (roadside café)‏ 


pull out 
(of train, leave station) عادر القطار المحطة‎ 
ِنْسَحَبٌ الجنود أو جِلَوًا‎ 
متجهة من‎ 0 0 


تق للريض أو سرد عافيته ؛ pull round (recover)‏ 
شؤون الشركة (بعد كساد) 


(of troops, evacuate) 


(of car or driver) 


عشت 4ء 


pull through (survive); also v.t. (survive 
3 
شفي من مرض خطير‎ 


illness) 


pull together ( fig.» co-operate) تكاتفوا (في‎ 


الكفاح)» تعاونوا أوتازروا (في وقت الشدّة) 


pull up (of vehicle or driver, stop)» 
أوْقَفَ (السائق) السيارة‎ 


whence 


مطم أو مقهى علىجائب pull-up, 7. (roadside café)‏ 
الطريق (برتاده سائقو اللوريات غالبًا) 


n. I. (act of pulling) سكب » شد‎ 
(fg.) نفو‎ 
he has the pull over his rival يتفوق على‎ 


منافسه بحظوته (لدى مدير الشركة (n‏ 


punch 
pummel, v.t. صر ب أو 2 رات مُتوَالِية‎ 


pumap, 7. 1. (device for raising liquid or 
compressing gases, etc.) مضحة ¢ طلمية)‎ 
منفاخء يحب (عراق)‎ 
cycle pump منقاخ الدراحة‎ 
pump-handle, v.t. م 4 مُصافه بف‎ 
قاعة عامة لشرب ال مياه العدنية‎ 
في المكان الذي تستخرج فيه‎ 
2. حذاء ال ة والرقص ©صطة غطهن)‎ 
v.t. ©’ i. 1. (force in, out by means of a 


صح (الماء مثلا) 


pump-room 


pump) 


he had to pump knowledge into a class of 
إ ضط إلى حشو أذ هان التلاميذ 35نفللندك‎ 
الأغبياء بالمعلومات‎ 


in spite of his pumping her he could get 
` noinformation رغم إلحاحه عليها بالأسئلة‎ 
ل يستطع انتزاع اية معلومات منها‎ 
2. (inflate tyre); also pump up ( فخ (الإطار‎ 


3. (empty by pump); usu. pump Out, 
pump dry مح زح الماء دمضخة‎ 


بقطين؛ قرع أحسء قرع عسلي (مصر ( .7 pumpkin,‏ 


نكتة مسنية على الجناس أو تعدّد معانى .۸ ,تنام 


جَانسَ (على سبيل الفكامة ) 33 
مخرز» خرّامة» punch, 7. 1. (tool)‏ 
متب لِتَخْرِيم الأؤراق 


آلة عملا الكساري bell-punch‏ 
ويستعملها في ثقب تذاكر الراب 


لكمهءضربة بقيضة :اليد 859 طانس «مام) .2 
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pulpit 
pulp literature مؤلفات نافهة عع قصص مطبوعة‎ 
على ورق رخيص وتباع بسعر زهيد‎ 


منبر الوعظ ( فى كنيسة أى مسجد) 7 pulpit,‏ 


his history lessons are a pulpit for his 
مoاitica1‎ views يستخدم هذا الدرس دروس‎ 
ارخ وسيلة للدعاية لآرائه السياسية‎ 


(كتلة) كاللّب أو العجين pulpy, a.‏ 
ينقبش و بنسط ).1 puls/ate, v.i. © t. (-ation,‏ 
بانتظام وتناسق؛ نبض أو خفق (القلب) 
the whole room was pulsating with‏ 
كانت القاعة بأكملها تعتلج 
بالتليف وا الانفعال 


pulse, 7. I. (throbbing of arteries) تبص‎ 
(الشريان)» خفقان القلب‎ 
the doctor felt (took) the patient’s pulse 
َه‎ 
جس الطبيب نيض ا مريض‎ 
he keeps his finger on the pulse of events 
إنه ينت ع تطورات الموقف باستمرار‎ 


the anthem stirred the pulses of the 
من النشيد الوطني مشاعر‎ 
الجمهور‎ 
2. (impulse of elec. energy) نيضة (في‎ 
) التيار أو للوحة الكهريائية‎ 
3. (edible leguminous seeds) حوب‎ 
القطانى ( كاللوسا والمازلاء)› قم‎ 


- 
< م مما 


2. نيض : خفق‎ 
pulverize, v.t. &' i. 


excitement 


crowd 


E ES ار تھا‎ 
سحق » طحن ؛ اسحق‎ 
8 : 2 
he pulverized his opponent’s arguments فند‎ 

ء۶ 


عام 


أو دَحص حُججخسية وهدمها هدما 


pumice, 7. also pumice-stone ٠ حجر خفاف‎ 


puma, 7. 
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ودع علامات الوقف والترقم 

علامات الوقف والتر' قم 1 punctuation marks‏ 

قب ء حرق (في إطار سَتارة)؛ .^ pune,‏ 
برل رطبّ) 


تَقَبَءخَْرَقٌ ؛ برل رطت) :© ..ه 


his pride was punctured by their laughter 


جَرَحَ صَحِكُهم كبرياءه 


pundit, 2. 1. (learned Hindu) عالم هند ی‎ 
2. (learned teacher, expert) (Û J&) e ie 
pung/ent, a. (-e0CY, 7.) (رائحة) لاذ عة (طم) حر يف‎ 


his pungent criticism was almost salutary 
كان نقده اللاذع مغيدًا إلى حد ما‎ 
punish, v.t. 1. (inflict penalty on someone, 
inflict penalty for something) ¢ ع قب‎ 
أُوْقَعَ أو نر ل عقو به على‎ 
رقم سر‎ 
2. (handle severely in game) 11 عذبء‎ 
in the third round he punished his 
اذاق اللا منافسه الم‎ 
و العلقم ف اجو لة الثالثة‎ 
3. (make inroads on food) ( رلم (الطعام‎ 


opponent 


كاد ابنها أي على her son punished the joint‏ 
قطعة اللحم المشوي بأكلها 


عقاب » عقو بة» قصاصء حزأء .2 punishment,‏ 


(إحراء) تأديبئٌّ أو قصايٰ punitive, a.‏ 


punk, 7. (U.S.) 1. (decayed wood or fungus) 
coe 


خشب رمم (يسَتَعْمَل للإشعال) 


2. (sl., anything worthless) رُبالة (عامية)‎ ١ 
مروحة قماش ة كبيرة تتدلى من السقف .” ,(ط)هخصدم‎ 


سلّة مغيرة للفو اكه (كالفراولة) 


punnet, 7. 
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Punch 


punctuation, 7.‏ | كرة خا شه معلقة لتریں الملا كمين punch-ball‏ 
) ملاک) يتح نتيجة للكيات punch-drunk‏ 


غرعه العنيفة المتوالية على رأأسه 
همة» نشاط » حماسة 


ليس في عيله الحيوية his work lacks punch‏ 
الكافة؛ إن عمله بعوزه النشاط 


3. (coll., energy) 


مزج سان متيل من مشرو بات ممختلفة (منعل) .4 


punch-bowl 


طاس ةكبيرة بعد فها مشروب البانش ‏ (:8) 
تحويف فى جانب هضبة (fg. hollow in hillside)‏ 


v.t. 1. (pierce or stamp with punch) 


2. (strike with fist) 
3. )8.5.. لعن۷e ساق (الراى الأبقار)  20م‎ 

Punch, ^. (hook-nosed puppet character), 2 
Punch and Judy تمثيليات شعبية انكلير ية بالدى‎ 

أوالعرائستشبه القرا قوز ( أراجوز) 

يطير فرحًا 
التمسك بالرسميات و الشكليات 
من برلي کل الرسِميّات دة 
دىق مراعاة الواعيد ).7 punctual, a. (-ity,‏ 

بحضر في الوقت المعيّن بالضبط 


he is as pleased as Punch. 
punctilio, ”. 


punctilious, a. 


punctuate, v.t. 1. (complete sentence, etc. 


وض علامات with punctuation marks)‏ 
الوقف والترقم وغيرما عند الكتابة 
قاطعه مرارًا (interrupt speech, etc.)‏ .2 


his speech was punctuated with cheers قوطع‎ 
خطابه مرارًا بالمتاف والتصفيق‎ 


punister 1o08 pure. 
punster, 7. بلیدء معام عن الحقيقة. ).27 متلاعب بكليات ذات معان متعدٌ دة‎ 
punt, 7. 1. (boat) قاربه ذو قلع سط يدح بواسطة‎ purchase, 7. 1. (buying) شراءء انتباع » قتناء‎ 


ضربية ا مشتريات 
شروة ما يشترى 
مسكة أو قبضة ثابتة (hold, grip, leverage)‏ .3 


purchase tax 


2. (thing bought) 


he lost his purchase on the ladder and 


رمت قَدَمْه يمه عل الشلم وسَّقّط لم 


شتی بتاع سي شرى U.t.‏ 
قوة الشراء purchasing power‏ 


ستان حجاب 


purdah, 7. 1. (curtain or screen) 


2. (Indian system of seclusion of 


حجب النساء عند امنود 


women) 


pure, a. 1. (unmixed, unadulterated) صافيء‎ «Ji 


ماء قراح أو صافي 


pure water 


سم السلالةٍ ٤‏ 
قعء تخض. أ 
کي « (morally clean, sexually undefiled)‏ .3 
طامرالذيلء عفيفاء نز يه 


2: (of unmixed حت‎ 


pure-blooded 


أنقياء القلب» أزكياء النفس 


the pure in heart 


4. (mere, simple) 


ود حض 
لفيته جحض 1met him by the purest chance‏ 
الصدفة أو فاق 


he was a bookseller pure and simple م یکن‎ 


ام أكلّ 


what he says is pure nonsense م يقو له محض‎ 


راء ليس إلا 


عصى طوبلة تمش قاع الهرء شختورة 
الرهان (فى ألعاب الورق اذ ) (stake or bet)‏ .2 


vU.t. €’ i. 1. (propel, move in, a-punt) دَق‎ 
القارب أو الشختور بواسطة عصى طويلة‎ 
2. (bet, in card games or on horses) قل من‎ 


(حهود) ضئيل» (جمم ) نحيل أو مزيل 


Pup, 71. 1. (young dog) 


puny, a. 

جرو صغير (أجراء) 

الكلبة حامل 

احتال البائع the shopkeeper sold him a pup‏ 
على الزبون وياعه سلعة تافهة لا قبمة لحا 

شاب شاف نفسهة (conceited young man)‏ .2 
أو.شایل خشمه» مبي مكبر ومترفع يغالي من قبمته 


the bitch is in pup 


pupa, 7. 


pupil, 71. 1. (someone receiving instruction) 


تلميذ» طالب في مدرسة 
قاصر (ل يبلغ سن الرشد القانوني) 
إنسان العين 


8 . 2 03 
دمية» عروسة» العوية 


2. (leg.) 

3. (opening in centre of eye) 

puppet, 1. 

عرض (في مسر ج( العرا ئس puppet-show‏ 

دوا ل مستقلة puppet state (government)‏ 
سورثًا ولكهًا تحت هيمنة دولة أحنبية 


puppy; n. 1. (young dog); also puppy-dog 
كلب » یف‎ 0 0 
فق مكيل‎ 


شايف نفسه 


2. (conceited young man) 


purblind, a. 


purée و1006‎ purple 
5. (opposed to practical application) purification, 7. تطهير 2 تة 3 تَصمية‎ 
pure mathematics (science) , الرياضيات‎ 9 e 2 
البحنة أو النظرية‎ purificatory, a. مطهر ( ف الطقوس الديدية)‎ 
. ك 14 ع‎ 201 1 
purée, n. ) طهر » تی من الشوائب .ءا واگحداط | بیوریه» معجون (بطاطس ثل‎ 
purely, adv. 1. (in a pure manner) بنقاوة ؛‎ pur/ist, 74. (ism, #.) دَقبق ف اتال‎ 
ت .0 نصفا‎ 
الكلمات ؛ ادرص على صَناء اللَخة سه‎ 
2. (entirely, merely) عحض (الصد فه)‎ Puritan, (puritan), 7. © a. .( طائفة‎ 


puritanical, a. e » حت‎ 27 


Purity, 7. 


7 طْمْر » نقاوّة » صَفاء 
purl, 4. 1. (knitting, inversion of stitches) ãj j‏ 
ا e.‏ 

معكوسة في الحياكة أو التريكو 

خر یر (motion or sound of stream, etc.)‏ .2 
الماء (ومو يتدقق في جد وله) 

v.i. 1. (knitting), also v.t. احا غرزة‎ 

معكوسة في عمل التريكو 
(of stream, etc. flow with murmuring‏ .2 


سقو ط » هبوط؛ انبطاح 
سقط على وجہه» اندلق (مصر) he came a purler‏ 


واي البلدة» الأماكن المجاورة 


ِحْتَلْسَ أو سر (شينًا قليل القيمة) 


sound) 


purler, 7. (coll.) 


purlieus, #.p/l. 


purloin, v.t. 


purple, 2. 1. (colour) اللو ن الأ جواني‎ 
2. (robes and hence nk of emperor; 
cardinal, etc.) الثياب ب الأرجوانةالتي تميّز‎ 


أباطرةلرويان أو الوادلة وبي 
ولد ف أسرة ملكية, he was born in the purple‏ 
تجوي في عروقه دماء الملوك 


تشهيل الأمعاء 


purely by chance I was at home أكن ف‎ 1 
بيتى إلا عجرّد الصدفة‎ 


purgation, 1. 1. (purification from sin) تطهين‎ 


2. (cleansing of bowels) 


Purgative, a. O n. 


علاج الإسهال. مهل 
الللهرعند لسيحيين 


waiting for his results was purgatory for 


كان انتظان الطويل لعرفة نتّيجة 2 «نط 
الامتحان عذايًا قاسيًا له 


purgator/y, 7. (ial, a.) 


purge, v.t. 1. (make physically or spiritually 
clean) طهر (الجسد أو النقس)‎ 
2. (relieve bowels by purgative) أَنْمَلٌ‎ 


3. (rid political party, etc., of undesirable 
عبر (البلاد من العناسر المدامة)‎ 


elements) 


the troublemakers were purged from the 
Committee رد الأعضاء المشاغمون من ن اللجنة‎ 


4. (leg., atone for offence, sentence, by 


كَفْرَ عن انتهاك حره مة المحكمة expiation)‏ 
دواء هل 


2. (purging, esp. in vbl. sense (3)) تطهير‎ 


n. 1. (purgative medicine) 


pursue 

عن قَصْدٍ purposely, adv.‏ 
مادف. را 9 إل purposive, a.‏ 
قوق قَرَ (القط مسرورا ) purr, v.t. © i.‏ 
قرقرة (القط أو محرلك السيّارة آل ) 3 


purse, #. 1. (pouch for money) جزد أن» كيس‎ 


متعاظم أى متباه بثرائه 


purse-proud 


هو صاحب الأمر he holds the purse-strings‏ 
والهي في الأمور المالية 
مال 


2. (money) 


المخزانة العا مةء أموال الدولة the public purse‏ 


سعر مذه (السلعة) that is beyond my purse‏ 
فوق طاقتى الالية› لاتتحمله ميزانيتى 
مبلغ (sum collected, as reward or gift)‏ .3 
من امال يمع جائزة للفائز 
(bag-like receptacle)‏ .4 


ra 


o 


he has purses under his eyes له ج gı تحت‎ 


عيفيه 
3 
ز م6 also purse up‏ ز.غ.ن 
زک مت شفتها امتعامًا she pursed her lips‏ 
را ف السفينة .7 purser,‏ 


مواصلة, متابعة» ممارسة 


pursuance, #. 


in pursuance of his.duties . ي أثناء ممارسة.‎ 


واجباته 5 1 بأعباء وليفته 


pursuant, adv., only i 22 
81012511321 to 


يموجب » عقتضىء بناءً على 


pursue, v.t. 1. (hunt with intent: to capture 
لاحق؛طارد فريسته‎ 


or kill); also v.i. 


تابع؛ سی وراء (follow)‏ .2 
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purport 
the priest was raised to the purple القش‎ FF 
أوالخوري إلى رتبة الكرد ينال‎ 
٤ 
a. (لون) ار جواني‎ 


سَعَدَ الدم إلى 
وحهه من شدة الغضب 


he turned purple with rage 


the local paper is full of purple passages هذه‎ 
الجريدة المحلية مليئة با محسنات البد يعية‎ 


مع » مضمون › فحوّى» مفاد .7 purport,‏ 


أفاد ری إلى 
ليس I have no idea what his words purport‏ 


the. book purports to be an original work 


0.1. 


يدي واضع مذا الكتاب أنه من but is a fraud‏ 
تأليفه الخاض والواقع أنه نقله نقلا 


قصّدء غرض» مَدّف» غاية 


purpose, 1 
he did it of set purpose فْعَلَّ ذلك عن قَصْدِ‎ 
و سبق إصورار‎ 
he spilt his tea on purpose سكن الشاى أو‎ 


أَرَاقَه (على الفرش) عمدًا أوعن قَصّد 

كان رحلا ذا أهداف he was a man of purpose‏ 
ل يألجهدًا في تحقيقها 

he works all day to little (no) purpose يشتغل‎ 
طوال اليوم بلا فائدة أو بدون جدوى‎ 

هذا أكثر إيفاءً 
بالغرض؛ هذا القترام)أقوب سلة بالموضوع 

this will answer (serve) the purpose هذا‎ 


this is more to the purpose 


7 أو ج على» انتوئ U.t.‏ 
هادف إلى» ذو فخزئ .2 purposeful,‏ 


pushful 


عربة خفيفة بحلس .ها الطفل 


كانت عملية هينة› کان that was a push-over!‏ 
الأمر أسهل مما تصورنا 


push-chair 


he pushed the door to أو سد الباب‎ 7 


he pushed his way through the crowd سق‎ 
طريقه بين جمامیں المزدحمین‎ 

he is pushing up the daisies «ge مات و شيع‎ 
قرش الحبل من زمان‎ 

he pushed the sale of his book بذل جهده‎ 
لتروييج كتايه ( بالدعاية والإعلان مثلا)‎ 


he pushed his claims 


I am pushed for money  قيض ِي مفلس» فى‎ 
U.1. 
the boat pushed off خد القارب ف الابتعاد‎ 


أن الأوان أن انر ف 0626 it’s time I pushed‏ 


push on (coll. proceed); also push forward 
ظل يواصل العمل أو التقدّم‎ 

واصلوا 

سيرهم رتم المطر 


9 


دفعة 


in spite of the rain they pushed on 


n. 1. (act of pushing) 


at a push there is room for one more هثالة‎ 
و‎ 

طرد ص عيلة ؛ رفت (.!5) he got the push‏ 

2. (enterprise, self-assertion) ll! إصرار- على‎ 


she is a young woman with plenty of push 


إنها شابة لا تألو جهدًا في تحقيق أغراضها 


3. (mil., offensive) 


مجوم حوبي 


من قحم نفسه على غيره push/ful, a. (-ing, a.)‏ 


1011 


pursuit 


he does nothing but pursue pleasure لام‎ 


له إلا السى وراء الملذات 


he is pursuing his studies يواصل دراسته ( فى‎ 


معهد ما)ء يتابع دروسه (بنشاط ) 

the government is pursuing a suicidal policy 
مال الملا ك‎ 

the police are pursuing their enquiries يواصل‎ 
رجال الشرطة تحقيقهم ( في الجريمة)‎ 


ملاحقة, pursuit, 72. 1. (act of pursuing)‏ 
مطاردة» متابعة, اقتفاء اث 


in hot pursuit 
2. (occupation or profession) 


his favourite pursuit is stamp-collecting 
مور النقس؛ بدين' مکتز‎ 


pursy, a. 


purul/ent, a. (-ence, 1. 9 


قبي» تت 


ون أو ردد (بالأطعية) 


دي 


purvey, 0.1. © i. 


ممۆن› »معد أو مورد اغ غذية .7 purveyor,‏ 


purview, 7. 1. (range or intention of law, 


مايلي ديباجة القانون 


document, etc.) 


2. (range of physical or mental vision) 
مدى البصر؛ ( (خارج عن) نطاق البحث أو مجاله‎ 


Pus, 7. 


قيح) صل يك » مذّة 
د صَعْطَ على شىء لتحريكه push, v.t.‏ 


دراحة» عجلة (عامية) push-bike (coll.)‏ 

رادو به أز رار تضغط a push-button radio‏ 
لاختيارالمحطة المطلوية عوضّاعن إدارة مقاتيحه 

حرب الصوا اريخ الذزية push-button warfare‏ 


عرية تدفع باليد push-cart‏ 


put 


2. (provide, supply) 
you must put an end to this nonsense! 
re وات 16و‎ 7 
! يتجب أن تّضَعِ حدًا لهذا العَبَث‎ 
3. (write) 
he put his e to the ا‎ 0 
ك‎ 
the rain put paid to the cricket 


تَسَبّبِ المطّر في إيقاف لَعَبة الكريكيت 


4. (translate 22120, turn into words, etc.) 
ترم ؛ كبر عن اليفكرة بكامات‎ 
he put the Greek into English 
3595 4 0 e.7 0 ا‎ 
ترم المضٌ اليونان إلى اللّعْة الاتكليزية‎ 
5. (cause to go in a particular direction) 


she put her horse at the fence 
قادت حصانها غو الس لسّياج ل وقد‎ 


6. (hurl the weight, etc.) 
الجلّد ( نة الخديد دئّة)‎ EF 


7. (express, explain) 
in his speech he put the facts clearly 
8 7 هعإا٠‎ 0 
8. (submit, propound) 
he put a question to the witness 
َه سؤالاً يلشاهد في اكم‎ 
he put the proposal to the vote 
e7 o. SII كن‎ 2 
I put it to you that your entire 2 a 


fabrication 


2 عن اوها إ إلى آخرھا 


9. (estimate, set a value on) 


you can’t a Price on لا يمن ا‎ 


pusillanimous 1012 


وجل » 
فزع » حبان »خائر العزيمة 


EE E 


pusillan/imous, a. (-imity, 7.) 


puss, 72. 1. (cat) 


و 


puss in the corner لَعْبَةَ من عاب الصغار‎ 


يتسايَقون فيها على الاختّناظ بأماكيهم 


2. (coll., girl) 
she is an artful puss حي فتاة تعر ف كيف‎ 


تغل اروف لصالحها 


ہے 


ا ا ل A‏ 5 
صعصاف نشسيه زهوره د مل الفط pussy-willow‏ 


pussy, 7. (nursery) ; also 2115577-21 


pustule, 7. 


Put, v.t. © i. 1. (move into, cause to be in, 
a certain position, condition or 


relation) 


he put his affairs in order شؤونه‎ 
) الخاضّة (قبل سفْره مثلا‎ 


it is time to put the children to و‎ 


قت لاذ الأطنال إل الفراش 


don’t throw it away—it can be put to 


good use 
م ¥ چ‎ 17 
إذ كن الانتناع به فما بَعْد‎  ِهِقلتال‎ 
he likes to put others in the wrong 
- 4٤ رو ي 6 7 ى‎ 
بحت أن يظهن لعيره أخطاءَ هم لتا‎ 
the droning of the bees put him to sleep 
تله طنين التّحُل ينام‎ 
the cat had to be put to sleep 3 
2 5 2, | ري‎ 
م یکن بد من فل الط المريض‎ 


you put me in mind of my uncle 


نك نكري بعت رف الظهّرمثلا ) 


the trouble can soon be put right 


سکن تدارّك اطا بسر سَرَعَهُ 


put 


the horse broke a leg and had to be put 
2 
if 1 don’t put it down 1:11 forget it ان لم‎ 
2 ٠. 8 ج‎ Id ۹ 
ادن الميعاد في مقكرقٍ فلن اتذكره‎ 
he put the visitor down as a commercial 
استفيج من مظهر الزامٌ‎ 
traveller ستيج من لز ل‎ 
س »س‎ 
وسلوكه أنه وکيل تجاري مول‎ 


he puts his lateness down to the weather 


. 301 ٠. 
بسب تاځره أو بعزوه إلى رداءة لل‎ 
please put it down to my account 
ا‎ ٠. ۰ ee 
قد هذا البلغ من فضلك على حساف‎ 
his name was put forward for election 
“NÎ ال‎ e 
he put forward the theory that . . . 
e e ەە ا 5 وا‎ 
قدم (أو عرض) نظ رنه تقول أن‎ 
the Joneses have put in central heating 
م .- .. ع ابن کو ا بے“‎ 
جهزت عائلد جونن بها بالتدفة المركزية‎ 
he has put in a claim for his expenses 
he has put in (an application) for the post 
he put in a good word for his friend 0 
ي الام ی‎ 
he put in two hours on his French 
ص‎ 4 | 
قطضی ساعتين یحص‎ 
الواجبات المنزلية فى دراسة اللخة الفوضية‎ 


down 


homework 


he put off going to the dentist 
د ع ي 8 ع‎ 
ارجا او اجل ذهابه إلى طبيب الاسنان‎ 


هه س 


هرب 
(من الداق مثلا) بوعود معسولة 


he put him off with promises 


his cold has put him off his food عافت‎ 


ضه الطعام يسبب نزلة برد 


put 1O13 


10. (with adverbial adjuncts, to form 


compound verbs) 
the ship put about غيرت السفينة اچامَها‎ 
ولتنذت اجامًا مضادًا‎ 
the rumour was put about that . . . أنشاع‎ 
she was much put about when she saw her 
ارشكت ارتياكا تشديدًا عندما‎ 
ء‎ 
أدركت خطاها‎ 


mistake 


he has put aside a good deal of money لقن‎ 
ادخر مقدارا كبيرا من ا مال‎ 


he put the books away 
أعاد الكتب إك مكانها على الرفت‎ 
he puts away £I a month 
يرّخرجنيها كل شهر‎ 
he acted so strangely that he had to be put 
away تت تصرفاته من الشذوذ‎ 
the schoolboys put away an enormous tea 
التهم التلاميذ وجية خضة اي المساء)‎ 


she put the tomatoes away until they 


وَصضعت ثمان الطعاطم البندورة ripened‏ 
الف في دولاب لحفظهاحق تنضج 


put the book back where you found it 


1 
2 


اعد الكتاب إلى الموضع الذي وجدته فيه 
أعاد he put the hands of the clock back‏ 
عقري الساعة إلى الوراء ء اح الساعة 
لقدب he has put by enough for his holiday‏ 
ادّخر مايكتيه لسد نفقات عطلته 
he put his revolver down‏ 
EY‏ ت 5 5 


the revolt was put down by use of arms 


قرع المرد أو العصيان بمَوّة السلاح 


5 التبأ أو ال 


جح he puts over his meaning effectively‏ 
(الكاتب) ف 0 أفكاره (للقارئ) بوضو تام 


they managed to put through the deal 


he put out the news 
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منوا (بجد جهد) من قد الصّتَهّة الممارئة 

أوَصَلتني 
عاولة السنترال (أو الللّال) بالط الَطلوب 
it is easier to take this machine to pieces :‏ 

فك هزه 
للاكينة إلى أجزائها سل من إعادة تتكس 

they have put up the prices again لقد‎ 
رفعوا الامتعار ثانية‎ 

he will not put up with impertinence ان‎ 
سمح بأيّة وقاحَة أى سناهة مُطْلقا"‎ 


the beaters put up the partridges 


the operator put me through 


than to put it together again 


of 3‏ م دا 
از زح المطاردون مور اللماحجال ليتسجى صد 
they put him up for mayor‏ 
eke OL 4‏ ا 
روه ( لينقيب ) ربسا للبلرية 
کرو ضوا they have put up their house for sale‏ 


لهم للج (عن طريق د لال العَقارات ) 


the herrings were put up in barrels عبت‎ 
25 8 30 
أسماك الرّبكة في تراميل ( ليها وحفظها)‎ 

they put him up for the night آروه‎ 


اليل أو أباق في لهم 
they have put up an awning in 5 garden‏ 


نَسَيُوا ميلد أو دة کرة في حديقة راهم 


a put-up job (s/.) بلاط‎ E سَرقة‎ 


put 1O14 


ورس 


هنفر» مرف غ رشع off-putting (coll. a.)‏ 
ار ترات صن she put on her best dress‏ 
ضَاتينهاء لست كير رب لديها 
إنا هو يتظاهر بذلك ¢ he’s only putting it on‏ 
انه بالخ في(تصوي آلايه مثلاً) 
Tm afraid Im putting on weight‏ 
أن وزفي آذ ف الازدياد 
they put a party on for their guests from‏ 
أقاموا حفلة لاحيب 
بصيو فهم الوافِدين من الخارج 
ر اهن he put five shillings on the horse‏ 
َة بثلنات على اليصان(في الشباق) 
قدّمت عقر :ي الشاعة she put the clock on‏ 
(عند بدء التّؤقيت الصّنيّ مثلاً) 
دموا 1 چ they put the 2 on last‏ 


ألمنأوا ۱ 


abroad 


they put out the candle 


he put his shoulder out حت (خلعت) كمه‎ 


۶ . 
قبل ان‎ 
Aa الجأ‎ Fo TN 073 
. تأ وی إلى فراٹها تذكرت أن تخي الق من النزل‎ 
he was much put out by the loss of his 


إن صا اع كيس تقوده قد 
سب له إزعاجا أوكدرة 


she remembered to put the cat out 


wallet 


some tailors put out their sewing کرد سل ت عض‎ 


2 ی ہے 
لكان اشاش بعد َه ا طته عند آخردن 
he has a thousand put out at five per cent‏ 
0ے 


لد ار الك جنه اة نة بالماثة 


he put out the flags اتج أو احتّقّل (جاحه)‎ 


pyrotechnic 

توصّل إلى حل اللغن , 
أو المعضلة بعد لاي وخهود 
في حل المعضلة 

تح , ارتباك » حيرة 


he puzzled it out 


U.i. 


he puzzled over the problem 


puzzlement, 7”. 


pygmy (pigmy), 7. @ a. ( قزم ) اقزام‎ 


pyjamas (U.S., pajamas) .أم.:‎ 1. (sleeping- 
suit) ) جاما (رداء للنوم , منامة‎ 
2. (loose trousers worn in India and 
Pakistan) سروال (الهنود و الباكمتانين)‎ 
pylon, 72. 1. (tall, usu. metal, structure) ر ج‎ 
معدي شي التكيب لتوصيل الأسلاك الكهرائة‎ 

2. (gateway to ancient Egyptian Temple) 
بوابة عة عند مدخل هکل ضعو‎ 

فم المعدة القتافي 
بايورية ؛ داء تفج اللثة 


pylor/us, 2. (-ic, a.) 


pyorrhoea, ^”. 


pyramid, n. ( هرم ( أهرام‎ 
the Pyramids أهرام الحىزه‎ 
pyramidal, a. هري الشكل‎ 


خرقة ‏ كومة حلب لحرق جثد الليت ., ,ءارم 
جبال اراس (بن لسانا وفنا( .7.1 Pyrenees,‏ 
غرديب . حشينة اجى )نlٽ(‏ .” pyrethrum,‏ 
معوق لإيادة الحشرات pyrehrum powder‏ 

رطيس للرير أو القاس (معدنخام ) . ,ز٣‏ رم 
مقياس درجات للحرارة في الاذران .»رمع هوم 


فة إلى المتفيرات النارية ‏ .م pyrotechnic(al),‏ 
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putative 


he put the children up to mischief 
حرَض الصغار على العبث والشيطنة‎ 


non m 


دوس 
السفينة أثناء رحللهافي ميناء تورسعيد 

لن أجعل نضى مطيّة I won’t be put upon‏ 
(لك)» لن أسمح لك أن غل طيبتي 


(مؤلف) ينعم آنه ) وأضع الكتاب) putative, a.‏ 


the ship put in at Port Said 


- 
م 


تعفن ٠»‏ نكن ¢« ).#1 putref/y, 0.1. ©’ 1. (-action,‏ 
5 0 04 
فد ( اللحم مثلا ) ۽ تعفن » تنان ) فساد 
آذ ف التعتّن 
فایید » عفن » نزن » متضيخ , 
مقيّل ومتعّن + (جی ) كريه 
ضري كرة للجولف لتترحرج وا لحفرة ‏ .: :68 .:.ه ااام 
قلن ؛شريط قراشي حول ساق للجندي .7 puttee,‏ 
مضرب خاض يُستعمل لدحرجة 
كرة الجولف حى حفرتها 
7 0 ل 2 
مون لتثبيت زجاج النوافذ في أطرها 1 putty,‏ 
نبت ( زجاج النافزة) بهذا المجرن 
puzzle, n. 1. (bewilderment, perplexity)‏ 
2 و 
خيرة » ارتباك » خير 
لغن 3 
أججية » حزّورة » فزورة» معضلة) غبوة 
(problem, toy, etc., to exercise‏ .3 
اعبة يحتاج حلها إلى مهارة 
لغن الكمات المنقاطعة 
حير » أربك 
ارتبك وغخير 
ولم يدر ماذا يفعل 


فدح زناد قكره 


putresc/ent, a. (ence, 7.) 


putrid, a. 


putter, 7.. 


U.1. 


2. (perplexing question, enigma) 


ingenuity) 
crossword puzzle 
Ut. 


he was puzzled how to act 


he puzzled his brains co 


أعمل فكره لحل المشكلة 


quaff 

فيتاغورس (عالم إغرلقي ) 

نظطربة فيثاغورس 
python, 7. 1. (serpent of Greek mythology)‏ 

تنين تم (قنله أبولو عند معبد د لني ) 

أصلة» (large snake that crushes its prey)‏ .2 
تعبا نکی يقتل يته بالالتفاف عليها 


ق القربان امقس (eccles.)‏ .1 .7 بالط 


Pythagoras, 7. 


theorem of Pythagoras 


صندوق فى دار الك (box at Royal Mint)‏ .2 
يتفظ فيه بعبنات من العلة الذهبة والفضية 


0 


معاد له عن الدرحة 
الثانية ( رياضيات) 
شل رباي الأضلاع 


5 ۹ 0 7 5 
رقصة لاربعة أذواج من الراقصين .7 quadrille,‏ 


quadrilateral, a. © n. 


من أحد أحداده الأرد بعة زي .7 quadroon,‏ 

من ذدوات الأريع .”7 quadruped,‏ 

أربعة أضعاف عدد ها رای quadruple, a.‏ 

ضرب عدداً ف اربع 25000 

quadruplets, 7.p/.; coll. contr. quads أر, بعد‎ 

تائم بولدون في ببلن واحدة 

ملبع في ارج ضع 

طبح (تضرا مثلأ ) في أربع ع .1ن 
quads, coll. contr. of quadruplets‏ 

جرع الشراب أو عه .1 © .0.1 (.01م) گس 


quadruplicate, a. © n. 
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tic, a. © ^.‏ uadraي‏ | الحرف السابع عشرمن الأعدية الانظيزبة 


pyrotechnics 


pyrotechnics, 7.pl. 1. (art of making 


فن صح ال عاب النارر به fireworks)‏ 
عرض الألعاب (display of fireworks)‏ .2 
الناربية في مناسبة عامّة 


his speech was more notable for pyrotechnics 


امتاز خطا به than good sense‏ 
بالكلمات الملتهبة ولس با منطق المقنع 
Pyrrhic, a., only in‏ 
نص فادح المن ( لا Pyrrhic victory‏ 


رزه المنتص إلا بعر تات جسمة ) 


Q, letter’ 


5 
من حيث أنه ... » بصفنه ... conj.‏ ج4140 


they criticize the Church not gua Church, 


إثهم aiك da”J but qua Establishment‏ 
الكية لابمنتهاكنيسة ولك نكظام قاثم 
0 طبيب) دجال quack, ^. 1. (charlatan)‏ 


بشطة صوت الط (sound made by duck)‏ .2 
تطبط ( البط) 7 
دحل » تدحل »؛ شعوذه 


quad, contr. of quadrangle, 72. (2) 


quackery, n. 


quadrangle, 7. 1. (four-sided figure) 
شكل هنرسي ذى أرد بعة أضلاع (ه رمعل‎ 
2. (courtyard); contr. quad فناء ھر‎ 
(بداخ ل كليد مثلاً ) تخبط به الأنة‎ 
ربج الدائرة ؛ ربج معط الدائرة‎ 


quadrant, 7. 


quarry 
2. (faculty, characteristic) › خاصية‎ 
معش ميزه » صفة عميزة ؛ طسعة‎ 


3. (excellence; high rank) 5 متي‎ ١)ىذ١(‎ 


سراة القوم ٠‏ عليتهم 


(خامن ) شك ۰ (انتابه) هاجس 


people of quality 
qualm, r. 


you need have no qualms about this کد‎ 
ص و ع‎ ٠. 
quandary, r”. ورطة . حيره ۰ مأزق‎ 


quantit/y, 7. (-ative, a.) 1. (measurable 
property) ال" ( الحم 3 الوزن العدد)‎ 
2. (amount) قدرنر» مقدار © عدد‎ ٠ کیہ“‎ 
متاح عنتمق بتقدين‎ 
التكاليف ف البناء والهنرسة المجاري‎ 
الكشة ( رياضيات)‎ 


quantity surveyor 


3. (math.) 


so far the new secretary is an unknown 


لايمكن الحكم على 
كفاءة السكرترة لخديل يعد 

طو ل (relative length of vowel sound)‏ .4 
ادرف اللقرك أى قِصَرهِ في النطق 


quantum, 7. in 


quantum theory  ) انظرية الك )4 الاشعاع‎ 

لش أى العزل الصى , 
كرنتينا ؛ وع (شنساً أوحبوانأ) في الجثر الصبي 

خصام تجار ؛ تشاجر. تتازع .ده © .م راهس 


quantity 


quarantine, 72. Ö v.t. 


لا اعتراض لي على I won’t quarrel with that‏ 
ذلك . أوافقك على هذا الرأي 
صل إلى التهار و للنصام عض quarrelsome, a.‏ 


فربيه » quarry, 7. 1. (object of pursuit)‏ 
لمريده” يعني الصياد أثزها ؛ ميد (محتال مثل) 
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شرط ۰ دید ؛ مړ نل 


quagmire 


مستنقح 2 5 0 quagmire, 2. : also fig.‏ 
مأزق حرج » ورطة 
سماناة (مافی)ء سلوی » فراية (قري) .+ بانسو 
ارتعدت فرائصه ¢ قلع خوفا quail, v.i.‏ 
جذاب إلى طريف لغرابّه أو قدّمه quaint, a.‏ 
شكن ىق she lives in a quaint old cottage‏ 
بدت ريعي قد ذي مَنظر خلاب 
امن 0 ارج » ارتعشس تزلزلت 
(الارض مثلا ) 
he was quaking with cold and fright‏ 
کان برتعش من شذة الرږ ولوف 
زلزلة » زلزال 
عن طادفة الکینکر امسج (الأصدقاء).” Quaker,‏ 


qualification, 71. 1. (modification, 


quake, v.i. 


n. (coll.) 


reservation) 
2. (required quality or condition) هو كل‎ 


a university degree is an essential 
E A E ص‎ 
مؤهل جامعي شرط أساعي للالقاق بهذه الوظيفة:‎ 


qualify, v.. 1. (limit, modify) 


qualification for this post 


حدد حصں 
أكمة مد طة ualified approval‏ 
من نمه مسرو PP‏ 3 


أقَله (لمنصب مثلا ) 


2. (render fit) 


qualified doctor طيب مق قل‎ 
5 3 2 
qualifying examination اختباں للأهلية‎ 
U.1. 


حصل ( اليب ثلا ف 2950 he qualified in‏ 
عام .156 على شهادة نوله حق ممارسة المهنة 


qualit/y, "^. (-ative, a.) 1. (relative character) 


(من حيث ) الكيف » الجودة الشبية 


queen 


formerly traitors were hanged, drawn, 
قديما” كان الخونة‎ 
شنقوب وتبش بطونهم وتمرَّق بهم أنشلاء‎ 
2. (accommodate, billet) وى‎ 
) (للجؤد) ف مساكن (بالقربة مثلاً‎ 
) (يدفع الحساب مثا‎ 
مرو“ كل ثلاثة امشو‎ 
”. لد فصلية (تصدر ارج مرات ق السنة)‎ 


and quartered 


quarterly, adu. © a. 


quartermaster, 7. 1. (army officer) 
ضابط الإمدادات والقوبن , أمين لليرة‎ 
2. ضابط صق مكلف جيك 08665 :*منطة)‎ 
السنينة والإغراف على تحنها وإرسال الإشارات‎ 
توعد من أربعد(عازفينت)), رباعية .7 ,(ه) مهنيو‎ 
(كتاب) من قطع الربح 3 جم معين للورف.: ,معدبو‎ 
وسو‎ ٣2, ۸. كوارتن .مرىء صوانشناف متبلیں‎ 
أبطل (قرارا ). نمض (حکا)ء سیر ...ن رطمدباي‎ 
بادئهة معت ) نشيه » نشجيه اف ... .٣م ,نوسي‎ ( 
quatercentenary, 7. Aim f.» (احتفال جرود)‎ 
أسطن.” ,مهاوس‎ ٤ رباعته شعرئة ) متطوعة من‎ 
تهج أى ارتعش (صوته)  .ا ,هدې‎ 
لت‎ 
الق الىز ) بصت متميّج‎ ( 
7. )u5.( > دات السقن › بع نة موسيقية‎ 
رصيف الميناء (لغين السفن وتتريغها) .” ,رمسو‎ 
خسن بغشان » (معدة) شرية لساسيه .ه ,وممعندو‎ 
queen, 7. 1. (royalty)  كلملا ملكه . زوحة‎ 


متك الفعل 3 أميرة الغل 


he spoke in a quavering voice 


queen bee 
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quarryman 


مجر » مقلع ال لجن (source of Stone, ete.)‏ :2 
اقتلح الى ؛ نقب 

عامل من عرال الاج 

كوارت » مكيال يسع ربع جالون 
ربج ( أرباع ) 


Ui. @t. 
quarryman, 7. 
quart, 7. 


quarter, 7. 1. (fourth part) 


الساعة السادمة ,الا ر ع a quarter to Six‏ 
يوم إسعئوّاق دفع جارات quarter-day‏ 


الأراضي ف الأسبوع لالخیں م نكل تلات أنشهس : 
(15 مارس۔۔ 75 دونو ۔ 71 سدقي 755 دلسمين) 
سطح مؤش السفينة 
(مقصورعلى الضاط في السفن الحربيّة ) 
مكمه جنائة رف الأقالم ( quarter sessions‏ 
القسرف 
الترببج الأخين ( الأسبوع الأخيرمن الشهرالقبري) 
جاءوا من كل 
حب وصوب ء أقبلوا من جميع للجهات 
جزء من لجزاء 
المدينة » حي ( أأحياء ) . ناحية » حارة 
في الافساط أى 
الدواش أو المجهات الرسمية 
the residential quarter of the town‏ 
الي السك ف المديية 
مساكن (الضباظ فق accommodation)‏ ,ام) :3 
السك رمثلا )2 منازل(الطلية في مرينة جامعية ) 


رجه »2 شففقة 


quarter-deck 


the moon is in its fourth quarter 
they came from all quarters 
2. (locality; district) 


in official quarters 


4. (mercy) 
he neither asked nor gave quarter 
م راف جخصم وم يطلب منه رأة‎ 
قر ( تفاحة‎ 
ملا ) إلى أربجة أقام‎ 


v.t. 1. (divide into four) 


queue 
السعي وراء (المعرفة)ء الث عن ... .” دعسي‎ 
عحثت (كلاب الصيد عن الأراف مثلاً ) .زر‎ 


سؤال question, 7. 1. (interrogatory remark)‏ 
فص مكلف سوجيه question-master‏ 
الاسئلة (في الراج الاداعية أو المدرسية) 

شك ٤ر‏ يبه ١‏ ار تاب 


question-mark 


2. (doubt) 
۰ 
without (beyond all) question دوت لي‎ 
مَك > لا مراء ف ذلك » لاحدال فيه‎ 

3. (problem, issue, matter under 
مسألة » قضة » مشكلد‎ 
007 
it’s only a question of time إنها مسا لد‎ 


وقت ليس إل :یرٹ الأمر) إن آجلاً أوماجلاً 


there ’s no question of his having stolen 


discussion) 


لمن هناك أدف شك the money‏ 
في أنه ري" من تهمة سرقة النقود 


اص الذي 
نحن بصدده هو... التفس ال مشار اله هى.. 
يسقميل ولال 
هذه أن لامكن في هذه الظروف بأي وجه 


اسقوب » سأل 


the person in question is . . ٠ 
it is out of the question 


v.t. 1. (interrogate) 


د 537 
شك ق حه الام (throw doubt on)‏ .2 


موضع مثلء مشكوك questionable, a. dı‏ کر النشق أو التذر 


دی اعثه أو his motives are questionable‏ 
دوافعه موشع ربية وك مرتاب فيها 

جحو عة أسئلهة (مطوعة) questionnaire, n.‏ 
ود للعصول على معلومات ق موضوع ما 


ع أو طانون من 1 queue, 7#. 2 i‏ 
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queenly 
زوجة لللك لالس على العرش مهمه معن‎ 
لللكة الم أو الوالدة‎ 

(أي أم لللك أو الملكة) 
ملكة الربيح (عيد أول أيان ) queen of the May‏ 
ملكة , ضرزان (شطرجٌ ) (مقصه-وعط) .2 
البنت أوالملكة ( ورف اللعب)(نه سنام) .3 


queen mother 


U.L., esp. in 


she queened it over her colleagues تغطرست‎ 


على زميلاتها . شمن بأننها علمهن 


(تصرف) يلبق لا ل الملك queenly, a.‏ 
غریب »شاد غيرمألوف queer, a.‏ 


أصابي بدواں it made me feel queer‏ 
وحد نسة he found himself in Queer Street‏ 
3 ل » 
غارقا في الدجن ؛ وقع في ورطة أومازق 


لوي » مصاب بثذوذ جضي (إزم) .” 


2 


شرع ف he set out to queer his rival’s pitch‏ 
إحباط مسا غرمه 
قمع (القرد)ء أخمد (الفتنة ) 


quell, v.t. 


أخد (رغباته) سقى م الفولاد ایی quench, v.1.(‏ 
he quenched his thirst‏ 
روی عطىثه 3 شی غليله 


querulous, a. 


سوال (ښلوي على شكت) query, 7. 1. (question)‏ 
أبدى 2 ¢ أظهر ارتا 1 
علامة الامتنهام (mark of interrogation)‏ .2 


raise a query 


U... 


.. ستفسن عن نعطرة مبهمة .شك في‎ ١ 


quill 
2. (sl., a sovereign) ( جنيه انطيزي (عاهية‎ 


ر چ after the transaction he was quids in‏ 
مبلغاً هائلاً من الصفقة 
ماهمّهة الشي؛ ؛ محاد ل تافهة 
(عامله) بالمثل » المثل 
بالمثل » عوّض » بديل » مقا بل 
ف حالة سكون 
هادئ . ساكن » صامت ٠‏ ساكت 
د ! الزم الصمت ! 


quiddity, r. 


quid pro quo, n. 


quiesc/ent, a. (-ence, 7.) 
quiet, a. 
be quiet! 
he kept quiet about it; also he kept it 
من وه‎ 
ضڻ السڻ ءلم ينش لكين »نه‎ | 
a quiet humour is evident from her 
جلى ف تحليقاتها‎ 
رفح المج والرعابة‎ 
anything for a quiet life a١a إنه فصل‎ 
4 ۰ 
في حيا ته التئمسية) مهما كلفه ذلك من شن‎ ( 
he often has a quick one on the quiet 
4 
(also sl., on the q.t.) کشراً م يمجرع اسا‎ 
01 0 
بحيدا عن أعين الناس‎ 


سكون » هدو » سكوت» سكينة n.‏ 


هدأ روعه » ٻڌد خاوفه ؛ هرأ 2200 


remarks 


bh 
quieten, v.t. ©’ 1.; also quieten down هذا‎ 
الطفلهمثلاً)؛ أسكته ؛ سكن ( الضصييم)‎ ( 
quiet/ism, 7., İS, 7. عام على‎ E e تصوف‎ 
التأّل وقح الرجبات الرنبوية » استلام تلم‎ 
هدوع ۰ سكينة‎ 


الوفاه › المنة 2 الموت› الفناعء .7 quietus,‏ 


quietude, 7. 


quiff, 7”. 


رة طائ لقهن کا :۰ له 
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quibble 


vu.1.; also queue up 


وقَفف الصف 
تلاعب بالألناظ تهزيأمن الإجامة .ننه :© .۸ ,eاداانسي‏ 


سريج » سرح quick, a. 1. (rapid)‏ ` 
ممل هزلي يغ مظهره 
وملاجسه مراراً وسرعة للقيام جه أدوار 
تعال 
معي تيلف كأسا (على الماثي) في الحانة 
لها أذن حمّاسة 


quick-change artist 
come and have a quick one with me 


2. (lively, active) 
she has a quick ear 
quick-tempered, a. حاد الطيع » سريح الامتياج‎ 
quick-witted, a. حاضر البدد هة سر چ الخاطص‎ 


3. (arch. living) ي‎ 
the quick and the dead المحياء و لآموات‎ 
int. 
quick march! ١ إلى الامام سر‎ 
”. ٠ العم الحساس الذي يغطيه الظش‎ 
he was stung to the quick Jal) حرج‎ 


اللاذع مثلاً) فى صميمه 
أسرع (خطاه) » حثّها؛ 
(الأدب الرفيع) ينعش (المذرال)؛ اركش (الجنين) 
اير اللي » كلس غيرمُطنً 
رمال مقر ( يفوص مها لكسم) .» ,ادنسو 
سياج (من النباتات الشائكة) 


quicken, 2.1. © i. 


quicklime, 7. 


quickset, a. 
quicksilver, 7. ( 2 زا شی (عنصكهيا‎ 


3 - 


رقصه 'الفوكىن تروت ' السربعة .7 quickstep,‏ 


quid, 7. 1. (lump of tobacco) عة تبح (للمضخ)‎ 


quizzical 
she was well quit of him استطاعت أن‎ 
س مله )1 5 2 : ع(‎ 
تماما » بالضبط‎ 
quite right! quite so! 1 وهر كزلك! تماماً‎ 
لست اليوم‎ 
بصة جيدة » أشن اليوم بتوعَك ب يمل‎ 


.« 
2. (in answers, = 1 entirely agree) ! فعلا‎ 


I'm not quite myself today 


ت 
م 


بدون شك ! نعم ! أتفق معك في هذا 
(to a certain extent, rather)‏ .3 
إ نه جوعان بعض 


الشي* ويرغب في الأكل 


he is quite hungry 


quits, pred. a. 
they cried quits لقد ف خلافهما وتصالحجأ‎ 
فلنزاهن وإذا رح أخذْتٌ !ینس مه ءاطنمك‎ 
حقك مضاعفا وإذا خسرت فتدته کله‎ 
quittance, 7. ¢ غخالصة أو إبراء من دن‎ 
صكٌ التنالص ۽ (لقي ) جزاءه‎ 
quiver, v.i. أرغف 6 ارنعد» اخت‎ › نه١‎ 
n. 1. (motion of quivering) jli اهتزان‎ 
2. (case for arrows) جعبة »كنانة للأسهم‎ 


qui vive, n. in 
on the qui vive ق حاله انتياه وتيقل‎ 
) (ماجب أن يون عليه حارس للعتک راتما‎ 
(سلوك) مغر في إنکار الزات .+ عنامعنتو‎ 
وإيثار الغ ريثت يبلح حر الھویں‎ 
جه الأسئلد لغريقين متنافان .+ ,نەه‎ 
وجه إليه سؤالاً جد خر‎ 


2. 


(نظرة) هازئه» ساخرق مشائله .م رلو ننسو 
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quite, adv. 1. (entirely) 


quilt 
لحاف (عشىٌ قطناً) » مضرسة‎ 
7 طن القماعل وخاطه والمضرسة‎ 


quilt, 7. 


السفرجل جص أى ٹس) .7 quince,‏ 
كينين ٠‏ كتكينا (عقار طي) .7 quinine,‏ 


عحعرث مرچ كل جس سنوت quinquennial, a.‏ 


quins, coll. contr. of quintuplets 
خراج متقي حول لوزفي الحاق‎ 
الكنتال (..كيلوغرام )؛ قطان (مضن) .۸ رلمتسندي‎ 
quintessen/ce, 7. (-tial, 4.) خلاصة » حور‘‎ 
زمدة ؛ (هذا الرجل) مثال ( الإخلاص)‎ 
quintet(te), 2. An مقطوعة بعزفها أوبغشها‎ 


quinsy, 7. 


piano quintet 

موسيقق نس الات من بها با فق (composition)‏ 
څوعه من خمسهة عازفین (performers)‏ 

quintuplets, .ام‎ ; coll. contr. quins 
جه تراثم يولدون في بن واحدة‎ 
» تيلم على سبيل المداعبة‎ 

أت بتعليق ساخ يغ عن سرع خاطره 

وزهة (من أوراق اکان کون ٣نو‏ 


من اربج وعشرين ورقة 


quip, n. © U11. 


مراوغْة” ٠»‏ تلعب بالألفائل ؛ ها .#7 quirk,‏ 
يعذّ عن الأ لوف 
خائن دمالى* قوات الاحتلال .7 quisling,‏ 


quit, v.t. © i. 1. (leave) ھجں‎ ٠ ترك 3 غادں‎ 

انذاں أى إخطار عن صأحب notice to quit‏ 
العقارللستاص بإخلالله في تارج معان 

كت عن 0 الممل مثلاً ) (U.S., stop)‏ .2 


7 ا 
أمرأ ذمنه من ... pred. a.‏ 


1022 race 


quod 


quod, 7. )5!.( عن 0 لفلة عاميق)‎ 2. (statement.or estimate of price) 
: عطاء بالأسعار المقزحة (لت الف غلية ما)‎ 
quoit, 7. حلقة (من المعدن أ ىلحبال ای للطاط)‎ dut û. 


استتهدي.» أورد نضا (في سياق حديثه) تفزف محى وتد مثبت ( من العاب الشلية) 
he quoted his father as an example‏ (بشره بك) سادق أو سالف a.‏ لوقه 
اسشتهد دوالره کمتل 


النصاب القانري ؛ عند عدّد لا .» quorum,‏ 
تبر الجلسة قا ني إلا باكقاله 
أكمية أوعدد لامح جاوزهما .7 quota,‏ 


he quoted a price قم سعرا 0 لتكالث المملية)‎ 
n. 1. (coll. quotation) استشهاد بنعل‎ 


2. (pI. quotation marks) علامتا الاقتناس‎ 


quoter: n. 1. (citing; passage cited) 


قال (لشل قدم) quoth, 2.1. (arch. past form)‏ اقتباس 7 عبارة تتسة است* أد بن 
خادج القسمة (رياضيات) .” quotient,‏ | علامتا الاقتياس أو التنصيص quotation marks‏ 


R 


ETE : ا‎ 

Rabelaisian, a., in |‏ للرف الثامن عش من الإجرية الاكلزية R, letter‏ 
ذا هه مک قه Rabelaisian humour‏ 5 

the three R’s مبادى القراءة والكتابة وساب‎ 7 iY, 

ستناول أمورا جسمانية خرش للحياء 


ء للجاخام (عبر النهود) (.ه رلهعقص-) .۸ bbi,‏ 
كلب 5 rabid, a. 1. (affected with rabies)‏ ار 0 وناو( ادن سد 


13 3 1ن 
1 4 3 و اب بداء 4 : أرئب (آرانب) rabbit, ©. 1. (rodent)‏ 
A‏ لانن 22 6 
متطرّف ف تعضه. 0معامك؟ )f ca‏ .2 قفص الاأرانب rabbit-hutch‏ 


داء الكلب ؛ السعار rabies, n.‏ | ضربة على مؤخرة العنق rabbit-punch‏ 
(ف الملاكمة) 


raccoon, 5026© 73 


0 فش اوی الىك ( عة .:1 bbit-‏ 
سباق » منافسه race, #. 1. (contest)‏ وجر ناوى ف 0 rabbit e (lit‏ 
: الأرانب ؛ أزقة متشعبة غاصه بالسكان 
حفلة سبا ى اليل race-meeting‏ 


2. (coll., incompetent performer at 


سیا ف القوارب أى الزوارف boat race‏ لاعب أخرق 2 لاعی‌لنة (مص) game)‏ 
سناق الزو ارق( اكمور the Boat Race (ga‏ السوكة » الرعاع» الأراش العوغاء .ب rabble,‏ 


raconteur 


رت ¢ rack, n. 1. (slotted holder, shelf)‏ 
E‏ فاع ا 
حامل حشي او معرف ذى عات 
رف أو شبكة للاهتعة ( القطان ) luggage-rack‏ 
شبك فوق سقف الستارة . 


hat-rack 


roof-rack 
2. (cogged bar or rail) شربط حديريٌ مسان‎ 
rack-railway سک“ حلي ذات قَضيب الت‎ 
به أسنان تسل صعود القطار بالمنالهق لللية‎ 
3. (instrument of torture) آلة للبعزدب‎ 


كاتنت she was on the rack of suspense‏ 
کن * يسا 95 
على اح من اھر » عذيها طول الانظان 
(destruction); only in‏ .4 
= 
همل إصلاح his house went to rack and ruin‏ 
57 37 56 ۶ 3 
منزله فى الوقت المناسب إل أن أدركه الراب 
U.t.‏ 
اهو و 0 + ۰ 
قد زناد .كر » أعل ذكرتد he racked his brains‏ 
٤‏ 15 
ضا ها ا she was racked with pain‏ 


racket, 7. 1. (bat for tennis, etc.) ; also 
raçquet ( هضرب. مضراب (للش مثا‎ 
2. (excitement, din, dissipation); also v.t. 
جلبة . عضب ( للحفلات ا لاجتما عك ) ۽ انس ف اللهى‎ 
3. (sl., way of making money, usually 
الانجار غين المشروع‎ 
) بأسعار باهظة كما في السوق السوداء‎ ( 
racketeer, 7.; also v.i. 
من يبال مال غيره بالعنف أ بالتهديد‎ 
إيجان فاحش ای باهظ‎ 


dishonestly) 


rack-rent, 7. 
raconteur (fem. -euse), n. 


من جسن روان 
النكات ٠‏ بارع قي سرج القصص والنكا هات 
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racecourse 


ركان 56 سبا ق مح a race against time‏ 
الزمن (لإنهاء العمل في موعده المْحدّح) 
(course of life)‏ .2 


لذّر حانت ساعته 


his race is almost run 


3. (current or channel) 
it is hard to persuade fish to leave their 
usual race in the river من الصعب أن‎ 


تغري الأسماك بنك مجراها المألوف ف النهر 
عنص» جس (group of common stock)‏ .4 
اضطرانات عتصرية 
الجن البشري 


سائق ۽ شا » أسرع 


race riots 
the human race 
ut. 5 
he raced the engine of the car شكّل رك‎ 
السيارة بأقمى سرعة أثناء وقوفها‎ 
they went racing ذهوا إلى حل سباق‎ 
لذبل للقتع مشاهدتها وللراهنة عله‎ 
he is a racing man إنه مولح مشاهره‎ 
سباق الخبل والمراهنة عليها‎ 
racing-car سبارة السياف‎ 
the boy raced through his dinner 
الهم الصي غداءه سرعة هال‎ 
ميان أوحلبة سباق الخيل‎ 
racehorse, 7. حصان السا ق۰ فرس الرهان‎ 
raceme, #. شګل عتمودى (ف الأزهار والقمار)‎ 
racer, قارب أوسياره مصےن فا للسباق .م‎ 


racecourse, 1. 


عنصري » جضی» عرف racial, a.‏ 


التفرقة العنصرية 
مبدأ القيين العنصري 


racial discrimination 


racialism, 7. 


radius 


الإذاعة » الث 


2. (broadcasting) 


مِذّياع 2 هان راک لی < (apparatus)‏ .3 
جَهان التقاط لاسذق 
he heard the announcement on the radio‏ 
شيع الكيانَ ق الإذ اعَهَ 
اسل (رسالة) بالزاددو 


radioactiv/e, a. (-ity, ı.) دو دشا( إشعاكٌ‎ 


Ut. Oi. 


radiogram, 7. 1. (combined wireless set and 
gramophone) QO جَهاز ر رامو فور‎ 
2 - ر ف‎ 
ا ر ساله لاسلکه‎ 


2. (wireless telegram) 


صو ره رة بأشكّة] اکى (X-ray photograph)‏ .3 


radiograph, 7. (X-ray photograph) صُورّة‎ 


بالاأشعّة السّينيّة أو الرو ية 
اورا الإشعاعي 
(في الت غالبا) ؛ من بترن السو اند × 
الكتُرعف ھور بأَمْكّد mass radiography X‏ 


radiograph/y, 7. -er, 1. 


ادام جهان الزادار .7 radiolocation,‏ 
في دبي مَواع اللثثارات أو اسن لل 
radiolog/y, 7. (-ical, a.); -ist, n.‏ 
الرإديولوجيا »عِلم المت الإشعا عي 
الاشتشحاع » العلاج بالأشعد” 
الل الزراعي (صَغي الحم عاد ) 
محّدن الراددوم (دو شاط إشعا ي( .7 radium,‏ 


radiotherapy, 7. 


radish, 7. 


radf/ius (pl. -ii), n. 1. (half diameter) 


2. (circular area) 


1024 


racoon 


الراکون (حَىران شل 46 .# racoon (raccoon),‏ 

racquet, see racket, 72. (1) 
racy, a. 

he has a racy style 


نك 
اسلوية دی حيوية 


يحب الات ١‏ كر فة 


he likes racy stories 


جَهان الرادال .” radar,‏ 
مه من للركن إلى محط الاش 1 
یه ص لمر 1 3 ره radial, a.‏ 


2 عرب نصف لري لمنها &( radial engine‏ 
مني 2 ا (وجه) n.)‏ دي a.‏ وكسواتلهم 
يفيض ض بالپشوالشرور ؛ ءا - ٠‏ توي 


radiate, v.t. ©1. 


اوس كي ES‏ 5 
تح مر وشاشة she radiates good humour‏ 
7 ست ا 
إشحاع 1 اشحاعية .7 radiation,‏ 
35 5 
الذن atomic radiation‏ 


radiator, 7. 1. (heating appliance) عترى‎ jl 
بداخله للاء السَاخِنْللشّفئْة المركزئة‎ 
رادنافور‎ 
هان ترد للاء حول مرك السيّارة‎ 
radical, a. 1. (basic) سای 1 حَذْرىٌ صل‎ 
مناد بالإصلاح للجذري‎ 


2. (cooling device in car, etc.) 


2. (polit.); also n. 


3. (math. chem., etc.) ; also n. 
جد (رباضتات)  شِقّ (كمياء)‎ 


4. (gram.); also n. 
کک له ماف ساي‎ 
تفر وهر‎ ١ 


radicalism, 7. 
radically, adv. 


radii, see radius 
radio, 2. 1. (wireless communication) ٠ رادلی‎ 


لاميلي ٠‏ انصالات لارلك 


rail 
11 غان» أحتدم » هاج 1 اهتاج‎ 
لآ الزويجية‎ 
تين وتعريد طوال الليل‎ 

لقداستيلٌ به الظماً 


the storm raged all night 


he has a raging thirst 


ragged, a. 1. (rough, shaggy) 
his beard was ragged 


كان أشعث اللحي“ 


2. (torn, frayed) 


his clothes were ragged كانت ملادسه رنه‎ 


3. (wanting polish or uniformity) 


I think his verses are ragged 
أعتمد أن أشعان خالية من التناسق وا لاضعيام‎ 
raglan, 7. تمصيلة أو فصه خاصة (للبالطى‎ 
والبلوض) ينهي ها الكم عنر الحنق قلع ولحنة‎ 
ragout, n. dik ليق من الل المشل والقول»‎ 
نوع من موسيثى الجان القنام .۸ ,ناعم‎ 
5-02 ) غارة ( جقنه مثلاً‎ 
مداه القرطة (للھی) ء کہ" فته نادم‎ 
2.1. i. غزا‎ ٤ داهم أغار على‎ 


while she was out the children raided the 


ي غياب رأمهم مثلاً) سطا larder‏ 
الاولاى على عحتوبات الكرار أو الكلر) 

2 

مغس ۰ من سطى على 
rail, 2. 1. (bar forming barrier or support)‏ 

سور (خٿي أو معدف) , حاجل .درابزين 

قصدہ > معدك تعلق عليه الماش انه:-اء”ه: 


raider, n. 


2. (element of railway track) قصفت‎ 


السك الحدييية أى النزام 
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raffia 


there are at least fifteen pubs within a 
radius of half a mile إذاغوّلت وطاق‎ 
ا ميل حول هزا لكان وجرت على الأقل ه احانة‎ 


عظم الكسرم- (بالساعد) (anat.)‏ .3 
ألياف جنه من نخيل الرافضا .” raffia,‏ 


(شاب) خليع » فاسق » مستهسنس raffish, a.‏ 
طسولا (دوع من اليانصيب) .” raffle,‏ 


أحرى طسولا (علی‌جاثزة معيّنة) 2 ...ه 
رََتْ (ألواح مشدودة كعوامة أو طوف) .۸ ,اكه 
إحدى العواض الخشبية في الخالون 
rag, n. 1. (scrap of cloth) EE‏ 
تاج للثرق والرویا ب reg-and-bone man‏ 
تحارة الملا والأضخةالضاسة he reg trade‏ 


rafter, ". 


she put on her glad rags for the party 
تهنرمت للذهاب إل الحفله (الساهرة)‎ 
it is sad to see him in rags يؤسفنا أن‎ 
4 ۶ ج‎ 
ززه مرتديا ثيا با مهلهلة أو أسمالاً باليد‎ 
2. (derog., newspaper) ( حرد برة )1 تعال احتتاراً‎ 
١ 3. (students? affair to raise money for 
charity) الاعيب هزلية يفوم بهاطلية‎ 
الكليات أحبانا لغض جع التبرعات‎ 
مازح نما مزاحاً صاخباً‎ 
صعلوك . ادن شوارع‎ 
rage, 7. 1. (fury, violence) 2 سورة غعضب١ م‎ 


استشاط ا احم غلا he flew into a rage‏ 
و تا 


O1.‏ كن 


ragamuffn, 7^. 


2. (passion, enthusiasm) 


mini-skirts are all the rage صرت المجو: لد‎ 


أوالتون" المصيرة (لليؤجرب) الخرصيهة 


railhead 1026 raise 
م‎ a 1 . 
off the rails (i. 2 مخف مشمح , بالطى مطن 17 زقطار) خرج عù (هثر‎ 
ع ف لضا‎ e 3 > 3 9 
ی‎ 
3 الخط ؛ حا اوشل عن طريق لصوا‎ rainy, a. 


إحخن .لوكت للداحة 2 save up for a rainy day‏ 
“القرش الأسض , َع ف اليوم الأسود' 
ر فح « raise, 2.2. 0 erect, cause 10 rise)‏ 
نضا أقام » على أعلى , ا 
he raised his glass to drink a toast‏ 
رح كأسّه ليرب ب (ا لمعت به ) 
he never: raised his hand a a pupil‏ 
م نٽ مُطلقة أن صرب هذا للدزس أي تلسين 
رفع فبحتد 
متي لنشيدة التي اما في امريج مثق) 
معط colour prejudice has raised i its‏ 
الى صرية 2 رسيا ی 


they raised a monument to those who 


he raised his hat in greeting 


again 
انيه‎ > 


died in the war 


Christ raised Lazarus from the dead 


أقام امس لعازر من الأموات 


كانت في it was she who raised the alarm‏ 
أو من أَنْدّر بار متبّهة الأخرنن إليد 
1 قام الذّنا وأقعرهاء he raised merry hell‏ 
أثار عاصفة من الاتقاج, أطيق الماوعلى الأرض 
وسح (نُعْلْد) موْضِع الشّكٌّ < raise a doubt‏ 
ارتاب في عمد الأمر 
the comedian was hard put to it to raise‏ 
تعزن على امل الهزليٌ 
أن يصو ھور المتنرجين 


a laugh 


(ساض) بالقطار + (railway transport)‏ .3 
(أرسل المضاعة ) السك الحديثة 


سور اقا ا u.t., usu. with adus. in, off‏ 
أو صرب نِطاقا حول ... 


U.1., Usu. with preps. at or against 


عغاًء قرعه » و تند » علنه 


5 
آخں مَوْضْع في اهراد لفط للحرییی ٣‏ ,ووعطانهم 
رأس السّكه الحدييئة (لقون الجين خلأ) 
درايزين الس ¢ سور .لم railing, 7., usu.‏ 
raillery, 7.‏ 
railroad, 2. (U.S.)‏ 

railway, ”. 


railwayman, 7. 


raiment, 7. 
0< 1 
05 ا‎ 9 
rain, ^. عت‎ » 
or f 
the rains came ادا‎ 


u. ©. تلالسماء)‎ 


the storm rained itself out لنت السماء‎ 


- 


حى مرت العاصنة 


كر 


حط 


he rained blows on his opponent 


وال من الضَّرّبات ' 


2ه و 
قوس قن .# rainbow,‏ 
ےہ ورين م 
معطف مشج ٤‏ تالطى مطن .”7 raincoat,‏ 
0 ت 


raindrop, 7.‏ 
كمتة" المطى (البة مثل) 
قاش لايقّذ نه المطر 


rainfall, 7. 


rainproof, a. 


rally 
رإجاء أمير ق الهند والملابى‎ 
rake, 7. 1. (implement) ميشاط‎ ٠١ هدم‎ 
آله يدوبة ذات أسنانلتوية سطعالتربة)‎ ( 
فاجر 1 داعں‎ 
-خليم‎ ٠. سی 3 18 متهنك‎ 
ميل ۰ زاوبة الالرار‎ 


2. (debauchee) 


3. (slant) 


you can alter the rake on the car’s front 


يمكنك أن تير وضع طلس 


seat 
المقعد الأمائي فى السيارة‎ 
v.t. قلب سطح التربه وسواه ات‎ 


أطلق نيران المداقع على طول ١‏ ٤زس‏ عله 
السفينة (نقيضعرضها) أوعلى ص من ا منود 
he raked up an unfortunate incident‏ 
الجرج القدع (حين أعاد ذک حادث مؤي ) 
كان رد ف he was raking in the money‏ 
الأموال أو الأرباح الطائلة 
حص من الريم ارام 
سأحضن come if I can rake up the fare‏ 1:11 
ذا ات أن أجمع أجرة الس 
متغندن ف لباسه » متريل ف التأنن 
ّح ( رجاله 
حوله) حشل ؛ اجبمح ٠‏ احتشد 


rake-off, n. (coll.) 


rakish, a. 


rally, v.t. @ i. 1. (assemble) 


they rallied round him in the 5 التقوا‎ 

اجمّعوا حول 
راية القتال (عد أن كارا متنرقين) 

اسرد (المريض) قواه » اسيعها (revive)‏ .2 


the market rallied 6 استردت الاسعار‎ 


they rallied to the flag 
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rajah, n.‏ أثار 


raisin 


he raised a new point in the debate 
مسألة أو نقطة جديدة ف المناقشة‎ 
) رقع الحصار(عن المدينة مثلاً‎ 


raise a siege 


he was raised to the peerage 
"0 5 2 
فلان) لقب لورد'‎ ( ra 
Î fear you have raised my hopes in vain 
_ 0 0 5 
! يۇسفتي أن أصارحك بنك خيبت مالي‎ 
there is no need to raise your voice لس‎ 
he raised his voice against . . . 
2 ص 5 عا ع‎ 
... رفح صونه حي | أو معترضا على‎ 
2. (grow, rear) ريك‎ 
زبع ار صه‎ 
- ۶ » 
قمحا او حنطة وجی غلتها‎ 
أب أطفالاً وأعالهم‎ 


he raised a crop of wheat 


raise a family 


3. (levy, procure) 


جنّد (مواطنين) لتكوين جیش 'رصعه مه e‏ 

تمدن بعد 
مشقة من الحصول على قرض 

(طلب الموظف n. 1. (U.S., rise in salary)‏ 
من رئسه) زيادة مرتبه 


he raised a loan with difficulty 


2. (increase of stake or bid) زا ده‎ 


المبلغ المقاس عليه (في البوکں مثلاً ) 


زيب ٠‏ عنب مقف .7 raisin,‏ 


raison d’être (Fr.) 


سبب جوري . مبرّر 

this is no trivial matter, but the raison 

ليس هذا أمرا 

تافها ولكنه المبداً الأساسي أو النقطة 
الجوهربه التي يموم عليها المشروع 


d’être of the project 


' range 
2. (coll., swindle) خداع » تزسف‎ 1 E 
يان وم صمب‎ 
ولغط ؛ هاج وماج‎ 
(حيوان) واقف أو‎ 
منتصب على ساقّيه الحلفيتين ( في درع الالة)‎ 
2. (rank, rife) متف » منتضش‎ 
drug-taking is rampant لد اششس‎ 
تعالي الخدرات ف کل مان‎ 
اسقيكام‎ ٠ سیر ) متراس ¢ حاجن‎ 
مكس خاص لشن المدافع‎ 
his back is as eT as a aa 
موشكث على‎ 08 0 : 


rampage, 71. also v.i. 


rampant, a. 1. (heraldry) 


rampart, 7. 


ramrod, 7. 


ramshackle, a. 


ran, pret. of run 


مزرعه د يه ىق امردكا الثمالية 
صاحب المزرعة أو مربي کي لاش بها .7 rancher,‏ 


ranch, 7. 


و ص 0 5 
(زد او سمن) رخ . متعفرع ) rancid, a. w2‏ 
0 ناقم » ذى إحنة وتحناء .4 rancorOus,‏ 
قد ¢ ضعيتك., إحنة .7 rancour (U.S. rancor),‏ 


random, «a. 


n., only in 


خبط عنتواء ) كينما at random‏ 
اتف , (الحلق الرضاص) بدون تصوبيتف 
شهواف 8 سيق randy, a. (coll.)‏ 


rang, pret. of ring 
range, 0.2. 1. (order, align) أى رقب‎ 2 
) (الضابل ححمؤده مثلا‎ 
he ranged himself with the opposition 
انخرط ف سلك المعارضة‎ 
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ram 
1.-1. (reunion, revival) ممح 3 اسزداد القوى‎ 
2. (sport, interchange of strokes) تبادل‎ 
) مسةر لضريات الكره: ( في الت مفلا‎ 
اجماع 3 حفل‎ 
ram, 7. 1. (male sheep) کسق (کباش. أكباش)‎ 
u.t. 1. (beat or drive firmly) «¢ دق‎ ٤ طرق‎ 
u 35 1 ئ8‎ 
ضرب الارض أوكيسها بمدقة‎ 
م بأل جهدًا‎ 
فيإ قناع المستمعين يصدف دعواه‎ 
اصطدم 3 نطح‎ 
the police car rammed the raiders? van 
أوقف رجال الغرطة عربة اللميوص تصدمها بسيا رتوم‎ 
ramble, v.i. 1. (wander, walk for pleasure) 
تجوّلِ .مزه » طاف ف الطرقات بغر قصد‎ 
م يكن‎ 
في حديله ارتباط أى العام‎ 


3. (organized assembly) 


2. (implement) 


he rammed his point home 


2. (strike, crash into) 


2. (stray in speech or writing) 


نبات متاق أو معش 


rambler, 7. 


rambling, a. 

خطبة مليئة با لاستطراد 
منز لكش الغرف 

والدهاليز المبعثرة بغير انتظام 


a rambling speech 


a rambling house 


ramification, 7. (usu. fig.) 


the widespread ramifications of trade 


ايُساع شبكة الاره وتششّبها 


تفرع 3 تشكّب ramify, v.i.‏ 
هعس معدن بان ramp, 72.1. (slope)‏ 


موضعين على مستويسن ختلفين 


جروج الصف other ranks‏ 
رسه, مقام (grade, class)‏ .3 
he achieved a high rank in the civil‏ 
بلخ رتة عالية کا ری service‏ 
و ا و3 5-1 
تعتيس هذه (الليحة) this ranks as a masterpiece‏ 
ت o‏ 2 
فة فنية » هزه القصدة من ارىع الشعر 


rank, a. 1. (luxuriant, overgrown) غزر الف‎ 


U.t. د‎ 


كربه الراحة» متعضّن (وصنتاعصه-لده) .2 
فاحش > فقل» فظيع (flagrant, gross)‏ .3 

إها لوقاحة فاحشة this is rank impertinence‏ 
جندى عادي ۽ من رق إلى رة ضاك .7 ranker,‏ 
اعقلت (الإهانة ( ف صدره 
قلب (للكان) عن ۽ سََبِ 


rankle, v.i. 


هدب ء خداءء دية (لإنقاذ أسير) .7 ransom,‏ 
حلب he held the prisoner to ransom Jh‏ 
من أهل الأسير (كتثرط لإطلاق سراحد) 
5 2 8 0 
قنى» اقرى أسيرا v.t. 1. (pay ransom for)‏ 
للب خدبة من امل اسس. (hold to ransom)‏ .2 
ضع (المخطيب) وچ باللا rant, v.i. @ n. ٤‏ 
خطاب طتّان مليء بالعبارات الجوفاء 
طرقة خضفة حا rap, 7. 1. (light blow)‏ 
لوم 0 عقاب (sl., blame, punishment)‏ .2 
تل اللوم take the rap for something‏ 
3 1 
أو العقوبة علىخطأ لم يرتكبه 
(something of no value)‏ .3 


it is not worth a rap 


1029 


| ransack, v.t. 


ranger 


سح ) أ لأوا لاد ق الضيعة ) (wander over)‏ .2 


ا 


راوح 


v.i. 1. (extend) 


prices ranged from £1I to £5‏ 
تراوحت الأسعان مابین جنيه وة جنهات 
طاف » چول 
صف . سلسلة 
سلسلة من الجبال 


2. (wander) 
n. 1. (row, series) 
mountain range 


2. (U.S., grazing or hunting-ground) 
3. (military practice area) 
عاگاع-rھہع۵‎ ) هيدان الزمانة (ييقرب فيه الجنود‎ 
4. (extent, compass) حل‎ ٠ ہرگی محال‎ 
a wide range of goods نوجد ف هنا امحل‎ ( 
التجاري) تككيلة واسعة من البضائع الختلفة‎ 
مسافةء»‎ 
مدّك . يُحد الرائي عن الهرف‎ 
at close range على مسأافة قصيرة‎ ٠ عن كثب‎ 
out of range بعيد المنال» يعذر الوصول اليه‎ 
جهان. تين بعر الهدف»‎ 
) معيّن للدى يدد بعد لسم عن آلة النصوبر‎ 
6. (stove) فرك الح (قدا)ء مط . وإبور الم‎ 
ranger, 7. حارس الغابة أى ريف ف اکلزا‎ 


ص 
يه 


5. (distance of or from target) 


range-finder 


rank, 7. I. (row) 
کک ت ل‎ 2 
موقف أى صف سيارات الاحر“ موعن‎ 


2. (line of soldiers; .ام‎ common 


صف »۰ جود الصف 


جرج الضابط 
من رند وأمبع جنديا عاديا 


soldiers) 


he was reduced to the ranks 


raspberry 


the true lyrical poet is a rara avis these 
نت الشاعر الغِناق الأصيل‎ 

ناور الوجود في امنا هزه 

كلل الكثافة 


days 


rare, a. 1. (not dense) 


نادر u‏ عن مألوف (unusual)‏ .2 
العناص الأرضيّة النايزة rare earth‏ 


3. (excellent) 


the children had a rare 010 time when 

قضی الاطفال 
ر 5 2 

ونا ميتعأ جذا ف غياب والديهم 


their parents were away 


9 


کم موي 
قلي لي لا يد طراوته ومُصارته 


rarebit, see Welsh, a. 


4. (esp. U.S., underdone) 


(-action, -ication, 7.) o _‏ .1 د raref/y, v.t.‏ 
خلغل (الهواء) ؛ ۽ تخل 
as you climb a mountain the air becomes‏ 
كلا ردت 
صعودا فوق الجبّل ازداد الهراء خخا 
ا قل أن یعرٹ ‏ ادن 


more and more rarefied 


rarity, 7.‏ 
-2 308 
وعد » سر ر؛ لم 3 سافل rascal, 2. (-1y, a.)‏ 


rase,; see raze 


طاشن ء محال تھوال ٠‏ مندع 

طح جِلوِيّ » شر n.‏ 

شرید رقيقة منم للفنن دي المقدّد .+ rasher,‏ 
خش لصقل سطع الشاب . 

فل لطب ييه الله :ع 273 


- 


rash, a. 


عرد 


ت 


rasp, 7 


ت وت الج خش کک rasping voice‏ 


raspberry, 2. 1. (plant; its fruit) 5 توت ن‎ 


أو أو التلم) > فراميُواز » عو يده 
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1 rapacious 

ی 
لاا e‏ 
د ود 
نص ء طَرو 0 ى دكا : خضمفا 


I don’t care a rap 


U... Oi. 


“< 


he rapped out his orders and left قنف‎ 


اوامره بسرعة وخشونة م انصرف 
e‏ ت 
5 نهم و 2 متكاليب (على المادّه) ؛ حشّع 
إِعْتّصب امرأة أو انتهك حرمتها 


n. 1. (seizure, violation) اعصاب(اهرآة)»‎ 


rapacf/ious, a. (-İity, و1011513658-‎ 7.) 


rape, u.t. 


سي ۽ سلب وهب وتخريب 
9ے ت ¢ و 
سل , ضع من اللفت يأكله الضآن (ههام) .2 


rapid, a. (ity, 7.) سر چ »2 مُسرع‎ 

دل أى شلال في حریالنھں .امم 
سَيْف (طويل ومربب الطرف), شل ۸ ,زو 
وئام أو وناق متبادل rap p0.‏ 


the medium claimed to put her clients in 


زىت الوتسطة انهأ ` rapport with the dead‏ 
تستطيح أن تجحل مريدهها یمون بأرواح موتاهم 
قارب « إعادة علاقات rapprochement, ı.‏ 
اللو والصّداقة (بين دو تين مثلة ) 
j‏ مستخرق ( ق التفكى ) ؛ مأخوذ » مندى . rapt, a‏ 


the audience listened to him with rapt 


(اسقیوږ الخطیب على مشاعر 
المستعين) فصو إليه منتونين متخي 
سكو الطرب ؛ غبطة 


attention 


rapture, 7. 


she went into raptures over her new car 
كادّت تطیں ا استلمت سیا رتا للجديية‎ 

هعبط » طرب مللس 

rara avis, n. (Lat.) ينه الزهن؛ نادں الوحود‎ 


rapturous; a. منت , ذل‎ 5 


ratiocination `‏ 
أما و الاس کن لك إذا 2 هذا at that rate‏ 


5. (local tax) 


the rates 


عواش اى ضراب (البلدية) 
(in comb. with numeral, class)‏ .6 
.40 
من اول درحة» first (second, etc.) -rate‏ 
همان ؛ ( إنتاج) من صئف غرجيّد 
قدّن» v.t. 1. (estimate, consider) Je‏ 
(subject to or assess for payment of‏ .2 
قزر عقارا لغرص تحديد عوانژه rates)‏ 
بعس ذا منزله (فائقة مثلاً) 0.i.‏ 
ذاقم العوانڈ او الضرائب البلدية .# ratepayer,‏ 
0 3 
بالخري 5 با لاحر 5 rather, adv. 1. (more truly)‏ 
عيب this book is dull rather than diffîcult‏ 
0 5 انا 3 
هنا الكتاب لس ق صعوبه بل في أنه ميل 
(somewhat)‏ .2 
( اخرة) معن حض |lشي«* it is rather dark‏ 
(for choice, sooner)‏ .3 
افطل الصمت (ف هنا ال ) rather not say‏ 1:0 
طعأ ! دالتاأ 34 ! (coll., certainly!)‏ .4 
¬ زل ف Please visit me tomorrow! Rather!‏ 
غذا من فطلك . _ مكل سرون ! 
صاد ق على فغأهرة؛ ).7 ratif/y, v.t. (-ication,‏ 
أنرمها, أقنّ اتفاقا ؛ التصد ب على 


| rating, ^. 1. (classification) تمدن‎ ١ صف‎ 


٠‏ الضف اي الرتة ‏ تحربد القدرة الحصازة للصرلع 
عان (naut., ordinary seaman) Fe‏ .2 


الضبة بن عددن أىكميتين 
استنتاج أى استدلال منطقي .7 ratiocination,‏ 


ratio, 7. 
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علىكل حال » مهما كان من أس 


2. (sl., expression of contempt or 
disapproval) تعس يدل على التأضض والتعفيل‎ 
you will only get a raspberry if you ask 
for that! إذا طلبت منه ذلك‎ 
فلن يحببك إلا بالرفض والازدراء‎ 
rat, ». 1. (rodent) ذآر رفدان) رذ (جرذانت)‎ 
كالعصنور لله الق‎ 
لعب الفأر في عِبّهِ » ارتاب‎ 
! کلام فارغ ! ہس ! لغى‎ 
business is a rat race these days ليست القجارة‎ 
4 7 و‎ 5 ۶ u 
في هذه الايام إلا صرإعا مسعورا عنيفا‎ 
خائن . واس » غادر‎ 
صاد الفتإن وضلها‎ 
2. (desert, betray); wir ھر 0 زهيله). مه‎ 
وقت صبقه » خذله ¢ وشی بد‎ 
(عقار ) تترمن عليه عو البلدية‎ 


like a drowned rat 
he smelt a rat 


rats! 


2. (turncoat) 


v.i. 1. (hunt or kill rats) 


ratable, a. 


صوت حف rat-a-tat-tat, 7.; also rat-tat‏ 
الباب بالمقرعة » قرع متكيّن (للطبول ملا) 
ترس وسقاطة أو سنّ (هنسة) .» ratchet‏ 
معدّل rate, n. 1. (numerical proportion)‏ 
معدّل سعر الفائدة interest rate‏ 
محدّل صعود الطائرة”  rate of climb (a0r07.)‏ 
( مقدّرًا بالأقدام أى الامتار بالدقية ) 
معدل السرعة 
سعر؛ شن › تغربئة 
أجرة الل السابُم 


4. (estimate, criterion) 


2. (speed) 
3. (price, charge) 


the rate for the job 


at any rate 


rattling, adv. (coll.) 
he had a rattling good time 


معا (في حَقْلدَ أوسَهْرَقَ مثلا) 
حا ايلزاج 0 فترت مع . ratty, a.(sl)‏ 


و ل 8 E‏ 
(صوت) اجس » خشنئ .2 raucous,‏ 
وك - ' ¢ ىف 3 
خرب ۽ عا في الارض شَاذًا ravage, 2.4. @ i.‏ 
n.‏ 
( ألمت به) عاد یات 

”وي م ري كه مدر Ou‏ 

الدّهْر > (عفت عليّه) يد الرّمان 


the ravages of time 


هڌزَ YS‏ حطر 0 خر ف هلر rave, v.i.‏ 

كال للَدَحَ he raved about the new book‏ 
جَُاًأ رناب الجديد ء ريل في رظ 

عقد »شوش , 


3 ت 
فلك » حل (عقدة) 
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ravel, v.t., esp. past 2. 


ا 


فشكل he ravelled out the rope’s end‏ 
( اكلا مكلا ) اياف للل من طرفه 

2 مما 4 05 

غراب أ حم , عراب نوي 

(لَوْن) شود لايع 07 

الما كشن حَليك الاد 

كاسن : ضار كوف للقتضص ravening, a.‏ 


A 
the ravenihg hordes of wolves قطان‎ 


ن 0 34 
ن الذئاب متعطشه لفرنسّتها 
لباب کسه ”عرس 
أت عر ن 
ا 


نتضیرں جوا یاد کوت وا ravenous, a.‏ 


raven, #1. 


her raven locks 


واد صن عميق. 5 هده (وهاد). .”7 ravine,‏ 
مدان 0 ال f‏ مثلاً ) raving, 71. US. pl.‏ 


.. a. @ adv. 
چ او‎ 
نه ف غائة الحنون‎ 


he is raving mad 
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ration 
- و۶ اص‎ 5 5 
عبن أوحرابة (للحندي)؛ حص" . .^ يدمفتهم‎ 
0 E e 
ration-book دفر المون‎ 


` حَدّد يثراراً مسا للاتتيلاك المَرْديٌ .1ء‎ 
rational, a. I1. (endowed with reason) 

( الاشان حوان) عاقِل » ممکّر 

(تَصَرّفات) يلها العقل (sensible)‏ .2 

ررقي جَذْرِي » مق (رياضيات) 17م" .3 

ساس ملق سیب جوري rationale, n.‏ 


اذب rational/ism, 7. (istic, a.); ist, n.‏ 
العَقّلي ( وهى الْبْدَا القائل بأنّ العقّل 
وه هى مَصْدَّرٌ اعفد ) 

rationaliz/e, v.t. © i. (-ation, n.) أخْصّح‎ 


و ا 8 ,ده س 7 
ال یلک الل , ب راس وک )ترا ميا 


اسل الهند » 


سے 


قصب درا .^ rattan,‏ 


rat-tat, see rat-a-tat-tat 
0 
6ه اوا ب‎ 


یس ) جاجحل 2 


ا 
قطن 


rattle, v.t. © i. 


fe) 
the car rattled along at a good speed 
تاوت الشكارة رة مناستة‎ 
she rattled away (on) without thinking 
4+4 9 0 00 
don’t get rattled! 
ni: 8 (sund) 


م و RR‏ 
حشرحه للوت أى قواقة 


خُتْهنيمَة » خرخاشة (عراق) (وه) .2 


death-rattle. ` 


rattlesnake, 2: 


ای ذاث أجراس :او 


reach 


دش ( البناء) تدميراً مامأ > ...ه ,(ممصم عع | اغتصب امرأة , انتهك 


و كم سن اباة 
ماكينة الحلاقة . خكلق (باليد أو,الكقرباء).: ,معدم 
إنه على 
شفأ (شفرة ) الهاو 
إمِاءٌ إلى ؛ با لإشارة ة لك (خطابم ( re, prep. (Lat.)‏ 


he is on a razors) edge ( fg.) 


(بادثة معى ) مر ثانة 2 اة re-, pref.‏ 


reach, v.1. @ i. 1. (stretch, extend) ` هله‎ 
بط ؛ امت » بلخ‎ 

he reached out his hand (... هل بده 0 لأخذ‎ 

على مدى البصر as far as the eye can reach‏ 
أو الرؤية , على امتداد الآفن 


2. (hand, pass or take with outstretched 


اول 2 تناول hand)‏ 


مد يذه ليتناول he reached for the salt‏ 
الملامة (على مائدة الأكل ) 


he reached the pot down from the top 


أنزل الإناء من الرف الأعلى ااعطء 
املاس الجاهزة 


بخ (منتسة 
المسافة مث ) » تومّل إلى هرف معيّن 


reach-me-downs (coll.) 


3. (get as far as, attain) 


the speaker was unable to reach his 
أخمق الخطيب‎ 
ف التأثس على مسجعيه‎ 
n. 1. (ability to reach or attain) القدرة‎ 
على بلوغ شي' أى الوصول إليه ؛ جال‎ 
out بعيد المنال» لس ف متناول اليد طعمة: مه‎ 
في متناول اليد ؛ يكن غقيقهك عم منطني‎ 


audience 
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ravish 
ravish, v.t. 1. (rape) 
حرمتها ۽ اختطنته (للنيّة)‎ 
) (منظ) حص ( القلوب‎ 
فان ء ساحر» أحّاذ » يلب الل .4 رهستطكتجدء‎ 
(لم) ف" غير مطبويخ‎ 
خام‎ 
مواد خام . مواد أولية‎ 
كول م عمف بللاء بعد تتطيره‎ 
3. (inexperienced) ع مدرب 3 عدم للغبرة‎ 


جد حديث العهد بالجندية 


2. (delight) 


raw, a. 1. (uncooked) 
2. (in the natural state) 
raw materials 


raw spirit 


a raw recruit 


4. (unhealed, stripped of skin; exposed) 
(جرح) م يلتم بعد » منلوع عنه الجلد‎ 
raw-boned, a. هزبل اليبدرن‎ ٤ (حصان) یف‎ 
raw edge of cloth الحافة المقصوصة ف‎ 
قلع قماش معدّة لغياطة‎ 
5. (bleak, wretched) 
عابس قارس الجوّ‎ 1 


a raw day 


n. 
he touched him on the raw by his 

لمعنته ملاحظانة في اصع 
جلد خام غیں مدبوغ 


remarks 
rawhide, "n. ©’ a. 


ray, ^. 1. (beam of light) 


(fg.) 
ray of hope الام ) يصيص من الامل‎ 
2. (propagation line of heat, etc.) ¢ شعاعة‎ 
شعاع من الحرارة‎ 


شفنين رى › مك الورنڭ (طءق) .3 


rayon, #. 


readable 


he read.more into her remarks than she 
intended 
. حمل کلماتا من للعان كرما قصّدت‎ 
one manuscript reads this, the other that 
و 2 ۽‎ 8 7 
وردت لنظة احهمذا' ف الحنطوطة الأولى‎ 
ولفظة "ذلك ' ف الخطوطه الثائد‎ 
3. (reproduce orally); also v.i. 
she read (aloud) to the invalid قَرأت‎ : 
للمريض ( قصة مثلا) بصوت مو لشليته‎ 
please read back your shorthand 
0-0. 01 
أرحو أن تتلى عل هأ که بالاختزال‎ 
he read out the names of the winners 
3 
تلا على الحاضرين أسعاء الغاثزين في المباراءة‎ 
1 he 2620 himself hoarse & طل دص 1 دصو‎ 
4. (study); also v.i. درس‎ 
he read law ذرس القا درن ( نة الحفوق)‎ 


he read up the subject before he gave the 
تعن في دراسة الموضوع قبل‎ 
أن يلقي الحاضرة‎ 


lecture 


well-read, a: 


2.1. 1. (give an impression to the. reader) 


this play reads better than it. acts. إن قراءة:‎ ١ 
هله السرحة آکر إمتاعاً من مشاهرتها‎ 
ت ؟‎ 
2. (of an instrument, register) حل 3 أشان‎ 


n. 


أثناء رجاتي وقتاطويلا في قراءة(کاب تح ) 
readab/le, a. (-ility, 7.) 1. (agreeably written)‏ 
( كتاب) ممتع › مسل 
(خك) واخ شهل قراء ته 


I had a good read on the journey 


2. (legible) 
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react 
(بين انثناء تين ) من محری نھں‎ 
ستاب (لمخنطيب) ؛ تفاعل‎ 


2..(stretch, esp. ofa river) 


react, v.i. 


reaction, 7. 1. (responsive action or feeling) 
, 
تفال » رد الفعل‎ 
` 2. (return to former condition or 


tendency) رجح‎ ٤ رحعة‎ 


reactionary, a. © n. رجى » مسك بالقدى‎ 


نش« أعاد ‏ )» reactiv/ate, v.i. (ation,‏ 
الحياة والنشاط إلى... » بت الروج في ... 

تفا علي « متناعل +« ).» reactiv/e, a, (ity,‏ 
مناعل + تا ليد (كمياء ولبيعبات) 

ماعل ( ضيعيات) 


مناعل ذرَي 


reactor, 7. 


nuclear reactor 


read, v.t. (pret. ©’ past .م‎ read) 


1. (comprehend by study of written 
قرأ ء طاح » تل‎ 
I read over the letter I had written in 
قرأت الخطابّ الذي‎ 

كنت قد به في الصباح (المراجعته) 
the minutes were taken as read‏ 
وافق الأعضاء على محضر الجلسة السابقة دون قرائتة 
the palmist read hiš hand (palm)‏ 

قرأ العراف كمه (لمعرفة طالعه) 

تلع أن يسمع 
إل رمو ن شفرة. 'موریں؟ وموم ملو لوا 


دعر ف قراءة الو نه الموسيقية he reads miüsic‏ 


symbols); also v.i. 


the morning 


2. (interpret, discern) 


he can read Morse 


real 


ألحد (word or words in manuscript)‏ .5 
TA‏ 0 
(figures, etc., shown on instrument)‏ .6 
r‏ ص . ت 
قراءة (العداد), الم الني جلد 
ر ي تخصئٌ ق موطوع هأ (interpretation)‏ .7 
0 1 
اعاد ).7 readjust, v.t. ©: i. (-ment,‏ 
صمل (الآلة مثلاً) + مواءملة 
he readjusted himself to the new‏ 
قاعم سه أو عم 
روف للتديية 
1 على استع رای ۽ حاهن»حاض .»© ready,‏ 


circumstances 


he is ready for anything 
2 3 ۶ 
إنه على اشتعداد لمواجهة کل الطی‌اری‎ 
she got the bedroom ready for the visitors 
ذا ا ار لام وام ا‎ 
يات (الوصينة) عرفة الوم للصيوف‎ 


he made ready to go گاب للامصرا اف‎ 


he has a ready wit yı « إل حا الس‎ 
سرب الخاط‎ 

نت د سابل أو 5 به ready money‏ 
للب عند الطّلب ؛ (دقع ) نقّداً 


ف متناول اليد » متسس لصمطه ردم 


n. 


he held his rifle at the ready ağa كان‎ 
و2 س‎ 


اسُتعداج لإطلاق النار من بندقينه 


adu. 
ready-made, a. ملاس ) جاهرة‎ ( 
all his ideas are ready-made أذ ره كلها‎ 
م‎ 


مضل , لا ابتكارٌ في أفكاره ولا أصالة 
كاشف › كايشفة (كمباء) 


reagent, 7. 


real, a. 1. (actual) 
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reader 


reader, 7. 1. (one who reads) ( کار ی ) راء‎ 


مُصَحِح ارو فات المطبعيّة ¢ press-reader.‏ 
قارئ يبت في سلا مول لباءة وال 
(rank of university teacher)‏ .2 
َة جايعيّة ادل رتبة ' أستاذ شاعد؛ 
(reading instruction book)‏ .3 
كتاب تكلم مَبادئ القراءة 
readership, 7. 1. (office of reader, 7. (2))‏ 
وَظيئة خامعية ادل رثية اساد سام 
(number of readers of a newspaper)‏ .2 
الحدى الا مل لمّراء جريدة 
طواعية ¢ ùe‏ )ی readily, adv: 1. (willingly)‏ 


3 2 


وله . بدون مشقه 


u 


2. (easily) 


ت 
إستعداد تاهب readiness, 7. 1. (preparedness)‏ 
مواقي 34 إسشهابة (willingness)‏ .2 


he showed readiness to fall in with the 
2 35 6 ند‎ oc 
طهر اسيعدادا لوا ل‎ 
0 58 55 
واف عليه يدون رد‎  حاتقالا‎ 


suggestion 


قراءة » مطالعة ؛تلاوة reading, 7. 1. (action)‏ 


عرسة 34 للقراءة reading-glass‏ 
e 5‏ ك 
مصباح ذو عنطاء آو ظلد reading-lamp‏ 


( أباجورة ) لحب الصوء عن العين أثناء القراة 
قامة المطالعة 


reading-room 


2. (experience of books) 
ب م‎ 
he is a man of vast reading يانه علامه‎ 
واسح الاطلاع‎ 
3. (presentation of bill in Parliament) 
۰ کا .اس‎ 4 
تمدع مشرو ازن حَديد للرلان‎ 
4. (pl., passages read for entertainment) 


تلبات وطرائف أَدَسّة لِتَسلية امس . 


rear 
his crop realized a good figure 
م و س ڪڪ‎ 
حصل على من من من بيح غلة أرضه‎ ٠ 
39 0 
3. (convert into money) باع (اسهمه)‎ 


he was compelled to realize his assets .‏ 
.اضطنٌ إلى تصفيه جميع ممتلكا ته 
حقّاً » فعلاً » في الحقبتة .4ه ,والهءء 
كان 
. ينبني أن تبر ذلك من قبل ! 
دولة » مملكه» realm, 7. (Hir. & fê.)‏ 
۔ هندان © نطاق ؛ مضمار ۰ محال 
ي 


, really, you might have told me! 


coin of the realm 


the realms of fancy عام الأوهام 3 دنا الأحلام‎ 


رزمه تتكون من 528٠‏ ورقة ١‏ .7# رصموءم 
7 2 2 2 
(سوّد ) صففات لاغصى ‏ (ام .سه .ع 


وسّح القت + وغل (هلرسة) 4ود 

reap, v.i. @ i. (Hir. & fg.) خصد (القحج‎ 
.الناعيج)ء قلعه بالمضجل‎ 

reaper, 7. 1. (persOn) حاصد »> حصاد‎ 

ا اله للحصد ٤‏ صل (machine)‏ .2 

ظهن من جد یل 

أعاد النظي .. 


rear, 1: I. (hinder part of anything); also 


reappear, v.i, (ance, 7.) 


reapprais/e, v.1. (-al, 7.) 


مؤش 2 موخرة 0 خلى atirib:‏ 
العيرالغتري:( في الأسطول). . Rear-Admira‏ 


المد فجي ا 


rear gunner (în bomber) 


2. (mil) 


جاء في مؤخرة الم 


bring up the rear 
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real 


there is no substitute for the real thing 
ليس ثمة بدبل أو عوض عن الشي؛ الأصيل‎ 
people don’t behave likê that in real life 
لا تصرف الناس قي الحياة الواقسة على هذا الى‎ 
2. (genuine) حقيقى 7 صصيع ¢ غیں زائف‎ 
the doctors could not effect a real cure 


تطح الأطياء أن يعالحوه علاجا ناجعاً 


الدخل القيقى real income‏ 
(le8.)‏ .3 
أ موال عقاربه 7 أى غرمنمولة real estate‏ 


الر ال real, 7. (ancient Spanish coin)‏ 
.(علة اسبانية قدعة) 

المنهب الواقتي ).kilosض(‏ .1 .7 real/ism, 7., -ist,‏ 
فى النلسنة ( قول بأنللمادة وحود 1 حقيقيا) 


2. (in art or literature) ( الواد قعىك ت (قالأب‎ 


(بعسق ف ( (matter-of-fact attitude).‏ .3 . 
عام المقيقة والواقع لاي دنا الأوهام 
واي > realistic, a. ır. (verisimilitudinous)‏ 
بعكى الواقع » (صورة) من صمي الحياة 
علي ) نض الوقمى ) (practical)‏ .2 
we must find a realistic answer to the‏ 
علينا أن مد لهذه 


question 


الحترعة. ٠‏ الواقم .7 reality,‏ 
ف حقيقه الأمر > ق الواقع in reality‏ 


realiz/e, v.t. (-ation, ۸.) 1. (perceive) 
ww 5 2 
اخرك »> شعر © احس‎ «2 

3 حقق › أغن 


- 


he realized his ambitions later in life ga 
ماله ومطاحه فى أخريات امه‎ 


2; (attain, accomplish) 


rebellious 


الإعتدال 


3: (good sense, moderation) 

you can spend anything in (within) 
لك الحريّة في أن تنفق ما‎ ٠ 

أشنت مادّمت لا جاوز حدود المعتول 
يحب عليكٌ 

1 0 

أن تصخي إلى صوت العقل 
فک تمکر) منلْقيًا ؛ جادله لإقناعه .¡ © .:.ه 


he reasoned out the answer to his 

توصل ال حل مشكلته 
بالتفكيس في عناصرھا تتكيرأ منطلقيًا سلما 

he reasoned his friend out of his fears أقنع‎ 


صد يته بالعدول عن عناوفه (لأنها لاميرّرلها) 


a reasoned argument : 
0 ا‎ 
reasonable, a. (-ness, 7.) 1. (amenable to 


رشيدء معقول » عاقل 


reason 


you must listen to reason 


problem 


reason) 
2. (fair, acceptable) (متو ) معقول 3: غرف‎ 
استدلال درا همه ) تعليل‎ 


ء۶ 
قاسه على اساس سليم his reasoning is sound‏ 


reasoning, 7. 


عد روعه طمانه ¢ ).7 reassur/e, v.t. (ance,‏ 
بدّد قلقه وكوك ؛ اطمثان » طمأنينة 
( شی ) من منه الت 


- 
o 


حسم أوتنزيل ( عند الدفم) 


rebarbative, a. 
rebate, r. 
٣اط6,‎ ۸. ) رباب » ريابة ( آله موسيقيّة ونر‎ 
rebel, ”. 5 ) مرد + ثا » عاص (عصاة‎ 
تمودء ثار » شقّ عصا الطاعة على .زں‎ : 
rebellion, 7. 2 تمد 0 خورة 2 عصيان < قشنة‎ 


مرد »> عاص)ء خاش على السلطات.م rebellious,‏ 
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rearguard 


3. (coll. backside) دس » عجن‎ 


v.t. r. (raise, set upright) . رذ فعت ( الأفى‎ 

Pres 3-3 5 . 

رسها) ؛ نصب(السلّم إلى لائ ] 
رق ) أطنالاً مثلة ) (bring up, breed)‏ .2 
ف الحصان أو v.1. (of a horse, etc.)‏ 
انتصبّ على قامُتيه الخلميتين 

موْخّرة اليش ء ساقته 

اشتبكت الى 9 ة they fought a rearguard action‏ 
مع قوات العدو لكين نة الجن من الإنعا 

regrm, v.1. ©: i. (-ament, #۸.) أعاد تسلج للش‎ 

جماعة الشلح الخلبى Rearmament‏ لدعمل . 

أو لمعنو( تأت في بريطانيا عام 118) 
فينهاية الصفّ ء الأخير 


أعاد التي 


أعادت she rearranged the sitting-room‏ 
تنظم أثاث حمرة الجلوس 
موخرة + خلفي 


ado. ; also rearwards  ءارولا إلى الخلف أو‎ 


rearguard, ٠ 


1231313051 a. 


rearrange, v.i. (-ment, 7.) 


rearward, n. © a. 


سَبِبٍ ء باعت * reason, 7۸. 1. (cause, ground)‏ 
ِل ء داع ؛ سخ (ثري)» مبرّد » وجه " 

ع ل..ء نظراً إلى ¢ سحيب by reason of‏ 

مناك ما . . . there is reason to believe‏ . 
يدعى إلى الاعتمّاد أنّ ... 

اح he protested and with (good) reason‏ 
وكان على حقٌ فى احټاجه »اعترص بب وجیه 

عقل ء القوة (intellectual faculty)‏ .2 
العقليّة » صَواب »ريشب »(ذوو) الألباب 


he lost his reason jjl أصابه صق من‎ 


receive. 


recap, coll. contr. of the following : 


و 


: أجل . recapitul/ate, v.i. © i. E n)‏ 
(الخاض غا ی ان کک باس 
اسرد أو استعاد (ما فمده) recapture, V..‏ 


it is not possible to recapture the first 
thrill of discovery 


لامّتليج للره استعادة مّشوة الآكتشاف الأوك 


recast ( pret. هھ‎ past p. recast), 9.1. © n. 
1. (reshape) أعاد الصياغة أى التعكيل‎ 


2. (hanê the cast of a play; change : 
the part of an actor) و 0 ل أدوان‎ 


حمة على مستلین آخرين 
تراجع o‏ اخسن 
کس يشساخط عضرا عن receding hair nz‏ 


recede, v.i. 


2 


receipt, 7. 1. (act of receiving) استلام تلم‎ 


و 
we are in receipt of your letter .... 3‏ 


عَلّمأْ بأنّنا قد اسكلشنا خطابكم ( المؤرّخ) 
(pl., book-keeping, money Jeceived)‏ .2 
إنرادات 3 لات 
3 ميصال (written acknowledgement)‏ .3 


٠‏ تي » َل باستلام مبلخ أوبضاعة 


هم 


receive, 0.1. (accept; have sent or given 


يتلم » »تام »تس ٠‏ تلقّى 
he was received into the Catholic church‏ 
إعَتنق المذهب الكافوليي رما 


he was accused of having reçeivéd stolen 


52 
Aro 


to one) 


1 طس ارآ according to receiveépinion‏ 
0-3 ا 0 
الشائك أ والشائج ) حسمب وي الاغلسة” 
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اشيتدعاء كامل لخبرات. 


rebirth 


5 7 
نهصة » ععث + غخدد روى .7 rebirth,‏ 
55 3 عه رادي . 
مورد » (شعر كانه) خلق من جديد . .24 0٣1,‏ ط٥٣‏ 


ارتدت الكرة أو قمزت (بعد اصطدانها) .:.ن rebound,‏ 
ارتداد الكرة أو ونوا (بعد تھا الأرض) .» 
اسك he caüght the ball on the rebound‏ 
الكرة بعد أن ارتدّت. (عن المائل مثلاً ) 
it was only on the rebound that she‏ 
1 تتزرجِه إل لأمها married hini‏ 
قد أخفقت في حبّها نص آخر 
إ مانة (في.العلاقات الاجماعية )؛ .يرن © .» rebufî,‏ 
رفضت (دعوته) بجحناء وفظاظة 
وت » أب ء ذم ءل rebuke, v.t. 0 n.‏ 
عاتب » بت ب یچ ٠»‏ لوم » مؤاخذة 
لعن تتنتج فيه مقاطع الكلمة عن عة ضور رقتاماءم 


فنّد أى دحض )چ( < (« rebut, v.. (-tal,‏ 
نقض ( ادّعاءً) »دفع (نهمة) ؛ تَمض »فيد 
مهرد » عشك 62 (.7 2 recalcitr/ant,‏ 
صعب للرامن » عاص ب عدم الانصياع للأواس 
اسسِتدى ( السفين 
مثلاً ) ء طلب إليه العودة 
تذكرء استعاد إل خاطره remember)‏ .2 
استرعاء » استعادة >¿ وک 5 
( تحداث) ف a‏ النسيان « beyond (pas) recall‏ 
لامكن ردها أو استرجاعها 


recall, v.t. 1. (bring back) 


: total recall (psychol.) 


ماضية بكل تناصيلها وحذافرها 


اعرف - 38 ان ).7 recanty v.i. & 1. (-ation,‏ 
معتمّدانة السّايقة م كانت خاطئة » کار 


recidivist 
2. (formal gathering) حثل استصالر ي‎ 


a reception was held in the ministers 7 


قم حَفل استقيال رعا honour‏ 
. ا للوزس 
إستقبال أوالتٍقاط لاسِلي (radio)‏ .3 


مُوَلَبِ (ف فندق أوعمادة ا ا( .7 receptionist,‏ 


سبل الوافدين ويريشدهم 
recept/ive, a. (-ivity, 71., -İiVeness, 7.)‏ 


مُتَفَيّح الذهن ء منَمَبّل (للتكرة مثلاً ) 


he was in a receptive frame of mind 
كان موقسه (من الاشراح مثلا) موقمًا اعاتا‎ 
he found his fellow passenger to be a 
receptive person خد 5 ر فی سغره‎ 
(بالقطار مثلاً) روج العطف والاهةام‎ 
recess, #1. 1. (niche غوف ( لال‎ <1 
2. (esp. .ام‎ innermost part) 


he knew in the innermost recesses of his 


mms‏ كيم 
بحس في دخيلة شضه mind that . ...ÖÎ‏ 


عطلة الرلان أى اک (vacation)‏ .3 
كنت 
الرلان وتفرّق الأعضاء ف عطلتهم 
(دولاب) مئوّت داخل ك2 
في الخائط ولايير زعن سطحه 
اسان ( recession, 1. 1. (withdrawal) sl‏ 
بعد للد) ؛ خُروج (موكب العوبة في الكبية) 
37د أو كنا ياك لمم مومهم د 
مرل في التفیق ء طرف 
عجر عالت ¢ ).1 recidiv/ist, n. © a. (ism,‏ 
عرف الإجرام ؛ امل إلى ارهاب للرعمة اة 


Parliament went into recess قَمْت جلسات‎ 


recessed, a. 


recherché, a. 
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receiver 


2. (entertain, greet); also v.i. 
قف (عند الباب)‎ 
لاستقبال الضيوف والترجيب بهم‎ 
receiver, n. 1. (one who receives) < مستلم‎ 
من‎ 
ستل البضائع المسروقة لحغظها أو لسعها‎ 


3. )148.( 


he received the guests 


2. (one who buys stolen goods) 


حارس فما يمل official receiver‏ 
الداثنين ( ف حالة الإذلاس أى التصفية ) 
(apparatus)‏ .4 


(wireless) receiver 


هان التقاط لاس 
اع التليفون (الهاتف) (telephone) receiver‏ 
ص شح .# recension,‏ 
قريب العهد ع(الأحداث) الأخيرة 


وعاء ¿ أناء » ماعون 


recent, da. 


receptacle, #. 


reception, n. 1. (receiving, admittance; 


استلام 0 استقال (الضوف) greeting)‏ 


reception centre for refugees مركن‎ 


استتبال اللاجئین 
وت 


the book had a favourable reception 


الكاب للجديد من قوس القراء موقعا حًا 
> 6 الاستعلامات reception desk‏ 


you can always be e of a warm 
reception 37 مكنك أن تثق داشا‎ 
ر‎ 
they gave the enemy raiding party a warm 
reception الوا الوحدة المهاجة لوم‎ 
نار حامية ء أطلقوا عليها واللاً من رصاصهم‎ 


reclaim 
reckon, v.i. @ 1. 1. (calculate) 


ت 


أعد النادل الط عط the waiter reckoned up‏ 
(السغرعى) ما تمد الاب (لتقرعها للزيائن ) 


they will have to reckon with the enemy’s 
3 1 
sympathizers يحب على اولي الأمر ان‎ 
2 
عسوا مالي العدق حاب‎ 
he is a man to be reckoned with 189 1 
جل بحسب له حساب‎ 
اعد على‎ 
هل‎ 
ڪ ع‎ 
مکی أن اعد على مسائدتك لى ؟‎ 


3. (coll. conclude, consider) a ظح‎ 


2. (count or) 


may I reckon on your support? 


اي أستعد نزول reckon it won?t rain‏ 1 
الملى اليوم » لا أظنَ أنها سجطر 

من يتوم بالعڌ 

کتاب للاستعال الجاري 


reckoner, 7. 


ready reckoner 


أخطأً 5 هذه he is out in his reckoning‏ 
العلية الحساب 4م يُصب ق عند 

by dead reckoning we shall reach port 

سوف تَصَل الميتاء غدا” 


لبقا لساب للحي 


tOmMOrrOwW 


حساب المضروفات ٠‏ #مغصمعلمء: ,للزم) .2 
يوم الحساب › الیم the day of reckoning‏ 
الذي عاس الاضان فه على أفعاله 


recl/aim, v.t. (-amation, #7.) ارد ما‎ ۰ 


بور ؛ ر5 (خاطئا عن غوايته ) 
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recipe 
وصفة بين بن المقات بر اللازمة‎ 
... العام وطريقة إعداده ؛السسل إلى‎ 

4 عَم » متناول ٤‏ خد 


متبادل» تباي , مدرك 


recipe, #. 


recipient, #7. 
reciprocal, a. 


كان نينهما خب their love was reciprocal‏ 
متَيادّل » بادل كل مهما الخ الود 
we made a reciprocal mistake, each‏ 
عله عط misunderstanding the role of‏ 
وقعنا في غلطة متبادلة إذ أخطا كلانا 
ق معرفة شو قخصية الآخر وود ظينته 
يادله < ).1 reciproc/ate, v.t. @ i. (-ation,‏ 
he was glad to know that his ; feelings‏ 
سره هان were reciprocated‏ 
عل أنها تبادله فش الشعور 
تيال الشعورء مبادلة بالمثل 
reciprocity of privilege makes for good‏ 
إت تاذل المنفعة بين 
الطرفين بودي إلى عن العلاقات نها 


reciprocity, #7. 


relations 


or 


سرد recital, 2. 1. (account, narration)‏ 
الو ام | أو الأحدا ث 0 تلاو o‏ 
حفلة موسيقية (musical performance)‏ .2 


عييها عازف وإحد أوجوقة صغيرة 
إلقاء قَلَّم أدبية (من الزاكرة) 1 recitation,‏ 
ت شبه غنائية في الأوبرا 
سرد » قصِّ 


recitative, 7. 
recite, v.t. © i. 1. (declaim) 
2. (enumerate, narrate) 


he recited a list of his grievances 
د سلسلة من الشكاوى والتظلمات‎ 
ي“ كه‎ 56 
متھور »> سىھ › طاشن‎ 


راح 


reckless, a. 


reconnoitre 
he was recommended to take a rest after 
أنغين عليه بأن يتج بعد الغداء «عصدا‎ 
فوسية » تكيد‎ 
she bought it on his recommendation 
اشرت ( الكتاب مثلاً) يناءٌ على دوصيتد‎ 
كاف » عومن ¢ مكاذأة‎ 


2. (advise) 
recommendation, #. 


recompense, 2.1. © n. 


the dedicated teacher is rarely sufficiently 


ليا ينال المدرس reconpensed iJl‏ 
يتفافى فى مهنته جزاءه الاق 


reconcil/e, v.t. (-iation, n., latory, @.) 
وفْق بين (خحمين ( أصلم بسنهما‎ 


it is difficult to reconcile longstanding 
enemies هن العسين أن يعاد الوئام‎ 
بن صن یکنان عداوة خديمة متبادلة‎ 
I could not reconcile his story with the 
ستطع أن‎ 1 
وک‎ ES “۱ E ۶۹ 1 
اوفق بين روايته وللحقای التي اعرفها‎ . 
a monk is reconciled to a life of poverty 
بروض الراهب نسه على حياة الفقرولثرمان‎ 
a. عو نص »2 مستعلق 2 مني 3 معمّد‎ 


his speech was too full of recondite 


facts known to me 


recondite, 


كانت #أضرڊa allusions for the layman‏ 
و ت ت 
مفعة بإشارات مستغلقه لاهم ها !لا لاص 
حدّد ¢ ر (آلة مسن ل recondition, v.t.‏ 
she bought a reconditioned sewing-machine‏ 
اشرت ماكينة خياطة كان قد سيق 
ست ستكتاف ¢ استطلاع 


إستكثف » اس تطح 


reconnaissance, 1. 


reconnoitre, v.i. O t. 
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recline 


they ne the marshland 3 


n. 


لا أمل في إصلاحه » 
عد بسع لني 


مال 3 سند ا5 الحی 


beyond reclaim 


recline, 2.1. © i. 


که عن الناسء» ناسكٌ » منعزل 


recognition, 7. 1. (knowing again) على‎ J ف‎ 


recluse, #1. 


اعتراى ب « قمدس ل (acknowledgement)‏ .2 


سهل التعرّف عليه 3 ملموس recognizable, a.‏ 


5 
recognizance, #1. تعمد ری‎ 
recognize, v.1. 1. (know again) تعرف على‎ 


he recognized his former school friend 


تعرّفٌ على زصل درإسته السادق 


ع 2 : 
سلم او اقن اله (admit)‏ .2 
اعرف بأخطائه he recognized his own faults‏ 


3. (acknowledge claims of) 
he should have recognized the lawful heir 
كان ينبقي عليه أن يعتزف بأحقيّه”‎ 
الوريث الغري‎ 
٠ تَرإجّع » ارت ين‎ 


recoil, v.1. 


she recoiled in horror when she saw who 
was approaching ارو يدت على عضيها‎ 

مذعورة عندما تعرّقّت على التنس القادم 
ارتداد (البندضة أوالمرفع)عند الإطلائ .” 


recollect, v.t. (-ion, 7.) ا‎ ¢ 08 4 08 


أوصى قو 3 


recommend, 2.4. 1. (advocate) 


he recommended her as a good typist 


امتدح كناءتها ككاتية على الآلد 


recourse 
٤ لاقيل کھں اٹی‎ 
پك آپ‎ ٠ حراموخون‎ 
3. (collection of facts about a person’s 
نة السوادق‎ 
تيل رجال‎ 
الشرطة معصيئة سوادمه أى تسل حرا تمه‎ 
4. (best performance); also attrib. 1 
محل ای صرب‎ 
رقما قياسمًا‎ 
recorder, 2. 1. (magistrate) قاض کر جنائية‎ 
. جهان ضصيلء جل‎ 


مزمان. ختى بخاص (mus. instrument)‏ .3 


record-player 


past) 
he has a criminal record 


he set up a record 


2. (apparatus) 


یل › لی » ادراج 
he bought a new recording of the singer‏ 
5 . .9 
اشترى أسطوانة سملت Umm Kulthum‏ 
۶ 5 ...ع 05 
جديا لأغنية عن أغاف آم کلم 


recording, 7. 


روى » ع3 » حدّث recount, 2.2. 1. (relate)‏ 


2. (count again) 


أعادت (لينة they recounted the votes‏ 
غص الأصوات) عد الأصوات الق آس ذها المرتم 
إعادة الع n.‏ 


after a recount he was proclaimed 


بعد إعادة عد الأصوات President‏ 


عي اتتخابه ريا للمهوربة 
عون عن + استرحة ما قد 0 recoup,‏ 
حاول استرداخ ` he tried to recoup his losses‏ 
ما خسئ هن فقوو( الا موة) 
الجداء ٠‏ الماس العون عن .. .7 recourse,‏ 


9 ۶ 
he had recourse to sleeping tablets الجا‎ 


إلى استتمال الأفراص المتومهة 
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reconsider. 


reconsider, v.t. ©1. 


أعاد التفكيرق ..- 


ء 5 ۶ - 
أصلح بناءٌ قدا » رمه 


reconstruct, V.1. 


٤ 


the police reconstructed the crime اعاد‎ 
رجال الشبلة تل مراحل ية‎ 
record, v.t. 1. (write down) دين ¢ حل كت‎ 


ملاك عل آعال الاشان recording angel‏ 


2. (take impression. of sound or vision) 
7 3 ت ڪيه“ ي‎ 
recorded programme (broadcasting) 
راج سبق ميلد قل أن يذاع‎ 
3. (of instrument, register) 


the thermometer recorded 40° 


جل 
التزمومش حرجة أربعين مك 
n. 1. (written witness or account)‏ 
I can bear record to his previous good‏ 
قَُ اس تطاعت أن أشهد 
سن أخلاقه وسلوكه ديمامضى 


I can tell you.off the record that the 


character 


meeting was a waste of time Û اي خر‎ 
بصني اللقخصية أن للحلة كانت مضعة للوقت‎ 
you went on record as being in favour of 
the project 
لقد صرحت علنا أك حبذ المشروج‎ 
it was the coldest night on record كانت رَد‎ 
2. أسطوانة فوبوغراف «دنل و‎ 
a long-playing record; abbr. L.P. ر انه‎ 3 


2 2 بکاے و ص ن 
فوبوغراصة تدوں ٣٣‏ دون ق الدصعة 


red 
rectangular, a. (¢ (مائدة) مستطيلة المشكل‎ 
(شكلهدي)عمري على انبح زوايا قاد‎ 


مقرم (للتتار الکھراف) rectifier, 7. (elec.)‏ 


صح rectif/y, v.t. (ication, 7.) 1. (correct)‏ 
(الأخطاء) ء عاج ( عطبا) 


كور تتطير (انکرل مثا ( (chem.)‏ .2 
(شكل هندسي) حخ rectiline/al (ar), a.‏ 


الخطوط أو الأضلاع ؛ ذو خطوط مستقمة 
استقامة التخلاق» طهارة الذثل .» rectitude,‏ 
كاهن بالكيسة الاكلزة rector, 7. 1. (eccles.)‏ 

بتاول کل مره من الأوقاف 
مد اة أو كير 
ایی سک كاهن الأروشة .7 rectory,‏ 
المستقم (خثرع) 
(ف وَل 5 مضطجع recumbent, a.‏ 


0 
recuper/ate, v.i. © i. (ation, 7.)  ىأ تعاقف‎ 


2. (university) 


êt ana n. (-aly, a.) 


نقد من مرض » استرقّ صمته آو عافيته 
يودي إلى استزواد العاقية  recuperative, a.‏ 
تحور < عادث (المقظة)(.: recur, v.i. (-rence,‏ 
من جد بد ؛ عاودته (ذكرى اللقاء ) 
َك عشرى دا أو متکرں recurring decimal‏ 


مرن جور 


please allow ten pounds a month for 
recurrent expenses زحی عصص‎ 
عشرة جنهات شهريًا للمصروفات للتكرر‎ 
(لون) اجن‎ 
هيئة الصليب الاجر الدوليّة‎ 


recurrent, a. 


red, a. 1. (colour) 


Red Cross 
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recover 


recover, 2.1. @ i. 


استعاد ؛ شفي ء ب 


عوّض عن الوقٽ ‏ عتعن récovered lost‏ عط 
الضات بمُشاعنة جهوده 


كاد أن he almost fell but quickly recovered‏ 
يقح لكنه استعاد توازنه سر, 5 (himself)‏ 
after his illness he recovered slowly‏ 
استغرق شفاؤه من مرضه وقتا طويلة 
صح ( لقي ما) غطاء جد يد re-cover, v.i.‏ 
he had his umbrella re-covered‏ 
أعط مظلته للصانع تد غطاءها 
recovery, 71١ 1. (getting back possession)‏ 
استرداد متك الشي؛ ؛ استحادة شي" مفقود 
اء « (restoration to health) « si)‏ .2 
إبلال من عرض ء استرجاد العافية 
أعاد تكوين 3 
اعام 5 ضلية 0 ريخ عن انض .7 recreation,‏ 


re-create, V.t. 


recreation ground 


رح على اتهامه ).7 recrimin/ate, v.i. (ation,‏ 
باتهام ممائل ؛ تهافٌ 
راحا they indulged in recriminations‏ 
كلان الهم كل منهما لاخر 
ن ).7 recrudesc/ent, a. (-ence,‏ 
جديد ( کر أى غب ای فی لق ) 
عند حديث ؛ مض حدينا 


recruit, 7.‏ 
جد ؛ خم أعضاءَ إل عيئة ما .0.1 


مستطيل (صدسة) 


rectangle, 7. 


1044 ١ redoubt 


2. (anything red in colour)’ 
he is in the red . انه مدن (لدى البنك)‎ 
3. (Communist or extreme left-winger) 
سے ص شا‎ 
كتاية عن الشوعتن أو الارن للتطرّفين‎ 
redbrick, a., in 
redbrick university إحدى للجامعات التي‎ 
أبَيَت س دیا ف بربطانا‎ 
redbreast, 7. أدو للحن ( قغرور صغس‎ 
( مر الصدر‎ 
redden, v.t. & i. احرّت (وحنتاها)‎ ٤ 0 
reddish, a. مال أوضارب إلى الجر أصهب‎ 
redeem, v.t. قَدَىَ ۽ اسرد فل الرهن‎ 
he redeemed his watch ` فك رهن ساعتك‎ 
واستغاد ها(من حل الرهرنات)‎ 
cheerfulness is his redéeniing feature للحسنة‎ 
الوبحيدة ف تخضيّته هي روحه المرحد‎ 
Redeemer, 7. ) الفادى ء المخلص (صع المسييح‎ 
‘for I know that my Redeemer liveth’ لاف‎ 
أعلم أن خلمي حي إلى الأبد' (بيض أَيوب)‎ 
ْ و‎ 
redemption, 7. 1. ( finance) « فك ارهن‎ 
استزجاد (عقار) مرهون يرف ماتش من الرين‎ 
2. (relg.) خلاص, قدا افراع ( مسین)‎ 
redhead, 7#. حص ذو شعن اج اسي‎ 
rediffusion, 7. لمريقة مت خاضه لتوصيل, البرامج‎ 
الإذاعية بعد التتاطها من ع ملد مركز به‎ 
redolent, a. ذى راعة + دمو منه (رو للاصي)‎ 
redouble, أضاعف فاط « ناد 61 ,مزه‎ 
اعت‎ ٤ حده التي أو شْدّته‎ 


معقل صغين ق بججوعة اسضلامات .۸ redoubt,‏ 


احمن red currant‏ 
عَم العرية القارئة البريطانة - مونقمظ Red‏ 
عر العنين (على أ المكاء ( a.‏ 5-5056 
عم 1 اجر red flag‏ 
عام أحمن ( للخطن) (signal of danger)‏ 
الراية (emblem of Socialist revolution)‏ 
الجراء (رمن الشرة الايد ) 
the Red Flag (name of Socialist anthem) _‏ 
مُشيد الثورة » نشيد الانشتر تک 


. red-handed, a. 7 
they caught him red-handed فيض عليه‎ 


متلا بالجريمة 


red-hot, a. 
(lit) (یج حديدى) ميق ع‎ 
2. 25 
ول‎ ., fervent) منقل جا ى عار‎ 
red-hot news أنياء خر لظ‎ 


م عمون حاقل بالسٽں red-letter day‏ 
ضوء حر red light‏ 
صوء اجر (! نذار بالخطر ( (sign of danger)‏ 
اشارة جرا ء ( لوقوف المرو ور) (signal to stop)‏ 
حي العاهرات او الساقطات red-light district‏ 

the mere mention of nationalization was 
like a red rag (to a bull) 5 كان چڙ د ذ‎ 


التأمم وجه كنا توج الممرة الور 

2. (having to do with Communism, esp. 
Soviet Russia) ضبة إف الشيوعية‎ 
the Red Army الحدسن (الں ومئ) الم‎ 


n. 1. (colour) لون اھ‎ 


red 


` reel 

هد redundancy is the workers’ nightmare‏ 
ماخشام العال هوالامتغناء عهم وطردهم 

reduplic/ate, 5... (-atiom, 7.) ضاعف )د(‎ 


we need reduplicated efforts to finish the 
task حن ف حاحة إل مصاعفة‎ 

اهود لننتهي من العمل ( في ميعاده) 
خشب اجس (صنوس حرجي ) .” redwood,‏ 


َه ¢< reed, ”. 1. (kind of plant; its stem)‏ 
غابة » نوصة (نبات متعدّد الأنواع؛ ساقه) 
قل بسلءقصبة أوبراعة للكتابة reed pen‏ 

نان المزمار أو الناي 


2. (Mus.) 


هستنقحات)(:) reedy, a. 1. (abounding in reeds‏ 
يمى بها تبات الغاب أو البوص 
طىيل ويف ء حى (منطة (long and‏ .2 


3. (of thin, sharp tone) (صوت) ره ضع حاد‎ . 


جزء تُلوى من الشراع reef, 7. 1. (part of a sail)‏ 
اعتدة شراعية reef-knot‏ 
شعابعخرية (مرجانية) لم ءه eعiع)‏ .2 
جاكنّد صصقة بصفّين reefer, n. 1. (jacket)‏ 


2. (s, cigarette containing marijuana) 
9 ب‎ E ا‎ 
مجارة حشية بالحشين ( آى الق الهندي)‎ 
reek, v.i. (lit. & fig.); also n. 
راه كريهة ؛ راه دَفة أوتتنة‎ 


أشعتت منه 


the administration reeks of corruption 
الجهان الإدارق كله ضاد وريشوة‎ 
reel, 2. 1. (spool) كرة (خيط مثلا)» وشيعة‎ 
he put a new reel on his rod ركب مره“‎ ْ 
جل ذة ف قصيهة صيّد المك‎ 


رقصة اسكتلركة أوموسيقاها (dance)‏ .2 
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redoubtable 


redoubtable, a. ناهتشالi مهيب» مرت‎ 


redound, v.i. ( ارت ل» عاد عليه (بالنادة‎ 
his efforts redound greatly to his credit 

لقد أسهمت مساعيه ق إعلاء شانه 

عوّضه عن (حيف 0 به ( redress, v.i.‏ 


تعومض عن (خطأ)ء تسرص (اعوجاج) .» 


he suffered a wrong for which there was 
no redress 


ا ع 4 ± 
کان ص ظط لم ينصنه منه أحد 
من الهمود امس الامر هين 

reduce, 2.2. 1. (decrease, bring down) خفن‎ 
(السرعة) , قلل (التفقات) . اختصس‎ 
he reduced the argument to its simplest 
5 حصّس موضوع النقاش‎ 
نقطه لجوصرية ميا التفاصيل جانا‎ 
the sergeant was reduced to the ranks x 
الرقيب (الثاودق) من رتينه العسكرية‎ 
2. (esp. pass. compel) 


(أزعيتها معاکا نه she was reduced to tears‏ 
حن ( اجهشت ال 5 


redskin, ”. 


terms 


3. (SUrg.) 
the surgeon reduced the fracture 


ج 
اجاح انكر ( ف الاق مثلاً) 
قال لض أو الاختصان 
إتبات خطاً reductto ad absurdum (Lat.)‏ 
ميض .ء تعليل ء اختصاں 


redund/ant, a. (-ancy, 7.) فاش ءزاگعن‎ 


reducible, a. 


reduction, 7. 


redundant words add nothing to the 
لايضيف الحشى‎ 


meaning 


reflect 


his book is full of references to places I 


یتیں للؤأف ف كنابه مرت know well‏ 
عديدة إل أماكن أعرفها حي للعرفة 


4. (indication of relevant passage in 
book, etc.) إنشارة إل مرجع ما‎ 
58 مرجح على 0 كموسوعة)‎ 
5. (testimonial; person supplying this) 
شهادة ؛ تخس يرجح إليه لاستتاء معلومات‎ 
استفتاء عام‎ 
أعاد ملء الشيء*, ملا ثانة‎ 
عبر جديدة ( لقلمحبجاف مثلاً)  .م‎ 
refine, v.t. ر‎ ٤ كس (السترول) أى صمّاه‎ 
refined, a. رسک ای اژول) مکرر ¢ تم‎ 


( الخلات) مهدّبه ؛ ذو ذوق رفح 
3 س؛ تصفيهة refinement, 2. I. (purifying)‏ 


referendum, 7. 


refill, v.t. 


2. (purity of style or manners) ر قت دماثه‎ 


که (instance of subtlety or delicacy)‏ 
ك » تف , (ستارة دها) مزاها عصر 


بعل ككرين: ( السك مثلاً) + .”م ا 
. مصفاة لتنشية ( المرول) 

عش (السفينة) < أعاد © .0.1 refit‏ 
جد ی ها ی تمن ‌ها 


ٍ 2 
the ship is in dry-dock for a refit ` alts | 

السميتة إل الحوض للحاف لترمهها وجي زها 
عَكَى ) أشكة) reflect, v.1. 1.(throw back)‏ 
his performance reflected credit on his class‏ 
جَنَبٍ امتيازه وتغوّقه الشرفٌ والنرَّ على 


نا # o‏ 
زملاء صفه أو فرقيه 
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refectory 
لكّ الیل أیالسلك حول المكي-‎ 
he reeled off a list of names سرد من‎ 
الذاكرة يأسلة مويله من الأسماء‎ 
چ > تمايل ؛ تما لكان د‎ 
his mind reeled when he heard the news 
ته النبأ وكاد يتهاوى من شْدّة الصدمة‎ 
refectory, كه کل ) بالأدترة أوالكليات).,‎ 
موائد لیلد‎ 
refectory table مادة 0 من طران قد‎ 
خاص ( في قاعات الأكل بالأددرة أو الكليات)‎ 
refer, v.t. 1. (ascribe) شب (عاحه)) عزاه لفت‎ 
2. (direct, commit) أحال 0 اللوضوج) إليه‎ 
و‎ 
the motion was referred back یل‎ 
الاقراح ! إلى اللينة اللختصّة (لتعديله مثلاً)‎ 
u.i. 1. (have recourse t0) الهأ أى رجح إلى‎ 


عن .. )0غ (allude‏ .2 


referee, 71. 1. (person to whom reference can 


تنص يمكن الرجوع إليه 
حك (ف للباربات)  (umpire at gameş)‏ .2 
حك ينصل في فزاع ما 
حك أى فصل (في مباراة أو نزاع ) .. © بره 


be made) 


3. (arbitrator) 


reference, #۸. 1. (referring to authority for 


decision or information) دت 0 القاء‎ 


he acted without reference:to his boss 
تصرف نغ الر جوع إلى ركلسه‎ 


2. (relation) 


with reference to your letter إيماع الى خطايكم,‎ 


اسار 5 اهاء (allusion)‏ .3 


refreshing 
”.  بیذھت‎ , إصلاح , تقوم , تعديل‎ 
reformation, 7. 1. (forming again); also 
reformation ù إعادة تکیبن أى تک‎ 
2. (improvement) لإصلاج سين اعَسّن‎ 
the Reformation  d} الإصلاح الت( أذى‎ 
قيام الككيسة الروشتانتة شة منمفصلة عن روما)‎ 
reformatory, a. O’ n. (احراءات) قرف إلى‎ 
الإصلاح ي إصلاحية الأحداث للاغين‎ 


کس (المومشور) الأشكة 


refractory, a..I. (resisting discipline or 
treatment) لا‎ ٠ عنيد ۰ صعب المراس‎ 


ينصاع للأواس ؛ (مرض) لا دسجب للعلاج 


2. (not damaged by high temperatures) 3 


refract, U.1. (-İOn, 7.) 


خاد" مقاومة للصھں also n.‏ 
امتيج , کیت ء اسك أجم عن .4ه رصنهء؟ءء 


ا تتكس بانتظام خلال أغنيةء قرار ., 
أنصق ء دد النشاط والقوى ...د بطمومءء 
وج اف مصذدان he refreshed his memory‏ 
وبق للتأكّد من دقّة المعلومات أوصحة ال 
refresher, 21. 1. (revision course) ; also‏ 


جورة تعلمية ديد refresher course‏ 

معلوبات الداره سين وتزوبده بالجدید بد فتخسّمهم 
أتعاب! إِضاضَة (additional fee to counsel)‏ .2 
دضع اباي اذا ظالت ا جراءات الدعوى 
شروب نوق 
رف ا 

نکد + مجددة للششاط 

2. (pleasantly rare or unexpected) 5 


سان غیں متوقع 


3. (coll., cooling drink) 
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reflection 


عير عن 3 کی (express, give proof of)‏ .2 
كر مل 2 تأتل 3 تك u:i. 1. (meditate)‏ 
شا نه (سلى 061 ¢ (bring. discredit on)‏ .2 
جَلب عليه سوء الصيت والىمعد 
refl/ection (-exion), 2. 1. (reflected light or‏ 
انحكاس صورة ( 3 للراه ) عوفصة 
م مل “< (consideration, p/., thoughts)‏ .2 
تاعلات » خواض » نظرات حول موضوع ما 


غيل 
رأيه بعد التفكين في الأ 


KE 
نيان‎ 


on reflection he changed his mind 


3. (disparagement, discredit) 


this criticism is no reflection on your 
۶ . 
sincerity لس ق هذا النقد اي‎ 


طعن ي م نزاهتك أوسائين بإخلاصك 
م reflective, a. 1. . (giving a reflection)‏ 
لأشحّة الضوء أو الخرارة) 
دع والتأمّل (hough)‏ .2 
کی لأنشكّة الضوء أى الحرارة 
صورة منعكکة reflex, n. &' a. 1. (reflection)‏ 
كاهيرا” ذات مرآ“ reflex camera E‏ 
الصورة بنضس الجم الذي ستظهن به 
رد فعل تلقا بُ (involuntary action)‏ .2 
فل منعکی ر conditioned reflex‏ 
( الاستبابة التلقائية لباعث غي مباشى ) 
میں منعکی 1 رعو د على الفاعل .7 @ reflexive, a.‏ 


reflector, #. 


reform, 2.1. ©’ i. 1. (form again); also 
re-form < ( ia أعاد تشکل ((لجنهة‎ 


املع عات ٠‏ 
اص 0 دوم ؛ (improve, amend) 2i®‏ .2 


regatta 


بلغ (الشاطئ) ثانيةٌ 


2. (reach once more) 


(قوام.)جليل ومهيبء يليق بالملوك regal, a.‏ 
أقام لضو ف و لمر فاخر 9 regale, v.t.‏ 


التيان والصوا جه والتعارات(للذكة).1م.” regalia,‏ 
عن إلى 
اهم أو اعت ب 


8 ا 000 
اعتين أو اعتفل ان ٠‏ طن أنّ.. (consider)‏ .3 


regard, v.. 1. (look steadily at) 


2: (give heed to) 


4. (concern,-relate to) 


فماعنتصق ب , يعآن» اا عن as regards‏ 


( أدار ) نظره و نظرته غو 
انتياه 3 اهمام 


n. 1. (gaze) 
2. (attention, heed) 


more regard must be paid to safety on the 

3 01 عم ان 5 
بيجب أن يذل السادمون وا شاه 
اعتامًا أكين للخرص على سلامة الرور 


احترام ¢ تقذين 0 اعزان 


roads 


3. (esteem) 


he held his teacher-in high regard کان‎ 
یکن لأستاذه تقدير؟ وتجیا بال‎ 
4. (pl. compliments) 
give him my regards أرحى ان تبلّغه تياق‎ 
with kind regards : ` تمصن سول =| ن‎ 


5. (relation, respect) 


اء 55 ع فما بتعلّق ب with regard to‏ 
جشأن ٤‏ فماعتمق ب regarding, prep...‏ 


غس ميال ۽ عص النظان regardless, a. &@ adv.‏ 


ا ا 
( ان هذا regardless of the consequences:‏ 


الإجراء) بخضٌ النظ ًا بيترتب عليه 
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refreshment 


it is refreshing to hear good conversation 

ما أمتع الاسمماع إل الحاد تات الطلية" 
رليات ٤‏ مشروبات refreshment, 71. (usu. pl.)‏ 
غرفة المرطبات » 
٠‏ بوفيه المشرويات(في عمطة السك الحديدية) 
7 | ق لحه“ 
تلاج refrigerator, 7. 2 coll. contr. fridge‏ 

( تعمل با لكهرباء أى الغان أى الكروسان) 

0 - 0-3 
أعاد علء للتزان بالوكقود ‏ :© ...ه refuel,‏ 
عَأُوى ) ملا »لاذ 

لاد بالمت 


refreshment room 


refriger/ate, U.1. و1013-)‎ 7.) 


refuge, 7. 1. (shelter) 
he took refuge in silence 
2. (traffic island) صف فق متتسف‎ 
شارع مركزي لتسهيل بور للشاة‎ 
لاچی'. طرند عن وطنة » هارب‎ 
رَد (النفقات أى قمة الرهن)‎ 


refugee, 7.‏ 
refund, ut. Oi.‏ 
اداد التأمين اسايق دَمُعُه 5 
أعاد تحديدٌ ( الأثاث مثلا) 
أعاد تأت ( للجرة مثلاً ). i.‏ :© .ن.ه refurnish,‏ 
رَفْض (طَنْب ) » عدم القبول: 
هل شمح رض 
(سيّارتك ثلا علي قبل عرمنها على الاتخرين؟ 


refurbish, v.1. 


refusal, 7. 


may I have first refusal? 


رفن ¢ اَن أن سل refuse, 0.2. @ i.‏ 
قامة » زبالة ء نثاية . (سَلة) اهلان 5 
حَض (خيّد) 0 ).7 refut/e, v.t. (ation;‏ 


0 عنتضّها تعيل» رک 5 (على مزاعم) .. 
اسرد 3 regain, v.t. 1, (recover possession of)‏ 


(حنه) , استعاد (ها فقده)» كب (ماخسرو) 


مهرجان بعر تشاىق ضه الزوارت .۸ هدعم | (زلق)واستعاد he regained his footing dijit‏ 


registrar 
2. ع ان (العِلم ) ء قل (الفلسفة ءام ,ع‎ 
in the region of (= approximately) القن)‎ ) 
حوالی (خسين جنها) » تعرس » مایقاربءیناهن‎ 
أخبار) حقية  (جغرافيا) إقلميّة‎ ( 
جل > د فەل‎ 
) يضم أسماء ( التلاميذ أو الناخبين متلا‎ 
2. (mechanical recording device) AT 
حاسية تسيل النقود الملستلمة(ف جرهتلا)‎ 
3. (nus. range of voice or instrument) 
مدى ارنقاع أى اغعاض الصوت الوسيفى‎ 
4. 5 plate regulating draught) 


معدق يتلم دخول الهواء إلى الفرن 


regional, a. 


register, 2. I. (book; record) 


ّل (سيارهت" v.t. 1. (record); also U.i.‏ 
5 5 0-1 2 2< آي 
جديدة مثلا) » قبل (حسابا) ء دوّن » ادرج 
5-5 ۽ 
سیل ر سالنة او he registered his letter‏ 


خطابه ( بمكتب أو يراج البربد) 

his mind did not register the fact ٠ سه‎ 

لمٍَشطين ء لم يدرك أن (صديقه بالجرة مثلا) 
دنت اسمها 

ف دف رلا المدق 


she registered at the hotel 


5 
enn 


he registered for national service KY 
إف مكتب النرمة العسكرية لتسجىءل اسمه‎ 


2. (express facially) 


بدت على ملامحد he registered surprise‏ 
علامات الدهشة والاستغراب 


أحدث تأثراً 
احدث تارا v.i. (produce due effect)‏ 


وأمور التصيل ۽ مسو الجامعة؛ .^ registrar,‏ 
يب (عقيم و 


he was appointed registrar of the surgical 
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regency 
الوصاية على‎ 


المجاري والأزناء الجشاع بين .180و.141ام. 


regency, #1. 


Regency (attrib.) 


regener/ate, v.t. (-ation, ۸.) 1. (improve 
spiritually or morally) ق رو حا جديك ة5‎ 
ف ...¢ جدّده جد یں روح‎ 
2. (generate again); also re-generate کون‎ 
الجلد) نيبا جديدًا عند التثام الجرج‎ ( 
(جمح) ولد من‎ 
وميّ على لعي‎ 
Prince Regent لللك جورج الرابج قثل‎ 
(p1. ۱۸۱. ( أن يعتلي عرش انلا‎ 


a.; also regenerative 


regent, 71. @ a. 


جرمة قتل املك I. (act)‏ .م regicide,‏ 
قاتل املك » مُغتالد (agent)‏ .2 
نظام الک ؛ حكام الدولة 1 régime,‏ 
في العهد السابق under the old régime‏ 


régime of diet نظام التغذية 2 حمية‎ 


نظام التغذية والقرينات البدنية n.‏ م 
فرقة عسكرية ؛ فوج 
أخضح اليج )لتقم صارم ).7 U.t. (ation,‏ . 
ضة إلهالفرقة أو الج 


regiment, 7. 


regimental, a. 


الزيّ العسكرى الرسيّ بكامله n.pl.‏ 
لقب الملكد اکى ¢ رمن الدولة Regina, r”.‏ 


region, 7. I. (division of country, etc.) 


جم لی تر 


the lower regions 


rehash 
٠ دق الأصول‎ 
4. (properly constituted, professional) 
the regular Army الحبش النظاي‎ 


5. (coll., thorough, out-and-out) 
n. 1. (professional soldier) 


3. (proper, conventional) 


2. (coll., habitual dito ءا٥.( زنوت‎ 

داحم (ييزكد على فى لحان وميا مثلا ) 
انتظام (الحضور)ء إثَاف ‏ .م regularity,‏ 
جعله قاتا ).7 regulariz/e, 2.2. (-ation,‏ 


regulate, 2.2. 1. bj to rule) جح خطة‎ 


oR‏ بمقتضاها» قم 5 ق 
the policeman regulated the traffic.‏ 
نظم الشرطي حركة المرور 
ضط (الساعة لي لا (adapt, adjust) ١‏ .2 
تور ولا تمم )؛ نكم (مصريرفانه مثلا ) 
تنظيم « إدارة . ` regulation, n. 1. (control)‏ 
ل (جهان الج) › ع (adjustment)‏ .2 
تعلمات (rule, order); also. attrib.‏ .3 
.و أوامن (حكوميّة)؛ (الزي) الرسيّ المقرّر 
جهان بع فى سرعة (الساعة مثلا) .7 regulator,‏ 
رجح (الطفل ( ).7 regurgit/ate, 0.1. (ation;‏ 
الطعام من معدتة ؛ اياس الدم ) لطت 
يك ~e ad‏ ديعم همه reha bilitjêtê‏ 
وكرامته ؛ (مركز) تأ هبل الزة والمكنوفين 
اقتا منتذل من ملف ماين .م © .رن rehash‏ 
this book is only a rehash of the classic. a‏ 
هذا الكتاب الأصياغة رككه للقنة الشهيرة 
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registration 

قل > لوان تمسك 2 registration,‏ 
لوحة رق ايار 
registry, 7. I. (place where office records‏ 
إدارة المحفوظات والعلات› 
مكب دجيل الوإرد والصادر وحنظ الوثاق 
(registrar’s office); also registry‏ .2 


عكتب تسيل الزواج وللواليد والوات »٠ه‏ 
تيل ,2 تدان 20 شل 


registration plate 


are kept) 


3. (registration) 
Regius, a., only in 
Regius professor استاذ جاع مشغل احد‎ 
الكرامى التي أذأها الللك مازي الثامن‎ 
5 
ارتداد » تكوص تمهمنس‎ 
اتکس ؛ تبلوں عكديّ‎ 


ارتداديٰ ٤‏ اناق , يزاجي 


regress, 7. 
v.i: و10123-)‎ 1.) 
regressive, a. 


regret, v.i. 1, (be distressed about) 


أوتأسف على » تلم (علىمافات) 


أت 


تحكى على (feel the loss of)‏ .2 
5 ع و ا رم 
0 سف تأسف » حسرةء تلثم : n.‏ 


يامّه لا يأسفعلى شيء 


he has.no regrets 


ايف ٤‏ شن 3 نادم regretful, a.‏ 
)م( تَؤْسَت له EERE‏ 


regular, a. 1. eystematid) منتظلم‎ 


أتيع 
نظامًا دقيًا فى حياته اليومية أثناء دراسته 


فعل تصرف حسب القاعدة 


asa stûdeht he kept regular hours 


regular verb 


.. 2. (symmetrical) حناسی » مال‎ 
he has regular features تقاطعه متناسقة‎ 


relate 


reinforcements were sent to the front 1 

أرسلت إهدادات عسكريّة لتعزين الجبهة 

reinstate, v.i. (ment, 7.) له منزلته‎ 5 0 
5 00 

أعاد الإصدار أو التوزيج reissue, v.t. © n.‏ 

this is not a reissue but a new edition لست‎ 

هزه عة مكرّرة بل هي طبعة جديدة مني 

reiter/ate, v.t. (-ation, 1.) o أعاد القول ررد‎ 


رقّض قبول (الاقرّاح مثلاً) ).7 reject, v.t. (-ion,‏ 
بضاعة بهاعَيّْب ( أدق من المستوى للطلوب), 
ابتهج ۰ فرج ۽ جلب السرون rejoice, v.i. 8: i.‏ 


the boy’s success rejoiced his mother’s 
انثرح صدر الام و فرب‎ 
عينها عندما مجح ابنها‎ 
he rejoices in the name of Ted يطلق على‎ 
) مهنا التزمن اسم تيد ( تان تیک‎ 
فرح ء ابتهاج ۰ احتغالات‎ 


heart 


rejoicing, 7. 


the rejoicings lasted a long time استمرت‎ 
الإاحتفالات مدّه طوبلة‎ 
rejoin, v.t. 1. (join together again) أعاد‎ 


ذم (مشيئين) 
عاد ( المسافروث إل السفيند) ثأسة (0: مدمعم) .2 


ر واب فيه سرعة خاطص (reply)‏ .3 
رد م عن حضور النديهة rejoinder, n.‏ 
عاد إليه ).7 rejuven/ate, v.t. (-ation,‏ 


عنفوات شيابه حتد قواه وأعاد نخاطه 


اريك راك الإثم) يعاد ( إلى صمته)  relapse, v.i.‏ 


تكة (عد نقاهد) ‏ ارتداد (إلىالإلحاد) .م 


relate, v.t. 1. (recount) زوى» سرد » حذدثف‎ 
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rehearse 
rehearse, .ننه‎ & i. (al, تر ) لمو( زم‎ 
على تمثيل الرواية + بروفه لنلة‎ 
عوك ( ا)٤ موه عل الريك عن‎ 
يم الإرهاب‎ 
03 نول ملك الدولة ؛ ساد‎ 


ران الحمت على silence reigned supreme‏ 
الجمرة » ساد السكون 


دفح له ما أننته ).7 reimburse, v.t. (-ment,‏ 


the Reign of Terror 


she was reimbursed for her travelling 
د فعت لها مصاريث المسش عتمعمي‎ 
أو تكاليئه ( بحد أن عادت)‎ 
rein, 5 سر اليام » عنان » زمام‎ 
he drew rein to look at the view شد العام‎ 
وأوقف حصانة ليتع مشاهدة لانظ الطنييي‎ 
she gave rein to her imagination 
أطلقت ليالها العنان‎ 
his wife holds the reins يات زوجته هي‎ 
التي تسض على زمام الأمور العائليّة‎ 
we must all keep a tight rein on 
۶ 
على کل منّا أن‎ 
يُمسك يديه وأن يقتصد في نفقانه‎ 
كي جاح المخصات‎ 


التقكص . تناس الأرواح 


رة (حبوان قطي من الأبليات) reindeer, 1١‏ 


expenditure 


also rein in‏ .نه 
reincarnate, a.‏ 


reincarnation, 7. 


د ّم بقوات اضاضة 2 عزّن (چته) reinforce, v.t.‏ 
خر سانة ملین 


reinforced concrete 


تدعجم » تعزدن » نو شی .7 reinforcement,‏ 


relay 


the relative responsibilities of employers 


„and unions 
2 2 50 8 ّم‎ 24 
المسؤوليات الموطة باساب الكل ونتابات الال‎ 
relative pronoun الاسم الموصوا ل‎ 
` the facts relative to the case لعا کی‎ 


اة أوالمتعلّقة بالوضوج كيد القن 
n. 1. (member of the same family)‏ 
گرب » سيب ؛ من سس الفصيلة 
الا (relative pronoun or adverb)‏ .2 
لوصول ؛ عرف (مثل أعرف ”أبن ) 


نينا بالبة إلى غین relatively, adv.‏ 


(نظرية ) اميد ( فيزباء وفلسفة) .» روف هاعم 


أرى (عضلاته مثلاً) ¢ اسز .6:1 .1.ں relax,‏ 


im موي‎ oper 
حر ته ملنهبه‎ 


- 


he has a relaxed throat 


he was 50 tense he could not: relax كان ف‎ 
56 3 كت - - ص‎ 
حالة تو ردد جَعَللةٍجزعن نهرئه روعه‎ 
if you relax discipline the price is high إذا‎ 
آرخيت حَيّل النظام قليلاً ذالعاقبة وَخمة‎ 
we must not relax our efforts سم علينا‎ 
Jt دس‎ 
relaxing climate مناخ جح على الاشرجاءوا الكل‎ 
relaxation, 7..1. (loosening) .. پإرخاء “إشترخاء‎ 
2. (recreation) هواية ا 2 باضة (للتلية)‎ 
relay, n. I. (fresh tearm or supply) کرد ی‎ 
0 8 2 
ون الال لتأدية عمل بالقناب‎ 
relay race سباق التتابح ق الأتعاب الرياصة‎ 
they worked at the rescue operation in 


relays 


تَناوبوا الل ف عات الإنقاذ 
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relation 
2. (show connection. between) رد بط ام‎ 
إلى آلخى بقصد تبيين علاقة بينهما‎ 

these are two related subjects 


برط كمذان الموضوعان أحدهما بالآاض 


it turned out that they were distantly 
اتس ق نهاية الس أنهما‎ 
e دوع‎ 


2 9 و‎ 5 
relation, 7. 1. (narration) (a رواية (مغامرانة‎ 


related 


v.i. (have reference to) 


علاقة » صلة ء إرتباط 


2. (connection) 
the answer bore no relation to the 
questo لوتكن هناك صلة بين الال ولواب‎ 
3. (usu. .ام‎ dealings) عَلاقة » عَلاقات‎ 
international relations الكلاقات الدولية‎ 
4. (relative) قريب (أقرباء) 2 سیب ) أنسباء)‎ 
relationship, 7. 2 2 علاكه » صلهة 2 قرابة‎ 


he needed help to form a good 


relationship 
يُعينه على تكوب نكلاقات اجقاعية جيه‎ 
كرابة أوصلة كم‎ 


كان في حاجة إلى من 


blood relationship 


the relationship of effort to result is 
ع س .ث2‎ 
important من الأاهمية عكان ان ترد بط‎ 
بين تة المل والجهود الذي بذل فيه‎ 


٠.‏ ۰ ت أ« 
سی » ذو صلة أو عَلاقة ب ... relative, a.‏ 


the relative merits of trains and cars للقارنة‎ 


بن زايا الكت بالقطار واك بالسيّارة 


gele 


supply is relative to demand سوقت‎ 


٠‏ اقوش أو الإنتاج على مَدَى الطب 


relieve 
0 
relic, ^. 1. (holy remains or memento) اس له‎ 
۹ ب 2 س‎ 2 
صله بقدّسء اوشهيد ؛رفات ول من الأولياء‎ 


ف باق من زعن قد 


2. (survival) آ‎ 


their find was a relic of an earlier 
اتن أن ماعتزوا عليه كان ہ0 نناز‎ 
اعود إلى مرسة أقدم عهرًا من الاثار الأخرى‎ 
relief, 7. 1. (alleviation of distress, suspense, 
الشحور بالارتياح بعد التوتر أوالأم‎ 


to my great relief the difficulties were 


كم كان ارتیاي کیراً عندها 


etc.) 


overcome 
تخلينا على الصعاب‎ 
relief train قطار إضاق » قطار طق‎ 


إعانة حكومية للفشراء (تاج القرن poor relief (1۹JI‏ 

رفح لحصار 
عن مدبنة (طَوّقَها العدقّ ) 

و 4# فكاهي 3 5 هن 
وطأذ للأساة (ف مسرحيّة أو فيلم) 


ندل (حراسة) 0 لف )iaص()replacement(‏ .2 


the relief of a besieged city 


comic relief 


3. (inequalities of level) 


خربطة ية تين تضارس المنْطْمَة relief map ٠‏ 
خف( الام أو التوتر) relieve, v.t. 1. (alleviate)‏ 


2. (deliver of a burden; rescue) جاء‎ 


لجرة الملهوف أو إغاثة للكوب 


she relieved her feelings by tears تضۉزêk‎ 


من لوعتها بالبكاء » سرىي عنها الهم بالركاء 
the pickpocket relieved him of his watth‏ 
استل النتّال ساعته هن جيبه 
relieve nature; also relieve oneself‏ 


قَمى حاجته ( أي تيرّن) 
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ايّكال » اعتماد » ثمة » 


release 
2. (wireless) التقاط إذاعة وا إوبالهاللية أخرى‎ 
محطة لترحيل الإذاعات الملتتطه ده ناهاء رها‎ 
v.t. 1. (retransmit) رل إذاعة ملتمقطة‎ 
2. (lay again); also re-lay أعاد وکت اق‎ 
) وضع (جادة أو كابل تليفون ل‎ 
release, v.t. أطل سراحه » فك اسن » خلصة‎ 
the news was released أيه فشن الخبى‎ 
the prisoner was ا‎ yesterday 
اط سراح الجين أو أخْلِيَ سبيله أمس‎ 
the film was released yesterday 
صح عرض | لفيام الھور مس‎ 
”. إطلاق سراح (أسير) ؛ إخلاء » فك‎ 
general release (of films) ) عرض عام 0 لفيام‎ 
press release يان صعنفی (عن المحكو. مة مثلا)‎ 
أحاله إلى‎ 
شه أدقف 3 إبعاد موقت‎ 2 


releg/ate, v.t. (-ation, 7.) 


he was relegated to a post without 

أحنل الموظف إلى 

منصب بدون مسؤولية ذات شان 
راح i.‏ - 2 


responsibility 


relent, v.i. 


قاس , صارم عدم الرأفة relentless, a.‏ 

(نقطة) لها علاقة ).7 relev/ant, a. (-ance,‏ 
مباشرة بالموضوع » وشثمّة الصلة به 

مَُوثوق به » يمكن 
الاعقاد عليه 


reliab/le, a. (-ility, 7.) 


» جدس بأن يعوّل عليه 


reli/ance, ۸..(-ant, a.) 


تحوبل على ؛ مُتّكل على ( الله مثلاً) 


remarkable 


after the fire little remained of Hê house 
م تبن الحربق من المنزل إلا بعض الأنقاض‎ 
وكم تَعْضّلو ۱ قول‎ 

فائى الاحترام 


I remain, yours truly 


remainder, #. 1. (what is left over) . » aa 
' سؤر » مایتبقی أو بق‎ 
2. با ق الطرح أو امد (رباضیات)  (.1:8م)‎ 
ربيج) الع‎ : 
المتشة عن كتاب ما ( جع رخيص)‎ 
باع ( الناشى) الشخ اللتيقيه عن ...نه‎ 
کتاب سعن رخيص لعدم الإقبال عليه‎ 
remains, #.pl, 1. (what is left over) ` بقايا.‎ 
الطعام » ما يققكّف من الأكله‎ 
الال (المنازل ).7 آثار (تارخنة‎ 


3. (unsold copy of a book) 


2. (ruins) 9ج‎ 


7F‏ 38 د 
رفات » د (dead body)‏ .3 


غاد مهما الي البييين لتأجيل الدعوى .2.ت remand,‏ 

n. اعادة حسن لت احتبا طا‎ 
he is on remand pending further enquiries 

إنه و تقل رهن ال ۳ 

مؤبكسة لجن الأحداث remand home‏ 
الحاغين ريا بت في شأنهم 

لاحخل < remark, v.t. &' n. 1. (notice)‏ 
أحرك (الغرق أوالتشابه) ءاهد 

ن 
شيئًا جدرا بالذكن أو سق المشاهدة 


` we saw noting worthy of لقص‎ 


(هسعستمومء) .2 


his well-chosen remarks were applauded 
صن الحاضرون لأقواله الصائية‎ 
يري الانتياه‎ ٠ جيب‎ 


remarkable, a. 
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religion 
“he relieved the city رفح (القائد) اللحصان‎ 


3. (take the place of)  4iضie‎ 2 حاف فلاا‎ 


2 8 
دن 0 آدیان)» انه .7 religion,‏ 


وني 2 religious, a. 1. (relating 10 religion)‏ 
( طمقوس أى أعياد ) دنك 


ّمت 


نعي ( ن 5 مُتدن (devout)‏ .2 


she religiously put 2311 back in its 
أعادت کل شي إلى موضعد‎ 
مُفتهى اليقة والعناية‎ 


place 


3. (belonging to a monastic order) 
SS E 2 
(مؤسسة) رهبائه‎ 


حدد بطانة. ) الثوب مثلاً ) reline, v.t.‏ 


فك (خيضة يده < ).7 relinquish, v.t. (ment,‏ 
قلع (الأمل ) » تنازل عن(حىّ). على عن (خطة) 
صوق نظ قابا حسّد قددی .7# reliquary,‏ 
مناق» تکهد relish, 2. 1. (flavour; attraction)‏ 
طعام م 8 مره (savoury food)‏ .2 
تلد 2 مق اسمياع (enjoyment)‏ .3 
لا ر غب he Has n relish for hard study‏ 
له فى الدراسة للجاوةء ته عزوف عن للثابرة 
استطاب (فراءة ص صد » م مع بها Ut.‏ 
راغب عن (هعاونتنا ).7 .reluct/ant, a. (ance,‏ 
مثلاً) ؛ (فحل كذا) بالرغ عن سه 
اعمد أوعوّل على 


قي تك 


rely, v.i. with on, upon 


جعي 


remain, 7. 


that remains to be seen إن غداً لناظره قرب‎ 


remount 


2. (diminution of effect) 


ما the noise went on without remission‏ 
برحت الي تقلقنا وتنارنا بدون هوادة 
remit, v.t. 1. (usu. of God, forgive)‏ 
عَم الله له خطاياه وذ ضبه 


ت 


2. (mitigate, slacken); also v.i. خقف‎ 


(القاضي العتوبة)» أعفى ( من ضريية) 
أرسل 
مبلا من امال بالبريد 
میلح مُرسّل بالر بل أوعن طرق البنك .7 remittance,‏ 


3. (send morey by post, etc.) 


شعن عبر روب فيه 
يعد خارج بلاده على حساب أسرته 

القليل الباق ٠‏ مايقل مشوّن ‏ .7 remnant,‏ 

تنزبلات( أوكازدون) ي راق الأقة remnant sale‏ 


remittance man 


اعزض عا ).7 remonstr/ate, v.i. (-ance,‏ 
على إجراء ظالم ء استتك (معاملة الأطفال بشو ) 
كيت الضمير» الشعور بالندم 


. م مه 
لادعرف رجه ولا .شنفقة 


remorse, 7.‏ 
remorseless, a.‏ 
تعيد » قاص » (قربة) نائيه remote, a.‏ 
التق من بعد ( في الأجهزة remote control‏ 
اللاسلكية وف الطائرات وإلصوارج ال) 


كد there is a remote possibility of rain‏ 
9 
تمطن ولك المطر تعد الاحمّال 
لست I haven’t the remotest idea‏ 
لدي أدف فكرة عن هذا للوضوع 
0 
إطان سيارة ألصقت بسطه .” remould,‏ 
المستهلك طبعّة جديدة عن المطّاط 


اعتلى (ظهر الحصان) ثانية 
فرص بديل ( جحل عل الفرس المتحب مثلاً) 7 


remount, v.t. 
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remedy 

علج 5 دواء ¢ remed/y, 7. (ial, a.) 1. (cure)‏ 
ما يوصف لعلاج عرض اول تکل" 

إجراء ات لعلاج امو قل 


remedial measures 


حل (مسشكلة) » خرچ (من مأزق) (sءredre)‏ .2 


م جڏ his only remedy was to go to law‏ 
مناصًا من الالتّاء إلى القانون 
أصلم (عيبًا), سد (نقضًا) 34 


تذل « 6 » وت ذالرته 
I hope you won’t remember this against‏ 

آمل أن خضي عن إساء ق me‏ 
وتتناسى تمصيري 

سم لي 
على وإلدتك ! بلّغهاسلاي ١‏ 

سأعطيك remember you at Christmas‏ 1:11 
شيشا في عيد اللبلاد (ثمَال لباب اللنزل مثلا ) 

تذكل 

تذ کار سُهراء الحريين Remembrance Day‏ 
العا میتی (یتام في أقرب يوم احد ١‏ دزفیں) 

ذكره (بالموعد مثلا) ۽ سن 

رسال تدک (جساب )«تذكرة 


remember, v.t. 


remember me to your mother! 


remembrance, 7. 


remind, v.t. 


reminder, 7. 


reminisce, v.i. (coll.) 


استعاد ذكربات اماي 

تزکی الأحداث (.2 reminisc/ence, 7. (-ent,‏ 
الماضية ؛ (مشيته) تذكرف (بمشية آبيد) 

مهمل »غافل , منهاون 2 متقاعى remiss, a.‏ 

كان معت ن فى he was remiss in his duties‏ 
أداء وإجباته عل يمم بها على الوجد الأكل 

غفران النطاا ¢ remission, 7. 1. (forgiveness)‏ 
عفى أوصغ عن اللسهى' , مخفرة 


renounce 


قا تل الشَّىٌ بالاثيرء he rendered good for evil‏ 
رد الإساءة باللإحسان 
اَی (خدعة مثلاً ( (perform)‏ .2 
the piano solo was well rendered‏ 
کی لاعبٌ الببادى عزفة للنمرد خس أداء 
ّم (حسابا مثا ) 


3. (submit) 


4. (translate) 


poetry can never be adequately rendered 


2 
into another language لا مكن مطلقا‎ 


و 
(cause to be)‏ .5 


age had rendered him peevish 
جعلته شن یخن رجلا بَرِمًا سريج الغَضَّب‎ 
6. (melt); also render down 


سي شّحم الحيوان بالتسخين 


ملتقىّ »> موعد للا لتمتاء 


الوا في مكان وزمان َد 


rendezvous, 7. 


U.i. 
rendition, ”. 
۹ o 5 
renegade, 7. مارق > موتك (عن دين او - حزب)‎ 


جَدّد ٤‏ جد ند ).7 renew, v.i. (-al,‏ 
استأاك ` he worked with renewed energy‏ 
عله بتشاط وتماس جديدين 
she renewed the water in the bowl‏ 
أفرؤت الوعاء من اللاء تم ملا ته من جدير 


his grant was renewed for. an extra year 


جدّدت المضة المحطاة للطالب عامًا إضافًا 
عقن 2 إنهة (ماد لقنس الحليب) .7 rennet,‏ 


حخق عن (حقه)» تبأ عن اعتزل renounce, v.1:‏ 
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remove 


آي » أزال (بقعة مثلاً ) » (.7 وله-) .0.2 remov/e,‏ 
نزع (معطفه) ؛ إزالة » إبعاد» تقل 

اقل (الو he was removed from office (yJ‏ 
من منصبه » عُزِل ( الوالي) من ولايته 


the parents removed the boy from school 
حب الوالدان ابنهما من المدرسة‎ 
this.will remove his last doubts سوف يبدّد‎ 
(هذا النير) ما تبقّق الديه من شكوك ورب‎ 
ال َمل الأثاث‎ 


نَمل أثائه من بیت إلى آخن 


removal men 
U.1. 


تقل أى he removed from London to Oxford‏ 
2 0 
حول مقر سکنه من لندن إلى أكسنورد 
مى القرب أو البعد 


n. 1. (distance) 


his statement is at one remove from the 
أقواله بعيدة عن الحقيقة يعض الشئ طننصا‎ 
2. (school form) سگ بخاص ق بدایه‎ 
المرحلة العليا ببعض المدارس التارية‎ 


2 


0 v.t. (-ation, 72. -ative, 2.( دفح‎ 


له أجرًا مقا بل خدماته 0 يدن رعا وفيرًا 
his new business is hardly remunerative‏ 


إن عله الجاري الجديد لا يعود عليه بج كاف 


renaissance (renascence), 7. تهضة ¢ يعحث‎ 


عكر النهضة الأوروسة ٠‏ 
(من القرن الرابج عش إلى القرن السادس عشر ) 
(مَقّص)كلويّ ؛ ضبة إلى العليتين 


the Renaissance 


renal, a. 


renascence, see renaissance 


rend (pret. @ past .م‎ rent), v.t. 
(منظر) يقطع شاط القلوب‎ 


. 0 <5 
render, v.t. 1. (give back, give up) أعادء ار جح‎ 


heart-rending, a. 


he repaired the wrong he did her 
٤ 2 ص ےا ص‎ 
عوّصّها عن الضَرر الزى الحته بها‎ 
uii. (arch. or joc.) توه > ذهب إلى‎ 


let’s repair to the local! ١ ail لننتقل إلى‎ 
n. تصليم ¢ اصلاج 0 رم‎ 


a bicycle must be kept in good repair qo; 
الاهتمام بإصلاح الدراحة ويإيتائهاعال:- جيرة‎ 
reparable, a. سكن إصلااحه أوڌ تمى ممه‎ 
reparation, 7. ( تعویض (عن خسار أوضرر‎ 
تعويضات يد فحها للهزوم للمتحس .امم‎ 
repartee, ر فيه حضور بردهه وذلاقة لسان.”‎ 
repast, 7. . ديد 3 وَلمه » وبجية‎ 


أعاده إلى ).7 repatri/ate, v.1. & n. (ation,‏ 
و طنه» عاىف إلى وطند ؛ إعادة (أسير ) لوطند 
repay (pret. © past p. repaid), Ut. O i.‏ 
E‏ رَد (مالاً مقر مقوّضا ضا). ).7 (ment,‏ 


سَدّد أو وف ١حَيْنا)ءٍ‏ عامله (بالمثل) 
أبْطل انی شم قادونا 
كوّرء أعاد» رَد 
انه لاکت he is always repeating himself‏ 
عن تکرار أقواله وترديدها مر بعد أخربى 
التارع يعد سه 


كشن ما فعله سايقًا 


repeal, v.t. O n. 


repeat, v.t. 1. (say again) 


history repeats itself 
2. (do again) 
v.i. 1. (occur again) تكن » حرف مرارًا‎ 
2. (of food, be tasted again); as in 
onions tend to repeat Jol يخود طم‎ 
إك الم (تجد الأ )عن رقت لالض‎ ٠ 
n. (ترناج) مکرں أى معاد‎ 
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renovate 


she took the veil and renounced the world 
ترد ميت ومحرت الدنيا زاهدة فيها‎ 3 

0 3 أأصاح 

a good cleaner carries out small 

يقوم منظلف لللابس 

ا لماه بالإصلاحات الصغيرة اللازمة 


renov/ate, v.t. (-ation, 7.) 


renovations 


renown, 7. 
renowned, a. (4 مشھور (مهارد‎ ٠ ذاتج الصبت‎ 


rent, pret. ©’ past p. of rend 


شّنّ (في ثوب)» انشتاق 
3 
اجره 7 السكن ¢ أعار (منزل) (payment)‏ .2 


دش قيد الإيجار 


rent, n. 1. (tear) 


rent-book 
استأجر (شقّة نز ھا)(1 12 /0) .1 .نه‎ 


اجر 2 ادمح متابل استیار (دار مثلا) .7 rental,‏ 


2. (of lessor) 


صاحب اراد يتأق من توف أمواله rentier, n.‏ 
الل أو التنازل عن )حک( .# renunciation,‏ 
he signed a renunciation of his claim‏ 
تع على ود قد تنا زله عن 
إستآئف ( انار ت 0 
أعاد تلم 0 


8 


rep, n. 1. (fabric); also repp متن‎ 


مضتع يُستعمل في التضجيد عادةٌ 


2. (coll. contr. of repertory (2)) 


reopen, 2.1. O'i. 


reorganiz/e, v.t. (-ation, 7.) 


- repaid, pret. ©’ past p. of repay 

أصلم عطيًا ¢ رقم 
يحتاج حذات 

إلى إصلاح أو ترقيع (عراق) 


repair, v.t. 


my shoes need repairing: 


لدان كاده 
replace the books on the shelf‏ 

الرجاء إعادة الك إل مكانها على الره 
she replaced the cup she broke‏ 

ھم - 
أحْصَرَت فجاتا جديدًا برل الفښان الزی کر د 
who can replace the chairman who has‏ 

٤ 

من يستطيج ان حل 
عل رئيس (للععية ) الذي استقال ؟ 


ا 
سكن استیر اله replaceable, a.‏ 


أعاد أحب ) المباراة مثلاً ) replay, 0 @ n.‏ 


please 


8 
resigned? 
1 


they showed a replay of the goal in slow 
motion غر ت ّمل إحران الهرف‎ 


مرّة ثانية بالحركة البطيئة (على التلينزيون) 
أعامّ ملء ( الكأسمثلا ) 


replenish, U.t. 


replet/e, a. (ion, 7.) 
1 


غاص › مف اة 
شين طن الأصل (من تمثال متلا ) 5 replica,‏ 
ا 


جاب عن(سوًا ؤال)) رد 5 عليه reply, 4 @t.‏ 


إجابة » جواب » رد n.‏ 


أ 
الردّ خالس الأحر ه' reply paid (of a telegram)‏ 


را على کی ک 
(عندما reported speech‏ 
تقل باستمال حمين الغائب مثلاً) 
he reports for The Times‏ 
انه يمل مراسلاً للريدة 'التايمن؟ | 
رجح لى he reported back to his client‏ 


تميله ليطيعه على مات (في المشاورات) 


he reported the intruder to the police ابل‎ 


الشرطة عن وجود حخيل ي 


in reply to your letter 
1 
ا‎ 
report, 1. Oi. 


حدیث اللا 
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repeatedly 

مرارًا وتكرارًا » هر بعد repeatedly, adv.‏ 
خر اء مرات عديدة 

ساعة جيب (من طران: ك repeater, 7. 1. (watch)(‏ 
ترق عدد الساعات بالضغط على زر خا 

بندقيه تطلق النار بدوث إعاحة حشوها (عاگذع) .2 

صد (جىم العدق )ءرده. repel, v.i. 1. (repulse)‏ 

قرز » نش أثار اثمئزازه (disgust)‏ .2 

هنف تمن ء كربة 2 بُخيض » مقت 

n. ) لطرج (الحشرات مثلاً‎ e 


ند ٤‏ تاب 


repellent, a. 


repent, v.i. م‎ t. 
چ‎ 5 
repent/ant, a. نادم 4 تايف ؟ توعهةك ).7 رع©22-)‎ 


ء٤‏ 5 
صرى (الأحداث ) , ترد .7 repercussion,‏ 


his dismissal had repercussions throughout 


the union 
أَحَدَثَ طردٌه دويًا كرا في نقابة الخال‎ 
جمرعة الأدوار التي يتقنها‎ 
) فان (موسقار أى تل أو مُطرب‎ 
repertory, 7. 1. (store, collection, esp. of 


ذخيرة او مستويع للمعلومات 


repertoire, 7. 


facts) 


2. (repertoire, esp: of plays); o coll. abbr. 
رة ري توي"‎ 
ام د اي ا‎ 
روایات تتخيّل مر أى أكثل ف كل أسبيع‎ 
تكرار » إعادة‎ 
2. {piece of poetry to be learnt) قطعة من‎ 
الشص 3ّتظهرها التلميذ للإلقاء‎ 


rep 


repertory company 


repetition, 7. I. (repeating) 


replace, v.t. (-ment, 1.) 


reproof 
کنن‎ 
1 وكيل‎ ٤ مندوب‎ ٤ ناتب » مل‎ 
House of Representatives علس الموّاب اللامرد رګي‎ 


representative government 


sales fepresentative  ةتراخ مندوب شركد‎ 


ص (فتة )2 3 (عواطفه) كيت .0.1 repress,‏ 


repression, 2. 1. (curbing) 5 0 3 قمع‎ 


كيت (عمليلة ية لاشعورية) (psychol.)‏ .2 
(إجراء) دهرف إلى القمج کب repressive, a.‏ 


جا تنفيث ۱ (بالاعرا reprieve, v.1. © n.(‏ 
إرجاء أو وَقن التنفيذ , مهلة مُوْقَنَدَ 
ضَ 2 أن 55 reprimand, 2.2. O n.‏ 
أعاد یح کناب بدون تكيره reprint, v.t. © n.‏ 
الأنخز بالثآر مقايلة | شن بالشن .7 ,لدعتومءم 
reproach, 2.2. O n.‏ 


عاتب )2 لام 


he reproached his wife with (for) 


extravagance 

آذ زوجته على تبذرها فى النفقات 
(نظرة)عتاب ولوم 
ات ي استياء ).7 reprob/ate, v.:. (-ation,‏ 


داعن » فاسق » فاج , متهيّك a. @ n.‏ 


reproachful, a. 


E E v.t. 1. (beget); also U.i. أب شا‎ 
2. (produce copy of) اعد شيد أوصورة عت‎ 

تناشل ء نو ال reproduction, 2. 1. (begetting)‏ 
صورة طبق اللآصل (من لوحة مثلاً) «رمم) .2 

reproductive, a. الأعضاء) التناسليك‎ 2) 


قوع » تاب » معاسّة » عدّل 


reproof, 1. 
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reportage 


you are to report for duty at 9 a.m. dıde 
أن 2 در لبرء العمل ق التاسعة صباحًا‎ 


n. 1. (rumour) (تضد)الآخبار أوالشائعات‎ 


تفرس» 2 »سان (statement, account)‏ .2 
تعرس مدر ى school report‏ 

(صوت) كرقعة (sound of explosion)‏ .3 
عدن عي عن رتنا 
عق ما يقال ¢ طقًا للشائعات reportedly, adv.‏ 


reportage, 7. 


م 3 0 
وضع › استودع ؛ اراح (راسه) repose, v.1.‏ 


reporter, 7. 


he reposed confidence in his friend 


راحة » هُدوءء اطمئنان » سّكينة n.‏ 
مخزن أثاث ؛ مستودع (اللعرفة) .7 repository,‏ 


reprehen/d, v.t. (-sion, 2.( 


ذ هم » مستقع » مکروه 


represent, v.i. (-ation, 7., -ational, 2.) 


reprehensible, a. 


مل أى صوّر (منظر ) (portray)‏ .1 
اذى › ن (assert)‏ .2 


he made representations with the 
appropriate authorities قم سكا وى‎ 
واحتیا جات إلى الحهات الت‎ 
ناب عن ء مل‎ 


(عَيّنت) عموذجية ؛ ناي 


3. (stand for; act for) 
representative, a. 


a representative selection of books on poetry 


جوع ةكب مختارة تمت ي عختلف فزن اليئعر 


rescue 
n. الغاس . طلب رَجاء‎ 
request stop موقص اختا ري للا صات)‎ 


the song was included in the programme 


90 ٠. 
by special request ادرجت الأغنية في‎ 
Ee 

يلقى ا قبالاً شديدًا ¢ راع in great request‏ 


further information will be supplied on 


request 
سَتحلى معلومات إضافيّة لکل من يطلبها‎ 


قراس أن اح الموق (وا رسي المصاحية): requiem,‏ 


require, v.t. 1. (demand) 


اقصى . استازم 


2. (need) 


احتاج الى 3 ڪلب 


اقتضاء . لزوم , متطليات 


requirement, 7. 


ضروريٌ < Y‏ زم“ requisite, a. @ n.‏ 
مطلوب »> حاجيّات أى لوازم (السفر) 

طليت (السلطات) requisition, 2.1. & n.‏ 
الاستيلاء على .. ۽ ليف رمعئ 

عامله بالمثل » بادّله , 


requit/e, 2.2. (-al, 7.) 


he requited kindness. with ingratitude 
قال باحسانه با لإساءة و الود‎ 
will she ever requite my love? 
ليت شري هلستبادلي للت بوا ها ؟‎ 
. حاجن مزخرف خلف متت الكنيسة‎ 


reredos, 7i 
resale, 7. اعادة بیج سلحة (سعر محدد)‎ 


6 أَنُطَل 3 فسن رانا قا) rescind, v.t.‏ 


اى 
uy‏ 7 


rescue, v.t. 
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reproof 


أعاد إلى (معطث  reproof, v.t.; also re-proof‏ 
مشمع ) خاطية مح دمر الماء 
بت 2 تات .6 تريب ¢ قرح 


reproval, 7 


reprove, v.t. ا 3 لام‎ 2 5 3 0 

حوان رت 

يا له من وغد 2 ١‏ 
ما حص الخلاقه ١‏ 


reptil/e, 7. (-ian, a.) 


what a reptile he is! 


©" 7 س 
جھھى رند ؛ حمھوري ).4 republic, 7. (-an,‏ 
(طبقة)رجال الادب the republic of letters‏ 


٤ tê‏ مي 
bu‏ او تنصل عن ).7 repudi/ate, v.t. (-ation,‏ 
he repudiated authorship of that article‏ 
ءِِ مك ٠.‏ 
أتك ركنابته لتلك المقالة » ترا من ضبتها ,اليه 
كريه » قوت 


repugn/ant, ^. (-ance, 7.) 


0 س e,‏ 
رڏ (العدقّ) أوصدّه. .82 repulse, v..‏ 


his friendly overtures were repulsed 
قويلت أقتراحاية او بصلٍ ر واعتراض‎ 


ت ر ق ص ¢ يبغض .7 repulsion,‏ 


(منظر) من » 
كربه » تعافه النفس , يبعث على الاشثمتزا 
سن السمعة ؛ ذى مكانة 


repulsive, a. (-ness, 7.) 


reputable, a. 
A a 

هره » صیت ) سمعة » ی .7 reputation,‏ 
انه he has a eputation for meanness‏ 
مشهور . لد 3 الاريك دید امسا اكه 
شور وک 
(الوالں) لمزم (للطغل) a.‏ & بم معدم reputed,‏ 


على ما يقال کیا تنكول كن reputedly, adv.‏ 
امس ء لب ء 


صيت 0 معد ع شؤار” .#1 repute,‏ 


request, 0.5 


residence 


reservation (2))‏ =( .2 
منطقة عم شها الصد ` nature reserve‏ 


2 2 


تحتنلء قىد » شرط 


3. (restriction) 


we accept your statement without reserve 
اتنا نقل ما تقول يدون قيد ولا شرل‎ 
he placed a reserve (price) on the painting 
۶ E 5 
حدّد سعرا أساسيًا ليج اللوحة (بالمزاى)‎ 
10 Z- 
4. (reticence)  فطاوعلا محقيل 3 اظهار‎ 
(مقعد) جوز‎ 
ا‎ e 
2. (undemonstrative) مطل 2 حدم‎ 


reserved, a. 1. (earmarked) 

مجنديٌ احتیاطی ۰> ردف .7 reservist‏ 

reservoir, 7. 1. (artificial lake) خرّان مياه‎ 

2. (any receptacle for fluid) ران( قل حبر)‎ 

(الموسوعة) مستودع (معلومات)00:: ,.وكر) .3 
عا حش ( العظامة المكمورة) ¢ reset, u...‏ 
أعاد تثبيت (جوهرة في خاتم) ؛ سن (المششان) 
أسكن ( اللاحثين) » وطلنهم resettle, v.t.‏ 
أعاد فشكل (الوزارة) reshuffle, v.t. © n.‏ 

he reshuffled the pack حلط أو رات سه‎ 

اللعب ثاننة » أعاد تفط الكو ةشينة (ممس) 
there was a cabinet reshuffle yesterday‏ 

ری تعدب ف یی الوزراء س 

سكن ء قطن › أقام &.. (dwell)‏ .1 .انه reside,‏ 

2. (leg., be vested in) (سدطة) رلت مط‎ 

کمن (يائها في (be inherent ıı) (i‏ .و 

إقامة ء سكن 


he took up residence in the new house 


عند المنزل الحديد مقرًا لشكناه 


residence, n. 1. (residing) 
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research 


قام بملية he mounted a rescue operation‏ 
إنقاذ ( للشركهة عنر إمشرافها على الإفلاس ) 
ڪٿ 2 حى عاي research, n.‏ 


ےم اع . 
محث او حفنق ف ui.‏ 


5 5 و 
غابد » شف ء عماثلة 


resemblance, 2. 


شابه » ماگل ٠‏ 


resemble, v.t. 


استاء 2 امتعض عن ).#2 resent, v.t. (-ment,‏ 
وه ك0 
٭#سعضص resentful, a.‏ 


E:‏ چ 
مستاء » متڑعں ۰ 

عد مه 
محفل ¢ reservation, n .. (limitation) dı‏ 


although he agreed, he had mental 
بالرم من مُوافقته‎ 
فقد كانت لديه اعتراضات ل بها‎ 


أرض ماصّصة ( للهمود لر ) (tract of land)‏ .2 


reservations 


3. (booking) ( خر (مفعد ف طاترة ملا‎ 
reserve, v.t. I. (keep back, postpone use of) 


احتنظ بشي أى ادّخره ( للمستشّل ) 


مهنة تعتى من اليد reserved occupation‏ 
جز (غرقة يشدق) advance)‏ مذ (secure‏ .2 
خی أبقاه (له) (set apart, destine)‏ .3 


n. 1. (extra supply, stock); also attrib. 
) مقدار احتيا لي (من الطعام مثلاً‎ 
7 gold reserve رصيد الذهب » احتیاطي الزهب‎ 


the reserves were mobilized 
جيّدت أوعبّئت القوات الاحتياطبة‎ 
لاعب احتاطي‎ 


reserve (player) 


00 کن ق he had a little money in reserve‏ 
ورطةشديدة لأنه) كان قد ايض عض للال 


resolve 
راتيج رات » قلنون » صعرون‎ 
) شب إلى الراتبع (صمخ الصوير‎ 


در 5 5 مم عي 
قاوم 2 ناهض» صل »© عر أهام.; © .0.1 resist,‏ 


resin, 7. 


resinOuSs, ©. 


she can’t resist chocolates 
إنها لا تلج مقاومة إغراء اللشيكولاتة‎ 
resistance, 7. 1. (opposition, power of 
مقاوعة » صد » مُناهضة ؛ (وصنكزو:‎ 
صلابة البنية ومقاوعتها للعدؤى‎ 
the enemy offered no resistance 
لم بيد الحدق أية مقاومة‎ 
the Resistance movement: حركة المقاومة‎ 
الفرذسيّة ست القوّات الألمانيّة الحتلّد‎ 
مقاومة كهربائية‎ 
عقاوم . متين » شديد الْقمّل‎ 
نُجاج) مقاوم للحرارة‎ ( 
حازم ء ثابت العزم أو نان‎ 


2. (elec.) 

resistant, da. 
heat-resistant 

resolute, a. 


resolution, r. I. (firmness of purpose) 
غرم وخَرْم » ثبات > نتمم » عزممة‎ 
2. (decision) اغنذت اللجنة) قرارا‎ / 
New Year resolution عهد يقطعة المرء‎ 
على نه عناسبة يذّْءِ العام الجديد‎ 
the committee passed the resolution 
وافقت اللهنة على القرار‎ 
حل" (للستكلة)‎ 
the resolution of his doubts was a great 
شعن بارتناح کیں‎ 
عندما تبدّدت نشکی که‎ 
resolve, v.i. © 1. 1. (decide) على‎ 2 3 


3. (solving; analysis) 


relief to him 


9 
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residency 
: e 
السغ الان ق مقنٌ السفارة الرسمي‎ 

مل الإقامة 


the ambassador is now in residence 


2. (abode) 
residency, 7. ممَنّ المندوب البريطات لرى ار هندىٌ‎ 
قاطن دا 0 (طیب)مقم‎ 
resident alien من العّر ياء أو الأجانب المقمين‎ 
عه > ضية اى الکن‎ 


ضاحنة سكنية 


resident, a. © n. 


residential, a. 
a residential suburb 


residential qualifications for voters 


residual, a. 
residuary, a. (iىد|a) ضسبة أك مه التركد‎ 
residue, n. البقنة » ما تی > الفنضاله‎ 


استقال من منصبه » استععی ممة .1 © resign, v.t.‏ 


he resigned the children to her care 
98 م„ ممه‎ . 0 

استود عها أطفاله لتقتىی ابدام 

the Minister resigned (from the Cabinet) 
» استقال الو زیر < من مجلس الوزراء‎ 

he had to resign himself to doing without 

6م 5 

اض إلى أن رى با لامر الواقح a car‏ 

ود -. : عن 1 2 أل ځارټته 

resignation, 7. I. (giving up one’s job) 

استقالة » استعفاء من وظيقة 


إذعان ء وضوخ (mental submission)‏ .2 


cog‏ ا 
و » مذعن a.‏ © ,م resigned, past‏ 
مرن 03 مرونة ).1 resili/ent, a. (-ence,‏ 


he has a resilient constitution in every 
إن بنينه مرنه وقادرة على استعادة روس‎ 
حيويتها ونشاطها سرعة مهما اعتورها‎ 


respite 


2. (reference, relation) 


ق هذا الصدد »› ق هذا لقصص in this respect‏ 


in respect of 


with respect to ُنَا دشان .. .2 فماسحلقبٍ..‎ 

احتع) > راق (رغباتها م ) 57 

lo 

عر » حدل 
بالاحةرام ؛ (سلوك) مهرّب ؛ لياقة 
a respectable number attended the lecture‏ 

«۶ 

أقمل على الحاضرة عدد لا ستهان به 


respecter, 72.2 esp. in 


respectab/le, a. (-ility, 7.) 


الك 
سواسية أمام الموت » الموت لاعاي 
(سلوك) م عن الاحترام والتهيل respectful, a.‏ 


death is no respecter of persons 


3 2 
احدًا 


the crowd stood at a respectful distance 


وقف للھھورں 
على بُحد من الرس نوقیرا واحتزامًا له 
خاصٌ مكل على الترتيب 


from the President 


respecting, prep. 
respective, ©. 
they were given work according to their 
3 
respective abilities عهد إلبى اليا‎ 
ع ان وان ا‎ 
با ال تناسب كفاءة كل منهم على جد‎ 
respectively, adv. وك سب ترئديبت د :کر‎ 
و‎ 
. ع || هة الت‎ 
و‎ 
صد ره‎ 
e“ 5 ع ع س‎ 
بان او دزد (مصس ) كلما تنقّس‎ 
القناع الواق من الغازات‎ 
3 
(الجهاز) التنسئّ‎ 


مهلة » خترةٍ اسنزاحة عإشاف التضيك .۸ espe,‏ 


0 


respiration, 7. 


he wheezes with every respiration 


respirator, ^. 


respiratory, a. 
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resonant 

عل (المشكلة).: بدّد (سَكه) (analyse; solve)‏ .2 

(صوت) ران طنان “< ).#7 reson/ant, a. (-ance,‏ 
جھیں؛ (قاعة) ردد ضِيا أصداء الصوت 

01 إلى ...¢ resort, v.i. I. (have recourse to)‏ 
معد بدا من الاليقاء إلى ( انف مثا ) 

نرک 5د على مكان ia visit or visits to)‏ 
أى زاره مرا » إختلف إليه 

n. I. (expedient) الاد الأخس» حيلهة‎ 


in the last resort we shall have to use force 
سوف نضطر إلى استھال القوة كك أأخين‎ 
و ن . ری‎ 


مصف » مطاف 


2. (place frequented) 
summer resort 
a مر ديك‎ 38 
resound, دوّت (القاعة) او عت (بالتصفيق):.ن‎ 


the new play was a resounding success 
حظيت المسرحية الجريدة جاح باهر‎ 
مَصّدَرء مورج » وسملة ء ملاذ  .2 رعء#ناموعءم‎ 


إنه واسع الحيلة he is a man of resource‏ 
موا ار د أو امكانات طبرعيّة natural resources‏ 
لقد 
قدت مواردي مالي , َب معين وقي 


I am at the end of my resources 


٣ 
resourceful, a. وإسع الحىلةء سن تد رامورة‎ 
respect, 2. 1. (regard, attention) احتزام‎ 
جيل , توقير ء إحلال ؛ اعتبار » مراعاة‎ 
he paid his respects to the hostess 


قم (۱ لضيف) يا ته لصاحبة الدعوة 


justice should be administered without 


بجحب أن لخن respect of persons‏ 
العدالة مجراها بغير ي ولاغاباة 


restitution 


4. (remainder) 


الباق » البقةء النضالة 
أا فما تعلق بالباق for the rest‏ 


۶ 


ابلح 
رجه الله ١‏ طب الله ثرأه! God rest his soul!‏ 
سند (مرقمه مثلاً) 


u.t. 1. (give repose or relief to) 


2. (place, base) 


(حالت she let her eyes rest on me‏ 
ببصرها ثم ) استقرت عیناما علج 
على 
0 5 95 5 ۶ 
آماله أوعمّدها على ترقته لمنصب أعلى 
v.i. 1. (abstain from action; enjoy repose)‏ 
ار تاح ¢ اسر ا- 
ال مثوى الأخسنس 


5 


بي 


he rested his hopes on promotion 


the last resting-place 
2. (remain; be fixed) 


you can rest assured that I will do it 
properly م مشا أو واثقًا‎ 3-3 
ا ي سأقوم امه حبر قيام‎ 
الام رَهْن‎ 
ممشيئتك تمن فيه ما تراه‎ 
+ تركوا الاس على‎ 
ماهى عليه برون اتخاذ إجراءات اخرى‎ 
استنّد على‎ 


the decision rests with you 
they let the matter rest 


3. (be supported, based on) 


the case for the defence rests on his 
لانتس الدفاع في‎ 
هذه القضمّة إلأعلى مشيادلةه وخرها‎ 


ع ور 2 
شم ترط ااا 
و5 (الحق )الل صلحيه اشر .7 restitution,‏ 


evidence alone 


restaurant, 7. 


restaurateur, n. 


restful, a. 
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resplendent 
زاو » متلق‎ 


أجاب ء اساب 


resplend/ent, a. (-ence, 2.( 
respond, v.i. 1. (reply) 

اساب ( الدّاء للعلاوج ) (react to)‏ .2 
مُسقي ¢ ملب respondent, a.‏ 
المدى عليه (في دعوى الطلاق) ‏ (6/) . 
جواب » إجابة response, 7. 1. (reply)‏ 


كلمات بردّدها المصلون بحد الگا ھ)(.eاecc)‏ .2 
اسابة » تلبيذ 


3. (suitable reaction) 


0 
مُسوٌو! لبه معة » responsibility, 7. Jjy‏ 


responsible, a. 1. (answerable for one’s 


actions) مسیول (عن أذعا له)‎ 
he held him responsible for the 5 
له مسؤولية النسارة‎ 


2. (dependable) dıle جر بالثقة تعوّل‎ 
3. (involving responsibility) ذومسؤوليهة‎ 
| this is a responsible post منامصب ذومسۇولىة‎ 
responsive, 4. مسقي (للندام 2( ما وب‎ 


rest, 2. 1. (repose; intermission) رالحةء استراحه‎ 


at rest 


(not in motion) مستمنٌ) غبرجغرك‎ ٤ 


ساکن + 


ھادی› مطميق »مرن تاح البال (untroubled)‏ 


عرو 
نوق › انتقل اك حوار ربد (dead)‏ 
أودعه مثواه الأخير lay to rest‏ 


27-4 
هسند' برتکز عليه (prop, support)‏ .2 


سند للذراع (بالستارة مثلگ ( arm-rest‏ 
فة سكوت ( في الموسيق) ١‏ رس .و 


retain 
result, 7”. نتير « عاقية € ما يركب على أمْن‎ 
in the result it did not turn out badly 
س ت ت‎ e 
كانت النتي النهاشية افضل مما توقعنا‎ 
م 2 5 ع‎ 
َم خم ء ترٹبعلی ء أذى إل .نه‎ 


the accident resulted in two deaths 


E 


اسفن الحادث عن وفاة حصن 


resultant, a. اڅ ¢ ناجم‎ 


resume, 2.4. 1. (reocCUPy) رجع إلى (مكا نه)‎ 
2. (begin again); also v.1. استأف (عله)‎ 

خلاصة , موجن تل ع فذلکد" resumé, n.‏ 
استئناف (العل) ¢ العوى إلية .7 resumption,‏ 
مُنبعث » ناهِض 


القوسة الناهضة 


resurg/ent, a. (-ence, 1.) 
resurgent nationalism 

ار سے 

بعث ۰ احا هن الوت ).7 resurrect, v.1. (-İion,‏ 

“Nr ١ تكن‎ iz 

قيامة السيّد ا من الأموات the Resurrection‏ 

resuscit/ate, v.:. (ation, 7.) رح الخحياة إلى‎ 


he was resuscitated by artificial respiration 
س‎ - or ع‎ 

استحاد وعيه بعد ان | اجري لها شر الصناى 
تحزئة ( قطّاي 2 مُق retail, 7. © adu.‏ 


he buys wholesale and sells retail 
يشتري بالمله ىيج بالقطاي‎ 
باع بالجزئة‎ 


بائع بِالقَزئة ء تاج بالقطًا ع .» retailer,‏ 


u.t. @' i. 1. (sell by retail) 


2. (recount, spread) 


retain, v.t. 1. (hold in place) احمحنء اتس‎ 


0 ء۶ 
ك أوجدارجههين التراب أوالماء 211 retaining‏ 
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restive 


ململ » غير مرتاح 

قلق » مضطرب » غيرمطمئن 

إعادة » إرڃاع ٤‏ أصلا + د .7 restoration,‏ 

عودة الملكيّة بتو تشارلن Restoration‏ مط 
الثاني عرش انرا عام . ام 

المسرحبات الهزليه الي Restoration comedy‏ 
مشاعت في انكلترا في العهد السابق وك 

(دواء) يعد النغاططل والصر restorative, a.‏ 

دواء مُقَق أى منشّط n‏ 


restive, û. 


restless, a. 


“0 


restore, v.t. 1. (give back) أعاد ء ر 3 ارح‎ 

أعاد (bring back to original state)‏ .2 
راء أثريًا مغلا ) إلى خالته الأصليّة 

لقد اسرد he is now restored to health‏ 
ّنه وعاضته » أب ل من مَرَصْه وتعاق 

خيس لتجديد اللوحات الفنّية القدعة .7 restorer,‏ 

سسس يرم آنه ت القع hair-restorer‏ 

کج 8 أعاق ¢ ضبط 3 ّم ف .0.1 restrain,‏ 

2 
كمْ » اعاقة » شط » کم 


he acted with restraint in spite of 
تصرف باعتدال وبل‎ 
شس بالرّغم من اسشتنزازهم لد‎ 
the madman was put under E 
قيّد الجنون لمعد من إحداث أي آذ‎ 


قي (خْرٌيدَ استعمال 


restraint, #. 


, provocation 


restrict, v.t. (ion, 1.)‏ 
شي ) ؛ حدّ من » قمر على » تشر 
تصدق ء بر إلى الح عن .. restrictive, a.‏ 


إجراء ات( رها نقابات restrictive practices‏ 
العمال) تد من‌الانتفاع الكامل بالتوى العاملهة 


retreat 


إتها she is a girl of a retiring disposition‏ 
فتاة منطوية على نسها تميل إلى الانعكاف 
تمھ ( الجيش) , اشعب (mil.)‏ .2 
1 . 5 
أوى إلى فراشه (go to bed)‏ .3 
اعتزل الخدمة (cease one’s occupation)‏ .4 
سن التقاعد او الأحالة على ا معا عه retiring‏ 
أحال موظفا إل التقاعد 33 
3 ® و ۰ 
عرزا ل ۽ تفرد retired, a. 1. (secluded)‏ 
متقاعد (of Person, no longer working)‏ .2 
راتب أى معاش التقاعٌد 


retired pay 


retort, 7. 1. (retaliation, repartee); also 
البديهة ؛ أجاب يرجرحاد‎ 


موه ( کماء) 
وصح اللمسات الأخيرة 


2. (vessel) 
retouch, v.t. 
retrace, U.t. عاد عخطوانه اف الوراء‎ 

he retraced the events prior to her arrival 


عاد بذاكرته إلى الأحاث التي وَكَعَك كَل وصولها 


retract, v.t. © i. I1. (draw back or in) انکشت‎ 
(عخالبٌ القط مثلا) ؛ راجح , انع . تقلص‎ 


2. (withdraw, revoke) وب » تراجح‎ 
he retracted his statement تراجح عن‎ 


أقواله » اعرف بعخطأ ما أقنّ به 
(غيلات طائرة) قابلة retractable, a. |g‏ 
اتفهقن » اليب retreat, v.i. @ n. 1. (mil.)‏ 


they were in full retreat اعنم للحن ونمهفر‎ 


the retreat was sounded رع الل أو‎ 


نض في الوق ! إيذائا باضعاب الحم 
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retainer 


حَيْظ ( في ذاكرته) 


2. (keep; remember) 


3. (secure the services of) 
5-7 و 5 و‎ 
الجن الذي دخ لهام کي‎ 
يسم في مراعاة البعوى‎ 


retaining fee 


خادم ( عند نسل مثلا ) retainer, 2. I. (servant)‏ 


مبلخ من المال يُدفع 
لحام عند التعاقد معه لمبامشرة قصية 


2. (retaining fee) 


نأر أو انت ل4 ( (-atiom,‏ .ننه retali/ate,‏ 
(غارة) انتقاميه retaliatory, a.‏ 
أعاق أوعرقل( الفق) ).7 (-ation,‏ .:.ه retard,‏ 
لفل عقتف عقب 


هاع ٤‏ غثيت نسةء مال إلى الصو retch, v.i.‏ 


retarded child 


retention, 7. 


إختفاظ » استبقاءء احجان 
قادں على الاحتغاظ ب ... retentive, a.‏ 
he has a retentive memory‏ 
ته قوئة ممل بكل التناصيل 
retic/ent, a. (-ence, 2( « 2 € e‏ 
ع الصت ؛ ع ؛ کم E‏ 


شَبِكيّد العين 


retire, v.i. (ment, 7.) I. (withdraw, 

اشع 2 غاحر(الجرة) 3 
تركها » انصرف مھا 

اعتکت عن 

الدناء هن الدنيا زاهد؟ ذيها 

انطوى على نفسه 


reticule, 7. 
retina, #1. 


retinue, 7. 
depart) 
he retired from the world 


he retired into himself 


retrench 
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چ‎ OD e 
2. (withdrawal, retirement) اسعاں‎ 3. (yield interest) أغلة (رغحا)ء در (خائرة)‎ 


4. (elect to parliament) .. نك نانسا عن‎ ١ 
returning officer مأعور داثرة تابه‎ 

عودة ء رجو )اباب n. 1. (coming back)‏ 
(ارحی ار 6 سی ارہد by return (of post)‏ 


many happy returns (of the day)! 
مئك بمناسية عد ميلادك السعيد‎ 


2. (requital) 


غا عن مقاب 


مباراة الثأر (على الملعب الاض ) return match‏ 


in return for 


٤‏ ء 
اراح ۽ عاشات » بع (oft. pl., proceeds)‏ .3 
كشت » ترس 


income-tax لاراد (لتسبرالضرمة)م دمع‎ ١ قزر‎ ١ 


4. (report) 


الجاع الشعل (العائلي مثلا) .# reunion,‏ 
حع شملهم (بعد دتم ) reunite, v.t.‏ 


زاك سرعة rev, v.t. (coll.); also rev up‏ 
س 5 ا # 5 - - 
امرك ( في السيّارة أوف الدراحة اإعارتة) 
n., coll. contr. of revolution (of an‏ 
دورة ارك 
م 3 ڪه 
کی سرا أو افشاه 0 باج به reveal, v.t.‏ 
الديانات السماوتة (للنزلة) revealed religion‏ 
نداء لإبقاظ اجنود ف الصباح 


u.1. (coll.) 


engine); usually pl. 


reveille, 7. 
revel, v.i. 1. (be festive) صعب وعريد‎ 


الد » استلدء مح .< (delight i)‏ .2 


n. (esp. pI.) 


خلوه » ملاذ 


retrench, v.t. 2 i. (-meړnt,‎ ۸.) خض التمقأات‎ 


3. (asylum) 
retrial, 7. 2» إعادة النظر ف قضيهة أى دعوى‎ 
retribution, (يوم) القصاص. العlaب  .م‎ 


retributive, a. 


اسرد شا مفقودًا ع( )(.2 retriev/e, v.t. (-al,‏ 
استرجحه ؛ صح خطأه ؛ استردا 
سترجحة + كحم ٠‏ ؛ أسترداد 

کلب اف بالذعحه لصياد القيصضص ‏ .0 retriever,‏ 


(قاحون) رجي المعو ل أو الأش retroactive, a.‏ 


(سياسة) تؤدّى إلى ا لای retrograde, a.‏ 
2 
مترھور ؛ لف (2 retrogress/ive, a. (-İOn,‏ 


7 0 5 . 
النظر إلى احداث المامى (القره يب ).: retrospect,‏ 
in retrospect it is easy to see where we went‏ 
رھ د و 7 E‏ 
هن السهل أن نعرف اخطاءنا 
50 200 و 6 
الماضية إذاما استعدنا تطوّر الاحراث 


wrong 


u 0 ص‎ 5 
retrospect/ive, a. (-ion, 7.) ذو انر رجي‎ 


the wage increase was retrospective starting 
0 5.2 0 25 
from January تقر أن نر 5 اجون‎ 
(العال) على أن تسري ذلك من بنابرالسابق‎ 
و .سي‎ 5-6 EN 
(انف) مرمع الارنية » أقى‎ 


1611:0155 و6‎ a. 


عاد > ا ٠»‏ رجح 


return, v.i. 


v.t. 1. (take, give or put back) أعاد‎ 
الكتاب مثلاً) , أرجعه إلى موضعه‎ ( 
he returned thanks in response to a toast 
a 5 ر‎ 53 
رد باللثكر على من شر وا كيه‎ 


ء۶ ت 5 
اجاب ٠‏ رد (retort)‏ .2 


review 

جعل السيّارة 
تل ك الى الورا 38 

3. (back of a coin; page, etc.) ( لور (العمل"‎ 

تة ¿ سه 


he put the car into reverse 


4. (setback) 


v.t. I. (turn round or inside-out; invert) 
) قدب » عكّى ( الترتيب مثلا‎ 
reverse arms! (:/.) اقلث سلتمك!(ف الجنازات)‎ 
he asked the operator to reverse the 
03 سے‎ 
charges طلب من عاعله التلينو ن أن‎ 
. نه “يو م5‎ 
لص المطلوب ماشه‎ ١ تفيل اجره للكالمة على‎ 
2. (move backwards); also v.i. حر للوراء‎ 


ساف he reversed (the car) into the garage‏ 
سمارنه إلى الوراء لإحخالها لجراج 
ألني (خكمًا) ‏ أبطله 


3. (revoke, annul) 


(فماشٌ) کن استعاله من كلا وجهيه reversible, a.‏ 


معطف بلس على أي من a reversible coat d&g‏ 


reversion, 7. 1. (return tO previous state) 
رجوع (نبات مثلاً ) إل حالته البداشّه‎ 
85 ا‎ 
رجوع الهبد إلى الواهب أى‎ 


2. (leg.) 


عاد (الوطح) إلى ما كان عليه revert, v.i. 1. (return)‏ 
عاد حى الملكيّة إلى المالك الأصيع (وم) .2 

و إك الدولة في ظروف معن 
دعامة 3 كنأو الكش لأرض ضيرة .7 revetment,‏ 
۱ ستعراض (عسكره ( review, 7. 1. (parade)‏ 
عَرْضِ موجن (للانباء مثا ) 
مقال نمدي 


0 ي س 
مله أدسة ای تمديهة 


2. (survey) 
3. (critical essay) 


4. (publication) 
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revelation 
كف (عن الحقيقة)ء مفاجأة مذهلة .م‎ 


revelation, 


(Book of) Revelation(دı‎ aa سفن الروّبا (العهد‎ 


معريد » قاصف reveller, n”.‏ 
ص > قصّف ) عربدة revelry, n.‏ 
8 
إتنقام > تار .”7 revenge,‏ 
N‏ ع 06 5 00 
اسم 8 كان ¢ اخذ ثاره OE‏ 


ذو مثهوة أو غديل للانتقام revengeful, a.‏ 
إمرادات (الدولة)) دخْل عام 


revenue, n. 


reverber/ate, 0.1. © 1. e 72.) ا كد‎ 


وشا م ل 
0 


قداستک » غسلكم 
5 عامل بتوقر وتیل 
وقورء محل 


2. (priest’s title); abbr. Rev(d). 


revere, U.1. 
reverence, 7". 
Your Reverence 
ut. 


reverend, a. 1. (venerable) 
الأب الويع أو اموق ( لتب للقق)‎ 
reverent, a. (سلوك) دم عن التوقير ؛ موق‎ 
reverie, n. (غارق ف) حلام اليقظة‎ 
revers, n. اليطانه الخارصة لطي صدر السترة‎ 
اناس الوضح ¢ إلخاء جک‎ 


o‏ ت 
عكى » تقض reverse, 7. © a. 1. (contrary)‏ 


reversal, n. 


in reverse order 


quite the reverse! 


ترس کی لرک (reversing mechanism)‏ .2 


rhetoric 


2. (upheaval; overthrow of government) 
نورة » انقلاب ف نظام الحكم‎ 
revolutionary, a. O n. ىر 2 مهراد‎ 


revolutionize, v.t. 


أحدث انقلانًا ق ... 


د ان 5 استدار 3 أدان 1t.‏ د revolve, v.i.‏ 


he revolved the problem in his mind 
0 6-7 0 


revolver, ”. میس‎ 


غات مسرم حل .7 revue,‏ 
م 
اشمتزان »> امتعاض © نمور .7 Fevulsion,‏ 
ع 5 
مكاحاة » حزاء » reward, n. & v.t.‏ 


محازاة ؛ فآ » جازی 
ره 


ڃر 


rewarding, >. 

nursing is usually rewarding 
القرىض مهنة ري الحانب الاضاف”‎ 
أعاد صياغة ( المنطاب مثلاً)‎ 
۸٠ج,‎ ” (نبة إف)المدث ( في الدعاوى المَضائية)‎ 
أفاض في التصير عن ,ا تجابه‎ 
تعس زاخن بالعواطف(.ه يلهعف-) . ,نا/4هوصقطم‎ 

والجاس » جزء يشثل من ملي (نوناية) 
أفاض 5 النخير عن إتجابه go into rhapsodies‏ 
مقاوم متغيّل (كهرباء) 
ماكاكٌ رسن (قرد صغين) .7 ,(لءطوخط) rhesus‏ 
العامل الردعي (مادة 

خاصّه في دم الاضان تعتس عاملاً 

مهما ف دید فثته) 
البلاعة ؛ فن الخطاية؛ ).4 rhetoric, 7. (-al,‏ 


(تعس ) طنان 


reword, v.t. 


rhapsodize, v.1. 


rheostat, 7. 


Rhesus factor 
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reviewer 


استعرضءتفقّد (.عك u.t. 1. (inspect troops,‏ 
استعضٍ ( أحراث العام الماضىي شلا (survey)(‏ .2 
عرض أو اقل (write a criticism of)‏ .3 
٠‏ (كتايًا جد يد اعلى صفهات الجرائد وا للات ) 
من يكتب عرضًا لكناب جد ید 


reviewer, 71. 


ت 


ا خم 2ے 
شتم عست » لعن 


revile, v.t. دق‎ 


revis/e, v.t. (-ion, 1.) 1. (correct, alter) راجح‎ 
(کتابا) لتنميئىه او لے لخطائد‎ 
2. (re-study); also v.i. راجح (دروسه)‎ 


revitaliz/e, v.t. (-ation, 7.)‏ 
أفاقد (من إغائه) ).^ reviv/e, 0.1. © i. (-al,‏ 
اوک نارًا خامده 
أعاد the producer revived an old play‏ 
الم ( المسرجة) إخراج رواية قديمة 
إحباء العلئم (فچد البيضة) revival of learning‏ 
إلخاء (قرار)ء إبطاله› نفضه ‏ 2۰ ,101) e۷04‏ 
ألغى ء أبطل» فح 
نمض ؛ الامتناع عن لعب وريد معينة في البزيدج 
تمد » عصى « .» revolt, v.i. 1. (rebel); also‏ 


revive a fire 


revoke, 2.1. & i.; also n. 


٠.‏ مم 
شان أوخرج على ؛ تمر » عصان 
اشمار من (feel revulsion)‏ .2 


human nature revolts against such a crime 
إن الطببعة الاضانية لتش من جرية كهذه‎ 
U.t. نش 7 قرز‎ 
scenes which revolted all who saw them 
مناظ قزرت فى کل من شاهدها‎ 
revolting, a. منش 5 کر به 2 سعث على الماشمئزان‎ 


revolution, 7. 1. (orbit) دورة » دوران‎ 


rich 


ر( ١‏ ات) قاع منت 5 


rhythmic(aD, a. 
> هم‎ f 9% 
ضلح (عظم مستطبل من عظام الحنب ) .۸ ,انع‎ 
he dug his friend in the ribs 
ا 3 و‎ 
ر‎ 


v.t. 1. (mark with ridges, esp. past p.) 


(شماش) مُضتم 


نن من » عاکی (ممس) (۵وو) (U.S. sl.,‏ .2 


مه ام م 
زغد صر مه 


(تكنة) بذيثة ء خاضة فاحثة (. رو( .۾ ribald,‏ 


riband, 7”.‏ 
ربیل ( من الماش ا < .7 ribbon,‏ 
وسامح للمشركن ن مکرکه ف مرک “ campaign ribbon‏ 


نید ribbon development (town planning)‏ 
الان على بابي الوق الربنية خارج رج للن 


مز دَق the laundry tore the sheet to ribbons‏ 
الَحْسّل ملق السّرر 2 وھا ال ( 
he tore his opponent’s argument to ribbons‏ 
خض د خشمه و هَدمها من أسايها 
0 
رك 2 رڏ ٠‏ دمن (عراق) .7 rice,‏ 
2 8 2 
صفاتح كالورق نحين عليها بعص rice-paper‏ 
أحّناف الخلوى ( وسكن أكلها ) 


ع 25 . 5 
ارك مطبوخ مع الخليب والسکر rice pudding‏ 
rich, a.‏ 


هنه الرس the soil is rich in minerals‏ 
0 ا هف اه 
( الأراعية) عي بالاملج (المفيدة للنبات) 
طعام دسم أو دهين rich food‏ 
حَلبط قال اراق تزداى كيه - rich mixture‏ 
وة الوقود إلى الهواء عن الشبة المعتادم 


2 2 
هذه كته هائلة (51) that’s rich!‏ 
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rheum 
rhetorical question سوال جود الاس اقطاي‎ 
رع الأنف أو العين‎ 
مُصاب باليّوما نيزم‎ 
rheumatic fever ال الوم مانزمىد ل الرر 0م‎ 
مُصاب بال و مات نم‎ 


rheumat/ism, 7. (-oid, a.) الوه مانم الرّشة‎ 


rheum, 7#. 


rheumatic, a. O n. 
rheumaticky, a. (coll.) 


rheumatoid arthritis اهاب للناصل الو‎ 
rhinestone, #7. چ 5 رې (لصناعه الخواص المقلّرة)‎ 
rhino, #7. coll. contr. of rhinoceros 

کرکڏّن » خَرتيت » مرمیس 
٤‏ 5 :5 3 

الأَرْمُولَِء الجموں الربزع 
راق نبائية أرضيّة قشب المذر العو ) 

هره الحصّل (جس 
باتات مزفرة درب 

لمحتن ا 


مل همق سه بالمحين 
الع (شكل مترسق) 


وَإِوَنْد رسباسيٌ. , رباص (نبات 


rhinoceros, 7. 


rhizome, ^. 


rhododendron, 7.‏ 
سنه من ن فصلة الخلمتات) 

rhomb, 2. (=ic, a.) 

rhomboid, a. &' n. 


rhombus, 7. 


rhubarb, 7. 
صم‎ 7 ac 5252 
سيقانه ونرب ) ۽ هراء (عامية)‎ 
rhyme, 71. 1. (similarity of sound; word 


producing this) 


or 


نظم 2 شعن » سات نشعرية انال (verse)‏ .2 
(كلمَتان) من نس القافية 
ورن الشّعرء إيقاعه 


7 
2: (regular 5611611-01: movement) اطا‎ 


v.t. Oi. 


rhythm, 7. 1. (cadence) 


riding 
the ship rode at anchor ألقت السفبتة مرساتها‎ 
وتوقنت ف المناء بدون ريطها إلى الرصيف‎ 
- ٤ ق‎ 
الشركة من اجحتياز الأزمة بسلام‎ 


he rides to hounds 


the business rode out the storm 


(عند جلوسه) يآآخذ كر ف his jacket rides up‏ 
سرنك الأسفل ی الارد تناع تدرعيمًا 

ص 0 

let it ride! (U.S. s1.) 1 دعه ويشأنه ! لاثيال‎ 

n.I. ركوب 2 حولة قصرة ( لسار ) (ع دە ز)‎ 
the gangster took his rival for a ride (s/.) 

أجبر القبضايغريممه على الركوب معه ثم قَثّله 

I do not like being taken for a ride (.!ى)‎ 
لا عبني أن أصير مطيّه الآخرين‎ 
2. (woodland track) ممن بغابة لرکی الل‎ 


rider, 7. 1. (one who rides) (ll) ١ راكب‎ 


ووم 


ملق (additional clause, corollary)‏ .2 
ع مه ا 
تكميلي أى ذثل لوثيقة 
تمرين قا م على نظره بةهرسيه (problem)‏ .3 
(حسان) بظل يجري يعرسقول راکیه riderless, a.‏ 
حافة مرتفعة (بين كخدودين)؛سسلة .م ووم 
من الجبال 
ف کے ا ا E ie‏ 5 2 
كوت حافة مرتنعة مستطيلة(في الحقل) 
رة 3 استهزاء رمن ridicule, 2. © v.t.‏ 


v 


ridiculous, a. سشعثك على الضن وا لاستهزاء‎ 
you look ridiculous in that old hat تلك‎ 


لبعد القديمة تعلك مثارا للعذربة 

وكوب لل › امتطاء 

مل رد سه لتعليم ف ره ب الئل riding-school‏ 

مصباح خاض بأعلىسار. 5 السضنة riding light‏ 
يضاء أثناء رسوّها في الميناء 


riding, ”". 
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riches 


تروة » غ » أموال طائلة .7.9 riches,‏ 


عزف اھ كدة richly, ado.‏ 
the punishment was richly deserved‏ 
o E‏ 
كانت العقودة (التنديدة) أضب جزاءٍ ليه 
كومةعالية من التين 
الترى(المفصل)؛ التواء .2.2 (sprain); also‏ .2 
داء الكساح (عند الأطفال) 


كرسي) مخلع 
كسع 


مركية خضفة بعلن عرها رل .” rickshaw,‏ 


rick, ”. 1. (stack) 


rickets, ".pl. 
rickety, a. 1. (shaky) 


2. (suffering from rickets) 


ارتداد (رصاصة مثلا ( ricochet, 7. © v.i.‏ 


قكرة القّم ؛ فده المنقار .7 rictus,‏ 
تحص من ؛ طهنى من rid, v.t.‏ 
غص منه ¢ طرده (من عمله) get rid of‏ 


هه 2 15 0 ٠.‏ . . 
القاس من سی أو تشخص عبرعرعوب فيه .7 riddance,‏ 
إلى غين 
عوده ۱ إلى حیٹ القت 0 


good riddance (to bad rubbish) 


riddle, 7. 1. (puzzle, mystery) لغن» أ جر"‎ 

غريال كير (للأجان والحەي ) ناه .2 

عر بل ۽ حرڭ وحاق التار لتنظلينه (sieve)‏ .2.1.1 

2. (fll with holes) 9 3 خرّم‎ 

کان جسم the body was riddled with bullets‏ 
القتل لفل لكزة مافيه من جروج الرصاص 

ركباء امتطی » اعتلی (ظهردابق) ,ر مه ,رن مام 

درا رک الحصان بطريمة فد he is riding for a fall‏ 
تعرّضه فلسقوہ ؛ يتصرف بتهوّر قديؤدي لهلاكه 


right 
لادا‎ 
للعَلّق فسوف ننه يکل شي على مايرام‎ 
it is not your business to put me right 
“ب ع‎ 3 
ليس من شأنك أن تع اأخطافي‎ 


2. (normal, appropriate) 


it will all come right in the end 


لست she is not in her right mind today‏ 
الیو کمهدنا بها من حيث رجاحة العمل 
لقد اسح كته وتعاق 


he is as right as rain 
right!, right ho! right you are! | مضيويل‎ 
صحيح ! عفارم ! أحسنت القول!‎ 
I will make it right with your employer ل‎ 
تشْغل بالك ضوف أديّر الأمرمع عك‎ 
he is on the right side of forty ادلم‎ 
يلخ الأربعين بعد » لقد ناهن الأربعين‎ 
3. (jus) عاول » خی‎ 
he did (the) right (thing) by her تصرف‎ 
معها التصرّف اللائق (کي لا تلوت سمعتها)‎ 
it’s not right! Î لس مذا عا أ عاد لآ‎ 
يمين , أن‎ 
he did a right-about turn dizl دان إلى‎ 
من ناحية المين‎ 


4. (opposite of left) 


1 ن ساعدی he is my right-hand man‏ 
الأمن ( لا أستطيع الاستغناء عنه ) 
(poltt.)‏ .5 
إنه he belongs to the party of the right‏ 
موه و 
نى إلى حزب المين ( أى الحافظين) 
(geom.)‏ .6 
بل مشستقم right line‏ 


هائل (لفظة عاصّة تُقال تَهَكا) (sl., fine)‏ .7 
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rife, a. (وياء ) هتفش 0 (خرا اخات) شائعة‎ 
the country was rife with rumours of war 

ّت إشاعات المرب أرحاء البلاد 

حثاله العو » الرعاع » السفلة 


riff-raff, 1 


عيث (حتوبات الذرج مثلاً) (plunder)‏ .1 .ناه rifle,‏ 


ت أخدو د (cut spiral grooves in)‏ .2 
حلزوتا ا البندقية » خشعن 


95 ن الصو رمثلا ) ؛ تصدّع (في للخزب) .” اام 


rifle, 7. 


rift-valley واد اتکساری حسيف‎ 
a rift has developed between them أدَى‎ 


الخلا ف إلى حدوث انشتاق هما 
0 
حون سغينة (الأشترعة) (equip a sip)‏ .1 .ره rig,‏ 
(fit out, up with clothes)‏ .2 


وده بالثياب 


3. (put up temporarily) 
0 ص‎ 


العارة مظلّة ( أوتندةٌ) مق فن 


4. (manipulate, esp. fraudulently) 


the sailors rigged up an awning 


تلاعب 
( المضارب) بأسعار الاسهم ق البورصة 


the financier rigged the market 


n. 1. (arrangement of sails, masts, etc.) 
أشرعة السفينة وسواريها‎ 

ملاہں ) العمل متلق ) 

عامل في لإصلاح هياكل الطائرات 


2. (style of dress) 
rigger, ^. 
rigging, 7. الجبال التي تست تت اشر عة 4 السفيتة وسواربها‎ 


ا 00 صائب ¢ right, a. 1. (correct)‏ 
ك الساعة) بالضبط ؟(أنت) على حق 


all right-minded people will agree with me 


سيوافقني‌علی ذلك کل ذوي الرأي السلي 


right 1073 rigor 
a right mess you’ ve made of that! لمد‎ she accepted everything as hers by right 
! اعتمَدَّت آنها تملك احق في للطالبة بكلشي؟ فشك (في المل) فتلا باهرا‎ 
„. | the divine right of kin, نّ الا“‎ 
adu. 1. (direct, straight) الحق لإلدي عن فى الخال‎ 


) المقدّس (عند ملوك انكلرا ف للاضي‎ 
there is a right of way across these fields 
و ا 5 ا‎ 
يماح للعمهورالمرور في هذه الحقول (المناسّة)‎ 
pedestrians have right of way on a zebra 


للمشاة حق عبور الطريق 
في المعبر الخكّص لذلك 


3. (pl., correct state): 


crossing 


a system that would set the world’s affairs 
نظام ۾ تعتمد أنه : يستطيع‎ 
أن يضع الأمور العالميّة ف نصابها‎ 


to rights 


4. (direction) 
there is.a door on the right صناك‎ 
باب فى ناحية المين‎ 
5 8 ئ‎ 
أحزاب المين او الحا فظين‎ 


5. (poht.) 


U... 
(لاتقاق) فان‎ 
وضح للق ي نصابه‎ 
بان ء صل ء تي ؛ خير‎ 
المالك) الشرئ أى قيعي‎ ( 


the fault will right itself 


right a wrong 
righteous, a. 
rightful, a. 
rightly, adv. 
صب ء متصب ؛ سب ( ۸ ,واذد) .ه ,اعام‎ 

نه صارء 6 ف نظاعه he is a rigid disciplinarian‏ 
قصه لى له مسْومشة أو مفككر .”7 rigmarole,‏ 


rigor, see rigour 


مشسْعريرة رعشة (طٽ) 
اليبس لليتي , العمل الجيني 


rigor, n. ( path.) 


rigor mortis 


(عث) 


2 و. 2 
مرحيا بك ادخل يرون دردد !1 come right in!‏ 
تعال على الغور ! 


اما ! 


come right away! 


2. (completely) 


he turned right round استدار إلى الوراء‎ 
3. (very) 


م 
they gave him a right royal reception‏ 
تمامًا (correctly, justly, properly)‏ .4 
kS‏ 
إن لم حي الذاكرة ¢ if 1 remember right(ly)‏ 
a 58‏ 
إذا کان ا اذك ےا 
دي 
ع - . wt‏ 907 
ان الحظ لاعحالتنك ف ای في بععله 
إنه سق هذا ستاهل! it serves him right‏ 


nothing seems to go right with you 


5. (opposite of left) 


إلى المين أَنْنُ ! 


TES‏ ر 
حق ) عل n. 1. (justice, duty, fairness)‏ 


eyes right! 


.- م عاسم 
انه على حق او صواب he is in the right‏ 


by rights (coll.) as 0 
by rights I ought:to be at work إذا روق‎ 
الل والإنضاف كان يفبتي أن أباشرعملي اليثم‎ 
the rights and wrongs of the case 
التناصيل الكاملة للقضية »كل شاردة وواردة‎ 
2. (entitlement) 


she is a peeress in her own right 


السيّدة عضى في مجلس اللوردات عن جدارة واستهيّاق 


riot 
the ring of truth (كان لكلامه) صوت لى‎ 
6. (telephone call) مال تليفونية‎ 


I will give you a ring tomorrow سأكلّمك‎ 


بالتلينون غدًا » سأتصل بك بك تلمفوتًا عدا 
طوّىقت » أحاط ringed)‏ .م u.1. (pret. ©: past‏ 


v.t. @ 1. (pret. rang, past 2. rung) 


ص 


1. (cause to sound; resound) حف‎ 
(الجرس», قرع (الناقوس) ؛ رن (الصوت)‎ 
ring true or false (of a coir) (هذه العملة)‎ 

لها رنين برك على أنتها مزتفة ( أوغيرمزئقة ) 
كان ف قَضَّيِه صوت his story rang true‏ 
يوي بأتها حقيقية أو غيرئختلّقة 
دوت طلقة رصاص a shot rang out‏ 


2. (operate a bell or telephone; call by 


telephone) 
ring off أعاد سماعة التليقون إلى مكانها‎ 


اتصل به تلمفوننًا ring up‏ 
صوت دقات الملممود د المطنوب the ringing tone‏ 
رئنس الحصابكء رأفن الفسهة .7 ringleader,‏ 
خصلة من الشعن (ملتوبة) 7 ringlet,‏ 
داع جلدیٰ عار ) كالقراع ) .^ ringworm,‏ 
كمه الانزلاق(على الجليد) ‏ .”رمام 
شط (الغسيل) بعد تصبينه rinse, v.t.; also n.‏ 
دي كمه he rinsed out his mouth‏ 
بالماء (عند ليب الأسنان مثلاً) 
سحب وفوضىّ » إخلال بالأمن العام .رامق 


he had to read: the Riot Act to the class , 


0 إلى تهديد التلاميذ وید بالوقاب 
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(نظام ) صارم 2 (مناخ ) قاس rigorous, a.‏ 

rigour (U.S. rigor), n. صرامة » وة ) عنف‎ 
the rigours of the climate قسوة المناح‎ 


أحُنته. أغاظه كتره أن  ...‏ (لامه) .2ه بعلت 


ء 8 o2‏ 
جد ول ماف صغیں » عرس › دهير .” rill,‏ 
حافة ( كأس متلا ) » حتار .7 rim,‏ 


esp. past 2.‏ و.آ.له 


عمنان تحيطهما هالا تحراء  red-rimmed eyes‏ 
صميح بخ سَطح الأرض والاتجار .^ rime,‏ 

(نظارات) بدون إطار rimless, a.‏ 
قشرة (البطيز) , السطم الجا (لقرس الجين).” رسفم 


ring, 2. 1. (circle, circular object) Aةlح‎ + دائرة‎ 


طربق دمت حول المدينة مارا ring-road‏ 
بضواحيها ( لتزنين زحام المرور ) 

حَلقات نظهرق مقطع جذع رة rings of a tree‏ 

حلقات اليخات smoke-ring‏ 


تفوق he made rings round his opponent‏ 
على منافه في المباراة تَمْوّقًا باهرا 
خاتم للأصبح (circlet for finger)‏ .2 
خاتام ¢ خاتم ا عليه ال signet-ring‏ 
عصابة (combination; gang)‏ .3 
عصابة هلم 5 أسعان المزاد price ring‏ 
حظيرة 2“ له » حلقة (enclosure)‏ .4 
حلقة الللاکےر boxing-ring‏ 
مدر حلية السرك (يقتم ring-master (jı‏ 


ت 


5. (resonant sound); also fig. رسن‎ 


rise 


a ripple of laughter passed round the :‏ 
ع مم ‌ . 
تتابعّت أصداء اليك التفيف 2م 
: ل ا ا ل 50 
عن لاض رصن حى مت ارجاء الغرفة 
تموّيحت ( لال الم 6 


rise (pret. rose, past p. risen), v.i. 


ui. @t. 


ارد تح (ascend; leave the ground)‏ .1 
أذ الأمماك ف the fish are rising‏ 
الاقتزاب من سطح للاء لالتتا ط الط 
مستوى الزئيق ف البارومال منوا وذ ووداع عط 
له" e.‏ .م سٌّ 
آخذ ق الارتماع (دلالة على عش الطفس) 
there is rising ground north of the house‏ 
برټمح مستوى الأرض ف مال البيت تدرعيمًا 
after the heavy rain the river rose three feet‏ 
م 535 5 
الماء في النهس ثلاثة أقرام 
the river rises a hundred miles away‏ 
ینیج النهر على بعد مال مبل من هنا 
.8 
ربا he rose above petty jealousies di‏ 
أن غيل إلى مستوى الماحكات التافهة 
هام . نهّض » استيئيل 


the dough has risen 


2. (get up) 
early to bed, early to rise 
ت‎ a ر‎ 7 
ت مبکرا واستيقظ مبکر)‎ 
the House rose انفْست(ارفضت) جلسة البرلان‎ 


the rebels rose up in arms against the 


قام الممردون بشورة مسين امور 
على یاک الطاغية 
(grow)‏ .3 


the rising generatio,(نھlill) اليل الصا عد‎ 
the wind is rising  داıkllا الريج كتخذة ف‎ 


ورت وعنتاها خجلا 


her colour rose 
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rioter 


the teenagers ran riot at their party 
هاج المراهقون وماجوا في الحفلة‎ 
the weeds ran riot in the garden ترك‎ ۳ 
الأعشاب الضارّة عة فى لخدشة إلا وها‎ 
a riot of colour (عربدت) الألوان الساطعة بالخرفة‎ 


مجم 


عرد » ثار » هاج وماج U.1.‏ 
0-3 7 0 

'مشاغب > مرد « كثتل بالامن ‏ .«رمععوم 

riotous, a. (اجماع) نوري 2 (رعاع ) ممردون‎ 
a riotous display of colour in the garden 

ج البستان بأزهار متنؤْعة صاخبة الآلوان 

مرق ) قطعة قماش)هَوّة؛ ( دشن rip, v.t. i.‏ 

ا 500 2 03 - 

تل الفح ق البارامتوت اوالظلة rip-cordg‏ 

2 ف تار سق 4 عض ار مساح 


rip-saw 
فص (مظروثًا) ء دقر (البطن) + فت ۸ع مہ وام‎ 
he said to the driver, ‘Let her rip! قال‎ 
» لسائن: ع السيّارة تجري بكل طاقنها‎ 
يطلق‎ 
المؤلف العنان لاهوائه الثضسية‎ 


ناج » بانع » مكقل الف 


the writer lets his prejudices rip 


ripe, a. 
he lived to a ripe old age عاش حت‎ 
۰ 1 ۰ 5 
بلخ من العمر ار ذله‎ 
the time is ripe for action لقد دفت‎ 


ساعة الل , علمنا أن نرعن ساعد للد 
نض ء ينح ؛ 5 ripen, v.i. & t.‏ 
رد سريع برل على حضور البردهة .ا رمووممام 
هائل ١ء‏ (وقت) عمتع جد (لى .ه رمساومام 


خر ر الماء المترقر ق ؛ حوجة صغعرة ‏ .: ripple,‏ 


Riviera 


لاب ھن we shall have to risk the weather‏ 
( إقامة الحفلة مثلا) مهما كانت حالة الحو 


(مغامرة ) محفوخة بالحخاطن 
طبق إيطالى من الآر ن وین وبل الدجاج ..: ,1060م 
(نكتة) فاحة أومكثوفة بح ضالنني” .ه رمديو 
كفتة لم أىسعك .7 rissole,‏ 
طقس (ديني) » شعائ ء مراسم(البنازة) .+ ,ام 
س القربان للق رس( لتر ) ومام اوا عط 
جقوع الطقوس والفرادض 
الدينيّة ؛ مايتعلّق بالطقوس الكنكّة 


- 


نظف he makes a ritual of cleaning his car‏ 
سارته نکل عناية كأنه بمارس طقسا مقا 
ritual/ism, 7., -ist, 7. (istic, a.)‏ 
الإيمان بالطقوس والقَسّك الخديد بها 
فاخن » ممتان 


منافس » غريم » حص 


ناس » تمدّى ء اذى أنه أفضل من .رن 


risky, a. 


ritual, 2. © a. 


ritzy, a. (sl.) 


rival, r. @ a. 


تناش » سادق » خصومة 


rivalry, 7. 
riven, a. مشتوفی » متصلع‎ 


the city was riven by warring factions 
تصدّعت المدينة بسبب الصراع بين الفئات المتطاحنة‎ 
تن ( أنهار » أنش)‎ 
شا لی النھں ؛ على مشاطئه‎ 


river, #7. 
riverside, 2. © a. 
rivet, 7. 

ت ¢ ل لوحن مسمار برشام U.t.‏ 


the scene riveted our attention 


اجتذب المنظر أنظارنا وش أعيننا إليه 
شاط الريقيبرا (بایطالا وفرضا) .7 Riviera,‏ 
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risen 
n. 1. (ascent, slope) ر و 5»؛ هضبة صغكرة‎ 


5 نادة 7 اردیاد (increase)‏ .2 


he asked for a rise لب زیاده ق مرتبه‎ 


he took a rise out of his friend (coll.) 
ظل سین من صد دته حق أضبره‎ 
3. (origin) مصدل‎ ٠ منيح‎ 
this may well give rise to misgivings 
قد يؤدي هذا إلى ارتيابهم في الم‎ 
risen, past .م‎ of rise 


riser, 2. 1. (with adv., one who rises) 


1 f 
a late riser ووم الضى » من يستيظ متاخ‎ 


2. (vertical part of step connecting two 
treads of a staircase) iı الجزء العمودئي‎ 


كل د رجتين من درج وسلا المتزل 
نسمة إلى الضىك ؛ مشر للضون 


risible, a. 
rising, 7. تمر ء تورة على السلطات المكمة‎ 


احمّال الخطى » مجازفة تنطوي على خط .م لوه 
he was determined to get there even at the‏ 
عقد العزم على بلوخ risk of his life‏ 
غايته وبان كلّنه الام حياته 
he ran the risk of infection‏ 
عرض دمه لطر العدوى 
اشر he was advised not to take risks dıle‏ 
بعدم الجازقة وبالاحتياطل ضدّ الطوارى"' 
نه نتخص 
٠‏ يعت عليه في كان أسرار الدولة 
احتمال بعبد 


he is a bad security risk 


أرث a good risk (insurance)‏ 
5 ءِِ 3 
خاطر أى جارو کج ي VE‏ 


he risked his neck جازف يانه‎ 


rock 


he roared his head off at the joke 
قهته ضاحک عندما ممع التكتة‎ 
n. زكير(الأسد) » هدر (الموج). ضود ع‎ 
قهقهة عالية‎ 


a roar of laughter 


roaring, a. 1. (noisy, riotous) صاخب » مادر‎ 


سكران يحريل 
منطقة عروض الازيعينات the roaring forties‏ 
المضطربة (بين خي ..ةى.ه' يجوب الأطلسي ) 
نشیط ۰ راځ (brisk)‏ .2 
سوق راعه ءجارة نشطة 


roaring drunk 


a roaring trade 


وى (ا) ٤‏ مص ريدًا) roast, 2.1. Oi.‏ 


قطعة من العم معد للشواء n. @ a.‏ 

سرق» سلب ء ذهب rob, v.t.‏ 
لصن »سارف » حراي .7 robber,‏ , 
سركة » ذهب ۰ استلاب .7 robbery,‏ 


سرة قة علد و مکو فة highway robbery ( fg.)‏ 
رداء ء خلعة » روب الحاماة أو للجامعة .” robe,‏ 


زف الام »رض اتام bath-robe‏ 
بدلة الشثردنات robes of office‏ 
ارتدى (درْة رسميق) ut. i.‏ 

أن للحن ء دو للیناء (طال مغْرّه) ‏ .« روطم 
الانان الآ » رودوت 1 robot,‏ 


متين البنيه » مغتول العطلات» قوی robust, a.‏ 
عضن » جر 


I am offering you this house at rock- 
5 1 ٠ 8 ا‎ 7 
bottom price !ب عرض عليك هذ‎ 


المتزل بسعر زهيد لايتبل المزاجة 


rock, 72. 1. (stone-like matter) 
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rivulet 

وو ۰ 
نهار › جدوك, محخرى ماء صعس ‏ .7 rivulet,‏ 
برعان » مك من فصلة الش وہل .7 roach,‏ 


طردق » شارع ¡ درب » سيل ؛ ری .” ,ل۵٥٣‏ 

حاجن ممه رجال الشرطة road-block‏ 
لإيقاف السيارات وتنتسن ركابها 

دليل به خرائل لار شاد المسا فرين road-book‏ 


حانه على طرق تمو للاستراحة road-house‏ 


عامل شتغل ق إصلاح الطرق road-man‏ 
حاسّة (غريزية أىومكتية) road sense‏ 


تمكن السائى من قيادةسيّارته بأهان 
متعة السغن ف 
الريف والمناطق الخلويه 
تک 
لاسی 
الجأم إلا بالكدّ وا لمثارة 
اضع لي 
الطردق ! دعق آمنَ ! اتيت فى طرضي 
طرق السقوط أوالإفلاس 
جانب الطردق 
مرفاً أمين لرسى السقن 
سيّارة مكشوفة لراكبين الى 


the joys of the open road 


there is no royal road to learning - 


get out of my road! (coll.) 


the road to ruin 
roadside, 2. © a. 
١ roadstead, 7. 


roadster, n. 


ثلاثة ؛ دراجه متينة للرحلات الطويلة 
قارعة الطريق » جاح تد » وسطه roadway, r”.‏ 
(سيّارة) صلة للامتمال > roadworthy, a.‏ 


هام على وجهه » جاب (الآقاق) roam, v.i. @ t.‏ 

لون مالل إلى السمرة أو الغيرة ) .”© .4 رسومم 
حصان بهذا اللون ؛ جلد الضأن 

زار (الأس) ¢ زغرت (العاصغة) roar, 2.1. © t..‏ 


rocker 1078 roe 
rock-cake کیک صغيرة ذات سط خشن‎ ui. ارتفح جسرعة خاطفة‎ 

rock-salt ملح حي د ي‎ prices rocketed after the war 
his ship was wrecked on the rocks ارتفعت الأسعار بعد 1 المرب ۱ رتنا جنوي‎ 
ارتطمت سغينته بالەعنىں وتحطمت‎ rocky, a. 1. (full of rocks) وعں‎ ٤ عر ى‎ 


سلسله جبال روك ( بإمريكا الشالية) the Rockies‏ 


متقلقل ¢ مزعرّع 
تحارته على 
كت عفرت › إنّه على وبك الإفلاس 
طراز الروكوكى, اسلوب ماري rococo, a. © n.‏ 
فيه من زخارف وتصق 
عصا 


2. (coll., shaky) 


his business is very rocky 


rod, n. 1. (stick) 


12 
2. (cane for chastisement)  ıدİتl‎ lae 


دفح he made a rod for his own back‏ 
ثمن مهرّبه من مواجهة للشاكل 
حط الشنٌّ لعدؤه ودين فرصهة للانتمّام منه 
(bar)‏ .3 


he kept a rod in pickle for his enemy 


قضيب معد ف رفع 2 مرزىك 
حت ف كل درحةه عن درچات ۲۵۵-نهاء 
الست لحفظ البساط ف موضعد 
ذراع للكبى (ميكانيكا ) 


قصبة (مقياس 


piston-rod 


4. (measure of length) 
) للاللوال يساوي هس ياردات ونصفٌ‎ 


rode, pret. of ride 
rodent, n. & a. 


حيوان قارض ای قاضم 

حنلة استعراضية تاری فها رعاة البق .7 rodeo,‏ 
ف ركوب لل الجاعة وسوق قطعان الماشة 

العمورء حبوان لبون س roe, 7. 1. (deer)‏ 
فصيلة الايليّات ؛ أن الظبي الاس 


. حصان خش أى معدف 


when I last saw him he was on the rocks 
عندعا رأيته للمرّة الأخيرة كان ق ورطة مالي‎ 
حديقة صغيرة بها ععنور‎ 
وجار تضى نها نباتات خاضه‎ 
rock-plant نيات می ق بسك عر 5 مرتفعة‎ 


rock-garden 


سَمَكَ من دوع القرشء كلب البحر د صاھی-)ء 
حلوى أسطوائية اللشكل 
ری براخلها اسم المدينة الق تباع بها 
هر أى رجح (مهد الطفل مثلاً ) .1 © ...ه 
كربي هزاز 


2. (sweetmeat) 


rocking-chair 
rocking-horse 
7 م‎ 
يتاريج عند رک ب الطفل علي‎ 
the comedian had them rocking in the 
خن المثل الهزلى جھوں‎ 
المتغرجين حى ارتموا على الأرض من شر الین‎ 
إحدى قاعدق اکس الهان‎ 


أصابته لىثلا » 


aisles 


rocker, 2. 

he has gone off his rocker 
اختل عقله » خولط ف عقله‎ 

رک ف حديقة به عون 
تَمّى بينها نباتات مزهرة 


rockery, r. 


صار وځ rocket, 7. 1. (projectile)‏ 
قاذ خه الصوارج 


rocket (firing) range ميدان إطلاق الصواريمج‎ 


rocket launcher 


2. (sl. reprimand) وچ علشف‎ 


roll 
3. (rolling movement) تدحرج‎ ٠ دحرحة‎ 
the roll of a ship | السضنة قعل الاموا‎ 7 
4. (rumbling sound) قصف (الرعب)؛ هنزم‎ 
قرع الطبول‎ 
رغيف افر صغير‎ 
تيحرحت (الكرة) ء ترتحت (السفينة) .ان‎ 


roll of drums 
5. (of bread) 
roll over تحرج ١انقلب ء تقلّب‎ 
roll up (coll., assemble) تح (الحاضرون)‎ 
roll on the holidays! (coll.) الىت العطلة تأق!‎ 
he has a rolling gait إنه رڅ ف مشسد‎ 

كصار وصل لتوه من رحلة طويلة 
تلب ف لتم والتزاء he is rolling in money‏ 


جيوعة عربات الس للجريدية rolling-stock‏ 


ومركياتها ( للركاب وللمضائم ) 
لت ۰ طوى v.t. 1. (form into a cylinder)‏ 
لت سعارة 


roll a cigarette 


the new machine is everything rolled into 


تقو 5 اتلد الجديدة مقام one (coll.)‏ 
آلات متعرّدة وتؤدّي کل أغراضها 

3 

2. (cause to rotate) دحج (البرسن)‎ ٤ ادار‎ 


7 0 
he rolled his eyes ادار عیسه‎ 
3. (flatten) سورى السطح‎ 


he rolled the lawn سوى سطح ا لغيلن‎ 

قره طاها عن her ear-rings are of rolled gold‏ 
ذهب قشرة (معدن مغلى صف ة ذهبية مطروقة ) 

مصنع لمتكيل للعادن علىهيئة  rolling-mill‏ 
صفاحٌ أوقضبان لك ؛ آله دلفنة 
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بطارخ السمك (mass of eggs)‏ .2 
د العمیں أى الأيل 

تراتيل كنسيّة تد في الأيام 

الثلاث الأخيرة قبل صعود السيد الممسيم 


Roger, 7. 


roebuck, 7. 


Rogation, ”. 


Jolly Roger 


ع القراصنة 
عاش ,2 نصاب rogue, 7. 1. (swindler)‏ 
شون الحرء مىن فادارة الشره طة rogues’ gallery‏ 
وعد 2 شي (mischievous person)‏ .2 
(solitary and dangerous) esp. 2‏ .3 
فيل متوخش هص قطيعه rogue elephant‏ 
حصب خداع »غ +شيلنة .7 roguery,‏ 
(سلوك) به شي“ من الحبث والشيطنة .4 يطوفدههم 


(بلعب) دور 


role, rûle, n. 


شی أسطواف roll, ^. r. (cylindrical object)‏ 
فطيرة هة أسطواشة الشكل sausage-roll‏ 
8 4 
براخلها عبقة (عخين بالئرن) 
لَه من القماش (عند التأجر ) طنمك 2ه اام 
تلاوة الأسماء من الكشف لمعرفة الحاضرئن الوء-اام 
عل االلمشرف (لشهداء للحرد ب مثلاً) roll of honour‏ 
رزمة عن أوراق البيكنوت 
رد بس مک الاستشتافب Master of the Rolls‏ 
رف القافون الاكليزي ) 
و 
شلب م الى أي he was struck off the rolls‏ 
من جدول الحامين وجرم من مزاولة للهنة 


2. (document, list) 


bank-roll 


rondo 
2. (tale of chivalry) قصص الفرسان وبطولقم‎ 


روابة تدور حول 
المغامرات والخاطرات الحيالية 


علاقة غراميّة 


3. (tale of adventure) 


4. (love affair) 
خيال‎ 


5. (imagination and exaggeration) 


there was an air of romance about the 

كان هناك ج خيالي أو 
رومانتكي همن على أرجاء الحانة القديمة 

يبالخ فى القخبل » زخرف الحققة .به 


ملِنّق القصص » أفاق 


old inn 


romancer, 1. 

لحرا ماري راج في 

غرب أوروبا ن القرنين للنامس وإلثافي عش 
الب المخالى العنيثف 


Romanesque, ^. © a. 


romantic, a. 
romantic love 
the Romantic Movement المذهب الروه ماسي‎ 
) في الدب الانكيزي (أرال القن الناسع عضر‎ 

الروماضية 

الجر وا لغتهم : 

عاشق رومانتیکي 


لعب (الأطفال) نعضي وماس 


romantic/ism, n.» واكك‎ 2. 
Romany, 72. ©’ a. 
Romeo, 2. ( fig.) 
romp, v.i. 


فان |zصڼ j the favourite romped home‏ 
المفضل ف السباف يسهوله فاه 

لحب صاخب 

نتاة لعوب 

سروال قصیں برتد ید 
الأطفال أثناء اللعب 


روئدقى 5 متعلوعة ا له سلقية خاصهة 


n. 1. (boisterous play) 
2. (tomboy) 


rompers, 72.2] . 


rondo, r. 
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roller 

ويك 2 صوج ٤‏ عرقاق الین rolling-pin‏ 

لفطل حرف الرّاء بده أوتشديد (اللك) .۾ 

نلق الاسكلسون 25 the Scots roll their‏ 
حرف الرراء بوضىح وسن ديد 


roller, 5. 1. (cylindrical or ‘other rotating 
object) أسطوانة تدور حول نضها‎ 
أو تمرك عامها جز من الالة ء عحدَلد‎ 
سكت حديدية بمدينة الملاهي‎ 
| ترتفع وتخعض خأة‎ 
roller towel منشفة طويلة موصولة الطرفين‎ 
تدورحول أسطوانة خشبية مثبتة بالحائط‎ 


ا اه 
موجة عارمة أوعاتيه 


. roller-coaster 


2. (wave) 
يشلنة‎ 
أسطوانة حديدية ثشّلة‎ 
برل بهاسطح اليل لتمويته‎ 
CÊ oS مرح او لها معريرًا ؛ مرج‎ 
لهى وب‎ 
. فطيرة أسطواشة حشر بالمركى؛ .» ,نرامم-رامم‎ 
شخص رسل الجسم‎ 


3. (instrument of levelling) 


garden roller 


rollicking fun 


۶ ٠. 
Roman, a. روماف » من اهل روما‎ 
. Roman alphabet الأجدية اللاتينية‎ 


دوع من الا لعاب النارية Roman candle‏ 
تابع للكنيسة الكافزليكية 
أنف أشم أو قن 
الأرقام الرومانية 


Roman Catholic 
Roman nose 
Roman numeral 


romance, 71. 1. (usu. attrib., vernacular 
derived from Latin) ` ججهرعه اللغات‎ 
الأوروببة الناشئة عن اللغة اللاتينية‎ 


root 

he set the whole room laughing 3 
جنميج الحاضرين ق الغرفة‎ 

7 39 ع" 2 0 5 ت 

سكن اى أقام ق عرفة' أوشقّة U.1.‏ 


شارك اين عد he roomed with his cousin‏ 
ف السك . سكن معه فى غرّفة واحدة 


اسح ء رحب ء فسع » متّسع roomy, a.‏ 
الحْصن الذي برقد عليه الطير .7 roost,‏ 


رد - يد الس إلى 
د 2 صنْعامل النّاس بالصّرّعاملوه بالطو 
خط الطب على العْسْن لينام ui.‏ 


o2 3‏ 
ديك ۰ ادو دقظان 


curses come home to roost 


rooster, #7. 


root, ^. 1. (anchorage of plant) جذر(النبات)‎ 
2 4 5 
1001-0105 ز‎ also roots خُضراوا. ات ڌو بحذورها‎ 


evil practices must be destroyed root aad 
عضن‎ ٠ ااا‎ 

الاد 3 يني أن يملع الشّحَ من جُذوره 
take (strike) root; also fig.‏ 
الشََّلِدَ ف ارذ , تَأُصّلت (في المرء هذه العادة) 


5 و 
امتدت حدور 


أصل 5 مصدّل 1 
2 
إن الح 
ف امال مصدر کل شر 
زف 
صلب الموضوع , بح في معاد وهر المشكلة 


2. (fig., source) 


money is the root of all evil 
get to the root of the matter 


this tyranny strikes at the very roots of 


liberty 
كنا الاستبداد يطعن اليد في المي‎ 
٤ 8 ص‎ 
) جذر ( ري أو کي‎ 
a < 
4. الأصل الزي دَشتىَ حنه الكلمه” . ( إمازيزم)‎ 


3. (math.) 
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ريع فدّان انکلیزی 


rood 


rood, 722. 1. (measure) 
2. (arch., C0SS) ق الكيسة)‎ ١ صلی بكس‎ 


سقف البق 


he was without a roof over his head 


ل يكن لدية موی ى إليه 
سقف المّم أو الحق 
سَمّف ( المبئى ) 057 


roof, r. 


roof of the mouth 


rook, r. 1. (bird) عراف 8 عراب القيظل‎ 


رخ أو طاسة (ق الشطرغ) (chessman)‏ .2 


عش » دع س (عامية) (1) v1.‏ 
ججموعد” تجار تُحشعش 2 .7 rookery,‏ 


قمّمها أسراب الغِدّفان 
rookie, 71. slang for recruit‏ 


حال ۽ کان » ین 


room, 71. 1. (space) 


this table takes up too much room هذه‎ 


اللائرة أك مما منبغي يسبت جم الغرفة 
لا you must leave room for your pudding‏ 
تملا بطنك کي يبتى فيهامكان للهلوى 
your work leaves room for improvement‏ 
ليس عملك بالجودة المطلوبة 
لیس (بصالة السيفاضلاً) standing room only‏ 
إل مكان لمن برغب ف الوقوف 
E‏ 2 
عركة , محرة (division of building)‏ .2 


5 04 42-5 
شقة ذات ابچ عرف four-roomed flat‏ 


خبمة خاصّة َه َه ّى لضيوف 


room service 


النرى ف غرفهم (مثل مد وجب طعام ) 
أقام حفلد he gave a party in his rooms‏ 


(استقبال) ف سشسّته( في الكليد أوفى ممن ذاخر) 


rot 
وَرٌدة » ورد‎ 
o . 6 
rose-coloured spectacles النظر پعن التناوّل‎ 
اء الوَرّد‎ 
rose window نَافِدَة من مسشندرة مرف على‎ 
2و‎ co ر©»‎ 
شكل. زهرة (تو جد غالا في الكنائس)‎ 
س طر يق الحياة‎ 


2o” 


حنونًا بالورود 0 لاو الحَيّاة ين المتاعب 
لون ردي ؛ وي ی‌اللون (colour); also a.‏ .2 


rose-water 
life is not all roses 


س متب 5 ف (sprinkling nozzle)‏ .3 
فوهة للويكّد لس الماء على النَّاتات 


rose, pret. of rise 


ردي اللّؤن ( كلم عرد ) 


roseate, 4‏ 
rosebud, 7‏ 
كليل ليل بات عير من التمَوتات).: rosemary,‏ 
حلي من اتر یں الملوّن على کل 


رز بها مارو في ايار 


rosette, 7‏ 
َة 
سم يُطْلّق على أنواع َة من 
الاب الصَلبة (يسَ ينها الأنات) 
دول اليرمه سين الواجب الذي .7 roster,‏ 


بشم يه کل تخس في فو الجدمّة) 
م للقطانة ¢ له 


rosewood, 7. 


rosin, 71. also U.1. 


rostrum, 7. 


oS 


rosy, a. 1. (pink) بء هری‎ ٤ اون‎ ١ىدَرَو‎ 
2. (promising) نن بالل‎ 


his chances look rosy لم فر بات‎ i 


ًة ٤‏ 
ساد › تع .. ؤس (يهع06) .1 .7 r0,‏ 
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rose, 7. 1. (plant, flower)‏ اسل )هك 


rope 


2 7 ٠ 
0.2. 1. (take roo) أعرق‎ e جدذرا‎ 


2. (rummage) نهب ۰ نس‎ 
he spent an hour rooting about for his 
passport 
د 1-6 7 20 ع‎ 
قَصَّى ساعةٌ بأَخيلها نّا عن وان سره‎ 
v.t. 1. (fix) ثنّت‎ 


he stood there rooted to the spot 


ا ميدق rooted objection‏ 
حر أو تبن نّا عن .. 
حَسَ الطب 

رة بة الحتديقة تيرجا العظَمَةَ التي دَكَنْها 

Pll root out that book for you one of these 
days لاك أن الكتاب الي طَليه م موجود‎ 

عندي ويأحتعنه وما ما لأعطيك إياه 
حَيّل (جبال) 
الإغدام مُق 


عمد من اللالى' 


2. (dig out, up) 


the dog rooted out the bone 


rope, 11 
the rope (fig., hanging) 
rope of pearls 


after a year in the office he knew the ropes 
بعد قضايه سذ في الكت عرف سير التقّل‎ 
he gave him enough rope to hang himself 


مه ماشاء من ا لحري کی ادیال قَلاكه 

فلوس 2 this is money for old rope (coll.)‏ 
يرون اي تعب » يخ على الجاهن (معس) 
سے کڪ مس o‏ 

شد أى رل بل Ut.‏ 

EO ٤ 

أحاط قطعة ار بالحبال rope in : (enclose)‏ 


رفعه عه هل او للهدمة (press into I)‏ 
( المخيرية مثلا) على ك مه 


تم ؛ سمه » تبه 


rosary, n. 


rough 


rotten, a. 1. (decayed) متعّن > مسوم سن‎ 


(إدارة ) فاسدة (corrupt)‏ .2 
زي الزفت (مصر) » ردي" (لوط ,.[امه) .3 
يا لسوء الحظ ! rotten luck!‏ 


دف“ » بض » حقں 


متكون البدن ؛ ربالة 


rotter, 7. (col.) 


rotund, a. (-ity, ^.) 


بناء .دائرق تعلوه که .” rotunda,‏ 
رول » وحدة النقد ف روسيا .” rouble,‏ 
فاچر ۰ داعں 2 متهيّك .7 roué,‏ 


اجن المندود > روچ 2 rouge, #. & v.t.‏ 
حر التجميل ؛ ؛ حترت (خدّثها) 

خشن » غير مشو 

أرض وعرة المسايك 


rough, a. 1. (uneven) 
rough country 
2. (ungentle) غس مهذب الأخلاق» غليظ‎ 
ص‎ 5 aos 5 
rough and ready (حل ) مرل لكنه ني بالعرض‎ 
he meted out rough justice > عاقب للذئبيت‎ 
rough passage (Ht. @ fig.) رحلة مشاقّد‎ 
ببب العاصفة) ؛ فازة من شظف العسل‎ ( 
rough rider من بروض الميل الحاعة‎ 


3. (imperfect) 


مسو ده مضيس ب 1م60 rough‏ 
على وجه التقریب roughly speaking‏ 


لهك 
ارص وڪره n. 1. (uneven ground)‏ 


ده » ضق شظلف العسش (adversity)‏ .2 


the rough and tumble of circus life حياة‎ 


فردق السيرك با ذيها من مشمّة ومتاعب 
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rota 


such pitiful economies could not stop the 
rot م تستطح مثل هذه التقتيرات‎ 
التافهة أن حول دون استضال الأزمة‎ 
بدا الفساد‎ 
يسشنري منذ ثلاث‎ 
1001-01 تعش الظلف ( مرض يصيب المقش ولغ‎ 
كلام فارغ ء هراء‎ 
أضسد» أنتن ؛ ضدء تعش‎ 
قاشة أسماء (للعل بالتناوب)‎ 
Sunday duty in general practice is often 
من المعتاد أن‎ 
يتناوب الأطباء المشتركون في العل خدمة يوم الأحد‎ 
يدون على مور‎ 
Rotary Club نادي الروتاري (هيئة دولية‎ 
تهرف إلى خدمة الجتمح وتحسين العلاقات الدولة)‎ 
rotate, v.. © i. (at :( دار علیحور؛ دان‎ 
الدورة الزراعية‎ 
نظر‎ 
(الموظف) في المراسلات بإلدور حسب ورودها‎ 
(حركة) دائرته‎ 


the rot set in three years ago 


سنوات 


2. (sl., nonsense) 
.]اه‎ Oi. 


rota, 7. 


done on a rota system 


rotary, a. 


rotation of crops 


he dealt with his papers in rotation 


rotatory, a. 


rote, 11. #ow only as in 
ف‎ . 
he knows it by rote يعرف (القصيدة مثلا ) عن‎ 


طهر قل ؛ ١ a‏ 
جاب بطريتة 217 
مشواة بها سی يدور شی الهم . 
صورة لخطوط مأخوذة على 
ورق ني حساسيه خاصه 
دان ( في عر كيرباقٍ أو ترارن .۸ ,00۴ 
أو ق خرويحة الهليكوس ) 


he answered by rote 
rötisserie, n 


rotograph, 7. 


round 


الأتمال والواجبات اکر رق . the daily round‏ 
رما بعد دوم » الروتين اليويج 

قام ( اليب مثلاً) make (go) one’s rounds‏ 
بالمون على (مَرْضَاه) 

سول الولف( إحخال a round of golf‏ 
اة في ٠۸‏ فة مشر في الملعب ) 

دون ؛ ويد 


3. (bout; one of a series) 


he had only three rounds of ammunition 
1f لم بق معه الا ثلاث رصاصات‎ 


round of applause 
he stood his friends a round of drinks le 
أصدقاءه إلى شرب كأ على وساب في لر‎ 
a six-round contest مباراة لکت أو مصارعة‎ 
من سِنّة أشواط يستغرق کل منها تلات دقان‎ 
+ شى دة ماود سما أحَد بد‎ 
مين وعد فا صله يصاحيه آخَّن بد‎ 
357 اة من أؤلها ثح مغن الث‎ 
adv. &@ prep. 1. (denoting encirclement, 


rotation, completeness) 
my head goes found ana round شك کان‎ 
الأرض نمید ي ع يروخة ة أو دوان‎ 
the shop is just round the corner 2 
اتان عند ناصِية الطأرق‎ 


he came round (recovered consciousness) 


فاق من اغائه ( بعد عَيْبیيته) 


after the argument he came round t to my 
اشع ویر نظطري‎ 

بعد مُناقكَة لوشو 

عندما 


of 4 olo 31‏ 
ناد'ف اسندرت عوه 


point of view 


when he called I turned round 
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one must take the rough e the Smooth 


3. (rowdy) 


2 
را أت) يخيش حباة غير مُرَفهة rough it‏ 
يتم شكلاً إعداديًا أو 0 وك rough in (out)‏ 
الال 7 ماإلمها توكل تسيل الم .7 roughage,‏ 
طبقة من‌الاسمنت وللجمئ roughcast, a. © n.‏ 
الصَّييرةٍ كسى بها الجدران الخارجيّة 
جل سطح اليا تًا 


roughshod, adv. © a. (حدوة) ناتئة المسامين‎ 


roughen, 2.8. 1. 


اسسنڈ رسک ride 5208 over 7 fig.)‏ 
في معاملة رعيته ¢ عاملهم نظاظة وقسوة 


رُوليت 0 لعبة قماد ) 1 roulette,‏ 
كروى 2 دائرىق ¢ مدان round, a.‏ 
لحبة مَمْترك فها أيّ عرد من round game‏ 


اللاعيين ورن كل مهم طا على رة 
کل يدوىٌ حروفه كّرة رأة round hand‏ 
عدد مرب لى قر بعشرة ( round number‏ 
ا مده المستررة round-table conference‏ 
رعله ذهاب وإياب 


round trip 
o2 ۹ و‎ 
n. 1. (circular object) قرص » قَلْعَدَ مستديرة‎ 


شرجة متويكة من 
سَ اص لمهي 
Jane Austen E her characters in the‏ 


ثَصوّر الرّواسة جين وسين round‏ 


شحنا تیا من تمي یادها وأغماقها 


2. (circuit) 


a round of beef 


دورة 


rover 
أغنية قصيرة ذات لازمة‎ 
لعبة تشبه البيسبول‎ 
Roundhead, +. jak! لقب أطلق على أعضاء‎ 
البربطافي المناوى" للملكية في الترن السايع عش‎ 
roundsman, :. dil موزّع ر المنبزمثلاً) على‎ 


roundelay, 7. 


rounders, 72.2/. 


أيقظه من الم »اه rouse, 2.2. 1. (wake up)‏ 

2. (stir, provoke) J~ ¢ استفنٌ‎ 0٠ أثار‎ 

1 هتاف شر الاس 
صردمة تكراء ۽ اندحار 
شت فلول العدق» هزمة ننعئء1) .1 .:.ه 


a rousing cheer 
rout, 7. 

° ۰. ۰ ۳ 

2. (dig out; usu. fg.) اخرجه من مكانه‎ 


و the passengers were routed out of their‏ 
اجن ركاب cabins before breakfast‏ 
الباخرة على مغادرة كبائنهم قبل وقت الإفطار 
طردق » خط سير ( الرحلة) .7 route,‏ 
طابور سكل (عسكرية) column of route‏ 
سیر سافات طوطة (عسکر بذ ( route-march‏ 


جعله يسلك طريمًا معيًا في رحلته 2 


نمه متكکررة للل اليوي › روبان .7 routine,‏ 
مح أى استشان روتئق routine inquiry‏ 
جال ١‏ غَوّل > جاب» طاف .1 @ rove, v.i.‏ 
تكليف صو لف بالقيام roving commission‏ 
ممولة في أماكن متعيّحة لأداء مُومد مأ 
زوج یل إلى مغازلة الناء he has a roving eye‏ 
مول 2 قرصان 
حوّال )3 الكثافة) (senior Boy Scout)‏ .2 


rover, 7. 1. (wanderer) 
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roundabout 


she turned the cake round in the oven 
E: 
أدارت الكحكة ف الفرن‎ 
it was difficult to win him round 0ن يكن‎ 
من السهل أن ستميله إك جانينا‎ 
2. (denoting direct motion) 
he brought the bicycle round to the house 
3 - 5 ع ال‎ 
أحضر ( صدثقي) الدراجة إلى منزلي‎ 
هلا تكرّمت بزيارق ؟‎ 


do come round! 


3. (denoting proximity) 
round about midnight حوالى منتصف الليل‎ 
v.i. 1. (fil out) امتلذ‎ 
her figure is beginning to round out 
٤ 
اخذ جسم (المرأة ) بمتلى فعا فشا‎ 
استدار غره ليهاجمه‎ 


2. (turn) 


he was surprised when she rounded on him 
ڏھل عندما ألمد تمصت عليه مهاج‎ 
۶ 
v.t. 1. (make round) ححل الثئ مستدرا‎ 
a well-rounded phrase تسر ادلي مصموا ل‎ 
they rounded off the meeting with a vote 
of thanks to the chairman كان سك‎ 


2. (collect up) 


round-up, 7. 
3. (negotiate corer, etc.) استدارعند المتعطف‎ 


roundabout, 7. 1. (merry-go-round) أرحوحة‎ 


دوارة ( في مدينة الملاهي مثلاً ) 


دوران يقح (traffc control system)‏ .2 
عد ملتقى طرق عامة 


بطرق غيرمباش » يلف ودوبان .ه 


rubber 


royalty, n. 1. (royal station or person) )(‏ 
الحضرة الملكية ؛ أحد أغراد الأسرة الما لكت 
إتاوة يتقاضا ها المؤللف (payment)‏ .2 
عل ىكل نة من الكناب أو الأسطوانة أ. 
حت رك » لك ٠‏ دعك 


rub, v.t. 


he rubbed himself down after his bath 
ولك جسمه بمنثغة أو فوطة بعد المتام‎ 

he rubbed the liniment well in 

دَحَكُ المروخ بشدّة حى امصّه جلده 
I know I made a mistake, but don’t rub‏ 

it in 

أعترف اني أخطأت ولكن كناك تاا ل 
he rubbed his hands in glee‏ 

فرك يديه طني (أوتشمنا أوشماثة ) 
عا 


I have rubbed shoulders with the mighty 
لقّد خالطت العظماء واحتككئت بهم‎ 
he rubbed up the silver 5 ۰ 


لمم الملاعق ال سه 


rub out 


he rubbed up his Latin before the exam 

راجع دروس اللغة اللاتينية قبل الأمعان 

he rubbed his colleague up the wrong way 
ضايق زميله وجرح شعوره عن عیں قصد‎ 

12 

رغ though they: are poor they rub along‏ 
فترهم فقد تمکتوا من تدس عدشهم 
تد ليكء دعك 


ية » تجن عثرة 


n. 1. (act of rubbing) 

2. (arch., drawback) 
rubato, adu. & n. 2 إمهال أى إسراع‎ 

العزف الموسيقي ( لإحداث تار خاض) 
مطاط ٤‏ کاو توك rubber, r. 1. (substance)‏ 
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row 
3 
row, 7. (series) ) صف (من المقاعد مثلا‎ 


row, n. 1. (disturbance, uproar) ضحة ¢ جلية‎ 


kick up a row 


(make a noise) أثان صد‎ 
00 

(make a fuss) أقام الدننا وأقعدها‎ 

يجان صاخب» مشادّة (noisy quarrel)‏ .2 


3. (coll. reprimand) 
he got into a row for being late at the 
1 2 2 ٤ ww 
ومخه رئسه نیا عد يدا لان »6ه‎ 
- 0 
وصل إلى مكتبه متأم‎ 

row, 0.6. & i. 1. (travel by rowing-boat); 
جرف (القارب) ؛ مديص‎ 
تشاجں أو تعارك م‎ 
row a غيراء لخايلين, رة لان العصعور.:‎ 


عافن سو وان 


also n. 


2. (scold, quarrel) 


rowdy, a. 
n. عرسد » مشاغب 3 قضای‎ 
- ۰ E 
rowel, 1. شوگ المهمان او ناخسته‎ 


سے 


تح ¢ نس 3 دقح بالمهمان U...‏ 


مسك بشنت كيه المزاف rowlock, n.‏ 
ملک ۽ لائق بالملوك » royal, a.‏ 


أزرق غاهق ماثل إلى الأرجواني royal blue‏ 


صاحب السمق امل His Royal Highness‏ 
معركة حامية الوطيس battle royal‏ 
من أتصان الملكية royalist, n.‏ 


royally, adu. 


كنا يليق بالملوك 
we were royally entertained‏ 
1 55 1 ہا حفاوة بالغة 


ruffle 
rudder, 7. دقك (السفينهة أو الطائرة), شكان‎ 
rudderless, a. حاش ء تاك‎ ٤ بغس دقة‎ 
ruddy, a. 1. (red) میرد › مج‎ 

2. (coll. euphem. for bloody (3)); 


also adu. 
لفظة يس تعاض بهاعن كلمة السباب اللذكى ره‎ 
rude, a. 1. (primitive) سيط ؛ساذج 5 بدا‎ 


2. (vigorous) esp. in 


في صعة وعافية rude health‏ 
متاجى" » مباغت (abrupt)‏ .3 

- ه. * وله 
صرّة او صدمة عشفغة a rude shock‏ 


وخ 6 قلي ل الحياء 
2 ۶ 
بلي 

there were rude words written on the wall 


كت على الحائط كلمات بذيئة فاحشة 


4. (insolent) 


5. (indecent) 


rudiment, #., usu. pl. سول 2 مبادی*‎ 
rudimentary, a. (معلومات) ولىد‎ 


لم ٠.‏ 
نام ۽ اسف على ,., .0.1 rue,‏ 


you will rue the day you refused to help me 
سوف شنم على اليوم الذي رفصت فد ساعدق‎ 
n. ) ستاب ( نبات عشي طَئ‎ 
rueful, a. سف 3 نادم ؛ (انتسامة) صغراء‎ 
ياقة بيضاء ذات طمات متعردة (قرن17).: اگم‎ 
ruffian, 7. (ly, a.) عرد » مشاکی‎ 


تكش (الشعر )» عكر (س الركة) ruffle, v.t.‏ 


من السهل his composure is easily ruffled‏ 
أن عله ينعد هدوءه ورناطة جأيشه 
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rubberize 
rubber band لاستيك من المطّاط‎ 
rubber-stamp; also /g. خم من المطّاط ؛ عقيل‎ 
اسميّ فتمل لاملك إلاالموافقة والبصم‎ 
اة » استيكة (مصر)‎ 


كالوش من المطّاط galoshes)‏ رام (U.S.‏ .3 


2. (eraser) 


عشرة کی تشينداف البريدج (مصر )۲ء (at‏ .4 
عالج القماش بالمطّاط 


rubberize, 4. 


متفرح ى (ل v.i. (U.S.‏ @ .ند rubberneck,‏ 
سام ؛ عب للاستطلا 

rubbish, ». 1. (waste matter) Aھاnق زبالة,‎ 

مزبلة ء مقلب زبالة (مصر) من-طوزططتم 

كلام فارج > هراء (nonsense)‏ .2 

ركتاب) تافه » لاقمة له rubbishy, a.‏ 

أنقاض (منزل متهدّم) » حر لدل .+ ,مانم 


Rubicon, 72. in 


he has crossed the Rubicon 
امن خطوة جريئة حاممة لا رجوع بعدها‎ 
rubicund, a. روجه) عم » (بشرة) متورده‎ 
عنوان ( فصل في كتاب) مكتوب‎ 
بالمداد الأحس ب تعلمات يذبعني اتبا عها‎ 

بافوت احم ruby, 22. © a. 1. (precious stone)‏ 
ياقىت اللون 
كشكغة (ف ملام الشاء) .۸ che,‏ 
مکی ¢< ruck, v.1. & i; also ruck up Jr‏ 
حقيية یل على الظھں جرد 20 .» ,kھءekں؟‏ 
خناقة ء تجار 


rubric, 7. 


2. (colour) 


ructions, #.pl. ( fam.) 


ruminative 

و 5 590 
ىم » سلطة » س بطر ف (government)‏ .2 
9 3 


كم ؛ ساد 


punctuality was his ruling passion 
كانت الدقة ف للواعيد هي شغله الشاغل‎ 
ص‎ ٠ م‎ 500 
2. (declare) قرس » قصى أوحكم فد‎ 


3. (measuring instrument) 


u.t. 1. (govern); also U.1. 


the chairman ruled the question out of 


order 
قر رس الجلسة عدم قاؤنية السؤال‎ 
3. (draw lines on; draw a line) خط سطراً‎ 


rule out 


شلب (كلمة) ¢ حذف (draw a line through)‏ 
اس شعدل 8 استلقن 3 غي 
حك حقام) 
e‏ 

قراں 

دوم (شراب كولي عن عصي ر قصب السك ) .», rum,‏ 
شاد > غریب الأطوار 


رقصة الرومبا 


(exclude) 


ruler, 7. I. (governor) 


2. (drawing instrument) 


ruling, 7. 


a. (coll.) 
rumba, 72. © v.i. 
rumble, v.i. © زع‎ also دمم ء قصف » د وى.7‎ 
rumble, v.t. )5!.( ) اكتغت جيليه » قضثه (ممس‎ 


rum bustious, a. (coll.) 


مفرضتل » منص 


4 4 س 0 
محتل ؛ حو ان نتن .» also‏ زه ruminant,‏ 


م 


اجان 
تأشّل ‏ أطال التفکیر فى » تمعن (ه,) 


حال َ كين القكير والتأمل ruminative, a.‏ 


rumin/ate, v.i. (-ation, 7.) 
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ا 
كتكدة من القماش أو الدانتيلا بصدر .”7 
القسيص أوطرفي الك ؛ تموجات خنينة 
بطا نة الى دثار من الصوف rug, 7. 1. (wrap)‏ 
بطا م“ خاصه لتغطة الا travelling-rug Aã‏ 
سجادة صغيرة » كليم (مصر) 


rugby (football), 7.; coll., rugger 


2. (mat) 


. لعية الرجي ( تلعب دكرة بيضاوبة ) 


تەر مستى ¢ (منطقة) وره rugged, a.‏ 
4 ر 


وجة غليظ القسمات 


rugged features 


rugger, see rugby 


ruin, 7. I. (destruction) هلاك» دمار‎ ٠ خراب‎ 
2. (oft. pl., relic of building, etc.) أنقاض‎ 


he is a ruin of his former sel din E 20 
إلا حُطام ( لانغاسه في الشاد والميرن)‎ 

خرب.(5طتلة reduce to‏ ,.م v.t. I. (esp. past‏ 
دض ء حط » أهلك » أباد » قوّضن 

أتلف 34 أفسل (spoibD‏ .2 


أغوى 9 خرّر ب (arch., seduce)‏ .3 
افلس ( التاحر) (bankrupt)‏ :4 
خراب .7 ruination,‏ 
كان اليد سيب هلاک drink was his ruination‏ 
خرب 2 هتام ¢ متهدم 2 خر نبا ruinous, a.‏ 
سبۇدى this rate of expenditure is ruinous‏ 
هذا التبذس في المصروفات إلى هلاكن 
قاعدة » قادون « rule, 7. 1. (precept) “gal‏ 
من العتاد أن 2 5 أغلب الأخيان as a rule‏ 
بعد أخذ the employees voted to work to rule‏ 


الأصوا ات امتنخ الال عن بذل قصارى جهرهي 


he has been late three days running 
تاخ ثلاثة أيام متتالية أو متعاقبة‎ 


جرى (المهر مثلا ) 
سال الماء من الصبور- حق انطع the tap ran dry‏ 


4. (flow) 


supplies are running low dai کارت اللؤونة‎ 


the child has a running nose 

ww ۰. ۶‏ 
يسيل الخال من أنف الطفل دون توقف 
جرح يفرن أويالٌ قھیا 


a running sore 


these stockings are guaranteed not to run 
ده الحوارب مطمونة ضدَ التشيل‎ 
if the colour runs the garment must be 


اذا ساح لون الشوب washed separately‏ 
٤ e‏ ۰ 0 0 
زاي بهت أ وكشن) كيهب غسلر على جدة 


5. (with adverbs and prepositions) 


the children ran about in the garden 
تراكض الأطفال ف أخاء الحريقة‎ 
I ran across him in the street 
قابلته عرضًا آى مصادفةٌ ف الطردق‎ 
she runs after every good-looking man in 
جر ى هنه الفتاة وراء‎ 
كل شاب جميل فى قربتها‎ 
the company ran up against difficulties 
قت الشركد- بعض الصعوبات‎ 
he ran up against his former partner in 
London قاعل مشر دكه السالق عرضنًا‎ 
أى مصاد فة عندما كان ق لندن‎ 


the village 


he ran away (off) with the silver 
5 ا‎ e Bi 
سرق الأواف الفضية وو هارا‎ 
he ran away with his neighbour’s wife 


هرب عع زوجة جار 


إسشاعة ء شائعة 


rummage 


rummage, 2.14. .. قلب ىرات الدج )عا عن‎ 
the Boy Scouts organized a rummage sale 

فريق الكشافة 

بيدا لسقط المتاع وذلك للح مبلخ من الال 

لعبة ورق ( تُلعب بهت تين) 


to raise funds 


rummy, 7. 


rumour (U.S. rumor), 7. 


را حت الإشاعة بان 557 
03 54 
ردفه 3 کیل 


شرعحة من لحم البقر (قرب الكفل) rump-steak‏ 


90.1 و.‎ USU. Pass. 


rump, 7. 


کمش أو حكق ملابه) ¢ کی rumple, v.t.‏ 


rumpus, 7. (coll.) صد 0 دوسشه‎ 


run ( pret. ran; past 2. TUN), 2.2. 1. (move 
جرى » عدا ؛ ركض‎ 
he ran foul of the law تعرى على حرمة القافوت‎ 


rapidly) 
حصان اشازك ف السياق وخسن .۸ روص-2155‎ 


he was only one of the also-rans for the 
2ه ر‎ 
5-7 م یکن! الا احد الزن‎ 

ا 
دارت ا (operate, move)‏ .2 
تغل السيارة بالنتزتن the car runs on petrol‏ 
0 بوقف ارك he kept the engine running‏ 
(continue, extend)‏ .3 


حا اسمن 


the fence runs round the garden 


يحي السياج بالحديقة من يع جهاتها 


the play ran for three years 


اسمن عرض 


Tun 


he ran through his money quickly 
تل امواله ڊسرچة ول بت منها شيء لديه‎ 
a sense of sadness runs through the novel 


نال الرواية ج حزين أو نغمة ية 


in his forties he ran to fat 


دأ سمه في السمنة فى الأربعينات من ره 
چا » اققم 


ادى الصيّ 
خدمات ومساعدات کس یط (مشاوير) ليد 


v.t. 1. (traverse; brave) 


2. (perform) 


he ran errands for his mother 


3. (operate; organize) 
though he ran it fine he just caught the 


مع أنه لم بمخصص و قتا ٤فیا‏ (للزهاب train‏ 
إل الحطة) فتد مك من الفاق بالقطار 


he likes to run the show 


ب ا 
اعت أن تكون له الرئاتة 
(pass through, over)‏ .4 
he ran his enemy through with his sword‏ 
اغد السيفٌ ف جسم عدؤّه 
(cause to compete)‏ .5 
I am running my horse in the next.race‏ 
سأجعل حصان شرك في السباق القادم 
(adverbial compounds)‏ .6 
run down (locate)‏ 
it took him al morning to run down the‏ 
قصى ( الو لف ) الصباح كله reference‏ 
باحثا عن الامْتتهاد ق مراجع شی حت وجده 
(collide with)‏ 
in the fog the lorry ran down the cyclist‏ ` 
اصطدم اللوري بالدراحة في الضباب ودهس سائقها 
(disparage)‏ 


she was always running her aunt down 


كانت تنته نكل“ فرصة لتعيب خالتها أوتنالمنها 


roo 


î 

don’t run away with the idea that 1 am 
لاش في الاستنتاج‎ 
أنني غي , لا ا أنتي وإسع الثزاء‎ 


wealthy 


the horse ran away with him 
) سح به ا حصان ( ئم دكن من السيطرة عليه‎ 
his new car ran away with all his money 
استنفدت سيارته الجديدة کل ثروته‎ 


the clock ran down because it had not been 


wound 


توفت ساعة ( العائط متلا ) لأنها لم تمي 
هن اللأفضل it is better not to run into debt‏ 
الامتناع عن الاستدانة » َنب الد ! 
نت الھںق ار the river runs into the sea‏ 
اصطدمت السيارة بالحائط the car ran into the wall‏ 
he ran into his friend in the theatre‏ 
التق بصديته مُصادفة في اللسرح 
the repair bill will run into big money‏ 
عور - i‏ 8 6 3 0 
وف دكلفه إصلاح (سيارته غلا) مبلغا طائفة 
the budget won’t run to meat every day‏ 
35- جر = - 
لن قم ميزانية العائلة بثراء الهم كل يوم 
the film runs on till seven o’clock‏ 
يسم عرض الفيلم حق الساعة السابحة 
یرت المقّ و نه supplies have run out‏ 
س لسا بغز بن we have run out of petrol‏ 
طت الصهريع ؛فاض اران the tank ran over‏ 
he ran over the points of his argument‏ 
راجح النقاط الرئيسية في دفاعه 
he ran through the leading article‏ 


قرأ اللقال الافتتاحي قراءة خاطنة 


‘run 
on the run 
.لم‎ 
(in flight) (ممرم ) مارب او فان‎ 
(continuously) يدوت توقف أو انقطاع‎ 


she has been on the run ever since she 
got up تتوقف ( الأمّ)لحظة عن‎ 
العمل ( باللتزل) منن أن استيقظت‎ 
2. (trip) رحلة > حولة (بالستارة)‎ 
they went for a run in the country ركموا‎ 
سيارتهم وقاموا ججولة في الريف‎ 


3. (spell of operation or movement) 


come and have a trial run today! 
! تعال اليم وحرّب بنضك قيادة الستّارة‎ 
he had a run of good luck 
ظل الم حليفه رَدحًا من الزمن‎ 
طلت الروابة‎ 
القشلية معروضة مدَّة طويلة‎ 
4. (score at cricket) الأمراف أى التقمل‎ 
التي تحرن ف لعبة الكريكيت أو البيسيول‎ 


طلب غين متوقح (unexpected demand)‏ .5 


the play had a long run 


there was a run on the bank اندقع العملاعء‎ 
على البنك لسع أموالهم‎ 
6. (production) 
out of the common run غاں مألوف 2 عمتان‎ 


7. (free access) 
he gave me the run of his library 


أعطاني مُطلق الحرّبة في اسقزرام مكتبته 
حظيرة ( للتتجاج مثلاً ) 


8. (enclosure) 


9. (mus., rapid scale passage) 
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run in (s/. arrest) 


(bring rew engine into use gradually) 
ساق السيارة برفق حت لاعجهد امرك الجديد‎ 
run 011 (write or recite fluently) 


the schoolboy ran off the list of dates تلا‎ 
التاميذ سلسلة من التوارع تلاوة سريعة‎ 

فق الصنبور حقىافرغ الوعاء (ردمه مندمف) 

(print, produce copies of) طبع (مقا ل(‎ 


run on (make continuous) اسر ) وال‎ 


شد ¢ جِزّب 4 run out (pay out rope)‏ 
فك لمَّدَ من الحبال أى الأسلاك 
دهس » دعس يداس ؛ راجع 


run over 


run through 
(pierce, impale) حرق 0 عرق‎ 
ا د‎ 2 . fee 
أدار(اسطوانة)من أوَلها إلى آخرھا (eره تردام)‎ 
the actor ran through his part in his 
dressing-room ألقى الممثل نظرة سرد بعة‎ 
على كلمات دون في غرفته الخاصّة بللسرح‎ 
run up 


رقم علا (على ساربة) ‏ (يدمتره زە 


ت 3 ع ن-ن .- 
ركب أو (construct quickly)  ةعرس Jel‏ 


this is the frock 1 ran up in the afternoon 
هذاهى الفستان الذي خطته بسرعة بعد الظهں‎ 
ضع ع‎ 
he ran up a big bill at the hotel تمع عليه‎ 
اب عنم أثناء إقامته بالفندق‎ 5-5 


(accumulate) 


n. 1. (act or spell of running) ركضة ۽ عدو‎ 


he had a good run for his money يأسف‎ 
على مايزل من مال أو مجهود‎ 


run 


rush 
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runabout 


روسة (وحدة النقدق الهندوالباكستان).» Pe‏ | سئارة صغيرة أى طائرة خغيفة ‏ .7 runabout,‏ 


شقاق ؛ شی 067 rupture, 7. 1. (breach)‏ 
فی4 فتاة (ت) 


2 


2. (hernia) 
ut. i. شی قطع ؛ انفتی . انشی‎ 
rural, a. قروی » به إلى الريف‎ 
rural deھہ كاهن ڍو رتبه عالية شرف‎ 
على كنائس منطقة واسعة‎ 
ruse, 7. حيله ۽ لخدعة » مكرة‎ 
rél 1. (plant; its stem) سن , سمان )زت(‎ 
2. (dash, hurry) تع 7 اندفاع ¢ إسراع‎ 
تزا خم الناس و ترفقهم على‎ 
مواطن آكتغاف الذهب طمعا ف الإثراء‎ 
تل لمحتل التأخیں وجب‎ 
) إنجازه بسرعة ( وعلىحساب الدقّة غالب‎ 
rush قترة ان دحام طرقات المدينة ومواصلاتها مط‎ 
ارين والقالاعت ذهابهم ابام‎ 
50 سرع إلى‎ ٤ اندفح‎ 


gold rush 


a rush job 


تل ق 3 اندنع أو تهون rush into‏ 
أسرع بإرساله إلى 000 v.t. I. (hurry)‏ 


ل ترك لي 
زحمة العمل فرجسة ألتقط فها أنناسي 
اقم ٠‏ هاجم 
the crowd rushed the gates of the stadium‏ 
اقم الجنهىر دوّابات اللعب 
كلف how much did they rush you?‏ 
شراء (السيارة مث ؟ 


I was rushed off my feet 


2. (assault) 


3. (sl., charge) 


هدم في الرحلات القصيرة) 
رحصان ) جاڅ أو شارد ¢ runaway, a. O n.‏ 
تلمين هار ب من مدرسة داخليّة 
حرف من ادي أورويتة (.2 run/e, 72. (-İC,‏ 
قدعة كان يُظنَ أن لها دلالة رة 
rung, past p. of ring 3‏ 
بزب من توبات الس (النتاق) 0 » 
محخرى ماء صخر 0 قناية .7 runnel,‏ 
عداء 0 حصان‌ن‌سباق runner, #7. 1. (competitor)‏ 
الفائن الثافي » الحصان المصلى 
ساع »> ره سول (عسكر. 4 (messenger)‏ .2 
(part of sledge which slides)‏ .3 
أحد المزلاقين الطوليين في أسفل الزحافة 


4. (creeping stem of plant) ساق نبات متسلّق‎ 


° runner-up 


مفرش طول ضبق (narrow table-cloth)‏ .5 
يمد فوق خوان أو مائلة 
عد » حري .7 running,‏ 
ممق سثيه داق ف ساحة running-track‏ 
رياضية لسباق الجري (طوله .. 4 مر ) 
متعم (لوظيفة مثلا) ومنمصم عط (ou o£)‏ هذ 
من المتوقح أن يفون بها ( أى لا ينون ) 


she made the running in the conversation 


انت هي التي وحمت دقّة الحديث 


فى حالة سائلة runny, a.‏ 
هذه البيض ةلم جمد بعد this egg is runny‏ 


ت م 
صخر الذنا نيص وام ضعفها ؛ 


runt, 7.‏ 
قزم قميء » صغير تمه العين 
مدرج الطاثرات .7 runway,‏ 


sabbatical 
2. (U.S., collect; steal cattle) جَمَح أشياء‎ 
متطرقة ؛ سرق المامتية‎ 
they rustled up a few friends for a party 


جمعو! بعض أصدقا نهم دون سابق استعداد وأقامواحلة اَم اللون » 


حفيف أوراق الشهر » حضف التب .” 
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rushlight 
rushlight, 7”. سمح من الأسّل الرس قي الحم‎ 
rusk, 7”. ) البتّسماط 0 النسمُات ( حار حمس‎ 


russet, 71. I. (colour); also a. 


35 85 52 
هن بزع ا معدن کی كك 


2 5 1 أت اام لمم اميه 

صدرى" rusty, a. 1. (affected with rust)‏ تفاح بي اللون ذوفشرة خشنة (عاممه) .2 

بی ضارب إلى ا لجمرة (rust-coloured)‏ .2 روسئ » اللغة الروسئة ‏ .م @ .7 Russian,‏ 
(معرقنه (out of practice; neglected)‏ .3 َا rust, 7. I. (deposit)‏ 


بهذا العام) صَرِنة ( لقِلّدَ ممارسته له) 
نخد ود (حغرته اللات بالأرض) (0مميع) .1 .7 ,م 
اصع ملتن 8 
بأسُلوب وإحد لايحيد عنه مُطلقًا 


2. (period of sexual excitement in male 
deer, etc.) فنزه اليح لجسي عند ليران‎ 


the stags are in rut ترغب الظباء ف الوىاق‎ 


he has got into a rut ( fig.) 


ندا ٠»‏ لون الصداً (colour) ;-also a.‏ .2 
سحام الكر, ز (مرض ف الننات) (ه5وءدنل غصدام) .3 
دى“ ؛ أصابه بالصداً .1 & ui.‏ 
ردي » قروى ؛ ساذج ٤‏ غر متصتع rustic, a.‏ 
مقاعد وموا 5 للوريقة rustic garden furniture‏ 
مصنوعة من جذفع الأشجار بدون تششيطها 


عدم الرأفة » لا عرف الرمّد ruthless, a.‏ ردي ٠‏ قرويٌ » فلاح ساذج 5 
الجا ودار الشيلم (نبات عشي) ٣۷٥7‏ | آوی إلى الريف ).” ı. (-atiom,‏ @ نان rustic/ate,‏ 


زوان معن 
نوع من الوديسكي مصوج من الشيايم rye (whisky)‏ 


rye-grass 


break (keep) the Sabbath تقض( راق) الست‎ 

م ب د 5 

سبى ؛ یرٹ مرة كل سيّع سنوات sabbatical, a.‏ 

sabbatical year (Mosaic law) سنة کل ستع‎ 

a A, 

سنوات تُراح ها الأرض (الشريعة الموسويّة) 
“ ت“ ).4 2 2 

إجازة مدّتهاسنة ممم لأساتذة sabbatical leaye‏ 


الجامعة مر كل سيح مسنوات (للتفرغ ليث ) 


للسكن ؛ أوقف طابًا جامعيًا عن الدراسة خترة مأ 


AU = - 
rustle, v.t. 1. (stir); also v.i. ) حت( أوراق ال‎ 


الحرف التاسع عشرمن الاقهدية الاتكليزية (إمااء!) .1 ,5 
شكل يشبه حرف 5 


مني مزدوج (بقكل 5) في لطر 5-٤۸4‏ 


2. (shape) 


المسعي الذي كرض يوم .م 60 Sabbatarian, û.‏ 


الأحد للتعيد ولا يدضّه باللهى 


الست عند اهود » الأحد عند النصارى .ر بطغوططد8ه 


sable 1094 sad 
sable, ”..1. (animal; its fur) سی ر سال‎ his only proper course was to repent in 
) (حبوان مفترس) ؛ خرو السممو 3 ) من دوع فاخ‎ sackcloth and ashes أن‎ YH ع أعامه‎ 
sable (brush) ينوب ق المسوح والرماد ( نر هن الكتاب المموس) فريثاة للره سم من وبل السمور ىن‎ 


خش (ستعل لصناعة الأجولة) .7 sacking,‏ 

سر من أسرار الكنسة)(.ه sacrament, 7. (-al,‏ 
طقن .كشي ذو دلالة روحانه 

سی الان اللقدى 


the Holy Sacrament 


2 
مقرّس » قرسي › حرام sacred, a.‏ 
البقرة المقدسة التي ).عر & sacred cow (i1.‏ 
- 5-300 7 
يعيدها الهنؤد ؛ عفيدة زائفة لای بنقدها 
he is ruthless and holds nothing sacred‏ 
انه عدم الرأفة وليستاج كل الحرمات 
سىك » قريانء ذ ج4 sacrific/e, 7. (ial, a.)‏ 
تعبات شريه 


human sacrifice 


parents make sacrifices for their children 
3 م‎ 
یضی الآباء بالكئي من أجل أبنائهم‎ 
sacrileg/e, 7. (-ious, a.) <“ ہرتس المقرّسات‎ 
انتهاك الخرمات » خرق الشعاش الدينيةة‎ 


م م 


خادم أو قم م الكسة» قندلغنت 


sacristan, 7#.‏ 
موهف » غرقة الأواف والْأوا اب الكنسة», sacristy,‏ 


sacrosanct, û. 


حزن ,2 أسيف »ماع sad, a. 1. (sorrowful,‏ 
حسير » مغ » كيب » مكتئب 

(حادث) مؤسف» معث الأسى (regrettable)‏ .2 

(خطس) کالچین » 


3. (of food, doughy) 
° الي لعدم اخمارد‎ 
4. (deplorably bad) لا ری مه غيل‎ 


ld ae 
shes 2 520 إنها قذرة الثثاب سَينةَ السلوك ,ناو‎ 


كيس ء جراب فلي (طبّ) 


كهنوق» نسبة إل الكمنوت 


3 2 مو 9 ٠.٠‏ 
لون أسود ؛ قاتم حاكن (black); also a.‏ .2 


حذاء خشبيّ بشعله تلاحى فرشا .7 sabot,‏ 

sabotage, 7. @ v.1. (lit. & fig.) أعمال التذره سب‎ 
والعدوان‎ 

هن يتقوم بعال القنريب 

َك مقو قليلاً (ستملهالفرسان) .۸ sb,‏ 


saboteur, 7. 


sac, 1. 

سكرين ( القلية بدلا من السكر ( .7 saccharin(e),‏ 

ذى حلاوة زاشّة ؛ (کلمات) ).ع @ .:1) .۾ 
مصولة ¿ ذات حلاوة زائئد 

sacerdotal, a. 


ا 


تمع الكهنة بنفوذ كيين 
في حكم الدولة 

کس صعين (متففل كه تعطور جا فد مثلاً).:, sachet,‏ 

جرال » زكيبة » عدل 


2. (coll., dismissal) ir 


sacerdotalism, 7. 


sack, 7. I1. (bag) 


he got the sack رفت من عله‎ 
اا‎ 9 
3. (capture and looting) سلب و نهب‎ 


ليع ا 

نين أسياف خا ص ( بض وغيرحلى) (عمنم) .4 
ع 
(plunder and despoil) IC:‏ .2 


ّت (عاملاً ) 


v.t. 1. (put into bags); also sack up 


3. (coll., dismiss) 


حدق ( مصنوع من الحوت أو الكنان) .7 ‘sackcloth,‏ 


sail 

وق ره من) »اَی (خطرا ما) .د 
اکن انا ايت 53 
جام الأأمان ( ف الطّائرات والّجارات) نهدو عكده 
ماسكة رقضٌ) الأعان ) باليندقة) safety catch‏ 
safety curtain‏ 


۵ 5 
ستار صامد للنار ف السرح 
الآمان قيل 13 شي" )ضار( Safety First‏ 


ثقاب أى .كەرىت الأمان safety match‏ 
ادنوس سمل أو سشك safety-pin‏ 


تاكينة حلاقة (بالشّمرة ) 


safety-razor 


جمام الأمن أى الأمات safety-valve‏ 


violent games are a safety-valve for young 
و ۳3 ا‎ 
people ت الألعاب الرناضيه للشّباب‎ 


ره مد 


فرج التنفيس عن طاقا نهم 


رَعْفَرَان (نبات ) saffron, 7. © a.‏ 
ری (الحبل) . ترک صط (بالضغط) .ذه رید 
قضَّةَ اإسلئدبة من قصص ).ي © .2) .7 ردوده 
المطولة ؛ رواية مطولة عن عرّة أجيال ف تارج أسرة 
خصيف ء بصيرء خصافة (. روا:-) .© ,2168م 2ه 


مرممية 4 قىسة (نبات) sage, ^. 1. (herb)‏ 


حکې » ذى عقّل رابج 


سّديد » محنك » حصفت a.‏ 


2. (wise man) 


رج الرائي أوالقَوس (كتك) .7 Sagittarius,‏ 
ساغى (نَثاء لكل ترج هن مل خاض).” Sag0,‏ 


said, pret. © past p. of say 
sail, 2. 1. (wind-catching canvas or other 


شراع 8 قلح ( قلوع» قلاع ) device)‏ 
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sadden 

ي ص2 e Na‏ 
احزن › الم 0 ات اكتأب sadden, v.t. & i.‏ 
سرچ 3 تردعة 0 ف الدراجه 


خلس الصّاثت ( مد محم للف 0 saddle of mutton‏ 


a new minister is in the saddle now 


saddle, 7. 


0/2 5 09 م 
من على الوزارة الان وز جديد 


saddle-bag 


خوْج ( خرجه) 
اس (الفوس) › وضع (وثر © .11) .6.ه 
عة على غل ؛ ألقى مسؤوليّة على عاق ... 
٠‏ » رادي ء سراچ .7 saddler,‏ 
ا ).2 sad/ism, 7., -ist, 2. (-İiStiC,‏ 
إطباع ا سه لجسي بإنزال الأذى دغ صخر 
رخلة للصيد ف أوإسط افرشا ؛ 
َة باليت للمرورعلى مناطق الصَّيّد 


safari, 7. 


عرض للاط. أو الضياع »هأمون ‏ .ه ,ءاه 
م هد هه مخمونه ت التصة a safe bet‏ 


إذن صن سلامة للرور كامله safe-conduct‏ 


the bank kept her jewels in safe custody 
اودعت (السيّدة) جواهرها (ومامء»)‎ 
ف البنك في عتفيل بها ف خزانته‎ 
دار انيخا مَكْرُ وفة‎ 
فيها)‎ r يولائها ليرب معن (و لهذا ب جح‎ 


a safe seat ( polit.) 


على سبيل الاحتاط ıon the safe side‏ 
خَزّنة » جزانة (من النولاذ ) n.‏ 


ص عَخنصّص ق سره الخزانات safe-breaker‏ 
مب به قوعة خزانات تون safe-deposit‏ 
رمن بريد الالحتفاظ فها بأشاء ثمينة 


o چ‎ OG 
meat-safé نملية لظ الل‎ 
safeguard, ”. وقايهة 3 احتياط » صيانة‎ 


salesman 
أستعطفك ( أن تفعل كذا)‎ 
الساك ؛ شراب يابا كول‎ 
) نة (مع اغساءة‎ 


for pity’s sake 
sakê (sak), 7”. 
salaam, 7.; also 2.1. © +. 
salac/ious, a. (-ity, 7.) (قصص ) بذسّة. ناسة‎ 
52124, ::. سَلَطة » سلاطة ( من خشراوات متنوعة)‎ 
salad cream ماديونين عَدٌ من البيض‎ 
والمنردل والخل والزبيت والتوابل‎ 
in his salad days he had been known to 
get drunk يذكر عنه آنه کان سکن‎ 
من حين إلى حاين في أيام مشبابه وطدشه‎ 
سمندرء سمندل (عظاية خراضة ) .7 رمعلهدتعدلده‎ 
salami, 7. السلائي 5 يعن متيل وحقف‎ 
sal-ammoniac, 7. ع النشادن (كمياء)‎ 
راتب » ماهيّة (مصی)» معاش (عراق) .” ,امه‎ 
دقح راتا رشهريًا) له‎ 
موف بتقافی رانا‎ 


o 


بح 
سوق خيربه تباع يها 
مُتقجات منزلية 


U.1., esp. 2251 2. 
he is a salaried official 
. ٠ 1 . 
sale, 7. ۽ نزىلات » أوكازدون‎ 


sale of work 


صالة المزاد sale-room‏ 
دس الميحات sales manager‏ 


إعراض (المحمھورں )عن اللشراء sales resistance‏ 
معروض للبيع 


the house is (up) for sale اللنزل معروض للبيع‎ 


on sale 
saleable, a. (بضا عة( باع سهولة‎ 


باح ؛ بائعة 


sales/man (fem. -woman), 7r. 
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sailor 
تماش القلوع (ضی كتاف متین ) ادك-انهه‎ 
in full sail (سفينة) نشرت كل قلوعها‎ 


her remark took the wind out of his sails 
امه رَدُّهَا ووضعه ف موقف حرج‎ 
the ship was under sail نشت السفينة قلاعها‎ 


اسر عة طاحونة الهواء sails of a windmill‏ 
جولة ق قارب شراي (sea-trip)‏ 2 
أعترت السفينة + أقلَحّت ui. @t.‏ 
ع ٠‏ 0 1 - 1 

قار ب أى زو رف شراق sailing-boat‏ 


كادت he was sailing lêê 0 the wind‏ 
دصرد فاته المستهترة تعن تعرّضه للمعا قية 
لا تمذلى married life is not all plain sailing‏ 
الحياة الزوجيه من المتاعب 
the duchess sailed into the room‏ 
دخلت الدوقة القاعة شتهاردى ف جلال 
عار » ملاح وق 


sailor, ”. 


امه للايصاب بدوار الخ he is a good sailor‏ 
طاة مشراعية ( بدون محرك ) 


sailplane, 7. 


saint, n.; with proper names oft. abbr. to St. 


قرس » ولخ من أولياء الله 
عیدکل القدسين( أول تؤقين) (وھ5) Sats”‏ اله 


القدئس الشفيع 
بااللهول ! يا للمصيية ! 


patron saint 
sainted, a. 

oh my sainted aunt! 
مشه القدّس » كالملاك‎ 


saintly, a. 


saith, arch. 3rd pers. sing. pres. of say 
3 . ص‎ 
sake, 7. .. (ق) سیل .-ء» (من)ا كل‎ 


for old times” sake 
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عل salt, 7. 1. (sodium chloride); also a.‏ 
رالطعام) ء مل (كميائي) ؛ ملل , ملي 

ليم البق دعل نغعه في ماء عَم salt beef‏ 

ممل » ملاحة salt-cellar‏ 

the salt of the earth (fig.) خیاں الناس‎ 


you must take what he says with a grain of 
salt تصدّق ما يقول إلا بعد‎ ¥ 


E 


أن تق من صحته 

he is agreeable enough but hardly worth 
لاک أنه تتخص لطيفء غس اام زط‎ 

أن مسا همنة ف العمل 53 لاتعود بغائرة 


2. (chem.) 2 مل ج‎ 
3. (usu. pl. med.) عل (فواکه)‎ 


خليط من النوشادر والحطور 5215 عصتااعصمة 
بأكل شرعة a‏ ززاذة) 1 اه i dê‏ 
ملاح مايص » مراکي عزف (sailor)‏ .4 

7 رالطعام) ؛ وش (عض للال) ‏ ...نه 

عل البارود (نتزات البوتاسيوم ) .7 saltpetre,‏ 
رطعم ) ملم ؛ لاذع ؛ (نكتة) يدبي .م وده 
(جق) مضد للع ).۸ روعف-) .2 sa1 ub / us,‏ 


(دصعىة) مفيدة 0 (رباضة) نافعة salutary, a.‏ 


ىة » سلا .”7 salutation,‏ 
حى 0 سلم على salute, v.t. 1. (greet)‏ 
3 

2. (mil., nav., etc.) ; also v.i. 5” n. أدى‎ 


السلام العسكرىٌ ؛ المة العسكرئة 
منصضة السلام ( عسكر. بك ( saluting base‏ ` 
تلق رئيس the president took the salute‏ 


الدولة الع (من الوحدات المارّة أعامه ) 


فن اليح .7 salesmanship,‏ 
ناق » بارن ٠‏ ظاص salient, a.‏ 
التقطة the salient point in his speech‏ 
البارزة ف حديثه» العنصرالموهريي ف خطابه 
منطقة بارزة في لل الدفاي 3 


مل ¢ ملوحة (.2 و7ه16-) salin/e, a. 0 n.‏ 
تعاب 3 رلى ( رَضاب (.© saliv/a, 7. (ary,‏ 
سال اللعاب بغزارة ).7 saliv/ate, v.i. (-ation,‏ 


(وجه) شاجب اللون » ممتقع sallow, a.‏ 


sally, v.i., usu. with advs. out, forth اندع‎ 
خارجًا ؛ انقضوا لنٹ للحصاں‎ 


ىة مفاجئة من قوج ععاصرة (sortie)‏ .1 .7 


- و 3 
رد سرج به رند (witty remark)‏ .2 


Sally, 12.1 ir 
م‎ 3 
Aunt Sally موضع رنه واستهزاء » ایک‎ 
salmon, 7. السلمون (سمك)‎ 


لون رتقال وردى ‏ . @ .ه ,لص ومصتلدة 
أطروم طَّ العار (سمك دشه السلمون) salmon trout‏ 
صالة حلوس ؛ ندوة أده ؛ معرض فی .ر رده210ه 
ماعة ) غت( saloon, 7”. 1. (public room)‏ 


2. (luxury railway carriage) 
dining saloon عربة الأكل (فى قطار)‎ 
3. (attrib., first class) من الدرجة الأولى‎ 
saloon bar صالة ف حائة ( بأسعار مرتمعة)‎ 
4. (closed car) سيارة صالود ن متفلة‎ 


5 5 ب 
ودوت حاجن بين السائق والركاب 


sand 
sampler, 7. قماشة تطرزها الفتاة اهر مهارتهأ‎ 


sana/torium (pl. -toriums, -toria), 


ا للمصسدورين .7 (U.S. sanitarium),‏ 
تقدیی ء تطھیں 
قرّس » کرم 
sanctimon/ious, a. (-y, -iousness, 7.)‏ 
منافق يتظاهس باللتتوى والصلاح 
sanction, 72. 1. (permission); also v.t.‏ 


ah "A Dt: 
إذن نعي , تصرح بللوافقة ؛ اق ب‎ 
عقىبة دوليّة‎ 


sanctification, 7. 


sanctify, v.t. 


2. (penalty) 


they applied economic and military 
فرشت ( ال المشرة)‎ 
عقوبات اقتصادئة وعسكردة (على دولة مُعتدية)‎ 


2 سات ب 04 - 
قدسيه » قداسّة » حرهمة 


sanctions 


sanctity, 7. 


مکان متتس ( كالمحبد مثلا ) ¢ .7 sanctuary,‏ 
مني الكثيسة ؛ ملاذ 
منطقة حل صد الطبى, ل بها bird sanctuary‏ 


0 0 
sanctum, 7. 1. (holy place) مكان مقس‎ 


صومعة (الفتَّان ( (coll., private room)‏ .2 
رمل 
قصون عن الره مال يبشنها الأطفال sand-castle‏ 
قرس (حشرة بمجناحين نها الرمال) وال دده 
الساعة الرملية sand-glass‏ 
حفر ةكيرة شلا بالرمال (للاطفال) ‏ :مامه 


o2 95 3‏ س 
حناء من القماسن ذئ نعل مطاط sand-shoes‏ 


sand, #ı. 


ر 
اذن the sands of time are running out‏ 


الوقت بالزوال» أشرف الزمن على الانتهاء 


10098 


| مرهم أو دهان طق ( لجروح) 


salvage 


إنقاذ ما تىقى بعد حرلق v€...‏ © .7 رع8 52172 
أو غَرَقَ ؛ جمع المهملات لل تنادة منهأ 
إنقاذ 


salvation, 7. 1. (saving) 
regular work will be his salvation لن مرده‎ 
إل طريق الصواب إلا العمل المنتظم للستي‎ 

القلاص 


جَدْسُ الغلاص 


2. (relig.) 


Salvation Army 


salve, 7.‏ 
اراح مره ( بالتبرع مشلا ( v.t. 1. (soothe)‏ 
أنقذ ( نة السضنة الخارقة) (ععه۷اهء) .2 

صينية مستديرة (من اليْضَّد غالبا ) .۸ ,۷لو 

إطلاق المداقع ( ية ف مناسبة ما) .^ ,مهه 

نامرڪ ية إلى السامرة ) Samaritan, a. © r.‏ 

من يتطوع لمساعدة 

الغربب أوإغاثته (منقصص الإخيل ) 
رقصة السامبا ( برازيلية الأصل ) .» ,وهه 
نفس (الثئ؟) ء ذانه 


۽ 
الامر. سواء علىىسيان it’s all the same to me‏ 


good Samaritan ( fg.) 


same,.a. @ n. 


ف نس الوقت at the same time‏ 
لتقية وإحدة , 
لن يكون هناك فرق ف نهاية الأس 

تابه ؛ مُكل ورتاية 


it comes to the same thing 


٠ sameness, 7.‏ 
ساوار»إناء لغلي الماء (للشاي) .۸ نموم صدة 
قارب صغیں مشراع من القش (بالصین) .7 ,وم 2هو 
عند (هن قاش مثلاً)ء سوج .۸ ,eاوصهه‏ 


ذاق (النبين) أوتنوقه لعرفة طعم ‏ ...ه 


sarcasm 


sang, pret. of sing 

رباطة الجأش sarg-froid, n.‏ 
(معركة) دهوية 0 (رجل)سقّاك sanguinary, a.‏ 
متنائل ؛ يتوقح الاح 


sanguine, a. 


sanitarium, see sanatorium 


حص ء نسية إل الوقاية العية .ه ,وعمتصده 
حفاظ الحيئض 
تنظيم صرف مياه ا جاري 


عرجاضص بدا خل البيت indoor sanitation‏ 


sanitary towel 


sanitation, 7. 


سلاهة العقل 2 رجاحه الرأي .7 sanity,‏ 
اللغة السشكرشة  Sans/krit (-cFIÖ, 7. © a.‏ 


Santa Claus, ”. با 5 دیل‎ 
sap, 7. 1. (fluid in plants) ضح ء زوم عصارة‎ 
2. (coll., simpleton) عبيط ¢ ساذج‎ 

م 
م للتستل (mil., trench)‏ .3 


بج . ع ا و 
قَنّ ف عضده » أوهنه » أنيكه 


00 

U.t. 
sapi/ent, a. (ence, 7.) من ّي الحكمة؛حكم‎ 
جرخ في أول مراحل نوها ؛ مراهق .۰ ,ومنامده‎ 
حول أُوخحوّل إل صابون .¡ © ..:.ه ,وكتدممعه‎ 
نمسم ا‎ 
sapphire, 7. 1. (jewel) حكن السفير(الصفعن)‎ 
لازوردي. أزرقيافرق‎ 
ا‎ 


2. (colour); also a. 


saraband, 7r. 
Saracen, 7. اسم أطلقه الصلببيون على المسلمين‎ 


و و 
تھ ٤‏ رد مة ۽ ساجں sarc/asm, 7. (-astic, a.)‏ 
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sandal 


v.t. 1. (grind wooden surface level); also 


صنض طحا خشينًا sand down‏ 
يصقله وتنعمه قبل دهانه 
ري الأرض بالرمل  rew with sand)‏ .2 
صندل » حذاء خفيف (للصيف) .” رلمفسدة . 
مرة الصندل وخشها .7 sandalwood,‏ 


کس الرمل (لوقاية اا ف( .7 sandbag,‏ 
حصن اللبنى بأكياس الرمل ‏ ضر بتكيس رمل ...0 
شای رمل غارق فى المرأوالنهں .” لصهطلسده 


sandboy, 7., only in 


ف غابة السرور happy as a sandboy‏ 
7 ب 
كتيب ای تل رمل 


س لدوم رفي أغافى تنوم الأطفال) .7 sandman,‏ 


sandhill, 7. 


sandpaper, 1. @ U.t. صصص‎ ٠ ورق صئفرة‎ 

جج رمي 

عاصنة رمليّه 

شطرة . سندوشق 

إحدى لوحتين خشبينين 
عملهما رحل أمامه وخلفه وبطوف للاعلان 

دراسة للتصول على موقل 
فتی لها فترات دات رب العا رق مصع) 

رحل بطوف حاملا اللوحنان sandwich-man‏ 
الاعلانيتين السابق ذكرهما 

ادحل شيدًا بين آخرين بضغط رصعوبة .:.ه 

رشا طی) رمي 

لأصض كلوّن الرمل 

ذى عق ل سلبم , (سياسة) معقولة 


sandstone, 7. 
sandstorm, 7. 
sandwich, 7. 


sandwich-board 


sandwich course 


sandy, a. 1. (of sand) 
2. (colour) 


sane, a. 


saturnine 


تقد صترية 3 ھی ).7 v.t. (ation,‏ رءاعتستادهه ناووسء تادوت من الجر 


satisfaction, 7. I. (state or cause of 
contentment) 
رض » رضاء ء ارتياح ؛ اقشاع‎ 


the work was not completed to his 


satisfaction 
و و‎ 2 
لم جز العمل على الوجه الذي برضيه‎ 
2. (compensation, amends) تعودض‎ 


the affronted man demanded satisfaction 
طلب من أهانه أن يعتذر له أویبارزه‎ 
وه . سم/27.‎ 0 
satisfactory, a. ia رشن ) مرض ۰(ر5)‎ 


satisfy, V.t. 


2 هاي e‏ 
اشح »> ارھی » أقنح 
he satisfied us of the truth of the report‏ 
أقنعنا بصصّة المخّر أى الإشاعة 
he satisfied the examiners‏ 
4 ` 
اجتاز امتا نا ؛ ج يرون الحصول عل درحة النشرف 
مرز بان حاکم مقاطعة ق دولة .7 satrap,‏ 
الرس القددمة ؛ وال متعيّف أو مستبد 
28 ل 
نقع » يلل ¢ اسشيع ).7 satur/ate, v.t. (-ation,‏ 
,۶ و 
نقطه النشع أو الإمشباع saturation point‏ 
قَصسّف منطتة saturation bombing Jil‏ 
من القنابل لإسابة الهدّف وعاعميل بد 


يوم الست .7 Saturday,‏ 


إله الزراعة عند الن, ومان Saturn, 7. I. (myth.)‏ 


كركب ول (فلك) 


2. (astron.) 


كيل الاله سافورن عند .7.2 Saturnalia,‏ 


الرومان ؛ عرّردة وله و صاخب 
عد المساسية كيب المزاج saturnine, a.‏ 
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sarcophagus 

sarcophagus, 7.‏ 
سّردين ( دوع من السمك الصغر ) .” عست هده 
رابتسامة )تم عن التَهكّم وللرارة .ه ,نہ0 لهه 
الساري الهندي ( زى المرأة الهديّة) .” راه 
الساروخ » الزي الوطني ف الملادى 


أرالئة عارء به (نبات امربکي ) .7 sarsaparilla,‏ 


sarong, 7. 


نسبة إلى خيالح ملانس الرحال ٠.‏ ,لقاعم مده 

وشاح »› زنار ٤‏ شربط ©لءط ideس)‏ .1 .7 sa‏ 
قماثي (حريري) عريض لص أوللصدر 

إطار خش« (frame of sliding window)‏ .2 
بالنافذة ينزلق إلى أعلى أى أسفل 

حمل متان داخل إطار النافزة 
ده ثقلان حديدئان من الجانين 


sash-cord 


sat, pret. & past p. of sit 


شيطان 3 إىلس Satan, 7. (iC, a.)‏ 
5 29 
حقيية جلدية تعلق بالكتتف .2 satchel,‏ 
0 تّ 0 ع . 
أنشيح مشهواته او رغبانه 2 sate,‏ 


َس بدور حول كوكب 2 صنای .7 satellite,‏ 
تابع (یتلقی أوامره من منص آخر ) (8/) 
دولة تأيعة (تدورف فلك أخرى) satellite state‏ 


اشح (رښاته) 0 ام (معرنه) .0 satiate,‏ 


الىد 5 الإمشباع 1 .7 satiety,‏ 
قماش ساتان › طس satin, 7. @ a.‏ 


0 ساش ۰ تم لاذع ۽ ضجاء .#7 satire,‏ 
ررواية) ساخرة ؛ صحاقُ 


satiric(al), a. 


كاتب روا بات ساخرة ۽ ماء 


satirist, 7. 


saving 
عَلامة » عام واسع المعرفة‎ 
the timely arrival of food ships saved the 

أنتذ الموقت وصول situation‏ 
السفن الحمّلة بالطعام في حينها 
الخلاص الأبديّ بقل المج ؟ 

حئئل الله لللكة | God save the Queen!‏ 
( الكلمات الأولى في النشيد الول الربطاف) 


savant, 7. 


save, v.t. 1. (rescue, preserve) 


are you saved? 


٤ 

God save the mark! ١ استغصض الله‎ 
١ حانشا لے‎ 
عم وه‎ a 

حمْظ 2 انی (conserve)‏ .2 


ھن 
الأفضق أن توف_على نك عناء الکلام 
وض اک 
نه زر كل ما يصل 
إلى يديه ٠‏ يصرف كل ما فى جيبد 


you may as well save your breath 


save money ; also save (UP), v.t. 


he just can’t save 


۳.. 
أغى عن 


3. (relieve from need for) 


سوف يعني that will save a journey‏ 
هذا عن الزهاب سى إلى ذلك المكان 
n., in 5‏ 

تم a spectacular save by the goalkeeper‏ 
حارس للرى ركد بارعة من تنب إصابة الهرف 

prep.; also save for سک‎ else (la) خلا«‎ 

save for that point I agree with you اتی‎ 
معك ف کلستی» ما عدا تلك النتطة‎ 

سجن مف كر التوابل 


(شرل) مقيد 


saveloy, 2: 


saving, a. 1. (qualifying) 


شر طّ أو حك استشاء saving clause‏ 
(يستثئ أمراخاضًا من التقيل بقاضن ما) 


satyr 

غلوق اسطوري نصفه على .7 satyr,‏ 
بشريّ والأسفل حيوافي 

شهوائ . علي › هتك » داعر (f8.)‏ 


كوا (نعڌ فظرد فختتلفة)(طدناءه) .1 .7 sauce,‏ 


ص 
2 


< 9 5 

إناء صغ ذى عروة وشعة 

تصبٌ منه الصلصة على الطمق 

what ’s sauce for the goose is sauce for the 
ما قىل لنضك لاقامه‎ 

N 2‏ كه د 

علي , "لا تنه عن خلق وتان مثله “ 
وقاحة » (coll., impudence); also v.t.‏ .2 

قل حياء 
قدب معد لطع ذى بد 


طويلة ٠‏ كسرولة (مصر) 


531166-08 


gander 


saucepan, 7. 


ص فجان (قهوة أوشاي) .7 saucer,‏ 
الأطبا ق الطارة flying saucers‏ 


دح »سَلط اللسان. قلبل الحياء ؛ .4 ,وعد 
(قبّعة) جذابة تلفت الأنظار 

كرنب مقطّع ومخلل 

مشی الهودنى » مشی ‏ | 
على مهل ؛ مشية متدة 

رتب العظائيات أى العالي 


sauerkraut, n. 


saunter, 2.1.1 also n. 


saurian, a. & n. 

جق » نقافق (منبان محشق 

باللهم المضروم والتوابل) 

قلي خطيف بعد الطهي . أسوتيه 
شی » موش › ضاںء؛ برا savage, a. &' n.‏ 
مرق (الييوان فرسته) بشراسة 
معامّلة وح حشية أو شّرسة 
سَقانا » من منطقة محشائّن طوبلة 


sausage, 7. 


sauté, a. 


Ut. 
savagery, 1. 


savanna(h), 7. 


say 


ع 
اكز للنطليب من ' the orator sawed the air‏ 
الإياء بيدنه ىتيك ذراعيد ‏ 
saw, pret. of see‏ 


طب جاج (لنظة دارحة) )./5( .7 sawbones,‏ 
نشار ة ۱ ا 3 


مصنع لششر الأنغشاب » مشر 


sawdust, 7. 


sawmill, ”. 
sawn, past p. of saw 
تار الاخشاب‎ 


sawyer, 7.‏ 
اتات مزهرة من فصلة السفرسيات.” saxifrage,‏ 
سكسوق (عن أصّل جرماق ) Saxon, a. @ n.‏ 
سا اة 2 ديد (موسق) .2 saxophone,‏ 
قال › say (pret. © past p. said), v.t. &@ i.‏ 
ام ¢ ذه > دك 3 نطق 
و 4 . 2 اه ”اس 
لتر ١‏ قنعتى | فهمت say no more! ae:‏ 
08 
سمعا 


وطاعة ! 


just say the word and 111 be there 


and I said to myself, he’ ll never make it 
“ وقلت ف سرّي ” لن يذتهى من علد في حیند‎ 
say when! قل لي أي مقدار يكفيك (سؤال‎ 
) للضيف أثناء تقديم المشرويات الروحيّة‎ 6 
she has a lot to say for herself می يل ات‎ 
ف في الكلام فاتها لانتنف عند حد‎ 


I did hear say that . . 5-87 معت أ‎ 


I say! 
(summoning attention) .... lı هن فصل‎ 


أعىو د 5 لله (in protest)‏ 
سان الله اماشاء الله أ (in admiration)‏ 
أوإخت ككل الوافقة 


I should say (so)! 


I102 


saviour 
٠. ا 5 و‎ 
his saving grace was his sense of humour 
لیی هناك ما يشفع له إلا مَرّحه وخسّة ظِلهُ‎ 
مع الاعتذان إلى...‎ 


2. (bringing salvation) 


prep. 


saving your presence, madam, . . . 


مع احتزاعی اللشديد لك با سيّدف 


إنقاذ ات n. 1. (rescuing)‏ 
نو فر ادخان » اقضاد (economy)‏ .2 
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3. (pl. money put by) مدّخرات‎ 

صُندوق التوفير »بنك الادّخار 

للتخرات الوطنية (توع 
الأموال المتتخرة لصالم الحكومة ) 

الخ ؛ مير تيد 

اللياقة و التصرف « savoir faire (Fr.)‏ 
الكاسة ف الكلاقات الاجماعيّة 

مناق » م 2 تكهة 

استطاب ا النبيذ مثلاً )2 000 


عن + الحق ف 210.1 


savings bank 


national savings 


saviour, 7. 


savour, 7. 


ا 


اج راد this savours of collusion‏ 
. 0 4 
التاض (ف هذا الممشروع متلا ) 


ذو مذاق مَك .« savoury,‏ 


طق حريف الطعم تم به الوجبة الرسملة .” 
کر نب ذو أوراق مترثرة . .7 savoy (cabbage),‏ 
شطارة » حذاقة (عامتّة) 
مذثار . مثشار 

قول ماش ر“ س حكم (wise saying)‏ .2 
فشر (بہفغار) 


savvy, 7. (coll.) 


saw, 7. 1. (tool) 


0.1. & 1. (past p. sawn) 


scale 


غم لض » قراب الكدّيف 


scabbard, 7. 


حَرَبِ (مرض جلدی) .7 scabies,‏ 


زهرة الجرّب, سكاسوزة ‏ .« ,اوهو 
( موصتوع ) يضعب رحد لما فيه .م يقسوعطوءة 
مما خرن الحياء ؛ (قشر أو حلد) غليتل 
' سقالة » مشنقة .7 scaffold,‏ 
ينالات خشييّة أو معدت ٠.‏ روصنةامهية 
سمط ء حرق سطح الجلر سائل .نه رفلوءء 
نظف دورق بماء يغلقى scald out a jug‏ 


سمط الجلد , (٠‏ مرجم ) للدروق الجلدثة 3 
کک scale, 7. 1. (balance pan; pl., balance)‏ 
الميزان أ وكمنه ٤‏ الميزان 


the boxer turned (tipped) the scales at 
200 lb. 
2 ب‎ 2 
كان ورن الملآكم مائ رطل بالسَّيل‎ 
he used his influence to turn the scales in 
getting the project started اشقا‎ 
ر ال ت‎ EY 
نفوذه ف ترج كمنة المشرئ وددّء تنضيزه‎ 
2. (portion of crust; membranous 
» مل السا“ » فشره‎ 
راشف »› فلوس السَلْ‎ 


رواسب 


covering) 


3. (incrustation) 


7 


there is a lot of scale in this kettle j 
الرواسب الحيرية طبقة كثنة ف هذه الغلآة‎ 
at long last the scales fell (dropped) from 

o‏ ا 
وأخيرا زالت العشاوة عن his eyes‏ 
۶ 4 م 

عند و ر ی الامور على حصقتها 

4. (ordered arrangement) نظام‎ ٠ ٠ يطاف‎ 


على ينطاق وح 


on a large scale 
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saying 
انما‎ 
لدعا ره أنه لم بتقاعش أهام الصّعوبات‎ 


it says much for him that he tried 


تَاهِيكٌ عن ¢ بعص النظرعن not to say‏ 
على را ای المثل so to say‏ 
E e‏ .ا كت 
ای آن » بمعی ان that is to say‏ 
ی there’s no saying when he’ll finish‏ 
.6 5 9 2 0 
عرف احر عتى سبلي 'ذلان' من عمله 
ماك there is much to be said for it‏ 
ل ب °“ 2 8 
کات او هزات كتره (لهذا للشرئ ) 


to say the least وأقلّ ماقا ل‎ 
ىه‎ 8 EE 


TT 
5 ل‎ ١ ١ حا‎ 


to say nothing of... 
well said! 
what do you say to a cup of tea? 

ما رأيك ف فان شاي ؟ 
شی غريب١‏ باسلا أ you don’t say (so)!‏ 
لمرن أنّ » لفن أ 
قول » رأى 3 
لم يكن له 
حق إبداء رأنه ق الموضوج 
مل أتعت 
لك فرصة لتدلى ىرىك كل > 


(let us) say... 


he had no say in the matter 


have you said your say yet? 


saying, 7. 


as the saying goes 


mo ويه‎ 
scab, 7. 1. (crust over wound, etc.) جليةء قرفة‎ 


2. (disease) المامشية‎ 


ا 
جیب 


خا › خارح على الإجماع (blackleg)‏ .3 


scarcely 
من الشعر إلى تقاعبله‎ 2 
فشصسة (فطائح)‎ 
مرقج النضاڅ 3 شام‎ 
sean daل1ze,‎ 0. أثار اشمازا زاجم بعل فاح‎ 
شائن , مشين » فاج‎ 
اسكند نافيا‎ 
تقطيع بيت اليس إلى تنعيلاته‎ 
سیر » رصيد » طفف» شيل .ه ,امه‎ 


3. (analyse rhythm of); also v.i. 


scandal, 7. 


scandal-monger 


scandalous, a. 
Scandinavi/a, x. (-an, a. ©’ n.) 


scansion, 7. 


he paid scant attention to her remarks 
م يع ركلامها الاسام اللائق‎ 
scanty, 4.  دصز‎ » محصول) مزل . ضثيل‎ ( 
a scantily clad young woman 
شابّة لار جستها إلا قليل من الثثاب‎ 
کن الغداء‎ 
5 5 1 لوح‎ 


scapegoat, 7. 
scapegrace, 71. 


scapul/a, 7. (-ar, a.) 


ندبة » أش الجرح المندمل .7 scar,‏ 
التأم الجبرج تاركا ندبة ut. & i.‏ 


جعران (جس مخنافى من الجحليات) .7 رطوجموعءه 
غیں متو 2 نادر (الوحود) scarce, a.‏ 
غاب عن الأعين he made himself scarce ٠‏ 
تی وإنصرف 
رد أن » بالكاد 


scarcely, adv. 


أكاد لا أعرفه 


I scarcely know him 


he had scarcely entered the room when 


ما كاد يدخل 
الغرفة حی دف جين التليفوت 


the phone rang 
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scallop 
له مكانة‎ 
عالية ونمو ذ كير ف الهيئة الاجماعية‎ 


he is high up in the social scale 


5. (system of measurement) مقیاس‎ 
٠ E 
most maps are drawn to scale درد م معظم‎ 


السام الموسيقي 
v.t. 1. (remove scales from fish); also v.i.‏ 

أزال فلوس السمكه» سغطهاء قترها 

2. (climb to summit of) تسلّقى‎ 3 


نظّم » ضبط » عڌل 


6. (Mus.) 


3. (regulate) 


costs were scaled down by five per cent. 
و‎ 


خضت التكاليف العامة مقدارخسة بالمائة 
مجان صدّف بشكل المروحة ؛ 
تطرين يشبه شكل الصكفة المروحيّة 


scallop, 7. 


(حافة) مطوّزة دشكل الصدخة .ع رل مهالaءء‏ 
- ئ e‏ 
وغد › رل .7 scallywag,‏ 
5 
جلدة الراس مع شعرها 2 scalp, 2. © v.t.‏ 
e‏ 0 م2 3 س a‏ 
فرّوة الرأس ؛ سلح حلدة رأ س(عدق متلا ) 
مشر بطل المجراح ¢ منْصع scalpel, n.‏ 
و 4 
حرشفي » ذو شور scaly, a.‏ 
شتی . وعد 8 نصّاب .7 scamp,‏ 


U.L. 


صلق العمل , كمه (مصر) 
جَرَى » هول 


scamper, v.i. 


scampi, n.pl. 


جمبري كبين » فريس , 
جراد اي 


scan, v.i. 1. (glance briefly at) تصفح (حربدة)‎ 


فض برقة وإمعان (examine carefully)‏ .2 


scent 


طائّى » مجنون » مخيول scatty, adj. (coll.)‏ 
جم القاذورات من الشوارع scavenge, v.t. 0 i.‏ 
(حيوان) بعش على القاذورات؛ رال .7 scavenger,‏ 
سيناريى » النص السيمافٌ مع 
الإربثادات اللازمة لإخراج الفيام 
scene, 7. I. (setting of play or actual events)‏ 
مشهد » منظں 


مبدّل مناظ الى وانات للسرحية scene-shifter‏ 


scenario, 7. 


مان ارد تفاب الجر د مذ the scene of the crime‏ 


the pain vanished when the doctor came 


م يكد الطبيب تصل إلى on the scene‏ 
غرفة المربض حت اختنی الألم تمامًا 
كات she set the scene for him to propose‏ 
البق المناسب لي يتقدم طاليًا يدها 
منظرلاقف مصلغن الروانة) (روام گە دونوت'تة) .2 
منظلں (طبیعی ( (spectacle)‏ .3 
شرة عصب. (noisy exhibition of feeling)‏ .4 
the angry father made a scene‏ 
هاج الوالد الغضبان و ماج 
خلضة اللنظر scenery, 7. 1. (stage properties)‏ 


شن بلااحال لزنه لسريس ا 


2. (landscape) 


سکه حدید نه صغيرة في scenic railway‏ 


مدينة الملاعى جّري بين مناش اصطناعية 


3 اذ 
راعه عق »ء ارم scent, n. 1. (smell; aroma)‏ 


أض 
حاوّل he tried to throw us off the scent‏ 


أن يمره علينا إخفاءً لهدفه الحقيقيّ 


2. (trail) 


scarcity 
scarcity, #1. 
2. 3 کے م‎ 5-5 03 
scare, v.i. آخاف » ارعس 6 افرع 3 ارھب‎ 
she was scared stiff of exams کانت نرنعد‎ 
. < 0 2 
عن ع الامقوانات‎ 
the sudden barking of the dog scared the 


صريت الطيور 
فزعة عندما يم الكلب خاة 
قزع » رُعب » خوف ۽ خصّة .م 


birds away (off) 


نلا » مفزعة» خبال المقاتهة 


scarecrow, 7. 


scaremonger, 7. روج الانشاعات للتلقة‎ 
مم‎ 
scarf ( pl. scarves), 71. 1. (garment) تلفيحة‎ 


متديل الرس ؛إيشارب head-scarf aJ‏ 

وَضّلهَ شنة على عة » ...ه مله زلوصنه) .2 
وصلة امتدادية مائلة الترإكب (هنسة ويجارة ) 

شط أو خدش ( للجلد) scarify, v.t.‏ 

خف (شعورها)ء جرج (إحساسه) (ور) 

ره مزى ؛ اللون المرء مزىٌ scarlet, a. @ n.‏ 

اتی القرمزية 


فاصولنا راء 


scarlet fever 
scarlet runner 


scarlet woman عاهرة » مومس‎ 


سمح رتل2 شديد الاغدار .7 scarp,‏ 
(نمد) مرس لاذع ٠‏ قارس .> scathing,‏ 


دراسة البران ؛ 


نبة اف الخال أو اراز 


scatolog/y, 7. (-ical, a.) 


نك (البذى ز)ء دن scatter, v.i. 1. (strew)‏ 


دت » فرق ؛ تفرة .1.ن موله ز(عومعءموتك) .2 


e 


3 


مشنّت التکی ء نيق» ذو نزوات ‏ ہbrai-scatter‏ 


school 


مشروب مسك قوي المفعول 
تلميذء» طالب 


schnapps, n. 
scholar, 2. 1. (schoolboy) 
طالب‎ 
كو فىء بمضة ماليّة للتعلم بالجامعة‎ 

عام علامت) َة 


2. (student who has won a grant) 


3. (learned person) 


scholarly, a. 


( رسالة) ترل على اطلاج اسح 


جم uy,‏ 
علي » معرفة 


2. (grant won in competition) مك مال‎ 


تعلى لطالب( تح ف مسابقة خامّة) 


scholarship, 7. 1. (learning) 


دراسي, مدربي » (المهنة) التعلمية scholastic, a.‏ 


0 مه ته 0 
الملسفة المدرسية او .7 scholasticism,‏ 


الاسكىلائية اج العصون الويسلى ) 


هل رد سة (teaching institution)‏ .؟ .7 school,‏ 
سو الالقاق والىقاء بللدرسة school age‏ 
أيام التلمذة school-days‏ 
مدرسة خارحجية ‏ ندرسة تهارية ‏ اوم وهل 


یهب ف فن. الم school of painting‏ 


there are two schools of thought on this 
subject 
مناك اتجاهان ختلفان حول هذا الوشيع‎ 
he is 3 businessman of the new school 
إن من رجال الأعمال الزين سقئرمون الأساليب العصرية‎ 
there is a poker school in room number 
five في الغرفة رقم خمسة جماعة من‎ 
لاعبي الوک يلعبون باستقران‎ 
2. سرب (من الحيتان مثلاً ) (859 ۴ه لمومطة)‎ 


درب » مرن » روّښ شه علی) .ره 
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sceptic 
3: (sense of smell in dogs) حاكة الثم‎ 


4: (artificial perfume) 


v.t. I. (detect by smell) 


7 
َه 


اخس ان ف الأمى he scented a mystery‏ 
سرا . سی أنّ هنال شيعًا غر عادی 

مگ ليب , تخ 

ف تع مذهب الشكٌ رف الفلسفة) .7 رعقمءءة 

ر تاب » شكاك ¢ ).1 sceptic/al, a. (ism,‏ 
مذهب الشَّكٌّ (فلسفة) ؛ التشكك والارتاب 

لبان (الملك) » مخصرة 

مات » شماتة 


2. (give aroma to) 


sceptre, 7.‏ 
schadenfreude, n.‏ 
جدول؛ بیان كنت ؛ ملىق لوثيقة .7 schedule,‏ 
نأش he is behind schedule with his thesis‏ 
فى لجاز فصول رسالته (أطروحته) فى موإعيرها 
حدّى ميعادًا (لرحلاته مثلاً) 55 


طن 


خِطْهَ » مشروع» ترتيب 


schematic, a. 
scheme, 7”. 
a delay will upset the scheme of things 
سوف يودي أي تخي إلى الإضرار اة ل وة‎ 
دش 1 6ه‎ ce تاس ء دی (عکیرة)‎ 
schemer, 7. مدر الما ئد » من ىك الرساتس‎ 
scherzo, 7. قطعة موسيهبية من ت‎ 
E ۸. )-atنc,‎ 4.( شقاق 3 القسامء الشقاق‎ 
schizoid, a. @ n. ص لديه نزوع إلى‎ 
شطراب نضيّ يسمى بالاننصام (الشيزوفرينيا)‎ | 
schizophren/ia, 7. (-ic, a. @ n.) أتمصام,»‎ 
كل يدك على عدم التزابط بين المظاهرالعالمفية والعقلية‎ 


scorbutic 
. ٤ و‎ 3 
90015, 0.1. استهزأ ب ء تهكّم رب أوعلى) تن هن‎ 
u.t. (s1) ازدرد » أكل‎ >» 0 
scoffer, ”. 


scold, 2.1. i. 


his mother scolded him for being late 
و‎ 


u 5‏ م 
عنفته أمه لتآخره 


n. امراً ة سلبطة اللسان‎ 
scollop, . see scallop 
sconce, 7۸. 1. (candlestick) سمعدان (سشماعد)‎ 


2. (Oxford Univ., forfeit of beer); also v.t. 

عقوبة على طالب خالف التقاليد المتبعة يدف شن قبح 
فم من البيرة يشريه زملاؤه على المايدة 

فطرة خاصة (عستدرة ومسطت) 


scone, n. 
scoop, 71. 1. (shovel) 
2. (hucky stroke, esp. in news reporting) 
سبق صحفي, خبر هام سبقت صصنة ما بنثره‎ 
v.t. 1. (lift or hollow out with scoop (1)) 
) قور » جوّف ؛ جَرّف ء عرف ( بالحرفة‎ 
2. (secure profit, etc. ; forestall rival) 
فاز سبق صصىي أى بصفقة تجارئه‎ 
انطلق مُسْرعًا » جرى مرول‎ 
دراج خاصّة للاطفال ها علتات .ري وممعة‎ 
صغيرزتان بينهما لوح يقث عليه الراكب‎ 
دتراجة جخاريَة (مثق اللامبريتا)‎ 


scoot, v.i. (coll.) 


motor Scooter 


جال » نطاق » مدكى » حال .7 scope,‏ 


she gave free scope to her imagination 
أطلقت العنان لثيالها‎ 


ضبة إف عرض الاسشبوط أق للش scorbutic, a.‏ 
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schoolboy 


he schooled himself in patience 
راض نصسة على الصس واحممال المكاره‎ 
school/boy, (fem. -gir1), تلميذء تلسذهة  .م‎ 


زميل أى رشى الدراسة .” schoolfellow,‏ 
تدان الس 34 دراسة ¢ تعلم 


أستاخ جامعي ف العصور الوسعلى 


schooling, ”. 
schoolman, ^. 


school/master ( fem. -mistress), n". ; also 


معام » ممه 


35 ع‎ 2 5 ٠ 
schooner, 2. 1. (ship) مركب ذو شراعىن أى آکڑ‎ 


کان اة 


للشيرى ( ف نربطانا) أى لليرة (في استراليا) 


school-teacher 


2. (beer or sherry glass) 


خاض بعرق النا sciatic, a.‏ 
ألم العصب الورك (رطت) sciatica, n.‏ 
عم (غلوم ) .#۸ science,‏ 
عدي © حسب الأسول العلسة scientific, a.‏ 
عالم .7 scientist,‏ 
سيف الحدب ذى حل وإحد .# scimitar,‏ 
شَرارة » ذَّنَّه . scintilla,‏ 


not a scintilla of evidence was adduced 
يقتم إلى الحكمد أي دليل على الإطلاق‎ 
تلألاً , تألق‎ 
وريث أ سديل أسرة عريقة ؛‎ 


sciroccOo, see 0 ©0 


. scintill/ate, v.i. (-ation, 7.) 


SsCiOon, 1. 


scissors, 1.pl. (sing. in comb. only) مقَص‎ 


حركة المقصّ في الجمبال 
تساب الأضجة (طت) 


scissor-movement 


sclero/sis, 7. (-tic, @.) 


Scots 
4. (underline or cross out) شطب‎ 0 


عد النونة ر لال موسيقية) (.كلهم) .5 


scorer, 7. الحائن‎ 

ازدراء » استهزاء » احتقان .2 scorn,‏ 
او عه م 

ازدرى › احص » ربا بنشسه عن 551 


مدر ء حت > (ابتامة) سنه scornful,‏ 
مرج العمّرب (فلّك) 
عقرب (عقارب) 


من اهال اسکتلندا 
scot, n. (arch.), now only in‏ 
(نجا) يدون أدف اتی 
شسبة إلى اسكتلترا Scotch, a.‏ 
حساء لخم الضأأن لويل بالشعس Scotch broth‏ 


- 
و 0 


1 بيض يلق ولفسن f‏ يغطى Scotch egg‏ 
بليقة من لحم الق للضروم وى 


Scorpio, 7. 
scorpion, 7. 


Scot, n. 


scot-free 


ضباب كنت مع مط رخشيف Scotch mist‏ 
ى نک اسكتلندي n. I1. (whisky)‏ 


اللهجة الاسكلند ية (dialect); also Scots‏ .2 
جرح عدوّه وحعله لا شوبجىعف القتال .2.ه 
the war scotched if it did not kill certain‏ 
إن لم تكن الحرب قد قضت على 10119 06 types‏ 
بعض مظاهن الجنون ذإنها عنّها فترة من الزبان 
اسكتلندا 


Scotiand, 7. 
1 r a 
Scotland Yard المقن الربكسي لشرطة لندن‎ 
Scots, a. (الشعب) الاسكتلنري‎ 
n. اللمحة الاسكتلندية‎ 
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scorch 
سَتَى , لقح » عبط » صد‎ 
scorched-earth policy تكتيك للخرق العمدى‎ 
للمزروعاتلجرمات العدق من الانتقاع بها‎ 
اصطلی » شاط‎ 
ساق السيارة بسرعة‎ 


scorch, v.t. 


v.i. 1. (be burnt) 


2. (coll., drive fast) 


َة + اسظطفوء ٤‏ مهل n.‏ 


بوم قائظ او شديد للعنٌ 


scorcher, 2. (coll.) 


or 


aor 
score, 72. 1. (scratch) خدس ء سنج‎ 


2. (count of points in game); also 


أحرّن (نتطدّ), عل (هدفًً) .© .زه 
لوحة فمل الأمداف أى النقط score-board‏ 
سل عدد النقط ف المباراة 


keep the score 
di have scored a point in the argument 
he scored off his rival » خان على غردمه‎ 
تنوّق على منافسه‎ 
3. (count of money owing) (mlna) دقع‎ 


he was determined to pay off old scores 
عامّد َه على الأخذ بالثأن التدم‎ 
4. (grounds) 


5 عب 
على أساس أنّ on the score of‏ 


م 


عىثرون 
كراسة الموتة 


.و 
.د 


خرس 


5. (twenty) 


6. (printed copy of music) 


U.1. عق‎ i. 1. (mark with cuts) 
( أى شخ (سطح سي‎ 
2. (make or keep a record) جل (الإصاما ت)‎ 


2 ٤ 0 
3. (make points صل‎ a game) أحرن هدافا‎ 


scrape 
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Scotsman 


Scots/man (fem. -woman), 1. رحلاسکلريٌ‎ scramble, v.i. 1. (crawl) jg زحف فو 5 عدر‎ 


تداقعوا انا اكب (struggle for)‏ .2 
(R.A.F'., of aircraft, take off)‏ .3 
شرعت الطائرة المقاتلة في الهيرإن (تنفيدًا للأواص) 
خل.ك 
لبق من البيض الحنفوق 
بالحليب والزيدٍ ( ينض على نار هادئة ) 


شوق ععادثة 


v.t. 1. (mix up) 


scrambled egg 


2. (make unintelligible) 
) تليفونية بجهان خاض (لحنئل سوّبتها‎ 
تدافع ( الركاب مثلاً ) أى اج2‎ 

( لاحتلال مقاعد القطار مثلاً ( 
جهان يشش المحادثات 
التليفوتبة السربة منعًا للمتصتين من فهمها 
أطعموا الكلب the dog was fed on scraps‏ 
من فضلات طعا مهم أى ااه 
there is not a scrap of comfort in the news‏ 


ليس ف الأنباء ما ببعث الارتياح ق الننوس 


2. (cutting from press, etc.) 17 

دف لكين ( أو اليئ ) 
لصق به قساصات ۰ كتكول » كناش 
نفابة ¢« (.6011) (waste material); also v..‏ .3 

سقط + لغ لمشروبًا) ؛ ألقى دشي تنص منه 

he was thrown on the scrap-heap at fifty 
رفت من مله في سن النمسين ( لكبره وضعنه)‎ 
عجار بالمأيد ى‎ 


scrape, v.t. 1. (rub, scratch) ) كغط (سلح شي‎ 


he scraped his feet هی وهو عك قلعية‎ 


بالأرض ؛ حك خله لتنظنه هما علق به 


scrambler, ^. 


scrap, 7. 1. (small piece) 


scrap-book 


4. (coll., fight); also v.t. 


اسکنلندی ¢ شسبة إلى اسکلندا Scottish, a.‏ 
وعد » ندل » نساب 
نظف (إناء مثالا ( scour, v.t. 1. (scrub; clean)‏ 


scoundrel, 7. (-Îy, 2.) 


2. (range in search or pursuit); also v.i. 
33 8 5 ١ 
قب‎ ١ طاف منهّا عن » جاب عنثا عن‎ 


مادد أو موق حاكٌ للتنظيف 


scourer, 1‏ 
ساط ¢ جَلَد .0 scourge,‏ 
وط جلرة کرباج n. 1. (whip)‏ 
كارئة » عاديات الد (affliction)‏ .2 
ويلات الحرب the scourge of war‏ 


scout, 7. 1. (reconnoitring agent) عطى ق الكنافة‎ 
2. (member of Boy Scout movement) 


3. (manservant in an Oxford college) 
خادم ف كلية من كليات بجامعة اكقورة‎ 


اسقنت (بالأخطار مثلاً ) » اهلها ...ه 


ره كلس فرق کشا فة .7 scoutmaster,‏ 
قار ب کر مسح ( لنقل الأجار عادةً ) .21 SCOW,‏ 
عبس 2 وم وحهه scowl, v.i. & n.‏ 


تخبط ؛ نس بأصابعة أو scrabble, v.i. allie‏ 
scrag, 7.‏ 


طرف رة قه الضأن لها و عظمها scrag-end‏ 


رقبه مه ة بارزة العظام 


scraggy, 2. (coll.) العظام‎ ab 3 0 (رقبة)‎ 


scram, v.i. )5!.( ١ امت من هنا‎ 


screaming 


IIIO 


scraper 


he scraped down the wall اكخط دهان لشخائط‎ the owner scratched his horse at the last 


قڙر صاحب للحصان في minute‏ 
اللمنار الأخيرة أن سصيه من الباق 
he scratched out the last word he had‏ 


written 
شطب (الكاتب) الكلمة الأنرة الق كان ق ركتبها‎ 
n. I. (mark, sound or action of 
خدش (عحدنه آلة مده (وصنطءنوىة‎ 
في سے مصقول مثلاً ) ؛ خرديشة ۽ صرب (القلم)‎ 
2. (base-line) نقَطة الانظلاق ف السباقفق‎ 
start from scratch ¢ بدا عن نمَطةَ الانطلاق‎ 
شرع ق دراسة مومنوع من مبادئه الأولى‎ 
he had all his work cut out to keep her up 
to scratch يذل فى ما ف طاقته لي‎ 
عل ( أخته مثلآً) عون رضاء امجح‎ 
a. 
a scratch crew _ طاقم من الععارة مولّف‎ 
من اعنص غي رمو هلين بل اختيرواكيينا اقفق‎ 
وحصة عشاء مرتجلة‎ 


a scratch dinner 
scratchy, a. رٿ صر ب أى خرسقه‎ 
scrawl, v.t. © i., @ n. تتضط ؛ شزيلة‎ 

0 ع 
کل ء هزل » ضاس scrawny, a. kal‏ 


522133 v.i. Ot. 


صاح » ضرخ » زعق 


صيعون 6 صرخة ¢ زعقة n.I. (ery)‏ 

2 
2. (coll., amusing thing) مم2 حِدًا‎ 
screaming, a. (ly, adv.) صاحب »؛ صار- جح‎ 


the comedian was screamingly funny 


كان المثل الهزلى مض للخاية 


the dog scraped out a hole نقب الكلب حفرة‎ 


she scraped out the pan کت القدر (الإقراغه)‎ 


ء۶ 
لجا he scraped the bottom of the barrel df}‏ 
استام الأصناف الرديئة لس حاجته 
كان دائما 
يفريل ف الاحترام والتذلل 
ج ¢ فج 
scrape (up an) acquaintance with‏ 
شق المعاذ للتغرف على تعنص ما 


ست رمقه بالكاد 


he always bowed and scraped 


2. (gather) 


scrape a living 


he scraped together (up) enough money 
ع‎ 
to pay for a holiday 5 استطاع بعد لا‎ 
5 ع8‎ 
وعناء أن يمح ما بكي لقضاء عُطلد‎ 
U.1. 


م جح the candidate scraped by (through)‏ 
الطالب إلا بالكاد » على ال جوكرك (مس) 


n. 1. (act or sound of scraping) صوت انكة مل‎ 


ورد َه (سبب الإهمال ثلا ( (predicament)‏ .2 
مكقطة (غخارة ) ء مقشط ( للاأحذبة ) .7 scraper,‏ 
مركب من قطع غر متجحاسة .4 scrappy,‏ 


his account of the proceedings 5‏ 
scrappy‏ 
كان وصفه لما حدث في لخلسة مهی خا ناقصًا 
خدش ( بالأظاض )2 خرسسل scratch, 0.1. © i.‏ 


the lecturer merely scratched the surface 
0 8 ء۶‎ 
of the.subject م تعمل المحاضر إلا‎ 
. كر سطحية عن اللوضنوع‎ 


screw 
س اللولب أى القلاوورظ‎ 


screw thread 


9 o 50 
the turn of the screw  ىأ الضغل على حص‎ 


إجباره على القيام بعمل أو برقع مبلخ من للال 


he has a screw loose 


إنه مخبول بعض الشى* 


we must put the screws on if we want 
him to pay ابد من تهديده‎ 
لي مله إلى دفع ما عليه‎ 
2. (propeller of ship) ره اص‎ ٤ داسں‎ 
الیاخرد ه‎ 
3. (twist on a التغاف الكرة أو حورانها (للدط‎ 
4. (small quantity of tobacco, pepper, etc. 
wrapped in paper) 
4 2 ٠. 5 ٠ 5-030 
) لفة صغيرة ( من السعوط متلا‎ 
علج‎ 
السيجان (عامّية)‎ 


5. (miser) 

6 (sl., warder) 
7. (sl. salary) ماهية راب (عاصه)‎ 
8. (pl., sl., rheumatic pain) م الروما زم‎ 
v.t. 1. (fasten with a screw) 

٠. ۶‏ 
ربط (لوحين) دسمان قلاووظ أى برقي 

he screwed down the lid 
أحكم قمْل الصندوق بمسامير واه (برق)‎ 
he had his head well screwed on 
كان ق غايه الؤكاء والغطنة‎ ١ 

2. (twist) r لوی‎ 
he screwed his neck round أدار رأسه لف‎ 
أغمضت عينيها‎ 

ا 2 م 

نصف إ عاض (لتجِدب المنوء التوئ مثلا) 
0 أطراف he screwed up his courage‏ 
جاعته 34 غ غاوفه جانا 


she screwed up her eyes 


scree IIII 


أكوام هن الأجار تتراكم عند .7 scree,‏ 
سغوح ابال 
أطلق صرخة عالية ¢ n.‏ @ رع screech, v.i. O‏ 
صراخ حادّ (نلة للفزج) » عويل 
رسالة ملد screed, 7. 1. (lengthy document)‏ 
(thickness indicator in plastering)‏ .2 
قطعة رضعة من الخشب لتسوبة سطح الملاط 
screen, 72. 1. (device for concealment,‏ 
ستارء حاجن partition or protection)‏ 
حاجن دوع يبن المدفأة والجالس fire-screen‏ 
ستار من الويخان smoke-screen‏ 
his letter-writing is a smoke-screen to‏ 
ِ نه بذ من 
ری الرسائل ستارًا خی عرم كناء نه 


2. (surface for projection of images) Ali 


conceal his inefficiency 


يتان لی ضام screen play‏ 
اختبار لصلاحية عمثل على الشاشة اوها معءنة 
الستار الفضّى the silver screen‏ 


غربا ل كير لغربلة الأحجار 


3. (sieve) 


ب 
سان © ی u.t. 1. (shelter, cover)‏ 


2. (project a fîlm on a screen) عرض على الشاشة‎ 

3. (grade, sift) رز (رالأجار) بغريال‎ 
4. (check identity for security reasons) 

غص أوراق تحص وماضه قبل الإذن له («الدخول) 

مسمار لى لى ¢« screw, #1. 1. (type of fastening)‏ 
رفغي 8 قلاووظل » مسمار وی 

مفلكٌ » منك الراتي 


screw-driver 


scull 


ألغيت المباراة 


the match was scrubbed 


n. 1. (act of scrubbing) دَعَكء حك‎ 


رلت كخصيرة وكثفة (brushwood)‏ .2 


فنا 2 قماء 3 مؤخرة العحنى 


he seized him by the scruff of the neck 


scruff, 7. 


قبض عليه من مؤخرة عنقه 
(شیاب) قذرة ى رنه scruffy, a. (coll)‏ 
موقف ق scrum, 7.; also scrummage az)‏ 
الرجي يشتبك فيد لاعبى المح كنفا كن 
(طعام) لذي ء شعي scrumptious, a. (coll.)‏ 
وزن بحادل .¥ فمحة scruple, 7. 1. (weight)‏ 
وخن الضر. ورسك (هصنزوونه) .2 
م" ينتى, ع عن he told lies without scruple‏ 
اختلاق الأكاذيب دون أي وازع 
رلا) يتدّدء (لا) بتوئع عن .ده 
مدق حى ق التنا صل الصعرة scrupulous, a.‏ 
قوئلت يتو خص بطاقات ‏ .#7 scrutineer,‏ 
الانقناب للتأكد من متها وقا نها 
شضبدقّة و عناية scrutinize, V.t.‏ 


س 
م 


شخص دقق + اعادة فرز الأصوات .7 scrutiny,‏ 


اذا ق (لقارب) عمّة مح الريج scud, v.i.‏ 
مىشى جادًا قد منه scuff, u.1. © i.‏ 


تخارك 2 تشاجن » خناقة scuffle, v.i. © n.‏ 
لحَد محداق زورق 1 scully‏ 
حر الزورق. .جزافين 201033 
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screwy 
screwy, a. )51.( مخيول 5 (اراء) شادّة وغرسة‎ 
scribble, 0.i. © مله‎ «. a › يزيل‎ 
مكلف كتب ومقالات تافهة‎ 
كاتباء نا تح (مخطوطات)‎ 
تجار » عراك ؛‎ 

اختلاط الحابل بالنايل ؛ تشاجروا 

scrimp, see skimp 

شهادة مؤقند علكية . م أى 

AS e 
seript, 7. 1. (text) ) انس المكتوب (لرواىة مثلاً‎ 
script-writer ( کات الخوار (للاذاعةوا لأفلام‎ 
2. (handwriting)Jıl شك[ ميل من أشكال خطل‎ 


scribbler, 7. 
scribe, 7. 


scrimmage, 2. © U.1. 


scrip, 7. 


الكتاب المقبسن 


scriptur/e, 7. (-al, a.) 
the (Holy) Scriptures 
scrivener, 7. كاتب عموي ؛ حور ونان‎ 
سل الخرد الأمفاوية (طبّ) (.ه رقسدم-) .” مهالسقمعهءة‎ 
درج اسطواف للقتابة وم :همس .1 .: ملامععه‎ 
2. ۸2ه)‎ ۳٤۸۹ ) تصمم يشكل الدرج (معمار‎ 
51101010 14 HOO oh Goat of iS) 
شريط يكب عليه شعاں ددع النبالة‎ 
الصفن الخلاف الجلرى للتصيتات .: ,صدا إءء‎ 
scrounger, #. (coll.) من بعل على حساب غير‎ 


scrounge, v.t. ©’ 1. (coll.) 


scrub, v.t. ©’ i. 1. (clean with brush, soap 


دحك بفرشاة 555 
ألغى 


and water) 


2. (coll., cancel) 


scullery 1113 seaboard 
5 ۶ 89 > 2 7 
scullery, 7. انطلق مهرولا » هرب مسرعا 0 جرة صعغارة جار لطع لخ الأطباق‎ 
و‎ 
sculp(t), v.t. (coll.) غیت تمثا لا‎ scythe, 21. @ v.t. يمل كس( ذو يديبن)‎ 


تكن رصان ) ١‏ تم ( يُموم ) 
حوان ری أسطواف الشكل sea-anemone‏ 
ملاح ماھں ؛ كلب الع 
(سنينة)عابرة العاں 


sea, 2. 


sea-dog 
sea-going, a. 
لون خض ضارب إل الزرقة .۸ © .۾ عه‎ 
حصان أى قرس الع ( سَمَكُ)  !وء‎ 
عا لا بك عن الناقثة‎ 
والاعتراض ؛ شخص داع التشكّي‎ 
مستورى سطع العر » متسوب میاه ال 100 ده‎ 
فشة كيرة مولتها اليل الهارى‎ 
ریس أركان هئه‎ 
العرية الريطانة‎ 
) اميل لري ( 1803 مت‎ 
قرسان الس ء سشنة القرسان ۲ء۷ ممه‎ 
sea scout كتاف بخرى‎ 
sea-urchin ققد الع ¢ تىتماء العرء رتا‎ 
حائيل يقى الشاي من مياه الح الوس وء‎ 
إنه الآن على متن الس‎ 
لس لدنه أدف فكرة‎ 
(عن دراسة عام ما مثلاً)‎ 
إنه مسطول يتريح‎ 
عن صا ماحم‎ 
he went to sea صان ارا ۔ القن بالعرته‎ 
ساحل الس يشاطىء الع‎ 


sea lawyer 


sea lion 


the First Sea Lord 


sea-mile 


he is at sea 


he is all at sea 


he is half seas over 


a high sea 


seaboard, r. 


EEE 
ف اليك‎ 
تمثال‎ 


sculpt/or, 7. (fem. -ress) 
sculptur/e, 7. (-al, a.) 1. (art) 
2. (work of art) 
ut. i. خت ء صنع نا‎ 
scum, رغايٍ على سطع سائل يغلي زىك طفاوة.‎ 
they are the scum of the earth 

هم حثالة الحقع » من السوقة 

إحدى الفقات (ماني السمينة) .» ,إمuppء»‏ 
لنزح المناه إلى اض 

حط مترو روجا أى افده ممه 

قكرة ارا هرنة سكنة ( ف ب 

روم) ممذع » 
فانم » بي“ ؛ نقد فاش کله سباب 

انطلق مهرى لا 


داء ا لاستردوطل (سمه نتص الشتامنات)” ,رهه 


scurril/ous, 2. (ity, 2.( 


V.i. © 1.‏ ولاك 


(معاملة ) دة » (تصرف) مقان .يه 
دَنَب قصير(وؤالبا دنب الأزرنب ) 


scut, 7. 


غطاء معد ع مقر لش لتا للفتاح؛ .7 scutcheon,‏ 
لوحة عمل امم صاحب البيت أ الشركة الج. 
وعاء معدك »کس scuttle, 2. 1. (container)‏ 
وجاء يشبه السطل لمل ال“ 
فة وطح السصنة (opening on ship)‏ .2 


0 بلحدا ت دي ك اوا U.t.‏ 


coal-scuttle 


search 


أحى the engineers sealed off the tunnel‏ 
المهنيسون سک النفق (منعًا من تسرب للياى) 
(stamp)‏ .2 


they sealed the bargain with a handshake 
. 2 aes a. 


شح الحم sealing-wax‏ 
و 
اد الفة sealer, 2. 1. (hunter)‏ 


دوج خاضّ من الو ریش (s1نvarn‏ 2ه )typ¢‏ .2 
لس ساح الأخشاب قبل طلائها 
جلد الفقمة (لصناعة للعحاطف) sealskin, 7. © a.‏ 


درن »› seam, 7. 1. (join in material, etc.)‏ 
حط الخياطة (الداخلية) في قطمتي قاش 
رق خی ق جم (layer of coal or ore)‏ .2 

درز » خاط ‏ لفق 


v.t. 1. (stitch up) 


2. (furrow); 1r 


her face was seamed with many cares 
عت التجاعيد وَعْهَها للا تلاقيه من هموم الحياة‎ 
خاطة‎ 


seamstress (sempstress), 7. 


seamy, d., USuU. و. 8ق‎ 01 


the seamy side of life ù الحانب العابس‎ 


الجياة البشرية (كالفشر والخراتم (0.) 
جلسة تحضير الأرواح 
لَه ( الي الشديد) 


seance (séance), n. 
sear, U.1. 


his soul has been seared by injustice 
لق اكتوى قلبه بنار الظا‎ 
. ك‎ ٤ ع 0 الحرم مثلاً)‎ 


you must search your heart before you 


search, v.t. 


claim... 


عليك أن ترلجع ميرك قبل أن تذى أن... 
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seafarer 


عار » نوق ع ملا .# seafarer,‏ 
غاں e‏ یت € 


(مركب أوتنص) يراد العا 
طا النورس ء زم ١‏ لس 


seafaring, a. 


seagull, 7”. 


sea/man (pl. -men), 2. عار 2 ملاح 2« ون‎ 


المهارة ف یں السئن 
ا :3 و 
طائرة ممرية او ماسة 


seamanship, 7. 
seaplane, 7. 

ميناء بحري . مرک » مرفاً 

لوحة فنية تمل منلرا عمربًا 

غاطي الع 

مُصاب بدوان الس 


seaport, 7. 
seascape, 7. 
seashore, 7. 


seasick, a. 


صف أى مصطاف ري .7 seaside,‏ 
عق الع أى با تجاه seaward, a.‏ 


أعشاب بحرية (تموعلی الصمنو رغالبًا).,, seaweed,‏ 
(نينة) صلكة للملاحة 
خعمة ء عن العن 


مه 


خم ء حاتم › مھں 


seaworthy, a. 
seal, ^. 1. (mammal) 
2. (stamp) 


he set his seal on the agreement 
مَهَن الاتناق مه ش‎ 
his visit set the seal of approval on her 
كانت زا زه مثابة إقران‎ 
أأى تأسد لا قد فَعَلَت‎ 
سنادة كمه‎ 
the seal.of the confessional kept the priest 
التنم الكاهن الصمت‎ 
تا بسن الاعتزاف الي‎ 


سے 


س > أغلق > قسن 
لن أتمْوّه عرف 


action 


3. (stopper) 


silent 


v.t: 1. (close) 


my lips are sealed 


seclude 
seasonal, a. می کی ؛ يدث ف موم معان‎ 
seasoning, 7. تال (توابل)‎ 


seat, #7. I. (thing on which one sits) مقعد‎ 


۶ E 
حزام المقعد (فيلمبارة أوسيّارة ) عط :همه‎ 
won’t you take a seat? هلا تنضصّلت بالبلوس ؟‎ 
۰ or ٤ 0 
(fg.) ) معد او صصب ( ي مجلس مثلا‎ 


he lost his seat (in parliament) 

خیس النائب متعده ق البرلان 
ر كدف» تحن »> قعحدة 
متعدة البنطلون 
حلسة (manner of sitting or riding)‏ .3 

(أثناء الركوب على ظلهى الفرس مثلاً ) 
مقن » مرک (centre, principal location)‏ .4 
مق الشكومة 
مركن عالي 
بست كن دسكته صلحبالضيعة country seat‏ 
ا 
عرد لقا عد ( بالطيارة مث ) كدف seating‏ 
تفش با لحاوس 


2 0 ۶ هم 
(غدة ) دهنة أى ية 


2. (posterior) 


seat of the trousers 


seat of government 
seat of learning 


5. (mansion) 
؛ (سيارة) تشع للنة ركاب) .1ں‎ 


please be seated 
sebaceous, a. 
secateurs, مقّمن خا سل المزروعات .ام‎ 
secede, u.i. اش على (حزب), انمصل عنة‎ 
secession, 7. ) انشتافق أى انمصال (سیاسی‎ 


co م‎ 


. عزّل» ابعر » حجب seclude, v.t.‏ 
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searching 


لا أعرف 1 (عامّة) 


search me! (sl.) 


: 5 .عه‎ ٤ 
U1. فلن عن » بحث عن‎ 
م“ ے .مه‎ © 
n بحت »۽ ملش © فس‎ 


جماعة تُكلف بالعث عن (ممفود ( search-party‏ 


أمّر بالتفتیش 
(ذهب) ينشد » (رحل) في طَلَب 


search-warrant 


in search of 
searching, a. (نظرة) قاحصة ء ثاقبة‎ 
he made searching inquiries 


م يأل جِهدًا ق العث والاستقتصاء 


ضوّءِ كتاف .” searchlight,‏ 
قصل من فصول السنة مو .7 season,‏ 


` seas 0-j) e† تذكرة اشتزاك ( با مواصلات العامّة)‎ 
09 
the four seasons of the year فصول ‌السنة الاربعة‎ 
strawberries are now in season 
5 ٠. <7 - 
لتدحل موم الفراولة أى التوت الْأرضي‎ 
he tells jokes in season and out of season 
يروي اليكات بمناشبة ويغير مناسَبة‎ 
a word in due season 
نصيعة ى الوقت المناسب» مشورة عند للاجة‎ 


SG 
v.t. 1. (bring into good condition) 3E! 


جود ذوى خبرة بالحمرّب 

خن جتن وصلل للغار 6 seasoned wood‏ 

2. (flavour) تل الطعام للج والفلفل ( حى‎ 
discourse seasoned with wit 

أحاديث تلطف رمج النكاهة جنافها 

طش ) مألوف في میم معيّن 


seasoned troops 


seasonable, a. 


secretary 
2. (second-class exam result); iit 

حصل على رتة الشرف 
الثانية فى الاقان النهائٌُ بالجامعة 
مساعد (اللاكم مثلاً) 


he got a second 


3. (helper) 


النداء على مساعري seconds out (of the ring)!‏ 
اللاكين مغادرة لللقة عند بدء اللشومل 


4. ,.ام)‎ goods with faults) بضاعة معببة‎ 
5. (mus., part below the highest) نكمة‎ 


نا ية تصاحب النغمة الأساسية 
ثانية (ذوان) 


6. (measure of time) 


second hand عقرب الثواف‎ 

من الررحة (هنيسة) (angular measure)‏ .7 
أ J‏ الاقتراح) 2 ده U.t. 1. (support)‏ 
آعار 


(esp. mil., transfer) (ment, 7.)‏ .2 
ءءء 5 ع أت 
ثانوى » غس رسي secondary, a.‏ 
لون ناج عن لون ريسين secondary colour‏ 
اما ثانية 

و 
رنه , تك كان 
یي . خف 


هَيئة الجاسوسية 


secondly, adv. 


secrecy, #1. 


secret, a. 


Secret Service 


2 
سن ( اسراں) n.‏ 
58 1 2 _ روس 
قطعة اثاث مزخرفة عفظ + .م secretaire,‏ 


الأوراق وإلوثائق وبها ر يبهد للكابة عليه 
أمانة ء هيئة السكرتاربة 


أمين اليبنّ » سكرتس 


secretariat(e), 7. 


secretary, 7. 


a secluded life 
seclusion, 7. . انعزال » عزلة » انقراىء خلوة‎ 


second, a. 1. (next after first) 


ان > الثاف 
second-best, a.‏ 
الثاني في ترتيب الأفضليّة 
come off second-best‏ 
هزمه مناضه (فالصراع السياسي مثلا ) 
مجلس اللوردات في 
الرلان الرمطاف (شبيه بالأعيان أوالشيوخ) 


من الدرجة الثاشه 


خسس اللاب المباراة ؛ 
second chamber‏ 


second-class, 2.‏ 
ا . ٠.‏ س0 
مستعمل ع عب رحد ع صت صن second-hand, a.‏ 


he heard the news at second-hand 


نما الیھ لكين يطردق غين مباشر 


Second Lieutenant ملازم ٿان‎ 
swimming is second nature to him تعوّدى‎ 


(على) السباحة حتى بعت طيعته الثاضة 
فائق ء لا يس له عبار 


second to none 


من الدرحة الثاسة 2 ر دي second-rate‏ 


on second thoughts I had better refuse 
e 0 e 
بعد أن أعدت النظر أرى أنه من الأفضل أن ارفض‎ 
2. (another, additional) إضا ف »ٿان‎ 
if you fail the, exam you will have a second . 
chance فشلت ف الامقان هذه‎ ١ إذ‎ 
ٍِ هه هه 8 ج‎ 0 5 58 
اة ضوف تتأح لك فرصة آخرى‎ 


هل » الطغوا له الثانية second childhood‏ 
5 م إضافية من الطعام a second helping‏ 


n. 1. (person or thing in second place) 


الثاني فى الترنيب 


seclusion 


sedition 
secure, a. مأمون 2 امن » ميان کې راخ‎ 

اکم ّل (اباب) v.t. 1. (make safe or firm)‏ 
حصل على شي" بعر مشقّة 


ا 


2. (obtain) 
security, 7. 1. (safety) اس ۾ أمان » اطمئتان‎ 
إجراءات الأمن العام‎ 

خلس الأمن 


2. (assurance; guarantee against 


ضُممان » كنا له (مقابل قرض) (.اe‏ رصده1 


security measures 


Security Council 


he stood security for his friend 
<7 5 ت ا ليا‎ 
كل صديقه أو ضمنه ( لدى البنك ملگ‎ 
1 “= 
I must have security of tenure 7 رلن أاكل)‎ 
إل بعد توش الضانات الكافية لحيازق (للمنزل)‎ 
government securities سات مالية حكوميّة‎ 
sedan, ::. I. (old type of carriage); also 
sedan-chair عربة صعرة بير لات‎ 
يحملها رجلان وتتسع لراكب وإحد (القرنان الياا)‎ 
2. (closed ستارة کر خیس مکشوو ى ضف‎ 


(يتراوح عرد ركابها بين ارعة وسبعة ) 
رَزين » رصن » وَقور 
سكين (الألم)» كدص ( المريض). .« بده هاءه 


رمهنة) تتطلب للبلوس أغلب الوقت .۾ روممامعلءه 


sedate, a. 
sedative, a. Ö' n. 


سعادى » نبات عشي دفى ق المستنقعات .” ,مع مء 


رابب ء عَکّی» ثفل 


sediment, 7. (-ary, 2.) 


3 3 

صنور رموه sedimentary rocks‏ 
دانع نت 5ے 

عکیان » فة » تمرّى .7 sedition,‏ 


III7 


'قطاع ( في الرائرة) 


secrete 


Secretary of State for Education and 


Science 
الوزسر الأعلى لشوون التعلم والعلىم‎ 
Foreign Secretary  ةياطيربلا وزس للخارجية‎ 
وکیل وذارة‎ 
أ أحنى‎ 
2. (produce liquid, etc.)  )ةدغلا‎ ( أض, زت‎ 
secretion, 7. إخران ( اللعاب مثلاً) ۽ إخقاء‎ 
secretive, a. کم 2 يبالج ف الكتان والقتّظل‎ 
طائقة » شيعة ء غلة ء مِلّدَ‎ 


Under-Secretary 


secrete, v.t. 1. (hide) 


sect, #1. 


(خلافات) طانفية أو مذهبة sectarian, a. @ n.‏ 


قم » جنء 


شرعة جهرية 


section, 7. I. (part cut off) 
microscopic section 

فرع 3 فش (نوم) (subdivision, portion)‏ .2 

رة عسكرية صغيرة 


4. (picture of object as if cut straight 


3. (mil. unit) 


through) 
قطاع طوك أى عرضيٌ (هنرسة)‎ 
sectional, ©. . مركب من أجزاء مئتضلة‎ 


مبى من وحدات سابقة التصنيع sectional building‏ 


مصلل حزبية أوطائضة 


sectional interests 


sector, 7. 1. (geom.) 
جُزء من جَبهة عسكرية » قطاع‎ 
secular, a. نوي 1 علماى > نة إلى امور‎ 
) الحياة الدنيا ( على نقيض الأمور الديفية‎ 
جرد 3 نعل مثلا) عن‎ 
صبغته الديفة » حول إلى أغراض دسوبة‎ 


2. (mil.) 


secularize, v.t. 


seed 


as 1 see it 


ف رأف » من وجهة نظطرى 
فهمثٌ ما تر see (what you mean) dıl}‏ 1 
نظر ق الأمر 
ارك أئى سانظن. م1 ا 1 

ف الأمر(ثم أخبرك با ف وي أن أفعلد ) 
قام باللازم غو 


5. (consider) 


6. (attend to) 


would you see to the cat? 
هلا تكرمت بالاغراف على القطّ ورعايته ؟‎ 
. ذهب لاستثارة‎ 


7. (visit, interview) 


عرض َه على طبيب see a doctor‏ 
رافق 3 شيم (ضيفه) (escort)‏ .8 


I was seen off by many of my friends ودعي‎ 
كشن من الأصدقاء عند سفري‎ 
تعقّد بالقيام بحل‎ 


- 


£ 


وو 6. ارز وو 
اعدلٌ ان العمل سجن see it gets done‏ 1:11 


ت 


9. (ensure) 


1:11 see him damned first! 

ماما لا د E E‏ ا مااع 

ّما فعل فسوف أرفِض طلبّه رفضًا با ا 
دائرة الأسقف 


السدّة الرسوليّة أى البابويّة 


see, 2 
the Holy See 


seed, 7. 1. (part of plant capable of 


بذرة (بذور)ء بزرة germination)‏ 


كعكة تحتوي على بذور الكراوبة 
تقا وى البطاطس ( لزراعتها) seed م0٤41 0es‏ 
حب ( الزرع )» صان ذا 
حب ؛ شاخ (الرجل) وك عن الاعتناء بمظهره 
مني اگل » شلمنة 
كن وني نوك 


seed-cake 


run (go) to seed 


2: (male sperm) 


(fg. progeny) 
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seditious 
seditious, a. مس للفتنة والقَعَب‎ 
seduc/e, v.t. (-tion, 2.( 1. (lead astray) 
أغرى . أغوى ؛ إغراء‎ 
إغراء على الزنا‎ 
seduce, مغو ( للضاء ) » مغرّر (بالنتيات).:»‎ 
2 


2. (tempt to unchastity) 


vw 


ااذ › مان . (ابتسامة) خلابه seductive, a.‏ 
(غهود) متواصل 0 ماين ).7 sedul/ous, a. (-ity,‏ 


see (pret. saw, past 2. Seen); 0.1. & 1. 


٤ ٤ 
I. (descry, view) راأىء نظنء ابيصن‎ 


هل 
عت أن تتفرج على غرف بيتي وجتوياته ؟ 

hypocrisy makes him see red 
إن النقاق يجعله يثور ( أو يغلي من العَضْب)‎ 
I see through your little game 
٠ لن تطلي عل حيلتك هذه ! أغطن إلى ألاعبك‎ 
now see what you’ve done! 

والآن_ انك إك نقبة ما فعلت ! 
انل واهم ١‏ أنت غلم ! you’re seeing things!‏ 


جرب (الحياة)» كركها 


would you like to see over the house? 


2. (experience) 


he saw service in the Navy 
كم في الحريةٍ مدّة عن الزمن‎ 
نوهم‎ ٠١ تمر ء غخيل‎ 
لات و‎ 
نسي أن أقوم مث هذا العمل‎ 
فوم ¢ أدركٌ‎ 
he failed to see the joke يتطمع أن يفطن‎ 7 
إلى التكتد 3 ين في الموقف ماي تدى‌الغین‎ 


3. (imagine) 


I can’t see myself doing that 


4. (understand) 


as far as Î can see 


seize 
seersucker, 7. قماش اخفيف من التبل أو‎ 
الغُلن ذو سط جد , (مطي وتک بالفارسية)‎ 
see-saw, ,». أرحوحة يرتمع طرفهاحين ينمض الآض‎ 
ظل يعلى و دهن بط ء » تأر‎ 
the country was seething with discontent 
كانت البلاد تغلى كالمرجل من بشرّة السزمل‎ 
قطعة‎ 


2 


U.1. 


seethe, 2.2. 0 1. 


segment, 7. (-al, -ary, a.) 1. (geom.) 
2. )كزvزوزەص( فس (من صوص المرتقالمثلاً)‎ 
فت ؛ انتم‎ 
قل أو مرل‎ 
) (عن القع عثلاً) ؛ تة (عنصرية‎ 
segregationist, 7. من ينادى بالتفرقة العصربة‎ 
الستد ف عهىد الإقطاع‎ 
شبكة كييرة تطرح ف ابعر ..,.ن © .» رعسهاعة‎ 
عمودتا لصيّد الأسماك ؛ صاد بهذه الشبكة‎ 
نسبة إك الزلازل وحدوثها‎ 
جهان جيل الزلازل‎ 
عل الزلازل‎ 
قب على » استولى على‎ 
نحن على ممتلكات‎ 


u.t. & i. (-ation, 7.) 


segreg/ate, 2.1. (-ation, 7.) 


seigneur, 7. 


seismic, a. 
seismograph, 7”. 
seismolog/y, 7. (-ical, 2.) 
seize, V.1. O1. 
seize property 
اتهن فرصة » اغتمها‎ 
تشيّك ببكرة أوتعلق بها‎ 
+ قشبت رة او تعلق‎ 


seize an opportunity 
seize on an idea 


he was seized with the desire 10 . . . 

اسقوذت عليه رغبة عارمة فى أن ... 
تعطل عرك السيارة the engine seized up‏ 
(نتجِد لعطب في المبى مثلاً ) ؛ لصب » رَرّجن 
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seedless 
u.t. ترح البذون هن ؛ حيّب (الزرع ) ص‎ 
seeded raisins رب متزوع البذور‎ 
seeded player, also seed, #. لاعب تس ممتان‎ 
تاح له فرصة خاصّة للتدّم للمباراة النهائية‎ 


( برتقال أوعنب) بدوت بڏل seedless, a.‏ 
.2 عض 
نسّة صغرة ف اول نموّها .7 seedling,‏ 


باتع البذور ولوب 
کٹیں البذور 

رٿ الثياب 

متوعك الصد 
حَيِّث أن با أنّ » نظرأ ل.. 


seedsman, ^”. 
seedy, a. 1. (full of seed) 
2. (shabby) 
3. (coll., unwell) 
seeing, conj. 


seek (pret. © past p. sought), v.t. ; also seek 


out and seek (v.i.) for < JÛ طلبء‎ 
... جرگ وراء .. » حت عن‎ 


seek advice 


اسششان » طلب نصيمئز ع 
he left home to seek his fortune‏ 


ترك أهله سعيًا وراء الجاه والثروة 


هل ترق يي 
لقتتلق علّة اهار معي ؟ 


are you seeking a quarrel? 


عليه إقبال .شديد much sought-after, a.‏ 
ظطهن عبات › دا 3 ل seem, u.i.‏ 
صمكزا سدق so it seems‏ 


على ما یظھں » كما ييدى 


لائق » مناسب للأصول اللرعيّة 


seemingly, adv. 
seemly, a. 


seen, pasî 2. of see 
seep, v.i. (-age, ۸.) تع (للاء) › رَّ 5 شع‎ 


عراف » ني ييكهن بالمستقيل 


seer, 7. 


self 

أنافَ لا يفل إلا ف self-centred, a. dima‏ 
(قماش) من لو ن واحدءسادة' self-coloured, a.‏ 
واثق بنفسه ٤‏ 3 يها self-confident, a.‏ 
حول ر تنك أمام الغر بأو self-conscious, a.‏ 
قعص مشتظل و مستقل self-contained person‏ 
رياطة الجأش » بل الس 
الدفاع عن الى 
إذكان الزاتء الإبثان 
تشرين المصير 
التواری عن الأنظار تواضعًا self-effacement‏ 
الاعتداد بالنس 
بددهئ ۽ لامحتاج اى ثرهان self-evident, a.‏ 


self-contained flat 


self-control 
self-defence 
self-denial 


self-determination 


self-employed, a. 


self-esteem 


وا لاعمتاج إلى تين self-explanatory, a.‏ 
مستقل في إدارة شؤونه 
امک الذاق 

الاستعناء عن معونة الغر 


ممم 


مزهق بنشيه » مغرور 


self-governing, 2. 
self-government 


self-help 


self-important, 2. 


من ينقاد لالات 


self-indulgent, a. 


self-interest, esp. ir 
this was a case of enlightened self-interest 
كان هذا (الاقزاح ) مثلاً واضًا لمراعاة المصلىة‎ . 
التفمييّة مع عدم إغمال للتمعة العامّة‎ 


عشق الات › الانانية self-love‏ 
رل عصا ي a self-made man‏ 


seizure I120 


seizure, #7. I. (confiscation) الجن على المتلكات‎ 


ونه مجاه تصيب القلّب أو اج (stroke)‏ .2 


نادرًا 2 قللا ماء قلا » لاما seldom, adv.‏ 
انتقى اختار » اططقق ‏ ).۸ يصوف-) .2ه باععاعة 


selections from the Romantic poets 
متقنيات أى مُقتطّفات من الشعراء الروماشيين‎ 4 
a. مُمتان 9 منتقىقٌ 0 صفُوة » يك‎ 
7 « ا هه‎ 3 
select committee نة بر مانية تار‎ 
) أعضائها للتعقيق فى مشكلة(اجماعية‎ 


- 


کي سكن ممتان 


select neighbourhood 


selectiv/e, a. (-İty, 7.) 


اد ق اخثياره 


مَن قوم باختيار ( اللااسين ثلا ( .2 selector,‏ 
نفس ,2 ذات .7 self (pl. selves),‏ 
his actions were prompted by his better‏ 
تخاضى عن مصدنى الثي. صيّة self‏ 
وتصرّف تصررّفًا خالمًا من ال نا نة 
he became a shadow of his former self‏ 
مده (المرض) وم يتركه إلا حطامًا 
تھا لا تقار ف she has no thought-of self‏ 
مصلتها القخصيّة بل تتاف في خدمة غيرها 
( قم إف) حضرا تم 
بادئة ععى ی أو ذاق pref.‏ 
العادة السرية 3 الاسجناء 
لي 0 م8 سيت 
ا ون مات > داق الفعل self-acting, a.‏ 
چ : 0 
مقَرّنًا باسم هيئة أوجروعة هن الناس 


your good selves 


self-abuse 


self-appointed spokesman 


self-assert/ive, a. (-ion, 7.) م على دعواه‎ 


sell 


أنافٌ » تحب لذايه selfish, a.‏ 
ا ١‏ 
و اعفد 


نمس( الشنص مئلا) ء هق تعييكة .ى ae,‏ sگse1‏ 
my brother and I got to London on the‏ 
و RE‏ 
وصلت إلى لندن ف selfsame day‏ 
نفس اليوم الذي وصل فيه جي 
باع 


sell (pret. © past p. sold), v.t. * i. 


he sold off the remainder of the line 
8 3 
باع التاج رك ما سقی لدیه من مذاا اص‎ 


sell out 
(dispose of one’s interests) 


باع حسّته من اسهم الطّركة 

(sell all one’s stock) 
باع التاج نكل ما عنره هن ميلعة مُعّنَة‎ 
(betray) خات العهت أى الأمانة‎ 


sell up 
(dispose of one’s business) 


باع قهري (وغادّر البلاد مثلاً) 
(bankrupt a merchant)‏ 
استصدن. he was sold up by his creditors‏ 
الداثتون إعلانًا بإفلاسه ویچ ممتلكاته 
رطق أنهم they sold him down the river‏ 
یملون لصاللده ) غَيْل نهم خاخوه 
باع فته he sold his soul (to the devil)‏ 
للم لىشبطان ( إشارة لل قَكَّد فاوست مثاً) 
لاتىتھوبى 
<“ ۶ 
هذه الفكرة › لست أرضىعنها تمام الرضى ٠‏ 


sold again! 


I am not sold on this idea 


this line of goods sells well ۴‏ 
مجد هذه السلعة إقبالاً كيرا من المشازين 
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: 98 
هفز عل قى الاعتداى self-opinionated, a. dl‏ 


ڪڪ 
إشفاق المرء على شه أو ذاتذ self-pity.‏ 
رم الفنان لصورته بيده self-portrait‏ 
کا ته ).7 self-possess/ed, a. (-ion,‏ 


مد ر باطة he lost his self-possession‏ 
جأشه ءلم مالك أعصابه 

(غريزة) حعّئك الذات 

ذاق الدفع أو للبركة 

دقبق عخلوط بمواد رة 


محص على .۰ 


self-preservation 
self-propelled, a. 
self-raising flour 
self-reliant, a. 
self-respect, 7. (-ing, 4.) “hil احم المرء‎ 
self-righteous, a. ى ي عن سه‎ 
self-sacrific/e, 7. (-ing, a.) التضصية بالتس‎ 
self-satisf/ied, a. (-action, 7.) 4 راض عن‎ 
self-seeking, a. عع 0 وصول 3 آنا‎ 
self-service (مطعم أو یں )مح فيه الزبائن‎ 
باتهم ويدفعون عند التروج‎ 
جهان (كهربائ) ف السيّارة‎ 
يسم لتشغيل عرّكها‎ 
self-styled, a. ملع ليضه مالس له حي قية‎ 
متف بذاته‎ 


self-starter 


self-sufficient, a. 


self-supporting, a. 


س علم تفسة بنفسكة self-taught, a.‏ 

ا ءءء ا 7 الراى self-willed, a.‏ 
ا رق لضان 

ساعة بد أونو ماتكية self-winding watch‏ 


self 


send 


َة دراستة جامعية .7 seminar,‏ 
مدرسة ثادوئة (سابيقا 54 .7 seminary,‏ 


ية لنرج القساوسة الاش ليكين 
نتمة موه سيقة (ذصف ذات اسن ).2 semiquaver,‏ 
عدن ىر (اضه رقعف- Semit/e, 7. (ic, a.‏ 
بُزتم أنه الغترمن سام بن ضح ؛ ساي 
نصف درحه ق السام الموسبقق .7 semitone,‏ 
قق السمين ( جين خاصق) 
sempstress, see seamstress‏ 
ملس ١‏ - للشيوخ senate, 7. 1. (Roman council)‏ 
تجلس النيوخ (بالمرلات) (Upper House)‏ .2 
الجلس الأعلى لجامعة (university council)‏ .3 
الع 
عْصى اليو الأمريكج 
ار شل sent), v.t. & i.‏ .م send (pret. & past‏ 
بعث 2 أوقّد ٤‏ وجه 
رل في لتب 
اشتمارة بالبريد 


semolina, 7. 


senator, 7. (ial, 2.) 


he sent away for a form 


he sent the boy about his business ١ 
غ المبيّ 2 طر ده س طر ده‎ 
his friend was sent down from the 
35 2 0 
University طن د صددقه من الطامعة‎ 
) قل الانتهاء من دراسته ( لسّوء مُلوكه‎ 
he sent in his name for the competition 
5 03 
ققدم طالبا الاشتراك في المسابقةة‎ 
they gave him a great send-off 
أقاموا له حَملة وداع فاخرة‎ 
send it on to his new address خی ل هذه‎ 
الريسالة .إلى عنوانه الجديد‎ 


he sent out circulars 


وزع منشی‌رات 
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(اائل) المنوي 
| جوري » أساميّ ءفي صلب للومنع (26) 


seller 
n. (coll.) 
what a sell! ! اة الأمل‎ 
seller, 2. بائح ( باعة) ؛ بضاعة رائجة‎ 


حالة السوق عند ازدياد 
الطب على سلّعة غي متوقرة 

هذه بضاعة كاسدة 
يقلح الإقبال عليها 

ره ف السيح الخام .7 selvage (selvedge),‏ 
من جانییه » برسل ( عاميّة بمصس) 


sêllers’ market 


this is a slow seller 


selves, 5 of self 
semantic, a. ضية إلى معان الكلمات‎ 
دراسة عاف الكلمات (علم اللغة) .امم‎ 
semaphore, 7. سجافى إن (لإرسال الإثارا ت للرشّة)‎ 
مله خاي‎ 
they put on a semblance of gaiety تظاهرو و‎ 
باليشاءمّة وللرّح ( بالرجم من حزنهم)‎ 
المزيّ » السائل المنوي‎ 
semester, 7. ) فصل من فصل السنة (مالجامحة‎ 


semblance, 7. 


semen, 7.‏ 
( بادكة دمع ) صف semi-, pref.‏ 
نَحُمك مود سيقيّة طوبلة .7 semibreve,‏ 


semicirc/le, 2. (-ular, a.) ذصت دائرة‎ 


له أو شّولة منتوطة (و) .7 semicolon,‏ 


ف حالة شبد عة semi-conSsCiOous, a.‏ 
المباراة السابقة للتصفية (.» رئذد) :7 رلممقتصعة 
مباشّرةٌ ؛ متبار يلعب في هنه المباراة 


seminal, a. 


sentence 


- 
اي ¢ 


شهاعة ۰ تمي ۽ غو 


> م 5-8 
تقد الاهمية النسبية للأمور sense of values‏ 


sense of honour 


4. (practical wisdom) نن الإؤراك‎ 


إنه يتكلم كلامًا معقولاً he talks sense‏ 
مع » مناد ٠‏ مهو (meaning)‏ .5 


ىت 
لا نیل what you say is true, in a sense‏ 
ماتتول ممما إلا من وجّهة تَطلرخاصة 
هنا غى منطقي this does not make sense‏ 
٤‏ م 0 
احس ؛ شعن U.t.‏ 
كد الوق senseless, a. 1. (unconscious)‏ 


مق . عي ؛ بلامعى ‏ (فنونهم .د 
عق 5 رهف ۽ حساسية .7 sensibility,‏ 
راشل ؛ مدرك sensible, a. 1. (percipient)‏ 
تحسوس » مدئتك بالحواس (perceptible)‏ .2 

معقولء ملا » مناسب (reasonable)‏ .3 
مرف الشعون , 

رقيق الس ؛ ستريع الت » ساس 
جَعل (الورق) حساسًا ).7 sensitiz/e, v.t. (-ation,‏ 


sensitiv/e, a. (-ity, 7.) 
و‎ 


sensory, a. حي » حا‎ 


1 دراك ما يقح من extra-sensory perception‏ 
الأحداث بعیں الاعتماد على اواس الس (عارالنن, 

يوان ؛ م فوا 

مواج » کلم ء غلم 


(وصف) حشي ¢ تعلق بالخواشس sensuous, a.‏ 


sensual, a. (ity, 7.) 


sensualist, 7. 


sent, pret. &@ past p. of send 
و کد‎ 


sentence, 7. 1. (group of words) 
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senescent 


the trees send out new shoots in spring 
a“ و فون ات‎ E 
تبت على أغصان التي فروع جديدة في الرسع‎ 
shortages send prices up 
يدي تمص السّلع إلى ارتفاع أسعارها‎ 
he sent word to him سل ب ب..‎ 5 
senescent, a.  ةخيزعشلاو عليه سماء الهرم‎ 
seneschal, . ) کس خدج القصّر (عصور سط‎ 
senil/e, a. (ity, 7.) قرم واهن العقّل‎ 
senile decay has set in 
وَهَن العبوز وسَعف ذْهِنّه‎ 
أكبر سمًا أى مركرًا‎ 
الجحرية الريطانية‎ 
) الأقدمية (في للنصب مثلا‎ 
۶ 
نبات السنا أو الس (يستعل مسلا ) .« ,وصدءء‎ 


senior, a. O n. 
the Senior Service 


seniority, 7. 


سدلون ١‏ سید ( لنظة اسبانة) .۸ se0,‏ 
سشورة » سيدة ( لفظة اسبائيّة) ‏ .۸ s0٣‏ 


سذيوريتا, آفسة ( لفظة سبائة) .م ر0۴ se‏ 


و 
اشاس عون sensation, 7. 1. (feeling)‏ 
ت irs‏ 8 8 
حَدّث ای نیا میں (excitement)‏ .2 


(جردمة قبل) مثرة sensational, a.‏ 


المبالعة ق تصوه بر للواقف .7 sensationalism,‏ 

المثرة (حافة ) ؛ المذهب للستي (فلسفة) 
sense, 7. 1. (bodily faculty) (J~) lul‏ 
رند ¢ صواب (pl., normal state of mind)‏ .2 


3. (appreciation or understanding) 


sense of duty الشعون بالولجب أوبالمسؤوليّة‎ 


sequester 


حسكري صدى دربه الاككطين (سابقًا ) .7 sepoy,‏ 


تشم > تعن :کچ 


(بادئة معق) سَيْحة 


sepsis, 7‏ 
sept- (sePpti=), ir comb.‏ 
هان 1 أيلى ل .7 September,‏ 
متقځ » فامید » عض septic, a.‏ 
صورعم ف الأرض تجح فيه septic tank‏ 
النضلات العضويّة حيّث تقل سرعة 


Sl‏ 5 ت د ى 
تسم دموى حرانجی .^ septicaemia,‏ 
أبن سبعاين سنة ‏ .# © .2 septuagenarian,‏ 


الترحمة السبعينية للعهد المَداجم .^7 Septuagint,‏ 
من العبرية إل اليونانية ( في القرن الثالث ق.م.) 
ريم > كس مقر sepulchr/e, 7. (-al, a.)‏ 
1 د منافق ( مرا اء ( he is a whited sepulchre‏ 
he announced the news in a sepulchral‏ 
أعّلن التبا (علی الجمهور) 
بصوت كأنه ينبعث من أعماق القبور 
مايَتّلى أو يبع » مام عن 
sequence, 72. I. (succession, principle of‏ 
order)‏ 


voice 


sequel, 2 


تابح » تیال » تعاب 
تاع الأزمنة (غى) 
لقطات سيغاييّة (episode in film)‏ .2 
| متتالية نكون وحدة تشبهالمنقل لسري 
مال » نا (عن ...) 


sequence of tenses 


sequential, a 
sequester, 2.1. 1. (esp. past p., seclude) عرّل‎ 
بمّعة نائية هادئة‎ 


a sequestered place 


2. (seize); also sequestrate <“ ضادان‎ 


استوى على أموال خاضّة نزع ملكيتها 
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sententious 
2. (awarded punishment) 2 حي (بعقى‎ 


حى ( القاضي على الملّهم ) بعقوية ما .4" 
مكلف ف حكمه ومواعظه 


sententious, 2. 


sentient, a. حشاس » ذى حساسية‎ 
sentiment, 7. 1. (mental feeling) أفكان‎ 
2. (emotional excess) و حدان » عاطفة‎ 


sentimental, 2. و167-)‎ 7.) 


عاطفي ؛ عاطفية 
the ring had little intrinsic but great‏ 
م کن للذاتم قمه ف sentimental value‏ 
حت ذاته إلا من الناحية العاطفية (التذكارتة) 
عاط قاد لاقت 


حارس »> خقين» غفاں 


sentimentalist, 7. 


sentinel, 7 

(جندي) حار بي أى خر .7 sentry,‏ 
قا مم بنوية الحراسة on sentry-g0‏ 

وريقة كأ الزهرة ٤‏ فَصَلد .2 sepal,‏ 


فَصَل » عرّل» (» يدمقه-) i.‏ & ..ه separate,‏ 
فرق بين ؛ انفصل , انعزل؛ افتراق 
لتغطية السْمئّقات للنزلية وقت علا بالخارج 

لكين ل سل ونه 7 


separation allowance 


the children all sleep in separate beds 
ينام کل طفل في سریں على د‎ 
separatist, 7. © a. من دق ند سباسة الانتصال‎ 
separator, فرازهة جهان لفصل (الفشدة .ر‎ 
.) من الحليب مثلاً‎ 
صیح أى لون بني داكن‎ 


sepia, n. @' a. 


serve 
ذش قصّد اى أعرّها لل بتسلسل ...نه ,معتلمفءه‎ 
(عالج نقاط اللوضوع) تباعًا‎ 

تربية دود اللدربيي أو القن 


ملل ونه 


seriatim, adv. 
sericulture, ”. 
series (pl. series), 7. 


the batteries were connected in series 
كانت البطارئات متصلة على التوالي‎ 
serio-comic, a. 
9 9 00 ع‎ 
أسلوب) مع بين الج والهزل‎ ( 
serious, a. (-ness, 7.) 1. (earnest, sincere) 
غیں همزلي‎ ٠ جدي‎ 
يكل إخلاص‎ 
5 0 
أمن) خطين‎ ( 


sermon, 7.; also fg. عظة » خطاب دي‎ 


in all seriousness 

2. (important, grave) 
serpent, 7. عبان 2 أفىّ 3 حمّة‎ 
serpentine, a. (حَدُول ما ( ملت‎ 
زاف مكريكرة ۾ و ره سمه‎ 
serration, 7”. ) دوق 2 شرشرة (المنشار‎ 


( اصطفٌّ اللنود) كتمًا ا کێت .م ,٣۲ء‏ 


الملل » المصالة .7 serum,‏ 
و 
خادم (خدم 0 ختام ) .7 servant,‏ 


خا د منزلي domestic servant‏ 


5 


مُوتلف ( با مجلس البلري ثلا ) public servant‏ 


خادمكم المطيح 
( عند التوقيح على المكانات الرسمية ) 


your obedient servant 


serve, v.t. 1. (render service to); also U.i. 
(discharge duty) اتی خدمة ل‎ 


he served the customer قام (البائع ) بعذرمة‎ 


الزبون وتمدي) ما يلزنم له 
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sequestrator 
sequestrator 7. (leg.) حار سس قضايُ‎ 
ترش » رق »ل عة ( لتزين لللاس). ,ونس وم‎ 
الحرم في‎ 
» الساروف‎ 
) الساروفم (ملاك ذى تة أحضة‎ 


سراي شلطان 


seraglio, #. 


seraph (pl. -im, =$), 7. (-ic, a.) 


Serb, a. © n. صري‎ 
Serb/ia, 7. (-ian, a. © n.) 
السريناد» قطعة موسيقية‎ 


serenade, ^". 


هو هبة كتشاف الأشياء للفيدة .7 serendipity,‏ 

مصادقة 
(طسعة) هاده “(سماء) صافية ).7 seren/e, a. (-İty,‏ 
كن شي“ على ما شرام 
مق (الأمں اک ( His Serene Highness‏ 


all serene! 


عبد يعمل في أرض السيد الإقطاي» قن .7 serf,‏ 
عبودية الأرض > قنانة .7 serfdom,‏ 
ضيج صوق خاض (لعمل يدل الرجال) .7 serge,‏ 
زقيب › تناو( س .7 sergeant (serjeant),‏ 
امف نل تنفيك فيه الهيكة serjeant-at-arms‏ 


التشريعية أى الر مان لتنفيذ الأوامر 


serial, a. مسَلسّل » متسلسل‎ 
n. 1. (story) خصه مسلتلة‎ 


the newspaper bought the serial rights of 
مم‎ 7e 
اشرت الجريدة حى‎ 
سنن الروابة الجديدة مُسَلْسّله عليصضاها‎ 


١ 2 رقم‎ 


the new novel 


2. (number) 
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ماس (تساعد التي بالكية) server, 21. 1. (eccles.)‏ 
من يستهل طبرب الآرة (at tennis)‏ .2 
(at table, often pl.); as in‏ .3 
كدّكة وملعقة خاصتان salad servers‏ , 
تُستعملان في تقدم السَلّطة على الماسة 
خدمة service, 2. 1. (employment, duty)‏ 


she went into service at the age of fifteen 
بدأت عملها كتادمةمنزلية في سِنٌّ الخامسةعشة‎ 
2. (organization designed to meet public 
need) صئة أف مصلة عامة‎ 
the National Health Service; abbr. N.H.S. 
نظام التأمم الععتي (المتي) في امكلترا‎ 


خدمة عامة ؛ مرقق عام public service‏ 
القتئّات المسلىر the Services, whence‏ 
(attrib.)‏ 


رداء نكري للمئاسّبات الخاصة ومعمل service‏ 


3. (use, benefit) 
I am at your service ف ق خدمتك )آنا‎ 
تمت أمرك‎ 
can I be of service? % ھل تاج ای خدغة‎ 
he was knighted for services rendered to 
industry من لقب “سير اعترا اذا‎ 
عندماته ف ميدان الصناعه‎ 
4. (supply of food, attention, etc.) خدمة‎ 
service charge ريشم الخدمة ( ق الفنادقمتلاً)‎ 
service 126 َه (مفروشة) دشم اعارها‎ 
. على مصاريف تنظيفها وتدفئتها ال‎ 


بخدمة نزلاء الفنندق ق غرفهم room service‏ 


5. (regular system of transport, etc.) 


no man can serve two masters لايستطيع‎ 
) أحد أن يعندم سيّدين معا (من أقوال اللسيع‎ 
he retired after serving twenty years in the 
army تقاعد ( الضابط) بعد أن‎ 
حدم عشرين سنة في الحم‎ 
the town councillor served on several 


committees 
اشتزنك عضوالجلس البلديٌ ف لجان متعدّدة‎ 
2. (fulfil); also v.i. (suffice) 
it will serve our purpose هذا بغي بالغرض‎ 
المقعصوى › سد حاجتنا‎ 
it will serve to remind you سمفكرك (عقدة‎ 
المندئل ثل ) ما جب عليك وْحَله‎ 
3. (deliver, supply) ... قم أق ب‎ 


ون - : 7 
المائدة معدّة لوجبة العشاء  dinner is served‏ 


أعظاً لاعب he served a double fault ill‏ 
مرت متتاليتدن عند إلقاء الارة 


- 


سلم ا حضنٌ إعلانًا قضائنا serve a writ‏ 


4. (treat) عامل‎ 
it serves you right سه ماوقع تك شتاهل‎ 
they served me shamefully جوف جزاء‎ 

سمال » عاملوق معاملة سيّئة 

قضى مة من الزمن (pass, undergo)‏ .5 


he served a seven-year apprenticeship قصى‎ 
6. ب‎ ue 
he served a term in prison 


أمضى ( العين) الي الحكوم بها عليه 


6. (cover, of male animals) ترا سل جامج‎ 


الضربة للبدئية في الت وك" الطاولة .م 


servê 


set 
sestet, 7. لن موسيققَ لستة مُنشدین او لست‎ 
آلات عنتلفة؛ السطورالسمّة الأخيرة في سونيتة‎ 

ت محا ۰ 


set (pret. @ past .م‎ set), v.t. 1. (place; put) 


she set the table 


3 0وو 


5 0 ٠. وہ‎ 
no price was set on it عرد سعن لهذه السلعة‎ 


you must set things right (to rights) 
ليك أن تعید الأمور إلى وضعها المع‎ 
England sets great store by her traditions 
تَعَتنَّ انکلترا بتقالیدها اعتزازًا کر‎ 
3 ” الأ‎ 
he set a trap (Ht. & fig.) نصب ظا او شرا‎ 


2. (start, establish) 
he set the alarm for six o’ clock 
صبطل المنته على الساعَة الساوسة‎ 
he set the plan in motion 
بدأ في تنفين الجطّة‎ 
3. (devise) ألف‎ 
he set the pupils a difficult exam  ىأ‎ 3 1 
وضع للتلاميذ امانا صعمًا‎ 
4. (fix, make rigid) هتأ » نضّد‎ 
the jeweller set the diamond in the ring 
ركب الجوهري اللاسةً ف الخاتم.‎ 
the surgeon set the bone 
جين اجاح الحظم اللکسوں‎ 
the captain set course for New York 
وگه القبطانٌ سفيّته غی نيو يورك‎ 


وَحْبة غداء محدّدة ( ببطسم) 


ند (العامل) حروف الطباعة عور (مده )مه 


a set lunch 


استهدوا ! تأهوا ١‏ (سباق جري) !56 مع 
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serviceable 
bus service الأى ى سات كوسيلة مواصلات‎ 
6. (set of crockery) ّم من الصبى‎ 
للماشة (مكوّن من قطع متعرّدة)‎ 
7. (form of divine worship) کراس الكسة‎ 
8. )deli very ه٤ اتتهلال ضرّب الحرة (للوط‎ 
صبانة الأجهزة‎ 
روبد قطع الغيار‎ 
) (للسيارة) وإصلامهاكدمة للمشتري (يعد المج‎ 
صات‎ 
(ستارة مثلاً) وتعهدهاأ بالإصلاح‎ 
2. (meet interest on Joan and repay 
دقع ( المقترض) الفاندة‎ 
المطلوبة على القرض وسدّد جزءًا منه‎ 
serviceab/le, a. (-ility, 7.) 1. (useful) «¢ ناقع‎ 


يفي بالغَرّض 
صالح للاشتعمال 


9. (expert attention) 


after-sales service 


v.t. 1. (maintain vehicle, etc.) 


capital) 


2. (usable) 
ء٣‎ ءا٤ء,‎ ۸. وة للمائة (من القماش أوالورق)‎ 
servi1/e, a. )-1tو,‎ 7.( صاغن ۰ خنع » متذكّل‎ 
بودن , رى ؛ أشغال (شاقّة) .»عفنيه‎ 
مُساعِد أوتوماتيكي (هنرسة)‎ 
SerVO(-IMOtOF), 7. ) مرك راضا ف( للغرامل مثلاً‎ 


servo-= in comb. 


بات السرم .#7 sesame,‏ 
السيرج 4 ربت الک sesame oil‏ 
جَِنْسَدء دوْرة اتاد البرلان .« يدمقوءه 


the court is now in session 
اي‎ 2 2 
خلسه الیک منعقدة الان‎ 


Petty Sessions 


set 


the boy set off a firework just behind the 
أشكل الولد مَفْرْفَعدَ‎ 
وام ,0 و 5 و«‎ 5 
تاره حل الرخل الجون مبااشرة‎ 
the fire alarm was set off by an electric fault 
دَق جرس للریج ا بسب حکل کھرباق‎ 


his friend’s enthusiasm set him off collecting 


old man 


حفزه اس صد دمة ای 


this frame sets off your oil painting very well 


يرن هذا الإطار اسن لوحتك الزتة خر اران 


the teacher set the pupil on the right track 
أريشد لعل التلميدٌ إك الطردق السويٌ‎ 
he set out his reasons for refusing 
عدّد أسبابٌ رمضه وتترحها بالتفصیل‎ 
the goods were set out on the shelves 
رتبت الّلح على الرفوف‎ 
we set up our tent in a field 
he set up his son in business 
the spectators set up a loud cheer 
هتف المتفْرّجون هتافًا عاليًا (للآعبين)‎ 
v.i. 1. (sink) 
the sun sets in the west ترب الم فى الخرب‎ 


2. (solidify) 
jelly sets quickly in the refrigerator , 


خمد الهلام ( لليلى) سرعة ف اللأآلحة 


3. (begin) 
they set to work at first light 


نشطوا للعمل عند بزئع الجر 


4. (adverbial compounds) 


| كلفي العشاء < 


set 
5. (arrange hair) 
6. (adverbial compounds) 


they set about their work with zeal 
0 رعو 1 ق عملا عماس ود د‎ 
she set about preparing a meal 
موعت ف إعداد لوان الوجبه‎ 
£ 03 
he set aside a pound a week احقون جنها‎ 
E ل‎ 0 
) كل أسبوع (للتوفين ولت دید حساب‎ 
I cannot set aside my personal feelings 
,م‎ 
لايمکني أن اي مشاعري‎ 
التنصية جانا أى أكون ايد خيادًا اا‎ 
the judge set the will aside 
أبطل القاضي منعول الوصِيّة‎ 
عار‎ set the hands of the clock back one hour 
اج عقر اساعة إلى المخلفث لتاس الزعن ساعة‎ 
our efforts at reform were set back أصيبيت‎ 
جهودنا التي بذلت في سبيل الإصلاح بتكتة‎ 
the dinner set me back a fiver 


خَسْسَة جنْهات (باكمال وإلقام) 


in a forceful speech he set about his critics 
هاجم منتقد 6 منتفد نه عطاب شدبد اللهجة‎ 


he set the sack of potatoes down 
0 5 55 
) انزل جوال الطالمس (ووضعه على الأرض‎ 


he set the instructions down in black and 


completely 


white 
َون التعلماتٍ في صِيغة واضة‎ 
he set himself down in the register asa 
journalist قل اسه ) ف جل نزلاء‎ 
النندق مثلا) ذاكرا أنه صحفي‎ 
he set forth his political views 


شرح آناوه السياسيّة شرا وافًا 


settle 


معدّات النظن ( على (built up scenery)‏ .5 
المسرج ) ؛ مكان التقال مناظ الفيلم 
رقي نت3( (series of games at tennis)‏ .6 
مجموعة أدوار کون شوطا قاتمًا بذاته 
(granite block for roads); also sett‏ .7 
بلاطة مرتجة من الجرانيت لرصف سط الطرن 
(badger’s lair); also sett‏ .8 
وَج يأوي إليه الغرير (حيوان ثدح ) 
ES‏ 


ثلث (خشئ) قاثم الزاو به .7 set-square,‏ 


setback, 7. 


sett, see set, 71. (7) and (8) 

كنبة أى أريكة منتدة 

فصيلة من كلاب setter, 7. 1. (breed of dog)‏ 
الصيد تدرب على الوقوف حاللا قش القنص 


2. (in comb., one who sets) 


settee, #7. 


مب العظام 
البييّة setting, 7. 1. (environment, frame)‏ 
ية ترما ؛ إطار سدق لوك جره 
(music composed for a poem)‏ .2 
تلدين موسيقي لقصيدة من الشعر 


settle, 2.2. 1. (arrange, decide); also v.i. ب‎ 


سے 


j 
ا‎ 
he settled his affairs before emigrating 
صقى اعماله قبل محرتة إلى خارج البلاد‎ 
he offered her a drink and she settled for a 
عرض عليها كأمًا من‎ 
CEY e 
الشراب لكها م تسل إلا فيَانًا من الشاي‎ 
they could not settle on a joint course of 
لم يتّلا إلى الاتّناق‎ 
على برنايج شرك للعمّل‎ 


دقح ,2 سدّد 


bone-setter 


cup of tea 


action 


2. (Pay); also v.i. 
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set 


the patrol set forth at dusk 
.ت‎ . moe nts= جه‎ 3 ۶ 
بدات الداوركّة حولئها الاستكثافية ق الخسق‎ 
the rain seems to have set in for the day 


يبدو أن الط لن ينقطع طوال اليوم 


we will set off as soon as possible 
ء سيا‎ 
the ruffians set on the old lady 
ع‎ 3 
3 6 # م‎ 
they did not set out until Tuesday 
- 5 0 5 
ل بداوا رحليام حى يوم الثلاناء‎ 
the hungry travellers set to with a will 


انق المسافرون الجياع على الطعام 

the young doctor set up in private practice 
اف الطيب الناثى" عيادة خاصّة‎ 
n. 1. (group of things) مجموعة طاقم‎ 
شمو عة من مضارب الولف وطناك گام ,ه ۲ءء‎ 
طاقم آشنان‎ 


لعبة تكن من قطار ومُعدّاته 


set of teeth 

train set 

فة » جماعة ¢ (group of persons)‏ .2 
زُمرة متالغة ف لليول والاجّامات 

جهان (لاساي مثلاً ) 


3. (apparatus) 


وضع 2 تنظيم (posture, arrangement)‏ .4 
لابق I don’t like the set of this coat‏ 
- 8 
منش. هذا اللعطف عندما ارتديه 
shanapoo and set‏ 
غسيل الشعر وتشرعه (نصضفه ) عند الحلاق 
خناقة » عوك , مشادة 


8561-0 


set-up 


several 


قخنصيص بلح لصلل شخص (تنع لمه»0 .د 


4. (colonization, colony) مستحمرة‎ 
5. (social welfare centre) مركن خيرى‎ 


استفزار حال ( جد تقلّص الأماس)(ءء م 55106و ) .6 


settler, #7. تس » مستتو لمن‎ 
seven, 1. © a. ق سبح‎ 
sevenfold, a. &' adv. سَبْعَة أضعاف‎ 
seventeen, 71. © a. معاد عشں‎ 
seventeenth, a. O n. السابع عشں‎ 
seventh, a. السا بع‎ 
n. 1. (ordinal) سابع‎ 
2. (fraction) أسباع)‎ ١ شبح‎ 


قترة موه ميشه ڏش Ja (mus. interval)‏ .3 
علىسيح نغيات (قي السآم الموسيقي ) 
السبعو ن ؛ زء من seventieth, a. ©: 7. uw‏ 


ص 


سّیعون 
إته فالعقد الثامن 


seventy, 71. © a. 
he is in his seventies ٠ 
he was born in the seventies ولد ق السيسئات‎ 
)184174 هن القرن التاسع عشر ( بين .۱۸۷و‎ 
the temperature is in the seventies : 
لقد ارتتخت درحة للرارة إلى مافوق السبعين‎ 
sever, 0.1. (-anCe, 7.) قم‎ ٤ قَطَم 3 فصل‎ 


he severed his connections with the 
company < قطع غلاقاته مع اترک‎ 
گس‎ < 
لم تَعْد له أيه صل بها‎ 
several, 2. 1:. (a number of); also pron. 
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settle 


he had an account to settle with his rival 
كان لديه حساب مع غربهه بريد أن بصقیه‎ 
you pay now and we will settle up later 
ادفع الآن وسنعاسب فما بعد‎ 
3. (place in fixed position); also v.i. 
وسح ؛ استقنٌ‎ 


(come to rest) 


he settled an annuity on his daughter 

خسّص لماح ابنته دخلا سسوًا مدى حياتها 
غاص موحش 
السفينة تدرعييًا حى عرقت 


the ship settled by the stern 


the tea leaves settled at the bottom of the 
cup 
رسب كمل الشاي في قاع القدّح‎ 
he married and settled down 
تزوج واستمن‎ 
they did not take long to settle in 


medicine settled his stomach 
ادى الدواء إلى انتظام عَمَل مَحِدته‎ 
كن‎ 


تعد شي طول ذو ذراعين وظهرعال .۸ ,16ء 


5. (colonize); also 2. 


settled, a. : ثابت‎ 


we want a period of settled weather for the 
إا فى حاجة إلى فترة‎ 
من الطمّى الجافٌ للعصاد‎ 


a man of settled convictions 


harvest 


settlement, 7. 1. (arrangement) ترس تسؤبة‎ 


شد بد الحساب» تصفية . )of a0471, e٥.)‏ .2 


shade 


للحاذبّة اللضيّة 


sex appeal 


2. (coll., sexual intercourse) جماع 5 نکاح‎ 


sexagenarian, a. © n. ابن شعن نه‎ 


عنص بغس مظاهر الأنوثة أوالرجولة .» ,1ءء 
سُنْسِيّة . آلة السدّس (ستعملهاأ . تممادمة 
الماح لقياس الارتفاعات ومعرفة خط العرض) 
ئن يغنّيه ستة .7 sextet,‏ 
سُدامي »جم عة من سئّة عازن أومفئين 
خادم ف الكية والمقيرة الجاىة لها ١.‏ ر«ما×مء 
(مكلّف برج الجرتى وحفرالقبور)؛ قندلفت 


(علاقة) جسية » تنا سلية sexual, a.‏ 


تظاهر الأنوئة أى الرجولة .” ,وا إلمسxمء‏ 
مُٹیں للغن در الجسية sexy, a. (coll.)‏ 
َك shabby, a. 1. (threadbare, dilapidated)‏ 
سافل ٠‏ دفي“ (mean, unfair)‏ .2 

he played a shabby trick on me 
خَرغني ععيلة دنيئة » مكن يي‎ 
ا‎ ٠ 2 
shack, ”. کی صعیاں‎ 


صَكّد ( أصفاد) » قد ( شود )» .” shackle,‏ 
عل (أغلال) 
مار يدخل في طرفي كيل 


shackle-pin 
(حديدي ) لربط مشيئين‎ 
U.t. کیل ع صفل‎ ٠ َر ¢ قبل‎ 


shade, 7. 1. (comparative darkness) 
ظِنَ (ظلال) » ف“ ( أفياء » فبوء)‎ 
the visitor put the hostess in the shade 
استأثرت الضينة بالانتياه وبقيت المضيغة على الهامش‎ 
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severally 


2. (separate) 


على جِدَة 
they went their several ways‏ 
تفرّقوا وذهب كل منهم في طريقه 
کل على انراد severally, adv.‏ 
he sued them jointly and severally‏ 
و 
قاضاهم بالتكا قل والتضامن 
َه : 
قطع ( العلاقات )»2 انقطاع .7# severance,‏ 
sever/e, a..(-ity, 1.) 1. (stern, harsh)‏ 
صارم 3 قاس ٤‏ عنيف » نشد ید 
it was a severe test of his endurance‏ 
EES‏ 
كان اعقانًا قاسمًا لجلده وقوه تحمّله 
جن قارس الس و ¢ عاصف severe weather‏ 


2. (extreme, heavy, bad) شد ید“ فايح‎ 


اوت ل .- 
إصابات بالغة أى severe injuries aq‏ 


. gew (pret. sewed, past p. sewn), v.t. & i. 


میاه المجاری .7 sewage,‏ 
مكان تعب فيه مياه اهاري sewage farm‏ 
نوب (مخت ارم صض) لمياه الجارى .# sewer,‏ 


مياه امجان ات sewerage, 7. 1. (effluent)‏ 

نظام تصريف (drainage system)‏ .2 
مياه الجاري 

sewing, 7. 1. (occupation) خاطة‎ 


آلة ) ماكنة ) خا طة sewing machine‏ 


2. (garments being sewn) قماشوه معدات‎ 


sewn, past 2. of sew 
sex, 7. 1. (gender) 


5 0 ء۶ 00 
چس ( دكن او اتی ) 
لل اللطيف أوالنايم 


the weaker sex 


shake 
shadow Cabinet مه من زعاء اجار ضة‎ 
يكل أعضاؤها ب تيح أعمال الوزارة الماك‎ 

ألقى ظللاً على 


v.t. 1. (shade) 


لاحتهء فة انعة كظِله (follow)‏ .2 
ظليل ؛ غين واضم المعالم shadowy, a.‏ 


shady, a. 1. (screened from sun) 


مشتبه فى نزاهته (yاe5ہ0ط )of dubious‏ .2 


سم 
قمبة السام 


شُعاعَ من الضوء 

تعليق ينطوي على خربة لاذعة ٠‏ ازس 2ه قط 

يد (خشبية ) طويلة 

3. (pole for draught animal to pul) e 
العربة , إحدى خشبتین برمط بيغا حيوان للا‎ 

عمود 

نفق عمودي 


shaft, 7. 1. (arrow or its stem) 


قا ال 


shaft of light 


2. (long handle) 


4. (meck., long rotating rod) 
5. (vertical passage) 
mine-shaft 

تبيخ أو تن غليظ مغرو shag, 2. 1. (tobacco)‏ 

غراب الماء » قاق الماء (طائل ) (لمزط-مء5) .2 

أشْحَث الشعر 

حكاية مليئّة بالتفاصيل shaggy dog story‏ 
التافهة وتنكي فأ جناتية ميك 

جل إحمان أى قرش) مس غيرمربوغخ .7 shagreen,‏ 

الشاه » اعبراطون إيران 
shake (pret. shook, past p..shaken), v.t. © i.‏ 
هنّء رح ؛ امتنّء ار 


his actions shook my faith in his integrity 


لم 


وَعْرَعَتَ أعماله شي ق استقامته 


shaggy, a. 


shah, 7. 
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shading 
٠. ع‎ 
ارج اللىل ) سدوله‎ ( 
ظلن” ف ء‎ 
the temperature was ninety degrees in the 
بلغت الطرارة تسعين درجة في الظل" ماه‎ 


the shades of night 


2. (place sheltered from sun) 


3. (esp. in comb. protection from light 


غطاء يقي من الحرارة أو الضوء (20عط or‏ 
عطاء بقي العبنين من الوا و eye-shade‏ 
درحة شد (الاحمرارمثلاً ) (مهن).4 


there are several delicate shades of meaning 
in this word . Aڵلظ لهزه الكلم كر من‎ 
المعافي الدققة , ني نكن امعان المتقاربة‎ 
5. (slight amount) مقدار ضمي لآو طفیف‎ 
please move a shade tothe right! 
أرجوك أن ترك قليلاً حى المين‎ 
v.t. 1. (protect or screen from light) 
) أل (من الوق مثالا‎ 
) طثل (الرسم‎ 
3. (change gradually); also 2. خير أو‎ 
) ټغ تد رعا (من لون إلى آخر‎ 


تظليل (الرسم) 
ظرحع 


2. (darken by dayinê) 


shading, 7. 


shadow, 2. 1. (area of shade) 


she was worn to a shadow by overwork 
أنهكها العمل حت كادت تەچ شیا‎ 
there is not a shadow of doubt as to his 


honesty 

لس هناك ذرّة من الشكٌ ف أمانته 
خيال الغا 
(رافقه) كظله (inseparable attendant)‏ .2 


يديل 


shadow play 


3. (attrib. standby) 
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أثات تستعيل فراثًا وقت للحاجة .7 shakedown,‏ 


أداة للمزج .7 shaker,‏ 
إنفاء لزج المشروبات الروحيّة cocktail-shaker‏ 
(يد) مرتعشة » (صوت) متهيّج shaky, a.‏ 


his business is looking rather shaky 
Sho “me ا‎ 
سدى أن جخارته مزعزعه أو مقلقلة عض الڻيء‎ 
2 e .َ ٠ 
shale, ”. طين غي صعیں رسو ی رخی‎ 


shall (pret. @ condit. should, neg. shall not, 


shan’t), vu. aux. 1. (denoting intention 


of speaker or futurity) سكف‎ ٠... س‎ 

I shall leave to-morrow سأغا در غدًا‎ 
shall I open the window? 

2 2 ع 5206 ك 

اتحبٌ أن افع النافذة ؟ 

I shall not stay long لن أبقى طوبلا‎ 


2. (denoting permission or command of 
the speaker) 
you shall have it if you behave 


ان أعطيك (الشي؛) إلا إذا حشنت سُلوكك 

لن سے للعدق بالإجتيان they shall not pass‏ 
قغلوط ؛كزاث أندلسي,كراث عسقلون 7 shallot,‏ 
َمل ٤‏ حضاح 3 غس عميق shallow, a.‏ 


he is a very shallow person إنه خص‎ 
سطدي جدًاء» تخنصيته تافهة‎ 
n. (usu. pl.) میاه لز‎ 


اوّعاء كاذب 0 زائف » مصطنع sham, 71. ©’ a.‏ 


he’s a sham دي‎ ٤ دال ¢ اناك‎ 3 
ut. @i. اد‎ ٠ تطاهى ب‎ 


shake-up 
he shook his fist at the rapidly disappearing 
cyclist هنّ قيضه متوعّدًا راكب‎ 
الدرّاجة المتواري سرعة عن الأنظار‎ 
they shook hands when introduced 
after the quarrel they shook hands 
تصالغا دليلاً على فس النزاع بينهما‎ 


they concluded the bargain by shaking 


(hands) on it 
تصاغا إشارةً إلى اننا قهما على الصفقة‎ 
he shook his head 


منَّ رأسه (دليلاً على الرفض أى النفي ) 
the old man shook his head at (over) the‏ 
م العجى ر behaviour of the young‏ 
ره استتكارًا واستتباحا لمسلوك الشباب 
he was shaking in his shoes‏ 
کان برش من قم رأسه إى أخمص قدميد 
لنيليث the new crew will soon shake dow"‏ 
أفراد الطاقم الجديد أن يتعوّدوا العمل مؤتلفان 
he found it difficult to shake off the effects‏ 
كان من الصعب علaı of a long illness‏ 
أن يقدص من آثار مره الطويل 
نمضت the servant shook out the table-cloth‏ 
الخادمة مغرش الماش ة(لإلقاء فتات للقن ) 
هره - رجه n.‏ 
be there in two shakes (of a lamb’s‏ 1:11 
سَأصل في غمضة عين tai) (sL)‏ 
as a writer, he is no great shakes (s/.)‏ 
لابُقام له وزن فى دنا الكتابة 
ركّة أو هرْة (عنيفة): أ بقاظ هن .م رصوت-ءطفطة 
بات ؛ تخير جذري (في الجهاز الإداري مثلاً) ' 


shape 


وچ من التثل الي ا shamrock, r.‏ 
الادرلندبون سشحارًا لهم : 
بيرة ممزوجة باللمون ‏ .7 ,(هدع) ولصمطة 
أى الزغبيل 
أسكن ع أوخدّره م نقله .ن shanghai,‏ 
إلى سعينة على ويك الإجار ليعمل بها 
ساق: shank, 7. 1. (lower part of leg)‏ 
1 م we had to go on Shanks’s pony Ûy‏ 
إل الذهاب سيرًا على الأقرام » كتإ (مصر) 
يرن ( المسمان الک(« (stem of tool)‏ :2 
جسم ( المثقاب) 
shan’t, coll. abbr. of shall not‏ 
الشانوج »> فوج عن المحر ير الم .» shan,‏ 
کوخ عة ء گك (صتطه) .1 به رومعطه 


مجموعة من العشّقل أو shanty-town‏ 
الأكواخ الحقيرة (ف أطراف مدينة مثلاً ) 


2. (sailor’s one); also sea-shanty 
) أعّنية من أغافي الغارة (وقت العمل‎ 

كل ء صّورة» هيئة » مَظھں 

that is likely to be the shape of things to 

هنا هى الوضع الذي ينتظ 
أن سود ف المستقيل 

his affairs are in good shape ش‎ 


4 
إن شؤونه على مائرام 


shape, 7. 


come 


his plan began to take shape. _‏ ` 
شی کی ا ته مصبى به chocolate shape‏ 
في قوالب تعطيها مثكلاً خاضًا 
شكل » صاخ ؛ تشكل 


Ut. Oi. 
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shamble 
shamble, v.i. مرح (العجوز ف مثيه مثلاٌ)‎ 


زر سلنا نے .آم.2 shambles,‏ 


the thief turned the room into a shambles 
« ٠. 3 59 5 0 2 
قلب اللّص محتوات الجرة وعاث دنها سادا‎ 


ڃل 


shame, 7. 1. (consciousness of wrong) 


shame on you! ١ عار عليك‎ 
for shame! ! يا للعار‎ ١ يا للكَجَّل‎ 


to my everlasting shame I did not help 
سَيَظلَ الشعور بالخبل يلإحقني «نط‎ 
كتما تذكرّت أنني لم أساعده‎ 
his generosity put all others to shame 
لهم عذاوه يذوبون مجلا‎ 
2. (disgrace) عب > عار ء فطعة‎ 


it’s a shame to take the money for doing 
كل ذلك المبلخ مقاب ل تلك الخدمة البسيطة‎ 
أخبن‎ 


şuch easy work 


Ut. 


tell the truth and shame the devil 
0 3 2 
قل الحقّ واخن الشطان‎ 

he was shamed into volunteering 


مَنعه حياؤه من رجض التطوع 


shamefaced, a. سدق ۱ ل على وحهه‎ 
1 2 
shameful, a. 


shameless, a. 


shammy (leather), see chamois (2) 
shampoo, 7. 1. (washing of hair) غل الشامنى‎ 


شامق (لضيل الشعنمثلاً ) (cleanser)‏ .2 
سل أى نظف (الشع) بالشامبى 


21. 


I135 shave 


لم حرف ( للمزرلات مثلاً ) عاكم «تقطه 


سرعة العصّب حِدّة الطبع sharp temper‏ 
لسا نْ سَلييك sharp tongue‏ 


حا الؤّهن ء سربع ا لحار .2 رقعهه-متهطة 
شيل » سرج 
خرحنا لش we went for a sharp walk‏ 
والتنشيّل ية سريعة (ف الخلاء مثلا) 
we encountered a sharp bend in the road‏ 
اة جمّنا إلى متعطئف شد د الاغتاء 
نخمة ھوسيقىڭ (mus.); also +. © adu.‏ .3 
حادّة يرن إليها بعلامة الرفم # 
adv. 1. (punctually)‏ 
the train should arrive at seven o’clock sharp‏ 


من المنتتّى أن يصلالقطا رف تمام الساعة السابعة 


2. (brisk, abrupt) 


خأة » حال (abruptly)‏ .2 
أسرع » بالل » حالاً ! look sharp!‏ 


ترى (القلم ) » تح » س » أحة sharpen, v.1.‏ 
mas‏ اس نح عو 3 


مئراة للأقلام » برّاية 


sharpener, 7. 

pencil-sharpener 
نصّاب » غشاش (في لعب الورق ) .”م ءمعفطه‎ 
sharpshooter, 7. Jl › بارع ف الرماية‎ 


کش ٤‏ حطم هم ؛ غلم shatter, v.t. © i.‏ 


his failure shattered his confidence 
مد بس‎ 057 
39 ل فشا ف‎ 
shave (past .م‎ shaved, shaven), v.t. 1. (cut 
hair off chin, etc.) also v.i. حلق‎ 


فم الحلاكة shaving-brush‏ 


shapeless 


the boy is shaping satisfactorily 


وخی 


#تخصنة الولد على وجه مركي 


the boxer shaped up to his opponent 


ور : 


وجه لللآكم غَريمه يرا 

دون شكل محدّد » غیر واخ المعالم shapeless, a.‏ 
حسّن الشكل »ءمتناسق ٤‏ رشق shapely, a.‏ 
سَمَفةَ من لار .7 shard (sherd),‏ 


5 پا 
خم » حصده مت 
ص مه 


ت 


share, n. 1. (portion) 
let us go shares in the taxi fare 
م ل‎ 
لنشترك في دع أجرة التكني بالتساوي‎ 
share and share alike اشركو ا في الننقات‎ 
وتقاسموا الاح ۽ اشيركوا في السرّاء والضرّاء‎ 
2. (equal part of company’s capital) af 
6 8 
share-pusher مسار عاول رخ اسم‎ 
ت و‎ 
سرک ذات مركن مال مزغزع‎ 
3. (blade of plough) حديدة التحراثء باسِمْة‎ 
v.t. 1. (apportion) ويّع (الأربا )» اكسم‎ 


2. (possess jointly); also +3 شارك سام‎ 


share out 


سام 2 منجلة الاسم .” shareholder,‏ 


تمت القرسش 3 كلب الجر .”7 shark,‏ 

من ين من سَذاجة الجتطاء دي 
وسيله ل شاد 

sharp, a. 1. (keen, lit. & fig.) حاو ماص‎ 

شظلة 6 سر عه لللاحظلة sharp eyes‏ 

صَمَيع سل بل و قارس sharp frost‏ 

sharp pain م از‎ 


sheer 


و ° <(« 2 
مُدية ذات عمد sheath-knife‏ 


قراب الک رلح المحشل) SERE‏ .2 
6 عمد (سیفه) ؛ e‏ ب 


the time has come to sheathe the sword 
a سم‎ 
تقد ان للحرب ان مضح اوزارها‎ 
sheaves, pl. of sheaf 


فة عرسن »> حظيرة (للمقرمثلاً) .” shed,‏ 
أ يلت (التعرة أوراقها) ء طرج خَلْعْ ...ده ,فعطه 


the martyr shed his blood for his faith 
سنك م الشهيد فى سسل عقدتة‎ 
she shed bitter tears 


کت اا € رفن دوعا عا 
ان ( ایی أ اش ) 

خروفء مء شاة » ضأن .« ,(مععطة .ام) 16ء 
كلب الرعاة (مدرب علرحراسة ال ) 30-مععطه 
حظيرة الأغنام ء صِيرتها 


حاشٌ» سال : علیعیں هرق (.عر) lost sheep‏ 


sheathe, v.t. 


sheen, 2. 


sheep-fold 


شعو ه 6 لاج ¢ they followed him like sheep‏ 
انقادوا وراءه اناا ا گی 
تظر the youth made sheep’s eyes at the girl‏ 
الات إل الفتاة بشىق ويام . صص' لها 
the examination will separate the sheep‏ 
سوف يفرّق الامان 
بين الصاح والطاء 
ار 4 کے 
رعبيّ) چول ؛سادج 08 اخرف 
(معطث من) چلر الف 
sheer, a. 1. (perpendicular); also adv.‏ 


) اغدار) شبه عمودىٌ 2( يلاد مكون را 


from the goats 


sheepish, a. 


sheepskin, 7. 


7 
2 


جرد + عض > بحت 


2. (absolute) 
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حليق الآعية والشارب 


shaver 


clean-shaven 


كقط» میچ (شچهة رشعة عن...) (pare)‏ .2 
٠‏ كادت (السيّارة) عَسَكٌ ( بالحاظ) (متمه) .و 


لاق 
نجاة بأجوية 


n. 1. (act of shaving) 

2. (narrow escape) 
shaver, 2. 1. (appliance) لە حلاقة (كهريائية)‎ 
2. (coll., youngster) صي 3 ولد‎ 
ذسية إك الولف جو رچ برنارد شّى‎ 


جُارة (للنشب)ء قصاصة (معدنية ) .» رهستعفطه 


Shavian, a. 


wood shavings مجارة للشب‎ 
shawl, ”. شال (شا لات)‎ 
she, pron. هھ‎ 
n. often attrib. الانی‎ 


ا 
عنن » زه » معرزى › معزاة she-goat‏ 
حزمةء ررمة shea/f (pl. -ves), #. 1. (bundle)‏ 


حزهة (من الجنطة المحصوحة) (of corn)‏ .2 


حل (وَس حيوان)  shorn), v.t.‏ .م shear (past‏ 
2 مت 
حنّ صوف الم sheep-shearing‏ 


the gambler came home shorn of his money 

عاد المقاعں إك بدته وقد عرد هن کل نمتوده 
قوي من الجانب (ميكانيكا) 

ضغط جاب (ميكاضكا) 


n. I1. (mech.) 


2. (pl. clipping instrument); also a pair 


مقص للق 2 يحنّ (للایشاب) of shears‏ 


sheath, 7. 1. (cover for sword blade, etc.) غمد»‎ 


قراب » جراب ؛ غلاف 


shelve 


at forty she was on the shelf فا تھا قِطار‎ 
الزواج عندمابّخت الأربعين‎ 


9 ووه 
کشر ٭ غلافك shell, 7. 1. (outer covering)‏ 
صدفهة (crustacean’s carapace)‏ .2 


ون ردي فاح shell-pink‏ 


س ° 8 
انه منطى he rarely comes out of his shell‏ 
على نه ويندن أن يختلط بالأتخرين 
و 
قنبلة ء دانة 
اذهبار عصيّ تة اعرش لأموال هرب shell-shock‏ 


3. (explosive projectile) 


U.t.1I. (remove casing from); امكلة‎ U.1. 
فنص (مص ) . فى (عراق)‎ » 
I shall be expected to shel out r the 


ين المتوقح أن أشطة party‏ 
الهم ا 


قسن بالمدافح ۰ صرب بالقنال (وعدطدهدم) .2 


ا 


اللك المصفى , جملكة (مصر) .۸ she,‏ 
حَموا انات صَدفية .7 shellfish,‏ 
آوی حی › سار shelter, v.t.‏ 


the young girl led a sheltered life  تۉle‎ 

النتاة عيثة محافظة لاتختلمل فها بالغرباء 
القاًإك (مخبأ) ؛ احقى ب ... .ن 
مأوى »2 مخياً » ملي ؛ ملاذ n.‏ 

لا إلى عقب 


he took shelter 


و 
الحدر ( ق مستواه) shelve, v.i.‏ 
النحدر الشاطىء 

غخوالئر اغدارًا شديدًا 


v.t. 1. (place on shelf) 


the beach shelved steeply 


وضح على رفي 


1137 


sheet 


this is a sheer waste of time 
* س. دعم راون‎ 
3. )0/ 1×16, ساف » ضف (دامصهطمهنك‎ 


u.i., with adu. away, off حرفت ( السعينة)‎ 


sheer off! ١ استعدٌ عى ۱ اش الك‎ 
sheet, 7. 1. (piece of bed-linen) ملاءة شرف شف‎ 
his face went as white as a sheet غاض‎ 


الدّم من رجهه (لشدّة الخوف) 
he had hardly enough strength to crawl‏ 
أنهكه الإعياء 
لدرجة أنه لم يتشتطم الذهاب إلى فراش لينام 
(broad flat piece of glass, paper, etc.)‏ .2 


(زجاج) , صي (معدن)ء قرخ ورق 
نو نے ته موه سىقة مطبو: عد فرجللة) sheet music‏ 


between the sheets 


3. (wide expanse of water, flame, etc.) 
مساحة يخمرها الماء ؛ (هطل الطر) بغزارة‎ 
) برق صفي (غير مكيئر‎ 
4. حل إل أسّف لالشراع (لنمه + ممم‎ 
ب‎ was three sheets in the wind کان‎ 
مسطولا هن بشلة الكش سکران طبنة‎ 


المحصن اليح لللاذ الأخير sheet-anchor ( fg.)‏ 


sheet lightning 


(من 0 أى ا .7 sheeting,‏ 


6.8 


شيم » ركس قبيلهة .7 sheik(h),‏ 
نشاقل (عُملة فطّية ‏ توراة) .۸ ياعكطعطة 
فلوس » مَصاري » دراه (pl. coll.)‏ 


shel/f (pl. -ves), n. رف ( رُفوف)‎ 


shingle 


صراوة ابرلندية الأصل .” يطههاءللئطه 
شلن » ل من الجنيه اللاتكليزي ‏ .” رومفللفظه 
the old man cut his son off with a shilling‏ 
لم موص العو ز لابنه !لا مبلح تافه من تزوته 
shilly-shally, 2.1. © n.‏ 
ظلة يقيّم رجلاً وتر اأخرى ؛ تلد , ترود 
وَمَض » رأراً 3 لح خضقا shimmer, v.i. ©' n.‏ 
عَم الساق بين الركبة والقّدَمْ  ٣.‏ رصنطء 
ظلنبوب 2 عَظم الساق الأ كير shin-bone‏ 
غطاء تةي قصب الرجل ( في اللعب) لعصع-منطه 


٠. 1‏ 9 2 اگ 
تسلق بدراعية وقدمية  v.i. with adv. up‏ 


shindy, 7. دَوْسَْةَ » ضعة وصْب‎ 
when he was refused admission he kicked 


up a shindy 


shine (pret. © past .م‎ shone); v.i. 1. (emit 
light, be radiant) . لق‎  « سَطع المح‎ 
or 00 1-00 
امتان » تفوىق » تألق ممه‎ 
مځ ) المىزاء)‎ 


2. (direct. light of torch on) ساط ضوء مشباح‎ 


2. (excel) 


v.t. 1. (polish) 


درد بق 2 آعان n.‏ 
I will go tomorrow, come rain or shine‏ 
سأذهب غدًا ولن يُعيقنى شی 
حصى (الشاطى ) shingle, 7: 1. (small pebbles)‏ 
مرج أومستظيلة لتخطية السقوف ولهدران 


- 2 
سلا ىا © 


نسائيّة شبيهة بقصّة سَعّر الرجال 


2. (wooden tile); also v.t. 


3. (hair style); also v.t. 
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shelves 


2. (postpone) 


أجل (المشروع مثلاً) 
of shelf‏ .از shelves,‏ 
رای القع ¢ shepherd (em. -ess), #. duel)‏ 


the Good Shepherd ( الراعی الصاح ) المج‎ 


أُريكّد (الدليلٌ السوّاح ) مرافمًا إِّاهم .:.ه 

5 3 و ”ميس 
مسو ق حامض حلو متصس 8 
يُزاب ف الماء ليكوّن شرابًا مرطبا 

sherd, see shard 

كبين رجال الأمن والحفنل .” sherif,‏ 


sherbet, 7. أو‎ 


6 دن 
عمدة 


مشرى » نسن اسباف قوی .7 sherry,‏ 


shew, see show 
ر‎ 


يعار مدل أصع كلمة جوفاء .” shibboleth,‏ 
كر س › عن shield, 7. 1. (piece of armour)‏ 
غطاء واف (protective device), also fig.‏ .2 

ع 


ختى , وق 


U.t. 


the orphans had to shift for themselves 
اضطن النناتئى إلى تدس أمورهم اسهم‎ 

5 خم الموقم 

منتاح الحروف العالية بالآلة الكاقة ونه 


n. 1. (change of position) 


2 3 
محال لذن وج من ما زى (expedient)‏ .2 


وج يعمل بالمثاو. به (relay of workmen)‏ .3 


قُسيص داخلي للساء (chemise)‏ .4 
تنبل ء يكال ؛ عدم الحيلة ‏ .م ,انط 


ت ون 
ماكر » متتزب لا تعمد عليه shifty, a.‏ 


shirt 


بخان عخدم مح لخن ف نض السسنة .# shipmate,‏ 


لە 52 

ميك © و سق السفيئة .7 shipment,‏ 
صاحب السضنة .7 shipowner,‏ 
شاحن 3 مَرسل .7 shipper,‏ 


الثممّن الحرى ؛ مايتعلق بالسفن .” روصتصونطه 
كل تن بحري (يتوكف shipping-agent‏ 
أعمال الشين وتجهيز السفن في الميناء) 
و منم < shipshape, a. & ado.‏ 
نق على الوجه الأكل 
عرق الس + خطامها shipwreck, ı.‏ 
أغرقت (العاصفة) السفينة؛ ( عام © .1:1) .:.ه 
حَطّمت(الكارثة)آماله . عبطت مشروعاته 
يجار سفن (يسيها ويصلمها ) .» ,ع٣‏ س‌منطه 
عمل بناء السفن » ترسانة shipyard, r.‏ 
مقاطعة (من أقسام بريطانيا الإدارية) .م يمحفطه 
حصان اتكليزي م ( للم لبللزارج) رهط ممنطه 
اسم يُطلق على مُتاطعات خامّة معنطة عض 
بوسط انکلترا تشتھں بِصيّد الثعالب 
تهرّبٍ (من مسؤولية) ‏ تنصّل منهأ ‏ .:.ه ,عط 
من يتهرّب من واجبه أو مسو ليت .م shirker,‏ 
قُميص زككمناة) .” shirt,‏ 
(عتدرما دخلت I found him in his shirt-sleeves‏ 
جرته) وحدته خالعًا سترته أو جاكس 
لاتفدُ أعصابك | keep your shirt o!‏ 


don’t be such a stuffed shirt!  أئلص‎ aS 
و . 2 ى‎ Pt 
1 لاتغرل ف التمسّك بالتكيّات‎ ١ وتحرفة‎ 


shingles 1139 


القوياء المنطمية (هَرّص حلدي) .|ض.7 shingles,‏ 


دنانة بايان .7 افك .7 Shinto, 7. ism,‏ 
قوعة أصعت ديانة الدولة من ۱۸1۸ ٥‏ ۱۹۶ 
لامع »زام ساطع › مصقول shiny, a.‏ 
سفينة (سفن) » رکب (مراکب) . ,ونطه 
قناة تصل رور عابرات الیل لقهده-منطة 
سفيئة الصمراء ( لَيّل ) ۲ءء عط 4ه pنطs‏ 


روط الاتفاكية التق ship’s articles‏ 
تعمل المّارة على السفن مى جيها 
مُستندات السفنة ship’s papers‏ 


our troubles will all end when our ship 


ستنتھی صعو اتنا comes home laie‏ 
ببشم لنا الحظّ وبتِيتّر الحال 
شن (نضاعة باليس) v.t. 1. (send by sea)‏ 
the goods were shipped off yesterday‏ 
شنت البضائح أمس 
حل ( السنينة) تحن (لمدمط مه eھا)‏ .2 
the captain shipped a new crew for the‏ 
تعاقد القطان هح طاقم voyage‏ 
جديد من الملااحين العمل على السفينة 
رفح الي فور ات the rowers shipped their oars‏ 
يجا دقوم من الماء ووضعوكها داخل القارب 
أأخذت الأمواج the boat is shipping water‏ 
تزف المياه إلى داخل القارب 
shipboard, 7. in‏ 
على مقن السفينة ؛ على ظَيّرها on shipboard‏ 
) صناعة) بناء السسنْ .” shipbuild/ing, 78. -er,‏ 


الحمولة الْقُصوّى للسفينة .7 shipload,‏ 


shirting I140 shoot 
he put his shirt on the horse راهن على‎ shock-headed, a. أُشْكَثْ الشعر‎ 


3 03 5 
صم » أد هش » كع » ارعب » هن 
ش فظيح > مريح رق تصوّفاته) shocker, 7. (coll.)‏ 


his handwriting is a shocker 


Es 
تنيع » ريع , يع » یل‎ 


shod, pret. © past p. of shoe, 2‏ 
(بضاعة) رديئة ء غي ممتمّنة الصتع .ه ,وللهطء 


shocking, a. 


قماش ردي" خشن (من صوف أعير به ) . 


جذاء ( أحذية) , تعل (يغال ) .۸ رعمطه 
ماح (ستاح ) الأحذية ¢ 05 0 shoe-black‏ 
لباس" > قرن بلس به المذاء shoe-horn‏ 


his wages hardly kept him in shoe-leather 
یاد اجره َد رَمَقه‎ 
I wouldn’t care to be in his shoes 


أكرّه أن أكون في مكانه أى مَوْقمْه المرج 


he had to manage on a 5106-8‏ 
دش شؤون مشه بالرم من قلة موارده 
قالب 3 ذخ لىزاء = كل 


shoe-tree 


وضح الحاض v.t. (pret. @ past. p. shod)‏ 
لي 2 e‏ 5 
الحصان نعلا او حدوة جديدة 


he is always well-shod بعتنى داشا‎ 


الحذاء الذي بلسه 
of shine‏ .م shone, pret. © past‏ 
٠‏ مش (التجاجٍ ) ؛ 
میم للاطفال أىالطيون تمعن ابعر !هش! 
shook, pret. of shake‏ 
shot), v.t. © 1.‏ .م shoot (pret. © past‏ 
I. (propel)‏ 


shoo, v.t. © i.; also int. 


ت 


قزف » ری 


الحصان يكل املك 
كاش لتنصل القمصان 


رفز » غضبان » مويف 


shirting, 7. 
shirty, a. )5!.( 


shiver, v.i. 1. (tremble); also #7. 2, ارعش‎ 
ارتحف (خوخا) › اقشع 3 رعشةء قتعرىرة‎ 
2. (break into small | pieces); j also u.t. 


تمن ( الزجاج) اق تهشّم » > تاك 


e 


سرب shoal, 7. 1. (multitude, esp. of fish)‏ 
أو دوج من الأسماك (ف البمر) » عرد كبير 
he received a shoal of letters‏ 
استام (المتلمثلا) أكوامًا من الرسائل 
my father has shoals of friends‏ 
لاي مئات من الأصدقاء 
تئل مساح 


2. (shallow place) 


shock, ^. 1. (violent blow, collision, 
disturbance) صَدّمة هرّة ع ر َه‎ 

ممص الصّدمات (بالسيارة) e۲طاإs0طa-shock‏ 

لا تو ود ص نس نه الصّدمات shock-proof‏ 


سياسة دعوم على المباغتة shock tactics‏ 

مُعالجة يعض الاسطرابات shock treatment‏ 
العقليّة با[صدمات الكهرباّة مع القندير 

قوات الصاعمة 

صّدمة كهربائة 

لا رال المردض) he is suffering from shock‏ 
0 تأئس الصدمة ( العصبسّة) 


shock troops 


electric shock 


2. (pile of corn-sheaves; fîg., mass of 


كوّمد من حزم القے ۽ شعر أشعث (نھط 


shoot 1141 shopping 

شها ب > نەزڭ › ج he closed the door and shot the bolt shooting-star‏ 
ترك رع يكيان أَوْصَدَ الباب ى دَوسَه أو أغلق التريا 

العمل أو صورمشهدا ر بشلم (photograph)‏ .4 اوْصَدَ الباب ۴ درّسه اواغلق التربامن 


5. (take reading of with sextant) 
قاس ارتفاع (مجم) بآلة الرس‎ 
n. 1. (new growth) فرخ‎ ¢ 6 
2. (shooting party or expedition) جماعة أى‎ 
مجموعة من الصيّادين ؛ أرض الصيد‎ 
shop, 7. 1. (building for retail sale) د ن‎ 
shop-soiled, a. بضاعة جديدة بها عب سيط‎ 


في أو اشن علا ا رت set up shop‏ 
كت عن مزاو له shut up shop (fg.)‏ 
مِيْنته ربيب الإفلاس مثلاً) 
his belongings were scattered all over the‏ 
shop‏ 
كانت حلعيّانه مبعلزة في كل أرجاء المكان 
قلما نعَدّثْ we rarely talk shop at home‏ 


عن أعالنا فى الحيل العائلي 


ورشة, مصح (workshop)‏ .2 
ممثل هابة الممال(بالمصع مثلا) shop-steward‏ 
توق 8 تبصع v.i. 1. (make purchases)‏ 


شی بد ۾ فتن عليه (sl. inform on)‏ .2 


و ااه - 
صاحب دكان اوتحل جاری .7 shopkeeper,‏ 


سارو ق معروضات المتاجن .7 وههف- ,.7 shoplift/er,‏ 


٠. 
7و“‎ 


مشل »شار » مشسووفق .7 shopper,‏ 


ا 0 
ضوف » شراء. ي المشعز مات .7 shopping,‏ 


3 أوشنطة ل ریات 


shopping-bag 


the footballer shot at goal 
قَدّف اللاعبٌكرة القدم حى الهرف‎ 
2. (discharge weapon (at), fire, kill, hunt) 
أطلق النارعلى؛ صوّب البندقية على ؛ صاد‎ 
they shot the enemy aircraft down 
صَربوا طا العدقابالمدافع المضادة)وأسقتطوها‎ 
his argument was shot down (in flames) 
أنه » دَحَض جنه دحسًا تاعًا‎ 
the pilot shot a line 
راح الطيار يتناف وفاخ بأعماله‎ 
the aircraft shot up the enemy lines 
أطلقت الطا رات نرا نها على خطوط العدقٌ‎ 
he was badly shot up in the war 
لحقته إصابات بالغه ف أثناء المرب‎ 
shooting-gallery رواق للتدرب على الره ماية‎ 


استراحة الصيّد (ف الريف) عوله! ومنهمطة 


مياراة ق الره ماية shooting-match (contest)‏ 
تباذ ل إطلاق الناں (fig. war)‏ 
ا 
عصاخاصة يثيت أسفلهأ shooting-stick‏ 


بالأرض وقح يدها لتصع مقعدًا 
انطلق 
سرعة » مرق كالسهم ؛ نيت (الزرجع) 
انطلق الزورق 1 
فوى میاه الجند”ك دون انث يتقلب 


3. (move rapidly (over); sprout) 
the canoe shot the rapids 


the car shot out of a side turning 
انطلقت السيارة كالسهُم من طريق يحاني‎ 
in the spring seeds shoot up ق لر مح‎ 
تضى النباتات من البذور بسرعة كيرة‎ 


shorten 
short sight, whence short-sighted, a. (Ht. 
© fاو.( (مصاب ) دصر البْصَن » حَسّر‎ 
البَصّى ؛ (سياسة ) قصيرة النظر‎ 
606 8 
he held a short suit in spades كنة السو فى‎ 
3509 و9‎ 3-3 
الس لاعب البربدج ' عددها أقلمن "؟ ورقات‎ 


سرد ع الخغضب و الاعال short-tempered, a.‏ 


the workers were put on short time J 


إدارة اللصنع ململ ساعات العمل (سبب الأزمة ) 
01 امرتکي ساوې آلف وطُل اتكليني short ton‏ 


موجة قصيرة ( رادنى ( short wave‏ 


the children made short work of the plateful 


أق الأطفال على مقن of cakes‏ 
اكك ولم يبقوا منه شيا 


كان 
تيد“ هى اللقب المألوف لإدوارد بين أصدقائه 
قُصاري القول › بالاختصان 


Edward was called ‘Ted? for short 


in short... 


the long and the short of it is... 
و ا 3 .عه‎ 
خلاصة القول ... 3 بإجان ولختصان‎ 
the و‎ is nothing (little) short of robbery 


لس هذا اليّعر الباهظ إلا سرقة عَلَنه 


م جد مفرً من I had to pull him up short‏ 
أن أقطع حديله (احجاجا على ما قال ) 


oe 


سق عند ها من she ran short of flour‏ 
Ê e‏ 
القن ( الطيين) ماسد حاجتها 
8 ص 34 صان 4 قله 
تسكوى نت shortbread, 7.; also shortcake‏ 


كت القن والشّكر(يشبه الغرلة ) 


shortage, 7. 


عيب » ناس » قصور 


فصَّرت (الثوبٌ) ؛ ؛ قَصس shorten, v.t. © i.‏ 
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„| shortcoming, 7. 


shopwalker 


مسقنم ف غر کن Jy‏ .م shopwalker,‏ 
الزائ إل الأضام الختلفة وبراقب حركة البيع 
ساحل الع » شالى* (شوال') 
ذو قاعدة ساحلية 
مم م 


ف المياه الساحلية (كقربت اللشاطي) in shore‏ 
ك حا بدعامة 


shore, r. 


shore-based, a. 


v.t. with adu. up 


shorn, past .م‎ of shear 
۰ 
short, a. © adv. قصر »2 قلىل» سس ؛ جاه‎ 
short answer رد مقتضت » حواب ضس‎ 


short circuit; also Short, n. O u.t. ©1. 


داترة : قم ء ماس کھں بای 


کاس صعس short drink; also a ‘short, n.‏ 
0 5 
(من الودكي مثلا ) 
يعاني نضا ف الأبرى العاملة .ه short-handed‏ 


the favourite won (lost) by a short head 
دو سىق (خيس) الحصانُ المفضّل د مقدان. شار‎ 
short list, whence §hort-list, اة اا كاك‎ 
أخضل الرشمين امقر استدعائهم للمتابلة اة‎ 
م يدم رحُنا‎ 
طوبلاً » كان فرحنا كسعابة صَيِِف‎ 


our joy was short-lived 


the grocer gave us short measure م يُحَطِنا‎ 
ابعال المقدارالصحيم » غشنا فى الوزن‎ 
his criticism short of libel کاد‎ 


تمده أن يكون تشهيرًا 


our team is short of a goalkeeper 


تتهبرا أو أوقذقًااف حقٌ الكاتب) 


the runner became short of breath أخذ‎ 


لعرّاء دهج أو يلهث (من دة الجري) 
قُطيرة مصنوعة من تین کرم short pastry‏ 


shout 
if the forecast is correct it should rain 
o > 2 
tomorrow إذا حت شثرة الأرصاد‎ 
oy کا‎ 
(1ازاء) فان السماء سیل غدًا‎ 
2. (expressing recommended, obligatory, 


or expected action) 
you should wear a hat يشي أن تربدي قبعة‎ 


you should have told me qi كان عليك أن‎ 
he should be there by now 
من المنتظرآن بكرن قد وصل هناك بالفعل‎ 
3: (subjunctive equivalent, expressing 


notional action) 
I left early so that I should be on time 


غادرثٌ المتزل میک لي أصل في الميعاد 

it is strange that you should think that . . .‏ 
رهشي أنكٌ تَظِنَ مثقلهذا الظنٌّ 
كتف 3 مكب » عانق .7 shoulder,‏ 
لوح الكتف shoulder-blade‏ 
حتالة الكيض(مموتان للرأة) shoulder-strap‏ 


4 
جنا ا لى جب shoulder-to-shoulder‏ 


he has an old head on young shoulders 
إِنَّهِ صي عاقل بالرجم من صقر سه‎ 

we put (set) our shoulders to the wheel 
شمرنا عن ساعد الج وشريّنا فى العمل‎ 
round-shouldered, a. 
straight from the shoulder الصّراحة‎ Jii 
v.t. 1. (carry on shoulder) حمل على كيتنه‎ 

۶ 

shoulder arms! | كتمًا سلاج‎ 
shoulder responsibility اصُطْلم بالمسؤوليه‎ 


صاح » رعق » نادك يصوت عالٍ .¿ @ .زه تسمطة 


2. (jostle); also v.i. 
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shortening 
shortening, 7. دهن استعمّل ف َل الفطاشس‎ 


shorthand, 7. 


الاشتزال » الكتابة المختّزلة 
شلالة س قصر القرنين .7 shorthorn,‏ 
00 0 2 ْ 
بعد ¢ قرسا shortly, adv. 1. (soon)‏ 
با ختصاں (briefly)‏ .2 
(أجات إجابة) مُقتصْبة ‏ (ولام ںہ ط) .3 

o 2 ۰‏ 
يتطلوثن فص » شیرت؟ .ام shorts,‏ 


shot, n. 1. (discharge of gun; hit or attempt 


to hit) طلقتة سلاج ناري) ۰ ريك‎ 
. كم‎ 
a shot in the dark . عرد میں‎ 


he was always ready to have a shot at 
3 ۶ 
something new ردد مُطلقا ي‎ 0 
ROE 8 5 
تجربة كل جديد أوحمارسة أية حرفة‎ 


the boy was off like a shot 
ص ر‎ 
انطلق الصئ كالشهم‎ 


2. (marksman) 


رام ماهر 

ذو مهارة فائقة ق الرّمابة dead shot‏ 
, م ْ 
خردق › رس (ammunition)‏ .3 


الاك 2 
يندقية رش (اوخردق) 


shot-gun 
4. (photograph) لقطة (سيماشة)‎ 
5. (injection) نة طسة‎ 


his business needs a shot in the arm 
تمتاج رکه إلى عون مالي لتنتعش‎ 
shot, pret. © past .م‎ of shoot 
زنع ) تخس لونه طق زاوية الرؤبة .ي‎ 


should, pret. © condit. of shall 1. (expressing 


conditional action) 


show-down 


he did not show himself at the party 
0 غلةت,‎ /١ الي (فلآن) إلى‎ 
he shows signs of being a genius - 
3 ب ەر ل‎ 7 
هناك د لاثل. 1 تلسثر دمر سف وشوغه‎ 
his success showed up our poor efforts 
7 0 5-5 95 ع‎ 
طهر جاه الباهر قصورنا ومزَّنا عن مُباراته‎ 
after a year’s work they had little (nothing) 
to show for it بد سند كاعلة من‎ 
العمل المتواحيل م .دجوا کنا سق الذكر‎ 
42 طوّى ۔ بای » بذاء انکشف‎ 
show off, whence show-off, 1. (coll.) اھ‎ 
(بمعرفته مثلاً ) »تفار ؛ متباد (بثائه)‎ 
he didn’t show up at the party يأت‎ / 
) إلى الحفلة 7 دَعوتنا إياه‎ 


white shows up well against black يقار‎ 
n. 1. (display, pretence, appearance) 
E ALS ا‎ 
معرض » عرض ؛ تظا ص »> مَظھّر‎ 
the issue was decided on a show of hands 
ا مه‎ 3 2 
يت في الام بالتصوبت بطربقة رفح الايري‎ 
he made a show of being interested 
ey 3 o 2 
تظاه. بان مهم با لامن‎ 
ت 5 و.‎ -2 
رف ) معروضة الھور‎ 


on show 


حغلةء عرض ع معرض (entertainment)‏ .2 
عاك المسرح والسدماوالاستعراضات show business‏ 
(coll., undertaking)‏ .3 
كشت عن he gave the (whole) show away‏ 
ل 
الخيله ( الخضة)ء اضتى المي 


he put up. a good show برل جهدًا حميدًا‎ 3 


تَصفية للجساب رين خَصمين ( .7 show-down,‏ 


والتاه لوقه 9706 
حرفة »_محراف » رفس 


٤‏ ص ف 
اریء عرض ۽ کا 


جَلًا إذا كانت الأرضية سوجاء 
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the contest is all over bar the shouting 
5 چ‎ ENE ع‎ 
لتد أصبعت للباراة في حك المنتهية‎ 
n. صم 5 يداع 08 تاف‎ 
shove, v.i. © t.; also n. 
olo? نو 2 ل‎ 
لعبة للتسلية سيم فها‎ 
أقراص عة صغيرة على لوحة خشية مصقولة‎ 


shove-halfpenny 


he shoved off from the jetty 
دقع الرّصيف يداه لمتعدعن اللشاطىء‎ 
shove off! | امش من هنا ! أغربٌ عن وى‎ 


shovel, 7‏ 
جَرَف ( الرّمْل مثلا) بامجراف 0 


show (sometimes shew) ( past p. shown, 


shewn), v.t. 
2 2 2 2 5 و‎ 
صندوق ذو عطاء زحای لعرض الغ عده-بمطة‎ 


he is ashamed to show his face in public 


انه جل من الظهور أمام الناس 
اله سلف وکر 0 show favour to‏ 


أظلهن اشتعداده للقتال أو المعاريشة show fight‏ 


Ri ٠. م ع‎ 5 
he showed his hand کف عن نيىك أوخطته‎ 


please show me how it works ارو أن‎ 


ترح خ لى عملا كيت تعمل هزا الجهاز 


the maid showed the visitor out 


58 ر ت 0-1 
راقَنّت الوصينَّةُ الضف حى الباب 


the guide showed the tourists round  ٌفاط‎ 


E 5 = 2 

الدليلُبالسيّاح على الاماكن الاشربة 
the dress shows off her figure. very well‏ 

يثرن هنا النتان محاسيها ومَفا نیا 
he showed himself to be dishonest‏ 


ثبت يسكلوكه هنا أله عن أمين 


shrunken 

(صوت) حاد وعالٍ 

shrimp, 7. 1. (crustacean); also v.i. «¢ أرسبان‎ 

رتاش شري + اشنا شري 

2. (coll., small person) ) قزم (ثقال استصخارًا‎ 

shrine, ”. ضرع » زار تچ اله للتصسّد والتبرّك‎ 
shrink (pret. shrank, past p. shrunk), v.t. 2 

قلص » جَعَله يكيش أو يتقلص 

v.i. 1. (become smaller) تقلص ۰ امن‎ 


2. (recoil) with adv. from 


تراجع ل 
اكماش » تقلْص › تضاؤل 


shrinkage, ”. 


م 0 0[ ررك ايل .م shrive (past‏ 
كن | 
ود تمك سي ضّمرء وى ( لكي الس مثلاً ) 
کنن shroud, ”. 1. (winding-sheet); also fig.‏ 
لت به تد لیت ۲ خان 
جبال لتشيت الضاري 
کن المت ؛ انف v.t. (lit. &@ fig.)‏ 
(الأيرٌ) الخو » شى » ل 
ثلاثاء المرفع ( قبل 
أربعاء الرماد أي بداية الصَرْم الكير) 
ير ذات سيتان متعدّدة 
رن في حديقة تك به اليرات 
هَن كيه ( لامالا ) 


he shrugged off all warnings of danger 
يكتريث لذ الاتخرين له واسقاس بالأخطار‎ 


shrunk, past 2. 2 ink 
+ سكي + متقلم‎ 


shrunken, a. 


shrivel, v.t. © 1. ; also shrivel up 


2. (pI., set of ropes) 


Shrove Tuesday, r. 


shrub, ”. 
shrubbery, 7”. 


shrug, v.t. © i.; also n. 
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a 
رة أو زخة مط‎ shrill, a. 


shower 


shower, 2. 1. (fall of rain) 


shower of blows 


2. (sprinkling device); also shower-bath 
وس 0 دوش (للاشتام)‎ 
0.1. i. أعْرّق عليه ( اللميات) ؛ انْهمَّراللص‎ 


دجِق) يهطل المطى فيه زات 
و م 


منظم حفلات استعراضيه من .721 showman,‏ 


showery, a. 


يضفي علىعمله صبغة مسرحيّة تلفت الأنظار 


صالد عرض (للسيارات مثلا) .”7 showroom,‏ 


عم هم 


مبارج »2 مزوّق ق ال حد د الإفراط showy, a.‏ 


shrank, pret. of shrink 
shrapnel, . ظا ا ؛ فنبلة تنضرمحدثة شظاما‎ 
صَة طويلة رضعة (من الوّرق)‎ 
his allegations did not contain a shred of 
3508 - ےه . ب‎ 
يکن 3 انهاماته ذرة من‎ 2 
الصّدّق ( اأونصيب من القّمّةَ)‎ 


shred, ”. 
truth 


5 0 3 
مرق ارا ارا .0.2 
امرا أذ shrew, 2. 1. (bad-tempered woman)‏ 

سَليطة اللسان شرسه الطباع 
الرّما به 3 چس 
حيوانات صغيرة من الزبابيات تشه الفيران 
قطن > ثاقب الرأي؛ (مکرة )سديدة shrewd, a.‏ 
سَليطة » خميئة الطباع 


2. (mouse-like animal) 


shrewish, a. 


shriek, v.i. © 1. aon صَرَخ صرخة عاليه‎ 


تم عن الفرّع ادص ) ؛ صرخة 
shrift, 71.7 now only in‏ 
رفض طليّه وا م يسمع short shrift‏ 
إلى شكواه 


sibling 
2. (part of camera) حاييي العدّسة‎ 
أغلقّ مِضراي النافزة الخشبتن  ..ه‎ 


الواح ية ری على هيئة .7 shuttering,‏ 
قالب لصب المت (الخرسانة) وتنزع عنما 


كوك » وشبيعة .7 shuttle,‏ 
حر بين مانن بصورة متواصلة .1 © .0.6 


عة نمّل تعمل باسقرار 
بين مكانين مقا ربین ( أثناء الطوارئ ) 
َس من الفلّين ذات رسن 
(نستعمّل في لعبة البادمنتون) 
ول ء حي خُر 


shuttle-service 


shuttlecock, 7. 


shy, a. 
he fights shy of appearing in public عاتى‎ 
i ا‎ 0 1. 
الظهور من الناس خوفا اوخلا مام‎ 
v.i. ) جنل ( الحصان‎ 


قذف . رى 


v.t. (coll.) 
n. محاولة 0 إجُغال‎ ٤ مَزْفَة رمية‎ 
50008 2 
coconut shy لكيه (ف مهرجان) يصؤب‎ 


فيها اللاع ب كرة خشبية حى جوزة الهند 
أعطى 
جوابا ينا عن الشُؤال 


he took a cock-shy at the answer 


Siam, 7. (ese, a. © n.) سيام عءسائ‎ 
Siamese cat قط اى‎ 
م‎ a 


(حرق) له صقر ند نلته ).7 sibil/ant, a. (-ance,‏ 
روف السّفس » الحروف الأنَليّة 2 .م 


ص 
گا 


أحَد أَوَّلاد ينقون إلى سس العائلة "٠‏ ,ع«ناطنه 
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shudder 


ارف فَرْعًا ؛ تعر رة .© shudder, o.‏ 
كاد 
قشعن بد ف كرد التتكيرفي هول ما قدعرث 
جرحن خطاه 5 حي shuffle, v.i. @ t.; also n.‏ 
. قدميّه » حلط أوراق اللعب ؛ أزاج جانا 
he shuffled (off) the responsibility on to‏ 
تملّص من اللسؤولية 
وألقاها على عانق شر 
تماش » جب (معشر السو ) 


I shudder to think what will happen 


his partner 


shun, v.t. 


shun! contr. of military command attention! 
shunt, v.i. 0 2. حول عرّبات قُطارمن خط لاخر‎ 
2000 
اغلق‎ 
عض التّظن‎ 
5 1 51 = 2 5 
عن عيوبها ؛ تعاتى عن أخطائيا‎ 
the door was uk on furthêr E 2 
the engineer shut down the engines 
و 000 3 ت و‎ 
) أوقت المهندمثٌ الميكاشكي محركات (السفينة مثلاً‎ 


و 
َه 


اعلق jhe cattle were shut in for the night‏ 
باب الحظرة (الزريبة) على الماشية لإنوانها ليلاً 
أدانٌ امام 
ليوقت دران انار في الآلة 
he closed the window to shut out the noise‏ 
أَقمْلَ الناؤذة منعا لوصول الصوضاء من الخارج 
he shut the shop up for the night‏ 
أَغْلَقَ الدكان في نهاية اليوم 
اک ای۲ 


shut (pret. © past .م‎ shut), 2.1. © i. 


he shut his eyes to her faults 


he shut off the steam valve 


shut. up! 


shutter, 7. 1. (screen for windows) درفة‎ 
he put up the shutters غق حادق ند‎ 
) (وصفى تجارته‎ 
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side, 7. 1. (surface or part away from centre) 


جانب 2 جَْ » طرّف » ضلع (للثلث) 
عا الح 


سَبَت الدراجة الخارية » 

عرية جانبيّة للدرّاجة النارية 
باب جاني 
مسألة ثادوئة أوجاببتة 
سوه جاني ( في السيارة) 


side by side 


side-car 


side door 
side issue 
side-light 


ء the discussion threw some interesting‏ 
ا لقي العا ا side-lights on he‏ 
ا ضوا 0 إضا فة م مَهِمة على اللو ضوح 
عمل دعوم به للرء بالإشافة املد الام side-line‏ 
آم يصف قرة أو 
خنزیں يقطع طوليًا من الرأس إلى الذيل' 
صن صخیں ونع إلى جاب 
الصّمّن الرئّسي عند تناول العام (للنبزمئلاً) 
سوج خاض بلس عليه المرأة side-saddle‏ 
ميث تكون رجلاها على جانب ولحدمن الرس 
في مهرجان أىف مدينة الللاهي 
انزلاق جاتي (طران) 
خطا جانيًا (لتغادی الاسطيام) .نين مهمه 
جل تسا ينيد عن طريته 


side of bacon (beef) 


side-plate 


side-show 


side-slip 


side-track, 2.1. 


رَصف › ممثىٌ جاني > (5.ا) kلھw-e‏ زو 


this suitcase is on the heavy side 
هذه الشطة ثميلة بحض الثىء‎ 
he took extra precautions to be on the safe 
اَذ تداس إضافيد على‎ 
سبيل الاحتياطل‎ 


side 


كذا ( اتدل على أن الكلمة 


sibyl 
sibyl, 7. (-line, 2.) کا هن عند البونان‎ 
التدماء 5 عرّافة ا‎ 
sic, Lat. adv. 
) فبها خَطاً وتکھا لت کیا هي بدون تين‎ 


sick, a. 1. (unwell) 


he is on the sick-list 


١ 


he fell sick ص2 حل به داء‎ 
المرة صى‎ 
I am sick and tired of your complaints Ja) 


سمت ككواك المتكورة ءلم أعر ألما 


I am sick to death of being blamed for 


0 یع 


the sick (7.pl.) 


2. (vomiting or inclined to vomit); also 7. 


قحس كأنّه موشك على الخثان ؛ ق* 


آثار الاشتزان , أفرف» أسأم sicken, v.t.‏ 


عرض › سم ۽ سن اله 
the child is sickening for measles‏ 
ب 0 و or‏ 
دو شك الطفل أن تضاب بالخضيه 


مث للاشمكزان » مُنثش» مقرف sickening, a.‏ 


مضل ( تستعمل ق الحصاد ) .” sickle,‏ 
عليل 4 صُْعبف ¢ شعم sickly, a.‏ 


دهن the house was painted a sickly green‏ 
البیت ملؤن أ خض باهت(يبحث على الاشمئزان) 
sickness, 7. 1. (ill-health; disease)‏ 
مرن » داء ء عله » بسقام 
قي نيان 
فيء الوتم ٠‏ اليحام 


2. (vomiting) 


morning sickness 


sight 
sideways, adv. © a.; also sidewards إلى‎ 
2 e 0 
جانب ء جانييًا » باغراف ء بالحَرّض‎ 
the news knocked him sideways (1ى)‎ 
صعق عندما سح الاب‎ 


تلد (فالسكة الحديية) .«”رهصنةنه 
اقرب منه( بطريق عبر مباشر ) . .2.ه رلفذھ 
حصان , حاصَرة .7 siege,‏ 
ترسينة » مادة تمل سبغا ا ر اة 
قتلولة › ٣‏ الق 7 siesta,‏ 
ريال » > معل .7 sieve,‏ 


ربل 0 ل U.t.‏ 
عزنل 0 محص 4 انتعی 
252 ل و 0 

تسر ء تنمس (الکعراء مثلا ) .م © .:.ه رطهذة 


sift, U.t. 


she sighed for her lost youth 2 


أى تلت على شبابها الضائح 


ا 


sight, n. I. (faculty of vision) دص‎ 


1 know him by sight ( أعرقة بالنشكل ( لابالاسم‎ 


رو ية + نظرة 


2. (view,. seeing) 


it seems easy at first sight 
یدق الأ سَهْلا لأؤل وهلة‎ 
we hope to catch sight of him 
امل أن ت مرؤيته‎ 
there is no one in (within) sight 
لس هناك أحد على کی الیصں‎ 
we watched until he was out of sight 
ظللنا تنظ إلبه حق دوارى عن النظارنا‎ 
we lost sight of him in the darkness 


خت عن أنظارنا ي الغلام 
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تاخ » كبام 


sideboard 


the proposal was attacked on (from) all 


sides 


هوجم الاقيزاح من كل جهة 


we must look on the bright side 
لتا أن تنظ إل الأمور بع التناؤل‎ 
he told me on the side 
أسنَّ لي بالأس » أخْبَرَفٍ به سرا‎ 
يمنا‎ 
لايتتهان به من عمل جادي‎ 


he put the book to (on) one side 


he earned quite a bit on the side 


وصّح . 
الكتاب جانا کت عن قراء ته 


they were related on their mother’s side 
) كانت بينهما قراب زم (أيْ من نابحية الأم‎ 
he is on the wrong side of fifty 
لمعد تخاون الخسين من عمره‎ 
0 ت 2 ييا‎ 
) قَريق (كرةٍ القدّم مثلاً‎ 
6 0 5 
الحان إلى أحد الطرقين‎ 


2. (team) 


he took sides 


3. (coll. arrogance) 
vi. with ado. with تن إل » رب ھج‎ 
ت المائدة » بوقيه"‎ 


خزانه أدوات .”7 sideboard,‏ 


(لااحقة معنا ها ) ذو جوايب -sided, in comb. E‏ 


هذه فشكلة 
متعيّدّة لجواب 
كان الشَريقَ 
المنتس في السباق متنوقًا بمراجل 
جاني » صحاذاة ؛ شرا 
فلكي » نة إلى العم 
جامع التبِرّات في الكنية 


this is a many-sided problem 


it was a one-sided contest 


sidelong, a. & adv. 
sidereal, a. 


sidesman, 7. 


signaller 


signs of the Zodiac ص ر التروج ) خلّك)‎ 


إشارة » إساءة » لىخ (gesture)‏ .3 
التخاطب بالإشارات sign language‏ 
علامة, لاقنة (emblem or notice)‏ .4 
.لوحة » لافتة » يافطة sign-board‏ 
علامة (إنشارة ) المرور traffic sign‏ 
كاتب لافتات › خَطاط  sign-writer‏ 
وقح ¢ أَمْضَى ¢ أشان» وما .1 د U.t.‏ 


وقع على 
رشق يتنا زل يها عن حقوقه 
the clerk signed on in the morning and off‏ 
و قح الموظلف في جل 
الحاضران عند قدومه صَاحًا وا 


he signed away his rights 


in the e 

نصرافه مساع 
the captain signed on (up) a new crew‏ 

عادد القبطان مح طاثم جديد عن امارج 


signal, 7. 1. (sign or device giving 


إشارة »ء علامة information)‏ 
کشت الإشا رات (بيكك حددنة ) »وه لدمونه 


2. (wireless message or emission) 


إشارة 


3. (pl., mil., telecommunications) 


موإصلات باللاسققي أى الراديى (عكرية) 


ضابط المواصلات اللإسلكية 086٠+‏ ولقصوزة 
شار 2 أو م 5 .0.1 
بارز 2 بارع ۰ ( جاح ) باھں a.‏ 

. . and this he signally failed to do 
وفثل ف هذا فلا ذريعًا‎ 
signaller, . ) عامل اللي (عسكرية‎ 
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sightless 


we must not lose sight of the difficulties 


ب ألا تخيب الصّعاب :عن أذهاننا 


كسالة أوحوالة تدقع عند الاطلاع عه 


قراءة دونه الميسقى دون تحضرسابق sight-reading‏ 
عوى» نظ ء شه 
إن طَلَعَسها she is a sight for sore eyes‏ 
لمَيْجَةَ للمون » تمن العون لر آها 
أثار منظره التطريفة 
والامتهراء ' 


we are going to London to see the sights 
ذهب إل لندن لنغاهد تعالليا‎ 

مهدافث ا منْتكاه 

he set his ona ا‎ 

7 


3. (spectacle) 


he looked a sight 


4. (aiming instrument) 


5. (coll., a great deal) 


its a sight too expensive for my pocket 
0 . 3 
u.t. 1. (descry, esp. with a et also v.i. 


2. (adjust sights of gun) ٤ 8 
الهدف» سدّد البندضة‎ 

ای ع صر اتل sightless, a.‏ 

مُشاهّدة معالم المدينة sightseeing, 2. © a.‏ 

(ساتٌ ) مفرح على معالم المدسة .7 sightseer,‏ 

sign, 2. 1. (indication, presage) علامة ء‎ 


إشارة » باورة» ظاهرة » دلبل 


هذا (الحون 


this is a sign of the times 


مثلاً ) مظهّر من مظاصص عَصرنا 
رمز » صورة (symbol)‏ .2 


silver 


ستليكات ( ملع كماوي) - silicate, n.‏ 
سیلیکون (عفس غير معدي ) .7 silicon,‏ 


التمار الرملي (مرمن صدري ) 


silicosis, 7. 


خرس .7 silk,‏ 
رق الما ي إل أعلى the barrister took silk‏ 
ء- 3-3 5 . 2 2 
رتب في مهنته (يرتدي ذهاروبًا حريرثًا ) 


خريريٌ ء ناعم أو امس كالحرسر silken, a.‏ 
2 .- 
له تعومه الحرس ومَلاسته silky, a.‏ 


قاعدة النافذة (جزء ناق“ تركن عليه ) .+ رللذه 
أحمّق » غي . (تعليق )سَفيه ‏ روالذه 
أواخر الصيف حين على 
العصن من الأخبار الهامة وتمتلى بالأخبار التافهة 
تنص تیف ؛ طاشق »عبرم (./) .۸ 
مستوجع أسطواق لقم الحلّف وحِمَظّد . ,مله 


غرن , طعي , رواسب ناعم (في التھں ) .۸ الاه 


the silly season 


U.t. © i., usu. with ado. up امت حصت‎ 

النهر ) بالعّرِين ؛ سدّت ( الرمال الجرى ) 
خْصةبفقّي silver, 7. 1. (precious metal); also a.‏ 
مجموع الأواني النضية 
(تشمّق على الأطباق والملاعق ال. ) 


silver plate 


silver-plated, a. 
silver wedding العيد الي للزواج (عدهلاسنة)‎ 
2. (silverware) ضوع الأواف الفضية‎ 
3. عملة من النضّة (أو معدن سیف ) (قصلمء)‎ 
تحرة السو لا البيضاء‎ 


4. (colour); also a. 


silver birch 
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signalman 

عامل الإشارات (سكك حديدية ) ٠‏ .7 ,موص لمعنو 

موقم على مُعاهدة أو اتفاقية .7 signatory,‏ 

توقيع . إمضاء .7 signature,‏ 
كن مُمَين لبرناج إذای signature tune‏ 


م أى مق صغير 
خاتم ( كان ستعل کم سابمًا ( signet-ring‏ 


أهمّد »شان » مع 


signet, 7. 


significance, 7. 


significant, a. 1. (meaningful, expressive) 
ذو لاله‎ 

ا 

مهم ۽ ذى ٿان 


2. (important) 


signif/y, v.t. (-ication, 7.) 1. (convey) 


أشار (بالموافتة) » عترت (ابتامتةه عن رضاه) 


2. (mean) دل" على > أفاد » عق‎ 
2.1.5 as in 
it does not signify الا همه له‎ 


فة (تدل على الطردق) ؛ signpost, 21.1 also v.t.‏ 
مسب لوحات الامجاه في الطريق 


أعشاب ظط في مبنىق أسطواف' خاص ‏ .۸ رeعaاsi‏ 
2وءه 042 3 0 
ود تستمن علفًا للمواشي ف الشتاء 
شكوت » صمت 2 وجوم .7 silence,‏ 
اکت ( الطثل ) 05 


ع. رس 53 
اغ نقادم » خرس he silenced his critics‏ 
مخض للصوت » صندوق العادم (سيارة) .م رازو 


ساکت » صاهت 


silent, a. 


silhouette, 7. ; also v.t. 
مكل لا تُرى إلا خطوطه الخارجية‎ 
سيليكا » ثافي أوكيد السبلركون‎ 


موده 


silica, 7. 


since 


ثم 0 غر در » مطل (foolish, ignorant)‏ .3 


gd 


سهل » سير 5 هين (easy)‏ .4 


if you follow these instructions the task is 
ie إذا ا تبعت هذه التعلمات مامصنو‎ 
وجدت أن العمل اس مها تصق‎ 
5. (unequivocal) جر د‎ 
the weather was simply awful 
“woul < 2 
كان الطمس رد ينا للخاية‎ 
ليس‎ 
5 4 2-6 8 
مزا إلا شرة جمد متواصل‎ 
عَبيل » غي » ساذج‎ 


مط ؛ تسيط 


it is simply a question of hard work 


simpleton, ". 
simplif/y, v.t. (-İcation, 7.) 


simulacr/um (pl. -a), 7. محاكاخ تاقهة‎ 


ت 3 تظا شري simul/ate, 0.1. (ation, 71.06 gı‏ 
اک › و2 ٠‏ قل 0 اک 

ق نسَى الوق ف ).1 simultane/ous, a. (ity,‏ 

sin, #1. 

,عاشا معا بدون زواج کی هذه they lived in‏ 

for his sins he had to peel the potatoes طض‎ 


عليه أن دقر البطاطى عقابًا له على هفواته 


be sure your sin will find you out 


00 


تف باتك سسب يومًا على ثايك 


أ u‏ ذس ¢ ارتب معصية ui.‏ 
more sinned against that sinning‏ 
ون 
أ تق عة أكن مه ناكا 
وهو 


منئنء هڏ من ذ لك الوقت since, adv. ©' prep.‏ 


ever since my arrival وصوك‎ 
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silversmith 
silver-fish لاحسة السك (حَشر دخضية ة اللَوّنْ)‎ 
every cloud has a Silver lining إن مع الحسشُش‎ 


سر > لاد للل أن بلي 


وَرَقَ منصّض ( للتخليف) silver paper‏ 
فصّضء طلى بِالِيْضَّةَ 20000 
وخط المشيبٌ شعرها her hir has silvered‏ 
صائع الفْضصّة silversmith, n.‏ 
فصي ع كالئصّة silvery, a.‏ 


ية إلى القرد أى السناس 


simian, a. @ n. 


شّبيه » مشايه, ).7 similar, a. (-ity,‏ 
ال ؛ ۽ تابه ¢ صائل ٠‏ تاس 


له رقي علم البلاغة) 
ممشابية, ممائلة ۽ (كلم) بأمثال .” similitude,‏ 
ھا على نارهادثة (دون الغليانت) .:.ن ,مص صو 


على درف جاخ بالنضب .تر مله :ن 


simile, 7. 


it took her quite a time to simmer down 
ل يسَكُن بها إل بعد مي وَقّت‎ 
رع التموم‎ 


ت0 لنتاق) الابتام و التدكل .۸ & simper, v.i.‏ 


simoom (simoon), 7. 


simpl/e, a. (icity, 7.) 1. (not compound or 


تسيط 0 عادوى 
الخ الصَيط 


2. (not elaborate; unaffected) 


complex) 
simple interest 
ساج‎ 
simple-hearted, a. سَليم النية 3 ساوج 2 سط‎ 
الحياة الريضّة البييطة‎ 


the simple life 


a simple soul 


sinister 
(عبرالحيط بزورق) متغردا .ه ,لعلصفط-ةاومةة‎ 
يكرّس جهده لهدفٍ وإحد‎ 
single-stick طب (ممر)‎ ٤ المبارزة بالعصا‎ 
تذكرة ذهاب فيل‎ 
(تميبرًا لها عن تزكرة الذهاب والإياب)‎ 

لنتعنس واحد 
سرار لخص وأحد » مرد 


غر َة نس واحد رق فترق) single room‏ 


single-minded, a. 
single ticket 


2. (designed for one) 


single bed 


أعزب 3 عزن اء 


3. (unmarried) 


تذكرة ذهاب فيطل 


n. 1. (single ticket) 


2. (game between single players) 


they played a single at tennis 

لعبا مباراة فرديّة في التضس 
4 
اختصّه (بالمدح مثلا ( v.t. with ado. out‏ 
التقاف ف سسل هرف واحد .7 singleness,‏ 
قميص تي أو فاشلا باون أكمام singlet, n.‏ 
ورقة لعب وحيرة من نن 
singsong, 7. 1. (informal vocal concert)‏ 

احتفال بنشد مه الحاضرون أغاي شاتعة 


2. (monotonous manner of speech); also a. 


singleton, 7. 


مە و 3 ,5 
صوت رتيب ( يعبر السایعین) 


e9 


singular, a. 1. (gram.); also n. مفرد‎ 


. + 
فل ٠‏ ذیمزایا بأرزة (.۸٭ ووخ :د) ([متاقتاصت) .2 
ستغال Sinhalese (Singhalese), a. & n.‏ 


sinister, a. 1. (suggestive of evil; ill omened) 
ا ا ر ص‎ 
مشؤوم ع موس سی الطالح‎ 


sincere 
conj. 1. (from the time that) 


57 وت 
حيتت ان » يما أن (because)‏ .2 


خلس 2 صَدُوق ؛ إخلاضص (.2 sincer/e, a. (~İty,‏ 
الخلص رفي خِنام رسالة) 
بك احلاص 


جَيْبٍ الزاونه (حساب المثلثات) 


yours sincerely 
in all sincerity 
sine, 7. 


sîne (Lat. prep.) 

إلى أجل ی مسهّى sine die‏ 
ول لازم کل اللزئم Ye‏ فلا sine qua non‏ 
عنصت دل دخلا ولامتطلب عملا 


sinecure, 7. 


sinew, 7. (¥, a.) عصب‎ 


the sinews of war 


(الال) عصّب الحرب 


سٿڙس 20 مُذفب > خاطی» sinful, a.‏ 


sing (pret. sang, past 2. sung), 2.2. © t. 


٤‏ أنقدء غود > بدا صدَح 
he had to sing for his supper‏ 
سبل الضيف أن یتوم مل ما مقائل استضافته 
صاح الضابط 
55 ۶ صم . لمات مز 2و 

موحهًا أوامره للعكارة (الواقفان بعيدًا ) 
24 
أحِس بطنين فى أذق 


ال الماء ق الغلا بذ 


the mate sang out his order 


my ears are singing 
the kettle is singing 


شوّط شاط »› 


2 


singe, v.t. © 1. و‎ also ii. 

9 م ا اه 1 

لح > حرى حرقا خْمَینًا ۽ صلی 
معن » مطرب ٠١‏ مطرية 


Singhalese, see Sinhalese 


singer, 7. 


single, a. 1. (consisting of one only) وحيد‎ 


(معطف) بصب واحر من الاز را ان single-breasted, a.‏ 


sister 


Sino-, ir comb. 


(ابقة بمعتى) صي 


تملتي , متعرج 
ق عظام للجم قريب من الأنن 1 sinus,‏ 


sinu/ous, a. (-osity, #7.) 
حص‎ 


SS. 


o 
E E “e 2 
رونو‎ e.1. @ 1. رشف » لحشسی ع رشفة  .۸ 0اه‎ 


سيفون »2 انيو ب معيوف .7 siphon,‏ 
زجاجة سيفون لاء الصودا soda siphon‏ 
نقل سائلا بواسطة سيفون أو :© ..6.ه 


نوب معقوف من حوض مرتفح إلى الخ ره فخنضش 
سیدی sir, 7. 1. (form of address)‏ 


¥ یا سيّدي »كلا يا اتاد ! 


No, sir! 
2. (title prefixed to full name of knight 

قب شرف ببق الاسم 
الكامل: ( مثل سير وضتون تشرتشل ) 

sire, 7. 1. (title of respect) مكف‎ «ik جلالة‎ 


or baronet) 


2. (father; now usu. of a horse) والد‎ 
26 
U.t. امحب‎ 


جثبة لير( في 
الأساطيس الاغريقية ) , امرأة فا نة 
صفارة الإنذار 


siren, 7. 1. (temptress) 


2. (warning hooter) 

كوكب اللتّكرى» الشعرّى المانية 
ج 8 ا وت لك 
شر ية من لثم البص تقطح 


ج جنويية شرو كة حارة .2 sirocco (scirocc0),‏ 


Sirius, 7. 


sirloin, 7”. 


sirup, see syrup 
ا مم‎ : 
سيزال ء نبات صح الجبالٌ من أليافه‎ 


sisal, 7. 


sissy, see cissy 


sister, 7. 1. (relation) 
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sink 
2. (her., left) الجزء الأسىهن شعار النبالة‎ 
ink ESE امن‎ e E غر قن‎ 
he was left to sink or swim 
ترك لباس من المأزقد ون مُسَاعَدة أحد‎ 
he sank to the ground wounded 
وقح ( الجندى) على الأرض جريا‎ 
he sank into oblivion مك عليه يستار اليّئيان‎ 
he had a sinking feeling عندعا اح بالخطن‎ ( 
احق به) خاسته تجاعته‎ 
the sun sinks in the west تغرب الثمس ف الغرب‎ 
the ground sinks away to the river 
تدر الأرض تدرا في اتجاه تة النھں‎ 
(المريض) مُشرف على للووت‎ 


the full implications began to sink in 
E .- 5 2 
أخزت عواقب الموقف تتم له رودا‎ 


he is sinking fast 


he sank low in my estimation 


7 a 
غطس ؛ خمض (صوته) ...ها‎ ٠ أعرق‎ 
۶ ت‎ 
he sank a well حضس برا‎ 
0 
we must sink our differences علينا أن‎ 


تتناستى خلافاتنا » يجب أن افق قلوبنا 
مال احتیاطي متس لجديد inking fond‏ 
الات المصخ عند للاجة ولتسديد الدّبون 
حوض الماء في المطيخ 3 
هنه this town is a sink of iniquity ull‏ 
هي بؤْرةٍ للفساد ( ها دعارة وڳور ) 
كرة من الرصاص تربط بالصنارة لتضليها .ر ,]صنو 


خاطىء > ا e‏ مانب › أثيم» ala‏ .م sinner,‏ 
f‏ 5 8 .97 


sitting 
هیا طوال اليل‎ 
shooting a sitting duck is frowned on 

كوي یندا 


حجاجة حاضنة » راقدة على ابض ہعط نازو 


we sat up all night 


or 


after the deal he was sitting pretty بعد‎ 
الصَئْتة أمبع ف رغد من العيش‎ 

عر فة (أوى جرة)لللوس sitting-room‏ 

2. (be in session) انكقد » احقعت(العنة)‎ 

v.t. 1. (cause to be seated) أجلس 7 أقعّد‎ 


2. (keep one’s seat on a horse, etc.) 
) ركب فربسًا ( بمهارة‎ 
امان‎ 


3. (take examination) تقدم‎ 


4. (adverbial compounds) 
we sat the party out حطر نا الحفلدحقٌ نهايتهأ‎ 


shall we sit this dance out? 
% 


2 


52500000 كب ل هك 3 
هل نواقْق على الا رقص هزه الرّقصة 
قطعة أرض للبناء site, 7. ٠‏ 
ليها ۶ ٠.‏ 5 
قطعة ارض صالحة للبناء (عليها) building site‏ 
عيك أوحدّد موقعا ليناء (مصتم مثلا ) U.t.‏ 

sitter, 7. I. (one who sits for a portrait) 
< 5 ۶ 7 
من .+ چس امام المصوون أو الريكام ليصوره‎ 
2. (coll., easy catch, shot, etc.) 
هذا أمْر سيط > سين المنال‎ 
3. (baby-sitter); also sitter-in 
(فتاة) ترى الأطفال آثناء غِياب والددهم‎ 


sitting, 7. 1. (session spent posing. for portrait) 
۶ . مه‎ “fm. 
إحدى الفتزات الي يقضها الت امام ارام‎ 
2. (session of committee, etc.) 


جنةء اجماع جلى 


sisterhood I154 


أخت الزوج 83 امرأة 1 لاح 1 sister-in-law‏ 
سفمنه شميقة أي فن نس الطراز sister ship‏ 
راهبة 
کر 2 الممّضات (senior hospital nurse)‏ .3 
حِلّة الم بين اللأخوات 
جماعة الراهات (religious community)‏ .2 
(عاملتها معاملة) الأخت لأختها 
sit (pret. & past p. Sat), v.i. 1. (take a seat;‏ 
he sat back after the day’s work‏ 
استراح بَعدعَمل يوم شاق 
جس » معد (عى كربق ) 
he refused to take the insult sitting down‏ 
رَقَض أن يَبْتلع الإمانة 
the workers organized a sit-down strike _‏ 
نظم العمّال اعتصامًا(أواعتصابا) في المصنع 
تَمَدّم لامقان ما 


2. (member of religious order) 
sisterhood, r. 1. 


sisterly, a. 


remain seated) 


he sat down 


he sat for an exam 


he sat for his portrait 

جس أمام الرشام ليصوره 
طلب مي 
أن نوب عند ( في الاجقاع مثلاً) 


he asked me to sit in for him 


that young man needs sitting on 
جب تآنيب هذا الشاب (الوق) أو وينه‎ 
م ينك‎ 
صالة المسرح حتى نها ية العرّض‎ 
the invalid will soon be able to sit up بعل‎ 
قليل سيمَكن المريض من الجلوس ق فراثه‎ 
this will make him sit up (and take notice) 
أت هذا الإجراء سيدفعه إك العمل‎ 


he sat through the performance 


o 
ونب‎ 
* هه‎ 


skeleton 


size, n. 1. (magnitude, dimensions)‏ | أكلنا ف النوبة 


مجم » قد أبعاد 


that’s about the size of it 


قد أصبْتَ كيد الحقيقة » فَهمّْت الأس تمامًا 


2 . 


لیس ببهما أي 
فرق في الجم 


2. (grading by dimensions); also v.t. 
مقاس ¢ مقباس ¢ رتب حسمب ال‎ 


they are both of a size 


كان من it was difficult to size him up‏ 
الصَعُب معرفه مزاياه أو تمرسس صفاتة وخصائصه 
چو ر غراف (glue solution); also v.t.‏ .3 
خاصٌ ( ستل قبل دهان الحائط مثلة) 
كين ي sizeable (sizable), a.‏ 
2 الله“ 5 
ار > لمش (اللدّ عند قليف( رزم) ,»نه ,ننه رعلسهنه 
شای » انات زعلى یں 


er 5‏ 
مدان التزخلق 


skate, v.i. 
skating-rink 
he was skating on thin ice 
) كاد أن جرح شعور سامعيه (ي موطوع تاس‎ 
the politician skated round the subject 

تمكّن التلياسيّ من تس الموضوع الثناء حديثه 

n. 1. (device for skating) للتزحلق‎ ja 
على الجلید ؛ مزلق ذ ی لات يشه القتقاى‎ 

ورئك » فان عحري ( سمكٌ ) (850) .2 


امش من هنا ! (.لامه) skedaddle, v.i.‏ 


skein, 7. 1. (quantity of yarn or thread) all 
e ا‎ ۰ ® 
أى لفة من الصوف) » كيده » غرّل‎ 
2. (flight of wild geese) سرب من‎ 
2 
الآأون الري‎ 


او من طيون ترب الخرى 


skeleton, 7. 
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situated 


we ate at the first sitting 
کر د‎ 3 sS o 
الأولى (من بتي أأكل ف مدرسة مثلا)‎ 
3. (clutch of eggs) حن بص‎ 
situated, a. 5 یقح ( البيت) ق > موحود‎ 


~~ 


موكح 
حالة » الظروف (الرأهنة) (مدنانف«ه) .2 


( الت مثلاً ) 


situation, 72. 1. (site) 


اضيا .0. م 

وظيفة » عضب (job)‏ .3 

نة 2 سس six, 7. © a.‏ 
. مسدس (ذو ست طلقات) six-shooter‏ 


it is six of one and half a dozen of the 

لا فرق بين الآمرين » 
إنهما سيان ي نظري 
غن فحالة 
فوضى وإضطراب » لقد اتل لحايل بالنائل 


شلنان و صف الشلن two and six(pence)‏ 


other 


we are all at sixes and sevens 


0 n. بسا ت‎ e 
sixpenny, a. ثمنه مڪ ينسات‎ 
sixpenny piece (bit) سات‎ ٣ غملة شاوی‎ 
sixteen, 7. 0 a. عش‎ 3 
sixteenth, a. ©’ n. السايس عشر‎ 
sixth, a. السادس‎ 
n. 1. (ordinal) الساد سن‎ 

2. (fraction) سدس‎ 


sixtieth, a. © n. 


sixty, 2. © a. 


sizable, see sizeable 


skin 


زُورق صغ خشف لجزف وا .” skiff,‏ 


ماش 2 حادق ¢ بارج skilful, a.‏ 
مهارة » حذق » تراعة .” skill,‏ 


(عاعل) ماص » حاذق 2 مرب skilled, a.‏ 


متلا معدن عميقة ذات غطاء » .ر ااانه 
طاسة (مصرع أو طواية ذات غطاء 
ترّع (قشدة الحليب)) skin, 2.1. @ 1. ; aso a.‏ 
أزال (الرغوة) ۽ م (الطا سط النھں برف ) 
لبن مقشود › خليب متروع اة للنس (لعصم فاه 
the yacht skimmed over the waves‏ 
جر المت بسرعة وخمّة على سط الأمواج 
he skimmed quickly through the book‏ 
فان 
تلت (ف استمال القماش عند التفصسل مثلاً ) 
رتصیب) ضتیل لا یکني 
جلد (ا لجسم ) ء ق قشرة ( التناحة مثلاً) .” رصنا 
على الشّطع فمط » غيرعميق 
يسباحة تیت الماء باستكها ل جهازللشقنس عدن نك-دنله 
(ملابی) تلتقى با جم لضيتها 
إن فاته 
| تهيم أعصابي ؛ يمنا يقي , ينرفزفٍ 
كنت لي بجی 
سَغْ (جلدحيوان)» فش 
ظل منتبها 
ومَتَيمظًا » كان على حَدّر وإحتراص 


skimp, v.t. @ i.; also scrimp 


skimpy, a. (coll.) 


skin-deep, a. 


skin-tight, a. 


he gets under my skin 


he lied to save his skin 


U.t. 


he kept his eyes skinned (coll.) 
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sketch 


skeleton in the cupboard (also family 
شل م حلة‎ 
تحاول الأسرة كتا نها‎ 
he sat like a skeleton at the feast جلس ق‎ 
الحملة عاسًا ور كن سریر المحتفلين‎ 
) ر. هك‎ usu. attrib., basic, minimum) 
skeleton key ahlê مقتاح خاض ينعم أقنالا‎ 
تخطيط عام ( يدون تفاصنل) صهام دمئعاءكة‎ 
skeleton staff أقك عدد لزم من العمال أى‎ 
الموظيين لسيرالهمل ( في موم العطلات)‎ 
sketch, 2. (rough a also v.t. © i. 


E 


skeleton) 


وف عام أو (brief account); also v.t.‏ .2 
٤ -‏ 0 
حمل ؛ دک لمك موحزة عن .. 
(short, usu. dramatic, literary piece)‏ .3 
(معلومات) سضييّة تافهة ۽ ناقصض .4 sketchy,‏ 


skew, a. @' n. 


مرف أومائل جانيًا ؛ اغراف 
أعوج ٤‏ مل ٤‏ ذوطرف مائل on the skew‏ 


رخصان) أببق skewbald, a.‏ 
سيم أو سمو د صعغاں (يلحم) .”7 skewer,‏ 
2 


سَيْد اللحم بالج ( قبل شيه) 
بل خي طويل للانزلاقعلى الثم .نه © .+ رنه 


رياضة الانزلاق على سم الماء  water skiing‏ 
انرّاقت (الستارة أو الدرلجة ) جانيًا ...به رنه 
انزلاق (الستارة) أثناء قادتها ١‏ .م 


ساحة زلقة مرن ضها السائقىن skid-pan‏ 
على اكم في السيّارة عند انزلاقهاجايًا ' 


skylark 


skittles, 7.pl. except in comb. 8 
لعبة القناقي الخشبيّة القع والكرة‎ 

هو طويل خاصل لهزه اللعية skittle-alley‏ 
خادمة » صايعة (لفْظهٌ عامية ) (.011) .” ,تكله 
انکرک (طاش ري ) 


9 5 ۶ 
نصّب واحتيال 0 غت 5 أوَنْطة .7 skulduggery,‏ 


skua, 7. 


ابتعد تًا الأنظار » توارّی ku, ٥...‏ 
جيم ((جماجم ) .7 skull,‏ 


طاقية » عرقة ٤‏ عر جن )عراJک( skullcap‏ 
شارة حطر الموت 
طريل (حيوان 

ضار تنبعث منه راعة كربيهة وقت الخطر)؛ فراؤه 
سافل» ما (sl., contemptible person)‏ .2 


skull and 2055-5 


skunk, ^. 1. (animal; its fur) 


تماء ) سماق تت( .” sky,‏ 
اررق سماوي ٤‏ زور دي sky-blue, a.‏ 
(ارتفعت الأشعان ) إلى السماء .ه رطعنط-رء 


تكست 
الأطباق حت كادت تصل إلى السقف 


the plates were stacked sky-high 


اسمللتح عاي معن فس » ځُورېي sky pilot (s.)‏ 

he praised her to the skies laz اَي فى‎ 
حت كا يرقعها لل السماء‎ 

(سااشريه) مهما 
كان ثمنه ء لک مستعنّ لدفح أي مبلغ کان 


َف (كرة الكريكيت مثا ) عاليًا 


the sky’s the limit ( fam.) 


U.t. 


القترة 8 المَدّرة ( طاش مغرد) .” skylark,‏ 
أفريل في الآعب والمزاح 


U. . 
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skinflint 
he was skinned by confidence tricksters 
جَدّده الحتالى ن من امواله‎ 
u.i., with adu. over کوت علو سطیږ 3 ح"‎ 
the rice pudding skinned over تكونتت قشرة‎ 
ءل‎ 58 
علی سح ودع الارن أثناء إعداده‎ 


تح » .تخيل » خسيس .7 skinflint,‏ 
يل » خف skinny, a.‏ 


0-38 


وش تة » قمّن» also «. Jai‏ رع @ skip, v.i.‏ 
حل النمل ( ف الالعاب) skipping-rope‏ 
زا ار he skipped over to Paris for Easter‏ 
IG <4‏ 5 8 
بارس زبارة خاطنة لقضاء عطلة عيد الْفِعم 
he skipped the dull parts of the book‏ 
26 هه ڪ س 5.2 
تؤلى ا لاجزاء الممله من الكناب دوت قراء نها 
ران ( ربابنة) , ريسن 
0 
سفينة تجارية أى قارب صيد ؛ تراس 


صوت رفيع وحاد (كوسق القرّب) skirl, n. © u.i.‏ 


skipper, 21.5 also v.t. 


مناوَشة (حرمة )؛ ناوش ...ه © .* skirmish,‏ 
دب د 7 E‏ 
تنورة » جى تله skirt, ^. I1. (woman’s garment)‏ 


2. (sl., young woman) فتأة (لفظة عامية)‎ 


حافة » طرف (edge)‏ .3 
سار حاذيًا طرف (الحقل مثا ...ن 
-خرى النھں the river skirts the forest‏ 


حاذاة الغابة ( أي أنه لاغرقها ) 


لي خی بأسفل جدران الغرفة skirting-board‏ 
قطعة فكاهيّة و قصيرة .7 skit,‏ 


(فتاة) مرحة لوب ؛ (حصان) جَفول .م بطو تغقطة 


skylight 1158 slant 
skylight, 7. بالسقف 2 تصشخة قمر نك‎ o 3 slain, past .م‎ of slay 
slake, v.t. سّفیغلیله أوغلّته » تسح عطشه‎ 
skyline, 7.  ليعي الأفق و مايىد و على صف يل عن‎ 
slaked lime حش مُطفل‎ 
skyscraper, 7. ع باع : ناطحة الاب‎ 7 
فى السا‎ he slaked his thirst with water ظمّاه‎ lb 
skywards, adv. & a. 3 6 0 
9 بكاس من الماء » رَوَى عَطشه شرب الماء حى‎ 
lab ا ا : كلّة (مكعبة غالمًا ) من مادّة‎ 
55-0 ا‎ : slam, v.t. & i. اغلق ( الباب) بعنف‎ 


he slammed the door in my face 


َوْصَدَ الباب أى أغلته فى جهي 


the door was slammed on further 
negotiations 
م‎ 
علق باب اللفاوضات نهائنا‎ 1 


غأة ا الباث بَكْدّة the door slammed‏ 


n. 1. (act or noise of slamming) صَوت‎ 
إغلاق الباب يشدة‎ 


2. (at cards) 
little (grand) slam 


الحصول على ١۷‏ ( أى 

<) نقطة في دور من لعبة البريدج 
دح شنوى فى سمعة #خص» اخاراء 
اْترَى على » طَعَنكزًا فى .. 0 .ن 


افْرَافٌ » بنطوى على الافيراء 


slander, r. 


slanderous, a. 


رطا نه عامية .7 slang,‏ 
مشخ س عات 0 


تاذل الشتا والسباب slanging match‏ 
ضع من العامية تحذف فيه rhyming slang‏ 
الكلمة المقصودة ويستحاض عنها بكلمة 
لها نفس القافية 
٠. : 7‏ 1 دور 
ميل » اخدان » معدن 
(له) نظرة خاضّة 


مال ٤‏ ادن ب حرف (اللخبار ) ., :© .:.ه 


slant, 7: I. (slope) 


2. (coll., point of view) 


کرس أوقطعةكيرة من الین عط ۴ه اهاه ۾ 
کول » slack, a. 1. (lazy, negligent)‏ 
E‏ 

راكد » فا ی 

ميأه راكدة (بعد الجرّر) 

السوق 
رإكدة هذه الأيام » الشركة القارة غيرنشيطة 

ر 0 7 وو 2 مر » غيرمشدود (loose)‏ .3 

الجزء للرقي 

شد الحبّل المرتى ؛ 

قاق الفشم 

ينُطلون 

یا َا ء اسل (فيعمله) . (رمماءم 1ه 


2. (inactive, sluggish) 
slack water 


business is slack these days 


n. 1. (that which is loose) 


he took in the slack 


2. (small coal) 


3. (pI., trousers) 


2. (with adu. off, loosen, reduce speed); 
خفض (السرعة)ء تمقل‎ 
slacken, v.t. * i. 1. (slow up) 

خفص السرعة » تمل 
أرخى (الحّل) » فك قليلاً 
مكسال » تىل › كوا ل 
ّث (فضلات تضق بعد تة خامة المعدث). 
كؤعة من بث (لحديد مثلا ) 


2150-2. . 


> تواى 
(loosen up)‏ .2 
slacker, 2.‏ 


slag, 


slag heap 


sleek 

امرأة كَذِرةٍ المنظر 

دي ؛ مذيحة »؛ زر ¢ slaughter, 7. ©: v.t.‏ 
ڏج » جَوَّنَ » كح (الذباغ)» سل 

زر » مسل » سلاف ٠‏ مذ slaughter-house‏ 


slattern, 7. (1y, a) 


فاح > جار .7 slaughterer,‏ 
صقلب (صقالبة ) ء سلاق Slav, a. © n.‏ 
or‏ ت د ۶ئ2 

slave, 7. عبد (عبید) > رقيق ( أرقاء)‎ 
the new foreman is a slave-driver إن‎ 


و ا 5 و- 

ربس الال الجديد مير لايعرف الرحمة 
غخاسة » عقارة العسد slave-trade‏ 
لقد استعيدته لن he is a slave to dink‏ 


(ظل) يكرح (طول اليوم 4العبد) .به 


slaver, n. 1. (person or vessel engaged in 


ناس ؟ سنه شقل العسد 


slave-trade) 


عاب > ردق (saliva)‏ .2 
رال » رول » سال لحابه 3 
عبود ية » غناسة 1 slavery,‏ 
(سلوك) يليق بالعسد ء» خايع > . يطوتحواه 


in translation slavishness is to be avoided 
يفبتي تحب الرجة للرفية (أيالنمنوع للتص للرن)‎ 
Slavonic, a. 
slay (pret. slew, past .م‎ slain), v.t. خڅ 3 قتن‎ 
sledge (sled, sleigh), n. © v.i. زحافة‎ 

الجليد ؛ انتقل من مكان إلى الخ جمركية الجليد 
هرز مطرقة الحدّاد 

(شر ) انس نام 


sledge(-hammer), #. 


sleek, a. 
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slantwise 
slantwise, adu. & 4. مغرقًا ؛ موروب‎ ٤ مال‎ 
. (ألة) ممتازة ووافرة‎ 


slap, v.t. © n. 
slap-up, a. (coll.) 
(ارتطم بعائط) مواج ومه-مهاة معله ;(.011ء) .به‎ 

( عمل ) مود بتهاون وعدم اكثراث slapdash, a.‏ 

هزليات رخيصة مفرطة ق .7 slapstick,‏ 

النشونة ومليئة بالأعمال الصبيانية 

شرل ( القماش ( 

له أو جمودى ؛ جرح طول ( في الجلد) 


20000 


slash, v.t. © i.; also n. 


prices are slashed at the sales 
الأسعار نيسا كرا في التتزيل (اللأوكا زبون)‎ 


the critics made a slashing attack on the 


ت 0 new play‏ 
هاج التماد الرّوايه 
الجديدة مجومًا لاذعًا 
شربيل رقيق من النشب أوماشابيه . :8 :اداه 
ص الأر. دو از slate, n. 1. (rock)‏ 


لون رمادى غامق (artrib., colour)‏ 


لوج من الأردوان للسقف «ألن-ومةهه» .2 
لح الار دوان (للكتابة) (writing tablet)‏ .3 


عدد من الأقراد یدفح کل منهم ‏ ناماه 
شرام )1 سبوعيًا ) ويرف لهم لمبلح المقتصد 
فما بعد 

please put it on the slate أن جى أن‎ 


تع ان على ايفساب » شک (ممى ) 
let us wipe the slate clean‏ 
لش ما فات وا لنبداً صف جديدة 
سَقَفبالأرجوان v.t. 1. (cover roof with slates)‏ 


سه بالنقد 


2. (coll., criticize, scold) 


slick 
0 
sleeve, 2: 1. (part of garment) ( كام‎ ١ ) 5 


he has something up his sleeve 
e م‎ 
إنه يطمر خطة لوقت الحاجة‎ 


we must roll up our (shirt-}sleeves 
٠ £ 
علينا أن فس عن سواعدنا‎ 
he does not wear his heart on his sleeve 
إِنّهِ كم مشاعره ولاججاهر بها امام الناس‎ 
و‎ 
2. (engin.) di جلبة 3 3 قسصس الاسطوا‎ 
3. (cover for gramophone record) 
غلاف الاسطوانة الفونوغرا فية‎ 
sleigh, see sledge 
sleight, 72.5 only in 
sleight-of-hand 8 خمة الد 3 شَّعْوَّدَةَ‎ 
ع @ عن مه‎ 4 
شعبذة » ألعاب سرت‎ 
slender, a. 1. (slim) ¢ شوق القوا ام‎ 
رشيق ؛ هيفاء القدّ‎ 


2. (inadequate, meagre) 


slept, pret. & past p. of sleep 8 

کاب دولسی .7 sleuth (sleuth-hound),‏ 
دم لاقتناء آثا رالجرمين ؛ بوليس ري 

slew, 2762. of slay 

slew, v.t. &©i. 


5 


slice, 7. 1. (thin flat piece); also v.t. سر جه‎ 


(خبن), شرعة (لم ) ؛ شرح 
(share)‏ .2 
taxes take a large slice of the profits‏ 
مّلع الضرائب حصة كيرة من الأرباح 
(utensil)‏ .3 


00 مقلطية لتقدم السمّك الابيخ fish slice‏ 


4. (mis-hit at golf, etc,); also v.t. @ i. 


slick, a. ©’ adv. ; also v.t. 
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sleep 
sleep (pret. © past .م‎ slept), v.i. فام 2 رَقَّد‎ 
he slept the clock round تام 1¥ ساعة متواصلة‎ 
he slept in again this morning واليوم أيضًا‎ 
م 3550 > ا‎ 
لم يضم من فراشه حى ساعة متاخرة‎ 
سأحتاج‎ 
إل بعض الوقت للتزوّي في الأمر قبل البت فيه‎ 
ضاجّع ع افيرش‎ 
لحاف عل على هيه کی‎ 
) لينام للرء داخله (في العراء غالبا‎ 


I shall have to sleep on this idea 


sleep with someone 


sleeping-bag 


شرىك موص ( برس الال فت ) sleeping partner‏ 

حيه أو فرص موم (طبّ) sleeping-pill‏ 

sleeping sickness لافرمي). النوام‎ J مرض الم‎ 
v.t. 1. (shake off by sleeping); as in 

he slept off his headache عاج صداعه‎ 

انهم ء 


2. (provide with place to sleep); as ir 


و 


دسق عب القىق  guests‏ مهو the hotel sleeps‏ 
خسمائة نزيل 

م > ر قاف ¢ کری n.‏ 

من يممثى وهو نائم sleep walker‏ 

sleeper, 2. I. (one who sleeps) ناعم 3 راقد‎ 


عَرَية الهم ( بالقطار ) 


3. (support for rails) عارضة حشيية) که‎ 


2. (sleeping car) 


د 2 فارقه انی 
تعسان » ونان 
مَمّثافء مَطْن فيه ل » 
سمط الطرمعصويبًا بالثل 


sleepless, a. 
sleepy, a. 


sleet, n. © v.i. 


slide 11061 slip 


خاي » دَق وسريع الانزلاق a‏ ,رسفا | بقع من الزیت تطمى على +۸١‏ بزل« .” 
: مساحة كيرة هر الي oil slick‏ 
he is a slimy individual‏ كير من سل ادر 
س اق ا. a‏ . 4 2 
انه تنص كرمه ممربل ف القلى والتر لش | ( ۸8 © ).۲ © باه ,(فناة .معدم © slide )pr.‏ 
2 انزّلق » زلق › ترحلق ؛ زحلق 
slung), v.t. 1. (throw) _‏ .م sling (pret. € past‏ 5 
عدت مسطر ه حايية slide-rule‏ 
عله (suspend‏ .2 د ماع "1.2 ل 
(suspend)‏ باب ر منز لقا على محرى sliding door‏ 
علق شبك اليوم نان ودن )0ص هط 2 مناه 7 
علق لزم بين مود 5 مقيأس ( لساب الضرا مثلاً ( sliding scale‏ 


برتعح و مض حسب الاجیں 
مِتلاع » أحاة لقذف اجر بالید (weapon)‏ .2 أطلق الحئل على الغارب he let things slide‏ 


و 


n. 1. (supporting bandage) مكلاف للذراع‎ 


n. 1. (act of sliding) تلق 3 انزلاق‎ 3. (part of lifting tackle) 2 حل رقع‎ 
2. (track for sliding) جموعة حبال لرقح الاثمال زحلو قة للأطفال‎ 


اش slunk), v.i.‏ .م slink (pret. @ past‏ 
خط (خارجًا من الجرة ) 
انزلق . تزحلق » اند .اسل .ا v‏ وناو 


she slipped into a dress أرد تدت فستافا لسر عة‎ 


شر عه زجاجية لمج ¢ (glass plate)‏ .3 
صورة مُلوَّنَة على زجاح شاف للفافوس العيري 
مشبك لشعر الناء (clasp for hair)‏ .4 


slight, a. 1. (of slender or poor physique) 
3 


2° ت 
اسل خارحا away‏ ناء e‏ | یف خيل » أَهُيَف 
1 سل ِ أو he slipped out for a drink‏ تافه ٤‏ طفيف (small, unimportant)‏ .2 
٠. -‏ و 2 
حرج ف هدوء لسشرب Lk‏ لا أدرى بالمرة ¢ I haven’t the slightest idea‏ 
أفلت احبر من it just slipped out dk‏ ليست لدى ادف فكرة 
]3 لا ١ he never lets an opportunity slip‏ - ؛ اسم ا Ut. @ n.‏ 
ê 5-5‏ 55 9 ا 
يدع فة تفوت إلا وإنتهزها استصّض ؛ استتفاف » إهائة 


زلق وس ةمل على الجليد he slipped on the ice‏ دو عاضا قليل » بعض الىڻی۶ .به ,لولتطعتاة 
بيد و someone seems to have slipped up‏ 

أت حدم قد أهمّلفي تأرية عَمَله ا 
ًا مس وسرعة ‏ )نا)1 .1م صعيل رفون e‏ 


his chances of success were very slim 
كانت احقالات اجه حَثیلة ج5ا‎ 
قلّل ( حص “مین ) طعامه لعلاح منت .یں‎ 


slim, a. 1. (slender) مسشوق القامة > صناء‎ 


she slipped on a clean dress ( (خلعت شربها‎ 
ات‎ “O > i E ٠. 1 
وليست فستاتا نظيمًا في غَمَّضة عيّن‎ 


he slipped some money into the porter’s 


حمل قطعة من الود في يد الاب 0صقط وحل » طين ؛ مادّة لزجة دزز‌هاالحلزون .» ,ناء 


sloppy 
مرّلقة (لبناء السفن أوترممها ) .” رووس مناه‎ 
شَنَّ ( القماش) شق طیلاً‎ 
slither, v.i. j ¢ زلق على مغر ؛ تر‎ 


شظة صغيرة ©» شرحه رقعة (من المحبن) .” sliver,‏ 


slit, u.t. © n. 


رال « ركذ < (it. & fg)‏ .م & slobber, v.i.‏ 
سال لعابكه ؛ روال ؛ أبدى حيًّا مفرط متهاوتًا 
برُقوق شائك » خوخ شائتك .2 sloe,‏ 


صرب slog, v.i. 1. (hit hard); also v.t. 50 n.‏ 
( الملام)) غردمه بعنف وبغیں مهارة 
طن یکح ق تمل مإ“ (work hard); also n.‏ .2 
2 
شعار . زداء ( لخوّب مثلا ) .7 slogan,‏ 
سَعيلة شراعية صعارة سفنة حرسة صغيرة .7 sloop,‏ 
(اهارٌ القهان) فائدلق (الشاي) .: © ..ن.ه ,هماه 


n.» pl. except 1n comb. 1. (dirty liquid) 
سائل قذر ء عُسّالةالمطع)‎ 
وعاء (على المائدة) لثفل الشاي‎ 


طعام عاروين وزوح بسائل (liquid food)‏ .2 


slop-basin 


3. (cheap ready-made clothes) ملاس‎ 


جاهنة رخيصة ( وخاصّة لعّارة الأسطول) 


مدر 0( المخدان .2 slope,‏ 
مال « سل » جعله مغررًا Ut.‏ 
کا سلج slope arms! ١‏ 
الحدّر ۽ مال v.i. 1. (incline)‏ 


2. (sl. walk off) انسل خارحًا ال‎ 


(زقاق) sloppy, a. 1. (wet and dirty; messy)‏ 
قزر وموحل ؛ و وسل ؛ عام ) نيه سائل 


5 ىت 
o‏ 0 


عن مرمن (slovenly)‏ .2 
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slipper 


عقدة مُنزلقة ( في أنشوطة مثلاً ) 


2. (let go) طلق‎ 


slip-knot 


the ship slipped anchor in the night غادرت‎ 
السفينة المرمى واضلّت في جخ الليل‎ 

it slipped his memory غاب الأمر: عن ذاكرته‎ 

ستطة: لد 2 همو ه 

ل م 


ضنوة ¢ زلّة (لفطة عامية ) 


n. I. (fall, error) 
a slip of the pen 
a slip-up 
2. (evasion, escape) إفلات » هرب‎ 
تملص‎ 
(السيمين الهارب مثلا) من رجال الشرطة‎ 
قسص‎ 
) ترتديه المرأة تحت فستانها كس !لوده‎ 


4. (strip of paper) قصاصة ورق + جذاأذة‎ 


he gave the police the slip 


3. (loose covering or garment) 


01 0 5 

عقلة ( من نبات) تتطع وتعرس»  (cutting)‏ .5 

he is only a slip of a boy ا دن مد عن‎ 

كونه غُلامًا غيمًا » ليس الاصتا غيل 

مزلقة رر (slope for shipbuilding)‏ .6 
غبى الشاطىء تبنى علبها السضن 

ع » مشسلظت › بابوج 5 منطوفلة .2 slipper,‏ 

( أرض) رلقة ؛ مکار مراوع 


he is a very slippery customer 


slippery, a. 
4 (احترين. ص امه ر و‎ 
منه) فاته "منص لا بوشن مطلقًا‎ 
slippy, a. (coll) ° (أرض) مَلساء زلقة‎ 
| استمجل‎ ١ اسريع‎ ١ شل‎ 
slipshod, a. عبر ممن ¢ ا (مص)‎ 
* تیار الهواء المتداقم خلف‎ 
چم مرك » الهواء المزاح (طران)‎ 


look slippy ! 


slipstream, 7. 


sluttish 


تَّاقة (حبوان من الو ,ت( slug, 7. 1. (mollusc)‏ 


رصاصة للبندقة الهوائة (bullet)‏ .2 
مسال نة sluggard, r”.‏ 
غ ف نشيط » کامید ء خاعل sluggish, a.‏ 


sluice, 7.; also sluice-gate, sluice-valve 
هة أوين في السة لتنظم مُرور المياه‎ 
۰.1. © :. صر ف(القاذورات) شار ماي قوي‎ 
عي فقير مكنظ بالشّكان والبيوت‎ 
المتداعيه ء الأزقّة القذرة ف للدن الكيرة‎ 
ui. ) تردّد على الأحياء الفقيرة (لأعال ال‎ 
slumber, v.i. رَقّد ء هبح نام ؛ ال۳ رت‎ 
غر على‎ 
5 ع الى‎ 
الارض (منشرة الإعياء ) , تهارى‎ 
مه‎ > 
2. )of pri, قبطت الأسعار اة (اللهظ‎ 
,. ساد » رکود اقتصادی»› تور الوق‎ 


slum, 7. 


slump, v.i. 1. (flop into, down) 


slung, pret. © past .م‎ of sling 
slunk, pret. © past .م‎ of slink 
slur, v.t. ı1. (blur) 0م مضخ الكلاح‎ 
his speech was slurred خلط (خبص) ف كلامة‎ 
2. (pass lightly over); as in 
he slurred over the dead man’s faults 
أشار إلى أخطاء الراجل إشارة عار‎ 
slush, 7. لوج ذانبة ؛ عواطف زائفهة‎ 


ر طريق ) وجلة ؛ (قصة) تافهة slushy, a.‏ 


امرأة كول قزر المظهى 
(امرأة) مهيل ف ثيا بها ونظافتهأ .ی ااانا 


slut, 7. 
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slosh 
.د‎ (sentimental)  ةهفات (قِسَّ) عاطضة‎ 
طرّب بفسوة » س خط (1) .0.2 ,وها‎ 
slotmachine > آلة تعمل تلقائنًا بإاسقاط‎ 
قطمة نتود من فة فيها (لبيعسيلح)‎ 
کل مبلادة‎ 
2. الدب الكلان , دب العسّل (لوصنصه)‎ 


كَمُول.ء كملان 2 لكأة » يليد 


slouch, v.i. © n. 


slot, n. © v.t. 


sloth, ”. ı1. (indolence) 


slothful, a. 


5 2 
مشى بتراخ وتثاقل 0 


تسكع ( في الطرقات) 


تة من الجوخ ذات slouch-hat‏ 


ت 
مه ممه 


مستتقج ¢ كمد وى يأس slough, ^. 1. (quagmire)‏ 


2. (cast-off skin); also v.t. © i. (غرّدت‎ 

المي من) جلدها أوسَلنها ؛ طرّج » نل 
تعض مُهمل ق هنرامه و. عَمْله .7 sloven,‏ 
غير من ¢ عير مرد 3 slovenly, a.‏ 
بليء ¢ غير سرع slow, a.‏ 


الحركة البطيئة رق slow-motion (lad‏ 
هذه الساعة مؤحرة (مقضرة) slow‏ وز the clock‏ 
تطىء انف أوالإدراك 


slow-witted, a. 


سخصصض) V.1. © i. usu. with advs. up, down‏ 
۽ 5 4 
الشرعة » أبطأً ؛ تباطأ » توان 
ثقيل الحركة » بليد 


زحافة كاحي (غبر سامّة) .7 slow-worm,‏ 


slowcoach, ::. (.أأمء)‎ 


أججحال وقاذورات رق قاع اتشلا .7 sludge,‏ 


smash 


he tried tO make me look small in front 
حاوّل أن عط من‎ 
IW ع‎ 
قدري امام أصدقاق‎ 


of my friends 


n. 1. (of the back); 2 


the small of the back القطن ( أسفل الظَ(‎ 
2. (pl. underclothes)  ةيلخارلا املاس‎ 


مَرَض الجدرئق .7 smallpox,‏ 


مدن (شعره بيذه) ؛ تزف smarm, v.t. (coll.)‏ 


smarmy, a. (coll.) 


مراهن » منرل في الجاملة 
اش بوَخّزة أو لسّعة smart, 2.1. © n.‏ 
حاد a. 1. (sharp)‏ 
(صشثى) عنطوات سريعة نشيطة at a smart pace‏ 
a smart blow‏ 
(clever)‏ .2 
إنه دي » مغرور 
بنشه »شايفا ضه 


کچ 38 7 
انق › مهندم > مشيك؟ 


he is a smart Alec(k) 


3. (stylish) 
smarten, v.t. © i., oft. with adv. up حكن‎ 
أو زيّن منظره + تأتّت أوتهيدعت (اللحنلة)‎ 

smash, U.t. I. (break to pieces); also v.i. 
شم :کت ,حل »تلم .تك . غلم‎ 
smash and grab raid. طم واحها ت )ت‎ 
المجواهر مثلآ ) وإختطاف محتويانها والؤرار بها‎ 
2. (knock ball, etc., down hard) صرب‎ 
كرة (اليِّنِى مثلاً) بغدّة إل أسفل‎ 
n. 1. (crash) تضادم عشفب >6 كارثة مالية:‎ 


2. (overhead stroke in tennis) سن قىنا‎ 
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sly 
ماکی ء مخادع‎ 
(دّعابة ) خبيثة‎ 
تناولى بملاحظة‎ 
ها ُبث وکر » لاقني بصورة غيرعباشرة‎ 
صَفَّع » ضرّب يكف اليد‎ 


- 


أو تللظ بشفتبه في انتظار (الأكلة الغيّة) 
(تصّفات) شح منها v.i. (with of)‏ 
رائحة ( التَأمرمثلاً) ؛ ذو َي خاصّة 

سَمعة ء لكنة ء لطمة 


۹ مب ع 5 
صوت ضرية الكت أو الصَغعة (لصسه) .2 


sly, a. 1. (deceitful) 
2. (bantering) 


he made a sly dig at me 


smack, v.t. 


he smacked his lips in anticipation 


n. 1. (blow) 


3. (coll., attempt) بحاولة‎ (f ردقي افو‎ 


دوق زاق ¢< (taste; fîg., suggestion)‏ .4 
5 2100115 3 5 م ا 
لتم ۽ (اشممت ) راغة (للنیانه مثلا ) 
قارب للصيد (fishing-vessel)‏ .5 
( تكمه على آنه ) بالضبط 
اصطدم (الطفل) he ran smack into the wall‏ 
بالمائط مباكرةٌ أثناء جريه 


adv. 


صَعْسء قليل » شل » دسار small, a.‏ 
اشلیة خففة (كالبنادق) small-arms‏ 


قِلَم نقود صغيرة ٠‏ فة قراطة small change‏ 

اساك صغيرة . يسارية (a)‏ ؟ small fry‏ 
صغار الئاس > من لا بعت f‏ 

قطعة رد ض زراعية لا small-hold/ing, -er‏ 
ترمد ساحتها عن خسيين فدّانا ؛ مزارع صغاں 

الهزج الخیں من اللبل(ق لا لر ( small hours‏ 


يارس الجارة he trades in a small way‏ 
ف نطاق محدود (أي اله تاج صغير) 


smoke 
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smash-hit 


smash-hit, 7. (coll.) جاح ساحق لأفنية جديدة‎ smite ) pret. smote, past p. smitten), 051 


خرب بقوّة وعنف » أصاب 
ابه خميره' 


his conscience smote him 


the young man was badly smitten, 

كان الشاب يُعاني لوا الغرام 
حتاد » عامل رد ق المعاون .” smith,‏ 
£ 


أنقّتاث ( قبح تمم مثلاً) .7.9 smithereens,‏ 
2 


ورىشة حدا دة .” smithy,‏ 


smitten, past p. of smite 


ثوب وأسح ( للفاء والأطفال) 
تأريز على ية ن الل 
کباب مت ينُخان(المصانع ) 


smock, 7. 
smocking, 7. 


smog, 7. 


7 هه ٠.‏ 
دخان 


smoke, 2. 1. (fumes from burning) 


تار من الدّخات 


smoke-screen 
04 . ص لها َه‎ 
smoke-stak ) مذّخنه عاليه (فى مصع أو باخرة‎ 
all our plans have gone up in smoke 
9 ا 0100111 ت ع‎ 
فر خططنا عنشي“» قبت أدْراجَ الربلح‎ 
2. (act of smoking tobacco; cigarette) 
رين ؛ سهارة » سيكارة‎ 
v.i. @ 1. 1. (give off smoke; apply 
smoke to) أنبعث منه کخان؛ عا بالميخاث‎ 
2ا.‎ 
the chimney is mong ينبعث الئخان‎ 
من امدخنة ۽ تسرب الرّخان ف مداخل اخل ارح‎ 
the police smoked out the fugitive < 
رجال ارط الطربدٌ الهاربَ على الشروج من خبئد‎ 
تارات (عَوَينَات) للشس‎ 
ا‎ 


5 
ت 


دخن 


smoked glasses 
O 
smoked haddock من فصلة الق‎ 


2. (inhale and exhale tobacco) 


smashing, a. (sl.) ) هال عظلم (امطلاج عات‎ 
معْرفة سطميّة ( بعلم ما)‎ 
ل بالك ثلا)» عت‎ 
a smear of blood on the wall 
بقع من الم لوث الحائط‎ 
they started a smear campaign against him 


َا حمله لتشويه شمعته أو ت تلطينها 


smell, 7. 1. (faculty) حاية الثم‎ 


اة (رواغ) 


smattering, 7. 


ب 
. دهن 


smear, 2.1. O n. 


2. (odour) 


not a smell of a customer all morning 
مل ب عة الذكان زبون واحد طول الصباح‎ 
u.t. (pret. @ past p. smelt) شح 3 اش‎ 
u.1. I. (have sense of smell) امسق‎ 
2. (emit odour) فاخت منه رامحة‎ 


(للطعام ( راعة دک it smells good‏ 
توح منه رأَحُةَ القساد that smells of corruption‏ 
أملاح الثت (لعلاج الإضاء) smelling-salts, 7.2l.‏ 


شك عرق صغير(من فصيلة السلون) .7 smelt,‏ 


صَهر (ركاز المعرن ) » سبك smelt, v.t.‏ 
ابم 2 بم 3 ايشامة smile, v.i. @ n.‏ 


fortune smiled on him 


ابتم الحظ له 
4 
8 » لوث لطخة smirch, v.t. © n.‏ 
this is a smirch on the family name‏ 
وه 
م © اس 8 ٤‏ 
هذه وكمهة عار ق جبين الاشرة 
ابتم ( مايا بنضه) 


smirk, v.i. & n. 


smoker 1166 snap 
ه.‎ 

عسل 40 ته - 8 ا و وم . 

هرد ض فر يي تصيب (disease of corn). ali‏ .2 حقلة موسيقية ماح smoking-concert‏ 


3. (indecent talk) 


كلام بذك" أى فاح 


(جق) تمليء بالشناج 
قاحش »يذي", فاحم 


smutty, a. 1. (dirty) 
2. (indecent) 

وبيب خنيفة » تصبيرة (ممس) 

شكمة اللهام » ّرمة 


u.t. 1. (control by bridle) ¢ شک ( اليصان)‎ 


تم فيد باشتمال الشكمة 


snack, 7. 


snaffle, 7”. 


. جره جیّما) مليء بالتخان 


حاضربها التدخين وتعالمي الى خلا لها 
جاكة من المَلْبفة ) ضض4 smoking-jacket‏ 
ومطرّزة ) كان الرجال برتدونها عند التيخين 
smoker, 2. 1. (one who smokes tobacco)‏ 
من ( التيغ ) 
(railway carriage, etc., where smoking‏ .2 
ددوان (بقطار )ساح فيه الترىخان (لeسە‏ ]اله و¡ 


smoky, a. 


ناعم 0 ا 0 رطريق) مد smooth, a.‏ 


NE a‏ 2 2د 
سرف ¢ المتطلثف (sl. steal)‏ .2 كلام معسول بعرر يساوعه smooth talk‏ 
snag, 7. 1. (physical projection or‏ حل ) السعلم ( مسَتوًا 2 م اياك 


و .د ,و 7 
ننوء آو درول irregularity)‏ 


سيره لاني 5 
عرقلة غس متوقعه (coll., difficulty)‏ .2 
و Zor‏ “ 
خلزون » فووعه 
غعهم the traffic moved at a snail’s‏ 
۶ 
سارت تتركة المرور رة المّلحَُفاة 


و 
َيه » تبان 


snail, 7. 


snake, 2.‏ 
حاوي الحيّات 
اه بطي الم he is a snake in the grass‏ 
ويطْصن العداء ء ميه من تحت تن ؟(متلعاتي) 
تلوّى » انحن (الطريق) ناويا ..ه 


snake-charmer 


فصن › قَحَم؛ انکتر snap, v.t. @ i. 1. (break)‏ 
5 ب rf‏ . 
طق 389 جاه وبصوّت “موچ ©016) .2 
he snapped her head off‏ 
ر5 عليها دة وجناء شديدين 


AE 


القى the officer snapped out an order‏ 
0 7 . 0 ت 4 
الضابط الاس (على الجنود ) بده وصرامة 


06 سد 
. مرهو بمدر لمسك 


خارة (ععاج) لسعم الشب smoothing-plane‏ 
the lawyer smoothed out all our difficulties‏ 
71 2 ت 
أزال الحاي كل صعابنا » د لها 


it took some time to smooth him down 


م أستطع تهدئة ثورته إلا بعد وقت طويل 
كم أنفاسه ؛ أخد؛ غر قالعطف) smother, v.i.‏ 


ا 
احترق بء وندون لهب smoulder, v.i.‏ 
کان کیش he was smouldering with anger‏ 
بالقَّضب » كاد يغلي من يشدّة َه الكبوت 
- 3 2 
للخ (أصابعه بالمجيرمثلا)., smudge, 2.2. @ i.; also‏ 


مو برص 
Smug, da.‏ 


و 
شعور المرء 
0 - کک 2 .نك 
بالزّهى لِظيّْه أنه ارف قدرا من عيره 
هرب (البضا تح ) 


a life of smug respectability 


smuggle, v.t. 
smuggler, 7. 


مهرب (البضا تم ) 


و 
5 
تاج ء هياب. وان smut, 7. 1. (bit of dir)‏ 


لقطه فوتوغرافية 
و 
snare, #1. 2‏ 


snapdragon 


11067 
, he snapped up the bargain 
1 


انتهن الفْرصّة. 
نراء اليَّلعَة اة 


2. (ill-tempered); also snappish سق بج‎ 
لخَضَّب والتهعٌ » عضوب . سرس وانقض على يرا‎ 
3. (make sharp noise, esp. openirig or snapshot, #. 
closing) 


عطق » فرح » طَرْقح 


سرك ء مِصيّدة  »‏ » أحبولة 

اصطاد ( ا 46 درك ب أو قع ساوّجاق 2 i‏ حرق فح waiter‏ اعطاق he snapped his fingers‏ 
8 - أصابعه مادا المجرسون(أىالنادل) 
زک (الكلب) snarl, v.i. @ 2. 1. (growl); also n.‏ د 1 ت جز محزداها she snapped her purse shut‏ 
ت 503 ع » 4م ى 5-4 <2 3 

مكيئر عن انيابه + رد متراسة وصوت خش (ضْاغْطة على فته حت فرقعت) 
تغابك » تعفّد » ارتبك (entangle)‏ .2 اخ من متك ا snap out of it!‏ 
(take photograph of)‏ 4 


خطف »ء اختطش» انع snatch, v.t. © i.‏ التمّطل صورة 
he snatched an hour’s sleep‏ د بوه دمل مه 
إطباق الکن بِصَوّت سمو 


2. (act or sound of snapping) 


n. 1. (bite) 


2 


رقمة 
كبوا ل أو اد قةَ (fastener) (Lk!)‏ .3 
(coll., energy)‏ .4 


المرّصة أخيرا فانتهزها لينام ساعةً واجدة 


he snatched victory from the j jaws of 
disaster 


كان على على وبتك الهزدمة 
كته انتم على عدوه في الل الأخيرة تفاط . حيو , 
اختطاف» اناع n. 1. (attempt to seize)‏ ام ف 
(journalese, theft or kidnapping)‏ بلعب فر ی the football team lacks snap‏ 
اختطاف (تنص». سلب (حقیبة شتود مثلا) | الک ہشتوں یاس 
بد من اعاب الور ق (للصغار)ء هع دعد) .و 


«7O02 
3. (fragment) نتفه أو قطعة‎ 
6. (something done suddenly); often he was humming a snatch of an old tune 
و‎ 
attrib. 
a cold snap 


كان يدنن بعض مقاطع أغُنيةَ دة 
Ole we‏ ء۶ 
خان ۰ وَعّد Si sneak, 7. 1. (mean person)‏ ارات جَائية 
قرار ارال مد بدون رق a snap decision‏ 
(photograph)‏ .7 


لص يشلن و سرق ما صل إليه sneak-thief Ww‏ 


2. (sl. informer) (صa) واش › فان‎ 
1 


35 7 ليان 
شل حعيه 


لقطة فوتوغرا فيه 
(thin crisp biscuit); 3 in‏ .8 


بویت الرَجببيل (ھىورقێ) ging erna‏ 


v.i. 1. (slink about) 
snapdragon, 7. لشت حَنَكَ الشيّح (نبات مڑھں)‎ ١ 


كنت I had a sneaking regard for him‏ 
کی له إيجاباخنيًا (بالرنم م نکی نه خي ) 
و پ» شی بالييّعايّة (sl, inform)‏ .2 شب می که ر snappy, a. 1. (coll., lively)‏ 
كَل . عع 7 استجلع make it snappy! Î‏ 


2. 


اتلس (شيئًا تافها عادةٌ ) 


snow 
من يتكنّ على أفراد طقته الاجماعِيّة‎ 
snobbery, 7. ازدراء للوء لاسرا 59 اد طبقنه الاجماعية‎ 
التواصح اللتمَنح بطريق‎ 
المغالاة في الاختلاط بأفراد الطبقة السّفْكَ‎ 
نما ؛ هرهق بنضه ومتقرللآخرين .4 ,ەدە‎ 
تكد متينة كش الراة‎ 


inverted snobbery 


snood, 7. 


إتماء يعبر عن الاستهزاء snook, 7. (sİ.), usu. in‏ 
استهزا أبه ... he cocked a snook at‏ 
2 . رك © 
واضعا إجهامه على انمه و أصابع يذه 
2 6 م 9 2د 
3 ارات مه + ملست 
أوقع منافسة قي لعبة السیک also fig.‏ :.1.ه 
في عأزق ؛ لبجل مساي خصیه 
عات ا 43 دم 
دس انقه ف شؤون عره snoop, v.i. (coll.)‏ 


وي 


مرف 2 snooty, a. (coll.) E‏ 
ا وم حضسعة 3 عمو snooze, 0.1. (coll.)‏ 
شمر (النائم ) 3 عل 0 عَطييل snore, v.i. © n.‏ 
غ ( الیصان) ؛ عي 
شىء ص ؛ مششكلة عويصة ؟ (لاوه) .7 snOrter,‏ 
رسالة عي اة ؛ رج عاصنة ب جرْعة شتكرة 
مخاط الف ٤‏ بردور (عامية) snot, 7. (uulg.)‏ 


snort, 2.2. © n. 


(أف) تسيل منه ا لاط ؛ رقن (.!؟) snotty; a.‏ 


خط (الخنزس مثلا 2 قطيسّته .7 snout,‏ 
تلج ) لوج ( .7 snow,‏ 


آل کا یراد ث ذلت تَضْلِينَ snow-plough‏ 
كبيرين لإزالة الت لرا في الق 


تيت (التماع)» ؛ سقط الت ui 1t.‏ 
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5 2 ويه - 
snob, 7.‏ تيش منه » تهكم عليه ؛ رة 


sneer 
sneer, v.i. © n. 


sneeze, 2.1. © n. 


7 | 3 ل 39 

such an opportunity is not to be sneezed at 
لاي أن يهان بهذه الفُرصة (الفريرة)‎ 

أحدث قرا وک | سَطحيًا snick, 2.2. @ n.‏ 
(فحافة لوج خش مثلاا) ¢ ضر ب(الة) عة 

snicker, see snigger 

(جواص) مرّئقة 2 مرّوّرة فألصئ snide, a. (sl.)‏ 

تلاحظات دنيئة لاذزعة 


snide remarks 


تشیم 1 فق ؛ شَّنّ (همص) sniff, v.i.‏ 
ألس استهانته اف 
| سقننافه بار اف » بيع احتفاره لها 


U.t. اشم نتمم‎ 0 E 


he sniffed at my ideas 


n. ل 3 تة‎ 
sniffle, v.i.; also snuffle خيس 5 ر‎ 


snigger, v.i. © 97 also snicker 
یك ییا خنیتا مكتونا‎ 
قَصَّ(بصّرية سردعة من المقص ) .¡ :© .2.2 ,وندء‎ 
n. 1. (Cut) قصاصة رمن الورق ی القّماش)‎ 
رايحة » لقطة‎ 


2. (sk, bargain) شش و‎ 


العّديّب (طاش ذو بقار طول مستتم ) .م رعوقمة 


صد (القناص جود العدقٌ) .1 @ ...نه 
واحدًا بعد لض 

قا ص (من فرقة القَنّاصة) .7 sniper,‏ 

فاه ا نة (من الحريث مثلاً) .7 snippet,‏ 


ا » سوق 
n GF‏ 0 
أ و سال الحذاط من ا4 .” :© snivel, v.i.‏ 


snitch, v.t. (sI.) 


so far from being ready he was still in bed 
فوق كوّنه غیرمُش تعن كان لايزال زاتما‎ 
I am so glad to see you إلى سَعيدٌ لرؤباك‎ 


so long! ١ إلى اللتاءاء مح الّلامة‎ 
so long as I am here... ما گت هنا‎ 


so many came, the hall was full 
حش عدد کی فامتلات القاعة‎ 
he was not so much angry as upset 
كان مرحنا لما حَدَتْ اكل ما كان غاضْيًا‎ 
he didn’t so much as say thank-you 
0ن نسل علي حق بكلمة 84 واجدة‎ 
so much for the first stage of our journey 
إلى هنا يدي الكلام عن للد الأولى من رخلتا‎ 


this is so much nonsense ما هذا ! لأهراء‎ 


there is still an hour or so to wait 
سے‎ 3 9 ۶ 
لا تزال أمامنا حوالى ساعة عن الوّمّن‎ 
2. (thus; in this or that way) 
2 35 ۰ ۰ ا‎ 
so am I وأنا كذلك ء ىأنا أَيْسا‎ 


so-and-so (coll., unspecified person) فُلان‎ 
(sl., unpleasant person) امن کلب (شهة)‎ 
so-called, a. المدعقٌ وح المزعوم‎ 


نم ما 35 57 ع نم 
تصادف اوحَرّث أت . . . it so happened that‏ 


مف 2م اوي رس »© ءر 
بين cC‏ فس تطال , لا يامّيه.» ,50-50 
کي لله مق 6 ع so that‏ 


هل هذا چ ؟ (للرهشة) you don’t say so!‏ 


conj. 


it was late, so we stayed كان لوقت‎ 


> م 4 


متاخرا ولهذا يثنا ندم 
وهكذا انتكهى الاھ so that’s that!‏ 


snowbound 1169 


he was snowed under with work 
عَمّرته الأعمال أو الواجبات‎ 
snowbound, a. صر ف مان 5 يسبب التلوج‎ 
snow drift ı.  حابَرلا آکوام من الث كسا‎ 
snowfall, ”. سقوط الث ؛ ية الت الاقط‎ 


A7 وم‎ 

ذد فهك اش .7 snowflake,‏ 
ي A‏ 

كمك تي تکل على هيلة إتان .7 snowman,‏ 
عاصنة تلجبّة .7 snowstorm,‏ 


تَلْيَ »كثير الث ٤‏ ابس ٤‏ لث snOWYy, a.‏ 


2 3 وو + 
ترفح عنهة وصده ؛ رد جاف .7 @ snub, v.1.‏ 


a., esp.in 
5 ع‎ 
snub-nosed أفيلس الآنف‎ 
2 2 
snuff, ”. نشوف‎ ٠ شعو - طط‎ 


دنن التّعوط ؛ أزال جُزء الفتيلة ارق ...ه 

و 

the candle was snuffed out أطت المع‎ 
5 2 

the rebellion was snuffed out ارت الْفتنة‎ 


he snuffed it ) مات ( تعس علتي‎ 


مومه 


م هوب Ai‏ ۰ ع © 
خيص » ګر ۰ ۽ سں snuffle, v.i. © n.‏ 


مُريم و دافى'؛ وس؛ سکن snug, a. 1. (COSY)‏ 
ملابی حك التمتصيل (close-fitting)‏ .2 


عو 


ير أو وق فى حانة أى بان n. (sl.)‏ 
حبر ة صغيرة ذات جي داق .» ,روءووسمه 
snuggle, v.i. (also with down, up) 3 9‏ 

(الطِعكُ طالبًا اليّفء والمتنان ) 


so, adv. 1. (to such an extent or degree) 
ص‎ 1 
إلى حد ان‎ 


socialite 
sober, a. 1. (hot drunk) واع 8 صاح 3 عرفل‎ 
2. (temperate, serious) 


جي › رزين 


he made a sober estimate of what was 


possible 
قَدَّنَ الإثتالات الممكنة تدرا معتولاً‎ 
sober-sides منص تاره ب ق جدنية‎ 
u.i., with advus., Up, down فان أى صا‎ 
من كَمّله ؛ ثاب إلى رده‎ 
sobriety, 7. رزانهء جڏ ¢ وّقار‎ 
sobriquet (soubriquet), 7. لَب ا ( آئباز)‎ 
soccer, 7. (coll.) لحبة رة المد ( عامية)‎ 
نس ؛ حى امش‎ 


sociab/le, a. (-ility, 7.) 


social, a. 1. (concerned with the community 
e 
or society) اجا ی > به إلى الجتع‎ 
man is a social الانان حتران اجمائي لقصنمة‎ 
ع من العلوجم الاجقاعية‎ 
social security المّمان لماعي أو الاجقا عي‎ 
social worker مو تأ خدمات اجما عند‎ 
(الاشؤون الصية والعائلية والاجماعية)‎ 


social science 


ع که 
اشى» ردو دعاليف (friendly, sociable)‏ .2 


ناد اجمای social club‏ 
حَفْلة مص » ليلة اش n". (coll)‏ 


socialism, 7. 


الاشراکة- 
اشناكي 


7 و 
الجزب الاشراك سرب the Socialist Party Jill‏ 


socialist, 7. (iC, a.) 


socialite, 7. 


د ميا حياة اجقاعية مرخ 
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soak 


soak, u.t. ©&' i. I. (make of become wet) 


E 
he was soaked to the skin كان 2 من البلل‎ 
كوس کل‎ 

جهده ووقته لوراسة عم التاد 
arithmetic was easy for him, he just soaked‏ 
كان ع الحاب هلگ عليه 
ميث أنه تعلمه بدون أدفى جَهد 
ترك لعمّله الغرصة he let the idea soak in‏ 
لتقل التكرة الجديدة ( قبل امک عليها ) 
the water soaked through the ceiling‏ 
تسرب الماء من السّمّف ء ولف السَمّف بِشْدّة 
استعّل (الأغنياء 
ملز النقراء مثلاً ) ب تَمَاصّى تملا با ها 


سكس (عاقية) 


he soaked himself in history 


it up 


2. (sl., overcharge) 


n. (coll., heavy drinker) 


صائق ن .7 soap,‏ 

خطابه نئي إلى فج soap-box oratory‏ 
السايعين (كما سشّعل خطباء الميادسن العامة ) 

soft soap (t.) صادون نا تل‎ 


و ا ”مه 
مداهنة» تملق “< (fig. flattery); also v.t.‏ 
2 د 7 5 
تزلف ۽ تمل > داهن » نیدد الى 
صت 3 صووجن U.t.‏ 
(حئول ) صابوف ؛ مغطى درعوة الصانوت .4 ,لإصههمة 
خلق رالطش). » انطلق ق الحلق» حام sOar, v.i.‏ 
ارد تفعت - prices soared when war broke out‏ 
الأسعار ارتناعا اهما عندما دنرت الأب 
خصهة ر خصة نهرف ) sob-stuff (coll.‏ 
إلى اسشتدران العطف وإساله الدع 


sob, v.i. نف‎ t.; also n. 


حن الصّوديوم (عنسركمياف) .» رسستدمه 
مكريونات الود ا 
كلوريد الصّود ج رمل ) sodium chloride‏ 
اح بخان لمو دی sodium vapour lamp f‏ 
اوي ؛ اللواطة 

أريكة كد » ودوان 


soft, a. &@ adv. 1. (pliable, smooth, tender, 


sodium bicarbonate 


sodom/ite, 1. =¥, 7. 


sofa, 7. 


non-alcoholic) 
ناعم » لين » مرن باقر كوف‎ 
a soft answer (turneth away wrath)  باوجلا‎ 
) الليّن بكرن الَصَب رين أمثال مان للك‎ 
a soft-boiled egg سضة برشت (نصف عسلوقة)‎ 


سم عليل 2 سمة لطيفة soft breeze‏ 
مُركّبات » مشرويات غيركولية 2 ومنل اه 


کوک ليد (مثل التَراولَد اليش ) عند مه 
كه 2 

قماش التمير والّتاش الخ. soft furnishings‏ 
رتجارة) الأضِغة واللشوجاتمانْمَاوْة ول0مع :02و 


5 4 0 9 اماو اه 
عغطوف ٭ ركى القلب )حنوف  soft-hearted‏ 


he got himself a soft job عصلعلی‎ 
ظيفة مُربحة لاتتطلّب جهودًا‎ 
soft lights إضاءة خافتة‎ 


س 


دَوَاسَهَ لخمض صوت البيا دى (:) لولعم مء 

3 کب 3 
قلل من ايه 
ا 


(fig.), often v.t. & i. 


socialize 
socializ/e, v.t. (-ation, 7.) 


society, 7. 1. (organized system of living or 


جى ( هيئة اجماعيّة community)‏ 
أل (company, companionship)‏ .2 
المع الزا ق (fashionable world)‏ .3 
الآوساط الراقية high society‏ 


جَماعة ۰ جمعية 3 هينه (association)‏ .4 
رکه لاشتتار الأموال 
وإقراض عن برجب من أعضائها في بشراء مل 
م الاجماع 
جیرب قصير 
سكت ! إخْرس ! 
شرن 6 نان lé oF hê)‏ تفط Îsê‏ :3 


تگة؛ لم 


building society 


sociolog/y, 7., -ist, 2. 
sock, 5. 1. (short stocking) 


put a sock in it! (s/.) 


3. (sl., blow); also v.t. 


5 ا 2 عه 

تجبويف أى مره محفوره ف .1 socket,‏ 
جسم ليدخل فيد - جس آآخر 

30 2 _ٍ ِ 

تعره 5 العين ٠»‏ حى نها eye-socket‏ 


ینتا كُشتبان a)‏ بيك ) socket-spanner‏ 
کس کر ا ف (بالخائط) 2 مقس «power socket‏ 
شقراطيّ » نسبةٌ إلى الفنلسوف سُتراط .ه رغناه 80٣‏ 
منهج تعلمي أساشه لوار Socratic method‏ 
بس امع والرارس لأشتباط المعرفة 
كثلة صغيرة من الأرض وما عليها من عشب .» باه 
سوذاء القلي soda, 7. 5 (compound-of sodium)‏ 


2. (aerated water); also soda-water 
ماء الصّودا ء مياه غازية‎ 
بان مَرَطّبات و ميات‎ 


soda fountain 


solicit 
الضفيرة الثمسيّة (طت)‎ 


solar plexus 


ع 9 
صالة أو شرف ذات حدران .7 solarium,‏ 
جاه" للإنتماع باح اللتمّس ( في الِلاج ) 
of sell‏ .م sold, pret. &@ past‏ 
سبكة لجام کم ( بالقصدض) solder, 7. © v.1.‏ 


كاوية لام 


soldering iron 


0 7ن و‎ E 
soldier, 7. حتدى ( جنود › جند)‎ 
don’t come the old soldier over me! لە‎ 


تدّى أنّك توفي خِيْرَة في هذا الميدان ! 
حدم في الحشس i.‏ 
ليس لنا الا 

الاستقرار في العمل تحمل لمات 
(قامة) عسكرئة ؛ (ملوك) بال .م ,نو1مءنة1امه 
الحَكّر 4 رة فة من اند .7 soldiery,‏ 
باطن اللَدم» سا0 sole, 2. 1. (under-part of‏ 
تعن الجذاء 
سَمَكَ مُوتى (مُمَلْطح ومُسْتطيل ) (وة) .3 
علا جديدًا لليزاء 


we shall have to soldier on 


2. (under-part of shoe) 


ص 


e 
a. وحيد » ند ؛ له (الحق )دون غيره‎ 


1 


A E‏ جم 
کن في اللغة ٤‏ هفوة في الاشښکت .7 solecism,‏ 
قكلء لود ء ی إلا 
تَصين » قور » مَهیب؛ ).7 solemn, a. (ity,‏ 

خُطورة ( الموقف) ؛ خُشْوج , تجلال؛ هَيْبة 
لخي 0 بع ).7 solemniz/e, 2.1. (-ation,‏ 

9 ا كل بن مهايا 

الرواج مثلا) لبا للشّعاش الدينيه 
رت 1 توصل 2 1 على ... solicit, v.1.‏ 
اسُتَدٌيَحّت ( الموضص) شما لإرتكاب الصمناء .2 


solely, adu. 


soften 
soft roe بُطارخ کی القيَك 3 رول‎ 
soft spoken مت ا مصوت هادوئً ولطيث‎ 
he has a soft spot for her وڪن رما‎ 


اكت حامق ا غا 
ماع تسن رمجل رعى الصادون به ) soft water‏ 
بليد » بليء الفا (coll. silly, feeble)‏ .2 

3. (of °c” and ‘g”, pronounced as spirants) 
عرف ينطق ممما أي بدون تَعْطين (صوتات)‎ 
soften, 2.2. © i. 


ين خَصّف ؛ لان »ری 


we.shall have to soften him up سوف‎ 


کر إلى عاف مُتَاوَمَته 
2 خش سل تمطيقه )4 لوس ) .# softwood,‏ 
E"‏ 4 - 5 03 
مشيْح بالماء » مق ل بالرُطويلة ب خين في". 50881 


r كيه‎ nk 
soigné, a. رامراة) مَتَأَيْمَةَ » رَسْيقة الهندام‎ 
0 َه ل‎ 
soil, n. ارض ¢ نرنه‎ 


his native soil 
U.t. ©1. 


he refused to soil his lips with such words 
٠ تك وس مي ل هه‎ 
رفض أن يلوث شه بحل هذه الكلمات‎ 


5-1 


this material soils easily د هذا‎ 


الصّماش ( أوبلتتط الأوساخ) بشرعة 
ماسُورة تصل المرّحاضٌ بالجاري .7 soil-pipe,‏ 
أقام مَل قصرة (في بلدما) sojourn, v.i. © n.‏ 
ری »رقفّح (عنه الهم ) 


م 
چ اس 


دهييىورنر 


soirée, 7. 


solace, v.t. © n. 


solar, a. 


solvent 


- وچ 


ماسة متمد 
(رشعة في خاتٌ مثلاً ) 
00 الوَرق 


منغرد ود بار تلان 


solitaire, 2. 1. (jewel) 
2. (game) 


solitary, a. 


ولا أعَد 


not a solitary one 
n. مزل عن الزا س‎ ٤ نايك‎ 

رة ¢ عَؤوْلَدِ ¢ مكان موحش .7 solitude,‏ 

solo, 7. 1. (performance by one person); 

تمل دونه رد واحد also adu. &@ a.‏ 

طار منفردًا في طائرة he flew solo‏ 
وع من ألعاب الررق (الھ ame‏ ع (card‏ .2 

تاج إلى أربعة لاعبين يُنازل اح الآنكردن 


عازف ا متفر د .7 soloist,‏ 
الإنقلاب الصَّيننَ ‏ أو الْشَّي .7 solstice,‏ 


قابل للدّوبان أى لخ ره وؤفلف-) بم رع اإطسامة 
َل (سألة) solution, #. 1. (solving; answer)‏ 
دّوَّبان ء إتجلال» محل (dissolving)‏ .2 
لول 
E‏ 

حل (تشألة مثلا) 
القّدرة على وفاء لذن بكايلها 


3. (mixture) 
(rubber) solution 

solve, 2.6. 
solvency, 7. 


solvent, a. 1. (capable of dissolving); also #. 
(حايض) مُۆيب ( للمكرن) ؛ ۽ کن | إذابته‎ 
the solvent properties of water sll خوراص‎ 

التي تجعله قادِرًا على إذابة (الشَكّى مثل) 
قادر على (able to pay debts)‏ .2 

الو فاء رجح د ین نك 
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soliciting 

الاديترج لزاب ادا 
اي إجراء (يحميّس الوثائق 
وك اعلق بِالتَنِيََّ ولاتنزاقع في التعى) 


ريص (على راحد یود فه مْلاً) ؛ 


soliciting, 7. 


solicitor, 7. 


. solicitous, a. 
BEE n. إعْتناء شَديل ( براحة أولاده مثلا)‎ 


solid, a. 1. (not liquid or gaseous); also n. 
(جثم ) صلب » غیں‌سائل‎ 
solid foods; also solids أَلْحِد تحتاج إلى ك‎ 


2. (not hollow) E ممت عن‎ 


من » قوی (hard)‏ .3 

we have soljd grounds for our belief لدئنا‎ 
دلائل أومُبرّرات قري نا وحم‎ 

خالس 

رقود) من الذَّمَب الخالص ؛ إثرين solid gold‏ 


5 


نه رل he is a man of solid worth‏ 
فاضل يك معنى المت 
(math., three-dimensional); also #.‏ .6 
بحم , جثم زی طول وض وسيك 
كاعل › بغين الُقطاع 
لقد 
ينا سا عة بكاعلهالفٍ انَطارك مغلا ) 
تكافل » تَضامن ء تأّر» انل 


4. (homogeneous) 


5. (strong, substantial) 


7. (coll., entire) 


we have been waiting a solid hour 


solidarity, 7#. 


جمد ؛ ).7 i. (ication,‏ & .يه solidif/y,‏ 
50 ت ہ2 
ميد » تصلب ؛ محمد 

ضلابة ء موت « جمود » مَتَأنك .7 solidity,‏ 


soliloqu/ize, v.i. (=¥, 7.) 34 2 نای‎ 


تمناجاة النش » محادئة للرء لنشة 











somewhere 


somehow, 1 always disliked him 
كنت دائمًا أكرّهه لت لسَبب لا أعرفه‎ 
someone, pron. 


somersault, n. © v.i. ۽ تشمل‎ 


he turned a double somersault 


قام ر رك سلب مرد قي جه 
شیا something, pron. 1. (thing ERE)‏ 
مل هناك ما نضأيقكَ ؟? is there something wrong‏ 


will you have a gl of something? 


هل 
رمب ف أن قم لك أا عن الشّراب ؟ 


2. (thing of importance) 
now, that is something! 

3. (certain quantity) 
it is something of a mystery طض‎ 


I hope to see something of him in the 
vacation آل أن آراه ف الحُطَلدَ‎ 
من جين إلى جين‎ 
# 
عض النىء‎ 
إن 0 النيء‎ 


الذي عدت عنه) بيه بعض الشّبّه بهذا 


adu. 


it looks something like this 


هذا هى ما 
E‏ ر 
کن أنوف إليه من رر بعيد ! 
0 ا e‏ 
سابقا ؛ يوقت ماق الستضصل sometime, adv.‏ 


now this is something like! 


( أستاذ) سادق ( بالجاوعة مثلا) a.‏ 
مانا ؛ تارة ... وطَورًا 
بعض الشي»» قليلاً 

ف مكان ما 


sometimes, ddv. 
somewhat, adv. 


somewhere, adv. 


I174 


somatic 


جشمان' . بدني ( إضطلح طي ( . somatic, a.‏ 
عابس كت « قاجم » قلىل الضوّء sombre, a.‏ 


CA utd‏ كعم ايه 
وتغة من اجوخ ذات حاقة عريضة .7 sombrero,‏ 


some, d., pron. دق‎ adu. 1. (a nüimber or 
quantity of) ... خض کی من‎ 


he arrived some few minutes ago 
وَصلن نن دَقائْقَ معدو ده‎ 
if I find some I wil send them إن ودب‎ 
 كلەلبشرأ بحسا مما تطلب موق فوت ا ف‎ 
he went to some trouble to arrange matters 
کلت نضسه عَناءَ کیا لتدس الاس‎ 
can you give me some idea of your plans ? 


هل يُتكنك أن قطي ذكرة عن طك ؟ 


2. (a certain, unspecified) 


we will go some day ستزهب دو ماما‎ 


Ed 


يوی 
بعص الاس وام البعّْض الاخ 
لس الآن 2 ق فر صه 5-5 ىق some other time‏ 


some people agree, some ٠ not 


ع ت 
صابل ء دند (coll., great, terrible)‏ .3 
97د 8 
انت حفلة رانعة ! that was some party!‏ 
ص نص ما somebody, pron.‏ 


n. (person of importance); 1n 


he is a somebody in his own village 
نه من اعيا‎ 
بط يق ها‎ 


we will raise the money somehow 


سدس سند المبلخ المطلوب بطريقة أى بأخرى 


ن قرَينه 


somehow, adv. 


sop 


ران صوت) 
َم بالحْمق والرّنين 

soon, adv. 1. (shortly) قربا . بعد قلبل‎ 

حاكًا » يد أن » فور (وصوله) 25 00ء كه 


اس 


عاجلة 


it was no sooner said 2 done ما كاد‎ 


يطلب الأمرحق أبعي إلى طلّيه 


2. (early, quick) 


no sooner had he spoken, than ... 
ص‎ ° 
. .. ماإن نطق حى‎ 
و‎ 
the sooner the better ير القن عاجله‎ 


ةمد 

كلما قر“ least said soonest mended‏ 
العلام سملت إعادة الشّلام (بين المقناصمين ) 
لاه سل ق E‏ ( على don’t speak too soon!‏ 


! الس قبل غیعه). لال ف تناؤّلِك‎ 
3. (willingly) 
I would just as soon go home أُمَا فما‎ ( 


يخس ب) فاي أفضّل الزّهابَإلل منزلي 

1:0 go there as soon as not 
لا د5 قط ق الزّهاب‎ 
I would sooner stay وش اليقاء على الزّهاب‎ 
كله وار يال غم کی و‎ 
soothe, v.t. ) سكن الأ‎ ٤ عت‎ 3 EK ڪا‎ 
soothsayer, 7. عافن متكين 1 من برجم بالكَيّب‎ 1 
sooty, a. 1. (covered with soot) ليت بالييتاج‎ 
2. (black) لح حالك‎ 


sop, ^. 1. (food dipped in , quid) 7 
2. (something to pacify or bribe) ّم‎ 3 


0 لتمزس لالكترضائه أو لإلهايه مَؤٌقَنًا 
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sonor/ous, a. (-İty, 7.)‏ لمشي أخناء 


.امن كلب ءرابن كلية 


somnambulism 


somnambul/ism, #., -ist, 7.‏ 
الع » الرَوْبصَدء ا لوال ؛ مصاب بهذا المرض 
وسن 3 تسان 
كم بدون اسَجِقّناء 


د صا ع 
الولد سن ابيه 


somnol/ent, a. (ence, 7.) 
son, 72. 1. (male child; descendant) 
every mother’s son 

he is his father’s son 
son-in-law زوج الائنة » صر « ان‎ 


son of a bitch (wulg.) 


ت 


son of the soil فلاح‎ 
2. (form of address); also sonny بى‎ 3 
sonata, 7 سّونا 3 ليف موه سىق ا لت أو‎ 


آلتین (كالبيائى ا 
ا 3 ا ٤‏ غِناء .7 song,‏ 


طا مر د الى عند sonğ-bird‏ 


Song of Songs; also Song of Solomon شد‎ 


الأتغاد (سِصٌ ف الترراة ينب ب لمان للك ) 
زان ق الخناء (خاة) he burst into song‏ 


he bought (sold) it for a song JÎ ) oj 


ا يكاد لا صد 


كد 


it is nothing to make a song about َه ني‎ 

غيل عدر بالاقيقام 

ف 

معن › 
و و 35 2 ا - 
مطرب ؟ مسك ٠‏ مطربه شاد یه 


songst/er (fem. -ress), n. 1. (singer) 


طا مرد أى نند (bird)‏ .2 


صوك 53 5 إلى (سرعة) الوت sonic, a.‏ 
دَوىَ الطادرة عند ما تمل سرچ الصت د0ط sonic‏ 


ل ا 00 
خصدة من أربعة عش بمتا » مكونيتة .7 sonnet,‏ 


sorry 


اص س 


إل درجه رة (dire); also adu.‏ .3 
في حاجَة ماسو ( للساعدة مثا in sore need‏ 


sore oppressed 


2 
فرحه جلرية 4 
< 

running sore (Jit. @ /îg.) حه مها‎ 


sorely, adv. 


2 7 ري 
شر بإغراء ووی sorely tempted‏ 
در صيشة 5 ذرة سضاء .” sorghum,‏ 


ناد تات الجاوعة (بامريكا) sorority, 7. (U.S.)‏ 


So 4 00 
sorrel, n. 1. (plant) خض زراي ( نوكل أؤراقه)‎ 
1 


لون اسم مال رة (colour); also a.‏ .2 


ص 


أي ع ا و 3 عه 
حَسرة » حزن » اسف › اسى .7 sOrrOW,‏ 


شح U.1.‏ 
0 52 9 5-2 
عزن » کئبب ء هوم ؛ محزن 


حزن »۽ کس »2 
sorrowful, a.‏ 


غير 
أسف » نادم sorry, a. 1. (regretful, repentant)‏ 


35 5ه 
إنه دقر ل he is feeling very sorry for himself‏ 


في الكو نا بي به من أ 
ہے ومو 


سدم 


على غلك هذه بومًا من الأيام 


you will be sorry for this عه‎ day 


الحدّر خر من اندم * better safe than sorry‏ 
فى العبلد التَدامَة وق التَأَىُ الشّلامة 
p~‏ 


ء 
آسف | متا شف » عموا | (Im) sorry!‏ 


باش (wretched)‏ .2 
هذه حال 
يرق لھا ء موقف يبعث على الاس و الزن 


this is a sorry state of affairs 


1176 


sophism 

نمع 2 َس ( الم u.t., esp. with adv. up‏ 
ا E‏ ر من شِدّة الملل he is sopping (wet)‏ 
سَقْسَطةء مُخالطة كلاميّة 


2م 
۰ 


sophism, #7. 


sophist, 7. (ic, ical, 4.) سَمّسَطاقٌ‎ 4 


على درابة don,‏ 
بشؤون لخيّاة » عي ساوج 
سَنْسَطةء مُغالطة في الكلام 


sophistic/ated, a. (-ation, 7.) 


sophistry; 7.‏ 
طالب أو طالبة بالسّنة الثائة 
فی جايعات اميركا وايرّلندا 


sophomore, 7. 


ل ا ع لقا ينه 
(دواء) صوم 3 (عمار) مخدر .2 © soporific, a.‏ 


مسرلل ف العاطميّة ؛ ماف (/1م») .ه ,لإصصمة 


soprano, 7. 1. (highest musical melody line) 
5 8 5 ع‎ 4 
سو راد ء الأكوات الحادّة ق نهابة الطبقات الضوتة‎ 
2. (singer) امرا 3 أو صِيّ دعق السى رادي‎ 


sorcer/er (fem. -esS), n. 5 ساحر» ر5 3 ؛ سار‎ 


„~4 o 


تحر ء ملعو دة .7 sorcery,‏ 
ت 5 ت م وه ”اس 

كريه » ( بواعث) د سه > قذرء محل .ع sordid,‏ 
0 0 : : 
هوي ٠»‏ موجح sûre, a. 1. (painful)‏ 


َل أى بوم 3 ملب 


he is acting like a bear with a sore head 


sore throat 


0 8 و 
| ن 3 اشر حالات الخضّب والتويم 


و 
تعن العبى ن she is a sight for sore eyes‏ 
سام OT‏ مم ٠. in‏ 
الماها 3 ِن طلعتها نهذ للعمبون 
إن الإشارة that is a sore point with him‏ 


a +‏ 
إلى هذا الميضوع نره ومحيعه 
مشتاء» مُتكوّر »ساخظ (coll. offended)‏ .3 


sound 


his whole soul revolted from it 
ققرّزت ننه من الأ ص کل التقرّز‎ 
2. (embodiment) مثال‎ ٠ دمو ذج‎ 
he is the soul of honour إن عبان‎ 
الثَّرّف 3 ضُودَج الفضيلة‎ 
3. (person) انتان» صَيَئَةَ ( في التداد مثلاً)‎ 
there is not a soul about ما بالدار ذل سوم‎ 
4. (departed spirit) روج الغائب‎ 
All Souls’ Day یم عيد اروا اح للد‎ 
فوفمیں ۔ قشب ن الثافي)‎ ۲ ( 


عاطيَ » تشض بالعاطفة soulful, a.‏ 

soulless, a. بلا روح‎ 

sound, 7. 1. (noise) صو ت‎ 

هاش الشَّر, بط السيضاق sound-track‏ 
المخضّص ليل الصّوت 

within sound of . على ممح من‎ 


I don’t like the sound of it ق 01 شي‎ 
يملق ولا الم اليه‎ 


ميق ا ين 


2. (strait) 
a. 1. (in good healthy state) za » سل‎ 
200 ه٤‎ 
أسنان سَلمة‎ 

سلي دنل 

ر وو کا 
راي سلم او صائب 
تام 


sound teeth 

2. (reliable, sensible) 
sound judgement 

3. (complete, thorough); also adv. 


sound asleep 


5: کب‎ c7 
Ui. ان‎ 
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إذا سَميّناه 4 


sort 
۰۱ o? .-9 4 e 
sort, 1. وع » جس » صِنّف » صرب » طراز‎ 
nothing of the sort لس مزا صیے البكَّهّ‎ 


he is a writer—of a sort 
یکی ن هذا إلا جاورا‎ 
شن باعیراف‎ 
ای بض ليوح‎ ٤ د‎ 
he is a good sort رخ طت هوا كن خلال‎ 3 


I am feeling out of sorts 


صف 2 كُرّن u.1.; also sort out (over)‏ 
فارز التسائل الر ىده .7 sorter,‏ 
ا مَفَاجِنّة (على العدقٌ ) ٠‏ طلعة .” sortie,‏ 


sot, 7. (-tish, a.) 
sotto voce, adv. 
اه‎ o. nu © اي‎ #7 a 

قطعة نمر فرصية قمتھا ج سنتهات .1 SOU,‏ 
ق ا 5 ې وټ 

لس معي ولا ملم »,اف مفلیں T haven't 4Ö‏ 


soeubriquet, see sobriquet 
2 و‎ 
طق خا يحوي على .7 ,0016ء‎ ٠ سوقليه‎ 


ي “عب ا 


بيض نوق بحيث بظل مُنتفيً بعد طبه 


زفت (الرچ)؛ 5 زفف حفیف sough, v.i. © n.‏ 


sought, pret. ©: past .م‎ of seek 
soul, 7. 1. (spiritual or moral element) ء‎ ai 
5 
هذا عمل‎ 
2 ® eS E 7س‎ 
ممل ويصل في المررّء الرّوحَ الخلا‎ 


he cannot call his soul his own 


this is a soul-destroying task 


حويهة فصي إنه خاضع لإرادة غاره 
made his decision after much soul-‏ عط 


ان قرارَه عد إطاله searching‏ 
التق E‏ مره 


` sow 
south, 72. © a.; also adv. نوب » جنوي نومأ‎ 
the Deep South ٠ ومطقة ق حو ب الولايات‎ 
2 75 6 8 ب‎ 
امسر نل انیا حافظون ق تاليدم‎ 


جوف ۽ ی لوب southerly, a. © n.‏ 


جو .2 southern,‏ 
من أمالي اجنو ب .7 southerner,‏ 
و اق 5 أَقْصَّى امو ب southernmost, a.‏ 
ف تجاه اجنو ب southward, a. © n.‏ 
نی adv. ; also southwards‏ 

شه و د 


souvenir, 7. 


2 جنى سه به عرب souw-wester, 7. 1. (wind)‏ 

بك من لی لهاحاقة خَلفّة 0هم) .2 
عريصّة (يَلْبَها الّارة أثناء العواصيف) 

مَك » مَلِكَة 


sovereign, 7. 1. (ruler) 


جیه اذ يزى من الذّهب (coin)‏ .2 
١ 20 ref ° 2‏ 
(سلطة) مطلقة ؛ أعلى , ایی a‏ 


sovereign remedy 


وس 

علاج ناجح أو فعال 
دَولۀ ذات سيادة sovereign state Al‏ 
سيادة » سُلطة 


الد ؛ عن 


شن E‏ لکن 


sovereignty, 7. 


soviet, 7.; also attrib. 


جهو ريات الاد السوضيتي) 


The Soviet Union الاتاد السوضدتي‎ 
sovietiz/e, 2.1. (-ation, 7.) حَعَلَه و يتا‎ 
sow (pret. sowed, past 2: sown), V.t. 5 5 

(المبوب ف الأرض) ؛ بت » شاع 
ذو seeds of discord‏ عط sow:‏ 


والشقاق 
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sounding 
8 5 o 
v.t. 1. (cause to be heard) أحرث صو‎ 
the sentry sounded the alarm 
“o 1 2َ 

أندذن الحارس بالخطلى (الرق ( 

حص 
يشي علي 


2. (test) 


I shall have to Sound him out 


BE 3‏ 
ن اجش مه 0 ترف على موا له( 
ص الطبيب  the doctor sounded my chest‏ 


صدري بالنّشٌ بأصابعه والإسُتاع 
سين غَوْنَ (measure depth of)‏ .3 
( اليل مثلا ) 
سی الأغوار ء قياس اغاق (إيجار) 
حل اليّصاص عى ر الع عمنا-ومتدصامه 


soup, 7. 


sounding, 7^. 


اھ ور و 
إنه ف ورطة (.57) he is in the soup‏ 
ءءء 200 

قدر حَسّيل (من الوم مثلاً ) 
(مذاق) حامض 2 (لمون) حاذق 


2 م2 
اليكرم ء قصرذيل ٤‏ حرم حب sour grapes‏ 


soupçon, n 


sour, a. 


دعر 


حيّض › روب ؛ حمض 2033 


his actions soured our relationship `‏ 
کرت أعماله صَمْوَ حلاقاتا 
صعى چ 
متب (التں) 
م مصدّر 2 اک |e‏ 


له (للطى) ؛ خلّل (القمك) ملّه 


source, 7. 1. (spring) 
2. (origin) 


souse, U:t. 


: سمك البَيْكر لحلل (وللطبو) soused hèêrrings‏ 


عاد لكر اني ! 


کوب الكايهن ء جُبّته 


he is soused again 


soutane, 7. 


sow 1179 spare 
4 EE 20000086 
SOW, 7. أن ازير‎ 3. (arch of bridge) الافة دين دعام قنطرة‎ 


ق من الرَّمن كع المرء) ‏ (#صمنا ۴ه pe‏ .4 
(جتس) يَعْتَدَ قوق (شكر مثلا) ‏ .ده 

ترق 1 ترق لتر بس الاس( spangle, 7. 2 v.1.‏ 
العم ١‏ لامریکح 


ا 


the star-spangled banner 
Spaniard, ”. 
spaniel, 7. Jıوط يح كلاب ذات س ناعم‎ 
إسْباك ؛ اللغة الاسبانية  .© .ه ,طاوتهدمه‎ 
spank, v.t. ۸ صرب ( طئلاً ) على کله (کیقاب)‎ 
spanking, a. (s.) مال ء نائع‎ 
متاح ريط ء مفتاح صَواميل‎ 
he threw a spanner in the works حل‎ 
' المشروع عدا » وضع العْئّدة فى النُغار‎ 
تدرّب الاک مع ملاک كش‎ 
استعدادًا' للشباراة‎ ٠ 


they are always sparring at each other للا رن‎ 


كان عن العام كما بينهما 
غلا قال ملاكمًا خر للتديب sparring partner‏ 


spanner, 7. 


sPar, ٠. 


قام شي ؛ عضر » ساربة n.‏ 
زاك عن الحاجة 
و 
مل بسكن أن 

010 . 
تَعرضْنى بعص الال ؟> 


قطع عبار أو تيبل بل spare parts; also spares‏ 


spare, a. 1. (extra) 


have you any spare cash? 


اعغرفة مخخّضصّصة لبت صف (طاری) ممم spare‏ 
aS‏ 
وکت الفراع 


spare tyre; also spare إطار ليختا لصّئارة‎ 


spare time 


(أرض) فَضَاءِ مكان ء جال 


sown, past 2. of sow 1 

قول الضويا .7 soya,‏ 
طول (سْكرًا ) » سكران 

مح به ينوع مياه نة 

القضاء 


sozzled, a. (.!ى)‎ 


sPa, 7.‏ 
space, 7. 1. (limitless expanse)‏ 
سَفيئة التَضاءء سَفيئة فضا هة space-ship‏ 
شقن النَضاء space travel‏ 
(area)‏ .2 
حَسافة »› فس (interval, gap)‏ .3 
ی َع على صَافات also space out‏ ...نه 
أو بعاد (مُتاوية) 
ككل النصاء 
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مُمََرَ عحعث تشكل حرا صغيرًا 

م عدي دشخل حيرا صغ space-saving, a.‏ 

ت 5 وت 

رحب » چ ¢ ملسح 
.2 

عراف » رفش 

عمل تمهيدي لايد منه 

. ۶ E . 

( في القيام يسشروع اى وراسة ) 


spaceman, 7. 


spacious, a. 
spade, 7. 1. (tool); also v.t. 


spade-work 


انه he is a man who calls a spade a spade‏ 
5 على م ڪن 32 
ل يدعى الأعون اعون لوجهه 
ال2 ف 5 ورق اللعب) (اندء cards,‏ ره) .2 
8 ا م ونة) رشعة وطو. له .7 spaghetti,‏ 
ابا سا .7 Spain,‏ 


span, 72. 1. (distance measured, usu. by 
thumb and little finger) 


2. (distance) 


wing span 


spatula 


للا ومُض» وفيض ترق .7 & .2.1 sparkle,‏ 
وى الم 
وع من لامور يمور 
عند صله ف القتح (كالشميانًا) 
ألعحاب نار 3 sparkler, 7. 1. (firework)‏ 
م چ و o‏ 
تطلق شزرا كثيرًا عند إِشّعالها 


5 در 
اهاسّه ذخات 2 جه متعراده” (coll., diamond)‏ .2 


sparkling wines 


و 
عصفون » دويى .7 sparrow,‏ 


ياشّق ( طس کاسں) 
(شَعْر) خذيف ء غيركئف ؛ مُتناش 


00 


اشبرطيع ۽ ذو جلد قشف 


sparrow-hawk 
sparse, a. 
Spartan, a. ©’ n. 


the house was furnished with Spartan 
simplicity 
كان ات الَْيْت فى غاية القاطة‎ - 
َع اييتِاض حَصلي غیں رادي‎ 


ا 


وال ا 
spasm, 7.‏ 


he was seized by a spasm of coughing 
ا ا‎ 
أصابته مويه من السّعال‎ 
: 7 e 
نشی + (غهود) غس متواصل .ه رعتلهمدهدمة‎ 

: ا 
€ > السك 5 

مُصاب بالشلل النصفي او النشييى 

1 7 7 
ريض أصبىي نهنا الشّلل مُنذ ولادته ‏ .» 


غطاء من الجوخ لرستخ القَدَم وآعلى الجزاء .م 


spastic, a. 


spat, 


spat, prel. د‎ past P. of spit 
spate, 7: فيض 2 قيَضان ۽ سكل (من الكيب)‎ 


سے کہ 


تدقع 
الكلمات من ثم الخطيب كالصَّيل 


E‏ عاد تنظ 


the speaker was in full spate 


spatial, a 
spatter, 2.1. ©! 1. ; also n. طوش (الماء) ؛ ليث‎ 
كوت من (الطين التا)؛ طش زیا يغلي)‎ ٠ 
ا 0 ءَ‎ 535 2 1 ۴ 
spatula, 7. ميس لزج الألوان‎ ٠ ملوّق (السّدك)‎ 
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sparing 
2. (scanty, thin) مزيل‎ ٤ غيل‎ ٤ تیف‎ 

اق 
فى اشكّال شيءء لم برط في اشتماله 


spare the rod and spoil the child إن عاقب‎ 


v.t. 1. (be frugal or grudging of) 


2 .ا e‏ 6 4« 
الطنل كلما أخطاً مدت أخلاقه, العصالمنعصى 
م يدض وسَعًا و ف 


he spared no pains to . . ق..».‎ 


o2 a“ f OTE 3‏ 
م ال جَهُدَا » بزل قصارى جهده 
اغى عن (dispense with)‏ .2 


ِف ف غى please spare me the details!‏ 
عن الاستماع للتفاصل ! 


we cannot spare him at the moment لا‎ 


نتليع أن َتغني عند ف هذه اة 


can you spare me a pound ? مل تستطيح أن‎ 
3. (show clemency to or regarding) dı رأف‎ 

دكن ذلك 

لي لا جرح إا ي أبس 


he said it to spare my feelings 


the court decided to SpE his life ت‎ 
2 متكمة عدم شق .5 َم لآ‎ 

sparing, a. بل »› غير شرف‎ ٤ فض‎ 
spark, 2. رار 3“ وكضة‎ 
there is not a spark of life in him س‎ ٣ 

فيه رمق من الحياة 

ر 
انه جم من مجى) he is a bright spark‏ 
5 5 عر 2 

أحدثٌ تشر را U.i.‏ 


sparking-plug ; also spark-plug (U; S.( 
( عة شمعة الإشّعال » بىچه (مصں‎ 


` Ut. (fig.) with ado. 08 سل( نار المركب مثلاً)‎ 


مويه spavin r8‏ 
رئيس خلس المّىم طا the Speaker‏ وَرَمْ يصيب يصيب عوقوب القرس و يجعله بعر .7 spavin,‏ 
محُ 2 رعاح ) P8‏ | بَيْض السك والصٌّفادِع » سء .7 spawn,‏ 

frog spawn سن الشفادع‎ the spear-head of the attack راس‎ 


المحترة في الهجئم 
طحن الي Ut.‏ 


ر 


تنح 0 تعناع ( عك أوستكة) .7 spearmint,‏ 


spec, coll. contr. f Speculation; only 1n 
فعل سشيئًا) على امل أن يُوَقْقَ‎ ( 


خاص ء غس عاوی 


on spec 
special, a. 
00 ا‎ 
Special (Constable) موارئ؟ من المدسن‎ 2 0 
ر ,و ص‎ 5 
قطان خصویی‎ 
our case calls for special pleading تحتابح‎ 
) كينا إلى دفاع خاصٌ ( لأنها غیں عاد‎ 
specialist, 7. 1. (one with special skill or 
e 7س‎ 
knowledge) ص ف في عام ماء ق‎ 


special (train) 


2. (doctor jpecializinê i in tain ا‎ 
speciality a n.1. O 
pursuit or characteristic) 
فرع أو يدان القنمدّص‎ 


سلعة أو 


2 


۽ علامة مُمَيزة 
(special line of goods)‏ :2 

إنتاج خاص نرد به ( تاج د ون غيره) 

تخصّص في 
وراس دما ۽ ارد بالاجار فى ص ما 

يعد ئل + کہ > (الدفع) انعد .7 specie,‏ 


specializ/e, v.i. (-ation, 7.) 


حِشى 2 قصيلة 2 وع .7 species,‏ 
ده 6. 
أصل الا واع the Origin of Species‏ 


blackmail is a species of crime 


تعس انتزان الأموال بال د حرم 


عة المُطرئّات (نيات) 
ضعت السمكة البكض ؛ تكائر(السكان) .: © .,.ه 


mushroom spawn 


speak (pret. spoke, past .م‎ spoken), v.i. © t. 
تكلم » تحدّث ء > شطب ؛ حاص‎ 
speaking for myself... ... أ عن جهي ف‎ 


3 ا‎ 
no one speaks ill (wel) of him a 3 لا‎ 


أحد إلا باش ( أو إلا بالسّوء ) 
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he spoke his mind تكلم تھی الصّرَلِحه‎ 
it is time to speak out on this subject لقب‎ 


آنَ الأوانُ للام عن هذا للوضوع يِصَراحَة تاد 
he has a habit of speaking out of turn‏ 

من عادّته أن يمال الاتخرين أثناء حَديثام 
رمع سوك ! رحن رابك ! 
دانم عن 

دیقه عندما تناولوه بالتعد 
the portrait is a speaking likeness‏ 
هذه اللجْحة صوق رة ناطمّة له 


speak up! 


he spoke up for his friend 


I am not on speaking terms with him 
Ek TAF ؟‎ 
لايم أَحَذنا التض لأسا اعمان‎ 
his action speaks volumes for his integrity 


إِنّ ما فعله لَدَليل ساطع على إخلاصه 
لامي لاقام ! 


it is nothing to speak of! 


إذا جان القول so to speak‏ 
وم » و أ 2 1 
ملم 0 مقَرّث ء خطيب » اض .7 speaker,‏ 


speed 


he indulged in idle speculation 
طق الونان لأفكار وعبات باطِلة‎ 
2. (buy or sell for profit motive) ضار‎ 
(ف المورصة) ؛ مضاربة (تجاريهة)‎ 
speculator, 7. مّضارب رق الشوّرون الجارتة)‎ 


sped, pret. © past p. of speed 


speech, ۸. 1. (faculty, action, or manner of 
نطق 0 كلام 0 حریث‎ 
عناطلام .د‎ addres) لات كلمل"‎ 
خطاب العش‎ 
spe ec[-لەy اختفال عرسي سی تلق ميد‎ 

الب وبرع الجوائن على الطب للتنوّقين 
أَمَنّ السامعين عة ملد 


speaking) 


Queen’s (King’s) Speech 


speechify, v.i. 


وا » همك عن الكلام لغرة الاشعال speechless, a.‏ 
واج ع مم م تة الا 
خر سته الصّدمة it left him speechless‏ 


eras 


سرعه 
لانت »= ر اس 
ررق سباق ررك فوى 
(درجة) السسّكعة 
كانت the ship was sailing at half e‏ 
ده 07 
السمينة رة بلصف سوعتها القصوى 

علب لوس خلا 
السشرعة »> صندوق ف مسَكّنات ثلا قالستّرعة 

u.t. & i. (pret. © past p. sped or 


ےت 5 
اسن ٠‏ جل 


speed, 7”. I. (rapidity) 
speed-boat 


2. (rate of motion) 


three-speed gearbox 


speeded) 1. (hasten) 


اسر 


طلب he asked the taxi driver to speed up‏ 
5 تاكسى 3 وج مس 
من سات التا أن ينل سروعنهة 
تعسو they wished him God e‏ 
له رځلة می وم و 5 
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specific 
e ت ت‎ 
معن » محدّد ؛ ( شل ) نوق‎ 


specific, a. 


specific remedy; also specific, #. دواء شاف‎ 


specification, 7. مُواصَنئات‎ 


(يناء نز ل مثلاً ( 
عن » حدّد ش specify, v.t.‏ 
شوج 0 عبن .7 specimen,‏ 
5 ل من ملىق (بضض) ! what a specimen!‏ 

0 معقولة ظاهربًا (لكها باطلة) .2 specious,‏ 
له » ذرَّة من .. » بمّعة 


رقطة ؛ رقط » نقّط 


speck, 71. © v.t. 
speckle, 7. © v.t. 


specs, coll. contr. of spectacles 


spectacle, 7. I. (sight) 


EI 
2. (public show) مهد عام ؛ عر‎ 
he made a spectacle of himself 4a حعل‎ 

ىم إل 

نوكه ليع 

3. (pl. except in comb., pair of glasses) 

o” 3 5‏ 
(شنص) يلين ننا رات أوعوئنات لعاعمعهمو عط 


راح 03 مال 2 مدهقش 
مشاهد 5 مرج 
لج 2 ية إل الط (of the spectrum)‏ .2 
مشچ َيف (الخيال) 

مطياف» مسلا رالقليل الطبعيّ . 
الطَّيّف (السّوق) 


spectacular, a. 
spectator; 7. 


spectral, a. 1. (ghostly) 


spectre, 17. 
spectroscope, 7 
spectr/um:(pl. -a), n. 


specul/ate, v.i. (ation, 27., -ative, 2.), 


اکل تن 


I. (consider); also 2.4. 


spick and span 


هئه 2 جاء .”7 spelling,‏ 


spelt, pret. 2: past p. of spell 
spend (pret. &© past .م‎ spent), v.1. 1, {pay out) 
صرف »> انف‎ 
his wife went on a spending spree دُهَبت‎ 
زوجته إل لت القاربة وصَرَفَت دون ساب‎ 
2. (exhaust, use up) أفنى 2 نهك سيلك‎ 


ب رصي 2 e‏ ر 
و و قتا ا رَمَنا (pass time)‏ .3 
ور نكل .. r‏ 2 
هبدذر » هسرف › مننا ى spendthrift, r.‏ 


وان ( موك 2 ف غاية الب spent, a.‏ 
رصاصة صَهَ كتك ميثة سق إطلاقها) a spent bullet‏ 

اكا لت ليب مشأ كي 
عبن »نشت کی کی اسان ده معي 
a‏ كأءَ 
م کروی sphere, 7. 1. (ball-shaped object)‏ 
اکرب 
مید ن يطاق» حثّل (region, range)‏ .2 
کروی ال 
جتم شب کروی عام الاشتبارة .» ,اهمه 
أب الول ؛ رَجُل لعن ا 
تايل (نوایل)ء يهار 55 0-8 spice, 72. © v.t.‏ 


the anecdote added a spice of humour to 
و‎ 


اضفت المد على 
ص ة (العلييّة )شئامن احرج 
في غاية التّرتيب والأناقة 


sperm, 7. 


spew, v.i. ©1. 


the spheres 


sphere of influence 


spherical, a. 


sphinx, . 


the lecture 


spick and span, >. 
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speedometer 


he sped down the street on his bicycle 55‏ 
إنَكآنَ ف الشارع على دَراجته مشرعة خاطنة 
verbal n. only, exceed‏ & .ز (pres.‏ .2 
اون الس عه الحرّدهة speed limit)‏ 
فر صت عليه he was fined for speeding‏ 
عرامة لَجَاورْهِ السّرعة الحدّده 
عتاد أومقاس التّرع 


speedometer, 7. 


ميان لسباق الدراجات الخار: يد .# speedway,‏ 
فبروشكا عن القط رنات) .”7 speedwell,‏ 
سريع »> عاجل speedy, a.‏ 


spell ( pret. &© past .م‎ spelt or spelled), 


v.t. 1. (read letter aloud); also U1. 


0 ی ت 
َل 1 
2 7 كلك إن e‏ 

تيدف آن أوتع لك مال في حاجة إل إضاح؟ 
( لمرو ف (of letters, form a word) sl‏ .2 


وياء وفن) تكن ( الكلمة بين ) 


و كو ڪڪ 
دى إلى 3 انذراىا نا ب ۰ 


do I have to spell it out for you? 


3. (portend) 


hesitation now would spell disaster 


أن. بودي ردنا الآن إلآ إلى كاربّة 
n. 1. (words having magic power)‏ 

وا بذة » رة » عر » طلم 

حَطيب تمر ساوعيه مويه 


spell-binder 


he was under the spell o of her beauty 


جَلَبه er‏ ر نه نها 
من الرَّمم من مد 3 دو ونه" (period)‏ .2 
فىره شل یل cold spell‏ 


r 


توف و قيادة he took a spell at the wheel‏ 
( التيارة) بع الوقت (لإراحةالسائق الكش ) 


spiral 

آلة اسطوانية سريعة الدَّوَران 
لصيف الملادس المخسولة 

دران سريج ؛ دور ؛ ایا حاون (طبران).» 

لاعب ليب كيت ماهى ف لاء 
الک عي يلما تلف أى تدور على فنها 

let us go for a spin in the country 
یا بنا نيو فى الرنف بالشتارة‎ 
سباح » إنشفاناخ » اشفا‎ 


spin-drier 


spin bowler 


spinach, 7^.‏ 
ضري » سبةٌ إلى الود الفمري .ه ,لمصنمه 
ت ع إن 2 

عمود او یں دَئّران (ميكانكا) .”7 spindle,‏ 

2 و 

وو ت 
ربل ف الطول والعولة 
0 که م 

دس بأيخل رد عة a spindly-legged chair‏ 

رَخْاذ متطایں من اواج الم 
الموج المي أ اشک عدهطعده) .1 .7 spine,‏ 
هر الكتاب (عليه عَمَوَانْمُ) (1دهة گە علعدم) .2 


spindly, a. 


spindrift, ”. 


3. (needle-like excrescence) ق کک‎ 


spineless, a., as in 
2 


he is absolutely spineless نه ضعيف‎ 3 


الإرادة وبعُوزه الحم والعرّم 
آلة موسيقية قرمة ُغبه اب دی 
رال (حيو ل الي 3 
غابة صَغيرة , يڙن 
عاض spinster, 7. (-hood, 7.) (lg)‏ 
ذى اواك » مَل بالقّوّك ؛غاؤك 
SEE‏ 
سرون أو ولي ِ 


spinet, ^. 
spinner, 7. ` 


spinney (spinny), n 


spiny, a. 
spiral, a. © n. 


spiral staircase 
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spicy 

(عام )كثين التََايل أى البتهارات  ٥۰‏ رواوہ 
he had a fund of spicy stories 1‏ 

كان لَدئه الكش من الات الفاحِشّة 

عقوت ؛ (كتابة) عمل ضيف (.ه spider, 2. (-y,‏ 


سطام أو سدادة ا اليرّميل .” spigot,‏ 
قَضْيب عَعَدفٍ ذو سن دنه .” spike,‏ 


ر (أعلى 
لجدار ) يقضّبان أو مسامس مسك 
جذاء ( لفَرَى) امیر مده 


v.t. 1. (furnish with spikes) 


spiked shoes 
2. (impale, pierce) رق يِعَضْيب معدن‎ 
spikenard, ”. ناردین » اسيل الهترى ( عس)‎ 


they spiked his guns 


spiky, a. 


spill (pret. & past .م‎ spilt or spilled), 2.2. @ i. 


سَمَكء كم ۽ لق ؛ انلق (الشاي من الفان) 
س قوط (عن ظصٌ درس مثلاً ) (له) .1 .» 


2. (strip of paper or wood) 


2 EEN 50-06 a 
) حَشْبيه أو لفافة ورقية (لإشعالسارة مثلا‎ 
spilt, pret. 6: past p. of spill 


spin (pret. © past .م‎ spun), v.t. & i. 1. (draw, 


twist into a thread) 

رل ( القْطن أُوالصوف ای المریں) » ردن 
مرل » دولاب العَزّل 
difficulty in making the‏ ع حفط we shall‏ 

جل صعَوبَةَ قي حَكل 
ماتكنا من النتو ني (إف أول الخ طلا ) 


2. (rotate) 


spinning-wheel 
money spin out 


دار؛ داں 
خدروف »غل ت رباج رة spinning top‏ 


spirant 1185 splash 
53 تصاعَد أو صل ككل خَلزُى ف‎ | SP )2762. @ past. بصق » .2 © .0.1 ردم‎ 
spiralling costs بزق ء تفل اشخان نتزاك تصا تًا‎ 


he came towards us spitting blood .‏ 
سدم ونا وهى بنك الدّم من فد 
قد فَكماته اللاوعة he spat out his words‏ 
تميلن الشماء رذ ًا« it is spitting with rain‏ 
اط کرت ای تنا دک 
يُصاق » رق ( تفال n. 1. (saliva)‏ 
الإقراط ف الَف والتّشع spit and polish‏ 
(bar for roasting meat); also V.t.‏ .2 
س ء شیش ء سید (يُتْوَى عليه اللم ) 
عَمْنَ ا د اوو ي (depth of spade)‏ .3 
طول صَْدَد رة الرّراعِيّة ( زراعة) 


اسان د ف ار (narrow promontory)‏ .4 


طق الأشل 
he is the spit and image of his grandfather‏ 

هُوصُورةٍ ی الأصل من َه » هى عَطْسَة جر 

صَغينة ء تكاية » 1 ء سوء اة 


5. (coll., exact likeness) 


spite, 7. 
4 

بالرجم من > را عن »ر .. in spite of‏ 
3 ار ر 

أغا 


لله عَمَدًا ء كاده 5 آخحنته 


Uk 


he did it just to spite his neighbour فعل‎ 
ذلك بِمَّصّد إغاظة جاره لش إلا‎ 


ie <‏ 8" < 
صعْن .2 مَنّطى على الجقد بطسحَته spiteful, a.‏ 
ت 6 و سے“ 


0 5 95 
تمل » فال ؛ ردق > لعاب » بُصاق .” spittle,‏ 


Tro 


spittoon, 7. 


EE 4‏ 00 
عىدور متائق ؛ آفاق 


طرش » رس 


spiv, 7. (s/.) 


splash, v.t. & i.; also n. 


حرف احيَكاي كن إطالة مه spirant, a. © n.‏ 
الطَرّف العُلُويٌ المَدَيّب ليج الگيسة 


spire, 7 


spirit, 7. 1. (soul) 


دمح 


I was there in spirit كت هناك بالرُوح لا بالمسد‎ 


الى ت ا مركت( ركز ما( (personality)‏ .2 


روح شح . طييف 


3. (non-material being) 


جو وهر 2 خلاصة" (essence)‏ .4 
شَثْاط و- حي 0 (liveliness, courage)‏ .5 


هزا ج (mood)‏ .6 


على سَبيل الدّعابة 
الوح الغيوتة 


we kept our spirits up by singing 


in a spirit of fun 


7. (pl. mental state) 


بر | فظنا رونا المحوئة عاليّة بالغناء 


8. (alcohol) 


الگرل 
مک کو 


الاسم البجارى لاض الكلوروجريك spirits of salts‏ 


- 


v.t., with 2005. away, off إختطلف ت‎ 


کماسی ,2 دشل ¢ کی 


9. (pl., alcoholic drink, solution) 


spirited, a. 
spiritless, a. دون دح 2 عدم التغاط 2( فار‎ 
رُوحاف رُوي » محري (.5 ,و:-) .» بلهدهتعامه‎ 

لح ذات طابع دس عند رج امر یا n.‏ 
حضیں ١‏ لأرواح .7 spiritual/ism, 7. -ist,‏ 
(مَشْروبات) رُوحِيّة » کو لد 


spirituous, a. 


spirt, see spurt 


spoke 


they agreed to split the difference 

اتََمَا على آَفَتّام المَرْق بينهما بالشّاوي 
split hairs, whence hair-splitting, a. © n.‏ 
بالغ في توج الفروق الطفيفة إلى حد الماحكو- 
صداع يكاد س الرا اس a splitting headache‏ 
it all happened in a split second‏ 

حَدَ ث كل ذلك ف عَمضة (أى وَمْصَّة) عين 
إشتغر بنا we split our sides (laughing)‏ 

في الصّمك . انا صك يل ء دفي 
وی به 3 فتن عليه (sl. with adu. on)‏ .2 


قاق » إتنصام » فلق » شّقّ n.‏ 


عركة تهلوايّة جلس فها الراقص انامه عط هك 
على الأرض بحيث تَسَبَاى ساقاه وذ ان 


۶ واي 

للضةء بقّعة مُلَثة ‏ .* splotch (sp1odge),‏ 
کو رہ 

انمق لخ د اسراف v.i. (coll,)‏ & .م splurge,‏ 


splutter, v.i. © ^. 


e‏ ف كلامه ) جم 
- 
spoilt or spoiled),‏ .م spoil (pret. © past‏ 


أكسداء» أتلف ¢ خرب » خرب Ut.‏ 


he acted like a spoilt child 


مرف (هذا الفيص) كلف ل رمد تل 
مسد » خیچ 
علش 2 شرق شوقًا إلى (be eager fo)‏ .2 
نه م للمشاحرة غطعة he is spoiling for a‏ 
عنام 8 آثلاب 
شُعاع العلة 


v.1. 1. (become bad) 


n. (usu. pI.) 


spoke, #7. 
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splay 

when we have a party we like to make a 
ا لامر في الصف‎ 
the roses make a splash of colour in the 
ني الور رود على الحريقة‎ 
نما ساطعًا بألوانها الرّاهية‎ 


طف ( هندسة معماريّة) 


splash 


garden 


splay, v.t. ©1. 


n e2 o‏ 2ق 
EE‏ ؟ a. E"‏ 


كنم رحاء, متكوحاة (سور. 4 splay foot‏ 


spleen, 7. 1. (organ of body) الطحال‎ 


1ے 


مله 2 
حنق »2 عصب شل ك 


باص » عظيم 


هائل ء رام » ديع 


2. (ill-temper) 


splendid, a. 1. (magnificent) 


2. (coll., excellent) 


عنامة J٤‏ روعه ¢ هاء .7 splendour,‏ 
سے 5 ع ابره 
ضيق الصدل أو الخلى splenetic, a.‏ 


splice, v.t. 1. (join ends of rope, etc.) و وَل‎ 


عرف لن بنتذل 
(coll., marry)‏ .2 
ت 2 
تن ّا ا they got spliced yesterday‏ 
وَسْلةَ جد ل بين بن ؛ وَسلَدخاصّة (قبارة).» 
قطعة (خثبية مثا ) 


نجیر ۽ ربط بير (حول زراع مفلا ) 


splint, 7. ;-also v.t. 


لظي (شطايا) » قتان (الرّجاج) .” splinter,‏ 


split (pret, © past 2 ا‎ U.t. . © i. 


> فاق » ء قم ؛ ¢ انشقل )divide)‏ .1 


52 
س 


sporting 

عُدَكل . مُبالَمْ في الايا ء به.وتر) . ,0ه]-دمهمه 
عرف ( العام ) لحه (إل ال ) 

تَغَازْلا , تَطَارَحا الخرام v.i. (coll)‏ 


m7 


س 
عبارة تسر الصون تلعيد لإيدّال .7 spoonerism,‏ 
اممف الأول من إحدى كلماتها بالأثول من أأخرى 
1 04 2 س E‏ 
NE 0‏ (حيوان متوځش) خلفه 


.7 520015 
3 و ا 
يح » منص 5) ۽ مشئنت sporadic, a.‏ 
9 م م 7 
ىة (خلية وحيدة يمى منها النبات) .ممه 
ره ا و عا ها علي 
حقيبه جلديه مزينة بعلتها .7 sporran,‏ 


الاسكننددون ف مُقرّمة ألم ميقم 
لحب 5 < ل 


sport, 7. 1. (fun, amusement) 
2. (outdoor game or exercise) را ضه‎ 
sports car سما يا رة (ذات و‎ 
sports day Uj مهرجان رباضي سوي تمه المدا‎ 
sports jacket جاكيته ” سيو ر“ (من التويد عاد(‎ 
٠ 3. (coll., good fellow) رحل طب ع امن خلال‎ 
4. (abnormal animal or plan) اد »عيرسو‎ 
U.i. لها 5 لحب ¢ ا أى عيث ب‎ 
v.t. (coll) إرُتدى سا للغار به‎ 
he sported a flower in his buttonhole 

ررد ب زَهرة ف غروة سره 

sporting, a. 1. (pertaining to sport, 7. (2)) 
أدوات) رياضيّة‎ ( 


2. (willing to take risks) مغامن‎ 


there is a sporting chance that he will 


succeed 


“جع !ذا اله ال 
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spoke 


ميد أن 
دكت نيل 


spoke, spoken, pret. © past 2 of speak 


I soon a E in 0 Whee 


مج أو فارة لاح المفوّة .7 spokeshave,‏ 
ناطق يلسان 2 مث باسم... .7 spokesman,‏ 
1 ب و نهپ .7 spoliation,‏ 


.و 
اسف sponge, 7. 1. (marine animal)‏ 
(absorbent substance for washing,‏ .2 
اسففية ؛ استعمل 

اسفخة ( أومايشابهها) في الشّطيف 
تيه کا که م 


ن 


etc.); also v.t. 


he threw up the sponge 


3. (kind of cake); also sponge-cake 
من الكل الك 3 الهس کک ا2 م‎ 
طفل على ... » كان عاله على غيره .:.ه‎ 
52 5-0 ص‎ 
sponger, 7. مُتطفل طفل ء عالة على غر‎ 


دمر 


مکیل برعاية ...۽ تی 
the motor industry sponsored the‏ 
تبنت £ سرکات صناعة programme‏ 
السار ت هذا البرناج (الإذاي) آي رنه ومولته 
عفويٌ ؛ تلقائة 


spongy, a. 


sponsor, 1. © U.1t. 


spontane/ous, a. (-İty, 7.) 


ت 


5 - 2 
غس , خدع “نصب + تلفيقة (.51) .7 @ .0.1 spoof‏ 


لمان 


شيم 3 طيف 2 ربت spook, n. (coll.)‏ 
بكرة ( الیل أولتريسينائي ثل )ادمه 
مِلحَنَّدَ (ملاعق ) 


spoon, 7. 


he was born with a silver spoon in his 
2e ا © ا‎ 
ولد وف كيه ملعقة من الذهضب طئناه0مر‎ 


spread 


(وحه) علىء +البقح 4 م بالقاذور رات.ه spotty,‏ 


this is a spotty piece of work 


5ٌ 


هذا الل غ مَسَاسِقَ ف جود ته 

الو ء اله دم » الح ال ننه .۸ رعء 

لري ٠‏ الفران ؛ الزوجةء القرد 2 spouse,‏ 

2 كم ۶ 

تَدَفى ۰ ابثاق (سالما) spout, 2. 1. (jet)‏ 
0 

2. (outlet pipe or nozzle) تز یاز 0 يليلو‎ 


إِنّ ساعته 


“Tho? 


مرتهنة عند محل الرمونات 
اس لاء (من لوبت )ادناه v.t. @ i. 1. (of a‏ 


his watch is up the spout 


2. (coll) 
he spouted poetry for half an hour 
2 ٠. صءه وه‎ o: 5 2 
يلقي قصاد شعرنة لذ يضف ساعَة‎ 
۶ 2 ^ 2 
sprain, v.t. & n. (المقصر (2 مر › وام‎ ( 


ا 
î û‏ 


sprang, pret. of spring 


5 من عو 4 
. سبمك صعين کر ق العار الشمالت" .” spraft,‏ 
he threw a sprat to catch a mackerel‏ 
گر و ي ي ف 
الت طعا صغيرًا ونوقح رعا نرا 
. و 0 > ك 
_استلى (على ر کر ثلا ) هعاذا sprawl, v.i.‏ 
ذراعَيه وساقَيّه ؛إمتدّ (الّات) يِغَيْرٍ نظام 
امُطاح ؛ ترا (في لَه مثلاً) .” 
انتتاں السواجي بدو د لم urban sprawl‏ 
ی بعة (سائلا) 


رش الشّاتات اميد لحشرات crop-spraying‏ 


spray, v.t. 


n. 1. (liquid in droplet form) رَدَادْ (سا ل(‎ 


2 
Z2 


2. (dispenser for this); also sprayer Aya 
ا سال مال و‎ 

اح د“ 
5 ف صخير: ة) (cluster of flowers)‏ .3 


spread (pret. © past .م‎ spread), v.t. @ i. 


ر 1 1 : شر (بدهَان) (cover)‏ .1 
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sportive 


حح 3 مازح ٤‏ لحو ب sportive, a.‏ 
رخل موا ل بالرياضة ¢ sportsman, 7. (-like, a.)‏ 
ذى رج رياية »ييل القزمة عة سد 
الوح الرياصية 
مكان » بمّعة 


sportsmanship, 7. 

spot, 7. 1. (particular place) 
. 4 

حالا ؛ ق المكان ذاته on the spot‏ 


(coll., in a dilemma) 


2. (mark) 


مامه نكيل يَصَرها 


there is not a spot on her reputation 
3. (pimple) صَغْيرة « بع (على اليلد)‎ 3 
4. (coll., small quantity) مِقّدار للشو‎ 


may 1 have a spot of whisky ? 


مَل تسح لي يقليل من الويكي ؟ 


U.t. 1. (esp. past p., mark with spots) رقط‎ 


ا ب Heb.‏ 
فمل من الكلاب تمن عمجلل أسض عمل sp0]‏ 
3 200 ور 


موقط بنط سؤداء ؛ بوديغ به ربیب مجفف 
القت عاف على (coll., recognize)‏ .2 
استطاع he spotted his friend in the crowd‏ 

التعرّفَ على صديقه بال من دة الحا 
تَطيفكلة اة » طاو 
لاعْبانَ عليه 


spotless, a. 


his character is spotless 


spotlight, 7.‏ 
ورس ڪيڪ 5 


سط الأضواء على مل أى بتع على 


Ut. 


spring 


4. E for pag on pyead) 
سن من الشيكىلاتة‎ 


مون 


chocolate E 


مرح وصبعة » فرضدهة 08 اس .7 spree,‏ 
غص غصين » عرق (من الرّيحان) ۽ فق .۸ روتدمه 
و 2 

مفحم با بالتغاط ولكمون به sprightly, a.‏ 


spring (pret. sprang, past 2. SPrUNng), U.1. 


سے 


1. (leap, move rapidly) كمن 2 ونب‎ 
4# ت‎ 
he sprang (up) from his seat هت واقفا‎ 


ءن مده (إيّة الضيّف مثلاً ) 
ارد الخصن 
در من 04 ج عن 
تحدّر من 

لالت ملكي رې ف زوه وماء ية 


صر 
nmr‏ 


هيبت صمة رشقة 


the branch sprang back 
2. (originate) 


he sprang from royal blood 


a breeze sprang up 


3. (of wood, warp and rack); also v.t. 

انی لوح لنب شمن ( يتأثير لفرارة) 
تسرت ايلياه إلى 

السمسة من فة أو 
جَعَل(! ل صر 

the OES sprang the trap and was killed 
دان الَأ على ال ال عليه وقتل‎ 
they sprang a surprise on us فاجارنا أى‎ 


اغَتنا باش غیں مُتوقح ( كزيارة مثلاً) 


قمزة و مله 


the ship E a a 
شن بين | أأواحيا‎ 


4. (cause to act) 


n. 1. (leap) 
2. (source of water, eC.) ع ¢ دوع‎ 
the springs of human conduct دواعث‎ 


التُلوك الاشان أو دوائعه 
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spread 
she spread the butter on the bread 
2 e م‎ 
وضّعت الرند على شراعٌ الخبن‎ 
أعَدّت اللائدة‎ 
م 43 جل امت‎ 


َس لاش جِناحيه ؛ .1.ں & .م spread-eagle,‏ 
تمد باسطاً راه وسافة ؛ ده على هذا الوضّع 


she spread the table 


2. (stretch out, extend) 


we like to spread ourselves occasionally 
دميل بين آن وآ إل البرّخ في مانا‎ 


كاتبٌ المقالة الاتاحتة العنان لقلّمه 


the leader writer spread himself 


سر الطاس the bird spread its wings‏ 
۶ رر 
جناحنه أى سطهما 
ونع ( فشر (distribute)‏ .3 


دقوء ۴ taxation is designed to spread the load‏ 
نظام الصّرإئب على الاشّتزاك العاول ف السات 
this margarine spreads straight from the‏ 
ينمل اتال هذا الرغرین 
على الي کک د إخراجه من الثّلاجَة (النّاد) 


the rumour spread quickly راحت الشائحة سر دع‎ 


fridge 


n. I. (extent, span) هدىقى‎ 

the spread of a bird’s wings بسطة‎ 
جناي اطا‎ 

2. (expansion, diffusion) وسح‎ 


که هل الكمولة ¢ 
ا الناخ عن كرّة الأكل وفلّة الرباصّة 
انار الل 


أله“ حائلة ا 


middle-age spread (coll.) 


the spread of knowledge 


3. (coll., lavish meal) 


spurt 


2. (toothed wheel); also sprocket-wheel 


تجْلة مه (تحَشّنَ أسناتها في حلقات الزغیں) 
تبت » فَربْ ارق بم 
َة » قَرّڂ حَرِيث الم ۳ 

َوه 0 

n.pl.; also Brussels sprouts بزوكيل‎ 325 

ص ص کے 54 ود 

شوب حمل ( رة فن الصو رتات) .7 spruce,‏ 
منا نق ق مَلْسه »خسن الهندام a.‏ 


sprout, v.i. O t. 


ر ؛ نهنم » تانق v.t. & i.‏ 


he spruced himself up for the DY 


أو تأ للزهاب إل الد 


sprung, past 2. of spring 


ڏو ڏو شفاط و مويه ء مسقل SPFY, a.‏ 
بلا لی بلاطا يتيك كد سه (عراق) spud, 7. (coll.)‏ 


رمد (الش) 
spun, pret. © past p. of spin‏ 
عه عةء سالة 5 إقدام spunk, 7. (coll.)‏ 


spume, 7. 


spur, 7. 1. (pricking instrument) يان 1 س‎ 


ذلك عَمْوَالخاضٍ » يرون نري , بو السّاعة 


he did it on the spur of the moment 


حاقة بارزة من جباو (projecting hill)‏ .2 
aT mo?‏ 
عصنة »2 لىك 


هَمَن ( اللحصانً) ب نْب (النارويس) مسار .¡ & ...م 


3. (short branch or shoot) 


ambition spurred him 58‏ 
AT‏ أوحده على موا اص الس 
(عملة) مَرُوّرة 2 (عراطف) زائقة  spurious;.a.‏ 


ھر ا اع 


ازدرى » احتف 


بد هدا 5 spurt (spirt) 2 ui. On.‏ 
من الاد (لِمَثرُة قصيرة) ؛ اببس (الدّم) 


sPurn, 2 
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springboard 
فصل الربيج‎ 
) ا( بعد امّهاء هشل الستاء وف بداية اربج‎ 
spring tide مَك عالٍ (عدرث مرت تنک“ سّں)‎ 
4. (elasticity) الغو بل على الاثراد‎ 
5. (elastic, metal device) ياي ب کول‎ ٤ 
و رک‎ 
ميزان زنيرك‎ 


i tt نْ سوسّت؟ فرش انات‎ " 
spring mattress J 
8 DCE E 


3. (season) 


spring-cleaning 


spring balance 


کوج تمن منه السبتاحون ؛ صل .” springboard,‏ 


the new position was a springboard to 


انت الوظينة higher things Jk‏ 
و 7 2 
تقطة وثوب إك مناصِب اعلى 


عَرَال وطن حوب اض شا .”7 springbok,‏ 
springtime, 7.‏ 

SPringy, a. 
a youthful springy step 


sprinkle, 2.2. © n. 


he sprinkled the floor with sawdust 


وس ل مشار لشب على الأرض 


sprinkler, 7. مر ا‎ ٤ شاش‎ 5 
sprinkling, #. ... ی (للاء) ؛ قليل ھن‎ 
only a sprinkling of people attended م‎ 


عض الاجقاع إلا عد صنل 
أَسْرَعَ ف العدّي عد اقترا به 

من يهاية الشؤمل ؛ الإشرع في ري (سباق) 
جي ريت 


sprint, v.i. @ n. 


sprite, 7. 


sprocket, 2. 1. (tooth) 


squash 

وم ی ا ا ي خ 5 

رخصة تيصطف مها أربعه square dance‏ 
٠. 5‏ ا ٠.‏ عدن قدت 
أزواح من الراقصين على م صورة مرج 

2. (math.) 
Ww» 7 4 

الجذر المربيى (زياضات) square root‏ 

3. (settled, satisfactory) مُتعاد ل‎ 

he is now square with his creditors لقد‎ 


و > وير 


REA‏ دونه وم بعد مدي لامد 


ع عاو له ,» عدم الإجاف a square deal‏ 


.” 


a square meal وحبه مشيكة‎ 
adv. 


he hit his opponent square on the jaw 
o س‎ 2 PEE م‎ 
نَطّم (الملاک ) ناوه على مه بالصّبّل‎ 
n. 1. (four-sided shape or object) مُرَيم‎ 


2. (open space in town) مدان »ساحة‎ 


8 س ورت 


قبعة جامعيه مريعة ت اشكل (academic hat)‏ .3 


وم 
دف قرس“ (sl., old-fashioned person)‏ .4 


v.t. 1. (make square, right-angled, « ر‎ 


straight); also v.i. عل خطوطه متعامدة‎ 
he squared his shoulders وا عترل‎ 


the boxer squared up to his opponent, 56 
تمن للاي في الخذبة لمواجهة مُناوسه‎ 

your reply does not square with the facts 
ناك تضارّب بين لجابتك والوقائع‎ 
2. (multiply number by itself) ر عَدَدًا‎ 


ص 


معسى 0 ى ء هرس ٤‏ اهرس اق 
e‏ 2 . 
8 سه برج (coll. silence) «(EY‏ .2 


تق را ٠»‏ كبسه ایق 


squash, v.t. ©’ i. 1. (squeeze, crush) ويل‎ 


sputnik 1191‏ 
لا - له he will have to put a spurt on‏ 
ین مُضاعتة جهوده لاز عَمَلِه 
سبىتنىك فص ایرو" ى ( .7 sputnik,‏ 


sputter, v.i. &@ t.; also n. تفك ف ف كلامه (ليدّة‎ 


عَصّبه) ۽ طفش (ما دو ضع فى فى الو نت سي 
بم 3 عنامت 0 تفال .7 sputum,‏ 
جاسوس (جواسيس ) .7 SPY;‏ 
2 عن خد ¢ لاحّظ v.t. 1. (discern)‏ 
منّطان 2 لسك ب » تظارة عفر spy-glass‏ 
لعب الصغان لعب the children played ‘I1 spy’‏ 
o24 8 a 5‏ و 4 5 
ونون (يتزرون) فھا شیا على لام بحض بحص أرُصافه 
سس (act as spy); also v.i.‏ .2 


he spied out the land ا لا المؤقف‎ 


ىم 2 2 - 3 
نحلم ۽ زغلول ؛ وسادة مقعدالسئارة . squab,‏ 
r, 72‏ 


تناح( الأطنال) على اسر تأفه.», & squabble, v.i.‏ 
فرقة > جماعة (عسکر squad, 7. - (a‏ 
سب (طا نزات) 0 ذرة كه (عرية) .7 squadron,‏ 
راید 2 مَقدّم (ساح الطّران) Squadron-leader‏ 
قزر 5 وخ ٠‏ حقين كرية » باس .ه لهه 
صو (الطفل) squall, v.i. © t.‏ 
صَرحَة 34 صراخ n. 1. (crying out)‏ 

عاصِنة قصرة المدّةء نوع (” ude s0۲‏ .2 
(يوْم) توت رباحه الشَّسة رتنع اة .م ,وللمسوه 
١‏ قذارة 8 وس ء دناءة ,2 بوس .^ squalor,‏ 
3 2( دد 2 عق (مالّه) squander, v.t.‏ 


square, a. 1. (having four equal sides) مُرَبّح‎ 


stab 


he tried to squeeze past (through) حاوّل‎ 


أن يش مربقه في الزتحام أى عَيْنَ كان صَييقَ 
OE‏ ۹ + 

تدويد الإقٌراض ( الد ِن 

حربة ابوك وا لئ تسات الباربة ف الشسليف) 
in this car five is a tight squeeze‏ 


هذه السار اة ركاب بی وو ين 
عصاره (لَمُون مثلاً ) 


credit squeeze 


2 
4 


squeezer, 7. 

خاض ( في الوبل) 
وَلَحْدَثْ صَوْبًا ف سه ؛ 0 و 

كوج من للْمرفّعات النارتة المغيرة » ُرتيشة .7 squib,‏ 
حَرَكٌ لا يس الخَّثّد ٠‏ (ه2/) نسو مسد 
لوقح ت * تمض الجبل مَوَلد فأرًا ” 

صَبَّار » سنج (حبوان بري) 
حوات (عیند) ۽ للول ۾ لخوض .۸ © squint, v.i.‏ 


ني اي 
رة على (هذا ال » وود (عامّية) 

من راء اليف ؛ تابح غارس إقطاي 71 squire,‏ 

افق سيره ايها وتؤْسها) .2ه 


لض (عن قَضْتها)» لوی ركد squirm, v.i.‏ 


squelch, v.i. 1 8 also n. 


squid, n. 


let’s have a squint at it (coll.) 


سججاب » 2 (سی‌ریا) 


squirrel, 7” 


مم 5-85 


squirt, v.i. 28:1. اليس 0( چ 3 ئ دق‎ 
0 00 
n. 1. (jet) جه‎ ٠ کک‎ 
9 
2. (syringe); also squirter نه‎ 


¢ ` o 
3. (sl., insignificant person) صمر على الثمال‎ 


لَص ع 


stab, 2.2. ©1. 
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squat 


n. 1. (dense mass or crowd) إِزُدحام» حل‎ 


عص ( رتال ملا( (fruit drink)‏ .2 


عبد السكواسش (نلعب رة صي .و 
سثيرة من للطأل فلمب عاط با لجذران) 
يقّطين » فَرْجٍ 9 


7 


تفر رقص 5 squat, v.i. 1. (sit on heels; coll., sit)‏ 
جَلْسٍ الع ب قُصاء ؛ قعد 

لحتل آرت 
الق يدون حي رعبة ق دف امتلاكها 


4. (vegetable) 


2. (settle in a pice ا‎ 


قصين القامة' , 0 ٠‏ دخدح a.‏ 

squatter, 1‏ 
إمْرَأة أو زَوْحَةَ عند الهنود لله 
وقُوق (الطائ) 2 عق صرت squawk, v.i. @ n.‏ 
ف َر (الطس) 3 زق (الباب) .7 © squeak, v.i.‏ 


0 وه م 

تخلصنا محزة ا that was a narrow squeak!‏ 
ینا من الت د أن كنا على بد عر منه أو أف 

(صوت) رفع حا ۔ (داب) رق squeaky, a.‏ 


squeal, 2.2. © 2. 1. (make loud shrill ound) 
رَعَق» ربق ۽ سخ يصوت فيح حاد‎ 
اس اک 9 ¢ ت‎ 
3. وى به » بخ عَنَّهء قفن عَلَيّه (مدمقصة .له‎ 
واش ( ومْاة)‎ 
squeamish, ». سرح العَئّان؛ مزل ى الينام‎ 
س ¥ س‎ 7 
squeegee, #7. مڌ من للشب والمطاط (الدطيف)‎ 


ت 


2. (sI., complain) 


.7 5و3 50111621 


squeeze, 2.1. © i. 


the blackmailer الجن‎ his victim dry 


هدّده بالتٹھں واا آمو اله حقّ رمك وفلس 


stability 1193 stage 
03 3 2 0 سى ہوک و‎ 
I have a stabbing pain in the chest zl 4: (rack with جبوعه رقوف (دمَية) (و«اعطه‎ 
يوحن شَّدِيدٍ ف صَدٌررى‎ 3 
1 5 1 6. f فا‎ 
5 ج کرم » ص واحنا رف لاض 2 ل“‎ 
: 1 he had the cards stacked against him كانت‎ 
his refusal was a stab in the back كان‎ 0 


الظروف مُعاكسَةٌ له من جميع التّواحي 
تَسَداحَل هذه الدرامي 


وإحدًا في الاخ 


these chairs stack 


اتاد › مَيّدان مباركا تت رناضيه .7 stadium,‏ 
عضا ٠‏ عن 
لن » العمش» عاد الاھ (.هتر) the staff of 1ife‏ 
َة متیر متوازية لكاءة ال 5.5( .2 


staff 7. I. (stick) 


(body of officers concerned with .‏ .3 
هة 4 کن خرب (عسکر planning, etc.X A‏ 
(personnel working under common‏ .4 
مموعة مستي رمن أى للوظّنين leadership)‏ 
جن (مرسة مثلا) بالموظّين اللازمين ...م 
ِ چ“ على كيسان 
کک الیل أى الظی (له كرون مَتَتَحّبة) .« ,هده 
حَمْلة ساهرة للرجال مَل 


stage, 7. 1. (raised platform) ) مئصة (للتطا به‎ 


stag party 


2. (the same in a theatre; fg., the 


خشّية ت للشب 0 ؛ مسح theatre generally)‏ 

1 رشادات هسر حك سبلن stage directions‏ 
رخ ن دعقّد لسان المثّل على المسرح stage fright‏ 
مشُغوف بالقشل إل حل كين E‏ 


stage whisper هسة مسو عه‎ 
(fig.„ locale, setting); as 1r 5 
he set the stage for the visitors هنا‎ 


اثر لاسْيسّال الزوار 


وو 


رقصّه بمثابة طَعْنةٍ من الوراء 
he is willing to have a stab at anything (coll.)‏ 
لايَوََدُ في جب ة كلك ا رمن عَلَيّه 
ات › اسْتقران رسخ اف .7 stability,‏ 
يت (۱ لأسعار ( “+ ).” (-ation,‏ ...نت stabiliz/e,‏ 
وارّن اَم ؛ تيت (العثلة)» ليد (اقضاد) 
هان ليل توازن السفينة 
أى الطائرة 


stabilizer, 7. 


ثابت »ولىد » متهن » ن stable, a.‏ 
يسْطَيّل » یا خوں 
تعاس بل في امتطل , سائی 
أَحَد حصابين stable-companion (lt. @ fig.)‏ 
من سن الاسطيّل + رمل أو شّريك في الل 
0 مدن are both from e same‏ 55 


stable-boy 


وضع الميصان ف v.t. @ i. i‏ 
0 الجيصان 0 الات .7 stabling,‏ 


عزف م لے السات staccato, adv. & a.‏ 


عنده he has stacks and stacks of money‏ 
قاحس سل من الأكوال 
ججموعة مدخن ( باعل ال 


stack, #7. 1. (ordered pile) 


2. (coll., large quantity) 


3. (chimney) 


stale 


o2 


“oer 4 
n. I. (discoloration) تقعك ؛ و کم‎ 


صِيْعْ 3 صباع (colouring for wood)‏ .2 
لا صد 2 0 
صلب أو فُولاد لا يدا 


ویم 
¢ لا شوب توف م تمعن ) سمعتف) شائية stainless, a.‏ 


stainless steel 

مص .- م 

درحه » سَلْمَةٌ » رقا (مراق ) 
4 

الخدم 0 بناج لدنم ف في مزل کیر below stairs‏ 


~o 


ا لم » بيّت الدرَج 


stair, 7. 


staircase, 2.‏ 
سَلام أو دنج من طابق إلى لخن .7 stairway,‏ 
مود دو طرف مَس خازوق0وهوم) .1 .7 stake,‏ 
ربت the witch was burnt the stake‏ 
حِرة إلى عمود ّمت حرقابنیران للب 
لتر خا نأ 

بالكثس فى هذا اللنشروع ( ونا جَاحُه) 


every citizen has a stake i in i 
لل موا عيب في شؤون ونه‎ 
RR (fx or delimit with pos) د‎ 


له اربوا ؛ سند ننه ) إلى وعامة 


2. (pledge) 


we haye a great deal at stake 


he staked (out) his claim for recognition 1‏ 
كن حَمّه 2 سی وطَلبَ القيرّاف 
فا راقن عاط سد 
امات ازل (جيولوجيا) 
المُكمات الضّواعد (جبولوحيا) .7 stalagmite,‏ 


2. (bet) 


stalactite, n. 


stale, a. 


>22 
(حُبْن) ع طارّج , بات ؛ مدل‎ 
he worked so hard that he was stale. for the 
exam الطالِبٌ ف إجهاد ور‎ 7 
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3. (point or þeriod in development) 


م2 Kk‏ 
خلة من مراحل التّطوّر 


4. (stÖpping-place on journey) 
رة نل الاب الب قرا‎ 

علی رال » بالتّدْرِج 
دم (مَسَر حيّة) ؛ قا (بائقلاب) u1. i.‏ 


stage-coach 
by easy stages 


ا 


on hearing the news she staged a rapid 


مان سحت ابر خی 


recovery 
ابل من مَرضْها‎ 

stager, 7., only in 

ور ت ° 
2 1ء ل 

حرب » حتك > دو خبره old stager‏ 
ga TS ISSA‏ 
س 8 تمايل ق مشديه stagger, U.1.‏ 


جَعَلَنَه : 
(اللَطْمَة )يځ ؛ اله (الصّدّمة) أوأذملتّه 


2. (arrange so as not to coincide) 


v.t. 1. (cause to totter); usu. fig. 


0 


ياتا براقي Zel 4 E‏ يس العمل ورون 
في ساعات 7 تل4 نة الوب مثلاً ( 


الإخراج المْتَرقيَ ؛ سقالة ءصقالة .” ,ومنهمه 
(مِياه) راکدَة ¢ ساکن stagnant, a.‏ 


كانت السود ق business was stagnant last ek‏ 
راكدة ق في الامشبوع الاي 
رکد ¢ 54 
ر lo e‏ 
(سلوك) مكلف » مصطنح 2 ممتحل 
5 ر 
رجن » رصين » هادرى" » وقور 
س ورب 
ا 7 ۱ هو 4 
تيع » بقع ؛ ( الس ) يبقح 
نافذة (ي نة عادة ) stained-glass window_‏ 
على رجاجها رسیم بألوان مختلفة 


stagn/ate, v.i. (-ation, 7.) 
Stagy, da. 
staid, a. 


stain; u.t. ©1. 


stalemate 1195 stand 


REE‏ ر .ر 
سوه the troops stamped out the‏ | إستقالة اعرا ك في طرخ stalemate, ^. © u.1.‏ 


2 - 1 9 دم 
١‏ سه ر 
ت للش 5 تھا ء اہر the negotiations had reached stalemate‏ 
ى وه دو 
د (mark with pattern) a‏ .2 نت الُفاوضات ك د صت إلى نقطة جمود 


سوكئقّة 3 َة ( التّات) 2 ق ر ( stalk, r.‏ 


راء ا اقرب 0 الصيد Ul. @i.‏ 
على (shape in press); also stamp out‏ .4 خَطا سان 
(قيلعة مَعْدِيّة ) ا نيا اک اكه | مضت الجاع في famine stalked the land‏ 
م 56 00 ا مع اد ع ٢ء‏ 
أعطى بهد خاصة ل... (characterize)‏ .5 اليلاد ٠‏ اشرت فيجميح | يْجِايْها 
الد ريب ريستل 9 الضايد stalking-horse‏ 
e =. 27 5‏ 
ا مويل stall, 2. 1. (compartment for animal)‏ 
مغك « n. 1. (mark impressed on surface)‏ یوان اة فى 19 3 ١)‏ ّل ) 
علامة » بَحْمَدَ خا e‏ 
1 و كنك (ف السّوق) (small shop or barrow)‏ .2 


ألصن طایح د ن يل (put postage stamp on)‏ .3 


this stamps the story as untrue هذا‎ 


روس كب ا د 
برل على أنّ اليَصة ملفقة 


there are not many men of his stamp 


ينس أن د مَثْله “اه نے 00 ميحد الما ي بصالة للمشرّح (seat in theatre)‏ .3 
مين . خاتم (die)‏ .2 مدعل و (seat in church)‏ .4 
طاح (Paper denoting payment of dues)‏ .3 ا المايشية . ((1) .2 u.1. 1. (keep in stall,‏ 
سم الدمغة 0 امعد stamp duty‏ ق زَرسه ٠‏ لحَلْحْهَا و3 می 

2. (cause engine, etc. to stop accidentally) ; 4. (act of stamping) الأرض ادم‎ 8 


٠ - f 
also v.i. أوقن ے رك السّيارة عن‎ 5 
9 يو سوو 29 ت مس سسمة‎ 
یں ؛: قد ؛ تحطل رل رك السّتّارة ةَ ة جأة‎ stampede, ں.i.‎ © ستول عليهم العن وقروأ.‎ 


3. (coll. delay); also v.i. اتل 5 دنة‎ 1 will not be : stampeded into hasty actign 


ب ڪن 


كن أل ملا على الي ف لاذ إجْراءٍ ما عَمَلٍ عرض 7 ب الوقت + تأخرفى سید بن 
إنيفاع الجمهون ا و أو اف الاشية هلعا .” څل اف سل لای (الاشتلاد).. stallion,‏ 
4 7 ع 
( !مذ اللاعب) و مَئَدِّ خاضّدٌ .7 stance,‏ | صىْليل› لیل اليباس stalwart, a. © n.‏ 
ol | stanch, v.z., see staunch‏ (عصّى اك ق الزّهرة ) .7 stamen,‏ 
“| ص م ا م » كه 
دعامة > قاهة » رشزة .7 IY ~„ | stanchion,‏ و و 
1 جلدء» المعدرة على العمل والمقاومة .7 stamina,‏ 
وقف stood), v.i.‏ .م stand (pret. & past‏ |„ جع 
ت ۶ ر 0 4ه 
وفف جانا 3 افع الطراق لحر stand aside‏ 
also u. 1‏ ر stamp, v.t. 1. (strike foot on ground);‏ 


کحم نکچ » جلع stammer, v.i. © 1.; also n.‏ 
e 2 4‏ 
ایر الا ره d bı‏ 
تھی ليسم لجال لخر ٭ | دق الأرض او ضربها مدد 


stand 


4 


stand out (be conspicuous) 3 سرون‎ 


ل 
انه عي عن النيان 2 it stands out a mile‏ 
و - 2 


الاش واضع وَضُوحَ الس ف رابكة اّما 


قاقم . عارض ءلم نلم 


the troops stood out gains the a 


(resist) 


قاوت قران امش هم العَدْقٌ وتستگت ,أماكها 


stand to; whence stand-to, 7 4 و ق بوره‎ 


مَك باود تَأَهَّب (للبند) ؛ أسيعدا 7 اد 


2 ت 


يودي هذا 
بك إلى أيه حَسارة(مالبٌ لَه مَكلآ ) ؟ 


وه و 


it stands to reason that . 5 چ عن ذلك‎ 


do you stand to lose by it? 


قام أو تهَض رمن مفّكّرِه ) stand (up)‏ 
ع ا 
داقع عن حفوقة he stood up for his rights‏ 


في حش this should stand up to a lot of use‏ 
عد هذا المهان مان لاسْتعال طو ل 
ی المَبضای he stood up to the bülly‏ 
م ¢ r‏ 
الت (مصر) ورفض أن ينصاع له 
3 2 5 
مان عنيف يا یری . غطوة a stand-up‏ 


does the offer still stand ?‏ 
آلا تزال الحرم ذائمًا ؟ 
رمو اسم سے 


how do we stand? 


ماص 26 

v.t. 1. (place upright) اقام اوقف‎ 

احمل 2 تكس (تسارة) (endure, derk‏ .2 

I can’t snd it any longer 
عر اشتطيع لها‎ tk ) هيه الّوْضَاء ملا‎ 

he stood his ground صن على المَّحّكُ بموقمه‎ ََ 


3. (pay for drinks, etc. for another) e 


له أى صَينَه E‏ 
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stand 


he stood by his friend when he was in 


خخ وكير و كه KE‏ 
سائد صد يمه ق (وكت) شد ت4 عاطدامئ 
چ مه م 1 
انتعد » وقم تعد stand clear‏ 


أعترف بان أُحْطَأتُ 
تارك 
رار لاج ر ت بعد وة عمل 


حم م ايحو عن موقنه stand fast (firm)‏ 


I stand corrected 


stand down; whence stand- ا‎ 


بجا خر )ب اشتراکة 


stand for (mean), as in 
A.D. stands for anno Domini ويس الرنان‎ 
م سي هاس‎ 
إل السَّنةَ اللملاديّة( أي بعد ميلاد للميج)‎ ۸. 
(represent, support) 


my party stands for freedom 
2 ع 2 د ال ا‎ 
إن جز مك بالحربه وتناضل في سَبيلهأ‎ 


(tolerate) 
نهد‎ 2 e 


I will not stand for this 
الشلوك 50 ارس ل ارش‎ 
(be candidate for) 2 
لقد رتح‎ 
سه (عن داش اتقنابته ) للرلان‎ 
حَل ع‎ 


ا 


he is standing for Parliament 
stand in; whence ا‎ 


let me know if you stand in need of 

أت عرف إذا anything‏ 
كان , رمك اى شي 
اتد 5 وَقَْ على يكل stand. off; also v.t.‏ 


the stood off Ioo men this week 
اسَتَكْنتٍ الشركة عن مائة عامل هذا الأ سيوج‎ 
stand-offish, a. (coll.) شايف صة › ن‎ 


ل 


تمسّك 3 ٤‏ مر 5 he stood on his dignity‏ 
الي نيه عن اليْمَاشٍ في الامّر 


star 

7 فو ف الحاضرين رضم standing ovation‏ 
لیب بعد انتهائه من خطابه 0 

9 

بش الام أو الال 

دَعُوة ممه 

اد 

مقام » شان 


2. (permanent) 
standing army 
standing invitation 

n. 1. (duration) 

2. (status, repute) 
a man of high standing حل ذومكانّة رضعة‎ 

2 تامّ 


stank, pret. of stink 


fS ساسم د ره‎ n hu mor 
stanza, 7. متطوعة من قصيدة (كوحَدَة مسنقلة)‎ 


6 
staple, 21. 1. (wire fastener) توس من اليللك‎ 


تك كم ا0ا و ر دسي ره 
رم أوْراق!الْحَلَدَ) ؛ مثمار رَزّة يرأْسَيّن 
(chief product or material); also 2. '‏ .2 
الإاج الرئيسيّ 
(الاررّ هو ) القوت اريسي (بالهس) عنك اهاه 


stapler, 2. 


star, 7. 1. (celestial body) 


تيلة (القطن او (quality of fibre)‏ .3 
السوف أو الكتّان) من حَبْث طولها وَجَوْدنها 

اة (الأؤراق) 

او 

غم (مجوم) 

ترك 3 مها ب » ج هاي shooting star‏ 

لی لط the blow made him see stars‏ 
سديدة بسن عَييْةَ تد بى عجوم الى 

قلي ننم » نص حالم 


star-gazer 
thank your lucky stars! ١ امد رك‎ 


يكم عو 


„o0 2‏ 
شيء على شكل مد (star-shaped figure)‏ .2 
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ئك لِعَرْضٍ اليلّم 


standpoint, 7. 


standstill, n. 


standard 


حامل (لِتعليق الثاب) n. 1. (support, holder)‏ 
ا أو حامل للنوه َة الموسيضة music-stand‏ 
(counter, stall)‏ .2 


. nol 
هو کی‎ 


3. (position) 
he took his stand near the window 
٤ ی‎ 26 


إتخذ موفنه عن کڏ 
مقاومة . معارَصّه : 


000 
من الثافذه 
9 2 م ص 
(resistance)‏ .4 


إمحد 
2ه.. | 3 2 3 2 5 5 
موقمًا مُهاجما للشاد والرسشوه 
رانك 4 مرق 3 ع standard, ^. I. (banner)‏ 
9 
معيان » یاس 


دون المستوى 0 المطلو ب) 


he made a stand against corruption 


2. (criterion) 
below standard 


3. (quality) 


4. (upright support) 
lamp standard ( عمود المصباح رقي الشّارع‎ 
a. 1. (generally acknowledged) 


وى < f‏ < س 
مَصَطْلِ عليه » سق عليه الاغلسة 


42 


لَهْجة للقن الامطيزن standard English‏ 
دوحايل عمو دي (uprighD‏ .2 


مِصباح كربا بأعلى حاملٍ standard lamp‏ 
َموي (في عرق الجلوس) 

standardiz/e, 0.4. (-ation, 7.) ( خد ) الام‎ 

لختاطي ) لوقت الحاجة) standby, 2. © a.‏ 


standing, a. 1. (in upright position) <¢ واقف‎ 


في وضع قاتم 


starboard I198 start 
~a 2 o 
3. (celebrity) ج من جوم للسرح والسّينما‎ adv. ۳ 
1 9+ 2 stark naked عبان ملل 57 ودنه اس‎ 
is a star t 0 
0-2 من مج‎ e 
الاستعرا ضات أى اوعاب لسرجية‎ starlet, 1 ممذلة ناشة تدي الشهرة‎ 
u.t. 1. (mark with asterisk) 7 علامة‎ 5 7 5 
بت‎ starlight, 7. 6 صوء العو‎ 


در رور (جش من اليو رالصغيرة).” ,وہنا ماه 
وت اس 0 

(سماء) مرصعة بالج ء 1 e‏ لا 

ن بعس ف الأوؤهام والأخام starry-eyed‏ 

ب 


starry, a. 


ےت ٠.‏ غ22 
3 شح يءاحد start; v.i. © t1. 1. (begin)‏ 
e >‏ ككل ا 
اخذ في التيّكء أقلعت (الشفينة) كه سمه 
2 ف ر 01 


اَل پب» فلل شي . . . to start with‏ 


start (out) on a journey 


3 


what shall we have to start with ?‏ 
ها ارات الي سَنَبْدَ يدا بها طّحَامَنا ؟ 
سنل امرك » أداره 
لَه البدّء أ والإطلاق 


start up ah engine 
starting-point 
ع چ ص‎ 2 
2. (move suddenly) جفل ¢ غرك اة « قن‎ 


اشح کا الصَيد the dog started a hare‏ 
ارت 2 حدق الغُرُوب 


he started back in fright ¢ انض عا‎ 


ممع 2 


4 . م 
که الرُعْب طا جاه إلى الوراء 
his eyes were starting from his head‏ 
حلت عَيّناه 


n. I. (beginning) فاتحة‎ ٤ بدَايَة‎ 


from start to finish 


مِنْ أله إلى باه 


mos heta ns ال‎ 
false start بدأية فاسْلة ای مخفعة‎ 


ال 
EE‏ 


بأعلى كلمة بتّصّد التُشير أو التعليق 
(of films, 6 „, have as chief e.‏ .2 

قام دو ور اللطولة ق في فبلمسدها 
مسن الئينة أى الطائرة 


- 


ششاء 


also v.i. 
starboard, 72. @ a. 
starch, 7. 1. (chemical substance) 


2. (preparation used for stiffening linen); 


تشاء ر( اللاس) ؛ شی 


also u.t. 


starchy, a. 1. (containing starch, #7. 5 نوی‎ 


رص 
و رص و + م 
مكلف العظمّة 
her mahner was a little starchy‏ 


خاتتهاشي: ين الف 
حك العظرا إلى .1 @ stare, v.i.‏ 


2 (stiff, formal) 


كان كر ےت 
حنّق 3 حملن ٠١‏ 
٤ and down‏ و he stared the intruder‏ 


ف ال اليخل معن م 


it is staring you in the face 
شِيء هى قُرَامَك؛ کل الوصو‎ 

لال he stared me out (of countenance)‏ 
العّدنَ ف حَقٌّ ارش ا درت 

حَمَلَقَة » ردن يخ الت 3 


نة الب »کوک ابر (حیوان) .” مطمقعماه 


staring, adv., only in 


5 5 


مصات بجو ن مُق stark staring mad‏ 
ل 6 و6 
(حتّة) نة ؛ الآناث ؛ مطبق stark, a.‏ 
2 


stationary 
القَّصوں‎ 

لضع ال مها العائلات الاكليزية الكيرة 

(أَدْكَ) تيان أو تصغ 
كشن حساب البَنْك 


کف ساب (من سرک statement of account‏ 


the stately homes of England 


statement, 7. 


bank statement 


قاعة ت ية للمناسّبات . الرسمية نة ۽ .7 stateroom,‏ 


جر فاخرة لاسن في سین 5 قطار 
من رجال اليياسَة أى الد لة 


statesman, 7. 


08 و حصافة سِياسِنّة statesmanlike, a.‏ 
حتكة سيا َة .7 statesmanship,‏ 


static, a. ابت‎ » 


اکن 3 غير شرك 
كعْرباء سانة أو امْتاتيكا static electricity‏ 
تاشر ت ج 9 کا باس 


عل رازن الموَى. 5007 57 


station, 71. 1. e Oc, ا‎ 


من » مخض (الشرطة) 
حص السّوا حل coastguard station‏ 
َة المطاق علد الإطّفائيلة fire station‏ 
35 إذاعة 
علد 
اة 3 مقام ¢ گأن (social position)‏ .3 
يتظاضص he has ideas above his station‏ 

بِالإنْمّاء إلى طبقة عل ين طبه الإجْماعِيه 
وع في مكان ما الت (هُة ).د 


n. (elec.) 


radio station 
2. (stopping place for transport) 


railway station 


8 . م 5 
ثابت ساکن ¢ عل رك واقف stationary, a.‏ 
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starter 
2. (advantage in race, etc. 2 ع نمم (بعشر‎ 
يارات مثا( س لحد للشبارين 6 مء دء الباق‎ 


جَفْلَةَ اسر اة (sudden movement)‏ .3 


متسابق starter, 7. I. (participant in race)‏ 
ڪڪ ا ۰ 5 
خض او حصان مشترك ق سباق 


2. (person who signals Deginning of race) 


س س يطلق إشارة بء الباق 


3. (initiating device) 


شیئ ركه دا( 

مبدئ) حر ذاي (ستارات) self-starter‏ 
غت › لحل 3 أذهل 3 بهت 

ر مدهل , مُتْزْع 


startle, v.t. 

startling, a. 

ا ٤‏ جوع كد ووي إلى للوت .7 starvation,‏ 
8 5 صله لاتَسْلٌ 5 الرهق starvation wages‏ 


جاع > مات جُوعا .1 © starve, v.i.‏ 
2 َو 5-7 
أكاد اموت مجو عا I am absolutely starving‏ 


قاسّی the student was starved of friendship‏ 
المَلِبُ من دته عَم وید من صا مه 

هزيل زول (سَبب انوع ) 
E YS‏ 
ثارت تادر مها نات عستا she got into a state‏ 
اه 2 كامة ٤‏ علي 
قاعة للمناسّبات الرسمية بالقصو state apartments J‏ 


starveling, 7. 


state, 7. 1. (condition) 
2. (ceremony) 


0 ولاية (من الولامات القّرة) (nation)‏ .3 
: تج ب أعلن وک 
هَن الث , الك اليتياسِيّة 


۹ 2 ت 
ED CS‏ ذى انهه 


U.1. 
statecraft, 7. 


stately, a. 


كا ته » امت رأيه على البّقاء حَيْث كان 
stay up (remain upright), as in‏ 

بى طاء 
هذا الوق في وح قا مما نعلت 


(defer going to bed), as ir 


the lid will not stay. up 


h d up all night al. TE 

ظط ارا ع 2 e staye‏ 
طوال اللنل ء سهد الليل بطوله 

حل او رل بان تگىتق (ضعدوزهة) .2 

3. (heck, stop) ج ¢ أك‎ ١ أوقف»‎ 


0 


he stayed his hand بده‎ - 


ع 

he ate a sandwich to stay his hunger کل‎ ۱ 
و روء ورد‎ IT 
شطيرة لیسرت جه أو سنه‎ 


4. (support, prOp) سك د‎ 


ا 
2 


a$ 
n. 1. (sojourn) خاعَة مت (قي شرق ملا)‎ 


2. (suspension), as 2 


ا 3 
وقس فيل ) لج ( stay of execution‏ 
دعامة » سند (support)‏ .3 


-4. (pl. corsets) 


stead, 72 


this will stand you in good stead 
> 0251٠ -وم‎ 
steadfast, a. (صددق) ا اله ( ثابت‎ 
steady, a. © adv. 1. (firm, fixed) 


ثابت» 


CE 0 


اح 0( فستفن 6 مين 2 2 مير عع 
(سرّعة ) منتظمة ¢ غر متغبلة (regular)‏ .2 
aos‏ 


يعمد عليه (reliable)‏ .3 
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stationer 
stationer, باع الأدوات سي > صاب وراس‎ 
stationery, 7. قرطِاسيّة 2 أدوات مَكَبية‎ 
statistician, 7. إخصاكٌ 2 خسن إحصاييات‎ 
إعصائيات ؛ إحْصايٌ (ه رله-) .امه ردإء ههه‎ 
يَمُثال‎ 

“الال (في رنه مئ 
تنل سییر 

قامة » كيه ء (ذى) قَدّر رفيع .7 stature,‏ 


30 2 
انه رشك 


statuary, 7. 
statue, 7. 
statuesque, a. 


statuette, 7. 


status, 7. 
status quo, (Lat.) الوضّع اراهن فيتارع مُعَيّن‎ 
statute, 7. 


اي ورم ۶ 
نس عله في القادزن محدّد قانونا statutory, a.‏ 
همع 


ارة قاء صم لإيقاف اريف staunch (stanch), v.t.‏ 
م Alp‏ دمعه رعس 2 54 
(صددق) تعمد عليه » وي »دوثق بف .ه 
stave (pret. O past p. StOVE), V.1., as in‏ 
حلم لوحا من ألواح الول رتا تعرة stave in‏ 
اش أو 5 س قريب الوقوع stave off‏ 
تلح من 
َه 8 مد و ي 
أضّلاع البرصل ؛ درجة ليختي ( مسقل ) 
مَدَنَحَ لكتابة النوتة الموسيقيّة (سسم .2 


n. 1. (curved piece of wood) 


بغي » كك »ليث stay, v.i. © t. 1. (remain)‏ 
he was unable to stay the course‏ 
تع الصّمود حى التهاية 
مجن التّلمي (بعد 
انّهاء اليوم المدَرَسِيَ قابا له) 


he was made to stay in 


steeple 
00 فت مته الغاز‎ 1 
ساخن دا » لاوح الخرارة‎ 
لح القطار‎ 


TI 


قشت لشت التواف فل ن بالفار the windows steamed up‏ 


steaming hot 


the train steamed out 


9 ر 
م على الغار U.t.‏ 
-. >4 ا 
سفيئة ار ده .7 steam boat,‏ 
ل صمءه 3 انا 
سفيئه بخان ك steamer, ^. 1. (ship)‏ 
0 عاء عرص (cooking utensil)‏ .2 
Ol “orl? 2 2)2‏ 
ما يل به لار ( مرب ن جُرْءَيْن خاصَّيّن) 
واد » حِصَان رکه الفارس .2 steed,‏ 
0 نم م 
صلب » فولاذ ؛ قولاذيٌ ‏ .© .۸ راهء»ه 


و . 2 هه 500 
صوف الموا لود 3 أليافسلكية steel wool‏ 
وم 
الاح لاد مض cold steel‏ 


U.t. 


he steeled himself for the task ahead 
؛ ألأراف مايه وبأب لَوَاجَهَة 5 الد‎ 9 
و ده‎ 


م يبه المُولاذ لا يلين ¢ قاس steely, a.‏ 
الممزا ن لاذه steelyard, n.‏ 
سك فك الاغيرا steep, a. 1. (sloping sharply)‏ 
مقر طّ ق المغالاة (coll., excessive)‏ .2 
his prices are a bit steep‏ 
أسحار (هذا التإجر) باحِظّة بعالتي ٠‏ 


ر 


نقح » غَسَى , غَمَى 


the villagers are steeped in superstition 


02 


ان هذه اة مسون في للأرافات 


12 


لحر علوي الدب من بلص (الكئيسة)., steeple,‏ 
ورب 1 الک Ao‏ 
مر e‏ س وهل خن للصايع steeple-jack‏ 


U.t. Oi. 
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steak 


ته دایم على مامتها 
ومضا حَيتها دون سوا 


he is going steady 


اھا 


بت هائدة مَقَمَلَهسلاً)؛ قن¡ © ...ه 
رين | تحمل ! لا تَعَال | steady on!‏ 
رة أوسّمَك ( للسَّمٌ) » بنتيك .7 steak,‏ 


steal (pret. stole, past .م‎ stolen), 2.2. » J سر‎ 
- الكل‎ 


he stole a glance at the young woman 
ا‎ ef, RK? 
لحتس تظرةٌ إلى التناة‎ 


he stole a march on me 


!هن ١‏ ُرْصَهُ سبي يحيلته 
بو ( اليل النايثى؟) 
لاه وفاقهم في تداع لجاب هور 
ر U.i. (ith 2005 away, in, Out, uP: etc.‏ 

لل ٤‏ اش e‏ أو كَل ديه 
(ف) لاء ء ا ¢ سرا 


he stole the show 


stealth, 7. (=¥, a.) 


و 


بخان 

رك ارق ٤‏ قا طرة باريّة 
يعْدَلَّة (يخارية 56 5 
ابی رُلّط (مصر) ؛ حَدَلَ سے الطريق 
اعمال الخد لة 


steam, 1. 
steam-engine 


steam-roller, 2. ©’ v.t. 


the chairman steam-rollered his way 


through the opposition 


َة القرار ضاربًا بالمحارضّة عرض لايل 
جين الطّاقة اللازمة لِلْمَل 
تسن عن عَوَاطِفِه 

المكْيومَة ؛ (لجب الأولاد)مطلتين فائّض تالمهم 


os 


1 came under my own steam درت نسي‎ 


وسيل حُصُوري( اي ميلا عن عَيري) 


get up steam 


let (work) off steam 


step 
أو الأرقاملرتمها أو طَبْجها ء ستل‎ 

کاتب الاختزال , عل 
تاب با لازال إختزال 


stenographer, n. 


stenography, 7. 


همه 


زوت جھیرئ 


o 


stentorian, a. 


step, 7. I. (pace; movement of foot) 


a step in the right direction 


ا ف الامجاه الصّحيم 

حَطْوَة إلى الأمام 

اعد 
اختياطات لِفْيُوَة دون تَكُرار دو الأ 

ام لرقّصَةَ أو للمرسيق الْصَاحِبةلها pء‏ ايمس 


a step forward 


he took steps to prevent a recurrence 


you will have, to watch Jgur step j in future 
حذار من مثل هذا التَصرّف ق الستسشل‎ 
2. (mode or rate of walking) لى‎ 
0 ce’ ٠. 2. 7 
change step (mil.) يكل أو عل الخطوة(عر م ب(‎ 
- 0 
ب‎ ٠. ef, e 
(عیر) ماس في النطى‎ 
we must keep step with progress 
ا‎ ua صمو و‎ 
علينا مجاراة التطون‎ 


ص 


3. (stair; pl., flight of stairs) ¢ درک حه‎ 
و‎ 
وعد من دتجات الشام‎ 
step-ladder; also (a pair of) steps 


تقال من جرْءَيّن قايل لطي › 


in (out of) step 


و 


the new appointment is a step-up for. him 


24 7 2 ي و ا 
2 4 فنصي الجديد ترقية (ترضعًا) له 
خّطا Ui.‏ 
دعل (للتزل مثلاً) ٤‏ ولف step in (inside)‏ 
: ررر the minister decided to step in‏ 


مم مه 


أن يدل ف الاش 
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steeplechase 
باق الحواجن للخيل‎ 
أى العدّامُن ؛ اشرك ف هذا الصّباق‎ 


وه (ستارة أوسّنينة) 


steeplechase, 22. © v.t. 


steer, U... ©1. 


he steered the ship of State 
سی امور الول‎ 

هان جيه الشفينة 
عَجَلة الضْادّة (ق اللتيارة ) 


steering-gear 
steering-wheel 


I will have to steer clear of him in future 


بد ل ين عة في المستقيّل 


عل تححِيٍ ش 4 


2 ا 
نوجیه 3 قيادة steerage, 7. I. (act of steering)‏ 


ايك حن شرع لکل 
السّغيْة تحت سر الدَّكّدَ 


2. (cheapest accommodation on ship) 


steerage-way 


ارش ان ون عل ية 
عامل الذقك» مود مه الوك .7 steersman,‏ 


ص 5 فة الى ل والذواكب stellar, a.‏ 
ساق الرظرة أى سُوَنسها 


stem, 7. I. (stalk) 


stem of a wine-glass عق ا س‎ 
stem of a pipe أف العلْيونءساق الملا‎ 
2. (front of ship) حَؤْحُو السَّفْمنة‎ 


من عة السفيئة إلى موخرتها from stem to stern‏ 
امروف الأصلية لمك (main part of word)‏ .3 
ون تَرَفَّ سال أو مجری ماق 

v.i. (with adv. from) عن‎ A 3 كأ عن‎ 


2. 


راغة حبيئة أى کہ stench, #. TE‏ 


صفعة قا بأمكا ل الحروف stencil, n. @ v.t.‏ 


stick 


five pounds sterling خَسَةَ جُنهات استزلبنية‎ 


a. 1. (of British money) 


g2 

2. (excellent, genuine) (دصّة) م ب صافي‎ 
he is a man of sterling character هو رل‎ 

ذو خُلْق تن » بد عليه کل الماد 
صارم ء قاس )حاف (اللباع) ¢ عاس stern, a.‏ 
مؤخرة السّغينة .7 stern,‏ 
المَص . العنامة الوسطلى 8 الْكَّدّن .7 sternum,‏ 
(تمس) نسل وبصوت عالٍ 6الير .0 stertorOus,‏ 
و هي عماس 8 
ابق (إصطلاح عند ععضى لمططيع) (.141) اء 
5 الس 0 ov‏ 
سشاعة الضب ٠‏ مسشماع الصدن .7 stethoscope,‏ 
عامل ن السَّعْن في لليناء 
طم على نار هادئة ف وعاء مُغْلى stew, 92.1. @i.‏ 

۶ ا 


000 


stevedore, 7. 


he can stew in his own juice! 1‏ 
ele 40 e 4‏ ام 
تناح اعماله اتا ما جنه یداه 
عى د ٤‏ إصطراب 0 إزتباك n.‏ 
س . 0 وه + 
إنه قي ورطة 3 هى مضطرب he is in a stew‏ 


steward, 72. 1. (manager of an estate, etc.) 


ت 


رمان يبر ون عة أو لي 
عامل يل النقابة في اصع 


“f7 
مراقب‎ 


shop-steward 


2. (official at public meetings) 
البّظام ف الاعات العام أو ف اليتباق‎ 

3. (fem. -ess, attendant on ship or ¢ خادم‎ 

چ ا NE‏ 

عضيف (مضيفة) سفينة و طاره aircraft)‏ 

stewardship, 7. رکال" 3 نظارة ¢ رة الوكالة‎ 
stick (pret. © past .م‎ stuck), v.t. 

1. (thrust; coll., put) عر ز٬ وحن وضّع‎ 
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step- 


he is waiting to step into my shoes - 


اس إ لاء هل ۱ step on it!‏ 
خرج ٤‏ اس ق الحنطى ‘step out‏ 


ع ایی ر ےہ 2 کا د 4 
096 نل س عيل عبو ل مخاضة stepping-stone‏ 


v.t. 1. (measure by taking steps) 
or و ا ان‎ 5200 
قاءن طول ماف بالَلُوات‎ 


5 
2. (with adv. up: raise, boost) 7ji «aIj 


the factory stepped up production 
جح للصّع ف زيادة ناجه‎ 
‘step-, pref. © in comb, 
stepmother 
i نة الاب أو الزائة (من وسات‎ 
stepsister ابنة لراب أى الراب" (من زج اق)‎ 
الإاستش. سھوب روسيا (سهول .م رم معا‎ 
عد ار‎ 7 1 5 
) مُترامية الأطراف حراوية الوت‎ 
يه‎ 
(صوت)‎ 
مدت اق ءاه عدص‎ 


stereophonic, 2. ز‎ abbr. stereo 


a 


جيم الصّوّر 

قالّب طباعة (gd)‏ .سات stereotype, ı.‏ 
والنصوص معًا)؛ طَبعَ بهذه الكليشيهات 

لا آصالّة all his ideas are stereotyped‏ 
ق آرائه ا کار ميلد لد 

ماق عتم م 


steriliz/e, v.t. (-ation, 7.) 1. (render _ 


stereoscop/e, 7:. (-İC, 2.) 


steril/e, a. (ity, 7.) 


e چە‎ 
incapable of reproducing) أخصى‎ ٠ أعضم‎ 


ع 
قم ¢ (render free from contamination)‏ .2 


أزال مِنْه راثم َيه العَدَوَى 
العئلة الامكلن 08 .”7 sterling,‏ 


stiff 
شي“‎ 
ا ت 5 سيا‎ 
) رفي اسطواق الشكل (قصير عادة‎ 
stick of chalk اصح طبا يشير‎ 
stick of rock لی للاطنال على شکل عضا‎ 
4. (series of bombs, etc. released 
ا و‎ 
successively) قابل تمزف لسلس[ من طابرة‎ 
Ey بطا‎ 
وهم ص 3 و‎ 
) (تلصق على نافِذة الشيّارة مثلا‎ 
2. (persistent person) ... ناس ¢ مى على‎ 


3. (short thin cylindrical article) 


sticker, 7. 1. (adhesive label) 


stickleback, n. 2 رص (سمك‎ ٤ 34 0 ایی‎ 


ربل في اليك بالات 
نه لاا سمح he is a stickler for discipline‏ 


stickler, 7. 


sticky, a. زج 7 دق‎ ٤ غْرَوىٌ‎ 

he will come to a sticky end لا ك‎ 
أن عاقبته سَنَكُون وَخْمّة‎ 

stiff, a. 1. (rigid, firm, unbending) ٤ جلت‎ 


2ك س 


جامد » عشب » صارم حاف 


عر I feel a bit stiff after yesterday’s tennis‏ 
بض الصف عضّلاقٍ تة لعي التنى اش 
ملت ارو ية عنيد» صلب الأ ك stiff-necked‏ 
كاد سوت من الرجّب he was scared stiff‏ 
صعب شاق عسال (arduous, difficult)‏ .2 


ص 50 رر موع 7 ي 
تسلق بتطلب تَْهُودًا ناقا 


قوي » شل یل 


a stiff climb 
3. (strong) 
م 0 0-4 ي‎ 4 
a stiff breeze ) لخ مشديدة ( لسن الشراعية‎ 


م 0 ل 97 
ستوب مک ذى ضبة كول عالية متف نه ه 
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he got stuck into his work 1 ا ف عله‎ 


باكّن عَمَلّه س م الصّعوبات عو يو وشاطل 
حرق 2 طعن 0 نس (impale, stab)‏ .2 


3. (attach by adhesion); also vu. 1 : (remain 


ألصَّق كيت ؛ انتصق fixed)‏ 

اس على حَمَلِه) 4 واب عليه stick at it‏ 

لا دد ق he will stick at nothing‏ 
اسنام أ وشيلة لعفن هد 

stick-in-the-mud, 72. @ a. من مسك‎ 


3 لان AAG‏ مه 
بالتقاليد العتيقة » دكة قدسة (مصر) 
واصل جهوده حىٌّ الهاي stick (it) out (coll)‏ 


ص مه 


he stuck to his guns رح عن موْقفه‎ 


he stuck to his promise 


00 ok 
أوف بوعړه‎ 


orc 


we must all stick together علينا أن نْعسَامَنء‎ 


مو“ و ص و3 نا 


لاب أن صم رقاو هید 
(with advs. out, up: protrude); _‏ .4 


also v.i. 


أبرزء اخرج ؛ ؛ ترَزء كت 


he stuck his tongue out م 3 لسانه أو له‎ 


دات عن سه he stuck up for himself‏ 
بعرارة رة (عِنتْدَعا ين كرامئه ) 
ري عا ف فة a.‏ 0 


n: 1. (thin piece of wood) ¢ عضاء غود‎ 
3 
عكاز‎ 


he always gets hold of the wrong end of 


انه دائمًا شي ذو the stick‏ 
ما يقال له أو يله ْىل الّوء 


o 


أثاث » عض ( ur‏ ا صد ,لام ,راق .2 


stick 


stingy 


2. (single print from motion film) 


o4‏ م 


(صورة) لق من فيل دم للإعلان 
کر رك » جهان یں (distilling apparatus)‏ .3 
حثرَة لرن لمر شات والْسّرّوبات هه اانه 
شهدا اکت 
اک ٤‏ بلاحرکہ adu. 1. (without motion)‏ 
لا يزال 
لايزال م ل لم ير بعل he is still busy‏ 
أكْنّ من ذلك ؛ ومع هذا 
a)‏ أنه his brother is still taller (taller still)‏ 
طويل القامة) فَإنّ أخاه ب موه طولاً 
الطْوَّالَد » لحد عَمُودَئْن خشمتن کل مھا .7 stilt,‏ 
كيزة للدم تلان ليمي على علو 
(ألتلوب) هفرط ق التكلف ولص stilted, a.‏ 


ييه لتواتت) . کید 


147 
2. (up to this or that time) 


3. (yet) 


stimulant, 7.‏ 
حفن فطل حت ).7 stimul/ate, v.1. (-ation,‏ 
۰ . 7„ 
حاقن 3 دافع 3 مناں .7 stimulus,‏ 
لَرْخْ؛ِعَنٌ .: & stung), v.t.‏ .م sting (pret. & past‏ 
من 2 
كن اص (نبات عشى فائك) stinging nettle‏ 
حنزه لدع (الإماتة) he was stung into action‏ 
إل إِعحَاذِ إِجْراءٍ حوري 
َي » تمع ؛ لفةء نة ؛ خد( ترب« 
حَُلَىٌ المذاق في the sting lies in the tal‏ 
َيه تکئه مر في يهايته 
یل »ميك يجيي »سنن 


stingy, a. 
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5 2 عا 2 
رجه خسبية ساعد على ساق سور 


stiffen 


4. (tight, closely packed) 


the ante-room was stiff with ambassadors 
Ld ج‎ 

بالشمرّاء 
12 ؛ حصان سباق لاش فوره n. (s1.)‏ 


ال من يليد أأَخْرَّق ! يا وَعد! you big stiff!‏ 


كانت حجر الانيظار غاص 


ك 1 ا 


stiffen, vu.1. © i. 


stiffening, ”. 


مادّة جل( اللاقة) اکر صَلابَة 
stifle, 2.2. 1. (prevent from breathing);‏ 
3 عر كوو 0 
كاد الدخان أن) يمه ۽ الحسق also v.i.‏ 


حرا ره : خا َة stifling heat‏ 


کم (غَيْظه) 3 ) ص (suppres$)‏ .2 
وم( لجخم ) + وم ؛ ميسّم الزّهْرة .» يمومه 
علامات تيه كثار جروج ليج stigmata, ı.2.‏ 

صّمه (بالعار مثلاً) 


stigmatize, U.1. 


stile, r. 


(أوسياج بين حَمّلَين) ومن الماشية من الغبور 
خم رفع مَس 
کب طويل (من المكرن عادة) stiletto heel‏ 


of E 1‏ - 
ذى طرف مبب ( لأحَزِية الاء) 


stiletto, #7. 


ساکن » هادى؟ . ساكت 2 اکد راقد still, a.‏ 
عن 2 ر 2 
مولود متا 0 ملیصس still-born‏ 


لو ا غير غاز ية still lemonade‏ 
(فَ) صو المجاد 


عت الما 7 ا 


still life 
still waters run deep 


n. 1. (quietness); only in 


the still of the night سو نك‎ ٤ هات ة ال‎ 


stock 
کان‎ 
لإعلان اليا 37 د لر شرید‎ 
stirrup, 7. ركاب (يريط + فى اسح بسي سير جِلديٌ)‎ 
مططة يديه عة تبنت (غلى‎ 
الأ يدناس تم ع رم تاها‎ 
stitch, #7. 1. (action of sewing; loop of 
thread) عُوّرّة » درّزة‎ 
(a في الخياطة بالا‎ ( 


the. announcement caused a stir 


س وري 
.| ا ا 


stirrup-pump 


علج الأمى ر a stitch in time saves nine‏ 
ق اول ولها موا ل دون استقالها 
أسقّطت زره 3 ف الحیاکة drop a stitch‏ 


he didn’t have a stitch on 

عرنان مَلْط“(ممير) 

he had ten stitches in his leg احری‎ 

له لولم عش غَرَّنْ في له 

2. (stabbing pain in the side) ألم حادٌ اؤ‎ 

لم نا ص he had us all in stitches ٤‏ 
جَعَلَنا سلو من دة اليك 

دَرَنْ » خاط(قاشًا) بابرة وسيل 


کان جردا 
عن ملاصه ثَمامًا . 


َه 
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stoat, 7. 


قا (حيوان ذو فراء شين) 

stock, 7. 1. (butt of tree or gun) ¢ جِدّل التبرة ؛‎ 
واا وك الاي‎ 

وقف سانا م 

2. (line of ancestry) لالةء أصل» أرْومة‎ 

مرق يعر عد يلي اللخ 
والظلام تعمل ف إعداد النساء 


4. (supply); also attrib. (standard) بضان‎ 
عن‎ 


17 3 م ك2 0-0 o‏ 
أو لع ف مخزن ججاري » محزونات 


he stood stock-still 


.3. (in cooking) 


stink 


stink (pret. stank, past 2 stunk), 0. 1.‏ 
حي 2 ؛ اعت هلق راغة ية 

do not cry stinking hl 
! كفاك اعَاصًاعِنْ كَدْلِ شالك على اللا‎ 
011 ره على اروج من ځرو (بالتّخان)‎ 
5 راي کي هة دشر نكن » ر‎ 
stinker, 2. (s.) (خص) جس 0 معضلة‎ 
stint, 7. 1. (limitation); usually în 


كه واه م اا 
ہدوت تمس » دون حد السعة without stint‏ 


2. (allotted amount) اچ )للق‎ 


ق o‏ سل 
0 

راتب ( القن أو النورى)» مَعاش stipend, n.‏ 
راتا مكنا 
قاضي صل في 

اذك لدي نة يتاك راتت 
رشم بِالتّمَط(بدَلا من للخنطوط) .” 
يتم بالطل ايلات َّينة من الزليشة .».ه 


عل لكل تلو 


stipendiary, a. ای‎ 


stipendiary magistrate 


stipple, 


ص (القا ؤْن) ¢ ).1 stipul/ate, v.t. (-ation,‏ 
. يح ° 04 ع مهم 0 
زيل (العتد) » دک النتزاطاً اورا 

stir, v.t. I. (move); also v.i. سرك 0 3 رك‎ 

لا غرف 
ساكنًا يل 
کلب ريا 

ST‏ و 

آثارَ ¢ مي أهاح 

سی ق رص عل we live in stirring times‏ 
أشاع 
المشاع 


he won’t stir a finger to help 
لمن يل الساعدة عَدَة (لم)‎ 
2. (agitate, mix); also n. ا( لل‎ 


3. (rouse); also n: 


the agitator stirred up trouble 


خب اتن والقلاقل بن الناس 


stockade 1207 stoker 


OT 50 2‏ 
ميئسار .7 stockbrok/er, n. ing;‏ | الات والادوات اللازمة stock-in-trade‏ 
١‏ لبورصّة . مسار الأَوّراق الماليّة کن موَقَمًا ايکر ر إلى it was a stock situation‏ 


قُماش قطي شه التزيكى أ أوللِرْسِيه .+ ,اءصفطاءه:ة | حي الابّتذال في العلاقات الاجّمَاعِيَه 

جورب طويل (ضايي غَالِبًا) 2 .« ,وسنتعم.ه | المقاسات الْمُتَّداوٌلَة فيالملاس لجاهزة +دذه )اء 

كيس سک عل ككل جو جورب #مندم: has‏ | جرد البضائح أو ا stock-taking‏ 
يملا باب ولات الال في اکر ماس جرد البشائع اه 


جوده ة بالمورن نب take stock‏ 
)1 رات مويدئة وار ارب ھا(بیرحذام. stockinged, a‏ 


0 ا‎ 
he took stock of the situation بمحث الوق‎ 


مه مام من 5 E‏ 
ويل لبي بضاعة نا | ين جميح ناجيه وقَدّر المقالاته 
کدی الموادٌ الام( امور ر 33( (domestic animals); also livestock stockpile, v.t.‏ .5 


المايثيّة ء المواشي 


6. (money lent to government or 


دم القامة › روع 5 قصس ومين stocky, a.‏ 

خظره 34 زربية .7 stockyard,‏ 56 

ية غيل شَهتة (شفکیت .7 stodge,‏ اسم وستّدات (حْكوميّة ا 
الج 7 خسب) , 52 0 تی التايعين 3 2 up with his‏ ا 0 his‏ 

فك ال عام ) سل stodgy, a. 1. (filling)‏ اسه عند مسكيرمه ‏ زاد شانه في نظره 

1 رة عى عَريضة (قديمًا) (دمدمءم .7 


company) 


0 ر ”0 
(موضوع ) مل وعسیں الفهم (dul)‏ .2 
س و کے (pl., former instrument of E‏ .8 
رواقٍ 2 احداتباع Stoic (stoic), 2. © a.‏ س حم كالم ۴ ربل ضنها قرا ارف 
ت e îî 35 o.‏ 5 - ”5 
ماس الا ”ا أنه لج سور 
المذهب لفلسبي الذي نشاه رود لا عربي (pl., framework for shipbuilding)‏ .9 
صَيُور (على اللصائب) a.) N.) ٠‏ مله/عذه5 | وعامات اا عشي فى للوض لجاف تند عدها السّفينة 
ا 0 لم و اس ر 
جلد ؛ محمّل الشد اد بصي » المذهب الرّوافي اه مقرل he has a new book on the stocks‏ 
رود مود stoke, v.t. ; also stoke up‏ 7 ليف كتاب جّديد هذه الأيّام 
(السَمِينة أوالقطار ملا ) بالّقود 
عة اللوقد stoke-hole; also stoke-hold‏ 0 بالا 
كن v.t. (also with adu. u‏ 
(ف أسَّمَل الباخِرّة عادة ) جکر( و 


بو فس e o‏ 
مون شتوى 8 مسولا )زشرة()fower( IO.‏ 


a well-stocked larder وة من الألْمة المشّوعَة‎ u.i., only in 


رودت السّمِيئّة بالوقود stoke up (with fuel)‏ 1 
بالوقى 5 جدار من | | لوا ح .ل stockade, 1. also‏ 


غا ل (coll. with food)‏ حشبته سمیکه تتام لغرض اليفاع 


اد يقد للوقد (« عطنمی (مصر (.7 stoker,‏ مرک الايفية .7 stockbreed/er, 7. -ing,‏ 


stoop 


et 


أخرج الوا (remove stone from fruit)‏ .2 
stonewall, ui.‏ 
2 وان و ثارئة عن الطإن والصّوّان .7 stoneware,‏ 
أشخال السَارّة ؛ الجرّء ای (اق).. stonework,‏ 
) أرض)كثرة الأجّار stony, a. 1. (full of stones)‏ 

قاس اف کی ات رھ 

she gave him a stony stare رة‎ HEE 
قاسية , نرت اليه پاش تکار‎ 


3. (sl., without Hêê): also stony-broke 
) ملس » عى المديدة (مصر‎ 


stood, pret. ©’ past .م‎ of stand 


َنب الإجابة المباشِرّة 


وهب 


رأة سر منه في (.51) stooge, 7. © v.i.‏ 
or 2‏ 2 
المسَوّعات المسرحيّة ؛ عسل (بستخله سَيدم) 
عَمّلاء الاستعمار the stooges of Imperialism‏ 
و 
كداسّة هن حر م الصمح .0.1 © .72 stook,‏ 
ا مخصود 0 عَمُودِيّةَ ف الحقّل ل ليت 


stool, 72. 1. (seat or foot-rest) رس سي‎ 


سد للظم + مول الم 
دون د قايل بلطن camp-stool‏ 
طال د دده ق he fell between two stools‏ 
الالختيار(ش وظبفتين) حت أضاعٌ هما 
دف 3 ا ل stool- -pigeon‏ 
اليد ؛ تَدْشّه الت له للوشاية با لير مار مان 
الدع لمشي 39 226 (base of tree)‏ .2 
ن انك کو و1 (طت) (motion of bowels)‏ .3 


2ل ماس e6‏ 
أحى ظطهره ؛ مموين. إحدودب : © .2.1 ,toopء‏ 


f‏ و م 


انر ى عن نل 5 هذه I wouldn’t stoop so low‏ 
الدّناءة » أن أرّى | هروط إل هذا سى 
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stole 


stole, #2. 


5 01 ر 0 
برشل أو بطربشين الكاهن ؛ شال 
of steal‏ .م stole, stolen, pret. ©: past‏ 


شار احسّل ) نی اشعالاته ).7 stolid, a. (-ity,‏ 


ےه 


stomach, 7. I1. (anat.) مَعدَة د‎ 


stomach-ache 


مَحَّض ء أل في المجِدّة 
جّهان غسيل اة 


stomach-pump 


€ 


ت 


شهية 


ت 


2. (desire for food) 


a coward has 20 stomach for fighting 
ن د ف الت‎ 
لس لبان ن عبه ق القتال‎ 
E َل ¢ أ أطاق‎ 


she could not stomach criticism 
ا‎ 
اشر الي‎ 
stone-deaf لا سمع مطلقًا‎ ٤ الا‎ 3 8 
ةاصح٠ رة‎ 
على قرب‎ » 


he left no stone unturned to discover the 
ك‎ RI = 
| طرق كل الأبواب أو بزل‎ 
اسيل لاكيئاف الحقيقة‎ 
oa 
a rolling stone gathers no moss عن ين يِن‎ 5 
النقّل من عَمَل إلى حر لاع في حیاته‎ 
3. 6600 کچ کم > جؤهرة» فص الاس‎ 
وا (المرة)‎ 
TV De “a 
stone فاكيد ذات واه (االحرخ وللمسمش) ان‎ 
1 Qi مه‎ 
5. (measure of weight) ( وحدة وزن کن‎ 


م 


م 


stone, 7. I. (material); also a. 


: Stone Age 


2. (single piece of rock) 


a stone’s throw away 


truth 


4. (hard round object) 


v.t. I. (throw stones at) 


stork 
ت‎ “os ا سي‎ 
stoppage, توقف ؛ تعرفقل ؛ ما يقطع من الراتب.ير‎ 
باع كن ل م و‎ 
stopper, 7. سدادة ؛ قطار سف فكل حل‎ 
خرن ۰ اوخار‎ 
ل سم مم کن ,وه‎ 
بطارية كهريائية‎ 
we will | keep the planı in cold storage 
دخيرة وول اد‎ 


storage, 7. 


storage battery 


store, 7.1. E 


there are a lot of surprises in store for 01 


هُنالك كثثر من المغاجآت ف اتظارك 
سدع » رن 

رن أى دان کس 
عزن عام لبج تلن اللّع general stores‏ 


م 


مون » جهن 

ذفن زاخر a mind Hl aed with facts‏ 
بالمعاره مات » عق لكوي شتی سق المعارة ف 

2. (collect); also store up جح مع يفطل‎ 


ن she is storing up treasure in heaven‏ 
ھا كرا فی التماء » جَزاء أعمالهاعِندَ الله 
اخْتّزن 2 خرن 


the university is a storehouse of knowledge 


البايعة زان لكنوز اليم 


2. (repository) 


3. (shop) 


v.t. 1. (furnish) 


3. (put in storage) 


storehouse, 7. 


مين ع 5 ن ۰ صاحب جن .7 storekeeper,‏ 
طا پى 3 دور (ق هبي storey (story), n.  )‏ 
ودرو 

he is a bit weak in the upper ey أذْقه‎ 


+« العَفل شرق اود E‏ 
قق » لَقلاق طائرطويل اليجلْن) .» ,٤ء‏ 
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عب سلرئسي) للميّاه أوالفاز لٍ. 


stop 


إغجناء الظّهّى ء احُديد ابه 5 


stop, v.t. 1. (halt, arrest) ع 2 عاق‎ 3 58 
he stopped the bus اوقت اليا ص( الأو بلس)‎ 
stop a cheque اس اليك يعدم صرف اليك‎ 
stop-cock 


آخلخار صل ايان طبع الجر بلة stop-press‏ 
سَاعَةَ دوق رقت (سكْملن فيالسبا ق) stop-watch‏ 
HE‏ فف او وک عن 
راغا أوملاه 
الأنان الرس أو اين 
بدل سد سل سند الحاجة رقنا stop-gap, 72. © a.‏ 


2. (cease) 
3. (block up) 


the dentist stopped the tooth 


سے 


v.i. 1. (come to a halt or end) توقف‎ 
he stopped dead in his tracks شمن ف‎ 
2o 
مكانه (ذهوا ل أو دَهُسَةَ)‎ 
I never e to ik ك‎ 3 0 


قنك الشاعة ˆ 
رس 4 2 
جل (الصيت لصيف) وکت 


رق (٠‏ وَضّع) حَدًَا ل ..» الك 9لدط) n.1.‏ 


the clock has a. 


2. (stay) 


o2 


موقت (halting-place)‏ .2 
رقف الاو 0 سس أو حافلهة الراب bus-stop‏ 
َة (علامة رتم ( (punctuation mark)‏ .3 


4. (Gran control) 


ص اض ص 
اشلوانات الارن أو أويضاح جهاز الف فيه 
ي م الس (photog)‏ .5 


أداة ا 


straight 


lo, 
3. (fat) بلرین 2 رَس 2 ممتلىء لشم‎ 
». وع من الجعة (البيرة) السّوّداء التّتيلة‎ 
5 مويله‎ © 2 
stove, 1. موقد » مدفاة »؛ ۇجاق‎ 
stove, pret. & past p. of stave 
stow, v.1.; also stow away ّف » خرّن(اليتلع)‎ 
9 ع‎ 
stow it! كناك مدر ! إِخْرنٌ! (.1ى)‎ 
u.i., only in 
stow away اخحتق فة اوطانرة لسافر مرا‎ 
و‎ 
ل ع ہر دک . ا‎ 
stowage, 7. (مكان او اجرة) سسف البضائع‎ 
50 وس‎ 
stowaway, من إنساض عرزا على (سَمينة طافرة).,‎ 
الول (طِبَ)‎ 


کاقتلت the shots straddled the target‏ 
القنايل أماحَ الهف وَحَلْمَّه (لصدِيد مَوْضِعه) 
أمْطر وَابلاً من القنايل ؛عاقب 


لاء كدت عن اليَكْبِ 


od 


straight, a. 1. (undeviating, direct) ¢ مسلهم‎ 


strabismus, 7. 


straddle, v.i. @ t. 


strafe, U.1. 
straggle, v.1. 


straggler, 7”. 


مشطر سس مرڪ عادَةٌ ) 


23 
سه 3 


تنافس لماي سن رین فط غطوة عطوندمة 
ل 
(تَمْادمًا لسّوء اتنام ( lët’s get this straight!‏ 


دعنا مس الام على حيسي 
علص في مُعَاملَتِه » أيين 


straight-edge 


2. (in order) 


3. (honest) 


I210 


storm 


storm, 7. 1. (outburst 5 violent weather) 
PE 


عاصفة ء وة 3 دو 
عاصِمّة من السّفيق 
مركن الإغصار؛ ملت 
ن 


ابل من اباب 


وم أو اجتیلج مُناجیء (sudden attack)‏ .2 


the enemy took the city by storm 


a storm of applause 


المَننَّة 


a storm centre 


it was only a storm in a a 


a storm of abuse 


بجاح 
ماب (الأثيينات) ولوق ها ٠‏ 

جني من ذَرّفَة الأنقضاض الثازية storm-trooper‏ 
عَصف الجقٌ ؛ عيب ء صاخ غاضيًا .ر 


7 00م 


3 مرعد و ا ور را : £ ‘Get out!’ he stormed‏ 
2 ( 
رج من هنا ١‏ 
١‏ ان عنيف 


stormy, a. 


صو د ق the bill had a stormy passage‏ 
على مشر القائون بر جَلْسة عاصفة 

story, 7. 1. (account, narration, tale) قصّة‎ 

عاض » صا »+ راوي القضصّص story-teller‏ 


ا 5 
مَخُلاصَّةَ الأ › 
ومُصارَى الول . عو للتريث, وبالإختصار 


تلفيقَة » رة (سوزيا) (طاتصاهد ,.لامه) .2 


the story goes (is) that . . . 


to cut a long story short 


3. (see storey) 


stout, a. 1. (strong) قَوىٌ > (حذاء) عت‎ 


باسل )2 جسُور 2 مِّدام »جری* (brave)‏ .2 


strait 


this e strains after effect اوا ل ,الاب‎ 


0 


أن ف مرائ کک الصّتعة تنم فاس 
صمت she strained her son to her bosom‏ 


اسنها شە 5 إلى صَدْرِها 


و ب 


strained relations علاقات منوذرة‎ 
2. (injure) ) وى ( تشغ يِه مثلاً‎ 
he strained his heart by overwork لْحهَد‎ 1 


تلات كليه يك اقل 
صَعَى سالا كنا 


strain at a gnat and swallow a camel بتثدد‎ 
في الصّغاش ساخ في الگباش‎ 


n. 1. (physical, mental or financial stress) 
جهدء 0 7 وه رمال“‎ 


ال 


55 9o07 -- 


3. (filter) 


2. (breed) 
3. (element, trait) 


there is a strain of insanity in the family 


ف هذه العائلة تر عة إلى ١١‏ 
نام ٤‏ وات وسيقناة (sound, tune)‏ .4 


. . and much more in the same strain 
2 .: 5 ع > و‎ 
وراح يرب على نس هذا الو‎ 
مِصّفاة ( للسّوائل)‎ 


اذ 7 
مضق »دو غان strait, 7. 1. (narrow channel)‏ 


strainer, 7. 


ص 9 
َس مالي » صك (usu. pl. difficulty)‏ .2 
2 
a. !‏ 
٤ ln “8‏ 
سترة خاصه ا ذراتي strait-jacket‏ 


ان 
مَمَّك بالمَضيلة إلى 


+ قو د شديدرة 2 من حرية 
حر َ الوم a.‏ ,ممما تممه 


he strayed from the strait and narrow 


حا عن الصتراطٍ اشيم 


straighten I211 


4. (undiluted), as ir 
Pll have my whisky straight, please! 


أرجوك أن تُحْطِيي الود 
استعامة ) لايل ( n. 1. (proper alignment)‏ 


2. (straight section, esp. of racecourse) 


جز تتتم من حَلَبة الينباق 
ر 2 م 
مباشرة adv. 1. (directly)‏ 


ER KA 
straight على طول ل دون المجراف» دعري مه‎ 
let me say straight out . 


پا 


I had it straight from the horse’s mouth 
سيت المحلوماتِ من مَصَدَرها‎ 

إن 3 2 اع م على 

ا حَمَيفَيه ( لالتباس الاش عليه) 


the criminal decided to go straight 


لى و كدي هم 2 
الجرم وقور أن م 


على الغوّر 2 دون کاخیں (روداءك (without‏ .2 


he spoke straight from the shoulder 


he can’t see straight 


r 


د 


فو ر .حال > عاجل straight away‏ 

he told me straight off أخبرفٍ دون تک‎ 

2 

please go straight in! ! تسر بالدخو| ل‎ 
straighten, v.i. © i. › قوم ( سا مُعْوَعًا)‎ 


2-o! 


سواه ؛ 0 ؛ رتب نب (غرقه) ؛مَهدَ(الأمر) 
صخ اس ؛ معد straightforward, a.‏ 


حال » في الخال » فور 


straightway, adv. 


strain, V.t. I1. (stretch); also v. 1 (exert 
oneself) ا سه‎ ٤ وتر البل)‎ 


straw 
ريه بالتوط: جاده‎ 
طول القامة وَقَوي البلية‎ 


strata, pl. of stratum 
ا ا ا‎ 
stratagem, 7. خدّعة حرسة ¢ جيلة 2 مَكرَة‎ 
س‎ 2 


2. (chastise) 


strapping, a. 


strategic, a. e استرا‎ 


عم الخططٍ رة الاكتاتيّة ‏ .امم 
. یں قف الاسترا .7 strategist,‏ 


نے الاسترا | strategy, 7. 1. (military art) a‏ 
و يل الجرييّة (على نطاق واسح ) 
دَهاءِي مناورة” 2 مكيدة 


سي انيه 


نظم على ).7 stratif/y, v.1. @ i. (ication,‏ 
قل طبقات + كو ن ( الصو ر )في قات 

الطْبمّة العلا من الذلاف للوي .”7 stratosphere,‏ 

طَبقة (طبقّات) 


2. (trick) 


strat/um, (pl. -a), n. 


representatives from all strata of society 
were present حضن أشخاصٌ م‎ 


2f‏ يمون إلى أك طَبْقَاتِ المح 
١‏ 00 5 الطروية 


52 
ت 


straw, 7. 1. (single dried stem of grain) قَنَّدَ‎ 


stratus, a. O n. 


شارة يکن د مشاه a straw in the wind‏ 
202 
ن لبي ِتطَوٌّ رات الور 


a drowning man will catch at a straw 


الكريق يتلق ينه 


قضّاصّة ة أو قصَبه ( لا ب) drinking straw‏ 
5 8م 

2. (material) 00 e فسن‎ 
0 032-00 

قبعة من القش straw hat‏ 


ص لا مال له ولا اعتبارء a man of straw‏ 


نس في يذ کمن ينقاش 
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straiten 


straitehy v.1.; usu. past 2. as in 


he is living in straitened circumstances 


يوش في ضيق » بقاعي شف العش 
سال ء شاط 


strand, 7. I. (poet., shore) 


خيبط من خوط (للميل) المرولة (thread)‏ .2 
رمت u.t. 1. (run a ship aground)‏ 
السَّفِينَة بالشّاطى» 


2. (usu. past p., abandon) رلك فى عرض الطريق‎ 


ا ised the! last train an was‏ عط 
غُريب » 00 589 ب مرك :5 şraûËê‏ 


o 4 e 
strange to say من الغريب انء من تیب القول‎ 


: مازال he is still strange to the work‏ 
52 رع ع عي 
حَدِيث عه بالتمّل 1 00 عر 
< ”* سه #8 
یب ۰ اَي 3 دخيل » ھول 9 .7 stranger,‏ 
قد شرق کی عَصَصَةَ strangers’ gallery‏ 


.امه 


يوان في ع 
ليس الف 


بى الوم البربيلاة 


he is no stranger to poverty 


59 2 ومو ” 1 

ريا عي ٠‏ راه الکن مد رمان طول 
لت اوتنا تنا کنا | you are quite a stranger!‏ 
حى 2 شی strangle, v.t.‏ 


i< > 2‏ مومه 
أخفيت الحقيمة عمدًا 


the truth was strangled 


راسك ا عاقه .”7 stranglehold,‏ 
نغ > شل ٠‏ سنن » احتيناق .7 strangulation,‏ 
a‏ ¢ شربيط رمن اليد عادةٌ ) .7 strap,‏ 
الواقف من الراب گا ٠‏ عمط و 


ابض اندي الحأ مض (للحافلة) 
ري دلوف 3 جلّده 


v.t. I. (secure) 


strength 
ا‎ o22 2 
2. (brook) غزيسء بھی »جد وَل‎ 
سال » جرى . تدئق» اشاب 2ه‎ 
مط وايل‎ 
the crowd streamed out of the football _ 


و 0 من 
نا ص ها" her hair streamed in the wind‏ 


سَعُرّهھا 


streamer, 7. 


streaming rain 


ground 


co 


رط طو پل من e‏ 
له ااا 


streamline, v.t., usu. past 2. 


the management has streamlined ts 
production processes زالت ادا ره‎ 


امس کل ها كان برقل سرك ات الإتتابج 
شليع » طرين 

تداءاتٌ الباعه المجوّلِين 
مومس › خي »من نات اللّل street-walker‏ 
شارع الصاف في لذن 


3 


٤ 
أ‎ 


street, 7. 
stréet-car (U.S.) 


street cries 


Fleet Street 


شوق they are not in the same street‏ 
ورد 2 صم مر ا له ت أ 
احذھما الا خُر بمَراڃجل سا فرق مشاسع 


مرا َك هذا that’s right up my street (coll.)‏ 
الأسرَلي) فاي اننكل الإثقان 
0 الورّصّة فى نى ىرك Wal1 Street‏ 


قَدَّة 8 طاقّة 0 قدذرة 8 ء متائة .7 strength,‏ 


و2 
قوة الإرادة. 


strength of mind 


on the strength of your recommendation . . . 


اعمادا على نو عستم ( ق قلت العرض متلا ) 
the enemy artaeked 1 in great strength 2‏ 


العدق بِعُوَاتٍ 
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strawberry 


strawberry, 7#. 


7 8 و که .س 
شليك » قراولة» توت أَرْضيّ 


o 
strawberry mark علامة رم حرا ء۶ على للجلد‎ 
stray, v.i. حاد » صل ته »شرد‎ 


طروي 5 شال »تایه n.‏ 
الا ينام وا المع ردو waifs and strays‏ 


ضال »تایه ا da.‏ 


streak, 7. 1I. o8 irregular line) 9 ل‎ 
تین لوه عن رضي( لشىاش)‎ 
he ran like a streak (of lightning) جرې‎ 


سره الرّق 


e 


كر عك عر ق 53 مل ١‏ إلى (strain, element)‏ .2 


he Rs a streak of e elty in in his chaméter 
ره و‎ 0 
رة 5 فس‎ 


حال 


3. (patch, i 


the gambler had a lucky streak 


قل ای طط تی اام 


U.t. ر‎ 
co 0 

أطلق ساقيّه لیخ (coll.)‏ .نه 

د لمات 0 منْظمة streaky, a.‏ 


streaky bacon; also streaky (n., coll.) 


ور 


خازر ملحن به طيتات اليه لبي من الي وا ١‏ 2 


ری 

bright boys and girls in the A stream فِنَّة‎ 
الاب والطاليات الأذكياء لازن بادرسلا‎ 

وال من اليكباب. 


stream, 7. I. (current, flow) 


a stream of abuse 


stream of consciousness 
a 


تار الوّغي ( ف التأليف الصّصّصِىّ ) 


stride 
uo 24 
2. (unbroken period of time) فيرة مسهرة‎ 


he worked for hours at a stretch (on the 
ماب على العمل ساعات‎ 
موالية دون ا‎ 


stretch) 


المد (sl., period of prison sentence)‏ .3 
ان ن ow 0 o2‏ 
الي يها ر ره في ألم 


مساحَه حه مُتسِعَة 


4. (unbroken space) 


اد 7 stretcher, 7. 1. (device for stzetching)‏ 
وسح ( الأحَزِية أى المٌّماا ت مثلا ) 


2. (device for carrying sick or wounded) 


َقّالة ء حم ( لتقل الجر وللرضى ) 


ا حا مل الما له" stretcher-bearer‏ 
AUS L.3 .‏ 
مصابٌ لا بد ون حمله سْقَالة a stretcher case‏ 


strew (pret. strewed, past p. strewn), V.1. 2 
5 85 و ت‎ 
(الوروة ) ء بعرت (الاوراق)‎ 


مُصابٌ و م ب stricken, past. 2. © a.‏ 
11 عن أو سمدم ي الّنَ stricken in years‏ 
مدعو رء أسابه رع أو هلع terror-stricken‏ 
صارم 2 06 بل ادقن 


strict, a. 1. (stern) 


طق النظام بالضبط (never varying)‏ .2 


عزفتِ the band E in strict time‏ 
الفْركًة الموسيقيّة عرفا متم لم الإيقاع 

strictly speaking, you are! not qualified to 

لنت مذ لسَقَتم 


(لهذه الوظيفة) على وحّه 
دوچ او ذد قاس stricture, 7. 1. (censure)‏ 


2. (pathk.; constriction) ) ختناق ( طب‎ 1 


apply 


هس عخطوات ف 2 strode),‏ بيدا stride‏ 


lot 


واسعة ؛ عبن (حَدَقَا) يمتلُوة واحِدّة 
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strengthen 


the battalion was E up to strength, 0 


ت الكتيبّة ق حى ضعت مُمتَوفاة العَرّد 
ککی» عَؤّن ؛ ؛ موی strengthen, 0.1. & i.‏ 
جهِيد (عَمَل للك غاا بالا strenuOus, a.‏ 
إجهاد (مركاءيكا ) stress, 7. I1. (mech. force)‏ 
قات الد والضّين 


times of stress 
2. (emphasis) 

انما 

اق على التظاقة أى ليها أَهيية كبرَى 


3. (mark of accentuation) تعر تبر (للقشديد)‎ 


she lays great stress on cleanliness 


َه 


اجهد (صدسة فانک U.t. 1. (engin.)‏ 
کد (علی ثتلة) 


7 ضع تع رة على فطع (accent syllable)‏ .3 


stretch, v.t. َل (جناحيه)‎ ٤ مك2 1 5 وسح‎ 
he got up to stretch his legs se 
بد أن کلت رلاه طول جُلُوسِه‎ 
he had plenty of time, and did not need to 
stretch himself كات لئكه 4 مسح من‎ 


Io 


الويّت ولهذالم يضف إلى برل هود زائد 
اظن زنك that’s stretching it a bit! (coll)‏ 
ت بعّض الىتىء ( يا أفاك) ١‏ 
من (الطريق مث 
جمد 


he stretched out on the bed مدد مدد على الفراسر شس‎ 


2. (emphasize) 


v.i. 1. (extend) 
2. (grow larger) 


3. (extend one’s limbs) 


امتداد 


by no stretch 01 عط‎ imagination مَهُما‎ 


أُطْلَىَ الموء لاله العنان 


72.1 (éxténsion) 


strike 
صرب سك‎ 
strike a medal مَل (صَرَب) وسامًا (مدالية)‎ 


5. (make by stamping) 


Gm 


6. (cause to sound) د‎ 


قت السّاعد الرابعة 


the speaker struck a note of warning کن‎ 


2 


ف حَدِيثُ الطب ما نر با خعلن 
يبد ( في سَظَره) 


٠. 1 
how does this idea strike you? رانك قي‎ 


هذه الفكرة إها وها في شك ؟ 
أل 0 


9. (cause 0 os 0 also v. 3 (of plants, 


عرس (عَقّلة) ؛ حال د شرن take root)‏ 


the clock struck four 
7. (seem to) 


8. (lower, take down) 


strike camp 


the gardener : struck some cuttings عرص‎ 


الَف بحس العمل لى 


10. (adverbial compounds) 2 
e 
strike down 


he has been struck down with polio 


افده کل الأملّنال (إشهاب الفاح لرک ) 
اتم الجامي من جل المشْتغْلين با هة 
طب »عا 


the two boys struck up a friendship تصادق‎ 


الولّدان Ra‏ عاض ها راق 


strike off 


the lawyer was struck off the rolls 


strike out 


the band struck pi a tune لت ا كه‎ 
220 دقفت «شاعق ل‎ 
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57 0) 
he quickly got into his stride سّرعان ها‎ 9 


انطلق ف (الحديث بال س سند ) 
the new company is making great strides‏ 
تیر الطّركة الجديدة من جاح إلى جا 
إل ل he takes E in his stride‏ 


کل الصعوبات الت تحرس طَرِبته بعل عَنا 


(صَوّت) ال اج رش الئان strident, a.‏ 
نزاع »شقاق بين طرق خصام strife, n.‏ 


strike (pret. struck, past 2. struck, sometimes 
stricken), v.t. 1. (hit, deal a blow); 
سرب ء طرق قي » أصاب‎ 0 


also v.i. 


by his defiance he struck a blow for 
۶ 


م freedom‏ 
ري َه عصّيانه و عَدَم انصِياعِه 
نَصابّت الللبحظة 

الهدف 
صر ب على الور المسّاس » he struck home‏ 


أساب امه الي 


إنهَن 
الفْرّصة عندعا عت 


the house was struck by lightning 


the remark struck home 


he struck while the iron was hot 


2 


ع 


1 سابت السَاءِمّة ترد 


2. (fig., affect, afflict) سامت 2 اقرف‎ 


the vision strut 1 into i at 
هلها مه‎ 
أشعل عو د تاب‎ 
عث على‎ 
2 صو الى‎ 
the prospectors struck oil عار المنمبى, ب‎ 


على السَمّطل ( البترول) 


3. (ignite a i 


4. (light on) 


strip 
ر لآل ليسيقية‎ 
string quartet کد 7 تز هافر َة رباعة وة‎ 
في الاورکیترا‎ 
he is always harping on the same string 


ا يکرب دائِمًا على فس الو 
ليلد 


3. (Mus.) 


ےت 


الآلات الوترتة 


the strings 


4. (length, series of objects) 
5 وسس في اس‎ 2 

عمد مکو ن من صلا إلىء a string of pearls‏ 

a string of horses جموعة جياد (للشا ف‎ 


v.t. (pret. @ past. 2. strung), 


2 


۹ e 
زد ياوتار‎ 
2. (put on a thread) نظ بات (الشيمَد)‎ 

م ٠.‏ مس 


1. (fit with strings) 


3. (hang up, across, etc.) 
4. (stretch out at length); also v.i. 

تباعدت المساقة بين المسايقين 

5. (lead), as in 5 

og‏ يا 

she strung him along « أو قعته فى أأحابيلها‎ 


غَلّت ات مش يوید زائفة 
(اوایں) 2 1 بضر أمة ودفة 


د( تَصَلَّبتَ ألياقه (لسّوء طبه ) .2 stringy,‏ 


stringent, 2 


strip, v.t. 1. (take or tear off); also strip off, 
strip away عتى‎ ٠ 3 ر ر راء اتير‎ 
2. (make bare) جود ور ا فة كه من أثائها)‎ 
the court stripped him of his possessions 
strip an engine (down) فك أجزاء المحرك‎ 
تَحَكّى > خلح : شا به‎ 
strip-tease تعرى الرا | قضات : و درا (,اللاهي)‎ 
,,. قم مويل (ين لتب شلا)‎ > 5 


2 


جرږ نه 


U.1. 


6 
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striker 
م و‎ 
the hour has struck ردقت الاعف أن الأوان‎ 


ce 


2. (stop work in protest) اضرب عن العمل‎ 


. 3. (adverbial compounds) 


strike back (retaliate) 


رد السربة متها 
اعرف عن الطربق 


strike off (diverge) 


strike out (launch blows) Jl سَدّد صں‎ 


he struck out for the shore 
يغاط عى القاطي‎ 


strike up, 252. 1n 
2 ٤ 


the band struck up اخذت الفرقة عزف‎ 
n. 1. (act of striking in game) صرب الک‎ 
2. (refusal to work) 


the men went on strike 
striker, 7. 1. (hitter) 

١ ا‎ 7 

2. (one refusing to work) مصربت عن العمل‎ 
ص‎ 


0 9ے ت 
وت للنظر » مدهش » گحیب striking, a.‏ 


he bore a striking resemblance to his 


grandfather 


حيط المصّص: دويارة string, 7. I. (thin cord)‏ 
قطن من خيط اص (a length of this)‏ .2 
جَعَلَنُه طوع 
بنايها و رَهْنَ إشارتها 


she kept him on a string 


or 


عرض an offer with no E attached‏ 
086 4 
يلا كيل و ولا رط 2 عة عي عش روط طت 
00 ت they manage on a shoe-string‏ 


أمُورهم رَعُم ضَّالَة محلم 


strong 


with a stroke of the pen the war was ended 
أنه إننهت المرب بجر قم‎ 
5. (sound of clock) د َة فة حرس الجاعة‎ 
at (on) the stroke of nine شام التَّاسِحَدَ‎ 
6. (member of rowing crew) ره ب‎ 
5 5 و ص‎ 2:5 0 
الجرفن إلى مؤخرة ررق الباق‎ 
على ء داعت ء لاطف للدم .6.1.ه‎ . 


2. (act as stroke, 7. (6), to a boat) قام‎ 
“| o ° 5 09ء » ي‎ o2 
مش‎ 


stroll, v.i. © n. .. ره ا الهُوتقَ‎ 


قو ی < strong, a. 1. (sturdy, tough, healthy)‏ 
2 4 ان و e‏ 
شدل » طيليع ميّين معاف 
خزانة حديدية لحمل النقاضص) strong-box‏ 


ص 
22 /0.. 


ميث مومه 6 Ê‏ ع نم strong-minded, a.‏ 

ری را اة) اده (powerful, forcible)‏ .2 

1 0 َعَم 

٤‏ 7م ۶ وه» 
أساليب المُرّة أو الم 

5رانا قوئة 


he used strong-arm methods 


we have a strong case 


0 


there is no need to use strong language لس‎ 


هناك مابرّعى إلى استعال الناظ الشّباب 
عو 


أنصراء ت بشدّة أن 


I strongly advise you... 


a company of two hundred strong 0 سر‎ 


-_ 


ڪون من مائي جِنْى 
سيره القن 
قَوق» غر ّف ( (full-flavoured, un d10 ed‏ .3 
هاج المترحيّة 

لجديدة الايد و للْعنَسّاتٍ التائة وتَهْرَأيها |” 
الأشعال الامكليزية غب الِمَيايِيةَ (”-7ه) .4 


sing pret. sang, past 2. sung مثل‎ 


strong point 


the new play is strong meat 
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stripe 


رسو م ھر 4 ليه للد strip cartoon‏ 
0 5 
الإا ءَه 5 نا تلب الشون strip lighting‏ 


صاحة 5 لوط الطَايْرات landing strip‏ 
0-2 6 7 
وبحي ويا 
نفا » لاني لوا ستَّديدًا 
لل 3 تقلم 3 شرئط stripe, 7. 1. (band)‏ 
العرد ب the corporal lost his stripes‏ 
er 4‏ 2 ان ”اكات 
شَرايْطه » جرد من رئبته 
e 2‏ 
العم الإمردق 


جَلْدَة بالتّؤط 


he tore me off a strip (coll.) 


the Stars and Stripes 


2. (blow causing weal) 


ت a‏ 2 و 
.خطط › ق ( پالوان شختاغة) U.t.‏ 


ت 2 و 5 عم z7‏ 
ص گی ء مرأهن » stripling, 7. Jw‏ 


دك strive (pret. strove, past 2. striven), v.i.‏ 
ا ا E‏ 
فصاری جهده » کاخ رة للحصول على ... 


strode, pret. of stride 


stroke, 7. 1. (blow) ضري‎ 
stroke of lightning بصا عِعْهُ‎ 


5 و 03 


00 


stroke of luck 


2. (seizure) 


ت 
س 


حر 35 (منْ عدَّة حركات) (movement)‏ .3 


ت 


a stroke of genius فدرة عص تة‎ 
8 ا‎ ٠ 7 

> ”م ول ثيه 
صّربة مع a master-stroke‏ 


he won’t do a stroke 394 work 


موي مد اا تم 


لا ترفح يده یتم 3 ى عمل 
جه (line made in writing or drawing)‏ .4 


الم ف الكتابة أو الأرشاة ف الم 


study 


5-2 
5 و 


he stubbed out his cigarette ععب‎ 


سار ته بالضّعْط عليه 
جذامةء ی (لهاه stubble, 2: 1. (ends of grain‏ 
5 ا ¢ ~2« 
شعن الوجه قبل حلقه 
ا و 1 
عنيد » (مرض) الاکن stubborn, a.‏ 


2. (short hair ) 


stubby, a. 


وو P~‏ 
جص خاص لخر فة stucco, 71. O U.1.‏ 


stuck, pret. © past p. of stick 

8 5 باكّة القميص stud, 7. 1. (fastening device)‏ 
مشمان خاض » وَنَد مَعّدِق. جاوبط (لنهه) .2 

00 

عة بيد اليو 

رصع ( الاح باجو اوس مثلاً )ء رقّط 


the article was studded ith errors 


متت اللقالة بالاخطاء 
طالب ا 


3. (collection of horses) 
stud-farm 


U.1. 


student, #. 


مه 3 2 
مدرو ؛ تعمل studied, a.‏ 


إهانة مقضوء ده a studied insult‏ 
استدسى » مرم .7 studio,‏ 


studious, a. 


study, 2. 1. (branch of knowledge; 
application to or pursuit of this) < درس‎ 
مو‎ 3 
دراسة » عحث‎ 


رشت على هه his face was a study‏ 
6 
دلائل الادتعال إك دَرَجَة مد هشَة 
. م ہے ا 
دراسّة فيد او 31 (sketch) û‏ .2 
ل ر لطت يك اله ْ 
موسيقنة در بسة (PMus.)‏ :3 


stronghold 
adv. 


at 70 years old he is still going strong رال‎ 
بككّة رعاضيةمع أ قد ملم الكَبّين‎ 

قلع ج حكن 2 مكقل 

الاشترنتيوم (عصركيّائي) 


stronghold, ”. 


strontium, #7. 


و« "د س N‏ 
مله نجلل للموسى) قاش .0.1 © .1 strop,‏ 
جوع من قصيدة (غنا 426 .”7 strophe,‏ 


strove, pret. of strive 
struck, prel. © past .م‎ of strike 
(للدثم ). يكيب ؛(شيرات)ينائية أوفكلية‎ 
struggle, v.i. © n. 1. (fight) 2 کا » صارع‎ 
ناصّل ؛كناح » 00 نضال نازع (البقاء)‎ 


2. (try hard) 


structur/e, #7. (-al, a.) 


ام ٤‏ بذل هوا جا 
شر أؤتار 8 
2 ميقا مر 


ا » فَاجِرَةٌ 


َه 


strum, v.i. “م‎ 


strumpet, 7. 


strung, prel. ©’ past p. of string 


ار 


إخُتال ف رمشيته » خطی» عَحَطَلَ 2 strut, v.i.‏ 
ميشية تا واحْتيال n. 1. (walk)‏ 


لح اغا 78 » دعامة (هرسة) (0روممدة) .2 
استركنين د عل ستعيل في ف الصَّيرلة) .7 strychnine,‏ 


عب (سعارة أوكَم ) ؛ وعد جِدّل .7 stub,‏ 
يو he filled i in the stub 9 his cheque)‏ 
كب (عقب) اليك قبل تَرّعه من الَف 
استأصل للجذور ؛ اصطدم ب... 
شطدمت he stubbed his toe on a stone‏ 


مه عجر ( أَنَاء التباحة متلا ) 


10 5 


stupendous 


5 
سمه ات 


he stumbled through his recitation ملعم‎ 


. 9 ر 
التلميذ في القائّه » نع ف تلاوته 


stump, #7. 1. (projecting remnant) ماك 2 € (من‎ 


ألللاف اشم مثلا) بخد كد مها ء › قرم 
قرمة الشيرة أى حِدلها 

اليَكُلان 
شش في لمشي (لِنْصِل في المبعاد مكَل) 
سبي (target in cricket)‏ .3 
لدت التي سل َا فلعبد الإربكيت 


v.i. 1. (walk heavily) 


tree-stump 
2. (sl., pl., legs) 


we shall have to stir our stumps 


می يرفس الأرض 
دَق الذي کح (مصر) (» رهم لامه) .2 
رجگ » رط 
يجن عن 
إجابّة السّوَّال لِصَعُوينه 
مربوع القاعة .دختح 


v.t. (coll) 


he was stumped by the question 


ی 
دوخ 2 اذھل شَّدَهُ 


stung, pret. © past p. of sting 
stunk, past p. of stink 
stunner, 7. (coll.) قتاة ذ تجار ۽ باص 'شقفة“‎ 


ات . هال (عامّيّة) 


اوقب المي أى ایر الطب stunt, v.t.‏ 


ف اعمال بهُلوائة مثارة v.i. (coll.)‏ 


رة د هة ومر مرك للرعاية الا (1امء» n.‏ 
خَثّر (ليِسٌ) . 
أذهل ء ره 5 ندر (الإشاسع) 

مال عَظِم ء مون جرم 


stumpy, «a. 


stun, v.t. (lit. © fig.) 


stunning, a. (coll.) 


stupef/Yy, 2.1. (-action, 7.) 


stupendous, a. 


stuff I219 
4. (room) عُرقّة المَكتبة بالمتزل‎ 
5. (reverie) الحم ف الخال‎ 


v.t. 1. (learn systematically) ; 8 also U.i. 


2. (examine) 


(خام ) ؛ قماءق stuff, n.‏ 
صراء كام فاح 1 ! stuff and nonsense‏ 
حَمَا ؛ حل 213 
بو مُه ية a stuffed owl‏ 
حشا 33 he stuffed himself with food‏ 
بالطّعام > اکل فَوّق طا قد 
مَك رأسه he stuffed his mind with facts‏ 


بالحتائق واللعَل تت 
انه 2 وخر » ۲ he is a stuffed shirt‏ 


I feel a little stuffed up today خض‎ 
الاتيداد (الاشيطام) ق شي الم‎ 


مه 


SA n. حو < حسشوّة‎ 


he knocked the stuffing out of his opponent 
دسح مناضه 2 هرا جلرة 2 2 بذ الارْض‎ 
stuffy, a. 1. (airless) حق خافن (لعدم الو 5ش‎ 


م رين 34 مر ف (coll. pompous)‏ .2 
م 5 5 َء 

فة ته 0 تر میند على اللا stultify, v.t.‏ ` 
عل 3 تعش 3 کبا(الښتی stumble, v.i.; also n.‏ 
ا 20 


جر عو 


¢ 


a stumbling-block 


ا 


على 


stumble on (across, upon) 


sub-edit 
no ا ت‎ e 
styptic, a. @ مادّة دوقف سيل الدم من خرش.:‎ 


suasion, 7:, esp. in 


إقناع قا على أساسألاقعٍ moral suasion‏ 
رقی ٤‏ دَمث ٤‏ رك ء دمائة ).۸ suav/e, a. (ity,‏ 


sub, pref. in comb. 


(بادئة معى) أقَلَّ » دون 


sub, 7. 1. (coll. contr. of subscription) رع‎ 

2. (coll. contr. of substitute) بل د‎ 

3. (coll. contr. of submarine) عَرَاضَهَ‎ 

4. (coll., advance of wages) سل‎ 
sub, (Lat. prep.) 

o 


(دعوى) مام التضاء 0 قير ب الشّطن sub judice‏ 
ف الّماء 3 سِدًا sub rosa‏ 


3 - 2ه د و 1 
ضَايِط جَيْش قت رتنه subaltern, 7. i)‏ 
لجنة فرعيّة 


لاسعَورِيٌ رلم الس ) 
اللاسّعور : العمل الباظن n.‏ 
شب العَار ( لهند مثلاً) 
مُقَاولة 

فرعب » تاقد من البالن (مصرع 


sub-committee, 7. 


subconscious, a. 


subcontinent, 7. 


subcontract, 7.; also v.t. ©1. 


ےس 
مقاوا ل فر 32 .7 subcontractor,‏ 
(حقنة ( غین الجلد .2 subcutaneous,‏ 
۶ 
جرا ).7 subdiv/ide, v.t. & i. (-ision,‏ 


الاسام إلى عِدَّة أجُزاء 
4 0 غَلَبَ قهن subdue, v.t. 1. (subjugate)‏ 


یک 


2. (make softer or quieter) Jaaخ‎ » حفص‎ 


- 


ضاءً 5 حافّة رة مياد يثرة) subdued lighting‏ 


ا 
0 
3 


اعد وا د الجر دده لعرّضْهاعلى لور sub-edit, v.t‏ 
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stupid 


stupid, a. (-ity, 1.) غباء‎ ٤ ي يليد ¢ سیف‎ 


شس عي « ايله ¢ مَعَثّل n. (coll.)‏ 
عسيوية ذخ هول < حدر .7 stupor,‏ 
مفو[ ل العضّل 0 (مقاوّمة) عنيفة sturdy, a.‏ 


سك امدق ( يوْخُد منه ألما فيان ( 8 sturgeon,‏ 
تع تعر في كلاه 2 َأ تَعَنّح 


افا ؛ للحَذ: ةي ف لقم n.‏ 


stutter, 2.2. ©’ t. 


ز ر سه نازير رة قذرة sty, 7. 1. (pig’s shed)‏ 


2. (sore on eye); also stye دمل شن العين‎ 


يسبة َة اك مص ف جه (أساطير) Stygian, a.‏ 
ا ءلم دایس Stygian darkness‏ 


o 
style, 72. 1. (manner, fashion) طرا ن» اسلو حب‎ 


> س ورص صم دن 


صعه مميزة (characteristic)‏ .2 


3. (superior quality) كامة »رَوَعَة أكهة‎ 
they did the thing in style أَحيوا‎ 

SE ES‏ ع و 
( مله مثلاً ) يمنتهى الكرم والقَنامَة 


الب الي لاطي (عظلم مثلاً)  title)‏ .4 


َيل سَمّى, دعا (cal)‏ .عو 
أَعْطَ اده طرا را خاضًا (design)‏ .2 


(ملاہی) و مح اوت 0 مسل )فق stylish; a.‏ 
كاب م مال الأثلوب ؛مبتكرأزياء .7 stylist,‏ 


مايتَعَلن بالأُُوب التي 


اصع الى ةطاح أوتمط معي stylize, v.t.‏ 
قل مَعَدِ ف مُدَبّب ؛ إثرة فونوغراف 
وُجُود رة . المنافس بين الحفرة , ut.‏ ف 7 stymie,‏ 


2 


وكدّة اللاعب الآآخر (جُوأف) ؛ خرچ 


stylistic; a. 


stylus, #7. 


sub-normal 


sub-lease, v.t. @ n. 
sub-let, v.t. 


sublimate, v.t. 1. (chem.) 


سای الممو| 1 المكوبَة ( عل ).01ء ردم ( .2 
مَادٌةكماوة تت بالمتمِيد 4 


a 3‏ 75 
النسابي ء الإغلاء (عِلم النشس) .7 sublimation,‏ 
ا دو ف 
سام » رفيع ؛ سم ).7 sublim/e, a. (-ity,‏ 

from the sublime to the ridiculous (هبط)‎ 
7 8 ر‎ 5 
مں لديا إلى الثرق‎ 
he was sublimely unconscious of how 
foolish he looked 


كان في عملم 
تاذ عن مُظْمَِ الذي أثار الاشتفزاء 

کارج ین الشعُورء كنت عة subliminal, a.‏ 
الشّمُور + (طرق اليّعاية والإعلان) اللَاشْعُوريَة 

مدق يدو رشّاض 


(نبات می ) تحت ا لسن 


sub-machine-gun, 7. 
submarine, a. 
n.; coll. contr. sub 


submer/ge, v.t. 20 i. (-gence, -sion, 2.) „‏ 
7 2 4 
غطس › غ ؛ انعم ؛ تخطيس 
مَدُعن 2 راض 3 منقاد 


submissive, a. 


sub/mit, v.t. (-mission, 7.) I. (surrender); 
سام (ضْمَه)‎ 


كنم 3 تقدّم ب 2 عرض (tender, proffer)‏ .2 


4 او 
٤‏ 


also v.i. (للارامر)‎ 


the lawyer submitted that there was no 
7 2 
دفع ا حابي‎ 
وت‎ vr وه 20 5 9 ےہ‎ 
أن امد لمو ية إلى مومه باطِلّة‎ 
پار‎ ٤ س‎ 
ذو السّوى أولمعدّل‎ 


case against his client 


sub-normal, a. 
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- ۶ اعد وف‎ Ea 
تایب ریس الھریں‎ subjunctive, a. © n. صِيعَة الشرط أو المي‎ 


sub-editor 
sub-editor, #7. 
ملاس د اة اون‎ 
ڪنان هري أو ناموي‎ 
subhuman, a. قرب إلى الحبوان منه إلى الاشان‎ 1 


subfusc, a. & n. 


sub-heading, 7. 


subject, 7. 1. (member of State) رعية (رعايا)‎ 


or 


مَوْضُوع 
5ة الموُصوع 


»0 ع 00 5 
ما يدرس او نضحث (object of treatment)‏ .3 


2. (theme, topic) 


subject-matter 


7 ى 

مأ بحل عوضوء عأ the subject of an experiment‏ 
لإجّراء بَحْض لجاب 
landscape was the artist’s favourite‏ 
كان رم المناظر الطْبِيعيّة 
° وم ب 0 کا 
الموضوع المفْصَّل عند هذا القَنّان 
ومداع 5 

الناعل ء يندا (غى) ١‏ 

ر 
أخضع ؛ قهن v.t. 1. (bring under control)‏ 
a2‏ ني یو ا 
عرض ل .. » جعله مَوْضْعَال..6820050 .2 


تعره لس رة he was subjected to ridicule‏ 
خاضع » تابع » قايل ل . . . a.‏ 
الأجُناس السَمرِيّة للخامنعة 
5 8 يناب بالؤُكام he is subject to Colds‏ 
ثنيذ ا ممل على مُوَ قََيْهِ أو إفُرارء لها 
خُسُوع » إِمْضاع , إذعان | 


subject 


4. (gram.) 


subject races 


the plan is subject to his approval 


subjection, 7. 
subjectiv/e, a. (ity, 7.) ذا ع الد اة‎ 


subjoin, v.t. 


subterranean 
he claimed three days’ subsistence .. ١ qil 
ببَدَل مَعِدِثَةٍ ثلا َو يام‎ 435 0 
الدية الكُثُلَ 0 َة‎ 
دوت سْوّعة الصَوّت‎ 
ماده‎ 
و‎ 
جل واسع التراء‎ 
جَؤهَر الكلام ء مخزاه‎ 
ن المستوى المظلو ب‎ 3 


م هم 


(وجبة) substantial, a. 1. (solid, REE‏ 
وافرة › مَل ) خم سهان يه 
من الثاجية الجؤهرية 
چ 1 
اوافتك 
رن or ١‏ 2 
فما يعض بجو ا موْصوع 
ال ).7 substanti/ate, v.t. (-ation,‏ 
على ۾ أت ص 5 جه مزاعىه بالوقانع 
ماد 3 ي substantive, a. 1. (having substance)‏ 
ما يدل على الوجود أوالكتونة (gram.)‏ .2 
الاثم (خی) 2 
اس اص٣‏ حل اء ).7 sibétitiute; v.t. (-ution,‏ 


subsoil, 7. 
subsonic, a. 
substance, 7. 1. (stuff, material) 
2. (solidity, worth) 
a man of substance 


3. (essence) 


2. (in the main) 


we are in substantial agreement 


ديل » عرض n.‏ 

١ 00‏ و ۶ ا 3 

طبقّة سقى 0 اساس من اليه ) .7 substratum,‏ 
ع 


sub-tenant, 7. 


(زاو يه ) تُمَايل (ضِلْم الا ,( subtend, v.t.‏ 
2 بع عدر باطل .7 subterfuge,‏ 


شر م ست )2 عت سل الأرصن صض .2 sùubterranean,‏ 
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Î substandard, a. 


إعانّة ماليئة: لِحَكُوميّة عادَةٌ ) 


subordinate 
subordinate, a. تيع 2 ادو 52 ق الأهيَة‎ 
: را‎ 

ع 3 مروویس TH.‏ 

رر کے سے 


U.t. ... من‎ 


subordination, 7. 
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ی سسا | أو اله (يرَسْوَةٍ suborn, v.t.‏ 
ا ملق يَمينًا كاذبَةٌ اوهد رو 
تیف کنا أى أ 
خضور أمام الج 
subscribe, v.i. 1. (pay a contribution, or‏ 


specified sum); also v.t. ر شرك 2 كب‎ 03 


گە 


subpoena, 7. © v.t. 


2. (sign); also u.t. س وفع على‎ 
3. (declare assent) وى موافَمَدّه‎ 


7ه 


قمة الاشتراك ؛ دوقع 


subscription, 7. 


تال » لو» ما ب على .2 subsequent,‏ 
ذى دو اة ناض ته subservi/ent, a. (ence, n.)‏ 
ن ر و 
بل لل 2 خصو 


بط 
الأرض(مة زلزال مثا اَمَّض(الماء) 
هَدَأت (الحاصنة) سکن( الأ ) (abate)‏ .2 


subsid/e, v.i. (-ence, 7.) 1. (sink) 


` subsidiary, a. © n. تابعة‎ a) 0 اوی‎ 
أعانَ يالمال‎ 


. subsidize, v.t. 
subsidy, 7. 


subsist, V.i. 


عاش على (إعانة أوغِذاء ل1) 


رذق» بقاء » عيش 


subsistence, 7. 


the whole tribe was living at subsistence 


ات سل هراد التَبيلّة أن 


a SE 


يدوا | رَمَمَه إلا بالكاد 


leve! 


such 
و‎ 597 5 38 
succession, 7. وراه ء خلافة » تعاقب‎ 


الخلائة على الک می البارويٌ apostolic succession‏ 


misfortunes followed in quick succession 
توالت انحن » تعاقبّت المصايب‎ 
, 0ب و إد‎ 4 
successive, ©. متتابع » منوا‎ 
ا ص‎ MT 
SUCCESSOF, 7. خلف (فيى مُنْضِب مثلاً) » وَريث‎ 
succinct, ©. وجين › ما ق ودل‎ ٠ مُوجَن‎ 
كوج و ر مم‎ 
أغات (الللهوف) ؛ دة‎ 


succul/ent, a. (-ence, 1.) © (فاكهة) نة ضر‎ 


8116011309 V.1. © n. 


تباتات وة (غينة نين الارراة 3( n.‏ 
حْصّع ا كل اذ succumb, v.i.‏ 


such, a. @ pron. 1. (of that kind, of a 


مئل صَذاء کهذا 
3 م2 
: ا ١‏ 
مل هذا أَبدًا ! يالَلْمَرَابَة ! يا للب ! 
َنْ أَفْعَلَ مث هذا الامر! !ومنط طبه مه مك 1:11 
the news was such as to cause alarm ù‏ 
۰ َ 2 ت 
ي للخير ما اذى إلى الانزعاج والقلق 
a‏ 1 
يُصادق كثيرين he has no friends as such ٠‏ 
وله وم 
اما والأ كَدَلك5.. such being the case‏ 


ماله من الرجال 


particular kind) 


I never heard of such a thing! 


با صدوقًا 


men such as he 


درجي you can use my bicycle, such as it is‏ 
ده f‏ 2 
تحت امرك على ما يها من عيوب 
إلى هذا الحدّ 
تمول! لا e‏ لا يه ! 


his illness is not such as to cause anxiety 


e 


لس ف مَرَضه ما عى إلى القلّق 


2. (so great, so much) 


don’t be in such a hurry! 
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sub- title 
sub-title, 7. 1. (secondary title); 5ê U.t. 
عنوان ٹادوي‎ 
2. (caption for foreign film) ڃوار الفيم‎ 
ترما كما يَيّدّو على النّانَّة‎ 

subtle, a. (-ty, 7.) 1. (refined in meaning, 

(فرق) دَقق 

قطن حادق ؛ ڏو ذهاء (perceptive)‏ .2 


expression, etc.) 


مِنْطْنَة سک عصار ا نه subtopia, n. (derog.)‏ 
بالسّواعي ( لت ستل من باب لته ) 


طن (عڌداعن ).7 subtract, v.t. ©1. (ion,‏ 
عَدَدِ د آخّر)؛ الط ( رياضيات) 


(إكلم) شْبّْهِ اللداري 
صاجِيّة (صواح ( 


ع 


sub-tropical, a. 
suburb, 7. 

َة إلى سوا دىا اھا .ه suburban‏ 
من اولي 
إعائة أو عة مإليةحكوميّة 
(العنار) الهََامَة أوامخرية . 


و 


أغوق ؟ 


suburbia, 71. (usu. derog.) 
subvention, 7. 
subversive, a. 


subver/t, v.t. (-sion, 7.) كشال هام‎ 


subway, 7. 1. (underground thoroughfare) 
9 - <0 
مَمَنٌ حت الطريق لعبور المشاة‎ 
2. (U.S., underground railway) 
E 04 o “ 2 0 
) يك رة عت الأئش< في امريكا‎ 


succeed, v.i. 1. (be successful, prosperous) 


هم 


نجع أكل , > فانٌء وَفْق 
خلف 1o»‏ 
(للَلِك پد تە )تع أب 
جاح › تَوْفِيق ۽ شي أوشنص ناج 2 
نابج ء ملح » وق » فال .ی successf u‏ 


2. (follow, be successor); also urt. 


success, 


suffragette 


قاسىی « suffer, v.i. 1. (feel pain or distress)‏ 
2 2 ٤ى‏ + 
كايد عاف » حمل الالم 
اه مُصاب بالوّنى he suffers from asthma‏ 
eT‏ 
(أصِيب رص افعره 
ا .وسح مه iS‏ 
عن العَمّل) فائتكت (جارته) 
عاقب على هذا ! 
قا سک « مذي (be subjected to)‏ .1 .له 
(الصّعابّ) . كل ( للشتّات) 


2. (come to harm) 


you’ll suffer for this! 


مک أو قأسى هَرِيمَةً he suffered defeat‏ 

2. (tolerate) ساح‎ 0 2 

لا يعر فى he does not E fools gladly‏ 
الصّبّر تح للَمْقّ . لابكَمل عِمْرة ياء 

مُوَادْنّة سَلْبية .7 sufferance,‏ 

he is here on sufferance ناه 7 نا على‎ 


نه عت ول لایرب ف جودة 
suffering, 7”.‏ 


suffice, v.i. © 1. 


süffice it to say that . 
suficien/t, a. (=Cy, 7.) 

sufficient unto the day 
لاحِمّة ء جُرّء ضاف إل آي الكلِمّة‎ 
E EL 


suffix, 7. 


suffocate, v.t. ©1. 
د‎ 11 

ساعد مَطرانآو ايف .7 (bishop),‏ سدع كيه 

ماو E EEE‏ ر 

حق الا تاب أو الشويت ؛صوت .7 suffrage,‏ 


و ت 
إخنى المناديات م المراةحق ‏ .7 sufîragette,‏ 


التّصمْوِيت ف أوائل الزن العِثّرِين ببربطانيا 
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suchlike 


ما اها ! 
وَماإك ذلك » وما أشبهه ((ام) .۾ ,keاsuch‏ 


she’s such a nice girl! 


ص 3 رَحِِع .1 @ .2.2 suck,‏ 
OR O,‏ 
خنوص او خازیں رضیع sucking-pig‏ 


he sucked his employee’s brains 


إِسْتَعَل 
أفكاز مووا نة الناشة 


suck up to (coll.) و اليه 2 - جوخه‎ 


د 0 مه 5-5 
مض . امتصاص ؟ رصع إرضاع n.‏ 
ممص ؛ sucker, 7. 1. (suction device)‏ 
1 3-1 3 0 7 8 0 
قرص عفر من المطاط ليت آلة مَثلاً 


مه عوسيل 


رح يبق من حدر تبات (young shoot)‏ .2 


سالج ١‏ عشم 


3. (sl. gullible person) 


ارک ¢ وة suckle, v.t.‏ 
رطييع 2 ج 7 6 .”7 suckling,‏ 
سرون سك التَصب أو الب .7 sucrose,‏ 
إمتساص » مص ( فيزياء) .7 suction,‏ 
اف 2 ( نوم ) مُباغت sudden, a.‏ 


اليك ف مباراة التش. (لامه) طتدعة موده 
حين تعاذ لها بِنتِة الور الثّالي 


10.1 only in 


يوك 2 


اة › على جين غرّة (all) of ã sudden‏ 
رغوة الصّابون. ماءٌ اذ يلاصَابُون suds, #.pl.‏ 
رفح دخو حو »قاط ؛ ؛ وشل sue, v.t. Oi.‏ 
جلد ناعم ا انمو ٠‏ كودري (عراق) n.‏ 5-5-8 


کت يغيليكليتي الان أو ال 


وى جه 


تسمل في اللي وق إعداد ودنع | شا 


suet, 7 


sulk 


2. (supplication, esp. for woman’s hand 
ا کا‎ 


na. sor 
دعوك » فصه‎ 


in marriage) 
3. (claim in law-court) 
0 و 5 3 َه‎ 

احد النموش الارر بعه ق ورى الع(ء4ءa)‏ .4 


امم و مف ركه 


whatever he did the others followed suit 


follow suit 


co. 


حا الآخرون حدق ف کل مافعل 

v.t. 1. (become, befit) لاق ۰ لام نانب‎ 

اكْحَلُ ما تىثاء ! 

می 

ضّمَّع وله يكَمَلْهء action to he word‏ عط suit‏ 
مد (الوتمك أو التّثْدِينَ ) في الحال 


2. (meet needs of) 
suit yourself! 


3. (adapt, accommodate) 


they are well suited 


مُناسب » ملام ).7 suitab/le, a. (-ility,‏ 
ی ٠ے‏ ا 
حقيية أو سه سير suitcase, n.‏ 


suite, 7. 1. (retinue) 
2. (set) 

6 o ° 2 

suite of rooms ( Ou جناح ( ف قصر أو‎ 
650 

حم لغرفة الجلوس : 
قد . : ۶ 3 5 © اده 
کون من أردكة (كثية ) وک ہیں 

تأليف مُوسِيقي من عة حرکات (صم) .3 


a three-piece suite 


ا 


سيم يطلب الزْوَاجٍ ؟ راقع الدّعوى .7 suitor,‏ 
بون (الطّفل) » أظهر استباءّه بالصّمت ننه رده 


n. usu. pl. تبون‎ 
A Fr 
she is having a fit of the sulks اهاي‎ 


مه م 


حالة عُبوس وسكت (لاعيقادها أأنها ملوبة) 
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suffuse 


e 
عمو به‎ 


أعرورة قت (عيناها بالتمع) ).7 suffus/e, 2.2. (ion,‏ 


َس م 


a blush suffused her cheeks صريجت‎ 
5 or وه-. ل‎ 
حَمْرَة الخجل ا‎ 


sugar, 7. 
sugar-beet 0 (أو سمندر)‎ 06 
sugar-cane 0 ١ فصب‎ 
sugar-tongs مقط الق‎ 


حَنَ ( الشاي ملآ ) » وصح الك فيد ...ه 
سكي ؛(كلمات) مَعْسُولةَ ؛ عا بلق sugary, a.‏ 


suggest, v.t. 1. (propose) ایح‎ 
“AEE BOR E ا‎ 
3. (hint) أشار إلى‎ 5 9 

suggestib/le, a. (-ility, 7.) من سشھ‎ 


suggestion, 7. 1. (proposal) 
سدوق الافزاحات‎ 
) (يضّع فيه أفرادُ الشَّعْبٍ اقتزاحاتهم‎ 

الإعاء 


suggestion-box 


2. (bringing to mind) 
3. (idea, hint) ْم (من الجمال)‎ 

8 1 7 is, %4 0 
suggestive, 2. مو أو عداض ب... ؛ ھتاں‎ 
a suggestive story 
suicid/e, 7. (-ak, a.) 
such an action would be political suicide 


َنْ يَكُونَ هذا الإجراء إلا انا سِبَاسِمًَا 


sui generis, (.21طآ)‎ 


> عي a‏ 
م وحيده 


4 ول‎ «1er 
suit, 7. I. (set of clothes) طا‎ ١ بد حلة‎ 


sumptuous 


he sunmed up the situation at a glance 
m72 ر و مث‎ 
لمكن من دمدیں لوقف بلمحة نظں‎ 
عَرْض تاي‎ 


the judge’s summing-up 


ر 3 3 ع ابن 
سط فيه التاضي لد الین بيات التتوى | لطع أو لوك 
ر summarize, v.t.‏ شلات 2 کر يتات (كجمياء) .7 sulphate,‏ 
خُلاصَة 2 یس ملسن موجن .7 summary,‏ کبریتید ؛ کریۆن 


عه 


حش ء إخُتّصصء أجْمْل 


ووب 5208 و رش ب 
مصیصبت اون رمه وندون لمات 2 
اه 5200 

he meted out summary justice گاص‎ 


قن اذب بدُون تمل 
(تَسْل) اليف 


2 عات يقام ف 


summer, 7. 


summer-house 


التويتة الاشرللال من القن 
موم الصف summer-time; also summertime‏ ` 
النوّقبت !١‏ ني 

(تتديم الرَمّن ساعد في شهور الصّيِف) 
صافٌ إصّطافٌ ٤‏ می الصيف 


summer time 


وك 
حِىّ) صن ي يُرْتَدى في الصف summery; a.‏ 
CD‏ 2„ َه 
كمة 2 ذروة ' اوج .7 summit,‏ 


TG‏ ا 


summit (conference) 


اسْتَرْكٌ ۰ طلب حَصُوره 


summon, V.t. 


E 


he summoned up his courage 
َي‎ 


قُواه 21 أَطْرافٌ اعت 

إِعْلانُ أو طْلَيٌ حُضور (إف ال ).۸ ,دومص ده 

طلّب للدي حمر المد علي" (لاض) .:.ه 

قا مرك (الشيارة مث تع .۸ ,ومس 
فيه الزّيت » كارتس (فٍ اصطاج الیکا كين ) 

رولمة) فاخرة 


sumptuous, a. 
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sulky 


6 اه 
واجم ( بب إهانة ليسه) ؛ عبّوسس .2 ,واو 


2ے 7 5 7 رم 
جم الوجه » (سماع) 2 sullen, a.‏ 
( سمعنّه ) sully, v.t.‏ 


sulphide, ”.‏ 
سلفدت › 51 شت .7 sulphite,‏ 
کر ا 9 


sulphonamide, 7”. 


سَلْنا کرت (عم ىكهاوي) .” sulphur,‏ 


(حامض) الكبريتيك sulphuric, a.‏ 
سلطان (سلاطين) .7 sultan,‏ 


الريب 
الباق (مصر) » عب ازميري ّف 

سَلطانَّة » روج السُتْطان (ہھالده ره .ممم .2 

ريؤم) خازق الحوارة ساكن الع كيك sultry, a.‏ 

أتقتياليه 
َر مليئة باليّداء الجضيّ 

sum, 7. 1. e additiorı; total) جوع‎ 
جملة » حاصل الم‎ 

2. (arithmetical problem) مأل حسابيّة‎ 


sultana, 7. 1. (seedless raisin) 


she gave him a sultry look 


حلاصا 3 خن جن (summary ; essence)‏ .3 
خلاصّة القولء رة الام 
مب عن الال 
بح كبير ددح مره واجدّة 


v.t. (usu: with ado. up) 1. (add)( lel) جَمَع‎ 


in sum 
4. (amount of money) 


lump sum 


044 2“ 
لخص ؛ فدل (summarize; assess)‏ .2 


sun 1227 superannuate 
sun, 7. َس‎ sunless, 2. یں نیس‎ 
sun-bathing تع يض للسّد ليه ال‎ sunlight, 7. ن ر (أو صو الشَّمى‎ 
sun-glasses مظَارات (عوَيّنات) مس‎ sunlit, a. تضيئه ا‎ 
sun-lamp مضباح طبيٌّ الذْيِكة فوق البنمَسييّة‎ sunny, a. (بوم) نمس 2 مشر ق‎ 
a place in the sun ( fg.) فُرَصَه الاسشمتاع‎ the child has a sunny disposition ذا‎ 
فل ص خ ونوش يِطَبِيعَته الكايل باحق المشروع (للأفراد والشّعُوب)‎ 
there’s nothing new under the sun sunrise, 7. ١ رو ى القّمْن »زو ءطو‎ 
لاجَدِيدَ حت الشش‎ sunset, 7. روب الس > مغييهأ‎ 
e ی : ن‎ sunshade, ”. ية 5 يظلّة 0 ا‎ 
7 5 
شعاع 1 ا‎ sunshine, 7. صوء (أو ضياء) الاس‎ 


سف م یکن ي sunshine roof‏ 
جرع منه لم الراب بِالشَّسّى والهواء 


ت 
َة تة ت 


تمسية ٠‏ لكلف الشَمِيَ .7 sunspot,‏ 

رة الشّصّسى .7 sunstroke,‏ 
< 

SUP, V.i. 7 


we supped off (on) cold meat 


طب من الم ابره (بحدعَودتن م 


ور 2 


شرب » ارتشف حرعة جرع U.t.‏ 
جُرْحَةَ (ين للاء مثلاً) 3 


ت اك 2 
(بادئة معی) حوق)› مدھى .007715 ”1 super-, pref.‏ 


super, 7. I. coll. contr. of supernumerary 


رائد إضافي 


2. coll. contr. of superintendent 


a. (coll) عم ¢ مال 0 تان ) عاميّة)‎ 
superabund/ant, (-ance, n.) 52 ¢ زا‎ ٤ اض‎ 


چ ہے ورکے 
امال (اللوظفب)(., superannu/ate, v.t. (-ation,‏ 
إلى التّقامُد آو للعاش ؛ تقاعد » راتبُ الماش 


sunburn, 7. 


sunburn/ed (-=t), a. 


(َفْرة) ّنا الشّمّس 


بق من) ا کم أو البوظة e‏ 
مح الفواككه والمکترات و القشّرة اله 
0 ال .#7 Sunday,‏ 


فصل ملاس كي (للمناسبات) Sunday best‏ 
سي الاد (عند المسبييتين) 


01 


فصل فس » فرق نكن 


Sunday school 


sunder, v.t. © i. 


مول »ساعه ممسنة ي ج sundial, n.‏ 
غَروب الس 2 .#7 sundown,‏ 


مْتَمْرّقات 03 ار نات نأض sundries,‏ 


دېت 


متفرق' 0 ري مُناسّبات) فة 
عاد او عكار أوكال) الى 


sung, past 2. of sing 
sunk, past .م‎ of sink 


sundry, a. 


sunflower, #7. 


غارق ؛ غائ رس نمض sunken, a.‏ 
خُدُود غايرة sunken cheeks‏ 


supper 


2: (gram.); also n. صي نهن الشضل‎ 

علامه مع 
بالمبالغة والمغالاة 

الاشان الاسهق طق أ وصاف الور 
یله ٤‏ التوبرمان ٤‏ ا وقوة مي خارين 
136 َة اليل ا الخدمة الدانية 

(ظواه.) خارقة للطبيعة 

ما هوق الطّبيحّة ؛ عا ما وّراء الطبيقة 

زا عن العَدّد المقَرّر 

موطف إضاق می ٤ق‏ قت ؛ ممثل دمو - n.‏ 
دود تافه لطاب اما » كمبارس 

روف و شةب حت عبان .7 superscription,‏ 


حلت (الكهرباء) ل (الغازمئلاً) supersede, v.t.‏ 


he speaks in superlatives 


e 


supernatural, a. 


supernumerary, 2. 


«7o2 


طائة ) توق سرعة الصّوؤت . 2 supersonic,‏ 
و م لا 4 9 
خراقة » معتمد خراق .7 superstition,‏ 


(عقيدة) خُراضيَة» دومن بالمثرافة .2 superstitious,‏ 
الات العُذْيا فوق 


کی 


مستوى 


superstructure, 7. 


ع معكن ؛ ما فوق سَطْح (السّفينة) الر سی 
ر حاوثٌ ما ونیرت الحال 


supervene, U.1. 


supervis/é, 0.2. © i. (ion, ارف على راقّبَ(.7‎ 


مشر ف مُراقب supervisor, 7. (=¥, a.)‏ 


a تي‎ 1 2 0 


supine, a. 
in spite of the crisis he remained supine 
a E ور ا 4 هو‎ 2 
مرك ساكنًا ت انم للوقف‎ 1 


supper, 7. عشاء‎ 


العشاء الرَّيَاف (عند السبيئين) the Last Supper‏ 
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superb 


فائق » رايّح ¢ فاخن ممُتاز superb, a.‏ 
أداة زد م نة الهواء .7 supercharger,‏ 


E‏ م 


الداخل إلى مرك السا رة لزبادة سرع 


مر ) الحتقار واسقناف 


supercilious, a. 


(جدّمة) ).7 supererogat/ory, a. (~İiOn,‏ 
کو و 2 “e,‏ 
يحاون حدود الواجب ؛ نافلة 

58 ا ج ا 030 


- 


superficial, a. (ity; 7.) 


he has only a knowledge of the 
لا یعرف الموضوع إلا مغر‎ 
ل ¢ مَكْركَنْه 58 3 ری الفَشُّور‎ 


superflu/ous, a. (-ity, -ousness, 7.) 3J 8 


subject 


gor 


عن المطلوب أو المرغوب فيه ٤‏ زيادة 2 فص 
باون طاقة المتّى 


superhuman, a. 


superimpos/e, v.t. (ition, 7.) € طبع (صورة‎ 
وح يدم سملم‎ o “o 


فوق اخری مل صوتا قوق اخر 

راقبَ» superint/end, v.t. (ence, 7.); also v.i.‏ 
أ شرف على (العْمّال) ؛ مراقبة » اشراف 

2 ای 3 ملاظ ¢ ناظن 


I< 


فإيّق ؛ مِتَّمْوَق ؛ تفوق (.2 و1ty)‏ . 


superintendent, 7. 


superior, 2 


the enemy attacked With ١ superior forces 
م العدّقٌ بِمّوّات تق ق (للدافعين) عد‎ 
he rose superior to adversity «< بحس الد أ عل‎ 


س عارك الأتام ورج ظافرا 


0 


he dressed us in a most superior manner 


خاطينا 318 ت كلها غر وه 4 َد واشت ات 


رتس 2 الارفع n.‏ 
7 و ت 
لا يفْوفه احد he has no superior‏ 


o 


الأفضل› superlative, a. 1. (of highest merit)‏ 
ممْتان» من أعلى دَرَحه» لای 


supreme 


ت 


اعا 


3. (maintain or help to maintain) 


ت 


n. 1. (prop) وعامة املق » راقده‎ 
2. (backing, assistance) 


3. (maintenance) 


supporter, 7. 


2. (assume) 
suppose we talk it over! 


3. (pass. = ought); as in 


you are not supposed 50 know that من‎ 


امرض أنْ يكون هذا الأمّمِرًا بالسبةاليك 
000 8 مم كس 
هب أن » على فرض ان supposing, conj.‏ 
إفيراض » تقد » تَصوّر 


بوس 5 سان تحميلة » شاف (طبّ) .7 suppository,‏ 


3 
خمد › کی كم ).7 suppress, 2.4. (-ion,‏ 


0 
تثادٌ َه 
کم تا ويه 
the truth was suppressed‏ 


التنينة , تيت اميد ي الكثان 
د ن اشر س لكو بان .7 suppressor,‏ 


(ملْطَة)فوة ى السُلْطَة المَوميّة supranational, a.‏ 


2 
<o 


همه 


supposition, 7. 


he suppressed a yawn 


suppur/ate, v.i. (-ation, 7.) فور 5 رز ف‎ 


E 
› صيادة › تفوق‎ 


supremacy, 7. 


co‏ وه 
الاسى ¢ الأعلى 2 supreme,‏ 
یی he made the supreme sacrifice‏ 


تشه (في سبيل وَطَنه ئ5ِ3) 
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supplant 


فلم اوی( برناع‌سيفاف) a supporting film‏ کل عله لمر ٤‏ ارج عنصب supplant, v.t.‏ 


جد ف ا يمف انمه 
مرن »لن ؛ ذو مه ورشافة . رعاصصمه 


الاشهاية للأقكار الجديدة 
supplement, 7. (-ary, a.) 1. (addition)‏ 

متمق ء دنل ( لوآ مثلاً)ء جُڙء ضاف 

لس الل ف المتتروفات 
متكامل ( ریاضبّات) 
َاوِييّان مُتكَاولَتان 
رح تل ناف سد القن (في للريب) ..ه 
وتیل » مهل (إى الله) 
57 (عند فلان) 


he has a supple mind 


supplementary estimate 


2. (math.) 


supplementary angles 


suppliant, a. 


n. also supplicant 


<2 


نصح ٤‏ الس 
مرد (فرد أ وطركة ) 


supply, v.t. 1. (provide, furnish) من 2 روَد‎ 


supplic/ate, v.t. (-ation, 7.) 


supplier, 7. 


سک حاجة » وف بعرض (fill a need)‏ .2 


توبن ء تزويد » مَؤُونة» مداد 2 
شخ للاء»› water was in short supply‏ 
إمدادات طيمّة medical supplies‏ 


إمداد (المتزل) بأنإييب المياه 
العَرّض والطلب 
حل عمل 
اعان » عرّن» (uphold, assist, back) dm‏ .2 


يويد الي القائل. 


water supply 
supply and demand 


support, v.t. 1. (bear weight of) 


0 


he supports the view that . . 


surpass 
ْح ؛ مَسَاحَةَ‎ 

الريد العادي (غير لحي ) 
على الصلم فمل » ین حت الأ on the surface‏ 
لى سلح (الطريق يطبقةمن.) ‏ .مه 
صد (الشّكاس) إلى سلح (ابقر) نه 
َة إقْراط في تناول الما رالراب .7 surfeit,‏ 
ثم ؛ ثم «بالطّعام عع 


erg l0 


اندوعت ) اماس ( أو تدقعت السَّيْل surge, v.i.‏ 
يشان( اء َو (المسَبعسلاط لمج).» ‏ 


surface, 7#. 


surface mail 


0.1. O1. 


surgeon, 7. جَرَاح‎ 
surgery, 7. 1. (treatment of disease by 
operation) حراحه‎ 


دة طب (doctor’s consulting-room)‏ .2 
surgery hours are between ten and eleven‏ 
موا ون العيادة بن العاشرة را د عن 
(عَمَليّة) جراحيّة 


surgical, a. 


جذاء خاصل لعلاج الأقنام الْسَرّهة a surgical boot‏ 


2 ع و و 

ذخل ۽ سي ء۶ الاق خش الكلام surly, a.‏ 
04 ود أ 

مان 2 ی 0 حدس .7 surmise,‏ 
خمّن 3 طن 3 حرس U.t.‏ 


surmount, 0.1. 1. (overcome) «+ فمَن (الضّعاب)‎ 


کلب عليها , للها ء ؛ تَنَطّ (التراقيل) 
(هلال) يل ( بد الجايع) (be on top of)‏ .2 


يكن قَهْره أو التسلط عليه surmountable, a.‏ 
5 وان م ممم 5 

إسّم العائلة التي ينمي إلبها الشعص .” 
فاق ۰ ر ¢ موق على 


surname, 


surpass, v.t. 
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گنال 3 صان 4 صماكة 


surcharge 


ريه إضافبة ¢ رفح surcharge, 2. © v.t.‏ 
قمة طابع ثلا بطبع قمة جَديدة عليه 


surd, r. 


١ 


جَذْن أ ( رناضئّات) 


sure, a. © adv. 1. (confident) وان‎ 

0 

لس وائنا انتا يه he is not sure of himself‏ 
من سه 2 لش له د َة سيه 


35 أو you are always sure of a welcome‏ 
كن على يدن من اك سی الیب داشا 
أكيد » لار فيه 
توم .لا ب من حدوثه as sure as fate‏ 
اله لا محالة أت 
ع 2 
2 2 
لا بتك أنها 


be sure to write and let us know 


2. (certain) 


he is sure to come 


she’s not pretty, to be surê 


3. (reliable, firm) 


hor 


اج نايجح » موو و به 
ازل دمه ق رض وَلمَّة sure-footed, a.‏ 


a sure remedy 


surely, adv. 1. (certainly) 


2. (expressing: strong probability) 
surely he won’t be long now? 


انه لن یخبب طويلاً _ أل كرك ؟ 
surety, 7#.‏ 


ع ) 11 ی البنّك) he stood surety for me‏ 
رَد الأتُوا المتكيئرة على الشايلى: 


ص 3 0 
2 و ک2 6 
يمارس رياضة ركوب الامواج 
رياضة ركوب الامواج المتككرة ٠‏ ومنةت سه 


surf, 7. 


خسی يفف عليه من surf-board‏ 


suspend 

he surveyed the international situation 
قدّم عَرْضًا سقف الڌولي‎ 
3. (measure and map out) مسح و خمل‎ 
عرض عام (للاشراث) » دظرة عا .مہ‎ 
ہ٣۷ وء‎ o, ”. مسّاح ( ال راض ) ؛ِممَوّق (للوازين)‎ 
survival, 7. 1. (outlasting) بقاء ) الاش‎ 
2. (relic of previous age) من رواسب الاض‎ 
survive, 0.1. ) ظلّ ا ( بعد کارئّة ملل‎ 
3 بتي على قر ليا‎ 


survivor, 7. 


susceptibility, 7. 1. (impressionability) 


3 و 2 

جرح) شعو ره feelings)‏ ,.ام) .2 
4 
سريح التاض ب 2 قال ل susceptible, a.‏ 
2 سم 
إنه بتاش he is susceptible to flattery‏ 
0 0-0 
بالملق والتزلن سهوله 
his statement is not susceptible of proof‏ 
لادَلِيلَ على جحّة ماصَرّح به 
suspect, v.t. 1. (think likely)‏ 
I suspected as much‏ 
إرتاب ۰ شك ستيه ف (ولنتع علصنط) .2 
(جَمَع رجال الشرطة) المشبوهين 2 » 
7 5 روو . ۶ 0 ر 
مُرْتَابٌ أو مشْتَبَة ف أمره» مول فيه .ه 
suspend, v.t. 1. (hang)‏ 
rok‏ 
أن حا (delay ; debar temporarily)‏ .2 
3 َه ر 06 
( الفح ) » أجل ؛ عطل (صَرُونَ صمينة) 

5 يه به‎ 7 lot 
suspend judgement اجا صدار لهم أو سعيلة‎ 
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surplice 
دمو .ى,  ی »ع‎ 
surplice, 7. وداء کن ل أيض كالتونية او الكونة‎ 


ما تزند عن الحاجة » فضل .7 surplus,‏ 
فاضش زا 5 عن الحاجة” a.‏ 
َة مُفاجاة .7 surprise,‏ 


v.t. 1. (astonish) 
E ت‎ . 
2. (come upon suddenly) فاجا 2 باعت‎ 


the teacher surprised the pupil in the act 


خد لمحل التلميذ على of cheating‏ 


جين عر وهو يغش (فْ الامقان) 
surreal/ism, 7. (ist, a. © n., -istic, 2.)‏ 
ذهب السّربالكَ , ما فرق الواقعمة ف الأب وال 
المذهب السربالي » ما شوق الواقوة (ف الدب وال 


(lo 
١ 


ص 


surrender, 0.1. & 1.; also n. 3‏ 
AZ NS 2‏ ع .له _ 
نه (للشرطة لا ) » تنازل او تخ عن 

تنارل عن surrender an insurance policy‏ 
E #‏ 8 ا 6ن 2 
بوليسّة التامیں مَقَابل استرداد بعض الال 
e‏ يباور 5 2 مه 
(نظرة) نة 3 سرا ( surreptitious, a. mat‏ 


تنا ع ده ل 
أحاط اوحف ب » طوق .0.1 surround,‏ 


ب جُدْرابِ الجَرة وأطراف الاد .» 


البيئة الحيطة 


صَريته أضافية على الاإراداتالعاليه .: surtax,‏ 


surroundings, 7.2. 


2 


مرا قَنَهُ 3 رقاب (الموطة مت 7 surveillance,‏ 


the police kept the suspect under 
وضح رجال الشرطة‎ 
5 رقا‎ e ل تََهَ شد‎ ۱ 


surveillance 


cI EE 
survey, 0.1. 1. (gaze 20, view) آطل أو أشره فعل‎ 


عرض 


2. (examine general condition of) 


أطال تمد أو مها sustain a note (mus.)‏ 
يد » وافق على 
قبل الاعترا ص (با e3!)‏ وناو objection‏ 
21 

he sustained severe injuries لابه جراح‎ 

بالغة , کب إصابات ية 

فوت ¢ تَعُذ يه ¢ سل 6 و .7 sustenance,‏ 
ا المح ؛ قطبةء غرزة suture, 7. © U.1.‏ 
حلي مطلق (إقطائ عادةٌ ) .7 suzerain,‏ 


3. (uphold) 


4. (undergo) 


.م 2 
ا 2 - - 5 5 3 
هَمنة » سلّطة ؛ سَنْطْرة ‏ .۸ ,ل ستهعميه 


.و 


(إمرأة) وة الام 20 هيناء :2 svelte,‏ 
ممسئن للارصية؛ 2 swab, 2. 1. (mop); also v.t.‏ 


2. (pad on stick for medical purposes); 


قطعة من التظلن للسّق أى الامتصاص (طبت) 
swaddle, v.t.‏ 


swaddling-clothes 


حطر ف مشيته » تعس swagger, U.i.‏ 
a fA‏ 
اختيال 4 حطرة 4 . n‏ 


swagger-coat م‎ 

طوله نّلاثة أرباع الطولٍ المعتاد » ” را كار» 
ريني ؛عاشق 

بلح ۰ ابت » ندر 


ابلح الاهانة 


swain, 7. 
swallow, v.t. Oi. 
swallow an insult 


you don’t expect me to swallow that, do 


درل لا استطيع .أن 


you? 
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suspender 


suspended animation 


ىب سيان 

لياق على أن برت له رات بالکایل 
حمالهة الجوارب ۰ 
حمالة خاصة جوا ر ب suspender-belt sll‏ 


1» 


he was suspended on full pay اللإعب‎ 


suspender, 7. 


a pair of suspenders (U.S.) ù ماله اليسو‎ 


حترة وود « 2 وقَلَقَ 2 ون .” suspense,‏ 
#موعة النوابض (springs, etc. of vehicle)‏ .2 
وَأَجْهِرَّة امتصاص الصّدمات ف ستارة أوقطار 
إيقاف موقت (temporary stoppage)‏ .3 
هَن مُمارسَة وظينة ملآ ) 
مَل 2 هة suspicion, 7. I. (distrust; doubt)‏ 
وة لا موم على دلبل؛ صر (مههم) .2 
لنت 
شعو انها محم نما تَمُول 


3. (coll., very small amount) مقدا ار صا عن‎ 


suspension, 7. 1. (hanging) 


suspension bridge 


I have a suspicion that she is right 


there is only a suspicion of garlic in the 


ل هناك لآ اض مق salad‏ 


الوم في توايل هذه الكطة 
مرتاب suspicious, 2. I. (distrustful)‏ 


مر بساء س (causing distrust) lid‏ .2 
ا 


تحتل ) النّقل ( sustain, 2.2. I. (SUPPOITt)‏ 
ر 2 م ووس 

food sustains life ald 5 بم الطعام أو‎ 
2. (prolong) 


sustained effort 


swam 1233 sweat 
e وه‎ 
: أ للو 9 م أل‎ 

the aeroplane was swallowed up in the swarthy, a. سم اللون. دا الدشرة‎ 


swashbuckl/er, 7. (-ing, a.) صلفء صر ف‎ 


الصَّلِيب المعقَوف 


swastika, 7. 


swat, 2.1. O n. 


سرب (ذبابة مثلاً ) يكنّه 


مقدار من العٌشب س بالمغجل دفعة .”7 swath,‏ 
و 5-5 .وى 0 2 58 
ولحِدّة ؛ صف من زرع تحصو قلح بالحجل 
كل » ل ربط (بأصمدة مثلاً) swathe, v.t.‏ 


رم 
ر 2 ¢ sway, v.t. 1. (cause tO rOCK); also v.t.‏ 
ري 


2 هَنّ» أمال + تر تمابل 
أمال 0 دواسطة نطو ذه) (influence)‏ .2 
n. 1. (rocking motion)‏ 


2. (control) 


hold sway over 


swear (pret. swore, past 2. SWOIN), V.1. 


1. (declare solemnly) حلف 3 اقم‎ 

I won’t swear to it طق لكي لا أستطيع الوم‎ 
he swears by it 
2. (use bad language) شم “سَّكّ» جرف‎ 
swear-word لنْظة سباب ؛ لبذي رف‎ 
v.t. 1. (pronounce solemnly) اميا‎ 
2. (cause to take an oath) عل اشن‎ 
على الشاهِدَ‎ 


swear in a witness 


2 وى 
لف الا وج بالل he was sworn to secrecy‏ 


بي سدس م ST‏ عه 2 
كان عدودنلدودن they were sworn enemies‏ 


sweat, 7. 1. (perspiration) 


عرّق 


clouds 


توارت الطائرة حلت 
الب ( كن السب ابتلعتها ) 


جرع n. 1. (gulp; amount so consumed)‏ 
ونال أنه رايت 
ور ص . 
سونو خطاف (عصفور) 2ف .2 
عة الود ( ف السّباحة) swallow-dive‏ 
و شر ره صم 


4 2 e 
swallow-tailed coat سن ردعية لها ذيل» فراك‎ 


swam, pret. of swim 
c0 


مُق ؛( أرض) رَحُوة موحل swamp, 7. (¥, a.)‏ 
أعرقّت ( لَه لالب القاربَ) 


U... 


the firm was swamped with orders 


امال سيل الات على للؤيكّسة القارئة 
ت إِوَرٌ عراف , تبح (مصر) 
اجن قطعة نها الفتان لته swan song‏ 


ع 


. 


سوج ؛ تباقى › ترح )0/1( v.i.‏ نت .ا swank,‏ 


swan, 7. 


swap (swoop), v.t. &' i.; also n. (fam.) < تبادَل‎ 
تجاه 3 و‎ 
قاي » داكّق (سُوريا)‎ 

أرض معشبة 08 5 مرچ ¢ جيل .” sward,‏ 


حشر » جمؤره ci‏ عه 
ول الل > جاعَة الل swarm of bees‏ 


v.i. 1. (be crowded) چ (للكان) 0 زم‎ 


swarm, 7. 


the beaches were swarming with holiday- 
عْصَّت شوالطي اليتباحة‎ 

با ممن بالحُطّلات 
تسَلّقَ رغد أو عمورًا مثلاً) (م»ه طصنك) .2 
سق الخار the sailor swarmed up the mast‏ 

السّارية ممما ذراعَيّه وسافيه 


makers 


sweater 1234 sweet 
ê f 7 
it was only accomplished by the sweat of . sweeping statement كول ل سط ق تحيمه‎ 
ص‎ ٠ 92 م » ت‎ 
his brow ا جن هذا‎ 
ين‎ swept-wing aircraft طا رة لاق جتاحاها‎ 


1 ف os e‏ 2 
يمَتكلها على زاوبة اح من المعتاد بكس 
(حدّث ها س she swept out of the room‏ 


شعورها) فائصرفت في وقار ورصائة 


و 


the hills sweep down to 3 sea دل‎ 
اللال مُتَهادِيَةٌ غر الى‎ 

م ن ر ته he swept her off her feet‏ 
حى اجتاح قلبها حت جارف 


n. 1. (action of sweeping) 


he made a clean sweep of the old stock 
5 3 5 5 5 2 5 
علص التاجر من بضاعته المددمه دكعهة ولجذة‎ 
2. (uninterrupted flow or curve; expanse) 
احتداد‎ ٤ مدّى 2 مال‎ 


متف المداخن 

کتاس 0 َة 
قي 

أكنامة » قمامة ء سقط القوم .2.1 sweepings,‏ 


3. (chimney-cleaner) 

- 4. (coll., sweepstake) 
sweeper, 7. 

سكب اليا تُصيب .7 sweepstake,‏ 

sweet, a. 1. (tasting like sugar) حلق المذاق‎ 

يطاطا لوه ٠»‏ بطاطا (مصر) 0120م sweet‏ 


2 .ا ب ااس سرع س 
عيق ؛ طيتب الراحة (fragrant, fresh)‏ .2 
وو مه دو 
ع عذب sweet water‏ 


2 ¢ CPE 

فريمل الشاعر ( بات مص ) لمعمو 
لطيف» اس (agreeable, amiable)‏ .3 
لطيف امزاج »دهث ودود sweet-tempered, a.‏ 


ela ب‎ 
he is rather sweet on her نه تسل إلى الّناة‎ 


2. (perspiring) 


ر 5 


تصيديت عرد قا كيْتُ فى ارق I was in a sweat‏ 


I was in a cold sweat عرقت من لوف أوا اقلق‎ 


I was 20 of a sweat ¢ تنم وني ا‎ 


3. (drudgery) 
an old sweat جَندِي عك ۽ رب ق حرفته‎ 
نفع‎ ٤ عرو ق ؛ تش‎ 
sweat blood i کح رق طاقيه طلعت‎ 

جلد يشتخل كالرقى» املد (exploit)‏ .2 


عمل قارب اة لضالة أحره sweated labour‏ 


v.i. & t. 1. (exude) 


-إ_ . م 2 5 
مصخ لحيل ديد الال باحر تافه sweat-shop‏ 


نلو فر صوق بأكام كئزة ) سو : يشل .7 sweater,‏ 


اا ج َو ب 
سو دی ¢ اسوجی Swede, n.‏ 
- 35 ت ع - ت 
تبات يشبه اللفنت أوالسّلى .7 swede,‏ 


3 و‎ 
Swed/en, n. (ish, a. @ n.) السوئد 3 أسوج‎ 


sweep (pret. &' past .م‎ swept), v.t. i. 
1. (clean or remove with broom) کس‎ 


he swept all before him 
مُناونسيه . اختاح كل ما اعرش طربقّه‎ 
ست أرضيّة العْرّقَدَ‎ 


2. (move or traverse swiftly) حرف اتاج‎ 


she swept up 


رات عاص و شايلة sweeping changes‏ 


swing 
3 سَمَامَة » طف (طاش)‎ 
swig, ”. (1); also v.i. et. جرع من الشََابٍ ؛‎ 


عب (لفش مَلآ) ء كَرَع (البيرة) 
طن ماء 53 swill, v.t. 1. (flush, rinse out)‏ 


2. (sl. drink copiously); also v.i. E 
من الشّرا پ» عنّها‎ 


٠. 
n. I. (wash) 


فلات 5 0 َد نازیر (pig food)‏ .2 


swim (pret. swam, past 2. swum), 2.1. © t. 


ص 


E 
the meat was E in OT 
يني‎ 
الأماكن المربيْعة بدُوَار أو دَوْخَّة‎ 


همده 


باحة › سه n.‏ 


swimming-bath 


heights make my head swim 


2 
he is not much in the swim these days di 


يحيد عن تيار الحياة الاجمَاعِيْةَ هذه الأيام 
على ماد یرام swimmingly, adv. (fam.)‏ 


عَم » خَدّع » إختال على .ات ..ه ,لاسء 


ا 
طًّ 


صب واځتیال» غق n.‏ 
صاب » عاش تال 


swindler, 7. 


swine (pl. swine), n. 1. (usu. poet.) خنؤدں‎ 
“rog © 

2. (as term of abuse) وغد »> فول‎ 
swineherd, n. هر 5 اللا زیں‎ 


swing (pret. and past 2. swung), v.i. ê 
1. (move back and forth) اخ‎ ٤ َادج‎ 


he will swing for it سَوْفٌ سنق (جزاء لرچمته)‎ 
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sweetbread 


حَلوَى » خلاوة 


مَلاذ ) الخياة) 6 مات (pl. delights)‏ .3 


n. 1. (confectionery) 

2. (sweet course at meal) 
+. (ا) حبرب » بوب » بيب (#سناعه)‎ 
sweetbread, #. ( بتك رياس الل ( يعد للذكل‎ 
در صمُراء أو کر‎ 
sweeten, v.t. @ i. ؛ حلا ء لحلَوّل‎ e 2 
5ه تنعل الطّعام حلوا‎ 
sweetie, 7. (coll.) 1. (bonbon) حلوى حاو نات‎ 


sweet-COrn, 1. 


sweetening, 1. 


7 2 رو . 
حب » حبوب » حبوب (darling)‏ .2 


٠.‏ .هم 
عسية ؛ عشيفة ) حبيية 
عسيقن" E a‏ 


م 


عة من السات 


sweetheart, 1. 


sweetmeat, 7. 


swell (past p. usu. swollen), v.i. © t. تورم‎ 
he swelled with pride دما أو تاه کیره اء‎ 
مهو‎ 
he has a swelled head 


إنه مخرور متخ 
إرتفاع الى ويناس مء n. 1. (rise and fall of‏ 


e 4< 


دعي می 


2. (mus., surge of sound) ¢ صوت الم‎ 
3. (coll., smart, fashionable person) 
5 eed O wry 01 
أَرِسْتُمْراطيَ بعش في رَفاهِية (لنظ تع ازُدراء)‎ 
a. (U.S., coll.) ممتاز 0 مق 08 هائل‎ 

مو . رهم ج 1 
وح » ورم » اشنا › تضم 
نه ال الشّديد 


swelling, n. 


swelter, v.i. 


swept, pret. &' past p. of sweep 
اعرف خأة‎ 


swerve, v.i. © t.; also n. 


swift, a. 


swop 
swish, 0.1. @ i.; also n. (لمّح بالعَضَأ ا‎ 
اسف ف الهواء) یئا صُونًا كالصّنير‎ 
a. (1) ممتان » هائل » رائع‎ 
سُوِيِتْرِق ؛ من أهالي سُوسْرا .۸ & .ه ,ووز‎ 
كتكه اشن زفكة کی ا‎ 
ا کک على ككل اشارا‎ 
ا‎ 1. (contact-breaking ا‎ 
متاح لِمَطْم التيّار الكرانُ أو درّصیله‎ 
تام‎ 0 


5 ا 


عود خشي ين رفع 
حول ٤‏ ول v.t. & i. 1. (change over)‏ 
وسل التیار اأ ربا قَطْعَه ) (turn on, off‏ .2 


2 2 5 
سِكة حديدئة في مدينه 


2. (change-over) 


3. (slender cane) 


switchback, 2. @ a. 
اللاي ي وکت اة 1 دُودة َ "أفعواية'‎ 
رَد القويل أو الاتّصال‎ 
ء وة فاج وزج التيارالهرباي‎ e 
Switzerland, r. ١ سوسرا‎ 
3-5-0503 وَصلة متراوحة ة (مِيكا نيكا)‎ 
swivel chair كرِبِي دام س( يدور وة عل رن)‎ 
دان على ون ؛ ایشکداں‎ 


switchboard, 7. 


م .له 


وو 


swizzle, 7. ; also swiz (sl) 


ANINE 


0 2 2 
swizzle-stick, 7. کک‎ ١ عود رفيح لزج‎ 
swollen, past .م‎ of swell ٠ 


اي عليه » عشي عليه 
افق (الشر) على (فرْسَته) 
إِنْقضاض أو جوم خاولف 7 
بادلا (طوابع البربد مثلاً) 


swoon, 21. O n. 


swoOOP, ٠. 


swop, see sWap 
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swingeing 
2. (move sharply or forcefully) 


آقح 
دَانَ ع 


od” 


he swung round on his heel 
یا ( ليرى م من ناداه اه مَثلآً)‎ 


n. I. (oscillating or curving i) 


٠. 


رده 


تذيذاب ٤‏ تَأَيْحُ 2 دورة لقريك شي 
عن ترك swing-bridge‏ 


(بُنُعٌ ويّخلّق لبور السُمْن) 
ب برك مشراعه على 
ْو وينم من ولا اا 3-3 


ءّه و î‏ 


2. (seat for swinging on) رحو حةء 7 رحوحة‎ 


swing-door 


what you lose on the swings you gain (win) 


ما ف سوه 
هذه ده الموّة ُحَوْسّه هة مره 
هو 2 


انجوحة 


نا on the‏ 
ok‏ 
أخُرَى 
ف فى كص قارد ب (مدنة ة لاحي swing-boat‏ 
الك بتشاطل (vigorous or easy motion)‏ .3 


سَارَت للَمُّلهٌ 
ا ع سم 
على ما برام من آولھا إلى ارما 
الفَصّل الدُراسيٌ 


the party went with a swing 


term is now in full swing 


ري على قد وساقٍ 
2 من (style of music); also v.t.‏ .4 


of‏ هو 
ا لاز ذى بقاع واخ 
(ضرائب) فاوحة ۽ هائل swingeing, a.‏ 


(سلوك) دف قَذِر » قبع » حيس swinish, a.‏ 


swipe, v.t. 1 . (coll., hit hard; ; also U.1. 2 n. 


د انی ٠‏ 

¢ تَر (sl., steal)‏ .2 
الت أو دار كالدَّكامَة swirl, ui. @ r.‏ 
wr‏ 0 . ا احم 
دَوَامَهُ من الغُبار او الهّواء n.‏ 


sword 


1237 syncope 
5 
sword, 7. سيف 0 حسام‎ symmetr/y, ۸. (ical, a.) تما ثل ¢ تناسق‎ 
5 ر 5 4 و 0„ + 54 مر‎ 
sword-play ميان زه بالسّيف‎ sympathetic, a. عطوف ¢ 095 حن الععلف‎ 


ضراب تقوم به فنة من sympathetic strike‏ 
الغتال إعلاتاعن امم مع مُسْرِبِين رین 
اماز 
الحَصَي اليتمْبّتاويٌ (طبّ) 
سّارکه آلامّه ومشاعِره 


sympathetic nervous system 


sympathize, v.i. 


2 1 
عطفء موا اساة sympathy, 77. 1. (compassion)‏ 


أ و 
تعاطف» مشارکه (agreement; affinity)‏ .2 
هع س 
سهموئية › تاليف symphon/y, 72. (ic, a.)‏ 
هود سيقي من عة حرکات تز فه فرقة ايلة 
فرقة سجفوثة كاملة symphony orchestra‏ 
َة لعش موصو sympos/ium (pl. -ia), n.‏ 
معن » ججموكَة رسائل حول مَسألة واجدّة 
ر و 4 وه 
عرض (یدل على وجود هرض) .7 symptom,‏ 
e‏ ءاسن 2 لم .ا 2 
عركي 2 مير مريول2 دمل symptomatic, a.‏ 
e‏ كمال ت ش ١‏ 
عل الاعراض اللرضة .7 symptomatology,‏ 
الگس ؛ فقيل اليو د 
۶ھ و 
الشيق التَرَاميَ 
ورس مرق وه 0 
(يُسُقل تَعَشّق أسنان الثروس بالستارة) 
را (a‏ ؛ ).7 synchroniz/e, v.t. @ i. (-ation,‏ 
تزامن ؛ المطابقة بن الصّوت والصُورة (سيها) 
مُترّامِن » مواقت 
حم كلمة syncop/ate, v.t. (-ation, 7.) ٤‏ 
ع مواضع الإيقاع ف مُوسيق (الجان غالبًا) 
عَشَيان 2 عشية syncope, 7. 1. (med.) ٤‏ 
5 © ]١س‏ م لو 2 5 
مُعدان الوي به لانخفقاض صغط الدّم 


synagogue, 7. 


synchromesh, 7. 


synchronous, a. 


عدت ين © 


عضا مجوفد عي صل سيفب sword-stick‏ 
صرب ِم اليف » قد 
شتف ناف مت 
سَابف تدرب علىاستمال اسف .7 swordsman,‏ 


put to the sword 


swordfish, 7. 


swore, 5190113 pret. © past p. of sweat 
تلميذ يعْصّل الدّرس على‎ 
002 ¢ 1 0 
اللعب ؛ ناس على التمصيل قبل الامقان‎ 
swung, pret. &' past p. of swing 


sybarit/e, 7. (ic, a.) شهُوَان؛ متلق مويه‎ 


swot, n. © v.i. (.!ى)‎ 


74 اس 2-20 


صقب یز ی ( رة 4 حبك جيلئة 7 sycamore,‏ 


ورت 


ممَطَعّا خاضًا ( كما ف اليابانيّة والمثمارية) 
مقط اكلم ؛ مقط syllab/le, 7. (ic, a.)‏ 
بناج تمي » هج رادي 
لتاس لني 


sycophant, 7. (ic, a.) 


syllabary, ^. 


syllabus, #. 


syllog/ism, 7. (-istic, 2.) 


ځور السّماء 0 غادّة هيفاء syÎph, n.‏ 
ضْمْبَة إلى الأنار والغابات sylvan, a.‏ 


ol? 2 n 
symbio/sis, 2. (-tic, 2.) إشراك عصی سن‎ 


تين لحل منفعة مال » تكافل, تعاش 
sym bol, 7. (ic, -ical, a.) 1. (thing typifying‏ 
رشن (طّن لرن رز لام ) (#طاممه 
رمز( 6العلامات لللسابيّة) (character)‏ .2 
الزّمْنِ به (ف الأب symbol/ism, #., -ist, (i‏ 


symbolize, v.t. 


رَمَرْ إلى 


systole 
Syri/a, 7. (-an, a. & n.) سوريا 4 سُوري‎ 


الله الشُريانيّة 


Syriac, #. 8" a. 

syphon, see siphon 

ا ( تبات مزهر عطر ) ٣.‏ يموصفووة 

syringe, 7. محقنة ( طب و زراعة)‎ EEE 
52 مثلاً) بها سا‎ al 


syrinx, #7. I. (pan-pipes) اله موسيقىة قَدِسِه‎ 
ع‎ 0 “l< 

قناة كوستاس (بين الاآذن وللا )ana:.()‏ .2 
قطرء شرن 
جهان 2 system, 7. 1. a e‏ 
الجتتوعة 


يا وه آكت 
؛ ذو حلاوة مصطنعة (.2 ,¥=( .7 SYrUP,‏ 


solar system 


system of philosophy 0 مدهب‎ 
2. (method) 925 2 نظام‎ 


work without system produces poor results 


آا ميلاعتل نيه حَسَنة يدون اة مدروسّة 


عد للم 
E is bad for the 0 00‏ ج27 
على ل 


چ 4 ليد عن 7 معان systematic, a.‏ 


نسي 


-. 


3. (the human body) 


systematiz/e, v.t. (-ation, 7.) 


La 


4 2 0 
إتقياض القلب والشراسن a.)‏ وعل-) .7 systol/e,‏ 
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ترش الزُهْرِي 


syncretism 
2. (gram) حم الكلمة - عدف‎ 


7 ا افق 
ى المعتعّدات المتعارِّة فان E‏ 


syncretism, 2 


م syndic, 7. e‏ 
إتماد بعْض ماب روس .7 syndicate,‏ 


الأمُوالٍ وبال الآضال لربل مشروع تجار 
نَكَرمُتَالةٌ ق عِدَّة صحف في وقت واجد 20 
تجموع الأغراضٍ لَه .” syndrome,‏ 

ال مير رض ماء الاعراض ازا منة (طبّ) 
اينوس 2 حم رؤساء طايفة دينية synod, n.‏ 


و5 


دف » نراد ف (.2 و0135-) .72 57201330533 


8 


َء محمل > مكمون مون .+ ,ودره 
اك انى ES‏ 
خَرِيطة أَرُصاد جوت شْايلّةَ عمط ءنوممره 
الأتاجيل الكلاثة مُق 
ورش يوقا لاتناهافي الأ دلوق امه 
إلتهاب اة ية المصلية المفْصِلية 
عم ركيب 
الم وتگوین الجعل 
الْجَمُع والتّؤليف بس عناص رتلف .۸ ,كنوع طتصوه 
ا مادّة (كالمطّاط) بالا لعف ...ه synthesize,‏ 


ترك اانا 


دس 


synoptic gospels 


synovitis, 7. 


synt/ax, 7. (-actic, -actical, a.) 


synthetic, a. 


syphil/is, n. (-itic, a. © n.) 


tablet 


َعَم کبیںة (للجساء) 
EN‏ 5 0 
حديت للادة (يدور اثناء الأكل) table-talk‏ 


table-spoon 


ينس الطاولة چ - table-tennis‏ 
و و 

ت 0 ره 

جالِسين إك المايّدة ئرما زرناهم 
ماله العمّليّات الجراجِيّه operating table‏ 


he can drink me under the table اتکی‎ 
os 


أن جاريّه في سُرْبٍ اس 
he keeps a good table‏ 


they were at table when we called 


he kept the table amused 


u‏ ديه ١‏ لفكه 
(flat surface)‏ .2 


the tables of the law لوحا الوصايا‎ 
ا وا‎ 


E 


3. (list) حول‎ ٤ 


he learnt his tables up to ten times ten re 


؛ رتب ق تکل جَدُوَل o‏ 
دري ارخا ع من المتافكة وملامته و علطت 


اللائدة» نيا 


a79” 


مقر شش .7 tablecloth,‏ 
و 4 طعام 34 مله دمل table @F hête, n‏ 
٠‏ تمل كوس قدن 
يا محدد 


تابلوه عَيّ » مهد ساكن ریه . هاه 
جماعة على المتثرج في ملاس تارجية 

قُرُص 

صَابُونة 5 فل من الان tablet of soap‏ 


tablet, 2. 1. (small prepared block) 


ارا ص | جود ب الأسيرين aspirin tablets‏ 
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T 


الف الوشرون من الاية الاكيزية T, 1. (letter)‏ 
ف اسب this will suit me to a †T‏ 
هَذا کے المناسةء تاعا 
it is essential to (dot the 15 and) cCrOSS‏ 
من الصرُوري أن the T’s‏ 
الل على 00 الأمرميوم) 
ككل احرف ۲ 
مط الام طَربميْن على 
هَذا الشكل :ا 


اة کن فَصيرَين (مسر) , T-shirt‏ 


2. (shape); also tee 


T-junction 


صَدرة قطنية ذات دم ن فَصِيرتن 
وشطرة خرف T-square T‏ 


2 (يلعّة الصغار ( ta, int. (nurs. & lg.)‏ 
عروة (لكليق الللابس)» أذن :سان tab, n.‏ 
لاب لي, 
عن مرا به جميع راه و سکنانه 


tabby, n.; also tabby cat 


| للؤن عوط دكنة »هر ؛ اثرأة رة 


2#« أو 


I shall have to keep tabs on him 


tabernacle, ”. 1. ( Jewish hist.) 

مسن عند الود ( ف المد القَيِيم) 
معبل عند طافة (place of worship)‏ .2 
خاصّة من المسعييين 


«r 
» مرصدهہ‎ 
ت‎ 


table, 2. 1. (item of furniture) 
مَائدَة 2 طاولة 2 ترا بيزة‎ 
مَمَارِشُ (شراشف) لماشة الكل معمناعامف‎ 
طَرَات يد أنها شُمَع‎ 
على موا ئد جلسات محضير الارواج‎ 


table rapping 


tag 


ص 


مسك 3 حاول 3 عاب u.t. Oi.‏ 


we shall have to E the problem سَؤْفٌ‎ 
صن إل عا لل‎ 

I tackled him on the subject فَاعحَنّه‎ 
جهن يصَراححَهة‎ ٤ ف للوضوج‎ 


(للآء) لزج لمحت بد .رول 
كياسَة ف ح شور الانمّرين .7 tact,‏ 


لبق وديبلوماسيٌ(ف العلاقات الاجقاصة).ه ,لمقاعهه 
ب ت ۽ طريتة 


tactic, 7. (usu. p1 ) القّدات‎ 


: لين ّى الهدف 

tactical, a. 
tactician, ”. 
tactile, a. علموس » سوس ؛ سي‎ 
tactless, a. عدي الفْطْنَة والکیاسّه +(قول) جارح‎ 


ابو دة 0 ا ا .2 tadpole,‏ 
التََّّتَاه 0 شِع حرری صقل .7 taffeta,‏ 


taffrail, 7. 


دَرَا نين حول رة کک 
كناية عن تعنص من ويأن 


eS 


پطاقة حمل انات خاصّة 


Taffy, 7. (coll.) 
tag, 7. 1. (label) 
2. (small ر طرف معد لب بال الجذاء قوق‎ 
3. (trite quotation) A کلم ا نور وق‎ 
4 & 3 3 2م‎ 

اة امسا (للأطفال) (game)‏ .4 
وة على .. 


کے £ 
أضافٌ الى الحق ب (join on); also u.1.‏ .2 


a Latin tag 


u.t. 1. (label) . 


عران > دعس 2 » 
تع أو لق مباسرة .به مله ز(م«ملام) .و 
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tabloid 


7 وو 


لوح 2 7 (slab inscription, etc.‏ .2 
53-78 2 ر 2 ا 
إصمامة من الو ر ق ا writing tablet‏ 


tabloid, 2. 1. (drug, etc., in tablet form) 


2. (U.S., newspaper) 5 ية 00 مصَوّرة‎ 


مه م وو 


موسو ي taboo (tabu), a.; also n. @ v.t.‏ 
ناليد مناهشه أو وک ؛ عم » ضور 
عرب ن ية جذاول tabular, a.‏ 
رر تقر رعلی هة جَدّوْلٌ a report in tabular form‏ 
لطاع نَحَقَ ( أَرْقامَ 
الإخصَائيات) على هيئة هينه جَداول 


يمان ) مهوم يننا مني شْ 


tabul/ate, v.t. (-ation, 7.) 


tacit, a. 

صمور تت قلىل الم ).7 taciturn, a. (-ity,‏ 

مشماں تید » tack, 7. 1. (small nail); also v.t.‏ 
مار اقبي (مص) ؛ سر بهذا المشمار 


2. (long temporary stitch); also v.t. سراجة‎ 


ll‏ طويلة ) ؛ سرج (الشّاش) 
مسار مُترّج (ship’s course); also v.i.‏ .3 
للتّفبنة اليّراعِيّة (عس ااه الريم ) 


you are on the wrong tack 


4. (foodstuff), esp. 1r 
hard tack سويت العدارة قد ما (صعْبٍ ب المضّغ)‎ 


عو يه 
tackle, 7. 1. (apparatus, gear) 2‏ 


مجوعة أدوات 


.مه 


رأفعه (hoisting mechanism)‏ .2 
جموعة من اليك و الحا ل block and tackle‏ 

5 ولد (attempt to stop opposing player)‏ .3 
أخْذْ ف الكرّة خن ¿ اللاعب الآخر (في الريجي) 


the machine is tailor-made for our 
کا هذ ذه الأآلة قِد‎ 
ور مق‎ 


م صمت خاضّةٌ اء متطلباتنا 
يت 32 


reqùirements 


جلية طْباعِية ةف سمل الصف ذل .”7 tailpiece,‏ 
لَرْء ا حلي من جهان العام (سيّارات) .« رءمتصلئف 


٠ 
4 <7 “aif 
taint, ”. اة » لطخة » ع‎ 
4-4 ek 0-0 0 
33 أسد ؛ تعفن‎ ١ لطخ »لوث‎ 


take (pret took, past 2. taken), v.t. 
1. (grasp, seize) اَذ 2 اَل ب» فض على‎ 


رق 


يك أن 
NIL‏ 

it took me by surprise أَخِذْتُ على بيين غر‎ 

دَاهَمَه امرض 

55 ES 

he took the prize for chemisty على‎ 
َو فانّ جخائنة الكمياء‎ 

َس . أَحَذء خَلَبِء فتن 


-: مم 


فتنت ) بالسمّارة I was very taken with it‏ 
الجديدة مثلا) أت بها الإتجاب 
أحد 
أبكرة أوقطارًاء * ألغذ تاكمي _ عامّية* 
إسَْتَأجَرّنا we took a house in the country‏ 
أو ادنا أشنا مَنْوِلا في الريد 
مقاسيه he takes a large size in shoes‏ 


you must take your chance 


he was taken ill 


2. (win; earn) 


3. (captivate) 


4. (acquire, use) 


he took a taxi (train, etc.) 
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قلّْع دبل المرة 


tail 


do you mind if I tag along (with you)? هَل‎ 


6 


لَك مازع من مُرا قفي ياك > 
2 نبءذئل 
5 ت اليد( 
ماما المرّؤُوسٌ على الرَّئيس 
مَل الأكبان: 
لذ بالفرار » هرب 
he went off with his tail between his legs‏ 
إِنْصَرف مُطأطِئً رأسه خد 
K‏ 1 »مو مور 5 (rear end or appendage)‏ .2 


باب النتّاجنة للل (يرل عند الحاجة) 4عمهه-لنعه 


3 


tail, 7. 1. (animal appendage) 


the tail is wagging the dog 


he turned tail (and ran) 


وھ مه س“ 


سره © رحمية لها کل فراك ٠‏ ردنجوت tail-coat‏ 
المرّء الأخر (من قَصة) م مرسرة مرک (مرکب) tail-end‏ 


1 watched him out of the tail of my eye 
) بغرت إليه يه برف يني ( يم وڅه نري غو‎ 


َء (ألمر) في ميخرة ة (سثارة) عطهنا-ائنت 
سره شترة رسمة يه ل(58ءء (pl., men’s evening‏ .3 


4. (pl., reverse of coin); as in 
heads or tails? صورة أو كتابة ؟ (مصر)‎ 
“4 او‎ 1 ۵ “2 3048 
طرة أو َة ؟(عراق)» (وهقما وها العمُلّة)‎ 
باو لل اق‎ 


3 1 3 ك 


v.t. @ i. I. (join on) 
2. (follow in track of) 


3. (with advs. off, away, diminish) 


لل يشعف ويِنّضَاء ل خی تلاشى 


2 


4. (cut off the tail of) 
قَطع الأْطراف‎ 
العلا وَالسّْقَ لمر كمض اسائ ك (لعلللرق)‎ 


top and tail gooseberries 


خَياط 3 2 ى .2 tailor,‏ 
(شاب) تمل tailor-made‏ 


take 


مال إليها , 
راقت ف عينه شع ر رها بإجاب 
حسّب ء استتبيل 


20 aE 


I take it you don’t mind لا كك انك تعترض‎ 


he took a fancy to her 


10. (assume, infer) 


11. (conduct, convey) رافى‎ 
: و‎ 
he took his children to school اخد‎ 


أَطَْالّه إل مَدْرَسَتم 
َل 0 
اًب » إِحْتايج 
هذا I‏ يجووى, دا كيرا it takes some doing‏ 


12. (require) 


تاج الأمى ! إلى بض الوقّت it takes time‏ 
اکى 0 ام ب (perform, undergo)‏ .13 


إِسَّت , از حَمَامًا 
۔ کی امان 


he took a bath 


he took an examination 


14. (usé with various noun objects) 
إِسْتكَلَ ؛ اسن الفْرْصَة‎ 
ا ب ؛ ا‎ 
تى المتتؤوليّة‎ 
I5. (adverbial E Ut. i. 


7 ع 
أنه ييشية أ باه he takes after his father‏ 


قى ی جايبًا 
( لِيُكاشنني پاش ما) 


the mechanic took the engine apart (down) 
كك العاول ابميكا نيك مرك ( السيارة)‎ 


I take back what I said 


take advantage 
take care 


take charge 


he took me apart (aside) 


it was taken down in cyidence 


اهاد َه كَدَليلٍ أو ينه يك 
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af هم‎ 
he decided to take a wife قور أن پارو ج‎ 


. أى أن يذ له روَد 


we take The Economist 


5. (occupy) 
take the place of ... حل ع 2 قام مقا‎ 


6. (obtain) 
ب مر‎ 


he took a photograph of me 5) التتَط لي صورةٌ‎ 


50 


the tailor took his measurements احد‎ 
اا مقاساته (لِيَتْصِلْبَدْلَة له مُثلا)‎ 
7. (receive, accept, consider) اَعَد‎ 


مه م 33 و 


سوف أستسين I shall take legal advice‏ 
الجاعي ( قَيّل اتخاذ إجراءاتٍ قا ة) 


take it from me, he 15 upþ to no good 
و مم م‎ 


صقو - لس وراء مايتحله خښ 
په سرو و 
!ف أحذ . I am taking lessons in English,‏ 
وو 34 3 م .9 
دَرُوسًا في الانكليزئة 
موه سس 


take me, for apê خدحَالق ويل المثال‎ 

55 اَي ي محمّل؟ do you take me for a fool?‏ 
أَتَسْتَعْئْلي إن َس سَاذْجًا اك ذا ا لحر 

الأ الصاف (جد ند الط ( .2 take-home pay,‏ 


take my word for it 


ليس 3 
مناك ما غین إلى الائماں سَثيئتِك 
يُصَابٌ: ب :.. 
الك be careful you don’t take cold‏ 
لىسىك للا يمُصِدبَكَ البرد أو الؤكام 


ين رة عن 


I don’t have to take orders from you 


8. (contract) 


9. (conceive) 


take 


take 


س ْله 
في رَوَبته ء أل فيها غائلة عَسّبه 
when are you taking over your: new post?‏ 


می سخا أ أعمالك ف الوَظِينة الجديدة ؟ 
a a 7‏ 


he took it out on his wife 


the rebels took up arms مو‎ the 
قاح ادون ول‎ 
اك على الصُلْطات‎ 
she 2 up her ki another inch 
قَصَّرَت تر تھا (جُونلتها) بوه ا‎ 
he took up rowing last year 
أذ العريت رياصّة ف العام الماضي‎ 
he took the speaker up on 8 point 
2 0 Ss ت‎ 
دى النطيب أن بيت نمه دَکرها فى حَدِييْه‎ 
it takes up too much ti ine 
2 م‎ 
ل هناك وف تيع لهذا الحَمَل‎ 
he has recently taken up with criminals 
٠ 5 5 0 ٠ ٤ 
أذ يُحاشٍ الجرعين في الأيّام الأخيرة‎ 
he took it upon himself to make the _ 


authorities 


21 


جرا على اماج القرار decision‏ 
دون اسيثارة أحد 
تَعَوّدَ 3 اعتاد ا إلى ١‏ 24 


م م 


my ١ vaccination has not en 


ا اجبري عندي أثره المت 


I took to him from the first ت شعرت ميل ر‎ 
التقّينا‎ XE ا هنل‎ 


he took to his bed جا إلى فرايّْه‎ 
و‎ 
he took to drink اد من لر‎ 


he did not take kindly to my suggestion 
e 9 امد یک‎ 21 
َعم لاقتراي ١ل مله يارتياح‎ 


إا الطّايزة 
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that took him down a peg or two ذلك‎ 


يی اتاخ خر( حط من أنه ف تر الکرین) 


ےا 


توچ رات الها 
كم لاج 
5 دباينها في 


she takes in lodgers 


she takes in washing 
ف لها مقايل جر‎ 
it took me in completely 
إِكَ عة مكنا‎ 
ہا‎ ٥ سق‎ 00 


I can’t take it in اسع أن يم لأر‎ 


أي نميا له 


he took himself off إِنْصَرف » غادر (الرة)‎ 


she took in her dress 
I take off my hat to him 


he took off his clothes خَلَحَ رس ملا سه‎ 


ن 


the comedian took off the minister قلنَ‎ 
امل الفزك إيماءاتٍ الوزس‎ 


the aircraft took off أ‎ 


أقلعت الطايرة 


take-off, n. 
موس‎ > e 
(mimicry, parody) تقليد هز‎ 


(departure of aeroplane) 


I can’t take on any more work today 7 ۷ 
اسل أن آَل أي تل ضاق البو‎ 
he took him on at billiards قبل 6 يد‎ 

كف أجب البلَيارٌةٌ دی 
ص اعت it takes on a new meaning now‏ 
هَذِ اة مَعّقّ جَدِيدا هَزه الأيام 
كناك حرا ! لا تر ۱ 


don’t take on so! 
he took out a patent 


this kind of work takes it out of you 


ف هذا العَمَل الك اك 


ممعم 


زف 


he talked himself into (out of) it 
تسكه بِصَواب ال أو پبطلایها)‎ 


let us talk the matter Over 
we fried to talk him over (round) حاو( انا‎ 
E “ine ۶۹ کے‎ 
إقناعه أى اسممالته إلى وجهّه نظرنا‎ 
we seem to be talking round the subject 
org 3 مه‎ 
أننا دور خول الموضوح دون مُعالجة ممه‎ 3 
1 0 him a g00 8 


now you’re | (coll.) 2 بد‎ 


تع كلما واقعتًامختو ل ! 


n. 1. (conversation, gossip) خد يث‎ 

5 7 ^0 e 

he is the talk of the town أصبم عور‎ 
حَديث المدينة‎ 


وم 


در ىكه »> حديث عایں small talk‏ 


2. (informal lecture) 


0-4 


the author gave a talk on the radio قث‎ 
mh o ٠. ٤ 2 عر ص‎ 
المؤلف حديثًا في بتاع إذلي‎ 

ترثار کٹیر الكلا ( 


talkative, a. 
talkies, ^. pl. (coll.) 
tall, a. 1. (of specified height) 
he. is six feet tall 
2. (of more than average height)aalall طو. بل‎ 
مبالخ فيه‎ 
لل ا‎ 5 Td 2 


قصة ماح فيها 


3. (coll, extravagant) 
that is a tall order 


a tall story 
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taker 
n. 1: (amount taken or caught) الوا رد‎ 

ر ) نريما 
رَد لر معأ أي بعد 
مُرُورٍ قليل من الوفت على أترخر توق 


2. (cinemat.) 


double-take 


مَن يقب المي أو المرا هنة .7 taker,‏ 
ااذ 0 جَدَّاب 2 فاتن taking, a.‏ ` 
إبرادات ر لمهم مثلا) .ام.: takings,‏ 


talc, 7. : also talcum 
talcum powder 


tale, 72. 1. (story) 


° 


2. (idle or malicious report) 6 ترد رة 7 ضارّة‎ 


tale-bearer 


واد ٤‏ ّا 
واس (١‏ 
I should not be telling tales out of school‏ 
كا نه ۶ . a2‏ 9 
ادر ی أن أضتى ما اؤْشِّنتُ على كِمّانه 


talent, 2. I. (ancient weight and monetary 


5 “e سك‎ 87 ror Facor 
وزنة او وحدة نمدية فديمه (انسنا‎ 
2. (skill) موهبة » معدرة غربزية‎ 


کک 
عن ,تقح کین سی أن 
تل تووم عل ةواقن 


talented, a. م رىب‎ 


E‏ > عيذ 


she does not like being ike about 
e يضايمّها أن َف‎ 
talk back لْحَابَ (علۍ التأنيب) مقي‎ 


2 


تمادی he tried to talk the speaker down‏ 
في مقا طَعَة الحُطيب بمصد كيه عن الكلام 


talent scout 


talisman, 7n. 


talk,.u.1. @ +. 


tankage 


و 


لون ن بی مائ لِلصّفْرة (colour); also a.‏ .2 
السّمَرة 
ا يها رة تيا لس والقوا 
دخ 0 الجلوى) v.t. 1. (convert to leather)‏ 
سمل 
نه علقهة > جَلَدَّه 
رريط 
الميصَانان) بالتَادُف» لَحَدَهَاخَلْتَ الأآكّر 
درْلحة ذات معدن 


3. (colouring of sunburnt skin) 


2. (brown with sunlight); also v.1. 


3. (coll., beat) 


tandem (bicycle) 
الواجد خَُلَفَ الاس‎ 
tang, 7. 1. (taste, flavour) ERG تم أو‎ 
َر ف(الینگین أو‎ 
المبْرّج) الذي يدخل فِيقْبضه» س‎ 
tanğent, 7. (ial, a.) 1. هماس (هنرسة)(مرموو)‎ 
مَعلَّ عن‎ 
الموضوج وانتقل یوسیع حر‎ 
2. (rig); contr. ظِن الرّاوبة (ظا) مف‎ 
tangerine, البوسني 2 دوسف دي (مواط).»,‎ 
tangible, a. < ئوس سوس » واقي‎ 
ا و الأصول)الحفيضيٌة (اقيصاد)‎ 0 


ر 


2. (point of file, etc.) 


he flew e off at a tangent 


tangle, v.t. @ i.; also n. 
tango, 71. also v.i. فة الاج يسيقاها‎ 
tank, 7. 1. (container) َع ځڙان احوض‎ 
کات‎ 


رط و 
ملا (للدزا i., usu. with adv. up (Ù‏ @ .6ه 


2. (armoured vehicle) 


tankage, 7. 1. (storage in tanks; charge for 


وص النيّط ) في السّهارتمغ ون 
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tandem, adv. ; also in tandem 


tallboy 


ا ع و 50 
خزا نَّة(ملامس) مرتَيْحة ذخات ادراج .” tallboy,‏ 


م حَيَواي نصح منه الشموع 
كَنْف امساب 
بطافّة ( تغرف ما تَلْصق به) 
تَطايق (تَشّريران عن حادثوما) 2 
ندَاء الصّكّادى عندها 
یح ا ياي 
التُّمود (وهى Talmud, 7. (-ic, a.)‏ 
جموعة السرا والتّتاليد التهودية) 
غت (الشى ملام 


tallow, 7. 
tally, 7. 1. (account) 


2. (label) 


tally-ho, tnt. © n. 


talon, r. 


tam, 7., see tam-o’-shanter 


tamarind, 7. 


المّر جِيْرِي 
ية الطَّرّفاء أو العبل 
طَبْلَ (طبول) 

طارة رين 


الدّفٌّء الرّقُ » الطار 


tamarisk, 7. 
tambour, 2. 1. (drum) 


2. (embroidery frame) 
tambourine, n. 


tame, a. 1. (domesticated) داجن وأليف وی‎ 

قاين عد الحبوئّة 
ت - 3 

جَعَله أكَْ أ o2.‏ 


Tamil, 72. @ a. وم‎ e التّامل,‎ 


2. (spiritless) 


َه ب 


رئص » 


ت« 


قبعة also tam, tammy‏ : .11 عرسا tam-o‏ 
اسَكُتلنديية مُستديرة مُصنوعة من الصُّوف 
َك (الطريق مثلا) » کش 


tamp, V.1. 
tamper, v.i. 


tan, 7. 1. (bark for treating hides) 


“oooy 


بض الا جار ّل في دباغَة الجلود 


he tapped me for a pound 
لع لن ايوب‎ 

ربک › ر صرب يخْمّة (strike lightly)‏ .3 
شربط القياس › مازورة ' 
جا ن دیل( الوب على شريط) p-0‏ 
الرُوتين المتكوي 


v.t. 1. (furnish with tape) شک بأمشرلة (تجليد)‎ 


2. (thread) 


tape-measure 
red tape 


ر (طرد د( دشر بط (secure with tape)‏ .2 

ر 

3. (measure with tape) 55 قاس (الهها 0 لشرد‎ 

I quickly had him taped (coll.) la سر عان‎ 
ER 

سل کل ربیل 

taper, 7. 1. (diminution in width) Jãlã a) 
ص‎ I 2 ت‎ “0 
طرف الثيء , تناقص تد رجي‎ 


كس كه 8757 u‏ لومي مت ان 
فتيلة لمعك ؛ شمعة رقيعة (عللصم منط) .2 


4. (record on tape) 


£ l6 0 3 ص‎ 
ut. & i. ل‎ 


لوح کيرة > من ديجم . Bêy‏ 
بها رسیم ا CNRS‏ 
الدُّودَة يليه (الوحيدة) .#1 tapeworm,‏ 


تائيُوكا (مُسَمَْسَر هوی للأكل) .» ,مامه 
التا بس (حَيُوان دشّبه توراه دكن ) .2 tapir,‏ 
عامل تنب البيرة من التراصل للرّائْن .» ,ءاوه 
قطران» قار 


tar, 77. 1. (substance) 


tar macadam, contr. tarmac’ 
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tankard’ 

سَكَة سَحَةَ الصّقن بج 2..(capacity)‏ 
إناء مَعْدِف (كالكو ز) ليرب البيرة .۸ يلعمتصف 
(صفينة) تاقِلَة البترُول 


كَاحِنّة (لوري) إل البترول مثا road tanker‏ 


tanker, 7. 


tanner, 1. 1. (one who tans hides) 


مد تمتها شات (coll., sixpence)‏ .2 


- 


5 (مدابغ ) 


0 


tannery, 7. 


tannic acid, 7. ; also tannin 


3 . التشاء 


ور صر 


غل ميه بالآعال ويدب 
e‏ ا 
e‏ خاصٌ 


مساو ل... موتبة ۰۰ 


سَورة غضّب لا داي لها 


tantalize, v.t. 
tantalus, 7. 


tantamount, a. 
tantrum, #7. 
tap, 7. 1. (faucet, cock) سطام‎ U صبيون ¢ حلفيّة‎ 
tap-room چ رة بح ليور أو ا تاناق مرق‎ 
البو الرَسيّ الوَتريٌ للات‎ 
on tap ã (ميرّة) معا ق يرميل ؛ (سأحة)مورة‎ 
2. آلة لِقَطْم الى الداجلي 0 لب (اەه)‎ 


مى م 


واو ا 


tap-röot 


3. (light low) 


رَقْص يماي تل بحسب tap-dancing‏ 
المشرّح بكب لجذاء ورأسه نَمَرَاتِ سَرِيعة 


سے 


v.t. 1. (draw liquid, etc., from) سب‎ 


سابلا من ترميل ذى ي صببور حي 


the police tapped his telephone line 3 اِ‎ 


اام ووس حي 275 
رجال الشرطة اد ناته اليف نة حمية 


taradiddle 1247 taste 
6ه 9 مدوم ت‎ 
2. (sailor) .انه ملاح ۽ بار » وتي‎ @ i.) ربدت » بهرت (ن لقان‎ 
e . دج ی‎ 
4 هّن بالقطران › غطى بالقاں‎ she is لله‎ tarted up tonight لقد تزينت‎ 
بست لها (الراقة الكخيصّة) اللْيّلدَ‎ 
tar and feather ىك و . 3 2 2 ع عص يدهن‎ 


بُرْتمَال) حاؤق» لاذع » ريف 2 .ه 
)و5 د سَلِيط (٠‏ إجابة) لاذعة a tart reply‏ 


قاس صوق مرخرف ریات .« صحف 
مُلَوَ تة ( طق نقوش اسكلدية مُتعرّدَة ) 
نري 3 2 |( ی (التّ) .1323 


he is a bit of Tartar at home 


تمل إلى 
الاستيداد تر ايد ع مويه 
ل ١‏ انل لان 
طرطرات البوتاسيوم الام ¢ ؛ القلّ »ظرامة الأسنان 
قُطيرة صَغيرة يكح سطها بالفاكهة 1 tartlet,‏ 
عَمَل » واجب 3 فرض 
و وَل حي م ناور من قرات task force‏ 
الب وار ولو و تشد إلبها حومّه محينة »9 .. 


task-master 


tartar, 7. (-İC, a.) 


task, +. 


he was taken to task 
3 4 


ُ5 
مهمد ؛ رهه ماوق E‏ 122 


راب في طرف بل )» زر ( الطرو)» اموه 

عَاسّة الذَّوْق 

را 1 م الوق (ِحْكمَات سطع البّسان) taste-buds‏ 
ما ني لإعطاء اراق (small portion)‏ .2 


taste, 7. I. (sense; sensation) 


he received a taste of his own medicine 


ذاق 9 القربة الت أّذاقها لخره 


سل » رغبة» هری › شَقَف (liking)‏ .3 


سیه بالتطران ثم تَغْطیته ريش 


they are all tarred with the same brush 
5 د‎ 


كلهم من طينة واحِدّة 
تلفيقة 3 أكنوة 


جيه 


0 


| 


0 : 
منوا ن 3 بطيء تأر ).7 tard/y, a. (-ineSS,‏ 


taradiddle, 7. 
tarantel/la (-le), r. 
tarantula, r”. 


tarboosh, 7. 


tare, 7. 1. (allowance for weight) وَرْن‎ 0 


العَرَية أو الآنية وهي فاركة » الفارع 


الزّوَان (أعشاب ضارة ) (weed)‏ .2 

اا و هه 3 

هدف ؛ عرض » مرش .” target,‏ 
الى دن" 


tariff, 71. 1. (customs duties) 
و‎ 


2. (scale of charges) 


tarmac, see tar macadam 


oT 


tarn, 7. 
tarnish, v.t. @ i.; also n. 


a tarnished reputation 


a7. 2‏ £ و 
قماش مين مشمع أو tarpaulin, *. Û‏ 
مَك قي ؛ وائ ء کا tarry, U.i.‏ 


ورف 


فُطيرة مغطاة ة بالفاكهة tart, 7. 1. (flat pie)‏ 


8 
2. (sl. girl, sometimes prostitute) فتاة‎ 


امْرَأَهَ ۽ مومس (عامية) 


taxidermy 


س کر ی ديه (ليلآ) (pageant)‏ .2 
وشم 8 ؛ وشم (pattern on skin); also v.t.‏ .3 

ررم على الجلد بغرن الإبرة مشكلاً لای ) 
مهلل ؛ رَبك » بال 


taught, pret. 6: past .م‎ of teach 


َل لاع ؛ عيب › عل 


tatty, a. (coll.) 


taunt, 72. O u.t. 


برج الرّر (فلك) .7 Taurus,‏ 
مدود » میں taut, a.‏ 


tauten, 2.1. Oi. 

تکرار المع بكلمات tautolog/y, 7. (-ical, a.)‏ 
عة لا ضیف إل ماقيل أيّ جَدِيد 

حالّة » بار ؛ خان (قدسًا) 


tavern, 7. 

كلي) مَبَمرجَة رأة ورخيصة ١ه‏ ,رحس 

لَوّن أَمّض مائل إلى الشّمْرة tawny, a.‏ 

فَرَض مر ييه على tax, v.1. 1. (impose levy on)‏ 
هد ا 5 أك (strain)‏ .2 
إنقَمَه ( بإضمال واجبه) (accuse)‏ .3 


00 


ند سوم م اكير من مَصارِيف ليوك (.106) .+ 
صُرِيبة (صَرايُب) n. 1. (levy)‏ 
مع من الضرائب tax-free, a.‏ 
خاد 5 عب (strain)‏ .2 

خا ضع للصر ية taxable, a.‏ 
زام ا فرص الراب .7 taxation,‏ 


سََّارَة رة اکى taxi, 7.; also taxicab‏ 
سارت الطاوة على أَرْصٍ المطار 5 
ني | اون 


taxiderm/y, 2. ist, 7. لوان‎ 
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tasteful 


لَمْتّ من 
عناق الصّنَبء لاسَّعَتَ لى بالمحاة الشاخبة 


I have no taste for excitement 


4. (discernment) دوق‎ 
2 
a man of taste رل سيم الذوق‎ 


ذاق دوق 3 ی u.t. 1. (SaVOUT)‏ 
2 /2 4 1م 
1 يذق 


الكزيمة 0 


he has never tasted defeat 


5-7 7 ره 
ذاق على سیل الحربة (sample)‏ .2 
له م خاش U.i.‏ 


ان طس الوم it tastes too much of garlic‏ 
في هذا الطبق قد اداد عن اللازم 
حسّن الوق tasteful, a.‏ 
ع ون ف 
لاط له ۰ تفه 


2. (in bad taste) ` اف والدَّوْقٌ اعنم‎ 


tasteless, a. 1. (insipid) 


ڏائن من ترف و ا .# taster,‏ 
تفص دُوحساسية فائئة في tea-taster‏ 


ّم 


التّوّق گن من اختيار أّراق الاي لتّلينها 
سّهِيٌ » لذيذ » طب امداق 
كلمة وداع عنرالصغار ta-ta, int. (nurs. & vulg.)‏ 


tasty, a. 


74 م وو 7 
خرقة ۽ توب رٿ متيل 20-0-5000 
2 3 0 
رت الشاب » مهلمل اللا یس 2565 هذ 


tatterdemalion, 7. 


of‏ 7ه ماه 

ترس »> دردس ؛ 0 ؛ دردسشّة 
ل 

tattoo, 7. 1. (drum-beat); also v.t. Oi. دق‎ 


الول لِلعوّدّة إلى الت 
كان his fingers beat a tattoo on his knee‏ 


يدق يأصايعه على رَه ( لد ابعال ) 


tattle, v.i. & n. 


tear 
وم 5 وماس‎ 
teacher, #7. عم » مس‎ 


teaching, 7. 1. (work or profession of 


مِهْنَة ) التعلم أو الىد رس 
0 1 1 


2. (doctrine) 


teacup, 7. فيان الشا ي‎ 
a storm in a teacup رَوْبْحةُ ف فان‎ 

رة الاج ؛ خشّب الاج .7 teak,‏ 
الحدف› بط هری صَخيں .7 teal,‏ 


ذفج أو أكثر من الحيوان لو فريق.» team,‏ 


97 وح الجماعة team spirit‏ 
عل جما ى team-work‏ 
U1.‏ 


team up with 


0 إلى ء إشترك مح 
سايق یج واک (من الخبّل) .7 teamaster,‏ 


tear (pret. tore, past 2. و(10110]‎ v.t. O i. 


م2 مضا ا 
»شق » مزق ؛ تمزدق .+ مداه ز(لمءم) .1 


424 
0 


the gossips tore her reputation to pieces 
لكت الأليئّة سمَعَتّها وكَدَحَّت ف عرْضها‎ 
I couldn’t tear myself away تيع أن‎ 0 
انيز زع ي (من الحقلة مثلاً)‎ 


وص 


he tore his hair in frustration 


ا ا 


حيبة أمالِه 


he was torn by conflicting emotions ' ند‎ 78 
العَواطِيف والانيْعالات المتضاربة‎ 
that’s torn it! إواأسفاه ا (.أأمه)‎ ١ للمصيبّة‎ 8 


42l0 


اندقح 3 اش 
غل ثلايسة يتزع 


2. (rush) 
he tore off his clothes 


he tore up the street 
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taximeter 


- د 


taximeter, 7. 


داج الصّرائب 0 کف بد فعها .7 taxpayer,‏ 
رة توقف العَمَل لِتَناول الشاي ه٤‏ ۲ط-ه» 
علبّة (كمَق طنط أوراق الشاي رددم-م 


غطاء ( طوف ) مط حرا رة 3E‏ 


tea, 7. 1. (plant; its leaves; drink) 


بق الشّاي tea-cosy‏ 
نل الشاي tea-leaves‏ 
3 من الود ترجع إل صل صِينيّ tea rose‏ 
انه ليا یلام 
مراجي أو مراي ليس على مسري 
(light afternoon meal or refreshment)‏ .2 
قم بعد الظّهرمع الشّاي غالبا 


tea-cloth 


it’s not my cup of tea (coll.) 


وم 


وحبة حفيغة 5 


غطاء أو مرش للمايدة (for table or tray)‏ 
أو لِلصَّينيّة عند تناول الشاي . 

(for e ; also tea- ا‎ 

صَالَدَ اقاي ( قي 


9٩ 


فق مثلاً) ملم صّخیرلتناول الاي وللربّات 
ّم اللاي 


e 


آدوات تناؤل الاي 


e 


tea-room; also tea-shop 


tea-service ; also tea-set 
tea-things 


Gua 
صصده عرب‎ 
a, 52 n 


ٍت 
ا 


tea-trolley ; also tea-wagon 


teach (pret. © past p. taught), U.t. G1. 


درس ۰ لفن 
وة دراسية لر ود الراعين .7 teach-in,‏ 


20 


بمَعْلوْمَات جَديدة في موضوع مع 


100 


Teddy boy, r. 


(محامصّرة) 00 ورتسه 4 عصیچں tedious, a.‏ 
ملل 7 َر 2 رتابة .7 tedium,‏ 


tee, #7. 1: (see T) 
2. (golf) مضع بو 9 ل الجولف‎ 
v.t. (also with adv. up) وصح كر الولف‎ 
ل حايل خا إيستعداةا کو الو‎ 


ة الجولف off)‏ .سمه v.i. (with‏ 
بخد وها على حامل خاصٌ ف بء الوط 
همه ضاجكًا tee-hee, nt. © u.i.‏ 
جم f‏ <“ . 
ج او عض ب .. teem, v.i.‏ 
مطل الى مدرارًا it is teeming with rain‏ 
مراهق .7 teenager,‏ 


teens, .أض.:”‎ 


الكَنّوَات بين ۳ و٠‏ من العش 
صغيسن (يلْعَةٍ الأطنال) teeny(-weeny), a. (nurs.)‏ 
2 

رڅ 2( 


teeter, U.1. 


تَأَرْحَ ( في مشيّنه مثلاً ) 

teeth, pl. of tooth 

سن (الطنل)» شَّقّ أسُنانه 

عل مصوعة من ماده مَرِنّه teething- ring‏ 
بعص علبها الطّفل في حلة التسْنين 


the new engine has had a lot of teething 
مر اله رك الجديد بمرحلة‎ 
TT» ی‎ ٠. . 0 2 
مَلِينة بالتعطل لمحتا في بء استعال ايه الة‎ 


3 


ممتي عن رب المتكرات اسّناعًا تأمًا.ه teetotal,‏ 
م لا حاط الک 9 


se7 


خذروف دو رَه وجوه (العوية) .7 teetotum,‏ 


teethe, v.i. 


مزل 


troubles 


teetotaller, 7. 
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tear 


he is in 2 tearing hurry إِنَه ف عجلة شديدة.‎ 


ر 
دمه 


tear, 7. 
tear-drop قطرة من الدّمع‎ 
tear gas 


a tear-jerker (s.) 


یئل ال بء ؛ ملل الموج 
مانِكّاء داعب ؛ ضايق . به عليه بالأسئلة 
مَشّط (الألياف), كدف 
مولع داعَبة الكترين والعرية نهم 
مقط الرا عي (نبَات مُرْضص) 
وه لد ' مشكلة عودضة 


tearful, a. 


tease, v.t. 1. (pester, make game of) 


2. (comb out) 


tea/sel (-zle), 7. 


teaser, 7. (coll.) 


2-6-6 
ملعفة شای .7 teaspoon,‏ 


ليه التي 03 حَلمَة تجاجة الإنضاع .7 teat,‏ 


teazle, see teasel 


00 قي » تكنيق ؛ ؛ لا مامه العامة technical, a‏ 
کل کی (ف البؤناج) 


2e0 


مدرسة فة 


technical hitch 
téthaial school; abbr. tech. 
technicality, 7. إخدى التّناصِيل(القافنة من(‎ 
رقي (في الهِنْدْسَةَ غاليًا)‎ 
Technicolor, ”. di صكاعة الآفلام السيماية المآ‎ 
رة ية للعتل ءَيه‎ 
ہیر الم اناي‎ 
technolog/y, 7. (-ical, a.) » التکنولو ب جما اليقييّة‎ 
وراسة ة اللوم الَطْيقيَة وسار رس‎ 


technician, 7. 


technique, 7. 


technocr/at, 7. -acy, 7. 


tell 


و 0 ق ا او 
تلسدوب › مقراب » منظان مقرب .7 telescope,‏ إِذَاعَةَ تليفزدونة 


گە 
ادخل (مرحلة من شرو ) في أخرى v.t. @1i.‏ 


the first two coaches of the train were 


telescoped in the collision تداخّلت‎ 


العَرّكتّانِ الأمامينان عند تصادم القطاررئن 


telescopic, a. 1. (pertaining to a telescope) 


2 

27 ف لیکو .د telescopic sights‏ 

مداخل الأجزاء (extensible)‏ .2 

5 هَوَابُ متّداخل الأنّكَن ¢ a telescopic aerial‏ 
جه رساله برقية i.‏ & اله teletype,‏ 


الت الان 
َا بالتليفزيون »كلمن 
يَليفْزيون 
told), 2. I. (relate, state,‏ .م tell (pret. © past‏ 
ْب 0 ابل > حدّث» رَوَى 
اوك لك ! صر سَدّقى I can tell you!‏ 
عد حدر 0 على حقٌ ! I told you so!‏ 


“ا م 0 


أتظن أنك مرف you’re telling me! (s/.)‏ 
. شنا جديا لاع لى به ؟ 


تیر على 8 الوجه وريم tell-tale‏ 
يشي ما اول لمرو أن ا 

عرف حَقيقة التّىء 2 ما (discern)‏ .2 

يخرف كيف يقرا الوقت 
بار إ إلى عَم ري الساعة 


televise, v.t. © i. 


television, 7.; coll. contr., telly 


utter) 


tell the time 


o 
I can’t tell them apart لا ست ستطيع أن‎ 
وريس ع ورف‎ 


ا 


there ’s no telling what will happen next 
oe سم‎ 01 


احد يعرف الان ن¿ ها عَسَى أن يدث بعد ذلك 
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telecast 


telecast, 7.‏ 
telecommunications, 7.2!‏ 
وسائل الايّصال السلكيّة واللاسلكية 


ل 


تلغراف ٠‏ يرق »غراف (مصر) .7 telegraph,‏ 


telegram, 7. 


وه 


ارف دق .0.1 
آلو ب 06 بر البر قات .7 telegraphese,‏ 
ياحْتِصار (وما شابّهه من أساليب الكتابة) 
telegraphic, a.‏ 


اول أو موف بالتلغراف 

الإثراق » الارسال التلغرًا ف 

العامة » تمي ظواهر (.» ملمعف) .» موزومامعاء» 
ال با کل ور هر ليد للاجة 

مَتَاطْرء انال المتواطر ‏ (4 رعف) .» ,و/1 te1 ep‏ 


telegraphist, 7. 


telegraphy, 7. 


telephon/e, 7. (ic, و(.2‎ contr. phone 


القاتف 2 اللينون المسرة 

are you on the telephone? ص لُ عنْدَك تلينون ؟‎ 
aT 
انت‎ 


مَطّلوب على الهايّف أو اليلِينون 


you are wanted on the telephone 


لن » !صل بعص تليفوننًا .1 ...ه 
عامل أو و التلينون .7 telephonist,‏ 


telephony, 7. 


الإرْسَّال التلِينوق 
a. ; also‏ رعذ-) .7 telephotograph/y,‏ 
التصوير يعَدَّسّةه مُقوبة 


27 ديس » 
عدا سه همر به 


telephoto) 
telephoto lens 
“ “2_0 
teleprint, v.t. & i.; also n. امبرفه الكاتبة‎ 


teleprinter, 7. 


tele-recording, 7”. 


temporal 

he kept his temper تَمَالك أعصابه‎ 
ا‎ 3 e ل‎ 

ارد ت ٹا رنه استشاط عضا he lost his temper‏ 


:دْرَحَةْ صلابة (condition of metal, etc.)‏ .2 
لمعن (وخاصّة الصلب) أو مرونته 


v.t. 1. (harden metal) سقی الفُولادٌ لسدويته‎ 


2. (mitigate, moderate) 
tempera, 7 . طرد دن لر 9 على الجدرا ن ن الجصية‎ 
يوان مرن بة بسَا لبي أو باد غروية‎ 


temperament, 7 


temperamental, > 


جرع ا حلب 
إعتدال ؛ الاميناع عن للمسكرات temperance,‏ 
معتل غير مرو ف temperate, a. 1. (equable)‏ 
معتل في المأكل وللمتّرّب دهندهههه) .2 

دة الحرارة 


ده حرارة عالية 


temperature, 7. 

have (run) a temperature 
ا ا‎ 0 
he took the child’s temperature أخذ درّسه‎ 


حر الطفل المريض( بقياسها بال زم ويز ) 


عَاصِمَّة .7 tempest,‏ 
نه م ن ê‏ 
(جلسه ) عاصفة tempestuous, a.‏ 


k eer 
template, 7.; also templet طبعة »أو وَننك‎ 
temple, 7. 1. (place of worship) ميكل‎ ٤ عبد‎ 


2. (side of head) صدذغ فود‎ 


سترعَة الإيقاع ؛ مُعَدّل السَّسٌش ‏ .,مصصء» 
دَبُوِي 03 عاي temporal, a. 1. (secular)‏ 


5 ر نسبة إلى الزمُن (of time)‏ .2 


teller 


من يدري ؟ you never can tell‏ 
4 6 ت” 9 و 
قد ييدث ما لا يلنظره اس 

3. (count) ع‎ 


tell one’s beads 


س بال 


fifty people came all told Ûû حص خمسود‎ 
ا 3 أكثز ولا أقل‎ 
4. (direct, order) مر‎ 


he was ol off for special duty و وکل ) ِل‎ 
اسابل ملا ( القيام بِمُهِمَة‎ 


وخ 8 
عيّف ضور متاجّرًا عن الميعاد 


v.i. 1. (produce marked effect) 


هة 


he was told off for being late 


٤ 
اش‎ 
إِنَ غَدًا لِنَاظِِهِ قريب‎ 
برت عليه‎ 
العمل التاق‎ ر٣‎ 


time will tell 


the heavy work told on him 


2. (with prep. on, inform against) وی‎ 


به 2 فتن (على زميله مثلا) 


teller, 7. 1. (narrator) راو 5 قاض‎ 


2. (counter of votes) عم الأسوات بالبريلان‎ 


3. (bank official) عَدّاف اليك‎ 


يما ير ۹ wau‏ و 
رضرية) سديدة » (جچة) telling, a. aan‏ 
telly, see television‏ 

تور ٤‏ يماشر » جراءَة » وَقاحَة .7 temerity,‏ 


ماج ؛ طبع 


سور 2 د 1 
ف حاله عصب شد يدع مبفحل in a temper‏ 
2 


ن 


ثورة عْصّب» نويه تهج 


temper, 7. I. (disposition) 


a fit of temper . 


tennis 


تَرّْعَةَ ٠‏ ميل »2 نوم 5 ااه .7 tendency,‏ 
و 


tendentious, a. 


مغرض ¢ مهيز 
tender, 5. 1. (fuel truck behind locomotive)‏ 


متطُورٌة الوقود (حَلَفَ القاطرة مباشرة) 
سفينة صغيرة ندم أخرى آک (small ship)‏ .2 
عطاء ( ف مُنَافَصّة) (bid)‏ .3 


4. (currency); only in 


عملة قادو نيه legal tender‏ 
كنم ١‏ تدم بخطاء ( في مُناقّصة) 1 ©...ه 


he tendered his resignation 


متم استقالته › 
طلب إعفاءه من منصبه 


رقبق غصر ٤‏ حشاس a.‏ 
5 رق القَلّب رخو 8 tender-hearted, a.‏ 


a tender subject وو 4 حشاس‎ 


2 
a child of tender years طغل ق سنوانه الاو إلى‎ 


وافد حديث لم يلف الحياة القّاقّة .#7 tenderfoot,‏ 
طْعَة لم ا د لويد الشكل .7 tenderloin,‏ 
0 دة من كن الخنزس 
وكر يِل العَصل بلحم 
أرشيّة (خبوط النبات المتسلّق المتدة) .” ,انعفد 


tendon, 7. 


مين شجل على عدة 53-7 
قور 
(شكمًا العائلات الفقيرة) 


tenement, 7. 


tenet, #7.‏ 
رة عة جُنمات» عشرا وة tenner, 7. (coll.)‏ 
اليس » كرة المصُرب 


tennis, ^. 


tennis-court 


1253 


temporary 


3. (anat., of the temples) (العَظم) الت ي‎ 


0 
فى‎ ry 


ا 


temporary, a. 


أجل أو تحب ااذ قرار ما 
كديا رقت » ماعل ف داو الان 


temporize, v.i. 


tempt, 2.4. 1. (entice) 


2 ٤ 2 
2. (provoke); only in 


108 َه 


ا 


we must not tempt Providence 


E‏ تنا واثفون مما طوبه 


ث عن المسمميل كا 

اکا « غواية ¢ تحر بة .” temptation,‏ 
معي ؛ امرا أن فائئة tempt/er (fem. -resS), n.‏ 
لاب 3 فاتن 53 ناد tempting, a.‏ 
ten, 2. @' a.‏ 
الطَممّة الأرستقراطية 


the upper ten 
9 

متس ولاك أ ten to one he’ll forget!‏ 
وچ 7 اسل 0000 1.9 
يكن الدّفاع عَنه أو الاختّفاظ به 
المج ّ 0 


the lectureship is tenable for five years 


tenable, a. 


the argument is tenable 


يبن الحاضر في هذه الوّظيفة رة َس سُنوات 
مصڙ على ).7 tenac/ious, 2. (-ity, -iousness,‏ 
رحمّوقه)» مُمَيِكَ »مسبت » إضرار 

حيار (عقار)» عه الاجاں .7 tenancy,‏ 
مکار 

أقام رل کان 
جماعة مجر دن ( ف صيعَة مث( .7 tenantry,‏ 
سمك التنتس ( عش با مياه العزية) .”7 tench,‏ 
وى »اعت پ» سهن على ( راحته) .2.2 tend,‏ 


0 ع0 
ميل أو نزع إل ... uii.‏ 


tenant, 7. 


U.t., esp. past 2+ 


Ea 
0 


term, 2. 1. (limited period) فار ۰ 1 جَلء ءأهد‎ 


ر مضب أو ولیه term of office‏ 


الفصل الدراسئ school term‏ 
حل طرف (ر رياضّات) (math.)‏ .2 


3. (word, expression) 
he E theory i in 2 simple terms 


tt 104‏ که ره 
he Fi in 80 uncertain terms‏ 


C1 
فى إجابته مجال لاي شك أ أو الاش‎ 


ج 2 


a contradiction in terms اه‎ 
2 
4. (pl., conditions) طط‎ 
terms of reference اخُتصّاص مو 5 ق‎ 


مبب حي ال بعلت كل بد نز 


I would be glad to get it on any terms, 
اکن سا الوا مهما كفني الأمر‎ 
حَد القياس المنطتي أو طرفه ©نهم) .و‎ 
6. (pl. payment) 
0 م‎ 
on easy terms نقة التفسيط امرخ‎ 
عَلاقات تصصيّة‎ 


ار 


ا اا 
2.٠. 0 4‏ 


this he termed. sheer robbery 


قة عة 


termagant, 7. 


7. (pl., relationship) 
they are on good terms 


are not on EE terms 


07 


سی 
هدا اليبعي الفاجش) سر 
3 :أذ مناشة سَلِبطة 


دو a‏ 0 ور 
(عقد) سکن یمین بحر اجل معن terminable, a.‏ 
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tenon 
tennis elbow للهاب فصل افق تة‎ 
للإفراط في لعب الس‎ 

لسّان رفي وصلة خىشمية ( 


مسار تسین » 


tenon, 71. & U.t. 


سراق خدش tenon-saw‏ 


„tenor, 1. 1. (mus., voice or range of pitch) 


على أصوات الرجال في الغناء 


مغن بهذا الصوت (singer)‏ .2 
ری u‏ مَخْزّى (course, purport)‏ .3 
رمن الفعل (مثل الاي وللضارع ولمستقل) ,عءدء» 
( أَعْصَاب) متوثرة a.‏ 
وس ؛ تو (العَصّل مكلاً) ‏ 1© ...م 
نشب إلى الشْنٌ + بسكن شه tensile, a.‏ 


اماه 


كاوه (للعادن) للق 
ور ؛ جهد ( كربا 


tensile strength 


tension, 7#. 


حم خمه (خم »خيام ) .7 tent,‏ 
الخمة tent-peg‏ 


اة SK‏ (مثل ذراع الأخطوط) .7 tentacle,‏ 
على سيل الحاولة أوالقجربة 


tenterhooks, 1.pl. ; only in 


tentative, a. 


on tenterhooks 


عَلى أأْحَق من اجس 


و 


العاشن 4 العش tenth, a. @ n:‏ 
رقق 5 ضثيل 8 رفيع 2 ركبك tenuous, û.‏ 


جيازة ؛ فترة نول (وظينة مثلا) 
فاتر ؛ غير مقيّس 
الى المعويّة الثالثة tercentenary, 7. © a.‏ 


tenure, 7. 


tepid, a. 


terror 

ا ا صىة .7 terrain,‏ 

ته ليا الب حمسَة 
يق :عالق 


23 خي 3 سوك ی 
terrible, a. 1. (awesome)‏ 


terrapin, 7. 


terrestrial, a 


92 2 
مطح‎ ٠ فليخ‎ 
2. (coll., excessive) 

ير عي 5 
أنه أكذبٌ من مسيلمه he is a terrible liar‏ 


5 
2 


1 ناري الس my luck has been terrible‏ 
کب معن عن كلاب اكير 
9 > مال ٠كبين terrific, a. 1. (frightening)‏ 
م »هال كير 


the boat was capsized by a terrific wave 
تل القارمٌ ب امو م حه جه عار هة وانْتلب‎ 
هال‎ 
we had a terrific time on holiday تنا‎ 
بالحُطّلة أفْصَى المت‎ 
افرع ¢ رَوَعَ‎ ٤ اناف‎ 
Territorial Army إقلمئ موعن‎ 0 
territorial waters اا ه الإ فلم‎ 
5 . و س‎ 
لم » أراضي مابعة داه‎ 


terrier, fi. 


2. (coll., huge) 


3. (coll., marvellous) 


terrify, V.1. 


territorial, a. 


territory, 7. 


. 2 - 2 
زعب ؛ذعن ٤‏ هول 2( فرع terror, 7. 1. (fear)‏ 


e 


ص أو د شۍ مركب (۲ھ؟ (person causing‏ .2 


3. (coll., troublesome person); as îr 
OT 
ڀا له من بش‎ 
يساء‎ 


2 


he is a terror with women 
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terminal 
ذس إل الفَصل ايراس (صمع: 2 ؟ه) .1 .4 رلهمخصعءة‎ 
نها ؛ طَرَفَّ‎ 

عة هائية في خطوط المواصّلات .” 
تعد أكراف الول (کربام) امستصمم ا 
حط یگ حديد نها ية 


2. (final) 


railway terminal 
50 o4 

ع2 أل / أشهى terminate, v.i. & i.‏ 
انهى 1 

. 7 5 
ا 
احِنّة ف نهاية الكلمة 

0 وه 2 
(عِلم ) المصطلىات 


this is a terminological inexactitude 


termination, 7. 1. (ending) 
2. (gram.) 


terminolog/y, ^. (-ical, a.) 


- 


سان بين الحقيقة وما تول | 
عمَطَةَ نهائية في خطوط المواصلات 
الهف الذي 
ري إل لحار ؛ لد المي ف بث 
َة الابتداء ف لقا له وو دوه tê‏ 


6ه 


الل الاسبض (حطّرة مَدَمَرَة) 
خطاف الغ ء رسن (طائر مانُ) .يم 


Terpsichorean, a. 


terminus, 7. 


terminus ad quem (Lat.) 


termite, 1. 


terra firma, n. (Lut.) 


terra incognita, n. (Lat.) بعد‎ 0 n ا ميدّان‎ 

2o09 
terrace, 7. 1. (raised level space) شر د فة وأسعة‎ 
اد‎ 7 


2. (row of houses); also attrib. صف‎ 


م 


من المنازل مُلْتَصق كل منهما بالآخر 
دنج یج س الملأرض › رها يمتصاطب 
فار أشمر ضارب إل الحمرة 
(َوّن) أسمر ضارب إلى لمر a.‏ 


U.t. 


terracotta, 1. 


textile 
شهد ب؟ دل على‎ 


testimonial, 7. 1. (certificate of ممه‎ etc.) 


و 


2. (tribute; mark of esteem) 
9 51 5 د‎ 
شْهّادّة . أقوال الشّاهِد‎ 
خاد الخَبْع :5 تكد‎ 


قنصبه) 


testimony, 7. 


testy, a. 
ر ا‎ 

اء الكزان 5 التسانوس .7 tetanus,‏ 

tetchy, a. نکد‎ ٤ سرج القَصّب‎ 


عادثة بين شعصين على انراد .۸ 16)e-۵- ê٥,‏ 

رََط الدّابّة أو عَقَلها 

عَبْل ربط به الكابّة (لترى مثلا) ‏ .» 

I am at the end of my tether «< عيل صيري‎ 
ی في قوس صبري منزع‎ 

(سَابِقَة) بمعنى ربا 

اي التتلوج 


07 ج س . م اس 
نودوي » ديودوقي 


tether, v.t. 


tetra-, in comb. 
tetrahedr/on, 7. (-al, a.) 
Teuton, 72. (iC, ©.( 


text, 7. I. (words as written or printed) 
نض ( نصوص)‎ 
2. (passage of scripture) قراءة (من التو راق)‎ 
f عظي اليو‎ 
هنا مني على آية عن سم إشعياء‎ 


ےو 


موصو 


my text today is from Isaiah 


3. (subject, theme) 


, the lecturer seemed unable to stick to his 


بدا أن اماس لم يستطع أن text‏ 
صر كلامه ف الموضوح 
6 درسي .7 textbook,‏ 


textile, 7. © a: 


ی (اأضہت 
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إرماب ؛ إزهاي 


ا 5 
اماف ٤‏ به إك الرس 


terrorism 


the boy is a holy terror الولد شيطان‎ 3 testify, v.i. & t. 


Er a 0 
: ل د‎ 


terror/ism, 72. -ist, 1 
ol, رس‎ 5 

أرهب عت الزعب ).7 terroriz/e, v.t. (-ation,‏ 
مقنصب ٠‏ وجەز » (حواب) موز وجا .2 terse,‏ 
ور يك 2 

ثلا » (المرة أو المرتبة) الثالثة 


العَمْر الجيولوبي الثالث 7 
شي قائم يذاته 


tertiary, a. 


tertium quid, n. (Lat.) 


r fo 


وناى؟ عن امتزاج شین اخردن 


باط بالفسيفساء 


tessellated, a. 


رة 0 اختبار > امئان .7 test,‏ 
ضيه قد تچ سابقة قادونية test case‏ 


lg 


مباراة ق test-match; also test (coll.)‏ 
الاريكيت بن فر دفي دولنان 
امان تحربرى ؛ورق عباد الس test paper‏ 


test pilot اختبار‎ 0 
test-tube انموية اختبار‎ 


these methods have stood the test of time 


مدت هذه الأساليب أمام تارب الزمن 
ن من ١‏ جرب ` Ul.‏ 


صي ( وصايا) 


last will and testament الوصته الأخرة (مکتوب بة)‎ 


testament, 7. I. (will) 


العيّد (لجديد, القدم ) ©اطنه ۴ ).2 
testamentary, a.‏ 


هو ص ؛ موه ض aıu‏ .7 testa/tor (fem. -trÎx),‏ 


م هده . 
testicle, 7.‏ 
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textual that 
ٿ‎ > 7 

textual, a نی » متعلق بال‎ “ıa | thanksgiving, 7. شک‎ 

texture, 7. ية 2 کو دن 2 ركنت‎ 0 Thanksgiving Day; also Thanksgiving 


عِيدُ القکر (للییں الأخي رمن وفيس في امريكا ) 
ذلك 


that (pl. those), demonstr. a. & pron. 


هذا جيم ! ع ما قلت ١‏ 
إذا هنا ينتهى الث ! 


ص 


“5 


that’s right! 
that’s that, then ! 


he lost his hat and a new one at that 
يودج سالا تع عيه ماد‎ 
قبعتّه . وما زا الطين يله أنها كانت جدِيدة‎ 
it’s not bad for all that dı لا یاس بف د غبو‎ 
adu. (coll.) إلى هذا الحد‎ 
لي دهزه الرّد َه‎ 
الذي » التي .. (الج.)‎ 


ا 
ڪب ما دك ؟ هلل 


it’s not that bad 
rel. pron. 


is this the best that you can do? 
حلت كل ما في وَسَعِكْ ؟‎ 
3 one that I know of would agree لا ود‎ 


E‏ كز عرفتي دوافق على هذا تأي 


conj. I. (introducing indirect speech, etc.; 


أن ١‏ ِد 


لاك اق 


freq. omitted ) 


there is no doubt (that)... 


to think (that) he was here only this 


الست صدفه غزسسية morning!‏ 


آنه كان معنا هنا هذا الصّبام ! 


2. (introducing wish or emotion) 


Oh, that I could be with you again! یا‎ 


hot a, Zof 
would that I knew! ! لیت شعرى ! واللة اعم‎ 


الرّخا و the loose texture of the fabric‏ 
٠‏ > 3 يماع ٤‏ 
في نع هذا القماش أ وحياكته 

4و 4 ا 


the coarse texture of his skin خشود تك 3 جاده‎ 


تماسشك 
راث القِضَّةَ الجديدة ( لأنّها عبوكة الأطراف) 


the tight texture of the new novel 
than, conj. & quasi-prep. من 4 إلا‎ e 
the pen is mightier than the 0 ال‎ 


he is no other than my brother 


thank, v.t. 3 


0 و و o‏ 
شكرًا ! ىدرك ! ممنون ! 
کون Pll thank you 1 to leave me alone‏ 
لَك عاونا إذا رک 09 ا 


he has only himself t to 6 oF his present 
difficulties لَيْسّت اللامَة الآ‎ 
على تسه بلا بلاق الآنَ من المصاعب‎ 


شاكر غَوور, متشو بون .ه يلقتممط 
کر للتبيل ؛ لا یکر عليه 


the peacemaker had a thankless task 
يكن جزاء الصا ِن امنا صِمِينَ إ لاتتيليع ثيابه‎ 


thank you! 


thankless, a. 


قر بان اشک .7 thank-offering,‏ 
9 باق thanks,‏ 
مضل ( مهوداته مثلاً ) . . . thanks to‏ 


no (small) thanks to him I was successful 


sort 


حت بالرّعْم ِن عَم مُساعَد ته لي 
كرا ! 


int. 


then 


adu.; as in 
وت - 4 ر‎ 


the more the merrier زاد عدد‎ 


الد 


و 0 


الحاضرين زادٿ. بهجه 


theat/re (U.S. -er), n. 1. (building) شرح‎ 


ورت 


مۇلنات مسج رَحِمةَ (dramatic literature)‏ .2 


المشرح المونا 
(room for lectures, demonstrations)‏ .3 

ف میج للمحاصّرا ثكِ 

36 م« فة اا e‏ 1" نات 


3 


the Greek theatre 


4. (room for operations) 


ميدّان » ساحة › سرح (area)‏ .5 


theatre of war 


شرح المرب 
عي المساررح (في العواصم) 


theatrical, a. 1. (connected with the theatre) 


به إك ارح 


or‏ ج 5 ا 
(affected)‏ .2 


زَايْف ٠‏ مكف 
ميات يتوم بها الهّواة عادةٌ 


theatreland, 2. 


n.pl. 


‘thee, obj. case of pron. thou 


سَركة 2 اختلاس ” theft,‏ 


5 11 جد‎ 
their, poss. a.; absolute form theirs 


م 


الإسسَان دوحود له واحد ¢ the/ism, 2. -ist, n.‏ 


ۇين يىجىد اله خالق للكون ومين عليه 
them, obj. case of pron. they‏ 
موصو يدورحوله الت them/e, 2. (-atic, a.)‏ 
9 00 2 00 1 
الفن الرشسى المتدرر ف اودر بمك theme-song‏ 


9E 
themselves, pron. 


theng:adv. 1. (at that time); also conj: i, a. O n. 
في د لِك الوَمّت 2( وسر 4 وكتزذاك”‎ 
we should know by then هن 1 6 ا‎ 
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thatch 


to think that I should live to see my own 
شن البو الذي‎ 
! عشت فبه لأرّى ابي يم عليه بالتيّن‎ 


3. (introducing noun clause) 


son sent to prison! 


2 
a 


كوه اخ 
E‏ لاك أنه عي 


س على حت علي 


4. (after so, such, expressing result) 


that he is a fool ك‎ certain 


not that I know of 


ان it was so heavy that I could not lift it‏ 
یلا إك درجة أَنْتي ڪرت عن رَفْعِه 
(expressing purpose); now usu. in order‏ .5 
حي 2« 9 4 لی 
انوا لي 
6س و 
يضمنوا نا المياة من غيم 


6. (with adus., participles, etc. to form 


that 


they died that we might live 


ص يث conjunctions)‏ 
e‏ 5 ت 
(يحيلفان)» ق أنهما in that‏ 
E‏ ر 
ها و فد... » لما كان now that‏ 
س رات اه 
بحا ١‏ 2 ويحيث ان . seeing that‏ 
وو 4 ٠‏ 
سقف .2.2 thatch, 72. 1. (straw roofing); also‏ 


خاص للأكواخ مَصنُوع من يقان الق 


2. (coll., hair) ف‎ 


قَرْوَةٍ الّعّرء شك نكيف 
5000 1 
آذابَ (التلوج) 0 ذابت thaw, v.t. © i.; also n.‏ 


it was some time before the mosphere 
5 يرج حى ی الحطلة ي‎ " 
الا ب بر مي رة من ون‎ 
إل 4ة‎ 


thawed 


the, def. art. 


it’s the hat of the moment 


م .2 4 
هزه هي فكلا 
آخِن صََعْمَةِ في القبّعات 


therein 


there you are! 
سم هم‎ 0 


(= Pve found you) ١ ارا وتك‎ 


(= that proves my point; see!) أ أَقَلْلك!‎ 


انه مخبول 
بخن الي ٠‏ مَذُوس» عِنْدّه وة من الجثون 
عله ف الَو ,| he did it hen and there‏ 


(= take what I offer) 


he is not quite all there (col7.) 


2. (in that respect) 
there I agree with you هزه ل اواك عدها‎ 


221.1 as in 


اك ! لنّد کک تھا there! you’ ve broken it‏ 
لا نري ,0„ ۱ فی کی يكاءٌ ! 


! ت يا بيك‎ HH: 


there, there! 


there ’s a good boy! 


fs همه‎ or 
I'm not going, so there! ی اذهب. اذا إذا ؟‎ 


particle with verb, usu. with verb to be 


there’s nothing there سىء هناك‎ 


there came a time when ... ای الأ إِك‎ 


42 ۹ ي 
ما عترك للعشاء $ what is there for dinner?‏ 


thereabout(s), adv. 1. (near there) على مقربة‎ 


2. (approximately) 


ج52 » i‏ 
تعر يمأ ¢ خوالي 03 
وو فما بعد 0 بحدیل thereafter, adu.‏ 


ذلك » ويناءً عليه عليه 


thereat, adv. 


ذلك » ونَتَجَةٌ لدا thereby, adv‏ 
يناءٌ على َلك ( بالثالي therefore, adv.‏ 


من هناك 
في ذَلِكْ اللكان 


therefrom, adv. 


therein, adv. 
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علايء نسبة إلى المداواة 


thence 
ستكون قدعرفنا الأمر في ذلك الوقت‎ 
2. (after that) بعد ذلك‎ ١ ثم‎ 
٠ 31 
3. (consequently) تنذإ٠ وَبالتالي‎ 


this, then, is the only possible ؛‎ answer 


وب وَبالتّاى هذا هى لكل الوّحيد اللمكن(للسألة) 


4. (besides) وَفُوْقَ ذلك‎ 
and then again, . . . وَعِلاوةٌ على ذلك‎ 
thence, adv. 1. (from there) من ماك‎ 
2. (therefore) 2 من‎ 


فما بحَدٌ thence/forth (-forward), adv.‏ 
حكومة وينية ؛ 
كَولة تخصّع في نظام حكمها لشربعة الله 
مزواة : أداة لقياس الزوايا (مسلحة)» ,ناه معط 
اللاهوت ؛ .» a.); ham,‏ رلمعف) .7 theolog/y,‏ 
ا ؛ هوق 
تلربة ف العلوم الرَياضمّة 
وع ترات 


theor/y, 7. (-etical, a.) 1. (system of 


م 


نظر َد ؛ دري ي 
مر ده 3 التّلوّن (دا رو رون) theory of evolution‏ 
إفتراض 


` the plan was good in theory but failed in 
practice كانتت خمد العمل مناسبّة من‎ 


ال بحية التي كلها قات ند مَطْبيقها 


theocra/cy, 7. (-tic, a.) 


theorem, 7. 


theor/ize, v.1. (İst, 7.) 


principles) 


2. (hypothesis, speculation) 


therapeutic, a. 


ر 


therapy, r. تطبيب 2( مُداواة‎ ٤ علج‎ 


there, adv. 1. (in or to that place) هناك هنالك‎ 


thereof 1260 thick-set 
thereof, adv. نك‎ E they stuck together through thick and thin 

E‏ ل e‏ إل“ sl or‏ اك ”5 رلك 

ظلا متلازمان في لشرّاء والكّوّاء بعد ذلك مباشرة ؛ على ذل thereon, adv.‏ 

ن ٤‏ نکر (dense, frequent)‏ .2 (وضح كود ذيعه) عليه thereto, adv.‏ 

ا ا 00 7 و م 

thereupon, adu. على إثرذلك ؛ عقب ذلك‎ blows fell thick and fast © توالت اللظمات‎ 


شور عنينة (القوّام) thick soup‏ 


he soon found himself in the thick of it 
رمان ما جد ننسه في مَعَمَعَةَ القتال‎ 
.و‎ (dull, heavy, muffled) Jin » مىل‎ 
1 woke with a thick head اسْتَيْمَظْتُ وعنّدي‎ 
2 و د ت‎ 
) داع وول (من کنر الراب مثلاً‎ 


> هيوه 


he spoke with a thick voice ت‎ 


٤ 56‏ 
أجَش کش (سَبّب ركام مثلآ ) 
06„ > سورت 
حمق کي ¢ مغفل 
أبله > بطيء الم عَبِي 
(صَيديق) وم 
the two friends were as thick as thieves‏ 
کان الصّدِبقان كَسَيْقَنَ ف جراب واڃد 
(coll., extreme); esp. in‏ .6 
م 0 امل it’s a bit thick‏ 
“NAE FE 5‏ 
کف > شن ؛ لحن (للساء) thicken, v.1. @ i.‏ 
سُرْعَان ما تَطَ رد تت الحال the plot thickens‏ 


4. (coll., stupid) 
thick-head, 7. 


5. (coll. intimate) 


ے 
3 


أجمة» عة 2 حرش .”7 thicket,‏ 
مك » غلّظ » نخان .7 thickness,‏ 


she is wearing three thicknesses of wool 
م‎ 0 aul » > 5 
thick-set, a. 1. (stocky) مريوع 5 قصير ومشل»‎ 


2. (closely planted) 


مَع ذلك ؛ بعد ذلك مباسَرَةًٌ therewith, ad.‏ 

الثم ٠‏ وَحْدَة قياس غال الوقود ؛ .7 therm,‏ 
ما كني رفح حّرارة غرام واجد درج واجدة 

حَراريٌ » سه إلك الحرارة 


التنابيع الحارّة 


thermal, a. 
thermal springs 
». یار هوا داف“ صاعد ( رساد جَوَكة)‎ 
` thermodynamics, n1.pl. عَم اليْامِيكا المحرار نه‎ 
thermometer, 7. ترمو 08 ¢ مئياس الترارة‎ 
00 ال دس وه دم‎ 
(قتبلة) ذوويهة حرارية‎ 
thermos (flask), 7. ( كرس ( رحا ة نظ الحرأرة‎ 
هم الخرارة‎ 


قَامُوس المترادفات ¢ موسشوعة .7 thesaurus,‏ 


thermonuclear, a. 
thermostat, 7. 


these, pl. of this 
thes/is .[م)‎ -es), رسَالَّة عِلْجِيْه ولف لنيل  .م‎ 
مه کاو‎ “1 
شهادة جامعيه › أطرّوبحة ؛ رة للمناقشة‎ 
وه 52 و‎ 
they, pron. هم 6 هش ¢ هنا‎ 
thick, a.; also n. © adv. ميك 2 ن‎ 


I. (of great or specified depth; width) 


٠ 


8 9 
go away or 1:11 give you a thick ear اترک‎ 
2 5 o و اعم‎ 
وال اوسعثك ضرا‎ 
thick-skinned, a. لإنحساس »عدج) الحساسيّة‎ !١ليلق‎ 


he laid it on thick (sl.) أَفْرَبّل ف عشم اجوخ‎ 


thingamy 


bring your swimming things with you - 


the thing is... 


he is only concerned with things of the 
إلا بالأمور العامة‎ ۷ 


لابدٌّ لي من 
ايليا (قبل الك في الاس ) 


2 
ارت 


mind 


I must think things over 


his great-aunt is a sweet old thing 
جد ته جوز لطيفة (ف معاملتها لفرها)‎ 
for one thing, I can’t afford it اَل لا لش‎ 
ذلك بِاسّْيَطاعَتي مايا‎ 
ف هذا‎ 
ما نالف الآداب أو الأصول المرْعِيّة‎ 
a month’s holiday will be just the thing 
أكون سَعيدًا إذا أعطيت إجازةٌ مہ شس‎ 
he always says the wrong thing 
لاحم همه إلا لينفوّه بما جرح الآخّرين‎ 
her new dress i 8 quite the DE تایا‎ 9 
الجديدٌ على لَحْدَثْ موضة”‎ 


.that is not quite the thing to do 


(صباح الِعْدِ) we will Make a tat first thing‏ 
سَكبْدَا بهذا العمل قبل أي شي اسر 

تا بأُغوبة ! 
نه 57 


دي 


that was a near thing! 


he has a thing about fresh air 


أن للهقواء الطّلق م شي شی في الخياد 
له خثرة ف .»¬ he knows a thing or two‏ 


I hope he does the right thing by her y> ان‎ 
ُن يُعامِلُها كما ينبغي‎ 
thingamy (thingumabob, thingumajig), 
7. )c٥11.(.)) (أَحِْنِ ) “الإدنمى 5 ( مص ر‎ 
شى اسمه (سوربا) » شمه (عراق)‎ 
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thief 
thie/f (pl. -ves), n. لض سار ق» حرابي‎ 
رف ؛ لْصُوصِيّة‎ 

صي » راع إلى الرقٌة 
الفذ » مانن لحب وعَظم الورك .7 thigh,‏ 
نبان » نح لليّاطة 
مِلْءْكُْيّان مقدار صَمْيلجِدًا .۸ ,لقءاطسنط 


thieve, v.i. © 1. (ry, 7.) 


thiev/ish (ing), a. 


thimble, 7. 


thin, a. 1. (shallow, narrow, lender) ( ين‎ 5 


ديف » تيف » رفيع » دقبق » »یل 


ساس ) ر5 قق الإخساس thin-skinned, a.‏ 
مركشيف » متناشس (sparse)‏ .2 


our troops are very thin on the ground 
يقل عَدد جنود دنا ف هذه المنطقة‎ 
he is becoming thin on top (coll.) 
جوم »© ي‎ 45 
اخذ شعن راسِه يجيب‎ 


ذهيت 


آماله أَدْراجٌ الاح 


his hopes vanished into thin air 


3. (coll., unsatisfactory) و وِ‎ 


وم و 


his excuse is a bit thin ره واه‎ ê 
۶ 


he is having a thin time of it these days 
ّا كثيرا من شلف العش هذه الأيّام‎ 
8م عه‎ 
v.t.; also thin out خفف ( الس مَقَلا)‎ 
عبت (المرورٌُ ق ضاي العامة مثلاً) .زه‎ 
thine, absol. form of thy 
thing, . 


شَيُء (أشياء) 


what’s that thing over there? 
4 
ما ذلك الشىء ؟‎ 


we haven’t a thing to eat 


thirsty 


. 31 2 
we must think up something new علينا‎ 


انکر ًا هذه 3 


00 


4. (imagine) تصضور‎ 


I can’t think how he does it (| (غرمعقول‎ 
لا ستطيعٌ أن اورک تنعل هذا‎ 

to think that he’s only twelve! 
آنه لم ساون اتانيه عَشْرَة بد ؟‎ 

5 با لتُخرابة ا 


who would have thought it? 


third, a. الثاليث‎ 
third-class, a. الد رجه الثا لخ‎ 
the party of the third part فص داخل‎ 


ف الإزاع ولكِنَّه ليس باد أى المد عليه 


امین الطَد ف الثّالك third-party insurance‏ 


third person مين الاب‎ 
third-rate, a. ردي‎ ٤ من الدَرَحَه الثالنة‎ 
n. 1. (ordinabD الكايث‎ 
2. (fraction) الكّيْثْ‎ 


ثلث (ف الموسيق) 


ما a‏ 34 
درحة جامعية تعاول همول“ (third class)‏ .4 


3. (mus. interval) 


the student was lucky to get a third ja كان‎ 


سن حَظ الطاب آنه حَصلعلى َرَج مقبُول 
لا thirdly, adu.‏ 
ا ETD‏ 
العلش » الظما ؛ عطثن thirst, n. © u.i.‏ 


07 كان متَعطْشًا للذماء he was thirsting for blood‏ 
ع جر م To‏ 
عطق » عطشان » ظان thirsty, a.‏ 
عَمْل بب العطش للقاتم 4 thirsty work‏ 
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think 


think (pret. &' past .م‎ thought), 2.2. & i. 


1. (be of the opinion, consider) 


00 2 عع ميد کپ ہے 
أن أعنمد أن .شت اعس انع حسبت 
ر فلازه » عَدّل عن رأبه he thought better of it‏ 


2 
I don’t think much of that idea سی‎ ¥ 
7 a د‎ 
تلك اليذرة‎ 


لا شک على واجب ! العموا!۲: ۴ه think nothing‏ 


his employer thinks well (highly) of him 
od 2 سد‎ 5 58 
يمره ريه (ف العمل) كل انرس‎ 
you are a paragon of virtue, I don’t think 


1 بك مخال للمْضْياَة _ (coll. iron)‏ 
ا كذلك ؟ (تتال كهكن) 

في راب 
أنَّ هذا خطّأ » لا أعتيّد أن هذا تيع 

ع ع ن أفكاره يصو يصوت صتموع think aloud‏ 


مده ا I shall have to think about it‏ 
۶ عو 3 
تحتاج إلى کر ل أن آي بت فیا 
ل ا the proposal will have to‏ 
وري ا 
I thought twice before answering‏ 
مت م دي 6 e‏ 
فكرث مرت كبل ان اچیب 
و . روه 
41 0 فى الآامن مه he put his thinking-cap‏ 


it is wrong to my way of thinking 


2. (ponder, exercise the mind) 


out 


3. (have an idea, form an intention) 0 وی‎ 
we shall soon have to think about (of) going 
e د ع 5 و‎ 

لقد اف الوقت لخروجنا رفهنا i‏ 

رى 2ه 2 


I didn’t think to tell him (coll) _ لم خط‎ 
باي أن أخْيرَه ا جَدَثْ)‎ 


: thoughtful 
thorough, a. 1. (absolute, complete) J~ شا‎ 
لص في عَمَلِهِ ؛ قق‎ 
٠. 2 ع‎ 

أصيل » عَريق 

شارع عام 


2. (painstaking) 


thoroughbred, a. © n. 


thoroughfare, 1. 
no thoroughfare موچ اللرون (أوالتخول)‎ 


thoroughgoing, a. 


those, see that 
. هه‎ 
thou, pron. أنت »)انكل‎ 
. 0 ا‎ 6 1 ٤ 
though, conj. 6 ع ائ ۰ ولو‎ 


clever though he is... 


it looks as though it might rain 


ومو ركب - يه 

تبدو وكاتها سملن 

adv. ى بالغ من هذا‎ 
I wish you had told me, though ومح هنذأ‎ 


فقد كان بودي لى حبني 
ارىئ الأفكار 


he was deep in thought استخر ق ق التفكير‎ 


thought, 7. 


thought-reader 


وه 
لا don’t give it a (another) thought! J‏ 


we must take thought for the, Iporrow 
ر عه الخر‎ U1 َه ية سينا‎ 
thought, pret. © past .م‎ of think 
thoughtful, a. 1. (engaged in thought) 


م مُسْتَغْرق ف الٹفکیں 
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thirteen 


لان اي ¢ ثلاث عشّرة thirteen, 7. © a.‏ 


thirteenth, a. © n. التالٹعشرء النّالنةعشرة‎ 


ف 
الد شین ؛ چ thirtieth, a. & n.‏ 


thirty, 7. © a. ثلانون‎ 


هدا » هذه this (pl. these), a. © pron.‏ 
کو 
َا عود ف 
uy. 5‏ 2ه و 
مثل هذا اليؤم من الاسبوع القادم 
كير بهذا اج (عن شينها) (.//٥ء)‏ عاط دنط 115 


I will return this day week 


I have been waiting these five days 5 1 15‏ 
EIN Rk‏ م م 
أنتظرك في الأيام لَه (المتنالية) هزه 
رما َهض at this he got up and left‏ 
قائمًا و ترك الان 
غك عوك الجمال .# thistle,‏ 
زغب التّباتا ت اشا كد .7 thistledown,‏ 
إلى ماك thither, adv.‏ 


tho’, contr. of though 
thole-pin, 7: كا و ودين سبي ف حافة جاب‎ 


القارب , 37 الجذاف نهم أنناء لجس 


سير الول ؛ طريل يلاق لربل .× هەم 
القَمّص الصَّدْري » الصَّدن 1 thorax,‏ 
اريم (کمیاء) .7 thorium,‏ 
, تة > شوك .7 thorn,‏ 


he is a thorn in our flesh 


thorny, a. 


this is a particularly thorny problem ¢ هذه‎ 
مَسّالة عوبصة وشايّكة نوجه خاصٌ‎ 


thresh 


ال متبط فى ك 


تعب الائرة ع لم 57 
he threaded his way through the crowd‏ 
شق طَرِيمّه خلال الزتحام 

بال » رٿ » مُهَنْمَل 
he had nothing to offer but threadbare ideas‏ 


إل أذكار بالية مُتَدَلَ 


threadbare, a. 


جو رهد 


يك لدي 
تمد بد ٠‏ وَعيد .7 threat,‏ 
هدد » وعد threaten, v.t. @ i.‏ 
ثلاث )2 ثلائة three, n. © a.‏ 
افش بالثلاث وراق ( لُجب) three-card trick‏ 


(قتّعة) ثُلاتيّة الأطراف 


three-cornered, a. 
three-cornered fight تناع بس لاش“ أكراد‎ 
سباق جَرْي تريط فيه‎ 
السّاق المىق تمض بالساق السرى لخن‎ 

مرن عن عِن تلات بات 


7 و م EET‏ 
خول صوكيده منثلاث فتلات three-ply wool‏ 


three-legged race 


f 


three-ply, a. @ n. 


وط الطائرة حيبت 
بيع لھا رمن في نی الوت 

كلاكّة أدُباع 

00 ناف 
طوبه لاثة أرْباع الطّول المعتاد 

threefold, a. © adv. ائه أصّعاف لاق‎ 


three-point landing 


three-quarter(s), @. 


three-quarter-length coat 


“a2 


ا( ا 


threesome, 7. 


go -. 9 01‏ 
اسكودة رثاء 3 مره .”7 threnody,‏ 
درس ( الحنطة بالتوّرَج) .2.2 thresh,‏ 

2 “or 
threshing-floor بيدر » جرن‎ 
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و فد 
- 


thoughtfulness 

2. (showing original thought) 
3. (considerate) ع لمشاعن الأحر ن‎ 
thoughtfulness, 2. ¢ مُراعاة مشاعر لاخر‎ 
thoughtless, a. 
thousand, 2. © a. 


he is one in a thousand 


I have a وه‎ and one e to do 


thousandfold, a a. @ adu. 


n 


ع 
الال > ل thousandth, a. 0 n.‏ 


عبد » رَقبى ؛ رق › عبودثة thrall, r^.‏ 
6ے 


her beauty held him in thrall © أسره جَمالها‎ 
: © 2 لين‎ 

“ره حسسنها 3 اج اسر اها 

thrash, v.t. 1. (beat) ادد 2 شيعه صما‎ 


2ص 


هزمه نش هزبمة ¢ محنّه (defeat)‏ .2 
درس (الحنْطّد ( (thresh)‏ .3 


we الل‎ have. to thrash ا‎ matter out 


u.i. us 


the drowning man thrashed about in the 


water 


00 وار 
حَدَ الخَرسق عسل في الماء 


َيل كله 


ا کس ا 
حيا نه على کی عمريبت his life hangs by a thread‏ 


thread, 7. 1. (filament) 


he lost the thread of the argument کن‎ 


من متابعة عة سياق الاقكة 
ا 
سن اللوا لب (spiral part of screw)‏ .2 


thrombosis, 7. 


throne, n. 1. (seat) عرش (عر وش)‎ 


المنّك » اعرش 


2. (sovereign power) 


he came to the throne on his father’s death 
0 ب‎ 20 
بوا العرّش عند وَفاة أبيه‎ 
the people stayed loyal to the Throne 


اسْتملٌ الئاس مُرالین لِلعَرّش 

یں 2 throng, 7. ١‏ 
ا 1 ا تواهّد على ui. Ot.‏ 
مام خانق » عى )م( .« throttle,‏ 


اعلق ) قم ) جمام  close (open) the throttle‏ 
الخانق أو اي ( أنناء فيادة السيّارة ) 
تن كم أثنانّه 


(control with role 20 7 also v. 5‏ .2 
في تَدقُق بخار الماء أو البنزسن (ميكانيكا) 
خلال » من خلال ؛ بواسطة 


دخلا we entered through the window‏ 
( الجترة) من خلال ناهد تها 
I will go through the accounts tomorrow ,‏ 
سَاراجِعٌ الحساباتِ غدًا 
the bill did not go through‏ 
1 ثوافق على الاقتراح المعَدّم لِلبرلّان 
it happened through ho fault of my o‏ 
د کن مسق نور ف غا ڪرت 
يِن البدايّة اي إلى اليّهايَة 
كَرَأُ الكتابٌ 
من أؤَّله إل آخره 


2 


when will you be through ? می سخدهي‎ 


بی ار + كق اسح > 


u.t. 1. (strangle) 


through, prep. 


adv. 


he read the book through 
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و 2 
بوم » حَلْق » رور» حجرة 


thresher 

توج » دراسة (الحئطة) .7 thresher,‏ 
ري ZN: e‏ 

عنّية ( باب البيت) » اسشكفة .7 threshold,‏ 


the country was on the threshold of war 


موسق 


كانت البلاد على اراب الب (على قاب فوسين منها) 
threw, pret. of throw‏ 


كنوه 


علاث مَرَاتٍ 8 thrice, adv. N‏ 
5 . عند ع لوقاف 

الاقتصاد في الإنفاق» عنم التّبنس .« قاعطة 

مقتّصد ء غیر سرف › مَدسن ‏ .م ,وشاعط 


أثار للشاعر(دَجمًا)؛ افر طْركا .: © .ن. بالاعط 
َو » هرّة الَرَح n.‏ 

رواية بولسية » قِصَّة مثيرة .” thriller,‏ 
مثين للعواطف ء بقن المشاعن ش thrilling, a.‏ 


thrive (pret. throve, rarely thrived, past 2. 
thriven), v.i. مجح 2 وق ما وا زُدَهَن‎ 
thro’, contr. of through 
throat, n. 
by following this policy he cut his own 
throat ياتّباع هذه السشِياسَة (الخرقاء)‎ 
جب على نه الدّمار أوسى دنه بظلنه‎ 
no need to ram the point down my throat 
a ه‎ 55 0 2 
قد مِمْتُ) كَلاحاجَة يك إلى التكرار والإلحاح‎ 
the words stuck in his throat عص حَلقّه‎ 
بالكمات ء تَوَقُنْتَ الكلمات ف حَلته‎ 
(صَوْت) حلي ؛ حش الصوت‎ 


نض » حَفْق ؛ خْمّمان ( القَلّب) .« © .6.ه رطمعطة 


throaty, a. 
throe, n. (usu. pl.) ) آم (الخاض متلا‎ 


805 ° 
we are in the throes of removing ùێÎ غن‎ 


اني من مَشّمَّةَ الانيّتال إلى منکن اخ 


he threw a fit أصيب ينَوْية ی سه‎ 

let’s throw a party (coll.) لِم حمل ش‎ 
4. (adverbial compounds) 

he threw his money about بعر ماله‎ 

he threw away his advantage امل ق‎ 


الاسيَفَادَةَ من تفوقه على خَصَمِه في المباراة 
وعم ى م مهس 

3 يبدو كانه قبل عمق ذمنا a throw-away‏ 

الخاطن ولكئه يُناجىء المُشتّْع بدلا لته 


throw-back, 7. يكوه ص تکاس ( اريداد‎ 
he threw in his hand أفَنّ ره ¢ استسلم‎ 
2 6 
he threw in his lot with us م إلينا‎ 
ليقا سنا السرّاء والمّتراء‎ 
we threw ourselves into our work اند فیا‎ 
في العمل بنشاط وحّماس‎ 


مه 


it takes time to throw off an illness كتاج‎ 
الشّغاء التَام من مَرَض إلى وت طويل‎ 
“ E 
she threw on a dress. :dۍzE اريت فستانا لسرت‎ 
he threw open the door في البابٌ على مصراعیه‎ 


Sue 


معدم سعض he threw out a few suggestions‏ 
الاقتراحات دون أن يُلزِمنا يشبُولها 

he threw the suggestions out رقن الاقتراحات‎ 

she threw him over تخلت عن (عشيبتها)ء نبذنة‎ 


throw up 

(move quickly upwards) 
o٤ 
he threw the ball up لقى اتر عاليًا‎ ١ 


(renounce) 


he threw his job up اسثتعال من وظيفته‎ 
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they worked Monday through Saturday 


3 لوا وال الأشبوع (U.S.)‏ 
م يوم الاشيّن حى يوم الكَبّت 


0 


my plans have fallen through ممت خططي‎ 


I am absolutely wet through أف‎ K4 
ين بشِدّة البكل‎ 
4 َه‎ 
he is rotten through and through ajlێlخ)‎ 
9 م 031 ر‎ 
مقطة 0-5 الاخطاط‎ 


ا 


هل يصل مذا ا is this a through train?‏ 
الجقة المقصودة يدون تب أثناء التكلّة؟ 
طوال 4 4 کان throughout, adv. © prep.‏ 


throve, pret. of thrive 
throw (prer: threw, past p. throws); Ut. 


قَرّف برى أل (fling, cast)‏ .1 


مه 
قلل he threw cold water on the proposals‏ 
من أَهَبية 3 يه الاقتراحات لكي عنم ر حماسا لها 


أو الوَّهنَ ( اليد )على عدد 7 he threw a six‏ 


there is no sense in throwing good money 
after bad من الحُدّق أن تماد ف‎ 5 
بعثرة مبالخ لا و د إلا بالمسارة‎ 
he threw his head back أنقى رأسه إلى‎ 
) جنر ضاحكا‎ ١ الوّرا 3 2 و‎ 
the tree threw a a. on the lawn 
ألمت الشهرة طلا على اليل‎ 
he was thrown out of work 0 رد رفت من‎ 


2 
م 


2. (cause to fall to the ground) القى‎ 


Ea 
his reply threw me (coll.) فاجاف برد م‎ 


أكن أتودّعٌه 


thunder 
a thumb-nail sketch حة مححتصرة (عن تسسة)‎ 
آداة تعيب فد‎ 
سار بإبهامه‎ 
الل اَن كل يء على ما د درا ام‎ 


ر 
کک 


thumb-screw 


he gave the thumbs up! 


his wife keeps him under her thumb 
فيه زوجته کا اا‎ 
his fingers are all thumbs لا سن اسخدام‎ 
أصابعه 5 أصابعه محلولة‎ 
rule of thumb زُوتين قات على المجربة العملية‎ 
مَس أو سم بإبهامه‎ 


U.t. 


the hitch-hiker thumbed a lift (J ن ( لمر‎ 4 

بإ يهام ي يذه إلى سائق السيّارة أن يوضله معة 
he thumbed his nose at authority‏ 

یی الشُلّطات مازئا بأوام اول الأمس 

ګتاب تَداوّله قُرَاء 
كرون وتركوا آثار ذلك على صطانه 

طرق (بیدو مثلاً)» دَق 08 رع thump, v.t. @' i.‏ 

خَيْطَة (على الکن ) ٠‏ غ٠‏ (صود وت) ارتطام n.‏ 


thumping, a. (sl. 3 see thundering 
thunder, ”. رغد ؛ قصف الوٌعد أو دونه‎ 


a well-thumbed book 


he stole her thunder by disclosing the news 
before she could سَمَقها إلى إذاعة‎ 


الب وبهذاحَرّها من نة إذاعته بنشها 


v.i. 1. (give forth thunder) رَعَد 4 قصف‎ 


ok 


2. (make loud noise) آرعد» هدر‎ 


the train thundered through the station 


م مه 


مرفق القطار خلال المحطة عمدثًا دوا شديدًا 


the preacher thundered against the sin e 
gambling تمر الوا اول وأبرة ى‎ 


وي َ1 


حَذِرًا نسر القمار 


1267 








throw-out 


he threw up the sponge اشتسشم اعرذ ف‎ 


بقزيحته 

(vomit); also v.i. 2 قاع‎ 
(erect hastily) صب حَمة) على تجل‎ 
n. 1. (act of throwing) رميّة 2 ق َة‎ 


بالقُرْب من على مقرّبة هن a stone’s throw‏ 
+é ¢ -‏ 
طرح المصارع أرضأ (fall in wrestling)‏ .2 


سلعة معيبة ةَ (دونٌ المستوىالطلوب). throw-out,‏ 


thru, U.S. contr. of through 
thrum, v.i. © +. 


thrush, n. 1. (bird) سمنّة (طائر)‎ 

عَرَض القّلاع (بثرات (1اmou disease of‏ .2 
تُصيب جلدة ال واللسان عند الأطفال) 

thrust (pret. 3 past .م‎ i U.t. Oi. 

طمن , ع e ٤‏ شق (طريقه) 

n. 1. (push) , دفعة‎ 

تَبادُل الججمات the cut and thrust of debate‏ 
في خلال مُناظرة أو مُناقشة ( تزلانية مثلاً) 

قو َوه الدّفع رفي مرك نْقّاثْ) 


2. (engin.) 
س 5 >۹ و‎ 
thruster, 7. وَصُوى لخم نسه للصلميه الخاصة‎ 


محيمًا صوًا مكتومًا ٤‏ 
شتت ارتام (شي تیل بالأيض مثا 


thud, v.i. © n. 


<o», 2 

قبضاي » لی ) عصعى thug, r.‏ 
و 3 
اصح الإبهام .7# thumb,‏ 
تُغْرات صف داثريا ية في حافة thumb-index‏ 


0-0 


صقمات (قا موس) سمل الاهتداء إلى ختوياته 
مر إبهام اليد 


thumb-nail 


tickle 


tick over (of an engine) دوّران رك السيارة‎ 


على أذف درجةٍ ممكنة ناء فصل ثروسها 


ماهى what makes him tick? (coll.)‏ 
سر نَشْاطه ؟ ماحافزه (على العمل) ؟> 
شس بعلامة(حيّ) / ut.‏ 


وضع علامة(صمٌ) أمام ع tick off (mark)‏ 


(coll., reprimand) ن‎ ٠ و و‎ 


َة »تیک 


6© pI 2 
1:11 be back in a tick سارچح قىغمضة عين‎ 


n. 1. (sound of clock, etc.) 


2. (mark used in checking) / علامة ص‎ 
3. (coll., credit) 
he bought it on tick 

قرادة (حشرة تمص دم الحيوان) (parasite)‏ .4 
كيس ال 


سَاعة (عامية) 


5. (cover for pillow, etc.) 


ticker, 7. 1. (coll., watch) 
َنْب (عامية)‎ 


2. (joc., heart) 


3. (tape printing machine) që تلغراف کا‎ 


شربط من الورق يوضّع ticker-tape, ı.‏ 
في التيغراف الكاتب وتطبع الرسائل عليه 

إلقاء اشر طة التلغراف ticker-tape welcome‏ 8 
الكاتب من تاف الصا بنيوبو رك ترجيبًا َيف 

رة (القطار مثا) ‏ پاق 


ticket, 7. 
* 25 2 
ticking, n. قماش المراتب والحيشيّات‎ 


tickle, v.t. © i. 1. (touch lightly to „xcite) 


2. (divert, amuse) 


I268 


thunderbolt 
thunderbolt, 7. 
thunderclap, 7”. الرّعد 0 هَنٍ بهد‎ EE 
thundering, a. (s/.); also thumping <« ظا ل‎ 
قَظيح » (مُشاجرة) عَيْيفة‎ 


thunderous, a. رصني ) مد كالدّعَد‎ 
thunderstorm, 7. 


thunderstruck, a 


(طنيق) هدد بالرعد واليرق thundery, a.‏ 
رة » جمرة ٠شُورية‏ (مصر ) .« عاطتعسط 
يو م6 الس .7 Thursday,‏ 


thus, adv. 1. (in this way) کا ¢ على زا الغو‎ 


وَلذلك, و بالتالي (so, therefore)‏ .2 
إلى هذا الم (to this extent)‏ .3 


لطم أو صرب بعصا (coll)‏ .۸ @ .6.ن thwack,‏ 


أحبّط (مساعیه)»› خب( آما (al‏ ...ه thwart,‏ 
ا امف بوسط القارب n.‏ 
ملك e‏ ما کف thy, poss. a.‏ 


دَعْثّر» سَعْش » صَعْتّر (شّان عشي ) .7 thyme,‏ 


(العدّة) الدرقية 0 الدَّرّق thyroid, a. @ n.‏ 
7 نفْسّكء ذَاثّك 


يل رصع با جواه إرأس المرأة 


thyself, pron. 


tiara, ل‎ 
Tibet, 7. (-an, a. @ n.) 


الظنبوب » القَصّبة الى للشاق 


tibia, 7.‏ 
تشخ عضي لاإرادقي (في الوجه) ‏ معت 
َك ٤‏ كتك tick, v.i.‏ 


tifîn 


he inherited 3 tidy fortune 
ای صا‎ 


v.t. © i.; also tidy up 


وَرث رو 
طائلة أو ميرا 


30 ت 

رقت نظم 

ربط ل (يعحبّل مثلا) tie, v.t.‏ 

it was impossible to tie him down اال‎ 
عَلَيْنا أن بره على التحوّد سثىءما‎ 

ا sorry I can’t come, Fm tied up‏ ج15 
لا استطيع الخضور لارتباط بمؤعد سابق 

بدت ردي بوره صاحب العزية عومدم 860 a‏ 
لأأحد ماله سَرّط أن يخليه عند ترك العمل 

ححانة لا بيج إلا المشروبات الكولية عامط ومن ۾ 
التي بها شركة واحدة طبق اباق بينهما 

إن مكتوف الِيَدئين 

2. (make equal score) ) تعادل رفي مياراة‎ 

2 

n.I. (neck-tie)(رھ)‎ ai |S « رناط العنق‎ 

ےت 0 لظت 

ديوس لنريين رباط العنق وينه tie-pin‏ 

رابطة؛ قير 


my hands are tied 


v.i. 1. (be attached) 


2. (bond, encumbrance) 


family ties الرّوابط العائلية‎ 
she found the small children a وتجدت عن‎ 


أن لغار عب عليها وقد يها 
تَعادّل (فييقاط اللعبق) (equal score)‏ .4 


تيماج » ارتباط (شركتين) ؛ ؛ قوفف 


3. (connecting piece) 


tie-up, . 


EG 0‏ .ا مايه 
مشاجرة خنيفة (بين صديمين مثلاً) ‏ .۸ راگن 
وجية غَداء حفيفة . tiffin,‏ 
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ticklish 


I was tickled to death with the idea 


سترتني الفكرة كل التّرور 

the spiced food tickled his palate 
دعت فه يه الطّحام المتيّل متعة ولَذَّة‎ 
ticklish, a. 1. (sensitive to tickling) مر رمل‎ 
في الحشاسِيّة عند الدّغْدغْة‎ 


2. (requiring careful handling) دقبق‎ 
this is a very ticklish infos ذا ا موقيف‎ 


ا أو الرَقّةَ 
د والجڑں 
َوب عارمة (بعد رلزالمثلاً) wave‏ لمدف 


tidal, a. 


` tiddler, n. (coll.) تمكة صَغيرة جا‎ 


صغس ؛ مَسّطول (عامية) (.1) .» ,و( )لفن 


لعبة تقوم على ضَغْط حافة tlddlywinks, n.‏ 
أقراص من البلاستيك حق تَقئْ إل داخل كأس 
الم والجزّر tide, n.‏ 


our fortunes must depend on a turn of the 

لن. نقذ نا من هذا الموقف إل 
حول في رى اور 

نك ا سار عل ار یی ی اة ر 


OF‏ > حوس 


سوف سد 


tide 


this loan will tide me over 


هذا المْرّشُ حاجتي بصمَّة مُؤْقنَة 
َمل الل على شاط' المر؛ اتر .* اعق-هةقة 
الاشّاح (على الرقبة أوجوانب خض الاستقهام ) 
تر ب أنباء (لنْظة قدسة) .لم مناه 


ور < 
هردب ¢ ملظم 
مائل . حم 


‘tidy, a. 1. (neat, orderly) 


2. (coll., considerable) 


time 
he was constantly tilting at the evils of 
drink يخ فْرْصة فق إلا‎ ٤ 
واستغليا فی د شَنّ جوم على مساوم ى ؟ الخش‎ 
he is only tilting at windmills إِنْه خیاي‎ 
طرف يمام أعداءٌ لا وُجودَ لهم‎ 
ميل ١ا مجدان‎ 


م م 


ىم 


(لخرى) بسرّعَة فائقة 


n. I. (sloping position) 
2. (charge) 


عه 


at full tilt 
3. (canvas cover for wagon) کیج عُليظ‎ 
لوقاية المنقولات في عَرَبة أوشاجنة مكثوفة‎ 
tilth, ”. رة ية حروثة إل عمق مناسِب للزّراعة‎ 
timber, ”. 1. (felled wood; planks) حب‎ 1 


ب 


شرب أويشاور للنّمِشَاب 
تيحن , أ مار 
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timber-yard 
ship’s timbers 
2. (trees) 


timbered, a. 1. (built with wood) حسی‎ 


نل بالأشجار 


جرس الصّوت (السكرقٌ 


2. (wooded) 
timbre, 7”. أو الموسيقيّ)‎ 


f 
time, 2. 1. (duration as dimensi0¬) jaj وقت»‎ 


ر 3 

the world exists in space and time تاس‎ 
كين العالم دين هما اکان والرّمان‎ 

time will show who is right سيت‎ 


الأيّام مَنْ (مِنا مثلاً ) على خی 
يتاج ذّلكُ إلى ود قت طويل 
س لَدَيّ I have no time for friyolites‏ 
من الوَّتَ ما ا ق الع 
على ملك ٤‏ ۷ نعل 


that will take time 


take your time! 
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tiger 


3 00": o 
tig/er (fem. ذھں؛ بال ؛ دمرة .1 و(55©-‎ 
2 


زق ببري ر تقال يَاللّوّن ر بالسواد) yاi[-tiger‏ 


tight, a. 1. (having or permitting little or no 


3 


16 3 
movement); also adu... ضبق » مشد ود‎ 


(ملابى) حرق ؛ عَم 
كتوم 4 حَمُورت 


حمل مشدود يلعي عليه البهلوان tight-rope‏ 


tight-fisted, a. 
tight-fitting, a. 


tight-lipped, a. 


اص 


وبَحّد he found himself in a tight corner‏ 
ta ea ky‏ 
نه في وَرْطة او مزق 
لايتواقر المال ( ف ف الشوق) money is tight‏ 
0 مرح ج م عر دك ت ساكنًا sit tight (coll.)‏ 
مَسَطول . سَكْران طينة 
٤ E 2‏ وس ت 
شد › ضيق › أحم الرظ .1© tighten, v.t.‏ 
وارب طويلة ضيقة تغطي الف .ام" tights,‏ 
الأسفل من جنم المرأة بأكمله 
tigress, see tiger‏ 


قرُميد (لأَسطح المنازل)» رل » بلاط .۸ رعا 


we were, out on thg tiles last night (s1.) 


سَهِوْنا ليلد أمس في الشّراب والمنادهة 


2. (sk, drunk) 


قَرُْمَد ؛ بلط ( الأرضية أو الحاظ  )‏ ...ه 
درج التّتود ( في مقر مثلاً ) 5339 
رث الأرض 2 مها ا Ut‏ 
حى 5 أن (prep. @ conj.)‏ 
ذراع دة القارب ؛ ملام » حارث .” ,ال 
أمالَ 0 مئل tilt, v.t.‏ 


v.i. usually with at .. 


اول القُجوم على . 


time 
on Saturday he gets time and a half عِنّدَما‎ 
2 بين مد و هه رقم عم ءءء م‎ 
يشتغل بوم السبت ياخذ اجره مر ونصف مررة‎ 
لله ف اليتئْن‎ 


م م 


رة (مْرّات) 


he is doing time (coll.) 
4. (an occasion) 


last time he failed, this time he passed 
رسب في المرّة الايقة وله نج هذه المرّة‎ 
if P've told you once I've told you a dozen 


لَمّد أندَرنك مرارًا وتڈرارا 
ولِكنّك لم سبع لي 


the queue was admitted three at a time 
5 AS 5 ّت‎ a ak E 
ع للواة فمین ف١ لصت بالدخول ثلاته ثلائة‎ 


5. (pl. indicating multiplication); as ir 


times 


three times two are six ق ۲ اوي‎ ۳ 


6. (often رام‎ associated with particular 


events or circumstances) 

0 ور 5 5 

في الحُهُود الخابرة 
ره و 
کن 


في سباي أمارس الرّياضّة يسَّمَف 


in ancient times 


I was quite a sportsman in my time 


we had a good time on our holiday 
N A SEL ms 
كانت غطلتنا مليئة بالمتعة والنّسلية‎ 
.وو‎ = E 
سبق ( حص‎ 
موب مثلاً) عَشُرَه‎ 


he is having the time of his life (coll.) ذه‎ 


3 
ء 


he was born before his time 


رە 


0 ا 9 ek‏ 
مسميح (بوجوده في اللملة مثلاً) إل افصى حر 


7. (a method of measuring time) توقیت‎ 


Greenwich mean time; abbr. G.M.T. 


تؤقيت جرينشق (غرینین › کرینقل ) 


8. (mus.) الإيقاع ا ت خت‎ 
he is not singing in time غناوه‎ 03 5 5 


مح سرعة الإيقاع الموسيقيّ 
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it will take me all my time to do this (col.) 


وس 


سَوْفٌ يَسْتَوْعب هذا العمل وف تي كله 


س 


00 


we shall be there in no time 


ا 
کان هذا رأ said so all the ime l>‏ 1 


2. (period as stated or measured) زمن‎ 


مَل معك do you have the time on you?‏ 
ساعة ؟ (سُوَالَ للاستفسار عن الوّمن ) 


ت 


صرب 
الوم القياِيّ في سباق جَررِي الميل الواحد 


هذه الشاعة 


he ran the mile in record time 


this clock keeps good time 
I know him to pass the time of day (fam.) 

لا أغْرفه لا َعّرفة سَطِيّة عابرة 

3. (specific point or period) 


رقت القّداء lunch-time‏ 


حَان وَقَت انْصِرافنا it’s time we were going‏ 
مجه ا م كه 
عَلَيّنا آن نتاف 
ونتميّن السُرّصة المناسبة 
انتقى الزَّمَن الحدّد 


o ا اطا‎ 2 
he is serving his time لانزال ق مرحله المرين‎ 


we must bide our time 
your time is up 


وھ 


هَل وَصَلنا ف الميعاد الحدّد ؟ are we in time?‏ 


o 


سَوْفُ 

. سبك الزّمَن خِبّرة ومهارة 

at one time I was a schoolteacher اْتَّعلتَ‎ 
مُحَلَّمًا بالمدارس فير ما‎ 

we are working against time ن ق سباق‎ 


مع الرَمّن (للانتهاء عن العمل في الوقت الحدّد) 


you will learn how to do it in time 


tinkle 
سثمار صغیر برأس کیر ( للتَهِيد)‎ 
2. (container) عُلبة من الصفيم 3 فوط (عراق)‎ 
ي بالقَصْدين‎ 
2. (pack for preservation) عَلَّب (الحفوظات)‎ 


, tin-tack 


tin-opener 


v.t. 1. (coat with tin) 


tincture, 7. 


o‏ 3ح صب 
صِبَغّة اليو د tincture of iodine‏ 
الضّوفان 3 مادّة تُقُدَح فها الثار 
علبة ت توي على الصّوفان وخر المَذّح tinder-box‏ 
سی (الشّوّكة) 


tinder, 7. 


tine, ”. 


الل ق المفَصّض .” tinfoil,‏ 
ران ؛ ؛ ر ting, 71. © v.i.‏ 
رن الجرس الصخار ting-a-ling‏ 

َون توًا خفيفًا ؛ شائبة من... . © .0.1 رعهصنة 


his admiration was tinged with envy 


ان ف اتجابه شَيْء من السّد 


سر بوشن خضف » تیل ؛ طن tingle, v.i.‏ 
سمکري جوال » ی ؛ ري .# tinker,‏ 


لا يساوي 


شَرْوَى قير ( أُوقِخْرَة بَصَلة) 
اول إصلاح (لة) يدون خيرة ميكانيكية ...0 


not worth a tinker’s damn (.!؟)‎ 


ر کا ت 
رن » جعله درن .+ © tinkle, v.i.‏ 


n. 1. (sound) 


2. (coll., telephone call); as in 


1:11 give you a tinkle tomorrow 


يك وتا ئا ٤‏ ساخانرت عد 
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timekeeper 


9. (compounds) 
time-expired, 2.  هتمّدِخ (جندق)ختم 13 مد‎ 
جهاز تير رمي (قنابل مثلاً)‎ 
شتی عليه الوّمن جلا لآ‎ 
الهاي يملق دوي التّنوذ‎ 
time-sheet کشت خضور العثال واضرافهم‎ 


time-fuse 
time-honoured, a. 


time-server 


إشارة 5 صظ اوقت ق time-signal‏ 

ممُتلح كَهْنَ با 2 لقا 2 time-switch‏ 
0 

جَدّوَلِ مواعبد (القطارات مثلا) عاطم-عصة 


خد وفنا 
جل الوقت 
مسجل ساعاتِ العمل ؛ساعة 
سَرْمَْدي » خالد »بدي 


v.t. I. (appoint time of) 

2. (record the time of) 
timekeeper, 7”. 
timeless, a. 
timely, a. ف الوقّت لاسب 3 ف حيله‎ 
timepiece, 7. ساعة 2 أُوجَنْب ر‎ 
tid, جل > كياب › خُوّاف 2 (7 رعف) .۾‎ 
تَوقيت ؛ (جَهاز) ضَبْط الوَّقْتَ  .” ,وصنصست‎ 


timorous, >. 


فزع . هياب . وجل 


الطبول (من الات الفرق الموسيقية ) .]7.2 timpani,‏ 


قصدس ؛ صفع 
he acts as if he were a (little) tin god (s/.)‏ 

oz 2‏ گس اوه مم ب ر 

يتصرف ( تمجرقه ) كانه فرعون صخیر 

خَوْدة فُولاذية ‏ طاسّة (مصر) (/ عمط هن 

شايع ف لشن هو رکز Tin Pan Alley‏ 

لنش الموسيق المديثة و الأغافي الشّائعة 
تافه عدي القمه' 


tin, 7. 1. (metal) 


tin-pot, a. (sI.) 


tire 


his superior qualifications tipped the scale 
ه٤‎ 


ارجحت موهلا ته المستازة in his favour‏ 
الكَنَّدَ ف صالحه 

معن قلاب (متيت بت وقابل 9 tip-up seat‏ 

3. (strike or touch lightly) لس‎ « 


he tipped his hat to his neighbour 


س 
0 


تكية که بلا 


4. (give hint or advice to; give inside 
information about) ; also tip off 


أطلعه على معلومات مهلها العامة 
he tipped me the wink to keep.s 1‏ 
ل بالتزام الصَّمْت 


0 اسن‎ 
he tipped the winner of 0 race 3 


كيو 
المراهنينت با اليصان المتوفّح یره 
إِنُذار 3 إخطانء کل 


أعلى يشا ل... 


tip-off, 7. 


5. (give gratuity to) 


الشاحنة المّلا ې tipper, 7. also tipper truck‏ 
يفاع (من الفَرى) للكهنة والشاء .ممت 
ارتشف الم ¢ خَمْن also n.‏ زع '@ tipple, v.i.‏ 


حاجب المتكمة (قَديمًا) 
عن بیج معلومات عن مراهنات الل .7 tipster,‏ 
ران » يكن سكا 


أطرا ف (رؤوس) أصابع القَدم tiptoe, adu. © n.‏ 


“of oڑ‎ 


tipstaff, 7. 


tipsy, a. 


she was or tiptoe ' with excitement _ 


أن مالك ها من شِدَّة الَلجّف 


مکی عَلى اضر ىت أصابعة ui.‏ 
َال ون | الشَبَّاب والشتام tirade, r.‏ 


tire, v.t. O'i. 


n., see tyre 
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tinny 


من الصَّمْع 2 صفيئ tinny, a. 1. (of material)‏ 
the workmanship is good but it seems a‏ 
o27‏ 
(تهذه السثارة) جيّدة الصنع 
مه 5ع دم . 0 
ولكن دو اَن نها كالصَّعْع 


2. (of sound); as in 


bit tinny 


he played on a tinny piano عزف على‎ 


بيانى زي طنين حَشن 


سّرائط لامعة لِلزَّينْة ؛ برج tinsel, n. @ a.‏ 
سکرو ی د .7 tinsmith,‏ 
اون خفيف ؛ ون تَلُوينًا خفيمًا tint, n. © v.t.‏ 


رَنِين الأخراس .7 tintinnabulation,‏ 


tiny, a. 


tip, 7. 1. (extremity) طرف هدنب‎ 


I have the word on the tip of tongue 

الكلمة على رأس ( أو طَرّف) ساني 
هذه the goods are in tip-top condition‏ 
البشائع ف 2 د حالةٍ مُفكنة 
رة أو دة فة (طكنم عطهناة) .2' 
لعب الأطفالك the children played tip and run‏ 

o2‏ م َه 

لعبة تحرج ىو فيها م من كلس الك يشر د 
ىة › ء ملب الؤّالدٌ ش (place for refuse)‏ .3 


نسي سل أمراما ‏ ( نله مط .4 


tipped cigarettes 


2. (cause to lean); with advs. up, over, _ 


أمال ؛ قَلَب (الؤّوْرَق) 


etc. ; also U.1. 
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أَضاقّت ).7 titiv/ate, v.t. © i1. (ation,‏ 
7 2 » ع 
الات الأخيرة ماكياجها ؛ تق 
اشم 3 عنوان الكتاب title, n. 1. (of a book, etc.)‏ 
صؤوة عَنُوان الكنا بپ title-page‏ 


الور الذي سج منة ام المسرحية ا0 title‏ 


2. (of a person) لقب‎ 

حى الملحية (claim, right)‏ .3 
سيدا لتمليك سك الللكيّة title-deeds‏ 
ن تمل لقب شَّرَف titled, a.‏ 
عصَفق ر صغر »› > قَرَقُف .7 titmouse,‏ 


عار (کمیاء) 
5 5 يکد مک 


titr/ate, 2.2. (-ation, 7.) 
titter, v.i. © n. 


tittle, 7., see jot 


ES زف‎ 
tittle-tattle, n. & v.i. درد سشة » ترثرة‎ 


(رئیی) ري » (أستاد) سر كد" da‏ 


to, prep. 1. (in the direction of, aimed 20 
.. عي » وب » ف الاه » لي‎ > 
he went to bed 
his efforts were all to no purpose 
ذَهَبت مَساعِيه أَدْراجٍ الاح‎ 
2. (as far as) 


they fought to the last gasp 
تی الس الس‎ 


3. (of comparison, ratio) 


كَائَاوا > 


ten to one he will never know ان إمكاية‎ 
34 له دوق ع ا‎ 
مَعرفته (مافعلتٌ) بَعيدةٌ الالحقال‎ 
4. (introducing indirect object) 


أَعَرُْه کتابي 


1 lent my book to him 


tired 
2 3 o 
tired, a. متعكب » تعب ) تعبان‎ 


I’m tired of doing the same thing day after 


مهم 


لقد مللت القيام بش day‏ 
العمل يومًا بد يوم 
لا تغرف للتّحب مع tireless, a.‏ 
ميك 2 ممل 3 مر tiresome, a.‏ 
مهك › مُرْصِق . متب tiring, o.‏ 
tiro, see tyro‏ 


tis, poet. for it is 


tissue, 7. I. (woven material) 


his story was a tissue of lies 


. 2. (biol) 


3. (soft paper); also tissue paper وَرَ3َ‎ 

ناعم رقيق رقو قيق ( لاط مثلآ) 
مِنُذيل من اررق ال 
تستعيله اليّساء أثاءَ الماكياج 

tit, r. 1. (small bird) عصمور صغس» رقف‎ 


حَلمَة الذي 


face tissue 


2. (uulg., teat or breast) 


3. (exchange); only in 


واجدة بواجِدّة» عن ان tit for tat‏ 

خي 2 هال 2 ماد titanic, a.‏ 
البينانيوم ( عنص معَدِفٍ) .7 titanium,‏ 
لقمة سايغة .” titbit,‏ 


a titbit of news 


ضَرِيبة العطّور (طبق قانون التَّوْراة) .”يعطق 


دعل ؛ د عُدَغة ).7 titill/ate, v.t. (-ation,‏ 
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AE 3‏ ا 
كنت ق غَايَة الرّفء (as sign of infinitive): I felt as warm as toast‏ .5 


he was often heard to complain 


لعب 


he had his adversary on toast 
يعتصمه کا لعب القِط يالا ر‎ 
2. (person, or object honoured when 
drinking); also v.t. ... (شرب) غب‎ 
toast-master © ص 56 بدعوة ضيوف‎ 
ولمة رسمية إلى شرب الأغناب‎ 


جهاز ( كهرّبا ف( لقميص الخين ‏ .7 toaster,‏ 
تبغ 8 طباق » دخان .7 tobacco,‏ 


باتع الهراين (السكائر ( .7 tobacconist,‏ 
مزلقه للائ لاق على الل toboggan, 71. © v.i.‏ 
مود ر اسه 

اوس الخطّر ؛ علامة الخطر 
ایم 


في القت الحاضر 


toccata, 2.‏ 
tocsin, 7.‏ 
today, 7. @ adv. 1. (this day)‏ 
(the present time)‏ .2 
مى مي الأطفال الصغار (مُبرَيا) .:.< ,ءلك۵ه» 
عن الخ (اویکې والماء الشاخن .7 ,ولچ 
ا لخ ال 
َة جلدئة تكن 2 دم وجه الجذاء ممع 


toddler, r. 
toe, n 


you have to keep on your, toes f for this job 
هذا العمل يتطلّب بَمّظة وانْتباهًا طول الوّقت‎ 
the speaker was careful not to tread on 
تحاشى المتطيب الم‎ 
ع«‎ 70 
بشعور أحَدٍ من الحاضرين‎ 
he turned up his toes (sI.) فرص الخئل» مات‎ 


م (الكرة) يطرّف القَدَم 


anybody’s toes 
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سمعه تشكى مرارًا را عديدة ء غاا مهم يفك 


6. (as substitute for infinitive) 
I meant to tell him but forgot to كان قصدي‎ 
3 35 0 ٤ 3 
-. أن | ۰ 5 5 و ۰ سد‎ 
7. (included, comprising) 
that is all there is to it َس ف الأ‎ 
أكثر من ذلك‎ 
و رھ‎ - 
there ’s nothing to it لس ىه أدف (صعويّة)‎ 


8. (expressing agreement, fitness) 
is this the key to the door? 


7 OS 


هل هذا هو مى متاح الباب ؟ 
g. (in telling the time)‏ 
الشاعة الزابعة إلا عش دقائق it is ten to four‏ 


1o. (resulting in) ل‎ 
8 2-7 - 
to my surprise . . . كم كانت دهشي‎ 
عار وهاه ولام نز‎ 
as I learnt to my cost وعلمت للاسف أن‎ 


adv. 


it was some minutes before he came to 
© جم‎ 


م مُق من إِعَماءَ يِه إلا بعد يضّع دقائق 


the guard was ordered to stand to 
و‎ 
ع 00 0 ا‎ 
آم الحرّاس أن يكونوا لی حذر‎ 


toadstool, 7. 


toad, ”. 


toady, 71.1 u.t. ©1. 


ده وريدن 
لز خض .0.1 toast, 7. 1. (grilled bread); also‏ 


عامل شراځ الخِنالحقصة على المائدة toast-rack‏ 


ا طوا بلة لقميص الخبن أمام الثار toasting-fork‏ 


tolerant 


50 : 
a‏ مث و اش 
الث ا مدر حطى متثاقلة 
toilet, 7. 1. (process of washing, dressing,‏ 
ارين ومیل الوثبه الغ . 
صَابون(معطر) للوجه 
9 ¢ 
مؤحاض » تواليت 
لقّة 


he toiled up the steep hill 


etc.) 
toilet soap 


2. (water-closet) 


ر 


من ورقف التّواليت للمرٌجاض 011 عازه 
التواليت ‏ التبم ؛ ثوب أنبق 


يثراك , شباك ؛ أحابيل 


toilette, n 


toils, 72.p/. 


he was caught in the toils of the law 


وقح ف شاك القانون 
ملعب › مهك » سر 


toilsome, a. 
تذكار» رمز‎ 
مب‎ 
إلا مُقاوَمة هين ( لصن المظهر فتط)‎ 
وَمِن هذا ال‎ 
يدل عن العْمْلَدْ‎ 
يكن احماله‎ 
2. (طعام) مقٌبول إلى حدّ ها (00مع براعنه)‎ 
رخلة العودة مُرْتاحجِين إلى حي ما‎ 


token, 7. 1. (symbol, memento) 


he only put up a token resistance 


and by the same token 


2. (substitute for coin) 


tolerable, a. 1. (endurable) 


we had a tolerable journey home 


tolerance, 7. 1. (forbearance) سا تساهُل‎ 


2. (med., ability to resist effects of drug, 
رة الانسان على امال العقاقير‎ 


etc.) 


3. (engin.s permissible variation) الح‎ 
به لفارت( هندسة)‎ e 


tolerant, a. 
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toff 


the rebels were made to toe the line, ا ر‎ 


الْمَنْمَعُون على الامنثال لأوابر(الڙب) 


go” 
toff, 7. (.!ى)‎ 


دور » متأيق › ٠‏ نهنيم 
الطّوفي > رع ِن ن الحلوى 


toffee-apple کد مْقَطَاة بط به من الو في‎ i 


toffee (toffy), 7. 


toffee-nosed, 4. متَحَجُرد ف ا س>)» (.!1؟)‎ 
he can’t run for toffee (col) ja ائه اس‎ 


المُِلَحُفاة (في الجرّي) 
also tog out, up‏ و tOg, v.t. (coll., usu. pass.)‏ 
e5‏ 1 0 0 
تهيدم » لبس ؛ لاپ (أفضل تیا به مثلا ) 
ثوب روما فُطْنا هن 0 التوجا 


معا ء سُويًا ؛ ي وف واحد 


toga, 7.‏ 
together, adv.‏ 
اسُتّرى 
الضَّابط ىده 
رتیل 
الحبلن ممًا 


the teacher knocked their heads , together 
رامن أحدهما برس الآخر‎ ١ دَق‎ 
get-together, 7. علس اعمال بدون رعميّات‎ 


the officer called his men together 


لعا ء مهم أن توا 


he tied the two ropes together 


we very soon put two and two together 
م امم عه مي 5 .ث +ه*‎ © 
شوُعَانَ ما أَدْرَكُنا حَقَيمَة الأمر (من تلمهماته)‎ 


the baby cried for E together 
م يكت الطّفْلعن البُكاء ساعاتٍ مُتوالية‎ 
عثمار خشبي مربوط يبل يدخل في‎ 
أششوطة أوختة َر طرق 5-0 مثلاً)‎ 
togs, .أم.::‎ (coll.) ملا پس ¢ و‎ 
قل اف کوک‎ 
کڏ » كدح‎ 


toggle, 7”. 


toil, 2: 
u.1. 1. (work hard) 


2. (move laboriously) 


tone 
لماو کے‎ 2-7 
tommy-gun, 7. مذفع دوي رشاش صعغر‎ 
كلام فارخ ¢ هراء خوط‎ 
عدا » الغد‎ 


tommy-rot, #7. 


tomorrow, 71. © adv. 


وو 


عصفو ر صغر ؛ قرقف 1 tomtit,‏ 
ا شايحة في جرّرالهد الشرقية .7 tomtom,‏ 


طن (أطّنان) ton, 7. 1. (measure of weight)‏ 
اوي ارين 
دما مما (ف اين الْرِيٍ) 
تدا ر كير 


he has tons of money عنده قناطرمن الال‎ 


2. (unit of capacity) 


3. (pl., coll., large amount) 


4. (sl., 100 m.p.h., a score of 100) (ساق‎ 


الشيَارة بسرعة) ٠٠١‏ هيل ف الساعة؛ ٠١١‏ ل 


نخس ٤‏ فسبة إلى صَفاء الضَّوّت tonal, a.‏ 
تناق الأنغام أو الألوان 1 tonality,‏ 


d~ 


تا 
5ظ 5 ع مد جم م 

لبَق العام 

his presence added to the meeting 


هة على الاجُماع 
دة ابعر ى ان تحميين (MUS. O‏ .3 


tone, 7. 1. (quality of sound or voice) 


2. (atmosphere, quality) 


أضفى و وجودهٍ رَوْنَمًا 


ا 


صمَّد البنْيّة » الّناط والعافية (4ء«) .4 


5. (shade of colour) 


نشم ؛ لون 239 


he was asked to tone down his remarks 


2 م عه 


طلب إليه أن مف من جِدَّة لَهْجِيِه 
he did exercises to tone ıe his mE‏ 
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tolerate 


toler/ate, v.1. (-ation, ۸.) 1. (permit) 

سمح ج ٠‏ غا ی عن 

تحمل » عاق » صَبَرَعلى 

صَرِمبة مُرور » مَس 

نط كحت عِنْدها العرّباك 
المرور 


the roads of England take a heavy toll each 
/ 0 ب 7 و‎ 
year ود ي حوادث 2 ا‎ 
2. (sound of bell) ق ا ا و وفاة)‎ 5 


2. (endure) 
toll, 2. 1. (tax) 


toll-gate 


لاداء ر رثم 


دق (الناقوس) ؛ قَرَعَ (الجرن) ف ui.‏ 

Tom (tom), n. 1. (fam. of Thomas) _ توم‎ 

(تَصغْير مُتَعارّف عليه للام الكامل تُوماس ) 
every Tom, Dick, and Harry‏ 


9 5 


س مه عدن 


من هب ودب ¢ عامَّة التاس 


َر الط 
امن خاضّة القند الاين 


2. (male cat); also tom-cat 


tomahawk, 7. 


طماطم 3 بنْدورة » طماطة .7 tomato,‏ 
سیخ 2 قار .” tomb,‏ 


اة که بالّسيان ف الَسُونَة والصيّب ., tom boy,‏ 
tombstone, 7.‏ 

tome, 7. 
tomfoolery, n. 


ٿو ی تصغیر .7 Tommy (tommy),‏ 
للائم الكامل توماس (للقبب) 
Tommy {Atkins}; also tommy‏ 
لق يُعْرَفٌ به الجندى الريطان بين العامة 
tommy-bar, tommy-rod, n.; also tommy‏ 


و ل طرف في أعلى مساج 
صامولة أسطوافي لرَبطها أو فعا 


tongs 1278 tooth 
57 اشعيت (الألوان)‎ tonsil, 7. لَوْرَة للق (طب)‎ 


استَشال اللو نين (للت) .7 tonsillectomy,‏ 
اماب اللوزتين (طبّ) 
غلاق شعن وَسَط الوّاس 


tonsillitis, 7 


tonsure, 7. 


کے 
54 من اللآزم too, adv. 1. (excessively, very)‏ 


he arrived none too soon ا وصّل ق وَقُيَه‎ 
I am not too well today اليم على ا‎ UK 

ّلك (also; indeed; Rk‏ .2 
وَسَأَدْمَتٌ أنا يسا 
حَقيقة فَعَل ذلك ! 


I shall مع‎ too 


he did too! 


took, pret. of take 
tool, n. 


they had been using him as a tool 


(تلِيد) مُرََرف بِطَرِيقَة خاڪة 


Ee 


tooled, a. 
toot, v.i. @ t.; also n. نمم (ق بوق) ؛صوت الوق‎ 
tooth (pl. teeth), سن (أسنات) (يمهه) .1 .م‎ 


the soldiers were armed to the teeth 
کان جود مد جين جين بالشّلاح‎ 


he escaped death by the skin of his E 


ين الوت يغوي أو رة 
مره ن بالخلق ی he has a sweet tooth‏ 
he put to sea in the teeth of the gale‏ 
ار( المت ) ) الم من شْدَّة ة العاصمّة 
کشو عن أنيابه 
رة (أو فرشاة) الأثنان 


a 


مشط ذو أسنان رفبعة 


he showed his teeth 


tooth-brush 


tooth-comb 


these curtains tone in} well with the Carpe 
7 O 27 FS وام‎ 
E * ون‎ 1 


tongue, 7. 1. (organ; also fig. speech) ان‎ 


tongs, n.l. 


he made the suggestion with his tongue Ee 
his cheek 


1 عر الي وار 
صَاومت » مَعُقُودِ 5 


tongue-tied, a. 


106 2 
E e hounds gave tongue 


E ا‎ E 
please ea a لذ‎ EE in your e: 


the e has lost his tongue 


) (لهيبته من لوقف‎ e 


مد أو كت يضعب نطمهما tongue-twister‏ 
ئی على سل لسان (article so shaped)‏ .2 


A ost 


hold your Rul 


tongue of a shoe لسان المزاء‎ 
ل‎ 
3. (language) لسان > لغة‎ 
وهم‎ 
he has the gift of tongues أنه سمن‎ 


tonic, a. @ n. 1. (med.) 

مأ tonic (water)‏ 
قرار اسل المومييقي (MuS.)‏ .2 
اللَيلَة » هَذِه اللَيْلَة 


tonight, n. ©’ adu. 


tonnage, 7. 


3 
حْمُولة السّغينة متَدّرة بالط 


topmost 


وو چ 


خدروف ٤‏ رأة 3 عحلة (toy)‏ .2 


د به 1 دج اخ في 
خذروف اوحلة طنانة humming-top‏ 
e.‏ و 5 “or‏ 1 

I slept like a top نمت عل ء حفي‎ 


v.t. 1. (provide with cover or cap) 
.. لل کنیا بن من‎ 
قر فل‎ 
she topped the turnips قَطْمَتَ أوّراتَ اللَيْتَ‎ 
ف لوه‎ 2 


و ر 2 
تردق قامئه على > أقدام the boy tops six feet‏ 


2. (decapitate plant, etc.) 


3. (reach summit of) 


G4 
نمو‎ 


4. (be higher than) 


that tops everything 


r0 
6م‎ ٠. 


اكيم 
we topped off our meal with a glass of‏ 
اختممنا الأكلد بكأس عن البراندي بإلصوءط 


أضاف كير he topped up his petrol tank‏ 
من البئز بن حى امُتلأ الصّهريم عن آخره 


5. (give final touch) 


الزبر جد (جَر گرم ) topaz, r.‏ 
عاق ال » أُسرف في الشّراب ‏ “.هوم 


ی ا 0 
ا من الفلين (للوقاية من الثمس) .7 topee,‏ 


سكير » مدن على شرب الحش 


topiary, a. O n. 


toper, 7. 


یلها في أشكال سه 


فو 1 هموصوع (مقالةٍ أوجدال ب( .7 topic,‏ 
و عَلاقَة بالحالة الراهنه topical, a.‏ 
(العْصّن) الأعلى topmost, a.‏ 


1279 


toothache 


he went through the evidence with a fine- 
يرك تت ف الشّهادة‎ 

لآ ومخّصَها دَق تصْحِيص 

مجو نَ (مسعرق) نان tooth-paste (powder)‏ 


tooth comb 


2. (device with similar shape or purpose) 


سن (مثل ِن المنْسْار أو الرس ل.) 


أ الأسّئان › رت الأشراس .7 toothache,‏ 
دو انان 2 (لة) نة toothed, a.‏ 


مِسّواك ٠‏ خلال( لإزالة ماين الأتّنان) .7 toothpick,‏ 


toothsome, a. 


بشم لذيذ 5 هي 
َه (فالبوق) تًا رقِيمًا 


tootle, v.i. © +. 


top, 7. 1. (uppermost part or degree); also 4 


ارود ؛ اله الأاج + على 


م 


he is at the top of tree لقّد ارتھی في‎ 
صَيْدأيْه إلى أعْلى د ترجه جه متكنة‎ 
he is top of the school (هذا التلُميذ)‎ 


مه مر 


هو الأوّل ف مَدُرْسَيَه 


he shouted at the top of his voice 


ص أو هنت عل صو 

ومالإضاكة إلى كل ذلك ... on top of all that‏ 
جذاء (جَوّمَة) طويل الگا top-boots‏ 
ميطف » بالطو » كوت top-coat‏ 


موه (مِن الّماد) 


top-dressing 


: قبعة عالية س سوداء (رمنهة للرجال) top hat‏ 
8 ا سل الاه top-heavy, a.‏ 


من الطراز الأول 3 مُمُتان top-notch, a.‏ 
رساق التيّارة) مُعُيّمَا (الفيتيس 


أوالكر) ف مُسَمْنَةَ السّرْعَةَ العُلَيًا 


in top 


سمل جار ف .7 torrent,‏ 


2 


he was subjected to a torrent of abuse 
م اء‎ 
تَعَرَض لوابل من اليشباب والشتاثم‎ 
مدّرارء يفطل كالسَّيل‎ 12 
شريد الحرارة » (المنْطَّقَةَ) الحارّة‎ 
التواء » بی (مبكا نيكا)‎ 
(تِنثال) جسم بلا راس ولا أطراف‎ 
َا مَدَفه إساءة نصية (قانون) .ده‎ 
) يِلَشْمَاة (ڪگما غَبْلَ‎ 
صَدَفَة ظهْرالسّلَحفاة‎ 


torrential, a 
torrid, a. 
torsion, 7 


torso, 7. 


tortoise, 7. 


tortoise-shell 
تلوب ملو (طريق) متكرّج‎ 
ګیل‎ ٤ تَحذِ يب‎ 


اط ت 
عب »2 نگل به Ut:‏ 


tOrtUOUS, 2. 


torture, 7. 


عضو حورب الحا فظن + انظ .4 © .+ 1٥y,‏ 


قدفك » ری إلى أعلى .1© toss, v.1.‏ 

ای الحصانٌ 
براكبه عَلى الأرض 

she tossed her head (back, up) ممت را اا‎ 1 
إِك ا 3 350 برها‎ 


the horse tossed its rider 


he was tossed by a bull 


افرح they tossed (up) for choice of position‏ 
الريقان على اختیار (جّانب للب مثلا) 
أقارعك ف الاس 


T’Il toss you for it 


he tossed off the remainder of his. drink 
عب ها تبش ف الكأس‎ 
I tossed about all night أرق فت طوا ل الل‎ 


موم ام 


رهية ؛ مُرّعة ( بِقَذْفٍ قِطْمَدَ نَقْدٍ مثلا) ., 
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topography 
topograph/y, 7. (-ical, a.); -er, 7. 2 
الطُوبُوغْرافيا ؛ سُورَة نيلي سلح الأرض‎ 
قُبّحَدَ عالية رثمتة للرجال‎ 
وَانّهانَ ؛ سقط أطلح‎ 7 
راسا على عقب‎ 
يم نسائيّة يدون اة‎ 


topper, 2. (coll.) 
topple, v.i. © +. 
topsy-turvy, a. & adu. 
toque, 7. 
رَجْوَة » تَلكَكْرِي (ف جَنُوب انكلترا ) .۸ ,مه‎ 
مسحل (مشاعل)‎ 
عصباح‎ 
كربا ن يَدَوِي » بَطَارَيّة ججَيْب‎ 
a torchlight procession موک حل المشاعل‎ 


torch, 2. 1. (brand) 


2. (portable electric lamp) 


torchlight, ” 


tore, pret. of tear 
) مصاع الثيران (على ظهر فر‎ 


5-2 2 
عَذاب ء اَم سيد 


toreador, n. 
torment, 7. 


what a torment that child is! 


إِنّ هذا الل لَعْنَةَ مِن اللّعَنات ! 
عدب ؛ أقَقّ مطمكة ب U.t.‏ 


tormentor, 7. 


torn, past p. of tear 


إعغصار التُورَنادو (المدَصّ) .7 tornado,‏ 
2 رسد torpedo, 2 E)‏ 
ا 0 

دست (ِسَفِينةٌ مثلا) بالطو سد 3 


who torpedoed the conference? 


مه وم 


مَنّهُوَ الذي دسف الوس > 
قاقد الحش والدركة 2 خَدِر ).7 torp/id, a. (-or,‏ 
عزم الل أو الازدواج (ميكانيكا ) .7 torque,‏ 


touch 


the ship touches at several ports سو‎ 0 


الشّينينة في عة موانى” 

touch down (of aircraft); whence touch- 
ست الطائرةٌ الأرض‎ 
ع هُبوطها ؛ س الأرّض عند الوط‎ 
دمل قتبلة تيل لجار‎ 
his remark touched off an argument مان‎ 

أن ن له - حم حَمْسَةَ جُتَيهات مَأَعْطَينُهُ إتاها 
اميك الخشب ! (خرفا من الحسّد) touch wood!‏ 


down, #7. 


touch off an explosion 


he touched me for a fiver (coll.) 


I can’t touch a thing ليست لدي رعبة ف الأكل‎ 


he touched up the photograph 6 و ج لصي‎ 
اللات الأخيرة ( الرثوش) على الصُّورة‎ 
there ’s nothing to touch it لا يضاهيه‎ 

شىء (في الجؤدة مثلاآً) » لا مَثيلٌ له 

a long drink touches the spot on a hot ن‎ 
اشاب البارد ْم الصَّدْنَ في الم القايْظ‎ 
2. (affect, concern) اش ق الت‎ 


we witnessed a touching scene 


E‏ مؤثرا 
2 ۾ وو د 
هذا الامر حصنا جمِيعًا 


خاكة نشی 


this touches us all 
n. 1. (contact; sense) 


it was touch-and-go with him 
أو خَطيرَة‎ a حالته ا‎ 
touch-typing الكتابة على الطًابعَة‎ 
الآلة الكاتبة. 01 مّةَ اللئْس‎ 
2. (manner of playing or performance) 
سات‎ 
أصابعه في العزّف على البيادُو خَفِيئَة‎ 


he has a light touch on the piano 
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مق عن قوق طهر (اليصان) he took a toss‏ 
یر الرّمان 


02 مه 


قُرَعَة بِتَدْفِ قطعة نَمّد في الهواء 


he lost the toss 
toss-up 


it was a toss-up whether we went (or not) 
ات الکئة بين دهاينا ويقائنا.‎ 
don’t argue the toss! (coll.) لا ثنا ت‎ 
واكم ثم لا.‎ 
ري اهر مفر وع منه ا‎ 
tot, 7. I. (small child) طِنْل صغس‎ 
2. (small drink) ( ر رع صخيره هَ (من مشكر‎ 


ا جَمَع > عد i., esp. tot up‏ ف لين 
eT‏ 
جْمَع (الأعداق) ؛ بخ (العدذ)... .1 © .:.» 
دَولة) يسین 1 ا 
عَلَيها جرب واجد يحضع الجميمَ ميته 
(الشَّيْه) بكليته أو رمه في جموعه .7 totality,‏ 


total, a. & n. 


totalitarian, a. (-ism, 7.) 


آلَدْ حاسبة ف مَيْدآان سباق .” totalizator,‏ 


اليل أوالكلاب عرد ية ارج في المزاهنات 


totaliz/e, v.. (-ation, 7.) آوجد حاصل الجمح‎ 


tote, 7l, sl. contr. of totalizator 


حَمَل (شيثًا مص نصَعْبِحمُله)» نثل .لل tote, (U.S.)‏ 


لول ری يوان أو تبات كَرَمن معد 
عمُود مي تت مُر ين بوم طَوْطييّة totem-pole‏ 
تهاوى. تَر » مال (قبْلسُتوطه) 


الوقان ( طائر امريج مم قار ) .7 4013211 


totem, 7. رس(‎ 


totter, v.i. 


touch, v.t. 1. (make or be in contact with) ; 


also u.i. سر ¢“ ص‎ 





towards 
tour, 7. I. (trip, journey) حرا َد ¢ لَه سياعة‎ 
5353 E 
تطوف الفرقة‎ 

خالا خارج العامة إعرض المسرحِية 
(spel, esp. 2‏ .2 


the play is now on tour 


جومم ص 


ذويه عمل 


عمل بلول راڅ 


a tour of duty 


ui. Ot. 


tour de force, (F.) 


5 م سد ع 2 
7 سيار هة سياجية مشو قد .7 tourer,‏ 
الشماحة .7 tourism,‏ 


م 
tourist, 7.‏ 


سا (سواح ساح ) 
الشياجية 


س ن 


الدرجه 


مُبارَاة (قى طرخ أو الّښ اخ( .7 tournament,‏ 
آله أو صماد لإبقاف التّزيف .7 tourniquet,‏ 

يَالضْغْط على اليِثّرّبان المصاب 
0 (الشَّعْرَ ) ً 0205 


tourist class 


tousle, v.t. 
8 $ تل‎ 350 

ال على المارّة أن يشترول من .1 © .1ه انام 
عن يشي مومت عن سباق الح لمقانل أج.» 


تحب » جل » قط (عَرَيةٌ) 


tOW, U.1. 
n. 1. (haubD ر (عرية ) أو ييا‎ 
` tow-rope حل للشب أو الجن‎ > 


ت 


لياف جافة من الكتان (material)‏ .2 


, toward(s), prep. I. (in the direction of) ¢ ی‎ 


ر س 


ب ) اه 
E eT‏ 
مقايل » ف سیل ... (with regard to)‏ .2 


ميل (المساء مثلاً) 
لِعْرَضٍ لجل 


3. (near) 


4. (for the purpose of) 
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touché 


سه “1 صابة مض حُفِيفة (light stroke)‏ .3 


«o: 


و 0 5-5 3 


a touch of the sun 


he put the finishing touches to his book  _ 
e کو‎ 
أضاف اللمَسات الأخيرةً إلى كتابه‎ 


ار أ 
he spoke with a touch of sadness in his‏ 


n4 ET 5‏ 4 
ن ف صوية رنه حزن 


4. (trace) 


voice 


سحميعه 


ت 


إيّصال» صلَةَ 


5. (communication) 


we must not lose touch with one another 


6. (rugby football, area immediately 
outsiإe المنْطَمَة الوا قِعَةَ. (طعاإم وصنودام‎ 
خارج حُدود مَيْانٍ الک اة‎ 
touch-down 6 (روقّت ( هيوه طل الطائر:‎ 
َع الكرة وراء عَمُودَي الَف في الرَجّي‎ 
انع ارد ليران الوه‎ 
touché, (F.) صرت ق دوك ا عار خط‎ 


عك ؛ مغيار» َبسِيلة اختبار .7 touchstone,‏ 


touch-line 


(خخص) حخساس »سر د بح الاتقعال  touchy, a.‏ 
صلب » قاس » متين » غر لين tough, a.‏ 


با لْلفّس ا ا ء الملل tough luck! (coll.)‏ 


وم 0 4 
عامَلو 5 لقسوه 5 < they were tough on him‏ 
e‏ . 2“ 
اسْنَدُوا في معاعلیة 
بلطحی › قېضاي ۽ من الأمثقياء .ي 


o 
0 


عن » كَوَى ؛ مقن 
mw 542 2. 2‏ 
شر مستّعار بخطى الصلعة 


tough meat 


toughen, 2.2. Oi. 


toupee, 7. 


tracer 
townsman, 7. قاطن المانة‎ 


مان المديئة 


townspeople, ”.pl. 


ع ع 


5 


الد م (طبّ) .7 toxaemia,‏ 


toxic, a. 


toxicology, 7. 


سم : توكسين ¢ ذفان .7 toxin,‏ 
ل ٤‏ 7 

لَعبة » العوبة ؛ عبت أو لها ب toy n. © uii.‏ 
مَصيلة من الكللاب تمن بصعّر toy dog‏ 


ف المَنَازِل 


يلثم وري 
کان he toyed with the idea of buying a car‏ 

2 كر ترا بحري في شراء سَيّارة 
حل بيع لحب الأطفال 


trace, v.t. 1. (delineate) 


toyshop, 7. 


2. (copy) 
tracing-paper 
3. (track) 


I have been unable to trace your reply to 


coh e 


ل( أسْنَطِعْ أن اغ على my letter‏ 
رك على رال 


أض (اثار) 
مقدار سيل أثارة 
سكل جلي ربط الجيصان بالع 5(4 ممهط) .3 


n. I. (sign, effect) 


2. (small quantity) 


the students were constantly kicking over 
the traces يكت الطلبة عن‎ 0 
3 o 0-08 ت‎ ٤ 
الممرد وعدم الانصياع للاواصس‎ 
tracer, 7.; also tracer bullet الرصاصة المخَطّاطَة‎ 
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towel 

مْسَمّة » فُوطة » شك 
عايل عر عليه المناشت we110‏ 
عن اسّتِسْلامّه 
(ف الثلاكة) »كت عن مُواصَلَةَ الكفاح 


towel, n. 


he threw in the towel 


ُنَت SH‏ منشفة U.t.‏ 
قَمَاش المتاشف أو الفْوّطل .7 towelling,‏ 
3 2 مرا اج( .7 tower,‏ 


he is a tower of strength 


و6 . س 

بأ إليه في الد 

كت (ناطعة الكّماب) فَوٌقَ (المنازك) .+ 

he towers above his contemporaries ب‎ 


. وک تسايرية لا داویه اند متم 


4 


he was in a towering rage ن سو رة غْضّب‎ 


مَدِينّة » بلدة » بلّد .7 town,‏ 
اس جات البكدثة ا ( town clerk‏ 
مناد ي البلْرَة town crier‏ 
دان البلديّة town hall‏ 
بيت ف المدبنة يلك ري town house‏ 


قم في الرّيف مُعْظَم | لوقت 


Iam going up to town this week-end 
سَأَذْهْبٌ إل العامة فنهاية هذا الاسُبوع‎ 

the organizers went to town on the 

م ل می 

الحمّل على تَزْيين القاعة 

لله يكل يرتا 

الأوساط الاجُمَاعِيّة الرّاقّة 


decorations (coll.) 


he is a man about town 


سان الدينة ٤‏ الحضر .أم.:: townsfolk,‏ 
قم إدارىق بالمدينة .7 township,‏ 


tracery 1284 trader 
tracery, 7. زشرقة دقيئَة متشا بكة زرفي‎ 2. (anat.) الجهاز (التََشِيَ) القناة (الهكَمنة)‎ 


انيذّة »كُرَامَة (للرّعايّة) (short treatise)‏ .3 
لن العريكة» سلس 
جر » سب ؛ تَمطيط المفاصل (طبٌ).< يدهتعوم» 


جَرَارَة » جَرّار (زراعة) 


tractab/le, a. (-ility, 7.) 


traction engine 
tractor, 7. 


trade, #. 1. (business ; skilled occupation) 


حرْفّة (تجارية أوصناعية) 


trade(s) union نقاية عمال‎ 
the tricks of the trade دعل أ سراز المهنة‎ 
2. (commerc.) مجارة‎ 


علامة تجارية E‏ 

الاثم الاري الكل عة ) »سممعدص 

الرياح 
قار (ب من المدارين غو الاستواء) 

اجر أو اجر في .. 03 

trading estate صِناعِيَة كير 3 مَقكّرة‎ I 
لااب المصانع (غطيط المرّن)‎ 


لّوا يع تجاريه خط بان trading stamp‏ 


رین واا مزلي اة 


he was trading on my good nature 


کان سنجل طيدتي 


trade winds; also the Trades 


ut. ادل » اسَتَيّدَل‎ 
he traded in his car (for a new one) و اسيل‎ 


يسَيَارَتِه سَتيارة جديدة ودع فرق المَّنَ 


trader, 7. 1. (merchant) حن‎ 8 


2. (ship) 


وذ وتوف المباني القوليّة) 
الوُغاءَى > القَصبة الهوائية (طبٌ) .» trachea,‏ 


التراحوما 3 الرَمَّد للحتي (طب) 1 trachoma,‏ 


track, 1. I. ر‎ of passage; course) تار‎ | 
it is time we dé tracks for home (coll.) 
ت 2ه‎ So ا و‎ 
ان الأوان أن رجح إل البيت‎ 
the police are on the track of the murderer 


رجال القُرّطه آخدون في تَعَقّبٍ القاتل 


4 
َه 


2 
he stopped dead in his tracks هن‎ ٠ تو ّف‎ 


الدَّهُنَة ٤ال‏ قد َس إل الأرض 
سُسَابَقات الجرّي ف الباريات كمع rk‏ 

العامة (عخلات مسابقات القَمُن ثلا ) 
رداء خاض ذو أكنام و track-suit‏ 

رة ييه الإمبون في تبات لزي 


it is difficult 0 keep 8 of ENES 


2. (path) 


هذه this village is off the beaten track‏ 
القرية نائية ومتعزا حزلة عن العمُران 
حلبة التبا ق race-track‏ 


he has a one-track mind 


لا شْعل بالّه 
في الياة إلا سىء واحِدٌ فقط 
جازىر( (الدّتابة)(ع» (wheel band of tank,‏ .3 


4. (transverse distance between wheels) 


2 


المسافة العَرْضِيّة بن حلي (السّيّارة ) 


<2 


اق أثره 


u.t. ©’ i.; also. track E 


ا 5 وه 
منطمة واسعة » صفح 


tract, 7. I. (region) 


tradesman 1285 training 
trades/man (pl. -men), n. صاحجب حل‎ | tr, 7. 1. )track, trace) ( ا (أثار‎ 
م 5 5 أئ عت سَّ‎ 5 2 

مَمَى ف منطفة وغرة (path)‏ .2 تجاري ؛ يل في ( رِئة) 

مال مَوخَل غاص لأا عة tradesmen’s entrance‏ 
حَن ۽ هب v.1. 1. (pull along)‏ € 

ST‏ با س 

يي سه g4‏ مه اعاب الهلات الممارية .7 tradespeople,‏ 
اقنى اثره » تعقبة » تدبعه (pursue)‏ .2 2 

5 5 - ره 5 

مع مناه ااه قَقّلىد( الىد( + تقليدى tradition, 7. (-al, a.)‏ 
مَشَى يتثاقل ( حر رخلیه v.i.‏ 2 20 ( ەر * و 9 

traduce, v.1. َر فيه » طعنْ فى سمعته‎ 00 
: 8 ج‎ € he trailed wearily along the road مشی‎ 


the roses trailed, over the cottage door 
عرست الوَرُودُ حول باب الكو‎ 
رعَرَبة) مَقْطُورَة‎ 


cor‏ کا و ا ا 
مشهد عن یام يعر للدّعاية عنه (film)‏ .2 


trailer, ”. 1. (vehicle) 


train, v.t. 1. (subject to mental or physical 


discipline); also v.i. مرن ؛ رب‎ ٤ درب‎ 


2. (cause to grow in a certain way) 


صَوّبَ ( امدقم مثلاً) 

قطار 

هَوَاية مشاهدة القاطرات train-spotting‏ 
ويل أرقامها وأسمائها ال 

2. (line, series, succession) سلْسلّة» تَسَلْسْل‎ 


3. (aim) 


n. 1. (series of railway vehicles) 


he interrupted my train of thought 


حَايئيّة (مَلِكٍ مثلا) 


3. (retinue) 


og 
4. (trailing part of dress) ذ تل (الفستان)‎ 


(عامل ) ق مرخلة التّرّرُب .7 trainee,‏ 
مدرب (رياضي)» مُرَوّض( الحبوانات) .7 ر#عصندع 


ه 01-9 و 
درس ؛ ندر ب .”7 training,‏ 
E‏ 


تجارّة » اتجار » تعامل 


traffic, 7. 1. (trade) 
an unscrupulous traffic in lucrative 
appointments الاتجار ف المناصب ذَاتِ‎ 
الدّْل الي دون وازع من مير‎ 
2. (movement of vehicles, etc.) لمرو ر‎ 
إشارات المرُور‎ 
ارف ؛ َوب ية متنوعة)  ده‎ 


ع روج 


إِحْدَى ذراعين د مغیرنان تَرتَيْعان .7 trafîcator,‏ 
دليلاً على الاتّحاه الَزِيسَتَتْحَطِف فيه الشَيارة 

نان (في الحظوراث عاد ١‏ ) 

traged/ian, 7. I. (writer of tragedy) مويف‎ 
التراجيديات أو الماني التمثيلية‎ 

٤ یل‎ 

مَأساة ٤‏ تراچیدیا 


traffic-lights 


trafficker, r”. 


2. (fem. -ienne, actor of tragedy) 


tragedy, ”. I1. (drama) 
2. (sad event) اة ( مَأسَاةٌ‎ 
tragic, a. 1. (relating to drama) تراجيدي‎ 
2. (sad) (حاوث) فاجع » مُحُزِن‎ 


tragically, adv. تھی نهاية) فاجعة‎ 1) 
tragi-comedy, 7. 


کک و ووو 
7 رە ٣دوس‏ ري وو 27 يروم 
المأساة بالعتّصر الهزل ؛ موقف معیل مبكِ 


transfix 
سكن (المربض)» هَدَأ أعصابه‎ 
دی مسن (للأعصاب)‎ 


(بادئة يمكتى) عَبْنَ » وراءً 


tranquillizer, 7.‏ 
trans-, pref.‏ 
قام( بأعمال تجارئة مُثلاً) 8 أ transact, v.t.‏ 
و > و ي 
صمعقة) تعامل ؛ حطر إجلسه 
ك2 206 ,كت 
(طَيان) عَبْنَ الأطلئْطي 


تّماوّنء فاق » سما فوقٌ 


transaction, 7. 
transatlantic, a 
transcend, v.t. 


ا ق ؛متسام » مُتّعالٍ transcendent, a.‏ 
قری ناء 
ارف شور ؛ لذو ين بث م حيث الوجود وللعرفة 

َس ؛ كقّل ١‏ 
كِتابةمحتزلة أوين شربطر إهكتابة عاديّة 

م كه لبق الأسّل 

نَمل کا ؛ لتقل 

نثل وات n. 1. (moving, handing over)‏ 
مَئلاً) إلى مكا نآ ؛ ويل » »للم 


ر مطبوع حر (transferable design)‏ .2 
خاص (على الوَرَق) وکن مله إلى سح آکر 
قَايل 1 هل transferable, a.‏ 


تقل » 

0 ا أو ).7 transfigur/e, v.t. (ation,‏ 
الهبنّه ؛ (عيد) يلي اليد ليسي 

من » حرق ( يرجح ملا ) 


2 


he stood transfixed with surprise dik 
الدَّضُنَّهُ يقن مُسَمّرًا في مَوْضْعه‎ 


transcendental, a. (-ism, 7.) 


transcr/ibe, v.t. (-iption, 7.) 


transcript, 7. 
transept, 7. 


transfer, 20.1. @ 1. 


بل ءانتقال 


transference, 7. 


transfiX, U.t. 
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traipse 


0-00 ورس 
tranquillize, v.t.‏ كليّة(دار ( المعلمين teachers’) training college‏ 


in (oüt of) 0 رملاتم ( مواظطب على‎ 
traipse, v.i. (coll.) 3 ص على 1 مرف[‎ 


سمه « ميرّة خاصية .7 trait,‏ 


خان ؛ غاور 


traitor, 7. و0115-)‎ a.) 


مَل الممّذو ف و ساره .7 trajectory,‏ 
الترام ٤‏ رکب التّرام tram, 7.; also tramcar‏ 
Ea‏ التّرام tramline, n.‏ 
عرفل 7 أعاقق 03 5 trammel, v.t.‏ 
فوا (الوُوتين ملا ) n.pl.‏ 

مى بنا فل (مسافة طويلةغال)).: @ tramp, v.i.‏ 
الاقام n. 1. (sound)‏ 

لة (سَيرا على القدمان) 


Erik 


4. (U.S. disreputable woman) 


2. (long walk) 


3. (vagrant) 


0 
موسر 


سفينة تحن عبر نظامية (cargo boat)‏ .5 - 


trample, v.i. @ t. 


ای دعسن دهن 
he allowed anyone in authority to trample‏ 


سمح انيه قل الإمانة all over him‏ 
من الروّساء بوت اد اران 

الترامبُولين (جمان شبد 
سيا ذا وناك يمز عليه لاو المنممان) 

ربط (أو قَضِيب) التّرام 
ع عَيْبُوبَة (تبعة انرم امَناطيسي مثلاً ).» ,٤ہ‏ 


اوی ؛ همدذوء 


trampolin(e), 7. 


tramway, 7. 


tranquil, a. (-lity, 7.) 


transport 
مل المركّة (ميكانيكا)‎ 
تَقَنَ,‎ 
سمح بور ... » انر (الضّوْء)‎ 
سل باللابا‎ 

مَرْسِل 
جَهان لار سال( للاسلي ( (apparatus)‏ .2 


3. (mechanism) 


transmit, v.t. I. (Pass on, convey) 


2. (send by radio, etc.) 


transmitter, 7. I. (agent) 


حول مله ).7 transmogrif/y, v.i. (-ication,‏ 
شن أو شي ببثل فِعْل اتر (ثقال هَرلا) 
حول طْنيعَة ).7 (-aİOn,‏ .ننه transmıut/e,‏ 
تيء اومظن نویلا تامًا 
عَارِضّة اة في وط ناهِدَةٍ 


أو بسن باپ كو تحلوه 


transparency, 7. 1. (transparent quality) 


transom, 7. 


صورة فُوتُوغرافِية مطبوعَة على (picture)‏ .2 
هَادّة اة وتمّكن عد ضّها على الشّاسَّةَ 


شَّمّاف » واضم 


transparent, 2 


his disguise was quite transparent 


ررر 
بدا گر واضًا لجيج 
he was a man of transparent honesty‏ 
هل 1 ٤و‏ مس 2 
٠-ك>5‏ 2 Î lf‏ شالع û‏ - :4ه 
م يكن مناك أذَفَ سك في أمائيّه وتزاهَتِه 
transpire, v.i. I. (come to light; happen)‏ 


لی ٤‏ ات » 
رتح 2 “عر ق (exude)‏ .2 


تقل َه ).7 transplant, v.t. © n. (-ation,‏ 
أو غَرَسَةَ من مكان إلى آخَر 

عليه تقل ١‏ لقَلْب a heart transplant‏ 
وز راعێه (في صَدّرٍ حص مريض) 


ا 


ّل 


ے٤‎ 2 


بدا لْعيان ؛ حدّث أن 


transport, v.t. 1. (convey) 
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transform 


حول ٤‏ یر ).7 transform, v.t. (-ation,‏ 
(لشق أوالمنطرمثلا) ؛ ی 
حول كربا 


(عَمَلِيّة) نَل الدّم 


ّل 


transformer, 7. (elec.) 
transfusion, 7. 


جاوز زِ (حدٌود 5 ).1 transgress, 0.1. @i. (-ion,‏ 
الأدّب) ¢ يَكَدَّى على ¢ ذَنب» إِمم» آثام) 


tranship, see trans-ship 


transi/ent, a. © n. (-ence, 1.) عاس » زائل‎ 


الترانْزِسُّتور (الكترونيات) 


transit, 7. I. (passage) 


transistor, 7.‏ 
دم مو 
مرور » عيورن 
بَضائع مرو ر (goods) in transit‏ 
ل يون كوك .+ © (astron.); also v.1.‏ .2 


of mo 


فَوْقَ فر ص کوب آخر 


transition, 7. (al, a.) ؛ فال‎ ٤ ابال‎ (û (ممْحَلَة‎ 
transitive, a. O n. ( فغل معد (خو‎ 
transitory, a. عایں »زائل , وَفْيْ‎ 
transl/ate, v.ı. (-ation, 7.) ترج ؛ و تَرحمة‎ 

ويه 


متر .7 translator,‏ 
ت م 
3 ع 


transluc/ent, a. (-ence, -ency, 7.) 


transliter/ate, v.t. (-ation, 7.) 


. © . 
ترصف 


ساف (مثل الرّجَاج المصتشر ) 
نامض (أو تسمنّص) الأرولح .7 transmigration,‏ 
تل 2 رسال transmission, #7. 1. (conveyance)‏ 
this package is sent for onward amin‏ 
رل هَذا الطَرهُ قي وله اعرا نآ 


2. (communication by radio, etc.) إرسال‎ 


اسک 4 إذاعة ف 


travel 


o 


اوة قح فخ ¢ حيس v.t. 1. (catch, imprison)‏ 


احتال عليه خدّغه (fig. trick)‏ .2 


فا ع 


امشو تورات أو الرياضي ) 
شبه شرف (دُو لعن متوازيين ) .7 trapezium,‏ 


trapeze, 7. 


شل ربا مختلن الاصلاع (.ه مله-) .” trapezoid,‏ 

صياد الحيوانات لبي فرائها 

دل السريفات وما يزينها .]م trappings,‏ 
من أويمة وتيايئين ؛ جل مر كن (للدصان) 


trapper, 7. 


لام فارع 2 هراء 3 لعو .7 trash,‏ 
رکتاب) تافه »(قِصّة) قِصَهة) هزيلة trashy, a.‏ 


جرح : إصابة ¢ وص ¢ traum/a, ^. (-atic, a.)‏ 
سمه فة قد كُؤذى إلى لفان 
کح »غَناع 4 الخاض 
افر + سر .7 travel, v.i. @ t. 1. (journey); also‏ 
يَعُلوه تراب السَّشَّ 
. داخل ُنْب يقل على السَافِرحَمْلّها) 
إِنْه يعمل 
وکل م مولا ِب ملاس الشساء الدَاخِليْة 
اقل کر اننال .# (move, pass); also‏ .2 


travail, ”. 


travel-stained, a. 


travelling-clock 


he travels in ladies’ underwear 


ل 


سرع 
his mind travelled over events of the‏ 


استعاد نه الأتّمْداتٌ 
التي مرت في البقم السّابق 
رافعة مالةو ذْض travelling crane JÈ‏ 
ّل 
كثير الشقّر والترحال 


light travels faster than sound 


previous day 


he is a much-travelled man 
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transportation 


9 0. past 1p Cary away with هول ممع‎ 


<. 


عاقب (hist. send to e colony)‏ .3 
جما بيه إل مشتغت بميدة (قرينا) 
(means of conveyance, esp. ship)‏ .2 
وَسِيلَّة يِن وسائل التّقْل أو المواصّلات 
لتقل اكا في motor transport, abbr. M.T.‏ 
الطرت وَالشدُوة ؛ حرام العايلمة(روهعیءء (fit,‏ .3 
نقل 
تمي غر 2 (hist. exile to penal colony)‏ .2 
کم بإِبعادِه إل مُسَتْهَرَة بعيدة 
اروس transpos/e, v.t. (ition, JI.‏ 
آل يع سيین( 1 واک 
(mus., change key of); also v.i.‏ .2 
يم للحن ریسا حر 
تقل و 2 trans-ship, v.t. (-ment, n.‏ 
من سفيئنة سَفيئةٍ إلى رو ى 
ول الي راتت 
إلى جَسد السَّيّد اليج ودّيه 
مودي على اور ١‏ عرض 
شرك » 
لوح يشبه ماما َي فقة (عخشبة +0هل-صوت 
المتترّح أو سقفي داخلي), باب هشور 
کبس الوا الكريهة (سفكرة) (0) .د 


َة ذاتُ لىن ` جرا حصان (vehicle)‏ .3 


7 ث2 بی (مصر) 2 حَلّق (عراق) (طتسمصر (sl.‏ .4 


n. 1. (conveyance, travel) 


transportation, 7. I. (conveyance) 


transubstantiation, 7 


transverse, d. 


نة 


trap, 7. I. (snare) 


© +0 


سد بتك ا إخرس ١‏ 


shut your trap! 


traveller 1289 treasury 
traveller, 2. 1. (one who journeys) مسافر‎ n. 1. (manner or sound of walking) و فع‎ 
2 2 ١ 
traveller’s cheque الأقام 4 صوت 1 لخطى سيك سيا ي‎ 


سطح وَرجَة (surface of step) ١‏ .2 
الحرّء کک (part of tyre touching‏ .3 
ت الطرِيق من إطار امار 
5 مد 0 المّناء بديرونها .” treadmill,‏ 
قينا ا شاق ممل 


( عل ) ينُطوي على المديائة 
كنز( کو > ( treasure, 7. 1. (wealth, valuables)‏ 


00 من الذّهب أو 
١‏ اور 2 ت وه يعت عليه ادك ولاتعرفٌ 7 صاحبه 


treadle, n. 


treason, 7. 


treasonable, a. 


treasure trove 


2. (coll., valued or beloved person) 


إِنّ لاوت our daily is a 8 treasure‏ 
ع SG‏ 
التي تان إسطيب منزلنا لا تدر من 


عَنّنٌ (بِصَداكَيّه مثل)؛ ادر 33 


و 
امين الصندوق .7 treasurer,‏ 


treasury, 7۸. I. (storehouse) خجزانة 5 خزينة‎ 


2. (public revenue department); also 
زارة ار‎ 
) کت الور الملمّة ف الدّوْلهُ‎ ( 
Treasury Bench عر طويل لس الحم م‎ 
ارياي ص الحلوس بَحَضِ الو راء‎ 
Treasury bill دن( أُدُونات) على الخزانة‎ 
قَصير الأّجّل‎ 
ج مه‎ 


وَرَق نمد تصڍزه الخزانة 


the Treasury 


Treasury note 


وکیل يحاري مول (commercial agent)‏ .2 
لمحاضوة مضو رَه عن رخلة .7 travelogue,‏ 
سد ترت لوقايّة اجنود في ادق 


traverse, 7. 


UT. 
travesty, 7. 
كبك مب يراع ا! لصيل السَمّل .” ,اس‎ 

اصُطاد أسّماكَ قاع العدْر 
سَِيئة ِصَيد الك بالشّبكة المدَكووَة 


U1. الت‎ 


trawler, 7. 
tray, 7. صشة (صَوَانٍ)‎ 


خائن ¢ عدار 0 ).7 ,¥=( treacher/ous, a.‏ 
خيانّة 0 عدر 

دس » ع سود 5 مُولاس (-ly, a.)‏ .م treac/le,‏ 

مشاعر مَعْسُولة 


2 رةه 
(زامة ( treacly sentiments‏ 


tread (pret. trod, past .م‎ trodden), 2.2. O i. 
داس ء وی“ بقدمه‎ 
ارس هة اليل‎ 
و‎ trod down the earth around the plants 
داس س الراب بعَدَمَيّه حَوْلَ النباتات المعْروسَة ۵ حل‎ 
داس العِنّب ځیه لِعَصّرِهِ‎ 


ْنَع قن he trod in his father’s footsteps‏ 
0 و < 
أبية ۽ مارّس نمس مهنيّه 


we shall have to tread lightly in this matter 


tread the boards 


tread grapes 


بتي بنا أن الم هذا الم هى عدر 
ل رو قَصة (سَعبيّة ) tread a measure‏ 


he trod water ضع قائم‎ 


سح (في الحن ) ف ود 


trespass 


treat I290 
ë e2 اث‎ o 
treat, v.t. © i. 1. (act towards, regard) ¢ ا عأ مل‎ trefoil, ”. البزسيم وَما يشبهه. من الثياتات‎ 


5 5 ٠. q4 
trek, n. © u.i. سف رطويل ق ارض وغرة‎ 
هه كه لل لمم رام‎ 
تَعْرِيسَة » تيبةه ؛ عرش‎ 


trellis, 7. © v.i. 


ارجف 3 اربش ب رعشة tremble, v.i. © n.‏ 


گني I tremble to think what will happen‏ 
الخو فا کت د ت فما 
کات کل 
لتر ف نوها ربد (من المتوؤوف) 
قائل» غ یم 


بس 
ي 


A ۳) 


یرف 


she was all of a tremble (coll.) 


tremendous, a. 


tremor, 71. 


5 أَرَضِكة 


هزة أرضيه 


earth tremor 


(صوّت)مُتَهْيّج » (يد) مردَعِسَّة .ه ,سنه 
trench, ”.‏ 
trench-coat‏ 
23 
عاد لاذع چ ).7 trenchan/t, a. (-cy,‏ 
کی خاي شط كل باق . 


trencherman, 72.1 usu. in 


2 
he is a good trencherman Û نه رحل اک‎ 


252001 


e)‏ دم م 


ميل 0 اناه ا (مذهب ما) .” trend,‏ 

متشا صغين 0 في :كل لِنَثب لس 
عَم اة ف جراحة اله 

اسْتَحْمَ لهذا للتار ف إجراء العمّليّة 


2 


U.t. 
trepidation, 7”. 


َال فلق وانزعاح ؛ ارعاش 


trespass, 2.2. © n. 1. (intrude) جاوز‎ 2 


2 
ت 
عالح 
هام 


3. (expound); also treat of عَالَّ (هوضو: ع(‎ 


2. (apply process or remedy to) 


دقح لص من (وجبة مثلاً) (entertain)‏ .4 
مَتَعَة » لَدّة n.‏ 


5. (negotiate) 


2ر 


رحلة أو نرهَة في 
الأماكن رة ! لأطّفال مدارس الأحد 
رسالة أوبتت عل 


ُعاملة 


E treat 


treatise, #1. 


treatment, 7. 1. (mode of dealing) 


the prisoners received poor treatment 
4 0 
عومل السّناء مَعَامَلةَ قاسِيه‎ 
the metal is now ready for acid treatment 
E TE 5 وھ‎ 27 
يسل للعرن ق هذه المررْحلةٍ المعالجة بالجايض‎ 
العلاج الط‎ 
معاهدة ؛ اغاق بی طون أو اکر‎ 
لا أصعافه‎ 


2. (medical care) 
treaty, 7. 
treble, 0.1. @:i. راد (ارّداد)‎ 

كُلانّة أضّعاف 
عل الطبقات الصوتية 


tree, 7. 1. (large woody plant) ( رة ( أشعار‎ 


a. 1. (threefold) 


2. (soprano); also n. 


he has reached the top of the tree بلخ أَعْلى‎ 
ع موب .امه‎ o 
منصب أو ريبة ف ميان عمله‎ 
: 2. (piece of wood or framework used for 


certain purposes); as in 


عور بن تجَلتي الشتارة ثلا ) 


g2 


قالب يوضع كل للجذاء (بَعْدَ خَلْعَه ( shoe-tree‏ 
لاه إلى 558 تشهرة 0 0 


axle-tree 


U... 


trick 


7 
مكلك قود سيقى ( (musical instrument)‏ .2 


لث السّكل triangular, a.‏ 
قبل , نسْبَةَ إلى القبيلة tribal, a.‏ 


اليّظام الق العَصبِية المَبَليدَ ‏ .” ,مممنتدففى 
فَصِيلةَ (حَبواية_نانَيّة ) (مة ,.ادمم) .2 
جما عه ¢ يل (coll., crowd, gang)‏ .3 
| ( لظ تعمل اروراء) 

أَحَد أفراد القبنلد 


tribe, 5. 1. (primitive community) 


tribesman, 7.‏ 
Mae. 3 o‏ 
بمحنة » حربة » مصيية » بلق .7 tribulation,‏ 
کتک 0 مجلس قَضايّ للفشبق .7 tribunal,‏ 
ية خاصة للنّْظر في 
الشّكاوى المتعُلّقَة بالإعارات 


rent tribunal 


2. (of rivers) 
n. I. (State) 
2. (river) 


tribute, 7. 1. (money; etc., paid by lesser 
State) أتاوّة 3 صر يبه وها دولة لاخری‎ 


2. (token of respect or admiration) 
بم‎ o7 4 f f 

إِسَّادَة بدَكْرشَهِينء رمن للمَعدبر 
trice, 71.1 only in‏ 

4 f ° cra . 

في عمصّة عبن » في م البح in a trice‏ 

> eco? 2 . 
trick, 2. 1. (trap, deceit) حيلة › جرعةه » ميد‎ 


2. (feat of skill or dexterity) شعو ذة‎ 


الي مالم 


خدعة مرم على جعة اليد conjuring trick‏ 
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trespasser 


2. (make unreasonable demands on); as ir 

I do not wish to trespass on your hospitality 
e ا و‎ 

اود أن ستل کم ضِيافتِك 

2-5 

3. (arch. & relig., transgression) أخطا‎ 


co ع‎ 


أو أَذدْبَ إلى ؛ خطيئة » ذف 
2 
عق على اکا زره 


tress, 7. 1. (lock of hair) خصلة 0 جديله شَكْر‎ 


trespasser, 7. 


2. (pl., hair); as ir 
her golden tresses 


حش خی (لجل سلح اللائرة مثلاً ) .7 trestle,‏ 
ي سيد على حابلين trestle-table‏ 
57 ر CE O‏ 
(بادئة سعنى ) ثلا اومثلث tri-, pref.‏ 


جُوْعة مِنئَلاثة (أتغاص أو أشِياء) .۸ رفوتت 
محاكمّة 
و سے ٤‏ ی ر 

مماكنة أمام هيئة لفن 
رڳ 22 6 
حو حصو رد 
ريه » الحتبار 
مراع القُوَى 


she has the washing machine on trial for a , 

أَرْسِلّت لها الحَمَالّة الكَمْرَبائيّة س 
برها له أشبرع بالان 

ميزان المراجعة أو الاختبار 
تكد من ود اليد في اميد الموْدَوَج 

مُياراة جريبِيَة 
لاختيار الشريق الذي سمل (المدرسة مُث 


مكلت (هَتْدَسَه) 


trial, 7. 1. (judicial examination) 

trial by jury 
he stood his trial 
2. (test, experiment) 


trial of strength 


trial balance 
trial match; also trial 


3. (ordeal, annoyance) 


triangle, 7. 1. (figure) 


trill 


التريكو » الجباكة 


ای ت ا اكوا و ا 
دَرَاحَه ذات ثلاث عجلات 


tricot, 7. 
tricycle, 7. 


و f‏ °7“ يبن I NE‏ 
2 اوصولبيان ذو ثلاث شعب .7 trident,‏ 
چ ر 6 ا 
رش يدوم أويقع كل ثلاث سئوات triennial, a.‏ 
value); also adu.‏ ال trifle, 7. 1. (thing of‏ 
شن ا أكقة 
he does not stick at trifles‏ 


رض سَبيله من اعتباراتٍ ثائويّة 


he seems a trifle angry نه قان“ بض الشّىء‎ 


0 


کیک مَصسُوعَةَ من الفاكية (confection)‏ .2 
00 و ل 2 .+ “A fue‏ 
وللرق والسشدرالمزاب وتغطى با أَقَسْطة أحيانا 
ا 2ے : 

أضاعّ الوقت سدق ؛ عبث ب Vi. Ot. wu.‏ 
he trifled away his time or cinemas and‏ 
قَثَل وفْته بالڏهاب إلى 
دور اليما والمراقص 


he is not a man to trifle with 


dancing 


02“ ووو 


كن من الزن سی غا 
تافِه . عدبم الأهمْيّة . طفيف 


trifling, a. 


trig, 7., coll. abbr. of trigonometry 


رند (اللسر3ّس) 2 يقداح 3 نابض .7 trigger,‏ 


کان ا مستّعدًا للتار he was trigger-happy‏ 
أو إشعال الحرب دون أدف ردد 


of 


اطلق 
his decision triggered off a chain of events‏ 

OE 0‏ 9 1“ عه 

ادى قراره 0 الإيايلة من الاحدارة 


UE. 


trigonometry, 7. 


trilby, 7.; also trilby hat 


الاشهال و 


رَد الضَّوؤت رعشد في الغناء .. © trill, v.i.‏ 
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trickery 
this will do the trick هذا هلي لغ« ).1م(‎ 


في هذا سيكون الم 


عَادَة ة عرد غريبة :لشف ما (habit, mannerism)‏ .3 


جموع أوْراقٍ اللاعبين ف دور (ال ريج card)‏ ) .4 


0 


نويه عَمَل » دورة 
تُوية ف قيادة السَمْينة 


5. (naut., spell) 
a trick at the helm 


v.t. © i. 1. (deceive, cheat) احتال‌غلی‎ 0 
٠. لد‎ - 


قوق اللَحْصِيَة مكل واحْتيا 
أَذْعَل ذلك إلا يبه لاختياليه علي 
اتال لی 


ا 


زین 


he tricked me out of my rights 
he tricked me into doing it 


2. (play tricks on) 
3. (dress, adorn); with adv. out 


he was tricked out in his best clothes 
ان ف أ هِنْدأمه‎ 
خَدَعَةَ » غائل »› شي‎ 
نَم ¢ قطن نطف‎ 
۸. 2 وشل » ری بطيء (سائل مثلاً)‎ 
السّتَارة يُوْصّل صد رالتارالكتربائي با مزل‎ 


only a trickle of information came through 


يسلا إلا الل القلبل ين الأخْبار 
صاب » تحتال » مُخاجع 


trickery, 7. 


trickle, v.i. @ t. 


trickle charger (elec.) 


trickster, 7. 


tricky, a. 1. (crafty) داهية 1 کن دهاء‎ 


2. (awkward, requiring skill or knack) 


عل تاج إلى خبرة وعهارة 
4 ثلانه" ألوان 


العَلَم المَرَشِيّ 


tricolour, a. O n. 


the Tricolour 


trillion 1293 triplet 
ان و‎ 2 
the lark was trilling merrily رَد ت‎ trinket, 7. ةصيخ٠ حلية یره‎ 


trio, 7. 1. (group of three) مو عد من تلاخد‎ 


الي عا يس ني 
ثلاق > فرقة ثلاثية (mus., players)‏ .2 
تأليف لثلاثة عازفاث composition)‏ .كيم .3 
5 اس يه 
مام اكرون ثلا 


trip, v.i. @ t. 1. ((cause to) stumble); also 


triode, 7. 


with adverbs on, over, up ار‎ 
لك مه ا‎ 

the barrister tried to trip him up حاوّل‎ 
الحاي أَنْ َل الشاهِد يناقض أَقْوالّه‎ 

2. (walk or dance lightly) ڪا عة‎ 

they tripped the light fantastic رَقَصوا‎ 
3 > ره‎ 


رفص خفيفةً و رَشِيقّة 

عق 2 سكت (هندسة ( (of machinery)‏ .3 
رحْلَة 3 حَوْلَةِ »سفرة n. I. (journey)‏ 
عة وة ٤‏ رَه َم 
مان تغل أو دوقي ف أل (machinery)‏ .3 
رة سَقاطة في آل هندسية trip-hammer‏ 


(اتفاق) تلاق 


2. (stumble) 


tripartite, a. 


tripe, 7. I. (stomach of animal as food) 


“sol 


كْرْشَّةَ يوان محال 
راء ٠١‏ كلام فارع (sl., nonsense)‏ .2 
رجلف» نلا مُضاعَفثلاتّ رات triple, a.‏ 
اغف (تضاعف) لات مَوّات U.t. @i.‏ 


سم 2 


څموعه 


2. (one of three children born at same 


تلاك وام birth)‏ 


triplet, 7. 1. (set of three) من ثلاثة‎ 


ت 


أاحد 


رِعْشَة الصّوتِ في الفناء 

الترليون 2 مَلْيون لا ليون (امريكا .”7 trillion,‏ 
وفرضا)ء ليون «مُليون«مُلِيون (بريطانيا) 

ثلاشّة» كأليف ف من تلائة زاء .”7 trilogy,‏ 


n. (esp. mus.) 


تَشزیب الك ف أطرافه trim, 72. I. (haircut)‏ 

حالة ؛ رتدب 2 سیق (order, fitness)‏ .2 

the ship was in fighting trim كانت السَّفينة‎ 
على اة الامتعداد لقتال‎ 


7 


ور 2 
مرتب » منظم d.‏ 


سَدّبَ قل ؛ رتب (1.)009 .¡ © .نه 
سَوّى طرف he trimmed the lamp (wick)‏ 
o‏ 8 
شريط المصباح او فثيلِيَه 
ر (adorn)‏ .2 
زينت  she trimmed her dress with ribbon‏ 


فستاتها أو رَرَكْفَنّهِ مسّرائط 

3. (naut., adjust sails or balance of) عَدّل‎ 
أِْه السِّبئة ؛ وارت الل في الطائرة‎ 
the politician trimmed his sails according 


to the wind 
عبر اليتياسي آراءه لجرا الثيّار‎ 
trimming, 7. 1. (ornament) وَتَكَفْدَ املاس‎ 
2. (pl. appurtenances, esp. of a dish) 

Ki‏ لات التي تصاجب الطبق الرس 

trinitrotoluene, n.; abbr. T.N.T. ثالث‎ 

نقيت التولوين » ت.ن.ت (مُمصْسٌ منّديد) 

لا 3 الو ثْ 
الالو ت الاس (عند السستآن) the Trinity‏ 


trinity, 7. 


tropic 
َل ي 7ه م‎ 
َلْعَيْد امس‎ 
حصان شی ير مَلَآه‎ 
الإعْرِيقٌ نووم وال او حربية‎ 
غا 3 د‎ 
م ا د التمّاء‎ 
وتا دل من قارب مكرك‎ 
n. مارد أوقزم حرا اف ف (ميثولوجيا اسكنديناوية)‎ 
”. الول «عربة سخبرة لاع مدق اليد‎ 
رة صَغيرة لمل الاي وأدواته‎ 
trolley-bus تول باص » ونوس هرای‎ 
إمْرَأة سَلِيطّة ؛ بني‎ 
آله مُوسيقيّة الوق‎ ٠ الروثبؤن‎ 


troop, 7. 1. (company, band) 


he worked like a Trojan 


a Trojan horse 


troll, v.1. @ i. 1. (sing) 


2. (fish with trailing bait) _ 


trolley, 


tea-trolley 


trollop, 7. 


trombone, 7. 


2. (military unit) 
a troop of horse 

3. (n.pl., soldiers) 

v.i. O1. 


trooping the colour 


و 
50 ف لا اا .1 trooper,‏ 
2 م 
اخذ سب و لعن he swore like a trooper‏ 


اشتعمال جَازِي (كالشَئْيه أوالاسشتعارة ) .« ,همهم 
نة لذارا ؛ جائزة رِياضِية .۸ روطممى 
دار (التوّطان أى الجَيّى) trop/ic, 7. (-ieal, a.)‏ 
المنْطّمّه المدارتّة (جُعْرافيا ) 


the tropics 
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troopship, 7. 


triplex 

گر ن من ثلاث طبقات 
4 

من ثلاث ع 


triplex, a. 


triplicate, a. © n.; also U.t. 


حَامل لای القّوا م .” tripod,‏ 
امعان بكالوردوس الشف رذج ( .2 tripos,‏ 
سا عابر لل يقال ازدراءٌ ( .7 tripper,‏ 


با و 


ثلاث ث ضور س کک دن وحدة مَستقلة .^ triptych,‏ 


م إلى كلاثة اقام ماويه( (ia‏ .ون trisect,‏ 


رقود) مدل ء 'ناقه » ْيف trite, a.‏ 
2 ىن 307 و “ot‏ 
التريتون :لوق خرافي نوه الأعغلى . 00 


شري وركلاه ديلا سَمَكدْ ( أساطير الإطريق) 
لاك دو a Triton among the minnows‏ 
ماقا إلا لأنّه حاط يأقزام 
triumph, 7.‏ 
السَرء خلب على ؛ ابتهج بره .ده 
(كوس) التَضْرء (دَخُول) الناقين .4 ,اط صن 
مسج ب بنْصرِهِ 5 مار triumphant, a.‏ 
معكومّة اللا ًة (عند الرّومان ) 
oa >“ 5-5‏ م اع 4 7 
وكيزة معرلية بثلاثة قواثم دمن الفدور ( .7 trivet,‏ 


he is as right as a trivet ّنه على یرما رام‎ 


triumvirate, 7 


2 وا 
توافه الامور » تزّهات trivia, n.l.‏ 


trivial, a. (-ity, 7.) تافه ؛ تفاهة‎ 


trod, trodden, pret. © past p. of tread 
مِن سكان الگهوف (قَدًِا)‎ 
ده‎ 2 2 5 
التروكك : رَخافة روسيّة رما‎ 
ثلائّة جياد جنْيًا إل جنب‎ 
ررب طزوادّة ۽ طرُوادِيٌ‎ 


troglodyte, 2 


troika, n 


Trojan, a: @ n. 


truck 


trough, ”. 


حَوّض لِعَلْفٍِ الماشية وسَصها 
عور بن وتن 
طاق 
نن الضف للدي الم( ارساد) 
ضَرَبَ بشدّة 3 ٤‏ مرم 
فْرْقَةَ من الْممَيِلنالْمحَوَلين) 
عُضُو في فرق يلي 


the trough of a wave 


trough (of barometric depression) 


trounce, V.t. 
troupe, 7. 
trouper, 7. 


trouser, 7. (usu. pl.); also pair of trousers 


his wife wears the trousers 


صاحبة الأ واليِّي 
جَهان الحروس 


مَك الأطرويل (ين الشاك الهّربة) .7 trout,‏ 


trousseau, 7. 


trove, see treasure trove 


ماڄ » مَسْطَرِين (مصر) 
نظام ١مطيزي‏ 


50 2 2 u 
خاض لوزن المعارن المُينة‎ 


trowel, 1 


troy, :. ز‎ also troy weight 


تلميذ معب يدون إذن (.7 روه-) .۾ & .7 truan/t,‏ 


گنیر ما 


20 م‎ 5-2 or 


َي الود عن المَدْرَسَة بدُونِ إِذْن 


the boy frequently played truant 


truce, 7. 


truck, 7. 1. (railway wagon) 


اة » لورى (U.S. lorry)‏ .2 
عر ا في المحطات) (barrow)‏ .3 


9 
I will have no truck with hi  لماعتأ لَنّ‎ 
ob ا‎ 
عه باي حال من الاحوال‎ 


4. (exchange, dealings) 
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trot 


E: 


> كَرْوْلِةَ (ي الشُي) 


he won three times on the trot 


خَبَبِ (القرس) .1 trot,‏ 

کچ ثلاثٌ 0 
مرات متتالية (في المقامرة مثلاً) ‏ ” 

]؟ جد o‏ د فرج 
قط فيها اسه خلال اليم 

مَل » ب ؛ عرض على الألار v.i. @ t.‏ 


3 8 0 2 ت 
عمد » تعاهّدء وعد ؛ خطبة (فتاة ) 


he was kept on the trot all day 


troth, n. 


حصان مدرب على للب trotter, 1. 1. (horse)‏ 


2. (pl., pig’s or sheep’ s feet used as Tod) 


أكارع ( ازير الشف » كوارع 
شاعر يناي مُتَجَوٌّل et‏ 


رن فرضا وايطاليا بين القرئئن ١و‏ وم( 


trouble, v.t. Si. 


3 ٤ا‎ ٤ صَايْقَ 2« َب‎ 
he was fishing in troubled waters 
کان بصطاد في الماء الککں‎ 
may I trouble you to shut the door ? 
خوك أن تتكيّم بِقَفْل الباب‎ 4 
n. ضيق › اصُطرا ب قاق ؛ خَلل‎ 
he is asking (looking) for trouble سَیجلب‎ 
على نَسيه المتاعب يِتَصَرْفِه ها‎ 
I shall be in trouble if I am late إذا کَأْخَرْبُ‎ 
(هَن المؤْعِد) فَسَوْفَ أعاقّب‎ 
he got the girl into trouble 


حى حَمَلّت مِنْه 


liver trouble 


ت 


عاشّر القّتاة 
لَه في الكبد 
7 ی 
مئیں المتاعب ٠‏ محرض trouble-maker‏ 
خسف حو ید حصدر الخلل trouble-shooter‏ 


e 2 
troublesome, a. متعب »> مزج‎ 


trunk 
لد ملي ا مه تطيلة‎ 
ذاتٌ يدٍ عالية (يستعملها البْسُتانيون)‎ 


trug, 7. 


تخصِيل حاصل » قَضْكَّة ا بها ,.7 truism,‏ 
حَقًا ء حَقِيئَةَ » في الواقع truly, ado.‏ 


الحايص( اصطلاح نم به التسائل yours truly‏ 
الوم عاد ؛ طريقة ميتيلا 
ر يعم 89 دمو 
و 3 قد trump, 7. 1. (at cards); also tramp card‏ 


من النَمّسُ الوَاِخ في ألعاب الوَرّق 


تئل 


ر ج 7 
. جعبته من الاسم بد 


he still has a trump up his sleeve 


fortunately, his father turned up trumps 
e of ر‎ RES 

نقذ ته مساعدة أبيه على عار وقح 

يوق ( ادوا (poet. trumpet) (J‏ .2 
مم 20 o j‏ 
يوم نفخ في الصور 


أل إِحْدَى الأؤراق الراععة 


the Last Trump 
U... Oi. 


he trumped her ace 


وَرَقَيْه التاحة موق !الاس اآّزي لَعبته 
فة فة a trumped-up charge‏ 


سي تفه ؛ عدم trumpery, 7. © a. inal‏ 
بُوق 2 تَفير(آلة موسيقية محاستة) .7 trumpet,‏ 
ا (الفل) u.1. & i. 1. (of an elephant)‏ 
أعلن (حَبرًا ) » أذاعه 
قل كرف الي ,بان 


عصا » هراوة قصيرة 


2. (proclaim) 
truncate, v.t. 
truncheon, 21. 
trundle, .:.ه‎ © i. دخرح 4 تد رج (البزميل)‎ 


trunk, 7. 1. (main part of body) (Gal) جذع‎ 
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truckle 


v.t. 1. (convey on trucks, haul) تقل شاحنة‎ 


تبَادَلَ 


2. (exchange, bargain); also v.i. 


ده e6‏ 
خضع 3 اذعن 
2 
سّرير معممص ذى  n. usu. truckle-bed‏ 
3 مهو چە 


لات کن د قعهك عت سرس عاوي 
مُشاكس رش بره ).1 truculen/t, a. (-ce,‏ 


truckle, v.i. 


a 
sa عي‎ 
trudge, v.i. © t.; also n. ¢ مشی يتثاقل ووب‎ 
true, a. 


he is a true-born Englishman ا نه انكليزي‎ 


ىص © ت 
ثغ اوكمم 
plants grown from seed are not always true‏ 
لق E‏ يك 
ل تحسفظ النباتات التي مو من 
البُزور يواش سُلاليّها الأصلية دائمًا 


to type 


he was true to his word ٤ وَقَْ بوغده‎ 
عن العم » بر بوَعْده‎ 
twelve good men and true (arch. & leg.) 
رجلا مئن يضلحون إتكرين ئة الحلفين‎ ٠١ 
شبد الإخلاص والولاء‎ 


العشيق الحبوب أوالحقيق 


true-blue; also n. 
true-love, 7. 


adu. 
his story does not ring true دو ب أقواله‎ 
u ع ؟5‎ E 
دعحمة من الگزب او التلفيق‎ 
12.1 as in 
out of true زبَابٌ او ڪور َلة) مرف‎ 
بض التّيء عن الوَضّعِ الصّحِيح‎ 
U.t. دل 2 سَؤّى‎ 
true up a wheel 


عَدّل وضع يَلَةَ مايّلة 
لكيه (فطور موقت سلح الأرض) .” truffle,‏ 


try 

the property is held in مدا يبلك‎ 
5. (commerc.) & اتاد اغ ارت بے شرا‎ 
a unit trust شركة 0 ا‎ 


الم 


ونْقٌ به اميه ui. 1.1. iti)‏ 
00 زار f‏ 

امل » رخا أن . (hope)‏ .2 
و 

I trust he is not hurt رحو ألا يكن قد اَمِب‎ 


ودي , حارس » يم ¢ رکیل وَقُفْ .7 trustee,‏ 
لوي العمُوي 


وصاية » وكالة 


Public Trustee 
trusteeship, 7. 
٣ں غار ساك ؛ راع إلى اليَّمَّدَ با لحرن .ے رل‎ 
trusting, a. سرع التُصَدمق أو الي ب بها يقال‎ 


a 


مووق به › يعمد عليه 
كف » مَوْضِعِ مه » برک إلیه 


trustworthy, a. 


trusty, a. 


للحق 8 الصَدقت 2 الحقيقة .”7 truth,‏ 
صَادوق » صَدُوق truthful, a.‏ 


try, v.t. @ i. 1. (test, experiment with) حوب‎ 


I have E ا‎ my hand at e 
أحَرَبَ أعمال اليقّارة مُطْلمًا‎ 
القياسها‎ e ( 0 
I think he’s trying it on (coll.) أنه‎ 0 
عي ذَلِك لي عُدَعَفٍ‎ 


74 


ته رب 


اختّباں (للستّل أو للاعب ال( ).7( a try-out‏ 


he tried on the suit 


he is trying out his new car 
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trunnion 
tree-trunk 


خط رسي ف المواصّلات 


2. (main line) 


مخابرة تليفونية طويلة المسافة اله مص 
طردق رنسی یربط مدشن trunk road‏ 


صندوة ق لأمتّعة المسا فر (box for clothes)‏ .3 


ه. 2 
0 طوم الفسل (proboscis of elephant)‏ .4 
منُطلُون د قصير للرّياضة garment)‏ ,.ام) .5 
لباس خر للرجال a pair of swimming trunks‏ 


ہے Ao‏ اود 2 
مر نکن دَوّران(حول حور افقيّ) .7 trunnion,‏ 


a 


truss, 7. I. (SUPPOIt) ( جمالون (صدّسة‎ 


جمالون لتدعيم الكَقّف roof truss‏ 
جزام الفثّق (surg.)‏ 


nag 


2. (bundle of hay, etc.) حزهة‎ 


: من الس‎ 
ع‎ 
2. (fasten wings of fowl, etc. ; tie up); 


also truss up کت مَجَاجَةٌ لرا‎ 


u.t. 1. (support roof, etc.) 


trust, ”. 1. (firm belief, faith) ثِمّةءإتمان‎ 
put (repose) trust in him وصح نه فيه‎ 
عوط 23 د‎ 0 


we took it on trust زععه دون حمق‎ 


2. (person, thing, confided in) وضع ثِنّة‎ 
he is our sole trust نئق إلا فيك‎ ١ 
3. (responsibility) مس و ليه‎ 
he holds a position of trust ,  „ سو‎ 
يشخل سوبا موو‎ 

4. (leg. © polit.) وددعة > اعانة‎ 


tug 
4. (an underground railway in London) 

سك حَدِيرية عت الأزض ف مَيينة نن 

rr‏ مر 

درية » عَسقول (نبات) 


: درَينَة 2 حدسة 0 رة )طك( .” tubercle,‏ 


tuber, 7. 


درن » مُصاب يِدَاءِ السّلٌ. 
الل » لرن (طبت) 

أنابيب (ين الخرن أو ازجاح ا( .” tubing,‏ 
أَنبوفَ الشّكل 


جرس مدن من وعة أناسب tubular bells‏ 


ادحل طرف الشَىء ...)جع .© ...ده ek,‏ 
he tucked his legs under his chair‏ 
0 0 عى ل ص 5 
7 3 
عطت الاج the mother tucked the child up‏ 
علفلها مدجلة اطراف الخطاء تحت الفراش 
نت طرف she tucked up her skirt to paddle‏ 
7 3 2 < 
تَنُورَتها ومشّت حافية في الماء 
أدخل طرة 
7 لال 
أل الاطفال  the children tucked in (co/I)‏ 
ص حطس 
نّم وطهية 
ية » طيّة (خياطة) 
سل wo‏ 
الكحك والحلويات ال. 
کان الخلوافي (في المداره س غاليًا) tuck-shop‏ 


tubercular, a. 


tuberculosis, 7. 


tubular, a. 


58 ورا 
قمیصه المترل he tucked his shirt in‏ 


n. I. (in material) 


2. (sl., food) 


يوم الثلاثاه 


Tuesday, 2. ` 


خضل (من الشّكْر)» حَرُعَة (اعشاب) tuft n.‏ 


رَد بذؤابات او شراريب UHC.‏ 
دس دس 
جو اشد بعوة 1 ف tug, v.t.‏ 
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trying 


وہ af‏ 
تعب 3 اجهد 


2. (strain) 


° A. 
don’t try my patience too far! وف عند‎ 


حَيّك ولا تَمَادَى في اسْيِثارَقٍ ! 


عام 


3. (investigate judicially) 


4. (attempt) اول‎ 
a # رهم‎ 
I tried to persuade him خاولت إقناعه‎ 


ت 
o‏ م« 


رة » محاوَلة ؛ لاث نُقّط في الرَجّبي .” 


7 و‎ 4 e2 
trying, a. شاق » ججهد » متجب » مزج‎ 


.هوعد » لتق (لنظة قر يمة ) trYSÎ, 7. & v.i.‏ 


مان الا ق (بِيّن عايشئّ)ن ( trysting-place‏ 


tsar, see CZar 


و”ه» كيس e‏ 0 
ذبابة تسيب مُرَض النوم tsetse, 7.; also tsetse fly‏ 


خوض خشی tub, 7. 1. (wooden vessel)‏ 
حوض (حَسّبی) لِكَسْل اللابس طنتحطده» 

5 رس 
إنه من فقيى he is a tub-thumper‏ 


ودس و 


027 0 
موسوم (على التْمَرّد مثلا ) 
حَوْضء باق (coll. bath); also bath-tub‏ .2 


الجماھیں 


3. (coll. old, slow boat) سَفينة قدعة بطيئة‎ 


ا . 0 
بوق غاي ذو التواءات متعدّدة ‏ .۸ ,وطخ 
يدبن » سین tubby, a.‏ 


2 
n2 عو‎ 


tube, 7. 1. (long hollow cylinder) أنبوبة اوه ب‎ 


2. (soft metal container) 


oc n7 004 


نبو به موث الأسناث tube of toothpaste‏ 


3. (anat.) 


قناة (تتريع) 
الشُعَبة الرَنُويّ 


2 


bronchial tube 


tuition 1299 tune 
n. 1. (violent pull) دة عنيفة‎ 3. (part of mechanism) م طَةداخِلية بقل‎ 
tug-of-war الحبل‎ E لعبة‎ tumbler switch رز أو مفتلح هراي بالحائط‎ 
2. (towing vessel); also tugboat اة‎ 4. (kind of pigeon) حمامة كلاب‎ 


tumescent, 2. 


منرم ١‏ مسح (طت) 


مَعِدَة 3 بطن tummy, 7. (nursery); also tum‏ 
ودم (طبٌ) .7 tumour,‏ 
صو ء ء لبه ؛ اسراب .7 tumult,‏ 


he was aware of the tumult within her 
كان ج عدي يس بالاضُطراب الذي تعانيه‎ 
(اجْتما‎ 


or 


رئوة صغيرة فَوّقَ مقيرَة (قرسة) .” tumulus,‏ 


tumultuous, a.  فصاع‎ » جماع ) صاخب‎ 


وملسم للببيذ) يسع ه 777 لترًا 500 
سَمّك التّون » ثُنّ > ونا 71 tuna,‏ 


إقلم التنّد را (باي طت القطيّة الشمالي 7 tundra,‏ 
ن( نلان 


tune, 7. 1. (melody) 


he quickly changed his tune ن ما‎ 12 
5 2 7o7 مج‎ 


we had to pay to the tune of £5 


کن ر 


2 


o2 a 20 


من ددع ع مب حَنسَة مات 


2. (correct pitch, harmony) 


he is out of tune with the times 
يُمايئي العَصُرَ الحريث‎ 
دورن (أوتار آلة موسيقية)‎ 
he tuned the radio in to London عل‎ 
موسر الرَاد بو على غمَطَة لَنْن‎ 
بطل‎ 


ك 


رل 


u.t. د‎ 


he tuned up the motor engine 


ك الستارة 


صخ 


لطر » سَِينة لبق أو لقب 
تَعْلِم » دريس ؛ رَثم | لم 


tuition, 7. 


وليب » خُزاى (زَهُرة بَصَلِيّة ) .٭ ,ونل 
تل < چ رقق من الجرير .” tulle,‏ 


tum, see tummy 
tumble, v.i. &' t. r. (fall suddenly); also with 
adverbs off, into, ا‎ over « و3 أ‎ 
coef م‎ 
سقط ؛ أوة تع.‎ 7 
ع‎ 
القى‎ 
الكل ليه في الفراش من دة التّعمَب‎ 
امرض بقلب على فراشه طوال الليل‎ 
the accident tumbled the passengers out of 
عِنْدَما اصَطَدَمَت السيّارة‎ 
د‎  . .< 
قُذف رُكَابِا إلى للتارج‎ 
the wind tumbled her hair عبثت الرّع يشغرها‎ 


the weary man tumbled into bed 


the sick man tossed and tumbled 


the car 


it took him some time to tumble my 
.م‎ 
ما عنينه‎ 


سے 


إلا بکد 6 بعد مُرُورٍ بحْضٍ الوقّت 
ل 
نة : n. 1. (fal)‏ 


4 00 5 2 وي 3 
شقلبة م بهُلواضية (acrobatic feat)‏ .2 


meaning 


2. (perform acrobatic feats) 


وَقْعَة 


bledown, a.‏ تت 


2 19ء 55 
مع 2 على وشك السقوط 
e‏ 4 
کاس» قدح tumbler, 2. 1. (drinking glass)‏ 


| البلوان 


2. (acrobat) 


turn 

رکیل ا لرا هنات على 
سباق الخيّل 

م عضو ی للوقو د (in Ireland, peat)‏ .2 

ل الأرضٌ بعشّْب نام v.t. 1. (lay turf)‏ 


طردونا 


clos  . 
ف‎ 


turf accountant 


2. (sl., throw out) 


they turfed us out at midnight 


اليل 
اك 0 مُتَوْرم 4 (أسُلوب) طُئان turgid, a.‏ 


رک ( ادرا ك) .” Turk,‏ 
رکا ٤‏ بلاد الك .7 Turkey,‏ 


د يك رو 5 أو مِنْدِقٌ 0 عَلىشسن (عراق)»» turkey,‏ 


he strutted about like a turkey-cock 


اخنال مُتَيَخَيرًا أو مَرْهُوًا بنفسه 


شنب إل التركمان ولَكتهم Turki, a. @ n.‏ 
رک ؛ اللّمة التركيّة 
شام 2 

راحة اللي ع « مُلْين )4ر( Turkish delight‏ 


مس 2 


mre .‏ امه ية کش 5 الوس 


Turkish, a. © n. 


Turkish bath 


Turkish towel 


turmeric, 7. 


اضطراب 3 هياج 3 هرج ورج .” turmoil,‏ 


turn, v.t. © i. 1. (move or cause to move 


round) 5 5 5 أد ار‎ 
he turned his head (round) to look د ان‎ 


3 


راه إلى الخلف ليرى من ينادبه) 


حول نظرك , 
إلى هذا الاغاه 1 


turn your eyes this way! 
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tuneful 
tuneful, a. رخم 2 الف الم‎ 
التؤستن (عشر فِلِري)‎ 


ol non 
tunic, 7. 1. (uniform coat) سكرة بدلة عسي‎ 


tungsten, 7. 


2. (woman’s garment) 


قصیں (ڈو زام حول النصر عاد ) 


90 لِلمواصّلات) .” tunnel,‏ 
عكر نَنَتَائََتَ رمثلا  )‏ 1نه ب 
tunny, 7. O E‏ 


tuppence, 7. (coll.) 


سس ور .8 
ما ثمنه يشان tuppenny, a. (coll.)‏ 


وَأَنْتَ أيضًا ! (رَدٌ على 
کک ده 3 3 
الوم حرجي تسن الازهام إليه) 


tu quoque (Lati.) 


turban, 7. 


(ھاء) عكر ؛ (أفكار )َوَس ).” turbid, 4. (-ity,‏ 
تُرَبِينّة 3 4 (هندّسة) .7 turbine,‏ 


turbo-, 1” comb. 


عه 4o0‏ مي 3 
(بادنة بمعق) تربدق 
رك ر بی اٹ turbo-jet engine‏ 
( طَائر: 6 مَرّوَّدّة ) turbo-prop(eller) engine‏ 

2 ماع وماس ته اراس 
بمخرّك مزؤي تربيي 
9 2 ر ورام 
مك الترس ( مك کر ومفلطح ) 5322 


صاينب 0 مدر ب ).7 turbul/ent, a. (-ence,‏ 
وعاء ذو غطاء (للوسام)» سلطامة .7 tureen,‏ 
turf, 7. I. (grass)‏ 
5 لصيل عع 2 
بالعشّب ؛ طبقة من الترية بأعشابها وخُذورها 


the turf 


turn 


.> كوه 


انعطفنا ناجية 
اليّمين (عند وصولنا إلى موضع ما) 


we turned off to the right 


ع ممع 
اطنا آل 5 he turned off the light‏ 
ق لبو ر الماء he turned on the water‏ 


the success of the operation turns on his 


willingness to help تو قن جاح‎ 


المشروع على مرَى اسُتعدادِه لمعاويّننا 
طَرَدُوهٍِ 


ون غُرْفَيه » أَخْرجُوه مها بالقُوٌة 


و2 75 


نويات الكرار (غرفة المؤونة) لِتتظلِمها ينها 


بدت فق 


they turned him out of his room 


she turned out the store-room 


she was beautifully turned out 
غايّة الأناقة والرّشاكة‎ 

please turn out the light الرّجاء إطفاء التو ن‎ 

only a few people turned out for the 

دم 2 كن کن ابض 22 

م عضر الإجماع إلا عرد قليل meeting‏ 

اء لقح الرس 

25 سم 

أاشهى 24 
o‏ 1 و ا 3 - 

ٿيءٍ على ماترام (او عَلى احسن وجه) 

ا ا 
لسوء الحظ (أويلسيه) as it turned out...‏ 


turn out the guard! 


everything turned out well 


ل م 


he turned over the engine by hand دار‎ 


برك الستارة بذراع الب (للإنيفلآ ‏ مصر ) 


انْقَلْبت الشَّيَارة 


he turned over a new leaf صغین جَدِيدَة‎ 1 


the car turned over 


فلب الْأَمْنَ 
على جميع ووهه ( في فکره) 


he turned over the keys to his successor „ 


سم مناج يم (المأتب) لبه في التضِب 


he turned it over in his mind 
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this metal is thick enough to turn a bullet 


ڪت ن 


حَدٌ أنه عل التصاصة رنڈ رنڈ 
لانمكن فم الصذبور أو قله the tap won’t turn‏ 
nothing will turn him from his purpose‏ 
اَن نيه عن عزم مه شيء 
(with adverbs & preps.)‏ .2 
َ5 اغا هه 5 - ترت و 70 0 
05 لَه ؛ أوجد ا (بَينّهِما) turn against‏ 


هذا معدن ميك إلى حَدٍ 


turn about 


مال حادَ ٠‏ عبر ااه turn aside‏ 
ce‏ 
صرقه » أبعده > طرده ؛ انضرف turn away‏ 


he turned away in disgust 


عرض بوه 
زرا (من مَنْظرٍ بيع مثلاً) 
he turned the beggar away ss‏ 
a‏ دون أن يُعُطيه شیا 
ارد على عَقَبَيّه ؛ قَلَب إلى الوّراء عط ۸ب 
طَوَى 


he turned down his coat collar أعاد باقَةَ‎ 


يفطن اقلوب ة إلى وَمّعها الصّجيح 


turn down 


he turned the gas down خفن آهب الغان‎ 
له . عو‎ 
he turned down all suggestions ر فض کل‎ 


الافتراحات التي عرست عليه 
انْحَطْنوا : 
(بسَيّارتهم) في طريق جانيٌ 
کان يلي َر قَدَمَيه he turned in his feet‏ 
نحو الڌاخل أنناء ميه 


he turned in rather late أوى ! إلى فراشه مارا‎ 


they turned down a side-road 


2ر 


5 5 


her umbrella turned inside out 


الريخ متها الشنوحة 


turn 


turn 
أطاحت‎ 
الكارئّة (أو الأساة) بِعَثْلِه‎ 


4. (engin., give shape to) حرطل ) منرسَة)‎ 


tragedy has turned his brain 


او و اع 

علية چا an engine-turned cigarette case‏ 
(فصضة 2 ne‏ 2ه ]م ده پا 
فْصّيّة) مشكلة ومرخرفة ف رة معني 

he wrote in well-turned phrases 


لتلريه تا عدن الت والكياقة 


ها كاجلان 


902 


يَرُوق منْظرهها الئيون 


she has a well-turned ankle 


brass turns easily 


$. (reVerSE) 

ار دت )Îو he had his suit turned‏ 
لته ) اللذياط ليقلبها على الوه الآ 

وَصّل » يحاون 

جاوز انين يقليل 


6. (reach, pass) 


he has turned fifty 


7. (make use of, employ) انح اعفاد‎ 


he can turn his hand to anything و‎ 


ع م 5 س ےر 2 
أن جرب القيام يأي عل (بججاح) 
he Bed opportunity to good account‏ 


اسْتَعْلَ القَرْصة لصالله أولِستعيه 


3 ق. الت لدف (go round)‏ .8 


the army turned the enemy’s flank قا‎ 


اليش برك التفافي وأوطويق جاني للعدق 


the bus turned the corner سات الباص‎ 
(الأوتوبيس) حَوْلَ ناصيَة الطريق‎ 
I think hé has now turned the corner ل‎ ١ 


أك المريض قد تَعَدّى اون ) مله لطر 


و‌ 


0 ربق "قد وا 
احِسٌ بدوخه او دوار my head is turning‏ 
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و م 
بعت بضائح I turned over £ 100 last week‏ 
بلغ مائة جُنَيْه في الأشبوع الماضي 
اله ناحية ان he turned to the right‏ 


the child turned to its mother for comfort 
الَا الطفل إل َه تيك" رَوْعه.‎ 
they turned to with a will 
شَرعُوا في العمل يهمّة ونّشاط‎ 
he turned up his nose at the idea 
رَفَض اليْكْرَة باسْتَخُناف واسّتئكاف‎ 


4 = جه‎ 
he turned up his trouser legs تی او شمر‎ 


طرق ( رِجْل ) لىن 
37 

ارات التُرْبَةَ (لإعدايها للرّراعة) 

our guests haven’t turned up yet 

صل سوفن بذ 
سحل على 

(الشَّي المقَصُود ) يَوْمًا مأ 
he is waiting for something to turn up‏ 
إنه ف انتظار الفرج 


3. (change nature or condition) غار‎ 


the plough turned up the soil 


it will turn up one day 


عمسم 


the hot weather has turned the milk أفسد‎ 
الج الحان اليب وره‎ 

2 l0 

علب خائنًا 


he has turned traitor 


he turned the passage nto English 
ر فة اف اة الانكلزئة‎ 
the sight of food turned his stomach 
قورت نسه جرد روي الطّقام‎ 
الثرقية تيه غُرُورًا‎ 


promotion has turned his head 


turn 


turnspit 
هذا (الڻيء)‎ 
يفي بالفَرَّض أو د الحاجّة‎ 


6. (coll., shock, illness) 50 عه دوبة‎ 


£ 
£ 


this will serve our turn 


the news gave him a nasty turn أصيب‎ 


رو دارا سه 


بصَدمة عَصَبِيّة سّديدة عندما ميع الب 


my aunt is having one of her turns ماني‎ 
خالتي (عمي دَوُرًا من أَدُوارِهَا المعجودة‎ 


ارق » خان (لِفرقته خحؤبه ) 
مام رَئسي ١‏ في سگ أنابيب turncock,‏ 
المياه ؛ مَل مكلك بقل الجّمام أوقضه 

راط 


turncoat, 7. 


turner, 7. (lathe operator) 


turning, 7. 1. (lathe operation) خراطة‎ 


و 


2. (place where roads meet) ملت طربة يقبن‎ 


the second turning on the left نحطت‎ ١ 0 


this was the turning-point of 3 life ۳ 


هذا نَمل ٤‏ لر ف حیاته 


لنت م سَلْجَ (نبات) .7 turnip,‏ 
حارس يديل مفا چ أ لجن .7 turnkey,‏ 


فَطيرة دائرنا كد أو turnover, 7. I. (pastry)‏ 
نِصف دائريّة م ٤‏ عشوة ( بالتئاح ملا ) 


2. (volume of business; 0 £ 


س‌المال في القّمارة) 


rar 


دورة را labour)‏ 


the company has a high turnover in ا‎ 


يْسبَة ادال العقال بهذه الشركة عالية 


en“ 


واب غاقة ع للتزوز باج ر(٥۲دع)‏ .1 .7 turnpike,‏ 
طريق وارد ( بان رن 5ود 
لد أو ص بدو سود اليشّواء 


turnspit, 7. 
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2 n 
تعس 2 حول‎ 


turn 
n. 1. (act of turning) 


اشم his fortunes took a n for the better‏ 
له الحظ ( بعد رة من المتاعب) 
اليب على ود رمك ال the milk is on the turn‏ 
المد( او الجر ( 
على وَبمْكِ الول 
انجناءء اتْثْناء 


3. (opportunity, occasion, spell) دور‎ 


the tide is on the turn 


2..(bend or curve) 


my turn will come! 


ا o7‏ 
ساف دوري ! 


the delegates spoke in turn 


yor‏ ,و 


المنْدُوبُون واحدًا بَحْد الال › 


ا 


she et hot and cold رم‎ turns احشت‎ 
the shifts worked turn and turn about 
9 Gg 5-2 و‎ 5 
اشْتَعْلِعْمَّال المضّنع بالتَّنارُبِ ( في داورتات)‎ 
قا‎ 
8 


ي دوره 


he spoke out of turn 


مو سمس 


he took a turn at the oars بدۇرة‎ 


«lo 


َف نويه من ١‏ ازيف 
كو حر ڪشر there are ten turns on the bill‏ 
خدمة (service)‏ .4 


one good turn deserves another 


.6 0 م hd‏ 
جزاء المحزورفي رده 


وومةه 


5. (walk, drive, performance) نزهه فصيرة‎ 


he took a turn in the garden 


the car has a fine turn of speed قستیلیع‎ 


هذه السّيّارة أن ري لسرعة قادمّة 


ne 


` he is of a mechanical turn of mind له م هود هبه‎ 


فِطْرَيّة في دراسة اليا نكا 


twentieth 

درس جامعي حاص لطالِب أو لِطالِبّن 2 .” 
تعيب الوم .7 tu-whit, tu-whoo,‏ 
وضهاة سرت اة جين قرخ ) 


a 


َدّلَّدَ رَثمية للشّهّرة 8 ( لظ امرموم) .”7 tuxedo,‏ 
دم فارع 0 قراء ¢ هذر 7 twaddle,‏ 


twain, a. ©’ n. (arch.) .. إثنان 3 دیج من‎ 


3 له 


اا مم 2 
رن وتر القيئارّة ؛ خنة » حنمت .7 wag,‏ 


his voice has a north-country twang تسْمع‎ 


ف صَوَيه اة الميّزة اسان سمال انكلترا 
رَد (وترالقوس) ؛ نَمَنَ(أُوتَارَ العود).» :© ui.‏ 
كَرْص ء فَرْصَة (لأذن اَل مثل) 
قَرّص (حَدّ الطذل مثلاً) 
سيج صوق عَليظ مهدو الحبك. ثويد .7 tweed,‏ 


tweak, 7. 


Ut. 


she was wearing her tweeds تَرتَرى‎ 4 
8 5 

تاوا (شكرة وتَُورّة) من شاش التويد 
سيان tweedledum and tweedledee, ^n.‏ 

فان لاعسّلنان إلا من الناجية الاسمية 
حا دمَة منزلية صَغيرة ة اليش tweeny, #. (coll.)‏ 
tweet, 1. O v.i.‏ 
tweezers, #.pl.‏ 


twelfth, a. © n. 


يق مود م the glorious twelfth‏ 
صَيْد الطَيفُوج ف انكلترا (۲ آب ‏ أغسطس) 
ْلَه عيد الغطاس زوقي 2 Twelfth-night‏ 
E‏ الليلاد ) 


5 9 ¢ 
twentieth, a. & 7. ug العشرون 0 5 من‎ 


twelve, a. &' n. 
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turnstile 
حاب زاق دَوَار عد مَئْكَل(ملْعَب).» ,عل فصعنة‎ 
. افرص الدوٌار في الفونوغراف؛‎ 
صِيزيّة عمة لِنَجِير الاه قاطرة أوسئارة‎ 

التربنتين 


دّناءَة » بذاءة » شناعة» جِسَّةَ 


turntable, 7 


turpentine, 7.; coll. contr., turps 


turpitude, 7. 


turps, coll. contr. of turpentine 
ures 


القروز (حجرئنس أَْرَق محضرٌ) .# turquoise,‏ 


دوي ع 


برح ضغي ر على سَطّْح می او دتابة ال n.‏ 
مُتحُناة (العى) 


turret, 


turtle, #. 


| نقلب القارب the boat turned turtle‏ 
9 ۹ 0 
كنزة او سويان a turtle-neck sweater‏ 
برقب عالية ية 


تر غلك جام ر ن turtle-dove, #.; also turtle‏ 


ب (من ناي الفيل أوغيلاإمر ال1.) 


tusk, 7. 


عراك » شار شاک tussle, 7. © u.1.‏ 
حزمة أكثينة من الأعشاب النامية .7 tussock,‏ 
سيچ حَربري عُلبل بي اللون .7 tussore,‏ 
وات : 5 
دل tut, tut-tut, 2771.1 also 0.1. © n.‏ 


على الجر أو الاستهجان أو التَأْنيِب 
وصاية (على قاصر) ؛ (قمت) رعاية .. 


tutelage, 2. 


قائم بدَؤد الك او لارس tutel/ar, -ary, a.‏ 


ا 5 5 
ملم خصوصي tutor, 7. I1. (private teacher)‏ 
ذا - I‏ 
هد زه س جامعی (university teacher)‏ .2 


مَسؤول عن الإشّراف العِلبِيّ على الطَالِب 
رس (طالبًا) » عَلّمه 


يِسْبَةٌ إل المحم + تلم 


ut. 1. 


tutorial, a 


twenty 1305 twist 
8 5006 
twenty, a. O n. عشرود‎ he had a twinge of conscience, اج‎ 
: ر‎ E يو خُر ا د يبه ي‎ 
twerp, 7. (sI.); also twirp وك ا 1 غَئى ء ابله » عبيطك‎ 
7 “” | twinkle, v.i. تلا لااء لمح »> رف‎ 
twice, adu. مرننّن > ضْعف (المقدار)‎ 2 


ومِيض » ترِيق › لۇ ء لمان n.‏ 


ف عْمْضَة عن in a twinkle (coll.)‏ 
الو ۰ وميض » ربق .7 twinkling,‏ 


he did it in the twinkling of an eye 


ص 


فعل (ما 212317 ك مض عن 
ہرم › أدار» فل (شاربه ملآ ) 0530503 
دورَة ¢ حَرَكةَ د 


دائريّة سريعة n.‏ 


twirp, see twerp 
twist, v.t. © i. 1. (turn) 


2-4 


بر ٤‏ ¢ ت 
he twisted the two wires together‏ 
جَدَلَ السَلْكين (اللْعَدِنيّن) مَمَا 


his features ¥ were twisted with 


he twisted my arm 


لوى رذ رای" 


1:11 have another drink if you twist my arm 
إذا أَصْرَرْتَ فإنني ی سأشّرب کأا اکن‎ 
حرف كلماق‎ 
چ‎ 
أو سُْوَّمَها‎ 
she can twist him round her little finger 
كا جه‎ E ےا و کل ور ا‎ 
تستطيح أن تلعب به أو تلقّه حؤل خصرها‎ 
the road twists and turns up the mountain 
e 00 ا‎ 
نرج الطريق على سطح الجببل‎ 


00 
0 


he twisted my words 


side 
2. (coll., cheat) خدع 3 حصب عليه‎ 2 


n. I. (act or result of twisting) مد ؛ ترم‎ 


a2‏ . ديه 
كلاثة ف اين ساوي سِكّة 


twice three is six 


he is now twice the man he was اد هة‎ 31 


مي 


أو عافية وتضاكف وزنه 
0511011 
he sat twiddling his thumbs all day‏ 
وم كله ف في التوافه بد من العمل الجرّي 

٠ 2‏ قن » عُسْلُوجٍ (نبات) 
هم » فَطِنَ » أدرك 
عَسّق (الفَجْر)ء شفّق (الخُروب) .” ,٤طعنلاسم‏ 
00 0 الامبراطوريّة الرومانية 
twilight E‏ 


twig, 7. 


i. (coll)‏ & .ينه 


the twilight of the Roman Empire 


تبج تلن نين وقد »توبل ف twill,‏ 
وام ( توائم ) twin, n.‏ 
سرِيران ردان متناثلان twin beds‏ 


مرْوحَتان من 2 واحد twin propellers‏ 
وة وسكزة من الترد يكو 2 شال twin-set‏ 


قا رايط فيه ماله مع ر U.t. O1.‏ 


دو اة ٤‏ مخض » خط من الق .7 twine,‏ 
َل » جَدَلء شقن ؛ الت حول .1 ut.‏ 


وخُن 2 3" شديد مفايجى» 


twinge, 7. 


typography 
tycoon, 7. (coll.) ن رباب الال والصناعة‎ 
0 2 ن‎ 7 o 
ابن کلب » وضيع (لفظ يقال ازدراء)‎ 
طبلة الأذن‎ ٤ الأذن المتوبيّطة‎ 


tyke, r. 
tympanum, 7. 
type, 7. I: (class, species) بل 4 عشي‎ 
2. 00 symbol) مثال 3 نمو ڏج‎ 
3. (characters used in printing) حرف مط‎ 


منك امروف المطبعيّة 
کیب علىآلة كتبة 


type-setter 
v.t. @ i. 1. (typewrite) 
اختار ملا للقيام ۽ بدوّر‎ 


ger 


2. (classify) 


typecast, U.1. 
سبق له أن أذ ع‎ 
typewrite, مه‎ © i. کت على الطّابعَة ( الالم)‎ 


typescript, 7. 


typewriter, 7. 


typhus, 7. 
typical, a 


he is a typical Englishman 
, | يضرف طق لذلق الاكليزي الهو‎ ١ و‎ 2 


3 5 
مثل صر » رهز إلى typify, v.t.‏ 


کاټب (أوكاتبة) على الال (أوالطايمة) .7 typist;‏ 


مص ف لمم الباق 
الصنحَات وإغدادهاللطباعة 


typographer, 7 


typograph/y, 7. (ical, a.) 
؛ فن الطّباعَة‎ 
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twit 

he gave the rope a twist لت الحبل ل واحدة‎ 

the road was full of twists کُر التواء الطَره يق‎ 
الخ‎ 

7 


2: (peculiarity, characteristic) شدوذ فتن‎ 


سے 


a twist of tobacco َة من وری‎ 


he had a strange twist in his character 


گان في تكوين يته شُدُوذ غریب 


his stories had a humorous twist کان‎ 
twit, U.t غكره ساخرًا أو را‎ 
n. عط 0 له ¢« م (اامء)‎ 


لخْتلإجَة › حركة عَصَبِيَّة ‏ .© .نه © .7 twitch,‏ 
تيل زا زاحف (اعشاب ضَارَّة ( twitch (grass)‏ 


twitter, 7. 


she was all of a twitter (or in a twitter) 


كائت. في حالة اسْطِراب وقلّق 


سق 03 عرد U1. Ot.‏ 
إثنان 5 اتان two, 1. © a.‏ 
ذُو وهن 0 منافة two-faced‏ 


2084 5 a 
a two-seater و اوطائرة ذات ممُعدّثئن‎ 


a two-way switch 


متاح مر باد ف د 3 
٠‏ علي ؛ زران کیان في سس المضباح 
twofold, a. © adv.‏ 
twopenny, a.‏ 
تافه »لا ورن له twopenny-halfpenny ( fg.)‏ 


مُباراة (جُولف) بين لاعن 


twosome, 7. 


tyrannical 1307 umbilical 
tyrannical, a. يق 8 مش 8 استبداری‎ tyre, n. ) إطار مَطَاطّ (لِعَجَلَةَ سَيّارة مثلاً‎ 


قُليل رة 0 هبتر ئ(ف مهنته) tyro, 7.; also tiro‏ 


tzar, see Czar 


tzigane, a. @ n. 


ری ين يلاد الج) 


tyrannize, 2.7. © t. 


گم کا و دا 
فسبيك 
طفيان » استبداد » جر 


tyranny, 7#. 


4 ٠ w/o» 
tyrant, n. و 5 ءطاع » طاعية (طغاة)‎ 
٤ ٍ 


U 


وعطف فَصفاض (ذوجزام ) 
2 لي ¢ خضي 

$ 0 
he has ulterior motives jÎ هناك دَوافْع‎ 


ميه وراء ماله (ولكتّه لم نج بها) 


ulster, 7. 


ulterior, a. 


ultimate, a. @ n. نهاف ¢ اخين‎ 
ultimatum, ”. إنذار ناي‎ 
ultimo, adu. ; contr. ult.  يضاملا من الشَّيّْن‎ 
ultra-, pref. & iı comb.  ... زبادئةمعق) قوق‎ 


اررق لورد 25 ultramarine, a. & n.‏ 
(طراز ) ير مو 105 أوصَة ultra-modern, a.‏ 
راشكة) قوق البتسحيّة .ے عام دسل 
مُسّاون السلطة (قائون) ultra vires (Lar.)‏ 


o 


ولول » زغُرد 


ulul/ate, v.i. (-ation, 7.) 


(تّبات) حي الازهرا أن umbelliferous, a.‏ 


عم زات 


لون بي وى مس 
َون بق مايل إلى لمر 
سی › نسبة إلى السَرَةَ umbilical, a.‏ 


الحبل السُرَّيٌ ( شمن 4 ( umbilical cord‏ 


umber, 2. &@ a. - 


burnt umber 


3 و 5 كك سم 
احرف الحادي والعشرون من الأَعجرّة 6م060 .: U,‏ 


2. (abbreviation) 


غوّاصة أَلْائِكةَ U-boat‏ 


رت به 


کي الؤجود 
رع (عنِي البقرة والشّاة والعَئُز ) udder, r.‏ 
ےه در سم 8 3 2 

تہیں یدل على الاشیئزاز والنئور .۲ بطو 


بچ 
(unpleasant; threatening, dangerous)‏ .2 

بشع »گریه 

he is in an ugly mood إِنْه الوم مزاج تكد‎ 


ubiquit/ous, 2. و/ق-)‎ 7.) 


ugly, a. 1. (unsightly, not beautiful) 


he is an ugly customer إِنه سره سو غا اکن‎ 


وم 


عَرْسُوم قَبْصَرِي 0 اس لا يُناقّش ukase, r.‏ 

فينارة بربُغاليّة ذات أزبعة أوُتار ukulele, n.‏ 
0 

ulcer, 2. (-ous, a.) ( قري رطب‎ 0 


قرح ٤‏ تمرح ).7 ulcer/ate, v.t. © i. (-ation,‏ 
لكي الناقصة ف برميل أو 


ullage, 7.‏ 
إناء ذه ممتلى؛ بسائل ما 
عَم الزّنْد (تشريم) .7 ulna,‏ 


unbalanced 
un-American, a. تالف لثما اليد الأمريكية‎ 
un-American activities 5 
مَشاطات معا ية للمصايل الأمريكية‎ 

لجماعيٌ؛ الإجماع ).7 unanim/ous, a. (ity,‏ 
رجواب) مُمْوم . قايلع 


منيح »يضعب الوصول ل اليه unapproachable, a.‏ 
8 


unalterable, a. 


unanswerable, a. 
4ھ“ 4 2 سم‎ 

unarmed, a. عزل »> عال‎ | 

تعرين على القتالبدون ساح unarmed combat‏ 

غير مطلوب 

9 از 1 2 2 

منيح 4 حضين ٤‏ لا le‏ 


unasked و(10-)‎ a. 
unassailable, a. 


the minister was in an unassailable position 

گان الوزين في موقن قري لايتكن مها جنه 3 
کو 

متواضجح + بر مد 


مَسْتَفَلٌ » بلا رتبا طط 
بُعيد انال » لا يدرك 
بلاحاشية ؛ (ماشة) بلاخادم .4 unattended,‏ 
عير جر » بلا طائل 


"5 مف مِنْه لا مناص منه unavoidable, a.‏ 


unassuming, >. 
unattached, a. 
(coll., not married) 


unattainable, a. 


unavailing, a. 


unaware, pred. a. 


ET EEE 
2 

ND 5‏ 512 ب 

على غیں توقع أو انتظار 


the blow took (caught) me unawares 
oe 


اا ا 
عير مزن ؛ يه لوثّة 


I think he must be unbalanced 


سك و ©ه» 


ِعَقْلِهِ لل أو الراب 


unawares, adv. 


unbalanced, a. 


ك2 
أطن أن 
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umbrage 


umbrage, 2.1 as in 
el 2 ع 5 م‎ ° 
he took umbrage (all احش ٻاسُتياءٍ )نۈج‎ 


o3 0‏ ى 
مظلة »> سمسية .# umbrella,‏ 


0 لهي عا كم E‏ 

نقطئان على حرفي علة تثيران 7 umlaut,‏ 
لر AT‏ 5 ڪه 

( اله الأمانية وعم الأشوات) 


nor” 


إل خر صَوْيَه 


گم ¢ فصل (قنزاع) .7 umpire,‏ 
فَصَل فی الأ حَكم مباراة .© .زه 


رس 
عد كسس » مراٽ لا تعد 


umpteen, 2. )5!.( 


un coll. form of one 


و ده 


(نادئة بمعنى) غ 
لا يكرف الل » لا يَضْطرٍب 


و 2 OR‏ 
بدون ىور أاوضعف 


unr, pref. 
unabashed, a. 


unabated, a. &@ adv. 


unable, a. عَاجِنْعَن 2 غَيرقادر‎ 
- 2 5 

unabridged, a. Jal « (كتاب) غار صر‎ 

دە 

unaccompanied, a. 1. (alone) منفرد‎ 


(عزف) مرد (على الكمان تثلاً) رمم .2 


unaccomplished, a. 1. (not ل‎ out) 


مو دهم 

f جل‎ ۴ 

غاں مو وهو ب (without special e‏ .2 

جه 9 م 

unadopted, a.; esp. in عیں متبجى‎ 


طريق زفي عديئة سَدْيّة ) unadopted road‏ 
لا يق تت يانة البَكدِية 
(لبت) عر يلول 3 صافي unadulterated, a.‏ 
his-words were unadulterated rubbish‏ 
/ یکن كاه إلا هُراءٌ عَدْنًا 
unaffected, a. 1. (not concerned or influenced)‏ 
یں مُا 


2. (free from affectation) 


uncivil 


روم ) متّواصِل , عبر ممع 


2ه G/‏ 
حصان عير عرض 


unbroken, a. 
unbroken horse: 
unbroken record 


unbroken succession to the throne بع‎ bt 
0و‎ ۰ «5 5 
الجالسين على العرش من نفس الأسّرة بدُون انتطاع‎ 


unburden, v.t. 


unbutton, v.t. & i. ) فك أزرار (القَميص شلا‎ 
he is an introvert, he can’t unbutton (coll.) 

نه انطواي ولهذا لا تنه الَف يدون کی 

لاى اي له › بغر رر uncalled-for, a.‏ 


the severity of his criticism was quite 


uncalled-for 
o e س و‎ 
يكن هناك أي داع لهذا المد القاسي‎ 
نا‎ 2 o َه‎ 
uncan2y, 4.  ةفيخم شاد »› ( اصوات) عريبة‎ 


uncared-for, a. J (حَديقة) مُهْمَلَد ¢ عهُجُّو‎ 


و 1 55 
مسار ¢ متواصل)» لا يشيع .2 unceasInğg,‏ 
ور 


غر مقن ؛ فلب ).7 uncertain, a. (ty,‏ 
کن 
من ١‏ لسَمُل معرفة غعُئْرها با لصبط 
he was somewhat uncertain of himself‏ 
er 7 50‏ ع ت 
م يکن والْمًا سيه کل اليه 
he had an uncertain temper‏ 


ن مُتَعَلّب المزاج 
(منطقة ) دون بعْدُعَ ل كربطه.» uncharted,‏ 


she was a lady of uncertain age 


مالف روح المسِيحيّة عار هنايب unchristian, a.‏ 


(جّواب) َظ › غير مهرب uncivil, a.‏ 
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unbearable 


لا حمل » (مُصاحبته) لا تُطاق 


برههزوم . (طَرد بق) غيره عطر و ق unbeaten, a.‏ 


unbearable, a. 


unbeknown, adv. ; also unbeknownst (coll.) 


لا مُصَدّقَ unbelievable, a.‏ 
6 فر › 4 مون .7 unbeliever,‏ 


اك 3 س مَصَرّق unbelieving, a.‏ 


unbend (pret. &@ past .م‎ unbent), v.t. 


1. (straighten) فوم (الاعیناء)‎ 
2. (relax, esp. the mind) اسْتّركى‎ 


دمت > يس ع or‏ 4 
تَصَرَّفَ دون كلفة او رسميّات ui.‏ 


صاريم » لا يلين 
(حَضّ لفل )بلا دعُوة 


unbending, a., usu. fig. 


unbidden, a. 


unbind (pret. &' past .م‎ unbound), v.t. َد‎ 
unblemished, a. لا تَسُوبهِ شاشّة‎ 


بلا حياء « بِوَقاحَة unblushing, a.‏ 
كشت عن » با با.٠‏ 


he unbosomed himself to me 


unbound, pret. © past .م‎ of unbind 


unborn, a. 


unbosom, v.t. 


a. (of book, without a binding) 
ده ورت‎ 
كتاب َير جلد‎ 


عبر دود › لحد له unbounded, a.‏ 


لا قر » لا شنا 


لا بک چماځه 


unbridled insolence zl صَفاكة جاوَرّت‎ 


unbowed, a. 


unbridled, a. 


uncultivated 


> م محم اه 
عير مُكترث 


590 


يدون قي أُوشَرَل 


unconcerned, a. 


unconditional, a 


7 مم 


( رو ) لاتشهر 
مُفْرطٍ ء مُغالٍ » مبالخ 


unconquerable, a. 
unconscionable, a. 


you take an unconscionable time dressing 
إِنْكِ تفضين درا في ازتداء ملاجيك‎ 


a. 1. (without sensation)‏ رافك قوع ها 


ده ما ماس 


معني عليه » في حالّة إغْماء أو وة 
غير وا 2 غافل (unaware of)‏ .2 


غار متعمال او مقصود د (unintentiona)‏ .3 


unconscious humour 


دعابة غي رمقصودة 
اللاشغورء اللاو (علم النشى) (ام#عهوم) ., 
غير دُسُتُوريٌ 


لايتكن المح ذيه 


unconstitutional, a. 
unconstrained, a. 


uncontrollable, a. 


نَرّع السُدادَة أو الهلينة uncork, v.t.‏ 
ص Io‏ 4 

فصل (القاطرة من اللمطورة مثلا) uncouple, v.t.‏ 
(تخص ( شن ¢ بليد اليس uncouth, a.‏ 


کشف الغطاء عن 5-5-7 

أماط 
يحال الشّرطة اللنام عن المؤامرة 

حو ل اليك اتلك آخرغرس: .2 و11131055 


unCcOVer, 0.1. 


the police have uncovered a plot 


5 
سيك 08 7 uncrossed cheque‏ 
المسّح بالزّيت .7 unction,‏ 
5 3 ر لي 

مداهن ٠‏ ھەر ا لف unctuous, a.‏ 
2ه ”يداس رمه 


uncultivated, a. 


1310 


unclad 
uneاھdر‎ 2. محرد من الاس »عار › عُريان‎ 
unclasp, v.t. 


(ڃصان) لم يكن بين بان الفائن. 
التلاخد الأول في ا 


unclassed, a. 


(شۍ) يعن نة unclassified, a.‏ 
this information is unclassified‏ 
لاماج من 8 هذه المعلومات 


uncle, n. 1. (father 5 or mother’s brother) 
عَم ( أغمام) , کال ( أخوا خُوال » خُؤٌول)‎ 
2. (aunt’s husband) aJ دقح العَمَدَ أو‎ 

3. (familiar name for elderly person) 
ياعْمّي! ا يناد ى به الأكبر سنا‎ 
Uncle Sam الم سام (رمن للولايات اة(‎ 


الرد هوناق (لَملَد عامّية ( (sl. pawnbroker)‏ .4 


قزر غبرطاهر؛ حم اښ unclean, a.‏ 
0 5-000 و 2 
(سماء) صافية » غر مُليرَة بالعيوم unclouded, a.‏ 


a life of unclouded happiness حيأة سعيدة‎ 


لامكل منوا 


تیر مرن 

his opinions were uncoloured by prejudice 
بھی أوتحين‎ ٠ تنا تر آراؤٌ‎ 
غَيْرضسم ؛ غير مُرتاح‎ 
تحايد ؛ غير ملتزم‎ 

٠. 0 2 ل‎ 

ناور » غر مُألوف 
رعاو مياق 


uncoil, v.t. ف‎ i. 


uncoloured, a. 


uncomfortable, a. 
uncommitted, a. 
uncommon, a. 1. (rare) 
2. (excessive) 
إلى ذه 2 عاديّة‎ 


uncommonly, adu. 


uncompromising, a. 


undercut 


5. (carrying); as 1n 
the ship proceeded under sail وَاصَلَتَ‎ 


السّفينة رتا نأشرة د قلاعَها 
ف (in)‏ .6 
e‏ 5 
ف ّل هزه اقرف . 


7. (in a position of subordination to); as in 


under such conditions . . 


he studied under the famous professor 


تلمد على يُدَى النُستاذ الس 
غت اس 35 
ب 
انحل 
اسم" سميث وعرفٌ به بن الاس 
جي › تاف 0 
وطن الضّكُف the under-belly of the Axis‏ 
ف عور رلبن روما (الحرب العالمية النَاْة) 
عرض بضاعة سعر اقل ... underbid, v.t.‏ 


8. (assuming) 


he went under the name of E 


تلات الطائرة 


undercarriage, 7 

تقاضى سعرًا اَل هن المعتاد undercharge, v.1.‏ 
also underclothing‏ زام.ه underclothes,‏ 

الاس الداجخلية أو الشتانة 

طْبَنَةَ َيه من الطّلاء 

ییات تی في 

تار سملي لقت سح الماء) .» 


an undercurrent of opposition could be 


اکن الشّعور دوجود 
ابتحاه مُعارض ق لاء 
undercut, v.i. 1. (cut away material of)‏ 
قط الب الئل من شير 
عرص جن عة (offer lower piê than)‏ .2 
ا هما عر صه مَنافْسُوه 


undercoat, 2 
undercover, a. 


undercurrent, 


detected 
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uncut 
uncut, 2 عي مقطوع ؛ غير تسر ؛ خام‎ 
undated, a. لخِطاب) غير مورخ پلا تارج‎ 


undaunted, a. 


undeceive, v.1. 


omis 

undecided, a. 1. (not settled) يمرن بعد‎ 
8 5 ع م‎ 
2. (uncertain, irresolute) مار دد‎ 


undemonstrative, a 


ليمي إلى مله مكَيّنَة 


undenominational, a 
under, prep. 1. (in or to a position lower 


than); also adu. 


they were all living under one roof gle 


أفلسّت الشركة 
اقل من ... 
5 اک ن I will be with you in under an hour‏ 


نعي ف اقل ون ساء عة (قيْلَ مُرُورٍ ساعة) 


3. (supporting, süùbject to) 


the company went under 


2. (less than) 


7 


كانت 
الحقول حروثة ومزروعة 


he was under the delusion that . . . 


the fields were under cultivation 


1 am under orders to . 


4. (undergoing, in process of) 


کان الطريق 
قَيْد الإضلاح 


the road was under repair 


underprivileged 
(قَقَ أسنل) بارِز 3 نا‎ 
ارقف الماك و‎ 


underhung, «a. 
underlay, ^. 


under/lie (pres. .م‎ -lIying, pret. -lay), v.t. 
the considerations underlying this decision 
ا التي يَرْتكن عَليها هذا القرار‎ 1 
ي‎ 
ضح خَطَا قىت ؛ أكْدَ‎ 


ھا 


»ارن 


underline, v.t. 


he underlined his proposals by thumping 

the table 

0 َة اقبزاحانه 

underling, 7”. عن رة ا‎ > 058 20 
of ٠. o” 

به نص ف الایدی العايلة 


الور فما بی 


کش :ایت ؛ فت ف عصّد undermine, v.1.‏ 


undermanned, a. 


undermentioned, a. 


the confidence of the country has been 


ا ® 


تزع زعت يمه 
لثمب (في التخ) 
تت » أسقل 
الطْبمَّة الكَّمْقَ 7 
ناقِص النَمْدِيّه 


undermined 


underneath, adv. & prep. 


undernourished, a. 


تسم قكعر فيه س 

يتناول اجدًا أقل «ماييئى underpaid, a.‏ 
ل مس AT of‏ 2 

طردق من حت ا حر عند تقاطعهما .7 underpass,‏ 

ر ع رس ھە گے e‏ 

دحم أساس الب ؛ اند ل عزن underpin, v.i.‏ 


underplay, v.1., as 7 5‏ 
e‏ سَلْطاته أو نوه 
(مسلته) قليلة الشكان 


البَوّساء 3 الحرومون 


he underplayed his hand 


underpopulated, a. 


underprivileged, a. 
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underdeveloped 
5-4-1 i 5 0001 55 
”.  ةرقبلا قِطْعةلم ين داخل خاِرّة‎ 
underdeveloped, a. 1. (poe 


وخی نر ج الم 
( أقطار) مقلم 


2. (of the body) 

3. (of country) 
underdoneé, a. 
underestimate, v.t. 


e U.1. . (ure, n1.) 


مُوجوغراذيًا لی را اقل متا 
يعاق من دمض التَّغْذَِة underfed, a.‏ 
اده ّح ت الساط لوقاينه underfelt, n.‏ 


ما سه 


ع أ لقدمين underfoot, adv.‏ 


كل من الملا التاجلية .7 undergarment,‏ 


undergo (pret. underwent, past 2. under- 
... قا سی » عاف »> هر ب‎ 


gone), v.t. 


تت ا ع his approach to life underwent‏ 
ت تظريه لاج 


she underwent an operation ريت لهاغتلية‎ 


5 
E 2 


undergraduate, 7. ; coll. contr. undergrad 
طالب جام (لم رج بَعْد)‎ 


underground, adv. &@ a. قت الآ رض‎ 


underground railway; also underground, n. 
حَديدثةُ َك 561 ص‎ 1 
underground movement ; also under- 


ground, 7#.‏ 
قرات الاځتلال 

م يَعَطِى سطح الأره ص ق الادغال .7 undergrowth,‏ 
حَنئّ 0 عاك 3 مُنادع ؟ underhand, adv. &@ a.‏ 


ري اکر بال وهي عدت مسو الكو اكرركيت) 


under-production 1313 underwriter 
under-production, 7. مَتعاطف مع 4 غر قاس ف للعاملة .> لضن الإنتاج‎ 
underproof, a. قش زوت وی ي على‎ understate, v.t. (ment, #.) عر عن واقح‎ 


ال بصورة خسن و تأثيره 


understood, pret. © past p. of understand 
understudy, 7. © u.t. مَمْثّل دل یەو‎ 
دود الممسثل الأساميّ عند الحاجة‎ 
undertake ) pret. undertook, past .م‎ under- 
taken), v.t. & 1. 


اشن ٤‏ سر ک (attempt)‏ .1 
سود ب ... (accept responsibility)‏ .2 
حائوق هّن الوق لاد .7 undertaker,‏ 
مر وع undertaking, 7. 1. (enterprise)‏ 
مود < 5 ۳ (guarantee)‏ .2 
هبز الَو (funeral management)‏ .3 


م و 


undertone, 7. 


undertook, pret. of undertake 
یا مضا حت سح العش‎ 
وة تبه الأنتواج المْتَكَتَرَدِ على القاطى‎ 
undervalu/e, v.t. (-ation, 7.) یع‎ 0 
اسيناف » عه‎ ٤ 2 ا‎ rao 


undertow, 7#. 


| سمب 
(سباحة) قت الماء 


underwater, a. 


ملاب داخلية 


underwear, 7. 


underwent, pret. of undergo 


انار ( underworld, ”. 1. (myth.)‏ 
0 ديا انيه مين 


عد تعد الدع عند الحاجة 
ا امین بعري 
(قد يسرك مع السَيْرفي ضَّمان بويد التأمين) 


2. (society of criminals) 
underwrite, v.t. 


underwriter, 7. 


باع بشن اقل نا باع به عر 


كي من الكول أل من لكي القياتة 


عرض سكو اَل صن مناضيه underquote, v.t.‏ 


ودس ه ص 


a‏ ى قَذْره 


وع خَطاعحت 
رَه 


underrate, V.t. 
underscore, v.t. كلمة لإثرا 5 زها‎ 
under-secretary, 7. 

undersell, v.t. 
underside, #. را نب لشفي‎ 
موقم أدناه‎ 


دون ١‏ ل المألوف 


undersigned, a. 
undersized, a. 


02 ع کک 
تنورة أوجونلة اة .7 underskirt,‏ 


understand (pret. & past .م‎ understood), 
“aE 
v.t. & i. 1. (comprehend) أدرك‎ ٤ فهم‎ 


I was DIE ike E undertpod 


my wife and I nepen each other very 
ا‎ 
e ¢ انتح‎ 


2 3 


well 


2. (infer, assume) 
1 gave him to understand that . . . 
03 30 
. ہبطرق غير هباش ان‎ 
the verb is understood فعل الجْملَدَ عحْدُوف‎ 
understanding, #. 1. (comprehension) فم‎ 
I 50 
2. (agreement) اناق 3 تناه‎ 
1 7 0 


we came to an understanding 


I agree on the understanding that . 
أ‎ 


وافق على ترط أن .. 


undesirable 1314 unequalled 
008 ره م م‎ 2 
undesirable, a. & n. غار مرعوب كيد‎ she was in a state of undress کات مريل تَدَيةٌ‎ 
5 9 00 ر‎ 2 
1 ۱ . ما‎ : 
undid, pret. of undo ياب 1 منزل (عند را يو مقلا)‎ 
undies, #7.p/. (coll.) ملاس (ضائئية) داخليّة‎ he put on his undress uniform إرُتدفى‎ 


الصّابط ته العاويٍ (ولس زي الناسّبات) 
لا داعي له ؛ مرل undue, a.‏ 
موچ نوج ).7 undul/ate, v.i. (-ation,‏ 
بإقراط » (متتانم) 0 من الان unduly, adv.‏ 
بق »باق » لا موت undying, a.‏ 


كشب ماد يصعب العكور عليه unearth, v.t.‏ 


ات منه الأيْران 


ير 


unearthly, a. 


I was awakened at an unearthly hour 
اوقت في تلك الساءة اللعينة‎ 
س » قاق » اسُطِراب‎ 
قلق » مُصُطَرب » غير مُرْتاح‎ 


uneconomic, a. (-al, a.) لا غود بفائدة مالية‎ 


unease, 7. 


uneasy, a. 


2o 


لا 1 ولاعيرة فيه 
عَاطل (عن العتل) 
البطالة 


unedifying, a. 
unemployed, a. 
unemployment, 7#. 
unending, a. 
unendurable, a. 
unenterprising, a. ا ری اشا مر‎ 
رقف لا سد عليه‎ 
ر غير مُتساویة‎ ) 


5د ب 
unenviable, a.‏ 


unequal, a. 


سل و عع 
ل تان كنوا للمل he was unequal to the task‏ 
فك > لا يُضْاض ء لانظير له a.‏ 


unequalled, 


م ع وماس ؛ 


يخ سراح 


undischarged bankrupt 0 ممل رد‎ 


undiplomatic, a. 


undischarged, a. 


عاص 2 خارج على اليظام undisciplined, a.‏ 


دودمم 


لايثرة, ى ان المد وَالروّى» undiscriminating, a.‏ 
1 اام ٤‏ عں ممح ¢ سا سس undisguised, a.‏ 
عر 58 ب ¥ ا هده undismayed, a.‏ 


لاجدال فيه » سل به 


5 
ت 


undisputed, a. 
عاديّ» لايمين جي‎ 


م 


کال ¢ عا جرا 
he gave me his undivided attention‏ 
َه 5 . 7ن 
أولاني اهما مه الكلي 
un/do (pret. -did, past p. -done), v.t.‏ 
فَكَ» حل 
امَك را باط ذاه 


ده د 


5100 ۾ سح 


undistinguished, a. 


undivided, a. 


1. (unfasten) 
his shoe came undone 


2. (annubD 


undoing, 7., as in 


drink was his undoing 


کی الل إل هلاک 


undone, past p. of undo 


undoubtedly, adv. تنا بلا ك‎ 
undreamed-of, a. ۴ ١١ 3 عه‎ ۷ 


undress, v.t. © i. 


n. O a. 


unguarded 
unflinching, a. صَامدء لا يراجم 0 لايَرَغْرَّع‎ 

بط (شيثامط)» سر 
سمت القَصّة ندرا slowly the story unfolded‏ 


unfold, v.t. & i. 


unforeseen, a. 
unforgettable, a. 
unforgivable, a. 
unforgiving, a. 
unfortunate, a. 1. (unlucky) 


2. (regrettable) 
لو‎ 
لا أساس له من الصَّحَّه‎ 


gor. 


(مَمَن) غر مطر 3 ق چو unfrequented, a. J‏ 
شل (راهيا أوقَمًا ¢ طرده unfrock, v.t.‏ 


5 وه E‏ 
عیېم > جوب ؛ عبر همر 
00 دس * د 

gl ر‎ 


ررغبة) ۾ حمق 
نر (شراءًا) ؛ انسل 


أخرق › غين زيشيق 


unfortunately, adv. 


unfounded, a. 


unfruitful, a. 
unfulfilled, a. 
unfurl, v.t. © i. 
ungainly, a. 
ungentlemanly, a. (تَصَرفْ) ۷ يلبق بالمهلٌ بين‎ 
بعيد المنال‎ 
جه لهاو‎ 
غير موجموب‎ 
شزیر ؛ كاض ؛ مچ‎ 
ungovernable, a. 28 عيظ) لا ْم ءالا‎ 2 
جاجد لِلْمَكَروف » بود‎ 
نا ساس لهء لامر‎ 


un-get-at-able, a. 
ungifted, a. 


ungodly, a. & n. 


ungrateful, a. 


ungrounded, a. 


o‏ اس 


غير حذر » غاقل › ق عملة unguarded, a.‏ 
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unequivocal 
unequivocal, a. صرح لا لَبْسَ فيه و: لا إتهام‎ 
صائب »سید » لايعفيلىء‎ 
(سطم) رمسو (مزاج) تقب .ه ,مععهد‎ 
5 ليقع به ما يدر ذ‎ 

تادر » لا ميل له 


unerring, a. 


uneventful, a. 


unexampled, a. 


ممتاز y+‏ غُباز عليه unexceptionable, a.‏ 
8 ۶ 
عادی » ما لو ف unexceptional, a.‏ 


le”, 


مفاجىء 4 غس مننظر 
ل(قضّة) م حرف منها ٿيء unexpurgated, a.‏ 


(ڪماس) لامر ؛ باقي 


unexpected, a. 


unfading, a. 


(صداقة)وطيدة 2 (صير ( لا 5 unfailing, a.‏ 


(مُعاملة) غير عادلة 3 عار مصفة unfair, a.‏ 
خَائْن » عدار » یر مخلص unfaithful, a.‏ 


(خطوات)ثابتة 2 بار ردد unfaltering, a.‏ 
غریب ¢ غر لوف 
فك » حَلَ (الجزام منلآ) 


تغل ؛ (خبر) لا بكرف مَصدَر 


unfamiliar, a. 
unfasten, v.t. 


unfathered, a. 


ده > 


لاسبر غوره < ك يدرك unfathomable, a.‏ 
عم الشعور » قاسي القَلب 


ت 
“o‏ 


( أبدى ارتباحا) خالِصًا 


unfeeling, a. 
unfeigned, a. 
unfit, a. 1. (not competent to) .. غار اك ل‎ 
2. (not suitable /or) لا يَضلّح للاشتكمال‎ 
3. لامح حالته الصمية پ..٠ (لاعسص‎ 
لا یکل ء لا سا بالتَحب‎ 


Sela 
٠. 


520 
۳ نبت ريشه بعد) غرّء ساذح unfledged, a.‏ 


unflagging, a. 


Unitarian 
union, #۸.:1. (joining) احاد‎ 
union is strength الاعاد َو‎ 


a happy union 


اتاد « يقابة ¢ ناج 


2. (association) 


the Union 5 
(United States of America) الولايات المعرَة‎ 


المَمَلَكدَ المصِدَة 
الحم البريطايّ 
ملا الفقراء (قد ًا( (obs., workhouse)‏ .3 


(Great Britain) 


Union Jack 


4. (engin., pipe joint) توصلة (هندسة)‎ 
5. (agreement, harmony) نجام 3 وئام‎ 
unionist, 7. 1. (member of trade union) قاي‎ 


يد إسياسّة (Irish conservative)‏ .2 
٠‏ الاقام البَرَافّبين بريعانيا وايرندا 


سرد 


9 9 واد 
ويد » كريد › مطح النظنر unique, a.‏ 
تطايق النْحمات ؛ اتناق تام .7 unison,‏ 


the choir sang in unison 


عق حورص 
الكنسة الود يِناءٌ مَتَأَيِمًا 


و دن 5 إشمة ةبذاتها : unit, 7. 1. (entity)‏ 


شرك سكم مُبْتَمرالأموال في عِدّة شركات عنص عنمت 


2. (digit less than ten) 


رق من ۱إ ٩‏ 


“or 


3. (quantity chosen as standard) وتحدة‎ 


British thermal unit, abbr. B.T.U. 
وَحْدّة حرا رة بريطانية‎ 
E 


4. (military formation) 


Unitarian, 2. & n. 


عند اا ولاقوت السَيّد المج 
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unguent 


unguent, 7. 


و دهان مرو 
أأخرق ( في حَركاته) , عن unhandy, a.‏ 
متلق ن٤‏ مضه الْكياسَة 


unhappy, û. 


ضار بالضْحَة ؛ خم ؛ مرجي .4 unhealthy,‏ 

َم سمح نله قطء الیل له 

E 

لايق تع قاع الاي 
س› یں اٹم ٤‏ اکن 


unheard-of, a. 
unhinged, a. 
unhistorical, a. 
unholy, a 


the children were making ؛‎ an unholy row 


اعدف لار ا (coll)‏ 
الآذان » انوا في هرج ومزج 

(يادثة د معد بمعنى ) واجد 3 وحيد uni-, pref.‏ 

وحيد القزن (حصان خراق) .7 unicorn,‏ 


ل الشَّمَق؛ ايساق ).1 uniform, 2. (-İity,‏ 
زي سمي (للصباط أوالتّلامِيذ للخ) 2 .” 
شر 


دهعل مه 
وحد ۰ توجيد 


8 تد‎ 00 
uniformed, a. 


تل زا نه د سي 

unif/y, v.t. (-ication, 7.)‏ 
) تَضْرِيم) عن جاب وأجد unilateral, a‏ 
صَعيف الخَيال 


و 2 5 0 
1 يصيه اذى » سل 5 سل unimpaired, a.‏ 


unimaginative, a. 


2 


4 


فو ق مستوی الشبهات unimpeachable, a.‏ 


uninhibited, a. Flo ؛‎ ( 


>6 دس 


رٹ عبرل موقم 
ممق متواصل 3 ينيط uninterrupted, a.‏ 


دمر عه 2 
منقن» غير جذاب 


uninterested, a. 


uninviting, 2 


unmitigated 


ا > ؛ لاف على كم تقيض .مءجم :2 .2 unlike,‏ نسبة إلى الوحدة 2 ووي 


تحيد الإحقال ).7 unlikel/y, a. (-ihood,‏ 
َهُرَخَ (حمُوا مو لة مثلاٌ) 3 هھ unload, v.1.‏ 


unload cargo 


َر وله سَفِينة 
فرغ يه برقي أو يدقع 


r 


unload a gun 


he unloaded his shares 


في البُورْصه 
5 ّل (الباب) ؛ باح باليتڙ 


0 < o 


فك »حل 

سَيّء الطالح » (جوم) مشؤوم 

unmanned, a. 1. (deprived of manly 
همه ؛ خارت مماعتّه (ومناناهسې‎ 


یں 


o OK 


unlock, v.t. 
unlooked-for, a. 
unloose, v.1. ; also unloosen 


unlucky, a. 


a Aor‏ و« ف 
(صَفينة) يكاين ملاجين  (without crew)‏ .2 


و6 » 


(كلِمات) تابي » غ مهدبة 


unmannerly, a. 
unmarried, a. عرب 2 عار روج‎ 
كشن القناع أو أماط الام عن‎ 
فض جرم‎ 
لا مَثيلَ له » لانظير له‎ 


072 6 


لا معنى له 

لا يلبق ذكره 
يتطلود 23 لباس unmentionables, 7.pl. (coll.)‏ 
وَاضم » لا يلع جحالا كك 


unmask, v.t. 

the villain was unmasked 
unmatched, a. 
unmeaning, a. 


unmentionable, a. 


unmindful, a. 
unmistakable, a. 


unmitigated, a. 
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unitary 
unitary, a. 


هكد حم .1@ .2 unite,‏ ` 


َه اد 3 الَْمَ 
َلك 07 United Kingdom, abbr. U.K.‏ 


United Nations (Organization), abbr. 
U.N.لO.)‎ 


5 ية ) الام اة‎ a 
United States (of America), abbr. U.S.A.) 

الولايات المميدّة (الافريكية) 

وَحْدّة › اتّحاد 

الوكدات المَسْرَجِية 
التلاث عند أَيْطو ( الرّمان وللكان والنغل) 

عاي :جاع » کا 


unity, 7. 


the (dramatic) unities 


universal, a. (ity, 7.) 


غق الصو د بت العام universal suffrage‏ 

الكون ٤‏ الك (فلسقة) .7 universe,‏ 
جامعة .7 university,‏ 
أنشحث 2 رت القّياب unkempt, a.‏ 
قاس 2 (معاملة) حَشْنَة unkind, a.‏ 


حول ¢ دون علید 


unknown, a. & adv. 


the tomb of the Unknown Soldier 
طرخ اجى المحهرل‎ 
5 اللحَهُول‎ 
) مَك رباط (الجذاء متلا‎ 


unlace, v.1. 
unlearn, v.t. 
unleash, v.t. 


unleavened, a. 


(فطیں) لا ري على حَميرة 
ا e e‏ 


unless, conj. 
وس ب‎ 


اي ؛ غرم مقف unlettered, a.‏ 


unprovoked 


unparliamentary, 4. : usu. in 
رم ومن‎ o ين‎ 


لخة غير مهد به 


unparliamentary language 
unpeopled, a. 
unperturbed, a. رعرع‎ î زايط لاش‎ 
فَنَقَّ ( المنياطة)» مَك (اللياكة) ..:.ه راوس‎ 
unplaced, a. َس من الفائزين التّلات الأول‎ 
لابتكن زیا‎ 
ير صلم للب‎ 
كير لليف ؛ مُكوّر‎ 
رع القايس الْكَهْرَاِئ‎ 
ںہpمpاںاھ,‎ 2. )-:٤ور‎ 7( غَيْرححيُوب ء مکروه‎ 
لاسايقّة له‎ 


unplayable, a. 1. (of music) 
2. (of a football pitch) 
unpleasant, a. 


unplug, v.i. 


unprecedented, a. 


(جره جمة) غير متَعَسَدَة unpremeditated, a.‏ 


على عر اتتعداد unprepared, a.‏ 


unpretentious, a.; also unpretending 
لبائ له‎ 


unprincipled, a. 
unprintable, a. (عبارة) ية أو فاضِحَة‎ 
عق مايص ؛ (تَصَرف)‎ 
لايليق بداب للد‎ 
مِنْ يَلّقاه ذايه » عطي‎ 


unprompted, a. 


م هم دوه 5 
معون » معلم) unprovided, a.‏ 
مركت (الأَرْملة) she was left unprovided (for)‏ 
۴ ۶ 8 ور Re‏ م 4 
يدون أن لف لها رَوْحْها شيا 


(ضوم) خُ يسمه اسُتفزاز unprovoked, a.‏ 
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‘unprofessional, a. 


unmixed 
حالص 00 صافي 0 صِرّف‎ 


unmixed, a. 


this 5ل‎ not an unmixed blessing 
كك نه ا‎ 
ليحك ساكناء يخرف‎ 
و 3 ا ور‎ 
unnatural, a. مخالف للطبيعة »شاد ؛ مكلف‎ 


٤‏ 00 5ه 
ام قَاسِيّة على أطفالها an unnatural mother‏ 


unmoved, a. 


(عاس) على غر طبيعيّه unnaturally, adv.‏ 


0 2 a 
unnerve, U.1. أوهن عزجته . اخمد همته‎ 
unnoticed, a., as in 

E 

the event passed unnoticed مر الحدث‎ 
EE ع‎ hS 
0 ۰ 4 2 
دون ان يلحظه أحد‎ 
unnumbered, a. 1. (not marked with a 

لاع ¢ 

.7 مل رقمًا 


َد » خصى 


number, not counted) 
2. (countless) 

عي خَدُوم 2 0 المساعدة unobliging, a.‏ 
غافل 4 لا براي التو unobservant, a. Ww‏ 
دون أن لحه 4 unobserved, a. ©' adu.‏ 
متوار عن الأنُطار unobtrusive, a.‏ 
خَالوٍ ٤‏ شاغر 2 2 مشغول unoccupied, a.‏ 
غر رسشی unofficial, a.‏ 


»هه 


يدون مغاره صة unopposed, a.‏ 


ارج عن العف والتفاليد unorthodox, a.‏ 
احرج (الأميّعة) من (الحقائب) 5-1 o‏ م 
ف 

مقلع اتير » قري 


وودءه 


unpalatable, a., usu. fig. 


unparalleled, a. 


2 


لا يعنش . لا يصمح عنه 


unpardonable, a. 


unsaleable 


(رتابة) لا يف منها شيء unrelieved, a.‏ 


unremitting, a. 


unrepeatable, a. 


YJ 72 
an unrepeatable offer فرد صة لا تعوض‎ 
an unrepeatable remark ملاحظة بذيئة‎ 


unrequited, a. (حٽ) غير متَّبادل‎ 
unreserved, a. 1. (not set aside) j غر مجو‎ 
صَيريبم 2 يدون تحنظ‎ 


2. (open, frank) 


3. (whole-hearted) 


ور 
مثر دد unresolved, a. 1. (undecided)‏ 
وري الام 
ببب قية بعد (not solved, settled)‏ .2 
و 
اضطراب » قلق » شخب .7 unrest,‏ 
ل 


unrestrained, a. 
unrighteous, a. 
unripe, a. 
unrivalled, a. 2 لايبازي 2 ¥يشق له غبار‎ 
کا وغو‎ 

2-8 ا (شبًا مُلْفُوكًا) unroll, v.t. ©’ i.‏ 
اق ؛ غیں عاطق 
کاوی. سا اکن 2 رابط لاش unruffled, a.‏ 


unromanticCc, a. 


عاص 2 جاخ 7 لا يصاع لِليُظام unruly, a.‏ ` 


زع ازج عن طهر الحصان unsaddle, v.t.‏ 


ري وھ 
8 ل 5" 


م يلنظ به 2 ۾ يعبر عَنه 
ينغي الشّيوت عنه 


لا يصلح للع »لا سو ق له unsal(e)able, a.‏ 


unsaid, a. 


it is better left unsaid 
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unqualified 


unqualified, a. 1. (not competent; NOt 
م‎ Zz و‎ 
۶ 


officially recognized). مو‎ ٤ 


2. (downright), as 1n 


ححت 
(العَمَلِيّة أو المثيلية) جاحًا تاطا 
لا مراء فيه 


it was an unqualified success 


unquestionable, a. 
unquestioned, a. 1. (indisputable) لا نازع‎ 

(مُوافَئّة) بدور ن مُناقكّدة (not interrogated)‏ .2 
(طاعة) عَمَيَاء 2 مُطْلَفَة 
قلق » (رَمن) مُضُطرب 


unquestioning, >. 
unquiet, a. O n. 


unquote, u... e 
حَتمْ كلاما مفتسا بإعلاق عَلامَة الكَضيص‎ 
unravel, مَك دعملا تجُدولاً) ؛ حل (العمّدّة) ..ں‎ 


9 
S/o ىم‎ 
3 


ير 
قَلِيل الاطٍلاع 
۷ 11 


unread, a. 1. (not perused) عد‎ 


2. (ignorant) 


unreadable, a. 


2 
u ه.‎ 


غير حقيفى ؛ وهی (.2 unreal, a. (-ity,‏ 
رغص أ وصتروع ) 0 واقي  unrealistic, a.‏ 
عبر معو ل الف النطق unreasonable, a.‏ 


unreasoning, a. 


unrecognizable, a. 
unrecognized, a. 


unregenerate, a. 


5 or of 


وده f‏ 
يسيمدة تدرب او استعداد unrehearsed, a.‏ 


ارم 
2 


لا يلين › بلاهوادة 


ودرت 


2ي 
متَمَلِب»ء لايعد علية ).7 unreliab|/le, a. (-ility,‏ 


unrelenting, a. 


unsatisfactory 1320 unsporting 
“قو ونه 1 5 ده‎ a 
unsatisfactory, 2. غر مرضصضص‎ 6. (not paid) (د بن 5 سَدّد‎ 


unsettling, a. 


PO ° 59 2‏ س 
(امراة) عد يمه الأنوثة ¢ عنين unsexed, a.‏ 
رإجان) راع «¥ رعرع unshakable, a.‏ 
مَتسّيَثْ برأيه أو سَوْقِفَه 

عير حَلِيق ( الدفن) 
اش (سَيفًا), امْتّسّق (حساعًا) unsheathe, v.t.‏ 
رع حُمولّة السّفينة أو سما 


حاف القَدَ مَبّن » (حصان) بلاحدوة .4 رلمطفسهت 


unshaken, a. 


unshaven, a. 


unship, v.t. 


غير کباب ¢ محم unshrinking, a. ( fg.)‏ 
بج المنظر 3 م unsightly, a.‏ 
یرما ءل تكلب تراعة unskilled, a.‏ 


unskilled labour 


عمال غیں مَهْرَة 
ائم اليَقطَة والانتباه 


unsleeping, a. 


5 3 من‎ . «e o 
unsociable, a. عبن لوف‎ ٤ غر اجقای‎ 


(تزكية) رع بها 3 " تُطُلّب unsolicited, a.‏ 


دج ۰ سيط › غر 


ا 


unsophisticated, a. 


unsound, a. 


5 هه‎ «u1 

unsound argument جه عس سَلمة‎ 
o LC 
of unsound mind محل العقل‎ 


رمم 


لايألو (جهدط) ٤‏ هي 5 اين unsparing, a.‏ 
لا يُوصَف ؛ ردي" جِذًا 
(كيمة) ل ينطق يها 


unsporting, a.; also unsportsmanlike 


لا يليق بالرُوح الرَِاضِيّة » خالي من الشيامة 


unspeakable, a. 


unspoken, a. 


غ2 
ردي" الطعم unsavoury, 2. 1. (tasteless)‏ 


2. (offensive) ب > بل ي‎ b 


2 5 ۶ e 

0 يصب باذی » سام من الضرن .4 unscathed,‏ 
57 

فك الكّامُولة unscrew, U..‏ 
يرد فى ص (المثيلية مثلا) unscripted, a.‏ 
ل کخم له unscrupulous, a.‏ 
ف َس موسمه أو أو انه unseasonable, a.‏ 


(حَشن) خام ع (طعام) رتل unseasoned, a.‏ 


ههه 0-0 عر 
آنزله عن مفعده او سرجه unseat, v.t.‏ 


غَترلائق رهب unseemly, a.‏ 
عام العَيْب 
(passage in examination for unprepared‏ .2 
يُعَطَ للتَرْحَمَةَ في الاثقان 
مُؤْيْر » إيثاري ء غير انان 
عبصا لِلاسْتعمال 
رَه . افق باله 


unseen, a. 


n. 1. (the spiritual world) 
translation) 


unselfish, a. . 
unserviceable, a. 
unsettle, v.t. 


unsettled, past .م‎ © a. 1. (liable to change) 
f ودرسض كيرا بر هه‎ 
: لد ما‎ 
7 3 2 
قلق » غير مُطْمَيْن‎ 


3. (having no fixed abode) 


unsettled. weather 
2. (restless) 

wulo? o 

ا 

9 ر نيا 

4. (not permanently populated) عار مأهول‎ 


لم يبت فيه بعد (not decided)‏ .5 


untrue 
(شلب) مستي ؛ فرك‎ 
لاتمْكن الدّفاع عنه » لاسّّد له‎ 


untempered, a. 
untenable, a. 


untenanted, a. 


(مزل) يوج بعد 


(تَصَرّف) ¥ يقَبلُه العقّل ‏ .ع be,‏ kaصنطاun‏ 
تافل »رف هلد ) سَهُو unthinking, a.‏ 


06 مراع لسعو ر الاخن دن unthoughtful, a.‏ 
غيل مُتَوَتح أو متسر 
زر کر کی م ٠‏ (ملاس) مس2 .2 لقتست 
حل 0 فَكَ (عمّدَة) 
ئی . إل أن 


unthought-of, a. 


untie, v.t. 
until, prep. © conj. 
٠. ع‎ eof . 
في غير أوانه‎ 
و يكل ولال‎ 
إلى ¢ ی 2 عق‎ 


untimely, a. 
untiring, a. 
unto, prep. (arch.) 
untold, a. 1. (not narrated) غيل س مر وک ی‎ 
يوق اشر‎ 
untouchable, a. © 7. ٤دا لا تمس وق‎ 
مذ (أحد أفراد اة الها بالهند)‎ 
untoward, a. غر لاق 2 (ظروف ( غار مواتية‎ 
لق ا‎ 
ليل الآسّنار‎ 


2. (beyond number) 


untrammelled, a. 


untravelled, a. 


untried, a. 1. (not attempted) 


ددم o‏ 
لم درب بعد 
جه درش 
غر ٠‏ غير حنك (inexperienced)‏ .2 


عير مَطْرُوق :ل تاه قَدَم 
مطمين > برك ها نّة 


كاذب ء عيرم 


untrodden, a. 
untroubled, a. 


untrue, a. 1. (false) 


1321 


unstable 


و 


قلت ¢ مزعوزع 5 قق unstable, ad.‏ 


ا و شائبة 2 اة unstained, a.‏ 


unsteady, a. 


unstick, V.t. تزع (شيئًا ملتّصعا)‎ 
the deal came unstuck (s/.) فَكَلَتَ اة‎ 


unstinted, a. رثناء) لحد‎ 


رع سِدادة ؛ سَلّك (بَالُوعَة) 
مَك (رباطا جِلْديًا مئلً) 


1111560109 2.1. 
unstrap, v.t. 


unstressed, a. 1. (not subjected to stress) 
رة في موضوع) ل يود عليها الكاتب‎ 
2. (not pronounced with stress) 


مقط )خالل من الل 
یر م في أعصابه 


ده رص 


طس 3 غير متصتح ٤‏ غير میلف unstudied, a.‏ 


unstrung, 2. 


unstuck, see unstick 


ر 


م کم يِسَنَد أى ليل 
غر و تات .¥ ني بالغرّض 
کفء ۰ عبر صلل 


unsubstantiated, a. 
unsuitable, a. 


unsuited, a. 


سمعة) لا ڌ kK‏ نوها سشامة unsullied, a.‏ 
0 به السرا .2 unsung,‏ 
غر وای ننه 6 غير متيئٌن sue: da.‏ 


انه غير واثق he is unsure of his ground‏ 
عب كي رد . 71 ع 5 
ين أن أقواله قئة على أساس لم 
لاعامره ك“ غار مرتاب unsuspecting, a.‏ 
و ى ني و 
مصِيرٌ على حعبى هدفه 
فك ) اليوط المتشايكة مثل) untangle, v.t.‏ 


unswerving, 2. 


n 


لوث (مععنه) 2 9 الصَّمّحة.ه untarnished,‏ 


1322 up 


رو اس 


غيل مرق ؛ غير کج عليه 
صعب الاستعمال لله وجسامته unwieldy, a.‏ 


unwept, a. 


unwilling, a. 


رافض ( للتعاون أوالمساعدّة) 


unwind (pret. ©’ past .م‎ unwound), 2.2. © i. 
قَكَ ( الماد مثلاآ) ؛ هَدَا‎ 


00 0 


unwise, a. عر‎ 


غيل مرعو ب فيد unwished (for), a.‏ 
عن عار قصد ٤‏ يلا تَحَنّد unwitting, a.‏ 
00 ال 2 غار عاوی unwonted, a.‏ 
لا 2 بالمادئات unworldly, a.‏ 


لايليق 


unwound, a. (not wound) öÉ (سا ع عار مملو‎ 


2. (discreditable) 


pret. © past p. of unwind 
غَبْر مَكُتُوب » عير مُدَوّن‎ 


ر 


مُتَنَمثْ يموقمه » لا يازځرح 


unwritten, a. 
unwritten law 
unyielding, a. 


up, adv. 1. (in orto a higher place) ل دو وق‎ 


he is up at Oxford هُو طالب جامعة أ كمز رد‎ 
he is up before the judge tomorrow 


سَجمْثْل أمام التاضي غدًا 
استرفّظ قبل اليتابعة  he was up before seven‏ 


Fert 


مُعَرُوض لل 


up for sale 


he is up from the country 


قرم من اریت 
في داخل البلا 


up-country, a. © adv. 
he went up in the air (s/.) ٤ ماج و ماج‎ 


ISA و‎ 


حُنَّ ونه » ثارت ثائرنه.اسَتَناط غيظًا 


unworthy, a. 1. (not deserving) 


untruth 


غائن 2 غار رف (unfaithful)‏ .2 . 


3. (deviating from correct e, 


20 


0 < رنف 2 > تیه اتيت .7 untruth,‏ 


unturned, a., esp. in 


he left no stone unturned Ja3 أقام الدّنا و‎ 


7 e9 o 
جاهل ؛ غب متف ؛ سادّج‎ 


untutored, a. 


unused, a. 1. (not made use of) غار مستعمل‎ 


o‏ 9ک 


غر متعود على (unaccustomed to)‏ .2 


غر عاو ٤‏ ناد ر unusual, a.‏ 
¥ دو صف 2 جل عن الوصف unutterable, a.‏ 
بدون تزويق أو تمق )£( به unvarnished,‏ 
أماطّ الام زا اح الّتار .© مه ملفحمب 
جاهل 2 ك unversed, a.‏ 
ضامت unvoiced, a. 1. (not expressed aloud)‏ 
(صَوْت) مقُموس. غير قور («ملام) .2 
unwarrantable, a.; also unwarranted‏ 
¥ داعي له » (وقاحة) يلا عبر 
غ مَعْسُول ؛ قلي ل الاعَّنال 
الرّعاع » العَوَغاء 


gr 


صامد »¥ يازعزع 


ليلح للازتداء 


unwearied, a.; also unwearying 


unwary, a. 
unwashed, a. 
the great unwashed 
unwavering, 2 
unwearable, a. 
2 
2 
د روب‎ 
2 . ده مه‎ 
unwelcome, a. dı عى موغوب فيه أوعرَسّب‎ 


unwell, a. 


1323 upholsterer 
well up in the lead (الحصان) في الطليعة‎ prep. إلى فو ق‎ 
he is well up in his subject انه متيكن من‎ we travelled up hill and down dale 

اميه 2 عن م 8 e‏ 
سَافْرنا ف طول البلاد وعرضها مَوَضُوعه كل المکر 


على مقرب ما ق نس الشّارع up the road‏ 


د 
مه إل أعلى a.‏ 
إنه ام he is an up-and-coming barrister‏ 
4 

2 ره‎ E 

نايثى؛ يننظر له مستصل باهر 
القطار الذاهِب إلى العاصَة up train‏ 
حش »(قثّرة ) سَعادة n.‏ 


we have all had our ups and downs 


لقد ذَقْناجَمِيعًا حل للتياة مرها 


ET 
this is on the up-and-up (coll.) ما افود له‎ 

لك حم اما 

v.t. (coll.), as 2 

رياعة 
وكاة قال . he upped and said...‏ 
عنّف › وح لفسوة upbraid, v.t.‏ 
سء تر .7 upbringing,‏ 


اقا (البزسل مثلاً) على قاعِدته ...ه بفصع-مه 
رف » رَه (دَرَجَتَه 
الاب حاف ؛ تورة 

عا إلى على التَّنّ 
عمل شاق بلب دا زاف عدم النطمب مه 


سال » 5 ؛ استصوب 


up-grade, v.t. 
upheaval, 7. 


uphill, adu. © a. 


uphold, v.t. 


the court upheld the earlier decision 
يدت الْحَكْمَةَ القرارالسَّابق‎ 


1 د ٤‏ روَد ِالسَّتَامٌ ر والنسط upholster, v.t.‏ 
سین ¢ مء كسائه (.[أمء) well upholstered‏ 


مد المفْرُوشات 


upholsterer, ^. 


up the workers ! 


لمي العمّال ! 


2. (with vbs., along) 


رك إلى الأمام ١‏ . 


move up! 


he walked up and down 
حل‎ . 4 2 -- 
درج الخرفة جيىك و ذهايًا‎ 
3. (usu. with ubs., denoting approach or 
contact) 


<20 


he came up to me and said . . اقترت مې وقال‎ 


he found himself up against it وَخَد تة‎ 


ف و ل أو ماز ى 
denoting completion or‏ روطان (usu. with‏ .4 


expiry) 


eat it up! 


کل (الطّعام )كله ! 
(coll., amiss)‏ .5 


اذا حدّث ؟ what’s up?‏ 


6. with prep. to, as follows: 

I will back him up to the limit 
سَاوَيْدُهِ إلى قى حدّ‎ 

إنْ غارق في 
هنا العمل إلى أذ 

عصّرئ ؛ (من) أَحْرَثْ (طران) .4 up-to-date,‏ 

حن الوقت الحاضص 

04 


الأ من أنه هو 


I am in it up to my PEK 


up to the present 
it’s up to him 

هَل أت عالت مح ب.. ؟1]2 do you feel up to‏ 
انه ن شرا he is up to no good‏ 
ما وراءك ؟ 


what are you up to? 


up 


upward 


2. (remove from place of residence) 


ھر 


ره جه من مَقَرِه عد عة 


3. (get rid of) اسَنًا اصل كاف‎ 


upset (pret. @ past .م‎ upset), v.t. قلب‎ 
1. (overturn); also v.i. انقَلَّب‎ 
my plans were upset أطت يخططى‎ 

مم 200 ت 
از ٠‏ اقلق 08 (disturb)‏ .2 
lok‏ 


the news upset him 


ا 


the food upset him مهنا الأکل‎ 


ا 
اصطراب(سي ونیرت ؛ تدر 4 


تة ماش عند الأمرء الحاصل .7 upshot,‏ 


8 
راسا على عقب 


upside-down, adv. & a. 


we found the room turned upside-down 


{oJ‏ روه 


دنا الركة مقلوبة رأسًا على عقب 
ى مُوّخّرة سرح 
متخطرم س» مُتّعال E‏ ويم 


ماه 


upstage, adv. 


upstairs, adv. @ a. في الطّ بق الأعلى‎ 
upstanding, a. 
upstart, 7. @ a. 

صد یار ال م 
انْيَناصّة (سِياسِيّة) ؛ جَيّثان 


upstream, adv. & a. مو ليح‎ 
upsurge, 7. 


uptake, 7. as in 


he was quick on the uptake 


رَد ١‏ ا 
a‏ 
قلب راسا على عقب upturn, v.t.‏ 
2 2 
صاعد » ميمه إلى على upward, a.‏ 
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جرف اليد ؛ لوازم اليد 


upholstery 
upholstery, 7. 


صِيانَة ¢ عناية فقا دورية .” upkeep,‏ 


e‏ مج 


محد » مردف 


فح الو 5 ا 


رفع » مُهُوض » إِنْهِاض (ِللََويّات) ‏ .” 


upland, 7. (usu. pl.) @ a. 


uplift, v.t. 


على , قوق 2 عند 08 حن 
العُلُويٌ . الأعلى 
So 211‏ اه 
و 

يس اللودات » الشّيُو 
وجه الجذاء الجزء الأغلى منك n.‏ 
لايْنْلِك شروی 
تقير »اله فقير مغيم 

of 7 
الأعلى . الأسمى‎ 
the holiday was uppermost in his mind 


تلت رة المُطَلة لين الأكر عن ااه 


gos 


انمه ق الكماءو: شايف فسه uppish, a. (coll.)‏ 


upon, prep. 
upper, a. 
the upper crust 


the Upper House 


he is on his uppers (coll.) 


uppermost, a. &@ adv. 


upright, a. 1. (erect, vertical): ; also adv. 
قا 3 نودي 3 مهفت‎ 
upright piano e سا يانق عادقي‎ 
اه‎ 


دعامة ا رفي ینای n.‏ 


2. (honest) 


uprising, 7. 


GS 
فة » مرد » عِصيان‎ 


جح ¢ َب » ضوّضاء » حجة .7 uproar,‏ 
(حَمْلة) صاخبة 35 د َهْمَجّة) ججَلْجِلّة . `uproarious, a‏ 


uphot, 1.1. (tear up by the roots) افلح‎ 
5 ٤ 3 (تَبِانًا من جُذُوره )» اسْتأصَل احتث‎ 


usually 
اسيعمال ؛ معامَلّة‎ 


usage, 7. 1. (treatment) 


2. (customary practice) الاستعال الشَّايْم‎ 


, use, 2. 1. (using, employment) 


و 


I have no use for him لاينقعني ف شَيْء‎ 


) تعد إِخْدّى he lost the use of a leg‏ 
رخْلَبّه قادرة على المركة 
لته يْتَعِلني 
مائدة » مقّصد › هَدَفْ (©وممنتام رتصلدم) .2 
لا دي الم كيلا 
سدم 2 استعمل 
0 
اشتهلتك 
اعتاد 


2 


يأف ذلك 


he is making use of me 


it’s no use talking 
v.t. 1. (employ) 
2. (treat) 
3. (consume); also use up 
4. (past p. only, accustom) 
he’s not used to it 


v.i. (past only, be accustomed) 


ر رسا o2‏ 
کان سکن هنا من قبل he used to live here‏ 


اح » مؤيد ٠‏ صايل ٤‏ جل useful, a.‏ 
لا نح فيه » غا مفيد useless, a.‏ 
تفع من » مشتعمل , مسيم .7 user,‏ 
قَادّه ف اکان الامكص ؛ ر usher, v.t.‏ 


حاجب (الحكمة)؛ عرف »مل » 
ا كر رعشد رود العا 2 7 usherette,‏ 
عاد ي ٠اعتيادي‏ » معتاد . لوف 
سير العمل كاللعتاد 
عَادَةٌ » غالبا 


usual, a. 
business as usual 


usually, adv. 
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uranium 
adv. ; also upwards قصاعِدًا‎ ٤ إلى عل‎ 
upwards of twenty رود نو َيف‎ 
uranium, 7. معدن اليورانيوم‎ 
Uranus, 7. ) واش رکوک سيار‎ 
urban, a. مَدَفِ 5 نسْبَةً إلى المدينة‎ 


هدن ( الرّيف) 
ولد شتی أو شيطان 


urban/e, a. (-ity, 7.) 
urbaniz/e, v.t. (-ation, 7.) 
urchin, 7. 
street urchin 
Urdu, 7. 


urge, v.t. 1. (impel); usu. urge on, urge 
حت ¢ حفر 0 دن‎ 


E 


forward 
2. (entreat) 
3. (advocate) 
”. © رَعْبَة مُلِكَة (في القيام يعمل ما)‎ 


urg/ent, a. و7ق13©-)‎ 7.) 


ا 


wo”‏ و 
بول 5 (حاعض) اليوريك uric, a.‏ 
مُوَلة .7 urinal,‏ 


بال ؛ بول 
البول ؛ (القناة) البوليّة urin/e, 7. (-ary, a.)‏ 
2ه 2Z . “a‏ 

قَارُورة » جَرَّة (جَمِيلةَ الكل ) 


urin/ate, 2.1. (-ation, 7.) 


urn, 7. 


4o 


قازورة يِليِمْظ رماد الموق funeral urn‏ 
ای کر للشاي (فى المقاهي ) tea-urn‏ 
.ممه ت 7 بس 

نسية إلى الب »> دي ursine, a.‏ 


5 


us, obj. case of pron. we 


usurer 1326 vacation 
usurer, 7. يفرض بالوّبا الفاحش)‎ ١ مراب‎ utiliz/e, v.t. (-ation, 7.) اشتعمل ؛ إفادة‎ 
usurp, v.t. © i. 6 الج‎ E اعت 2 را‎ utmost, 4. مهن‎ ٤ ا‎ 


غاية مايتكن ؛ (بَرَد) قُصارَّى(جهده) ., 

اليُوثبياء المرينة الفاضْلة (.ه يصى) . رد/تممغت 
مُطَلَقَ » تام , كال 
نطق » فاه أو نموه ب... ut.‏ 


مه 0 0 
نطق › تعر (عن المشاعر ملا ) .7 utterance,‏ 


utter, a. 


عم 


الاقصى ؛ مشي 
لَهَاة الحلق ؛ هوي 


uttermost, a. O n. 


uvula, 7. (-F, a.) 


uxorious, a. 


usurper, 7. 


5 د صب ( السَلْطة مثلاً ) 


usury, 7. 


الوّبا (الفاحش) 
داخ ءال ¢ إناء ٠‏ وعاء 


utensil, 7. 


uter/us, 7. (ine, a.) 


الرّع ( ترج ) 
(للَذّهب) الي (فلسنة) 


35 


منمعة 


utilitarian, a. 
فائّدة 4 مح‎ ¢ 


قَطّم y1‏ َا ث التي س utility furniture‏ 
بكتثيا تكيرة يلبق مُواصَنات بار" 


حل المرافق العامة 


utility, 7. 


public utility 


V 


vac, coll. contr. of vacation, n. 5 
رطيفة خالية‎ 


vacancy, 7. 1. (emptiness) 


2. (unoccupied post) 


فارخ » خال » شا غر 


vacant, a. 


he looked at us with a vacant expression 


نش إلينا نظرةٌ مُلْهاءِ 
مزل خال 
مَعْروض للب وتكن له في الحال 
الى (مئرلا مكل ) 
إِخْلاء 
العُطُلَة الصّيفيّة التي the long vacation‏ 
كان ضها الجايعات واللدارس والحام 


a house with vacant possession 


vacate, v.i. 
vacation, 7. 1. (act of vacating) 


2. (holiday, esp. univ. & leg.) 


احرف النّافي والعشُرون من V, 1. (letter)‏ 
الإجدية الانكيزتة 
° في الأرقام الرُوماضة )5 = (Rom. num.‏ .2 
(abbr.)‏ .3 
ا الى استصلها الأنان فرب 
العالمية الثانية ) 


يوم اميصار الخلمَاء في المرب العاية الثابة رمك ۷ 

بوم الاحتفال بانّيّصار الحلّفاء على 
يوم الاتفال بانتهاء 5 العالية VÎ day‏ 
الثانية )16 أشطن داب ه54ا) 


عَلامَة اشر (بَيْم أي 
السَّبّابة والوشعى على شكل ۷) 


VE day 


V sign 


valet 


بال » فال 


his efforts were in vain بات مُحاولاته بالسّكّل‎ 


vain, a. 1. (useless) 


وم 
جوف » باطل (empty)‏ .2 
غرور باطل vain boasting‏ 
thou shalt not take the name of the Lord thy‏ 
God in vain‏ 

“اہ اث اک“ و 4 2 
لاتق بام الت ليك باعلا (من الوّصايا المَْر) 
مغُر ور» اه (conceited)‏ .3 


she is vain of her appearance تتا م عمايها‎ 


مَتصَلُْف 2 مر زهو ).7 ;¥=( vainglor/ious, a.‏ 


ستارةصَفِيرة بأعلى النَافِدَة أو 
الگریر بها كشكمّة (مصر) أو تّنيات (عراق) 


vale, n. 


valance, 7. 


وَادٍ ( أودية ‏ ودّيان) 
وّداعًا 3 الداع 
لمات الوداع 


vale, int. © n. 
valediction, n. 1. (saying farewell) 
2. (words used) 


دود يي 2« سب ة إلى الود اع valedictory, a.‏ 

ل الداع عنام العام الجامعئ n.(U.S.)‏ 

ا ف 0 وحدة قُدُرة .”7 valence (valency),‏ 
تاد الزات (كمياء) 

خیب ؛ حبيبة valentine, 7. 1. (sweetheart)‏ 

بطاقّة غْرامِيّة عل من التُوقبج (missive)‏ .2 
يُتَبادلها العشّاق يوم 16 فبرار شّباط 


حشيشة حيشيشة اله ( عَقَّار لماح القلب) .” valerian,‏ 


نظف وکرّی ملاس (نَزلاء الق ) ..ه 
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vaccinate 

he is on vacation 
vaccin/ate, v.t. (-ation, 1.) 
) كقاح طم (ضِدٌ الجدّري ثلا‎ 


تَرَدّد نا رح 


vaccine, 1 
vacill/ate, v.i. (-ation, 7.) 


vacuity, 7. 


فراع ؛ بلاهة 

(نظرة ) بلهاء »پلا مَعْفُ 
فراع 
1 الطبيعة ٍ nature 2612015 a vacuum‏ 


59936110 و115‎ a. 


vacuum, 72. 1. (empty space) 


2. (space emptied of air) قراغ الهواء)‎ 


مكبح يمل اريخ مالهواف 
vacuum cleaner; also vacuum (coll.)‏ 


ترمو سس (لينْظ حرارة التتوائل ( vacuum flask‏ 


vacuum brake 


v.t. (coll., clean by vacuum cleaner) 


كش (غرفة) اة الكقريائة 
كليل الحجَيب ( في موضوع ما) 
مرد ٠‏ أفاق » صُعُلوك 

تَرْوَة »شدُود (الأزياء مثلا ) 


vade-mecum, 7. 


vagabond, a. @ n. 
vagary, 7. د‎ 
vagin/a, 7. (-al, a.) 
vagr/ant, a. (-ancy, 7.) د ؛ سرد‎ 

, يعيش على التّسَوّ‎ e 
ذه فا یں واج‎ 


I haven’t the vaguest idea 


vague, a. 


his answer was vague 


vampire 


he gave the note its full value اعطى‎ 


(عازف الكمان مثلا ) للنخمة حَمّهاأ 
find the value of X in this equation‏ 
ا ق 
اوجد قمة س ف هذه المعادلة 
الم الخلا قة ethical values‏ 


. 2 
v.1. 1. (estimate worth 0f) © من ء سكن‎ 
ی‎ 


2. (regard highly) قدره 0 اديس‎ 

إِنْه صَدق عزين لی he is a valued friend‏ 
ثافه 3 ¥ قمة له لاح فيه valueless, a.‏ 
valuer, 7”.‏ 


(خہیں) هتين 
مام 


valve, n. 1. (mech. device) 


ت 


مام 2 القَلْب) (anat.)‏ .2 
مام ال دوقع ب (radio)‏ .3 
حماي » من بحمامات valvular, a.‏ 


اعد » ادس (لء.ك.نا) نه عوزم)مصده 
وَجْه الجذاء 


رَدّعة (لجذاء غالبًا) 


vamp, 7. 1. (part of shoe) 
2. (patch) 


3. (improvised accompaniment) عرف‎ 


o2 wn. و‎ 


يمسم و ديه ميو 
موسيقي مز جل يلصاحبة (مغن مثلا ) 
ناح 5 و ب (sl. predatory woman)‏ .4 


v.t. 1. (repair, renovate); also vamp up 
رمم » أُسْلّح إصلاًا مُرَمنًا‎ 
2. (improvise accompaniment); also v.i. 
3. (sl., of a woman, flirt audaciously) ; 5 
أومَعَنّه ف أحابيلها‎ 
vampire, 7. شبح خراق یتال انه يرك‎ 


رنه وجول لامتصاص دماء الناشين 


also U.1. 
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valetudinarian 
مَل الضِكّة ؛‎ 
من بالخ في مدير خطورة مَرَضِه‎ 
Valhalla, . .  هلإلا قَاعَة وَلاتم في فصر‎ 
المكنيافي أودين لأر الالال‎ 
7 ا‎ 
صِتْدِيد . بال . جاع‎ 
لم‎ ٠ حلع‎ 
سَارِي المقعول‎ 


8 8 50 م‎ 
the marriage was not valid يكن الز واج‎ ۳ 
شرا‎ 


valetudinarian, a. & n. 


valiant, a. 
valid, a. 1. (sound) 


2. (leg.) 


validate, v.t. 


شَرْعِيّة 8 سَربان امقول ل validity, r.‏ 

حقيبة سشن 5 شنط ملاس .# valise,‏ 
2 ار 0 2 7 

إحخدى الفنيات الأسطى 7 نات valkyrie, n.‏ 


هه عرفت ا و 53 - 
الاق بترت من يصرع من أبطال المعارك 


0 0-0 عم م 
واد ( ودّدان اودته) .” valley,‏ 
د ( ودي 2-2 


إقدام ءبسالة ؛ ري » وشام 


valour (U.S. valor), 7. (-ous, 2.) 


valse, 1., see waltz 
valuable, a. قم 2 تقس» مين‎ 
n. (usu. pI.) ناس 0 أشياء كمه‎ 


تمن 2 تقّدس قمة الشئء .# valuation,‏ 


value, n. 


قمة ؛ تمن » سر 
he always gets good value for his money‏ 

50 - ل‎ 37 o’ 
لايئتري إلا السّلع المد ذات اليئغر المحقول‎ 


she sets a high value on her services 
27 a aE 
تھا تغالي في تمدیں خَدّماتها‎ 


the words are used with full poetic value 
استمْل الولف تلك الكلمات بمو شاعربتي‎ 
ستعمل المولة لمأت بعلو شاعر‎ 


یر 


variance 
عُرور باطِل » عب ؛ سيه تافه‎ 
vanity bag قيب صغيرة بها لوازم اسيل‎ 
الَّنْيا ما فيها ِن جمْرٍ زائل‎ 
وغرور باطل › عام الفناء‎ 

قَهَرء غلب ء ظفرء اص رعلٰی v۲.‏ بطمسوههه 


vanity, #1. 


Vanity Fair 


vantage, #1. obs. exc. in 


مهمه 


موقع ممتاز( ف 


ا ثلا ( vantage-ground‏ 


point (coign) of vantage ; also vantage- 

مركن ممتاز (في مَعْرَكة مثلاً ) 

مْرّبة لصالمح 

الباوى” في لوب ال بعد إخراز 
أربعين ثقطة للطَرّفين 1 


(حديث) ممل 


0 ؛ تر 
داري ؛ وهي 


point 


vantage server (tennis) 


vapid, a. (-ity, 7.) 

vaporize, v.t. Ot. 

vaporous, ©. 

vapour (U.S. vapor), r. 
تخا » صّہاب خُفیف‎ 

الطائرة وي تطیرعلی ارتفاع کبیر 

الّقباض 


م م 


تيه اكه 


1. (steam or mist) 


vapour trail 


2. (arch. ; usu. .آم‎ low spirits) 
a fit of the vapours 


هذ يان < رض )|2 vapouring, 7. (sı.‏ 


variab/le, a. (-ility, 7.) لَب‎ 


كيج تة (رياضة) 
خلاف › احتلاف 2 عدم الوفاق .7 variance,‏ 


n. (usu. math.) 


6 بف 
بهن !¥ the sisters are at variance lak‏ 


بزاع وطاق » هُنَّ على لاف 


van 
van, #1. 1. (covered vehicle) 
2. (railway truck) (dJ عر عرب بضاعة(سيكّة‎ 
guard’s van عَرَبة حارس القطار سيشة‎ 


3. (front of army, procession, etc.) 
(. طليعَة (حبْش ىم مركب ال‎ 
those in the van of public opinion 
زرك الّذين يو هون اراي العام‎ 


van, 1. coll. abbr. of vantage (tennis) 
0 2 مى‎ 
van in (out) ضرية لصالح ( أو ضدٌ) أاحد‎ 
. م‎ a“ 2 0 o2 ا‎ 
لاعي اليس بَثْد إْران .> تُمَطة في المباراة‎ 


معدت الما ادجم .#7 vanadium,‏ 
قبيلة 0 الي 0 7 Vandal, r‏ 


چ رب اا5 : n.‏ د n,‏ لع 
کان كاك )0 م موان Vandyke, ı. (iê‏ 


rs 


لحية صغيرة هديك Vandyke beard‏ 


رة الي ركيت vane, #. 1. (weather-cock)‏ 
هوف المبافي لِتَدُلَ على ااه بوب الج ) 
(blade of a pump, etc.)‏ .2 
طاحُونة الهواء ؛ ريثة رين مضه 
طليعة (طلائح )2 مُمرّمَة 


الثاشلا (لتخطیں الى vanilla, ». (iy‏ 


vanguard, 7. 


TYE a 
vanish, v.i. اخس › توارى قلا سى‎ 


كن 1 رمن vanishing cream‏ 
لذي 5 ا مضه الد 3 سرعة - 

َة التلاشي > دُقّطة على vanishing point‏ 
حط الأقق تلاق عَنْدَها اطوط 


vaunt 


ا کک خرن iE‏ 


varsity, #., coll. abbr. له‎ ery 


+ 2 


عش ¢ ص ؛ تعار وع vary, 2.1. O1.‏ 
فمبة إلى الأرعية الدّمويّة vascular, a.‏ 


9۸ ت ً۶ 2-5 
ريه > وعاء أىياناء للزّينّة 


الفازيلين العم شْرُوكي) 


vase, #7. 


vaseline, 7. 


ان لأرْضٍ قطي 4 تايع .”7 vassal,‏ 

قاح ٠)‏ عد عظيم > چ وَاضر vast, a.‏ 
0 عه 

vastly, adu. جا > للغانة‎ 


he was vastly amüsed 


عابي ¢ دن ¢ وعاء كير للكوائل .1 vat,‏ 
الثاتيكان 2 مقر البابا روما .#7 Vatican,‏ 


الثودفل , استعراض مسري .7 vaudeville,‏ 


ود 57 


vault, 72. 1. (arched roof) عمد‎ 


the vault of heaven المنّة الرّرة قاى الماع‎ 


2. (underground chamber) سنل داب‎ 


ق عت لاض گر family vault‏ 
خزانة اليك 


وشة 2 قمزة 


عه 


» عقدَ 


wine-vault 


3. (bank strong-room) 


4. (leap) 


v.t. 1. (furnish with vault) 


ت 2 


وب ¢ قفن 
of o2‏ 2 
حصان الوئب (العاب رياضة) vaulting-horse‏ 


تباقى ؛ تفاخ › vaunt, 20.2. & 1. also n.‏ 
» صر ڏه 3 باو و تقار 


2. (spring over); also v.i. 
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variant 


this.is at variance with the record 
2 Any ل‎ 
هذه المعلومات لا سی مع الوقايم‎ 
variant, a. © n. شكل 7 حر للشيءِ ذاه‎ 


0 ml“ 
riation, 7. ف أحتالرد‎ 
variation, 2 دعر ¢ ختلاف‎ 
11 - و‎ 
variations on a theme هوه سيقيك‎ 4 
سے کے‎ 


تم على کن رئسي بكر مع بض اعات 
متَعَرّد معد د الالوان 


داك 4 مُصَاب بالدّواكَ (طت) varicose, a.‏ 
أوَرِدة مُصابّة بالدواك 


و 


أرق 2 متّعَرّد الألوان 


094 


varicoloured, a. 


varicose veins 
variegated, a. 


variety, 7. 1. (diversity) 


00 


2. (assemblage, mixture) رعد د‎ 
he rêfused for a variety of oR ر فص‎ 


لباب 00 
صرب »2 39 » قَصيلّة (type, kind)‏ .3 


وهم 


تك مسرحيّة 


مو 


4. (entertainment) 


227س 


50 شل المتنوعات variety artist‏ 
دق عِدَّة أشكال 


variform, a. 


variorum, a., only in 


5 


طبعة من ملف لفي ديم 
OS 5 3 EE‏ 
اشرات الأ رتام 


VAarİOuS, a. 


variorum. edition 


Qe 


ملس 


مَتَحَقد تلف )سق 
لتم › (يا) وعد ! 
ببق » ورش 
للْحَهَ » ان ؛ ربق كاذب (معمنووماع) .2 
طَل بالوّرْئش » برق 2 


varmint, 72. (sI.) 


varnish, 7. 1. (lacquer) 


velvet 


let us draw a veil over what followed 
e 


مانا عار على اما عدط كن دال 


he exploited us under the veil of patriotism 


ممه یھ 


اسشتعلّنا عت ستار(أو يِغار)الوَطْنيّة 
سكن » غطی » جب 
إهائة ع محثوئة 
یج شاف نلعم لايد .7 veiling,‏ 


U.t. 


a veiled insult 


ور هد 2 أوردة) vein, 7. 1. (anat.)‏ 


2. (something resembling a vein); as tn 
the vein of a leaf عرق رف ورقة الّّات)‎ 
54 2 َم‎ 
a vein of marble عرق ملو( بن ف الرخام‎ 
ٌه‎ TG 
نرعة »ميل‎ 
.- شا‎ 


روح التُكاهة ف حَدِبيْه 


3. (mood or disposition) 


he spoke in a humorous vein 


رخام ( عرق 5 رع veined, a.‏ 

( أصوات) حلقيّة ( مِثل velar, a.‏ 
صوّت الكاف) 

جِرُء صن هَصة الترشثال .# veld),‏ 


ب 5 
الرق (جلد زفی للكتابة) .7 vellum,‏ 
دراج ثُلاشّة من طراز قدم .7 velocipede,‏ 


ون تب ه 


ص 2 
معدل السّرعة 


سرعة القن وف عند انطلاقه muzzle velocity‏ 


velocity, 2. 1. (rapidity) 


2. (rate of motion) 


نا حر ر ی velour(s), 7.; also velure‏ 
چ 2 م مس ع ھر 
( أو به حريرق) كالتّطينة أو لمل 


2 | و مإ 


ی 


velvet, 2. © a. (¥, a.) 


on velvet 
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veal 
veal, 7. ) م العجل الصَّخير» بتللى (مصر‎ 
veto, ^. مُه (رباضات) ؛ ناقل (طِت)‎ 
وََّهَ (ملاحة)‎ 
١7كم». الضدا كناب الود الْقَر) (ه عف-)‎ 
اليفيدائتا (زظام قلسي‎ 
) يموم على تعالم الفبدا‎ 
... احرف ؛ ع الاه‎ 
تښ ااه الخ‎ 
the ship veered (round) غَتَرتَالصَّنينْةاتجماهها‎ 


E 


Vedanta, 7. 


veer, U.i. Ot. 
the wind veered 
سم و‎ 200006 
تعد ت أزاكه‎ 
لوو 2 راف‎ 
vegetable, a. إلى الات وللنضراوات‎ Ek 


his opinions veered 


n. 1. (any plant) 


EE‏ ۱ 1 ت 
(herbaceous plant grown for food);‏ .2 


coll. contr. veg 


meat and two veg 


2 ۴ 
و ال 
دوعن من الخضراوات (منُها البطاطس) 

ق للحْصراوات (لّه غطاع) طننه-عاطمعوه» 

- 55 ع سے 

نباي ٠‏ لا تأكل إلا النباتات .7 vegetarian,‏ 
عاش حياة خاملة متُعزلة 
الساتات ؛ حَياة المثمول 


vehem/ent, a. (-ence, 7.) 


vegetate, v.i. 
vegetation, 7. 
ع > اس‎ 
عسشف » حاد‎ 
"2 


vehic/le, n. 1. (-ular, a.) 


وكييلة ¢ وَاسِطة (medium)‏ .2 
98 2 4 
حاب ¢ خمار ¢ برتح .لاع 


راق مم 0 5 
ترهبت » اصعت راهبه she took the veil‏ 


beyond the veil 


venture 

طَيْيف 3 يکن اغتفاره venial, a.‏ 
هَمُوة 2 راه venial sin‏ 
°1 الي أو الغَزّال .7 venison,‏ 


2. (fig. malice) صغيتّة‎ « 


ven/ous (-ose), a. 1. (anar.) ور بد ( تسش بخ‎ 


عم م م 


(وَرَقَهَ نّْْات) ذّات عزوق (0) .2 
دة 3 حرج vent, 2. 1. (opening)‏ 


he had side vents in his jacket ن لتر نه‎ 
ي ان .۰ نتان‎ 
2. (anus of animals) 


3. (fg. outlet); as in 


8 عن he gave vent to his feelings‏ 
مشاعره المحْبُونّة ء أطلق لِنْعورِه الونان 

02 تمن عن‎ 
he vented his wrath on his wife صَتٌ‎ 


جام عَضَّيِه على رَوْجِتِه 
هوی 3 جَدّد القواء 
ع عن عن (طكواه مُثلاً ) (discuss freely)‏ .2 
تھی ية ( الغرقٌة)» ديد هَوَايها .7 ventilation,‏ 


ventilate, v.t. I. (air) 


وام مه 


مروحه ديد الهواء) .7 ventilator,‏ 
3 
بطي (٠‏ زعنفة) بطنية ventral, a.‏ 


ventricle, 7. 


ventriloqu/ism, 7. (ist, 7.) ; also 


اكلم من لبن 
دون ريك اتن 
مغامّرة ¢ مُحازّفَة '» ما طَرَة 


ventriloquy 


venture, 7. 
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تباج ( الجتراش مثا ) 


velveteen 


(إِنه عي ) an iron hand in a velvet glove‏ 
َة حَدِيدِيّة ف فقا حيري 
كُمَاس قطي ّيه القَطينة velveteen, n. @ a.‏ 
سِياسق) مرت ٤‏ إرتيقّاء ).7 venal, a. (-İity,‏ 
باع vend, v.t.‏ 
ماكينة ب يع اوی توما تيكئة 


ار اتتام داوة انآ 


vending machine 
vendetta, 7. 
vendor (vender), ”. 
veneer, U.. غَلَى الحخشب پش من اكب الین‎ 
n. 0 حش ال 5 5 (لمجارة)‎ 


venerable, a. 1. (respected on account of 8 


هوض » جليل » ؛ وجب الاحترا 8 
لقب رئيس الشّمامِسَة (Church title)‏ .2 


3. (R.C. Ch., title of one in Process of 
being canonized) تسْتَحُه الكنيسة‎ 4 


u‏ رل هو أَمُل مَس 
ي 1 > و ق ¢ جيل ).7 vener/ate, v.i. (-ation,‏ 
(طټ) 


venereal, a 


venereal disease, abbr. V.D. 


0 من ألوا ح أفقية رقيقة Venetian blind‏ 


تُعدّل زاويتها لإدخال الضَّوء أو به 


1 ر“ اقام 
he took vengeance upon his enemy‏ 


اَم 
من عَدَوٌه ۾ کار سيه من العَدُق ' 


vengeance, 7. 


the rain fell with a vengeance (coll.) 


د نقحت مَيَازِيبٌُ العام 


5 ِنْتَقَاميّة ؟( حَقُود vengeful, a.‏ 


verbena, n. 


venturesome 1333 verisimilitude 

لاحمّة تضاف إلى النغل verbal ending‏ ا خن he drew a bow at a venture‏ 
ف 2 بللرف الواحد verbatim, adv. © a.‏ عشُواء 1 ر يدون ریف 

ري تشتام رئبات عِطْرِي) خاطر » جازف ؛ اس 58 


إشهاب الكلام جو 
کئیں ان ولك ).7 verb/ose, a. (-osity,‏ 
& ت حكن عد ؛ غن َء ساج verdant, a.‏ 
قرار الف هشین (قانون) 
ماد well, doctor, what is your verdict? ١‏ 


ترك في هذه الحالة ؟ (سوال موجه جه لِطِيب) 


verbiage, r. 


verdict, n. 


ا الا ¢ زار .7 verdigris,‏ 
ا 8 اخضرار 0 و verdure, n.‏ 


حافة» طرف 2 شَنَا verge, 7. 1. (brink)‏ 


he was on the verge of collapse 


کان على وك الائھیار 


حاقة » حاشيّة (edging)‏ .2 

grass verge ع ىع حاتي الطريق‎ 
U.1. اَن 2 اوك على‎ 34 
this is verging on the ridiculous اد‎ 


verger, 7. 


verifiable, a. do 1 
7 8 ٣ 
verification, 7. إثبات » تمر سر › حمق‎ 
000 
verify, v.t. 1. (probe, check) حمی من‎ 


verily, adv. (arch.) 


verisimilitude, 7. 


venture, nothing have (win)‏ ا 


ماسب إلا المغامن » ىقار بالدّة امسر“ 


7 عه‎ 
he ventured an opinion أد ك ب ى‎ 
ت ا‎ 
v.i. 1. (take a risk); often eh 2 on 
2. (dare, make bold) ان حرق‎ 


ا 7 جرقٌ على اليم I venture to disagree‏ 
اير » جْسُور ؛ خض 

جيّة الاختصاص › مكان ` 

تراث 


venturesome, 2 


venue, #1. 1. (leg.) 
إقامة الدّعَْى ؛ مرح‎ 
مكان اللا قي‎ 


2. (coll., meeting-place) 


د ًة 


Venus, 7. 1. (goddess) ة الجمال)‎ 


ة ركلك) 


فیس 292 
گو کب ا 
صادق (ف كوله) 


2. (planet) 
veracious, a. 


صدّق» حى 2 صعة (أقواله) .7 veracity,‏ 


مهم 


رده » شُرْفَة(سْقُوكة) 
فل (عَنَى) 
< الح تذفيه الإبشازة » 
ي يي 
(الإغتقاد باق) 
0 الي 
ر رفن 
(جملة) فعَلِيّة 


veranda(h), r. 
verb, r. 

verb. sap. (Lat.) 
verbal, a. 1. (of words) 


verbal inspiration 


ع ی به لظأ ى 


2 معن 
(oral)‏ .2 
(of translation, literal)‏ .3 


4. (relating to a verb) 


very 
2. (stanza) جرع فن كد هن المصيدة‎ 
3. (division of chapter of Koran) أيه‎ 
4. (division of chapter of Bible) ايد‎ 


versed, a. (skilled ir) خس 5 ليح ¢ ممن‎ 


versif/y, v.t. O'i. (-ication, n. 0 n. | 
f 


؛ ليحر ؛ النَّظْم + ناظلم 
كحم 00 ع ا version, 7. 1. (translation)‏ 
تَقْل الأخداث » سرد ها 


2. (account) 

I would like to have your version of what 
happened أو أن اعرذ ف رای أشيّح‎ 

إك) ردائتك أت احَدّث 
الشَّغْن ١‏ غر م مد بقافية) vers libre, n.‏ 
الود الآثّر من الورقّة أوالعملق قتا n.‏ معت 
ضِدَ » مُقايل 
فِمرة (فِمْرات) 
(العَمُود ) العَّريّ 
افر تات (عِلْم الأخياء) vertebrate, a. © n.‏ 


versus, prep.; abbr. Vv. 
verte/bra (pl. -brae), r. 
vertebral, a. 
رە‎ n 
vertex (pl. -tices), #1. فمك ) ذردوه‎ 
0 14 س‎ 9 
عموديا » راسي‎ 
- مو ت 2 ع‎ ¥ > 
n. خط عمودىي » سطح راسي‎ 
ل‎ 25004 
مُصاب بالدوان؛ مدوّخ‎ 


vertical, a. 


vertiginous, a. 


وة و 


دوخة » دوار .1 vertigo,‏ 


vertu, see virtu 
ا‎ 


he could not, for very shame, refuse 


مله على الشبول للا جرد المتياء . 


verve, 1. 


very, a. 1. (real, true) 
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veritable 

2 2 0 
حفيق 4 حججيجح ¢ اصِيل 
الق . الحقيقة » الصَّدّق 


veritable, a. 
êri: n. 
the eternal verities المبادى' الابيد لالات‎ 
vermicelli, 7. مَكَروئَّةَ شعي‎ 
vermicular, a. 
vermiform, a. 
vermilion, 7. ©: ». جم (ماءدَ ةكماوة)  رهزي‎ 
vermin, 77. (usu. collect.) هوام‎ ٤ e 


such as.these are no more than vermin 
َي مل ولا إلا عالةٌ على الب‎ 
verminous, a. 1. (infested with fleas, etc.) 
(مَلايس) غاصّة بالهوام والحشرات‎ 
verminous diseases 2 أمرا ص با الهوا‎ 


2. (characteristic of vermin) 


فرعو ٿث )»> َع دع من الحم الأسض .7 vermouth,‏ 


الل الموصية vernacular, a. © n.‏ 
لَه د ارجة » العامة (dialect)‏ .1 
رطانة اڪ (technical jargon)‏ .2 

عبرا ت سود وة (joc., profanity)‏ .3 
رسي 2 3 4 إلى الرَّبِيع vernal, a‏ 
الإعتدال الرڙبی vernal equinox‏ 


وَرنيّة (مِفْياس متلق رك على .^ vernier,‏ 
أداة َة ِلْحْصول على الكو رالثقيفة) 


من منعل د ا مواهب 


versat/ile, a. (-ility, 7.) 


o 


طم 4 قرىض verse, #۸. I. (poetic composition)‏ 
2 سوا Es‏ 
نظم ف موصو عات حعيفة للتسلية light verse‏ 


vesicle 


1335 veteran 
3 در موه 1 هدم‎ - ¢ 
he is the veriest rogue unhung إِنّه و غد‎ 2. (endow with) كلره › خلح عليه‎ 


3. (fix possession Of rights, etc. in) 


~0 


ملح أو متقئة ة خاصّة * a vested interest‏ 
غق ق اناع م مُتَرّر 
فستا » إلهة الموقد عند الرومان 


قاب (كئريت) من الشّمع 


vesta, 7. 
wax vesta 


vestal, a., as in 
Vestal virgin عَذْراء موم دول كاهنة‎ 
في مَعْبّد الإلهة شسْنا (يِرُومًا قَرِيمًا)‎ 
vestibule, 7. نهو 3 رَد هة عند مُكل الدّار‎ 
vestig/e, 7. (ial, a.) الأ الباق (يكْد رول شي)‎ 
حل الكاهن › جُبّه‎ 
vestry, 7. عُرفَة يلل ملاس النةوالسشاوسة‎ 


vestment, 7. 


vesture, 7. ( poet.) 


2و داء ¢ ق ساح 
vet, 11. coll. contr. of veterinary surgeon .‏ 
شص e‏ دَقِيفًا v.t. (usu. fg.)‏ 
an E‏ ترط the article was vetted‏ 
٠ 5‏ ۰ 3 م ۳ 
جلبان ؛ كِرْسَنّة (من القَطانيّات) 


2 
security vetting 
vetch, 7. 


veteran, 7. I. (person with long experience) 
ر‎ 
محتك قدي العهد فى معْنته‎ 
2. (old soldier) محارب ل قم‎ 


3. (U.S. ex-service man) (جندي) سرح‎ 


he has seen (done) veteran service 
مد ےه وى‎ 
لقد عرکنه الأيام‎ 


veteran car 199. gy سَّارة صَيْعت ئن‎ 


2 


الأوغاد ل لامثْيلَ له ف عَم الأَسّقياء 
الشّىّ م ذاته 


2. (just, exact) 
I caught him in the very act 
ا ومو ماس بالفعل.‎ 
it happened in this very room 
حَدَث الآمّ في هزه العْرفة بالات‎ 
يا لها من وقاحَة‎ 
هنا لتر‎ 
هو حدّي الان‎ 


the very idea! (coll.) 
adu. 


this is my very lowest price 


he used the very same words 
تمل تلك الأنفاظ بالف الولد‎ 
very good (well)! وهو كَذَلِك !عال!‎ 
اسب من هواة‎ 
الوسيقى , لنت مرا بالاشقاع إلبها‎ 
this house is my very own هذا البيت لي‎ 


Tm not very fond of music 


و أو دون غَيْرى 
تصلَة (طت) 


خوئصلة 


vesicle, n. 
2 ر‎ 
vespers, 1.pl. صلاة العرر وب. او المساء‎ 


وعاء > إناء 


vessel, 7. 1. (receptacle) 


وعاء (دمَوىٌ متلا 2 عرق (anat.)‏ .2 
سَفينة » مرگب (ونطs)‏ .3 
قميص تاف vest, 71. 1. (undergarment)‏ 


2. (waistcoat) 


20 


vest, v.t. @ i. 1. (dress in robes) البسه شيات‎ 


الاشتنال المي 


viceroy 
القبراتىء إغطاء رحرجة‎ 
خاصّة للضّوْت أَتْناء الغناء (مُوسيقى)‎ 
vicar, 7. I. (R.C. Ch., deputy), 1n 
Vicar of Christ لت یطاق عَلى اليايًا‎ 


iT 


2 


مموصس 
سُلْطَة مُنَصَضْةٌ 
بِالتيابَة عن 


2.(C.of E., InCURbent of e 


vicarage, 7. 
vicarious, a. I. (deputed) 
vicarious authority 
2. (acting, done, for another) 
the vicarious EE of Christ ا‎ 
التي ما التي ال عَن البَشّر‎ 
رَذيلة (رذائل)‎ 


بُوّرة ساد » وَكْر للوّذِ يلة 
بوليس (شر رة ) الآداب 


vice, 7. I. (evil-doing) 

a haunt of vice 
vice squad 

2. (fault, defect) 


3. (tool for holding objects); also vise 
)0.5( مِنْرّمةَ (1لَة لليّجارة والحدادة)‎ 


vice, 262 و.‎ as in 


he was appointed secretary vice Mr. Jones 
. i و‎ 
عين مين سل ن أوسكرتيرًا را خلفا لتونن‎ 
vice-, pref. (sometimes used alone as n.) 
vice-chairman ( ثاب رس (لجنة مثلاً‎ 


ناعت + ء 


ناشب ریس الجا 
عام ام 


2 ايب اليك 


vice-chancellor 
vicegerent, 71. © a. 
viceregal, a 
EE 
vicereine, 7. قرينة نائب الملك‎ 


viceroy, 7. 


ناب للك 
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vibrato, n. (mus.)‏ بطري 


veterinary 
veterinary, a. 
veterinary surgeon; also veterinary, 42 | 
کیب برق‎ 
الٹيٹو » حَقٌ التَقّض أو الامتراض‎ 
».:. نَقَضَ مَشْرُوعًا أو قَرارًا ؛ اسل اليو‎ 
أناكلء شاقن ضايق: أعْصّب‎ 
هَذِه مُشكلة طال‎ 
التّقاش فيها‎ 


coll. contr. vet 


veto, #1. 


Vex, U.t. 


this is a vexed question 


vexation, 71. I. (state of being vexed) إنزعاج‎ 


2. (thing that vexes) فَكَدّر 2 مدص‎ 


(أمر ( مزج vexatious, a.‏ 
عن طرق د ر بق via, prep.‏ 
على مقومات الق وا viable, a.‏ 

this is not a viable argument هذه َة‎ 


وَاهِية ء َة لاتَقِف على قدعاين 


لقنا 2 مدل قود 
جشں لاشدة للريدية يصلمرتمعان ‏ .7 viaduct,‏ 
حي وأق2 امن ا لع اع ا ان 5 
قارورة » قنيئة » نجاجة صغيرة .7 vial,‏ 


رد o‏ و 
اد لات ۰ اطعية 2 قوت viand, #. (usu. pl.)‏ 
إغطاء القُرْبان امقيس للمشرفين .7 viaticum,‏ 
على للوت ؛ زاذ السّفر » زادة 


وميه 


vibran/t, a. (cy, n.) I. (vibrating) متذبزب‎ 
مك ل‎ 
he is vibrant with health نه يض بالعافية‎ 


(صوّت ( رثان 5 نان (resonant)‏ .2 


ا 2 'نذيذب 


vibrate, v.i. @ t. 


“o‏ ه. 


اهتزاز 5 ديب »> ذيذ به 


vibration, 7. 


ر 


view 


راد 3 مؤونة victual, 72. (usu. pI.)‏ 
ررد 0 مون ؛ ترود 0 كمون U.t. @1i.‏ 
مورد أ ومون اة .7 victualler,‏ 


صاحجب حَانةَ چ اللو ن licensed victualler‏ 
اتن » راء 
انظ مايّلى 
راچغ أمُلاه 


vide, vu. imper. (Lat.) 
vide infra 
vide supra 


videlicet, adv. abbr. vis. ... ى مَعْىى‎ 


vie (pres. .م‎ vying), 2.1. (contend with) 
... تنافس » تبارَى مع‎ 
view, 7#. 1. (act of seeing and being 3ER) 
01 


نظّرء رؤية ١‏ مرأى 
the tiger remained in full view of the‏ 


عل القّى على وی من الصّاد 


hunter 


the car came into view round the bend 
هرج تت السَّتّارة عند متعطلف الطريق‎ 
the latest styles are now on view 
ص حَالنًا‎ 
he was invited to the private view 
دحي بلقل الاهشتاح انا (لعرض صر مثلاً)‎ 
منْظى‎ 
we bought a house with a view إشترئنا‎ 
مزلا يطل على مسر بیع‎ 
I wish to form a clear Ew of the 5 


یل ان اکن صُورَةً واضة يلاحّدث 


“a 2 


3. (opinion, purpose) 08 ي © وحهة‎ 15 


< 9o 200 


2. (sight, prospect) 


ا 


2 


that is taking an extreme view of his 
conduct 


لَك هذا التّأيئ ات عليه 


ع 
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vice versa 


vice versa, adv. phr. 


وَالعَكْنُ العش 


e2 ٠.2 
vicinity, 7. قرب » مقربة » جوار‎ 
vicious, ©. اي شس 1 2 رذل‎ 


2 50 22 


لقد عاش حنأة 


he has led a vicious life 


he has a vicious temper 


this horse is vicious هذا حصان‎ 

تقّلب (الأيام ( .7 vicissitude,‏ 
و 

صر ود ف الر ھں the vicissitudes of life‏ 


victim, 7.‏ 
he is a victim of circumstances‏ 
َي الظَرّوف 
he fell a victim to her wiles 7‏ 
وع فريسة أحابيلها 
رمن عامل ).7 victimiz/e, v.1. (-ation,‏ 
و 0002 ار 
مر بطرده اا من المع ) 
افر › قاوض › مُنْتّصر 
(امَيگة) فيكثوريا 
صلیب اللكة Victoria Cross; abbr. V.C.‏ 
ینوریا (وسا م لأبطال المرب) 


عَرَية مَخُْوَة ذات اربع ات < .7 victoria,‏ 
حنطور ؛ مع من البَرُقوق أو الخوخ 


4 
(he 


victor, 1. 


Victoria, #7. 


به لى عض الملْكة Victorian, a. © n.‏ 
فينو رياملِكُةَ انكلترا 1۸۳۷ ۷۹.5 م ) 

منسّحِس» ظاض » غالب VİctOrİOUS, a.‏ 

نَصْن) 7 غَلَبّه .7 victory,‏ 


vindictive 


2. (photograph of head and shoulders) 


فة شو رة عن تخصيّة (word sketch)‏ .3 
فاط › وة » عَافِية 
الماك 


2 r 
دفيء > قبح » خسس › رَذيل‎ 


VİgOrOus, «a. 
vigour, 7. 
رصان اسکدد یناو ی (قنها) .7 ,وسنطفه‎ ٠ 
vile, a. 
what vile weather we are having (coll.) 
٠ | ثاله من جَق لين‎ 


0 


قرح 7 ست ؛ قدح ).7 vilif/y, v.:. (-ication,‏ 
مَل صر بالضواحی ©كنامط هدطعدطانهة) .1 .5 رھللvi‏ 


2. (country house with large grounds) 


قَرية (قری) .7 village,‏ 
قرو ی » من آهل القُرَى .2 villager,‏ 


وغد 2 villain, 72. (-ous, a.) 1. (scoundrel)‏ 
الشڑیں (ف قصة أو مسريجيّة ) (theatr.)‏ .2 
I think I have found the villain of the piece‏ 
عند آي ترت على امان (أو نکی الفغلة) 
كر » خِسّة » سنالة .7 villainy,‏ 
رَقبق الأرض (ف اليّلام الإمْطاعي) .+ رماعلا 


vim, 7. (coll.) شاط » حَيُونة‎ 


ا 

> قوة 
vindicat/e, v.t. (-ion, 7.) 1. (demonstrate‏ 

o‏ سه OY‏ ميات 
درهن على حمعده (قول مثلا » truth of)‏ 
تون (justify)‏ .2 
EY “2 OY‏ 5 
یریت ساحهة his honour was vindicated‏ 


O 2‏ 
حقود › يكن الصغسّة ؛ شرس .ہ ر۷eناe‏ مہ 
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viewer 


he received a light sentence in view of his 


age 


I will do what I can to meet your views _ 
سَأَبّدُل جُهدي في سيل الايّناق مَعك‎ 
he took a dim view of hê matter (coll), 
ل بطل إلى الأ بعن الازتياح‎ 
he bought the land with a view to building 
a factory 


u 2‏ َه 353 or go‏ 
اشترى قِطعة الأرض بنَصّدٍ بناء مَصنع عَليها 
شاد ¢ نظن إلى مك 
he viewed the matter from a different angle‏ 
نظر إلى الاس من زاو ية عتلمة 
the agent gave him an order to view‏ 
0 َ< وي و ديد a’‏ 
اعطاه السار إذنا بمعامنة المنزل 
او 
س 
منظار خاض 
دعم Au‏ جات 6 ن 
المشاهدة الصُونٍ الموتوغرافية الشمافة ‏ 
محرد المنظر (عند اليِنَاط الصُوّر).” view-fnder,‏ 


صرخة مطلقّها الصَّيِادُون .7 view-hallo(o),‏ 


0 م 


viewer, 7. I. (spectator) 


2. (optical instrument) 


vigil, 7. 1. (keeping awake) 


ت 2 


سَهرَت 
طوال اليل إل جاب طِنْلها الريض 


2. (usu. pl., nocturnal devotions) 


she kept vigil over her sick child 


صّلاة اللَيّل › النَهَّد 


هه 
له 


مقظة » تاه 0 تق a.)‏ ما-) .7 vigilan/ce,‏ 

عَضُْى ف اللَجد vigilante, 7. (U.S.)‏ 
اليد للاقيصاص المَوْرِي من الرمين 

vignette, 7. 1. (design in book) 


virgin 


the invaders violated the women of the 


إستباح الغْرا 3 village‏ 
فسا القَريُة 
ف > قسُوة 4 شدَّة .7 violence,‏ 


he had to resort to violence 


م ڪڌ جد مدا 
من اللجُوءٍ إلى العف 
this action did violence to my feelings‏ 
اء هذا الثصرْف إلى مشاعري 


violent, a. قا س‎ ٠ عنيف‎ 


he was subjected to violent abuse 


تُعْرَضَ 
إلى حمَلةٍ عنيفة صن السشّباب وَالشَّتَامم 
مات شی ميته ٤‏ 


he met a violent death 


مص ر عه 
عم 5 قم 
دهرة البتشسجح violet, 7. 1. (flower)‏ 
5 عن 


2. (colour); also a. 
violin, 7. 


he was first e ن راسي ف‎ 6 


عازف الان 


الان اهر 


violinist, #7. 


violoncello, 7.; contr. cello 


eS 


فى » حَيّةَ سامّة ؛ صل خَبِيثْ .”7 viper,‏ 
وم ٠‏ مسو 

امراة شَرسّه سیه .7 virago,‏ 
5 عذراء ¢ سول .7 virgin,‏ 


the (Blessed) Virgin (Mary) العذراء مَرْمم‎ 
a. 1. (chaste) طاهِر 3 غنیف‎ 
the Virgin Queen الَيكة اليزابيث الأول‎ 


2. (of a virgin) 
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vine 
رة العتّب‎ 
تبات‎ 
) مساق ( ليلاب والبازلاء لل‎ 
ذو طم كالخخل ؛ ؛ شرس‎ 
کات‎ 
العجون رة َس‎ 
بيت رجا ترم الكروم‎ 
vineyard, نتان لزراعة الدریم‎ » 
viniculture, 7. تة بَسْتَنَة الكروم »زراعة العنب‎ 
جي التب » (موم) ققطافِه‎ 
1414 اة ن قلعا‎ 


vine, 7. 1. (grapes) 


2. (any slender climbing plant) 


vinegar, 7. 
vinegary, a. 


she was a vinegary old female 


vinery, 71. 


vintage, 7. 
vintage Car 


wine of a famous vintage من‎ e یذ‎ 


عِنْب قط قن مر لد اة قسنة معيدنه نة 
نة 3 جاح هأ محصوا ل الفتّب vintage year‏ 


vintner, 7. 


الثينيل (مادّة تَدْخُل فِصُنّْم البلاستيك).* اومن 

کیان قم کو أؤتار (شاع .»م ,امف 
ف العْصتور الوشطى ) 

الفيولا ¢ 
الكمان الأوسط ؛ عازفه 


موس 


زَهرَة 


viola, 2. 1. (musical instrument) 


2. (genus of plants) ةَ البتفسح‎ 
violat/e, v.1. (ion, 7.) اسك الحرمة 2 هتك‎ 


he violated his oath حنٹ ينه‎ ٤ کت عهدّه‎ 


the intruders oe his PEYA 


visible 
بَرعَة فايّقة (في امو سيق مَنل)‎ 
عازف بارع ؛ مَتَدَوْق للسُور ت‎ 
» «رخل) فاضل‎ 
در درم »خب ؛خُطُورته‎ 
رمم ) زعاف » ( تَغلِيق) قاسٍ‎ 
مَرَض حط أو ناك‎ 
he was subjected to virulent abuse 
تعرض لوبق ر مِن السّباب‎ 
کرو » جْرْنُوْم اضر من البذتربا‎ 


virtuoso, 7 
virtuous, 2. عفيف‎ 2 
virulence, 
virulent, a. 


a virulent disease 


virus, 7. 


تَأَمِيرَة (دخُول) على جواز سر ۸۰ رھعنہ 
00 
ا ٤‏ طلْحَدَ »> سماء » وه .7 visage,‏ 


مقابل أو بمواجهة ... 
ولف يودي وَظِيمَةٌ مُماذلةٌ بعكان7 خر n.‏ 
اللخُشاء (طت) 


vis-û-vis, adu. 


viscera, .آم‎ 


حشويّ 2 2 إلى الالحشاء visceral, a.‏ 
زج 0 غروىق ¢“ د دن viscid, a.‏ 


viscosity, 7 


وة ٠‏ عَرَوية 

فيكو نك (فيكونتيسة) .1 viscount (fem. -esS),‏ 
لقب شرف دون 'الكونت وفوق الباروت» 

لزج 83 غَرَوىٌ 2 دن .4 viscous,‏ 

vise, see Vice, 2. (3) 

إمكانية الرّؤُيَة «زؤْية » وصوح 

ظاهرء موش » مور . 


he has no visible means of support 


8 


لش له وسائ ل كسب مَعْرُوئُة 


visibility, 7 


visible, © 
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4 
بكر‎ virtuosity, 7 
2 


virginal 

3. (fig. untouched) 
virgin forest 5-3 غاية‎ 
بتو » عَذْري » طاهر‎ ٠ یکر‎ 


آلة مُوسِيقيّة قد ية 


virginal, a 
n. also virginals 
Virginia, n. ولاية قرحب 5 "جيني ( الولايات المشرة)‎ 
Virginia creeper 


دوع من اللاب 


Virginia tobacco 


بكارّة › 12 رَه . virginity,‏ 
برج العذّراء » اليلد 1 Virgo,‏ 
نمَبة إلى الرَجولّة والنُخولّة virile, a.‏ 

virility, E لوء شاط‎ 


ذراسَّة المتّروسات (طت) 
هوايّة السون الجميلة 


virology, r. 
virtu (vertu), 7 

„ articles of virtu 
virtual, a (رئيس) فلي ) وش اسْمرًّا)‎ 


virtually, adv. 


he was virtually penniless 


virtue, n. 


patience is a virtue 


by virtue of his determination he succeeded 


o <00 


م ينج إلا بنضل زمه وإصراره 
إِنها امرأة 


she is a woman of easy virtue 


vitriol 


عقاب 


3. (divine punishment or reward) 


the disaster was seen as a visitation of God 


عبرت الكارئّة عِقابًا من اللّه 
(the Visitation; a church festival) Jag‏ .4 


زيار رة السَّيْدة العدذراء لأليصايات 7 توليه) 
ناش (زقار) 2 ضيف (ضيوف ) .7 visitor,‏ 


ال ع لمشي لاو جه من 1 visor (vizor),‏ 
دن من قبن 5چ الس sun-visor‏ ` 


مشهد ری عن بعد امن خلال اشهار) .7 vista,‏ 


حا تي عبتي السا 


جَصَرِيٌ . (الوسائل) البصرئة visual, a.‏ 
صو ر » استعاد صورة پذاکرته visualize, v.t.‏ 


حَيّوي » ځوهري vital, a‏ 
اء ات د 


vital statistics 


إخْضصّاءَات (of birth, marriage, and death)‏ 
خاصّة بالولادة والزَّواج والوّفاة 
مھ ایس (coll., of female measurements)‏ 
القثر والتضر والرَدْفَين عند المرأة 
حيوكة ¢ .# vitality,‏ 


نتن ث فيه التّغاط وللبويّة لك vitalize,‏ 
الأمضاء الحبوة (القَلْب والرّماغ للج) .لم.» ,اهاز 
فبتایين » حن (طبّ) 
سد (جو القرفة) 


050 


بطل 71 ألغى (قاو: ا) (leg. invalidate)‏ .2 

4 06 الك وم » ؤراعة الع ب .2 viticulture,‏ 
يبه الرّجاج(شكلاً ) 

رل (أوتحول)إك زجاح 
عاض الكبريتيك . الاج 


vitamin, 7. 


vitiate, v.t. 1. (impair) 


vitreOus, a. 


vitrify, v.t. O1. 


vitriol, 7. 





visibly 
visibly, adu. 


vision, 7. 


3 0 
(الطائرة مثلا ) في مجال ى جره‎ 
the vision is defective on this set ّت‎ 


واحّة على شاسّة هذا التلفاز 
he saw a vision of the future‏ 

e‏ 2 رو موه 

ظهرت له رؤى المستقبل 


دض 4 
نه نجل ذو تصيرة 


الؤؤية 


he is a man of vision 


he had visions of becoming Prime Minister 
و‎ 
مامه 0 37 وت‎ 
کان ملم يمنصب ربس الوزراء‎ 


visionary, a. O n. 


وهي يال ؛ ؛ حايم 


visit, V.1.; also U.i. رار‎ 
عو ا‎ 7 
we are not on visiting terms لست متنا‎ 


KS‏ .ر 
نسمح بالتزاق 

visiting-card, 7. بطاقَة زدارة‎ 
he was visited by fits of gloom كان مْصابٌ‎ 
وانقباض‎ 


the sins of the fathers were visited upon the 


من حين ال ر بؤبات كاب 


children 
3 5 7 
أَخِدَ الابناء جربرة آبائهم‎ 
n. زا رَه‎ 
4 


he is on a visit to Paris زدارّة لبارس‎ 


r a 


visitant, n. 1. (poet.) 


طا مُھاجر 


visitation, 7. 1. (ofc) E of inspection) 


2. (migratory bird) 


0 


voice 


he does not have a large vocabulary 


عضول ای ی 


vocal, a. صوكق‎ 

vocal music هو سيق 0 صوتية‎ 
2-a 

he was very vocal in his protests  ضرغعإ‎ 


اس الاعتراض (عَلى الاقتراح مثلاً ) 
فة اروف اة 


27 2 > س 
فطرب » مغن 
ت 2 


ر 8 
لفظ › نطىَ 


3 5 ۰ ۰ 2 فق‎ 8 
2. (write with vowel points) شکل الحروف‎ 


vocalic, a. 
vocalist, #7. 


vocalize, v.t. 1. (utter) 


vocation, 1. 


المقنة (كَيْداءٍ أو رسالّة) 


he has little vocation for teaching 
و‎ i 
لم حلق ليكون مَعَلِمًا‎ 
engineering is his vocation 
E 
ولد مهند‎ 
vocational, a. 
حِيعَة اليّداء (نخو)‎ 


vocative, a. © n. 


vociferate, U.t. © i. صَاحَّ > هتف » صرح‎ 


7 5-7 5 0 
vociferous, a. dg (جمُع ) ضاخب »يعرث‎ 


a 2‏ ے 
القُود كأ ¢ شراب زوس نکر .7 vodka,‏ 
مُوضة شائعة › رواج .#1 vogue,‏ 

in vogue 8 راج 3 شاع‎ 
all the vogue آیخں َة 2 آخرمودّة‎ 

2 ع 
صرت (اصوات) 7 voice,‏ 


و 
بجح صوته وتجزعن الكلام he lost his voice‏ 
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vitriolic 


vitriolic, a. 


زاي ؛ ( جوم ) لاذع 


vituperat/e, v.t. (-iony 7.) قبح ¢ ثل ¢ فلح‎ 


يتطوى على شّتائم وإهّانات vituperative, a.‏ 


viva, 7., coll. contr. of viva voce 
role 


ل لد هد Ll‏ 
َدَفّق حَيَوئّة وشّناط 


vivacious, 2. 


حَيُوته 03 خم الررح 0 رَشاقة .7 vivacity,‏ 


مزل للحيوانا ت سوا اقر .7 vivarium,‏ 
فيه خَوَاص ينها الأصْليّة 

إمتحان سنوي 
(ِشَمَهِيَ) لِطَلَبةَ الجايعة 


viva voce, adu., a. © n. 
vivid, a. (وَصف)حٌ 2 شد ید الؤضوح‎ 
he has a vivid imagination  بصخ إن خبالّه‎ 
-- 

۳ لو د (ضبة إلى (.2001) .1 viviparous, a.‏ 

اينات التي تتح ولا قيض ) 
يِسْبةً إك الثباتات الت كاش (02م).2 
3 5 نك نه 03 

وهي عَالقة لات اله 


vivisect, 2.2. © i. (-ion, 7. -ionist, 7.) 


شرح الحنوانات حي إا عراض علمنَّة 


> ماس 


vixen, 2. 1. (she-fox) 
2. (fg. Shrewish woman) 


3 5 


سرد 


Te 5 2 
vixenish, a. سه » صعنة‎ 
2 


viz., abbr. of videlicet, adv. 


وز (لمظَة قيمة) 


vizier, 7.‏ 
A f fot 29‏ 
ركس الى راء في الدول لة العمماية Grand Vizier‏ 


ViZOr, see 171501 
vocable, 7. (chiefly 1 لَمْظة › کلت مَرَدَة(.8.‎ 


عص د 


مرد ات و معانيها .7 vocabulary,‏ 


volume 


2ب 


(زيت) طيّار ء مَتبَجّرِ مُتصاعد 


she has a very volatile au 
5 همد‎ 5 


volcan/o, #1. (ic, a.) 


vol-au-vent, n. 


vole, 7.‏ 
volition, r.‏ 
he did it of his own volition‏ 
ل ذلك بمتخض انيار o‏ 
وابل من الظّلمّات volley, ". 1. (of missiles)‏ 
ُسْطَرَنا he hurled a volley of abuse at us‏ 
وابلاً من الشَّتائم وسلا من السّباب 
طب الكرة قبلأن تن الارض رده :ممع (in‏ .2 
رب رة اليس أو الكريكيت 
a E‏ الأرض لأوّلٍ هرّةٍ 
على وابلاً من 


اذاف 3 واحدةٌ 

صرب الکرة قل أن تَمْسَ الأرض (4 ۵ع ).2 
الك الطائرة القولي دولل .” ,الهم وعلاهء 
قُولت » قُولِط (وَجْدَة القرة الكَيْرَمايْة) .+ 1ه 
لبد مقيسًا بالقوأت 
توص على العفيئنء تع تام 
ولاش ماس لهد الكيرَباقّ .7 voltmeter,‏ 
طلق الّسان ؛ ترثار ).7 volub/le, a. (-ility,‏ 


half-volley 


v.t. & i. 1. (missiles) 


voltage, 7. 


volte-face, n. 


ا 5-4 volume, 7. 1. (book, bound section‏ 
و 
ع جرع من مؤلّف د ذدي عِدَّة ايُخزاء 


this speaks volumes for his generosity 


هذا التبرع) نطق بسخايه الشّديد 
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وه - 
volatile, a.‏ صو ته الليلة 


voiced 


he is in good voice tonight 


اش اکن (ق الغناء) 


he shouted at the top of his voice 
5 1 َه‎ 
he likes to hear the sound of his own voice 


انه ت الكل م الگیں ولا يع فرصة لعره 
ل الإقاء 


voice production 


he refused to listen to the voice of reason 
e 2 ع‎ 
-. ص ت ا 6 خيش‎ ٍ 
ركب رَاسّه ورفض حم عمله‎ 
they gave voice to their indignation 
5ه ىاع‎ a 
عبرو عن استيائهم‎ 
I had مم‎ voice in the matter 
K ۳ ۲ ۰ 2 ت‎ 2 
م کن لي ضلح في الاس‎ 
the class replied with one voice 


أحاب التّلاميرُ على السّؤال بصو وإحدٍ 
ءءء 


أبدرى ويه 0 عر عند 
نطق حرفا مح مح د بدي رار ال۸ .2 


voiced, a. 1. (phon.) صَووت يور (صوتيات)‎ 


v.t. 1. (express) 


2. (in comb.), as in 


و لک ا 
04 .- 


ذو حجرة 
voiceless, a. 1. (speechless) 559 1‏ 
ت هموس (صَوتيات) 
٤‏ خاو 
(قرار) لاخ » باطل 
الملاء » القَّراغ ٠‏ الخنواء 3 


3 
v.t. 1. (leg. render invalid) 


ابل ای 


golden-voiced 


2. (phon.) 
void, a. 1. (empty) 


2. (leg., invalid) 


3 


2. (emit excrement, etc.) 


voile, 7. 


قُماش سَّنَاف رَقیق ٠‏ قوال 


vote 


أ ا کو E‏ 

حلية حار ونه اللشكل منموسشة .. .7 volute,‏ 
قم ۶ه “kf‏ اس الى 
بأعُلى بَحْض الأعيد ة(اليونابية مثلاً) 


el 


قاءَ , تَمَيّأء هاع “استفرع 


vomit, 2.1. ©1. 


الى 


ء » اسيمراغ n.‏ 
و o‏ .مه 
التودر : مزج من الح والشّعودّة.» voodoo,‏ 
¢ امه 2 22 يا o‏ مضع 
عند بض زبوج امريكا وجزر الهند الغربية 
2 2 ر 1 
شره ٤‏ نهم ¢ ك0 لع طمّاع voracious, a.‏ 


she had a voracious appetite for scandal 
كانت شّدِيدة الولح بمضاحٌ الآلكّرِين‎ 
شّراقة » تم » جَشّح‎ 


دَكّامة: دَقَارَةٍ ماع 


voracity, 7. 


vortex (pl. vortices), 7. 


2 


votar/y (fem. -esS), 1. كاعية » صر قيس‎ 


8 نه o‏ 
صوب ‏ » حصویت .1 vote,‏ 
ت 


22% 


a minor has no vote لس للقاصر ِحقٌ السّصويت‎ 
the Prime Minister asked for a vote of 
م ا ور‎ 

طلب ويس الوزراء من 

َه ا ° سے 
أعضاء البرلان الاقتراع على البْمَة 

و 

طرِح 


الاميَاِةٌ على التُسُوبت» أَحِدَّت الأواتعليْه 


confidence 


the motion was put to the vote 
7 


the chairman moved a vote of thanks 
كنم رئيس الجلسّة اقْيْرَاحًا بالشَّ‎ 
the Army vote حِضَّةَ اش ھن الميزا ية‎ 


. 
7 


صَوّت اکب ٠‏ اكترع @i.‏ كن 
راق الان ' the Bill was voted through‏ 
على اروج » نال الافيواح واه الثوّاب 


the proposal was voted down 
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volumetric 


سا مھ 


حم ٤سَعَة‏ 
متاح الصود ت (بالرل دلو ( volume control‏ 


the volume of this box is 3 cubic feet 
م بس‎ « 0 ٠. e 
حَجْم هذا الصندوق ثلاثة أقدام ىبد‎ 


volumes of smoke came from the chimney 


و چ 


وو م TT o‏ 
نِمْبَةُ إلى قياس المَجم 
التحلل الي (كصاء ( volumetric analysis‏ 
نه مؤلاف 
غزیں الإنتاح خصب القرعة 
he conducted a voluminous correspondence‏ 
i -‏ لام اع 
حَرّر عددا لا غخصى من الرسائل 
she wore voluminous skirts‏ 
DE‏ ب o‏ 
وله ك0 2 ٠١ en‏ درتو ءيس 
نت ترتدى سورة (جوبلة) فصماضة 
طَوّعًا ۽ عن طب خاطر voluntarily, adv.‏ 
م ہے م 


طويى 3 ارادی 


2. (solid content, mass) 


volumetric, a. 


voluminous, a. 


he is a voluminous author 


voluntary, a. 
voluntary hospital 


voluntary service 


ك ر2 3 


اس اس 


قِطْعَة 2 voluntary, 70. (mus.)‏ 
عه د ا ون امه ع ممع اهس 
على الارعن قبل قداس الكِيسَة أو بده 
دي اس 7يف E‏ 


تَطَوّع ‏ نّم من تِلّقاء سه 


volunteer, 7. 
v.t. ف‎ 


the witness volunteered a statement 
۹ FU e 
تطوع الشاهد با لاد لاء بافواله‎ 
he volunteered for the army تطوّع ف الح‎ 


0 2 
voluptuary, 7. © a.  تانذلل شهواة 8 عت‎ 


البَرلَان على ال مشروج ٤‏ رفْضَالاقتراح مشر للحسش أَوَالشّوُوَة لِدِنْييّة voluptuous, a.‏ 


voter 1345 vying 
the committee voted a sum for expenses vulgar, a. غير مهل ) مهل ب » او ق‎ 
ا و ا ]اي‎ 57 

فج ê‏ 7 8 واف اللجنة على حصيص اعد دللمصروفات 

0 E vulgar fraction كسا عتيادىق (رياضيات)»‎ 
the new teacher was voted a bore i ا‎ 

العامة » السُوقّدُ the vulgar herd‏ 00 ية عَلى أن ادرت للدي دَ قي الظَلّ 
rl e‏ 6١م‏ 
ذو ق مٻٿڌڏل او 0 خيص I vote we send him to Coventry (coll.) vulgar taste‏ 


the vulgar tongue اللْكَّدْ الدّايِجةَ العاميّة‎ 


كي ج يفص الف الدب 
مو n‏ 0 2 
سوكية 34 حظطاظهة 
جل الي مدلا بإشاعته 


ror 


ترجمة يكبا افاس إلى اللَإتينيّة .”7 Vulgate,‏ 


(قام بها القَدّس هیر ونمو ف القن الرابع) 
التَعَض لوج أوالنش 


vulnerable, a. 1. (that can be wounded) 


> و 


ككل نتده ا 
وشع ي فيه 27 2 
با البريدج مُعوْسْن يمزاع مضاعف 


vulgarian, 7. 
vulgarism, 7. 
vulgarity, 7”. 


vulgarize, v.i. 


vulnerability, 7. 


2. (contract bridge) 


سه إلى الب ؛ ذو دهاء vulpine, a.‏ 
سیر فون .7 vulture,‏ 


له مهم 
culture vulture (s/.)‏ 


من سعى وراء الها 
الاق دون نَّ أن مُضِدَ مدا فايّدة حفيقيّة 
as soon as he inherited, the vultures‏ 
2 ی عى انعط 
الفرج 5 و الناشل عل د الأ 
ا الفبّحة الخارجية للمَمّبل ) 


gathered 


vulva, 7. 


قرح مُتاطَسَه مُتاطَعةً تاعة 


votive, a., esp. in 


voter, #1. 


votive offering 


يه 5 2 
قريان » نذر » نذدرة 
كفل » طمن 
وه REE E‏ موند ل 
هستيل صرف ؛ مسديل موی ل.- 


نارن أو َكنم بفغل شی vouchsafe, v.t.‏ 
يه ده 58 22 
نذر (نذدر) » عهّد (عهود) 


vouch, v.i.; usu. vouch for 


voucher, ". . 


VOW, 7.‏ 
2 1 
ندر › فطع على سیه عد ب ... .0.6 

ف عل .7 vowel,‏ 


نَكَمَةَكصَوت الاسان( ار غن ) vox humana (Lat.)‏ 


vox populi (vox dei) (Lar.) صكت الشّمُب‎ 
عن حر الله‎ 


ريه (طويلة) 
ام برخلة عثرية ءسافر برا .ده 
3 (قَدِيمنَا) » افر 

ا5 جنسيًا جد تحر مبّعة قي مظاهدرة 
الأعْضاء اة أو العملية ابلدنْسيّة 
ماده صلب قَوامُها املاط والكريت .7 vulcanite,‏ 


قى المطّاط بالكيريت 


voyage, 7. 


voyager, 7. 


voyeur, 7. 


vulcanize, U.t. 
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wagon 
wag, u.1. حصصضس (دیله) د‎ 2 5 
he wagged his finger at me َد به هدد‎ 


يخي په به 
عدت 
الأينة توك المْضِيحَةَ وبَتَرَاوَلها 
كمد it is the tail that is wagging the dog!‏ 
گت الاي ماهو العبد ياش السّيّد! 
مرّة (الذَّمَنِ مثلأ) ؛ مرح > ء مُضْحِك ` 3 


the scandal set tongues wagging 


wage, 7. (usu. pI.) اجر (أجور)‎ 
wage-earner ( جس (أجَرَاء‎ 


the government advised a policy of wage- 
وكرام ات‎ 21 0 


restraint 


the wages of sin is death جزاء الخطيئة 5 ت‎ 


Wage, 20.1. USU. in 


شن حرا على .. wage war‏ 
ر هان › مُراهنة .7 wager,‏ 


U.t. راهن‎ 


مزل 2 مول ل با مزاح و المداعبة waggish, a.‏ 


waggle, v.i. © t.; also n. 


wag(g)on, 7. 1. (four-wheeled vehicle) 
عَرَبة سن › عَرَيةْ بضاعة‎ 
he hitched his wis to a star 
كانت مَطايخځه بَصِدّة المنال‎ 
he is on the (water-wagon (5/.) 








درف التّالث والوشرون من الأمجَرِيّة الانيليزية س 
قَطْعَد wad, 2. 1. (small lump of soft material)‏ 
5 5 و a‏ 

صَغيرة من ماذّة لين (كالقطن مثا 

2.(U.S. coll., roll of banknotes) 

همده هد 5 00 
رزمه من الأوُراق المالِيّه 
حَشَا » صرب (اليّحافٌ مَثلا) 153 

58 رمي ll)‏ 2“ 
سترة مبطنا بطبقة فطنية 
خو هن القطن أواللتاد 
مال في مِشْيْتِهِ (كالبطة) 
خاضٌ الماع 


a wadded jacket 
wadding, 7. 
waddle, v.i. د‎ 7n. 
wade, v.i. © t. 

he waded into his attackers شرع بضر ب‎ 

مُهاجميه ضرا عنيفا 

the children waded into the meal انق‎ 


#7 4 و 
الأطنال على الأمل ينونه الماع 
the student waded through the dull book‏ 
52 َه ر و 
جَاهَد الطاب سق انهى من قراءة الكتاب امل 
حِذَّاءِ صايد للماء عط اشاقن waders, 7.pl.‏ 
(disc of bread in Holy Communion)‏ .2 
رشان القربان المدس 
e A 0‏ 
انم الوثائق (seal on documents)‏ 3 


waffle, 7. 


wafer, n. 1. (thin biscuit) 


سال ويکل بالعسّل 
هَرَّنَ لغا؛ هراء 
حَمَل (السم عبن الزهرة مثلا) .01 باگەw‏ 


َة ريع » هبه 2 


waffle, v.i., also n. (coll.) 


wake 


2. (act as attendant o7) قَامَ علق خدمته‎ 


E or ”ل‎ 1: 


زار يصعة رسهميه (call on)‏ .3 


our representative will E 54 you next 


بين يد ين يدت Monday‏ 


الا - 
حدم 3١‏ بان (act as waiter) ( ١‏ .4 
عا قَدُوا he was engaged to‏ 
معه ليَكْمّل ناو لا بالط 
إنْنَظَر (وُصُولَهِ مثلاً) 0 
غين الفْرْصَة 
إنتظارء رقب 
شنا لم 
وة من لتر (وعومنه-امعت ,.ام) .2 
يَطُومُون ليلا يدوا أغافي عِيد الميلاد . 
اول » حَرُينُون 
َل هن حَم ) » تَنارّل عنه 
و كارك مق نع نا 


he waited his opportunity 
n. I. (act of waiting) 


we lay in wait for them 


wait/er ( fem. -resS), 1. 
waive, U.1. 
waiver, 7. (leg.) 


wake ( pret. woke; waked, past .م‎ woken, 
waked) v.i. also, wake up 
< < 2 222-0060 
إاستيقظ » ععاء نمض من دوه‎ 
he woke up to the fact that . ۰ 


عر 


اد رك او د سا إلى أن .. 
526 > ھی U.1.‏ 


n. 1. (Ireland, vigil over 6 الجن‎ 
على نه الت قَبْلَ هما ( في ابرلندا)‎ 
2. (usu. pl., Northern England, holiday) 

عَطْلَّة سَسَويّة خلال الصيف (بتمال انكلترا ) 
7 وه (track on water left by i‏ .3 


الأثر الذي لَه التيِنة الجارية في الميام 


عم م 


أيتظ » أَحْهْضٌ , 
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wagoner 
station wagon ( سيارة سن (يمتكل شي‎ 


عَرَبه مَكُسُوئة 
الم مَكَلاْ) بِالسَدة الخديدية 
سَائق عَرَبة البضاعة 


2. (open railway truck) 


wag(g)oner, 7. 


wagon-lit, n. 


ذُكرة » أَنُوفَصادّة » زبطة (طاتر) .7 wagtail,‏ 
شارد › قعص أو حيّوان ضا .231 


المْتسَوَّدون واللقطاء < waifs and strays‏ 
الأطفال الموْدُون اين لا موك لهم 


wail, v.i. & n. عَوِيل‎ ٤ ترذب» انقب‎ 


“o 


أغولت اليح 
حائط 1 ( ق المّرسن) the Wailing Wall‏ 


وة حَشّبيّة 
لِلجُزء الأسّتل من جُدّران العُرّف 


the wind wailed 


wainscot, 7. (-(t)ing, 7.) 


خصَر 2 خُصّور) waist, n.‏ 
الحاقة العليا (للشورة مُثلآ) waist-band‏ 


5 o a 
لي تشد ها حول الخصر‎ ۱ 
the water was waist- -deep و دصل ارد رتفئاع‎ 
الماء ( فى اكد مثلاً ) إلى الخصس‎ 
the Sorknan stripped to the waist نَع‎ 3 


العامل قمِيصّه وظل يِصْنْه الأعكَ عاربًا 


صد رة » صَدّرئة .7 waistcoat,‏ 


wait, v.i. 1. (defer action) انتظر‎ 
1 waited up for him until midnight ظَللْتٌ‎ 


اثجي كف ارين (لقابلة الرزيرمثاا) 
عُرَْفَةَ الانتِظارء اسْتراحَة صمهء-ومتندم 


الليْل 


he put my name on the waiting-list 


wan 
walkie-talkie, 7. (col) تليق ف لايلي‎ 
) سيل (یخیله الذي للاتّصال بالقيادة‎ 
مشي » سير‎ 
عصا المي‎ 
حاط › جدارء سور (المَّلْعَة)‎ 


walking, 7. 
walking-stick 
wall, r”. 


walls have ears 


للجدران آذان 
و سن َه 
غلب على امره he went to the wall‏ 


م 


v.t. 1. (surround with wall) سور‎ 


- 


مَدِينة مُسَوَرَة أوذاتٌ 0 ان ناك walled‏ 
سد صد (ف الجدار) 

يوان من فَصيلة الكغر 
عامل »خادم ؛ ين غات .7 walla(b),‏ 
حَافِظّة للأؤّراق لش ش 


2. (close )ض4‎ 


wallaby, r. 


wallet, 7. 


مه 2 م 
مشو ر ( زهرور ( wallflower, 7. 1. (flower)‏ 


2. (woman not invited to dance) 


يراقصهافيٍ 


e 
إمْرَاة‎ 


لطم ؛ صمْعَة 


wallow, v.i., also n. تمرح (ق الول مثلاً)‎ 


للد 


wallop, v.t. @ n. (coll.) 


he was wallowing in self-pity 
ناه‎ 1 6 0 1 - 
شديدة يي الشّحور بالإشناق على دميسة‎ 


ر 


ورق الجدّران ؛ ورقف wallpaper, 7. @ v.t.‏ 
جز ؛ رة لوز ؛ حَشَب المون .* تسعلدم 
فظ » فيل البخر (حتوان بغري ) 


رقصة القاس ¢ موسقا ا waltz, 7.; also valse‏ 


walrus, 7. 


رَقَص رقصة القالسى ui. &@ t.‏ 


شات > تقح › > (ايتسام مَة) باهِنّة 


wan, a. . 
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wakeful 


inflation came in the wake of the war 


جَاءَ التَّسَحُ الما في أعُقاب المرب 


wakeful, a. أرق‎ ٤ قظ »› ساص‎ 
waken, 2.2. & +. أيقظ‎ ٤ اسَُيْمَظ‎ 
wale, see weal 

می ء سار walk, v.i.‏ 


he walked off with all the prizes 
م س ت ص‎ 
فار (الطالب التّجيب) يكل الجوائن‎ 
the thief walked off with the day’s takings 


مَرَق اللَّص الإبراد اليَؤي لمج 


3,000 men walked out عامل‎ ay1 أرب كلاكة‎ 


they have been walking out for two years 


ص 


هدو 2 م 
رحمد نعود الى عامين مضا 
my assistant has just walked out on me‏ 


م يمجن ا «ro2‏ 


في مساوري في العمل! لل منزْهسيييَة 
اراب امال (مفاجم” عادة ) .# walk-out,‏ 


إنْتِصار سمل (ف مُباراة ) 
خطا فو ف 


walk-over, 7. 


v.t. 1. (tread surface of) 


قصّی he walked the boards for forty years‏ 
ار يعين سنة ة على خش المسرّح 
ا > جَعَله مشي 


. lof 


اأجهد ني 
بالسَّيْر عه مَسافة طويلة 


n. I. (journey on foot) تر هه ة على التَرمئن‎ 


2. (cause to walk) 


he walked me off my legs 


«270 


مشیه 


2 


2. (manner of moving) 


3. (profession, position in society); as in 


all walks of life تلف ايلهن والبيئان‎ 
4. (footpath or road) مك » مَل‎ 


سباق المشي (رياضة) 


5. (athletics) 


warbler 
ر‎ ۰ ۶ 
جد غ رکفو‎ 


he is a little wanting (coll.) بف لوث ة(عقلية)‎ 


he was found wanting 


مه ع 
مطلوب › مرغوب فيه a.‏ 2 .م wanted, past‏ 


ريَجُل بث الشرْلَة عنه 


a wanted man 


wanton, a. 1. (wilful) طايشئش 0 جائں‎ 
wanton mischief الإساءة عَمَدَا‎ 


2. (licentious) 


كاسق ؛ (إمرأة) داعرة 
رأة خليعة أو سُكْتَهْدة 5 


خرب (حروب) 


war, #1. 


دو 


”میب 
الحرب EE‏ ف التُجَمّع 
عة الب 


the war-clouds are gathering 


war-Ccry 
war-lord اند حر خی كير‎ 
War Office وزار 5 الحربية الريطانية‎ 


الي رضي الكاعل ٤‏ ؛الماكياج war-paint‏ 


she spent an hour putting on her war-paint 
قَضّت ساعة كاملة في تَزُيِين وَحهها‎ 


ر س العمل the war-path‏ وه the boss is‏ 
. فز للجم (اليوم ) لا الشات 


the country went to war أغلنت البلا الحرم حب‎ 


he appears to have been in the wars 
بدو أيه قد عاف كثيرًا‎ 
حوب 0 هَوَادَة‎ 
أن بد‎ 

شعُواء 0 على . 
عرد 2 صَدّح 2 520 


ا 


war to the knife 


let loose the dogs of war 


warble, v.i. ©1. 


warbler, r. 


ناح (طاش مَعْرّد ) 
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wand 
a E E E 
wander, v.i. 1. (rove aimlessly); also v.t. 
هام على وَجّْهه » صرب في الاأَرّض‎ 
صل 0 تاه‎ 
Pm sorry, I was wandering آسف - لقّد‎ 
کت شارد الرهُن‎ 
كان‎ 
اموم يَهِذِي‎ 


wanderings, 7.pl. 1. (journeyings) 


2. (stray from right path) 


the feverish man was wandering 


ب و 
مڏيان» هذاء 


شق الت وان 
تضاءئَل » تَناقَص ؛ تَناقص wane, v.i. & n.‏ 


2. (confused talk) 


wanderlust, 7. 


waning moon 


إن سُعبيّنّهُ  his popularity is on the wane‏ 
ع لقاع 
آخِدّة ف التنا قص 


wangle, v.t. @ n. (sl.) 


نعط ا دام want, 7. 1. (deficiency)‏ 


he died for (from) want of medical care 
مات عدم توا الرّعاية الطْبَيّة‎ 
2. bear. need) عوّز ¢ فقن 2 سق‎ 


there are many people still in want ا زا ال‎ 


هناك کثر من المعُوزين 


3. (usu. pl., something desired) مَتطلبات‎ 
ر س‎ 5 o2 
سوف سد‎ 

هذا حاجَة طال علّها الاد 

5 7 5 2 e 

طلب 2 اراد 2 اځتاج»› رغبت 
۵ 4 

لايعوزه شي 


he has few wants 


this will fill a long-felt want 


ut. @i. 


he wants for nothing 


warning 


لوان 5 


2 A > 
the disputants grew warm أ 1 حك المتنافسون‎ 


فة( كاللّوْن الأخمّر ( warm colours‏ 


سأ يقّه الم « I’ll make it warm for him‏ 
مأعا قن > 1 شر عقاب 
زضق, عو ف (ardent, affectionate)‏ .2 


و 
ودود » عطوف warm-hearted‏ 
اسْيَمّبال حاڻ أو وُي 


warm welcome 


3. (of trail, fresh and strong) أثرحَدِیث‎ 


ا إن : مار you are getting warm (coll) qa‏ 
من الهدّف السود (في ألعاب الصّغار) 
خن 3 دَق also warm up‏ ؤ.].ن 


٠.‏ 2 2 م 
وعاء غاي صَحُْل دو بل warming-pan‏ 


طويلة يُوضّح به و نة الفراش (قَرعًا) 
إرُداد حرارة أو حماسا U.1.‏ 
أخن ی the party began to warm up‏ 
الحفْلّة يؤداد ًا وحرارة 


ىا ع 

I found it easy to warm to him احد‎ 
وو ا ا‎ 

م 

تدكة » دف ۶ n.‏ 


a British warm 
ير یه كبار صبّاط اليش البريطاني‎ 
warmonger, 7. يا نْ لمر ب» دَاعِيَةَ لها‎ 
warmth, 7. وفء 3 ون3 0 حماس‎ 
he spoke with some warmth 


warn, v.t. 


warning, 7 


یذ ار ء یں » تبيه (بالتطر) 


٤ 
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آنية 


ward 


صاية 


ward, ^. 1. (guardianship) 


۱ 


N 


2: (person under guardianship) 
تحت الو صاية‎ 
3. (administrative division of town) 
كسم داري ق مَدينة ة كبيرة‎ 


4. (division of hospital, etc.) جناح» عسر‎ 


عر 


2 
o 


u.t.; usu. ward off دَفَع(الأدَى) 2 بحنب‎ 
warden, 7. حارس 0 قم (الكنيسة)‎ ٤ مُراقب‎ 


ward/er (fem. -resS), n. چان › حارس الجن‎ 


wardrobe, 7. 1. 


n~ وعم‎ 


ججتموعة 
تاجر الاس المَدِيمة 


2. (stock of clothing) ملاس اكَرْء‎ 
wardrobe-dealer 
wardrobe-mistress j سَتيدة مشو ولة‎ 

یاب ملي ميات الفرقة المسرحيّة 
حجرة .7 wardroom,‏ 
ضايح 20 سلح ware, 7. I. (pl., goods for sale)‏ 
(esp., pottery of specific kind)‏ .2 
(من وع مُعّن) ؛ أوانٍ خارية 
خذار 1 اخڌر! 


ware, v.t. (imperat. only) 


وه >هس 


مستوكع رر ن البُضائْع warehouse, 7.; also v.t.‏ 
خرب» قتال > جهاد » راع 
الرس اجرف قذيقة 

ي ؛ مولح يالقتال 
اف 
كائن ثابت الخرارة ياء عاط warm-blooded‏ 


warfare, ^ 
warhead, 7. 
warlike, a 
warm, a. I. (slightly heated) 


warm clothes 


ملا بس دافئة 


wash 


122 


he painted him warts and all 
سره بكل انه وعيوبه‎ 


or 3‏ ت 4 5 
عنزير وحخيثي افریقی 


wart, 7. 


wart-hog 


ت 


war/y, a. (-ily, adv.) ددر‎ ٤ حۆر 2 يبظ‎ 


I am very wary of strangers 


ك 
۰ 


ف شّديد الجر من العُرّباء 


١ 
7 3 


was, pret. of be, v.i. 


غسل 


wash, v.t. 1. (cleanse with liquid) 


the sea washed away his footprints 
حت مياه البحر آثارَ قَدَمَيْه‎ 
we washed down the meal with a beer 
تنا قحا من البيرة هيل هَضّْم الأكُلة‎ 
he washed his hands of 


fr o م‎ >> 


دمض ید یه من ...۰ تال من . 


he washed his shirt out 
0 عسل‎ 
the new invention is a wash-out 2 7 
لَمّد فل الاشتراع الجديد‎ 
he looks washed out 
يّدو عَلَيّه الشحوب والإشياء‎ 


نے م0 


she washed up the dishes. عيئلت الأشياق‎ 


the wreckage was washed up جرفت‎ 
الأمواج خطام السَمْينة إلى الشّاطىء‎ 
250 
2. (carry along or away) الد‎ 


مت 22 وو 
حرفةه الامواج he was washed overboard‏ 
9 د 6ه o‏ 
هن طح السهسد إلى البحى 
(of rivers or seas, flow against)‏ .3 


اِصطَدَمَّت (مياه البّثر بالشّاط') 
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warp 


warp, v.t. © i. I. (bend, twist) 


جحل ( وح 
الب مئلا) يني ولتي ؛ اموي سطحه 


his judgement is warped إِنّه جف ق أيه‎ 


2 ع 
سحب سمسة عل (haul ship by rope)‏ .2 


n. 1. (bend or twist) إعغوجاج 2 عراف‎ 


اة التسيج 


2. (thread in weaving) 


3. (rope for hauling) 


warrant, 7. I. (justification, ا‎ 
2. (official document of ت‎ 


ترخیص › إجارّة 4 إِذْنء تمْويض ری 
أ بصرة رف اراح الاسم dividend warrant‏ 


الصُول (رتبة عَسْكرئة ) 


و g2‏ 
ل 


کمن 2 


مور 


warrant-officer 


v.t. 1. (justify) 
2. (guarantee) 


111 warrant you he’ll be drunk when he 5 


كد لك د سه 
ححُمُورًا عند رول 
اف كمال 


arrives 


warranty, 7 


warren, 7 


قطّْعة ارش يها أوجرة للأراننب 
old quarter of the town was a warren of‏ عط 
گان الي المَدِم 

بالحدينة يحمي من الأزِفّة الصَيْقة 


narrow streets 


o 
warring, a. (الأحزاب) المتطاحِنّة‎ 
و‎ 2 
warrior, 7. حار فت تل‎ 
warship, 7. سفينة حر ية‎ 37 


watch 
washy, a. (طعام) مسیخ ؛كنه؛ غث؛ باهت‎ 


wasn’t, coll. contr. of was not ا‎ 

الور (حشرة تطير وتلدغ ) 
(مرَأة) كميلة المت 
شرس » (لسان) لاذع 
حسارقء كلف ( ف الموادٌ الحنام هثلاً ) .», wastage,‏ 


wasp, #7. 
wasp-waisted 


waspish, a. 


waste, a. I. (of land, not cultivated, barren) 

57 من 2 o‏ 
( ارض) قسن › يور » جد باء 
أرض خراب أو 054 ر waste land‏ 

مهمل 
سَلةَ المهملات 


57 شق 5 دصر د دف المياه القدر ® waste-pipe‏ 


2. (useless, thrown away) 


waste-paper-basket 


v.t. 1. (use without good purpose); 

£ 5 و 

أضاع ( الوقْتَ سُدَى) » 
hor 3‏ 


م 2 
بدل » بدد » يعدن 
2 7 37 
الاقتضاد بحي عن الماجة waste not want not‏ 


also v.i. 


oF 


2. (enfeeble); also waste away, v.i. «éضۈ¦‎ Î 
َس وله‎ “ef 2 of 
أنهاك » أذ بل + جل عل‎ 

n. 1. (unprofitable use) ST 


ماله 4 امم 22 
ذهب دی » ضاع > سداد go to waste‏ 
ئِفَايةَ » فضلات (waste material)‏ .2 
٠0‏ 


3 
3. (area of waste land) J همر › أَرض بو‎ 


wasteful, a. 
waster, 7.; also wastrel 


watch, v.i. 


one must watch out for difficulties 


على المرء أن عمْتاط للصّعُوبات 
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washable 


2 
u.i. 1. (of material, bear washing) (قماش)‎ 
کا‎ 


ا 5س ءه 
هده ألحجة this explanation won’t wash‏ 


جَرَف الموج سطلح سميئة) (against, over)‏ .2 


إغتسل 
غَسْلء إعْتسال 
(حجرة عانب دَوْرَة من a wash and brush‏ 
لياه بالَملّات) لامْتسال السافرين 
و جلد الشّامُواه لليف 4116ء !- was‏ 
منصد هة جرة الوم يل 
أوافي الاغتسال (قديمًا) 
(ll)‏ السيل (clothes to be washed)‏ .2 
ضراب 
الماء أو اضطخاب الموج بعد مرو رالسشْن 
(قماش) قايل للعَسل 
washer, 7. 1. (someone Or 27007 that‏ 
سال » عَسَالة ۰ 
مَسّالةء رة سل الاس washerwoman‏ 
اَن أو المطاط)» فلكة (سورا) رة (ممر) 


3. (wash oneself) 


n. 1. (act of washing) 


wash-stand 


3. (motion of agitated water) 
washable, a. 


washes) 


2. (metal or rubber ring) 


washing, 7. 1. (act of cleansing with liquid) 
ل ا‎ 
washing-day لثياب‎ ١ الم احص لحل‎ 
عكالة (كفْبائية)‎ 
عل الأطْياق بد الأكل‎ 
2. (clothes to be washed) (یاب) ا لغسيل‎ 


washing-machine 


washing-up 


water 
tease GLEE قناقن‎ 
لول كماوي ينظ اليّض‎ 
water-hole لاض يسطح الأرض تمع‎ 
فيه مياه الأئطار وبردّه للتيوانات لِلشّرّب‎ 
التيلوضشء السشْنين (نبات مَرْهر) رقاعندم‎ 
خط الماء ( يَرْسم على جايبتفينة) عمنامعنهم‎ 


water-glass 


٠‏ كم 


56 الماء الرئسيٌ water-main‏ 
بطيخ (لمْمر) > جس ر water-melon‏ 
طاحونة الماء 
مَاء ف البّكْبة water on the knee‏ 
(مَرض يضيب المَنْصِل على الَنَرِصَّدْمَة ) 


َب ك الماع water-polo‏ 
جهان عل الماءالعَسر سّ1 معدم 
مُستوى الماء الباطي 
(يوْتع عند َع مام الور بالمياه) 
مرج يأعُلاه عورخ ماء water-tower Jel‏ 
على نوز يع اللياه للمنازل العالية 
عوّامتان (من المطاط أو 
البلاستيك) لساعرة المسَدِئ في السباحة 
عالة ار kl”‏ ر (state of the tide)‏ .2 
مياه الي (أو الجر ) 
حط على شاط الفر 
شیر إل أَقْصى رماع سکوی ال 


this was the high-water mark of his career 


water-mill 


water-table 


water-wings 


high (low) water 


high-water mark 


ن هنا اليب ارج اة اله 
حَالة الجر the business is in low water‏ 


ف كُسادٍ هذه الأيّام 


watchful 1353 


the 5006 watched over her child 

سَهرَت الا عَلى صاليم ليما 
رَافّبء لاحظ » حرس 29 
مُلَخّص لغری (يْعِده : 

عام مكل اة يرهن قبل تع صِكتّر) 
> اضّة2 مراقية n. 1. (act of watching)‏ 
َة أَهْليّة لِشُوّون 

الأئن وإدارة الشُّرْطة (في بريطانيا) 
ب الراسّة 
شونا راك الل we kept watch all night‏ 


the. police are on the watch for the escaped 


watching brief 


Watch Committee 


watch-dog 


criminal 
يفف رجال الشرطة بالمرْصادٍ لِلمجرم الهارب‎ 


2. (period of duty) وة 2 دورة حراسّة‎ 


or‏ ت 
(خترة) و نْ the still watches of the night‏ 
oo‏ 37 0 - م - ٠.‏ 
الليل وهداته 2 المزيع الأؤسط منك 
سَاعَةَ 


3. (timepiece) 


watchful, a. مَنَنبّه 3 واع‎ 0 


92 
watchman, r. 


حارس» خفن ناطیر 
شعار ؛ كمة الي 


‘watchword, r. 


water, 7. 1. (liquid, compound of oxygen and 


ماء» میاه hydrogen)‏ 


o2 


د 03 - 
قنينة_لمياه الشّرب 2 ومزيية ين 


2 3 
برل مح فيه میاه الأنطان > water-butt‏ 
عَرَيةَ لتقل الميآه أو ر الشوارع water-Ccart‏ 


water closet; abbr. W.Cض|‎ a ¢ دورة اماه‎ 


( لوحة مرسومة) بألوان مائ water-colour‏ 


watercourse 1354 watt 
َه ا‎ ١ ف شاط‎ 2 
3: (clearness of precious stone) صفاء-‎ | waterfront, #. الجاع المطل على ساح لر‎ 


(قارب) غاص ٤‏ مشبع بالماء .7 waterlogged,‏ 
عدینة واترلی (في بلجيكاء 
وفيها هَرِمَ م نابوليون على يلر ونون عام 0۸1٥‏ 


the scoundrel met his Waterloo 


Waterloo, r. 


ابرا 
e ~~ dl wT‏ 
لي الحرم مَصِيرَهِ الحم 

مراي ؛ ّف 

علامة سَفَافَة رفي سيج تعض .+ watermark,‏ 
الآؤراق ؛ خَط مُسْتَوَى الد والمجزّر 

صايد للماء ء لايسعذ ينه الماء 

عاج القّماق عله صايدًا للماء 


waterman, 7. 


waterproof, a. 


U.t. 
watershed, 7. حط سيم المياه (جغرافيا)‎ 


عمو د الماء الإغصار 53 ق الحيط.” waterspOout,‏ 


2 


لا نفك هنك الماء م سَدُود للماء watertight, a.‏ 


موه 2 جه على his,argument is watertight‏ 
5 ولاسبيل إلى دخُضها 

ری ماق صايل رور اسفن 

ل مُرَوْد المَدِينّة بالماء 


waterway, 1 
waterworks, 7. 


she turned on the waterworks (fam.) 


رلت في بُکاء مُمْطَنَ رين العَطب) 


watery, a. ماق : سائل‎ 
5 ١ 5 وو‎ 

عبون دامعدهة watery eyes‏ 
خساء تمد ریخ watery soup‏ 


التمسى مها کا د سب ممطرة a watery sun‏ 
الواط (وحَدَة ة شِدَّة السار الكَهْرَيائٌ ) 30337 


6 سك‎ the first water {often fig.) 
(ماسّة )عن لعفت ۽ ھن أول طراز‎ 
v.t. 1. (sprinkle or wet with water) ر ش‎ 


(الرمو ر ) با لماء » رََى › سق 


وج س 


هة مرشّة ٠‏ رَشّاشَّة 


watering-can 
“g~ 
2. (dilute); also water down خفف بالماء‎ 


he presented a watered down i of hi 


أعاد تقل ديم المشر وع original proposals‏ 
ل 


وه مم 


0 غ علوَاءِ مقترحاته 
(give animals water)‏ .3 


v.i. 1. (fill or run with water) سال ؛ انتاة‎ 


the thought of such riches makes my mouth 

0 ي E‏ 
إن التنكين في عل هذه 
e 6‏ و ع 

الثروة يجعل عابي سيل 


peeling onions makes your eyes water 


2 تمن البصل عيعل العتون تلمع 


2. (take in supply of water) ع ک5 بالماء‎ 


water 


watering-place 
و“ ت‎ 


المياه المحدنية (spa)‏ 
یر رد E‏ د (place for taking water)‏ 
منك البواخر أو القاطرات بالماء 


مجرى ماف ؛ رول 


watercourse, 7 


جرجیں »2 قرة العين (نبات حرزيف) .71 دوعت water‏ 


watered, past p. © a. زوج با با لاء‎ 

حر سر مو 3 هوا رب وه“ watered silk‏ 
سال ۰ ل ماق waterfall, r”.‏ 
50 ماق (من الا الصيد ( .7 waterfowl,‏ 


way 


his resolution began to waver 
چ‎ 


أخدّت عزيمتّه : تتراتی 


he wavered for a orent before accepting 


SS of 2 

تَرَدّد نة قل ان رص یصرح بصُوله 

4 1 03 ب ده 
(شعر مقر E‏ و2777 
شمح موم .7 wax,‏ 
وَرَق , مُشَمّع wax paper‏ 
50002 ر ر o“‏ 
سمح ۰ عَطى بطبقة من أ - 0[ 


our fortunes waxed لق‎ waned over the years 
TNE وده یعس‎ 


2: a 


he waxed indignant 


waxen, a. 


سوي ؛ (بثرة ) شاحبة وناعِمَة 
waxwork, 1. : often pl.‏ 
مته ( waxy, a.‏ 
way, 1. 1. (road, street, path, etc.)‏ 
لتك ١‏ 
على مَهْرٌّبةِ في المانب الْآَخرمِن الشارع 
we travelled to India by way of Egypt‏ 


سَافَرّنا إلى الهنّد عن طريق صر 


there is something in the way 
مُناك مايْمرقِل السَيْر ف الطَّرِيقَ‎ 
he went of his way to assist me 


he had done nothing out-of-the-way 3 


رز احا خارقًا للعادة 


1 live just over (across) the way 


a long way off 
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wattle 


wattle, 2. 1. (lattice of twigs, etc. 0 ; also u.t. 
ساج من الأخْصان الرَقِيقَة مة الجدولة‎ 

اء الجدّران من 

الشاب والأعْصان الجر وله وتضطيتها بالجص 


8 و‎ o2 
2. (appendage on bird’s neck) لخر رعشو ن‎ 


wattle and daub 


3. (Australian acacia, mimosa) تبات‎ 
شارا ِن فصيلة السنييات. الت السَحية‎ 
wave, vi د‎ t. 1. (move up and down or from 

لوح ب سه 2 رَفرف(العَآم) side to side)‏ 
لو ج ال رط the policeman waved us on‏ 
بيده مشيرًا إا بمُواصَلَّةَ السار 
نالوا بيده 


he waved goodbye 


2. (make or be wavy) _ 


مج ؛ تموج 


“o 


n. I. (swell on surface of water) هو = حة‎ 


, a wave of enthusiasm swept through his 


listeners 
سرت في المستمعين مَوْجَةَ من المّماسّة‎ 
قام‎ 
بھ 0 فوحًا بكد فوج‎ 


crime wave 


the infantry attacked in waves 


2. (a waving movement) 


3. (undulating line or surface) سطح مموج‎ 


مو جة جة (فيزباء) (phys.)‏ .4 
ا ل ال موجئ wave-length‏ 


they are both on the same wave-length 
ا‎ 3 2 
or > 0 35 22 
تَرَدّد ؛ تمايل ؛ تَهُدّج (صوته)‎ 


waver, v.i. 


weal 


عابر السّبيل 8 ان السّيل ساضر» wayfarer,‏ 
موف › مَُجَوّل . جَوّال 


wayfaring, © 


e 


ترص ...2 waylaid),‏ .م waylay (prer. &' past‏ 
تحص (بِقَصَد مهاجمته مثالا 4 
جَانْب الطّريق ٤‏ ؛ جائ wayside, 7. & a.‏ 


عاص ؛ صعب المراس ؛ مكلت wayward, a.‏ 
حِ 2 ب 


#2 هم 2 


غین 


we, pers. pron. 1. (Ist pers. pl.) 


2. (Ist pers. sing.» used by royalty, 


judge, etc.) فيك مسن (يمُولها املك والقاضي)‎ 
weak, a. 1. (lacking in strength) 
weak-kneed 
the weaker sex (fs الل الشعبف(الّسا‎ 


weak tea 
2. (gram.) فل ين الأفعال القياستة‎ 
عند تصرينها‎ t $i ed آل تضاف انها‎ 
م چ و‎ £ 
weaken, v.i. © i ضعفٌء او ھی ؛ صعف‎ ١ 
weakling, 7. _ سيف (التگوين أوالتّخْوريّة)‎ 
weakly, a. (طفل) عليل »مويك 8 ضعيف‎ 


e o 
weakness, 7 صعف » وهن‎ 


we all have our little Weaknesses 
he has a weakness for sugar انه عت‎ 
المحلوى ولا يَسْتطيع مُقاوّمة إغُرا ئها‎ 
weal, ^. 1. (mark from Whip, stick, etc.) ; 
كر (الشؤط) على الد‎ 


2. (well-being, prosperity), 25 2 


الل و الت 


لکل فَرٍْ يا 


also wale 


weal and woe 
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way-bill 
he got out of the way کک ر‎ 
they came to the parting of the ways 
4 
وَصَلوا إلى مرق الطرق‎ 
2. (method, plani, course of action) يِمَة‎ 1 


5 ت‎ 
he always wants to have his own way نه‎ 


دائمًا يضر على حل ما يريد 
that is the way of the world‏ 
تلك سُنَّة الحياة الدّنْيا 


we shall sücceed one way or another 
و‎ 


| 
ءِ 


سوق تُنْجح يطريقة أو يأخرى 
إتّماه » جهة 


3. (direction) 
he went the other way سار فا لإتّحاه الآخّر‎ 


o7 5 
ya! have it the ê way round انك تمسك‎ 


به ق ف وصح مرس ؛ قَهمُتَ کے س المقصضود 


4. (progress, advance) نمدم‎ 


he made his way with difficulty 


the ship gathered way ارد ادت سوعة‎ 


OG 


السَّمينة ( بعد أن اقلعت ( 


5. (position, state) 


0500 4 مو‎ 
he is in a small way of business إنه در‎ 
و 3 ع‎ 
متجرًا موا‎ 
in some way(s) 2 الى حل‎ 


المتمّع بَيْن الضِّدّيّن »إا هذا أو داك 
he said it by way of apology‏ 
قال ذلك على سيل الإمتيذار 
بيان الرّكاب أو البضائع المشحونة .+ اانا -رمس 


you can’t have it both ways 


wear 


the heels of his shoes were worn down 


they wore down the opposition 
ا ا‎ 
من الفتِ ي عصد العارضة‎ 
the novelty soon wore off سو عانّ ما لت‎ 
04 52 
5 5 A r 
his patience wore out oَرَص‎ (a عيل (أو‎ 
و‎ e 


أشّعر بالتّمّب والإعياء 


الو » رت 


I feel worn out 
worn-out, 4. 

3. (endure continued use) دام 0( حمل‎ 
this fabric wears well نا شيج مين و يدو‎ 
he wears well considering his age ١ إل‎ 

جف را ني 

4. (of time, pass) مَقّ 3 مَصَى (الرّمّن)‎ 
winter is wearing on مضي الشّتاء تناكل‎ 


n. 1. (damage from uوe()لامعتسالاب( البلى‎ 


he looks the worse for wear 
بدو عليه مُظاهر التّحَب والإهاق‎ 
the carpet shows signs of wear له على‎ 
البساط ما يَدُلَ على كثْرَةِ اسْيُِماله‎ 
the damage is due to fair wear and tear هذا‎ 


الَف نيجه الاشتعمال ورامك العاديّ 


اده 


2. (capacity to endure) 


there ’s not much wear left in these shoes 
ن یکی هذا ليدذاء سايكا شال بعد كليل‎ 

ثياب ء لایس 
ملا بس الأطّمال 
املاس الصَِّفِيَّة 


3. (garments) 
children’s wear 


summer wear 








weald 1357 


the common weal 


الصاح العام 


و 


1ن ررد ا 


weald, 7 


wealth, 2. 1. (riches, large possessions) « 3 ترو‎ 


عی 
وفرة 0 فيض (large number)‏ .2 


the book contains a wealth of diagrams 


بالكتاب فش من الرسوم البيانية 


ثري 34 ع ٤‏ مثرء موسر wealthy, a.‏ 
ر ی . 2 
فطم ٤‏ فصل عن الرّضاع wean, U.t.‏ 


his parents tried to wean him away from 
خاول والراه إقناعه‎ 
بالامتّناع عن المقامّرة أوالكْبٍ عنها‎ 


gambling 


weapon, 7. 


wear (pret. wore, past p. WOIN), 0.1. ©1. 


لَبِسَ » ارْتَدَى 


ت و 


1. (have on the body) 


he wore his heart on his sleeve 


he wore a frown 


he wore a beard أطلى لته‎ 
2. (injure by rubbing) أبلى‎ 

I have worn my shoes into holes 
دو‎ 


بیت حذائ حت کرت یبد 
she was worn by anxiety‏ 
أضاها القلت 
a path was worn across the field‏ 
أَحْدَمت أقدام العايرين مَمَّا في الحَثل 


the feet of the pilgrims had worn away the 
a 


العو 
درج (المعبد) 


steps 


wedlock 


the cyclist wove in and out of the traffc 
ET و ل جَةَ طرِيقه‎ 


ا 5 حائك weaver,‏ 
کڈ ¢ یح ¢ غشاء .” web,‏ 


spider’s web 


و او الوت 
رطاش )مكف القَدم (كالبْطّة) web-footed‏ 


طا بين أصابعهاغشاء webbed, a.‏ 
سر ربط (من الیش القليظ) .7 webbing,‏ 


تعمل فى ” نید الگراسيّوالارائك 
دقح ؛ تریح .1© wed, v.t.‏ 


و ا 


he is wedded to his work هو شغوف يعمله‎ 


wed, contr. of we had, we would 
wedding, n زفاف 2 عرس (عثّد) القتران‎ 
wedge, .م‎ 1. (V-shaped tool) < سيين 3 وتّد‎ 
خديدة أوخشبة لِفَاقَ ا لحمب وغیره‎ 
this is the thin end of the wedge كهذا أمر‎ 
بيط ف أوّله لِه حَطير في مهاه‎ 


2. (anything Shaped like a wedge) 


22) 


يشبه الإسيفين 9 قَطْمد مثلثئه الشكل 

v.t. &' i. 1. (make firm with a wedge) 
ب نتا سمال سین‎ 

2. (thrust or pack tightly) حشر لش‎ 


I was tightly e between two fat 


5 وم - ع ١‏ بن امراتئن 


women 
) بربنگي رفي السا رة ثلا‎ 
wu »م‎ 2 
wedlock, 7 زقاجح الرو- بحدة‎ 


born in wedlock Jl ile 2 (ولىد)‎ 
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اثن عرس » ار اللذيل (حيوان) 


wearisome 


wearisome, 2 


متب ؛ طويل ومهلٌ 
تعب 4 تعيان ¢ مرق » مهك القوی weary, ad.‏ 


ەم 


اعیانا الان we walked ten weary miles‏ 
مسافدٌ عشّرة ة يال 
ہہ ے 


u.t. @ i.; also weary of ) اتعبت 4 ؛ تحب‎ 


weasel, #1. 
a 
weather, 7. © a. حو > طقس‎ 
he had a weather-beaten face كان وهه‎ 


قَنَ سَفْعته التَّمْس والڙع 
دَوَار: 0 الرَي 2 ديك ارح weather-cock‏ 
نة رو د مط الا ساد weather-ship‏ 
الجَوَنّة با معلومات المطلوية 
9 شَرِيط من اطاط أو لعن weather-strip‏ 
يكبت عافة الباب ,د التيارات الهوانيّة 
he kept his weather eye open‏ 
حدر والتباه 
لته بک ۆل he is making heavy weather of it‏ 
٠‏ الصّمُويا ت ا دون من 
I am feeling a little under the weather‏ 
اشر سكي من التوَعّك 
أبَعَى في مواجهة الرّبيح 
مدنت السفينة the ship weathered the Cape‏ 


U.t. 1. (n@ut.) 


و ior‏ م أي 9 
من الإجار حول راس الرجاء الصالح 
. 3 نا العاصفة  we weathered the storm‏ 


سام 


2. (expose to weather, season); also v.i. 
عرض ( المََبَ الحنام ) لليهواء‎ 
weave (pret. wove, past p. woven), V.t. i. 


ع كاك ء حبك 


2-2 


سې 


Wednesday 1359 weigh 
Wednesday, 7” عو الأريّعاءِ‎ weep (pret. ©: past p. wept), v.i. @ 1. 1. 

o 5 (shed tears) EE ¢ 9 

wee, 2 . صغير جد اء (قدر ) قليل من‎ 7 ٤ تق‎ 
5 5 7 2. (be covered in drops of moisture) 

ی ا ع 0000 3 ا سا weed, r.‏ 

رشح (الحائط تائبر الرّطوبة مثلا ) عشبة (اعداي) ره 

weed-killer شن للأعشاب الصَّارّة‎ 3. (in pres. part., describing trees) 


2-07 0 4 
صمصاف مسح لم الشّعو, weeping willow J‏ 
0 


سوسّة (الجِنْطّة) .” weevil,‏ 
لكمة النسيج ( تقيض السّداة) .# weft,‏ 


ورت weigh, v.t. &@ i. 1ı. (find weight of)‏ 
ميزان خاص لوزن الشاجنات weigh-bridge‏ 
الحتلة بالبضاتم » ميزان طبليّة (مصر) 
ِت الجوي 
E rec‏ ها كنم له 
قبل ابتداء الباق مباث 


he weighed out a pound of sugar 


the jockey weighed in 


وَرَّن 
ت 4o‏ و ع 
(المقال) رطلاً من الک 
وَرْنتَ (judge value or importance of)‏ .2 
كان > ر زت 
لِمايّه بدقة ة وإمُعان 
he weighed the pros and cons of‏ 


من في مَرَايا (الافيزاح) ومَساوئه 


he weighed his words carefully 


he weighed up the situation 
هه 3 د كم مه‎ 
3. (bear down, press heavily on) 


اقل على فلل انكل على 


the fruit e the branches down 
م‎ 5 


he weighed in with a new argument (coll.) 


ا 2 28 0 
أفى يحجة جديدة » طلع براي جدید 


7 e 
he is a slave to the weed ¢ إنه اسار التبخ‎ 


o6 0‏ 
إنه مَدَمِن على التدخين 
2 ؟ ر : 7 
إنْه شخص he is a bit of a weed‏ 
وور 2ه 


البسه تْمَص العزيمة والمضاء 


v.1. & i. 1. (remove weeds from i 
ًه له‎ 8 GS 
ازال أو اقتلع الأعشاب الصارة‎ 


2. (remove, eradicate); also weed out 


5-8 


قَضَى على » تلص من . إسَكَاصَلَ | 


2 


ا 


weeds, 2 5 usu. widow’s weeds 


دوت 
الحداد عند الارملة 
(حد دقَة ( weedy, a. 1. (covered in weeds)‏ 


عَليئّة بالأعشاب الصَارَة 
اس ) أسبيع ( 
َد خد نام لأسيو فماعدا الأحَد week-day‏ 


2. (thin and unhealthy) 


week, r”. 


عَطْلدَ نهاية الا سيوع week-end‏ 

عن عَادَيْنا we go there week in, week out‏ 
أن تَذّعبٌ هناك ل بعد ار 

1:11 meet you a week tomorrow مسو ف‎ 


أقابلك فيل غد د من الأمسبُوع القادم 


1:11 meet you (next Monday week سابك‎ 


يم م الاين من الاشبوع اللي لي للأسبوع القادم 


weekly, a. © adv. 


well 


2 
قو بل بيرق »د « he received a cold welcome‏ 
7 رم م .2 إن 9 


ت ؛ الت 2 
لحم ٤‏ حم ؛ إل (حدادة) weld, v.t. @ i.‏ 


ر 


لِحام » فة ملحومة 
رفاصية » الصَّاليح الحا 

لة تور الرفاهية لشَعبها عمه عمهاء»م 
مَهَ اجماعية 


مَةَ (حدادة) i‏ 


welfare, 7 


welfare work 


welkin, 72.5 usu. in 


he made the welkin ring 
نان الشّمام‎ 


well, 7. 1. (shaft sunk in ground for water, 


0 سم 
بال ١‏ بار) oil, etc.)‏ 
بح » مضصدّں ریسئ well-head‏ 


فراغ (enclosed space resembling well)‏ .2 
ترك وسط الى » مِنْوّر (مصر ) 
ت 54 ا 

(المحَامُون) أمام مِنصة ¿ القاضي 


e 


u.i., with advs. orth, out e 


they sat in the we of the court 


a stair well 


well, a. 1. (in good health) 


تمَتّی لَك الّغاء العاجل 


get well soon! 


(in satisfactory state, advisable); also 2.‏ .2 
على مايُرام ؛ الحير » خسن الحظ 
ا تقول 
صحيح ولا اعتراض لي عليه وکن . 
حر » رفا هيه » صَلاح 


that’s all well and-good, but .: . 


well-being 
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weight 


4. (raise from water); only in 


کو کہ وو م لمعه 
اقلعت السفسة )» رفحت المرساة weigh anchor‏ 


o‏ 2 و 
و زت 2 زنة 4 تل 7 weight,‏ 


زن هذا 
E ow 35‏ مج 5 0-6 
SS‏ يسع 
an inspector 9 e aad measures‏ 
38 508 
وس رع الا 


the child is over (under) weight 


weight- tifing 


this is a great weight off my mind 


اراح 
o2 < |o “u e‏ 
يَخْرِي أو ازال عِبْكَا عن صَدرِي 
لس his views do not carry much‏ 


0 راه عم يبد هي اکير و وزن 


U.t. 


7 8 3 
وحمل ) نشل 4 دو 5 وأهسة weighty, a.‏ 


و 2 


a weighty argument عست لها حساب‎ 


س ع سنس 2 ل سي 5 42 
تار » سد صغي یسک :یری ال .7 weir,‏ 
غریب » موحش › غر سی weird, a‏ 


َه عور صو 
اهلا ود » مرحي 


welcome, tnt. 


a. مرحت به » متخت‎ 
ot 
this makes a welcome change هذا النعير‎ 
) يلق شولا واسْتِحُسانَا(ون الجميع‎ 
he made me welcome َكب ف‎ 
you are welcome to my share 3 يي‎ 
you are welcome to try it إذا رَد تت‎ 


مر عه 


أن ترب (السيّارة مثا فحَلى التّكب 
العقو! 


رحاب » : تحب » حَفاوَة n.‏ 


3101116 welcome! 


1361 welter 
n ل‎ 3. (with reason, justice and fairness) 
I wish you well فيق‎ ١ إ لك‎ 1 
_ می و‎ it would be as well to do as her asks 
we should leave well alone من الا شر سي نَع( رید ندع الاس على‎ 
مه‎ 
ماهو عَلَيّه (والا أفسدٌناه)‎ we might as well do it as not 
adu. 1. (in good or satisfactory way) عَم وود 2 ون له‎ 3 0 
you would be well-advised to wait من‎ 9 
أت ريرك‎ e و‎ 4. (in addition to) . .. بالإضافة إلى‎ 
صالحك أن شسظن او الا تتحجّل‎ 5 
حَ و‎ <2 7 he aed in id as well as ال‎ 
well-born مه 0 عريق الاصل كن م الحتد‎ 


ةا 1 الا int.‏ 
يا لعجب !عن هنا ! well, look who’s here!‏ 
طب - وماذا يعني هذا ؟ ?۲ گە what‏ رااwe‏ 
والآن - ما راك > 
هو كَدَيِث ! (لِلتّهُدِيد) 


we’ll, contr. of we shall (will) 


well then ? 


very well then! 


wellingtons, ;./ض.7‎ also wellington boots 


حِذَّاء مِن المطاط يصل إلى الوكين 

به هُ إلى متاطعة ويلز .> @ Welsh, a.‏ 
ل لزاب 

احق رب من 0006 


ي و 


ليه تال عن ماك دَقْتّرمُرا 


Welsh rabbit (rarebit) 


welsh, v.t. © i. 


welt, 7. 1. (strip of leather between uppers 
النْجاش , سير‎ 
جِلْدِيٍ بين فَرْعَةَ الجذاء وتعله‎ 
2. (weal, 8. 1) أَكر التّّط في جسم المطروب‎ 
3. (border of knitted garment) سجاف‎ 
تموغ ؛ فوضى واضّياراب‎ 


and sole of shoe) 


welter, v.i. ; also n. 


ا نه ٽين he is a well-built man‏ 
لبنية متناسق التركيب 


his ا‎ were Wel tounaed کات‎ 


مهي » مشّهُور 52 
جسن اليْيّهَ » على نياته (مصر ( well-meaning‏ 


well-known 


مور 5 ات م6 . 
ميسور الحال ؟ ي وضح مرصي well-off‏ 
غي ري u‏ 53 2 موسر well-to-do‏ 


م يبخل على تة سيه he did himself well‏ 


+ 


these colours go well together - 

00 الأثوان 2 ليس ينها تَنافى 

2. (to a considerable degree) إلى حر كين‎ 
the team was well and tly beaten 

چ ار هَزِيمَةٌ سنعاء 


I like my beef well done أحِبٍٍ 1 ن‎ 


يطهى اَم البَثّر طَمُوًا كايلاً 
this task is  well-nigh impossible‏ 
هذا العمل أن یکو ن bE‏ 
جاوز ن امین بكثير he is well over fifty‏ 


Iam not very well up in curzent affairs 


لست مُلِكًا بالأحداث الدّولية الراهمة 


يك 


E 


well 


welter-weight 1362 whale 
و‎ < 4 ٠ 
he lay weltering in blood ( 3ق أفصى الغره ب .2 575611311305 کان (المصاب‎ 
غارقا يي رة ون الدّماء‎ westward, a. ف ااه غَوي‎ 
a welter of meaningless verbiage (ائٽت‎ 


adv. ; also westwards 


نى الغزب 
wet, a. 1. (covered or soaked with water)‏ 
رر لود رها ء لأر 
كان ذلك )ری 8 that was a wet thing‏ 
عَملاً سَخِيفَاخاليًا مِن الرّجُولة 

ا 
کان واقمًا ف المطر he was standing in the wet‏ 
للا خضل دی 
لل الظِيْل الفراش child wetted the b4‏ عط 
نل ( با لطر ) 


wet-nurSe, 2. 


2. (rainy) 


U.l. 


he got a wetting 


we’ve, contr. of we have 


Gos 04 ٥27 سن ر‎ 

صرب عرفا صونا عاليًا whack, v.t.‏ 
صربة بصوت عال n. 1. (sharp blow)‏ 

2. (coll., share) حِصّة 0( تصِيب‎ 


he hasn’t paid his whack يدقع حِصّنه بد‎ ۳ 


ce 


whacking, 7. صرب عنيف ¢ زه يِمَهُ‎ ٤ 


0 ر‎ 
a. @ adu. (coll., big) هائل ۽ جا‎ 


0-7 (الحيتان)» البال .# whale,‏ 
دة قَرَنِيّة تسو ق الئل ` whale-bone‏ 


الأعْلى عند بَعض الجيتان . البالين 

we had a whale of a time (col.) 
) وهنا مُنْتِعًا ( في الحمْلّة مثا‎ 
صَادَ الخيتان‎ 


22 
1 9 


المُقالكّة) خَليطا مُشّوَيمًا من الى والهراء 
يڙن س ه120 welter-weight, 7. il‏ 
دهن قي على سَطّح الجلد (طبٌ) .7 wen,‏ 
wench, 7. (coll.)‏ 
يجري وَراء اليْساء »ني (لامم) vi.‏ 


wend, 2.4.1 as in 


we wended our way home ب تا شط المنزل‎ : 


went, pret. of © 

wept, pret. & past .م‎ of weep 
were, see be 

we’re, contr. of we are 
weren’t, contr. of were not 


wer(e)wolf, n. 
west, #1. @ a. الغرب ؛ عر‎ 
the West (America and Europe as opposed 
العَرْب (أوروبًا وامريكا)‎ 

مُتأطّعات عرب انكلترا 
الوت إند دن َي 
لامي والمتاجر الايْيفة الكيرة ) 
جر الهند الغربيّة 
ئو العَزب 
عاك كركن لیل 5 e26‏ فوع 
ررباح) عَرْبِيّة ؛ في ااه العَرّب 
عر 3 م رة البقّر 1 western; a.‏ 
أل الم العْرب بيه 


to Asia) 
the West Country 


the West End 


the West Indies 


adv. 


westerly, a. 


westernize, v.t. 


whaler 1363 wheel 


.o” 
what of it? 6 وإيه يعى‎ 
so what? (coll.) 6 وَعَامَكَئَ ذلك‎ 

rel. pron. م‎ 


what is more . . .٠ ... ليس هذا فمط بل‎ 


what with one thing and another . . . 


7 ِِ 0 الم‎ aT 


int. 
what! ١ عجیب‎ ١ للدفعة‎ 8 
0 ددم م‎ 
whatever, pron. 1. (anything) اي شي‎ 


2. (no matter what) معنا قال‎ 


3. (elliptical use, at all); as in 
عن ماس‎ 5 
there is no doubt whatever لس 2 كك‎ 
4. (emphatic form of what); as in 
o 50 ور‎ 
whatever can he mean? % ترىما الذي يعنية‎ 


و i2‏ 
کل م (عِنْدك مثلا ( whatsoever, pron.‏ 
ممح 3 حئطة 056 wheat, 7. (-en, a.)‏ 

اص 2 2 2 
حصل غلى شي» بطريق ارف wheedle, v.t.‏ 


عجلة 34 دولاب .”7 wheel,‏ 
ع عون 3 ان 
المسافة ہیں الخور الاماني wheel-base‏ 
وال 93 ني بال كارة قاءِدَة إل“ 
2 س ۶ اروم 5 
کر دي بعحلات للمقحد ين wheel-chair‏ 
ورا ع there are wheels within wheels‏ 
0 > اس د ویک شك م 
الآهة ماوراءهاء في الامرمي' مريب 
2 
ر os‏ 
الو ران إل المين در ١(عشكرية) right wheel!‏ 
سائق الشّتارة ¢ the man at the wheel‏ 
2 عمس 5 0 
من بسي دكة الامور 
خوك على عجلات v.t. 1. (move on wheels)‏ 


€ 


سَفْينَة خاضّة لصيد الجيتان .7 whaler,‏ 


7 > 

whang, v.t. & n. (coll.) صرب بف‎ 
سە‎ 3 

رَصيف المرو كا 01-037 
2 ن . 1 

رسوم رصف المرفا wharfage, r.‏ 

22 نھ س 

مدر شو ون الرصف العرى .7 wharfinger,‏ 

عن اكه 

what, 7711608. a. ايب» ان‎ 

وَما ذا تم ؟ ? what matter‏ 


excl. a.; as in 


what a fine house! ١ له من مزل انع‎ 


what a cold day! | اله چن ع بارد‎ 
rel. a. ھا“ الذي‎ 


we must conserve what little money wehave 
كينا أن عمد بالقليل الذي كنا من المال‎ 


interrog. pron. & conj. 
this is a what-do-you-call-it مَڏاهو‎ 
الاسم إيه (مصر )» الشو امه (عراق)‎ 
) (إِشَارَة إلى شي' غاب امه عن الذاكرة‎ 
what next, I wonder? ری ماذا سکن‎ 
ey 2 . ده هت‎ 
. . . and what-not وما ذلك‎ 
8 3 . 2 2 2 
عامل ذو رفوف (لعرض العف) o۲ہ-2۲طw ۾‎ 
للم‎ ١ 0 . 
a سمو إبه »شو امه (عامية)ءصقمه-ئ1-و قطه‎ 
what’s up? اذا حدّث ؟‎ 
he knows what’s what jll عرف العَثّ من‎ 
و‎ 
عن‎ 
1:11 give him what for سَاعاقيه ”ى (.لام)‎ 
ِعْلَيَهِ هذه (عاجِية)‎ 


whereupon 


take off your shoes When(ever) you come in 
إِخَلّم جذاءك قبل المّحُوا ل‎ 


I will leave when I have eaten 


سَأَنْصَرف بعد أن أَْرَْ من تناو ل طعامي 
n.; as in‏ 


I should like to know the when and the how 
3 6 00 34 


د ان عرف كل 
تتاصيل الأثن. 


ين حَيْثُ » من أيّن 
يه 


كلما 


of the matter 


whence, adv. 


whenever, adv. © conj. 


ھت 7 

where, interrog. adv. اين‎ 
o 

rel. adu. © conj. حيكث‎ 


that is where you are mistaken 


تلك هي 

الدُقْطَدَ التي تأت فيها 
924 في أي کان 
مكان وَجُود (الشّخُص) 3 


whereas, conj. 1. (leg. since, considering 


ف ا 3 بمأ أنّ 2 نظرا ل... that)‏ 


whereabouts, adv. 


2. (but in contrast) 
27 عن طرجقي ... بواسطة‎ 
لهذا السَبّب؛ سَبّب‎ 

ا ەر glo‏ 
(أعرف) اين (اخطات) 
ياء عنا.. 


whereby, adv. 
wherefore, adu. © n. 
wherein, adv. 


whereof, adv. 


whereon, adv. 


رالدّيّ) الذي عَلّيه 
سما حدما 


wheresoever, adv. 


coef 


إك حيث 7 إلى اين whereto, adv.‏ 


0 


م كلع مدع 0 
عند ذلك » عند يل » من مم whereupon, adv.‏ 
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كشك مدي رالدّفة على السَمْينة 


wheelbarrow 


2. (move with circular ا‎ ; also 1. 


توم (الطَيْر) حَوا 


عرد ربة يد ذا عجلة 0 1 wheelbarrow,‏ 


wheelhouse, 7‏ 
صَانْع اللات ء جار العربات .7 wheelwright,‏ 


wheeze, v.1. ©1. 


31 3 o 03 
از (صدر المريض)» زيق‎ 
72.1. (noise made by congested breathing) 


أزين الكدن (عد اللنن) 
جيلة › فة هائلة (coll., cunning plan) } ١‏ .2 


0 


مَصَاب بضيق الس مع زبزالصَدُ wheezy, a.,‏ 
وع من قواقع (حلزون) المرللأكولة .”7 whelk,‏ 
و 


5 


he is an impertinent young whelp نه‎ 


وَلَد وَقِح ليل الأب 


و ر 0 ot‏ 
ولدت (الكلبة) » وضعث اجراء .1 © .0.1 


١ 
ع‎ 


و 6م 
متى ؛ عِنْدَمأ when, interrog. adv. © conj.‏ 


72-000 و 
ى دموكناء 9 م 
می كنك الحضور ؟ when can you come?‏ 
since when do give orders Êrê‏ 


4o, 


مز می 


ات 


say when! 0 مت ارقف عنصت‎ EE 


rel. adu. & conj. 


Tm'not sure when ID’ll be free 


لا أغرف 
م لى يع#ومى 5 e‏ 
بالصبط مت أفْرغ من مشاغِلي (لآراكٌ) 
it was raining when we arrived‏ 


ا 5 ٠.‏ 4 ره 
كنت السّماء تمطر عندما وصلنا 
ا 


he walks when he might ke 3 1221 بد لا من‎ 


REE 


اھ 


ةر فاته شي (للاقتصاد) 


whip 

52 
سعسى 
لمعم إلا على فتّرات متباعدة 


1 haven’t seen him for quite a while 


once in a while we dine out 


4 . 


whilst, conj. 
نَزْوَة » رغبة عابرة‎ 

ES 
لسج ؛ ر‎ 
غريب الأطوارء شاد الطباع‎ 


e 


نروة ة طارئة ٤‏ فكرة مُسَتمْلحة 
و 
صَهَل (الميضان) يهُدُوء 


whim, 7 
whimper, v.i. © t.; also n. 
whimsical, a 
whimsy, 7 

whine, v.i. © t.; also n. ءار‎ 
whinny, v.i. © n. 


اط 3 صرب باکر باج whip, v.t. 1. (beat)‏ 
he tried to whip up some enthusiasm.‏ 
-_ ول أن تن رحماشام 
در (قِنْطَه) عَنْنُومَة 


o 


2. (bind with twine; sew over) لف خبطا‎ 


حول طَرّف (حَبْل) لبه مِن انَل ؛ لفق 
(move, take suddenly); also v.i.‏ .3 
O)‏ حك ترّع ؛ رف سرعة 


ا ی سد 


he whipped off his coat نرج سارية لسر عة‎ 
for 


کک 


whipped cream 


the assassin whipped out a knife 


كم ممه 

یر الال ر 
4 کد ستدار فا he whipped round‏ 
جمع الترغات من الحاضرين .7 whip-round,‏ 


طء کر باج 


n. 1. (lash) 
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wherever 


ا انما أن 


وو ر 2 
فلوس » مُصارِي » دراهم 


wherever, adv. 


wherewithal, 7. 


قارب » رَوْرَق ؛ صَكْرَ ل حفيف .7 wherry,‏ 
ا أ شی التق whet, U.‏ 


I need something to whet my appetite 
أختج إل مُه (ينتح سَهيّي)‎ 
whether, conj. إا » سواء‎ e لن : إذ‎ 
ask him whether (or not) he can come! 
اال إث کاب ق اختطاعته الور‎ 
حجر الشحذ أو السَّنّ‎ 


whetstone, 7 


7 

ع بم 

اقب ا whew, int.‏ 
تتبن اماو ین 7 whey,‏ 
ا 

which, pron. 1. (interrog.); also a. اک‎ 


الي (وباق الأسماء الموصولة ) (1ءء) .2 


ع 2 
ا 


1 05 0 
whichever, rel. pron. @ a. ی أبهما ال‎ 


whiff, 7. 1. (slight puff, breath, or odour) 


َة (هواء) ¢ ةة 03 نيس 
سيجار صخر رَفيح (coll., small cigar)‏ .2 


دَخّن» أخذ نشمًا ؛ فاح 


i.‏ © ان 


while, conj. 1. (during the time that; for so 
long as) الا‎ ٠ سينا 2 فيما‎ 
5نم‎ . 5 af - 
2. (whereas, though) مع أن » ي حين أن‎ 
ا‎ 


نة + رة رة من الوَقّت n.‏ 
بين المَينّة والفينّة 


between whiles 


he made it worth my while 0 کرم ع‎ 


موه 


سحي < يبخل عي بالعطاء 


Whit 


شعن نهو غل الوجه ؛ شارب (القَط) .7 whisker,‏ کن ف 


whiskered, a. 
whisky (whiskey), 7. 


00 إليه whisper, v.i. © t.; also n.‏ 
عدن 4ی 2ه عم بأ 5 : 
5 راق حت فيه كيد راسة whispering gallery‏ 
ا روه كه 7 - 
0 ىسع ه 1 
ضه ! اسكت whist (whisht), int. ١!‏ 


الويست » لعبة ورف لأريعة أشخاص 
حملة يتتارى فبها عدد كير 
ع. 


من لاعي الويسّت على جوائن 


whist, 7 


whist drive 


ےت وس چ 
صَفْر » أَحْدَث صَفيرًا ‏ . © whistle, v.i.‏ 


Hm afraid we shall have to whistle 0 it 


حى آنا ن تطح ا حول على ذلك الشّىْ) 


the bullets whistled by (past) our heads 
8 و لاه م‎ 2 
اڙ اليّصاصٌ قرب رُؤُوسِنا‎ 
n. 1. (sound) صس » صفار‎ 
صَغارة‎ 


2. (instrument) 
a whistle-stop speech خطاب انتِخات فصر‎ 
ا ا‎ A 
فيه امون الامركيوت ناء وف التطار‎ 
دمب ( إلى‎ 


لحان مئلا ) لِيَشْربَ قَدَحًَا ( ليلل ريمه ) 


he went out to wet his whistle 


o 5‏ ع 

ذرة » قدر ضئيل من 7 whit,‏ 
١ e‏ 

he was not a whit dismayed م بممد‎ 


07 0 8 
ذرة من رَباطة جاه 
د و also Whitsun‏ زور & a.‏ ا 


سبع الذي : 1 ف ۴ ا Whit‏ 
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whipcord 


I had the whip hand of him 
. و رمح و ل سل‎ 
وصح يڍنن من التحم كيه‎ 
. 2. (manager of hounds); also whipper-in 
) خادم : يرف على كلاب الصَّيّد ( أشناء الد‎ 
3. E official) ف جر ب‎ 0 
مف س کم ر‎ 
حَيْل مين من ألياف السب‎ 
7 2 7 7 هو كي ور‎ 0 
وة ؛ تييح مَل وط بار دة اليب‎ 


whipper-in, 7., see whip (7. 2.) 


ددم پټ 


whipcord, 7 


صَغير ؛ إمّعة متروع 


كَذْب دَقبق الأطراف سَربح العَدّو 
جلد بالسّؤط ؛ هُزيمة ساحِتة 


whipper-snapper, 7 
whippet, 7 


whipping, 37 


صي ب مح اھر شاب (قدسا) whipping-boy‏ 

or و2‎ 7 3 <o 7 

وَيعا قب نيابة عَنه عندمامخلى' »كبش فداء 
طا أمره 25 صغار .7 whippoorwill,‏ 
0 و ج 
احدث صوتا كالطنين whir(r), 2.2. © n.‏ 
و 8 5 g2‏ 5 

دار ؛ لف ؛ دوم whirl, v.i. @ r.‏ 

ركه دوامة أودَاريّة 7 


ع ع 


م 2 
احس براسي يدون 
لی له AE‏ بالهواء فريرة . ” whirligig,‏ 


دىامة (مائيّة ) ¢ دردذور 


my head is in a whirl 


whirlpool, 7. 

whirlwind, 7”. رعبوبة‎ ٤ ريح دوامية‎ 
whisk, v.t. 1. (move away or off, quickly); 

ءءء ؟ تسن نكن رهمه . 

خرّك ا ورك عخمة وسترعة .0.1 1:0ه 

حمق (قسّدة أو نيّضًا) (رلتطهنا :مهم .2 

eS‏ مووي م 
حممه ( للبيض أو الفسدة ال ( n:‏ 


0 04 هم 
منسة الذباب » مدبية fly whisk‏ 


wholesale 


Whitsun, see Whit 
Whitsuntide, #7. 


whittle, v.t. © 1. ز‎ also with advbs. down, 
away, at 5 
0 5 ور م‎ 
) او رى (طرف العصا مثلا‎ 


the committee whittled down our demands 
Ld 


خَمَضَت اللْجنّة مَاطَلَئنا من الكَيْيّات 


5 : c/a أ‎ 
whiz(z), v.i. © n. ازيز‎ ٤ رت (الرّصاضة)‎ 


who, whom, whose, pron. 1. (interrog.) من‎ 


عرف اشوات الم والثقى he knows who ’s who‏ 
الذي » التي ال.. 

٠ 5‏ 2 26م 
قف إحس ! (تمال للخيل) ‏ .غ2 ,oaطس‏ 


3 


2. (rel) 
و‎ 
whoever, pron. 
whole, a. 
whole-hearted, a. 
we have a whole lot of unwanted books 
o س‎ 2 2 ١ م هه‎ 
ديا ية هائلة من الكُثّ التي لاتلْرَمُنا‎ 
a whole number عَدّد صحجيح (ریاضيّات)‎ 
جا (من‎ 
م خم س‎ 
الحادث) دون أن يُصِيبَهُ اذى‎ 
2 
ال‎ 


على الإجمال » بصّورة عاقّة 


he escaped with a whole skin 


on the whole 
2 و‎ cogs 4 
wholemeal, 7. & a.  هّتَلانْغ طحين م تنُصل‎ 


wholesale, a. © adv. 1. (pertaining to bulk 


sale to retailer) (البيع ( ٻالجُمْلَّة‎ 
5 7 ل‎ - 53 
wholesale prices اسعاز الجملة‎ 


2. (on a large scale, indiscriminate) 


على ينطاق واسع 
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white 
ا ا‎ 
عيد لليلاد عند‎ 
ارين إذا حَبه نزول التلج‎ 
قَهُوَة بالحليب (أو اللبّن)‎ 
) كِتَابيًا (نقيض الصّناعات اليَدَويّة‎ 
َه ىٍِ‎ o 
white heat حرارّة سضاء ¢ اوج الاقعال‎ 
أمُواج عطي الزَّبّد قِمَمَها‎ 
white m2 أَمْضَ 4 التّجاج و العخل)‎ 52 
8 وسح ام‎ 5 00 3 
white paper ) كتاب أئض (تعرير حكوي‎ 


6 07 
تنزيلات (اوکاژيون) ق البَاضات white sale‏ 


white, a. 


a white Christmas 
white coffee 


white-collar worker 


white horses 


ن 20 
تارة الرقق الاشض white slave traffic‏ 


white wine 9 8‏ 
ندنڏ 
يد ابض 
0 م 
6.. 8 
اللون الائيض n.‏ 
2 وام 


the white of an egg 


صِعَار الَبْكَرْ ومايشيهها من الشّمّك .7 whitebait,‏ 


8 
د‎ a 


بض ؛ ابيض 


6 
- 


whiten, v.t. ©1. 


7 ع عماس 
دهان اض ( للأحذ يه ) .7 whitening,‏ 


whitewash, 2.1 also v.t. 


طلّاء جير ماق 


the barrister tried to whitewash the accused 
۹ . و .¢ 2م و 5 وو‎ 2 
حاول المحاي أن حسفي عيوب المتهم (ف دفاعه)‎ 
يھ اح “و‎ 


البياض. الغُير(سمك غر ) whiting, 7. 1. (sh)‏ 


whither, adu. 


دهان أبيض للأحْذية 


صارب إلى التياض 


2. (whitening) 
whitish, a. 


8 و5 3-4 
كاجس › التهاب يقرب الظفر .” whitlow,‏ 


width 


عُصّن رَفيع من الصٌّمّْصاف(الحيزران).” رعkeەنس ‏ مذبحة 


عیدان > ر ران و لْنَ .> © wickerwork, a.‏ 


و َة wicket, 7. 1. (small door or gate); also‏ 
يُوبب ف بوَابة أو مرها 


الويكيت : 


قهدف ذو ثلاث قواثم 


wicket-gate 


2 00 the three stumps) 


حسية في الاريكيت 
المسَافَةَ بين الويكتين Re the pitch)‏ .3 
we are batting on a sticky wicket‏ 

إن طريقنا مله بالمطبات والمّصاعب 

wide, a. 
wide interests 
sixty feet wide 
the wide world أرض الله الواسكة‎ 
the answer is wide of the mark 


ڍو 
2-6 رع 1 اس 
الإجابة بعبدة كإءَ البعد عن الضّواب 


با لك مل adv.‏ 
تقل کل | ليمَظة wide awake‏ 
)ا ب) توح على مصراعیه wide open‏ 


OEE 


وسع “ؤاد أو ازُّداد ا widen, U.t. Oi.‏ 


شَايْع 5 واسح الانُتسمّار widespread, a.‏ 

الاي 0 طاثر من البطيات) .7 widgeon,‏ 
££ 

الترمل 
> مات عنها زوجها 


ار فعاف عه ته 


ر 
ازملة ؛ 


widow, 7. (-hood, 7.) 


تَرَكلَت 


U.t. 
widower, 7. 


عرض 1 يساع .7 width,‏ 
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wholesome 


wholesale slaughter 


(طعام ) ص ٤‏ (نصيحة) سَديدة wholesome, a.‏ 
2 سه 
كلية 2 ا 2 بِرْمَيِه wholly, adv.‏ 


whom, see who 


whoop, 7. 1. (loud cry or shout) 
2. (gasping sound in coughing) 
5 ا وم 9% ج 3 0 ف‎ 
ضَاحَ (فرحًا) ؛ شهق (بالسّعال الد ) .:.ه‎ 

و شي قح ل أيه 5 

الشعال اد اوالشهيق whooping-cough‏ 
فضت مرح 3 اهاج whoopee, 7. (coll.)‏ 
“Se ML EE‏ 
سي* صخم 2 هائل؛ تلفيقة whopper, 2. (s/.)‏ 


whopping, a. 2: adv. (s1.). کش « مائل 2 ْم‎ 


بی » موس ») فاجرة » زانية .7 whore,‏ 
سَاقح ٠‏ شَافَح. عاشر البغايا ؛ رتت U.1.‏ 


حلّقة من الأؤراق حول whorl, 7. 1. (b01.)‏ 


3 5 
ساق النيات‎ 
2. (one of the turns in a spiral) لَه أو‎ 


و ىك E O‏ س ع مم > س 
دورة في شي حَلَرُون ووي الشّكل 
whose, see who‏ 


why, adv. 1. (interrog.) 


٩ 0.6 لماذا‎ 


5 


0 


(الكتب) الذي من أجله 2.010 
الذافع 3 الباعث ٤‏ المسَيّب n.‏ 


يات الأو 


the whys and wherefores 


int. ; as in 


1 ىب للعجب! الأموَسَهْلجِدًا why, it?s quite easy!‏ 
کا ا كايا و ۴ 
َيل (التّعة)» ُبالة اللضبلح ؛ شري .م خەن 


شیر حيث ٤‏ مود 0 سعر) باهظ wicked, a.‏ 


will 

قط وخشی ؛ طايش wildcat, 7. @ a.‏ 
لع se‏ 

this is a wildcat seheme هذا مسر مع‎ 


a wildcat strike 


wilderness, 7. 


the politician was in the wilderness for five 


2e 


قَضَّى هذا السَیاسی years‏ 
لولف ا u‏ 

تيه من الطّدقات 

خرِيق هائل مدير 

اش احبر the news spread like wildfire‏ 
انسار الثار في الفشم 

حيلّة » حول (أعابيل) 


wilful, a. 1. (self-willed) عنيد 3 صعب اللراس‎ 


a wilderness of streets 


wildfire, 7. 


wile, 7. (usu. pl.) 


ر ت د 


عمدي » تعمد 


2 


2. (deliberate) 


will, v. aux., t., @ i. 1. (denoting intention of 

speaker or futurity) 5 شس ...۰ سو‎ 
2. (expressing willingness); as 1r 
ني على استِعداد لِيْعْل لك‎ 
3. (request); as 1n 


will you close the door 5 منرم بقَفٌل‌الباب‎ 


I will do it 


4. (stressing inevitability or insistence); 
as in 


0000 


لا مفر من وقوع الحواد دث accidents will happen‏ 
1 
لا يتوقع من الصّغار boys will be boys‏ 
مع دن م« ا 2 ى 


TT 


he will e اد‎ own way 
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يعيش في 


wield 


قب ضهلى آلَهَ) راسد ھا مهارة v1.‏ بفاعنس 


0 1 یم 
- 5 5 5 7 5 4 . 5 
الحطاب فأْسَه سهارة ق قطع الأننجار 
the government wields power‏ 


و ا 2 
الكُلطة ف يد النكمة 
روج قربئة» عقيلة 


the woodcutter wields his axe 
8 


wife (pl. wives), r. 
داه‎ wive” خُرَاقَات العجائن وقْصَصهُن على‎ 
ِهقَام) ليق بِالرَّوْحَة غو رَوْجِها .ه‎ 
تعر مُستعار أواصْطنايً . بازوكة‎ 


wifely, 
Wig, 7. 
٤ (و س‎ 3 1 
wigging, 7. (coll.) توبيخ 0 تانیب»› دش بارد‎ 
ا ةن .8 ىم‎ 
wight, . (arch.) شخص » انسان « مخلوق‎ 
مخلوق تعس‎ 
"2 32 “of 
wigwam, 7. عند الهتود الحم بأمْرِيكا‎ 


wild, a. 1. (not tame or cultivated; savage) 
e “,or 


وحشي » متوحّش ۽ بي 
he went on a wild goose chase‏ 


a luckless wight 


o‏ 09 عي 


فته فى محاولة عَقَمَة (غْيْرجحرِيّة ) 


2 
1 


2. (not restrained; disorderly, rough) 


o 


اطلق 
الأظمّال لاوم الجنان» جَمَح بهم اللعب 


the children are running wild 


wild weather 


جو هايح أو عاف 
wll 56 wild about it e )‏ ا his‏ 
ورب وو 


لا 


3. 576 and 0 0 adu. 


he made a wild guess خت خبط عشواء‎ 


n. (usu. pl.); as in 


he lives out in the wilds 


َة ليّية عن الُمْران 


wind. 
win (pret. @ past .م‎ WON), u:t. &@ i. كسب 2 فار‎ 


Oe e‏ عدر 
رفضت الاغلبية اللشروع the noes won the day‏ 


.مه 
hp‏ 


م ج 
5 اال إلى را 


in spite of difficulties he won through 


تجح اليم من الصّعُوبات 


نصر. إنتصار »> قوز n.‏ 
تكسن أو تراج (أا) wince, v.i. & n.‏ 
الة عل دار باليد لشخب winch, 72. © u.t.‏ 


he was unable to win me over 


wind, 2. 1. (air in motion) 


رع (رح) 
ذَهَب أذراج الرّياح 


- 


gone with the wind 


5 
اوا عو الاق 
we heard that something big was in the‏ 
سمعنا ان يعض الأخراث 
الهائّة تخري وراء اليّّتار 


0 


he threw caution to the winds 


wind 


he could not raise the wind 


مه الال المطلوت 
let us see how the wind blows‏ 
الموقف ونطو ران 4 مر رخِطْنَنا) 
I got wind of a new development today‏ 
تی إلى علي اليم ٣‏ تطور ديد 
E‏ ا he got the wind up (coll.)‏ 
سترة ني الصّدّر من wind-cheater j|‏ 


تق هوان (٤‏ دديناميكا هوا ايه wind-tunnel‏ 


e 4< 
2. (breath, ability to breathe) نفس »تنس‎ 
he got his second wind ١ رطام (العدّاع‎ 


أن يلت اناه بخد رة من اللّْث 
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willing 
<» e 
5. (bequeath by will) ... اودى له ب‎ 
6. (decree) قَضَى‎ 


بك ه ر يني ت 
لتكن مشِيئة الله as God wills‏ 


n. 1. (faculty directed to intentional 
action, choice) إرادة» مسيئة 0 عزيمة‎ 
he has a will of his own 


will-power 


2 


he consented against his will « واف مر ا‎ 


قبل ( الاقتراح مثلاً ) عل یکره نه 
will there ’s a way‏ هو where there‏ 
لجال للهزيمة إذا مَوَكْرَت العزيمة 
لِتَك مشيئة الله 


God’s will be done 


(freedom); only 2‏ .2 
2 اا 2 o2‏ 
(دخَل وخرج )كما لو له 


3. (legal document) 


at will 


راض » على استعداد willing, a.‏ 
42 
وَفَج المستتتعات 1 will-o’-the-wisp;‏ 


he found he was chasing a will-o’-the-wisp 
KY كمد ني ا ومس 2ه‎ 
أدرك آنه م يكن عَمْرِيِ إلا وَراء سراب‎ 
صَنُصاف ( القّجَّن وحسبه)‎ 
طبق من الرّف‎ 
x م٠‎ 5 سّ‎ or م‎ 
رين دم خاصّة رَرْقاء اللون صينية الأصّل‎ 


willowy, a. 


willow, 7. 


a willow-pattern plate 


مرن » ريق القوام 
2ه . ا ڪر ١:‏ 
طَوْعًا أو رمَا اء أم أبق .0ه ,وللنم-رالاس 


و را و 6مس 

بل ذوَى ؛ أذيل . اذوی .۲ .ت كلتم 

مَكارء 0 2 رایع wily, a.‏ 
وه مه 

غِطَاءِ لأس ال دة .7 wimple,‏ 


wing 

مراع يدوي غير (فوق بأ ر ) 
طاحُونة المّوَّاء أو الریح 
تافدّة 3 باك 


windmill, 7. 
window, 7. 


you make a better d00 han a window 


رقم حانبًا) فإك خب الروية عي 
0 واجهات اللات window-dressing‏ 


o2 


the, statistics were only window-dressing, ¢ 
تكن الإخصايّات إلامحاوَلَة كدب الأنظار‎ 


window envelope 
مَس بليلة (كالناغذة) ليهر مشا عّوان الرّيالة‎ 
windpipe, 7. القَصبة الهواية‎ 
windscreen, ». واجهة رُجِاجِيّة أمام سايق‎ 
السّيّارة َيه عن الري‎ 
windsock, روط الربح (ببيّن اس ن فوته واججاهها).»‎ 


ي مهب |١‏ 


windswept, a. 


مت الزيح . ء مُعْرَض لها 
موجه لهبوب ارح windward, 7. &@ adv.‏ 
(يوْم أو تمكان) سر يد الرّياح 
7 0 عليه 0 


2 


نبيث 3 


windy, a. 


he is windy (coll.) 


wine, 7. 


حمر ۰ راح 
سويب المتمر 


wine-bibber 


سؤداب أو قبو لظ الخمر wine-cellar‏ 
o7 or‏ 
معصرة العنب (لصبّع النمر) Ee!‏ 


هدم خَعْرًا (لِضُيُوفه) ؛ سرب رب لخم © 20 
إنستضفتاء we wined and dined him‏ 
للعشاء وَقَدَّمُنا له حَمَوَا 


wing, 7. I. (organ of flight) ( جاح (لَجُحَة‎ 


37I 


winds,‏ | يصحة وَعَا فية 


كسام 


اه م 


sound in wind and limb 
wind-instrument کی الات الخ الموسيقية‎ 
غازات البطن‎ 
ا‎ 
E 
الطفْل من الخازات في بطنه‎ 
o 


حرط فسا » أخرّج را 
جَعَلَئْه والطّربة) ققد نه مَؤْقئًا 


3. (gas formed in bowels) 


the baby is troubled with wind 


he broke wind 


wind (pret. &' past .م‎ wound), v.t. @ i. 


1. (move or traverse in curved or 


کا 


تی » تَعَرْسَ 


2. (coil, wrap closely around something 


sinuous course) 


or upon itself) 
9 02 5 349 52 a 
( لف (حْيْطا حوز ل البو مثلا‎ 
she wound him round her little finger 

خودت عليه وجنه َوْع بنانها 

3. (turn, make machine 89 by winding) 

: ت ود 

ملا ( الاعة مثلا) › عَمَّا الورك 
مَلَا السّاعة 


2 > هس .هه 


تم الجلْسَة 


و 


کان متوټر الأعصاب he was all wound up‏ 
تربار »ٹیر الكلام 
حاجن الح 

یمتاح مء الشاعة 
ما قله اليح من فاكهة الجر .+ windfall,‏ 


the legacy was something of a windfall 
82 ےہ‎ ES, 2 ا‎ 
هبط عليه الإرث كأنّه هبه من الشّماء‎ 
سَفِيئة تجارتة شراعيه‎ 


winding-sheet 


he wound up the clock 


he wound up the meeting 


windbag, 7. 


windbreak, 7 


winder, 7. 


windjammer, 7. 


wire 
Wiha. a. I. (gaining victory) فائزء ظا فر‎ 
winning number الرفّم الفائز (یانصیبت)‎ 
. winning-post شَارَة الانتهاء ميان السُباق.‎ 
2. (persuasive, attractive) جاب 2 ڪلب‎ 
winning smile اسا مه ساجِرّة‎ 
winnings, .ام.:‎ lla « اراح ا مراٽ‎ 
winnOow, U.1. دزی( الحنطة لفصلالقشر هن الحب)‎ 
winsome, 2. یڈاب 8 ماد اشر‎ 
مَصّل اليّتاء‎ 
a winter-weight coat مقف شتوو ي تقيل‎ 


ألعاب اليِقْتَاءِ (الترملقعَلى الئل ) winter sports‏ 
سا 2 قَصَى فصل الشّتاء ق u.i.‏ 


winter, 7. 


جى شِتويٌ wintry, a.‏ 
200 
ابِنْسَامَة لا دِفْء فيها a wintry smile‏ 

ص 


2-0 


e 


کیکفت دمو 


o ٠. -. 2 ٣ 
she wiped out the jug جحففت داخل الإربق‎ 


۰0.۰ 
0 


57 
؟ ف وس 5 
أوشسف ؛ مسشحة 7ı.‏ © .نان wipe,‏ 


she wiped away her tears 


his apology wiped out the insult 
35 ع ص‎ 2 
اعيذاره ماعلق نسي ين آثار الإهانة‎ 


سے ا 


خَلِيب (الليّن) المسكُورب 


I wiped the floor with him 


she wiped up the spilt milk 


سمه ا 
مسحت بده 


الأرْضَ » بَمْدَ أنه ( عاييّة ) 
سلك wire, 7 (metal drawn into thread)‏ 
ليف على ديت و الجلو wire-wool‏ 
يَرَقةَ بض انا فس ش wire-worm‏ 


1372 


wink 
the bird is on the wing لمر العصيو, ر ف الطر‎ 


the bitds took wing 


نا ےک 062 مم 
وضعتة حت kept him under my wing‏ 1 
ا ء ص 
رعايي ( أو في كنْني) 


و G22‏ 
وه 3 


ناح (بشئد (part of a building) (Î J‏ .2 
اة (السار مثلاً ) (extreme in politics)‏ .3 
الگواليس 
(جُڙء جاني من حَسّبّة المشرح ( 
جرح ( الائ ) في جناحِه ؛ طارَ .© ,:.ه 


4. (usu. pl., part of a stage) 


م يصب الصَيْادُ he only winged the bird:‏ 
اا ا ¢$ erra‏ 
الصا إلآآفي جَناحه ( أي أنهلم يقثله ) 


the bird wings through the air 


بير الطائر في الهّواء 


5 


مر بعينه + أغمض ڪيه .© .1ه wink,‏ 


he winked at me غم لى بعيّنه‎ 
he winked at my mistakes فى لسر‎ 


2 


الإسشّارة , الإشارة نغي عن الإطالة 


a wink is as good as a nod 
ه.‎ 


لو اس سم 
ما غمضت I did not sleep a wink last night‏ 
2 0 کون 5 
عَيّنى كنظة طوال اللَيْلَة الماضية 
تيف حمية he tipped me the wink (coll.)‏ 
وه ل ميك 
( اقرب كاز ا - 
وڪ چە o‏ س e‏ 1 5 
حلزون او قوقع بحري (يؤكل ) .7 winkle,‏ 


| co 


° کک ی 
كرو سا م .P., Wil‏ 
اخرج عدا من قیحه صيمة U..s with out‏ 


winner, 7. 


رابج » فابّز (ف سباق مكلا ) 


witch 


إعتتّاد بصكة أَمْرٍ ما wishful thinking‏ 
و رغ عة المزه ف أ ن یکن ذلك میا 
(شراب)مذزق ؛(حد يث) غت wishy-washy, û.‏ 


o 


ل (من اللشعر ) . ذؤابة 
خط فيع ِن التّخان 


wisp, 7. 


a wisp of smoke 


الوسشتاريا زات .^ wistaria (wisteria),‏ 
و 27 3 تو ا 
متسَلِق تمو أزهاره على هيئة عناقيد ) 
(تَطرة) يها اة وان 


wit, 2. 1. (intelligence, quickness of mind) 
عقّل‎ » ٤ بديهة قطْنة‎ 


she was at her wits’ end with worry 


0 0 كسم ع‎ fl 

جلها القلق في حيرة من أمْرِها 

لل تكب 1 
حاص البديهّة 


حَيْمًا سَقَط لَمَط 


wistful, a. 


he kept his wits about him 


he lived by his wits 


2. (ability to express ideas with shrewd 


الظرّف » فة الدّم 


humour) 


3. (someone noted for witty sayings) 
هو ر پنکانه وتعْلِيقانه الظري ينه‎ 


v.t. @ i.; arch. except in to wit أي ¢ وذلك‎ 


1 


witch, ^. (-ery, 2.( 1. (woman supposed to 
witch-doctor طبيب سَّاحر (عِنْد القبائل البرايّة)‎ 


have magic powers) 


the Ministry embarked upon a witch- hint 
شَنّت الوا رَِحَمْلةَ ضِدٌ الموظْنِين دوي‎ 
الآراء السياسيّة المعاد يه‎ 
2. (ugly old woman) درد بلس‎ Kê) حير دور‎ 


“el mle 
3. (coll. fascinating woman) امراة فاتنة‎ 
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wireless 
2. (telegram) َة ء ره سَالَّن يَلِغْرا فية‎ 
v.t. 1. (fasten, join or provide with wire) 
ريل الاك ؛ِجَهرٌ (المتزل) بالأسلاك‎ 
الكَئربائية ؛ ّى( المنرز ) على ملك رفيع‎ 
2. (snare with wire) 2 صَاد برك معد‎ 
3. (telegraph); also v.i. 3-5 برق إلى‎ 
اللّاسِلي » (جهاز ) الزاد بو‎ 
wireless telegraphy الإرُسال التلخرا ن اللاسلي‎ 


أَرْسَل (رسالّة أوصُورة) باللاسلكي ...نه 


wireless, ^. 


تؤزيع التّوُصيلاات الحهر باسة .^ wiring,‏ 
تحيل کته لود wiry, a.‏ 
حدم 0 شد 2 نضج العقل .#7 wisdom,‏ 


wisdom tooth 


خِرّس العقل 


كم » عاقل 


I was none the wiser even after his 


wise, a. 


روو 


ظللت على حهلي بالأأئر explanation‏ 
على أ لر من سرجه 5 1 
اهل بضجرالشامعین هشور عليه .» wiseacre,‏ 


wisecrack, 2. (U.S. :(.اء‎ also v.i. 


رَغبت ود » شاءًء أراد wish, v.t. © i.‏ 


عمو 5 م 5 2 


I wish you luck 


2 
- ماس 


رعبة )» ية »تمن ش n.‏ 
مع خالص التَّمَيْيات  with best wishes‏ 
عظم الترقوة (في الطيور) 


rls 


راغب ۰ متمن 


wishbone, n. 


wishful, a. 


withdraw 


7. (showing contents of) 2 


the jug is filled with water la کو‎ 
e jug الإبر يق مليء‎ 
8. (because of or owing to) 


he trembled with fear 


(in adverbial phrases)‏ .و 


he fought with courage 


0 
he slept with the window open 6 5 نام‎ 


نافذة حجرته مفتوحة 
ليبتعد ع ا away with him!‏ 
5-0 
فما ىص ب ب (in regard to, concerning)‏ .10 


be careful with this ( عَتَنِ بِاسْتعْمال (الجهاز‎ 

with him, only money is important 

أكا هُو فلا يَهنّه إا امال 
الرّمم من ع مُعٌ ... 

with all his wealth he lives very simply 


يجش عيش ية بالَمٌ ِن کرائه العريض 
أيضًا > مع withal, adv. &' prep. (arch.)‏ 


withdraw ( pret. withdrew, past .م‎ with- 


11. (despite) 


34 


سحب ؛ 


0 
انتكقت 2 


drawn); v.t. & i. (-al, 1.) 
نسحاب‎ ٤ 
the parents withdrew their child from school 
سحب الوالدان اهما من للدرّسة‎ 
he withdrew his resignation سرد اسْنِقالتّه‎ 0 


he refused to withdraw 


0 الاشحاب 


مهم 


after dinner, the ladies withdrew 
الكشاء انْسَحَبت السّيّدات ( إلى قاعَة‎ 
) الجلوس وقي الرجال للتَدْخِين والشراب‎ 


hm manner Was Withdra 1 کان من‎ 
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witchcraft 


witchcraft, ” 


سِكرء عِرافّة (للشَّرٌ عادّةٌ) ' 


نة » خر 
نِسْيَةٌ إلى السّخر ؛ جا 
ص ع wv‏ 1 
السَاعَة التى يظن أن 
03 3 2 يد امم ٠.‏ 7 8 
السحرة يعارسون بحرم فيها (شصبيف الليل) 
with, prep. 1. (showing opposition, separation)‏ 
بحَاهَدَ 
جل المعضلة أوالمشكلة 


2. (in or into the company of or relation 


witchery, 2 
witching, a 


the witching hour 


he struggled with the problem 


to, among, beside) 


پر 
قَصَى الوم يهأ معط he spent the day with‏ 
he will have nothing to do with it‏ 


+ و م ا a.‏ 0 0 
إنه فض أن تكون له أيه صله بالامر 


he got up with the sun نهض مع شر وف ق الس‎ 


3. (in agreement or harmony towards); 
also with neg. 


کا د 
ا 


Tm not quite with you اَم فهمك فَهمًا ائ‎ 


I sympathize with you 


4. (having, characterized by) ذات‎ « 


a coat with three pockets طف يكّلائة + حوب‎ 


ها حامل أو حُبْلى 


: : 20: 
5. (in the care or possession of) عند مع‎ 


she is with child 


ەر 


I will leave the child with you ساد ترك‎ 
سيت املع‎ 0 
الطَئْل منت رعابتِك‎ 


it rests with himî to decide القرار مرول ك له‎ 


6. (by use of as instrument or means) ب..‎ 


ت 


ع مم 


he cut his finger with a knife جر ک‎ 


ك سکن 


wither 1375 wobbly 
وو‎ 
wither, v.t. 1. (cause to lose freshness or 2. (spectator or auditor) شاهد (شهو د‎ 
vigour); also v.i. 5 4 
١ %۹ eye-witness شاهد عيان‎ 

١ 2‏ ديل ذو ل2 رى 

the sun withered (up) the grass 3. (someone giving testimony in law- 
cof 5 ەس‎ 0 4 
ابت را رة رة الس العشّب‎ court) شاهد (امام المحكمة)‎ 
ەت و‎ ea 
2. (snub or scorn) اخجل‎ witness-box کان 7 قوف الشهود بامحهة‎ 
o 

she withered him with a look حدجتنه‎ 4. (someone attesting execution of 
e bS r ک5‎ 5 
تم عن ازدرائها به‎ 3 document) شاهد على صخة التوقيع‎ 
7 3 v.t. 1. (be present at and see) شاد‎ 


ص 0 پڪ 
شهد أودّل على 


2. (show evidence of) 


3. (sign document as witness, 7. (4)) 


nh 


5 
أذى بشّهادة أو أ دّاها («الحكمة) 


مُلحة 4 دعاية > اق هة 
رمعل د لك) عن عِلْم ؛ را wittingly, adv.‏ 
قکه » ريف › حاضر التكة 


wives, .ام‎ of wife 


ساحر › عراف ؛ ظَعُوَذَة wizard, 7. (ry, ı.)‏ 
2 0 مه 
عاج يبيل الراب ذه 


ف ا ر 3 
(وجه) متغصن مُلىء بالتجاعيد wizened, a.‏ 


witticism, 7 


witty, a 


financial wizard 


wo (whoa), int. عِنْدك ! (يتُحصان)‎ ١ قف‎ 


wo-back ( للدّابة‎ 


يِدَاء الوقُوف (لِلدٌ 


وهدهسم 


وَسْمَه الصَّبَاغِين › تبات ستحرج .7 woad,‏ 
من أَوْراقه صبخ م اررق 
سابل » ترح › تَرَجْرَب ‏ .: © .ذه ,eاbbەw‏ 
he wobbled between two opinions‏ 
چس ره 
کان مُترَوَدا بین رین 


رمعد يهر (َلٍ به ) 


wobbly, a 


withers, كاجلء» كاثبة (الفّرَس) .ام.»‎ ٤ غارب‎ 
withhold (pret. and past p. withheld), U.1. 

اك أو امتح عن ¢ رفص 

في الدَّاخْل 

داخل (ا لزل مثلآ) 


the work will be e within a Wek 


within, adv. 
prep. 1. (inside) 


2. (not beyond) 


without, adv. iE او ًا‎ 
o 0 

بدو » بعير prep.‏ 

we will have to do (go) without سَوْقَ‎ 


lS‏ إل اللا عه 

ني عن القَول 

I have told you times without number 
عم‎ AE 


withstand (pret. © past .م‎ withstood), 


ا 1 
ص u.t.‏ 


e‏ ؛ قاوم > مر 
عضن رفيع من الصٌّمُصاف لصناعة اليّلال .» withy,‏ 


it goes without saying 


غي »لىد الزن witless, a.‏ 
سَهادَة 


َهادّة عَلى 


witness, 7. I1. (evidence, testimony) 


in witness of 


wonderland 


` heis a bit of an old woman نه په‎ 


رأة العججوز ف تضرقايه وتر تر نه 
اليُساء 


2. (women in general) 


woman suffrage 


د 2 
ر دو ئة .7 womanhood,‏ 
و س ب 0 
أنثوي 2« womanish, a. AS‏ 


womankind, 7. 4 el ٤ اليّساء‎ 
070 ET . 000 
(تصرف) يليق بالمزاة‎ 


نحم (أرُحام ( 


womanly, a 
womb, #. 


women, pl. of woman 


womenfolk, 2. 


النْسُوَة ؛ ناء الاسر 


won, pret. & past p. of win 


wonder, 7. 1. (something strange, zemarkable) 


عَحِيبَة » أعْجُوية» جره 
نا عتَحَبّ » لَاعْرْق أن.. . it is no wonder that‏ 


the sea air Works wonders r me 
0 o” 1 32 
2. (emotion aroused by something 


remarkable); as 2 


سم 2 وحمب -9 0 
صعقته الدهشة » ا wonder-struck, a.‏ 


v.i. © 1. 1. (be surprised, feel amazed) 


2 4 5 0 
دعجحب »,2 اند هم 4 
لا مزلا يثي رالعجب it is nothing to wonder at‏ 


ەھ 


2. (feel curious, be anxious to know) 
تساول‎ 
I wonder whether she will come 
4 ا‎ 57 
0 8 - 2 
عجيب ۰ بديع » مد هش‎ 


TBE 


wonderful, a. 


wonderland, r. 
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woe 


woe, #1. 1. (poet. or joc., deep affliction or grief) 


وبل » لاء »خرن 
الول له 


وني »الول لي 
لياصا 


woe betide him 
woe is me 


2. (pl., misfortunes) 


(وَجِه) كاييف 2 َعَم 3 کو woebegone, a.‏ 
٤ 8 5‏ 8 


woeful, a. 1. (full of woe) 


2. (regrettable) 


woke, pret. ©’ past .م‎ of wake 


لمم. 


شهل تييح مرجع 


o 
ونب (ؤئاب)‎ 


wold, 7”. 


wol/f (pl. -ves), 2 


wolf-cub 
(young wolf) ذۇیب » جَرَو الوم‎ 
¢ شيل‎ 
ص‎ © n 5 
ا مره بين الثاهئة والحادية عشرة‎ 
he is a wolf in sheep’s clothing 


إِنَّه ذم في َوب حل 


it is dangerous to cry wolf 


من النّطَر أَنْ سیت كديا 


(junior Boy Scout) ف‎ 


he earns just enough to keep the wolf from 


لَه لا یسب مِن الرَرْق the door‏ 


2 


إلا ما يكاد يُدّفع ا المَشّر 
صفير الإعجاب (يخال ارا 


أ رَأة) .# wolf-whistle,‏ 


(eat greedily); usu. wolf down‏ .1.ن 


إِلتَهّم (الطعام) ّم وشراهة 


ساص ابن هع بء » 
ثي كالب ؛ شق 


ت 


wolfish, a. 


woman (pl. women), 78. 1. (human being of 


female sex) ا 2 مواد‎ 


woollen 


woodcock, ^. 


َجَاجَة الأرْض (طاش) 
الدَّرَاية سرون الغابات .» wooderaft,‏ 
رتم مطبوج من حر للشب .7 woodcut,‏ 
ا مشجرة ءكشرة الشّجّر ‏ .. بفعهمه» 
E 1‏ من الل wooden, a.‏ 

7 


he was awarded the wooden spoon 


he had a wooden expression وجه‎ E 
عق أي انفعال‎ 

3 ونيا 5 م 

ارض مشجرة » غابة .” woodland,‏ 


٠. 


حارس الغابة 0 حَطاب 7 woodman,‏ 
تقار 001 58 فراع (طاضش) .7 woodpecker,‏ 


woodsman, ^. (chiefly U.S.) حارس الغابة‎ 


woodwork, 7. 1. (something made of wood) 
وو‎ 2 4 4 
2. (carpentry) ) الجارن کین تت مدر سی‎ 


o» 
5 


مسچر 


م 


woodworm, 7. 
woody, a. 1. (abounding in woods) 


نخسا (consisting of, similar to wood)‏ .2 
ا و 8 رص 
المظهّر أو التَكُرين 
or 3 2-4 1‏ 5 4 
لحمة (خىوط عرصية ق النسيج ) .7 woof,‏ 
صّوف ( أصُواف) .7 wool,‏ 


2 


I must have been wool-gathering لا بد‎ 
ەھ‎ 


it is difficult 5 0 the e over his eyes 


of 


شوق » من ن الضُوف wool(Den, a.‏ 
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كرة حسبِية 


wonderment 


عه دن ° 
دهشة > استغراب .7 wonderment,‏ 


جيب » عظم » هائل 
و وءمه 


متقلقل؛ مرَعْرْع »متو غك 


1 


wondrous, a. 


wonky, a. (sl.) 


معتّاد على » من عاد ته أن wont, pred. a.‏ 
و م 
عادة » تعود n.‏ 


he came home CUR later than 00 د‎ ont 


won’t, coll. contr. of will not 
41 
محتاد » مالوف‎ 


تَوَدّد إليهاء غازّلها 


he wooed sleep in vain راح بيد الوم عبثا‎ 


wonted, a. 


WOO, 20.1. ©1. 


wood, n. 1. (group of trees) غَايَةَ 0( ا‎ 
he is not out of the wood yet ر‎ 


so 


I couldn’ t see the wood for the trees 
0») 


عم رة التُناصيل عن رؤية الوصوع دوضوح 
ور وران »مام د وى ري مُطّدَّد wood-pigeon J‏ 


ت 


2. (substance of tree); also خت + شی‎ 


he is wood from the neck up (oll) 3‏ 
غي ؛ أله ٠‏ يُشُبه الوح (مصرية عامية ) 
ى لظ حطب الود فود wood-shed‏ 


3. (cask in which wine, etc. is 5]0:60( برمىل‎ 


beer from the wood جعّة (بيرة )من اليزميل‎ 


ا 


4. (bowl in game of bowls) 
خَاصَةَ بلْعّبة البولز‎ 
5. (mus., wooden ا‎ also 
wood-wind لات الح اموس بسيقية‎ 


م مام 


حَريمَة الجدّي الحرجية نا ت ٌ 


woodbine, 7. 


woolly 1378 work 
n.pl. أقيشة صَوهِية 08 اصّواف‎ I had words with. him تشا َو عه‎ 
woolly, a. 1. (made of wool) صو ف‎ he is a man of few words هو بعل قليل الكام‎ 
2. (like wool) مثل الصّوف‎ he had to eat his words سْطْرنَ يتراج‎ 

his report was very woolly کن تمر بره‎ I will put in a good word for you ا قوم‎ 


بر 


3. (news, information) 


he sent them word of the ship’s arrival 


0 2 م e‏ .ىعس 
ارسل يتنهم بوصول السفينة 


4. (promise, assurance) وعد‎ 
7 for 
I give you my word عدا صا د قا‎ O 


يا سلام ! باللغرابة ا (upon) my word!‏ 
َه 

5. (sing. only, command) 
و‎ 


: 0 


6. (relig.) 
the Word 


give the Word and E do it 


الكلمّة 
2 ت 2 

the Word of God ikl كلمة الله ء الكتاب‎ 
U.t. عکّر بكلمات‎ 


the wording was obscure 


کان التّْبير غايضًا 
مَليء ياشء مشهت ؛ لای 


wore, pret. of wear 


wordy, a 


ا 
ت he is at work on his new invention‏ 
مشخوا ل العمل ف الختراعه الجديد 
عل (فيزيا +( (phys.)‏ .2 
وَظيقة 


work, 72. 1. (expenditure of energy) 


3. (occupation,.employment) 


AE 


ف ا وانها 
کل بيب بالإشارة يم a word to the wise‏ 


مشا وغيرمُتماييك 


يوضر أو سويتر من الصّوف © ” 


iy 500 ef 
سمماsaek,‎ +. بالة من الصّوف ؛ وسادّة مقعد‎ 


the Lord Chancellor took his seat on the 


يس مجلس الأو رد أت Woolsack‏ 
a‏ مَمّحَده الخاصّة (المْحْشوٌة ص صُوفًا ) 


word, 7. 1. (unit of language) 


حفظ اسل the actor was word-perfect‏ 
دو حمطا كايلا 


laziness is not the word for it 


ا طم الكَسّل إذا وَصَمُناه بالكل 


I have no words to express my disgust 


يمجن ساني عن وصف اشيئزازي 


in a word... وَخُلاصَةُ الول 3 باختصار‎ 
انه‎ 00 
in so many words he said هناقوله بالنمن‎ 


he translated the article word for word 


وعم هس أده فد 


ترم المقال تربجّمة حرفبه 
فول 
e‏ 


2. (often pl. speech, remark) 5 


Td like a word in ا‎ ear 
0 مَس بكلمة ف اك‎ 


a word in season 


the news was passed by word of mouth 


تَتَامَلت الاخواه النَبَأً 


work 

ا 

my watch is not working تعطلت ساعی‎ 
3. (succeed, be effective) أكى پتجاح‎ 


كات ( لهذا 
الإِمرّاء) مول ليحر 
في صالِحنا 
آمل أن تجح I hope your plans work out‏ 
طك ونا بللّْنِيجَة رة 
I will try to work my holidays in with yours‏ 


سَأحاول أن أ وام بين تارعي عطلي وعَطليّك 
شرف على (have or be in charge of)‏ .4 


it worked like a charm (.أأمء)‎ 


time is working against us 


ذا 
لركيل اجار شرف على اة 


5. (produce as result, accomplish, solve) 


the salesman works the region 


لا ا 


he worked out a sum 


my expenses work out at £5 


E 00‏ و ا مومه 


he must work out his own salvation 
م‎ ۴ cop - 00 2 
عليه أن جد دمفرد د 00 سبيل خلاصه‎ 
he worked out a new method to manufacture 


glass 
ابتَكْرطْرِيفَة جَدِيدَة صِناعَة الرّجاج‎ 
1:11 see if I can work it (coll.) 

4 00 : - 2 5 
سَابذل جمدي في إيجاد حل لِهَذِه المشكلة 
(move slowly, often with difficulty)‏ .6 

مرك ربط ۽ وق مسق 
2 الشامؤلة 


the screw worked loose 


he worked his way through the crowd 


شق طريقّه بء خلال الزحام 
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work-shy 


مسال ء لا يُقُبلعلى الكل 
we will have our work cut out to finish in‏ 

ينغي أ ن نضيع لنلة إذا time‏ 
أَرَدْنا إجاز العَمَّل في الوفْت المْحدّد 

خف العمل many hands make light work‏ 
ذا تعاوتت عليه الأيّدي 

مَل مكنا بها أدَوات المنياطة work-basket‏ 


0000 


4. (that which is produced) اعمال مَوْلّقَات‎ 


the collected works of Shakespeare وة‎ 


3 
7 .| م د 0 
مُولفات شیکسبیر 


5. (pl., active part of machine) مرك‎ 
ee hI me م‎ E 
والأجهزة المتعلمة به‎ ) 00 J 


هه 


o‏ ما 


6. (pl., factory, etc.) 


7. (pl. operations in building) ا ت‎ 


ورَارة اتفال العامّة 


Ministry of Works 


t. (pret. worked; also (archaic and‏ © .1ن 


tech.) wrought) I. (engage in activity) 


I am working at it now 


I am being worked to death 


سَبَبكثْرَة العمل الذي كفت به 


he worked his way through college ْنَل‎ 


يسرد ا ا وا اک 


يدور » يعمل 


the machinery works by electricity هزه‎ 


الآلات تَحْمَل يالكهْراء 


2. (act, operate) 


` world 
الطَبّمَة العايلة‎ 
عامل‎ 
ا‎ 
يَوْم عَمَل ؛ عدد ساعات العمل رهل همنكده» ه‎ 


a working knowledge ( دراية كافية (بعا.‎ 


0 


working class 
n. 1. (in vubl. senses, often attrib.) 


working capital 


a working majority in Parliament 


چب تافر ھا لد ار رة ة السّوُون البركانية 
ا اال 
نة خُبّراء (للتحقيق) 


2 جم اس 


جمر بات 


(in) working order 
working party 


2. (usu. pl., mine or quarry) 
ج‎ 7 2 
(عمل ) بيّد صایح ماھں‎ 
workmanship, 7. 1. (art or skill of workman) 
َهَارَة في الضِناعَة‎ 


~e 


اش 3 


مه مم 


جَوْدَة 
٠‏ العمّال 
مسحل (يلخِيا خي 
مَصْتَع » وَرينّة ء مَعْمَل 


2. (finish or quality) 


workpeople, n1.pl. 

oG 3 
workroom, 7^. ( طة والنطر بن‎ 
workshop, ^. 


world, 7. 1. (time, state, scene of existence) 


عام .6 5 دا 

the world to come الحياة الارّى‎ 

the next world العام الآآكر‎ 

مد هش ء هائل € رائع out of this world (coll.)‏ 
ل كر اسم 

world without end, adv. أ الايد ين‎ 11 


2. (earth and all created things on 0 
اة‎ ) 00 


world-wide, a 
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workman, #7. 


workmanlike, a. 


workable 
the mine is worked out قد (الَعُرن) يىا لمجم‎ 


the salesman worked up a good connexion 


کون الرکيل التّجاريٌ عَددًا کيا مِن العْمّلاء 


he worked up his geography 
ركز (الطّللب) جُهوده على وراسة الجغرافيا‎ 
7. (fashion by manipulation) جيل 2 شل‎ 
the potter works his clay يعد الخَرّاف‎ 
8. (ferment, have influence or effect) 


it has been working on my mind 
الخَجِيرة‎ 
دة في تحمير العجين‎ 
5 
0 . ص سم‎ 
ملایحه آثار الاعال الشديد‎ 
طرز‎ 
my wife is working a new طز ن ا‎ 


مَنَّا) جَدِيدًا للمائدة 


the yeast is beginning to work 
his features worked violently 


(embroider or stitch)‏ .و 
رَوْجَةٍ 
عملي » 0 


. 


this is not a workable scheme هذا روع‎ 
ا مک 8 نض‎ 

(ملاس) العمل 0 مدل » عادي workaday, a.‏ 

ر 2 وەت 


workable, a 


workday, ^. 


عامل (عماك) 7 worker,‏ 
التَّلّد العاملة أو الشَغّالة worker bee‏ 


ية الخال 


the workers 


ملحا لإعالّة المُقّراء (قدسًا) :#7 workhouse,‏ 


عَامِل ؛ صالح لِلْعَمَل 


working, a. 


wormy 


all the world and his wife were at the 
خض حَعْلَ الاستقّبال‎ 
Ey ٦ = 
جمع غفیں من كل الطبقات‎ 


there was a world of meaning in the look 


reception 
8. (vast amount or extent) 


she gave him 
ا ليا‎ 
ألقت إليّه نظرة زاخرة بالمعاني‎ 
he was dead to the world کان سکران‌طينة؟‎ 


يوي »ءاي > أرَضي 
خر 5 A‏ 


وت 
دوده 


worldly, a. 


worldly wisdom 
worm, 7. 1. (animal) (دود 2 ديدان)‎ 5 

برَاز الود (عَلى طح الأرض) مسوم 
(خَشّب) ره السّوس 


2. (parasitic creature, pl., disorder caused _ 


کائنات طفيلية (طٿ) by these)‏ 


worm-eaten, d. 


3. ,.عثر)‎ insignificant person)s 8 تبص‎ 


even a worm will turn o32 إن للضر حدو‎ 
ا‎ o 
الترس الحلزوف (ميكانيكا)‎ 


v.t. 1. (make one’s way by moving like 


رخف اسل 


he wormed his way into my 0 
22006 


ا إل فلي سی خُِعْت ووَثِقْتٌ به 


he wormed the information out of me 


4. (spiral part of screw) 


worm-gear 


a worm); also v.t. 


{7 rl 


3 (rid of aT ور من الژيدان‎ 


شيح زو و3 ٤‏ بسنت (تبات) .7 wormwood,‏ 


ذاق العلقم fig.‏ 
س ر 2 
كثير الدٌيدان حر » منلسوس) wormy, a.‏ 
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he is for all the world. like my brother 
ور‎ 7 0 
إنەضورة ناطقة من أخي‎ 
his son is all the world to him 
٠ E و‎ <o 7 
س في اذیا مَايُهِعٌه أكثر من ابْيْه‎ 
the youth of today has the world at its feet 
e د‎ 20-0 5 <7 
إن آبواب العام مصوحه امام شباب الِيوم‎ 
he thinks the world of her 
إن إعتجابه بها لايقف عند حَدٌ‎ 


هوه 2 
دولة 


ی أوعْظى 


e 03 
3. (material things of life) 5 الامو ر الرشور‎ 


a world power 


the world, the flesh and the devil 
دور ۹ و‎ 
إغراءَات العام وللسد ووسوسة إبلیس‎ 


he wants the best of both worlds 


عم موس سا مهس ا 


2 بد أنْ جح ی لمیا متا قطي 


ل 


he has forsaken the worla 


5 مجر الا ( وا صح راجبًا) 
(ordered system or specified class)‏ .4 
9 
عام ٠‏ دي 
عا الرّياضَة the world of sport‏ 


the vegetable world  ٽںlçَll‎ ) ملگ (عا)‎ 
5. (limited part of the earth) أقطار 2 عالم‎ 
البلاد الي‎ 


يكام ألما اللخ الامجليزكة 
العام ادد (الامريكتان) 4ه he New‏ 


العا 


the English-speaking world 


6. (human life and affairs) 


he is a man of the world نه كل ذو نگ‎ 
وو‎ 
we take the world as we find it کاخذ‎ 


اليا على عات ها (نسبلها رها وضّرّها ) 


نامع 2 انان (people)‏ .7 


world 


worst 


the Sua went from bal 5 worse 


ص و 


E 


ak 


سے کے 


جل ا 


worship, 7. 1. (reverence and respect paid 
تس » مر 2 ت‎ 
to God) عمّادة » تَعَبّد لله‎ 


worsen, v.i. 3# 1. 


: 0 مهم‎ a 
a place of worship معبد » بيك العبادة‎ 


2. (admiration, respect felt for anything) 


5 ندا م وه ب 
إعجاب ,رق إلى مستوى العبادة 
(title of respect used for magistrate or‏ .3 


mayor); as 2 


سياد تک ركقال اخترامًا your Worship‏ 
0 2 وو 
عبد ؛ اذى فروض العبادة ‏ .® ...ه 


he worships the ground she treads on 


َه يبد الَرْضٌ التي تشي عَلَيْها 
E‏ بالإخترا 8 worshipful, a.‏ 
2ے س 


عابد ¢ متعيد .7 worshipper,‏ 


worst, a. (superl. of bad, ill) ا‎ 


ا 6 
باسو أ بردمو 


دقاف 


adu. (superl. of badly, ill) 


0 


مرا 


the e was at his worst 


I will be dismissed at the worst 


50 افر 


كد ل يدث هَو ان فصل من العَمَل 
he got the worst of the argument‏ 
ت ع 5 5 er‏ 
E EP E REE‏ 


if the worst comes to the worst 
هه م عام م‎ 


ف عو ازوف » عند الصَّرُورة القَصُوَى 
ينا زا الین ية 


the worst of it is that . . . 


U.l. 
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worn 


worn, past p. of wear 
چ اع‎ e آمو‎ 
لوس ؛ (زِي) شايع ؛ بالر» .ه‎ 
رَيكٌّ ؛ بدو عليه التعب والإئهاق‎ 


WOFITY, U.l. 1I. ا ن‎ trouble, مد‎ 


ه. 
ەر ع 


stop worrying me to do it! 
ر0 و‎ 52 
كفاكإلحاحًا علي بفعله‎ 
his debts worried him to death 


و ا مص 


كانت دونه مضدر ان ودام له 


2. (of dogs, seize and shake with teeth) 


سبك الكلب (عرات اوا وره به بعنف 
0 شل أو أُشْغْل باله 7 


| ل" الا سوه‎ 
Iam Worried about my son’ health 


1.1. ie RE 


don’t worry ! 


2. (usu. pl., cause of anxiety) 


v1 


worse, a. 1. (bad in higher degree) 1 1 ارد‎ 
worse luck! 
2. (less well in health) 


he is none the worse for his accident 


adu. 


I shall like you none the worse if JON 


احَة تويك 
ن تۇد 
دسف مود 


he lost his job and is worse off than ever 


رة 50 وسات حاله کل الشّوء 
n. E‏ 


speak frankly 


wrangler 


would, pret. © condit. of will 1. (expressing 
conditional action); as 2 


had it been possible he would have gone 


ro 


و كانت الفرصة قد اتيت له َد هب 
(conditional expressing wish or‏ .2 
intention); as 2‏ 
we would go if it were possible‏ 
وان كانتا الرّهاب لَذَهَبْنا 
لَيْتَ 8 would to God!‏ 


3 


3. (request); as 2 


د عه 
علا تمصّلت با یلوس $ would you sit down?‏ 


4. (habit); as in 


۹ 


he would often stop for a chat 


مه E‏ 2 ا ا 0 
اديه أن قف عن المسير لنقعرث معي 


راغب في فى ؛ ق وجل ادرب على would-be, a.‏ 
يدعي كه كاتب he is a would-be writer‏ 


wouldn’t, coll. contr. of would not 
) جرح (جراج) کم (کلوم‎ 


the enemy to lick his wounds 


کک ب + اعدد للق دا 


wound, 7. 


U.t. 


he wounded my pride 
ابی رف في ترک‎ 


wound, pret. and past p. of wind 


the wounded 


wove, woven, pret. and past p. of weave 


شبح 3 شباح) 2 طَيّف (أطيّاف) .” wraith,‏ 
محادلة عنيفة 0 شا wrangle, n". & v.i.‏ 
wrangler, ”.‏ 


senior wrangler 


امنتازین في امعان الج بالریایات (کرذج) 
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worsted 


worsted, ”. 


2 ربع ع اءوس ريت الام 
worth, a. 1. (having or deserving a certain‏ 


value or price) 
he is worth his weight in gold 
لَه ماي وره ذَهَبّا (جليل َنِه لنا)‎ 
it is worth every penny we paid for it كفده‎ 
اليَلْعَد تساو يکل مادفعنافيها من ٿن‎ 
is such an effort worth it? 
اس شی رم وا‎ Ferar 
مل ستحق الآ ر کل هذا العناء ؟‎ 


this is my opinion, ا‎ Wha it is on 


وو 


جدیر پا .. 


worth-while 


2. (possessed of, having property 


amounting to) 
دم بم دى ا م‎ 
.. تبلخ ترونه‎ 
6 


he is worth a million َد ر روند 5 جیه‎ 


they cheered for all أ‎ were worth 


ه ت 


n. 1. (value, 0 ا‎ ٤ كيمةك‎ 


of little worth ا »لبذي ا‎ 
2. (value expressed in money) قم 3 رة‎ 


we goto our money’: 5 worth ان‎ 


لتب ٤‏ ا 


worthless, a. 
worthy; a. 1. (deserving) جدبر »نحق‎ 
ES لف ر‎ 
يد جدير بالمنازلة‎ 


worthy opponent 


2. (often joc. or 1ron., respectable); as 1n 
who is that worthy EtAtleman on your right? 


ن عن ا إلمييينك 
عَيْن (أغيان)» وجيه (وجهاء) 2 .” 


wrap 1384 wriggle 
٠ 2 r ۶ جسن‎ 
wrap, v.t. ف‎ i. أ » غل‎ ¡¦ wrench, r. 1. (sudden twist or لي أو (للنام‎ 


خلع (للمَنْصل مثلاً ) ؛ شَّدَّة أوسضبة اة 


2. (pain caused by separation); as 2 


هعد دم 7 


إن قلبه. 
متاح ربط (ميكانيكا ) 


2 


حل ميا 


مشدّة 2( اقتلع (مشبّض الباب مثا ) 
لَوَى أو لح (مَنْصِلاً) (عسط عسزمة .2 
02 

لانتزاع قوته بالعمل في أرض مد بة 
صاتّع ؛ ناضل . كا قح 

wrestled with the problem‏ عط 

كان في صراع مع المعَضِلة 
مُضَارعٍ ا 
مَصَارَعة » صراع 


selling his car was a wrench 


3. (spanner) 


v.t. 1. (twist or pull violently) 


wrest, U.t. 


he wrested a living out of poor soil 


wrestle, v.i. 


wrestler, 7. 
wrestling, 7. 


wretch, 7. 1. (unfortunate or miserable 
٠. 5 ٥ ۶ 1 
بالس ۽ نجس ) مسجي‎ 


2. (contemptible or vile person); fred. joc. 
و ود ¢ د ني ء ¢ حُبيث 0 مكار‎ 


person) 


wretched, a. 
wretched weather 
he felt wretched شعن سوس و سق‎ 

42 o 2 06 

wrick (rick), v.t. @ .  )داصفم( لوی . خلع‎ 
524000 i 

wriggle, v.i. © t.; also n. تلوى (كالدّودة)‎ 


he wriggled out of his E 2 


> سس بع 


5 zz 
5100 5 
the affair is wrapped in mystery إن الام‎ 


اط پالڭُىوض» > الأشران 


he wrapped the parcel up 


إضافّ خارجي (ِلِتْمَّرأة) .” 
غلآف لکتاب أو جريدة 
ما يسْتَعْمَْل ف الف (كالورّق) .7 wrapping,‏ 
حَنّق» غیظ شديد ؛ نی (ه راں؟-) .۸ w1,‏ 


wrapper, 7 


wreak, v.t. .. رجام عصّبه) على‎ 73 
the hurricane wreaked havoc عرب‎ 


الإعْصارٌ المنْطَقَة وعَاتَ فيها مَسادٌ 
کيل من الور (عِنّد القبرمثا) .7 wreath,‏ 
93 حَلثَة من الان 


a wreath of smoke 


wreathe, v.t. O. I. ا‎ into م‎ 
E 

his face was wreathed in smiles 
مه و‎ e 


جَدَ ل أو مر إطيلا 


2. (encircle, wind) 


the snake wreathed itself found the tree 


لهاان لا تة 
خطام (سفينة) ٤‏ ؛ راب 2 دمار 7 wreck,‏ 
ج بعد he is a wreck of his former self‏ 


إلا خطامًا (يسّتب مَرَضٍ عضال مثلاً) . 
حتلم » دشر » خَرَّب » قَوْض U.t.‏ 
خطام سَيِينَةٍ أوطائة ال ... 


wreckage, 2 


wren, 7 


صخو (طائر صَغير مغرد ) 


writing 


he writes for a living 7 دوو‎ 
انه يمارس مِهنة الكتابة‎ 


it is nothing to write home about 
٠. ew ت 5 5-5 ہن م‎ 
هنا ار عادي لا ستحق اي اهيا‎ 


he wrote down my address 


book values were written down to nil 


صت اقم رة زل لاي" (في يديزانية) 


he wrote off a description of the ceremony 
the company wrote off its bad debts 
إسْتَبُعَدَت الشركة ديُونها المعَدُومَة‎ 
َل في‎ 
طَلَب َة من القامة‎ 


جه 


he wrote off for a catalogue 


the author wrote himself out نصب‎ 
٠. و رم ان‎ 2 ۳ 
مَعِينِ الولف وم يع قادرا على البيكار‎ 
5 5 
I write up my diary every night دون‎ 
0 وع‎ 


0 ر‎ 5 .َ ET 
مدد اق النومية :4 ليلة‎ 
the critics wrote up the new play 
قرظ النقاد المسرحية الجديدة‎ 


GE AR 


نقد يتصّمّن محامّلة 


write-up, 7. 


ورس 


ولف 
م 3 و 2 
دس الأصابع لكثرة الكتابة writer’s cramp‏ 


writer, 7. » شب‎ 4 


الكتابة 


writhe, v.i. 


writing, 7. 1. (vbl. sense) 


the writing on the wall is clear 


واضح خطر وشيك (عن سض دانيال) 


4» 4 o£ وم‎ 
please put it in writing اجو ان دون ذلك‎ 
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wring 


wrung), 2.4.‏ .م wring (pret. © past‏ 
(press, squeeze, twist with force)‏ .1 
لوی » ب عَصَر ( الملا بس) 
لوت يد نها توًا she wrung her hands‏ 
شد على يږي عيذ 


م 


he wrung my hand 


she wrung (out) the clothes, صرت‎ 
ده‎ e» 1 م‎ 0 
( رللا پس المبثلة (بحد عُسلها‎ 
the clothes were wringing wet کات‎ 


) ماشه مبتلّة كل الل (سَبَب المطر‎ 
the sad story wrung my heart 


Z4, 1‏ و- e-o‏ مق “mR‏ 
قلي َيه عِنْدما سمعت المَصّة الا لمة 


0 
oe. 


2 
2. (force out by twisting) انترع « إغتصب‎ 


they wrung a confession from the prisoner 
N 


جروا السَجین عَلى الا غراف 
آله إِعَصّر الفّسيل. عَصّارة 


© وو 
غصن ) عضوت) wrinkle, 7. 1. (crease, furrow)‏ 


wringer, 7. 


2. (coll., useful tip) نصيحة عملية‎ 


د 5 عدئ TE‏ 
جحد » عص ؛ تمعد » تعض .¦ © e.1.‏ 
وده 9 اليد 1 
ععصم ۰ رح .71 wrist,‏ 
naj‏ ا 82م 1 

عَهَ اليد أو ال wrist-watch‏ 


writ, 7. 1. (arch., something written) 


ت 
الكتاب المقدس Holy Writ‏ 


2. (written command issued in name of 
ا‎ ee ای‎ 


اهرملي او 


write (pret. wrote, past ,م‎ written), v.i. ©’ t. 


كع دوت حور خط 


sovereign, state, etc.) اي‎ 


written 1386 wych-hazel 


we seem to have gone wrong ا‎ E 


roa 


لشملأنا (E)‏ 
خَطَاء باطل ؛ شر » ظلم # 


he can’t tell the difference between right 
4ے 00 ه ددس‎ 
and wrong ا ان يمين‎ 


تين الشواب وخأ أو الي والباطل 


two wrongs do not make a right 
aT” 0 ل 5 ا با زتكاب‎ 
e me a wrong to accuse me 
) إن تَظلِمي 0 (بازيكاب الأ‎ 
you are in the wrong لت على خَطَاُ‎ 


خط أو أساء إلى.. ¢ ظَم i.‏ 


8 


قَاعِل الإثم ؛ الإثم 1 ).7 wrongdo/er, 72. (-ing,‏ 
کر شادرف 2 عَيرجَائْل wrongful, a.‏ 


wrote, pret. of write 
wrought, pret. ©’ past p. of work 


2ت 


wrought الخديد المطاوع 1 و المليف  همذ‎ 
wrung, pret. ©’ past 7. of wring 
WIrY, 7 8 معو 0 ملتى‎ 


he pulled a wry face يدت على 9 وجيه‎ 
تملاّات ل‎ 


محلو ل. لعالجة اكات َي صيْدلة .2 wych-hazel,‏ 


2 
3 
5 
2ء 


2. (usu. pl., literary work) مؤلفات‎ 
3. (penmanship, handwriting) فن المتط‎ 


written, past p. of write 


wrong, a. 1. (not morally ا‎ sinful, wicked) 
حاط < باطل 1 ا‎ 
2. (not true or correct) غر صحیح‎ 


عنيد متمد wrong-headed, a.‏ 
عير لا ق أو مُناسيب (unsuitable)‏ .3 


he got off on the wrong foot 


5 
2ه کا 5 


م ب 
بدا بداية عر موفقة 
he was born on the wrong side of the blanket‏ 
of fof . °‏ 6 
م كر 3 ابا شرعمًا 
he put his coat on wrong side out‏ 


for ت‎ 


ا 
i‏ وَرَكب he caught the wrong train‏ 
مَطَارًا غَيْر القطار الممَصود 
حاددت عن she took the wrong turning‏ 
دة المَضيلة وسكت ريق الرِّيلة 
there’s something wrong with my watch‏ 
فاي کش 
بطريقّة خاطئة adu.‏ 


yardstick 


مَصَاب ٻکڙه ر ا ذيّ بلأجانب 


xenophobe, 7”. 


کر ه مره ضيّٰ لجاب .7 xenophobia,‏ 
الاسْتِشاحَ التصويرب بي لامستّشدات. 7 xerography,‏ 
ياستخدام الكهوباء الاسُتانيكية سوق الجرافيت 


Xmas, abbr. of Christmas 
0 20 
X-ray, n. O u.t. الايثة السينيّة‎ ٤ أشعة کی‎ 


الولو فور ن ألة مُوسِيقيّة ذات .” ^ xylophone,‏ 
صو وهم ,ر eS‏ 
تايح حسبية متوازبة ينمرعَلّها ٍيطرقّة 


Y 


تبح (الكلّب الصَّخِر)ء وغوع ؛ ترس ٥.‏ رههو 
متكت ! 
إشرس اا اكا (عاميّة ) 


س 


وَعَوعَة الكلّب الصّغير . n.‏ 


will you stop yapping! (coll.) 


تار دة (91,44 سَنُتَمِترًا ) (measure)‏ .1 .ا yard,‏ 
عارضة ا (naur.) E‏ .2 
ا عَارضّة القّراع الأفيَية ٣4ر‏ 
هِنّاء ‏ »ساحة 
ام یطاق Scotland Yard; also, the Yard‏ 
على المركّر الرئسئ لِشُرطة لَنْدَن 

حرش البضاعَة (سكّة خديدية ) فعدر 00ع 
جاور نالا ابو مها timber yard‏ 
عَضَا للقياس طوا لها زيرت yardstick, n. (i.‏ 


الوم 


0 يميم امرك 
باردة ؛ مغيار للمقارىة > عك 


3. (enclosed ground) 





اسان # efor e‏ 
سد أو تحب فَجْأةٌ 
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X 


احرف الرّابع والعشروة ين الأجدية X, ı. (letter)‏ 
(designation); as ir ٠‏ .2 
ترخيص بِعَرّض فیا X certificate (film)‏ 
یما لا سنح إلا لبإلغين يحصّوره 
ف الأ قام الرُومَانيْة (10 
س (رَمْن لككْيَيه نة ف الجَبْ) (مام) .4 


5. (unknown person); as 2 


3. (Rom. num. = 


رمز للإشارة إلى فرد مُعَيّن Mr. X‏ 
ليل مول الشّسْصِيّة أكناء الحاكمة 


الحرف الاين وَالعِشْرُون من الأعْجَدئة (letter)‏ .1 
وين لكَمية هول ف عام الى (alg.‏ .2 
ا اي اورا رة .7 yacht,‏ 
رفي عدت (للدْرهَة أواليّباق) ui.‏ 


و 


صَاحِبٍ الت ؛ ؛من‌بهوی رة .7 yachtsman,‏ 


اشم أَطْلَمْه الكايب الانكليزي سويت 

لوصف من يُشبه البَهاتم في المقّطاظة ول 
يوان اليّاك » قّطاس »› قوتاش .” ,كلها 
يام ¢ نيام ¢ مَطاطُّدٌ صينية (نبات يُؤكل).” yam,‏ 


yahoo, 7. 


yank, v.t. © i. (coll.) 


Yankee, 7. 1. (American from North of 
7 EA 0 
امْرِيوعَ قطن إحُدَى ولايات الشعال(.11.5.4‎ 


َائي ‏ مرک 


2. (coll., U.S. citizen) 
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I don’t see my brother these days from one 
أَرَى خي هَذِه الأام حَت وَلَوَمَرةَ في العام‎ 
in عط‎ year of our Lord ف ب الميلادية‎ 


year’s end to another 


we have done it this way from the year dot 
كانت هذه طريفسا في العمل منذ البدءِ‎ 
we stayed up to see the New Year in 
سهرفاليلَة رَس السّنّة لاستَمبال العام الجديد‎ 
Happy New Year! اهف لَك عامًا سعيدًا ا‎ 
الحولية » كليل سنوي يوي‎ 
3 or ياد الا ماك لاا‎ 
2. (any specific period of 12 months); as 1n 


academic year Fall العام الدّرامي أو‎ 


year-book 


1 سنك رف حساب العمر (in reckoning age)(‏ .3 
٠. .‏ ج 30 
طفل ق المخايسّة ين مره a five-year-old‏ 


4. (pl. age); as in 


حتفل بنشاطه he is young for his years‏ 
ررس 1 -. ع 53 1 ن قرس 
وعم کر سه ؛ هنا الي متا رف ښوه العمل 
ا 7 2 2 0 
مات مسا he died full of years‏ 


yearling, 7. © a. 


yearly, a. © adv. 


yearn, v.i. (with preps. for, after) ق أو‎ 7 
اشناق إلى 3 حن إلى‎ 


gl‏ ا 


لشتياق: سوق ؛ مثلوف yearning, 72. ©’ a.‏ 
ِِ 5 م وم 
خميرة (لضناعة الخبز والبيرة) 


yell, v.i. ©’ t.; also, yell u رخ 4 عق صا‎ 


yeast, 1. 


E E‏ را 
صرْحَةَ » صيحة ۽ هتاف n.‏ 
yellow, ^". © a.‏ 


الس الصّثْراء (بالمتايلق ارا ر( yellow fever‏ 


ادل را ب معدم 


yarn 
yarn, 2. 1. (spun thread) رل نل مرول ل‎ 
2. 00 story, gossip) 2َ حكاية ۽ دو‎ 
we had a good yarn 


he spins a good yarn 


إِنّه ماهر في 
سرد الجكايات (لسلية المستيعين) 

قَضَّى الوقّت ف روَايَةَ القصصص (01) ٠.1.‏ 

3 5 ءَ ےس 2 0 

اجيليا ام الف ور (عشب ضار ) .7 yarrow,‏ 


ييل 


cor 


شمك › يشمن كاب المرأة ( .7 yashmak,‏ 


و3 


yaw, v.i. © n. 


إنْعرّج ؛ انُعراج (جاني) 


مركب شرايٌ صَغير ؛ زورق 
تناب ؛ فَغّْر (فاة ) 


yawl, r. 
yawn, v.i. ; also v.t. 
he yawned his head off ظل يتاب طوالٌ‎ 
الوَقّت ( لإإحساسه بالملّل)‎ 

the chasm yawned below him 
ا‎ o£ ت‎ 6 2-2 
فغر العُور السّحيق فاه اسفله‎ 
5 كوب‎ 
المْرَضْيزيا(مَرض جلي بالمناطق المدارية) .ام.: ,عدو‎ 
AE ا‎ E 
( 2 ادم »اننن (لمظ قل‎ 
أعوذ باللّه | ایا سار ا‎ 


ye, pron. (arch.) 


ye Gods! 
yea, int. (arch.); also n. 


he would say neither yea nor nay to,me 
يي ربعم‎ TT f ره اله‎ 
لم یبر قبولا أو رفضًا لاقټراي‎ 
year, 1. I. (period of earth’s revolution round 


عام ( أَعْوَام ) » 


the sun) 


سَنَةَ(شِنون سّئوات) »حول ( أحْوَال) 


our hens provide us with eggs all the year 
round فز ودا حَحِاجَنا بالسيض طوال العام‎ 
عامًا بَعَدٌ عام‎ 
۶ 


year in, year out 


ام 

yes, but . . صَحِيح یراق‎ ٠ ولك‎ - 5َ 

just give r me a plain yes or no! 
الک والدّىَ ران۔ هلتقل آم‎ 

he said yes to my requests وَاقَق عَلى لباقي‎ 5 


yes, indeed! | ذا شيج‎ ١ 


yes- n. ر‎ 


. َة‎ 
إِمْعَدَ 3 ي‎ 
0 
yet, adv. I. (with neg. up to now, up to then); 
عتّى الآن‎ 


.8 
.ام 


بحد 


yesterday, 1. © adv. - 


yesterday week ا الماظي‎ 


also, as yet 

we have not done it yet ك2‎ 
2. (with neg. until later) 

can’t you tell me yet? ناآ الأوانلِشُخْيرَف؟‎ 

I cannot come just yet يني احضو ر دالا‎ 
3. (still, even now, in addition) 

58 أن نَكْمَلَ قبل قَواتٍ الأوان 

وما هأ 


IS 


we must act while there is yet time 


4. (some day) 
1:11 defeat you yet 
لي دع‎ 
5. (with ror, either) حی‎ 5 


we shall not employ him nor yet his brother 
لَنْ حلي وَظِنَةٌ له وَلِاحَتَ لجيه‎ 
6. (with comparatives, still) 
you must work yet harder ليك‎ 
ُن اغف“ 4 حمدك‎ 
conj. also, and yet, but yet ومع د ذ لك‎ 


ا 


1115 strange, yet true إنْه صحيح عَلىغرابته‎ 
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0 


yellowish 


عض ب هس 


درسة» صو (عصفو ر صخیر ( yellow-hammer‏ 


yellow jack 
)؟ء۷ء٣( الى الصَّثْراء ( بالمتاطق المدَاريّة)‎ 
(quarantine flag) ر َة يَهُ صفرا غراء ترد 4 السفيئّة‎ 


PF: r e 


وندمایتشى عرض مع بين الراب أو الّارة 
المغرة الصّقْراء (ثراب ا yellow ochre‏ 


0202 


خاص يُسْتَعْمَل في صناعة ايلاء الأشفر ) 
ار الذي هتد لصوب 
البيضاء ِن قبل السَعُوب الصّثْراء 
الضحافة | 
ماك کي 
ا في شَخْصِييَه 


م »ص 


صقر ؛ عله أصْئّر اون » ص .1© v.i.‏ 


yellow -peril 


yellow press لرَّخيصة‎ 


there is a yellow streak in him 


4 


و مم 
ضار ب إلى الصفرة yellowish, a.‏ 
عوك (العْبُ تَوَجّعًا) وَمْوَعَ ‏ .»© .نه ,ملعو 


ين ين (وخدة المد الياباف) yen, 7. 1. (Jap. coin)‏ 


2 


2. (U.S. sl., desire) رعبة شديدة 2 وحم‎ 


مراع نلف رشا 


yeoman, 1. 1. (farmer) 


30 
م م م 8 
اذى خلعة حليلة he rendered yeoman service‏ 
E‏ 


عد أفراد Yeoman of the Gag‏ 
اللي (قَدِيمًا) ؛ ؛ أحد حراس برج لن رَنْ(حإلثًا) 


2. (navu.); also yeoman of e 


و 


اب ليان 


yeomanry, 7. 1. Î 


وة الفُرسان المتلوَعين ِن 
بَيْنِ أصحاب الا راضي ( انت ا ّت عام 302757) 


o 


تى لحن 


2. (mil) 


yes, particle ©’ n. 


و 


yours 

قَرن َ v.t. ;.also, yoke together‏ 
رد ٤‏ فاح « ساذج ٤‏ جلف ” yokel,‏ 
صقار البيض » مح البيض .7 yolk,‏ 


نالك (لنظ قد م ( yon, a. (arch. & dial)‏ 
ذلك ؛ هنالك 


yonder, a. (arch.) © adv. 
I saw him over yonder 


yore, 71.5 esp. in. 

ف الأيام الخوالي in days of yore‏ 
طَبق انکليزيّ يس من Yorkshire Huds‏ 

التقيق والبیض وا و4 اللليب ويز مع كم البقّر 

حون ا : أت 20 أ م YOU, pron.‏ 


ومن يدري وَاللُّ عل ! you never know‏ 


Yorkshire, 7. 


you’ d, contr. of you had, you would; also 
you’ld 

youw’ll, contr. of you a 

صغيرا اَن دف ۽ شا 


her young man is calling tonight 
“ov 


سان رَفِيقُها لزيا رّجها الليلَة 


في يام صباي . . . in my young days‏ 
مَارَالَت السَهُرَة في بدايتها وصدهر منغطهنم عض 
عار ( الَيُوان مثلاً ) 
بل .ايل 
E‏ 


young, a. 


n. (collect.) 
with young 


youngster, 1. 


. YOUr, poss. pron. @ a. صِيعْة الملكية للمخاطب‎ 


youre, coll. contr. of you are 


ملكك 


yours, pron. © pred. a. 1. (of you) 
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yeti 


yeti, r. ف يقال‎ 


سمو . 


ام يلق على حيوان عير مَعْرُوف 
نه قطن أعا لي جبال الهملايا 


:عجر الطَشسوس أو الوَرَتب yew, n.‏ 
لَهْجَة أَنَانَيا قَدِيمَةَ مع .+ 6 .+ ,طئنidd¥‏ 


لمات عِبْرِيَة و سلاقية يُتَكلّمها بعض 
يهود أوزويا وأقرِيكاء الييدية »الشلخييّة 


اَغَاةَ 


yield, v.t. © i. 1.(produce, furnish) 
such a policy will yield dividends 


مود عَلَيْنا مل هده السَياسّة بالفائّدة 


2. (give up, concede); also, yield up 
نازا ل أو تسل عن 3 إِسْتسام‎ 


the enemy yielded ground 


2 5 5 oo 
he yielded to temptation £ للإغرا‎ 9 


the disease yielded to treatment 
إسْتّجاب الَرّض للعلاج‎ 
-4 2 0 K oc 
Cet 1 دع‎ 
(1 س‎ 4 2 2 2 8 
فيها تَغْي رالصّوْتٍِ يِن الطبمّة العَاديّة إلى العليًا‎ 


6 


اليوجا مدهب هندّوك يسه الصوفية .1 yoga,‏ 


yodel, v.i. © t.; also n. 


yogh(o)urt, 1. also, yogurt ( اللبّن الؤّبادي‎ 


gor سه‎ 


مَنٌ يَعْتَنقَ فلسفَة اليُوجَا ويمارسها .” yogi,‏ 


هيلا هود ب | (عند البَحّارَة) yo-heave-ho, int.‏ 


yoke, 2: 1. (for oxen) 


یں › مقرن 


the people were under the a e 


mon 


2. a 1101111 


یر حل کار على الحفين (for pails)‏ .3 
كم (الشورة) )سفرة 


4. (of a garment) 


the youth of the country 
شط ك‎ 7 7 

الشّباب المنكّم أؤلاد الزّوات طسمر همولع . 

في 2 شات 2 عضن youthful, a.‏ 


you’ve, coll. contr. of you have 


وأو عو ويا ول 


yowl, v.i. © n. 
o e » ~07 
yo-yo, 7. لعبة 0 حسبية يلف حيط‎ 
الل ين د‎ 
حر بها ودب ا ونزولا)‎ 
eh © 3 م‎ 
Yugoslav, a. © n.; also Jugoslav 5 و غ9‎ 


و 
و غود سلاقيا Yugoslavia, 7. ; also Jugoslavia‏ 


(فكرَة ) الک ر يسس y1 e-4‏ مناه زبية ye,‏ 
fod <9C ur ٠.‏ 
قِطعة قط من جنع 


شّجرة و حرق با اة في ليل 
ال ند لیلاد عند الغْرْيِيين) 


yule-log 
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yourself 
what ’s yours? ا5ا شت أن د سر ب؟‎ 
you and yours (كَحِيّاي )لَك ولأفرادِ شر ك‎ 
ردا على‎ 
كتايكم يتاريخ الاس عَشرين الثم را جاري‎ 


2. (in letters); as in 


in reply to yours of the fifteenth 


wr, 


وتم ابوا مول yours faithfully, truly, etc.‏ 
فاق ارام 03 ال 
5 6 ۽ بق ك 
فام المَرّْءِ do-it-yourself, abbr. D.1.Y.‏ 
بيه يتركيب ( مِنْضَّدَة مثلا ) ِن قطع 
اة برها عالةٍ جاهزة 
د لك ! 
و ع عت 08 5 ؛ شَّباي : ع 


yoursel/f (pl. -ves), pron. 


please yourself! 


ن » حدث 


یمتاز (عني 
أوعَن مُنافسِيه ) يشّبايه 


دحوت 


youth, 7. 


he has youth on his side 


Z 


2 78 و 
کتاب ررادشت المقدسن .”7 Zend Avesta,‏ 


۹ ت‎ 2 90 o 
zenith, ^. ست الاس ؛ ذروة » قمة “أوج‎ 
zephyr, 7. رح غربيّة خفيفة ؟زفرء سم‎ 


متطاد زبلن (الخرب العامة الأولى) .7 مهقتاع صمع2١‏ |- 


صِمْر » لا شيء 


Zêro, 1.‏ 
U «p2‏ 
ساعة الصفر ‘zero hour‏ 
قذرة الأ ن + لف »اتا 
قشرة الليمون ؛ تلذذ ١ ١‏ وماج .1 2481 


possibility of danger gave zest to the‏ عط 


مال 4 تَعَوْضنا للخطر adventure‏ 


لكل 02 وم 2ے 0م 


اصفی نا 65 صر اتلد والنشوة 


ادرف الشّايس والعِشّرون عن الأجدية Z, 1. (letter)‏ 
رمز لكيه محهُولة (عِلم الجير) (alg.)‏ .2 

04 مرح (في اس الإيطاق قديمًا)؛ zany, 1. @ a.‏ 
١‏ طا 0 0 ق #أهبل شاة. 


zeal, ”. (ods, 4 


zealot, 1. 27 2 


00 


ماز و وى مخطط سد ارد 
وبع جد 4 دد يطو ط نياو ” - zebra croi sig‏ 


العبورالمشاة في رن مرجم با مرور 
اللّّةَ الفارسيّة القرسة ( ف كنب الْمُوس) .» هم2 


zebra, 1. 


Zulu 

منطقة . (مناطق ) 

5 لن 1 2 م 
بإييقاف الشّئارات يها أكز 

نوع إيقاف الشّئارات 

المنْطقة المعتّرلة 

المنطقة الحارّة 

مم إلى ناطق 

ZOO, 21. contr. of zoological gardens 
0 . 
سه إلى عام الحيّوان‎ 


zoological gardens, .+جمهه‎ z00 خديقة لوان‘‎ 
ت‎ n 


zone, 1. 


المدينة لا سح disc zone‏ 


وساي 29ت إى 
من هده څحد ده 


no-parking zone 


temperate zone 
torrid zone 


U.t. 
zoological, a. 


o 
عم الحيوان‎ 
که 8 بوه‎ 0 
زيل محدنه الطائرة‎ 


ص 


zoology, 71. ist, 1. 
zoom, 72. 1. (sound) 
2. (aircraft manceuvre) 

ت م 

طَيّرانها آفقيا 
e‏ 


v.i. 1. (make a zooming sound) أن دَدَى‎ 


صُعُود الطائرة 


OG 


صَحِدَت الطاة بأقصی سرج (ءء نط0 ).2 | 

| Zoroastrian, n. @' a. دشي 2 ويي‎ 

شك ي من فرقة مُشأة فَرَْسِية .7 Zouave,‏ | 
رين قبيلة روا بالمغرب سابقًا) 

Zulu, n. & a. (a الرولى (يلة إْريقيّة‎ 


1392 


Zeus 


. Zeus, #7. 


زئُوسء رب الالهة الإغريقية 


Zig-Zag, a. 0 n. ڏو رُوايا حَادّة‎ 


7 


ترچ بووايا حادّة (ف الس ) .ات .:.ه 
الك الخارصین ؛ طلی بالڑنك .:.ه © .٭ ,ممن 


zinnia, n. 
: و‎ 0 ! 
230339 جبل صمِيّون (أحَدجبال الكدس)‎ 


رو رګ ودود لس 4 5 5 
الصهونة ؛ صهصو في .^ رist-‏ .7 Zion/ism,‏ 


0 ِ 3 2 
ازىز (الرًصاص) » صوت المزق .7 zip,‏ 
also zip, zipper 1‏ ز .2 zip-fastener,‏ 
ا 9 2 
سُوسَنَة (مصر). زنجيل(عراق) لشبك الملابس 


he hasn’t much zip these days (.أأمء)‎ 


0 


فتر نشاطّه هذه الأئيام 
زرقون (جر بلوري) 


zircon, 1. 


س مم ا 
آلة موسيقية وكرئة نسە القانون .2 zither,‏ 


E‏ رىم و 0 س 
الزلويي (عملة بولئرية ) zloty, n.‏ 


البُروج (فلك) 


zodiac, 7., -al, a. 


f, GE 7 39‏ . 
حثة يْظطن نها أعيدّت إلى zombi(e), n.‏ 


الياة وأشسبحت ًا عيم الإرادة ؛ أبْلّه 
نطقي » مقعم إى مُنايلق 


zonal, a. 


